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LECTORI $. 


PRonpiT tandem in lucem pluribus abhinc annis promissum 
Lewicon nostrum Herodoteum, ad Argentoratensem quidem 
maxime Musarum editionem, sed et ad alias quaslibet, ad- 
commodatum. Quo in concinnando opere quid sit quod sim 
secutus, ipsa frons et inscriptio libri satis dilucide declarat : 
id autem ipsum si probabili quodam modo consecutum me 
esse judicaverint hi quorum in hoc genere audienda senten- 
tia est, consentient iidem, haud inutiliter collocatum fuisse 
otium, quod in extremo vitz stadio multis olim agitatee tem- 
pestatum fluctibus Divini Numinis acceptum fero indulgen- 
tio. Omnibus quidem numeris opus absolutissimum non 
magis in hoc genere, quam in alio quoquam, requiret doctus 
sequusque rerum harum zestimator: nonnihil vero etiam 
partim zetati annis gravi, partim obtuse penitus oculorum 
aciei, condonatum iri confido. 

Plurimum in hoc labore adjutum me fuisse profiteor per- 
utili opera, quam in colligendis interpretandisque Ionicis 
presertim vocabulis loquendique formulis, quibus usus He- 
rodotus est, jam olim ZZmilius Portus posuerat. Quid sit 
vero quod intersit inter ilius JDctionarium onicwm et no- 
strum hoc Herodoteum Lexicon, quisquis, vel obiter inspi- 
ciens, voluerit alterum opus cum altero conferre, facile 
sestimabit. 

Quuod si cui passim preetermissa in hoc Lexico nonnulla 
videbuntur, quz» ad rem et ad institutum nostrum pertine- 
bant; facile huic fuerit, et licitum cuilibet, quze desint adji- 
cere repertis. Fuerint alii, qui copia laborare opus nostrum 
sint conquesturi: quos monitos velim, ne invideant studiosis 
hominibus, quibus grata fortasse et accepta futura sunt ea- 
dem, quae ipsis nimia et supervacanea videntur. Ceterum 
ne ego quidem invidebo, immo gratulabor Musarum harum 


1V 


amicis, 51, quze a me in universa hac opera llerodoto prz- 
stita minus commode expedita deprehendentur, ea ab aliis 
rectius exposita, aut in quibus ego incertum me haerere pro- 
fessus sum, eadem ab hominibus ingenio doctrinaque prze- 
stantibus ad liquidum fuerint perducta. 

51 in illorum solummodo usum, qui nostra utuntur Histo- 
riarum Herodoti editione, instructum hoc Lexicon voluissem, 
commode fueram facturus, si Capitis vel Sections numero 
numerum etiam ZLinec, qua legitur quzeeque Herodotea dictio 
a nobis citata, adjecissem, quo facilius citiusque quzlibet 
dictio in ipsa sua sede posset reperiri. Nunc, quum aliorum 
etiam commodis voluerim inservire, qui quacumque alia 
Musarum editione (in qua quidem Capitibus aut Sectionibus 
distincta narratio esset) uterentur, aliam inire rationem pla- 
cuit; scilicet ut quodque Caput paulo longius in fres fere 
partes equales distributum cogitarem, quarum primam litera 
a, mediam litera m, postremam litera f. insignivi: cul rationi 
consentaneum fuit, ut, si qua dictio in confinio prima et 
secunda partis aut secunda et tertie legeretur, notam a. m. 
aut. f. adponerem. Capita minus longa nonnisi duas in 
partes distincta statui, quarum priorem litera e, posteriorem 
litera b. indicavi. Adjecta passim litera JV. significat, spectare 
ad locum eum, cui illa litera: adjecta est, Adnofationem quam- 
dam, sive Wesselingii, sive Valckenarii, sive nostram, quam 
vel in nostra Herodoti editione vel in Wesselingiana con- 
sulere studiosus lector possit. 

Quamvis persuasum habeam, Vitam Homeri, quce Herodoti 
nomen praefert, ad Musarum scriptorem nihil pertinere, tamen 
voces dictionesque notabiliores in illo libello occurrentes 
Lexieo Herodoteo inserui, quo luculentius etiam adpareret 
quantum stylus Pseudo-Herodoti a Nostri stylo differat. De- 
nique eis etiam vocibus dictionibusve, quse in Oraculis ab 
Herodoti citatis notabiliores occurrunt, locum in hoc Lexico 
dedi; ita tamen, ut adjecta nota quadam semper indicaverim, 
non suo nomine illis usum esse Scriptorem nostrum. 


Scripsi ARGENTORATI mense Junio, MDCCCXXII. 
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LEXICON HERODOTEUM. 
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ABAKTOSZ, Infelix, Vit. Hom. 89. 
m. Not. 

" ABaroc, ov, ὃ, 3j, Invius, Inaccessus, 
Transscensu difficilis. οὔρεα ἄβατα, 
iv. 25. a. οὖρος ἄβατον ὑπὸ χειμῶνος, 
viii. 138. f. Conf. ᾿Απόκρημνος. 

᾿Αβουλίη, 9c, ἣ, Inconsiderantia, Im- 
prudentia, Temeritas. vii. 210. a. 
viii. 74. m. ἀπολέεται ἡ Ἑλλὰς ἀβου- 

EuwISD vl 5T. ^ 

"AffovXoc, Inconsideratus, efc. Unde 
Superl. àjjovXórara, adverbialiter, 
Inconsultissime, vii. 9, 2. 

᾿Αβούλως, Inconsiderate, "Temere. 
τὴν ἐπιχείρησιν ταύτην μὴ οὕτω συν- 
τάχυνε ἀβούλως, iii. 71. m. 

"Afpóc, ἡ, ὃν, Delicatus, Lautus, 
Mollis. De re : Πέρσησι, πρὶν Λυδοὺς 
καταστρέψασθαι, 1)v οὐδὲ ἁβρὸν, οὐδὲ 
ἀγαθὸν οὐδὲν, 1. 71. extr. De homine : 
᾿Αγαθυρσοὶ ἁβρότατοι ἄνδρες εἰσὶ, iv. 
104. 

Αβυσσος,ου, ὃ, 1, Fundo carens, Im- 
mensze profunditatis. ἄβυσσοί εἰσιαὶ 
πηγαὶτοῦ Νείλου, ii. 28.m. cf. Βυσσός. 

"Aya0à, rà, Bona, Commoda, cujus- 
libet generis. πάντα ἀγαθὰ, i. 126. 
m. f. ἀγαθὰ ἐν αὐτοῖσι τοσάδε àvtv- 
ρίσκω, vi. 8. 8. (conf. Αὐτὸς, num. 
9.) Sigillatim, Res pretiosz, ἀγαθὰ 
μυρία, ii. 172, a. παντοῖα ἀγαθὰ, 
111, 135. 136. Vitee commoditates, 
Opes, Opulentia, rà παρεόντα àya- 
θὰ, iii. 80. m. 

᾿Αγαθοεργίη, nc, 3, Fortiter factum, 
Res przeclare gesta, Bene meritum. 
ἐν τοῖσι Πέρσῃσι αἱ ἀγαθοεργίαι 
(olim ἀγαθουργίαι) ἐς τὸ πρόσω με- 
γάθεος τιμῶνται, 111. 154. a. Ζω- 
πύρου οὐδεὶς ἀγαθοεργίην Περσέων 
ὑπερεβάλετο, iii. 160. a. 

᾿Αγαθοεργὸς, οὔ, ὃ, i. q. ὁ ἀγαθόν τι 
ἐργασάμενος. conf. Ruhnk. ad Tim. 


p. 4. Apud Sparíanos sigillatim 
᾿Αγαθοεργοὶ nominabantur Viri for- 
titer factis insignes, Bene de rep. 
meri, 1. 67. f. 
᾿Αγαθὸς, 1), όν. μάχεσθαι εἶναι àya- 
00v, Manu fortem esse. 1. 135. a. 
χώρη ἀγαθὴ ἐκφέρειν kapmór, 1. 139. 
m. 'AyaÜ0à, rà, vide supra. 
᾿Αγαθουργίη, vide ᾿Δγαθοεργίη. 
᾿Αγαίεσθαι, (Jon. pro ἀγάεσθαι et 
ἀγᾶσθαι,) Admirari, Invidere, O- 
disse. vide Valck..ad vi. 61. ot δὲ 
ἀγαιόμενοι kai φθονέοντες αὑτῇ, Qui 
ei succensebant, male cupiebant, et 
invidebant, viii. 69. a. ubi opponun- 
tur ὅσοι ἔσαν εὔνοοι. Eustathius ad 
lliad. E. p. 957, 20. ed. Bas. ᾿Αγῶ 
γὰρ, ( Ayáopa debuerat, forma pas- 
Siva) οὐ μόνον τὸ σέβομαι,---ἀλλὰ 
καὶ τὸ φθονῶ καὶ μέμφομαι" οὗ παρά- 
γωγον τὸ ἀγαίω (ἀγαίομαι). 
᾿Αγάλλεσθαι, Sese ornare, Super- 
bire, Gloriari. iv. 64. m. περιχαρὴς 
ἐοῦσα τῷ δώρῳ (nempe ZAmiculo, quod 
ei dono dederat rex.) ἐφόρεέ τε καὶ 
ἀγάλλετο, ix. 109. f. 


" AyaApa, aroc, τὸ, generatim, Πᾶν ἐφ᾽ 


9 rtc ἀγάλλεται, ut ait Hesych. Or- 
namentum, Omne id quo quis se 
ornat, quo superbit et gloriatur. 
conf. Dammii Lexic. Etymol. Sic 
iv. 26. ubi in Lat. vers. loco verbo- 
rum pro sacro vase satius fuerat 
ponere pro ornamento quo glori- 
antur. conf. iv. 64. m. Siügillatim : 
Statua, Imago, Simulacrum, cum 
alibi passim, tum, 1i. 42. et 46. ubi. 
τὥγαλμα, pro τὸ ἄγαλμα. — Rursus 


τὥγαλμα, 1. 138. f. 141. a. m. iv. 

181. m. ἄγαλμα ᾿Απόλλωνος kexpv- 

σωμένον, vi. 118. a. καταβάλλειν τῶν 

θεῶν rà ἀγάλματα, viii. 109. m. ^a- 

μίης kai Αὐξησίης ἀγάλματα---κότερα 
Β 


ALTA 


χαλκοῦ ποιέονται ἢ λίθου" ---οὐδέτερα 
τουτέων ἀλλὰ ξύλου, v. 82. a. et b. 
τἀγάλματα τοῦ Ἑρμέω, ii. a. 91. 7. 

᾿Αγαλματοποιὸς, οὔ, ὃ, Statuarius, ii. 
46. a. 

" Ayactai, Mirari, Laudare, Delectari. 
Cum Accusat. rà μὲν ἄλλα οὐκ ἄγα- 
μαι, iv. 46. m. ὑμέων ἀγάμεθα τὴν 
προνοίην, vii. 144. m. f. Cum Genit. 
ἄγασθαι ἔφη τοῦ "Epacívov οὗ προδι- 
δόντος τοὺς πολιήτας, vi. 76. ὃ. Cum 
Dativo, οἱ Σκύθαι ἀγάμενοι τῇ πυρίῃ, 
1v. 70. ὡς NOE. 

᾿Αγαυρὸς, ἡ, ὃν, Superbus. Δ΄ ἀνογῦ. 
ἀγαυρότατα, Superbissime, Maximo 
fastu, vii. 57. m. 

᾿Αγγαρήϊον, ov, τὸ, Cursus publicus ; 
Persarum institutum quod describi- 
iur vii. 98. 

'"Ayyapijoc, ov, ὃ, Cursor publicus, 
Nuncius qui equo publico vehitur 
subinde mutato, iii. 126. N. ubi olim 
εἰγγγελιηφόρον e scholio, pro ἀγγα- 
ρήϊον, quod ex 'codd. restituit Wess. 

᾿Αγγελίη, nc, ?, Nuncius. τὰς dyye- 
Aíac ἐσφέρειν, Nuncios (ad regem) 
deferre, i. 114. iii. 77. quce erat 
apud, Persas prcecipua qucedam dig- 
nitas, iii. 34. Interdum per metony- 
miam, ἀγγελίη idem fere ac ἄγγελος 
valet. πέμπει $c Μέμφιν παρὰ Πρωτέα 
ἀγγελίην λέγουσαν τάδε, ii. 114. a. 
ἐνὶ iii. 69. a. ἦλθε αὐτῷ ἀγγελίη πρό- 
ἕρομος (scil. Aéyovca) ἄλλην στρατιὴν 

ἥκειν, ix. 14. N. Pro ἀτελείην vel 
εἰτεληΐην, i. 54. prave olim ἀγγελίην 
legebatur. 

᾿Αγγελιηφόρος, ov, ὁ, Nuncius, Inter- 
τα εἴπ. i, 120. q. 1v. 41. f... Pro 
ἀγγαρήϊον, vulgo olim legebatur ἀγ- 
γελιηφόρον, iii. 126. In rerum Persi- 
carum historia ὁ ἀγγελιηφόρος non 
solum intelligitur Is qui nuncios ad 
regem perfert, sed et Qui regi an- 
nunciat eos qui convenire illum 
cupiunt, «£ ex iii. 118. intelligitur. 
Idem alibi ἐσαγγελεὺς nominatur. 

Αγγελος, ov, ὁ, Nuncius. πέμπειν ἄγ- 
γελον, i. 20. 21. 81. et alibi passim. 
Nonnumquam commode Legatus red- 
ditur Latine, ut i. 86. a. 69. a. Alibi 
Internuncius, uf δι᾿ 'Ay'yéXov ποιεύ- 
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μενος Ἑρμίππου, Per internuneium 
agens Hermippum, Internuncio 
utens Hermippo, vi. 4. α. δι ἀγγέ- — 
λων πάντα χρέεσθαι, onnisi per 
internuncios responsa petere, i. 99. 
a. (conf. Xpgv, Χρέειν, num. ii. 8.) 
1.:69.. m. Δ. vii. 203. a. ἔσοδον εἶναι 
παρὰ βασιλέα ἄνευ ἀγγέλου, iii. 118. 
ubi ἄγγελος intelligitur idem qui 
ἐσαγγελεὺς, iii. 84. 


9 PAS b , - 
Αγγήϊον, τὸ, Jon. pro comm. εἰὙγεῖον» 


Vas. ξύλινα ἀγγήϊα κοῖλα; iv. 2. m. 


ἴΑγγος, εος, τὸ, Vas qualecunque. τὸ 


ἄγγος ἐν τῷ ἔφερε τὸν παῖδα, 1. 118. 
Q. τὸ ἄγγος τοῦ ὕδατος ἐμπλησαμένη, 
v. 12. m. elf. Conf. ΓΑ γκος. 


᾿Αγέεσθαι videtur Herodotus subinde 


usurpasse pro ἡγέεσθαι. | Certe vetus 
noster codex PF. ΓΑγημαι habet ii. 
115. a. ubi vulgo ἥγημαι, Censeo, 
sestimo ; e£ ἄγηνται ii. 40. 69. ei 72. 
ubi vulgo ἥγηνται. Eodem pertinere 
videtur ἀγεόμενον ἐπὶ θάνατον, Qui 
ad supplicium ducebatur, iii. 14. m. 
N. ubi ἡγεόμενον alii, ἀγινεόμεγνον 
Schaf. ex conject. 


"Aye, 1) Ducere sicut imperator 


ducit exercitum, frequenter. Simili- 
ter, ὃ θεὸς (ἡμέας) ἄγει, Deus nos 
ducit, vii. 8, 1.  7wm Ducere cap- 
tivum, Ducere fossam, et cet. (conf. 
infra num. 8.) Medium ᾿Αγεσθαι, 
Secum ducere, ἀγόμενοι ἀγγέλους 
ἐκ Μεγαρέων, ix. 7. a. ἅμα ἀγόμενοι 
ἀδελφεὴν, v. 12. a." A-yeo0at γυναῖκα, 
Ducere uxorem, nen pe ἐς τὰ οἰκία, 
in domum suam, quee verba diserte 
adjecta sunt, 1. 59. a. conf. Valck. ad 
iv. 78 7. οὐδεὶς ἐθέλει ἄγεσθαι (θυγα- 
τέρα) ἐξ αὐτέων, ii. 47. a. et mox 
ἀγέαται (Jon. pro ἄγονται, nempe 
γυναῖκας) ἐξ ἀλλήλων, ibid. Etiam 
Pater dicitur ἄγεσθαι γυναῖκα τῷ 
παιδὶ, i. 84. m. f. Sed, οὗτοι οὐ γυ- 
vaikac ἠγάγοντο ἐς τὴν ἀποικίην, 
Uxores non adduxerant secum in 
coloniam, i. 146. m. 

2)" Αγειν, Vebere, sive navi, sive 
curru. οἱ ἄγοντες τὸν κρητῆρα, Qui 
craterem (navi) Vehebant, 1... 10. 
ἀγόμενος ἐς τὰς Σάρδις ὁ κρητὴρ, 
ibid. ἅμαξα ἄγουσα τὸν νηὸν; 
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ον 
: 


— Plaustrum quo vehebatur zedicula, 


. . di. 63. Conf. num. 4. 
pn. κ᾿ 


3) Agere, celebrare dies festos, 
ut ᾿Απατούρια, ὁρτὴν, etc. i. 147. f. 
148. m. vii. 96. a. m. ἐπεὰν τὴν 
ὁρτὴν ἄγωσι τῷ θεῷ rovro, i. 188. 
Qua notione frequentius compositum 
verbum ' Ανάγειν usurpat Herodotus. 
Conf. Far. Lect. ii. 79. ἡσυχίην 
ἄγειν, vide in "Hovyín. 

4) " &yyew καὶ φέρειν, ἡ. q. διαρπά- 
jew, Diripere, Populari; φέρειν, ad 
ea spectat quae manibus asportan- 
tur; ἄγειν vero quum ad ea quce 
Curribus avehuntur, £um ad pecora 
quc Abiguntur. Cum cecus. rei, 
φέρουσί rs kai ἄγουσι τὰ σὰ, i. 88. 
Cum cc. personce : ἄγον καὶ ἔφερον 

τοὺς περιοίκους üzavrac,i. 166. ἔφερε 
καὶ ἦγε πάντας, iii. 39. ἵνα μὴ ἀλλή- 
λους φέροιέν τε καὶ ἄγοιεν, vi. 42. 
- ἔφερόν τε καὶ ἦγον τῆν τε Μαρδονίου 
στρατιὴν καὶ τοὺς uer αὐτοῦ ἐόντας 
Ἕλληνας, ix. 31. f. 

5)" Ayew et ἴΑγεσθαι, i. q. ἡ γεῖσ- 
θαι, νομίζειν, ἔχειν. Οὐδαμοὺς μέζ- 
ονας ὑμῶν ἄξω, Nullos potiore loco, 
quam vos, habebo, vii. 150. £v οὐδε- 
μιῇ μοίρῃ μεγάλῃ αὐτὸν ἤγον,11. 172. 
περὶ πλείστου ἦγον τὰ τοῦ θεοῦ πορ- 
σύνειν, ix. 7. a. Ἥκιστα τοὺς ἕκασ- 
τάτω οἰκημένους ἐν τιμῇ ἄγονται, 1 
134. ὅγε μάλιστα ἐν τιμῇ ἄγονται 
πάντων τῶν μαντηΐων, ii. 83. 

6)' ᾿Αγεσθαιτι £c χεῖρας, In manus 
sumere aliquid, Capessere, Susci- 
pere, Adgredi. ὡς ἔμελλε ἐς χεῖρας 
ἄξεσθαι τὸ στράτευμα; Quum in eo 
esset ut exercitum in manus acci- 
peret, ἧ.. 6. ut ducatum exercitus jam 
ipse susciperet, vii. 8. a. μέλλοντί ot 
ἐς χεῖρας ἀγεσθαιτὴν τελετὴν, Quum 
in eo esset ut initiationem susci- 
peret, ut ipsis sacris jamjam initia- 
retur, iv. 79. αὐτὸς δοκέω θείῃ τύχῃ 
γεγογὼς τάδε ἐς χεῖρας ἄγεσθαι, Vi- 
deor mihi divina sorte in hoc natus 
ut hoe suscipiam, ut hoc adgrediar, 
Scil. ut vos contra Medos ducam et 
ab illorum jugo liberem, i. 126. f. 

1) Insolentior usus et buddy 
verbi "Ayo in illa formula est; s 


" Ayepatc, 


APH 


modo sana scriptura, κόλπου δὲ d'yo- 
μένου τῆς γῆς ταύτης ἡ Σκυθικὴ ékóé-- 
κεται, Ubi sinus ducitur hujus re- 
gionis, (7. e. ubi in sinum circum- 
ducitur hzc regio,) ibi Thraciam 
excipit Scythia, iv. 99. a. Quod vero 
iv. 158. notione Habitandi, Inco- 
lendi, accipiendum hoc verbum visum 
fuerit Amilio Porto, id seripturce 
vitio accidit, quum pro óc ἐς ἀμείνονα 
χῶρον ἄξουσι, olim omissa ἐς pree- 
positione óc ἀμείνονα χῶρον ἄξουσι 
legeretur. 

8) Notemusrariores quasdamverbi 

ἼΑγειν formas Herodoto usurpatas. 
ἄγε pro 1jye, i. 103. v. 43. ἄγον; pro 
ἦγον, i. 70. et 169. Et pass. ἄγοντο, 
pro ἤγοντο, ii. 14. a. m. Imperf. 
frequentativum ἄγεσκον, i. 149. m. 
196. a. Pr«et. pass. ἦκται 3j διώὠρυξ, ii. 
158 a. et m. Aor. 1. pass. ἄχθη, pro 
Ἴχθη; iii. 145. v. 13. vi. 30. 407. 1. 
med. ἄξασθαι, unde éca£avro, v. 34. 
et mposcá£avro, viii. 20. Conf. ᾿Αγέ- 
εσθαι et ᾿Αγινόειν. 


᾿Αγείρειν, Colligere, Cogere : sigilla- 


tim, Pecunias, munera, stipem col- 
ligere. ἤγειρον δωτίνας ἔκ τῶν πο- 
λίων, i. 61. m. τὰ χρήματα ἤγειρε, 1. 
62. m. f. et nude ᾿Αγείρειν, Stipem 
corrogare, iv. 35. m. f. absque regi- 


"mine et cum dat. personce cui vel 


cujus nomine stipes colligitur,ibid. m. 


᾿Αγεννὴς, Ignobilis. Compar. a-yevvé- 


στερος; i. 194. a. 

vc, 3, Collectio, Con- 
tractio (copiarum, στρατοῦ) vii. 48. 
et vii. 5. a. ubi olim ἐποιέετο τὴν 
στρατιῆς ἔγερσιν, pro ἄγερσιν. 


"Αγη, 9c, 3, Invidia, Odium. φθόνῳ 


kai ἄγῃ χρεώμενος, vi. 61. a. ubi 
olim ἄτῃ. 
᾿Αγηλατέειν, i. q. διώκειν (scil. ἐκ τῆς 
πόλιος), φυγαδεύειν, Persequi, civi- 
tate ejicere, In exilium mittere. 
Vide Glossas Herod. t. vi. p. ii. nos- 
ἐγ ed. p. 354. et Scheef. ad Gregor. 


qp. 546. ἀγηλατέει ἑπτακόσια ἐπίστια 


᾿᾿Αθηναίων, Septingentas Athenien- 


. . Φ n . . Ld 
sium familias urbe ejecit, v. /2. a. 
De eisdem familiis loquens : noster, v. 
13. ait ἑπτακόσιτι ἐπίστιαι τὰ i διωχθέν- 
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ra ὑπὸ Κλεομένεος. pud Sophocl. 
(Εα. Tyr. 402. ἀγηλατήσειν idem 
valet ac ἐκβαλεῖν ibid. v. 899. Zim. 
Portus, cum aliis, ab ἄγος et ἐλαύνω 
derivat hoc verbum, ut proprie signifi- 
cet Tamquam piaculo obnoxios ex- 
pellere : mihi cum Schneidero ex 
ἄγειν et ἐλαύνειν vel ἐλᾷν composi- 
tum videtur, ut sit Agere et expellere. 


᾿Αγιγέειν, idem fere quod. ἄγειν, Du- 


cere, Adducere, Producere, Ferre, 
Adferre. Cum 4ecus. rei ; ut ἀγι- 
véov δῶρα, Dona ferebant, iii. 89. 
et 97. ἄλλον ἄλλῃ ἀγινέοντας σιτία, 
Comportantes, vehentes commeatus, 
vii. 25. Cum /cc. pers. ii. ll. vi. 
74. vii. 105. Med. ἀγινεόμενος 
γυναῖκας ἐς ἱερὸν, Δα se adduci 
jubens mulieres in templum, vii. 
33. Conf. ᾿Αγέεσθαι. 


" Aytoc, Sacer, Sacratus, Dicatus. eum 


Genit. dei vel dece, cui aliquid con- 
secratum est. 'Aópoótrnc ἱρὸν ἅγιον, 
Templum Veneri sacrum, ii. 41. f. 
Apud ZEgyptios vaceze tpaí εἰσι τῆς 
Ἴσιος, 5141 saeree sunt, ii. 41. a. 
ἱρὸν Ἥρακλεος ἅγιον, Templum Her- 
culi dicatum, ii. 44. a. 


ἤΑγκιστρον, τὸ, Hamus, ii. 70. a. 
" Asoc, εος, τὸ, Vallis, Locus: conea- 


vus, Cavum ; ὕδωρ ἔκ τῆς πέτρης 
στάζει &c ἄγκος, vi. 74. ubi perpe- 
ram olim ἄγγος. 


᾿Αγκὼν, voc, ὃ, Cubitus, Flexus, 


Latus inflexum (muri), i. 180. m. 
ἀγκὼν τοῦ Νείλου, Cubitus flectentis 
se Nili, Angulus in quo flectit se 
Nilus, ii. 99. m. — Vide infra am- 
ἐργμένος in ᾿Απέργειν. 
[Αγμὸς, ὁ, Praruptus locus ; Cre- 
tensibus ᾿Αξὸς : Wess. ad iv. 154.] 


"Ayvevsw,  Castitatem, | Puritatem, 


Sanetimoniam, Servare ; Religionis 
causa abstinere. —|/Egyptiorum sa- 
cerdotes ἁγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν 
κτείνειν εἰ μὴ ὅσα θύουσι, Purita- 
tem, Sanctitatem in hoc ponunt et 
custodiunt, ut animal nullum occi- 
dant, nisi quze sacrificii causa im- 
molant; Religionis causa abstinent 
a czede animalium, etc. i. 140. 
᾿Αγνοέειν, ἀγνοεῦντες τὰς συμφορὰς. 


ΑΤῸ 


Ignorantes causam calamitatum, i lv. 
156. a. Similiter εἴρετο τὸν θόρυβον, 
Quasesivit causam tumultus, iv. 19. 


" Ayvota, vide "Ανοια. 


᾿Αγνύναι, Frangere. ὁ ποταμὸξ περὶ 
καμπὰς πολλὰς ἀγγνύμενος, i. 185. f. 

᾿Αγνωμοσύνη, ης, 1j, Stoliditas, Incon- 
sulta ratio, Przeceps consilium ; pree- 
sertim Stulta qusdam arrogantia, 
Contumacia cedere et temporibus 
aut personis adcommodare se (συγ- 
γινώσκειν) nescia; denique simplici- 
ter Superbia, ,Pertinacia, Ferocia. 
σοφίῃ αὐτοὺς Ó "Apacte, οὐκ ἀγνωμο- 
σύνῃ προσηγάγετο, li. 172. m. ubi 
Imperitia et Fastu intelligebat Wess. 
Asperitate Falla, non ita male. Per- 
peram ibidem εὐγνωμοσύνῃ legebatur 
ante Gron. Alii Thraces ἀμαχητὶ 
σφέας αὐτοὺς παρέδοσαν Δαρείῳ, G'etce 
vero, πρὸς ἀγνωμοσύνην τραπόμενοι; 
αὐτίκα ἐδουλώθησαν, Arrogantia uten. 
tes, Obstinate resistentes, iv. 93. ἀγ- 
vepocirn διεχρέωντο, Nihil cedentes, 
pertinaciter in proposito perstite- 
runt, vi. 10. /Eginetee, ἀγνωμοσύνῃ 
χρησάμενοι, Arrogantia usi, Virium 
fiducia ferocientes, ab Epidauriis de- 
fecerunt, v. 83. ubi Valla, Nullo con- 
silio usi : Portus, Ingratitudine, vel 
Per perfidiam : JVesseling. (puto 
cum Gronov. cujus editio mihi heec 
scribenti non amplius ad manus est) 
Ad contumaciam versi. Mardonius 
amicorum consilio non paruit, ὑπ᾽ 
ἀγνωμοσύνης, Arrogantia, Contuma- 
cia, Stolida virium suarum fiducia 
ductus, ix. ὃ. Graci, ait Mardonius, 
consuerunt d(JovAórara πολέμους 
ἵστασθαι; inconsultissime bella susci- 
pere, ὑπό τε ἀγνωμοσύνης καὶ σκαιο- 
τητος, vii. 9, 2. Idem Mardonius 
eosdem speravit ὑπήσειν τῆς ἀγνω- 
μοσύνης, ix. 4. 

᾿Αγνώμων, ονος; ὃ, i]; Stolidus, Insul- 
sus, Ineptus. ἦν οὐκ ἀγνώμων ὁ 
Γλαῦκος, Vit. Hom. 21. Arrogans, 
Pertinax, Ferox. Μαρδονίου (ἦν ἡ 
γνώμη) i ἰσχυροτέρη T&. καὶ ἄἀγνωμονε- 
στέρη, καὶ οὐδαμῶς E 
ix. 41. Jf. 

᾿Αγοράζειν, In foro versari. Apud 
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4LEgyptios αἱ γυναῖκες ἀγοράξουσι 
καὶ καπηλεύουσι, li. 30. m. εὑρόντες 
μιν ἀγοράζοντα, iii. 187. iv. 164. 
᾿Αγοραῖος, $3, ov, Forensis ἀγοραῖοι 
ἄνθρωποι, Homines cireumforanei, 
mercatores forenses, 1. 93. coll. ii. 
35. "Turba forensis, Vile hominum 
genus, 1. 141. 7. 
᾿Αγοραῖος Ζεὺς, Jupiter fori 
praeses. ἀπέκτειναν καταφυγόντα ἐπὶ 
Διὸς ἀγοραίου βωμὸν, v. 46. extr. 
᾿Αγορᾶσθαι, Concionari, Pro concione 
verba facere. ἠγορόωντο, vi. 11. a. 
᾿Αγορεύειν, Pro concione verba facere, 
Coneionari, Edicere. ἀνεβίβασαν 
αὐτὸν ἐπὶ πύργον καὶ ἀγορεύειν ἐκέ- 
λευον, iii. 7ὅ. a. ταῦτα ἠγόρευε, viii. 
ὅ. m. 1x09 ὦ. πέμπων κήρυκα ἠγό- 
ρευέ σφι τάδε, vi. 97. ot (κήρυκες) τὰ 
^ ἐντεταλμένα ἠγόρευον ἐς τὸ ἄστυ, 1, 
60. f. ὁ δέ σφι ἠγόρευε, ὡς εἴη Ζώ- 
πυρος, iii. 156. a. Conf. Διαγορεύειν, 
᾿Ἐξαγορεύειν, et ἸΠροαγορεύειν. 
᾿Αγορὴ, ἧς, 3j, Concio populi, Conven- 
tus, ἀγορὴ δέκα ἡμερέων οὐκ toraraí 
σφι, vi. 58. f. ἐγίνοντο ἀγοραὶ, vi. 
11. Forum rerum venalium ἐνθαῦτα 
λειμών ἔστι, ἵνα σφι ἀγορή τε ἐγίνετο 
καὶ πρητήριον, vi. 28. f. Forum, 
Loeus ubi vel concio habetur, vel 
res venales prostant. $7c Sardibus 
Pactolus Fluvius διὰ μέσης τῆς a'yo- 
ρῆς ῥέει, et ἐς τὴν ἀγορὴν ἀθροιζόμενοι 
οἱ Λυδοὶ, v. 101. ποταμὸς ἐξ αὐτῆς 
τῆς ἀγορῆς ἀνατέλλων, vii. 26. f. 
Pro ἀγορῆς vero vii. 26. f. ἄκρης le- 
gendum suspicatus est alck. 
᾿Αγορῆς πληθυούσης, Circa tertiam 
diei horam, medio tempore inter 
ortum solis et meridiem, iv. 181. 
Idem diei tempus vocatur etiam ἀγο- 
ρῆς πληθώρη. Sic, τὸ ὄρθριον, μέχρι 
ὅτου πληθώρης ἀγορῆς ἔπρησσε προ- 
θύμως, etc. ii. 178. a. ἐπισχὼν χρό- 
γον ἐς ἀγορῆς κου μάλιστα πληθώρης, 
vii. 993. | Loco supra citato iv. 
181. diversas diei partes ?/a dis- 
tinguit Herodotus : à ὄρθροξ, ἀγορῆς 
πληθυούσης, μεσαμβρίη, ἀποκλινο- 
μένης ἡμέρης, δύνων ἥλιος, μέσαι 
νύκτες. His adjicitur alia Temporis 
nota, ἀγορῆς διάλυσις, Quo tempore 


᾿Αγχίστροφος, ου, ὃ, ἧ, 
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3 foro disceditur, 4. e. Versus me- 
ridiem, ii. 104. a. rdc ἀγορὰς 
Graecorum lepide perstringit Cyrus, 
ϊῖ. 1ὅ8. 4. Ὧι. 

" Ayoc, coc, τὸ, Piaculare crimen. ἐν 
τῷ ἀγεὶ ἐνέχεσθαι, vi. 86. 


᾿Αγρεύειν ἰχθῦς, Venari pisces, ii. 95. 
Αγρη, nc, 3, Venatio, φοιτεόντων τῶν 


Σκυθέων ἐπ᾽ ἄγρην, i. 78. m. ἐν ἀγρῃ 
θηρῶν, In venatu ferarum, in. 129. 
a. Venandi ratio: ἄγραι τῶν κροκο-- 
δείλων πολλαὶ καὶ παντοῖαι, ii. 70. a. 
"Ayptoc, Agrestis, Ferus. Memoran- 
tur non modo. βόες ἄγριοι, veluti vii. 
126. à. ὗες ἄγριοι, iv. 102. m. κριοὶ 
ἄγριοι, ibid. a. verum etiam ἄγριοι 
ἄνδρες et γυναῖκες ἄγριαι, iv. 191. 
7. ὕλη ἀγρίη, 1. 203. m. (vide Ὕλη) 
δένδρεα ἥμερα καὶ ἄγρια, viii. 115. 
ὦ. m. iv. 21. 


᾿Αγρυπνίη, nc, ἧ, Vigilie, ἑπτὰ νύκ- 


τας ὃ Δαρεῖος ἀγρυπνίῃησι εἴχετο, 
Septem noctes insomnes transegit, 
Somnum capere non potuit, iii. 129. 


»! ἢ 3 7 
Αγχιστα, i. q. ἔγγιστα, vel ἐγγύτατα, 


Proxime, ot ἄγχιστα, Proximi, v. 
79. Cum  Genit. ἄγχιστα ἡμέων 
οἷκ ἔουσι ibid. τοὺς ἄγχιστα ἑωυτῶν 
οἰκέοντας, i. 184. ἄγχιστα τοῦ βω- 


μοῦ, iv. 81. 


9 N , e . e 3) 
Αγχίιστεὺς, ἕος, ὃ, 2. Q. ὁ ἀγχιστα, 


Proximus, presertim Proximus ge- 
nere, Cognatus, v. 80. coll. cum c. 79. 
Mutabilis, 
Versatilis. ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι, 
Subito mutare consilium, vii. 13. a. 


᾿Αγχόθεν, E propinquo, Cominus, iv. 


91. 
'Ayxórepoc, ἡ, ov, i. ]- ἐγγύτερος, 
Proprior ; ; cum Gen. vii. 175. m. 
᾿Αγχοῦ, ἢ. q. ἐγγὺς, Prope, in pro- 
pinquo. .4bsolute ponitur. ἐόντων 
ἀγχοῦ τῶν πολεμίων, ii. 78. wbi 
olim ἀγχοῦ αὐτῷ, qui quidem da- 
livus, s? ab auctoris manu esset, non 
αὖ ἀγχοῦ, sed ab ἐόντων penderet. 
Cum G'enit. ἀγχοῦ ἐγένοντο τῆς Τί- 
ρυνθος, vi. 1717. ἀγχοῦ τῶν νεοσσιέων, 
ii. 111. Fideri potest cum Dativo 
construi, ii. 85. f. τὸν ἵππον περιῆγε 
ἀγχοῦ τῇ ἵππῳ, sed ille Dativus a 
verbo περιῆγε pendet. 


v———OFNn—————————— 
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Superlat. ᾿Αγχοτάτω, Proxime. 1 


Absolute, de. Cognatione : οἱ ἀγχο- 
τάτω προσήκοντες, iv. 7135. w. "Cum 
Genit. ln vicinia. ἀγχοτάτω rov 
μεγάρου, Proxime templum, i 114369. 
m. τῆς ἂν ἀγχοτάτω 7] χώρης, 1. 24. 
ἀγχοτάτω τῆς Ἐρετρίης, vi. 109 
Sic iv. 35. f. vii. 176. f. viii. 122 
et 185. a. libi sonat. Similiiide; 
Simillima ratione : cum Genit. de 
Propinquitate loci : ἑστᾶσι àyyxo- 
τάτω τοῦ Kpoíceo κρητῆρος, vii. 199. 
fF De Similitudine ; Φρύγες à ἀγχο- 
τάτω τῆς Παφλαγονικῆς σκευὴν εἶχον, 
vii. 79. ἀγχοτάτω τῶν Νιηδικῶν εἶχον 
ἐσθῆτα, vii. 80. Item cum Dativo : 
ἀκόντια ἀγχοτάτω τῇσι Αἰγυπτίῃσι 
μαχαίρῃσι πεποιημένα, iic ΘΟΣ 

Pro ἀγχοτάτω, quod olim, vii. 64. 

legebatur, ex msstis ᾿Αγχότατα 
restitutum est: περὶ τῇσι κεφαλῇσι 
ἀγχότατα τῶν Μηδικῶν € ἔχοντες, Ca- 
pitis cultu similifere utentes Medico. 


᾿Αγωγεὺς, &oc, ὁ, Deductor. δισχίλιοι 


ἄνδρες ἀγωγέες, Bis mille homines 
(dem  monolitham) | deducentes, 
transducentes, ii. 175. m. 


᾿Αγωγὸς, οὔ, ὁ, Vice dux. ἐπορεύοντο 


5) , hy ."c 
ἔχοντες ἀγωγοῦυς, 111. 26, a. 


- ε “Δ , 
᾿Αγὼν, ὥνος, ὃ. ποιέειν 1j παθέειν πρό- 


κειται ἀγὼν. Propositum est agendi 
aut patiendi discrimen, vii. 11. m. 
ἐμοὶ τὴν ἀληθηΐην ἀσκέειν ἀντία σευ, 
εἰγὼν μέγιστός ἔστι, Mihi adversus 
te veritatem colere summa Conten- 
tio est, vii. 209. m. ἀγῶνα γυμνικὸν 
τιθέναι et ἐπιτελέειν τινὶ, Ludos 
gymnicos instituere e£ celebrare in 
alicujus. honorem, 11. 91. m. et f. 
αὐτὸς τὸν ἔν Ὀλυμπίῃ ἀγῶνα ἔθηκε, 
Ludis przefuit. vi. 127. f. στεφανη- 
φόρους ἀγῶνας ἀναραιρηκὼς, v. 102. f. 


᾿Αγωνίζεσθαι, πολλὸν παρὰ δόξαν ἀγω- 


γισάμενοϊ, multo graviori, quam ex- 
pectaverant, certamine defuncti, viii. 
11. ἀγωνιζόμενος στάδιον,ν. 22. ῥαψ- 
ὠδοὺς ἔπαυσε tv Σικυῶνι ἀγωνίζεσ- 
θαι, carminibus decertare, v. 67. a. 
Preet. passiv. πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνί- 
Carat, i.q. ἠγωνισμένοι εἰσὶ, Multa 
preelia pugnata sunt, ix. 26. f. περὶ 
ὅτευ ἀγωνίζονται, viii, 26. m. 


ΑΔΕ 


Αγωνίη, ης, 9 Certamen, Quodlibet 
certaminis genus. ἀγῶνα γυμνικὸν 
τιθεῖσι διὰ πάσης αἀγωνίης ἔχοντα, 
Ludos gymnicos celebrant omnia 
certaminum genera complectentes, 
"bas, Ini rs 


, , CO LU 2i d 
Αγώνισμα, aroc, τὸ, 7. Q. Ó ἀγών. αγώ- 


γισμα μέγα τοῦτο ποιεῦνται, Magnam: 
in hoec contentionem, magnum Stu- 
dium ponunt, i. 140. f. rà πὶ 
᾿Αρτεμισίῳ ἀγωνίσματα, Przelia ad 
Artemisium facta, viii. 76. m. 


᾿Αγωνιστῆς, ov, ὁ, Certator, φάμενοε ot 


βαρβάρων ὠἀγωνιστέων εἶναι τὸν (£v 
Ὀλυμπὶῃ) ἀγῶνα ἀλλὰ ᾿Ἑλλήνων, v. 


, , « 3 /, M 
A-ywvoÜérngc, ov, ὁ, ἐξαναστήσας τοὺς 


Ἠλείων ἀγωνοθέτας, vi 17. 
᾿Αδαήμων, ονος, ὧ, js Tuscius, Ignarus, 
Imperitus. εἰναι ἀδαήμονα τῶν ἱρῶν 
τῶν ἐν ᾿Ἔ ςΛευσῖνι, viii. 65. a. 


᾿Αδαὴς, éoc, 6, 3), i. g. ἀδαήμων. Cum 


Genit. rei. τῆς θυσίης ταύτης ovk 
ἀδαὴς, ἀλλ᾽ ἔμπειρος, 11. 49. a. τῶν 
(χρησμῶν) ἔσαν ἀδαέες, v. 90. Cum 
Genit. personce : ἄπειροί τέ εἰμεν καὶ 
ἀδαέες τουτέων τῶν ἀνδρῶν, ix. 46. 


ε . 
Αδέειν, d. q. ἁνδάνειν et ἀρέσκειν, 


Placere. Fut. Σπαρτιήτησι ἁδήσεις, 
v. 89. Aor. 2. subj. τὸ δ᾽ àv ἅδη σφι, 
i. 1833. m. Opt. ἐγὼ μήτε. Αἰγινήτῃσι 
ἅδοιμι, i. 79, m. 

Pret. Med. τῇσι λοιπῇσι πόλισι 
tabe Ἴωσι πο τς i. 151. extr. τοῖσι 
μὲν ἕαδε βοηθέειν ᾿Αθηναίοισι, vi. 
106. iv. 145. f. 153. m. 201. a. m. 


᾿Αδείη, nc, 3, à. q. comm. ἄδεια, Secu- 


ritas. ὡς £v ἀδείῃ ξὼν, Ut qui in tuto 
esset, viii. 120. £v ἀδείη ov ποιευμέ- 
νων τὸ λέγειν, Non tutum sibi judi- 
cantes eloqui, ix. 42. m. f. 


᾿Αδελφεὴ, ἧς, ἡ, Soror, iii. 53. a. ubi 


olim ἀδελφὴν spreta librorum aucto- 
ritate, pro ἀδελφεήν. cf. ᾿Αδελφεός. 


᾿Αδελφεοκτόνος, ov, ὃ, 1j, Fratricida, iii. 


65. m 


᾿Αδελφεὸς, oV, ὁ, Frater, iii. 61. fer. 


62. m. 63. f. 64. a. Et sic constanter 
Herodotus. Cf. Var. Lect. i. 173. m. 
Pro τὸν Δελφὸν, Delphensem, v. 
72. f. perperam omnes ante Wess. 
τὸν εἰδελφεὸν, Fratrem, posuerant. 


AAE 


᾿Ἀδελφιδέος, ov, ὁ, (qui alias, contracte, 
εἰδελφιδοῦς) Fratris filius, 1. 65. Sic 
εἰ vi. 94. ubi in nostra versione Lat. 
pro Artaphernis filium, suum con- 
.sSobrinum, reponendum Artaphernis 
fratris sui filium, «t? recle Valla et 
alüi. (conf. v. 25.) Rursus viii. 130. 
«ἰδελφιδέος est Fratris filius; «bi ali 
ante Larcherum Patruelem éntellex- 
erant. Similiter vero etiam Sororis 
filii ἀδελφιδέοι dicuntur iv. 147. a. 
᾿Αδεῶς αἰτέει τὸ φᾶρος, Secure, Nihil 
. verita, petiit amiculum, ix. 109. m. 
" Ar, qc, ἣν» Satietas, ὡς δὲ ἄδην εἶχον 
κτείνοντες, ix. ὅ9. cf. Not. 
᾿Αδικίη, c, 3, non solum lnjustitiam 
proprie nominatam significat, sed. et 
quamcumque Culpam, quodlibet De- 
dictum ; quemadmodum v. gr. est. in 
suceusatione Socratis apud Xenoph. 
4nitio libri [. Memorab. ἀδικεῖ Σωκρά- 
τῆς elc. Similiter apud Nostrum vi. 
136. f. populus Athen. multavit Mil- 
tiadem quinquaginta talentis κατὰ τὴν 
αἰδικίην, Pro ratione culpe illius ; 
nisi fortasse prorsus id significatum 
voluit Scriptor quod. nos in versione 
Lat. posuimus, Propter damnum 
civitati illatum ; (s?ve Pro ratione 
damni efc.) quam fere àn sententiam 
Cornelius Nepos ait : Pecunia mul- 
tatus est, eaque bis quinquaginta 
talentis sestimata est, quantus in 
classem sumtus factus erat. 
᾿Αδίκιον, ov, τὸ, idem fere ac ἡ ἀδικία 
aut τὸ ἀδίκημα, lnjuria illata, ini- 
quum facinus, v. 89. m. ubi per- 


peram olim ἀπὸ τοῦ Αἰγινητέων al- 


Ktov, pro εἰδικίου. 

ἴΑδικος, ὃ, ij, Iniquus. περιπίπτοντες 
ἀδίκοισι γνώμησι, i. 96. f. 

Αδρηστος., ov, ὃ, 1, (comm, ἄδραστος,) 
Non fugitivus, A fuga alienus. Fi- 
delis. ἀνδράποδα ἄδρηστα μάλιστα, 
iv. 142. | Passiva notione, ᾿Αδράστεια 
dea dicilur Nemesis, quam effugere 
nemo potest.  Jalck. ad iii. 40. ] 

"Aópóc, 1j, ὃν, Validus, Magnus, Adul- 
tus, eic. &rsàv τὸ παιδίον ἁδρὸν γένη- 
ται, Quando puer validus, adultus 
fuerit, iv. 180. f. καρπὸς αδρὸς, V ali- 
da, Adulte, Maturitati proxime 


ΑΒΘ 


fruges, i. 17. a. ἁδρὴ χιὼν, Valida, 
Copiosa nix. iv. 31. m. 

᾿Αδρύνεσθαι, ÀÁugescere, Crescere, 
Adolescere. εἐδρύνεται τὸ λήϊον, i. 
193. a. 

᾿Αδυναμίη, 9c, ἢ, Impotentia, Virium 
inopia, Imbecillitas, Infirmitas, viii. 
111. f. ubi opponuntur δύναμις et 
ἀδυναμίη. 

9 ,ὔ ε L Dn 
Αδυνασίη, qc, ἡ, 3. q. prcecedens, ii. 
79. Sic οὐδαμᾶ ἀδυνασίης ἀνάγκη 
κρέσσων ἔφυ, Ubi vires desunt, ibi 
nihil valet necessitas ; Ultra vires 
nemo cogi potest, vii. 172. f. 

"Aóvvaro ), ἢ, ἀδύνατοι và, 

€, OV, O, ἢ, αδύνατοι avópec, 

Imbecillh, Parum robusti homines, 
V. 9. m. ἀδύνατοι νέες ὑπὸ τρωμάτων, 
Invalide naves ob accepta vulnera, 
vl. 16. Q. 

Plurali ἀδύνατα utitur Herodotus, 
pro singulari ἀδύνατον. Τὴν πεπρω- 
μένην μοίρην ἀδύνατά ἐστι ἀποφυγεῖν 
καὶ θεῷ, i. 91. a. Sic vi. 106. f. Alibi 
tamen singularem tenet, ut ix. 106. 
d. 

aOvraróv τι ix. 60. f. idem valet 

ὌΝ / CC , / 
aC αὐδυνασία rtc. εἰ ὑμεας καταλελά- 
29, L / . D 
βηκε ἀδύνατόν τι βοηθέειν, Si quid 
vobis incidit quod in causa sit ut 
auxilio nobis venire non possitis. 
᾿Αδυνάτως ἔχων, Invalidus, Infirmus, 
Viribus defectus, Vit. Hom. 34. 


" Aóvrov, Penetrale, Interiora templi. 


το ἄδυτον τῆς θεοῦ, v. 72. m. ubi qui- 
dem nil aliud significari videtur nisi 
Ne iy -? - 

τὸ ἱρὸν, nempe ea pars τοῦ ἱροῦ, quce 
proprie ναὸς (Ion. νηὸς) et μέγαρον 
vocatur. ( Conf. Ἱρὸν et Μέγαρον, et 
que v. 72. mox subjiciuntur, μηδ᾽ 
ἔσιθι ἐς τὸ ἱρόν.) Samiliter vix. 140. a. 
et f. eis qui ἐς τὸ μέγαρον ἐσελθόντες 
ἵζοντο, Pythia respondet, ἀλλ᾽ ἴτον᾽ 
ἐξ ἀδύτοιο. — Pari modo ix. 116. f. 
distinguuntur τὸ τέμενος, Locus Deo 
consecratus, et τὸ ἄδυτον, quod est £v 
τῷ τεμένεϊ, nempe ὁ vaoc. 

᾿Αεθλέειν, (comm. αθλεῖν) Pugnare. 
κακῶς ἀέθλεον, i. 67. a. οὐδὲν ἄμει- 
ov αέθλεον, vii. 212. i.q. ἠγωγί- 
σαντο quod ibi prcecedit. 

᾿Αεθλεύειν, In solennibus ludis cer- 
tare. ᾿Αλεξάνδρου ἀεθλεύειν ἑλομέ- 


AEG 


vov (ἐν Ὀλυμπίῃ), v. 22. Conf. 
Pollucem iv. 144. 


" AsüXov, ov, τὸ, (comm. ἄθλον,) Prze- 


mium certaminis. τὸ ἄεθλόν σφι kei- 

μενον, vii. 26. πυνθανόμενος τὸ 

ἄεθλον ξὸν στέφανον, ibid. ἀεϑλον 

ἔκειτο μύριαι δραχμαὶ, vii. 93. ὥς 
e - ^ e e , 

σφι αἱ νῆσοι kai ὁ "EAAXQocOvroc 

ἄεθλα πρόκειται, ix. 101. f. 


" Ac0Xoc, ov, ὃ, Certamen, Labor, ἐπι- 


τελεσάντων τῶν liepoéov τὸν προ- 
κείμενον ἄεθλον, Proposito labore 
perfuneti, i. 126. a. οὐκ ἐξικέσθαι 
πρὸς τὸν προκείμενον ἄεθλον, iv. 10. 
f. προτιθεῖσι (αὐτοῖς) ἀέθλους τοι- 
οὔσδε, vii. 197. a. 


"As0Xoóópoc, ov, ὁ, Victor, Qui pre- 


mium certaminis retulit, 1. 31. a. 


"Aet, vide infra, in. Aist. 
, " " 55; Ss 
Así6ew, pro comm. ᾷδειν. ἀείδουσι, ii. 


60. 79. αείδοντες, li. 79. ἀείσας, et 
acicat, i. 124. m. ὕμνοι ἀειδόμενοι, 


iv. 35. f. 


᾿Αεικείη, me, 1), Indignitas, Contume- 


lia, Injuria. τρηχέως κάρτα περιέσπε 
(αὐτοὺς) ἀεικείῃ, 1. 7.9. m- ἐτόλμησας 
τὸν παῖδα αεικεὶῃ τ τοιῇδε m 1. 
115. Not. εἶναι ἀπαθέα τῆς αεικείης, 
iii. 160. -- 

᾿Αεικὴς, oc, ὃ, 1, Non consentaneus. 
αεικὲς οὐδὲν ἦν, Nil mirum erat, iii. 
33. Non dissentaneum erat, Non 
preter rationem accidit, vi. 98. f. 
ἀεικὲς οὐδὲν παρεχόμενος, Nihil in- 
grati aut incommodi exhibens, iii. 
24. ἀεικέστερα ἀποῤῥίψαι ἔπεα, In- 
digniora, Indecora verba projicere, 
vii. 13. 


, , . . . 
ἈΑείμνηστος, Nomen proprium viri, 


qui aliis ᾿Αρίμνηστος, ix. 64. et 72. 
Not. cum Var. Lect. 


"Atívaoc, et a£vvaoc, ov, ὃ, 5$, Per- 


petuo fluens, Perennis: ποταμὸς 
ἀένναος, 145. (ubi codd. nonnulli 
aévaoc) λίμνη aetvaoc, i. 93. f. 


᾿Αείρειν, lon. i. q. αἴρειν. | Sic xa- 


μάθεν ἀείροντες, li. 125. a. et ἤειρον 
τοὺς λίθους ibid. Inde Med. asípac- 
θαι: ut, τὰ ἱστία ἀείροντο ὡς ἀπο- 
θευσόμενοι, "Tollebant, Erigebant 
vela, ut propere abituri, viii. 56. rd 
ἱστία ἀειράμενον οἴχεσθαι φεύγοντα, 


AEA 


vili. 94. a. Eadem notione, subin- 
tellecto accusativo vd ἱστία, i. 2T. 
αειράμενοι ex: conject. posuimus pro 
vulgato ἀρώμενοι. 

τῷ βαρβάρῳ πόλεμον ἀειράμενοι, 
Qui bellum adversus Barbarum Sus- 
ceperunt, Moverunt, vii. 132 e 156. 

Aor. pr. pass. ἀέρθην eadem fere 
notione αὖ Herodoto usurpatur qua 
in communi sermone Zoristus primus 
verbi activi ἦρα. δὲς ἀερθέντες ἐκ 
τῶν Οἰνουσοέων ἔπλεον (ἐπὶ Κύρνον), 
i. 165. f. ubi interpretantur Sol- 
ventes e portu, (auf sublatis ancoris) 
in Corsieam navigarunt. ursus i. 
170. a. κοινῷ στόλῳ ἀερθέντας πλέειν 
£c Σαρδὼ, Sociata classe Vela dare 
ventis et in Sardiniam navigare. 
ANec vero solum, ubi de Navali 1&- 
nere agitur, usurpatur id verbum, 
verum etiam ubi de Pedestri itinere. 
Sic Grseci ad Platzeas, incommo- 
dati a Mardonii equitatu, noctu 
aspÜ£vrec ἀπαλλάσσοντο, ix. 52. ubi 
vertunt Sublatis utensilibus, (aut 
Collectis vasis) discesserunt.  Sci- 
licet ubique gemeralis notio, verbo 
ἀερθῆναι apud Nostrum subjecta, vi- 
detur hcec esse, Exigere se, Surgere, 
Loco se movere. faque, ix. 52. 
continuo post verba modo citata sic 
pergit scriptor, ot δὲ, ὡς ἐκινήθησαν, 
ἔφευγον ἄσμενοι, etc. Sic senex Gri- 
nus apud Nostrum iv. 150. m. ait, 
πρεσβύτερος ἤδη etui καὶ βαρὺς ἀείρεσ- 
θαι, Gravis ad me loco movendum. 


"Aecpa, τος, τὸ, (comm. ᾷσμα) Can- 


tus, Cantilena, ii. 79. a. 


᾿Αεκούσιος, Contra voluntatem, οὐκ ἀε- 


τα - WR 
κούσιον αὐτῷ ἐγίνετο rovro, li. 162. a. 


᾿Αέκων, ovroc, 0, (comm. ἄκων) Invi- 


tus. dékovrec ἔμενον kal oU βουλό- 
μένοι, vii. 222. κάρτα ἀέκων, ix. 111. a. 
askovrov ᾿Αραβίων, iii. 88. a. Feem. 
ἐμίγη ot ἀεκούσῃ, ii. 131. a. 


᾿Αέλικτος ὄφις est in pluribus codd. 


vi. 77. f. ubi alii Τριέλικτος. 


᾿Αελπτέειν, (comm. ἀνελπιστεῖν) Des- 


perare, Minime sperare, ἀελπτέοντες 
τοὺς Ἕλληνας ὑπερβαλέεσθαι, vii. 
168. m. 


" AeXrrroc, ov ὃ, 5j, ἐξ ἀέλπτου, Ex in- 


AEZ 


sperato, i. 111. a. ubi ἐξ ἀπέλπτου 
cod. Vind. 

᾿Δέξειν, Augere, presertim honore, 
dignitate, potentia τὸ πλῆθος ἀέξειν, 
ii. 80. extr. 

"A£eav, Arefacere, Exsiccare. 


Huc 


Gronov. referebat τὴν ψυχὴν ac0sín, : 


quod ii. 41. dant plures codd. pro 
eo quod vulgo alii exhibent ἀσηϑθείη, 
ab ἀσᾷν, ἀσᾶσθαι. 

" A£gXoc, ὃ, i, Quem nemo semulatur, 
miratur auí laudat, Contemtus, Mi- 
ser. ἄζηλα πέλει, Misere adflieta 
sunt (omnia) vii. 140. in Pythice 
oraculo. 

᾿Αζήμιος, ὃ, 5, .lmpunis Nullam 
noxam passus, Salvus. ἀπιθι ἐκ 
τῆσδε τῆς χώρης ἀζήμιος, 1. 212. 
ὡμολόγησαν ἑκατὸν τάλαντα ἐκτί- 
σαντες ἀζήμιοι εἶναι, vi. 98. m. 

᾿Αηδὴς, € £oc, 0, 3], Injueundus, Insua- 
vis, Tristis. Olim i. 136. extr. lege- 
batur ἵνα--- μηδεμίαν ἄσην ἀηδῇ τῷ 
πατρὶ προσβάλῃ, ubi vocem ἀηδῆ ig- 
norant meliores libri. $dc οὐδέν οἱ 
ἀηδέστερον ἔσεσθαι ἢ πρότερον ἦν, vii. 
101. extr. Ἴ 

᾿Αθανατίζειν, Immortalem se predi- 
eare. Téra: οἱ ἀθανατίζοντες, v. 4. 
iv. 93. ἀθανατίζουσι δὲ τῦνδε τὸν 
τρύπον᾽ οὔτε ἀποθνήσκειν ἑαυτοὺς vo- 
μίξουσι, etc. iv. 94. 

᾿Αϑάνατοι quidam vocati apud Persas 
vli. 83. τοὺς ἀθανάτους ἐκάλεε βα- 
σέλεῦς, vii. 211. a. viii. 113. a. m. 
ἀθάνατος ἀνὴρ, Vir ex Immortalium 
numero lectus, sive, Numquam in- 
termoriturus, nempe, Cui etiamnum 
vivo successor erat designatus, vii. 
SicuwN. 

᾿Αθέμιστος et ᾿Αθέμιτος, Nefarius, Ne- 
fandus. ἀθέμιστα £pósoxe, vii. 33. ubi 
alii ἀθέμιτα. ἀθέμιστα ἕρδειν, viii. 
143. f. et ibi Var. Lect. ln θεμιτὸν 
(non θεμιστὸν) consentiunt libri v. 
43. f. 

᾿Αθῆναι, non solum ipsa Urbs, sed 
nonnumquam etiam i.g. ἡ ᾿Αττικὴ, At- 
tica regio, ixidy.a. Cf. Λακεδαίμων. 

᾿Αθηναίη, 3, i. q. ᾿Αθήνη, Minerva, i. 
P5. 19. 22 δέδιε 
[Αθηναίων, perperam olim passim le- 


aA 


AID 


gebatur pro ᾿Αθηνέων gen. plur. ἃ 
nominat. αἱ ᾿Αθῆναι. Vide Var. Lect. 
li. 7. bis. viii. 46. bis. 48. 100. ] 
ΓἌθηρος, ov, 6, ij, Feris carens. ἄθηρος 
χώρη, iv. 185. f. 

᾿Αθρόοι, Frequentes, Consertis ordi- 
nibus, vi. 112. m. Conf. ᾿Αλής." 

᾿Αθυμίη, c, 3, Animi dejectio, Igna- 
via. οὔτε τινὰ δειλέην, ovre ἀθυμίην, 
i. 87. ubi τὸν πρὸς τοὺς πολέμους 
ὄκνον interpretatur Thomas Mag. 

" AOvpoc, ov, 0, 3), Animo carens, Ig- 


navus, Imbellis. ξόντι κακῷ τε καὶ 
αθύμῳ, vii. 11. a. 
" AOvc mons, vi. 22. Genit. τοῦ " AQ, 


vi. 95. f. vii. 29. f. cc. τὸν AQwv, 
vi. 44. fer. 45. vii. 92.a. et f. Sed vii. 
22. a. codd. Vind. et Pd. rov" Ago : 
sic et idem Vind. vi. 44. ubi ad lin. 
10. nostrce edit. adici ex ed. Tess. 
debuit hcec  Varietas | Lectionis : 
**" AGov ]" A8cov Brit." A00 et περιέ- 
βαλον Vind." 

Al, à. g. comm. εἴθε, Utinam. a? yàp 
τοῦτο θεοὶ ποιήσειαν etc. 1. 97. m. 

Αἰγέη, nc, jj, Pellis caprina. aiyéac 
περιβάλλονται αἱ Λίβυσσαι, iv. 189. 
Νοί. 

Αἰγιαλέες, 'Tribus queedam Sicyoni- 
orum, v. 68. f. Not. Πελασγοὶ Αἰγια- 
Aéec (d. e. Pelasgi littorales) vetus 
nomen Ionum, Peloponnesum inco- 
lentium, vii. 94. 

Αἰγιαλὸς, ov, ὁ, Littus, Ora mari- 
tima, vii. 59. 100. 176. 183. et alibi. 

[Αἰγικορεῖς, Tribus quceedam Cyzice- 
norum, et olim Atheniensium, Wess. 
ad v. 66. ] 

Aiywatg, ἡ, 1.g. ἡ A'tywa, Agina 
insula, v. 86. f. Not. 

Αἰγέπους, o€0c, 0, ἡ, Caprinos pedes 
habens. αἰγίποδες ἄνδρες, Capri- 
pedes homines, iv. 25. 

Αἰγὶς, (oc, ἡ, ZEgis. gi αἰγίδες τῶν 
ἀγαλμάτων τῆς ᾿Αθηναίης, -- ἢ στολὴ 
τῶν Παλλαδίων, iv. 189. ἐκ τῶν αἰ- 
γέων (τῶν Διβυσσέω») αἰγίδας οἱ 
“Ἕλληνες μετ. ὠνόμασαν, ibid. 

Αἰγοπρόσωπον ἄγαλμα, Simulacrum 
( Panis dei) caprina facie, ii. 46. 

Αἰγυπιὸς, oV, 0, Vultur, iii. 76. Gloss. 
Αἰγυπιῶν γυπῶν. 

€ 
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Αἰδέεσθαι, Revereri. Δία αἰδεσθέντες, 
ix. 7,1. Rationem, Respectum αὐΐ- 
cujus habere. ὦναξ αἰδεσθεὶς τὰς ike- 
τηρίας τάσδε, O rex pollo, Respice 
hos supplicum ramos, vii. 141. a. 

᾿Αἴδης, εω, 0, Orcus, Inferi. κατα- 
βῆναι ἐς τὸν οἱ Ἕλληνες ἀΐδην νομί- 
ζουσι εἶναι, ii. 122. a. 

᾿ΑἸδρηΐη, 2c, 3, inscitia, Ignorantia, 
vi. 69. f. 

Αἰδὼς,όος, 1, Pudor, Verecundia. ἅμα 
κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκδύεται kai τὴν 
αἰδῶ γυνὴ, 1. 8. f. ubi alii αἰδὼ acute 
scribunt. Gregorius quidem (Dia- 
lect. lon. sect. 35.) tradit Ionas 
quartum hujus nominis casum αἰδοῦν 
formare. 

Αἰεὶ pro ' Ael frequentare amat Hero- 
dotus. Vide Var. Lect. ad 1. 54. 58. 
91. efc. αἰεὶ kai τὸ πάλαι, Semper ἃ 
priscis inde temporibus, viii. 142. m. 

Αἰεὶ subinde intelligi debet non de 
eo quod. per se perpetuum est auí 
constanter fit, sed de eo quod sem- 
per locum habet eo tempore de quo 
agitur; adeoque iia ponitur, ut non 
tam αὐ id verbum referatur cui jun- 
gitur, quam adillud quod vel preeces- 
sit vel proxime sequitur. 1j ἀνθρώπου 
ψυχὴ τοῦ σώματος καταφθίνοντος, ἐς 
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Ai0pín, «c, ἡ, Serenitas cceli, Coelum 
serenum. ἐξ αἰθρίης kai νηνεμίης, 
Quum ad id tempus serenum fuisset 
ecelum e£c. viii. 188. ὁ ἥλιος ἀφανὴς 
ἦν, οὔτ᾽ ἐπινεφέλων ἐόντων, αἰθρίης τε. 
τὰ μάλιστα, (scil. ἐούσης) vii. 87. m. 

[Αἴκιον, ov, τὸ, Perperam αἰκίου olim 
legebatur v. 89. pro ἀδικίου. ] 

Αἱμασιὴ, ἧς, 3, Gloss. τὸ ἐκ χαλίκων 
φκοδομημένον ἄνευ πηλοῦ τειχίον, 
Maceria, Murus. κροκόδειλοι (la- 
certae) γινόμενοι ἐν τῇσι αἱμασιῆῇσι, 
ii. 69. extr. αἱμασιὴ πλίνθων ὁ ὀπτέων, 
1. 180. e£ 191. m. f. ubi agitur de mi- 
nore muro Babylonis, intra urbem 
secundum Euphratem ducto, qui non, 
ut murus exterior (τὸ τεῖχος), as- 
phalte videtur fuisse compactus. 
Adde vi. 184. extr. ubi 1j αἱμασιὴ 
eadem quce paulo ante τὸ ἕρκος. ϑεά 
et Murus solido ex lapide construc- 
tus αἱμασιὴ vocatur : certe ii. 138. 
memoratur αἱμασιὴ ἐγγεγλυμμένη 
τύποισι, Murus qui figuras ostende- 
bat insculptas. 

Aivésw, Laudare, Probare. πάντες 
ταῦτα αἴνεον, iil. 87 extr. et ibi Not. 
Iterum 16. e | 

Αἴνη, ne, ἡ; Laus, Honor, Exishiti- 
tio. ἐόντα ἐν αἴνῃ μεγίστῃ, 1.74.0. 


ἄλλο ζῶον αἰεὶ γινόμενον ἐσδύεται,ς IN. viii. 112. m. τοῖσι μετ᾽ ἐκεῖνον ἐν 


Animus hominis, intereunte corpore 
semper intrat in aliud animal quod 
eo ipso tempore nascitur, ii. 123. j 
᾿Ανθυλλα.---πόλιο---δίδοται τοῦ αἰεὶ 
βασιλεύοντος Αἰγύπτου τῇ γυναικὶ, 
Semper datur uxori ejus qui pro 
tempore rex est /Egypti, ii. 98. a. 
(Sic et ix. 116. f.) ravra τοῖσι αἰεὶ 
δορυφοροῦσι ἐδίδοτο, i 11. 168. ἐμάχοντο 
τοῖσι αἰεὶ ἐσπίπτουσι, ix. 102. f. 


Conf. “Ἑκάστοτε. 


Αἰέλουρος, ov, 0, 1j, Felis, ii. 66. ubi 


olim aiXovp. absque e. 
Aieróc £v πέτρῃσι κύει Orac. v. 92,2 
Αἴθειν, Accendere. εἰρώτεον τί θέ- 
λοντες ἥκοιέν τε ἐς τὴν χώρην, καὶ 
πῦρ αἴθοιεν, iv. 145. m. ubi paulo 
anle est πῦρ ἀνέκαιον. 
Passiv. Αἴθεσθαι, Ardere. ὑπο- 
καίουσι τὰ ὀστέα, rd δὲ αἴθεται καλ- 
λιστα, iv. ΟἹ. m 


αἴνῃ ἐοῦσι, ix. 16. f. 

Αἰνίσσεσθαι τάδε τὰ ἔπεα, /Enigma- 
tica heec pronunciare verba, v. 56. 
Αἰνῶς, i.q. σφόδρα, δεινῶς, λίαν, Ve- 
hementer, Admodum. τῆς Σκυθικῆς 
αἰνῶς αἀξύλου ἐούσης, liv. 6l. ξεινι- 
κοῖσι νομαίοισι αἰνῶς χρᾶσθαι φεύ- 
γουσι, Vehementer aversantur, iv. 
16. a. Sic πικρὸς αἰνῶς ed. Wess. et 
segq. iv. 81. a. m. ubi olim δεινῶς. 

Vide Far. Lect. et Not. 

AE, αἰγὸς, ó, 7, Caper, Capra, Omne 
genus caprinum. σέβουσι. πάντας τοὺς 
αἰγας, καὶ μᾶλλον τοὺς ἔρσενας τῶν 
θηλέων, 1 i. 46. τῶν aiv 1 τῶν τράγων 
ἐντοῖσι πώγωσι εὑρίσκεται TO λήδανον, 
Hircorum in barbis efc. iii. 112. m. 

Αἰγὸς ποταμοὶ, Oppidi nomen ad 
Hellespontum, ix. 119. ubi pro Αἰγὸς 
ποταμῶν olim minus recte alii Αἰγὸς 
ποταμοῦ dabant. 
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| Ai9p et Aioprara olim iv. 110. ubi 


nunc Oióp et Oióprara.] 

Αἰπόλιον, ov, τὸ, Caprarum grex. 1. 
126. a. 

Αἰπόλος, ov, ὁ, Caprarum pastor, ii. 
46. b. ubi quidem tam probabili quam 
erudita conjectura pro ot αἰπόλοι 
Scheferus ot κόλοι correxit. 

Αἱρέειν, 1) Capere, In potestatem re- 
digere. αἱρέει ἐρῆμον τὸ ἄστυ, ix. 3. f. 
αἵρεε τὰς πόλιας χώμασι, 1. 162. 
αἱρέειν κατ᾽ ἄκρης, vide in" Ακρη. τοὺς 
Φωκέας οὐκ αἱρέουσι, Phocensibus 
non sunt potiti, vii. 82. τὸ Σέγειον 
εἷλε Πεισίστρατος αἰχμῇ παρὰ Μιτυ- 
ληναίων, Bello captum eripuit Mity- 
lensis, v. 94. 

2) Notandce formulce hujusmodi : 
ὡς---ἐδμὴ γνώμη αἱρέει, ut mea fert 
opinio, ii. 43. f. οὐδὲ λόγος αἱρέει, 
seq. accus. cum infin., Ne rationem 
quidem habet, Ne credibile quidem 
(aut rationi consentaneum) est, iii. 
45. m. vi. 194. καὶ δὴ καὶ ὁ λόγος 
οὕτω αἱρέει, li. 88, m. ἣν μὴ ἡμέας 
λόγος αἱρῇ, Nisi nobis ratio suaserit, 
iv. 127. m. ὅκως μιν ὁ λόγος αἱρέει, 
Prouti ei ratio suadet; Quoties ei 
commodum videtur, vii. 41. a. χρᾶ- 

᾿ ται (τοῖς κρέασι) ὅ τι μιν ὁ λόγος 
αἱρέει, 1. 182. extr. — 

8) Med. Αἱρέεσθαι, Eligere. οὐδέ- 
repa αἱρέετο, Neutrum elegit, v. 94. 
ἀλήτην βίον εἵλευ, Elegisti, iii. 52. 
m. ἄλλους ἑλόμενος, Alios tibi eli- 
gens, Aliis hominibus studens, Alio- 
rum sectam secutus, 1. 108. m. 

ἄριστον, σῖτον αἱρέεσθαι, Cibum 
capere, iii. 26. f. vii. 120. b. 

4) Pret. Pass. ᾿Αραίρημαι, Fon. 
i. q. ἥρημαι vel ἡρέθην. Hinc Plus- 
quamperfectum : ἄλλος ἀνὴρ dpaí- 
pnro, Alius vir eligebatur, sve, 
electus erat, vii. 83. RODA οὕτω 
τότε πρῶτον ἀραίρητο, Capta erat, i. 
191. extr. ὡς δὲ καὶ τὸ τεῖχος ἀραί- 
ρητο, ix. 102. m. Conf. ᾿Απαιρέεσθαι, 
Διαιρ. Ἔξαιρ. Ὑπεξαιρ. 

ὅ) Partic. Pret. Pass. "Apaipy- 
μένοο, 1. . ἠρημένος et αἱρεθείς. ἀραι- 
pnp£vo. ἄστεα αὐτοῖσι, Captee ab illis 
urbes, 1. 185. a. ἀραιρημένοι ἀπὸ τῶν 
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πολίων, Selecti e civitatibus, vii. 172. 
à. ἐκ τῶν πολεμάρχων ἀραιρημένος, 
E polemarchorum numero Electus, 
vii. 173. m. Sic et vii. 118. ix. 93. a. 

Τοῖσι àv ἄνδρες πολέμιοι ἀραιρη- 
μένοι ἔωσι, iv. 66. — 'ulgo interpre- 
iantur A quibus hostes Interfecti 
sunt. Sed aut Capti sunt vertendum, 
intelligendumque captos ab illis pro 
more etiam occisos esse ; aut avapau- 
ρημένοι legendum, quod suadet scrip- 
tura ἀναιρημένοι, quam ibi plures 
preferunt codices. Apud Suidam 
quidem habes Αἰρεῖ" (pro quo sua. 
auctoritate Küsterus Αἱρεῖ posuit) 
ἀναιρεῖ" φονεύει. 411 ibi ex: Sophoclis 
Philoct. 43'T. quo spectat illa glossa, 
Αἴρει scriptum oportebat, α verbo 
αἴρω, ''ollo, E medio tollo; non ab 
αἱρέω, ad quod pertinet participium 
lonicum ἀραιρημένος. Etiam par- 
licip. act. ἀραιρηκότες ex cod. Pass. 
recepit Schef. iv. 66. extr. ubi alüi 
omnes vulgo avnpukorsc. 

Αἴρειν, lonice 'Asípew, quod vide. 
Conf. ᾿Απαίρειν, et ᾿Επαίρειν. 

Αἵρεσις, 0c, 3. 1) Optio. νῦν τοι 
δίδωμι αἵρεσιν, Nune tibi do op- 
tionem, i. 11. a. διακρῖναι τοιαύτην 
αἵρεσιν, Dijudicare talem optionem, 
E duabus rebus propositis unam 
elicere etm. 

2) Capere wrbem, Expugnatio. 
i. q. ἅλωσις.) μετὰ τὴν Βαβυλῶνος 
αἵρεσιν, Capta Babylone, iv. i. a. 
4 βασιλῆος αἵρεσις (scil. τῶν ᾿Αθη- 
γεων)---δεκάμηνος ἐγένετο, Ceperat 
rex Athenas decimo ante mense, ix. 

Aiperoc, ἡ, ὄν. 1) Expugnabilis, Qui 
capi potest, κατὰ μὲν τὸ ἰσχυρὸν οὐκ 
αἱρετοὶ, δόλῳ δὲ αἱρετοὶ, iv. 201. a. 2) 
Seligendus, Optabilis. ὁ θάνατος ka- 
ταφυγὴ αἱρετωτάτη τῷ ἀνθρώπῳ," vil. 
46. f. ταῦτά σφι αἱρετώτερα εἶναι 
μᾶλλον, ἢ τὰ τῶν χρησμολόγων, vii. 
148. f. korepd σφι εἴη αἱρετώτερα, i 
126. m. 

"Atcctw, vide Προεξαΐσσειν. 

' Alerósw, i.q. ἀφανίζειν, dicrov red- 
dere, E medio (Ex hominum con- 
spectu) tollere, Perdere, Interficere. 


h 
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dior csi μιν, ii. 69. m. δύο ἡμέων 
ἠΐστωσε, lii. 127. f 

Αἰσχροκερδὴς, ἔος, d; Turpi luero 
inhians. εἰ μὴ ἄπληστος t ἔας χρημά- 
των καὶ αἰσχροκερδὴς, i; 187.4. 

Aiexpoc, 7), ὃν, (de corpore,) Foedus 
aspectu, deformis. αἰσχίονες παρθέ- 
vot, 1. 196. m. γυνὴ καλλίστη ἐξ αἰ- 
᾿σχίστης γενομένη, vi. 61. m. 

Αἰσχύνη, ης, ἧ, Dedecus, Ignominia. 
ἐς αἰσχύνην μεγάλην τς Magnum 
in probrum vertitur, Ingenti probro 
est, 1. 10. exír. 

Αἰτέειν, Petere. Imperf. πῦρ αἴτεον, 
vi. 118. extr. Cum duplici decus. 
αἴτεε " Auacw θυγατέρα, vi. 1. a. 
δίκας αἰτέειν, vide in Δίκη. 

Med. Αἰτέεσθαι, i.q. αἰτέειν, nempe 
Petere sibi, Postulare ut sibi detur. 
Sic αἰτεόμενος, ix. 34. a. ubi quidem 
aliquis non modo pro se, verum etiam 
pro fratre suo jus civitatis petit, sed 
nimirum ut sui causa etiam illi detur. 
Imper. airéo, per Syncopen ex αἰτέεο, 
pro comm. airéov, Pete, Postula 
tibi. airéo δόσιν τήν τινα βούλεαί τοι 
γενέσθαι, i. 90. a. ubi vide Var. 
Lect. 

Αἰτιᾶσθαι, Culpare, Accusare, αἰτεών-- 
ται αὐτὸν, et αἰτιησάμενοι τοῦτον, iv. 
94. f πάντας αἰτιώμενοι; vii. 90. 
m. Cum Genitivo casu criminis, aut 
cum Infinit. TOUC μὲν λειποστρατίης 
αἰτιώμενος, τοὺς δὲ σίνεσθαι Δαρείου 
στρατὸν, v. 27. 

Αἰτίη, nc, 3, Jon. pro comm. αἰτία, 
Causa, Culpa. 

Αἰτίην ἔχειν, Culpam sustinere, 
eulpari, Accusari. αἰτίας μεγάλας 
εἶχον, v. 78. extr. Cum Genit. εἶχον 
αἰτίην τοῦ φόνου τούτου, v. 10. f. 

Αἰτίη ἔχει αὐτὸν, i.q. αὐτὸς ἔχει 
αἰτίην, Culpa illum tenet, Insimu- 
latur ille, Culpatur. τὸν Κλεομένεα 
εἶχε αἰτίη φοιτᾷν παρὰ τοῦ Ισαγόρεω 
τὴν γυναῖκα, v. 70. a. φονεῦσαι αὐτοὺς 
αἰτίη ἔχει ᾿Αλκμαιωνίδας, | Culpa 
ezedis eorum premit Alenizonidas, 
v. 71. αἰτίη ἔσχε ἐν ᾿Αθηναίοισι ἐξ 
᾿Αλκμαιωνιδέων μηχανῆς αὐτοὺς 
ταῦτα ἐπινοηθῆναι, Apud Atheni- 
enses Culpa eos premebat, Fama 
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ferebatur, cepisse eos hoc consilium 
elc. vi. 115. b. ubi vide Var. Lect. 
et Not. 

Ἔν αἰτίῃ τιθέναι τινὰ, quasi dicas . 
In eulpa ponere aliquem. Μαρδόνιον 
ἐν αἰτίῃ τιθέντες, Mardonium tam- 
quam auctorem (ealamitatum) ae- 
eusantes, vili. 99. Eadem notione év 
αἰτίᾳ ἔχειν τινα frequentat. Thucg- 
dides; 1. 99. θεν: 60. Sic auctor 

ibelli de Vita Hom. ἐν αἰτίῃ μεγάλῃ 
εἶχεν αὐτὴν, Vehementer illam accu- 
savit. Et Herodotus, v. 106. m. ὅρα 
μὴ ἐξ ὑστέρης σεαυτὸν ἐν αἰτίῃ σχῆς; 
Vide ne deinde te ipsum accuses ; 
id est ne dehine ipse comperiaris hac 
culpa teneri, hujus facinoris auctor 
esse : nisi fortasse heec sit sententia, 
Vide ne tu dehine te ipse in culpa 
ponas, culpam contrahas, culpae hu- 
jus participem te facias, nempe aut 
excusando fratrem, aui rem istam 
parvi habendo, mec quovis modo 
operam tuam conferendo quo et re- 
primatur illa seditio et puniantur 
sceleris auctores. Conf. ἐξ ὑστέρης. 


Αἴτιος, 15, ov, Causa efficiens aliquid. 


Construitur non modo cum G enit. sed 
et cum Infinit. absque τοῦ articulo, 
quem forsan desideraveris. τοὺς érq- 
cíac ἀνέμους εἶναι αἰτίους πληθύειν 
τὸν ποταμὸν, li. 20. a. αἴτιος ὁ ἥλιος 
τὸν ἠέρα ξηρὸν τὸν ταύτῃ εἶναι, ii. 


26. a. Not. 


Αἰχμάλωτος, ov, 0, ἡ, Bello captus, 


Captivus. ῥῦσαί με αἰχμαλώτου δου-- 
λοσύνης, Libera me servitute quae 
captivum manet, ix. 76. m. 


Αἰχμὴ, ἧς, ἡ. 1) Hasta, Lancea, i. q. 


δόρυ, cujus partes sunt τὸ ξυστὸν et 
ἡ λόγχη. i. 52. m. vii. 69. et 77. aix- 
μεὶς βραχέας ἔχον, τόξα δὲ μεγάλα, 
vii. 61. a. 64. etc. μετῆκάν οἱ τὰς αἰχ- 
μὰς, Hastas coram eo deposuerunt, 
ii. 128. f. (conf. Μετιέναι.) ὁ μὲν 
αὐτέων φθάνει τὰ τόξα κατελόμενος, 
0 δὲ πρὸς τὴν αἰχμὴν ἐτράπετο,---τῇ 
αἰχμῆ ἠμύνετο, iii. 78. a. ὑπὸ αἰχμῆς 
τελευτήσειν, 1. 99. m. et f. 

2) Metonymice,* Arma, Bellum. 
Σίγειον εἷλε Πεισίστρατος αἰχμῇ παρὰ 
Μιτυληναίων, Armis ceperat, v. 94. 
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ἐπειδὴ σφι πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους 
κακῶς ἡ αἰχμὴ ἑστήκεε, Quum male 
ilis cessisset Bellum, vii. 152. f. 
Hinc jj ὁμαιχμίη, et τὸ μεταίχμιον, 
quce vide suis locis : et αἰχμάλωτος, 
Bello captus. 

Αἰχμοφύρος, ov, 0, i. q. δορυφόρος. 1) 
Hastatus, Hasta armatus miles. πρῶ- 
τος SONA χωρὶς ἑκάστους εἶναι, τούς 
τε αἰχμοφόρους, καὶ τοὺς τοξοφόρουο, 
καὶ τοὺς ἱππέας, i. 103. a. 215. a. 
2) Sigillatim, Amatus custos cor- 
poris, Satelles, i. 8. a. C'ujus generis 
sunt etiam ill χίλιοι αἰχμοφόροι qui 
in comitatu regis Persarum memo- 
rantur vi. 40. a. 41. a. 55. f. 103. f. 

Aiwv, Qvoc, 0, /Eivum, Vita. οὕτω δια- 
φέρειν τὸν αἰῶνα, Vitamitatraducere, 
iii. 40. m. o θεὸς γλυκὺν γεύσας τὸν 
αἰῶνα, vil. 46. exír. τελευτᾷν καλῶς 
τὸν αἰῶνα, i. 32. m. ἀμυνομένους τελευ- 
τήσαντας τὸν αἰῶνα, ix. 17. f. 27. m. 

Αἰωρέεσθαι, 1) Efferri. ὑπὲρ μεγάλων 
αἰωρηθεὶς, Magnarum rerum spe 
Elatus, viii. 100. a. 2) Suspensum 
esse. αἰγὸς δὲρ ρμᾶτα περὶ τοὺς ὦμους 
αἰωρεύμεγα, Ex humeris pelles Pen- 
debant caprina, vii. 92. 

Conf. Ὑπεραιωρέεσθαι et ἸΠαραιω- 
ρέεσϑαι. Pro vulgato olim ἀρώμενοι 
bud f. αἰωρεομένους corrigebat 
Toupius, ubi nos αειράμενοι. 

Ακανθα, sive Ionice ' Ακάγθη, nc, ἡ. 1) 
Spina arbor, cujus ex ligno naves 
fabricantur /gyptii, à. 96. a. 
Spina dorsi, iv. 72. f. 3) Dicuntur 
eliam ἄκανθαι Ossa vel. Spinse pis- 
cium et serpentum, ii. 75. 

᾿Ακάγνθινος ἱστὸς, Malus mavis ex 
spina arbore, ii. 96. m. 

᾿Ακαγθωδης χῶρος, Spinis obsitus 
loeus, i. 126. a. 

᾿Ακατάψευστος, ov, 0, ἡ, Non emen- 
titus, Non fictus, Non fabulosus, iv. 
191. extr. N. 

" Akaroc, ov, ὁ, Minoris navigii genus 
quoddam. οἱ ἐν τοῖσι ipu d 
ἀκάτοισι ἐόντες, vii. 186. 

᾿Ακέεσθαι, sensu proprio, Mederi, Sa- 
nare. o Téapoc (ποταμὸς) λέγεται καὶ 
εἰνδράσι καὶ ἵπποισι ψώρην ἀκέσασϑαι, 
Sanare scabiem, iv. 90. a. Votione 
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translata, Mederi malo, Remedium 
adferre. ἀκέσασθαι τὴν ἁμαρτίαν, 
Reparare peccatum, i. 167. a. v. 
01. f. ἀκεόμενος τὰ ἐπιφερόμενα, 
Malo impendenti remedium adlatu- 
rus, ii. 17. m. Imperativ. ax£o (per 
Syncop. pro ἀκέεο, εἰκέου) eadem 
noiione ii. 40. exír. 


᾿Ακέραιος, ov, ὃ, ἡ, Intemeratus, In- 


tactus, Illzesus, Salvus. ἔμελλε ἀπο- 
λάμψεσθαι ἀκέραιον τὴν πόλιν, iii. 


146. α. 


"Aregte, tc, ἡ, Curatio, Sanatio. οἱ 


ὄρχιες τῶν καστόρων χρήσιμοι ἐς 
ὑστερέων ἄκεσιν, Utiles ad uterorum 
curationem, iv. 109. exír. ra ἐς 
92) 7 

ἄκεσιν φέροντα, Quse ad sanandos 
morbos valent, iv. 90. a. 


᾿Ακέφαλος, ov, ὃ, ἡ, Sine capite. οἱ 


ἀκέφαλοι οἱ ἐν τοῖσι στήθεσι τοὺς ὁφ- 
θαλμοὺς € ἔχοντες, iv. 191. f 
᾿Ακήρατος, ov, 0, ἡ, 3. q. ἀκέραιος. 1) 
Purus, sincerus. Xpvcóc ἀκήρατος, 
vil. 10, 1. σμύρνη ἀκήρατος, ii. 86. 
m. 2) Intactus, Integer, Illibatus. 
τὸ ἐμπόριον τοῦτο ἦν ἀκήρατον τοῦτον 
τὸν χρόνον, Intactum, lllibatum, 
Nondum frequentatum mercatori- 
bus ea tempestate erat illud empo- 
rium, iv. 152. m. N. «bi ἀπείρατον 
habet vet. cod. ex Scholio. 
᾿Ακήρυκτος, Ov, ὁ, ἡ. Per praeconem 

non denunciatus. πόλεμον ἀκήρυκτον 
᾿Αθηναίοισι ἐπέφερον, Indictum bel- 
lum intulerunt, v. 81. 


᾿Ακέβδηλος, ov, 0, ἡ, Sincerus. τὸ ἀπ᾽ 


ἡμέων ἀκίβδηλον ἐὸν, ix. 7, 1. f. 


᾿Ακινάκης, εος e£ ov, ὁ, Acinaces, Gla- 


dius, Persicum vocab. Περσικὸν ξίφος, 
τὸν ἀκινάκην καλέουσι, vii. 54. f. N. 
ubi forsan τὠκινάκην olim legebatur. 
(vide infra voc. Ὠκινάκης.) σπασά- 
μένος τὸν ακινάκεα, 11.118... σπασά- 
μεέγοι τοὺς ἀκινάκεας, 11]. 128. f. ubi 
codd. nonnulli τοὺς ἀκινάκας, u£ vii. 
67. a. Sic ix. 80. m. τοὺς ἀκινάκεας, 
ἐόντας χρυσέους, ubi ἀκινάκας dabant 
libri omnes, uno Zrch. excepto. δω- 
ρησάμενος αὐτοὺς ἀκινάκῃ, viii. 120. 
consentientibus libris. Etiam in rebus 
Scythicis utitur hoc vocabulo Hero- 
dofus : ακινάίκης σιδήρεος, iv. 62. m. 
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ei τοῦ ἀκινάκεος ibid. f. ei τῷ ἀκινά- 
κεὶ rursus ibid. m. pro quo quidem 
probati plures codices τῷ ακινάκῃ 
preeferunt. 
᾿Ακένητος, ου, 0, ἡ, Immotus, Intactus, 
Ilzesus. οὗτος ὁ τάφος ἦν ακίνητος 
μέχρι οὗ eic. i. 187. m. 2) Non mo- 
vendus. κινεῖς rt τῶν ἀκινήτων, vi. 
134. f. 
᾿Ακλεὴς, &oc, o, ἡ, Illaudatus, Merita 
laude non celebratus, i. procem. 
᾿Ακλεῶς, Inglorie, Sine gloria, Igno- 
miniose. διαλυθέντος τοῦ στόλου 
ἀκλεῶς, V. 71. a. 
᾿Ακμάζειν, Florere. ἢ Σύβαρις 17 ἤκμαζε 
τοῦτον τὸν Χρόνον μάλιστα, ΜΠ: 
ἐς Σάρδις ἀκμαζούσας πλούτῳ, i. 29. a. 
᾿Ακμὴ, 3c, ἡ, Acies, ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς 
ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγματα, Nisl lod: 
ἼΑκμων, ovoc, 0, Incus, i. 68. m. 
᾿Ακοὴ, jc, ἡ, Auditus. ἀκοῇ ἱστορέων, 
Qui auditu aliquid accepit, Fama 
percepit, Relata referens. oppos. 
αὐτόπτης, li. 29. a. περὶ τούτων, ἀκοῇ 
παραλαβόντες, λέγομεν, ll. 148. m. 
ὅσον ἡμεῖς ἀτρεκέως ἐπὶ μακρότατον 
οἷοί τ᾽ ἐγενόμε εθα ἀκοῇ ἐξικέσθαι, 1 iv. 
16. 7. 1171. ὦ διεφθαρμένος τὴν 
ἀκοὴν, Auribus captus, i. 38. f. 
᾿Ακοντίζειν, Jaculari, Jaculum emit- 
tere. Absolute: τοξεύομέν τε καὶ 
ακοντίζομεν, iv. 114. m. Cum 4ccus. 
Jaculo petere. ἀκοντίζων τὸν σῦν, 
τοῦ μὲν ἁμαρτάνει, i. 48. Item ἀκον- 
τίζειν ἐς τινά : nam ἐσακοντίζειν τινὰ 
(quod vide suo loco) idem valet ac 
ἀκοντίζειν ἐς τινά. 
᾿Ακόντιον, 0v, τὸ, Jaculum. ἀκόντια καὶ 
δοράτια καὶ τὰ τοιαῦτα, 1. 84. 7. 
᾿Ακοντιστὴς, οὔ, 0, Jaeulator. ἐόντες 
ἀκοντισταὶ οἱ Σαμοθρήϊκες, viii. 90. a. 
" Akoc, εος, 70, Remedium, Medicina. 
ἢν σπασμὸς ἐπιγένηται, ἐξεύρηταί σφι 
&koc, iv. 187. f. ἄκεα δίζησθαι, 1.94. m. 
᾿Ακόσμως, Nullo ordine, Turpiter, 
Spreta omni disciplina militari. 
ἀκόσμως οἴχεσθαι, vii. 220. extr. 
"Akov&w, 1) Audire. Promiscue cum 
Accusat. οἱ Genitivo Rei. ἀκούσας 
ravra, li. 116. a. ταῦτα ἄκουσαν 
(Aor. 1) v. 89. f. ubi tamen ἤκουσάν 
preferunt alii, ut alibi. ἀκούσας rov- 
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rov, li. 114. a. ubi quidem perinde 
videri possit esse G'enit. Personce : 
sed i. 45. m. ubi Kpoicoc δὲ τούτων 
ἀκούσας, haud dubie τούτων Geniti- 
vus Reiest. Interdum ἀκούειν τι idem 
valet ac περί τινος, ut wii. 116. τὸ 
ὄρυγμα ἀκούων, Audiens de fossa, 
Audiens quo in statu esset fossa. 
F'utur. ἀκούσεσθαι ἀοιδοῦ, 1. 24. f. 

2) ᾿Ακούειν cum Genit. Personce, 
Dicto audientem esse, Imperio ali- 
cujus esse subjectum. τοῦτον τὸν 
χρόνον Αἰγινῆται ᾿Επιδαυρίων ἢ ἤκουον, 
v. 88. a. wc Σμέρδιος ἀκουστέα εἴη 
τοῦ λοιποῦ, ἀλλ᾽ οὐκαμβύσεω, Smerdi 
dehine esse parendum, non Cam- 
bysi, iii. 61. exír. 

3) 'Axovew, Audire, pro Existi- 
mari, Haberi, ubi de bona aut mala 
Fama agitur. ἤκουεν εὖ ἐς δικαιοσύ-- 
νην, Vit. Hom. 7. m. ἀκούειν ἄριστα 
δικαιοσυνης πέρι, vi. 86, 1. m. ἄμεινον 
cv ἂν ἤκουες, li. 178. m. φὰς ἄμεινόν 
με ἀκούσεσθαι (Fut. Med. )üx- 49.8: 
£v τῇ ναυμαχίῃ ταύτῃ ἤκουσαν ᾿Ελλη- 
γων ἄριστα Αἰγινῆται, Preecipuam 
laudem consecuti sunt, viii. 93. a. 
᾿Αργεῖοι ἢ ἤκουον μουσικὴν εἶναι Ἕλλη- 
γων πρῶτοι, lii. 133. a. 

4) παρὰ τοῖσι Πέρσησι, γυναικὸς 
κακίω ἀκοῦσαι, δέννος μέγιστόν & €OTt, 
Muliere ignaviorem audire, (7. e. Si 
quis de aliquo loquens ait, Esse eum 
muliere ignaviorem) maximum hoc 
opprobrium est, ix. 107. a. Sic 
ἀκούσας πρὸς σεῦ κακῶς vii. 16. 1. 
m. non est Male apud te audiens ; 
sed Mala (injuriosa)- adversus me 
verba ex te audiens ; Probrosis 
verbis a te lacessitus. $c vii. 10, 
7. παῦσαι λέγειν λόγους ματαίους 
περὶ Ἑλλήνων, οὐκ ἐόντων ἀξίων 
φλαύρως ἀκούειν, Qui non merentur 
ut male de eis loquaris. ἤκουσαν 
Ἑλλήνων ἄριστα, viii. 93. a. 

"Apr, 2c, ἢ, comm. ἄκρα, 1) Extre- 
mitas, Extremus terre cujusdam 
angulus in mare prominens, Pro- 
montorium, iv. 99. m. et f. ávarsí- 
γουσι ἄκραι λεπταὶ τῆς ἠπείρου, ταύ- 
τας ἔδοξαν νῆας εἶναι, viii. 107. f. 2) 
Summitas, Arx : unde dictio αἱρέειν 
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πόλιν κατ᾽ ἄκρης, vi. 18. N. et 83. 
f. Urbem cum arce capere, Inci- 
piendo ab ipsa arce et inde in urbem 
descendendo. 
᾿Ακρητοποσίη, c, ἡ, (Jon. pro axpar.) 
Meri vini potatio. μαθεῖν τὴν ἀκρητο- 
ποσίην παρὰ τῶν Σκυθέων, vi. 84. f. 
᾿Ακρητοπότης, ov, ὁ, Meri potator, 
Ebriosus, vi. 84. a. 
ἼΑκριτος, ov, 0, ἡ, 1) Passiva notione, 
Non judieatus, Indieta causa : κτείνει 
. ἀκρίτους, iii. 80. f. 2) Activa notione, 
(sicut ἀθαύμαστος, ἄπρακτος, et ejus- 
dem generis alia) Qui nullum judi- 
cium fecit, Qui rem non disceptavit. 
ov βουλομένων δὲ ταῦτα κρίνειν τῶν 
Ἑλληνων, ἀλλ᾽ ἀποπλωόντων ἑκάστων 
ἐς τὴν ἑαυτῶν ἀκρίτων, viii. 124. a. 
[Δκρίτως, Indicta causa. κτείνει εἰκρί- 
τως olim legebatur ii. 80. f. ubi 
rectius nunc ἀκρίτους. | 
᾿Ακροβολίζεσθαι, Velitari. ἔπεσι ἀκρο- 
βολισάώμενοι, Quum verbis inter se 
essent velitati, Altercati, viii. 64. a. 
᾿Ακροθίνια, τὰ, Primitia (pred«e vic- 
toria partc), ἐν νόῳ ἔχων αἰκροθίνια 
ravra καταγιεῖν θεῶν ὁτεῳδηὴ, i. 86. 
4. ἀπ᾽ ἧς οἱ ἀκροθίνια τοιαῦτα γενέ- 
σθαι 1.90. f. τοῖσι θεοῖσι ἐξεῖλον akpo- 
θίνια,---καὶ τὰ ἀκροθίνια ἀπέπεμψαν 
ἐς Δελφοὺς, viil. 121, 122. 
᾿Ακρομανὴς, έος, ὁ, ἡ. Tv TE οὐ φρεγή- 
puc, ἀκρομανής τε, v. 42. a. Not. 
Fere furiosus, Subfuriosus : al 
quidem vulgo Prorsus furiosum, 
Summe insanum n£erpretantur. 
" Akpoc, ἡ, ov, Acutus, Acer, Summus, 
Extremus, Eximius. ὀργὴν ἄκρος, 
. Ad iram prseceps, 1. 73. m. N. ubi 
olim ovk ἄκρος legebatur. ἦν ψυχὴν 
οὐκ ἄκρος, Erat animo parum acri, 
parum forti, parum constante, v. 
124. a. N. Z4bsolute ponitur v. 112. 
"Iovec ἄκροι γενόμενοι ταύτην τὴν 
ἡμέρην, (ubi preecedens νηυσὶ non ad 
ἄκροι refertur, sed ad ὑπερεβάλοντο,) 
Eximii, Egregii eo die fuere Iones. 
Sic et vi. 192. a. ἀνὴρ ἄκρος, Vir 
eximius, Acri et forti animo: nam 
ibi non cohcrere widentur verba 
ἄκρος ἐλευθερῶ v, Sed óincidenda oratio, 
ὡς ἀνὴρ ἄκρος, ἐλευθερῶν τὴν πατρίδα. 


᾿Αλγέειν, De animi dolore : 
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Alibi rursus. cum ccusativo con- 
struitur. Evpom) ἀρετὴν ἄκρη, Euro- 
pa bonitate soli (fertilitate) Preestans, 
vii. 9. f. εἰσὶ τὰ πολέμια ἄκροι, vii. 
111. 

Plurale Neutr. τὰ ἄκρα, Supe- 
riora loca, Montana. rd ἄκρα τῆς 
Εὐβοίης, vi. 100. m. 
᾿Ακρύσταλλος, ου, ὁ, jj, Sine glacie. 
pure ἡ χώρη kai ἀκρύσταλλος, 
1. 29 
᾿Ακρωτηριάζειν. τῶν νηῶν τὰς πρωρας 
ἠκρωτηρίασαν, Navium proras Rese- 
cuerunt, iii. 99. m. 
᾿Ακρωτήριον νηὸς, Resecta extremitas 
navis, Resecta prora navis, viii. 
121. f. Glossce Herodotece ex lib. 
1. 6. 180, Φαρσοο" τρύφος, κλάσμα, 
ἀκρωτήριον. 

᾿Ακρωτήριον τοῦ οὔρεος, Summitas 
montis, vii. 2.7 
᾿Ακτὴ, ῆς, ἡ, Littus, Ora maritima, 
ἀκτὴ τραχέα, Ora aspera, vii. 33. a. 
JN.  'Terra secundum mare por- 
recta iv. 38. Not. 39. et 41. ubi 
- Wess. cum Possio Peninsulam Zn- 
telligebat. Σηπιὰς ἀκτὴ, vii. 183. 
extr. 188. a. ἡ ἀκτὴ ἡ 2Xqmiac, vii. 
191. extr. Solcece ἱερὸν ἀκτὴν, pro 
ἱερὰν ἀκτὴν, dixit Dacis vates viii. 
71. a. KaXy9 dxrg, Sicilie tractus 
quidam sie nominatus, vi. 99. 

᾿Αλάβαστρος, ὃ, aut ᾿Αλάβαστρον, τὸ, 
Vasculum ex alabastrite lapide, δῶρα 
φέροντας---Ψψέλια καὶ μύρου ἀλάβα- 
στρον, ii. 20. a. Ν. 

['AAaín ᾿Αθηναίη perperam olim lege- 
batur pro ᾿Αλέη. i. 66. extr. ] 

"AXaXavypoc, ov, 0, Ululatus. viii. 37. f. 

᾿Αλᾶσθαι, Oberrare. iv. 97. f. ubi 
perperam olim ἀλώμενοι. 

ἵνα μὴ 
ἀλγήσειε τὴν ψυχὴν, i. 43. f. de Cor- 
poris dolore: ἀλγήσας, Dolore ad- 
fectus ex vulnere, ix. 29. a. Ex 
ophthalmia, vii. 229. m. 

᾿Αλγηδὼν, ὄνος, o. Dolor. JMetonym. 
ἀλγηδόνες ὀφθαλμῶν, Dolorem adfe- 
rentes oculis, v. 18. f. 

᾿Αλέειν, d. q. ἄλήθειν, Molere. σῖτος 
ἀληλεσμένος, Frumentum molitum, 
yin 29. extr, 
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᾿Αλείφαρ, aroc, τὸ, Oleum. τὸ ἀπὸ 


κέδρου, ll. 87. a. ἀπὸ τῶν σιλλικυ- 
πρίων τοῦ καρποῦ, ii. 94. a. 


᾿Αλέξεσθαι,  Resistere, Repugnare. 


zÍbsolute : ἀλεξόμενοι χρόνον ἐπὶ 
συχνὸν, ix. 119. m. τοὺς ἀλεξομένους 
ἐφόνευε, i. 211. a. ii. 68. f. παραρ- 
réovro ὡς ἀλεξησόμενοι, viii. 108. a. 
81. f. Cum Dativo instrumenti : 
ἀλεξομένους μαχαίρῃσι, vii. 225. m. 
f. Cum Accus. personce. στρατὸν τῶν 
Μήδων ἀλέξασθαι, (dor. 1. Med. for- 
matus a Presente minus usitato ᾿Αλέ- 
κω.) Medorum exercitui resistere, 
Propulsare hostem, vii. 2077. extr. 

[᾿Αλέξησις, toc, ἡ, Defensio, Repug- 
natio, Propulsatio. Sub hae voce 
Am. Portus tamquam ex Herodoto 
decerptam hanc phrasin retulit, πρὸς 
ἀλέξησιν τραπομένους, ad Defensio- 
nem, vel, Ád vim propulsandam 
conversos: sed, quo loco apud He- 
rodotum ista legantur verba, adnotare 
neglexit ; nec sub voce ᾿Αλκὴ, ad 
quam h.l. ablegat lectorem, locum 
huc spectantem (qui mihi quidem in- 
comperius) indicavit. ^ Fide vero 
quce sub voce ᾿Αλκὴ monemus. | 


"AAec, oi, Sal. — Vide" AM. 
"AXevpov, ov, τὸ, Farina. ἄλευρα καὶ 


ἄλφιτα, vii. 119. a. 

᾿Αλεωρὴ; ἧς, ἡ, Evitatio, Declinatio, 
Effugium mali vel periculi. καὶ αὐτοί 
τινα ἀλεωρὴν εὑρήσονται, ix. 6. extr. 

᾿Αληθείη, vide ᾿Αληθηΐη. 

᾽Αλήθειν, vide ᾿Αλέειν. 

᾿Αληθέως, (comm. ἀληθῶς) Vere. ὥρα 
ἀναγκαίην ἀληθέως προκειμένην, l. 
11. f. ov λέγειν ἀληθέως, i. 158. f. 
τέθηπα εἰ νῆσος ἀληθέως ἐστὶ πλωτὴ, 
ii. 156. a. ὡς δὴ ἀληθέως αὐτόμολος, 
iii. 156. a. εἰ ἀληθέως ἐξήγαγον etc. 
τ 56. a. 


᾿Αληθηΐη, sive' Αληθείη, Jon. pro comm. 


ἀλήθεια, Veritas, | Znde dccus. τὴν 
αἀληθηΐην, vi. 69. a. ubi ἀληθείην cod. 
F. nescio an et alii ; utrumque pro- 
bum, hoc tamen magis Homericum, 
istud magis ex Herodoti more esse 
videtur, qui etiam in Dativo τῇ ἀλη- 
θηΐῃ scripsit 111. 72. f. ubi quidem 
iterum cod. F'. (quod in Var. Lect. 
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adnotari debuerat) ἀληθείῃ preefert. 
Quod si quem vero subierit mirari 
quid sit quod in hujus vocabuli 
primo etiam et quarto casu vocalis 
a, quce ibi vulgo brevis est, contra 
Jonum morem in ἡ mutetur; adeat 
is Clarkii Not. ad Odyss. B. 297. et 
quem ille laudat Eustath. ad Odyss. 
l. c. qui eum docebunt, veteres ZAtti- 
cos, Jomum progenitores, ἀληθείαν 
ultima syllaba producta pronunci- 
asse. Notandus vero in eodem voca- 
bulo Gregorii lapsus, qui, (Dialect. 
lon. sect. 45.) postquam recte monuit 
* Ionas nonnisi longam vocalem «a 
in ἡ mutare," adjicit *'Sequioris | 
tamen zetatis Ionas etiam brevem a 
subinde in ἡ mutare," ef pro hujus- 
modi mutationis exemplo ipsum vocab. 
ἀληθείην adfert, quod. tamen eadem 
hac forma in Iliade et in Odyssea 
frequentatum novimus. 


᾿Αληϑὴς, £oc, 0, ἡ. ἀληθέϊ λόγῳ, Re- 


vera. οἱ ἀληθέϊ λόγῳ βασιλῆεςε, Veri, 
Vere nominati reges, i. 120. a. ἔχου- 
cav αὐτὴν ἀληθέϊ λόγω, v. 41. a. 
Neutr. τὠκχηθὲς, Verum. εἰπεῖν 
τωληθὲςε, vi. 68. 7. πᾶν ἐς σὲ κατειρή- 
σεται τὠληθὲς, vi. 69. a. τῇ γ᾽ ἐμοὶ 
φαίνεται εἶναι ἀληϑὲς, vii. 139. a. 
ubi τωὠωληθὲς malebam, aut τὸ ἀληθὲς 
quod legitur vi. 139. m. f. quo de 
loco vide infra sub ' Apapravew. 


᾿Αληθίζεσθαι, Verum dicere, Verita- 


tem colere, i. 136. m. iii. 72. f. bis. 
-AXrje; &oc, 0, 1], 1. ΄. αθρόος, συνηθροι- 
σμένοο. ἁλὴς γὰρ γινομένη πᾶσα ἡ 
Ἑλλὰς, vi. 157. m. ἁλὴς ἐὼν 0 vav- 
τικὸς στρατὸς, vii. 236. m. Plur. 
᾿Αλέες, Universi, Simul omnes. ἐς ὃν 
χωρίον ἐσάγεσκον ἁλέας, i. 196. a. 
ἁλέες ἐστᾶσι, Congregati, Conferti 
stabant, ii. 68. a. ἐκχυθέντες ἁλέες, 
iii. 18. a. ὡς aAéec εἴησαν oi Ἕλληνες 
ἐν τῷ προ ix. 15:8. ἁλέες φεύγε- 
σκον, vii. 211. m. ἵζοντο πάντες ἁλέες 
οἱ ἄλλοι, vii. 225. m. ἔθαπτον πάντας 
ἁλέας, ix. 85. m. ἁλέσι μὲν γάρ 
σφι —, ἑνὶ δὲ ἑκάστῳ etc. ἵν. 184. a. 
κατὰ μὲν ἕνα —, ἁλέες δὲ eic. vii. 
104. m. χρέονται ἐπιφορήμασι πολλοῖς 
καὶ οὐκ ἀἁλέσι, Non simul omnia 
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adponunt fercula, i. 133. a. ubt per- 
feram olim καὶ ov καλοῖσι. 


᾿Αλήτης, ov, 0, Vagus, Erro. Zfdjective 


ponitur 111. 52. m. ἀλήτην βίον eiXev, 
Errabundam vitam elegisti. 


'Ἅλιεας rovc ἐκ Τίρυνθος, vii. 1377. m. 


alii Ha- 


alii Piscatores intelligunt ; 


- lienses, cives oppidi cujusdam Pe- 


loponnesi. 


᾿Αλέζειν, Congregare, Cogere, Col- 
-ligere. aMZsw στρατὸν, vii. 19. rav- 


rac (τὰς καμήλους) ἁλίσας, i. 80. a. 
1. 77. m. ἀλίσας τὰ πάντα, i. 119. f. 
Pass. μὴ ἁλισθεῖεν οἱ ᾿Αθηναῖοι, i. 
68. ἁλισθῆναι, i. 79. a. ἁλισθέντες,Υ 
15. a. ἁλισμένοι πρόβουλοι, xe 172. 
a. rovc βασιλέας ἁλισμένους, 1v. 118. 
᾿α. ἁλισμένη στρατιὴ, vii. 208. a. Conf. 
Συναλίζειν. 


AX, nc, 1], i. q. ἄθροισις εἰ ἄγερσις vel 


ἀγορὴ, Congregatio, Concio. ἁλέην 
τῶν Περσῶν ἐποιήσατο, Persasin con- 
cionem convocavit, i. 12ὅ. a. ἁλίην 
ποιησάμενοι, v. 79. a. v. 29. m. ἁλίης 
πολλάκις συλλεγομένης, vii. 134. m. 


᾿Αλιλᾶτ, ἡ, Sive ᾿Αλίττα, Urania Ve- 


nus apud zírabes, ii. 8. extr. coll. 
i. 131. extr. 


“ἌΑλινος, ov, 0, ἡ, Salinus. τὰ οἰκία ἐκ 


τῶν ἀλίνων χόνδρων οἰκοδομέαται, 
Domus e salis grumis exstructz, 
iv. 185. a. τοῖχοι ἅλινοι, ibid. b. 


“Αλις, Satis. παλαιῶν μὲν. οὖν ἔργων 


ἅλις ἔστω, de rebus olim gestis heec 
dieta sufficiant, ix. 27. m. 


᾿Αλίσκειν, (Fut. ἀλώσω.) 1) Capere 


urbem. Aor. 2. conjunct. μὴ aX9 κοτε, 
Ne capiatur umquam, i. 84. a. Zor. 
2. Opt. δείσαντες μὴ aX, ioo 97s 
a. Prcl. perf. Opt. ἦλθε ἀγγελίη 
ὡς ἤλωκοι TO τεῖχος, 1. 83. f. Similiter, 
Capere, Intercipere hostem. ἡ arpa- 
πὸς δι ἣν ἥλωσαν oi ἁλόντες τῶν 
Ἕλληνων, vii. 175. m. 

2) Deprehendere rewm, Convin- 
cere aliquem criminis. πολλὰ μὲν καὶ 
ἁλίσκετο, πολλὰ δὲ kal ἀποφεύγεσκε, 
ii. 174. m. cum Far. Lect. μὴ ψευ- 
δόμεγος ὑπό σευ ἁλώσεται, vii. 102. a. 

᾿Αλέττα, vide ᾿Αλιλατ. 
᾿Αλκὴ), ῆς, ἡ Robur, Vires, Fortitudo; 
presertim Fortis defensio sui et 


AAA 


propulsatio hostis: est enim idem 
fere ac ἡ ἀλέξησις, a prisco verbo 
ἀλέκω, idem valente ac ἀλέξω. | Inde 
Hesychii glossa : ᾿Αλκή δύναμις, ἰσ- 
χὺς, ἡ ἀλέξησις, ἢ μάχη. Conf. Damm. 
Lexic. Etymol. p. 2142. πρὸς ἀλκὴν 
ἐτράποντο, iii. 78. a. ubi Valla: Ad 
vires conversi sunt: 4. Stephanus, 
Vires suas adversus illos experiri 
cceperunt, vel, Pro viribus illis ob- 
sistere coeperunt: commodissime 
ZEm. Portus : Ad vim propulsan- 
dam se converterunt. Similiter, ovre 
πρὸς ἀλκὴν ἐτράποντο, ᾿Ἐπιλαθόμενοί 
τε τῆς ἀπειλῆς ἔφευγον, iv. 125. " 
ix. 102. f. οὔτε τις αὐτέων ἀλκῆς ἐ ἐμί- 
μνητο, ix. 70. m. Neque quisquam 
virtutis (s. fortitudinis) meminit : 
aut, De repellenda vi, De propul- 
sando hoste, cogitavit. θηρία ἐς ἀλκὴν 
ἄλκιμα, Bestize viribus preevalentes, 
sive Αα vim repellendam valide, 
strenua, 11. 110. f. 


ἼΑλκιμος, ov, 0, ἡ, Validus, Strenuus, 


Fortis, Virtute belliea conspicuus. 
οὔτε ydp | οἱ βάρβαροι ἀλκιμοί εἰσι, v. 
49. m. οἱ yap ἄνδρες λέγονται εἶναι 
ἄλκιμοι, vii. 10, 2. ὁτέοισι αὐτέων 
ἀλκίμοισι BLU SUN i 102. m 
ἔθνος μέγα kai ἄλκιμον, 1. 201. 

ἔθνος οὐδὲν οὔτε ἀνδρειότερον οὔτε 
ἀλκιμώτερον, i. 79. f. ἀλκιμώτερος 
τῶν προγόνων, i. 103. a. 

ἀνὴρ τὰ πολέμια ἄλκιμοο, ili. 4. a. 
θηρία € ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, iv. 110. f.vide 
supra, in ᾿Αλκή. 
᾿Αλλ᾽ ἢ ἢ, Nisi, Pesstirdisinl οὐδεὶς ἀλλ᾽ 
ἢ ἐκείνη, Nenio nisi illa, ix. 109. f. 
«XN, οὐ γὰρ ἔπειθε, iv. 83. b. et ix. 
109. f. ργο ἀλλὰ γὰρ οὐκ ἔπειθε posita 
statuit Portus; sed alia ratio est, 
de qua monuit Valck. ad. vii. 1977, 
9 seq. 

ἀλλὰ et ἅμα confusa vid. Not. ad 
vii. 104, 24. 


᾿Αλλασσεσθαί τι τινὶ, Permutare ali- 


quid cum alio. ἀλλάξασθαι βουλόμε- 
vot τοῖσι πλησίοισι τὰ οἰκήϊα κακὰ, 
vii. 152. a. m. 


" AAA, 1) ἡ. . ἄλλοθι, Alibi ; e£ cum 


Articulo, vim quandam dddemtel τῇ 
ἄλλῃ, Alibi ubivis, In reliquis (In 
D 
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aliis omnibus) terre regionibus. 
βρονταὶ ἦμος τῇ ἄλλῃ (nempe. γῆ) γί- 
vovrat, τηνικαῦτα αὐτόθιου γί νεται ἷγ. 
28. m. f. Sic opponuntur τῇ μὲν ἄλλῃ 
el ἐν Αἰγύπτῳ δὲ, ii. 80. a. 2) i. q. 
ἄλλοσε, Alio, Belong in locum, sive 
Alia via, intelligendo ἄλλῃ 069. δια- 
πέμψας ἄλλους ἄλλῃ, Alios alio di- 
misit, 1.46. m. ἄλλον ἄλλῃ ἀγινέοντας 
σιτία, vii. 25. m. 3) Alio modo, alia 
ratione. τῇ re ἄλλῃ πολλαχῆ, καὶ 
etc. Quum aliis multis modis, tum 
ele. νἱ 91 5. 
Αλληλοι. 
noster cod. F. ὑπ᾿ ἀλλήλων vi. 58, 8. 
᾿Αλληλοφαγίη, nc, ἡ. δείσας τὴν ἀλλη- 
λοφαγίην, Veritus mutuam (militum) 
comesturam, iii. 25. 7. 
᾿Αλλόγλωσσος, ου, ó, ἡ, Alia lingua 
loquens. πρῶτοι οὗτοι ἐν Αἰγύπτῳ 
ἀλλόγλωσσοι κατοικίσθησαν, 1 11.154. f. 
᾿Αλλογνοέειν, i. q. ἀγνοεῖν, Ignorare, 
Cognitum non habere ; proprie Ali- 
quem pro alio habere. τῶν τις Περ- 
σέων ἀλλογνώσας (contracte ex ἀλλο- 
γνοήσας) Κροῖσον, i. 85. m. 
ἔΑλλοθι, i. φ. ἄλλοσε aut ἄλλῃ, 5i vera 
seriptura iii. 73. f. μὴ ABS ἰόντας 
ἢ ἐπὶ τὸν Μαγον. sed vide ibi Var. 
Lect. et Not. 
᾿Αλλόθροος, ov, 0,1], 2. q. ἀλλόγλωσσος, 
Alia lingua loquens, Peregrinus. 
στρατὸς ἀλλόθροος, i. 78. b. iii. 11. 
a. 
᾿Αλλοῖος, ἡ, ov, Alius, Diversus. ποτα- 
μὸς φύσιν ἀλλοίην παρεχόμενος ἢ oi 
ἄλλοι ποταμοὶ, ii. 85. a. In partem 
deteriorem : ἵνα μή τι ἀλλοῖον περὶ 
σεῦ οἱ Σπαρτιῆται βουλεύσωνται, ne 
quid aliud (ne quid tristius) de te 
decernant. JMeliorem in partem : ὡς 
δὲ οὐδὲν εὕρισκον ἀλλοιότερον οἱ Πέρ- 
σαι ἢ τῇ προτεραίῃ ἐνώρων, Ubi vero 
nihilo melius sibi rem succedere 
viderunt efc. vii. 212. f. 
" AXXoc, n, ov, Alius. ἄλλοι πάρεισι μάν- 
τιες, kal μάλα ἄλλοι, Alii, atque 
iterum alii, iv. 68. f. καὶ ἄλλοι ποτα- 
μοὶ καὶ Ὕλλος συῤῥηγνῦσι etc. 1.80. a. 
ἄλλοισι “Ελλήνων μηδαμοῖσι συμφέ- 
ρονται, ii. 80. Καλασιρίων χίλιοι, καὶ 
Ἑρμοτυβίων ἄλλοι, nempe ἄλλοι 


Pro ὑπὸ Ἑλλήνων habet. 
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χίλιοι, Ali mille, Itidem mille, 
Totidem, ii. 168. 5. 
, M Ju , , 

τρίτῳ δὲ, ἀπ᾽ Apxíew rovrov γεγο- 
νότι, ἄλλῳ ᾿Αρχίη, Tertio vero alii 
Archize, a prioribus diverso, iii. 55.8. 
Sic τούτους ἄλλους---ἔχειν τὰ ἐκείνων 
3 , . . . 
ὀνόματα Hosce alios, a superioribus 
diversos,—nomina habere istorum, 
ii. 146. m. N. 

κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, sequente δὲ pro 


. 3j aut ἡ ὅτι, 1. 148. a. ni. 154. m. 


τάτε ἄλλα (in Nominat. casu) καὶ δι 
ἣν αἰτίην etc. Cum reliqua (quee his 
libris continentur) tum expositio 
causze cur efc. haec omnia sunt ἀπό- 
δεξις τῆς Ἡροδότου ἱστορίης, Preef.lib. 
i. N. 7d τε ἄλλα, (in A4ccusat. casu, 
subintellecta κατὰ preepositione) καὶ 
ete. 1. 64. exir. 1297. a v δ Ὁ 
Sic kai τὰ ἄλλα, kai efc. i1. 92. a. 

οὐ γὰρ ὦν οὐδὲ τοῦτο λέγεται ἀλλο 
γε, ἢ ὅτι etc. i. 49. elliptice dictum 
videtur, ut ad. ἄλλο γε intelligatur 
οὐδὲν ἄλλο γε λέγεται, Necienim hoc 
memoratur, nihil quippe aliud me- 
moratur, nisi quod efc. πολλὰ λέγω 
παρόμοια, τοῖσι ἄλλοισι ἔοικε ἡ Tav- 
pui), i. 99. extr. per hyperbaton dic- 
ium pro πολλὰ λέγω παρόμοια ἄλλα, 
τοῖσι ἔοικε ἡ Ταυρικὴ, Multa dico 
ejusdem generis alia, quibus similis 
est Taurica. 

Pro οἱ ἄλλοι amat Noster dicere 
QÀXot, sive ᾿ὦλλοι pingi placet: vide 
i. 48. a. 195. b. et utrobique Var. 
Lect. ὥλλοι ἄνθρωποι, ii. 14. f. 36. a. 
et m. vii. 67. f. ix. 109. a. Z4pud 
Suidam quidem est: ᾿ὥλλοι, (leni 
spiritu) ἀντὶ τοῦ οἱ ἄλλοι. 

Genit. plur. foem. τῶν ἀλλέων πα- 
σέων παιγνιέων, i. 94. m. et ibi Var. 
Lect. 

᾿Αλλότριος, Alienus, Non conjunctus, 

non cognatus. óc (seil. Frater tuus) 
ἀλλοτριωτατός τοί ἐστι τῶν παίδων, 
minus propinquus est tibi, (superlat. 
pro comparativo) quam tui filii, iii. 
119. m. 


᾿Αλλοτριοῦν, Alienare. ἀλλοτριοῦται 


ἡ ἀρχὴ, ln alienas manus transit 
regnum, i. 120. m. 


᾿Αλλοφρονέειν, 1) Alienata mente esse. 
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ὑπὸ τουτέων (scil. τῆς βροντῆς kai 
τοῦ σεισμοῦ) ἀλλοφρονῆσαι, v. 8ὅ. f. 
2) Aliud in animo habere, Aliter 
sentire. οἱ δὲ, ἀλλοφρονέοντες, : ἔπεμ- 
πον, nempe συμμάχους : llli vero, 
aliud lieet sentientes, auxilia mise- 
runt, vii. 205. exír. 

" AAXoc, 1) Alioquin, Caeterum, Alia 
ex parte. Mulier preestante statura 
καὶ ἄλλως εὐειδὴς, et alioqui (nempe 
etiam facie) formosa, i. 60. m. με- 
μουνωμένοι συμμάχων, ἄλλως μέντοι 
ἑωυτῶν εὖ ἥκεντες, Sociis quidem nu- 
dati, sed ceseteroquin felici rerum 
statu utentes, i. 102. f. ἄλλως δὲ 
ἡμεροδρόμον, vi. 105.a. 2) Aliomodo 
preterquam eoquo dictum. θάπτουσι 
κατακαύσαντες, ἢ ἄλλως γῇ κρύ- 
ψαντες, Mortuos sepeliuut, aut alio- 
qui (i. e. etiam non combustos) 
terra condunt, v. 8. ἐγὼ ταύτην πω- 
λέω μὲν οὐδενὸς χρήματος, δίδωμι δὲ 
ἄλλως, Ego hoc (pallium) nullo 
pretio vendo, do vero illud tibi 
alio modo, nempe sine pretio, ?. e. 
Gratis, Gratuito, ii. 199. f 3) 
Alia de causa. εἴ τε δή οἱ ἡ χώρη ἤρεσε, 
εἰ τε καὶ ἄλλως ἠθέλησε τοῦτο ποιῆσαι; 
Sive quod ei placuisset haee regio, 
sive alia causa permotus id facere 
voluit, iv. 148, f. 

4) TUTO εἰ ἄλλως commode 
Si modo redditur, εἴ περ γε καὶ ἄλλως 
ἐθέλει φανῆναι, Si modo omnino ad- 
pariturum est, vii. 16, 3. παρέχειν 
σφι μηδίζειν, εἰ ἄλλως βουλοίατο, 
Eioere ipsis partes Medorum sequi, 
si modo velint, viii. 30. f. Similiter 
germanico sermone dicunt: Wenn 
anders. 

5) libi "AXNoc significat 'Te- 
mere, Frustra, Falso, Scilicet pro- 
prie, Aliter quam res ipsa habet. 
Sic ἄλλως σεμνοῦν τι, Falso aliquid 
jactare, iii. 16. extr. κομπέειν ἄλλως, 
v. 41. a. οὗτος 0 λύγος ἄλλως πέπαι- 
σται ὑπ᾽ αὐτῶν Ἑλλήνων, iv. 77. b. 
“Αλμη ἐπανθέουσα, Salsugo efllores- 
cens, ii. 12. a. 
᾿Αλμυρὸς, Salsus, Amarus. δολερὸς καὶ 
ἁλμυρὸς ποταμὸοο: Hellespontus, vii. 
85. f. IN. conf. ibid. a. 
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᾿Αλογέειν, Nullam rationem alicujus 


habere, Negligere, Spernere ; cum 
Genil. πάσης συμβουλίης ἀλογήσας, 
Spreto omni consilio, ii. 125. a. 
ἀλογήσαντες τῶν évroAéov, viii. 46. 
m. οἱ δὲ ἀλογήσαντες, viii. 116. 


᾿Αλογίη, nc, ἡ, Contemtio, Neglectio. 


ἐν ἀλογίῃ ποιεῖσθαί τι, i. q. ἀλογεῖν 
τινός. ἐν ἀλογίῃ ποιεύμενος τὸ τῶν 
Μήδων πλῆθος, vii. 296. m. Item ἐν 
ἀλογίῃ ἔχειν τινὰ vel τί: ut, τὸ ἄλσος 
ἐν ἀλογίῃ ἔχων, vi. 75. extr. Et 
ἀλογίην ἔχειν τινὸς: ut, ἀλογίην εἶχον 
τοῦ χρηστηρίου, iv. 150. f. Sed pror - 
sus insolens constructio est, τὸν (scil. 
φασὶ) ἐν ἀλογίησι ἔχειν παραχρησά- 
μενον τῶν μαχίμων, ii. 141. α. N. ubi 
aut τὸ μάχιμον exspectasses, aut 
ἀλογίην ἔχειν. S'uspecta vero merito 
est scriptura vii. 208. f. ἀλογίης τε 
ἐνεκύρησε πολλῆς, In magnum con- 
temtum incidit ; ubi videtur utique 
ἀλογίῃσι---πολλῇσι corrigendum, aut 
ἀλογίῃ πολλῇ. 

᾿Αλουσίη, 06, ἡ, Iluvies. ἰδών μὲν dAov- 
σίῃσι τε καὶ ἀσιτίῃσι συμπεπτωκότα, 
ii. 52. a 


*AAc, ἁλὸς, 0, Sal. ὁ dAc αὐτόθι καὶ 


λευκὸς καὶ πορφύρεος ὁρύττεται,ϊ.188. 
ὑ-ἐπὶ τὸν ἅλα γῆν ἐπιφορέοντες,1ν.1 89. 
d. ἁλὸς τρύφεα κατὰ χόνδρους μεγά- 
λους, iv. 181. a. NN. κολωνὸς aAoc, 
iv. 182. ef 184. a. ἁλὸς μέταλλον, 
Salis fodina, iv. 185. conf. “Αλινος, 
Plur." AXec, οἱ, Sal. ἅλες avropa- 
τοι, iv. 59. m. λίμνη ἐν τῇ ἅλες γί- 
yvovrat, vii. 80. a. vi. 119. m. 


"ANXcoc, toc, τὸ, Lucus, vi. 75. extr. 
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᾿Αλυκτάζειν, Conturbatum, Anxium, 


Consternatum esse. ἀλυκταζον οἷα 
ἐν ὀλίγω χώρῳ πεφοβημένοι, ix. 70. f. 


“Αλυσις, toc, ἡ, Catena. χαλκέῃ ἀλύσι 


(contract. ex dXvow) δεδεμένη ἄγκυρα, 
ix. 14. a. 


Αλφιτον, ov, τὸ, Polenta. ἄλευρα καὶ 


ἄλφιτα, vii. 119. a. 


᾿Αλῶγαι, vide ᾿Αλίσκειν. 


᾿Αλωπέκεος, (Jon. pro ἀλωπέκειοςὴἣ 
Vulpinus. Ünde ᾿Αλωπεκέη, ἡ, scil, 
δορὰ, Vulpina pellis, vii. 75. a. 

᾿Αλώπηξ, εκος, ἡ, Vulpes, Gen. plur, 


ΑΔ 


ἀλωπέκεων, lii. 102. a. ubi quidem 
ἀλωπέκων alii, alii ἀλωπεκέων. 
᾿Αλώσιμος, ὃ, ἡ, Qui capi (expugnari) 
potest. ἐδόκεε ἁλώσιμος εἶναι ἡ Βαβυ- 
λὼν, iii. 153. f. 


"AXwcte, wc, ἡ, Expugnatio. δρᾶμα, 


Μιλήτου ἅλωσις, vi. 21. ὁ. 


"Ana, Simul. Absolute : ἅμα πάντες, 


ix. 23. a. et alibi. κτίζοντες δ᾽ ἅμα 
αὐτὴν, ἀπιστᾶσι τοὺς Aífvac,iv. 160. 
a. per hyperbaton, pro κτίζοντες δ᾽ 
αὐτὴν, ἅμα ἀπιστᾶσι etc. ἅμα μὲν ---, 
ἅμα δὲ, Ix. 3. a. vi. 104. a. m. 

ἅμα ἔπος τε (scil. εἶπε,) kai ἔργον 
ἐποίεε, iil. 135. a. N. ix. 99. a. Sci- 
licet formula, ἅμα τε----καὶ, respondet 
Latince Simul atque. ἅμα δὲ ravra 
ἔλεγε, kai ἐπεδείκνυε, i. 112. a. iv. 
150. f. ταῦτα τε ἅμα ἠγόρευε, kal 
πέμπει ἐπὶ τήν νέα, vili. ὅ. m. 

el . el e , 

ἅμα seq. dativo. ἅμα ἡμέρῃ, Ylu- 
cescente die, iii. 86. a. ix. 45. f. etc. 
τοὺς ἅμα Θόαντι, scil. ysvop£vove, vi. 
138. f. N. (quo loco recte quidem 
adnotasse mihi videor, nom diserte 
scribere Herodotum, simul cum aliis 
viris Lemniis interfectum "Thoan- 
tem esse, sed silentio preeterire non 
debueram id, quod apud Apollodo- 
rum legitur ii. 6, 4. ubi Lemnias 
mulieres, aif, post maritorum cz- 
dem, tempore quodam interjecto, 
quum servatum ab Hypsipyla Tho- 
antem intellexissent, hunc interfe- 
cisse, illam vero extra insulam ab- 
ducendam vendidisse.) ἅμα κηδεὶ, 
scilicet γινομένῳ, In Iuctu, ii. 36. a. 
proprie, Simul cum luctu ; ὁ. e. Si- 
mul ac luctus incidit. 


᾿Αμάειν, Metere. ἐκ τοῦ 'Arapvéoc 


, , M - . 
ἅμησων rov σῖτον, vi. 28. m. 


᾿Αμαθὴς, £oc, 0, ἡ, Indoctus, Inscitus, 


Rudis. Cresus κάρτα δόξας ἀμαθέα 
εἶναι (τὸν Σόλωνα), 1: .996: 
“Αμαξα, nc, ἡ, Currus. ἅμαξαι τετρά- 
κυκλοι ἡμιόνειαι, i. 188. f. ἅμαξαν 
καμάρης olim legebatur iv. 69. a. Ν. 
Diminut. ᾿Αμαξὶς, ίδος, ἡ, Exi- 
guum plaustrum. ἁμαξίδας ποιεῦντες, 
ἑνὸς ἑκάστου κτήνεος τὴν οὐρὴν ἐπὶ ἁμα- 
ξίδα ἑκάστην καταδέουσι, iii. 113. f. 


᾿Αμαξεύειν, Plaustris obire, Plaustris 


AME 


permeare. uid τὸ πρὶν ἐοῦσαν 


ἱππάσιμον καὶ ἁμαξευμένην πᾶσαν, 
11. 108. m. 


᾿Αμαξιτὸς, οὔ, ἡ, (scil. 000c,) Via an- 


gusta, qua nonnisi uni vehiculo 
spatium patet, vii. 176. m. ἁμαξιτὸς 
μούνη δέδμηται, viii. 200. a. 
᾿Αμαρτάνειν. ἡμάρτομεν. τῆς Βοιωτίας, 
Boeotia frustrati sumus, Oceupan- 
da» Boeotize ΟΡΡΟ ΜΡ τα amisi- 
IRIS, Ex ΤΟ 

V'itiosa videri poterat seriptura, 
οὐκ ἄν(τις) ἃ ἁμάρτοι τὸ ἀληθὲς vii.139. 
f. ubi : τἀληθέος correxit Schef. sed 
intelligi fortasse poterat (κατὰ) τὸ 
ἀληθέε. 


᾿Αμαρτὰς, άδος, ἡ, Jonicum vocab. mo- 


nente Suida, i. q. ἁμαρτία, Pecca- 
tum, Delictum, 1.- Oi aee et Ff. k. 
119. G. τὰς ἁμαρτάδας τὰς ἐς ἐμὲ ἐξ 
ἐκείνων γενομένας, viii. 140, 1. a. 
᾿Αμαυροῦν, Obsceurare. ὁ ἥλιος duav- 
ρωθη ἐν τῷ οὐρανῷ, ix. 10. " 
᾿Αμαχητὶ ὶ, Sine praelio. ἀμαχητί σφεας 
αὐτοὺς παρέδοσαν, 1. 174. extr. Π1. 18. 
m. iv. ll. m. ubi tollendum comma 
post ἀμαχητὶ parum commode posi- 
ium : ἀμαχητὶ προσχωρήσουσι, vii. 
235. extr. iv. 93. ἀμαχητὶ καὶ εὐπε- 
τέως “παρέλαβε τὰς πόλις, 11. 102. f. 
οὐκ ᾿ ἀμαχητὶ εἶχε ra ὶ παρέλαβε, v. 95. 
4. ὅκως ἀμαχητὶ τὴν πᾶσαν Ἑλλαδα 
καταστρέψηται, à ix.90 08 
" Apaxoc, ov, 0, ἡ, Qui oppugnari ' vel 
expugnari non potest. ἄμαχός ἐστι 
ταύτῃ ἡ ἀκρόπολις, 1: 84. ὦ. ei m. 
(oppos. ἐπίμαχος, ibid.) ἄμαχον ξθ- 
voc, Invictus populus, v. 3. a. 


᾿Αμβοᾷν. vide ᾿Αναβοᾷν. 


᾿Αμβολάδην, pro ἀναβολάδην, Exees- 
tuando. τὸ ὕδωρ ζέει ἀμβολάδην, iv. 
181. f. N. ut Iliad. ᾧ. 364. 


᾿Αμείβειν τὰς θύρας, T'ransire per fores, 


sive Intrando, μὲ iv. 72. m. .N. ubi 
πρὶν ἢ τὰς θύρας αὐτὸν ἀμεῖψαι, sive 
Exeundo. 


᾿Αμείβεσθαι, Permutare inter se 


vices, Reciprocare ; sive 1) Faetis ; 
ubi Latine sonat Remunerari, Cue 
tiam referre, Rependere. ὀφείλεις 
ydp, ἐμεῦ προποιήσαντος χρηστὰ ἐς 
σὲ, χρηστοῖσί με ἀμείβεσθαι, ii. 41. et 
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43. ἵνα cs ἀντὶ χρηστῆς συμβουλίης 
χρηστοῖσι ἔργοισι ἀμείψωμαι, iv. 97. 
extr. Sive 9) Verbis, i.e. Respondere. 
Qua notione ponitur interdum “41Ὁ-- 
solute: o δὲ ἀμείβετο, i. 35. m. ἀμεί- 
βεται Kpoicoc, i. 40. a. i. 42. a. 0 δὲ 
ἀμείβετο ᾧδε, i. 115. m. lias cum 
Accus. rei: ravra ἀμείψατο, i. 3T. 
4. οὐδὲν πρὸς ταῦτα ἀμειψάμενος, viii. 
58. a. ὁ δὲ ἀμείβεται τοιαίδε, non male 
olim legebatur 1. 9. a. ubi nunc ex 
alis codd. τοῖσδε. | Nonnumquam 
cum duplici Accus. altero Personce, 
altero Rei: ravra μὲν τοὺς φίλους 
ἀμείψατο, Hsec amicis respondit, 
ii. 178. extr. o δὲ ἄλλο μὲν οὐδὲν 
ἀμείβεται τὸν πατέρα, 111. 52 f Alias 
cum Dativo rei : ἀμείβεται ὁ 0 νεηνίης 
τοῖσδε, 1. 89. a. 1. 120. m. 210, a. 
P'requentius vero cum Accus. pers. 
et Dativo rei : Κροῖσός μιν ἀμείβετο 
τοῖσδε,1. 95. f. τοιούτοισι ἐπεί τε οὗτος 
ἀμείψατο Kpoicov,i. 48. a. 0 δὲ ἀμεί- 
εται αὐτοὺς τοῖσδε, i. 190. a. ὁ δὲ 
ἀμείβετο τοισίδε αὐτοὺς, ii. 178. m. 
" Auswov, 1) «Α' ἀὐεοίζουτννι neutrius ge- 
neris. ov ydp ἄμεινον, i. 187 a. N. 
iii. 71. a. et 82. extr. τὰ ἀμείνω $po- 
véew, vii. 145. a. 

2) Adverbium. νέας ἄμεινον πλεού- 
σας, ἷγ. 10. a. m. εἴ σφι ἄμεινον γίνεται 
τιμωρέουσι, vii. 169. a. οὐδὲν ἄμεινον 
πρήσσειν οἰκεῦντες, iv. 167. a. πειθο- 
μένοισι δὲ ἄμεινον συνοίσεσθαι, iv. 15. 
f. conf. Συμφέρεσθαι, num. 8. et Not. 
ad iv. 156. a. Mira vero construc- 
tio, συγκτίζουσι ἄμεινον πρήξειν, iv. 
156. a. ubi vide Var. Lect. et Not. 

᾿Αμήνιτος, ov, 0, ἢ, Sine ira, Non 
iratus, Non infensus. ἔφη τοῦ λοι- 
ποῦ ἀμήνιτος εἶναι, ix. 94. m 

" Augroc, ov, ὁ, Messis, Metendi tem- 
pus, 11. 14. f: et ibi Var. Lect. iv. 
42. f. 

᾿Αμήτωρ, opoc, 0, ἡ, θυγάτηρ ἀμήτωρ, 
Filia matre orba, iv. 154. a. 

᾿Αμηχανέειν, i. q. ἀπορεῖν, Inopia labo- 
rare, [Indigere. ἀμηχαγήσεις χρήμα- 
roc οὐδενὸς, i. 35. f. 

"Aunxavíg, 9c, ἡ, Virium defectus, 
Inopia, Impossibilitas, viii. 111. f. 
(ἡ. q. ἀδυναμίη, ibid.) 
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᾿Αμήχανον, Impossibile, Quod nulla 


arte (nulla μηχανῇ) fieri aut effici 
potest. rà ἦν ἀμήχανον ἐξε ευρεῖν,]1. 48. 
ἡ: ἀμήχανον ἣν διαφυγέειν, 1. 9204. 
extr. ὃ τι δεῖ γενέσθαι ἐκ τοῦ θεοῦ, 
ἀμήχανον ἀποτρέψαι ἀνθρώπῳ, 1κ.10. 
m. f τοῦτο ἄπορόν σφι καὶ ἀμήχανον 
μή κοτε ἐγγίνηται, v. 8. a. 

[ Ajukra, nempe θηρία, ex Valckenarii 
conject. adoptavit Reiz. ii. 108. a. 
ubi avujpa ex libris merito revocavit 


Scheef. | 


᾿Αμιξίη, ve, ἡ, Ubi nullum est inter 


homines commercium. ἀμιξίης ἐού- 
σης πολλῆς χρημάτων, Quum magna 
1h commerciis esset pecuniarum 
inopia, ii. 136. a. 


"App, ατος, τὸ, Nodus lori. λύετε 


ἅμμα, iv. 98. m. ἀπάψας ἅμματα ἐν 
ἱμάντι, ibid. a. 

᾿Αμμοῦν Αἰγύπτιοι καλέουσι τὸν Δία, 
i. 42..m. f. 

᾿Αμοιβαῖος, 1),0v, Mutuus. τὰ ἀμοιβαῖα 
βιβλία, τὰ ἀντιπεμπόμενα etc. Epi- 
stolee responsorie, Responsum vi- 
eissim missum, yl. 4. ὁ. 

᾿Αμοιβὴ, jc, ἡ, Responsum. σὺ μέν- 
τοι, ἀποδεξάμενος ὑβρίσματα ἐν τῷ 
λόγῳ, οὔ με ἔπεισας ἀσχήμονα ἐν τῇ 
ἀμοιβῇ γενέσθαι, vii. 160. a. 
᾿Αμπαύεσθαι, pro ἀναπαύεσθαι, Requi- 
escere. karíovrec ἀμπαύονται, 1. 181. 

Quiescere, Cubare, Dormire : 

ἀμπαύεσθαι ἐπὶ τῆς κλίνης, i. 182. a. 

᾿Αμπαυστήριος, Ad requiescendum 
comparatus. θώκοι ἀμπαυστήριοι, 1. 
191. m. 

᾿Αμπέλινος καρπὸς, Fructus vitis, i.e. 
Vinum, i. 212. a. otvoc ἀμπέλινος. 
Vinum ex uvis, (mon ex hordeo), 


ii 38 fedi 60. Κα 


" Aumertc, toc, ἢ, Recessus maris. γί- 


verat ἄμπωτις τῆς θαλάσσης μεγάλη, 
viil. 199. a. cui opponitur. ἐπῆλθε 
πλημμυρὶς μεγάλη, mox ibid. ἄμπωτις 
καὶ ῥηχίη ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην γίνεται, 
vii. 198. a. 

᾿Αμύνειν (τὸν πολέμιο»»), , Propulsare 
hostem. | Hnc ra agvvovra, scil. 


ὅπλα, Árma ad propulsandum ho- 
stem comparata, Arma offensiva 
quc vulgo vocantur. μηδὲν τῶν apv- 
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νόντων, πλὴν ἐγχειριδίων, 111. 155. 

᾿Αμύνειν cum Dativo casu, Pro- 
pulsare hostem ab alio, Opem 
ferre. αὐτοῖσι ἀμύνειν, vin 87. 7. 
ἀμυνέοντες (τῇ πιεζομένῃ τῶν μοιρέ- 
ων), Opem laturi laboranti mazime 
parti, ix. 60. b. εἰ μὴ ἀμυνεῦσι (pro 
comm. ἀμυνοῦσι) Αθηναίοισι, Siopem 
non laturi essent Atheniensibus, 
ix. 6. f. Conf. Ἔπαμυν. 

᾿Αμύνεσθαι, Α se propulsare, Re- 
pellere hostem, Sese defendere, 
Resistere, Repugnare, Zfbsolute : 
Κροῖσον μὴ κτείνειν, μηδὲ ἣν συλλαμ- 
βανόμενος ἀμύνηται, i. 80. m. iv. 174. 
v. 26. m. ποιῆσαί τι kal ἀμυνομένους 
τελευτῆσαι TOV αἰῶνα, ixl. 7 29; 
am. 36. 37. ἀμυνομένους. τῇ δυνάμεθα 
ἄριστα, ix. 60. a. οἱ δὲ ἀντεῖχον; καὶ 
εἰμυνόμενοι κατέβαλλον πολλοὺς, ix. 
683. m. 

Cum Accusat. ἠμύνοντο τὴν Aa- 
ρείου στρατιὴν, ii. 158. m. 

Conf. ᾿Απαμύνειν et ᾿Απαμύνεσθαι. 

᾿Αμύσσειν, Pungere, Fodicare, Lace- 
rare. De accipitre vellicante et fo- 
dicante vulturem, 111. 76. f. ὁ σκύμ- 
voc (catulus leonis) ἀμύσσει τὰς 
μήτρας, Fodieat, Lacerat uterum 
matris, iii. 108. f. 

᾿Αμφὶ, Circa, Cum Genitiv. τοῖσι ἀμφὶ 
ταύτης οἰκέουσι τῆς πόλιος, viii. 104. 
ἀμφὶ μὲν κρίσιος τῶν μνηστήρων ro- 
σαῦτα ἐγένετο, vi. 181. a. ubi quidem 
olim ἀμφὶ μὲν κρίσει, quod teneri 
fortasse debuerat. 

Cum A ccusat. oi ἀμφὶ Ξ ἐρξεα, viii. 
25 extr. ot ἀμφὶ Μεγαρέας καὶ Φλια- 
σίους, ix. 69. m. iidem qui mox ibid. 
οἱ Μεγαρέες kal Φλιάσιοι. [Sic οἱ 
ἀμφὶ ἹΚορινθίους, Corinthii cum suis, 
ibid. a. 

Cum Dativo, i. q. περὶ cum G'enit. 
ἀμφὶ μὲν τῷ νόμῳ τούτῳ ἐχέτω ὡς καὶ 
ἀρχὴν ἐνομίσθη, i. 140 Εν νῶν 9. 
ἀμφὶ τῷ θανάτῳ αὐτῆς διξὸς λέγεται 
λόγος, iii. 32. a. ἀμφὶ ἀπόδῳ τῇ ἐμῇ 
(Quod ad discessum meum 'adtinet) 
πείσομαί TOL, Y. 19 extr. οὐδὲν φοβη- 
θεὶς ἀμφὶ τῇ γυναικὶ, vi. 62. a. ἀμφὶ 
μὲν κρίσει τῶν μνηστήρων τοσαῦτα 
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ἐγένετο, vi. 131. a. ubi quidem alii 
κρίσιος, quos mos secuti sumus. 


᾿Αμφίβληστρον, ov, τὸ, Verriculum, 


Rete, quod circumjieitur. λαβεῖν 
ἀμφίβληστρον καὶ περιβαλεῖν πλῆθος 
πολλὸν ἰχθύων, i. 141. a. ii. 95. b. 


᾿Αμφιβολίη, c, ἡ, Dubitatio, Dubius, 


(Anceps) rerum status. καί cep 
ἀμφιβολίῃ ἐχόμενοι, v. 14. f. ubi Por- 
tus interpretatur, Quamvis inopia 
consilii laborarent ; Falla, Etsi 
ancipiti bello districti. 


᾿Αμφιδέη, "c, ἡ, Torques, Armilla, 


Catena.  /Egyptii crocodilo sacro 
ἀμφιδέας cireumponunt περὶ τοὺς 
προσθίους πόδας, ii. 70. m. Glossce et 
alii Grammatici : ᾿Αμφιδέαο" ἁλύσεις, 
οἱ δὲ ψέλλια. Conf. Keen ad. Gregor. 
Dial. Ion. ὃ. 123. Perperam Por- 
tus nominativum pluralem ἀμφιδέες 
finxit, tamquam a sing. ἀμφιδεύς. 


᾿Αμφιδέξιος, ov, ὁ, ἡ, Ambidexter, 


Ambiguus. ͵ Κυψέλῳ ἐγένετο ἀμφι- 
δέξιον Χρηστήριον, v. ΘΟ ΕΚ 
᾿Αμφιδρυφὴς, εος, 0, ἡ, Undique lace- 
ratus, Valde laceram vestem gerens 
ob luctum. πολλὰς ᾿Αργείων ἀμ- 
φιδρυφέας rore θήσει, vi. 77. m. in 
oraculo. 

" Auducrtovec, ái Qui cireum habi- 
tant, vii. 104. m. iidem περίοικοι, 1. 
d 5: 


᾿Αμφιλαφὴῆς, £oc, 0, ἡ, Proprie de rebus 


ita Magnis, u£ ad eas prehendendas 
tollendasque utraque manu opus 
sii: generatim vero de re qualibet 
Grandi e£ Ingente. Sic memorat 
Noster ἐλέφαντας ἀμφιλαφέας et δέν- 
ópea ἀμφιλαφέα, ii. 114. Sc φοίνικες 
ἀμφιλαφέες sunt Grandes palmae ar- 
bores, iv. 172. a. Quin et βρονταὶ 
ἀμφιλαφέες, iv. 28. mf. (ubi munc 
maxime animadverto, in Latina no- 
siru versione post ibi nulla sunt ; 
intercidisse verba, sestate vero in- 
gentia.) Portus vero h. l. crebra, 
frequentia tonitrua nterpretatur. 


᾿Αμφιπολεύειν, Famulari, Famulum 


vel Ministrum esse. ἀμφιπολεύουσαν 
ἐν Θήβῃσι ἱρὸν Διὸς, 11. 56. ὃ. ubi alii 
᾿Αμφιπολεῦσαν, i. q. ἀμφιπολέουσαν, 
a verbo ᾿Αμφιπολέειν. 
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᾿Αμφίπολος, ov, ὁ, ἡ, Famulus, Fa- 
mula, Ancilla, ii. 131. a. ix. 76. a. 
τάς τ᾽ ἐλευθέρας kai τὰς ἀμφιπόλους, 
ya92s 7. ἢ. 

᾿Αμφίῤῥυτος, ov, ó, 3, Circumfluus. 
lv. 163 extr. in Oraculo, et 164. mf. 

᾿Αμφὶς, adverb. Separatim, Procul. 
τόδε σοι πολὺ λώϊον ἀμφὶς ἔμμεναι; 
longe tibi melius est, hoc procul a te 
abesse, in orac. 1. 85. m. 

᾿Αμφισβασίη, (sive Αμφισβησίη,)ης, 3), 
Disceptatio, Controversia. ἐγίνετο 
λόγων ἀμφισβασίη, viii. 81. ubi olim 
αἀμφισβησίη alii. ἐς ἀμφισβασίας 
τοῖσι λέγουσι ἀπικέσθαι, iv. 14. m. 
ubi perperam olim ἀμφιβασίας edd. 

 ἀμφισβάσιας vero cod. F. tamquam 
a. Sing. ᾿Αμφίσβασις. 

᾿Αμφισβατέειν, (1. ᾳφ. comm. εἰμφισ- 

ἡτεῖν) Dissentire, Contradicere, 
Altercari. Cum Dativ. ὁ δ᾽ ἕτερος τῶν 
λόγων τῷ πρότερον λεχθέντι ἄἀμφισ- 
βατέων, i ix. 74. f. ubi olim ἀμφισίβη- 
τέων. ZLbsolute : καὶ τοῦτον μὲν ἐντε- 
ταμένως εἰμφισβητέειν, 1 lv. 14. m. ubi 
scripturam per ἡ tenent quidem hodie 
codices  Herodotei (quod sciam) 
omnes, sed, veterem scripturam ἀμ- 
φισβατέειν ex Herodoto servarunt 
Origenis codices. 

Αμφίστομος, ov, ὃ, ἣ, Duobus orificiis 
patens. ὄρυγμα ἀμφίστομον, ii. 60. 
ὦ. ubi de Fossa agitur per transver- 
sum montem acta. 

᾿Αμφυρεὺς, εος; ὁ, Amphora. κρατὴρ 
χωρέων ἀμφορέας ἑξακοσίους, 1. 55 
Q. m. μὴ ἐξοπτήσῃς τοὺς αἰμφορέας; 
iv. 163. f. in Orac. 

᾿Αμφότεροι, Ambo, Uterque. σκέλεα 
ἀμφότερα κατακρέμαται μετέωρα, 
Crura utrimque (equorum) suspensa 
haerent, iv. 72. m. f. κατ᾽ ἀμφότερα, 
Utrimque, Utraque parte, vii. 10, 
2. Ξέρξεω ἀπ᾽ ἀμφοτέρων (scil. μερῶν, 
Qut γονέων) ἀδελφεὸς, Frater Xerxis 
eodem patre eademque matre natus, 
vun 07.m. 

ἐπ ᾿ἀμφότερα (scil. μέρη), In utram- 
que partem. καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἀμφότερα 
λέγεται, lii. 87. a. ἐπ᾿ ἀμφότερα παρ- 
εσκευάδατο, In utramque partem 
parati erant, ix. 97 extr. ἐπ᾽ ἀμφό- 
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repa. νοέων, Rem utramque in par- 
tem deliberans, viii. 22. f. 


᾿Αμφοτέρῃ, Utrobique, Utrimque. οὐκ 


εἰμφοτέρῃ σφι ἐχώρησε, xai ἘΣ. 2.7 ἢ- 
kar ἀμφότερα paulo ante. Νοπ 
utrimque (ferra et mari) res eis 
successit. 


᾿Αμωμήτως, Sine reprehensione, Sine 


culpa. ἐπιτροπεύοι ἂν ἀμωμήτως τοῦ 
7 e 
πληθῦεος, lii. 82. a. 


"Auopoc, ov, ὃ; 1j, In quo nihil repre- 


hendas, Laudabilis. ἄμωμος νόμος, 
n. 177 exír. 


^Av particula adhibetur in Actione 


idemtidem repetita. φοιτέουσα ἐπὶ 
τὰς θύρας---κλαίεσκε àv καὶ ὀδυρέ- 
σκετο᾽ ποιεῦσα δὲ αἰεὶ τὠυτὸ τοῦτο, οἴο. 
Ad fores (regis) idemtidem accedens 
plorabat e£c. ii. 119. am. AN. Sie 
iii. 148. a. ὁ δὲ ἂν τὸν χρόνον rovrov 
elc. et mox iterum ibidem, ὅκως δὲ 
ἴδοιτο Κλεομένης rà ποτήρια, ἀπεθώυ-- 
μαζέ τε καὶ ἐξεπλήσσετο, ὁ δὲ ἂν ἐκέ- 
Aeve eic. ium mox, τοῦτο καὶ δὶς καὶ 
τρὶς etc. ubi post ἐξεπλήσσετο commo- 
dius commate, quam puncto distin- 
guetur oratio: sententia enim hcec 
est, Quoties pocula illa vidit Cleome- 
nes, toties miratus est et obstupuit, 
et toties Mseandrius illum jussit ex 
ilis secum auferre qusecumque vo- 
luisset.  Preter causam utrobique 
pro ὁ δὲ àv breschius ὁ δὲ àv cor- 
rigi voluerat. Sic i.196. πηι. οἱ δ᾽ àv 
χρήματάτε---ἐλάμβανον : et mox ibid. 
ἀνίστη ἂν, eb τὸ δὲ ἂν χρυσίον ἐγίνετο, 
et οὕτω àv ἄγεσθαι : nempe heec om- 
nia quotannis eodem modo perage- 
bantur. Sic iv. T8. mf. ὅκως ἔλθοι 
ἐς τὸ τεῖχος,---λάβεσκε ὧν Ἑλληνίδα 
ἐσθῆτα. ἔχων δ᾽ àv ταύτην, ἡγόραζε: 
ubi postremis in verbis hyperbaton 
inest, quum proprie sic dictum opor- 
luissel : ἔχων δὲ ταύτην, ἠγόραζε ἄν. 
Rursus, ὅκως ἐντρέψειαν τὰ νῶτα, --- 
οἱ δ᾽ àv etc. vii. 211. m. 

Quce exempla Portus adfert parti- 
culce " Av verbis in Pres. aut Aor. 
Infinitivi positis ita junctce, ut videri 
possit Preesens aut Aoristus notione 
Futuri positus, in illis verbum non 
tam in Futuri tempore, quam in modo 
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Potentiali aut Huypothetico est intel- 
ligendum. δὲς i. 133. a. ἐσθίοντας 
ἂν οὐ παύεσθαι, non παύεσθαι pro 
παύσεσθαι positum est; sed, si ora- 
tione finita exprimere sententiam 
velles, dicendum erat : ἐσθίοντες ovx 
dv mxavoiwro.  $ic ποιέειν dv τὸν 
Ἴστρον ii. 26 extr. non valet ποιήσειν, 
sed id quod in oratione recta dice- 
retur ποιέοι àv aut ποιήσειε ἄν. δὲς 
ἐπ᾽ οὐδενὶ ἔρδειν ἂν τοῦτο, lii. 98. m. 
f. non ἕρδειν pro ῥέξειν aut ποιήσειν 
positum est, sed pro eo quod in ora- 
tione recta diceres ὅτι οὐκ àv ποιή- 
σαιεν rovro. Jdem sentiendum de 
aliis exemplis ab eodem Porto pro- 
latis, χαλεπῶς ἂν Ἕλληνας Πέρσῃσι 
μούνοισι μάχεσθαι, vii. 103. "E οὐκ 
ἑτέρην ἄγρην τοιαύτην εὑρεῖν ἂν αὐ- 
rovc, ix. 90. m. f. Nonnuniquamtace- 
tur conditio, facile subintelligenda, 
ui δοκέων μιν μάλιστα ταύτῃ (scil. si 
hec ad eum mitteretur,) ἂν πείθε- 
σϑαι, li. 58. am. ἀποστυγέων γαμ- 
βρὸν &v oi ἔτι γενέσθαι ᾿Ἱπποκλείδεα, 
vi. 129. mf. Quum odiosum ei esset 
futurum si posthac KHippoclidem 
generum nactus esset. 

Unus occurrit locus, ubi Preesens 
infinitivi pro Futuro videri possit 
accipiendum, ii. 151 extr. οὐδαμᾶ 
ἐλπίζων ἂν ἡμίονον τεκεῖν, Existi- 
mans numquam parituram esse mu- 
lam: sed interpretari etiam possis, 
Existimans nequaquam parere posse 
mulam: sin omnino τεκεῖν ibi pro 
τέξειν positum cum Porto statuas, 
referendum — fuerit hoc. exemplum 
eorum in numero, ubi Preesens vel 
Zoristus notione F'uturi ponitur, non 
vi particule àv adjectee, sed. quo- 
niam ita per se fert usus loquendi 
etiam ubi abest illa particula; cujus 
usus frequentia exempla idem Portus 
proposuit, hoc prefixo titulo : **" Av 
particula non expressa, sed subau- 
dita, vim Futuri denotans." Quo 
sub titulo Portus, quoniam olim 111. 
151 extr. aberat vulgo ἂν particula, 
eundem hunc locum retulit. ^ Sic 
παρθενεύεσθαι, iii. 124 extr. prosap- 
θενεύσεσϑαι : στρατεύσασθαι, iv. 136 
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extr. pro στρατεύσεσθαι: ὑποτελέειν, 
iv. 201. m. pro ὑποτελέσειν : ἐπιτε- 
λέεσθαι, pro ἐπιτελεσθήσεσθαι, vi. 
140. f. γενέσθαι, vii. 60, 3. pro 
γενήσεσθαι. Sed pro ἀνακτήσασθαι, 
quod ex i. 50. a. huc retulit idem 
Portus, alii codices ipsum Futurum 
ἀνακτήσεσθαι dederunt ; et pro olim 
vulgato βασιλεύειν, 1. 56. a. nunc 
βασιλεύσειν legitur. 

"Av pariicula, in eodem orationis 
membro non tam pleonastica ratione, 
quam perspicuitatis causa, nonnum- 
ies iteratur. εἰ ταῦτα οὕτω εἶχε, ὁ 

ἥλιος ἂν---, ἠϊε dv τὰ ἄνω etc. 11. 26. 
b. καὶ γὰρ ἂν χρηστοὶ τότε ἐόντες ὠύ- 
τοὶ νῦν ἂν εἶεν φλαυρότεροι, ix. 97. m. 

ὃς ἂν cum subjunct. , Quicumque, 
Si quis. 0c ὧν λέπρην € ἔχῃ, yl: 198. ἂς 
Var. Lect. ἣ δὲ ἂν τὰ πλεῖστα ἔχῃ, 
i. 92. f. 

Pro πολλαχῆ àv ἴσχον, i. 49. m. 
ex aliis codd. dvíexov edidimus. 
Purticulam dv, i. 75 extr. invitis 
libris omnibus adjecerunt novissimi 
editores, ubi nil opus erat. 


"Ava, prcepos. regens accus. De Loco 


usurpata, idem fere valet ac ἐν vel 
X . LX ΄ 
κατὰ, In, Per, Passim per. ἀνὰ δω- 
. - E , N N 3) 
ματα, In zedibus, i. 85. ara την ἤπει- 
. 9 ^ - ^ V 
pov, 1. 96. a. ava πᾶσαν τὴν Μηδικὴν, 
ib. m. dvà τὰς κώμας, 1. 97. m. ἀοί-- 
διμος ανὰ τὴν Ἕλλαδα, ii. 135. f. 
Ubi de flumine agitur, 'Avd τὸν 
ποταμὸν πλέειν est Adverso flumine 
navigare, i. 194. f. Sic est ἀνάπλους 
ἀνὰ τὸν ποταμὸν, ii. 4 extr. Cuiop- 
ponitur κατὰ τὸν ποταμὸν, Secundo 
flumine, i. 194. a. et m. ἀνὰ τὸν πο- 
N M ^ &. uw N .“. 
ταμὸν μὲν oV,—kara ῥύον δὲ, ii. 96. 
m. Conf. Valck. Not. ad ii. 18. 
dvd τοὺς πρώτους ἔσαν, ix. 86. 
. ^ , * E 
idem valet ac ἐν πρωτοισι, ibid. In 
primis, [nter primos erant. 
De Tempore vario modo usur- 
3 V , . 
patur. ᾿Ανὰ χρόνον, Interjecto 
tempore, Successu temporis, Ad 
extremum, i1. 173. m. ii. 151. a. v. 
27. vii. 10, 6. Sed ava πᾶσαν 
ἡμέρην est Quotidie, ii. 37. a. 130. 
" . € 3 M / 
à. vi. 61. m. ix. 838. ava -mavra 
ἔτεα, Quotannis, viii. 65. m. et avd 
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πᾶν £roc, i. 136. m. iii. 160. m. ii. 
99. m. 

᾿Αγναβαθμὸς, ov, 0, Gradus scale, ii. 
125. a. 

᾿Αναβαίνειν, 1) Adscendere, Con- 
scendere (montem), vii. 218. a. ava- 
βὰς ἐπὶ δένδρεον vel. ἐπὶ δένδρος, iv. 
22. vi. 79. Sic de profectione ex 
regione inferiore in Superiorem: 
ἀναβὰς ἐς τοὺς Βακτρίους, ix. 113. 
Jtem de Coitu animalium, quum mas 
inscendit feminam : oi ἵπποι ἀναβαί- 
vovrec rdc θηλέας, i. 199. m. ubi 
mox αἱ δὲ βαινόμεναι, et dein avé- 
βαινε δὲ ἕκαστος τῶν ἐρσένων eic. 
Adscendere dicitur Fluvius, quum 
ejus Augetur altitudo : ἢν μὴ em 
ἑκκαίδεκα πήχεας ἀναβῇ o 0 ποταμὸς, 
ii. 13. a. 

2) Aor. 1. act. notione transitiva : 
ἄνδρας ἐπὶ καμήλους ἀνέβησε, Ho- 
mines camelis Imposuit, Conscen- 
dere jussit camelos, i. 80. a. m. quod 
alias ἀναβιβάζειν. 

3) Nonnumquam pro eo ponitur 
quod. alias est περιελθεῖν. Sic θελή- 
c& ἐς τὴν θυγατέρα ἀναβῆναι ἡ τυ- 
ραννὶς, Ad filiam transiturum est 

- regnum, i. 109. f. οὕτω ἐς Λεωνίδην 
ἀνέβαινε ἡ βασιληΐη, vii. 205. a. 
Conf. ᾿Αναχωρεῖν. 

4) Alibi idem valet ac ἀποβαίνειν, 
Evenire, Eventum habere : ἢν μὲν 
τῇ σὺ λέγεις ἀναβαίνῃ βασιλέϊ τὰ 
πρήγματα, vii. 10. 8. quemadmodum 
Latine dicimus Res eo Redit. 

᾿Αναβάλλεσθαι, Rejicere in aliud 
tempus, Differre. ἀναβάλλομαί τοι 
ἐς τρίτην ἡμέρην ἀποκρινέεσθαι, V. 
49 exir. ἀνεβάλλοντο ἐς τὴν ὑστε- 
ραίην ὑποκρίνασθαι, bx δ, κει εξ 
ἡμέρης ἐς ἡμέρην ἀναβαλλόμενοι, 
ibid. οὐκ ἔτι ἀνεβάλλοντο μὴ οὐ τὸ 
πᾶν μηχανήσασθαι, vi. 88. 

᾿Αναβάλλεσθαι μάχας πρός τινα 

est Pugnas suscipere, Pugnare cum 
aliquo, v. 49. extr. nisi ibi dvaXa- 
βέσθαι legendum. Vide quc in Var. 
Lect. disputavimus. 

᾿Ανάβασις, ιος, 3, Adscensus montis, 
vii. 223. a. 

᾿Αναβιβάζειν, Conscendere jubere, 
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Imponere. ἀναβιβάσας rovc παῖδας 
ἐπὶ ἵππους, i. 63. f. ἀνεβίβασε τὸν 
Κροῖσον ἐπὶ τὴν πυρὴν, 1. 86. a. bis. 
ἀνεβίβασαν αὐτὸν ἐπὶ πύργον, iii. 
75. a. ἀναβιβάζουσι αὐτοὺς ἐπὶ τὰς 
ἀψίδας, iv. 72. m. ἕνα ἕκαστον ava- 
βιβάζουσι ἐπὶ τὸν ἵππον, iv. 72. f. 
ubi perperam olim ἐπὶ ἵππων. 


᾿Αναβλαστάνειν, Repullulare, Reger- 


minare, Renasci. Metaphorice : οὐ 
pu TL TOL ἔς γε ἐκείνου νεώτερον ava- 
βλαστήσει, Nihil novarum rerum ex 
illo quidem tibi renascetur, iii. 62. 
αἱ Συράκουσαι παραυτίκα ἀνέβλα-" 
στον, Rursus floruerunt, vii. 156.a. 


᾿Αναβοᾷν, et lonica forma ᾿Αμβοᾷν, 


Exclamare. οὔτε ἀνέβωσε, i. 10. iii. 
155. a.ix. 28. a. οὔτε ἀνέβωσας, οὔτε 
ἀπέκλαυσας, lii. 14. m. Jj. ὁ δὲ μέγα 
ἀμβώσας, i 1. 8. m. ἀμβώσαντες μέγα, 
iii. 38. f. ἀμβώσας μέγα, vii. 18. a. 
᾿Αναβολὴ, 5c, ἡ, Rejectio in aliud 
tempus, Dilatio, Mora. οὐκέτι ἐς 
ἀναβολὰς ἐποιεῦντο τὴν ἀποχώρησιν, 
Non amplius distulerunt (In lon- 
gum traxerunt) discessum ; Nullam 
discedendi moram fecerunt, viii. 21. 
fF que pow in H. Stephani The- 
sauro perperam Thucydidi tribuitur. 


᾿Ανάγειν, Educere. στράτευμα ενάξεις 


ἐπὶ τὴν Ἕλλαδα, Educes exercitum 
adversus Grzciam, vii. 10, 8. Prc- 
sertim frequentatur locutio, ᾿Ανάγειν 
νῆας, Educere naves in altum, Evehi 
navibus : cui κατάγειν, Ad littus re- 
ducere, Revehi, opponitur. rdc νέας 
οἱ ναύαρχοι dvayayóvrec ὅσον τε 
τέσσερα πλέθρα ἀπὸ τοῦ αἰγιαλοῦ, 
vii. 100. JF ἀνάγειν τὰς νῆας πρὸς 
τὸν ἰσθμὸν, viii. 5T. a. 9. m. ἀνῆ- 
γον τὰς νῆας ἐπὶ τὴν Σαλαμῖνα," ὙΠ]. 
10. a. 16. m. ἀνῆγον τὰς νῆας ἀπά- 
cac, navibus omnibus evecti sunt, 
vii. 83. ἀνῆγον πρὸς τὴν ἤπειρον 
τὰς νῆας τὰς ἄλλας, Caeteris navi- 
bus evecti sunt (scil. a Samo ins.) 
versus eontinentem Zsic,ix. 96. a. 

Et mude 'Avayew, subintellecto 
accusativo rdc νῆας, Evehi navibus. 
Sie viii. 76. a. ἀνῆγον μὲν--- ἀνῆγον 
δὲ, ubi non (ut videtur /Em. Portus 
accepisse) juncta intelligenda sunt 

E 
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verba ἀνῆγον τὸ ἀπ᾽ ἑσπέρης κέρας, 
nam accusativus iste a verbo κυκλού- 
μενοι regitur. 

liem iu Medio, ἀνάγεσθαι, scil. 
ταῖσι νηυσὶ, Evehi. ἀναγομένοισι δέ 
σφι ἐπεκέατο οἱ Βάρβαροι, viii. 84. a. 
ἐπὶ τὰς ἄλλας νήσους ἀνάγοντο, Υἱ. 
96. extr. 

᾿Ανάγειν θυσίας Herodotus dicit 

Sacra facere, Offerre victimas ; ii. 
60. f. an quod altioribus in locis ple- 
rumque locata sunt tempia deorum, 
quibus sacra fiunt?  (Sonat enim 
᾿Ανάγειν proprie, Ducere in altio- 
rem locum, in superiorem region- 
em: uf vi. 30. f. οὐ ζώοντα ἀνήγα- 
yov μιν, nempe ex inferiore Asia in 
superiorem.)ópraZovot μεγάλας ava- 
γοντες θυσίας, 11. 60. f. vi. 111. m. 
Similiter ὁρτὴν ἀνάγειν dicit pro eo 
quod αἰϊὶ ἑορτὴν ἄγειν usurpant. ἀνά- 
γουσι τῇ. Ἴσι τὴν ὁρτὴν, Isidi festum 
agunt, i. 61. a. 40. a. ἄλλην ανά- 
γουσι ὁρτὴν τῷ Διονύσῳ, li. 48. a. 
Et absque Dativo casu: ὁρτὴν ἀνά- 
yeu Αἰγυπτίους ἔφασαν, ii. 122. a. 
ὁρτὴν μεγάλην ἀνάγουσι; jj κέκληται 
υπὸ Περσέων ΝΙαγοφόνια, ii. 19. ; f 
᾿Αναγινώσκειν, 1) Agnoscere. ava- 
γνῶναι τοὺς συγγενέας πάντας, Ág- 
noscere cognatos omnes, ii. 91. f. 
Pro eo quod in communi Grecorum 
et in Zítico sermone ἀναγινώσκειν 
Legere significat, Herodotus verbo 
ἐπιλέγεσθαι utitur. 

2) Ex lIonum usu verbum 'Avayi- 
vwoxew Herodotus usurpat pro eo 
quod alii ἀναπείθειν dicuni, Persua- 
dere, Impellere, Inducere aliquem 
adaliquid faciendum. Conf. Harpoc. 
et Suid. in ᾿Αγαγινώσκομ. οἱ Gregor. 
Dial. lon. sec. 95. ἀναγινώσκεις 
στρατεύεσθαι βασιλέα, vii. 10. extr. 
τίς σε ἀνθρώπων ἀνέγνωσε πολέμιον 
ἀντὶ φίλου μοι καταστῆναι, i. 87. m. 
ὡς ἀνέγνωσε, sc. αὐτὸν, i. 68. Jf τοῦ- 
τον π αν μοσας ὁ Μάγος, ὥς οἱ 1 πάντα 
διαπρήξει, 111. 61. f. τούτους ava- 
γνώσας ἅμα ἐκείνοισιἕπεσθαι,νγ. 106. 
a. Similiter, iv. 158. vi. 75. 83. vii. 
144. a. 165. m. viii. 57. 58. 100. a. 
Item Passiva cum forma, tum notione : 
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ὑπὸ τῆς γυναικὸς αἀναγνωσϑεὶς, ἔργον 
οὐκ ὅσιον ib y oe iv. 154. m. ὡς 
δὲ ἀναγνώσϑη Ξέρξης στρατεύεσθαι 

ἐπὶ τὴν Ἕλλαδα, yiii: a. δείσας μὴ 
ἀναγνωσθῇ Ξέρξης ποιέειν ταῦτα, 
vii. 236. a. ὡς δὲ οὗτοί οἱ ἀνεγνωσ- 
μένοι ἔσαν, Postquam hi ab ilio Per- 
suasl fuerunt, viii. 110. a. 
᾿Αναγκαίη, nc, ἢ, (Jon. i. q. comm. 
dydyki) Necessitas. ᾿Αναγκαίη κατέ- 
λαβε Ἴωνας ávcpac ἀπενειχθῆναι ἐς 
Αἴγυπτον, li. 152. m. iii. 27. m. εἰ δὲ 
ἀναγκαίη εἴη, vii. 204. m. οὐδεμιῆς 
ἐούσης οἱ ἀναγκαίης, vii. 99. a. dyay- 
καίην φασὶ εἶναι τὸν ὀφείλοντα καί τι 
ψεῦδος λέγειν, i 138. a. ὥρα ἀναγ- 
καίην προκειμένην, ἢ τὸν δεσπότεα 
ἄπολλυναι, ἢ αὐτὸν ἀπόλλυσθαι. 1. 11. 
" ἀναγκαίην ἡμῖν. οὐδεμίην οἷοί τέ 
ἔστε προσφέρειν, vil. 172 MR ( Conf. 
᾿Ανάγκη.) ὁ ἔχοντες δύο θεοὺς, Πειθώ 
τε καὶ ᾿Αγαγκαίην, ΨΠΙΦΉ ΙΗ νὴ 

ὑπ᾽ ἀναγκαίης ἐμήδισαν, yii. 112. 
ὥς ix. lj. a. va. ἀναγκαίης ἐχόμενοι, 
Necessitate coacti, vii. 253. a. et m. 
ὑπ᾽ ἀναγκαίης μεγάλης ἐ ἐχόμενος, ix. 
15. m.sivz ἀναγκαίης μέζονος κατέ- 
ζευχθε. Si graviore necessitate estis 
adstricti, viii. 22. m 
ἱκέτευε μή μιν ἀναγκαίῃ ἐνδεῖν, 

(Ne se necessitati illigaret) διακρῖναι" 
τοιαύτην αἵρεσιν, i. 11. m. f. ἐπόμεθα 
ἀναγκαίῃ ἐνδεδεμένοι, Necessitate 
adstricti sequimur, ix. 16. f. ov yap 
ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι, vii. 96. Conf. 
Ἔξεργειν, suo loco. ἄνδρας ἐς ἀναγ- 
καίην ἀπειληθέντας, Homines ad ne- 
cessitatem redactos, viii. 109. a. 


᾿Αναγκαίως ἔχει seq. Ziccus. et Infinit. 


Necesse est, i. 89. f. Cum Dativo 
persone : ἀναγκαίωςἔχει μοι ποιέειν 
ταῦτα, viii. 140, 1. a. m. ix. 27. a. 


᾿Αναγκαστὸς, Coactus, vi. 58. m. ubi 


monstrose olim ἀναμασθοὺς edd. ante 
Wess. pro ἀναγκαστούς. 


᾿Ανάγκη, 96, ἡ, (communis forma no- 


minis pro qua plerumque lonicam 
᾿Αναγκαίη usurpat Herodotus) Ne- 
cessitas. εἰ δὴ πᾶσα ἀνάγκη ὀφθῆναι, 
i. 112. m. πᾶσα ἀνάγκη ἐστὶ ὗσαι, 
ii. 29. m. τρέφειν τοὺς τοκέας τοῖσι 
μὲν παισὶ οὐδεμίη ἀνάγκη, τῇσι δὲ 
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"Üvyarpact πᾶσα εἰνάγκη, ii. 35 extr. 
Siciv. 179. f. v. 52. a. οὐδαμᾶ ἀδυνα- 
σίης ἀνάγκη κρέσσων ἔφυ, vii. 172. f. 

Plur. αἱ ἀνάγκαι, Angustiz. ἐς 
ἀνάγκας μεγάλας ἀπικνέεσθαι,1.116. 

f. Item, "Tormenta. ὁ δὲ ἀγόμενος ἐς 
rdc ἀνάγκας, ibid. ubi haud multo 
ante ait, ἵνα τὸν βουκόλον λαβὼν βα- 
σανίσῃ. conf. Not. ad l. c. κακότητος 
ἀνάγκαι in Orac. apud Nostrum, vii. 
140. extr. sunt Calamitates neces- 
sitate fati impendentes. 

᾿Ανάγνωσις, 40€, ἡ, i. q. ἄναγν ὥώρισις, 
Agnitio. τὸν ᾿Αστυάγεα ἐσήει ἀνά- 
| yvoctc αὐτοῦ, i. 116. a. 

᾿Αναδαέειν, Dividere, Distribuere. 
| γᾶς αναδαιομένας, i iv. 159. in Ογαο. 

᾿Αναδασμὸς, ov, ὁ, Divisio, Distributio, 
Partito. - ἐπεκαλέοντο (αὐτοὺς) οἱ 
| Κυρηναῖοι ἐ ἐπὶ γῆς ἀναδασμῷ, 1 lv. 159. 
a. συνήγειρε πάντα ἄνδρα ἐπὶ γῆς 
ἀναδασμῷ, i 1v) T69!ga 

᾿Αναδέειν, Religare. Peculiari notione 
dicitur aliquis ἀναδῆσαι τὴν πατριὴν 
(vel ἑωυτὸν) ἐς ἑκκαιδέκατον θεὸν, 
Familie suse originem continua 
serie ad sedecimum progenitorem 
deum referre, ii. 143. a. et m. ovre 
ἐς θεὸν οὔτε ἐς ἥρωα ἀνέδησαν αὐτοὺς, 
(4. φ. ἑαυτοὺς,) Νεο a deo quodam, 
nec ab heroé, generis sui originem 
repetebant, ii. 143. f. Not. 

᾿Αναδεικνύναι, vide ᾿Αναδέξαι. 

᾿Αναδέκεσθαι, (Jon. pro comm. ἀἰναδέ- 
χεσθαι) Recipere, 
mittere. avaóskoué£vovc ὑποχειρίας 

παρέξειν τὰς ᾿Αθήνας, v. 91. m. 

᾿Αναδέξαι, Ion. pro ἀναδεῖξαι, Tollere 
et Ostendere. ἀνέδεξε σημήϊον (sig- 
num edidit) τοῖσι ἄλλοισι ἀνάγεσθαι, 

vii. 128. m. ἀναδέξαι ἸΤέρσησι ἐκ συν- 
θήματος ἀσπίδα, Persis ex compo- 

- sito clypeum sublatum ostendisse, 
vi. 121. a. Sic ὁ dvaéé£ac, vi. 194 
exir. Pro ἀναδέξαι, in eadem re, 

vi. 115 vextr. et 193. a. perperam 
olim ἀναδέξασθαι legebatur. Passi- 
vum ἀναδεχθῆναι, et ἀνεδέχθη ἀσπὶς, 
habes vi. 194. 

᾿Αναδιδάσκειν, Dedocere, Meliora do- 
cere. Passiv. ravra Θεμιστοκλῆος 

. λέγοντος αἀνεδιδάσκετο Ἑυρυβιάδης, 


-ἔδυντο τὰ ὅπλα, vii. 218. a. 


Pollieeri, Pro-: 
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Meliora edoctus mutavit sententiam, 
viii. 63. bis. ubi vide Not. 


᾿Αναδιδόναι, active, Edere, Emittere. 


i. 179. f. Vide in" Ασφαλτος. Neu- 
iraliter. ἵνα αἱ πηγαὶ αναδιδοῦσι 
“Μαιάνδρου, Ubi oriuntur fontes 
Mseandri, vii. 26. m. 


᾿Αναδραμεῖν, Sursum currere, id. est, 


Exsilire, Subsilire, Raptim surgere, 
Sic ἀνά τε ἔδραμον οἱ Φωκέες καὶ 
Sic et 
iii. 78. a. τρὶς ἀναδραμεῖν ἐκ rov Opc- 
vov, vii. 219. a. Sed in Vita Hom. 
c. 19. est συνέβη ἐς τὸ χωρίον ava- 
δραμεῖν ὅθεν ἀνηγάγοντο, Accidit 
ut eumdem in locum Recurrerent, 
(Retro pellerentur a ventis) unde 
solverant. 

Metaphorice, de Plantarum incre- 
mento,  Succrescere,  Excrescere, 
Enasci. ὥρων βλαστὸν ἐκ τοῦ στελέ- 


- X£0c ὅσον τε πηχυαῖον ἀναδεδραμη- 


κότα, viii. 55. Jtem de hominibus 
vel populis, Incrementum capere, 
Viribus et opibus augeri: ἀνα re 
ἔδραμον αὐτίκα kal εὐθηνήθησαν, i. 
66. a. αἱ Συράκουσαι παραυτίκα ava 
9e τὴν ^N 9 7 .. 
τ᾽ : ἔδραμον καὶ ἀνέβλαστον, vii. 


156. a. 


᾿Αναζευγνύναι. Pro eo quod alias ab- 


solute ponitur hoc verbum, subintelli- 
gendo τοὺς ἵππους aut rà ἅρματα aut 
aliquid tale, significatque Movere 
castra, Redire ve] Abire cum exer- 


- eitu auí cum classe, Z7erodotus con- 
. struit idem verbum cum /ccusativo 


significante Exercitum vel Classem 
quam quis Reducit, vel Abducit. Sc 
ait ἀναζεύξαντας πάντα τὸν στρατὸν, 
- 9 - , , 
ix. 41. a. avazsvíavrac τὸ στρατόπε- 
δον, ix. 58. f. ἣν μὴ ἀναζεύξῃς πρὸς 
Ν 3 N M - ... 
τὸν Ἴσθμον τὰς νῆας, viii. 60. 1. 


᾿Ανάθημα, ατος, τὸ, Res deo dedicata. 


Κροίσῳ ἐστὶ kai ἄλλα ἀναθήματα 
(scil.: ἀνατεθειμένα vel ἀνακείμενα) 
ἐν τῇ Ἑλλάδι πολλὰ, i. 92. a. et 
scepius in eodem cap. et alibi. 


᾿Αναθρώσκειν, Insilire, Saltu conscen- 


dere (equum. ) ἀναθρώσκει ἐπὶ τὸν 
ἵππον---καί οἱ ἀναθρώσκούτι ἐπὶ τὸν 
ἵππον, lii. 64. a. m. zbsolute, Exsi- 
lire, Prosilire: ὠμβώσας μέγα, ava- 
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θρώσκει, vii. 18. a. ubi ἀνθρώσκει 
preferunt libri nonnulli. 


['Arvaívec0a: Recusare.. Sic olim cum 


plerisque .M.SStis edebatur κείνου 
ταῦτ᾽ ἀναινομένου, ix. 53. ubi ex vet. 
cod. recte Wess. ταῦτα νενωμένου 
recepit, quod vide in No£ew. ] 


᾿Αναιρέειν, 1) Occidere. πολλοὺς ἄν- 


ópac ἀναιρηκότες, Qui multos ho- 
mines occiderunt, iv. 66 exír. ubi 
quidem Schef. ex MS. Pass. ἀραι- 
pukorec recepit, quod. significat. Qui 
captivos fecerunt. Sed fortasse ava- 
ραιρηκότες scripserat Herodotus, quce 
verbi forma, diversa quidem notione, 
exstat v. 102. f. Ibid. paulo ante, pro 
vulgato ἀραιρημένοι, videtur avapat- 
puuévoulegendum. Vide ibi Var. Lect. 

2) ᾿Αναιρέειν et ᾿Ανελεῖν, Edere 
responsum. ἀνεῖλε τὸ χρηστήριον vel 
τὸ μαντήϊον, Oraculum respondit. 
ἣν μὲν τὸ χρηστ. ἀνέλῃ, i. 18. ἀνεῖλε 
δὲ τὸ xp. ibid. ἀνεῖλε τὸ μαντήϊον, ii. 
52. f. ἀνεῖλε ἡ Πυθίη, ix. 88. a. οἱ 
μάντιες ἀναίρεον, vi. 69. m. 


᾿Αγαιρέειν ἀγῶνας vide paulo infe- 


rius num. 6. 

8) ᾿Αναιρέεσθαι σῖτα, (i. q. aipei- 
σθαι) Capere, Sumere cibum, iv. 
198. bis. ποινὴν ἀνελέσθαι τῆς Αἰσώ- 
που ψυχῆς, Poenam capere (repe- 
tere) caedis /Esopi, ii. 134. f. bis. 
ἀναιρέεσθαι γνώμην, Suscipere opi- 
nionem, vii. 16, 1. ἀναιρέεσθαι φι- 
λοψυχίην, Suscipere cupiditatem vi- 
tee, Amore vitze capi, vi. 29. avaup. 
πόλεμον, Suscipere bellum, v. 36. a. 
ἄναιρ. πόνους ὑπέρ τινος; Labores 
pro aliquo suscipere, vi. 108. a. 
ἀνελέσθαι (. 4. ἐκδέχεσθαι) τὰ οὐνό- 
ματα τα ἀπὸ τῶν βαρβάρων ἥκοντα, 
Admittere, Recipere, Accipere no- 
mina (deorum) a barbaris adlata, ii. 
52. f. 

4) Femina dicitur ἀναιρέεσθαι, 
(quod alias συλλαμβάνειν) | Conci- 
pere fetum. ἐν yap σε νυκτὶ ταύτῃ 
ἀναιρέομαι, Illa nocte te concepi, vi. 
69. m. Sic de lepore femina, avac- 
ρέεται, Scil. τέκνον, Concipit fetum, 
iii. 108. m. 

5) ἀναιρέεσθαι νεκρὸν, Tollere, 
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Auferre cadaver. : ἔχοντας τὰ πρό- 
cóopa ὡς ἀναιρησομένους (τὸν γε- 
κρὸν), iv. 14. "m ἤλαυνον τοὺς ἵππους 
πάντες ὡς ἂν τόν γε νεκρὸν ἀνελοίατο; 
ix. 22. extr. οὐδέ σφι ἐξεγένετο τὸν 
γεκρὸν ἀνελέσθαι, ix. 28. 

6) ἀναιρέεσθαι νίκην, Reportare 
vietoriam. γίκην ἀναιρέεται καλλί- 
στην; ix. 64. ταύτην τὴν νίκην dveXo- 
μενον, vi. 109. a. Inde per meto- 
nymiam, ut νικᾷν μάχην, sic et 
ἀναιρέεσθαι d a70va, et similia, dicunt. 
ἀγῶνας rovc μεγίστους ἀναιρήσεσθαι, 
In maximis certaminibus victoriam 
reportaturum esse, ix 33. à. ἀναιρη- 
σόμενος γυμνικοὺς ἀγῶνας, ibid. 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελόμενος τεθρίππῳ, vi. 
70. f. 108. a. et m. bis. Item activa 
forma, στεφανηφόρους ἀγῶνας ἄναι- 
ρηκότα, v. 102. extr. ᾿ολύμπια ἀναι- 
ρηκὼς τεθρίππῳ, vi. 36. a. 

Olim Βαβυλων---ἀναίρητο editum 
erati.191 extr. ubirecte ἀραίρητο edi- 
dit Wess. Ionice pro ἥρητο, Captaerat. 

᾿Αναισιμοῦν, (lon. pro comm. dvaM- 
σκειν vel δαπανᾷν,) Consumere, In- 
sumere, Impendere. μῆκος. ὁδοῦ, 
εὐζόνῳ ἀνδρὶ πέντε ,Ἵμεραι ἀναισι- 
μοῦνται, Scil. ἐς ταύτην τὴν ὁδὸν, i. 
72 extr. Similiter : μῆκος πλόου,--- 
ἡμέραι ἀναισιμοῦνται τεσσεράκοντα, 
ii. 11. a. ὅσα ἐς συρμαίην re—avat- 
σιμώθη, ii. 125. f. ubi mox dein δεδα- 
πανῆσθαι, eadem notione. (sc. τὴν 
πυραμίδα) ταλάντων xod: (δες — avat- 
σίμωνται, (pret. pass.) ii. 134. m. 
ἐς τὴν φρουρέουσαν 1 ἵππον ἑκατὸν τά- 
λαντα ἀναισιμοῦνται, ii. 90. f. 

ποῦ δηταταῦτα ἀναισιμοῦνται; Ubi 
ergo hac consumuntur? sive ποῦ 
Quo valet, id est, εἰς τί, In quidnam, 
Quem igitur in usum hzc impen- 
duntur? iii. 6. Similiter: δεῖ 
ἐπιφράσᾳι, ἵνα (i. 6. ὅπου, vel ἐς τί) 
ἐκ τῆς τάφρου ἡ γῆ ἀναισιμώθη, Quem 
in usum insumta sit terra e fossa 
egesta,i. 179. a. Alibi, eadem notione, 
cum Participio. τὸν χοῦν £k τοῦ ὀρύγ- 
ματος ἀναισίμου παρὰ τὰ χείλεα τοῦ 
ποταμοῦ παραχέουσα, i. 185. m. τὴν 
σποδὸν ἀναισιμοῦσθαι ἐπιβαλλομένην 
ἐπὶ τὴν θήκην τῆς ΄Ὥπιος, iv. 35. f. 
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τοσοῦτοι μῆνες εὑρίσκονται ἀναισι- 
μούμενοι ἐξ "E λεφαντίνης πορευομένῳ 
ἐς τοὺς Αὐτομόλους, Υ. 31I* Similiter 
V. ὅδ. extr. 

οἶνος ἀμπέλινος d ἀναισιμοῦται sn 
ἢ etc. ii. 60. " ἵνα μή σφεων τὸν 
σῖτον ἀναισιμώσωσι, Ne ipsorum 
cibaria consumerent, iii. 150. } 
αὕτη ἡ μελιτόεσσα ἐν τῷ πρόσθεν ἀεὶ 
χρόνῳ αἰναισιμουμένη, τότε ἦν ἄψαυ- 
στος, viii. 41. f. 
Conf. ἸΤροαναισιμοῦν et IHoocavac- 

σιμοῦν. 

᾿Αναισίμωμα, ατος, τὸ, i. g. ἡ δαπάνη, 
Sumtus, Impensa. χωρὶς τῶν ἀναι- 
σιμωμάτων τῇ στρατιῇ, V. 3l. a. Conf. 
30. f. ubi ἐπισχέσθαι τὴν δαπάνην 
τῇ στρατιῆ. 

᾿Ανακαίειν, Accendere. πῦρ ἀνακαΐίειν, 
viii. 19. f. πῦρ ἀνακαυσάμενοι, ibid. 
πῦρ ἀνέκαιον, iv. 145. a. cum Var. 
Lect. et Not. Conf. Πυρή. 

Metaph. ᾿Ανακαίεσθαι, Excandes- 
cere, Ira accensum esse, v. 19. f. 
᾿Ανακάμπτειν, motione intransitiva, 
Flecti. ταὔτῃ λῆγον τὸ ὄρος ἀνακαμ- 

πτεί ἐς τὰ εἴρηται, ii. 8. a. 
᾿Ανάκανθος, 0, ἡ, Spinis carens. κήτεα 
μεγάλα avdkavÜa, τὰ ἀντακαίους 
καλέουσι, iv. 53. m. 
᾿Ανακάπτειν, Deglutire, Devorare, 
Absorbere. ἀνακάπτουσι, ii. 98. a. 
IN. idem quod ibid. paulo post xara- 
πίνουσι. Conf. Wess.ad Gloss. Herod. 
ex. lib. à. et Koen. et Schef. ad 
Gregor. Dialect. Ion. sec. 117. 
᾿Ανακεῖσθαι; j. q. ἀνατίθεσθαι aut dva- 
τεθεῖσθαι, pro varia verbi ἀνατίθημι 
notione.kpyrijpéc οἱ χρύυσεοιἀνακέαται; 
Consecrati, Dedicati ab illo sunt 
crateres aurei, i. 14. a. ποίημα ava- 
κείμενον £v ἱρῷ, Opus in templo de- 
dieatum, ii. 135. a. m. 
πάντα ἐς τούτους ἀνακέαται, Om- 
- nia ad hos (ad horum auctoritatem) 
Referuntur, iii. 31. m. γνοὺς ὁ Δηϊό- 
κης ἐς ἑωυτὸν πᾶν akake(uevor, Om- 
nia ad se Referri, in se Sita esse, ἃ 
se Pendere, i. 97. a. 
᾿Ανακηρύσσειν, Proclamare victorem. 
Passiv. ἀνακηρυχθῆναι, vi. 103. a. m. 
᾿Ανακινδυνεύειν, Iterum periculum fa- 


᾿Ανακοινοῦσθαι 
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cere, Iterum tentare. Zbsolute: Belli 
fortunam iterum tentare, viii. 100. a. 
Cum Dativo : τί δὲ πάντως δέει σε 
ναυμαχίησι ἀνακινδυνεύειν ; viii. 68. 
1. Cum Particip. μὴ ἀνακινδυνεύειν 
συμβάλλοντα, ix. 26. a. m. 41. m. f. 


᾿Αγακινέειν, Agitare, Ultro citroque 


movere, Vibrare. ἀνακινήσαντες av- 
τὸν μετέωρον ῥιπτεῦσι, Vibrantes il- 
lum sursum conjiciunt, iv. 94. m. 


᾿Ανακλαίειν, Fletum tollere, In fletum 


erumpere. κακὰ μείζω ἢ ὥστε ἄνα- 
κλαίειν, 1 iii. 14. f. ἀνακλαύσας μέγα, 
ábid.m. ὡς τὸν βασιλέα εἶδον ἀνακλαύ- 
σαντα, iii. 66. a. Conf. ᾿Αντικλαίειν, 


᾿Ανακλίνειν, Aperire fores. ὅταν τὴν 


θύρην τὴν καταπηκτὴν ἀνακλίνῃ, v. 
16. f. Not. ἀνακλίνεσθε θύραι, Ape- 
rite vos fores, Pita Hom. 33. m. 
τινι,  Communieare 
cum aliquo. Ubi de Hominibus agi- 
tur,verbo vxsprí0saÜavutitur Noster; 
sed de Fluvio, qui aquas suas cum 
alio miscet, ait ἀνακοινοῦταιτῷ lorpo 
τὸ ὕδωρ, iv. 48. f. 

᾿Ανακομίζεσϑαι, Non solum Retro, sed 
et Sursum ferri, vehi, venire; Ad- 
scendere ; Ex inferiore loco in su- 
periorem venire. ἀνακομισθέντων δὲ 
τούτων, Hi quum (a Nili ostio Mem- 
phin) deportati, advecti fuissent, 
nempe, dvd τὸν ποταμὸν, adverso 
flumine vecti, i1. 115. a. 


᾿Αγνακοντίζειν, Ejaculari. Neutraliter, 


de Aqua prosiliente. ἐν κορυφῆσι ἑκά- 

" "M - 9 h $n , 

στου TOU κολωνοῦ ἀνακοντίζει ἐκ μέσου 
- 8 N el N - 

rov ἁλὸς ὕδωρ ψυχρὸν, iv. 181. a. 


᾿Ανακρεμᾷν vel' Ανακρεμαννύναι, Sub- 


limem suspendere. (πρὸς) σανίδα 
προσπασσαλεύσαντες αὐτὸν avtkpé- 
μασαν, ix. 120. f. τούτου τοῦ ἀνεκρέ-- 
μασθέντος προπάτωρ, ix. 122, a. 


᾿Αγνακρίνεσθαι, Disceptare.avakpuvopué- 


γους πρὸς ἑωυτοὺς ἠὼς κατελάμβανε, 
ix ὅθ. α. 


᾿Ανάκρισις, voc, ἡ, Interrogatio, Dis- 


ceptatio. οὐδὲ ἀνακρίσιος ἠξίωσε av- 
τὸν, Nec Interrogatione (vel discep- 
tatione, disputatione) eum dignatus 
est, iii. 53. a. ubi quidem ex aliis 
codd. ἀποκρίσιος recepit Schaf. Pro 
κρίσι, (7. e. judicio) qwod ex codd. 
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nonnullis recepimus, vii. 69. a. alii 
vulgo ἀνακρίσι habent, ἑτέρποντο τῇ 
ἀνακρίσι, Delectati sunt illius dis- 
ceptatione, vel epitome. Paulo 
post ibid. Ξέρξης κάρτα ἥσθη τῇ 
γνώμῃ τῆς ᾿Αρτεμισίης. 
᾿Αγακρούεσθαιέ ἐπὶ πρύμνη v,item absque 
Preepos.' Avakp. πρύμνην, In puppim 
remigare. οἱ ἄλλοι Ἕλληνες ἐπὶ 
πρύμνην ἀνεκρούοντο, viii. 84. a. pé- 
p. κόσου ἔτι πρύμνην ἀνακρούεσϑε, 
ibid. f. Vide ibi Var. Lect. et Not. 
᾿Ανακτᾶσθαι, 1) Recuperare. avaxr. 
ὀπίσω τὴν τυραννίδα, 1. 61. m. τὴν 
ἀρχὴν, iii. 78. m. εἰ μὴ ἀνακτησαίατο 
ὀπίσω τὴν ἀρχὴν, lii. 75. f. 
2) Sibi conciliare. ἐλπίζων τὸν θε- 
ὃν τούτοισι ἀνακτήσασθαι, Sperans se 
hisce Deum Plaeaturum, Benevolen- 
tiamillius sibi Conciliaturum,1. 50.a. 
"Avakróptov, sive ᾿Ανάκτορον, ov, τὸ, 
Cereris templum. τὸ ἱρὸν τὸ £v Ἔλευ- 
civ. ἀνακτόριον, sive, ut alii, ἀνάκτο-- 
pov, ix. 65. f. ubi vide Var. Lect. 
et Not. 


᾿Ανακύπτειν, Caput tollere, Erigi. óc 


ἡμέας ἐλευθερωθεὶς avékvie, v.91 m. f. 
᾿Ανακῶς, (Jon. 1.ᾳφ.ἐπιμελῶς, φροντιστι- 
κῶς, φυλακτικῶς). Vide Gloss. Herod. 
ex Lib.i. sive Suid. e Gregor. Dial. 
Ion. $.84. ἀνακῶς εἶχε τῶν πορθμέων, 
Curam intendit in nautas, Adven- 
tum eorum sollicite observavit, i. 
94. f. σπόρου πᾶς τις ἀνακῶς ἐχέτω, 
De semente facienda quisque sit 
solicitus, Sementi faciendae sedulo 
det operam, viii. 109. f. 
""Avakextvew, 1) rdc νῆας vel. νέας, 
Contractis velis Cohibere, Retinere 
. naves in alto mari, ut leviter fluctu- 
ent. ἀνεκώχενον τὰς νέας, vii. 168. m. 
id est, τὰ ὀθόνια στήσαντες écaXevov, 
. interprete Suida. Sic vi. 100. f. 
τὰς γέας οἱ ,γαύαρχοι---ἀνεκώχευον. 
Et ὑπὲρ τούτου (τοῦ Φαλήρου) dva- 
κωχεύσαντες Tc νῆας, ἀπέπλωον 
. ὀπίσω, vi. 116. f. ubi perperam Glos- 
sator ἀνακωχεύσαντες interpretatus 
est ἀναχωρήσαντες, quee interpretatio 
etiam in Hesychii Lexicon voc. 'Ava- 
κωχήσαντες (sic ibi mendose pro 
᾿Ανακωχεύσαντες) intravit ; sed recte 
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ibidem Hesychius adjecit μετεώρους 
κατέχοντες. 

2) Etiam ad alia transfertur hu- 
jus verbi usus. ἵνα ἀνακωχεύῃ τὸν τό- 
γον τῶν ὅπλων, Ut intentionem re- 
tineret (vel sustineret) rudentium ; 
id est, impediret quo minus laxaretur 
rudentium intentio, vii. 36. a. Jtem 
de Homine, Mes (scil. ἑωυτὸν) 

; 
ποιήσουσι, 
Retinuit se, Contistail se, Quietum 
se tenuit, observaturus quid facturi ' 
essent, ix. 13. a. 


᾿Αναλαμβάνειν, 1) In manus sumere, 


Capere. τὰ τόξα ἀναλαμβ. Sumere, 
Capere arcum, i. 78. a. m. avaXa- 
βόντες τὰ ὅπλα, ix. 53. a. 57. a. 
ἀναλαβὼν τὸ παιδίον, 1. 111. a. 

2) Recipere. Sic ἀναλαβεῖν τὴν 
ἀρχὴν, Recuperare Imperium, iii. 
73. a. ὡς «ἀναλάβοιεν τοὺς ὀπέωνας 
τοὺς ἐπὶ τὰ σιτία οἰχομένους, Ut Reci- 
perent famulos, x-51 eatr. ἀναλαβεῖν 
τὸν λόγον, Resumere narrationem, 
Redire ad coeptam narrationem, 
quce interrupta erat, v. 62. a. 

3) Reparare. dran τὴν προτέ- 
puv κακότητα, Superiorem Reparare 
calamitatem, viii. 109. a. rovro τὸ 
τρῶμα ἀνέλαβον, Hoc vulnus sarse- 


runt, Hane cladem repararunt, v. 


121. a. (nisi ibi, cum aliis, juncta 
intelligas verba. μετὰ δὲ rovro τὸ τρῶ- 
μα, et ἀνέλαβον neutraliter accipias, 
Receperunt se, Ánimum et vires 
receperunt. Conf. Tpopa, et Lexic. 
Polyb. voc. ᾿Αγαλαμβάνειν, num. 4.) 
ὃ μὲν ἀνέλαβε πᾶσαν τὴν ἐπενει-- 
χθεῖσάν οἱ αἰτίην, Omnem culpam, 
quae eum  presserat, Hheparavit, 
Compensavit, Expunxit, vii. 231. 

4) ᾿Αναλαβέσθαι, Suscipere. δεῖσε 
κίνδυνον ἀναλαβέσθαι ὃν ἂν ὁ πατὴρ 
ὑποδύνειν κελεύῃ, iii. 69. a. Sie μά- 
xac ἀναλαβέσθαι, Suscipere pugnas, 
utique legendum videtur, v. 49. f. 
ubi vulgo ἀναβάλλεσθαι. 


᾿Αναλέγεσθαι, Sublegere sibi ea quce 


humum ceciderunt. τοὺς ἰἀναπίπτον- 
τας, ἀπὸ τῶν φιαλέων στατῆρας ὁ 
οἰκέτης ἀνελέγετο, lii. 130. f. 


᾿Αναλείχειν, Lambere, Delingere. τὸ 
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αἷμα ἀναλείχουσι: ἀλλήλων,1. 74 extr. 
Δναλκις, ιδος, 0, ἡ, Imbellis, Mollis, 
lgnavus. δῆλα βουλόμενος ποιέειν 


: ὡς εἴησαν ἀνάλκιδες, 11. 108. extr. 


᾿Αναλογεῖν, vide ᾽᾿Επαναλογεῖν. 

[ΓΑναλογίζεσθαι temere olim edd. vii. 
8, 3. a. et vii. 194. m. Vide Λογίζε- 
σθαι, num. 1. et num. 8. 

' AváXwroc, ov, ὃ, ἡ, Insuperabilis, In- 
expugnabilis. τεῖχος ἀνάλωτον, Vill. 
&l. Σάρδιες ἀνάλωτοι, 1. 84. m. 

᾿Αναμανθάνειν, Percunctari, Inqui- 
rere. δῆλα ἀναμανθάνουσι ἐγίνετο, 
Seiscitantes liquido cognoverunt, 
ix. 101. m. 

᾿Αναμάξευτοο, ov, 0, ἡ, de terra Plau- 
stris inhabili, Quae plaustris per- 
meari non potest, i. 108. m. 
᾿Αναμάρτητος, ov, ὦ, ἡ, Qui nihil pec- 


- cavit. γυναῖκα ἀναμάρτητον ἑωυτῷ, 


Uxorem qus nihil in ipsum deli- 
quisset, v. 39. f. Insons, Nullam 
culpam habens. πόλιν ἀναμάρτητον, 
ἐοῦσαν καὶ τῶν πρότερον καὶ γῦν 
ἐστεώτων, 1. 155. m. 
[[Αναμασθοὺς, vitiosa olim scriptura 
pro ἀναγκαστοὺς, vi. 58. m. ] 
᾿Αναμάσσειν, Abstergere, Abluere. 
ravra ἐγὼ ἔπρηξα kal ἐμῇ κεφαλῇ 
ἀναμάξας φέρω, Hac ego feci, et 
meo capite culpam luo, i. 155. m. 
Conf. Odyss. 'T..92. 
᾿Αναμάχεσθαι, Redintegrare proelium, 
Pugnam instaurare. ἀγεμαχέσαντο 
oi Κᾶρες, v. 191. a. νενικημένους 
ἀναμάχεσθαί τε καὶ ἀναλαμβάνειν 
τὴν προτέρην κακότητα, vill. 109. Q. 
᾿Αγαμένειν. καί οἱ ὑπὸ τῇ ᾿Ιδῃ νύκτα 
ἀναμέγοντι, Et ei sub 'Ida noctem 
Agenti, Transigenti, vii. 42. b. 
᾿Αγνάμεσος, ov, 0, ἡ, (4. ᾳ. 0 dva μέσον 
ὧν) Qui medius (vel in medio) est. 
τὰς ἀναμέσους πόλις distinguit Hero- 
dotus ab illis quce sunt ἐπὶ τῷ ποταμῷ, 
intelligitque. Oppida qua in media 
Egypti regione sunt inter fluvium 
et montes, 11. 108. Jf. 


᾿Αγαμιγνύναι, Permiscere, Admiscere. 


τοῖσι πολλὰ ἔθνεα ἀναμεμίχαται, 
Quibus multe aliae gentes Admixtee 
(illis Immixte) sunt, i. 146. a. et 
m. Conf. ᾿Αναμίσγειν. 


᾿Αγαμιμνήσκειν cum dupl. accus. 
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memoriam aliquid revocare alicui, 
vi. 140. m. Conf. Ἔπιμιμν. 
᾿Αγαμὶξ, Promiscue. ἀναμὶξ ἦν πάντα 
ὁμοίως ἀναπεφυρμένα, Omnia pro- 
miscue pariter erant confusa, i. 103. 
a. m. vii. 40. a. 


5 . . 
Αγαμίσγειν, i. q. ἀναμιγνύναι. Mis- 


2 / 
cere. αναμίσγεσθαι τῆσι ἄλλῃσι, 
Misceri, Sese miscere, Promiscue 
versari cum aliis. i. 199. a. 


᾿Αναμγέεται (Commemorat) edebatur 


olim ex MH. Stephani conjectura, i. 
173. f. ubirecte ἀνανεμέεται exhibent 
veleres libri. ρα ab ᾿Αγαμγέεσθαι 
(Jon. i. q. ἀναμνᾶσθαι) est avauyg- 
σθέντες, Recordati, v. 109. f. et alia 
conjugata. 


"Avavópoc, Mollis, Effoeminatus. κα- 


κίστους τε καὶ ἀνανδροτάτους ἁπάντων 
ἀνθρώπων, iv. 149. 


᾿Ανανέμεσθαι, idem quod. καταλέγειν, 


Recensere, de quo usu hujus verbi 


apud Herodotum diserte Suidas mo- 


nuit. καταλέξει ἑωυτὸν μητρόθεν καὶ 
τῆς μητρὸς avavep£erat τὰς μητέρας, 
Et matris 5188. matres (ab una ad 
alteram adscendendo) Recensebit, 
Y roc A. 

" Ava£, kroc, 0, Rex; sigillatim Apollo. 
Hinc vocativus, ὦναξ, de quo infra 


| sub Particula?^Q, dicetur. 


᾿Αναξηραίνειν, Exsiecare, Arefacere. 
ταύτην (τὴν λίμνην) rd ὑποζύγια 
ἀρδόμενα ἀνεξήρῃνε, vii. 109. f. 
Conf. ᾿Αποξηραίνειν. 

᾿Ανάξιος, ἡ, ον, Indignus. Zfbsolute 
positum videtur nomen vii. 9. a. éoy- 
rac ἀναξίους, Indignos homines; 
nisi e superioribus intelligendum áva- 


. ξίους καταγελάσαι ἡμῖν, Indignos qui 


nobis irrideant : sed placet Indig- 
nos, Nihili homines; Conf." A£wc. 


'Ava£(ec, Indigno modo. ἐφθάρησαν 


ἀναξίως ἑωυτῶν, vii. 10, 5. 


"Ava£vupíósc, ai, Bracez, Feminalia, 


Tibialia. περὶ ra σκέλεα ἀναξυρίδας 
gestabant Perse, vi. 61. a. lidem 
ἀναξυρίδας ἔχοντες ἔρχονται ἐς rac 
μάχας, v. 49. a. m. Scythae σκυτίνας 
ἀναξυρίδας $op£ovat 1. 71. α. m. Saeze, 
Seythiea gens, ἀναξυρίδας ἐνδεδύκε-- 
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σαν, vii. 64. a. ubi fortasse σκυτίνας 
adjecerat Herodotus. τὴν χεῖρα. κρύ- 
ψας ἐν τῇσι ἀναξυρίσι, i lii. 87. im. 
᾿Αναπαύεσθαι, Vide ᾿Αμπαύεσθαι. 
᾿Αναπείθειν, Persuadere ad aliquid 
faciendum, cum Infinit. vi. 193. f. 
ὡς δέ οἱ οὗτος ἀνεπέπειστο, viii. 5. a. 
᾿Αναπειρᾶσθαι, in re bellica ᾿Αναπει- 
ρᾶσθαι est Experimentum facere, 
Exercitari, iv. 19. extr. Conf. Lexic. 
Polyb. in' Avaz&pa el Αναπειρᾶσθαι. 
᾿Αναπείρειν, Superne infigere. ἐπὶ £v- 
Xov μεγάλου ἀναπείρας, Praealto palo 
infigit caput hosti preecisum, iv. 103. 
Jf. ἣν ἀποθάνῃ ἀναπαρεὶς, Si moritur 
infixus hastis, (scil. is qui sublime 
conjectus est ut in hastarum spicula 
incidat) iv. 94. b. 
᾿Αναπεταννύναι, Aperire. ἀναπετάσας 
τὰς πύλας, lii. 147. m. f. 158. m. 
μεγάλαι κλισιάδες ἀναπεπτέαται ἐς 
Πελοπόννησον,1χ.9.7.ἐν πελαγεὶ ἀνα- 
πεπταμένῳ ναυμαχήσεις, viii. 60. 1. 
᾿Αναπέτασθαι et ᾿Αναπέτεσθαι (Conf. 
Morid. Aitic. p. 311 seg.) Sub- 
volare, Evolare. πελειάδας ἐκ Θηβέ ων 
ἀναπταμένας, (syncop. pro ἄναπε- 
ταμ. .) v. 55. a. ubi alii ἀναπετομένας. 
᾿Ανάπηρος, Corporis membro quodam 
captus ve] mancus; sigillatim Cae- 
cus, Pit. Hom. 93. f. Not. 
᾿Αναπιμπλάγαι, Explere. Peculiari 
hujus verbi usu dicitur aliquis πολλὰ 
κακὰ ἀναπιμπλάναι, pro πάσχειν, 
φέρειν, ἀνατλῆναι: quasi dicas μέτρον 
κακῶν ἀνάπλεων φέρειν. Sic τίνα δαι- 
μόνων παραβάντες, τάδε ἀναπίμ- 
πλαμεν ; vi. 12. a. m. ὅσα μιν δεῖ 
εναπλῆσαι κακαὶ, v. 4. νῦν Qv γῆ ἡ 
Βοιωτίη πλέω μὴ ἀναπλήσῃ, Plura 
porro non patiatur terra Boeotia. ix. 
87. ubi olim ἀνατλήσῃ. 
᾿Αναπλάσσειν, Refingere, Reficere, 
vel Rezdificare. καί τις οἰκίην ava- 
πλασάσθω, vii. 109. f. 
᾿Ανάπλεως, o, 0, ἡ, Plenus, Repletus. 
Σκύθαι λέγουσι πτερῶν ἀνάπλεων εἷ- 
vat τὸν ἠέρα, iv. 31. a. Pro quoiv. 7. 
extr. est πτερῶν τὸν ἠέρα εἶ γαι πλέον. 
᾿Ανάπλοος, et ᾿Ανάπλους, ov, ὁ, Navi- 
gatio adverso flumine. ἀνάπλους εἰπὸ 
θαλάσσης dvd rv ποταμὸν, 11. 4. extr. 
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u / 
ὅσον τε ἡμερέων τεσσέρων avamzXoov, 


ii. 8. f. 


Enavigare, In altum navigare, Na- 

vibus solvere, viii. 70. a. Renavigare, 
78. m. ubi quidem etiam ὀπίσω 

adjicitur. Conf. Ἔπαναπλωειν. 


9 . . 
Αγαπγέειν, Respirare, Recreari. πρὶν 


ἀναπνεῦσαι ἐκ τῆς νανηγίης καὶ τοῦ 
χειμῶνος, vili. 12. m. 


᾿Αναπλώειν, (Jon. pro. avamAeiv,) . 


᾿Αναποδίζειν τινὰ, Revocare aliquem ' 


ut pedem referat; et metaphorice 
Jubere aliquem repetere ea quze jam 
semel dixerat. /$7e ἀναποδίζων τὸν 
κήρυκα κατὰ τὴν ἀπὸ Κορίνθου ἄπιξιν, 
Repetere (Iterum declarare) jubens 
praeconem causam cur ad se Co- 
rintho advenisset, v. 92, 6. m. Sed 
ii. 116. a. ἀνεπόδισε ἑωυτὸν intelligunt 
vulgo Retractavit sese. lide ibi Not. 

᾿Αγάπτειν. vide 'Evdzr&üv. 

᾿Αναπτεροῦν, Alas addere, Excitare, 
Instigare. a ἀναπτερῶσας αὐτὴν (Paris 
Helenam) οἴχεαι ἔχων ἐκκλέψας, ii. 
115. m. f. 


[[ἀνάπτεσθαι, Indui. λεοντέας dvap- | 


μένοι, Leonum pelles induti, olim 
vii. 69. a. ubi nunc évaupévos. ] 
᾿Αναπτύσσειν, Evolvere, Explicare, 
Aperire. ἕκαστα τῶν συγγραμμάτων 
ἀναπτύσσων, i. 48. a. ἀναπτύξας τὸ 
βιβχίον, i. 195. a. 
᾿Αναπυνθάνεσθαι, Sciscitari, Percon- 
tari.avamvvÜavopsvoc svpíakw, v.5'T.a. 
3 , e e . 
Αγάπυστος, ov, ὁ, ἡ, Cognitus, Com- 
9 - 
pertus. ἀνάπυστα γενόμενα ταῦτα, 
Haec postquam innotuerunt, vi. 64. 


a. 66. f. ix. 109. a. 


"Avapaupricac vide supra in ᾿Αναιρέειν 


ei in ᾿Αγαιρέεσθαι. 
᾿Ανάρμοστοςο, ov, ὁ, ἡ, Incongruus, 
ἀναρμοστότατον πάντων, 111.80. m. f. 


᾿Αναρπάζειν, Sursum rapere, Abri- 


pere, κέ aquila prcedam e terris sub- 
limem rapit. Metaph. in Med. 'Avap- 
πάζεσθαι, Subito (Facile, primo 
impetu) opprimere aliquem. avapza- 
σόμενος τοὺς Φωκέας, viii, 28. b. ix. 
59. extr. 


᾿Αναῤῥηγνῦναι αὔλακας, Findere sul- 


cos, li. 14. m. 
᾿Αναῤῥιπτέειν, In altum projicere. 
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M. etonym. κινδύνους ἀναῤῥιπτέειν, 
.pro κυ ουρκινδύνων ἀναῤῥιπτ τέειν, Pe- 
. rieulorum aleam subire, vii. 50. m. 
᾿Ανάρσιος, ov, Incongruus, Inconve- 
niens, Importunus, Incommodus, 
Injucundus. οὐδὲν dvapotov πρῆγμα 
συνενείχθη, 111. 10. m. Et graviori 
etiam significatu ᾿Ανάρσια dicuntur 
Indigna, Iniqua, Dira, Non ferenda. 
(Conf. Hesych. et Suid.) ἀνάρσια 
πρήγματα πεπονθέναι, 1. 114. f. v. 89. 
extr. 90. m. PR πολλα τε kai 
ἀνάρσια ὑπ᾽ αὐτοῦ, ix. 857. a. ὁ δὲ 
δεινὸν τε καὶ ἀνάρσιον ἐποιέετο, Atro- 
cem rem et indignam esse judicavit, 
ix. 110. f. Possis et Inimica, Hos- 
tilia, interpretari ex Homerico usu. 
᾿Αναρτέεσθαι, (lon. pro ἀναρτᾶσθαι) 
Sese parare, Se accingere, Animum 
inducere, Instituere. ἀναρτημένου σεῦ 
αγδρὸς βασιλέος χρηστὰ ἔργα ποιέειν, 
Ta 90. a. μαθὼντοὺς ᾿Αθηναίους à. | avaprm- 
μένους ἕρδειν Αἰγινήτ ας κακῶς,ν].88. 
α.ἀνάρτημαι ἐπ᾿ αὐτοὺς στρατεύεσθαι, 
vii.8,9.a. Conf. Aprésw;etlIapapréew. 
᾿Αναρχίη,ης, ἡ, Ubi nemo est qui 
praesit, Quum duce caret exercitus. 
ἀναρχίης ἐούσης, ix. 23. f. Scilicet 
"mortuum  desiderabant ducem, ὥς 
σφεας οὐδεὶς ἦν ὁτάσσων, ibid. c. 92. f. 
᾿Ανασκολοπίζειν, E palo suspendere. 
τούτους ἀνεσκολόπισε, 1. 128. i1. 159. 
a. iv. 43. f. ix. 78. f. ubi paulo ante 
est ἀνασταυροῦν eadem notione. rovc 
αἰτιωτάτους ἀνεσκολόπισε κύκλῳ τοῦ 
τείχεος, iv. 202. τοὺς Αἰγυπτίων 
ἰητροὺς μέλλοντας ἀνασκολοπιεῖσθαι, 
iil. 132. m. iv. 43. a. 
᾿Ανασπᾷν, Retrahere, Sursum trahere. 
κατῆκε (αὐτὴν) ἐς τὸ πέλαγος, ava- 
. σπάσας δὲ eic. Rursus extraxit eam 
ex aqua, iv. 154. extr. ἀνασπᾷν rac 
νέας, i. “4: ἀνέλκειν, Subducere naves. 
ἀνασπάσαντες τὰς νέας, vii. 188. m. 
Extrahere, Evellere. ἐὰν αἀνασπά- 
σωσι τὴν βύβλον ἐκ τῶν £Aécvi.99.m. 
᾿Ανάσπαστος, ov, 0, ἡ, Qui e sedibus 
suis Extrahitur, Evellitur, et in 
aliam terram (per vim) Transpor- 
tatur. Παίονας ἀνασπάστους ποιῆσαι 
ἐκ τῆς Ἑὐρώπης ἐς τὴν ᾿Ασίην,ν.19.α. 
τούτους ἐκ τῆς Αἰγύπτον ἀνασπάστους 
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ἐποίησαν παρὰ βασιλῆα, iv. 204. ubi 
olim ἀναστάτους. conf. vi. 92. rdc 
παρθένους ἀνασπάστους ποιήσομεν ἔς 
Βάκτρα, vi. 9. f. ἐν τῇσι(ἐν αἷς νήσοις) 
τοὺς ἀνασπάστους καλεομένους κατοι- 
κίζει βασιλεὺς, iii. 98. m. vii. 80. a. 


᾿Αγάστασις, tc, ἡ, Translatio populi 


e suis sedibus in aliam regionem. 
Greci deliberarunt περὶ ἀναστάσιος 
τῆς lovígc, de Lonia in aliam terram 
transferenda, e? id quidem benevolo 
consilio, non hostili animo, ix. 106. a. 


'"Avacraroc, ov, 0, ἡ, 1) Eversus, Sub- 


versus. δείσας μὴ ἀναστάτους ποιήσῃ 
τὰς Σάρδις, Veritus ne funditus 
everteret Sardes, 1. 155. a. m. ubi 
mox μὴ ἐξαναστήσῃς eadem notione. 
Νίνου aracrarov γενομένης, Eversa 
Nino, Babylon sedes regni facta est, 

178. a. ἀνάστατον τὴν Ἑλλάδα 
ποιῆσαι, Graeciam funditus perdere, 
vii. 56. b. πάντα σφι ὑπὸ ὕβριος ava- 
crara ἦν, Omnia ab iis per contume- 
liam susque deque versa sunt, i. 106. 
à. Συρίους ἀναστάτους ἐποίησε, Sy- 
rios funditus evertit, (alla exter- 
minavit, nec ita male,) i. 16. m. 

2) Sedibus suis pulsus. ἀνάστατοι 
ἐκ τῶν οἰκίων ἐγίνοντο, Suis laribus 
expulsi sunt, Suos lares relinquere 
eoaeti sunt, vil. 118. a. Sc 1. 79. 
ὑπ᾿ ἀνομίης ἀνάστατοι ἐσόμεθα, Ob 
bominum iniquitatem solum vertere 
cogemur, i. 97. f. ubi pr«ecessit ov 
δυνατοί εἰμεν οἰκέειν τὴν χώρην. ᾿Αθη- 
ναίοισι οὐκ ἐδόκεε ᾿Ιωνίην γενέσθαι 
ἀνάστατον, Atheniensibus non pla- 
cuit Ioniam alio transferri, Ionas in 
aliam terram transferendos esse, 1x. 
106. m. Conf. ᾿Αγάστασις. Olim 
τούτους ἐκ τῆς Αἰγύπτου ἀναστάτους 
ἐποίησαν πρὸς βασιλῆα, iv. 204. ubi 
nunc quidem ἀνασπάστους. 

3) ἀνάστατον ποιέειν, idem quod 
καταστρέφεσθαι, Subigere, Sub pot- 
estatem redigere. τὰ μὲν κάτω τῆς 
᾿Ασίης" ᾿Δρπαγος ἀνάστατα ἐποίεε, τὰ 
δὲ ἄνω αὐτῆς αὐτὸς Κῦρος, na 177. ubi 
mox cap. 178. d. ἐπεὶ δὲ rd πάντα 
ὑποχείρια ἐποιήσατο. Conf. Ανιστάναι. 


᾿Ανασταυροῦν, (i.q. ἀνασκολοπίζειν, 1x. 


78. f.) In erucem tollere, E eruce 
F 
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suspendere. ἀνεσταύρωσε ἐόντα τῶν 
βασιληΐων δικαστέων' ἀνακρεμασθέντα 
δὲ---ἔλυσε, vii. 194. m. ἐκέλευσε ἀπο- 
ταμόντας κεφαλὴν ἀνασταυρῶσαι, 
Jussit eos ut capite praeciso e cruce 
eum suspenderent, vii. 238. a. τὸ 
μὲν αὐτοῦ σῶμα ἀνεσταύρωσαν, τὴν 
δὲ κεφαλὴν ἀνήνεικαν παρὰ βασιλέα, 
vi. 30. m. 

᾿Αναστενάζειν, Gemitum edere. dva- 
στενάξαντα ἐκπολλῆς ἡσυχίης,1.86.ηι:. 

[᾿Αναστομοῦν. Quod Pollux scribit ii. 
104. ἀναστομῶσαι τὰς τάφρους φησὶν 
Ἡρόδοτος, memoria lapsus doctissimus 
lexicographus Herodotum nominavit 
cum Xenophontem debuisset, cujus 
vide Cyropeed. γε, T5. ] 
"Avaarpédew, Invertere, subvertere. 
ὄρος μέγα ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ζητή- 
σει, Ingens mons quzerendis (metalli 
venis) susque deque versus est, vi. 
4. f 

᾿Ανασχετὸς, ἡ, àv, et' ᾿Ανάσχετος, ὁ, ἡ, 
Ferendus, Tolerandus. ἔστι οὐδαμῶς 
ἀνασχετὸν, iii. 81. m. οὐκ ἀνασχετὸν 
ποιησάμενος, Rem non ferendam ra- 
tus, vii. 163. a. ὕβριν οὐκ ἀνάσχετον 
φαίνων, vii. 163. f. ubi alii quidem 
: ν 
ἀνασχετὸν, perperam. 

᾿Ανασχίζειν, Rescindere, Aperire, a- 
νασχίδας TOU Aayov τὴν γαστέρα, ra 
123. f. τὸν λαγὸν ἀνέσχισε, i. 124. a. 
dvacxíiZ ειν αὐτὸ y (τὸ v vEKpO )v) ἐκέλευε, 
ii. 35. m. τὴν νηδὺν ἀνασχισθεῖσαν, 
iv. 71. a. 

᾿Ανασώζειν, 1) Recipere, Recuperare 
(imperium): qua notione frequentius 
quidem verbum Medium usurpatur, 
verum etiam Activum. μηδ᾽ ἄνασωσα- 
μένοισι τὴν ἀρχὴν μηδ᾽ ἐπιχειρήσασι 
ἀνασώζειν, iil. 65. f. ἀνασώσασθαι 
τὴν ἀρχὴν, iii. 78. a. idem quod, moa 
ἀναλαβέειν ibid. Sici. 106. ὃ. 111. 65. 
ἢ: vi. 107. a. τὴν ἡγεμονίην σθένεϊ 
κατὰ τὸ κρατερὸν ἀνασώσασθαι, 11]. 
65. f. πρὶν àv Θυρέας ἀνασώσασθαι, 
Priusquam Thyreas (oppidum) re- 
cepissent, i. 82. f. 

2) Etiam Conservare in gratiam 
alterius, et ei Restituere. ἀνασωσά- 
pevoc μοι δὸς τὴν πατρίδα Σάμον, iii. 
140. f. (Samum non recuperavit, sed 
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primum ceperat Darius,ibid.c.139.a.) 

3) Repetere, in memoriam re- 
vocare. ἀνασώζων ἐκεῖνο τὸ ἔπος, Re- 
petens verbum illud, quod. Zfristoni 
olim exciderat, vi. 65. m. f. 


᾿Αγατείνειν, Sursum tendere. πεδίλα 


- , , J . 
ἐς yovv ἀνατείνοντα, Caligee ad genu 
usque pertinentes, vii. 67. m. 


᾿Ανατέλλειν, Oriri: de sole oriente. 


πρὸς ἠέλιον ἀνατέλλοντα, iv. 40. a. 
45. a. Pro quo alibi ἠέλιος ἀνίσχων, 
ἀνιὼν, et ἐπανατέλλων. 
De fluvii ortu vel origine. ἐκ 
, E z E 7 e 
ταύτης (τῆς λίμνης) ἀνατέλλων ὁ 
Ὕπανις, iv. 52. a. 


᾿Ανατιθέναι, 1) Erigere, Statuere in 


honorem dei, Dedicare, Consecrare. 
ravra ἀνέθηκε ἐς τὸ Ἥραιον, iv. 88. 
m. 152. f. ἀνέθηκε καὶ ἀναθήματα ὁ 
ἼΑμασις ἐς τὴν Ἑλλάδα, ii. 182. a. 
viii. 121... ταύτην (τὴν ἐσθῆτα) ἀνέ-- 
θηκε τῷ ᾿Απόλλωνι, li. 159. f. 1. 92.a. 
τοῦτο ἀναθεῖναι ἐς Δελφοὺς, μνημό- 
cvvov ἑωυτὴς, li. 195. m. τῷ ἡλίῳ 
ἀνατιθεὶς τὴν φιάλην etc. vii. 54. f. 

2) Referre aliquid ad aliquem, Ad- 
scribere, Tribuere, Imputare alicui 
aliquid, tamquam quiillud possideat, 
vel illius rei sit auctor. οὐδὲν δεῖ 
μεγάλα οἱ χρήματα avaOcivau11.135. 
Ω. T. οὐ γὰρ ἄν οι i πυραμίδα ἀνέθεσαν 
ποιήσασθαι τοιαύτην, ii. 194. a. 

3) ᾿Ανατίθεσθαι,  Mutare, Alio 
transferre, Alio loco ponere. ava 
zavra τίθεσθαι, ex scriptura quam e 
nostro cod. F. ργοπυθέσθαι recepimus 
viii. 77. m. Omnia mutare, Miscere 
omnia, Susque deque vertere. Jide 
ibi Var. Lect. et Not. et conf. 
Xenoph. Mem. ii. 4, 4. 

᾿Αγατιμᾷν, Augere (Intendere) pre- 
tium, Majorem mercedem postulare, 
ὁ δὲ ὁρέων περὶ πολλοῦ ποιευμένους 
Σπαρτιήταε--ἀνετίμα, i ix. 88. m. f. 


[| 'AvarAiüjvat. Perperam olim ἀνατλήσῃ 


legebatur pro dvazNijon,ix. 87. VA ide 
᾿Αγαπιμπλάναι.] 


᾿Ανατολὴ, Oriens. Piurali amat uti 


Noster, v. gr. «zo ἡλίου ἀνατολέων, 
iv. 8. m. el sic scepe alibi. 

᾿Ανατρέπειν, Evertere. πολλοῖσι ὑπο- 
δέξας ὄλβον ὁ ὁ θεὸς, προῤῥίζους ἀνέ- 
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. rp&ve, Multos Deus, postquam feli- 
citatem eis ostendit,funditus Evertit, 
. Prostravit, i. 32. extr. 
"Avarpéxew. Videsupra in Αναδραμεῖν. 
᾿Αναφαίνειν, Ostendere. ϑεοώ Infin. 
᾿Αναφῇναι, | neutraliter, Adparere, 
Rursus adparere, Emergere e mari 
. 4. 165. f. (quo spectare videtur glossa 
Hesychiana, iniquo loco, post ᾿Ανα- 
φρονέων posita: 'A ναφῆναι" ἀναφανῆ- 
va. Similiter quidem apud Homerum 
φάνεσκε passim neutraliter pro ἐφάνη 
ponitur.) Sic et Preterit. νεωστὶ 
ἀναπεφηνὸς, Quod nuper demum 
adparuit, recens enatum, ii. 15. m. 
Passiv. av àv ἐφάνη nuovvapxoc, 
Declaratus, renunciatus est solus 
imperans, iii. 82. f. 
᾿Αγαφανδὸν, Palam, i. 46. extr. 
᾿Αγαφέρειν, et ᾿Ανενεῖκαι (Jonice pro 
; ἀνενεγκεῖν) 1)2. 4. ἄνω φέρειν, Sursum 
ferre. ἀνενείκαντες (τὸ αἷμα) ἄ ἄνω ἐπὶ 
τὸν ὄγκον τῶν φρυγάνων, iv. 62. 7. 
Hinc Deferre in superiorem regi- 
onem. τὴν κεφαλὴν ἀνήνεικαν παρὰ 
βασιλῆα (ex inferiore Asia) £c Σούσα, 
vi. 30. m. “δὲ Egerere terram vel 
arenam e cuniculis : ἡ ψάμμος ἡ dva- 
φερομένη ἐστὶ χρυσῖτις, vi. 102. fos. 7. 
2) Idem quod ἀπαγγέλλειν, Re- 
ferre, Renunciare. ἐκέλευσε αὐτοὺς 
πάντα παρ᾽ ἑωυτὸν αναφέρειν, 1. 47.a. 
m. ἐπεί τε ἀνενειχθέντα τὰ θεοπρόπια 
ἐπύθετο ὁ Κροῖσος, i. 54. a. οἱ δὲ ἀνή- 
νεικαν ἐς Σαρδὼ καὶ ἀπήγγειλαν τῷ 
Κροίσῳ, i. 91. f. ἀνενείκαντος (ἐς 
αὐτοὺς) τοῦ Ὀτάνεω τοὺς Ào γους, lil. 
m α.ἐπεὶ δὲ ἀνηνείχθησαν ai γνῶμαι 
ΠΞέρξεα, Utad Xerxen relate sunt 
P τὰ quas dixerant deliberantes, 
viii. 69. m. ὡς ἤκουσαν τούτων dytvet- 
χθέντων ἐς rdc πόλιας, Ubi audi- 
verunt hzc civitatibus renunciata, 
i. 141. f. (ubi perperam olim ἀνενει- 
χθέντες, quod Reversi interpretatus 
erat Portus cum Valla.) τῶν ἔπεων 
τουτέων ἀνενειχθέντων οὐδένα ἐποιέ- 
ετὸ λόγον, i. 213. a. (Eadem notione 
subinde ἀπενεῖκαι utitur Noster.) 
3) 'Avagépsw ἐς τινὰ περί τινος, 
Ad aliquem de aliqua re Referre, et 
ilius judicio rem permittere. περὶ 
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σπονδέων ἀνοίσειν ἐς τοὺς πλεῦνας, 

De fcedere relaturum se ad multitu- 
dinem, vii. 149. m. συμβουλῆς πέρι 
ἐς θεὸν ἀνῷσαι [25 q. avoicat) τὸν ἐν 
Bpayxíóneui. 157. f.ibique Var. Lect. 
et. Not. ἐπεὶ ὑμῖν ἀναφέρειν (ravra, 
Qui περὶ τούτων) £c πλεῦνας ἐδόκεε, 
lii. 71. f. βουλεύματα πάντα ἐς τὸ κοι- 
vov ἀναφέρει,111.80. f. Conf." Ανωΐστος. 

4) ᾿Αναφέρεσθαι, certe ' Avevsikaa- 
θαι, Secum (vel sibi) sursum ferre, 
Res suas(in superiorem locum) com- 
portare ibique in tuto locare. ἀπικό- 
μενος ἐκ τῆς Σάμου ἐς Λακεδαίμονα, 
καὶ ἀνενεικάμενος τὰ ἔχων ἐξεχώρησε, 
ii. 148. a. ἐς τὴν (κορυφὴν τοῦ Παρ- 
γησσοῦ) ἀνηνείκαντο (scil. τὰ ἑαυτῶν 
χρήματα vel κτήματα) καὶ αὐτοὶ ἀνέ- 
βησαν, viii. 92. et ibi Not. ἀνέβησαν 
ἐς τοῦ Παρνησσοῦ τὰς κορυφὰς, καὶ ἐς 
τὸ Kopvktov ἄντρον αἀνηνείκαντο, Res 
suas comportarunt, iv. 36. f. 

5) ᾿Αγαφέρειν (scil. ἑαυτὸν), Sese 
reficere, Recreare, Vires et animum 
recipere. εἰ μὴ τῷ πόματι avédopov, 
Nisi hoc potu sese Recrearent, iii. 
22. f. Not. Alibi vero hac notione 
Mediam verbi formam ᾿Ανενείκασθαι 
et Passivam ᾿Ανενεχθῆναι usurpat 
N oster. ἐκπλαγεὶς δὲ τούτοισι, ἐπὶ 
χρόνον ἄφθογγος ἦν" μόγις δὲ δή κοτε 
ἀνενειχθεὶς (sive ἀνενεχθεὶς) εἶπε, 
AEgre tandem Sese recipiens, i. 116. 
a. Sic et veteres grammatici et recen- 
tioris celatis Viri docti. i. 86. a. m. 
ἀνενεικάμενον itidem Refectum (id 
est, Quumsese recepisset) intelligunt; 
ubi nos quidem, Homericum verbi 
usum seculi interpretati sumus, Ex 
imo pectore trahentem vocem. Jide 
ibi Not. Eumdem Herodoti locum 
spectans Zim. Portus ait : ** avevac- 
κάμενος, Ion. et Poet. Cum repetisset 
(hoc Solonis dictum), παρὰ τὸ ἀνα- 
φέρειν, quod. hic accipitur pro Ali- 
quid repetere, et crebro vel sz:epius 
proferre." Prorsus extra oleas va- 
gatus Falla ἀνενεικάμενον Victum 
interpretatus erat. 

᾿Αγαφορέειν, i.q. ᾿Αγαφέρειν, Sursum 
ferre, Egerere. dvaop£ovot τὴν ψάμ- 
μον, ii. 102. m. (ubi mox ψάμμος ἡ 
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αἀναφερομένη). αἀναφορέειν ἐπὶ Tac 
νεοσσιὰς, iii. 111. f. 


᾿Αναφύεσθαι, de Plantis, Nascei. 7 ποίη 


dvaóvop£rn ἐν τῇ Σκυθικῇ, iv. 58. a. 

᾿Αναφῦναι, Renasci, Denuo suc- 
crescere. ἀνέμεινε ἀναφῦναι τὰς 
τρίχας, V. 35. m. ὡς δὲ ἀνέφυσαν 
τάχιστα, ibid. 


᾿Αναφύρειν, 1) Miscere, Permiscere, 


Confundere.zpo τοῦ ἀναμὶξ ἦν πάντα 
ἀναπεφυρμένα, i. 103. α. ms 

2) Inquinare. ὁρέοντες ἄνδρα pa- 
στιζί τε καὶ αἵματι ἀναπεφυρμένον, 
hominem cruore ex flagellis inqui- 
natum, iii. 157. a. 

Perperam olim dvéóvpov editum 
erat, ii. 22. exfr. pro ἀνέφερον. 


᾿Αναχωρέειν, Redire. ἀνεχώρησαν ἀσι- 


γέες, vili. 116. f. ix. 77. m. ἀνεχώρεον 
ὀπίσω, vii. 225. a. m. Nonnumquam 
ea notione ponitur, qua dicitur Reg- 
num ad aliquem Redire, Transire, 
Devolvi. ἀποθανόντος Δαρείου, ἡ 
βασιληΐη ἀνεχώρησε ἐς τὸν παῖδα τὸν 
ἐκείνου, vil. 4. extr. Similem usum 
verbi ἀναβαίνειν supra adnotavimus. 


᾿Αναχώρησις, ιος, ἡ, Receptus, Retro- 


gressio. ἀναχωρήσιος γινομένης καὶ 
ὑποστροφῆς, ix. 22; f. 


᾿Αναψύχειν, proprie Refrigerare; hinc 


Recreare, Reficere, non solum mi- 
lites aut jumenta, sed et naves. τὰς 
νέας ἀνέψυχον dveAkvcavrec, vii. 59. 
f. δὲς Xenoph. Hellen. i. 5, 6. τὰς 
ναῦς ἐπισκευάζων καὶ ἀναψύχων. 
᾿Ανδάνειν, i i. q. ἀρέσκειν, Placere, ὅσον 
χρόνον ἐκεῖνα ἡμῖν ἥνδανε, viii. 29. a. 
οὔ σφι ἥνδανε ravra, vii. 172. a. (Et 
cum Zugmento syllabico, sive vocali 
ἡ in ca resoluta) εἴ τε oi καὶ ravra 
ἑάνδανε, ix. 5. a. τοῖσι rd ἀμεῖνω ἑαν- 


δανε, ix. 19. a. Conf. supra ᾿Αδέειν. 


᾿Ανδραγαθέίη, nc, ἡ, Strenuitas, Forti- 


tudo, Virtus bellica. ἐς ἀνδραγαθίην 
οὐ λειπόμενοι, Virtute non inferiores, 
1; 99. f. ἀνδραγαθίη: αὕτη ἀποδέδεκται, 
μετὰ τὸ μάχεσθαι εἶναι ἀγαθὸν, ὃ ὃς ἂν 
πολλοὺς ἀποδέξῃ παῖδας, 1. 136. a. 
ταύτην ἀνδραγαθίην λέγοντες, i iv. 65. 
extr. τὴν βασιληΐην οὐ kara ἀνδραγα- 
θίην σχὼν, ἀλλὰ κατὰ γένος, v.39.a. 
42. a. vi. 128. f. vii. 166. ὁ. 
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᾿Ανδράποδίζειν el ᾿Ανδραποδίζεσθαι, In 


servitutem redigere, In servitutem 
abstrahere ; subinde etiam interpre- 
tari possis Sub corona vendere. τὴν 
᾿Αρίσβαν (πόλιν) ἠνδραπόδισαν, i. 
151. m. Frequentius in Med. τὴν 
πόλιν ἠνδραποδίσαντο, 1 1. /6.a. 111.59. 
m. πάντας ἠνδραποδίζετο, vi 9T. um, 
rovc Aovrovc τῶν Βαρκαίων ἀνδραποδι- 
σάμενοι ἀπήεσαν ὀπίσω---τοὺς δὲ ἡν- 
δραποδίσαντο, τούτους ἐκτῆς Αἰγύπτου 
ἀνασπάστους ἐποίησαν, iv. 908. a. et 
204. μήτε κτείνειν μηδένα Σαμίων, 
μήτε ἀνδραποδίζεσθαι, ii. 147. a. 
Passiv. ἀνδραποδισθέντας πρηθῆναι, 
i. 156. a. ἐπ᾽ ἡμῖν ἐστι τῆς γῆς τε 
ἐστερῆσθαι καὶ πρὸς ἠνδραποδίσθαι 
ὑμέας, viii. 29. b. ubi olim una voce 
προσηνδραποδ. "Epérpua ἡνδραπόδισ- 
ται, vi. 106. m. 


᾿Ανδρεῶὼν, ὥνος, ὃ, (Ion. pro comm. 


àvópov) Virorum habitatio, Pars 
eedium quam viri habitant, Conclave 
virile. ἐ ἐκ τῶν ἀνδρεώνων ἐκκομίσας 
ἐς τοὺς θαλάμους, 1. 94. f. 1) ἦν θάλαμος 
ἐσέχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα, iii. 18. m. et 
71. f. 120. a. 123. a. κατασκευάσασ- 
θαι ἀνδρεῶνα, ἐς τὸν πανδοκεύοντα 
τῶν ἀστῶν τοὺς πρώτους Construx- 
Isse exhedram efc. iv. 95. m. 


᾿Ανδρηΐη, nc, ἡ, (Jon. pro ἀνδρεία) 


Fortitudo, Animi robur, vii. 99. a. 


᾿Ανδρήϊος, ἡ, ov, Virilis, ῥώμη ἀνδρηΐη, 


vii. 153. P 

᾿Ανδριὰς, d ἄντος, 0, Statua, viii. 121. f. 
et Seepius alibi. ἀνδριὰς δυωδεκα πη- 
χέων χρύσεος στερεὸς, i. 183. m. 


'Avópoyvvo,  Semiviri, Effeminati 


viri, iv. 67. b. 


'Avópokróvoe, ov, o, Homicida, iv. 


110. a. 

᾿Ανδρόσφιγξ, vyyyoc, 0, Statua partim 
hominis partim sphingis speciem 
referens, ἀνδρόσφιγγας περιμήκεας 
ἀνέθηκε, 11. 175. a. 


᾿Αν»δροῦσθαι, Virum fieri, Ád zetatem 


virilem pervenire, Virilem aetatem 
ingredi, Κύρῳ δὲ dvópevpévo, i. 123. 
a. ἀνδρωθῆναι, iv. 10. a. ἠνδρωθη, 
iv. 156. m. ἀνδρωθέντι, ἀνδρωθέντας, 
v. 92, 5. vi. 52. f. "Iva oi παῖδες 
ἀνδρεωθέωσι olim edd. vii. 149. a. nec 
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aliud quidquam a M S Stis enotatum : 
ubi Zim. Portus : ** Fortasse, inquit, 
legendum ἀνδρωθέωσι. Sicodex sanus, 
dicemus lonice & ante primum ὦ in- 
sertum. Vide dvépsdv, pro dvópav." 
—JNos cum Schef. ἀνδρωθέωσι, edi- 
dimus: de quo in Var. «Lect. monere 
obliti sumus. 

['Avépogayésw, Humana carne vesci. 
αἀδροφαγέουσι olim editum erat, iv. 
106. ubi nos cum Wess. ex aliis codd. 
ἀνθρωποφαγέουσι posuimus. | 


᾿Ανδροφάγοι, Androphagi, nomen po- 


puli, i iv. 106. 

᾿Ανέειν, ds q- ἀνιέναι ab ἀνίημι. ἀνέον-- 
ται ἐς τὸ μάχιμον, Militiae destinan- 
tur, Dieantur. ii. 165. extr. Quemad- 
modum eosdem dicit Noster rovc éc 

A , 9 7 ς. 

τὸν πόλεμον ἀνειμένους, ii. 167. f. 
sic superiori loco dicere potuerat 


z 3 , 2 3 / . 
ἀνειμένοι εἰσι, aut ἀνείαται Jonice 


pro ἀνεῖνται, αὖ ἀνέημι. 


᾿Ανεθέλητος, ov, 0, ἡ, Przeter volunta- 


tem nostram accidens, Ingratus, 
Injucundus, Tristis. ἐπὶ συμφορὴν 
ἐνέπεσε ἀνεθέλητον, Tristem in ca- 
sum incidit, vii. 88. a. ὅ τι αὐτοῖσι 
συνήνεικε ἀνεθέλητον γενέσθαι οὐκ 
ἔχω εἶπαι, vii. 133. 


" Avew, (Jon. pro ἀνύειν) Cenficere, 


Perficere, Absolvere. ἤνετο τὸ ἔργον, 
Perficiebatur, Progrediebatur opus, 
viii. 71. f. Sic. i. 189. f. ex M S'Stis 
restitutum, ubi olim ἡνύετο edd. πέμ- 
πτῳ ἔτεϊ dvou£vo, Exeunte (sive rec- 
lius, Progrediente, Volvente, Cur- 
rente) quinto anno, vii. 20. a. .N. 


᾿Αγείρειν, Adnectere, Innectere. /m- 


taphernes preecisas hominibus aures 
et nares ἀνείρας περὶ τὸν χαλινὸν τοῦ 
ἵππου περὶ τοὺς αὐχένας σφέων ἔδησε, 
Circa frenum equi adnexas cervici- 
bus eorum cireumdedit, iii. 118, 
extr. | Obscurus mihi quidem locus, 
ubi olim ante χαλινὸν aberant duo 
verba περὶ τὸν. Vide Var. Lect. et 
ibi Gronov. Conf. '"Evstpsw. 


3 - . 
Αγειρύειν τὰς νῆας, (i.q.avéAkew et dv- 


ελκύειν) Naves in terram subducere. 
3 , - - . 
ἄνειρυσαι τᾶς νῆας, ix. 96. f. 97. m. 


"AvékaÜev et ᾿Ανέκαθε, Antiquitus, A 
Superioribus inde temporibus, Inde 
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a majoribus. ἐόντες ἀνέκαθεν Πύλιοι 
v. 65. m. ἀνδρὸς τὸ ἀνέκαθεν ἐόντος 
Φοίνικος, i. 170. f. τὸ ἀνέκαθε (sic 
nos ex MS Stis, ubi alii ἀνέκαθεν) 
τοῖσι Κυψελέδῃσι ἦν προσήκων, vi. 
128. f. ἐόντες τὰ ἀνέκαθεν Τ᾿ εφυραῖοι, 
v. ὅδ. b. τὰ μὲν ἀνέκαθεν ἀπ᾽ Αἰακοῦ 
γεγονῶς, vi. 95. a. ἔσαν τὰ ἀνέκαθεν 
λαμπροὶ, vi. 195. a. ὄντα ἀνέκαθεν 
ἀπὸ Μελάμποδος, vii. 221. 


" AyeAkvew, In terram subducere naves. 


/ DES 
ἀνελκύσαντες τὰς νέας, vii. 59. f. 
f - . 7 - 
ὥρων νῆας ἀνελκυσθέντας ἔσω τοῦ 


τείχεος, ix. 98. a. Conf. ᾿Ανειρυειν. 


"Avepuoc, ὃ, Ventus. ἔνθ᾽ ἄνεμοι πνεί-- 


ουσι δύο κρατερῆς ὑπ᾽ ἀνάγκης. lide. 
i. 67. m. et 68. m. ἀνέμοισι εὔχεσθαι, 
vii. 178. a. 


᾿Ανεγεῖκαι eb. ᾿Ανεγείκασθαι vide ἴῃ 


᾿Αναφέρειν». 


᾿Αγεπισκέπτως, Inconsiderate, ii. 45. a. 
᾿Ανεπιστήμων, ovoc, ὁ, ἡ, Ignarus, Im- 


peritus. ἀνεπιστήμονες ἔσαν (οἱ Περ- 
σαι) καὶ οὐκ ὁμοῖοι τοῖσι ἐναντίοισι 
σοφίην, ix. 62. f. ΟὈπιραγαΐ. ἡ 9 ἑτέρη 
ἀνεπιστημογνεστέρη μέν ἐστι τῆς λε- 
λεγμένης, θωυμαστοτέρη δὲ, Altera 
(ratio explicandee causce incrementi 
Nili) inscitior quidem est, etc. ii. 21. 
᾿Ανεπιτήδεος, ἡ, ov, Incommodus, Im- 
portunus. τοῖσι ὅκως TL μέλλοι avemi- 
τήδεον ἔσεσθαι, Quibus quoties 
aliquod Incommodum, aliquid. Ad- 
versi vel Mali impendet, i. 175. a. 
De eadem re loquens, viii. 104. b. ait 
ἐπεὰν μέλλῃ τι ἔσεσθαι χαλεπόν. 


ἤΑνγνεσις, ιος, ἡ, Relaxatio, Remissio, 


Intermissio. $76 ἄνεσις κακῶν ex 
doctorum virorum emendatione, v. 28. 
a. (aliis c. 9T. extr.) pro vitioso ἄνεως 
κακῶν. ide Var. Lect. et Not. He- 


sychius : " Avsawc, ἀνάπαυσις. 


'" AvevÜvvoc, 0v, ὁ » ἢ; Rationi reddendae 


non obnoxius. 77 (μουναρχίέῃ) ἔξεστι 
ἀνευθύνῳ ποίεειν τὰ βούλεται, iii. 80. 
a. ubi perperam olim ἀνευθύνως. 


. 'Avewpíakew, Reperire, Qusrendo, 


explorando, vel secum reputando re- 
perire, Comperire. τοσάδε ἀνευρίσκω 
'λογιζόμεν oc,Vii. 8. ϑιτῶν ἡμεροδρόμων 
ἀνευρόντεςτὸν ἄριστον, ix. 12. ὦ. Ad sice 
pars australis ἀνεύρηται ὁμοῖα παρε- 
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χομένη τῆ Λιβύῃ, Comperta est simi- 
lia exhibere atque Africa, iv. 44. f. 
᾿Ανέχειν, Eminere, Emergere ex 
aqua. Urinator δυς ἐς τὴν θάλασσαν 
οὐ πρότερον ἀνέσχε πρὶν ἢ ἀπίκετο ἐπὶ 
τὸ ᾿Αρτεμίσιον, viii. 8. m. Promonto- 
rium τὸ τῆς Παλλήνης ἀνέχει pa- 
λιστα, quod Prominet maxime ἴῃ 
mare, vii. 193. a. 
᾿Ανασχήσειν, Oriturum, Eventu- 
rum esse, vide infra, in ᾿Ανίσχειν. 
᾿Ανέχεσθαι, Sustinere, Ferre, T'o- 
lerare. Construitur cum Zccus. τὴν 
δουλοσύνην οὐκ ἀνεχόμενοι, "D 169. a. 
TOV ἵππων οὔ TL ἀνεχομένων τὰς κα - 

, μήλους, vii. 87. οὐκ ἀνασχέσθαι τῶν 
Σπαρτιητέων τὴν πλεογεξίην, vii. 
149. f. Frequentius cum Participio. 
ἵππος ovK ἀνέχεται ovre τὴν ἰδέην τῆς 
καμήλου ὁρέων, οὔτε τὴν ὀδμὴν 0c- 
φραινόμενος, 1. 80. m. ἡ ἡμέας ἀνέχευ 

«δρέων ἄρχοντας, 1. 206. Q. οὐκ ανέ- 
OXOYTO ἀκούσαντες ὅκως χρεὼν εἴη 
ἐπισχεῖν τριήκοντα ἔτεα, v. 89. f. οὐκ 
ἠνέσχετο βασιλευόμενος, v. 48. ravra 
ἀκούσας οὐκ ἠνέσχετο, vii. 159 a. οὐκ 
ἠνέσχετο σιγῶν, Non sustinuit silere, 
Silentium tenere non potuit, viii. 
26. f. Pleonastice dictum, ἀνεχόμενοι 
φέρουσι τὸν χειμῶνα, iv. 28. f. sed 
mox ibid. nude ἀνέχονται. 

᾿Ανεψιὸς, ov, 0, Frater patruelis, Con- 
sobrinus. De duorum fratrum filiis 
vii. 82. ix. 10. m. De eo cujus mater 
soror fuit patris alterius, vii. 5. a. 

[| Avewc κακῶν corrupte olim, v. 28. a. 
ubi ἄνευ κακῶν corrigendum suspica- 
tus erat Portus, nos ex aliorum con- 
jectura ἄνεσις κακῶν posuimus. ] 

᾿Ανηγέεσθαι, | Enarrare, Recensere, 
ἀνηγεόμενοι rd ἀνθρωπήϊα πάντα 
παθεα, v. 4. b. 

" Avikew, Pervenire, Adtingere. aipa- 
cujv, ὕψος ἀνήκουσαν ἀνδρὶ ἐς τὸν 
ὀμφαλὸν, Murum cujus altitudo um- 
bilieum Adtingit viri, vii. 60. f. éc 
rd μέγιστα ἀνήκετε ἀρετῆς πέρι, Ad 
summum gradum virtutis Pervenis- 
tis, Praeter omnes Eminetis, v. 49. 
a. m. χρήμασι ἀνήκοντες ἐς τὰ πρῶτα; 
Opibus Eminentes inter primos, vii. 
134. f. φρενῶν γὰρ ἐς ἐμεωυτοῦ πρῶτα 


ΑΝΗ 


οὔ κω ἀνήκω, Ad id ργυᾶοπηίίς cul- 
men, quo tendo, nondum- Perveni, 
vii. 13. m. οὐκ ἐς τοῦτο θράσεως ἀνή- 
κει, Vii. 9, 8. οὐκ ἐς τοσοῦτο εὐηθείης 
ἀνήκει, vii. 16, 3. πρόσω ἀρετῆς avyj- 
κει, vii. 287. m. f. ἐς rd μέγιστα 
(scil. τῆς πενίης vel γεωπενίης) ἀνή- 
kovrec, Admodum egeni, Ita egeni 
ut nihil supra, viii. 111. f. 

τοῦτο μὲν ἐς οὐδὲν ἀνήκει, Heec 
quidem ratio in nihilum Redit, Ni- 
hil valet, Nullam vim habet, ii. 104.a. 


᾿Ανήκεστοο, Qv, ὁ ó, 1j, Insanabilis, Irre- 


parabilis. ἀνήκεστον πάθος ἕρδειν 
τινὰ, i. 187. α.ἑωυτὸν λωβᾶται λώβην 
ἀνήκεστον; 11]. 164. b. λυμαίνεται 

ἥμεας λύμῃσι ἀνηκέστοισι, vi. 12. m. 
᾿Ανηκέστως, Insanabiliter, Atrocis- 
sime. ἀνηκέστως διαθεῖναί τινα, Vil. 
155. a. τὴν ἵππον αὐτέων ἐλυμήναντο 
ἀνηκέστως, viii. 28. a. 
"Avnkovorésw, (i.q. ἀνήκοον εἶναι) 
Dicto non esse audientem, Non ob- 
temperare. οὗτος δὲ ἀνηκούστεε, i. 
115. f. ἀνηκουστήσαντες τοῖσι στρα- 
τηγοῖσι; vi. 14. m. τὰ δεῖ ἀνηκουστέ- 
ovra παθέειν, vii, 17. f. 


"Avijp, ópoc, o, Vir. 1) ἀνὴρ, 006, pro 


£yo. icdvipirgie, pro ἐμοὶ, i. 108. W. 
2) ἁνὴρ vel ᾿ὠνὴρ; pro ὁ ἀνήρ. Sic 
οὗτος ὠνὴρ, ii. 51. m. f. iv. 161. m. v. 
104. a. οὗτοι ὥνδρες (al. ὥνδρες, vel 
9 "vópec), iv. 184. m. — Poterat et 
QvCpec vel ovópec cum iota subscripto 
pingi.  Genit. plural. vulgo quidem 
dvópéov edebatur, vii. 187. f. sed 
probatissimi libri ἀνδρῶν dederunt. 
3) ἀνὴρ, Vir, Qui viri nomen 
meretur, Virtute praestans. ἀνὴρ. 
ἐκείνου μᾶλλον ἐὼν, ii. 120. m. f. σὺ 
yap ἐν ἀνδρὸς (ἀνδρῶν MSSti fere 
omnes) λόγῳ ; Tune in virorum nu- 
mero habeare ? ii. 120. m. N. ἵνα 
ἐκμάθωσι ὅτι ὑπ᾽ ἀνδρὸς üpxovrau — 
ἄνδρα εἶναι τὸν προεστῶτα, iil. 134. 
a. m. ἀνὴρ λέγεται (scil. γεγονέναι) 
Μαρδόνιος, ix. 71. a. πολλοὶ μὲν üv- 
θρωποι, ὀλίγοι δὲ ἄνδρες, vii. 210. f. 
4) ἀνὴρ, Maritus. οὐνόματι βῶσαι 
τὸν ἑωυτῆς ἄνδρα, i. 146. f. 
5) Subinde ἀνὴρ pleonastici jun- 
gitur cum alio Substantivo ; non so- 
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lum tali quale ἀνὴρ Πέρσης, iii. 120. 

a. et similia, sed et cum hujusmodi, 

ἀνὴρ μάντις, vi. 88. Jf ἦγε δὲ αὐτοὺς 

στρατηγὸς ἀνὴρ, ᾧ οὔνομα Εὐρυβάτης, 

vi. 98. f. Conf. " AvÜpwroc. 

" Avqcov, ov, τὸ, iv. 11. a. alii Ane- 
thum intelligunt, quod alias " Avnov, 
alii Anisum, quod vulgo "Awwov. 
Fide Not. 

᾽Ανθεειν, Florere. ᾿Ερετρίης ἀνθεύσης 
τοῦτον τὸν χρόνον, Eretria per id 
tempus Florente, vi. 127. f. ἀνθεύσης 
τῆς ᾿Ασίης ἀνδράσι, Quum viris 
floreret Asia, iv. 1. a. 

"AvÜcpi£, woc, 0, Asphodeli caulis, i. 
190. f. Fide Fes. QZcon. Hippocr. 
et Bodcum a Stapel ad. Theophr. 
aliosve αὖ Harlesio et Schrebero ad 
Theocr. i. 52. laudatos. 

᾿Ανθίζειν, Colore inficere, Colore in- 
ducere, Illinere. προμαχεῶνες ἡνθισ- 
μένοι φαρμάκοισι, 1. 98. f. Simili 
ratione accipiendum videtur hoc ver- 
bum apud Sophocl. Electr. 43. de 
facie hominis pigmento quodam aut 
fuco obducta. 

"AvÜueravau, vide ' Avrwaravad. 

᾿Αγϑρωπήϊος, ín, vov, (Ton. pro ἀνθρώ- 
πειος) Humanus. τὴν ἀνθρωπηΐην 
ἐπιστάμενος εὐδαιμονίην etc. i. 9. if. 
ἐπειρωτᾷς ἀνθρωπηΐων πρηγμάτων 
πέρες ἃ. 199. 04:907... ἀνθρωπήϊα 
πάθεα, v. 4. b. ἀνθρωπηΐη φωνὴ, ii. 
55. a. ubi ἀνθρωπίη Edd. ante Wess. 
Sed ἀνθρωπηΐη ex M SS.reponendum 
monuerat jam Gronov. in Notis. Sic 
μέζονα ἀνθρωπηΐων ἔργων, 11.148, m. 

f ἐν τῇ ἀνθρωπηΐη φύσει, 111. 65. a. 

ἡ ἀνθρωπηΐη λεγομένη γενεὴ, 111. 
122. a. m. est "Tempus historicum, 
JEtas historica; cui opponitur My- 
thica, cetas. 

ἡ ἀνθρωπηΐη, scil. δορὰ, Pellis hu- 
mana. ἀπέδειρε πᾶσαν τὴν ἀνθρωπη- 
tqv, v. 25. m. ubi ἀνθρωπῆν legebat 
Pollux, ii. 5. ni | fallunt libri. 

᾿Αγθρώπινος, ἢ; OV, 1. Q. αἀνθρωπήϊος. 
Sic πᾶν τὸ ἀνθρώπινον, i 1. 86. a. 7. 
ubi quidem ἀνθρωπήϊον posuerunt 
nuperi quidam editores, refragan- 
tibus libris omnibus. 
᾿Ανθρωποειδὴς, £oc,0, ἡ, Hominis figu- 
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ram referens. ποιεῦνται ξύλινον τύ- 
πον ἀνθρωποειδέα, (εἰς ὃν) ἐνεργνύσι 
τὸν vekpàv, ii. 86. f. ubi de Mumiis. 
Larcher : *' ils font faire en bois un 
étui de figure humaine; ils y ren- 
ferment le mort." ἔλεγον ica ἀνθρω- 
ποειδέα οὐδένα γενέσθαι, Deum nul- 
lum sub hominis forma exstitisse, 
ii. 142. m. 


"ἊΣ θ ε ε . ^ 3-7 Aé 
Αγύρωτπος, OV, O. ὡς QUTOC αὐτίκα λέγοι 


ταῦτα πρὸς ἀνθρώπους, Ipsum pro- 
tinus sermonem hune ad alios ho- 
mines retulisse, ix. 16. f. ubi πρὸς 
ἄλλους corrigendum censuerat Valck. 
ἀπὸ δέ ταύτης ἄνθρωποι οἰκέουσι Σκυ- 
θαι olim v. 18. a. consentientibus fere 
libris; ubi nos cum Reizio ex Valck. 
 conject. ἄνω pro ἄνθρωποι posuimus. 
Vide Var. Lect, ἀκούσεσθαι τοῦ dpí- 
στου ἀνθρώπου ἀοιδοῦ, i. 24. m. πᾶν 
ἐστι ἄνθρωπος συμφορὴ, i. 32. m. πολ- 
Aol μὲν ἄνθρωποι etc. vide in ᾿Ανήρ. 
Vocativ. sing. ὦ ἴνθρωπε, absorpta 
vocali a, vide infra, in Particula^Q. 
ANoménativus plural. pro communi οἱ 
ἄνθρωποι, ὦ ᾽γθρωποι effertur, vii. 11. 
J- et 49, 1. extr. ubi, quoniam non 
absorpta vocalis a est, sed duce bre- 
ves a eL o in longum ὦ contracte, 
satis erat àvOpwmovabsqueapostrophi 
signo scribi ; subtilius vero si spec- 
(es, ὥνθρωποι cum dolia subscripto 
erat pingendum. 
᾿Ανθρωποφαγέειν. E. ide ᾿Ανδροφαγέειν. 
᾿Ανθρωποφυὴς, ἐ &oc, 0, ἡ, Ex hominibus 
natus; sive rectius, Hominis natu- 
ram habens, οὐκ αἀνθρωποφυέας ἐνόμι- 
σαν τοὺς siii 13s... 
᾿Αγνθρώσκειν. Lido ᾿Αναθρώσκειν. 


᾿Ανιᾷν, Molestia adficere. ἵνα---ἀνιῳ- 


aro, (Ion. pro ἀνιάοιντο, ἀνιῷντο,) 
Ut multis molestiis adficerentur, 
premerentur, iv. 130. a. 


᾿Ανιᾶσθαι, (ex ἀνὰ et ἰᾶσθαι) Tonice 


᾿Ανιέεσθαι, Rursus sanare, Sarcire, 
Reparare cladem. ro παρεὸν τρῶμα 
ἀνιεῦνται, (presens notione fvturi, 
pro ἀνιήσονται) Prassentem cladem 
reparabunt, vii. 236. exír. misi ibi 
ἂν ἰεῦνται scribendum. — Vide Not. 


᾿Αγιέειν. Vide ᾿Ανιέναι ab ἀνίημι. 
᾿Ανιέναι νεῖ ᾿Ανεῖναι, (αὖ εἶμι, Eo,) 
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1) Redire, Retrogredi. ἄνειμι ἐπὶ 
- τὸν πρότερον λόγον, 1. 140. extr. ἄνειμι 
δὲ ἐκεῖσε τοῦ λόγου, τῇ μοι τὸ πρότερον 
ἐξέλιπε, vii. 239. a. iSi aibi emer - 
εἰμι ἐπὶ τὸν πρύτερον Aóyov, vii. 138.a. 
2) Sursum ire, Adscendere. ἡ 
-αἰγγελίη ἀνήϊε παρὰ βασιλῆα, Nun- 
cius Adscendit (ex inferiore sia 
pervenit) ad regem, v. 108. a. Hinc 
de Sole adscendente, i. e. oriente 
ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι, iii. 85. a. 87. 
m. viii. 64. a. 
᾿Αγιέναι, αὖ ᾳνίημι, et ᾿Αγιέειν, 1) no- 
done Intransitiva significat, Desi- 


nere, Cessare, Intermittere, (i. q. 


λήγειν, παύεσθαι) et construitur cum 
gqarticipio. τοὺς κλέπτας ouk ἀνιέναι 
κεραΐζοντας, ii. 191, 2. a. ὕων (scil. 
9 θεὸς) οὐκ ἀνίει, Pluere non Desinit, 
iv. 28. m. ubi, ut et scepius alibi, 
εἰνιεῖ scripsit Schef. invitis libris, et 
greeter necessitatem : est emim [o- 
nica forma ἀνίει per syncopen ex 
ἀνιέει orta, ut in Var. Lect. ad i. 
180, 5. demonstravimus, valetque 
idem ac Zfttica forma aviei, tert. pers. 
gqrees. pro communi ἀνίησι. Sic éu- 
φῦσα ovk ἀνίει, Non Desinit inhz- 
rere et inniti, iii. 109. a. ubi de- 
lendum comma post ἐμφῦσα vulgo 
4ositum. ovk ἀνέεε ἐπιών ὁ Aaptiocjiv. 
195. a. Interdum omittitur Parti- 
cipium, facile subintelligendum. ov 
ydp ἀνίει τὰ πνεῦματα, scil. πνέοντα, 
ii. 118. a. οὐ γὰρ ἀνίει τὸ πνεῦμα, 
sc. πνέον, iv. 152. a. ubi fortasse 
a víee scripserat Herodotus, sicut iv. 
125. a. est enim pr«eet. imperfectum. 
οὔτε ἡμέρης οὔτε νυκτὸς ἀνιέντα, scil. 
πίνοντα, Nec die nec nocte potare 
Intermittentem, ii. 133. f. Subinde 
etiam ita absolute ponitur hoc verbum, 
ui subintelligendo accusativo nullus 
sif locus. ἐπεὶ δὲ ovk ἀνιέναι τὸ κακὸν, 
(in oratione infinita) Quum non ces- 
saret, non intermitteret malum, 1. 
94. m. 

2) T'ransitiva notione ᾿Ανιέναι sig- 
nificat Dimittere, Sinere, Permit- 
tere, Remittere, et similia. oc μιν ὁ 
οἶνος ἀνῆκε, Postquam vinum illum 
dimisit, i. e. postquam ex vino ad 
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se rediit, i. 213. τὸν λεὼν ἀνεῖναι 
πρὸς ἔργα τε kai θυσίας, Dicitur rex 


Dimisisse populum ad sua negotia - 


et ad sacra facienda, Permisisse 
populo ut ad sua negotia et ad sacra 
facienda rediret, ii. 129. a. πρὶν 


. ἀνεῖναι αὐτὰς μάχεσθαι; Priusquam 


illas ad pugnandum Dimittant, Pri- 
usquam eas pugnare Sinant,iv.180. 
ὦ. m. αἀνεῖσι τὰς τρίχας αὔξεσθαι, 


Crescere Sinunt capillos, ii. 36. a. τὸ 


μέσον τῶν τριχῶν ἀνιέντες αὔξεσθαι, 
iv. 175. a. ἐς παιγνίην ἑωυτὸν ἀνιέ- 
vat, Ad lusum et jocossese Remittere 
et relaxare, metaphora ducia a re- 
laxando arcu, ii. 173. f. 

3) Passiv. ᾿Ανειμένοι ἐς τὸ ἐλεύθε- 
ρον, Dimissi in libertatem, Suo arbi- 
trio Permissi, vii. 103. f. ἀνειμένοι 
ἐς τὸν πόλεμον, Militiae Reservati, 
Ad bellum Destinati, ii. 167. 5. 
qua notione, ii. 165. f. ait: avéovrat 
ἐς τὸ μάχιμον. conf. supra 'Avéaw. 
Sigillatim vero ᾿Ανεῖσθαι (prcet. 
pass.) significat Consecratum, Deo 
dicatum esse.  $jc de animalibus 
sacris apud /Egyptios loquens Noster, 
ii. 65. a. ait ἀνεῖται, nempe θεῷ τινι; 
Deo cuidam dicata sunt, Sacra ha- 
bentur. 


᾿Αγιεῦνται vide in ᾿Ανιᾶσθαι. 
3 AS ΝΥ M 5, A 
Ανιηρὸς, ἢ, ὃν, (lon. pro ἀνιαρὸς) 


Molestus, Noxius, Malefieus. (ζῶα) 
σχέτλια καὶ ἀνιηρὰ, ii. 108. a. 

"Avurzoc, ó, 3] 1). Qui equo non 
utitur. ἱππόται εἰσὶ kai ἄνιπποι, 1. 
215. α.. 2) Equitatui non idonea 
terra. /Egyptus ἄνιππος kal ἀναμά- 
£cevroe, Nec equis nec plaustris op- 
portuna est; sive malueris, Nec 
equis nec plaustris utitur, ii. 108. m. 


" Ayicov, τὸ, vide in" Ανησον. 
'Avwovr, /Equalem reddere, Exz- 


quare. ἀνισωθέντας πληθεὶ, vii. 103.f. 


'A»xwravau 1) Erigere, Excitare. 


στήλας ἀνιστάναι, Columnas erigere, 
ex Herodoto citavit H. Steph. re- 
spiciens ii. 100. m. sed. ibi meliores 
libri ἐνέστη, pro olim vulgato « ἀνέστη, 
dederunt ; et alioqui στήλας στήσαι, 
non ἀναστῆσαι usurpat Noster. Sed 
i. 165. a. consentientibus libris legi- 


Ἂς 


ANI 
iur ἀνεστήσαντο πόλιν, Excitaverant, 
Exstruxerant sibi urbem. 

2) ἀνιστάναι τινὰ, Jubere aliquem 
surgere et loco cedere, Sede sua 
aliquem pellere. τούτους ot πρυτάνις 
ἀνιστέασι, (Jon. pro ἀνιστᾶσι) v. 71. 
m. avíoracav τοὺς δήμους, ix. 78. a; 
Hinc 'Avacraroc, Sedibus suis pul- 
sus, de quo Supra. Ewmdem usum 
spectantes viri docti, ἐν ἀνεστηκυίῃ τῇ 
χώρῃ, v. 29. a. intelligunt In va- 
stata regione, οὐδὲ nos cum alüs 
Superiorem, Editiorem regionem, 
interpretati sumus. — Vide ibi Not. 
-- 9) εἰ οἱ τεθνεῶτες ἀνεστέασι, ( Ton. 
pro ἀνεστάασι vel [dde Si 
mortui resurrexerunt, 111. Ἵ: 
οὗτοι ἠπιστέατο Σμέρδιν τὸν" E 


βασιλέα ἀνεστεῶτα, Hi existimabant: 


Smerdin Cyri filium surrexisse re- 
gem ἦ. 6. surrexisse et regnum oc- 
cupasse, iii. 66. f. ubi quidem ἐνε- 
στεῶτα corrigunt | docti viri. S. imiliter 
i. er. exir. ἀνιστάμενος ἐς τὴν 
ἀρχὴν, si vera ibi plerorumque li- 
brorum scriptura, ubi nos quidem 
ἐνιστάμενος ex ed. Wess.tenuimus. 
Conf. ᾿Επανιστάναι et ᾿Ἐνιστάναι. 
᾿Ανίσχειν, 1) de Oriente sole. τὸ πρὸς 
ἥλιον (sive Jonica forma ἠέλιον) dv- 
ícxovra, (quod alibi ἀνιόντα) idem 
quod τὸ πρὸς τὴν ἐῶ, Versus Orien- 
tem, ad Orientem, 111. 98. a. iv. 
40. m. 116. a. ἀνέμενον τὸν ἥλιον, 


ἐθέλοντες ἰδέσθαι ἀνίσχοντα, vii. 54. 


2) ᾿Ανασχήσειν, de eo quod Ex 
aliqua re Oriturum, Eventurum, 
.Consecuturum est. πρῆγμα, ἐκ τοῦ 
σοί τι ἢ μέγα ἢ σμικρὸν ἔμελλε ἀνι- 
"pov ἀνασχήσειν, v. 106. ὦ. m. τάδε 
τοι ἐξ αὐτεων ἀνασχήσειν, vii. 14. b. 

3) Ανέσχειν, Retinere, Continere. 
πολλαχῆ ανίσχον ἐμαυτὸν, Szepe me 
continui, 1. 42. m. ubi quidem alii, 
nescio an rectius, ἂν ἴσχον. — Vide 
Var. Lect. et Not. 

2 Avooc, 0v, ἡ, Adscensus, Iter ex re- 

y gione inferiore in superiorem. τριῶν 
μηνῶν ἄνοδος, a mari ad Susa urbem, 
v. 00. m. 5l. extr. De Via qua. in 
arcem Zthenarum adscenditur, viii. 
29. Q. 


* care. 


ANT 


Ανοια, 9c, ἡ, Stultitia. ὡς ἀνοίῃ τὸ 


ἔπος ἐκβάλοι, vi. 69. f. ubi ἀγνοίῃ 
corrigebat Valck. 
᾿Ανοίγειν, Aperire. rac πύλας, iii. 117. 
f. θήκας παλαιὰς ἀνοίγων, iii. 87. a. 
dvo£a αὐτὴν, (τὴν copóv,)1. 68. a. οὐκ 
^ ^ “ , 9? , . 
ἂν νεκρῶν θήκας ἀνέωγας, 1. 187. f. 
᾿Ανοιδέειν, Intumescere, Indignari, 
lrasci. vii. 39. m. 
"Avotew, antiquatum verbum, unde 
fut. ἀνοίσειν, et Aor. 1. avocat, 
. . 9 , 
quem vide in ᾿Αναφερειν. 
᾿Αγοίκητος, vide ' Aoíkgroc. 
᾿Ανοικοδομέειν, Exstruere, Ex«difi- 
τὰς καταβάσιας αἀνοικοδόμησε 


Vide 


πλίνθοισι ὀπτῇσι, i. 186. m. 


ibi Not. 


" Avowoc, Domo carens, Extorris. ἐκ- 


βαλλοντάς σε kai ἄνοικον ποιεῦντας, 
Ejicientes te et domo pellentes, In 
exsilium agentes, iii. 145. f. 


᾿Ανοιστοῦ malebat Valck. pro dvot- 


orov, vi. 66. a. Vide ejus Not. ad i. 


157. f. 
᾿Ανόλβιος, ἡ, ov, Infelix, Miser. i. 


- 82. m. fter. 
" AvoA(3oc, ó, 1j), i. q. ἀνόλβιος. ἐν ἤματι 


ἀνόλβῳ, i. 85. m. in orac. 
ἤΑνομβρος, Pluvia earens. ἄνομβρος ἡ 
χώρη, ii. 22. m. iv. 185. m. et f. 


. M , 
" Avopoc, ov, ὃ, ἡ, Nefarius. τὸν ἀνόμῳ 


τραπέζῃ ἔδαισε, 1. 162. a. 


Ανοπλος, Inermis, Leviter armatus ; 


sigillatim Clypeo non munitus. $ic 
ἄνοπλοι, ix. 62. f. dicuntur Persce 
qui gerra sua (7. e. scuta e cratibus 
facta) deposuerant e£ vallum ex 
illis exstruxerant. Vide ibi Not. et 
confes Ο1. 7. 

'AvopÜovv, Rursus erigere, Instau- 
rare. rd ipd σφι dvópÜwcov, ὅσα ἐγὼ 
ἐνέπρησα, viii. 141, 1. a. m. 

᾿Ανόσιος, 0, ἡ, Improbus, Impius. ἀνὴρ 
ἀνόσιος kai ἀτάσθαλος, viii. 109. m. 
ἔργα ἀνοσιώτατα, viii. 105, a. 106. m. 
ἀνοσιώτατον ἔχων λόγον, ix. 78. a. 


" Avovcoc, (4. q. ἄνοσος) ὃ, y, Expers , 


morborum, i. 32. m. f. 
᾿Ανταείρεσθαί τινι χεῖρας; vel πόλεμον, 
Manus contra aliquem tollere, Re- 
sistere, Bellum suscipere. ovre ríc 
σφι χεῖρας ἀνταείρεται, 111. 144. a. 
G 


ANT 


χεῖράς μοιἀνταειρόμενοι, vii. 101. m. 
143. f. οὐκ οἵους τε ἔσεσθαι χεῖρας av- 
ΞΜ , 0 .* 219 Ἰδὲ - 
ταείρασθαι, vii. 212. a. οὐδὲ χεῖρας 
ἀνταειραμένους, vi. 44. a. πόλεμον βα- 
σιλέὶ ἀνταειρόμεγοι, viii. 140, 1. m. 
᾿Αντακαῖοι, οἱ, Piscis genus. κήτεα με- 

, , , 4, 
γάλα avakavOa, τὰ ἀντακαίους καλέ- 
ουσι, iv. 58. f. ubi vide Not. et conf. 
Animadv. ad. Athen. iii. 118. d. 

᾿Αντᾷ ὃς, (ἡ (νειν) Acci- 
ντᾷν τινὸς, (7.4. τυγχάνειν) ἢ 
perealiquid. ξεινέίωνἤντησε μεγάλων, 
ii. 119. a. τῶν (lon. pro ὧν) ἀπὸ 
Κύρου ἤντησε, Quz a Cyro Accepe- 
rat, Passus erat, Quae ei a Cyro 
Acciderant, i. 114. m. f. . 
᾽Ανταξιος, £n, tov, /Equivalens, /Equi- 
,ὔ el 7, 9 JN - 
pollens. κεένων ἕκαστος δέκα ἀνδρῶν 
ἀνταξιός ἐστι, vii. 103. a. ἑκάστη τῶν 
πυραμίδων Ἑλληνικῶν ἔργων πολλῶν 
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καὶ μεγάλων ἀνταξίη ἣν, 11. 146. a. 
5 , vie, LI 
Ανταποδιδόναι τὸ ὅμοιον, Par pari re- 
ferre, Parem referre gratiam, Vi- 
cem rependere, i. 18. f. 
᾿Ανταπόλλυσθαι ὑπέρ τινος, Pro altero, 
qui interfectus est, vicissim occidi. 
ἐδίκασαν, ὑπὲρ ἀνδρὸς ἑκάστον δέκα 
ἀνταπόλλυσθαι, iii. 14. a. m. 
᾿Αντάπτεσθαι τινὸς, Vicissim prehen- 
dere aliquem. οἱ δὲ ἀντάπτοντο, scil. 
αὐτῶν, ii. 137. a. ἀντάπτεσθαι τοῦ 
πολέμου, Bellum vicissim capessere, 
vel Arma contra capere, vii. 138. f. 
᾿Αντείρεσθαι, Vicissim interrogare. kai 
δὴ εἴρετό μιν,---ὁ δέ μιν προσιδὼν av- 
τείρετο, 1. 129. a. 
᾿Αντέχειν, 1) Contra stare, Resi- 
stere, Vim hostium sustinere. μοῦ- 
, / € / . 
νοι ἀντέσχον᾽ Αρπάγῳ,]1. 175. (nempe 
eceteri ἀμαχητὶ σφέ ας αὐτοὺς παρέδο- 
-" t e e / 
cav,c.l/4. extr.) y Αζωτος ἁαπασεων 
πολίων ἐπὶ πλεῖστον χρόνον πολιορ- 
κευμένη ἀντέσχε, li. 1577. οὐ γὰρ οἵοί 
τε πολλὸν χρόνον εἰσί τοι ἀντέχειν οἱ 
“Ἕλληνες, viii. 68, 2. 140, 1. m. 

2) Simili notione idem verbum 
᾿Αντέχειν de Rebus inanimatis usur- 
pavit Noster. Sic enim dicit Μέλανα 
ποταμὸν οὐκ ἀντισχόντα τῇ στρατιῇ τὸ 
ΓΙ . N M e / 4 ΄ 
ῥέεθρον, (scil. κατὰ τὸ ῥέεθρον, vide 
hoc vocab. suo loco.) ἀλλ᾽ ἐπιλιπόντα, 
Fluvium qui, quod ad fluentum 
suum (ad aquam quse in illo fluit) 


ANT 


adtinet, non Restitit exereitui Xer- 
xis, vim ejus non Sustinuit, non 
Duravit, sed defecit, vii. 58. f. 
Sic de alio flumine ait οὐδὲ οὗτος ἀν- 
τέσχε, vii. 196. f. scilicet οὐδὲ οὗτος 
πινόμενος ἀντέσχε (i. q. ἀπέχρησε, vii. 
4,43. a.) τῇ στρατιῇ (xard) τὸ ῥέεθρον, 
quod ex verbis ibi proxime antece- 
dentibus intelligitur. Pariter Δίσσος 
ποταμὸς οὐκ ἀντέσχε τὸ ὕδωρ παρέχων 
τῷ Ξέρξεω στρατῷ, Vim copiarum 
Xerxis non sustinuit aquam illi 
praebens, Non ita validus fuit ut 
satis aquae praebere posset exer- 
citui, vii. 108. f. Perperam ibidem 
edd. veit. ἀντέσχετο dederant. 
3) ᾿Αντέχεσθαι τινὸς, Firmiter te- 
nere,' Adhaerere, Presse sequi. ot 
&v τῶν ὄχθον ἀντεέχοντο, Ad clivos 
sese Adplicabant, In itinere suo 
clivos studiose sequebantur, ix. 56. 
f. ἀντέχεσθαι τοῦ πολέμου ἐντετα- 
μένως, Magna contentione in bel- 
lum incumbere, studiose persequi 
bellum, vii. 53. m. f. 
"Avri preepositionem cum. Infinitivo 
absque 4rticulo jungere amat He- 
rodotus, ubi Atticus scriptor articu- 
lum mon erat neglecturus. ἀντὶ δὲ 
ἄρχεσθαι ὑπ᾽ ἄλλων, ἄρχειν ἁπάντων, 
i. 210. m. τοὺς παῖδας ἐποίευν, ἀντὶ 
εἶναι ἐνόρχιας, εὐνούχους; vi. 32. ubi 
vide Far. Lect. γενέσθαι, ἀντὶ εἶναι 
“γησιώτας, ἠπειρώτας, vii. 170. m. 
ἀντὶ de Pretio emtionis, cum alibi, 
tum 111. 59. a. ubi νῆσον avri χρημά- 
των παρέλαβον vulgo quidem inter- 
pretantur, pecuniarum loco acce- 
perunt, (Larcher, au lieu d'argent) 
nos vero, cum Wess. in Notis, intel- 
leximus pecunia data, pecunia re- 
demtam, accepisse Samios insulam. 
"Avría, 1) proprie Neutrum plurale 
Adverbialiter positum, sicut sing. 
ἀντίον, pro ἐξ ἐναντίας, Ex adverso. 
Sic ἀντία ἴεναι τινὶ, ut ἣν ἴωσι ἀντία 
Πέρσῃσι ἐς μάχην; Si contra Persas 
in pugnam progredientur, vii. 236. 
f. ubi ἀντία non est preepositio re- 
gens Dativum, sed. integra phrasis 
avría ἴεναι, quce unius Verbi locum 
tenet, οἱ Obvium ire, Occurrere 


ANT 


significat, Dativo casui jungitur. 
. &debatur quidem olim etiam ἀντία 
τοῖσι Πέρσησι ἵζοντο, v. 18. a. sed 
. dbi ex aliis codd. recte Wess. ἀντίαι 
. adscivit. 
2) Jdem vocab. 'Avría, Prepo- 
- Sitionis naturam induens, cum Genit. 
casu consiruitur, valetque Adver- 
sus, Contra. rdc καμήλους ἕταξε 
ἀντία τῆς ἵππου, i. 80. m. ix. 31. f. 
48. m. ἀντία ᾿Αθηναίων ἐστρατήγησε, 
iii. 160. f. Sic στρατηγὸς ἀντία σεῦ, 
i. 124. f. Χαλκιδεῦσι ἀντία "Eperpíewv 
ἐβοήθεον, v. 99. m. τὴν ἀλήθειαν 
ἀσκέειν ἀντία σευ, Veritatem colere 
adversus te, erga te; Verum dicere 
coram te, vii. 209. a. m. 
᾿Αντιάζειν, Obviam ire, Occurrere. 
Jungitur Accusativo. ἀντιάζων τὸν 
᾿Αραβίων στρατὸν, ii. 141. m. ἀντιά- 
ζωμεν τὸν ἐπιόντα, ii. 118. a. m. oi 
Φωκαΐεες ἀντίαζον(τοὺς Τυρσηνοὺς) ἐς 
TO ) Σαρδόνιον πέλαγος cji. 166. α. ἠντία- 
σάν μιν οἱ Θρήϊκες, iv. 80. a. κατα- 
πλέουσι δὲ (τούτοις) ἐς τὴν Σάμον 
Πολυτράτης, νηυσὶ ἀντιάσας, ἐεμάχην 
κατέστη, li. 45. a. ubi (sicuti hic 
fecimus) comma ante νηυσὶ debuit 
interponi : structura enim naturalis 
in hunc modum intelligenda, YoXv- 
κράτης ἐς μάχην κατέστη αὐτὰς κατα- 
πλέουσι ἐς τὴν Σάμον, ἀντιάσας (αὐ- 
τοὺς) νηυσὶ, Navibus (cum navibus) 
obviam ilis profectus. σφέας dvri- 
dcac δώροισι, Cum donis obviam 
ilis profectus est, i. 105. a. quem 
locum Portus, preter rationem, ad 
verbum ἀντιᾷν vetulit. 
᾿Αντιᾷν, vide ᾿Αντιάζειν. 
᾿Αντιβαίνειν, Contra ire, Sese oppo- 
nere, Contradicere, Resistere, Ad- 
versari.ócÓ ἂν ἀντιβαίνειν πειρᾶται, 
11. 72. " ταῦτα ποίεε καὶ μὴ avrí- 
βαινε τούτοισι, v. 40. a. vi. 19. a. 
ἀντιβάντων δὲ τῶν συμμάχων, εἶκον 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, viii. 3. a. 
᾿Αντιγενεηλογέειν, Genealogiamalteri 
opponere, ii. 143. m. 
᾿Αντιδάκνειν, Vicissim mordere. τοὺς 
φθεῖρας τοὺς ἑωυτῆς ἑκάστη dvridkvet, 
iv. 168. m. 
[[Αντίζεσθαι, vide. ᾿Αντικατίζεσθαι. 


᾿Αντικατῆσθαι, 


ANT 


᾿Αντιθέειν (τινὶ), Concurrere cum ali- 


quo, Currieulo certare cum aliquo. 
οἱ ἀντιθευσόμενοι, v. 22. m. 

sive ᾿Αντικάτησθαι, 
Contra, E regione sedere, Castra 
castris opposita habere. ἡμέραι σφι 
ἀντικατημένοισι ἐγεγόνεσαν ὁ ὀκτὼ, ix. 
39. a. ἑνδεκάτη ἐγεγόνεε ἡμέρη 
ἀντικατημένοισι, ix. 41. a. ubi olim 
ἀλλήλοισι adjectum erat, quod igno- 
rant M S Sti libri. 


᾿Αντικατίζεσθαι, 1. q. ἀντικατῆσθαι. ἀν- 


τικατιζόμενοι, V. l. a. et paulo post 
ibidem ἀντικατιζομένων, ubi prave 
olim, ἀντιζομένων. Rursus dvrwart- 
ζόμενοι, iv. ὃ. a. ubi alii quidem 
ἀντικατιζεόμενοι, alii ἀντικαθεζό- 
pevouplures ἀντικατιεύμενοι : videtur 
autem (quoniam futuro ibi nom est 
locus) ἀντικατιζεύμενοι legendum, 
idem valens ac ἀντικατιζόμενοι, ὦ 
themate ἀντικατιζέειν, pro dvrwart- 


ζειν. Fide. Var. Lect. et Not. 


᾿Αντικατιστάναι, In alterius locum 
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substituere.év νόῳ ἔχειν ἀντικαταστή- 
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σειν ἄλλα,1κχ. 99. m. éav τις ἀποθάνῃ, 
τούτου ὁ παῖς ἀντικατίσταται, 11. 87. 
exir. 


᾿Αγντικλαίειν Vicissim flere. ἀνεβόων 


τε kai ἀντέκλαιογ, 111. l4. a. ubi 
temere olim ἀνέκλαιον. 

᾿Αγτιλογίη, ης, ἡ. Disceptatio, Cause 
dictio. ἡμεῖς ἡμέας αὐτοὺς ἐς ἀντιλο- 
γίην παρέξομεν, ix. 87. f. ἐδόκεον 
ἀντιλογίης κυρήσειν, Putabant se ad 
causam dicendam (ad contradicen- 
dum accusatoribus) iri admissum,ix. 
88. m. Corruptus locus, vii. T i. 
Βάκιδι ἀντιλογίης χρησμῶν πέρι---- 
λέγειν, ubi aut ἀντιλογίας legendum, 
aut (quod prestare videtur) à dXo- 
γίης---ἐλθεῖν. Similiter quidem διὰ 
μάχης ἐλεύσονται, ait Noster, iv. 9. f. 


᾿Αντεμηχανᾶσθαι, Contra moliri. ἄλλα 


τε ἀντεμηχανέοντο, viii. 52. m. 
"Avrí(&ooc, ὁ ὁ, 4], d. Qf. ἐναντίος, Contra- 
rius, Adversarius. τὸ δὲ τοῖσι Πέρ- 
σῃσίτεἦν σύμμαχον, καὶ τοῖσι Σκύθῃσι 
ἀντίξοον, i iv. 129. a. ἐπερησομένους 
τὸ ἀντίξοον, Qusesiturus quid sit 
quod illis adversetur,i. 174. f.erparov 
συλλέγειν ἀντίξοον Πέρσῃσι, Contra- 
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here copias qua» Opponantur Per- 
sis, vi. 7. m. εἰ ἐθέλοι τοι μηδὲν ἀντί- 
ἕοον καταστῆναι, vii. 49, 2. οὐδέν σφι 
φανήσεσθαι ἀντίξοον, i. 218. a. m. 
ὑμέας, ἄλλοισι τιμωρέοντας, ἡμῖν 
ἀντιξόους γενέσθαι, vii. 150. m. ubi 
codd. nonnulli ἀντίξους preeferunt. 
ER à ; 

Femininum CEP μυρίῃσι γνωμῇῃσι 
μίην οὐκ ἔχω ἀντίξοον, vii. 119. a. 
ἐλπίσαντες ὀλίγας τινάς σφιἀντιξόους 
ἔσεσθαι νῆας, vii. 192. ὁ. 

᾿Αντίον, Coram, In conspectu. Constr. 
cum Genit. οὐρῆσαι ἀντίον ἄλλου, i. 
133. m. f. E regione, Ex adverso : 
ἀντίον τοῦ μεγάρου, v. 17. m. f. Conf. 
"Avría. 

" Avríoc, v, ov, (i. g. Evavríoc) Contra- 
rius, Adversarius, Adversus, Op- 
positus. ἀντίοι ἔστασαν, ix. 18. a. οἱ 
Πέρσαι ἀντίοι, nempe£xopsov, ix. 62. 

Ibid. sub finem cap. οὐκ ὁμοῖοι 
τοῖσι ἀντίοισι ex uno cod. MS. adop- 
tavit Schef. ubi quidemroicvévavzi- 
οισι alii libri omnes. 

Fam. ἀντίαι ἵζοντο τοῖσι ἸΤέρσησι, 
Mulieres ex adverso sedebant vi- 
rorum Persarum, v. 18. f. ubi olim 
ἀντία edd. Mox vero iterum ibid. 
avríac ἵζεσθαι. Huc pertinet ἐκ τῆς 
dvrínc, scil. μοίρης vel ὁδοῦ, Ex ad- 
verso; uf ἐκ τῆς ἀντίης προσπλώειν, 
viii. 6. 5. pro quo cap. 7. m. est. ἐξ 
ἐναντίης. 

ANeutr. jv μὴ τὸ ὑμέτερον ἀντίον 
γένηται, Nisi vos obstiteritis, viii. 
140. 1. m. ex Valckenarii emenda- 
tione, pro vulgato olim αἴτιον. 

᾿Αντιοῦσθαι, ἢ. q. ἀντιάζειν, Obviam 
ire, Occurrere, sed ργωϑουίϊηι, et 
constanter apud .Nostrum, hostili 
animo, μὲ idem valeat ac évavrwv- 
σθαι. Constr. cum Dativo : ἀντιω- 
covraí ro.éc μάχην, vii. 102. f. οὐδεὶς 
ἀντιώθη (al. ἠντιώθη) αὐτῷ ἐς μάχην, 
vii. 9. 1. Ff. εὗρον ἀντιουμένην σφι 
στρατιὴν, iv. i 7. νικήσαντες μάχῃ 
τοὺς ἀντιουμέ vovc,iv. t d. Sici. 2907. 
m. ubi alii olim ἐ ἐναντιουμένους. Saimi- 
liter οὐκ θελήσαμέν τοι ὠντιοῦσθαι ed. 
Schef. ex uno M Sto, vii. 168. m. f. 
ubi alii ἐναντιοῦσθαι, quod videri pot- 
erat ex glossa invectum. Κῦρος ἡντι- 
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οὔτο Κροίσῳ, nempe cum exercitu, 1. 
16. m. Sic ἠντιοῦντο αὐτοῖσι κατιοῦσι, 
Obviam profecti sunt redeuntibus, 
scil. prohibituri eos et propulsuri, 
iv. 9. a. μηδεὶς ἡντιοῦντο Ξέρξεὶϊ, vii. 
139. a. ot ἡμῖν ἠντιώθησαν, ἔδοσαν 
δίκην, viii. 100. a. m. σοὶ οὐδεὶς πειρή- 
σεται ἀντιωθῆναι, ibid. εἰ ἀξιόχρεως 
δοκέεις εἶ "εἶναι σεαυτῷ, τ οἷσι ἐμοῖσι πρήγ- 
μασι (2. q. ἐμοὶ, vel τῇ ἐμῇ δυνάμει) 
ἀντιωθῆναι, iv. 126. m. Subinde sig- 
nificat Adversari alicui, Contendere 
cum aliquo, u£ ὑμῖν οὐκ ἀντιεύμεθα, 
ἀλλὰ διδόντες αἵρεσιν---παρίεμεν, ix. 
26. m. 7. (conf. "Avrwetvew) εἰ ἐπε- 
σπετο τῇ τῶν ἄλλων γνώμῃ,μ ηδὲ ἡντι- 
ὥθη, vii. 10. 3. f. ubi alii ἠναντιώθη. 

Semel cum Accusativo construc- 
tum reperitur hoc verbum, quce con- 
structio alioquin verbo ἀντιάζειν pro- 
pria est. συνθέμενοι ἡμῖν τὸν Πέρσην 
ἀντιώσεσθαι ἐς τὴν Βοιωτίαν, Post- 
quam vobis nobiscum convenit, 
occursuros (obviam ituros) vos 
esse Perse in Boeotiam, ix. 7, 
m. ubi ἡμῖν manifeste ad συνθέμενοι 
refertur, non (ut Zm. Porto visum 
erat) ad ἀντιώσεσθαι. Scheeferus ex 
Valckenarii conjectura τῷ WMépon 
edidit. Vide Not. GailiuscóvWéponv 
αντιώσεσθαι interpretatur Persam 
coacturos ut nobis: occurrat, Phi- 
lclog. 'T. iv. p. 245. 


᾿Αντιπολέμιος, ίου, ὁ, d. q. simpl. zoXé- 


pic, Hostis; si modo vera ista 
scriptura, εἴρετο ὃ Δαρεῖος τῶν avri- 
πολεμίων τὸν θόρυβον, iv. 134. a. ἐδί-- 
ἕηντο τοὺς ἀντιπολεμίους, iv. 140. m. 
f. ubi ἀντιπολέμους dant duo veteres 
libri, quod verum videtur ; quo spec- 
tat Glossa apud. Hesychium, ᾿Αντι- 
πολέμους, πολεμίους. ide vocab. seq. 
᾿Αντιπόλεμος, ov, ὃ, à. ᾳ. πολέμιος, 
Hostis. τὰ τῶν εἰντιπολέμων πρήγ- 
para, vii. 286. f. οἱ 68, 2. a. con- 
sentientibus utrobique libris. Conf. 
prec. 


᾿Αγτιπρήσσειν, Contra aliquem agere, 


Adversari. ἐπείτε ἐκράτησετῆς ἀρχῆς 
ὁ Κροῖσος; τὸν ἄνθρωπον τὸν ἀντιπρήσ- 
σοντα---διέφθειρε,1. 92. f. Idem homo, 
paulo ante, ἀντιστασιώτης dicitur. 
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᾿Αντίπρωρος, ov, 0, ἡ, Proram alicui 
obversam habens. ἀντίπρωροι τοῖσι 
βαρβάροισι γενόμενοι, viii. 11. a. 
᾿Αντισήκωσις, vc, ἢ, ZEquilibrium, 
iv. 50. f. 

᾿Αντιστάναι, Opponere. μή τις ἡμῖν 
ἄλλος στρατὸς αντιστῇ, Ne quis alius 
exercitus Se nobis opponat, Kesis- 
tat nobis, vii. 53. f. ἀντισταθείσης 
τῆς βουλῆς kai οὐ βουλομένης πεί- 
θεσθαι, Quum Resisteret senatus, v. 
72. a. οὐδ᾽ ἔτι ἀντιστήσονται ὑμῖν, 
viii. 75. f. ἐκεράϊζον τὰς ἀντισταμέ- 
vac τῶν νηῶν, vii. 91. m. 

᾿Αντιστασιωτης, ov, 0, Adverse factio- 
nis, Contrariarum partium homo. 
ὅς οἱ---οἀντιστασιώτης κατεστήκεε, 1. 
92.m. δίκας τοὺς ἀντιστασιώτας αἴτεε, 
iv. 164. a. ἦν πολλῷ κατύπερθε τῶν 
ἀντιστασιωτέων, v. 69. f. 

᾿Αντιστατεῖν, i. q. ἀντίστασθαι vel 
αντιστῆναι, Resistere. ἀντιστατέων 
δὲ καὶ ὀργῇ χρεώμενος, ii. 52. m. 

᾿Αγτιστρατοπεδεύεσθαι, Opponere ca- 
stra. Κῦρος ἀντεστρατοπεδεύσατο 
Κροίσῳ, i. 16. f. 

᾿Αντίσχειν et ᾿Αντισχεῖν vide in ᾽Αντ- 
; 
ἔχειν. 

᾿Αντιτείνειν, In contrariam partem 
tendere, Repugnare, Adversari. rov- 


3 Qmm , , 
τοισι ὦν, ἡγεῖσθαι βουλομένοισι, οὐκ 


αἀντιτείνομεν, vii. 161. m. f. (In eam- 
dem sententiam dixit ἀντιεύμεθα, ix. 
26.m. f.) οἱ δὲ dvrérewov, vii. 219. b. 
3 3 , , 5 S. Dn 
οὐκ QYTETEU/OY , αλλ εἶκον, viii. 3. m. f. 
? " , 
ἀντιτεινόντων δὲ rovréov,1x.106.m. f. 
᾿Αντιτεχνᾶσθαι, | Contra machinari, 
Contra moliri. o δὲ ἐσσεύμενος, dvri- 
τεχνᾶται τάδε, v. 70. a. 
, , . 
Αντιτιθεναι, Opponere, Duas rationes 
contrarias ita inter se conferre, ut, 
quid inter eas differat, videamus. 
ς 7 Ἂν e. / [EX 
αἀντίθες γὰρ ἑκάτερον, viii. 60, 1. 
9 H , . P 
Αντίτυπος τύπος, letus ictui ex ad- 
verso oppositus veí respondens, 
Ictus repercussus, 1. 67. m. in orac. 
Conf. c. 68. m. 
, , / SE hU 
Αντιχαρίζεσθαί τινι, Vicissim gratum 
facere alieui, Remunerari aliquem, 
vii. 114. extr. 
᾿Αντιχρᾷν, 1. q. ἀντέχειν et ἀποχρᾷν, 
(quee confer,) Sustinere, Durare, 


ANO 


Sufficere. οὗτος ὁ ποταμὸς οὐκ dvre- 
χρῆσε τῇ στρατιῇ πινόμεγος, ἀλλ᾽ ἐπε- 
λιπε, vii. 127. extr. rà σιτία avré- 
χρῆσε μυριάσι τοσαύτῃσι, vii. 187. m. 
᾽Ἄντλέειν, Haurire. ἀντλέει καὶ ἐκχέει 
vi. 119. m. Passiv. ἀντλέεται, Hau- 
ritur. ibid. Nisi sit Medium verbum, 
idem significans ac mox ἀντλέει, 
Haurit, scil. aliquis. 

᾿Αντορύσσειν, Contra fodere, Ex ad- 
verso cuniculos agere, iv. 200. f. 

᾿Αντυποκρίνεσθαι; Contra respondere 
et d. 4. ὑποκρίνεσθαι, Respondere. 
ἀντυποκρινόμενος τοιάδε, vi. 86, 2. m. 

᾿Αντυπουργεῖν τί τινι, Aliqua in re 
vicissim alteri i inservire. ἐξορκοῖ μιν, 
7 μὲν οἱ αἀντυπουργήσειν ἐκείνην τοῦτο 
τὸ ἂν αὐτῆς δεηθῇ, iii. 133. ὁ. 

" Avvópoc, Aqua carens, Aridus. 7Z- 
gypti regio circa Pyramides ἄνυδρος 
δεινῶς ἐστι, li. 149. f. iii. 5. extr. 
Zfricce pars mediterranea ἄνυδρος 
καὶ ἄνομβρος, iv. 185. f. ὅκως τὴν 
ἄνυδρον διεκπερᾷ, Mi. 4. f. ubi de 
deserto Jrabico inter Syriam et 
Z4Egyptum. 126 inferiore. ZEgypto 
ubi agitur, à. 7. a. vulgo legebatur 
ἐοῦσα πᾶσα---ἄνυδρος καὶ ἰλυὺς, ubi 
mos εὐυὲρος correximus, sed ἔνυδρος 
seripsisse videtur Herodotus. 

'Avvsw, Effieere, Perficere. πολλὰ 
ἀπαγορεύων, οὐδὲν ἤνυε, ix. 66. a. 
Conf." Ava. 

"Ave, 1) Sursum, Α mari versus 
mediterranea. ἀπὸ Ἡλιουπόλιος ἄνω 
ἰόντι, ii. 8. ὦ. ἀναπλέοντι ἀπὸ θαλάσ- 
σης ἄνω, ii. 155. a. τὰ κάτω τῆς 
᾿Ασίης ἽΑρπαγος ἀνάστατα ἐποίεε, τὰ 
0€ ἄνω αὐτῆς (Superiorem Asiam) 
Κῦρος, i. 177.a. ᾿Ασσυρίων ἀρχόντων 
τῆς ἄνω ᾿Ασίης, i. 95. m. Hac notione 
iv. 18. a. ex Palck. conject. cor- 
reximus ἀπὸ δὲ ταύτης ἄνω οἰκέουσι 
Σκύθαι γεωργοὶ, ubi ἀπὸ ταύτης ἄνω 
idem valet ac ὑπὲρ ταύτης. conf. ibid. 
c. 17. Eadem notione idem AAd- 
verbium ἄνω subinde naturam induit 
Preepositionis, et construitur cum 
Genitivo. Sic Μῆδοι ἄρξαντες τῆς ἄνω 
"AAXvoc ᾿Ασίης, Postquam imperave- 
rant Asie, qus supra Halyn flu- 
vium est, i. 130. a. 
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2) Proverbialis locutio, τὰ μὲν 
ἄνω, κάτω θήσω" rd δὲ κάτω, ἄνω, 
Miseebo ima summis, iii. 8. m. 

3) Interdum vero ἄνω et κάτω ita 
opponuntur ut ἄνω esse intelligatur 
id quod ad Septemtrionem vergit, 
κάτω vero quod ad Meridiem. — Sic 
quatuor plagce mundi àn hunc modum 
distinguuntur, οὔτε τὰ ἄνω τῆς 'Im- 
vínc χωρία, οὔτε τὰ κάτω, οὔτε τὰ 
πρὸς τὴν ηῶ, οὔτε τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην, 
1. 142. a. Sic Halys fluvius dicitur 
ῥέων ἄνω πρὸς βορέην àvsuovji.72.m. 

4) Comparat. ᾿Ανωτέρω, Altius, 
Superius, Ulterius. χρόνου τε ἐγγινο- 
μένου συχνοῦ, ἀνωτέρω τε οὐδὲν τῶν 
πρηγμάτων προκοπτόντων;, Quum 
multum temporis effluxisset,neque eo 
ulterius res ejus progrederentur, 7.6. 
neque eo melius succederent, i. 190. 
extr. οὐ προήϊσαν ἀνωτέρω Σάμοῦ τὸ 
πρὸς ἑσπέρης, Non ulterius, quam 
Samum usque, versus Occidentem 
progrediebantur, viii. 130. m. coll, 
e 132. FK ubi ὥστε τοὺς μὲν βαρβά- 
ρους τὸ πρὸς ἑσπέρης ἀνωτέρω Σάμου 
μὴ τολμᾷν καταπλῶσαι : nempe 
ἀνωτέρω spectat ad. profectionem ab 
lonica ora in altum, quemadmodum 
ἀνάγεσθαι et ἀναπλώειν (id est ἄνω 
πλώειν) dicitur qui e portu solvit ; 
καταπλῶσαι vero, 81 intelligas κάτω 
πλεῖν, spectabit ad profectionem ver- 
sus oram Gr«ecic ; sed καταπλῶσαι 
apud Nostrum plerumque nihil fere 
aliud atque simplex πλῶσαι sonat. 

5) Superlativus. ᾿Ανωτάτω, In 
summo. ἐς τοὺς ἀνωτάτω, mempe 
ἑστεῶτας, Viii. 23. m. 


3 / e NN LES 
Ἄνωγειν, Jubere. ποιεῦσιτα àv ἐκεῖνος 
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ἀνώγῃ" ἀνωγει δὲ τωυτὸ ἀεὶ, vii. 104. 
f. Imperf. ἐς τὸ πλῆθος ἄνωγε (Jus- 
sit) φέρειν τὸ κράτος, iii. 81. a. 


᾿Ανωθέειν,  Repellere, Propulsare. 


- L7 e , , ^N 
οὗτοι ἔσαν οἱ βασιλέα, μετά γε θεοὺς, 
3 , T 7 
ἄνωσαμενοι, vii. 199, f. vé$oc ro- 
- , LEX 
σοῦτο ἀνθρώπων ἀνωσάμενοι, viii. 
109. a. m. 


᾿Αγωΐστος, ov, ὁ, ἡ, (44 djectivum ver- 


bale, idem atque νειστὸς, ὦ themate 
“ ΄ . , , 

ἀνοίω, i. q. ἀναφέρω, unde et or. 1 
ἀνῷσαι, quem vide supra in ᾿Αναφέ- 
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petv) De quoRelatum est adaliquem. 
ανωΐστου δὲ γενομένου ἐς τὴν Πυϑίην, 
Qua de re postquam ad Pythiam 
relatum est, i. e. Qua de re post- 
quam missi sunt Delphos .consulturi 
Pythiam, vi. 66. a. ubi vide Not. 
᾿Αγωμοτὶ, Sine juramento, Non ju- 
ratus. τὸν αὐτὸν λόγον λέγειν καὶ 
ὀμνύντας καὶ ἀνωμοτὶ, ii. 118. m. 
᾿Αγώνυμος, ὁ 0, ἡ, Nomine carens. ἡ Ev- 
pu) πρότερον ἦν ὠνώνυμος, ἷν. 45. 7. 
᾿Ανωρίη, nc, ἡ, Intempestivitas, Tem- 
pus non opportunum. ἔδοξε αὐτῷ 
ἀγωρίην εἰναι τοῦ ἔτεος πολεμέειν, 
viii. 113. a. 


" Avopoc, ov, 0, ἡ, Intempestivus, Im- 


maturus, Preematurus. ἀποθανόντα 

3) , - .ε 

ἄνωρον θρηνοισι τιμηθῆναι, i. 79. f. 
e 5 ; Φ 

ubi ἄωρον preeferunt nonnulli codd. 


᾿Αγῷσαι, i. 157. f. vide in ᾿Αναφέρειν, 


num. ὃ. 

᾿Ανώτατος, ου,ὁ, Supremus. ἐξεποιήϑη 
τὰ ἀνώτατα αὐτῆς (τῆς πυραμίδος) 
πρῶτα, li. 125. m. 


᾿Αξιαπήγητος, ov, 0, ἡ. 4.q. ἄξιος ἀφη- 


γήσεως, Memoratu dignus. πολλά 
τινα καὶ οὐκ ἀξιαπήγητα,ν. 57. f. ἔργα 
ἀπεδέξατο “ἀξιαπηγητότατα 1. 16.extr. 
et 177. ἱρόν μέγα τε kal ἀξιαπηγητό- 
rarov, 3i. '99. του τς 197. 


᾿Αξίη, qe, ἡ, (Jon. pro ἡ a£(a) Meri- 


tum. κατ᾽ ἀξίην ἑκάστου ἀδικήματος, 
Pro eujusque delicti Merito. — Est 
autem qroprie Jdjectivum momen 
subintellecto Substantivo τιμὴ, unde 
ducitur varius vocabuli hujus usus. 
ἢ ἀξίη τῶν φορτίων, Pretium quo 
eestimantur merces, iv. 196. f. vrors- 
λέειν ἀξίην, Meritam pendere mulc- 
tam, iv. 201. m. τὴν μὴν ἀξίην οὐ 
λάμψεαι, ἐλάσσω δὲ τῆς ἀξίης, Meri- 
tam quidem Mercedem (sc. Ῥω- 
nam) non feres, sed minorem quam 
pro merito, vii. 39. m. 


᾿Αξίνη, gc, ἡ, Secuxis. | Zn Armorum 


numero refertur vii. 64. ἀξίνας σα- 
γάρις εἶχον, Secures vel Bipennes 
habebant, quas Sagares vocant. 
᾿Αξιοθέητος; ov, ὃ; ἡ» (1. q. θέης ἄξιος, i. 
25. b.) Spectatu dignus. ἐόντα ἀξιο- 
θέητα, i. 14. m. 184. f. ii. 111. f. 
163. m. iii. 198. m. 1v. 162. m. 182. 


d. £pya TO ) μέγαθος ἀξιοθέητα, i ii. 176. 
4. ἐθηεῖτο τὸν Πόντον, ἐόντα ἀξιοθέη- 
rov, iv. 85. a. 

Superlat. ἱρὸν ἀξιοθεητότατον, iv. 

176. extr. 

᾿Αξιόμαχοε, ov, ὃ, ἡ, Idoneus ad pug- 
nam cum aliquo ineundam, Par vi- 
ribus. Const. cum Infinit. Non erant 
tum Atheniensibus νέες ἀξιόμαχοι τῇσι 
Αἰγινητέων συμβαλέειν,ν]. 89. G. νεῶν 
ἀριθμὸν ἀξιομάχων δέκεσθαι τὸν ἐπι- 
ovra, vii. 188. b. οὐκ ἀξιόμαχοί εἰσι 
ἐμὲ ἐπιόντα ὑπομεῖναι, vii. 101. m. 

Cum dativo, absque infinitivo ver- 
bi. ἀξιόμαχοι γινόμεθα τοῖσι ἐπιοῦσι, 
vil. 157. m. f. οὐκ αἀξιόμαχοί τοι 
γίνονται, vii. 236. m. f. οὐκ ἀξιομά- 
xovc κείνοισι, ix. 90. f. 

Absque regimine ponitur vii. 63. 
b. οὐκέτι ἐγίνοντο ἀξιόμαχοι οἱ λοιποί. 

᾿Αξιόνικος, ov, ὁ, ἡ, Victoria dignus, 
Dignus honore vel praemio de quo 
alius nobiseum contendit. οὐδεὶς 
αὐτέων ἀξιονικότερος ἦν τοῦ ἘΞ ἐρξεω 
ἔχειν τοῦτο κράτος, vi. 187. exíir. 
αἀξιονικότεροί εἰμεν ᾿Αθηναίων ταύτην 
τὴν τάξιν ἔχειν, ix. 26. f. 28. a. 

Αξιος, ov, ἡ, ov, Dignus. Est ubi ab- 
soluie ἄξιος dicitur pro μνήμης vel 
ἐπαίνου ἄξιος, vel ὀνομασθῆναι ἄξιος. 
Sie vii 224, a. ἕτεροι ὀνομαστοὶ 
Σπαρτιητέων, τῶν ἐγω ὡς ἀνδρῶν 
αξίων γενομένων ἐπυθόμην τὰ οὐνό- 
para. Conf. ᾿Αναξιος. 

Pro eo quod alioqui Greece diceres 
οὗτος ἀξιός ἐστιἐπιμνησθῆναι,υοἶ μνή- 
μῆς ἄξιός ἐστι, subinde adjectivum in 
JNeutro genere usurpat Noster tali 
modo: τοῦ (Jon. pro οὗ) μάλιστα 
μνήμην ἄξιον ἔχειν ἐστὶ, 1. 14. a. KaA- 
λίεω τούτου ἄξιον πολλαχοὺ μγήμην 
ἐστὶ πάντα τινὰ ἔχειν, vi. 1299,. 

Interdum ἄξιος idem fere ac dvr- 
ἄξιος valet, Par, /Equiparandus. οὐδὲ 
ἱδιωτέεων ἀνδρῶν αξίους ἡμέας ἐποίη- 
cacji. 32.a. αὗται αἱπᾶσαι μιῆς τῆσδε 
οὐκ ἄξιαι, vii. 21. ἕκαστός φησι τριῶν 
ἄξιος εἶναι, vii. is m. Pr 0 quo duo- 
bus verbis dicitur aliquis ἄξιος συμ- 
βληθῆναί τινι, ii. 10. m. iii. 195. m. 
Et loco Infinitivi Passivi ponitur 
etiam Infin. Act. : ut οὐδὲ συμβαλέ- 


ειν αξίη φαίμεταί μοι εἶναι, iv. 42. a. 
ἄξιοι ἔφασαν εἶναί σφεας ζημιῶσαι, ix. 
T1. a. ubi perinde, et quidem (sub- 
lilius si quceras) rectius etiam, ζημι- 


ὠθῆναι dici potuerat. Conf. ᾿Αξίη, ἡ. 


᾿Αξιοῦν, Dignum censere. Seq. Infin. 


Κύρῳ οὐδεὶς Περσέων ἠξίωσε ἑωυτὸν 
συμβαλέειν, ii. 160. 0c τις ἑωυτὸν 
ἀξιοῖ γαμβρὸν αὐτοῦ γενέσθαι, vi. 
126. m. Cum Genitivo : δήσας (με) 
γοργύρης ἠξίωσας, ii. 146. m. 

᾿Αξιοῦσθαι, Dignum judicari. Cum 
Infin. πάντων πρός σευ βουλευμά- 
των ἐπακούειν αἀξιεύμενος, v. 106. m. 
Cum Genit. μέγα ποιεῦμαι ἀξιεύμενὸς 
θυγατρὸς τῆς σῆς, ix. lll. m. f. 

Item ᾿Αξιοῦσθαι notione Reciproca. 
οὐκ ἀξιεύμεναι ἀναμίσγεσθαι τῆσι ἀλ- 
λῃσι, Indignum sua persona judi- 
cantes, Dedignantes, misceri cum 
aliis, i. 199. a. οὐκ ἀξιεύμενος ἐς τὸν 
βασιλήϊον θρόνον ἵζεσθαι, Non dig- 
num sese judicans qui in regio solio 
sedeat, Sibi non convenire judicans 
in regio solio sedere, vii. 16. a. 


᾿Αξιόχρεως, Gen. w, et forma magis 


lonica ᾿Αξιόχρεος. cum Infin. | Ido- 
neus ad opere pretium faciendum, 
Viribus pollens, Sufficiens. εἰ ἀξιό- 
χρέος δοκέεις εἶναι σεαυτῷ τοῖσι ἐμοῖσι 
πρήγμασι ἀντιωθῆναι, iv. 126. a. ubi 
alii quidem vulgo ἀξιόχρεως. — Vide 
Var. Lect. ijv μὴ ἀξιόχρεων πρόφασιν 
προτείνῃ. i. 156. a. Cum Genitivo, 
j.g. ἄξιος, Dignus. ὅσα ἔρξαν ἀξιόχρεα 
(al. ἀξιόχρεω) ἀπηγήσιος, Memoratu 
digna, v. 65. ὁ. 4bsolute ponitur, 
v. 11. f. ὑπὸ ἀξιόχρεω kal ἀποθανεῖν 
ἡμίσεα συμφορὴ, A viro Idoneo, Pre- 
stante, Insigni, etiam occidi, dimi- 
diata est calamitas: mis? ibi ἀξιό- 
χρεως (sicut v. 65.) nonnisi idem ai- 
que ἀξιος valet, ut ex precedentibus 
intelligatur, Dignus cum quo rex 
congrediatur et manum conserat. 
Ad sententiam quod spectat, com- 
mode Portus Virgilianum illud. con- 
tulit: Hoc tamen infelix miseram 
solabere mortem, J/nesa magni 
dextra cadis. /neid. x. 830. 


᾿Αξίως, Digne, Digno modo. ἐμάχοντο 


a£íoc Xoyov, Memoratu dignam edi- 
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dere pugnam, vii. 211. m. ἀποκτεί- 
vac μιν οὐκ ἀξίως ἀπηγήσιος. Post- 
quam illum foedo modo et indigno 
qui narretur occidit, iii. 125. m. 
ubi vide Not. 


᾿Αξίωσις, vc, ἡ. Dignatio, 7. q. τὸ a£- 


vov», Dignum censere. τῆς ἀξιώσιος 
εἵνεκα τῆς ἐξ ἐμεῦ γῆμαι, Eo quod me 
Dignati estis (Dignum judicastis) 
eujus ex domo uxorem duceretis, 
vi. 130. f. ubi nescio quo casu in 
nostram editionem £c ἐμεῦ irrepsit pro 
ἐξ ἐμεῦ, quod recte tenent libri omnes 
edd. et M S Sti. Valla,conira auctoris 
mentem, interpretatus erat: 'lan- 
quam dignis mese filie nuptiis. 
Sententiam recte expressit H. Ste- 
phanus in ora suce edit.: Quod 
dignum me censueritis cujus filiam 
uxorem duceretis; vel, cujus filiae 
nuptias ambiretis. Gronovius, Grce- 
cis verbis, aliquanto pressius insis- 
iere cupiens, a vi verborum τῆς ἐξ 
ἐμεῦ aberravit, uxorem petere ex 
me genitam; quam in sententiam 
Grcece saltem dicendum 1v (nonc) 
ἐξ ἐμεῦ γῆμαι. Nunc τῆς ad ἀξιώσιος 
refertur, intelligiturque τῆς ὑμῖν (vel 
παρ᾽ ὑμῶν) γεγονυίας : et ἐξ ἐμεῦ, 
Scil. οἴκου, sonat e domo mea, quem- 
admodum ἐς ἐμοῦ Greci dicunt 
domum (vel in domum) meam. 
Conf. infra, voc. Ταμέειν. 
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AévXoc, ov, ὁ, 1, Lignis carens. τῆς 


γῆς τῆς Σκυθ. αἰνῶς ἀξύλου οὔσης, iv. 
61. a. á£vAóc ἐστι ἡ χώρη, iv. 185. f. 


" A£vveroc, ov, ὁ, ἡ, Insipiens, Stolidus. 
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ὁμίλου ἀχρηΐου οὐδέν ἐστι a&vvero- 
τερον, iii. 81. a. 


᾿Αοιδὴ, 3c, ἡ, Cantio, Cantilena, ii. 


79. f. 


᾿Αοίδιμος, ov, ὃ, ἡ, Cantatus, Cantibus 


celebratus, Celebris. Aívoc ἀοιδιμός 
ἐστι kal ἐν Κύπρῳ, 11. 79. a. ᾿Αρχιδίκη 
9. pf 5 M N e ΓΝ , , 

ἀοίδιμος ava τὴν EAXaóa ἐγένετο, 


ii. 135. f. 


'Aot£0c, οὔ, ὁ, Cantor, 1. 24. m. 
᾿Αοίκητος, ov, 0, ἡ, Inhabitatus. doí- 


κητος kai ἔρημος ἡ Λιβύη, ii. 34. a. 


ἀοίκητα (alii ἀνοίκητα) ra πρὸς βορῆν, 


. SIE. αὶ ^ 3) 317 
iv. 31. f. ra ὑπο τὴν ἄρκτον αοίκητα, 
v. 10. b. Consentientibus libris. τό- 
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ποι αοίκητοι, Vit. Hom. 91. Sed pro 
"Aowoc est" Avowoc apud Nostrum, 
quod vide suo loco. 


᾿Απαγγέλλειν, Renunciare. ἀπηγγέλ- 


Xovro correxit Schaf. ii. 36. f. ubi 
vulgo ali ἐπηγγέλλοντο, nos ἐπήγ- 
γελλον. Pro vulgato ἐπαγγείλασθε 
Wess. ex MS. Arch. ἀπαγγείλασθε 
laudavit vi. 9. m. f. 


᾿Απαάγειν, Abducere. τῆς στρατιῆς ἀπά- 


yov τὸ πολλὸν, viii. 100. f. ἀπάγειν 
ὀπίσω, Reducere, ix. 117. Dedu- 
cere. ἐδεῖτο---ἀπαγαγεῖν avrov ἐπὶ 
τὴν βουλήν. ὁ δὲ (αὐτὸν) ἀπήγαγε, 
Vit. Hom. 12. f. ἐπεί τε εἶδε σφέας 
ἀπαχθέντας παρ᾽ ἑωυτὸν, vi. 119. a. 

Prepositione a verbo diremta : 
ἀπὸ (sive ἄπο malueris) πάντα τὰ 
χρήματα áycv,Omnes pecunias ( Ge- 
loni) Reportans, Rursus adferens, 
Restituens, vii. 164. f. 

ἀπάγεσθαι τὴν παρθένον, Secum 
abducere virginem, i. 196. m. f. 
κυρβασίας ἐς ὀξὺ ἀπηγμένας preefert 
ed. Scheef. cum codd. nonnullis vii. 
64. ubi alii vulgo ἀπιγμ. — Vide ibi 
not. Valck. 


"Asayrnc, £oc, 0, ἡ, Non compactus. 


Tiaras Persarum Herodotus dicit 
πίλους dzayéac, Pileos non com- 
pactos, Non rigentes, vii. 6l. a. 
ubi vide Not. et conf. c. 64. a. Im- 
penetrabiles (scil. valde compactos) 
intellexerat Valla, tamquam a initio 
vocis intensivum esset. | .Eamdem in 
sententiam Larcherus εὐπηγέας cor- 
rigendum censuit. 


᾿Απαγινέειν, (Don, i. q. ἀπάγειν») non 


solum Asportare, Deportare, Eve- 
here, μὲ ἀπαγινεόντες φορτία Αἰγύπ- 
ria, 1. 1. a. /Sed et Adferre alteri, ut 
ἀργύριον, χρυσίον ἀπαγινέειν, de tri- 
buio quod. Adferunt regi vel in cera- 
rium Conferunt f£ribuiariüi, 111. 89. 
m. 92. b. Sic φόρον ἀπαγίνεον, iii. 
94. f. Conf. ᾿Απαγωγή. 


᾿Απαγορεύειν, Interdicere, Prohibere, 


Vetare. πολλὰ τῶν pavríev ἀπαγο- 
͵ E CY ^ ^ “ 
ρευόντων (scil. αὐτῷ), πολλὰ δὲ τῶν 
φίλων, Vetantibus, Dissuadentibus, 
iii. 124. a. vii. 149. a. πολλὰ αἀπα- 
, , N » . , , 
γορεύων, οὐδὲν ἤνυε, ix. 66. a. ἀπηγό-- 


AILA 


pevov Σκύθῃσι μὴ ἐπιβαίνειν τῶν σφε-᾿ 


τέρων οὔρων, Interdixerunt Scythis, 
Edixerunt eis, ne efc. iv. 125. m. 

"Asa -yxsw,Suffocare. λέγεται---ἀπαάγ- 
ξασθαι, Dicitur voluntario Suspen- 
dio vitam finiisse, vii. 232. 

᾿Απαγωγὴ φόρου, Pensio tributi. rovc 
μὲν κατεστρέψατο ἐς φόρου ἀπαγωγὴν, 
2:02.20. 27. a. ii. 182. extr. Conf. 
᾿Απαγινέειν. 

᾿Απαδέειν, Displicere. (conf. Ad£ew.) 
“ον. 2. τῷ τὰ τοῦ πατρὸς ἔργα ἀπα- 
δεῖν, Huie displicuisse patris facta, 
ii. 129. a. 

᾿Απαθὴς κακῶν, Malorum expers, Nul- 
las calamitates patiens ve! passus. 
i. 82. m. f. vii. 184. a. νέος re ἐὼν 
καὶ κακῶν ἀπαθὴς, Malorum inexper- 
tus, v. 19. a. χάριν ἴσθι ἐὼν ἀπαθὴς, 
ix. 79. f. ἀπαθὴς ἀεικείης, Nullam 
indignitatem passus, iii. 160. m. 
αἀπαθέες πόνων τοιούτων, Talium 
laborum Impatientes, Non adsueti 
talibus laboribus, vi. 12. a. 

Quemadmodum non solum κακῶς, 

séd et εὖ πάσχειν dicunt Grceci, sic 
JNoster, de Massagetis loquens, ait, 
εἰσὶ ἀγαθῶν τε Περσικῶν ἄπειροι kat 
καλῶν μεγάλων ἀπαθέες, i. 207. f. 
Conf. Καλός. 

᾿Απαιρέειν, à. q. ἀφαιρεῖν, Auferre, 
Demere. Cum dupl. Accus. ἀπελὼν 
τὰ dxOca,sc.rac καμήλους, Detrahens 
camelis sarcinas, i. 80. a. m. Sed 
maxime frequentatur verbum Me- 

. dium Απαιρέεσθαι notione activa, ku- 
ferre, Eripere, Spoliare. Cum duplici 
"cecus. τί σφεας ἀπαιρήσεαι, Quid 
illis auferes ? i. 72. m. ἀπείλοντο τὴν 
ἡγεμονίην rovc Λακεδαιμογίους,ν111.8. 

- extr. οἵ με γέρεα ἀπελόμενοι πατρωΐα, 
vii. 104. a. τοὺς θεράποντας avrov 
ἀπαιρέοντο, F amulos ei abstraxerunt, 
vi. 70. a. m. ὡς Σάμιοι αἀπελοίατο 
(Jon. pro ἀπέλοιντο) αὐτὸν, i. 10. m. 
Et subintellecto altero Accus. ἢν ἀπέ- 
λησθε ἡμέας, nempe avrov, iii. 137.a. 
m. ἀπελόμενοι τοὺς Ἡρακλείδας (τὴν 
ἀρχὴν), 1. 14. a. Et meglecto Jonismo, 
αφελωμεθα(αὐτον)ὰ ἔ ἔχων 1A 6ejii. 114. 
b. ἀπαιρεύμενος(οϊϊ. αὐτοὺς) rà χρή- 
para, i. 89. f. Et subintellecto 
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utroque οι. λεγόντων (i. e. Aeyé- 
τωσαν) πρὸς τοὺς ἐκφέροντας τὰ χρή- 
ματα ἀπαιρεόμενοι, Scil. αὐτοὺς αὐτὰ, 
ibidem paulo ante. 

Passiv. cum Accus. Spoliari ali- 
qua re. rov γαυλὸν ἀπαιρεθέντες, iii. 
137. m.Ósícac μὴ ] ἀπαιρεθεὶς τὴν ἀρχὴν 
πρδοτοῦ y ἀδελφεοῦ, 111.65. a. πυθόμενος 
Σπαρτιήτας τὴν ἡγεμονίην ἀπαραιρῆ- 
σθαι ὑπὸ Γέλωνος, vii. 159. a. ἀπαραι- 
ρημένοι τὰ ὅπλα, Armis exuti, vii. 
103. m. Et subintellecto Accus. ὡς 
ἀπαιρηθείησαν (scil. αὐτὸν) ὑπὸ 
Σαμίων, i. 70. f. 

F'utur. Med. notione Passiva, ἐδό- 
κεε τὴν βασιληΐην ἀπαιρήσεσθαι,ν.88. 
a. ubi quidem ἀπαιρεθήσεσθαι prce- 
ferunt nonnulli codd. nempe ex scho- 
lio invectum. Vide Var. Lect.et Not. 

᾿Απαίρειν, Amovere, Abducere. ἢν 
ἀπαίρωσιτὰς νῆας ἀποΣαλαμῖνος,Υ111. 
57. a. (Eadem in re, paulo ante 
dixerat ἀνάγειν τὰς νῆας πρὸς τὸν 
Ἰσθμόν.) Etomisso accusativo, ἐπεὰν 
ἀπαίρωσι ἀπὸ Σαλαμῖνος, viii. 60. a. 
(conf. Αἴρειν.) Imperf. τὰς δὲ νύκτας 
τὰ ξύλα ταῦτα ἀπαίρεσκον, Tollebant, 
Tollere solebant, i. 186. f. 


» 3) uices 3) 
Arratc,gen. ἄπαιδος, ὁ, ἡ. Grac Epoevoc 


γόνου, Prole carens mascula, i. 109. 
m. f. vii. 205. a. ἄπαιδα τὸ παράπαν 
ἐόντα ἐρσενοςκαὶϊθήλεος γόνου,111.66.α. 
[Απαισχυνόμενοι ed. Gron.cum M S.S. 
nonnullis, ix. 85. f. prave, pro ἐπαι- 
OXvvoptvot. 
᾿Απαιτέειν,  Reposcere, Deposcere. 
ἀπαιτέειν Ἑλένην, καὶ δίκας τῆς ὧρπα- 
γῆς αἰτέειν, 1. 8. f. Conf. "E£awvréew. 
"AcaAXayg, ἧς, ἡ, Discessus, Re- 
ceptus, ἐβουλεύοντο περὶ ἀπαλλαγῆς, 
vii. 207. a. vii. 39. f. 118. m. 
᾿Απάλλαξις, t6, ἡ, à. q. ἀπαλλαγή. 
ἀπάλλαξις οὐκ ἦν ὅτι μὴ κατὰ στεινὸν, 
Receptui non erat locus, ix. 13. Κὶ 
᾿Απαλλάσσειν, 1) Zdctiva forma, no- 
tione intransitiva, Discedere. ἀπὸ 
τούτων οὐκ ὡς ἤθελε ἀπήλλαξε, Ab 
hae urbe non ita uti voluerat dis- 
cessit, 1. 16. f. 

2) Sed presertim Medium" Απαλ- 
λάσσεσθαι frequentatur notione Ab- 
eundi, Discedendi, Redeundi. Par- 

H 
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tim Absolute positum, ἀπαλλάσσονται, 
ii. 93. f. et i. 199, f. ubi quidem 
intelligitur ἐς τὰ οἰκία, quod ibid. 
paulo ante adjicitur. οὕτω δὴ ἀπαλ- 
λάσσεσθαι,111. 56. f. ἀπολιπόντες Ae- 
ωὠνίδην ἀπαλλαάξεσθαι, vii. 292. f. 
ἀπαλλάσσετο ὀπίσω, 1. l7. m. f. 
Partim seq. preepos. ἐς aut ἐπί. ἀπαλ- 
λάσσετοἐς Πέρσας,1.4.ηι. ἐς Πελοπονν. 
iii. 56. a. iv. 156. m. ἀπαλλάσσοντο 
ὡς εἶχον ἐπὶ Θεσσαλίης, v. 64. f. 
ἀπαλλάσσεσθαι ἐπὶ τῆς ἑωυτοῦ, ix. 
ll. a. 4libi cum Preepos. ἐκ, ut. ἐκ 
τῆς Πελοποννήσου, ii. 148. f. ἐκ 
τῆς χώρης, iv. 164. a. vii. 149. f. 

3) ᾿Απαλλάσσεσθαι formaPassiva, 
Liberari.azaAAax0£vrac δουλοσύνης, 
Servitute liberatos, i. 170. a. τῶν 
παρεόντων κακῶν ἀπαλλαγήσεσθαι, ii. 
120. m. ἔθνος εὐηθίης ἠλιθίου ἀπηλ- 
λαγμένον, Populus a stolida fatui- 
tate Liber, Abhorrens, i. 60.a. Semel 
Passivum ἀπαλλάχθη simpliciter 
Rediütvertitur vi. 45. extr. οὗτος μὲν 
οὖν στόλος αἰσχρῶς ἀγωνισάμενος 
ἀπαλλάχθη ἐς τὴν ᾿Ασίην : sed nimi- 
rum innuitur, reliquias istius exer- 
citus, post multas clades et calamitates, 
ad extremum salvas et e periculis 
liberatas in 4siam evasisse ; secutas 
Xerxis exercitum, qui fere totus in 
Europa periit. 


AAcmaAoc, ὴ, ὃν, de fructu Recenti et 


Molli, eui opponitur Siccatus. τρώ- 
yu καὶ ἀπαλὰ ταῦτα kai αὖα, li. 
99. 

Mete Hebetare. γηράσκοντι 
συγγηράσκουσι αἱ φρένες καὶ ἐς τ 
πρήγματα πάντα ἀπαμβλύνονται, iii. 


184. m. 


᾿Απαμελέειν, Penitus negligere, Se- 


positum (zel Relegatum) negligere. 
ἐν τοῖσι ἀνδραπόδοισι ἀπημελημένον; 


ii, 199. f. 132. f. 


᾿Απαμύνειν, Repellere, Propulsare. 


αἀπαμῦναι τὸν βάρβαρον, ΟΕ 
Med. ᾿Απαμύνεσθαι cum. Zccus. 
Propulsare a se, Defendere se ab 
aliquo. ἀπαμύνασθαι àv τὰς νῆας, v. 
86. a. τὴν πενίην ἀπαμύνεται kai τὴν 
δεσποσύνην,ΥἹϊ. 102.α. ταῦτα τὰ θηρία 
ἀπαμυνομένους ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν, 
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. Has bestias ab oculis abigentes, iii. 
Ado. A 


᾿Απανιστάναι, Rursus abducere. οὐκ 


ἀπαναστήσειν τὴν στρατιὴν πρὶν ἢ 
ἐξέλῃ σφέας, vi. 133. m. ubi male 
alii ἀπονοστήσειν. 

αἀπανέστη, Discessit, Rursus abs- 
cessit—pr) πρότερον dzavacrijvacx. 
87. a. 

ἀπανίστασθαι ἀπὸ ric πόλιος, Abs- 
cedere ab urbe, ix. 86. m. 


᾿Απαντᾷν, 1) Cum Dativo, Obviam 


ire. viii. 9. m. 2) Absolute, Occur- 
rere, Accidere, Coneurrere. τουτέων 
ἀπαντώντων, Hac quum ita acci- 
derint; Hsc quum coincidant; 
Quae quum ita sint: $ic ex Sch«- 
feri conject. ,Seripsimus, pro vulgato 
τουτέων ἁπάντων, vii. 149. m. ubi 


vide lar. Lect. et Not. 


᾿Απαντίον, E regione, Ex adverso. 


ἔστι ἑπτὰ στάδια ἐξ ᾿Αβύδου ἐς τὴν 
ἀπαντίον ἀκτὴν, Ad oram oppositam, 
vii. 34. Conf. ᾿Απεναντίον. 

[᾿Απάξιοι perperam olim legebatur vii. 
96. m. ubi ἐπάξιοι corrigendum recte 
vidit Portus. Vide infra 'Exa&vc. ] 

᾿Απάπτειν, (Ion. pro ἀφάπτειν) Nec- 
tere. ἀπάψας ἅμματα ἑξήκοντα ἐν 
ἱμάντι, ἵν. 98. a. Suspendere: unde 
αἀπαμμένος, Dependens, Pendulus, 
1. 191,45. 


᾿Απαραιρῆσθαι vide in ᾿Απαιρέειν. 
᾿Απαράσσειν, Dejicere. τοὺς ἐπιβάτας 


ἀπὸ τῆς νηὸς ἀπήραξαν, Propugna- 
tores denave deturbaruut, viii. 90. a. 
m. (Conf. Καταράσσειν.) Decutere, 
Uno ictu (Violenter) praecidere. 
δρεπάνῳ πλήξας ἀπαράσσει τοῦ ἵππου 
τοὺς πόδας, v. 112. f. ubi vide Not. 
et conf. Dammii Lexic. Etym. h. v. 
et Wess. ad Herod. iv. 63. f. 
᾿Απαρνέεσθαι, Negare. φαμένη αὐτὸν 
οὐ καλῶς ποιέειν ἀπαρνεύμενον, viii. 
69. a. m. Conf. Ἐξαρνέεσθαι, et 
moa vult 

"Amaproc, 0v, ὁ, ἡ, Negans. ὁ δὲ ἄπαρ- 
voc ἐστι μή μιν γοσέειν, sic nos ex 
M5 Stis edidimus, ubi alii ἐξαρνεό-- 
μενός ἐστι. Conf. ἔξαρνος. 

᾿Απαρτὶ, Áccurate, Exacte, Omnino, 
Plene, ita ut nihil desit. ἡμέραι 


ΑΠΕ 
- ἀπαρτὶ évvevikovra, v. 58. f. et ibi 
ANot. στάδιοι χίλιοι ἀπαρτὶ, ii. 158. f. 
ubi alii quidem carent ista voce. 
Fide Var. Lect. et Not. 
᾿Απαρτιλογίη, 9c, 7, Plena, Solida 
integraque summa, vii. 29. f. 
᾿Απαρύειν, Desuper exhaurire, De- 
fundere, Delibare. τὸ rov γάλακτος 
ιν ἐπιστάμενον ἀπαρύσαντες ἡγεῦνται 
εἶναι τιμιώτερον, iv. 2. f. 
"Amdp£avrec codd. nonnulli pro ἀπέρ- 
&avrec iv. 62. f. ubi vide Not. 
᾿Απαρχεσθαί τινος τινὶ, Primitias ali- 
cujus τοὶ offerre alicui. πάντων ἀπαρ- 
χόμετοι καὶ θυσίας οἱ προσάγοντες, iii. 
24. f. τῶν σπλάγχνων ἀπαρξάμενος, 
"avi 61. f. 
᾿Απαρχῆ, 9c, ἡ, Primitize. τῶν πατρω- 
ἴων χρημάτων ἀπαρχὴ; i. 92. m. 
ἽΑπας, aca, av, Omnis, Universus, 
'Totus. ὁ πεζὸς ἅπας, ix. 23. a. 
ANotemus formulas hasce. τοιαῦτα 
ἔργα οὐ πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρὸς 
νενόμικα γενέσθαι, Non a Quolibet 
- homine patrari posse existimaverim, 
vii. 153. f. 
περιημεκτήσας τῇ ἁπάσῃ συμφορῇ, 
- Universam suam et cumulatam ca- 
lamitatem lamentatus, iii. 64. a. 
- SicamékXate mácav riv ἑωυτοῦπρῆξιν, 
iv. 65. extr. 
Ἄργος τοῦτον τὸν χρόνον προεῖχε 
ἅπασι τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι, Argos per 
-id tempus rebus omnibus (Onni- 
bus modis) eminebat inter eos qui 
Graeciam habitabant, i. 1. a. m. 
ubi perperam vulgo juncta intelli- 
. gunt verba ἀπασι τῶν ἐν τῇ Ἕλλαδι, 
quasiverbum προέχειν dativum casum 
regeret, ui προεῖχε ἅπασι significaret 
 Praestabat cseteris omnibus. ἔνερθε 
ἐὼν τοῖσι ἅπασι, Quum rebus omni- 
bus (Omni ex parte, Omnibus mo- 
dis, Mirum quanto) inferior fuisset, 
scil. quam uxor ipsius, 591.7 
Απεδος, 0v, ὁ, ἡ, à. .q. ἰσόπεδος, ὁμόπεδος, 
ὁμαλὸς, Campestris, Planus. ἄπεδος 
χῶρος, ix. 102. a. χώρη ἄπεθος, D 
110. m. ἄπεδον χωρίον, ix. 25. extr. 
τετράγωνον ὐὐφιὺς Planities qua- 
drata, iv. 62. 
['Aceudoat iti edebatur ix. 39. f. 


: | 


ἈΠΕ 


ubi nunc ex aliis codd. ὡς δὲ ἐπεικά- 
cat, Si conjectura uti licet. ] 


᾿Απειλέειν, 1) Minari. τοῖσι πυλουροῖσι 


ἀπείλεον, 111. 77. m. ταῦτα ἀπειλέειν, 
vii. 18. a. ἠπείλησε, iii. 124. f. (vide 
in Παρθενεύεσθαι.) 2) In angustias 
concludere, Diffieultatibus  impli- 
care, Ad necessitatem redigere. 
ἀπειληθέντα, τὸν ' Aptova ἐς ἀπορίην, 


- i. 24. a. m. ii. 141. a. m. ἄνδρας ἐς 


ἀναγκαίην ἀπειλημένους, viii. 109.a. 
3 , 5, M . 
ἀπειληθέντες ἐς or&wov, ix. 99. f. 


᾿Απειλητήριοι λόγοι, Minacia verba, 


viii. 112. a. 


, - . 4 - » - 
Απεῖπαι, (i.q. ἀπαγορεῦσαι, et ἀπερεῖν) 


Interdicere, Vetare. ἀπείπας τοῖσι 
δούλοισι μηδενὶ φράζειν τὸ yeyovoc, 
i. 153. a. ἀπεῖπε σφι ὅπλα ἀρήϊα 
μὴ ἐκτῆσθαι, i. 155. f. 

"Amt ἔπασθαι, Recusare, Denegare. 
οὐκ ἀπείπαντο τὴν ᾿ἐπικουρίην, vi. 100. 
α. τῶν ἀπειπαμένων τὴν σφετέρην 
συμμαχίην, iv. 190. f. ἡ δὲ ἀπείπατο 
τὴν πρόσοδον, i. 205. m. ἀπειπάμεθα, 
Repudiavimus conditionem, ix. 7, 
Im. 

᾿Απείπασθαι τὸν παῖδα, Abdicare 
filium, 1. 59. a. m. ἀπειπάμεγος τὴν 
στρατηλασίην, Qui consilium susci- 
piendae expeditionis Abjecit, vii. 
14. a. 

᾿Απειπάμενος τὴν ὄψιν, v. 56. f. 
alii intelligunt Spreta visione ; mos 
cum JVesselingio Expiata visione, 
Sacris averruncandi causa factis. 
lide Not. 

᾿Απείργειν, Sejungere, Separare. ἡ 
ἵππος (τῶν Περσέων) d απείργουσα τοὺς 
φιλίους φεύγοντας ἀπὸ τῶν Ἑλλήνων, 
Equitatus (Persarum) intercludens 
spatium inter suos fugientes et 
(hostes) Graecos, ix. 68. f. Sed 
videtur ἀπέργουσα scripsisse Hero- 
dot. Vide ᾿Απέργειν. 

᾿Απείρητος, Inexpertus, notione pas- 
Siva, ubi de Re agitur. ἔστω μηδὲν 
ἀπείρητον, vi. 9, 3. 


"Am«twpoc, ov, ὃ, ἡ, Inexpertus Lomo. 


γυνὴ ἄλλων ἀνδρῶν &zepoc,1i.111.m. 
ἄπειροι ἐόντες τυράννων, v. 92, 1. f. 
vii. 185. f. ix. 46. m. 58. m. ἄπειροι 
τῆς ναυτικῆς ἐόντες, viii. 1. a. Prave 


1—— 
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olim ἄπειρος δέ ἐστι legebatur i. 32. 
m. f. pro ἄπηρος. 


, , 3 - * ͵ , 
Απείρως ἔχειν τῶν Αἰγυπτίων vopuaov, 


Ignarum esse, ii. 45. m. 


᾿Απεὶς, évroc, vide in ᾿Απιέναι, ab 


ἀπίημι. 


᾿Απελαύνειν, Abigere, Amovere. /nde 


nolione Reciproca et Intransitiva 
Abire, Discedere ; ; out ἀπελάσαντος 
βασιλῆος, Post regis discessum, viii. 
96. f. (ubi olim ἐπελασ.) σὺ δὲ,πυρώ- 
σας τὰς ᾿Αθήνας, ἀπελᾷς, ( fut. pro 
ἀπελάσεις) Discedes, Reverteris. 
Sic vii. 210. f. commode Wess. ex 
codd. nonnullis ovk ἀπέλαυνον adop- 
iíavit, Non discesserunt, Non se 
receperunt, ubi nos quidem eadem 
notione cum aliis codd. ἀπελαύνοντο 
tenuimus. Conf. 'EXqv et ᾽᾿Ἐλαύνειν. 

Passivum ᾿Απελαύνεσθαι vulgo 
Proficisci intelligitur in illis verbis 
Ἱππίη δὲ ἐνθεῦτεν ἀπελαυνομένῳ, v. 
94. a. sed videndum ne gravius quid 
significetur, nempe Hippia inde re- 
pulso; nam repulsam tulerat. Sic 
fere vii. 161. m. ἐπεί τε δὲ ἁπάσης 
(scil. στρατιῆς, cuj us ἡγεμονίην tu tibi 
initio postulasti) ἀπελαυνόμενος, δέεαι 
τῆς ναυτικῆς ἄρχειν: quc verba haud 
ita male in hunc modum Gronovius in- 
terpretatus erat, Quoniam vero de- 
jectus ab imperio summo omnium 
etc.nos vero leniorem in sententiam de 
universi imperii summa Concedens. 

ἀπελήλατο τῆς φροντίδος περὶ τῆς 
βασιληΐης, Remotus erat, Longe 
aberat, a cogitatione de adipiscendo 
regno, vii. 205. a. 


5 . . 
Απέλκειν, Vi abstrahere. ἀπέλκειν 


τοὺς ἱκέτας ἐκ τοῦ ἱροῦ, ii. 48. m. 
[ΔΑπελπτος. ἐξ ἀπέλπτου cod. Vind. 
i. 111. a. pro &£ ἀέλπτου.] 


, . 
Απεναντίον, à. q. ᾿Απαντίον, Ex ad- 


verso. αἱ νῆες ἀνήγοντο ἐς τὴν ἀπε- 
vavríov, vii. 55. f. 


᾿Απενειχθῆναι, et conjugata, vide in 


᾿Αποφέρειν. 


᾿Απέργειν, (Jon. pro ἀπείργειν, quod 


vide supra.) 1) proprie significat 
Arcere, Prohibere, Excludere. σφέας 
(scil. τοὺς Αἰγυπτίους) θυσιέων dz- 
ἐρξαι, Prohibuisse illos sacrificiis, ii. 
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124. a. Hac notione i. 160. f. ἀπ- 
έργετο τὰ πάντα, Árcebantur omnia, 
corrigendum censuere viri docti, ubi 
quidem vulgatum ἀπείχετο non debe- 
bat solicitari. |.Eadem fere notione 
ponitur hoc verbum ix. 68. f. ubi 
communem formam ἀπείργουσα, loco 
lonicce ἀπέργουσα, tenuere libri om- 
nes. ὁ ἀγκὼν rov Νείλου, óc ἀπ- 
εργμένος ῥέει, Cubitus (vel Inflexio) 
Nili, qui prisco alveo exclusus fluit, 
Prohibitus priscum cursum continu- 
are, i. 99. m. Paulo post ibid. τὸ 
ἀπεργμένον est ille "Tractus terre, 
unde exclusus est fluvius, vel, quem 
perfluere prohibitus est fluvius. 

2) Preesertim vero in re geogra- 
phica frequentatur hoc verbum a 
Scriptore nostro, ubi Fluvius aliquis 
aut Mare dicitur ᾿Απέργειν regionem 
aliquam, quasi Excludere, s?ve In- 
cludere, e£ Prohibere eam nme ul- 
terius porrigatur, 2d est, Finire, 
Terminare. Sic rà πρὸς βορῆν ὁ Κε- 
ραμεικὸς κόλπος ἀπέργει, τς 174. ὦ. T. 
(ubi quidem olim ἀπείργει. .) ὁ 0 " ANvc 
ἔνθεν μὲν Καππαδόκας ἀπέργει, ἐξ 
εὐωνύμου δὲ Παφλαγόνας, ]. 72. m. f. 
Ὑπακυριςἐς δεξιὴν ἀπέργων τὴν Ὑλαί- 
ην, Fluvius qui ad dextram terminat 
Hyleam; Hyleam ad dextram 
habet et disterminat, Radit, Prz- 
stringit, iv. 55. rd πρὸς ἑσπέρην τῆς 
Κασπίης θαλάσσης ὁ Καύκασος ἀπ- 
έργει, i. 204. a. τὸ πρὸς τὴν ἠῶ τῆς 
Μέμφιος 0 Νεῖλος ἀπέργει, ii. 99. f. 

8) Etiam Homo, iter faciens, di- 
citur ᾿Απέργειν locum aliquem, 4. e. 
Praeter illum praeterire, ita ut illum 
ab alterutro latere habeat. Sic Ξέρ- 
ξης ἐπορεύετο, ἐν ἀριστερῇ μέν ἀπ- 
έργων ἹῬοίτειον πόλιν, ἐ ἐν δεξιῇ δὲ T'ép- 
γιθας, vii. 43. f. ἐκ δεξιῆς χερὸς τὸ 
Πάγγαιον οὖρος ἀπέργων, vii. 112. 
ταύτας rdc πόλις ἐξ εὐωνύμου χειρὸς 
ἀπέργων παρεζήϊε, vii. 109. extr. ἐν 
δεξιῇ τὸν Παρνησσὸν ἀπέργοντεο, 
viii. 35. a. 

4) ᾿Απέργειν ἐντὸς vel ἐν, Inclu- 
dere. αἱ ἐσχατιαὶ περικληΐουσαι τὴν 
ἄλλην χώρην καὶ ἐντὸς ἀπέργουσαι; 


iii. 116. f. ἐπολιόρκει Τάβαλον ἀπ- 
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εργμένον ἐν τῇ ἀκροπόλει, T 154. 7} 
ν. 64. f. TOUC ἐντῷ ἱρῷ ἀπεργμένους 
ἐξεκάλεε, vi. 79. a. 

5) Singulare est, et αὖ alio themate 
repetendum, id quod. legitur iv. 62. 
f. ἔπειτα καὶ τὰ ἄλλα ἀπέρξαντες 
ἱρήϊα ἀπαλλάσσονται, Confectis, i. e. 
Czesis czeteris hostiis, Postquam cze- 
dendarum reliquarum victimarum 
finem fecerunt. Jide ibi Not. 

" Amepéeuw, (i. q. ἀπεῖπαι et ἀπείπασθαι) 
1) Cum Zccus. Recusare, Negare. 
θέλων εἰδέναι εἴ, τε συμπέμψουσι, εἴ 
τε καὶ ἀπερέουσι ἐκ τοῦ ἐμφανέος τὴν 
συμμαχίην, vi. 205. f. 

2) Sequente Infin. Vetare, Inter- 
dicere. ἀπειρῆσθαί οἱ ἐκ τῶν γεινα- 
μένων μηδενὶ ἐπιδεικνύναι, Vetitum 
sibi esse a parentibus puellce, ne cui 
eam ostenderet, vi. 61. f. ἔπεμπον 
ἐς Σαρδις---ἰπερέοντα Κύρῳ Λακε- 
δαιμονίων ῥῆσιν, γῆς τῆς “Ἑλλάδος 
μηδεμίαν πόλιν σιναμωρέειν, Mise- 
runt Sardes legatum, qui Lacedz- 
moniorum verbis ediceret Cyro, ne 
ullam. Graecam lzederet civitatem, 1. 
152. f. πειρᾶσθαι ἀπειρημένου, 'Ten- 
tare rem vetitam, 111. 52. a. 

᾿Απερύκειν, Propulsare, Abigere, Ar- 
cere. ταυτα ἡ εὐτυχίη οἱ ἀπερύκοι, 1. 
32. m. f. 

"Amec vide in ᾿Απιέναι. 

᾿Απεστω, 00c €f oUc, ἤ, ὙΠ ἀπουσία, 
Absentia.em αἰσχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ 
τῆς μάχης, Quum puderet eos quod 
a pugna abfuissent, ix. 85. m. f. 

Απεφθος, χρυσὸς, Aurum excoctum, 
Probe purgatum, Purum, i. 50. m. 
ii. 44. a. Conf. ᾿Απέψειν. 

᾿Απέχειν, 1) notione intransit, —.Ab- 
esse. ἀπεῖχον τῆς ἐξευρέσιος, Aberant 
ab inventione, Reperire non pot- 
erant, i. 68. f. εἴκοσι σταδίους ἀπὸ 
τῆς κρήνης ἀπέχον, ix. 52. f. et alibi 
ἶσον ἀπέχειν, /Eque longe abesse, 
viii. 132. f. 

2) Transitive. Amovere, Sub- 
movere, Non admittere. iva τῶν 
ναυμαχιέων αὐτοὺς ἀπόσχῃ, iiie 22. 
extr. Evoínc ἀπέχειν πολυμηκάδας 
αἰγὰς, in Dacidis orac. vii. 20. f. 
Hinc in Passivo : ἀπείχοντο τῶν πάν- 
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των ἱρῶν τὰ πάντα etc. Cuncta ista 
ab omnibus sacrificiis (sive tem- 
plis) procul habebantur, Non ad- 
mittebantur, i. 180. f. ubi nil opus 
erat ἀπέργοντο corrigere. Sed in 
Medio significat Abstinere, quasi 
Sese amovere. ὥστε, σινεομένων τὴν 
ἄλλην ᾿Αττικὴν Λακεδαιμονίων, Δε- 
κελέης ἀποσχέσθαι, i ix. 79. f. οὐδένα 
χρόνον μεν ἀπέχονται, Nullo tem- 
pore a me discedunt, Continenter 
me obsident, vii. 13. m 


᾿Απεχθάνεσθαι et. ᾿Απέχθεσθαί τινι, 


Odium alicujus incurrere. σύ τε σφι 
οὐκ αἀπεχθήσεαι, i. 89. f. ἵνα Καμ- 
βύσῃ ἀπέχθοιτο, iii. 1. a. m. 

᾿Απέψειν, (Jon. pro ἀφέψειν,) fut. 
ἀπεψήσειν, Decoquere, Excoquere. 
τοῦτον (τὸν καρπὸν) φρύξαντες ἀπ- 
έψουσι, li. 94. f. χρυσὸν καθαρώτατον 
ἀπεψήσας, iv. 166. m. (unde ἄπεφθος 
χρυσός.) τοῦ ὕδατος ἀπεψημένου, 1. 


188. f. Conf. "Eyew. 


᾿Απηγέεσθαι, (Jon. pro ἀφηγεῖσθαι) 


Narrare, Commemorare, xpo- 
nere. ἀπηγέεσθαι πᾶν τὸ “γεγονὸς, 1. 
24. f. 86. m. τὸ πρῆγμα ἀπηγέετο τῷ 
᾿Αρπάγῳ, 1. 118. a. ἀπηγήσατο πᾶν 
τὸ πρῆγμα, li. 70. a. τὴν ὄψιν δι- 
εξζῆλθε ἀπηγεόμενος; vii. 18. a. οὐ γὰρ 
ἔχουσιτοὔνομα(αυτῶν)απηγήσασθαι, 
Memorare, Referre nomen Z2/lorum 
non possunt, i. 2. à. χωρὶς τοῦ ἀπη- 
γημένου, Prstter id quod jam ex- 
posui, i. 2077. m. ix. 26. f. 


᾿Απήγημα, aroc, τὸ, Narratio, Res 


narrata. rd θεῖα rov ἀπηγημάτων, 
Quze narrantur ad res divinas spec- 
tantia, ii. ὃ. αὶ 


᾿Απήγησις, voc, ἡ, Narratio, Comme- 


moratio, Expositio. ἄγρη ἀξιωτάτη 
ἀπηγήσιος, ii. 70. a. à ἔρξαν ἀξιόχρεα 
ἀπηγήσιος, v. 65. f. ἀποκτείνας μιν 
οὐκ ἀξίως ἀπηγήσιος, iii. 195. m. 


᾿Απηλιξ, woc, 0, ἡ, Ad senectutem 


vergens, /Etate provectus.  Com- 
parat. ἀνὴρ ἀπηλικέστερος, Natu 
grandior, ZEtate jam AM P 
iii. 24. m. 

᾿Απηλιώτης ἄνεμος, Subsolanus ven- 
tus, Eurus. πρὸς ἀπηλιώτην ἄνεμον, 
Orientuni versus, iv. 22. a. 99. m. 
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᾿ἔπλεον ἀποφερόμενοι ἀπηλιώτῃ ἀνέμῳ, 
iv. 152. a. m. ἐπέπεσέ σφι χειμών τε 

. μέγας καὶ πολλὸς ἄνεμος ἀπηλιώτης, 
vii. 188. m. 

᾿Απήμων, ovoc, ὃ, ἡ, Nil mali passus, 
Incolumis. παῖδα σὸν ἀπήμονα vpoc- 
δόκα τοι ἀπονοστήσειν, i. 42. extr. 

ἼΑπηρος, ov, 0, ἡ, Integer membris, 
1, 92. m. f. ubi perperam olim ἄπει- 

- poc. 

᾿Απιδεῖν, Desuper conspicere. ἐπεὰν 
δὲ ἀπίδῃ τὸ θηρίον ἀπὸ τοῦ δενδρέου, 
iv. 22. m. f. 

᾿Απίεναι, (ab εἶμι, Eo,) Abire. ἀπίασι 

- (Abeunt) οὐδενὶ κόσμῳ, viii. 60, 3. 
ἀπήϊσαν, Abierant, viii. 138. a. ubi 
perperam ἀπίεσαν olim. ἄπιτε ἐπὶ 
. τὰ ὑμέτερα, Redite ad vestras sedes, 
US 9yof 

Huc refer Med. ᾿Απίεσθαι, idem 
Jere ac activum significans ; quod 
-énfra sub ᾿Απιέναι Don. pro ᾿Αφιέναι 
positum reperies. 

᾿Απιέναι, (Ion. pro ᾿Αφιέναιν cum Zc- 
-eusat. Dimittere, Emittere: cum 
Infin. Sinere, Pati. 

Literam ᾧ ex communi forma 
verbi tenent libri omnes, i. 206. m. 
ἄφες μόχθον, Mitte, Omitte labo- 
rem ; ubi ἄπες sua auctoritate edi- 
dit Schef. et v. 106. f. ὡς τάχος με 
ἄφες πορευθῆναι, ubi iterum ἄπες ed. 
Schef. Tum αφεῖτο viii. 49. a. non 
“ἀπεῖτο : et ᾿Αφήσειν, vii. 193. f. 

Alibi constanter littera « tenetur. 
Sic καί μιν ἀπίει, Dimisit vel Di- 
mittit illum, v. 107. ἀπίει ἀπάγε- 
“σθαι (αὐτὴν), Passus est illum ab- 
duci, vi. 62. extr. . Potest autem 
“απίει esse Imperf. ex ἀπίεε contrac- 
tum, sed talem conítractionem mon 
amat Herodotus: quare potius fu- 
erit Preesens historicum per synco- 
pen formatum ex ἀπίεει. Vide Var. 
Lect. ad i. 180, 5. — Valet autem 
"ἀπιέει idem ac ἀπίησι, quod ipsum 
etiam vi. 62. praeferunt plures co- 
dices; mec vero opus est ut ibidem 
cum Scheef. ἀπιεῖ corrigatur. 

Habent tamen libri nostri etiam 
contractam formam Imperfecti ' Απίει, 
pro ἀπίεε, iv. 157. m. f. oU σφεας 
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ἀπίει 0 θεὸς τῆς ἀποικίης, Non dimi- 
sit-(Non absolvit) eos. deus quod 
ad condendum coloniam adtinet. 
T'ertia plur. Pres. τὸ πλοῖον ἀπιᾶσι 
(al. ἀπιεῖσι) κατὰ τὸν ποταμὸν φέρε- 
σθαι,1. 194. a. m. Plural. Imperf. 
Tuv Dimiserunt, v. 38. a. Emi- 
serunt, Projecerunt, viii. 52. f. Sed 
prave TUM ἀπίεσαν, viii. 138. a. pro 
ἀπήϊσαν, Abierunt. Futur. τίνα 
γλῶσσαν ἀπήσουσι, ii. 1. m. 

Subjunct. Pres. ἐπεὰν ἀπίῃ τὴν 
ψυχὴν, Quando Emittit (Éfflat) 
animam, iv. 190. a. ἐπεὰν οἱ [Dap- 
βαροι ἀπιέωσι τὰ τοξεύματα, Quando 
tela Emiserint, vii. 226. a. 

Infinit. Pres. τοῦτον συλλαμβά- 
γειν καὶ μὴ ἀπιέναι, li. 191, 5. τὰ 
ἄλλα ἀπιέναι, Caetera omittere! vlii. 
40. f. Partic. τὸ ἔλαττον ἀπιεὶς, 


- Omittens, iii. 95. f. 


Aor. 1. οἱ. ᾿Ἀπῆκε (avvédgh Di- 
misit i//os, ii. 118. extr. 119. f. 


- 125. f. ἀπῆκαν, v. 38. a. ἀπῆκε ἀπ᾽ 


e. - yid x N , .. 
εωυτοῦυ πορεύεσθαι rac veac, vii. 12]. ἃ. 


. ἀπῆκε βέλος, Emisit telum, ix. 18. a. 


Aor. 2. Imperat." Aóec, ut quidem 
praeferunt libri, non ἄπες, vide supra, 


Sub initium hujus articuli. Particip. 


Zlor. sec. ᾿Απεὶς τὸν πάντα στρατὸν, 
i. 77. f. ubi quidem ἀφεὶς preeferunt 
libri fere ommes. amévra (Dimit- 
tentem, Repudiantem) ταύτην τὴν 
γυναῖκα, v. 89. f. ἀπέντες τοὺς μυ- 
píovc, vii. 60. m. rd ἄλλα dmévrac, 
Omittentes alia omnia, viii. 142. 
m. dmévrec τὴν ἑωυτῶν ἀφύλακτον, 
vii. 70. extr. [Infinit. τὴν ᾿Ιωνίην 
ἀπεῖναι τοῖσι βαρβάροισι, loniam 
barbaris relinquere, ix. 106. a. m. 

Futur. ᾿Απήσω: unde Particip. 
διετείνοντο τὰ βέλεα ὡς ἀπήσοντες, 
IxJ LI8:.a. 

Notanda vero dictio ᾿Απιέναι (1. q. 
μετιέναι) τὰς apapraóac, viii. 140, 
2. f. coll. 140, 1. a. 

Passivum: Preesens " Aaé ird non 
passiva motione usurpatum apud 
Nostrum, sed. ea quce verbo Medio 
propria est, de qua mox. | or. 1. 
Pass. ὁ στρατὸς ἀπείθη ὑπὸ Ξέρξεω, 
Dimissus est a Xerxe, vii. 122. a. 
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. ὡς ἀπείθησαν ᾿Αθηναῖοι, δρόμῳ ἴεντο 
ἐς τοὺς βαρβάρους, Athenienses ut 
- (signo dato) emissi sunt ad pugnam, 
.cursu contenderunt in barbaros, 
.vi. 112. a. Plusquamperf. pass. 
᾿Αττικὴ adeiro ἤδη, Attica jam Ab- 
dieata, Derelicta erat, vii. 49. a. 
ubi aspiratam literam $ libri tenent 
omnes. 

Medium ' Απίεσθαι, Ex sese emit- 
tere; uti γονὴ τὴν ἀπίενται (οἱ Αἰθίο-- 
περ) € ἐς rdc yvvatkac, 111. 101. a. TOL- 
αὕτην ἀπίενται θορὴν, ibid. b. ἀπιευ- 
μένου(ἑαηιφιιαηλα prees. ἀπιεομαι(τοῦ 
ἔρσενος τὴν γονὴν, lii. 109. a. Dein, 
quemadmodum verbum ἴεμαι (leni 
spiritu) idem fere sonat ac εἶμι, Eo, 
Propere eo, Contendo, (conf. vii. 
122. a.) sic et ᾿Απίεμαι significat 
Abeo, Propere abeo, Abire con- 
tendo ; scilicet proprie Emitto me, 

. Projicio me. Sic vii. 122. m. ἔπλεε 
ἀπιέμεγος ἐς τὸν Θερμαῖον κόλπον, 
Abire. properans, Progredi et Per- 
sequi iter Conterdens. (Sed hcec 
quidem commodius ad ᾿Απιέναι, ex 
ἀπὸ et ἰέναι compositum referentur. 
Conf. infra," εσθαι, sub verbo Ἰέναι, 
Ire.) Similiter ὡς δὲ ἀπίεσθαι μέλλειν 
τοὺς ἵππους, Quum in eo essent 
equi ut Abirent, ut Abire con- 
tenderent, ii. 87. b. «bi quidem 
eliam passive intelligi potest αἰ 
Emitterentur. 

᾿Απικνέεσθαι, (Ton. pro ἀφικνεῖσθαι) 
Venire, Advenire, Pervenire. ες 
ἔχθεα μεγάλα ἀλλήλοισι ἀπικνέονται, 
lii. 89. m. ἐς τοῦτο ἀπικνέεσθαι, Eo 
venire, iv. 127. a. (conf. ἐσαπικνέ- 
εσθαι.. Imperat. ἀπικνέο μοι πάντως, 
Fae omnino me convenias, v. 24. a. 
ubi ἀπικνέο per syncopen ex ἀπικνέεο, 
i. q. commune ἀφικνέου, ἀφικνοῦ. Vide 
quce notavimus in Var. Lect. ad 1. 

- 180, 5. 

Presertim frequentatur 4107. sec. 
᾿Απικέσθαι, et Preet. Perf. et Plusq. 
᾿Απῖχθαι. Quod ad varias hujus 
verbi formationes spectat, notandum, 
in ὃ plur. Aor. 2. pro communi 
forma ἀφίκοντο et lonica ἀπίκοντο, 
passim usurpare Nostrum ἐπικέατο, 


ἀπιγμένοι, MATTIS ὅ2. 
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in Pret. Perf. autem et Piusq. 
pro eo quod vulgo. Greece dicunt 
ἀφιγμένοι εἰσὶ et ἦσαν, frequen- 
iare eumdem cum onibus omnibus 
ἀπίκαται et ἀπίκατο. Fide Adnot. 
nostram ad i. 2, 11. 

De constructione ejusdem verbi 
notemus hasce formulas. ἐς νείκεα 
ἀπιγμένους τοὺς πρώτους αὐτῶν, ix. 
55. a. ἀπικέσθαι τινὶ ἐς λόγους, ii. 28. 


ΟΝ ΩΝ (ubi mox etiam ἀπικ. ἐς 


᾿'λέσχην.) 111. 52. f. iv. 128. a. ἐς 
ἀμφισβασίας, iv. 14. m. ἀπικ. ἐς 
διάπειραν τινος, Experimento cogno- 


. visse aliquid, ii. 28. m. f. 77. a. ov 


ydp ἄν κοτε ἐς τοσοῦτο τύχης ἀπίκευ, 
. E) * ͵7 hy ? ἤχῳ. 
1. 124. a. £c ἀαἀπιστίην πολλην απῖκται, 
i. 193. m. f. ἐς τοσοῦτον 00pv(Oov, viii. 
ὅθ. a. ἐς πᾶν κακοῦ ἀπικέατο, Ad 
extremam redacti sunt miseriam, 
vii. 118. a. ἐς τὸ ἔσχατον (rov) κακοῦ 
m. ἐς πᾶσαν βα- 
σαγον, viii. 110. a. m. ἐς πᾶσαν αῤ- 
ῥωδίην,Ἰχ. 7, 2. a. ἐς 90v pov, ix. 62. 
m. διὰ μάχης ἀπικέατο ᾿Αρπάγῳ, 
Praelium eum Harpago commise- 
runt, i. 169. a. Eadem notione di- 
citur aliquis ἐς χειρῶν νόμον ἀπι- 
κεσθαι, ix. 48. a. 

Et de rebus inanimatis. οὔρεα ἐς 
3 N N iy 5 7 
ὀξὺ τὰς κορυφὰς ἀπιγμένα, Montes 
cacuminibus in acutum  desinen- 
tes, ii. 28. a. m. κυρβασίας ἐς ὀξυ 
, , n Ἁ 9. D 
ἄπιγμενας opÜac, vii. 64. a. ubi 


- quidem ἀπηγμένας preferunt codd. 


nonnulli et ed. Schef. Vide ibi 
Valck. 

"Amie, vc, ἢ, Adventus, (Jon. i. q. 
"Adi£w.) Communis forma superest 
(per librariorum, ut videtur, incu- 
riam) i. 69. m. f. τῇ ἀφίξει τῶν 
Δυδῶν, ubi ἀπίξει correxit Schcef. 
ἀπίξει Dorh. Etiam im Vit. Hom. 
c. 28. m. est τῆς ἀφίξιος. “δὲ con- 
stanter lonica tenetur forma. τῆς 
ἀπίξιος, iii. 69. f. (ubi de Congressu 
vel Concubitu mulieris cum viro.) 
iii. 145. f. ete. v. 49. a. τὴν ἄπιξιν, 
lii. 116. a. viii. 41. a. ix. 77. a. τὴν 
ἀπὸ Κορίνθου ἄπιξιν, v. 99, 6. τὴν 
ἀπιξιν τὴν ἐς Θήβας, ix. 17. a. ἐπὶ 
Σαρπηδονίης ἄκρης τὴν ἄπιξιν ποιεύμε- 
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voc, Iter faciens, Cursum dirigens, 
vii. 58. a. τὴν ἐς Λακεδαίμονα ἄπιξιν 
προφέρων, viii. 125. a. 


᾿Απιποῦν, Exprimere. κόψαντες ἀπι- 


ποῦσι, Exprimunt grana, ut prodeat 
oleum, ii. 94. m. 


᾿Απέπτασθαι, (Jon. pro αἀφίπτασθαι) 


Avolare. τὸν μὲν (ὄνειρον) ravra εἰ- 
, 3 ΔΗ͂Σ t nt p , , 0 
πόντα ἐδόκεε ὁ Ξέρξης ἀποπτάσθαι, 

Ávolasse, vii. 19. exír. 


" Avricoc, i. 4. ἱκανῶς ἴσος, si vera Wes- 


selingii conjectura ad Herodot.ii. T. 
Conf. Ken. ad Gregor. Dial. Ion. 
$. 115. 


᾿Απισοῦν, Exeequare, JEqualem red- 


dere, πρὶν. ἄν σφι ἀπισωθῇ (ὁ χρυσὸς) 
τῇ ἀξίῃ τῶν φορτίων, iv. 196. f. 
᾿Απιστάναι, 1) motione transitiva, 
Facere ut quis deficiat, Ad de- 
fectionem solicitare. Κῦρος ἐπειρᾶτο 
rovc "lovac ἀπὸ Κροίσου ἀπιστάναι, 
sive, uí nos cum Wess. et aliis edi- 
dimus, ἀπιστάμεναι, i. 76. m. ἀπι- 
στασιαποτῶν Κυρηναίων rovc Δίβυας, 
iv. 160. a. ἀπιστὰς τοὺς Αἰγυπτίους 
ἥλω, ili. 15. f. τοὺς Λυδοὺς ἀπέστησε 
ὁ Πακτύης ἀπὸ Κύρου, i. 154. a. ἀπο- 
στήσων νομὸν τὸν Βάκτριον (scil. ἀπὸ 
τοῦ βασιλῆος), ix. 118. m. 

2) Reperitur vero Aor. 1. ct. 
etiam | notione Reciproca vel In- 
iransitiva,  Recedere,  Discedere. 
ἀποστήσαντες ὦν (scil. ἑωυτοὺς) ὅσον 
τε δύο στάδια, ix. 23. f. Not. 

3) ᾿Αποστῆναι (4dor. 2.) et ᾿Απε- 
στάναι (per. sync. ex ἀπεστακέναι) 
Defecisse. ἀπέστῆσαν ἀπὸ Δαρείου, 
ἀποστάντες δὲ etc. i. 130. a. πάντες 
ἀπὸ τοῦ Ψαμμιτίχου ἀποστάντες, ii. 
80. m. ἢν καί σφεων ἀποστέωσι, lii. 
15. a. i. 155. extr. ᾿Απεστᾶσί μοι, 
(pro ἀπεστάασι ac ἐμοῦ.) Α me 
defecerunt, i. 155. a. m. ἀπέστασαν 
ἀπὸ τῶν βαρβάρων, (syncop. ex ἀπε- 
στάκεσαν) Defecerunt, ix. 126. f. 
ἀπεστεώτων τῶν συμμάχων, Quum 
defecissent ab eis socii, i. 102. f. 
ὡς τοὺς Ἴωνας ἐπύθετο áztoravau, v. 
104. m. 

4) Απίστασθαι, Deficere ab aliquo. 
ἀπ᾽ αὐτῶν Μῆδοι ἤρξαντο ἀπίστασθαι, 
i. 95. Πέρσας ἀναπείσας ἀπίστασθαι, 
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i. 124. m. f. Sic i. 195. a. et m. 
141. m. vii. 29. m. rov 'AAstav- 
ópov ἀπιστέαται (Ion. pro ἀπίσταν- 
ται, prees. historicum) θεράποντες, ii. 
113. m. ἀπιστέατο (pret. imperf. 
pro ἀφίσταντο) πρὸς τοὺς ἑτέρους, De- 
fecerunt ad ceeteros, ii. 162. f. 
᾿Απιστέειν, 1) Non credere, Fidem 
non habere, Diffidere. ἀπιστέειν 
ydp (scil. αὐτοῖς) τὸν ᾿Αδείμαντον, 
vii. 94. m. f- in oratione obliqua. 
εἴ ppt. ἀπιστέεις τὰ περὶ τῶν χρημά- 
τῶν, nin 192... 

2) i. q. ἀπειθεῖν, Inobedientem 
esse. οἱ δὲ οὐκ ἠπίστησαν, non in- 
obedientes fuerunt; ΟΡίδιηρεσα- 
runt 2/li; Consilium 2llorum se- 
cuti sunt, vi. 108. m. Not. 

3) Controversus est locus ii. 15. 
à. εἰ δὲ kai ἠπιστήθη μὴ πολυπραγμο- 
νεῖν, ubi, si verbum ἠπιστήθη non ad 
thema ἐπίσταμαι, Scio, sed cum H. 
Steph. (in Verborum 4nomalorum 
thematibus) ad 'Amwrée referas, 
statuendum fuerit, duarum negatio- 
num (quarum una in a mprivativo 
inest, altera, in μὴ particula) alter- 
utram ex Grece lingue idiotismo 
abundare. Vide Not. ad loc. cit. et 
conf. infra sub verbo ᾿Ἐπίστασθαι 
dicenda. 


᾿Απιστίη, nc, ἡ, Incredulitas, Diffi- 


dentia, Fides non adhibita. ὑπὸ 
ἀπιστίης, Quia fidem muncio non 
habuit, iii. 153. a. ὑπὸ ἀπιστίης τὸν 
ἄγγελον εἶχον ἐν φυλακῇ, viii. 23. a. 
v. 41. m. ὑπὸ ἀπιστίης μὴ μὲν γενέ- 
σθαι μηδαμᾶ μέζονας ἀνθρώπους τῶν 
νῦν, Quum neutiquam persuadere 
mihi potuissem efc. i. 68. a. ubi 
duarum negationum (quarum una in 
a privativo inest, altera in μὴ 


᾿ particula) alterutra abundat. 


τὰ εἰρημένα ἐς ἀπιστίην πολλὴν 
ἀπῖκται, Quae dicta sunt, multis in- 
credibilia videntur, i. 193. m. f. 
τοῖσι παρεοῦσι ἀπιστίη πολλὴ ὑπεκέ-- 
xvro, iii. 66. a. 


Απιστος, ov, ὃ, ἡ. Passiva notione, 


Cui nulla fides habetur, Cui non 
fidimus, Suspectus. ἵνα ἀπίστους 
ποιήσῃ rovc Ἴωνας, scil. πρὸς Ξέρξεα, 


ANA 


ut. suspectos redderet Ionas apud 

Xerxem, vii. 92. f. 2) Activa no- 

ione. ἔμελλε ποιήσειν (rove βαρβά- 

ρους) ἀπίστους τοῖσι Ἕλλησι, Factu- 
rus erat ut Barbari diffiderent 

Graecis, Suspectam haberent Gree- 

corum fidem, ix. 98. extr. 

" AmAeroc, ov, ὃ, ἡ, Immensus. χρυσὸς 
ἄπλετος, Immensa vis auri, i. 14. 
4. 50. a. 215. exir. ii. 106. m. ix. 

. 109. ͵. ἅλες ἄπλετοι, iv. 59. m. 
οἰμωγῇ ἢ διαχρέωνται ἀπλέτῳ, ν]. ὅ8. Καὶ 
οἰμωγῇ ἐχρέωντο ἀπλέτῳ, ΥὙ111. 99. 9. 
ix. 24. ὕδωρ ἄπλετον, viii. 12. ὦ 

᾿Απλοίη, nc, ἡ, (comm. ἄπλοια) 'Tem- 
pus quo navigari non potest. πλεί- 
ους ἡμέρας ὁρμούντων αὐτῶν, OU 
απλοίην, Fit. Hom. 84. b. 

"Amo, Preepositio regens Genitivum, 
Latinorum A, Ab. 

1) Proprie locum habet ubi indi- 
catur Progressio ab uno ad alte- 
rum, jungiturque ei Rei vel Per- 
sonce unde fit progressio. Verbi gr. 
Nuncius veniens ἀπὸ βασιλῆος, (i. q 
παρὰ βασιλῆος,) ἀπ᾽ Αἰγύπτου, d. q. 
ἐξ Αἰγύπτου. Quo referri possunt 
formulce hujusmodi : οἱ ἀπὸ Πελοπον- 
νήσου, Qui sunt ex Peloponneso, 
ὁ. 6. Peloponnesii, vii. 70. 79. m. 
οἱ ἀπὸ Σπάρτης, Spartani, yii. 114. 
m. ἀπ᾽ ὅτευ (Jon. pro d$' οὕ τινος) ὁ 
δῆμος Λύδιος ἐκλήθη,1. T. m.iv.45.m. 
ποταμὸς dz ὅτευ τὸ ἤλεκτρον φοιτᾷν 
λόγος ἐστὶ, lii. 115. m. ἀπ᾽ οὗ ἡμεῖς 
γεγόναμεν, À quo nos ortisumus, ge- 
neris originem ducimus, vii. 150. a. 

2) Inde denotat Distantiam vel 
Intervallum loci : ut ἡ θάλασσα ἀπ- 
έχει ὡς τέσσερα στάδια ἀπὸ λίμνης, iv. 
195. f. quo usu nihil frequentius. 
Eodem referri possunt exempla hu- 
jusmodi: εἰπὸ πέντε πηχέων ἀπέλιπε 
τέσσερας δακτύλους, vii. 117. m. 

3) Temporis intervallum. ἀφ᾽ οὗ, 
A quo tempore, Ex quo, ii. 44. a. 
τὸ ἀπὸ τούτου, ΑὉ hoc tempore, 
Postea, i. 4. a. 130. m. f. et con- 
iracte ru) "mo (vel τὠπὸ) rovrov, i. 
199. f. πέμπτῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τούτων, 
Post hac, iii. 49. α. ἀπὸ δείπνου, 

. Post ccenam, i. 133. a. m. (Pro que 
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quidem alibi est ἐπεί re ἀπὸ δείπνου 
ἦσαν Qui ὡς ἀπὸ δείπνου ἐγένοντο, 
Absoluta ccena, Postquam coenandi 
finem fecerunt, i. 126. m. i1. 78. a. 
X4 18: ὦ. vi. 129. a.) ἀπὸ τῆς πέμ- 
Voc τοῦ κήρυκος δευτέρῃ ἡμέρῃ, viii. 
94. a. δευτέρῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς ἐμπρή- 
σιος, vili. 55. f. 

4) Interdum non nuda Progres- 
sio temporis aut Profectio unius ab 
altero significatur ; sed. simul indi- 
catur, Prius esse causam alterius, 
ut ἀπὸ τοῦ: rov. idem valeat ac ἐκ του- 
του, παρὰ τοῦτο. ic ἀπὸ τούτου ii. 
42. m. non nude significat Ab hoc 
tempore, sed simul Hane ob cau- 
sam, Inde factum est ut etc. Simi- 
liter ἀπὸ τῆς ὄψιος ταύτης, 1. 209. f. 
non solum Post hane visionem; 


sed Propter hane visionem. Sic 


τὰἀἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸτῆς μάχης, 
ix. 66. m. Huc referendee et ille 
locutiones, ubi do videri possit pro 
ὑπὸ poni. οὐδὲν μέγα ἔργον ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἄλλο ἐγένετο, i. 14. f. ubi ὑπ᾽ αὐτοῦ 
malles; sed intellige Ab ilo pro- 
fectum. Sic rd ἀπὸ Πρηξάσπεω γενό- 
μενα, ii. 78. a. πλέω κακὰ τῇ "EA- 
λαδι---τὰ μὲν. απὸ τῶν Περσέων γενό- 


' μενα,τα ὶ δὲ ἀπ᾿ αὐτέων τῶν κορυφαίων, 


vi. 98. m. τὸ ἀπ᾿ ἡμέων, Quod a 
nobis proficiscitur, À nobis pra- 
stari potest, ix. 7, 1. f. 

5) Est ubi ἀπὸ idem aique ἐκ 
valet, ut Latine commodissime per 
De vel E numero reddatur. az 
ἑκατὸν kai εἴκοσι παίδων εἷς μοῦνος 
ἀπέφυγε, vi. 27. m. 

6) Alibi Latine De redditur ea 
notione, qua alias prceepositionem 
περὶ vel emi eum genit. ponunt 
Grceci.ravra μὲν rd ἀπὸ τουτέων τῶν 
ποταμῶν, lloc sunt qua de his 
fluviis memoranda habui; (intel- 
lige, Qus ab his fluviis perve- 
nerunt ad nostram notitiam,). iv. 
53. f. rà ἀπὸ τῆς νήσου---οἰκότα ἐστι 
ἀληθηΐῃ, iv. 195. f. τὰ ἐβούλοντο πυ- 
θέσθαι ἀπὸ τῆς Ξέρξεω στρατιῆς, vii. 
195. f. 

7) Ubi significatur Vitee susten- 


tandee ratio, eadem prcepositio ἀπὸ 


I 
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ponitur. ζώουσι ἀπὸ θήρης, Venatione 
. vitam sustentant, iv. 29. a. ζώοντες 
μὴ ἀπ᾽ ἀρότου, ἀλλ᾽ ἀπὸ κτηνέων, iv. 
. 46. f. ζῶσι ἀπὸ ληΐης καὶ πολέμου, 
"avs 108, extr. v 0. "entr. o In* Fita 
Hom. cap. 3. extr. ἀφ᾽ àv ἐδύνατο 
idem valet ac kara τὴν δύναμιν, Pro 
facultatibus. 
8) Pleonastice interdum pr«epo- 
" nitur Genitivo, ubi solus etiam per 
se stare Genitivus poterat. Sic ἀπὸ 
τῆς ἐλαίης τοὺς κλάδους, vii. 19. a. 
non aliud sonat nisi τοὺς τῆς ἐλαίης 
- κλάδους, Oleze ramos. 
9) Notanda T'mesis, qua preepos. 
- ἀπὸ ὦ verbo, cum quo componi debu- 
erat, sejuncta reperitur, viii. 89. a. 
- ἀπὸ μὲν ἔθανε ὁ στρατηγὸς,--- απὸ δὲ 
ἄλλοι πολλοί. 
᾿Αποβαθρη, nc, ἡ, Scala nautica ; Pons 
quo e navi in hostilem aut in lit- 
tus descendimus. ἀποβάθρας παρα- 
σκευάσασθαι ἐς ναυμαχίην, ix. 98. a. 
᾿Αποβαίνειν, 1) Abire, Preet. infin. 
ἀποβεβάναι, Abiisse. 2) Accidere, 
Evenire, Exitum habere. γεγομένου 
réparoc, φυλάσσουσιτω᾽ ποβαῖνον, etc. 
Observant eventum, ii. 82. f. σκο- 
TÉELY χρὴ παντὸς χρήματος τὴν reXev- 
τὴν κῆ ἀποβήσεται, Quam in partem 
(Quo modo) res sit exitura, i. 32. 
" ὥστε αὐτῷ πάντα ἀποβεβήκοι τῇπερ 
ἐκεῖνος εἶπε, 1.86.m. πυνθανόμενοι τὰς 
δίκας ἀποβαίνειν κατὰ τὸ ἐὸν,1. 97. a. 
παρὰ δόξαν τὰ πρήγματα τῶν βαρβά- 
ρων ἀπέβαινε, viii. 4. a. ἔμελλέ σφι 
τοιοῦτο ἀποβήσεσθαι, vii. 28. m. οἷόν 
περ ἀπέβη, viii. 86. m. εὖ ἐξεπιστάμε-- 
voc τὰ ἔμελλε ἀποβήσεσθαι amo τῆς 
μάχης, ix. 66. m. ἐκαραδόκεον τὸν πό- 
Aepov xij ἀποβήσεται, viii. 67. a. τῇ 
| δ᾽ ἐγὼ δοκέω ἀποβήσεσθαι. τὰ τῶν ἀντι- 
πολέμων πρήγματα, vii. 68, 2. a. 
Participium τὠποβαῖνον vel r9 "ro- 
βαῖνον, pro τὸ ἀποβαῖνον, ii. 82. b. 
Impersonaliter positum | verbum 
videri possit ii. 82. m. ἐκ δὲ TOU 
φόνου ἀπέβη ἐ ἐς μουναρχίην : : nempe 
intellige τὸ πρῆγμα aut τὰ πρήγματα, 
Res redit ad unius imperium. 
᾿Αποβάλλειν, Amittere. τὴν τυραννίδα 
ἀπέβαλε, i. 60. a. τὰ πατρῷα ἀπέβα- 


ΑΠΟ 


Xov, iii.53. a. τὸν στρατὸν ἀποβαλέειν, 


' viii. 65. m. ἀποβαλέεις τὴν Kao 


lbid. m. 7. Omitto plura. 


᾿Αποβάπτειν, Intingere, iv. 70. ὃ. 


᾿Αποβιβάζειν et ᾿Αποβιβάσασθαι, Ju- 


"bere aliquem descendere (e navi ín 
terram). &c τὴν «νησίδα πολλοὺς τῶν 
Περσέων ἀπεβιβάσαντο, viii. 76. a. et 
mox ἀπεβίβασαν, eadem notione, ibid. 
m.rovrovc amo TOv νηῶν ἀπεβιβάσατο, 
ix. 32. m. Media verbi forma signi- 
ficatur, eo consilio illos in terram 
exscendere jussisse imperatorem, ut 
ibi illorum opera uteretur. 


᾿Απογεφυροῦν, Ággeribus munire ef 


a fluvii inundatione defendere. τὸν 
Μῆνα ἔλεγον ἀπογεφυρῶσαι τὴν 
Μέμφιν, 11. 99. α. Not. 

᾿Απογίνεσθαι, 17:6: ἀπεῖναι, Abesse. 
τοῖσι ἀπογενομένοισι τῆς μάχης, Qui 


' prelio non interfuerant, ix. 69. a. 


2) Denasci, Mori. τοῖσι àv ἀπὺ- 
γένηται ἐκ τῶν οἰκίων ἄνθρωπος,11.88. 
a. μηδένα τῶν ἑωυτοῦ ἀπογενομένων 
θάψαι, ii. 136. m. κατὰ τὸν γινόμενον 
σφι καὶ ἀπογινόμενον ποιεῦσι τοιάδε, 
v. 4. a. et mox iterum ibid. Etiam 
de mutis animalibus : βοῶν καὶ ὄνων 
τῶν ἀπογινομένων, li. 111. m. 


᾿Απόγονος, ov, 0, ἡ, Z4 djective, Oriun- 


dus. Γλαύκου νῦν οὔτε τι ἀπόγονόν 

ἐστι οὐδὲν, Glauci nulla nune pro- 

pago superest, vi. 86, 4. Substant. 

PA) , e P ji . el » 
πόγονοι, oi, Posteri. ovre εἴημεν 
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vperepot ἀπόγονοι, vi. 150. m. 


᾿Απογράφειν, Scripto consignare, In 


tabulasreferre. ἔθνος ἕνἕκαστον ἀπέ- 
γραφον οἱ γραμματισταὶ, vii. 100. a. 
mox ibid. m. Ξέρξης ἑκάστας ἀπογρα- 
φόμενος, In tabulas referri jubens. 
vide ibi Not. ἀεὶ ἀπογραφόμενοι τὰ 
ἔτεα, Constanter notasse sibi (In 
tabulas suum in usum retulisse) 
annos, ii. 145. m. τὰ παραθαλάσσια 
τῆς Ἕλλαδος ἐθηεῦντο kal dmeypa- 
φοντο, sibi descripserunt, Delinea- 
runt, iii. 136. a. 

"Anto be cde Partem aliquam e 


- toto Sejungere, divellere. ᾿ Σέσωστρις 


ἀποδασάμενος τῆς ἑωυτοῦ στρατιῆς 
μόριον, ii. 108. 7. 
᾿Αποδάσμιος, ov, ὃ, 1), (ab ἀποδάζεσθαι) 
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Divisus, Separatus, ἃ ceteris di- 
. vulsus et sejunctus. Φωκέες ἀπο- 
δάσμιοι, Phocenses 8: popularibus 
suis divulsi et sejuncti, Pars Pho- 
censium sejuncta, i. 146. a. Not. 
᾿Αποδεικνύειν et ᾿Αποδεικνύναι, Aor. 1. 
ἀποδέξαι, lon. pro ἀποδεῖξαι: 1) 
. Ostendere, Monstrare,  Demon- 
Strare. τῷ ἐγὼ αἀποδέξω, nempe τὰ 
χρήματα, Cui ego pecunias illas 
- ostendam, iii. 122. extr. coll. c. 24. 
extr. ἀπέδεξε τετρακόσια τάλαντα ap- 
γυρίου τετελεσμένα, Demonstravit 
insumta et persoluta fuisse 400 
talenta, vii. 118. f. οἱ ἐπεστεῶτες 
 ἀπεδείκνυσαν τὸν λόγον, Rationes 
. ostenderunt, Exhibuerunt, vii. 119. 
4. ἀποδεικνύουσι μαρτύρια τουτέων 
τάδε, Proferunt testimonia, v. 48. 
ὦ. ἀπεδείκνυσαν---ξως οὗ αἀπέδεξαν 
azdcac, Demonstrarunt mihi, i. 
. 143. m. ὃς àv πολλοὺς ἀποδέξῃ παῖ- 
. €ac, Si quis multos filios (a se pro- 
creatos) Ostendere, Reprssentare 
possit, i. 136. a. τῷ δὲ rovc πλεί- 
στους ἀποδεικνύντι, ibid. 

2) Non solum Monstrare, aut 
simpliciter | Reprsesentare, verum 
etiam 'l'radere alteri, aut certe Of- 
ferre. αἀποδεικνύντα ἐνέχυρον, ToU 
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πατρος τὸν νέκυν, Qui patris cadaver 


. pignori daret, ii. 136. a. ubi mox 

dein, τῷ δὲ ὑποτιθέντι τοῦτο τὸ ἐνέ- 

. χύρον. Sic ὅκως βασιλέϊ Ξέρξη ἀπο- 
δέξαιεν τὰ χρήματα, viii. 36. m. non 
solum significat, Ut regi Monstrarent 
pecunias, S'ed Ut ei Repraesentarent 

οὐ "Traderent. Similiter, πολλὰ μὲν 

. κλέπτοντες ἐπώλεον, --πολλὰ δὲ καὶ 
ἀπεδείκνυσαν, ὅσα αὐτέων οὐκ οἷά τε 
ἦν κρύψαι, ix. 80. f. Αἰακῷ τέμενος 
ἀποδέξαντας, /Eaco delubrum ^sta- 
tuentes, v. 89. m. Πακτύην. εἶχον ἐν 
φυλακῇ, θέλοντες Κύρῳ ἀποδέξαι, 
Tradere eum Cyro volentes, i. 160. 
7. nec enim satis esse videtur quod 
olim in vers. Lat. ponebatur, ut 
Cyro eum monstrarent. 

3) Cum dupl. accus. non solum 
denotat Ostendere aliquem talem, 
sed et Efficere, Reddere talem. ἐν 
χρόνῳ ὀλίγῳ ὑγιέα pav ἐόντα ἀπέδεξε, 


. καὶ χιλιάρχας, vii. 81. 
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ii. 180. m. Et absque partieipio 
ἐόντα cap. 134. a. ὡς δέ μιν ἰώμενος 
ὑγιέα ἀπέδεξε, sanum preestitit. δὲο 
θέλων τὸ μαντήϊον ψευδόμενον ἀπο- 
δέξαι, li. 133. f. non solum significat 
Ostendere aut Demonstrare vo- 
lens mendax esse oraculum ; sed 
Efficere cupiens ut mentitum esse 
comperiretur. 

4) ᾿Αποδέξαι βασιλέα est Nomi- 
nare, Constituere, Creare regem, 
vii. 2. a. Sic ἀποδέξαι μυριάρχας 
Inde. cum 
dupl. Accus. τὸν Καμβύσης ἐπίτροπον 
τῶν οἰκίων ἀπεδεξε, 111. 68. a. m. στρα- 
τηγὸν τοῦ πεζοῦ Αμασιν ἀπέδεξε, lv. 


.167. a. στρατηγὸν τῆς στρατιῆς ἀπο- 


δέξαντες Κλεομένεα, v. 64. a. Item 
cum Accus. et Infin. 'Oravsa ἀπο- 
δέξας στρατηγὸν εἶναι τῶν παραθα- 
λασσίων,ν.95.α. Similiter in Passivo: 


^ 9 Y [] EY » , » - 
.T]v ἐγὼ ὑπὸ ᾿Αστυάγεος ἀποδεχθῶ 


στρατηγός, i 124. m. f. οὗτος ὑπὸ 
Kvpov στρατηγὸς ἀποδεχθεὶς, 1 1. 162. 
m. Δαρεῖος ὁ Ὑστάσπεος βασιλεὺς 
ἀπεδέδε kro, ii. 88. a. ἀπεδέχθη πα- 
σης τῆς ἵππου εἶναι ἵππαρχος, yii. 154. 
à. m. μελεδωνοὶ ἀποδεξέχαται, (Ton. 
pro ἀποδεδειγμένοι εἰσὶ.) Constituti 


sunt qui curam gerant, ii. 65. a. . 


τροφὴ αὐτοῖσι τοιαύτη αποδέδεκται, 
ibid. e. ὁκόσοι σφι ἱροὶ ἀποδεδέχαται, 
Qui ipsis sacri constituti (declarati) 
sunt, li. 77. f. (conf. ἀποδέκεσθαι.) 
τοῖσι ἀποδεδέχθαι, His constitutum, 
Designatum, Mandatum fuissenego- 
tium, il. 124. a. τοῖσί ἐστι χῶρος ἐν 
μέσῃ τῇ πόλει ἀποδεδεγμένος ἐν ᾧ 
συλλεγόμενοι etc. i. 153. a. 

5) ᾿Αποδέξαι τινὶ τέμενος vel βωμὸν, 
Dieare, Dedicare alicui fanum vel 
aram, v. 89. m. et f. vii. 178. m. f. 
Conf. Plutarch. Lucull. c. 29. lau- 
datum Schneidero in Lex. crit. 

(6) Frequenti im usu apud. Nos- 
irum est. Medium verbum ᾿Αποδεί- 
κνυσθαι, significans 

(1) idem quod ἀποφαίνεσθαι, Pro- 
ferre, Exponere, Explicare, Di- 
cere suam sententiam. d'roceíkvvoÜa 
γνώμην, iv. 97. a. ἀπεδείκνυτο évav- 
τίην γνώμην,1. 207. a. (ubi mox dein, 


" 
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γνώμας ἀποφαίνεσθαι.) εἰ δεῖ περὶ 
ἀφανέων γνώμην ἀποδέξασθαι, ii. 
24. aq. τρίτος Δαρεῖος ἀπεδείκνυτο 
γνώμην, λέγων etc. iii. 82. a. λέγεται 
γνώμην τήνδε ἀποδέξασθαι; ὡς etc. 
li. 160. a. πολλάκις ἀποδεξάμενος 
γνώμην, ὡς etc. ii. 74. f. Θεμιστο- 
κλέης γνώμην ἀπεδείκνυτο, sequente 
"dccus. cum Infin. viii. 108. a. ἀπο- 
δέξασθαι γνώμην δειλοτάτην, ix. 58. 
f. ἐπίφθονον, vii. 139. a. 

Et cum Dativo : γνώμην ἀποδέξα- 
σθαι "Ioct χρησιμωτάτην, i. 170. a. 
οὕτω σφι γνώμας τοιάσδε ἀπεδείξαντο, 
ibid. }ι ἀποδεξάμενος ὑβρίσματα ἐν τῷ 
λόγῳ, Quum contumeliosa verba 
protuleris, vii. 150. a. Similiter in 
Passivo. ἐμοὶ ἡ περὶ αὐτέων γνωμη 
ἀπεδέδεκτο, 11. 146. a. Similiter Pas- 
siva verbi forma et notione αὕτη μὲν 
Δαρείῳ γνώμη ἀπεδέδεκτο, iv. 132. m. 
idem quod Δαρείου ἡ γνώμη £pv,ibid.a. 

2) Edere facinora ; quasi dicas 
Α se facta ostendere. ἔργα ἀποδεξά- 
μενοι μεγάλα, i. 59. f. ii. 86. f. vii. 
199m vi 14. 2. dx d. θὲ 
f. ἀποδέξασθαι μνημόσυνα, ii. 101. a. 
λόγου ἀξια, viii. 91. ἀξιαπηγητότατα, 
1,16. f. οὐδὲν λαμπρὸν ἔργον ἀποδε- 
ξάμενοι, 1. 174. a. (conf. ᾿Αρετή.) Et 


cum Dativo : ἀποδεξόμενοί τι kal av- | 


roi ἔργον βασιλέϊ, viii. 89. f. ltem 
cum aliis Accusativis αὕτη ἀπεδέξατο 
(Fecit, Ostendit a se confecta, ex- 
structa) χώματα ἀξιοθέητα, 1. 184. f. 
ἀποδέξασθαι οὐδεμίην στρατηΐην, Nul- 
lam fecisse (suscepisse) expediti- 
onem, ii. 1B PEUT ἀπεδείκνυντο p ῥώμης 
0cOY εἶχον μέγιστον ἐς τοὺς βαρβά- 
ρους, vii. 223. f. (ubi quidem ἐπεδεί- 
kvvvro ex duobus codd. edidit Scheef.) 
Inde Passivum. ἡμῖν εἰ μηδὲν ἄλλο 
ἐστὶ ἀποδεδεγμένον, 1x; 2T. m. f. οὐδὲν 
ἐστί οἱ ἀποδεδεγμένον ἔ ἘΣ ead ἑωυτοῦ 
ἄξιον, vii. 72. f- ἔργα μεγάλα τε καὶ 
θωυμαστά, τὰ μὲν Ἕλλησι, τὰ δὲ βαρ- 
βάροισι ἀποδεχθέντα, Procem. librii. 
᾿Αποδείρειν, (Jon. pro ἀποδέρειν) Ex- 
coriare, Pellem detrahere. ἀποδεί- 
ρει τὴν κεφαλὴν, Caput occisi hostis 
pelle nudat, iv. 64. a. Aor. 1. ἀπο- 
δείρας (τὸ tpijiov), iv. 60. f. 64. f. 
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ἐπεὰν ἀποδείρωσι, iv. 61. a. ἀπέδειρε 
πᾶσαν τὴν ἀνθρωπηΐην, v. 25. m. 


Conf. Δείρειν. 


᾿Αποδέκεσθαι (Ton. pro ᾿Λποδέχεσθαι) 


Accipere, Recipere, Admittere. 
τοὺς ἀποπεμφθέντας μὴ ἀποδέκεσθαι, 
Non Recipere (Non recuperare, 
Non revertentes videre) eos qui a 
se missi essent, (scilicet, quod ab his, 
ad quos missi fuissent, retinerentur) 
iv. 93. m. f. εἴ, οἱ φίλον εἴη γνώμην 
ἀποδέκεσθαι παρὰ rov etc. Án ei 
gratum esset Accipere ( Admittere) 
consilium ab eo qui dicere voluisset 
quid sentiat, iv. 97. a. μέγιστον 
θῶμα ἐρέω τοῖσι μὴ ἀποδεκομένοισε 
Ἑλλήνων, sequente Accus. cum Infin. 
Rem maxime miram dicam eis 
Graecis qui non Admittunt, non Cre- 
dunt, unum e septem Persis suasisse 
populare institui imperium, vi. 43. m. . 

Passivum. ἀνδραγαθίη αὕτη ἀποδέ- 
δεκται, μετὰ τὸ μάχεσθαι εἶναι ἀγα- 
θὸν, Post belleam virtutem hoe 
tamquam virtus et boni strenuique 
viri argumentum Accipitur, Admit- 
titur, i. 136. a. οὐδὲ σφι θεοὶ οὗτοι 
ἐν τοῖσι ἄλλοισι θεοῖσι ἀποδεδέχαται; 
(Jon. pro ἀποδεδεγμένοι εἰσὶ.) Ne- 
que hi dii in reliquorum deorum 
numerum sunt ab ills Recepti, 
i. 48. m. misi forte et istud ἀποδέ- 
δεκται, 1. 136. et hoe ἀποδεδέχαται 
rectius a themate ᾿Αποδεικνύειν re- 
petantur, illisque accenseantur ex- 
emplis quce sub isto verbo mum. 4. 
retulimus. 


᾽Απόδεξις, toc, ἡ, (Ton. pro ᾿Απόδειξις) 


duos habet significatus, illis respon- 
dentes quos supra in verbo ᾿Αποδεί- 
κνυσθαι retulimus. 

1) Expositio, Explicatio, Demon- 
stratio. Ἡροδότου ἱστορίης ἀπόδεξις 
ἥδε, Haec est Expositio, Explicatio, 
earum rerum quas Herodotus vel 
ipse vidit, vel pereunctando cog- 
novit, Proem. libri i. βουλομένοισί 
σφι γένοιτ᾽ ἂν ἀπόδεξις, Volentibus 
ipsis fieret demonstratio, 7. e. Lu- 
benter ejus rei documentum essent 
daturi, viii. 101. m. 

2) ἀπόδεξις ἔργων, Confectio ope- 
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rum, Edere facta ; et per metonym. 
Facta edita, Opera confecta. ἡμῖν 
λείπεται ἀπόδεξις ἔργων μεγάλων, i 1 
207.extr.ràv ἄλλων βασιλέων ἔλεγον 
οὐδεμίην ἔργων ἀπόδεξιν, ii. 101.a. εἴ 
rica ἐξ Ἑλλήνων τείχεα τε καὶ ἔργων 
᾿ ἀπόδεξιν συλλογίσαιτο, ii. 148. a. 
[᾿Αποδέρειν, vide ᾿Αποδείρειν. 1 
᾿Απόδερμα, τος; τὸ, (ἡ. q. δέρμα,) De- 
"tracta pellis. ἐκ τῶν ἀποδερμάτων 
χλαίνας ποιεῦσι, lv. 64. m. ubi et 
δέρματα paulo ante, et post iterum. 
᾿Αποδημέειν, Domo abesse, i. 29..m. 
lv. 1. m. κατὰ rovc Αἰακίδας ἀπεδή- 
μησε, Profecta erat, viii. 83. f. 
᾿Αποδημίη, ἡ, Peregrinatio. εἵνεκα τῆς 
ἐξ οἴκου ἀποδημίης, vi. 130. b. 
᾿Αποδιδόναι, Reddere, ἐκεῖνοι τὴν ὁμοί- 
2v ὑμῖν ἀποδιδοῦσι, iv. 119. f. dzo- 
δοῦναι ὀπίσω ἐς Ἡρακλείδας τὴν 
ἀρχὴν, Restituere regnum Heracli- 
dis, i. 13. ὁ. εἰ τὸ ὁμοῖον ἀποδιδοῖ ἐς 
αὔξησιν, ii. 13. m. ubi si sincera 
seriptura, idem valebit ἀποδιδοῖ ac 
ἐπιδιδοῖ, quod ibidem pr«ecedit. 
᾿Αποδίδοσθαι, Vendere. ἀπέδοντο 
τὸν κρητῆρα ἐν Σάμῳ, i. 70. f. et mox 
οἱ ἀποδόμενοι 114. διδοῦσι νέας, πεντα- 
δράχμους ἀποδόμενοι, vi. 89. b. ubi, 
pro eo quod in Latina versione com- 
modantes posuimus, rectius ven- 
dentes reponetur ; et in Adnot. ad 
eumdem locum, pro vocab. mins, 
quod imprudentibus mobis excidit, 
drachmae sunt reponendce. 
᾿Αποδιδρήσκειν et ᾿Αποδρῆναι, (comm. 
ἀποδιδράσκειν et ἀποδρᾶναι) Aufu- 
gere, Profugere. ὡς δὴ ἀποδιδρη- 
σκόντων (τῶν Ἑλλήνων) ix. 59. a. 
ἀπεδίξρησκον τοὺς Αἰγύπτου παῖδας, 
ii. 182. f. ἀποδρῆναι, iii. 45. a. ἀπέδρη 
ἐς Σάμον, iv. 43. f. ix. 87. m. ἐπὶ 
“θάλασσαν, vi. 2. a. οἴχοντο ἀπο- 
δράντες, ix. 118. a. Futur. ἀποδρή- 
σεσθαι, vii. 210. a. 
᾿Αποδινέειν τὸν σῖτον, Proterere, Tri- 
turare frumentum, ii. 14. extr. 
᾿Αποδοκέειν, Displicere, Non placere. 
μετέπειτα ὥς σφι ἀπέδοξε (ravra), 
Dein postquam haec eis displicuere, 
1, 172. m. Et sequente particula ne- 
gativa μὴ abundante, et. [nfinitivo. 
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αἀπέδοξέ σφι μὴ τιμωρέειν Ἴωσι, Dis- 
plieuit (non placuit) eis opem ferre 
Ionibus, 1. 152. a. m. Similiter ἐπεί 
σφι ἀπέδοξε μήτε ἐπιδιώκειν ἔτι etc. 
viu; Ad boa. 

᾿Αποδοκιμᾷν et ᾿Αποδοκιμάζειν, Repro- 
bare, Rejicere, Repudiare. τῷ πρώτῳ 
ἐ μβαλόντι ἕπεται, οὐδὲ ἀποδοκιμῷ 
τς 151997 mf. μήτε τοὺς λοι- 
ποὺς ἀποδοκιμάζων, vi. 130. a. 
Αποδος, ov, ἡ, (comm. " Adodoc) Abitus, 
Discessus, Reditus, v. 19. extr. ix. 
55. extr. ἥγε ἄποδος ἡμῖν ἀσφαλὴς, 
Tutus nobis Reditus est, iv. 97. m. 


᾿Αποδρῆναι, vide ᾿Αποδιδρήσκειν. 
᾿Απόδρησιο, ιος, 1], Fuga, Profugere. 


διὰ τοιούτων (τόπων) τὴν ἀπόδρησιν 
ποιέεσθαι, iv. 140. f. 

᾿Αποδύειν, Exuere ; cum duplici 4c- 
cusativo, ut apud Poetam, Iliad. B. 
261. εἰ μή σε ἀπὸ μὲν φίλα εἵματα 
δύσω, sic apud Herodotum, ἀπέδυσέ 
σφεας (ποηιροτὸν κόσμον), συμφορή- 
cac δὲ (αὐτὸν) κατέκαιε, v. 92, 7. m. 


Conf. "Exóva&w. 


᾿Απόζειν, Spirare odorem. ἀπόζει τῆς 


᾿Αραβίης ἡδὺ, Suavis odor ex Arabia 
spirat, iii. 113. a. 


᾿Αποθαγέαι, Morieris, Moriturus es ; 


sec. pers. fut. per syncopen ex ἀπο- 
θανέεαι, formata, pro comm. ἀποθανῇ. 
᾿Αποθέειν, Cursu discedere, Celeriter 
abire. ἱστία asípovro ὡς ἀποθευσόμε- 
vot, viil. 56. a. 


᾿Αποθήκη, nc, ἡ, Repositum, et me- 


tonym. es reposita; ftum per me- 
iaphoram, Beneficium in aliquem 
collatum (et apud illum velut de- 
positum)ad gratiam ab eo in futurum 


. tempus ineundam. ταῦτα ἔλεγε, ἀπο- 


θήκην μέλλων ποιήσεσθαι ἐς τὸν Πέρ- 
σεα, ἵνα --ἔχοι ἀποστροφὴν; viii. 109. 
f. ubi olim ὑποθήκην edd. Vide 
Not. 

T'emere olim et prorsus importune 
1x. 27. m. edebatur ἐς ᾿Αμαζονίδας, 
τὰς ἀποθήκας τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος 
ἐμβαλούσας, ubi vitiosa duo verba 

- τὰς ἀποθήκας scripti libri omnes, qui 
ad hunc diem excussi sunt, penitus 
10 ignorant. 
᾿Αποθνήσκειν, non solum Mori, ut, 
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ἀποθνήσκουσι ἐκ τῶν τρωμάτων, ii. 63. 
f. sed et Interfici. ὑπὸ τοῦ ἑωυτοῦ 
παιδὸς ἀποθνήσκειν, i. 197. extr. 
ἀπέθανε ὑπὸ Σαβύλλου, vii. 154, a. 
Sic vii. 213. f. ix. 64. m. 75. f. 
᾿Αποθορέειν, Desilire, Exsilire. ( Comm. 
ἀποθρώσκειν, ἀποπηδᾷν. γἀποθορόντες 
ἀπὸ τῶν ἵππων, i. 80. f. (ἀπὸ τῆς 
νεὸς, de navi,) vii. 182. m. 

᾿Αποθρώσκειν, Desilire. ἀποθρώσκοντι 
ἀπὸ ἵππου, iii. 1299. a. 

᾿Αποθύμιος, ov, 0, ἡ, Ab animo alicujus 
alienus, Molestus, Ingratus. ovx 
ἐθελήσαμέν τοι ἐναντιοῦσθαι, οὐδέ τι 
ἀποθύμιον ποιῆσαι, vii. 168. m. f. 

᾿Αποθωυμάζειν et ᾿Αποθωμάζειν, i. 4. 
simplex θωυμάζειν et comm. θαυμά- 
ζειν. ἀπεθωύμαζε(υεί ἀπεθωμ. )όρέων, 
i. 88. a. μαθών μιν ἀποθωυμάζοντα, 
i. 68. a. ἀπεθωύμαζε kal ἐξεπλήσσετο, 
ii. 148. m. ἀποθωυμάζειν τὸν kovt- 
opróv ὅτεων κοτε εἴη ἀνθρώπων, Mi- 
rari, quorumnam tandem hominum 
esset ille pulvis, viii. 65. a. ἀπεθωύ- 
pale (vel ἀπεθωμ.) τὸ λεγόμενον, 
(τὸ λεχθὲν,) i. 11. m. 30. m. ix. 
111. a. Conf. Θωυμάζειν. 

᾿Αποικίη, 9c, ἡ, Colonia. ἐς ἀποικίην 
ἄγειν, In coloniam deducere. εἴ re 
ἐς Σαρδὼ ἄγοι (σφέας vel αὐτοὺς) ἐς 
ἀποικίην, εἴ τε ἐς elc. v. 194, b. 
ἔστελλε ἐς ἀποικίην ἐκ Λακεδαίμονος; 
ἵν.147. αβ. Conf. Στέλλειν, num. ὃ. 

᾿Αποικίζειν, Coloniam eondere, Colo- 
nis frequentare. Seq. Zccusat. Λυδοὶ 
λέγουσι Τυῤῥηνίην ἀποικίσαι, Dicunt 
Lydi, se Tyrrheniam colonis fre- 
quentasse, coloniam duxisse in 
Tyrrheniam, i. 94. a. ubi vitiose 
olim ἀπονικῆσαι. 

" Asrotkoc, ov, 0, Colonus. Zinc. Fam. 
᾿Αποικὶς, ἰδος, ἡ. Unde ἀποικίδες 
πόλιες, Civitates colonis Frequen- 
tate, Quse sunt colonie a populo 
aliquo conditee. Καρχηδόνιοι ᾿Αμὰ- 
κᾳ μνήματα “ἐποίησαν ἐν πάσησι 
τῆσι πόλισι τῶν ἀποικίδων, scil. πο- 
λέων, vii. 167. f. 

᾿Αποικτίζεσθαι, Deplorare, Misericor- 
diam alicujus implorare, Misere 
conqueri. ὁ παῖς πρὸς τὸν πατέρα 
ἀποικτίζετο(ταῦτα; sive τούτων ἕνεκα) 
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τῶν ὑπὸ Κύρου ἤντησε, 1. 114. y 
Conf. Κατοικτίξ. 

ἴΑποινα, τὰ, Multa, qua redimitur 
culpa; proprie, qua persoluta ali- 
quis a reliqua pcena liberatur. vvv 
Qv ἀποινά οἱ τάδε ἐθέλω ἐπιθεῖναι, i x. 
120. a. m. ubi, pro ἄποινά oi, videtur 
ulique ἄποινά μοι legendum. | Vide 
Var. Lect. et Not. Sigillatim usur- 
patur de Pretio redemtionis capti- 
vorum, Wi 79. a. φὰς αὐτέων ἔχειν 
τὰ ἄποινα. ἄποινα δέ ἐστι Πελοπον- 
γησίοισι δύο μνέαι τεταγμέναι κατ᾽ 
ἄνδρα αἰχμάλωτον ἐκτίνειν. 
᾿Αποκατῆσθαι,. (comm. ἀποκαθῆσθαι,) 
Seorsim sedere. ἀτιμώμεγοι drokar- 
ἕαται, iv. 66. m. Jonice pro ἀποκά- 
θηνται. 

᾿Αποκείρειν,, Tondere, Radere. aze- 
κείραντο τὰς κεφαλὰς, γνι..291..4: 
᾿Αποκηδεύειν τινὰ, Justa persolvere 
alicui, proprie, Finem facere rov 
κηδεύειν, parentandi et justa persol- 
vendi mortuo. βάρβαροι ὡς ἀπεκή- 
δευσαν Μασίστιον, ix. 31. a. Not. 
᾿Αποκηρύσσειν, Ber preconem ven- 
dere. τὴν καλάμην ἀπ᾽ ὦν ἐκήρυξαν, 
i. 194. m. f. 

᾿Αποκλάειν vel ᾿Αποκλαίειν, Fletum 
edere, Ejulare. ovre ἀνέβωσας, οὔτε 
ἀπέκλαυσας, iii. 14. m. f. ubi paulo 
ante est avakXavcac, e£ paulo post 
dvakAaíew eadem motione. ἀπέκλαε 
Sive ἀπέκλαιε ex Herodoto citat 
Pollux ii. 64. 


᾿Αποκληΐειν, (comm. ἀποκλείειν) Ex- 


cludere, Intercludere, | Claudere. 
rd ἀποκληΐοντα τὴν ὄψιν, Quae pro- 
spectum Intercludunt, Intercipiunt, 
iv. 7. exir. ἀποκληΐσαντες rd ipd, 
Claudentes templa, li. 183. a. vov 
ἀμφοτέρων μὲ τούτων ἀποκληΐσας 
ἔχεις, Nune me utroque horum ex- 
clusum tenes, i. 97. a. ἀπεκλήϊσε 
αὐτὸν τῶν πυλέων, Exclusit eum 
porta, v. 104. f. 

Passivum ἀποκλῃΐεται ἡ Σκυθικὴ 
ὑπὸ ᾿Αγαθύρσων, Excluditur, Clau- 
ditur, ἡ. 6. Terminatur Scythia ab 
Agathyrsis, Conterminos habet 
Agathyrsos, (scil. Agathyrsi ex- 
cludunt Scythiam ne ulterius por- 
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᾿ rigatur, ) iv. 100. ὃ. Spa Ρ ΞΕ μὴ 
ἡ αὐτέων νῆσος ἀποκληϊσθῇ, nempe τοῦ 
ἐμπορίου, Veriti ne ipsorum insula 
mercatu Excluderetur, i. 165. a. 
αἀποκληϊσθέντες τῆς ὀπίσω ὁδοῦ, lii. 55. 
a. πολλοὶ ἀπεκληΐσθησαν τοῦ ἄστεος 
ὑπὸ τῶν Σαμίων, 1 ill. 58. f. ἀποκε- 
KA£aro ὑπὸ τῆς ἵππου, Intercelusi tene- 
bantur ab equitatu, ix. 50. f. lonice 
pro ἀποκεκλεισμένοι 1j ἦσαν. 
᾿Αποκλίνειν, Declinare, Inclinare, ἀπο- 
κλίνοντιπρὸς ἀπηλιώτην ἄ ἄνεμον, iv.29. 
a. idem quod v poc τὴν ἠῶ ἀποκλίνοντι 
ibid. f. Si ad orientem declines, te 
convertas,  progrediaris. ΠΤ Ἢ 
μένης τῆς ἡμέρης, Inclinante die, iv. 
181. αποκλιναμένηςτῆς Eoo 
Post meridiem, Sole de medio 
ccelo inclinante, iii. 104. f. Sed et 
de Plaga mundi eadem usurpatur 
formula, ἀποκλινομένης μεσαμβρίης 
πρὸς δύνοντα ἥλιον, Ubi meridiana 
ΘΟ plaga versus occidentem solem 
inclinat, iii. 114. a. cum Var. Lect. 
et Not. Conf. Κλίνειν. 
᾿Αποκορυφοῦν, In brevem summam 
contrahere. ἀπεκορύφου σφι τάδε, 
Brevibus verbis hoc responsum eis 
dedit, v. 73. m. Not. Commode Por- 
tus contulit illud Hesiodi, Ἔργ. vs. 
106.: “ἕτερόν τοι ἐγὼ λόγον ἐκκορυφώσω. 
᾿Αποκρατέειν, apud Nostrum i. q. κρα- 
^ τέειν, Superiorem, Potiorem esse, 
Superare. o Νεῖλος (cum Istro col- 
latus) πλήθεϊ κρατέει, lv. 50. a. ubi 
alüi quidem ἐπικρατέει. Sed. consen- 
tientibus libris legitur idem verbum 
eadem motione, et quidem cum 4c- 
cusat. casu constructum, PTOL ἃ. 
ὥστε Ἑλληνικὴ οὐδεμίη ἄν μιν πυρίη 
ἀποκρατήσειε. 
᾿Απόκρημνος, ov, 0, ἡ, Praeruptus. ὄρος 
ἄβατον kal ἀπόκρημνον, vii. 1706. ὦ. m. 
πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, 1. 111. m. 
ἀποκρήμνου ἐόντοςτοῦ χώρου,Υ111.5 3.m. 
᾿Αποκρίνειν, 1) Distinguere, Diver- 
sum facere. οὔτε πρύμνην ἀποκρίνον- 
τες, οὔτε πρώρην συνάγοντες, Neque 
puppim  distinguentes, diversam 
" facientes (a prora), neque proram 
in angustius contrahentes, i. 194. a. 
Hinc in Passivo : τοῖσι ἄλλοισι dy- 
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θρώποισι χωρὶς θηρίων δίαιτα ἀπο- 
κέκριται, Alis hominibus diversa, 
distineta, habitatio ab animalibus 
est, (Egypti una cum animalibus 
degunt,) 11. 24. a. ἀπεκρίθη ἐκ πα- 
λαιοτέρου τοῦ βαρβάρου (vel βαρβα- 
- 32] NOE Ν 
ρικοῦ) ἔθνεος τὸ Ἑλληνικὸν, Jam ἃ 
priscis temporibus Distinctum, Mul- 
tis modis diversum fuit, Grazecum 
genus ἃ barbaro, Magnum inter 
Graecos et Barbaros discrimen in- 
terfuit, 1. 60. m 

2) Seligere. ἕνα ὑμέων ἐξαίρετον 
ἀποκρίνων, Unum e vobis prae cze- 
teris seligens, vi. 130. a. ἀπέκρινε 
τοῦ στρατοῦ ὡς πέντε μυριάδας, iii. 
25. a. m. τῶν νεῶν ἁπασέων ἀποκρί- 
γαντες διηκοσίας, viii. 7. a. 

Loco verbi Medii ᾿Αποκρίνεσθαι 
significante Respondere, Herodotus 
ex lonici idiomatis more Ὑποκρίνε- 
σθαι usurpat. Irrepsit tamen commu- 
nis forma ᾿Αποκρίνασθαι in. codices 
nonnullos 1. 2. f. tenentque eamdem 
libri omnes v. 49. extr. in Cleomenis 
Spartani verbis, et vii. 101. a. ubi 
Xerxes inducitur loquens. 


᾿Απόκρισις, voc, ἡ, Responsio, Respon- 


sum : pro quo alibi quidem ὑπόκρισις 
ex Jonum more; sed agnoscunt ve- 
teres libri omnes τὴν τοῦ μαντηΐουν 
ἀπόκρισιν, 1. 49. ef τῆς ἀποκρίσιος v. 
50. a. Preeferunt etiam codd. non- 
nulli ἀποκρίσιος ii. 593. a. wu 
que ἀνακρίσιος. 

᾿Αποκρούεσθαι, Propulsare. τὰς προσ- 
- βολὰς ἀπεκρούοντο, iv. 200. f. οὐδα- 
μοὺς γὰρ αὐτοὺς ἐπιόντας ἀποκρού- 
σεσθαι, vil. 61. extr. 


el 
᾿Αποκρύπτειν, 1) Occultare. τὸν ἥλιον 


ὑπὸ τοῦ πλήθεος τῶν ὀϊστῶν ἀποκρύ- 
πτουσι, vii. 296. a. 2) Celare; cum 
dupl. 4126. ovre σε ἀποκρύυψω---τὴν 
ἐμὴν οὐσίην, vii. 28. a. 


᾿Αποκτείνειν, Occidere. Futur. parti- 


. , 
cip. πέμπει Πρηξάσπεα ἀποκτενεόντα 
μιν, Qui illum occideret, iii. 30. f. 


. e 3 
᾿Αποκωλύειν, Prohibere. οἵ σ᾽ ἀποκω- 


λύσουσι, 1. 66. m. in orac. 

᾿Απολαγχάνειν et ᾿Απολάχειν, Sortiri, 
Sorte accipere, Accipere. ἀπολά χετε 
(Imperat. Pres.) τῶν κτημάτων τὸ 
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b 


μέρος, iv. 114. ZL ἀπολαχόντες (2ον. 
2.) τῶν κτημάτων τ τὸ ἐπιβάλλον, 1 iv. 
115. a. ἀπολαχόντες τὴν Ταναγρικὴν 
μοίρην, v. δ7. m. ἀπολαχ. μόριον 
ὅσον αὐτοῖσι ἐπέβαλλε, vii. 98. m. 
μοῖράν τε τιμέων μετέχοντες, καὶ τῆς 
γῆς ἀπολαχόντες, iv. 145. f. 


᾿Απολαμβάνειν, 1) Accipere. τὸν μι- 


c0üov, Ferre, Auferre mercedem, 
viii. 137. m. 

2) Recipere, Recuperare regnum, 
urbem et simil. ἀπολαβὼν τὴν rvpav- 
νίδα,1. 61. a. τὴν Αἴγυπτον, 111. 18. a. 
τὴν τοῦ πατρὸς ἀρχὴν, ibid. m. οὐκ 
ἀπέλαβε τὸ ἱρὸν ἅρμα, viii. 115. f. 
Futur. ἀπολάμψεσθαι τὴν πόλιν, ii. 
146. a. 

3) ἀπολαμβάνειν μοῦνον, Sedu- 
cere aliquem, solum cum solo, Se- 
motis arbitris cum illo agere. xa- 
Aécac Ὑστάσπεα καὶ ἀπολαβὼν 
μοῦνον, i. 209. m. 

4) Med. ἀπολαμβάνεσθαι, Inter- 

cipere, Intercludere. λέγων ὡς dro- 
λάμψοιτο συχνοὺς, Dicens se multos 
esse intercepturum, ix. 38. extr. 
(Recipiendi notione idem Fut. Med. 
paulo ante mum. 9. vidimus) Inde 
Passivum, ἐν ὀλίγῳ ἀπολαμφθέντες, 
In exiguum spatium conclusi, In 
angusto intercepti, vill. ll. a. ubi 
ἀπολαμφθέντες idem valet ac περι- 
ἐχόμενοι, cap. 10. m. ἀπολαμφθέντες 
πάντοθεν, καὶ οὐκ ἔχοντες ἐξήλυσιν, 
v. 101. g. m. vins 440. 92) 972a. 
Rtursus, εἰ αἀναγκασθείη ἀπολαμφθεὶς 
" Πέρσης μένειν ἐν τῇ Ἑυὐρώπῃ, vill. 
108. m. ὑπ᾽ ἀνέμων ἀπολαμφθέντες, 
Ventorum vi circumventi, Inter- 
cepti et preepediti quo minus cur- 
sum, quo vellent, tenere possent, ii. 
115. m. Not. ix. 114. a. 
᾿Απολαμπρύνεσθαι ἔργοισι, Inclares- 
cere rebus gestis. ἱέναι ἔνθα ἀπο- 
λαμπρύνεαι ἔργοισι, Eoire ubi rebus 
gestis inclarescas, i. 41. f. ubi vide- 
tur ἀπολαμπρυνέαι pingendum, μέ 
sit Futurum, ex λαμπρυγέεαι decur- 
tatum. Λακεδαιμονίοισι ἔργοισι τε 
καὶ γνώμῃσι ἀπολαμπρυνθεὶς, Qui et 
factis et consiliis inter Lacedeemo- 
nios inclaruit, vi. 70. f. 
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᾿Απολαύειν, Frui. ἥκω τῆς σῆς βουλό- 


μενος δικαιοσύνης ἀπολαῦσαι, vi. 86, 
l. m. 


᾿Απολέγειν (ἷ. q. ἐκλέγειν) Seligere. 


ἀπολέξαντες τὸ ἄριστον, v. 110. τριή- 
κοντα “μυριάδας ἀπολεξάμενος τοῦ 
στρατοῦ, vii. 101. m. f. 
᾿Απολείπειν, 1) Transitiva ke 
Relinquere, Deserere. cum 4ccusat. 
ἐς 0 μιν ἀπολιπόντες οἴχοντο ἐς ἄλλον 
χώρον,Ϊν.1 θΘ0.α.ἀπολιπόντες Λεωνίδην 
ἀπαλλαξεσθαι, vii. 299. b. τῆς θεοῦ 
ἀπολελοιπυίης τὴν ἀκρόπολιν, viii.41. 
f. μὴ σφεας ἀπολίπωσι (οἱ ᾿Αθεναῖοι) 
vii. 63. £t subintellecto “ςοιαί. 
ᾧχετο ἀπολιπὼ (scil. τὴν Πυθίην vel vo 
χσηστήριον)ἐς τὴν θήρην, iv.255.extr. 
Sic ἀπολιπόντων yap (scil. αὐτοὺς) 
᾿Αθηγαίων, viii. 63. ἐς ὃ οἱ Κορίνθιοι, 
τῶν παίδων οἱ φύλακες, οἴχοντο ἀπολι- 
πόντες, SCil. αὐτοὺς, lii. 48. f. λέγεται 
-Κρητας---πολιορκέειν ἐπ᾿ ἔτεα πέντε 
πόλιν Kajgukov, τέλος δὲ---λιμῷ συν- 
εστεῶτας, ἀπολιπόντας(ηθηιρ6 αὐτὴν) - 
οἴχεσθαι, vi. 170. a. 

2) Interdum videri potest abso- 
lute, absque regimine, poni hoe ver- 
bum, reddendum  Abesse, Deficere, 
Desinere: «bi tamen, verum si 
quceris, obtinet primitiva notio Re- 
linquendi, et aut diserte adest Accu- 
sativus, aut e. propinquo subintelli- 
gitur. γυνὴ μέγαθος ἀποτεσσέρων πη- 
χέων ἀπολείπουσα τρεῖς δακτύλους, 1. 
60. m. Mulier quse tres digitos 
Abest a quatuor cubitis; proprie, 
Quicze a mensura quatuor cubitorum 
Relinquit. tres digitos, scil. quos 
statura ejus non complet. $c ἀπὸ 
πέντε πηχέων βασιληΐων ἀπέλιπετέσ- 
σερας δακτύλους, vii. 117. m. ἐπεὰν 
ἀπολίπῃ ὁ Νεῖλος; ii. 93. f. interpre- 
tatus sum Postquam deficere ccepit 
Nilus; Jess. cum Valla, Postquam 
Nilus abscessit: proprie, Postquam 
Reliquit Nilus ἡδίω loca, nempe rà 
κοῖλα τῆς "γῆς καὶ τὰ τέλματα. Sic 
ἐπεάν σφι ὁ ποταμὸς ἐπελθὼν à ἀρσῃ τας 
ἀρούρας, ἄρσας δὲ ἀπολείπῃ (αὐτὰς) 
ὀπίσω, Ἰ1ϊ. 14. f. nempe ἀπολείπῃ αὖ- 
τὰς, Irrigata arva rursus Relinquit. 
ὁ Νεῖλος---ὀπίσω ἀπέρχεται ἀπολείπων 
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τὸ ῥέεθρον, ii. 19. m. Intelligebam 
olim cum Porto et aliis κατὰ σὸ ῥέεθρον, 
Deficiens quod ad fluentum suum 
adtinet, sed rectius (ut quidem nunc 
mihi videtur) et propius ad verbum, 
Wess. cum Valla, nec tamen satis 
perspicue, Relinquens fluenta; nem- 
pe Relinquens cursum quem adhuc 
tenuit et loca quee adhue inunda- 
verat. (cf. "PécÓpov.) i ikrivot καὶ χελι- 
δόνες δι᾿ ἔτεος ἐόντες οὐκ ἀπολείπουσι, 
ii. 22. f. V'ertunt, Non Deficiunt, Non 
Desinunt esse perennes: sed vide 
ne vel ex precedentibus vel ex con- 
linuo sequentibus intelligi debeat οὐκ 
ἀπολείπουσι rd χωρία ravra aut τού- 
rovc rovc τόπους. Conf. ἐπιλείπειν. 

3) Medium verbum legitur vii. 
291. f. ovk ἀπέλιπετο, Non discessit ; 
ubi quidem alii codd. ovk ἀπέλιπε 
preferunt. Vide Not. 

4) Passivum. πολὺ τῆς ἀληϑηΐης 
ἀπολελειμμένοι, ii. 106. extr. Longe 
a. veritate Aberrantes. 

Quod apud H. Steph. in Thes. 
Gr. Ling. ex Herodoto citatur ἀπολεί- 


Ν τ N 2,9 . . 
πεσθαι περὶ ἑωυτὸν vitiosa ea olim 


scriptura legebatur, à. 25. m. ubi 
recte ὑπολείπεσθαι meliores libri de- 
derunt. 
᾿Απολέοντες, Particip. Fut. (comm. 
ἀπολοῦντες) Perdituri, Interfecturi, 
vi. 91. a. et m. Et ἀπολεῦντες, ix. 
18. a. ᾿Απολεόμενοι, Periturl, vil. 
2LS.f. 1m 09. m. ὁ 
᾿Αποληΐζεσθαι, Latrocinari, Boo, vim 
eripere. Pro ἀπελοίατο, quod e 
MSStis restitutum est, temere olim 
ἀπεληΐσαντο editum erat i. 70. m. 
Vide ibi Var. Lect] 
ἤΑπολις; ὁ, ἡ, Gen. ἀπόλιδος, Ton. ἀπό- 
“λιος, Dat. ἀπόλιδι, Jon. ἀπόλιι et 
ἀπόλι. Qui civitatem (patriam) non 
habet, viii. 61. a. ibique Par. Lect. 
᾿Απολλύναι, Tertia pers. plur. azoX- 
λῦσι, pro ἀπολλύουσι, iv. 69. a. sicut 
moz ibid. κατειργνῦσι pro κατειργνυ- 
. ovet.. Confer. supra ᾿Απολέοντες. 
᾿Απολογεϊσθαίτινι ὑπέρ τινος, Respon- 
dere alicui, Causam apud aliquem 
dicere pro aliquo. o Λάκων i ἱκανός TOL 
ἔμελλε ἔσεσθαι καὶ ὑπὲρ ἀμφοτέρων 


m 
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azoXo'yevptvoc, vii. 161. m. d bsolute ; 
Μιλτιάδης, αὐτὸς μὲν rapedv,ovk dare- 
λογέετο, Causam non dixit, vi. 186. 
a, Conf. Ὑπεραπολογεῖσθαι. 


᾽Απολύειν, Absolvere. ἀπέλυσαν avrov 


μὴ φῶρα εἶναι, ii. 174. m. (ubi mox 
e contrario, ὅσοι δέ μιν κατέδησαν 
φῶρα εἶναι). παῖδας δὲ αὐτοῦ ἀπέλυσε 
τῆς αἰτίης, ix. 88. a. 

. Pro ᾿Αρτάβανον ἀποστείλας ἐς 
. Σοῦσα, codd. Zrch. οἱ Vind. pre- 

5 3 5 - 

ferunt "Apr. ἀπολύσας ἐς Σοῦσα. 


᾿Απολύεσθαι, Excusare culpam, Sese 


purgare, Diluere crimen. ὁ δὲ, ἀπο- 
λυόμενος, ἔφη, viii. 59. 


᾿Απομαστιγοῦν, Flagellis ezedere. τὴν 


θάλασσαν axepaoríywoe, viii. 109. m.f. 


᾿Αποματαΐζειν, Crepitum ventris ede- 


e N55. , N , , 
re. ὁ δὲ ἔπᾳρας (sc. TO σκέλος) απεμα- 
τάϊσε, ii. 162. m. Not. 


᾿Απομάχεσθαι, Repugnare, Recusare. 


Zibsolute : ὁ μὲν δὴ, ravra λέγων, 
ἀπεμάχετο, Repugnavit, Recusavit, 
scil. facere id quod alter ab eo postu- 
laverat, i. 9. a. Cum ccusat. vei : 
ὡς δὲ ἀπεμαχέσαντο rovro, vii. 136. m. 
id est (ut paulo ante ibidem ait 
scriptor,) QUK ἔφασαν ποιήσειν ταῦτα 
οὐδαμᾷ. Conf. ibi Not. 

᾿Απομνημονεύειν, In alicujus memo- 
riam aliquid facere. ἐπὶ τούτου τὠυτὸ 
οὔνομα ἀπεμνημόνευσε Ἱπποκράτης 


τῷ παιδὶ θέσθαι, v. 65. f. 


᾿Απομνησικακεῖν τινι, Acceptarum in- 


juriarum memoriam alicui servare. 
τούτων εἵνεκεν ἀἰπεμγησικάκεον τοῖσι 
Σαμίοισι οἱ Κορίνθιοι, 111. 49. m. 


᾿Απομνύναι, Abjurare, Dejerare, In- 


terposito jure jurando negare. χρῆν 
ὀμόσαι μὴ μὲν ἑκόντα inen ἀπομό- 
σαντα δὲ etc. ii. 172. 


᾽Απόνασθαι, Frui ἐπ re. τὴν (scil. 


ἣν πόλιν) πρότερος — κτίσας, οὐκ 
ἀπώνητο (αὐτῆς), Civitate, quam 
condiderat, non fruitus est, mox ὦ 
Thracibus ejectus, 1. 168. f 
᾿Απονητὶ, Nullo labore. ἀπονητὶ ἔμελλε 
ἀπολάμψεσθαι τὴν πόλιν, i. 146. a. 
Superlat. ᾿Απονητότατα (Minimo 
labore) καρπὸν κομίζονται ἐκ γῆς, li. 
14.a. τέῳ τρόπῳ ἀπονητότατα τῶν ἀν- 
δρῶν τουτέων ἐπικρατήσομεν;,] 1.284... 
Κ 
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[᾿Απονικήσαι, vitiosa olim scriptura 
fro ἀποικίσαι, 1. 91. a.] 
᾿Απονοστέειν, Reverti.dz1]p0ra ἀπονο- 
στήσειν, 1. 42. extr. 111. α. 11. 58. a. 
161. f. ἀπονοστέειν ἐς Σπάρτην,1. 82. 
extr. ὀπίσω οὐκ ἀπονοστέειν, iv. 33. 
m. f. ἣν σῶς ἀπονοστήσῃ, iii. 124. b. 
: dv. 76. a. vi. 186. a. etc. Conf. 
Νοστέειν et Ὑπονοστέειν. 

ϑοά»γ0 ἀπονοστήσειν τὴν στρατιὴν; 
vi. 188. m. recte alii libri ἀπανα- 
στήσειν dedere. 
᾿Αποξηραίνειν, Exsiecare, Arefacere. 
ἀπεξηρασμένου τοῦ ἀρχαίου ῥεέθρου, 
i. 186. m. τοῦ ποταμοῦ τὸ ῥέεθρον 
ἀποξηρασμένον, vii. 109. a. Conf. 
᾿Αναξηραίνειν. 


ΑΠΟ 


σος ἀπέπεμψε (τινὰς) ἐς τὰ μαντήϊα, 
i. 46. f. 47. a. 51. a. ἀποπέμπει τὸν 
Κῦρον (ἐς Πέρσας), i. 122. a. coll. 
121. f. Similiter iii. 44. f. 130. m. 
iv. 9. m. f. v. 51. a. 63: aov 
220. a. 9291. f. Etiam: de rebus 
missis, ut ἀναθήματα ἀπέπεμψε ἐς 
Δελφοὺς, 1. 51. f. 52. a. Alibi signifi- 
cat Dimittere, Remittere. ἀποπέμ- 
πειν ἀσινέας, vii. 146. extr. 147. f. 

Passiv. ὁ δὲ ἀποπεμπόμενος, vii. 
221. f. 11. 82. m. ἐςτὰ ἀπεπέμφθησαν, 
i. 53. a. ἀποπεμφθέντες ἐς Πελοπόν- 
νῆσον, ix. 50. f. 

Medium ᾿Αποπέμψασθαι, Α se di- 
mittere. τὸν δὲ παῖδα τοῦτον ἐξ ὀφθαλ-- 
μῶν ἀπόπεμψαι ἐς Πέρσας; 1120. 


᾿Αποξυρέειν, 'Tondere, Detondere. τῶν 
᾿ δούλων τὸν πιστότατον ἀποξυρήσας 

τὴν κεφαλὴν,γν. 35. m. Conf. Ἐυρέειν. 
᾿Αποπαύειν, Sedare, Finem facere. 


Etiam in Pres. ἀποπέμπεταί μιν, i. 
33. a. Not. 
᾿Απόπεμψις, 0c, ἡ, Missio, Emissio ; 


Cum Jccus. pers. ei Genit. rei: 
ravra πένθεος Κροῖσον ἀπέπαυσε, 1. 
46. a. 

᾿Απόπειρα, 9c, ἡ, Tentamen, Experi- 
mentum véj Periculum quod faci- 
mus. ἀπόπειραν τῶν βαρβάρων 
ποιήσασθαι βουλόμενοι τῆς μάχης, 
Experimentum (Specimen) capere 
volentes generis pugnae quo usuri 
essent Barbari, vii. 9. f. Conf. 
Διάπειρα. 

᾿Αποπειρᾶσθαι, "Tentare, Periculum 
facere, Explorare. ἀπεπειρᾶτο yvo- 
μῆς (ἑκάστου) Sententiam exploravit 
uniuscujusque, iii. 119. a. Et ea- 
dem notione, absque vocab. γνώμης, 
ἀποπειρεωμενοςἑκάστου, viii.67.extr. 


τῶν μαντηΐων, 1. 46.a. ( Conf.ibid. f.) 


τῶν δορυφόρων, iii. 128. m. τῆς Ἑλλά- - 


δος,111. 184. f. τών Ἑλλήνων, εἴ τινες 
ἐθέλοιεν etc. ix. 21. f. ἀποπειρώμενος 
᾿ τῆς Θεσσαλίης ἵππου Experimentum 
(Specimen) capere cupiens equi- 
tatus Thessalici, vii. 196. m. or. 
l Pass. notione activa : ἐπεὰν dmo- 
᾿ πειρηθῇ, Postquam fecit experimen- 
tum, ii. 73. f. Conf. ᾿Ἐπιπειρᾶσθαι. 

᾿Αποπέμπειν, Mittere, presertim in 
locum longinquiorem, Emittere, Ab- 
legare. ἀποπέμπει (ex Samo in 
ZA siam) Μαιάνδριον, iii. 123. a. Kpoi- 


item Dimissio, Remissio. μετὰ τὴν 
ἀπόπεμψιν τῶν κατασκοπῶν, vii. 148. 
a. potest significare Postquam emi- 
serunt speculatores s?ve Preeter- 
quam quod Speculatores in 4siam 
miserunt: sed ex cap. 146. extr. et 
147. extr. intelligi videtur, recte 
sententiam scriptoris expressisseVal- 
lam, interpretantem Post Reditum 
(scil. proprie Post dimissionem vel 
remissionem) speculatorum. 


᾿Αποπιμπλάγναι τὸν θυμὸν, Explere, 


Mitigare iram, i. 129. m. ὥστε απο-- 
πλῆσαι τὸν χρησμὸν, Ut ea res im- 
pleret oraculum, viii. 96. m. Not. 
( Conf.'EkxiumAdvat).rac τετρακοσίας 
μυριάξαςτοι ἀποπλήσωπαρ᾽ ἐμεωυτοῦ, 
Complebo tibi de meo, vii. 29. m. 


. ü 
" Amonívtw,Ebibere. ἔπειτα ἀποπίνουσι 


(τὴν κύλικα ?) iv. 70. f. 


᾿Αποπίπτειν, Decidere. οἱ ἀποπίπτον- 


τες ἀπὸ τῶν φιαλέων στατῆρες, iii. 


180. f. 


᾿Αποπλέειν, Navi proficisci, Fut. ἀπο- 


πλεύσεσθαι, iv. 147. m. Conf. ᾽Απο- 
πλώειν. : 


᾿Απόπληκτος, ov, ὁ, ἡ, 1) Apoplexiam 


passus, Membris captus, i. 167. a. 
2) Stupidus, ii. 173. f. 


᾿Απόπλοος, ov, 0, (comm. ἀπόπλους) 


Discessus classis. λέγειν περὶ τοῦ 
ἀποπλόου τοῦ ἐνθεῦτεν, viii. 79. f. 
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᾿Αποπλώειν, Navibus ábire, Navi dis- 
cedere. ὀπίσω ἀπέπλωον, Retro na- 
vigantes discesserunt, iv. 156. f. 
(ubi alii quidem communem. formam 
ἀπέπλεον tenent) vii. 25. f. amo- 
πλωόντων ἑκάστων ἐετὴν ἑωυτῶν, vili. 
124. a. Sed ix. 91. f. σὺ δὲ ποίεε 
ὅκως ---ἀποπλεύσεαι, consentientibus 
libris, αὖ ᾿Αποπλέειν. 
᾿Αποπνέειν, i. q. πνέειν ἀπὸ, Flare ex 
aliquo loco. αὔρη οὐκ ἀποπνέει ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, ii. 27. 
᾿Αποπγίγειν, Suffocare, Strgngulare. 
τὰς γυναῖκας συναγαγόντες αἀπέπνι- 
£ay, iii. 150. f. 
᾿Αποπρίειν, Serra abscindere, Serra 
 preecidere. ἀποπρίσας ἕκαστος πᾶν 
τὸ ἔνερθε τῶν ὀφρύων, iv. 65. a. 
᾿Αποπτάσθαι, vide ᾿Απίπτασθαι. 
᾿Αποπυνθάνεσθαι, Sciscitari. προσελ- 
θὼν Δαρείῳ ἀπεπυνθάνετο (avrov) εἰ 
etc. iii. 154. a. : 
᾿Απορᾷν, (comm. ἀφορᾷν) Prospicere, 
Procul conspicere, In conspectu 
habere. ἐπεὶ δὲ ἀγχοῦ τε ἔσαν ἐπι- 
ὕντες, καὶ ἀπώρεον τὸ ἱρὸν, viii. 87. a. 
᾿Απορέειν, (comm. ἀπορεῖν) Dubitare, 
Incertum esse, Inopia consilii la- 
- borare. z£bsol. ἄλλος oi ἀπορέοντι ὑπ- 
. εθήκατο, 1. 191. a. Similiter vi. 134. 
. à. Sequente ὅκως particula : ἀπορέ-- 
ovr Κροίσῳ ὅκως ot διαβήσεται ὁ στρα- 
-T0c, 1. 75. m. Seq. Zccusat. casu, 
"subintellecta kara prcepositione : ἀπο- 
ρέοντι τὴν ἔλασιν, li. 4. f. ubi 
-quidem continuo adjicitur ὅκως τὴν 
ἄνυδρον διεκπερᾷ : sed et absque tali 
additamento, καί οἱ ἀπορέοντι τὴν 
ἐξαγωγὴν λόγος ἐστὶ φανῆναι Τρί- 
᾿τωνα, iv. 179. m. 

Etiam in Medio eadem motione 
ponitur, ἀπορεύμενόν μιν, τάδε ποιῆ- 
σαι, Animo haerentem illum, hzc 
. fecisse, v. 121, 3. 
᾿Απόρθητος, ov, 0, ἢ, Non expugnatus. 

Θάσον ('Thasum urbem) ἀπόρθητον 
λείπει, vi. 28. a. lnexpugnabilis, 
- vli. 141. m. f. in Orac. 
" Asopím, c, ἡ, Dubitatio, Inopia con- 
silii, Angustize, Difficultas. ἐς ἀπορί- 
- qv πολλὴν ἀπιγμένος, i. 79. m. ἀπει- 
- Agu£voc, ii. 141. a. m. i. 24. a. m. 
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Αποῤῥαίνειν, 
2 “ - L /, 

.ἀποῤῥαίνοντες rov θοροῦ, scil. μέρος, 
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ἀπορίῃσι ἐνείχετο, 1. 190. 7. viii. δῷ. 
extr. ἐν ἀπορίῃσι εἴχετο, iv 181. α. 
ἐν ἀπορίῃ εἴχοντο, ix. 98. a. 
" Arropoc, ου, 0, ἡ, 1) Inops, Egenus, 
ἄπορος rov βίου, Vit. Hom. ix. T. 
( Conf. ᾿Απόρως. ) 2) Admodum dif- 
ficilis. τοῦτο ἀπορόν σφι καὶ ἀμήχανον 
μήκοτε ἐγγίνηται, v. ὃ. a. Sagittarii 
equites Persarum προσφέρεσθαι ἄπο- 
pou, Perquam difficiles accessu ut co- 
minus eum eis congrediaris, ix. 49. 
a. m. βορῆς à ἄνεμος ἄπορος, j. e. πρὸς 
ὃν οὐδένα πόρον εὑρεῖν ἦν, Boreas 
.ventus contra cujus vim nulla arte 
-eluctari poterant, vi. 44. m. Not. 
τὰ ἄπορα, i. q. αἱ ἀπορίαι, Diffi- 
cultates. ἐκ τῶν ἀπόρων, viii. 58. a. 
coll. 52. f. 
Spargere, Emittere. 
Spargentes partem seminis geni- 
talis, i 11, 99, α.. 11 paulo post, τῶν 
ὠῶν ἀποῤῥαίνουσι kar ὀλίγους τῶν 


κέγχρων. Vide ibi Not. 


3 
Αποῤῥάπτειν, Rursus consuere. '"Azof- 


ῥάψας τοῦ λαγοῦ τὴν γαστέρα, i. 
129. ubi paulo ante dixerat ava- 
σχίσας τὴν γαστέρα. 

᾿Αποῤῥηγνύναι vel! Αποῤῥή σσειν, A vel- 
lere, Divellere, Abstrahere. εἰ ἀποῤ-- 
ῥαγείη ἀπὸ rov Βαρβαρου τὸ ᾿Ιωνικὸν 
φῦλον, viii. 19. a. ἀποῤῥαγεῖσαι δύο 


κορυφαὶ, vii. 87. f. 


᾿Απόῤῥητος, ov, 0, ἡ, Non dicendus, 
. Árcanus, ἀπόῤῥητα ποιησάμενοι ταῦ- 


τα, Clam habentes hae oraculi re- 
sponsa, ix. 94. a. eadem notione dici- 
fur εἶχε σιγῇ cap. 93. m. ἀπόῤῥητα 
ὑμῖν ποιεύμενος πρὸς μηδένα λέγειν 
ὑμέας ἄλλον, Rogans ut arcana hzec 
habeatis, nec ulli alii enuncietis, ix. 


40909. 
᾿Αποῤῥίπτειν, 1) Projicere, Jactare 


dicteria in aliquem. ravra Πολύκριτος 


ἀπέῤῥιψε ἐς Θεμιστοκλῆα, viii. 92. f- 


ταῦτα Σκύθῃσι (2. . ὑπὸ Σκυθῶν) ἐς 
Ἴωνας ἀπέῤῥιπται, iv. 142. extr. Si- 
militer i. 153. a. m. 

2) Abjicere, Contemnere. ἡ ἡμε- 


, 9 ,ὔ el 5 5€ 
- τέρη εὐδαιμονίη οὕτω τοι ἀπέῤῥιπται 
. ἐς τὸ μηδὲν, i. 82. 


᾿Απορχεῖσθαι. CUMEAM τὸν γάμον. 
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Saltando perdidisti (amisisti) nup- 
tias, vi. 129. f. 
᾿Απόρως κείμενος, καὶ μόλις τὴν τροφὴν 
, : 
ἔχων, Omnium rerum egenus, //it. 
Hom. 11. a. 
[ Axosd£avro temere tamquam ex He- 
 rodoto adfertur apud Harpocratio- 
"mem. Fide Wess. ad vi. 13.] 
᾿Αποσείειν, Excutere, Dejicere. ὁ tz- 
πος ἀπεσείετο αὐτὸν, ix. 22. a. ἀπε- 
σείσατο, vii. 88. m. 
᾿Αποσημαίνειν, Significare, Declarare, 
Demonstrare. τούτου πέρι αὐτοὶ ἀπο- 
σημανέετε, v. 20. a. ἄλλῳ μὲν οὐδενὶ 
ἔχω ἀποσημήνασθαι, Nullo alio in- 
dicio (aut argumento) Demon- 
'Strare possum, ix. 71. a. 
᾿Αποσιοῦσϑαι, (Jon. pro comm. ' Ado- 
σιοῦσθαι) Religione sese absolvere. 
ἀποσιεύμενος τὴν ἐζόρκωσιν, Jurisju- 
randi religione sese exsoluturus, iv. 
154. f. λόγιόν τι ἀποσιεύμενοι, Ora- 
euli cujusdam religione se soluturi, 
iv. 203. a. ἀποσιωσαμένη τῇ θεῷ, 
Postquam religioni adversus deam 
- satisfecit mulier, i. 199. f. 
᾿Αποσκήπτειν, 1) Activa notione, Eja- 
eulari. éc οἰκήματα τὰ μέγιστα ἀεὶ 
καὶ δένδρεα τὰ τοιαῦτα, αἀποσκήπτει 
(ὁ θεὸς) τὰ βέλεα, viii. 10, 5. a. ubi 
olim quidem ἐπισκήπτει edd. Conf. 
ἐνσκήπτειν et ἐπισκήπτειν. 

2) Notione intransitiva, Exci- 
dere, Exire, Exitum habere. vov δὲ 
ἀποσκήψαντος τοῦ ἐνυπνίου ἐς φαῦ- 
λον, Nune quum in rem exilem exi- 
erit insomnium, Exitum nullius mo- 
menti habuerit, i. 120. f. pro quo ibid. 
med. cap. ait ἐς ἀσθενὲς ἔρχεται. 

᾿Αποσοβέειν, Abigere. εἐπεσόβησε τοὺς 
κύνας εἰπὸ τοῦ Ὁμήρου, Vit.Hom.21.a. 

᾿Αποσπᾷν, Abstrahere, Avellere. oi- 
κήματα. οὔτε κατέβαλε, οὔτε θύρας, 
ἀπέσπα, i. 17. m. (ubi alii κατέσπα.ν 
Darius, Babylone potitus, τὰς πύ- 
λας πάσας ἀπέσπασε, iii. 159. a. 

᾿Αποσπεύδειν, Dissuadere, Deterrere. 
ὁ ἀποσπεύδων Ξέρξεα στρατεύεσθαι 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, vii. 17. m. ubi mox 
ἀποτρέπων τὸ χρεὸν γενέσθαι. ὃς πρό- 
τερον «ἰποσπεύξων ἐφαίνετο, τότε ἐπι- 
σπεύδων φανερὸς ἦν, vii. 18. extr. 


ε 
᾿Απόστολος, ov, 0, Legatus. ὁ 


AIIO 


ἀποσπεύδειν τὴν συμβολὴν, Dissua-- 


dere prelium, vi. 109. f. 


᾿Αποστείχειν, Abire, Discedere; de 


exercitu qui justo ordine incedit, ix. 
56. m. 

᾿Αποστέλλειν. ταῦτα ἀπέστ cidiud ix. 4. 
a. ubi ἐπέστελλε maluisses : nempe 
ταῦτα intellige τούτους τοὺς λόγους 
ex proxime preecedentibus. ἐπὶ τοὺς 
Αἰακέδας νῆα ἀπέστελλον, Ad adve- 
hendos /7Eacidas navem miserunt, 
viii. 64. f. 


᾿Αποστερξειν, Privare, Fraudare, Spo- 


liare. ἦρχε αὐτὸς, ἀποστερήσας τοὺς 


Ἱπποκράτεος παῖδας, scil. τῆς ἀρχῆς, 
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᾿Απόστολον, ov, τὸ, scil. πλοῖον, Vec- 


toria navis. ἐκ τοῦ λιμένος οὐδὲν ἦν 
ἀπόστολον, scil. ἐς Χίον, Vit. Hom. 
19. a. Not. 

μὲν δὴ 
ἀπόστολος ἐς τὴν Μέλητον ἦν, i. 91. 
a. ubi idem paulo ante κήρυξ adpel- 
latur. αὐτὸς ἐς Λακεδαίμονα τριήρεϊ 
ἀπόστολος ἐγίνετο, v. 88. ὃ. 


᾿Αποστρέφειν, Avertere, Retrovertere. 


Opponuntur συνάγειν τὰ τέρματα εἰ 
ἀποστρέφειν, ἵν. 52. exir. ai viec 
ἦσαν ἄχρηστοι" ἀπεστράφατο ydp 
τοὺς ἐμβάλους, Inutiles erant naves, 
retorta enim habuere rostra, i. 166. 
m. 

"Asc: τρέφεσθαι, Aversari. απε- 
στραμμένοι λόγοι vii. 160. a. sunt 
Aversantes Sermones, e£ cum in- 
dignatione Repudiantes conditio- 
nem oblatam. Conf. Not. 


᾿Αποστροφὴ, ῆς, ἡ, Confugium, Per- 


fugium quo quis se convertit. tva 
ἔχῃ ἀποστροφὴν, viii. 109. f. οὔ σφί 
ἐστι ὕδατος οὐδεμίη ἄλλη ἀποστροφὴ, 
Non est illis aliud Perfugium unde 
aquam petant, ii. 13. f. 


᾿Αποστυγέειν, Abominari, Aversari. 


ἀποστυγέων γαμβρὸν ot γενέσθαι Er - 
ποκλείξην, vi. 199. m. f. 


᾿Αποσφάζειν, Jugulare. ἀποσφάζουσι 


τοὺς ἀνθρώπους, iv. 62. f. τῶν ἀπο- 
coayévrov ἀνδρῶν, ibid. ἀποσφα- 
γέντες, iv. 84. extr. 


᾿Αποσφακελίζειν, Intransitive, 'Tabe- 


scere, Tabe consumi. ἵπποι ἐν kpvpo 
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ἑστεῶτες ἀπσσφακελίζουσι, iv. 28. f. 
Conf. Σφακελίζειν. 
᾿Αποσχίζειν, |. Abscindere, Separare, 
Disjungere, Dirimere. τοὺς εωυτοῦ 
πολιήτας ἀποσχίζων ἀπὸ τοῦ λοιποῦ 
συμμαχικοῦ, vi. 9, m. τὸ Ἑλληνικὸν 
(ἔθνος) ἀποσχισθὲν ἀπὸ τοῦ Πελασ- 
γικοῦ, 1. 58. a. ἀπεσχίσθησαν ἀπὸ τῶν 
ἄλλων Ἰώνων οὗτοι, 1. 148. α. ἀπε- 
σχίζοντο, ix. 61. a. m. Μὲ absque 
ἀπὸ prcepositione : ἀποσχισθέντες 
τουτέων, vii. 233. a. τῆς ἄλλης 
στρατιῆς, vii. 35. m. 

De Fluvio : Τέῤῥος ποταμὸς ἀπέσχι- 
crat ἀπὸ rov Βορυσθένεος κατὰ τοῦτο 
,τῆς χωρης, Separatus a Borysthene, 
Exit ex illo, iv. 56. a. ἕτερα oro- 
para (τοῦ Νείλου) ἀπὸ τοῦ Σεθεννυ- 
τικοῦ ἀποσχισθέντα, Duo alia ostia 
quae a Sebennytico Dirimuntur, Ex 
illo effluunt, ii. 17. f. 

᾿Αποσχολάζειν παρά τινι, Vacare ali- 
eui, Otium apud aliquem consumere 
audiendo eum. ὁκότε παύσαιντο τῶν 
«ἔργων, ἀπεσχόλαζον παρὰ τῷ Μελ- 
ησιγένεὶϊ ἐγκαθίζοντες, lit. Hom. 5. 
extr. ἀπεσχόλαζον παρὰ τῷ Ὁμήρῳ, 
καὶ ἐν θωύματι εἶχον αὐτὸν, ἄἀκούον- 
τες, avrov, ibid. 33. a. 
᾿Αποσωζεσθαι ἐς τινὰ τόπον, Se aliquo 
recipere, Salvum aliquo pervenire. 
ἀποσωθῆναι ἐς Σπάρτην, vii. 229. a. 
ἐς ᾿Ασίην, viii. 118. f. Similiter σω- 
θῆναι ἐς Σπάρτην, vii. 932. 
᾿Απότακτος, ov, ὁ, ἡ, Sive (quod nos ex 
JM S Stis nonnullis prcetulimus) ' Απο- 
rakróc, ἢ, ὃν, Àd certum usum se- 
positus, Certus, Constitutus, De- 
finitus. ἀποτακτὰ σιτία, Certa, De- 
mensa cibaria, ii. 69. m. 
᾿Αποτάμνειν, (comm. ἀποτέμνει») 1) 
Abseindere, Preecidere. ἀποτάμνουσι 
τὴν κεφαλὴν, ii. 39. a. ii. 80. f. vii. 
95. f. σκέλεα, ii. 40. m. ra αἰδοῖα, 
viii. 106. Τὴ τοὺς μαζοὺς (αὐτῆς. vel 
αὐτῇ) ἀποταμοῦσα, ix. 112. ὃ. ἀπο- 
ταμὼν ἑωυτοῦ τὴν ῥῖνα, iii. 154. JF 
τὰ ἄνω αὐτῆς (τῆς βύβλου) ἀποτάμ- 
γοντες, li. 92. m. ἫΝ Hinc in Medio, 
Abscindere sibi. τοῦ ὠτὸς (scil μέρος) 
ἀποτάμνονται, iv. 71. α. m. πλόκαμον 
ἀποταμνόμεναι, iv. 84. a. τὴν χώρην 
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ἀπετώμοντο, τάφρον ὀρυξάμεγοι ed- 
ρέαν, iv. 8. a. 

2) In re geographica. — Malys 
fluvius ἀποτάμνει σχεδὸν πάντα τῆς 
᾿Ασίης τὰ κάτω, Resecat, Distermi- 
nat totam fere inferiorem Asiam a 
Superiore, i. 72. f. οὔρεα ὑψηλὰ 
ἀποτάμνει (αὐτοὺς, vel τὴν χώρην) 
iv. 95. a. Inde verbum Medium : ὡς 
εἰ τῆς Ἰηπυγίης ἄλλο ἔθνος, καὶ μὴ 
Ἰήπυγες, ἀρξάμενοι ἐκ Βρεντεσίου λι- 
μένος, ἀποταμοίατο μέχρι Τάραντος 
καὶ νεμοίατο τὴν ἄκρην, Perinde ac 
si extremitatem Ilapygise, inde ἃ 
Brundusio et "Tarento, non Iapyges 
habitarent, sed alius populus sibi 
Resecuisset et incoleret, ἢ. e. a 
reliqua Iapygia absceissam et dis- 
terminatam incoleret, iv. 99. f. 

3) In re bellica, Nbscindere par- 
lem regionis et Prazeripere justo pos- 
Sessori. τὰς Θυρέας, ἐούσας τῆς ᾽Αρ- 
γολίδος μοίρης, ἀποταμόμενοι (verbo 
Medio) ἔσχον οἱ Λακεδαιμονιοι,1. 82. 
a. Inde Passivum : βοηθησάντων δὲ 
᾿Αργείων τῇ σφετέρῃ ἀποταμνομένῃ, 
ibid. paulo post. 


᾿Αποτειχίζειν τὸν ᾿Ισθμὸν, Murointer- 


cipere Isthmum, vi. 36. m. Passiv. 
oU πω ἀπετετείχιστο (ὁ "Lo0poc), ix. 


pun 


᾿Αποτελεῖν, 1) Persolvere. τῇ θεῷ τὰ 


πάτρια ἀποτελέειν, iv. 180. a. 2) Per- 
ficere, Consummare. ὅσα Κύψελος 
DEN ΄ , , , 
ἀπέλιπε,---ΠΠερίανδρός σφεα ἀπετέ--: 


λεσε, v. 92. "f. a. 


᾿Αποτέμνειν. Vide ᾿Αποτάμγειν. 
᾿Αποτίλλειν, Evellere, presertim plu- 


mas vel pilos. aávaexícac τοῦ λαγοῦ 
τὴν γαστέρα, kal οὐδὲν ἀποτίχλας, 1. 
193. m. f. ubi vitiose olim ἀποτείλας.. 
Vide Var. Lect. et Not. 


᾿Αποτιμᾶσθαι, (verb. Med.) Zstimare 


mulctam vel pretium redemtionis ab 
aliquo nobis pendendum. ἔλυσάν 
σῴεας, διμνέως (sive διμναίους) ἀπο- 
τιμησάμενοι, v. 77. m. 

᾿Απότιμος, i. q. ἄτιμος, ut aiunt Glos- 
satores; habere tamen. videtur sig-* 
nificatum paulo leniorem, Parum 
honoratus. ἀτιμοτέρους τῶν ἄλλων 
πολιητέων, Minus honoratos, Igno- 


D 
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- biliores, quam reliqui cives, ii. 167. 
a. 

᾿Αποτίνειν, Luere, Persolvere penam. 
ἡ θήλεα τίσιν τοιήνδε ἀποτίνει τῷ 
ἔρσενι, lii. 109. m. 

᾿Αποτίννυσθαι (τινὰ), Ultionem ca- 
pere, Pcenas ab aliquo repetere, vi. 
65. a. 

᾿Απότομος, ov, 0, ἡ, Abscissus, Prze- 
ruptus. ἀπότομος ἐστι ταύτῃ ἡ ἀκρό- 
πολις, 1. 84. a. χωρίον ἀπότομον, 
ibid. m. τὰ μὲν τρία τῶν κόλων ἐστὶ 
ἀπότομα, iv. 62. a. 

" Amoroc, 0v, 0, ἡ, 1) Zctiva notione, 
Non bibens, Inpotus, Qui num- 
quam bibit. ὄνοι ἄποτοι, iv. 192. a. 
2) Passiva notione, Inpotabilis. 
ὕδωρ ἄποτον, iv. 81. a. 

᾿Αποτρέπειν, cum A ccus.rei.dmorpémuv 
τοὐχρεὸν γενέσθαι, vertens, Avertere 
et irritum reddere cupiens id quod 
fieri oportet, v. 17. b. ὅτι δεῖ γενέ- 
σθαι ἐκ τοῦ θεοῦ, ἀμήχανον ἀποτρέψαι 
ἀνθρώπῳ, ix. 16. m. f. τὰ ἐπιόντα 
(κακαὶ) ἀποτρέψειν, viii. 29. f. 

᾿Απότροφος, ov, 0, ἡ, Alibi (Procul a 
patria) educatus, ii. 64. a. 

᾿Αποτύπτεσθαι, Feriendi sui (i. e. 
Plangendi) finem facere. ἐπεὰν 
ἀποτύψωνται, li. 40. extr. Conf. 
Τύπτεσθαι. 

᾿Αποφαίνειν, Pronunciare, Declarare, 

-Demonstrare. γνώμην ἀποφαίνειν 

(τινὶ) περί τινος, i. 40. τοσόνδε ἀπέ- 
φαινόν μοι ἐς ὄψιν, Hoc saltem mihi 
Declararunt, oculis meis rem ipsam 
subjicientes ; Ad oculum mihi De- 
monstrarunt, iv. 81. a. οἱ δὲ ἀπέ- 
φαινον λόγῳ ὡς οὐκ ἀδικοῖεν, Illi vero 
ratione Demonstrarunt nullam se 
injuriam facere, v. 84. a. ᾿Αστυάγης 
δέ μιν ἀπέφαινε τῷ λόγῳ σκαιότατον 
ἐόντα, Pronunciavit esse eum re 
vera ineptissimum, i. 129. m. Conf. 
Λόγος, num. li. 3. a. 

Med. ταῦτα ἑκάτεροι μαρτύρια ἀπο- 
φαίνονται, Haec testimonia utrique 

- proferunt, v. 45. extr. In eamdem 
sententiam initio ejusdem cap. ait, 
μαρτύρια ἀποδεικνύουσι. Sic ἀποφαί- 
νεσθαι γνώμην, viii. 49. a. idem quod 

- ἀποφαίνειν γνώμην. 
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᾿Αποφέρειν, 1) Auferre, Asportare. 


Inde Med. ἀσπασίως ἕκαστοι αὐτέων 
ἀποφεροίατο ὀπίσω τὰ ἐσενείκαντο, 
Quilibet illorum lubens Reportatu- 
rus esset ea quz adtulisset, vii. 
152. a. m. 

2) Referre nuncium, dictum, fac- 
ium, RKenunciare. /nde Passiv. ταῦ- 
ra ὡς ἀπενειχθέντα ἤκουσαν, i. 66. 
m. 158. a. 160. a. (Conf. 'Avagé- 
pav.) πάντες τῶν ἡμεῖς πέρι λόγους 
ἀποφερομένους ἀκούομεν, Omnes de 
quibus Relatos sermones audimus, 


- Quorum ad nos fama pervenit, iv, 


183. f. 
3) ἀποφέρειν, Ferre, Pendere, 
Solvere tributum, iv. 35. a. et v. 
84. m. ubi paulo ante est ἐπιτελέειν. 
Sic ἀποφέρειε τὸ χρυσίον, Pendere 
aurum, Solvere pecuniam, i. 196. f. 
4) Abriperé, ubi ventus Abripit 


navem; aut ubi morbus Abripit, 


Aufert, hominem. ἄνεμον βορῆν ἀπο- 
φέρειν αὐτὸν πρὸς τὴν Aufvqvjv.179. 


e - N 5 
-a.vm' ἀνέμων ἐς γῆν τὴν σὴν ἀπενειχ- 


θεὶς, ii. 114. m. τούτους Κνίδιοι ἀπ- 
ενειχθέντας πρὸς τὴν σφετέρην ἐῤῥύ- 
σαντο, iv. 164. a. Similiter fortasse 
ἀπενειχθέντας legendum pro vulgato 
&ravaxO£vrac, iv. 103. a. τοὺς à£— 
λοιμὸς ὑπολαβὼν ἀπήνεικε, Insecuta 
pestis hos Abripuit, Absumsit, vi. 
2T. m. (ἡ νοῦσος aut ταῦτα τὰ κακαὶ) 
ἀπήνεικε Καμβύσεα, iii. 66. a. 


᾿Αποφεύγειν, Effugere, i. q. ἐκφεύγειν. 


Cum Zl ccusat. ἀποφυγὼν rovrovc(ro)c ' 
ἐπιδιώξαντας, Hos quum effugisset, 
vi. 104. m. Metaphor. Non con- 
vinci criminis vel delicti, Absolvi. 
πολλὰ μὲν kal ἁλίσκετο ὑπὸ τῶν pav- 
τηΐων, πολλὰ δὲ καὶ ἀποφεύγεσκε, li. 
174. m. (conf. Var. Lect.) ἀπέφυγε 
πολλὸν τοὺς διώκοντας, Longe effugit 
accusatores, i. e. Longe majore 
parte suffragiorum est absolutus, 


vi. 82. f. Not. 


᾿Αποφλαυρίζειν, Vilipendere, Contem- 


nere. ὡς τὸν ἑωυτοῦ ὄλβον ἀποφλαυ- 


ρίσειε, i. 86. m. f. 


᾿Αποφορὴ, ῆς, 1], ?. 4. 0 φόρος, Tribu- 


tum. ἀποφορὴν ἐπιτελέειν, ii. 109. a. 
ὅκως κατὰ Aoyov τῆς τεταγμένης 
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ἀποφορῆς τελέοι, ii. 209. 5. Conf. 
᾿Αποφέρειν, num. 93. 
᾿Αποχειροβίωτος, ov, ὁ, ἡ, Quisuis ma- 
nibus victum quaerit, iii. 42. a. m. 
᾿Αποχρᾷν, 1) Proprie habere videtur 
Activam significationem, Satis fa- 
cere, Satis dare, Sufficiente copia 
Commodare, Suppeditare: quare 
construi potest cum Dativo personce 
- et "dccusativo rei. Sic 'Ovóxwavoc 
ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε τῇ στρατιῇ TO 
| ῥέεθρον πινόμενος, Onochonus fluvius 
fluentum suum (aquam suam) ex- 
ercitui non sufficiente copia Com- 
modavit, Praebuit, ad bibendum, 
- vii. 196. f. (Nam. ῥέεθρον elliptice 
pro κατὰ i ῥέεθρον positum intelligi non 
- placet. Conf. ' Αντέχειν, ᾿Αντιχρᾷν et 
᾿Απολείπειν.) Eademque intelligenda 
constructionis vatio vii. 43. a. ὃς 
. πρῶτος ποταμῶν ---ἐπέλιπε (4. . ἀπ- 
ἐλιπε) τὸ ῥέεθρον οὐδ᾽ ἀπέχρησε (scil. 
αὐτὸ) τῇ στρατιῇ πινόμενος. 

2) Sed plerumque prorsus abest 
Zccusativus rei, et Tovro ἀποχρᾷ 
pou quod proprie significat ρος 

. mihi facit satis, Hoc mihi suppe- 
ditat scil. id quod volo, commo- 
dissime redditur hac formula, Hioc 
mihi Suffieit. Sc ἑκατὸν νέες ὠπο- 
χρῶσι, v. 31. m. f. ἔφη ταύτην τὴν 
δίκην γενομένην ἀποχρᾷν οἱ, ix. 94. 
m. f. ἔφη Ἱζνιδίους μούνους ἀποχρᾷν 
οἱ, lii. 138. m. Et absque Dativo per- 
Sonde, εἰ δοκοίη ἡμέας μούνους ἀπο- 
χρᾷν, ix. 48. f. 

.. Jn eodem usu verbi! Amoxpav fre- 

. quenter, loco .Nominativi sive Sub- 
jecti orationis, adest aliud verbum in 
Infinitivo positum. Sic i. 66. a. kal 

εἰδή σφι οὐκέτι ἀπέχρα (al. ἀπέχρη) 
ἡσυχίην ἄγειν idem valet ac si diceres 
TO ἡσυχίην ἄγειν οὐκέτι σφι ἀπέχρα. 
Similiter, λέγων,---ταῦτα σφίσι οὐκ 

ὲ ἀποχρᾷν ποιέειν, vi. 187. f. id est, TO 
ποιέειν ταῦτα οὐκέτι ᾿ἀποχρᾷν σφίσι. 

- Sic ἀποχρήσειν σφι τὴν ἑαυτῶν φυλάσ- 

"σειν, viii. 130. m. f. ἀποχρᾷ ἐμοὶ ὅσια 
ποιέειν, ix. 79. m. Semel loco. Infi- 

- nitivi reperitur Participium ad Da- 

: tivum personce relatum : ci ἀπο- 
xpav κατὰ τὸ ἥμισυ ἡγεομένοισι, vi. 


AÍIO 


- 148. f. quod idem valet ac si esset, 
τὸ ἡγεῖσθαι. κατὰ τὸ ἥμισυ ἀποχρᾷν 


σφι, aut : εἰ ἡγεοίατο κατὰ τὸ ἥμισυ, 
τοῦτο ἀποχρᾷν σφίσι. 
In omnibus istis locis quamquam 


- videri potest verbum ᾿Αποχρᾷν abso- 


lute et intransitive positum, tamen, 
nativum verbi significatum si spec- 


“68, mene intelligi videtur aliquis 
: Accusativus rei, seilicet τοῦτο ἀποχρᾷ 


μοι (τὸ δέον, τὸ ἀρκοῦν, τὸ ἀρεσκόμε- 
vov), Haee res mihi Suppeditat, 
Praestat id quod prestare debet, 
quod satis est, quod volo. . Quin 


- etiam nonnullis in locis aut diserte 


quodammodo adjicitur aliquis 4c- 
cusativus rei, aut e proximis verbis 
facile repeti potest. Sic v. 31. m. f. 


N 
᾿ ἑκατὸν νέες ἀποχρῶσι (το) ταῦτας 


πάσας χειρώσασθαι, ΥΟΡΥῖε Ducentze 
naves Preestant hoc ut istis omnibus 
potiri possimus. ,510 iii. 138. m. K»c- 


, N / 
. δίους povvovc γίνεσθαι rovc καταγον-- 


τας ἀποχρᾷν οἱ, intellige e proximis, 


: ἀποχρᾷν ok prees .pro fut. ἀποχρήσειν») 


τὸ κατάγειν τὸν Τίλλον aut τὴν καθο- 
δον τοῦ Τίλλου. Conf. Ἰζαταχρᾷν. 
3) Passivum, ᾿Αποχρέομαι, vel 
᾿Αποχρέωμαι (Jon. pro ἀποχράομαι, 
ᾳἀποχρῶμαι) τούτῳ, Hae re mihi 
prestatur id quo opus est, Hae re 
mihi fit satis, Ego haec re abunde 
fruor, Hoc contentus sum, Hoc 
mihi sufficit. Sc ἀποχρεωμένων rov- 
rout τῶν Μυσῶν, i. 87. a. Item se- 
quente Infinitivo : Φραόρτης ovk ἀπ- 
ἐχρᾶτο μούνων ἄρχειν. τῶν Μήδων, i 1. 
102. a. scilicet οὐκ ἀπεχρᾶτο (τῷ) 
ἄρχειν μούνων τῶν Μήδων, Non con- 
tentus erat solis imperare Medis. 
4) Denique, quemadmodum com- 


- plura verba in Medio genere eadem 


fere notione usurpantur quam habet 
Activa verbi forma, sic reperitur 
etiam heec formula, τοῦτο ἀποχρέεται 
μοι, idem fere valens ac rovro ἀποχρᾷ 


. pot. veluti vii. 14. a. καί σφι ἀπ- 


e / - 
εχρέετο---ηἡσυχίην ἄγειν ἐν τῷ παρε- 


- ovru Et contenti erant, Satis commo- 
. dum eis videbatur, Bene secum agi 


existimabant, si quietem in prz- 
senti rerum statu agere possent, 


AIO 


᾿Αποχρυσοῦν, Deaurare, si proba serip- 
fura ἀποχρυσοῦσι, quce olim iv. 26. 
m. legebatur, ubi καταχρυσοῦσι ex 
aliis codd. merito recepit Wess. 

᾿Αποψιλοῦν, Nudare, Évacuare. rov 
Kvpov οἶκον ἀποψιλώσας, iii. 32. f. 
Conf. Περιψιλοῦν. 

ἤΑποψις, 0c, ἡ, Adspectus, Prospec- 
tus. πεδίον, πλῆθος ἄπειρον ἐς ἀπο- 
Juv, i. 204. a. Vocab. hoc. ex Hero- 
doto adnotavit Pollux ii. 58. 

['Azpi£, Mordieus, Tenaciter. Pocem 
hanc restituendam esse Herodoto vi. 
91. m. f. existimarunt docti nonnulli 
viri; sed vide quc in Var. Lect. 
monuimus. | 

᾿Απρόθυμος, ov, 0, (contrarium τοῦ 
προθύμου) Minime promtus. ἐπεὶ 
ἤσθετο τοὺς συμμάχους ἐόντας ἀπρο- 
θύμους καὶ οὐκ ἐθέλοντας συνδιακιν- 
δυνεύειν, vii. 220. a. 

᾿Απροσδόκητος, ὃ, ἡ, lnexspeetatus, 
Inopinatus. ἐξ ἀπροσδοκήτου, i. 191. 
m. f. vii. 204. f. 

Απρόσμικτος, 0, ἡ, Nullum commer- 
cium habens. ξένοισι ἀπρόσμικτοι, 1. 
65. a. 

"Asr&v, Áccendere, Incendere. ἀφθεὶς 
ὁ νηὸς κατεκαύθη, i. 19. a. πυρῆς ἤδη 
ἀμμένης, 1. 86. m. 

ἼΛπτερος, ov, 0, 1). Non alatus. ὀϊστοὺς 
καλαμίνους ἀπτέρους, vii. 92. aq. 

“Απτεσθαί τινος, Manum alieui inji- 
cere, Prehendere aliquem. ἅπτοντο 
αὐτοῦ, lii. 197. a. vi. 70. a. Metaph. 
ἅπτεσθαί τινος, nempe λόγοις aut 
ἔπεσιν, Reprehendere, Vituperare, 
Objurgare. ἀλλήλων ἅπτοντο karat- 
τιώμενοι, vi. 92, 3. f. Conf. Thom. 

Mag. v. Ka0azr. 

Απύειν, Sonare, Vocem edere. ríva 

γλῶσσαν πρώτην ἀπύσουσι olim i. 

15. m. ubi quidem meliores codices 

ἀπήσουσι dederunt. | 

* Amvpoc, ov, ὃ, ἡ, Ignem non exper- 
tus. χρυσίον ἄπυρον, Aurum ignem 
non expertum, 7. e. Nativum, 11]. 
97. m. 

᾿Απωθέειν, Repellere; unde Med. Απώ- 
σασθαι, Α se repellere, Propulsare, 
Repudiare. ἀπωσάμενοι τὴν óovXocv- 
νην ἡἠλευθερωθησαν;1.95.ζ.ἀπωσάμενοι 


rj 


"Ap'yyoc, εος, τὸ, Urbis nomen. 


APE 


τοὺς ἀγγέλους, i i. 152: m. οὐ γὰρ μὴ 
ἀπώσηται τὸ ἀργύριον, ἢ Nondetrecta- 
bit pecuniam, sive Non repudiabit 
offerentem, i. 199. m. ἡ ᾿Αμαζὼν οὐκ 
ἀπωθέετο (αὐτὸν), iv. 113. a. τοὺς 


μὲν δὴ ἐρμο μεθ τὸν χρυσὸν ἀπω- ; 


σασθαι, iv. 5. f. Not. ubi ambiguum 
videri potest, utrum τοὺς μὲν, an και- 
ὄμενον τὸν χρυσὸν intelligendum sit 
orationis subjectum : sed ad senten- 
&üam mihi] interest, sive intelligas 
hos repudiasse candens aurum, sive 
candens aurum hos deterruisse et a 
se abegisse. 

Passivum. ἀπωσθέντες, Expulsi 
(insula), d. 173. a. τὸν δῆμον πρότε- 
ρον ἀπωσμένον, v. 69. m. dubitari 
potest utrum dixerit Seriptor Popu- 
lum antea Alienatum, an ἀπωσμένον 
πάντων, Omnibus [met civitatis 
juribus Depulsum. Fide Var. Lect. 
et Not. 


"Amcworoc, ἡ, ὃν, 1) Expulsus. ἀπω- 


Ν - e - , . 
στὸς τῆς ἑωυτοῦ γίνεται, vi. 5. m. 2.) 
Qui Abigi potest. οὐδὲ ἀπωστοὶ ἔσον- 


TO, ἃς {1 e 


"Apa, ἢν ἄρα, Si nempe, Si quidem, 


5i modo; elliptica formula, ellipsi 
ea adjunctis supplenda. Sic iv. 64. 
f. ἢν ἄρα intellige ἢν ἄρα 5 λευκοῦ 
ανθρώπου δέρμα. Vide ibi Far. Lect. 
"Apa. Fide ᾿Αρή. 


᾿Αράβιωοι, οἱ, apud Nostrum sunt qui 


aliis "Apa(9sc, i. 198. f. iii. 8. a. 
88. a. 91. a. et alibi. 
᾿Αραίρημαι et conjugata vide supra in 
Atp£&ty. 
᾿Αρᾶσθαι et ᾿Αρέεσθαι, i. q. εὔχεσθαι, 
Precari. apácÜaí τινι ἀγαθὰ, Bene 
precari alicui, i. 132. m. rd ἐναντία 
τούτοισι ἀρέομαι ὑμῖν γενέσθαι, iii. 
65. f. 

ἀρᾶσθαι libri nonnulli dabant i. 
27. m. f. ubi plerique edd. et MS. Sti 
ἀρώμενοι, nos vero ἀειράμενοι cor- 
reximus. V'ide Var. Lect. 
᾿Αργιλώδης, ὁ ὁ, ἡ, Argillosus. τὴν Συ- 
ρίην ἴδμεν ἀργιλωδεστέρην γῆν ἐοῦ- 
σαν, i1. 129. extr. 

Sed 


"Apyoc, ov, 0, Argus heros, cui sa- 
cer erat lucus in Argolide, vi. 75. 


APA, 


18. et seq. De hoc (cujus mentionem 
facere in Indice Rerum et Perso- 
narum obliti sumus) consuli potest 
Pausanias lib. à. c. 16. p. 145. 
c. 22. p. 161. c. 34. p. 191. et lib. 
lii. c. 4. p. 211. 

᾿Αργύρεος, Argenteus ; sed ef i.q. 
ἐπάργυρος, Argento obductus, ix. 
82. m. coll. cap. 80. a. 

᾿Αργυρώνητος, ov, 0, ἡ, Pretio emtus. 
ἀργυρώνητοι θεράποντες, iv. 72. a. 

" Apósi, 1) Rigare, Irrigare. τηνικαῦτα 
ἄρδουσι τοὺς κήπους, iis 180. f. ἐπεὰν 
ὃ ποταμὸς ἄρσῃ rdc dpovpac, ἄρσας 
δὲ etc. ii. 14. f. Preet. Imperf. ὅκως 
ὁποταμὸς ἄρδεσκε Αἴγυπτον, i. 13. a. 
οὗτος (ὁ ποταμὸς) πρότερον μὲν dp- 
δεσκε τὰς xopac, 1i. 117.a. Passivum. 
ἢ χώρη τῶν Ἑλλήνων ov ποταμοῖσι 
ἄρδεται, icons f. ἀρδόμενον € ἐκ 
τοῦ ποταμοῦ ἀδρύνεται. τὸ λήϊον, ii: 
193. a. παραγίνεται ὁ ciroc—ov χερ- 
cí τε kal κηλωνηΐοισι apcopevoc, ibid. 

2). ᾳ. ποτίζειν, Adaquare, Aqua- 
tum ducere equos, jumenta. ἦρσε τὸν 
ἵππον, ἄρσασα δὲ etc. v. 12. f. ταύ- 
τὴν (τὴν λίμνην) τὰ ὑποζύγια μοῦνα 
ἀρδόμενα ἀνεξήρῃνε, vii. 109. f. 

᾿Αρδεύειν, i. g. ἄρδειν. Sic pro ἀρδόμε- 
vov et ἀρδόμενος, i. 193. a. olim ἀρ- 
δευόμενον et αρδευόμενος edebatur. 

"Apte, (0C, 1], Cuspis sagittee. ἀρὲιν 

- ἕκαστον μίην ἀπὸ τοῦ οϊστοῦ κομίσαι, 
iv. 81. f. κομισθῆναί τε χρῆμα πολ- 
λὸν ἀρδέων, ibid. Zccus. plur. ἄρ- 
Oe, (per contraciionem pro ἄρδιας, 
comm. ἄρδεις,}) i. 215. a. b. et ibi 
Var. Lect. et Not. —— 

᾿Αρέεσϑαι, vide supra in ᾿Αρᾶσθαι. 

᾿Αρέσκεσθαι, i. q. ἀρέσκειν.. Ut τοῦτό 
μοι ἀρέσκεται significat Hoc mihi 
placet; sic μὴ ἅδοιμι τοῖσι ταῦτα 
ἀρέσκεται, Non gratus acceptusque 
sim eis quibus hzc placent, ix. 79. 
m. Σπαρτιήτῃσι ἀρεσκόμενον, Spar- 
tanis placentem, ibid. μάλιστα ἤρεέ- 
σκοντὸ (αὐτῷ) οἱ ἀπ᾽ ᾿Αθηνέων, vi. 
198. f. 

Sed εἰπε ύσόνδὲ est alia hujus 
verbi constructio ; nempe hujusmodi: 
ἐγὼ ἀρέσκομαι rovro, Ego in hac re 
mihi placeo, Hac re delector ; Mihi 


D 
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hoc placet ; Hac re contentus sum. 

οὐκ ἀρεσκόμενος τῇ κρίσεὶ, iii. 84. “7. 
διαίτῃ οὐδαμῶς ἠρέσκετο Σκυθικῇ, 1 lv. 

78. d. m. τούτοισι ὑμέας χρέων ἐστι 
ἀρέσκεσθαι, vii. 160. f. ubi nonnulli 
quidem ἀρκέεσθαι exhibent, sed id ex 
παραδιορθώσει aut ex scholio. οὐκ 
dpsckOp&voc τοῖσι πρήγμασι, 1x. 66. α. 
Loco Dativi reperitur etiam Geni- 
livus parlicipii absolute positus. Sic 
paulo ante verba modo citata ex ix. 
66. a. ait, οὐκ ἀρέσκετο λειπομένου 
Μαρδονίου. 

"Aoristus pr. Activ. ἐπεί οἱ ἤρεσε τὰ 
ὑπέσχετο ὁ Ἐπιάλτης; vii 21547. 
ravra ἤρεσέ σφι ποιέειν, viii. 19. f. 
κάρτα. αὐτῷ 5 ἤρεσε ἡ ὑποθήκη, viii. 58. a. 
᾿Αρεστὸς, ἢ, ὃν, Placens. jj δὲ àv τῷ 
βασιλέϊ ἀρεστὴ γένηται, iv. 168. f. 
ἀρεστὸν εἶναι πᾶν τὸ ἂν βασιλεὺς 
ἕρδῃ, i. 119. f λελάβηκε ἀρεστὰ τὰ 
ἀκροθίνια, viii. 122. 
᾿Αρεστῶς, Placente modo. ἑωυτῷ μὲν 
ἀρεστῶς ὀρχέετο, Sibi quidem place- 
bat saltans, vi. 129. a. m. 


᾿Αρετὴ, ἧς, ἡ, Virtus bellica, Forti- 


tudo. ἀρετῆς εἵνεκα---ἐκπαγλεόμενοι 
(αὐτὸν), viii. 92. a. m. ἀρεταὶ, Vir- 
tutis Specimina, Fortia facta, εἰρε- 
rdc ἀπεδείκνυντο, 1. 176. a. ix. 40. 
extr. ἀρετὴ γῆς, Praestantia, Ferti- 
litas soli, δοκέει μοι οὐδ᾽ ἀρετὴν εἶναί 
τις ἡ Λιβύη σπουδαίη, iv. 198. a. 
Sic χώρη ἀρετὴν ἄκρη, vii. ὅ. f. 
᾿Αρὴ, 1) (comm. dpa) Preces, preeser- 
iim publiee, cum Voto conjunctce. 
πανδημεὶ Σπαρτιῆται--- ἀρὴν ἐποιή- 
σαντο παῖδα γενέσθαι ᾿Αρίστωνι, vi. 
63. f. Thomas Mag. ᾿Δρὰ, οὐ μόνον 
ἡ κατάρα, ἀλλὰ kai ἡ εὐχή. 'Hpoco- 
τος ἕκτῃ. 

᾿Αρήγειν, Opem ferre, Przesidio esse. 
ὁ ναυτικὸς τῷ πεζῷ ἀρήξει, καὶ ὁ 
πεζὸς τῷ ναυτικῷ, vii. 136. m. f. 


᾿Αρήϊος, Bellieus. ἀρήϊοι ἀγῶνες, ov 


γυμνικοὶ, ix. 33. m. ᾿Αρήϊος πάγος. 
Martius collis Zthenis, e regione 
arcis, viii. 52. a. Substantive μέγας 
ἀρήϊος, Magnus Bellator, vi. 98. 7. 


᾿Αρηρομένος vide in ' Aposw. 
Αρθμιος, ἀρθμίη, ἄρθμιον, proprie 


Adaptatus, Adcommodatus; inde 


T. 


PE 
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Amieus, Conoors. μὴ ἐόντες ἄρθμιοι, 
Nisi fuerint inter se Coneordes, vii. 
101. m. ᾿Αθηναίων ἡμῖν ἐόντων μὴ 
ἀρθμίων, ix. 9. m. καταφεύγει ἐς 

Τεγέην ἐοῦσαν οὐκ ἀρθμίην Λακεδαι- 
μονίοισι, ix. 87. m. f. 

Inde Neutr. plur. " AgÜjua, (rà), 
Res .pacatze, Concordia, Pax. τέως 
μὲν δή σφι qv ἄρθμια ἐς ἀλλήλουο--- 
ἐκ τούτου δὲ πόλεμός σφι ἦν, vi. 88. 
m. Quo ex loco temere in Lexica 
Gr«cco- Latina,atque etiamin Schnei- 
deri, viri doctissimi, Lexicon Criti- 
cum, receptum videtur vocabulum 
" ApÜuía, x, quod apud nullum (quod 
sciam) veterem Seriptorem reperitur. 
Nempe, in Sylloge quidem Ionica- 
rum vocum, AEditioni Londinensi 
Musarum subjecta, sic legitur, ' Ap0- 
μία, φιλία, quo etiam modo scribitur 
in Fragmento Lexici Herodoti quod 
in nostro codice F. superest. 
recte Wesselingius ex codice San- 
germanensi (in vocabulis Ionicis ex 
Musarum libro vi. excerptis) edidit 
ΓΑρθμια, φίλια, cum accentu in ante- 
penultima. Pariterque apud Suidam 
recte legitur : "Αρθμια" φίλια, 'Hpo- 
Qoroc. Sed, quod ibidem veluti ex- 
emplum hujus vocabuli ista notione 
usurpati continuo adjicitur, ᾿Αθη- 
ναίων μὴ ἐόντων ἄμμιν ἀρθμίων, 
facile intelligitur intercidisse ibi ali- 
qua verba hujus modi : kai" Αρθμιοι" 
φίλοι. ὁ αὐτὸς Ἡρόδοτος. Bene He- 
sychius : "Αρθμιοι φίλοι. παρὰ τὸ 
ἡρμόσϑαι καὶ συμφωνεῖν ἡμῖν. 

" ApÜpov, ov, τὸ, Artieulus. ὁ, ydp οἱ 
ἀστράγαλος ἐξεχωρησε ἐκ τῶν ἄρθρων, 
Astragalus ei ex artieulis (pedis) 
exierat, iii. 129. a. 

Plural. rà ἄρθρα, Partes geni- 
tales,iv. 2. a. iii. 87. a. (Utrobique 
agitur de animalibus sexus fomi- 
nini.) Conf. Adnot. ad iii. 103. 

᾿Αρίδηλος, ov, ἡ, ov, Prorsus manifes- 
tus. τάδε γὼρ ἀρίξηλα, viii. 65. a. m. 

" ApiÜpoc, ov, ὁ, Numerus. ἀριθμὸν ποι- 
ἐεσθαι τῆς στρατιῆς, Numerum inire 
copiarum, vii. 59. exír. τῶν νεῶν, 
Navium, viii. 7. extr. et 8. a. ὅσον 
ἕκαστοι παρεῖχον πλῆθος, ἐς ἀριθμὸν 


Sed " 


ACDUT 


οὐκ ἔχω εἶπαι τὸ ἀτρεκὲς, (sie enim 
rectius ante ἐς ἀριθμὸν, quam post 
hcec verba, incidetur oratio :) Quan- 
tum copiarum quisque populus con- 
tulerit, non possum Ad numerum 
exacte definire, vii. 60. a. πλοῖα 
συνελθόντα ἐς τὸν ἀριθμὸν ἐφάνη 
τρισχίλια, Ter mille numero, vii. 
97. f. Quemadmodum pleonastica 
quadam formula dici solet πολλοὶ 
ἀριθμῷ, Mult numero; similiter 
eliam οὐδὲ ἕν ἀριθμῷ dicit Noster, 
Ne unum quidem numero, iii. 6. 
a. Zbsolute positum vocab. ἀριθμῷ 
interpretantur viri docti Certo (De- 

Mex τ 
finito) quodam numero: δεῖ ἀριθμῷ 
των περιθικὼν αναγκάστους ες TO K1]- 
δος ἰέναι, vi. 58. m. Not, 


"Apa, Scythica vox, Unum signifi- 


cans; unde Arimaspi, Monoculi, 
lv. 211. extr. i 

Apwra, adverb. Optime. i. 193. m. 
Hi. 195: 

᾿Δριστερὸς, ἡ, ὃν, Sinister. rd ἐπ᾽ ἄρι- 
στερὰ ἐσπλέοντι τοῦ Ἑλλησπόντου 
πάντα, Hellesponti omnia quae intro 
naviganti sunt ad sinistram, vi. 33. 
Conf. Δεξιός. 


᾿Αριστεύειν, Pree caeteris optime rem 


gerere, Primas ferre; im bello: o 
Σωφάνης, ἀριστεύσας τότε ᾿Αθηναίων, 
ix. 74. a. ubi cum genit. pers. con- 
struitur, valet enim idem ac ἄριστος 
γενόμενος, vii. 226. a. coll. 227. a. 
ix. 71. a. In consilio : γυώμη (αὕτη) 
ἠρίστευσε, Hsec sententia vicit, Op- 
tima judicata est, vii. 144. a. 


᾿Αριστήϊον, ov, τὸ, Praemium virtutis 


sivebellicc sive civilis. ἀριστήϊα δώ- 
σοντες τῷ ἀξιωτάτῳ, viii. 123. a. apc- 
στήϊα μὲν (nempe ἀρετῆς πολεμικῆς 
vel ἀνδραγαθίης) ἢ ἔδοσαν Ἑυρυβιάδη, 
σοφίης δὲ καὶ δεξιότητος (ἀριστήϊα 
ἔδοσαν) Θεμιστοκλέϊ, vii. 124. m. 
Delphieus deus ἀπαίτεε τοὺς Αἰγι- 
νήτας τὰ ἀριστήϊα τῆς ἐν Σαλαμῖνι 
ναυμαχίης, viii. 122. Not. τὸ ἀρι- 
στήϊον ἔλαβε οὗτος, viii. 11. m. 

"Apisroc, ἡ, ov, Optimus. bsolute 
ponitur vii. 226. a. λέγεται ἀνὴρ 
ἄριστος γενέσθαι, ubi de Virtute bel- 
lica. De bonitate soli : χωρέων ἀπα- 
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σέων μακρῷ ἀρίστη, 1. 193. a. m. 
Etiam in malam partem : διαβολὰς 
ἄριστος ἐνδέκεσθαι, Optimus, ?. e. 
Faecillimus, Promtissimus ad admit- 
tendas calumnias, 111. 80. m. /$u- 
perlativus pro Comparativo : διέδεξε 
ὅσῳ ἐστὶ τοῦτο ἄριστον, 111. 82. 7. 

Adverbialiter ᾿ Αριστα, Optime. 
ἐπεὰν (m Βαβυλωνίη χώρη) ἄριστα 
αὐτὴ ἑωυτῆς φέρει τὸν τῆς Δήμητρος 
καρπὸν, i. 198. m. (conf. Αὐτός.) 
ἤκουσαν Ἑλλήνων, ἄριστα, viii. 98. 
à. (conf. ᾿Ακούειν. 

᾿Αρκέειν, Sufficere, Satis esse. βίος 
ἀρκέων ὑπῆν (αὐτοῖς), 1. 31. a. ταῦτα 
τοι οὐκ ἤρκεσε, li. 115. m. f. Conf. 
Καταρκέειν. 

᾿Αρκέεσθαι, Contentum esse. ἐγὼ dp- 
κέομαι τούτῳ, Hoc mihi sufficit. ἔφη 
οὐκέτι αἀρκέεσθαι τουτοισι μούνοισι, Ix. 
88. f. Conf. ᾿Αρέσκεσθαι. 

᾿Αρκεόντως, Suffieienter, Satis. τοῦ 

βίου ἀρκεόντως εἶχε, Vit. Hom. f. m. 

" Apkroc, ov, ἡ, Ursus bestia, i i. 6T. b. 
Ursus constellatio coeli. rà ὑπὸ τὴν 
ἄρκτον ἀοίκητα, v. 10. b. 

" Apkvc, voc, ἡ, Rete, Laqueus. £v ἄρ- 

κεσι, olim edebatur vi. 85. f. ubi ἐν 

ἄρκυσι saltem seriptum oportebat ; 
sed meliores quique libri ἐν ἕρκεσι 
dederunt. 

"Appia, roc, τὸ, Currus. ἅρμα ἱρὸν τοῦ 
Διὸς, viii. 115. Jf 

"Appapa£a, nc, ἡ, Carpentum uod 
sime vectionis, quo mulieres pr«ee- 

-serlim vehebantur. vii. 83. a. ix. ΤΌ. 

Xerxis in itinere identidem ἐκ 
τοῦ ἅρματος ἐς ἁρμάμαξαν μετεκβαί- 
νεσκε, vli. 41. a. Not. 

ἱΑρματηλατέειν, Currum AER Plau- 
stris vehi, v. 9. m. 

"Appó£&w τινὶ τινὰ, Desponsare ali- 
quam alicui. ἁρμόσας τῷ ἑωυτοῦ U παιδὶ 
τὴν θυγατέρα τῆς γυναικὸς ταύτης, iX. 
108. m. 

Med. ᾿Αρμόσασθαι, Desponsare 
sibi filiam alicujus. τοῦ τὴν θυγατέρα 
ἡρμόσατο Παυσανίης," v. 82. m. f. ap- 
μοσάμενος Τήλυνος τοῦ v Συβαρίτεω θυ- 
γατέρα,---ψΨευσθεὶς δὲ τοῦ γάμου, v. 
47. α. ἁρμοσαμένου Λευτυχίδεω τὴν 
Χίλωνος θυγατέρα, vi. 65. a. 
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Pass. ἅρμοσται (Ton. pro ἥρμοσται) 
τὴν Μίλωνος θυγατέρα γυναῖκα, De- 
sponsatam sibi Milonis filiam ha- 
bet uxorem, iii. 137. 7. 

"Appovín, 06, ἤ; Compages, Commis- 
sura, in nave. ἔσωθεν rdc ἁρμονίας 
ἐπάκτωσαν τῇ βύβλῳ, ii. 96. a. 
᾿Αρνέεσθαι, Negare, Recusare. ἀρνευ- 
μένους εἶναι χρήστους, vi. 13. m. f. 
ubi olim ov βουλομένους, ex. scholio. 
Vide Not. οὐκ εἶχε οὔτε δοῦναι οὔτε 
ἀρνήσασθαι, iii. 1. m. 


᾿Αρόειν, Apovv, Arare. Hinc Particip. 


Pret. Pass. cum reduplicatione, 
ἀρηρομένον οὐδὲν, Nihil aratum, iv. 
97. m. Not. 

"Aporrjp, ρος, 0, Arator, 1938956 f. 
Σκύθαι ἀροτῆρες, 1v. 17. qui γεωργοὶ, 
ibid. c. 18. ἐπ᾽ ἀροτῆρας, καὶ οὐ vo- 
μάδας, στρατευόμεθα ἄνδρας, vii. 50. 
exir. 


"Aporoc, ov, o, Aratio. ζῶντες μὴ am 


ἀρότου, iv. 46. f. ubi olim ἀπ᾽ apo- 
τρου. 

"Aporpov vide infra in Αὐλαξ. 

" Apovpa, 9c, 1, Ager, Jugerum. zfpud 
AEgyptios ἡ ἄρουρα ἑκατὸν πηχέων 
ἐστὶ, li. 168. a. ἄρουραι ἐξαίρετοι 
δυώδεκα, ibid. et 31. 141. a. 


" Apovpaioc μῦς, Mus agrestis, ii. 141. f. 
"AprráZsw (τινὰ) μέσον, Medium arri- - 


pere aliquem, ix. 107. m. Not. 


᾿Αρπεδόνη, qc, ἢ, alias Funis, La- 


queus; apud Nostrum, Filum. dp- 
πεδονη ἑκάστη τοῦ θώρηκος; ἐοῦσα 
λεπτὴ, ἔχει ἁρπεδόνας ἐν ἑωυτῇ τριη- 
κοσίας καιὶ ἑξήκοντα, ii. 47. f. Monuit 
Pollua: vii. 31. καὶ ἁρπεδόνας δὲ τὰ 
νήματα ἔφη Ἡρόδοτος. 

᾿Αὐῤῥηκτος, ov, ὃ, ἡ, Infractus, Qui 
frangi vel perrumpi non potest. 
τὸ δέρμα τοῦ κροκοδείλου ἄῤῥηκτον 
ἐπὶ τοῦ vorov, li. 68. m. 


᾿Αῤῥωδέειν, "Timere, Formidare. 4b- 


solute positum: ἀῤῥωδήσας, ii. 1. m. 
v. 98. m. f. vii. 49. f. l'arie con- 
siructum | verbum : αῤῥωδέων, τοῦ 
στρατοῦ πρήξαντος κακῶς, καὶ Μεγα- 
βάτῃ διαβεβλημένος, v. 95. a. ἀῤῥώ- 
δεον δὲ, ὃ ὅτι etc, vili. 70. m. ἀῤῥωδέων 
μή τι οἱ γένηται κακὸν, i. 9. a. (conf. 
ibi Var. Lect.) 166. a. ii. 119. a. 
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130. a. ix. 46. f. ἀῤῥωξέων ἕκαστα 
τουτέων, V. 95. a. αἀῤῥωδέειν οὐδὲν 
πρῆγμα, vi. 51. a. ὁ μὲν τοῦ τόκου 
(ἕνεκα) τῆς γυναικὸς αἀῤῥωδέων,1.111. 
a. Conf. Καταῤῥωδέειν. 

᾿Αῤῥωδίη, nc, ἡ, Metus, Formido, Tre- 
pidatio. rovc" EAAgvac εἶχε δέοοτε καὶ 

αῤῥωδίη, viii. 70. m. ἦν αἀῤῥωδίη σφι οὐ 

o7 περὶ σφέων αὐτῶν, ix. 101. m. appo- 
δίη ἦν τὸ ) πεῖθον, vil. 173. 7. ἐς πᾶσαν 
αἀῤῥωδίην ἀπίκατο, μὴ etc. iv. 140. f. 
vino965 a. 3x y σι 

᾿Αρτάβη, nc, ἡ, vox Persica, mensura 
aridorum, i. 192. m. 

᾿Αρταξέρξης, Persicum momen, idem 
significans ac μέγας ἀρήϊος, vi. 98. 
jf. 

᾿Αρταφέρνης et ᾿Αρταφρένης idem, v. 

. 25. a. cum Var. Lect. et Not. 
᾿Αρτέειν, (Jon. pro ἀρτᾷν) 1) Suspen- 
dere; unde in Passivo, Pendere ex 
aliquo. ἐξ ὧν ὦλλοι πάντες ἀρτέαται 
(Jon. pro ἤρτηνται) Πέρσαι, E quibus 
Pendent reliqui Perse omnes: 
Qui prater alios omnes Persas 
longe sunt Przcipui, i. 125, m. f. 
πᾶς ἐκ Φοινίκων ἤρτητο ὁ ναυτικὸς 
στρατὸς, iii. 19. f. αἱ ἐκ ταύτης ἤρτη- 
μέναι νῆσοι, v. 91. m. πάντα ἐκ σέο 
ἄρτηται, vi. 109. f. πάντα ἤρτηντο 
(alii ἤρτητο) ἐκ Hepo£wv, ix. 68. a. 

2) Parare, Preparare ; unde in 

Passivo, Sese comparare vel pre- 
parare ; Paratum esse. οἱ δὲ αὖτις 
πολεμεῖν ἐξ ἀρχῆς dpr£ovro, v. 190. m. 
apréero ἐς πόλεμον, Ad pugnam se 
comparavit, viii. 97. f. ot οὐκ ἔων 
ναυμαχίην ἄρτέεσθαι, vii. 143. f. ubi 
scribere auctor potueratéc ναυμαχίην 
ἀρτέεσθαι, Qui nolebant ut Greeci 
ad pugnam navalem sese compa- 
rarent: sed in eamdem sententiam 
perinde absque preepositione vavpa- 
χίην ἀρτέεσθαι scribere potuit, quem- 
admodum cap. 142. f. ait ναυμαχίην 
c apackevacapévove,pro quo cap. 148. 
paulo ante verba supra adposita hac 
constructione usus est, παρασκευάζε- 
σθαι ὡς ναυμαχήσοντας. Conf. Avap- 
τέεσθαι et Παραρτέειν. 

Αρτημα, ατος, τὸ, Quod suspensum 
est, Pendens. “γριά Nostrum ii. 
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69. a. ἀρτήματα sunt Inaures, 
nempe ex auribus Pendentes. 


᾿Αρτίμπασα, Veneris Uraniee momen 


apud Scythas, iv. 59. f. 


» 3) WA , 
Aprtoc,ov, Paratus.apriotéovrec vrot£eur 


ravra, ix. 48. m. idem quod ἑτοῖμος 
ποιέειν ravra, cap. 46. extr. Sic 
ἄρτιοί εἰμεν πείθεσθαι ὑμῖν, ix. 27. f. 
ei ix. ΘΗ d. 


᾿Αρτίπους, o80c, ὁ, ἡ, Pedibus integer; 


Pedibus valens ad incedendum. 
χωλὸς ἐ ἐὼν, καὶ οὐκ ἀρτίπους, lv. 161. 
a. οὐδαμᾶ E ἔτι ἐλπίζοντα ἀρτίπουν ἔσε- 
σθαι, iv. 180. m. 


ἔΑρτισις, ιος, ἡ, Instructio. ἡ περὶ τὸ 


σῶμα ἄρτισις; Cultus corporis, i. 


195. f. 


' Aprokó7roc, ov, o, Pistor, ix. 82. a. ἡ 


aprokomoc, Pistrix, i. 51, f. 


"Aproc, ov, ó, Panis. ἐπὶ ψυχρὸν τὸν 


ἰπνὸνΠερίανδρος τοὺς ἄρτ τουςἐπέβαλε, 
v. 92, 7. m. 


᾿Αρτοφαγέειν, Pane vesci, ii. 77. m. 
'"Aprisw et ᾿Αρτύνειν, Parare, Moliri, 


Struere. ὡς δὲ ἤρτυσαν τὴν ἐπιβου- 
λὴν, i. 19. a. Conf. 'E£aprvaw. 


᾿Αρύειν et ᾿Αρύεσθαι, Haurire. ἐς τὸν 


κόλπον τρὶς ἀρυσάμενος τοῦ ἡλίου, viii. 
187. f. b eodem themate derivant 
ἀρύσονται, quod legebatur vi. 119. 
m. ubi quidem Futuro tempori non 
erat locus, sed Preesensrequirebatur. 
Vide mox ᾿Αρύσσεσθαι. 

Perperam ἀρύονται olim legebatur 
pro ὠρύονται iv. 76. m. 
᾿Αρύσσεσθαι, à. q. "ApveoQat, Haurire. 
( Unde etiam substantivum ὁ ὁ dpvarijp, 
quum ab ἀρύεσθαι sit ὁ ἀρυτὴρ) καὶ 
γὰρ ἄσφαλτον καὶ ἅλας καὶ ἔλαιον 
ἐρύσσονται ἐκ τουτου τοῦ φρέατος, vl. 


119. m. ubi vide lar. Lect. 


᾿Αρυστὴρ, poc, o, Haustrum ; Sigil- 


quadam liquido- 
rum. Corporis custodibus wvegum 
AEgyptiorum in singulos dies dis- 
tribuebantur. cuique οἴνου τέσσερες 
ἀρυστῆρεο, ii. 168. f. 


laiim Mensura 


᾿Αρχαῖος, non solum Antiquus, uf ἀπὸ 


TOU ἀρχαίου (i. . ἀρχῆθεν). Δ Priscis 
temporibus, iv. 117. a. πάντων dp- 
χαιότατον ἱρῶν, i. 105. m. Sed et 
idem sonat atque πρότερος, Prior, 
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Superior. ἡμεῖς τι ὑπείξομεν τοῦ 
ἀρχαίου λόγου, Nos de Superi- 
oribus conditionibus (de eo quod 
Prius postulavimus) nonnihil con- 
cedemus, vii. 16. f. 
τὠρχαῖον, ( pro τὸ ἀρχαῖον) Ánti- 
quitus, 1. 1778. a. ix. 45. a. Exserte 
TO ἀρχαῖον aui una voce roapxatov, 
scribitur iv. 108, f. pro quo preeter 
necessitatem τὠρχαῖον suo arbitratu 
posui Reiz, qui quidem vii. 144. 
extr. cum aliis τοαρχαῖον tenuit, ubi 
nos τὸ ἀρχαῖον divisis vocibus prcetu- 
limus. 
᾿Αρχαιρεσίη, mec, ἡ» proprie Electio 
magistratuum, Comitia ; sed et, per 
metonymiam, Magistratus ipsi. ἀ- 
γορὴ δέκα ἡμερέων οὐκ ἵσταταί σφι, 
οὐδ᾽ ἀρχαιρεσίη συνίζει, Neque ullus 
Magistratuum est consessus, vi. 58. 
b nisi et. ibi intelligas, Nec haben- 
tur Comitia. 
" Apxew, 1) idem ac βασιλεύειν, Sum- 
mum imperium tenere, Regnare. 
τῆς ἄνω ᾿Ασίης ἦρξαν Σκύθαι, iv. 1. a. 
conf. lii. 130. Μῆδοι ἦρχον. τῆς ᾿Ασίης, 
lv. 1. m. πάντα ἔθνεα τῶν ἦρχε, iv. 87. 
a. V. 96. a. βασιληΐη τῆς ἦρχε, Ἰδαν- 
0vpsoc, iv. 120. m. Μιλησίων ἄρχειν, 
iv. 187. m. Et sic frequenter. 

2) i. q. ἡγέεσθαι, Praeesse cum 
imperio οὐ Dux aut Imperator 
preeest exercitui aut parti copiarum. 
τῶν ὁ Μεγάβαζος ἦρχε, v. 1. a. Sic 
vii. 62. 63. 64. 66. etc. 

3) Magistratum quemcumque ge- 
rere.mAjoc ἄρχον---πάλῳ μὲν ἀρχὰς 
ἄρχει, Populus Summum imperium 
tenens—Gerit magistratus qui sorte 
obtigerunt, iii. 80. f. Demaratus, 
regia dignitate exutus, ἦρχε αἱρεθεὶς 
ἀρχὴν, vi. 67. a. Dein per contu- 
meliam aliquis ex eodem qucerit, 
ὁκοῖόν τι εἴη τὸ ἄρχειν μετὰ τὸ βασι- 
λεύειν, ibid. 

4) " Apxav, Incipere, Initium fa- 
cere. Const. cum  Genit. Κροῖσον 
ἄρξαντα ἀδικέης, lii. 180. f. ἄρξαι 
τῶν ἀδικημάτων, i. 9. a. ltem cum 
Participio : ἢν ἄρξη ἀδικέων, iv. 119. 
f. Conf. Ὑπαάρχειν. 

9) Passivum : ἤΑρχεσθαι ὑπὸ τινὸς 
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et ὑπὸ τινὶ, Imperio alieujus esse 
subjectum, Regi, Gubernari ab 
aliquo. ὑπὸ Μήδων ἄρχεσθαι, i. 127. 
a. ἀντὶ τοῦ ἄρχεσθαι ὑπ᾽ ἄλλων, ἄρ- 
χειν ἁπάντων,1. 210. m. iv. 147. a. 
ὑπ᾽ ἑνὸς, V. 9. ὦ. vii. 103. m. ὑπ᾽ 
ἀνδρὸς ἄρχονται, ii. 134. a. vm 
ἀνδρὸς μεγάλου, ii. 178. m. ὑπὸ 
Σμέρδιος, 111.74. f. ὑπὸ τῶν βαρβάρων, 
vii. 149. f. ὑπὸ Λακεδαιμονίων, vii. 
168. a. ὑπὸ ᾿Αργείων, vii. 793. f. 
Kadem motione Passiva, 4ttico ei 
Jonico more, etiam Futurum Medii 
usurpatur. ἴσθι ἀρξόμενος ὑπὸ Aaxe- 
δαιμονίων, Scito sub Lacedaemoni- 
orum te fore imperio, vii. 159. ( ide 
quos laudavit Wess. ad v. 35, 5.) 

ἀρχόμενος ὑπ᾽ ἐκείνοισι, lmperio 
illorum subjectus, i. 91. f. συλλέξας 
τοὺς VT. ἑωυτῷ αρχομένους πάντας, i. 
103. m. Quasi impersonaliter ponitur 
idem verbum i ii. 9T. ηι. 7. ἐς τοῦτο 
ydp τὸ οὖρος ὑπὸ Περσέων ἄρχεται, 
Ad hune usque montem pertinet 
Persarumi imperium: scilicet intellige 
rd ἐς τοῦτο τὸ οὖρος, Quse pertinent 
usque ad hune montem, ea subjecta 
sunt Persarum imperio, quemad- 
modum continuo adjicitur, τὰ δὲ πρὸς 
[Bopriv ἄνεμον τοῦ Καυκάσιος Περσέων 
οὐδὲν ἔτι φροντίζει. 

Reperitur etiam Participium Prce- 
teriti Passivi notione Incipiendi, 
quce alias Medio propria est. ἀργμέ- 
νης δὲ τῆς Κνιδίης ἐκ τῆς χερσονήσου 
τῆς Βυβασσίης, Quum Initium capiat 
Cnidiorum ditio a Bybassia penin- 
sula, 1. 174. a. 

6)Medium." Αρχεσθαι et" Αρξασθαι, 
Ineipere. ἄρχεται ῥέων ἐκ M pane, iv. 
51. Not. Pret. Imperf. ἤρχετο τὸ 
δεήτερον ἐκ Νάξου Ἴωσι γίνεσθαικακὰ, 
v. 28. a. Et absque augm. ἄρχετο ἐκ 
δέκα ταλάντων ὑπισχγεόμενος, V. 51. 
T. ἄρχετο ἐκ τῶν κνημέων ἑωυτὸν 
λωβώμενος, vi. 75. m. or. 1. ὁ 
Νεῖλος ἀρξάμενος ἐκ τῶν Καταδούπων 
ῥέει etc. ii. 17. a. m. Sic de Istro ii. 
88. m. f. et iv. 49. f. Participium 
Aor. pr. absolute positum ἀρξάμενον 
ἀπὸ ταύτης τῆς πόλιος, Incipiendo 
ab hac urbe, iii. 91. a. Not. 


APX 
Sed Futur. Med. lonico more 


eliam Passiva notione usurpatur, 
ἴσθι ap£ ζόμενος ὑπὸ Λακεδαιμονίων, 
Scito sub Lacedaemoniorum te fore 
imperio, vii. 159. f. coll. c. 168. 
᾿Αρχὴ, ἢ jc, ἡ, 1) Initium, Principium. 
αὗται αἱ γῆες ἀρχὴ κακῶν ἐγένοντο 
Ἕλλησι,ν.97. f.) ἀρχὴ τοῦ στρόφου, 
iv. 60. a. est Principium, vel Ex- 
tremitas funis. ἀπ᾿ ἀρχῆς, Ab initio, 
Antiquitus, ii. 119. m. (Conf. mox 
᾿Αρχήν. ) Notetur formula, ἐξ ἀρχῆς 
γινόμενος idem sonans ac ἐξ οὗ ἐγένετο, 
Ex quo natusest. εἶναι θνητὸν οὐδένα, 
οὐδὲ ἔσεσθαι, τῷ κακὸν ἐξ d ἀρχῆς γινο- 
- μένῳ οὐ συνεμίχθη, vii. 203. f. 2) 
Imperium, Regnum, Regia dignitas 
etpotestas; cum frequenter alibi, tum 
1v. 147. a. ἐπεί τε ἐγεύσατο ἀρχῆς, et 
paulo ante, ἐπιτροπαίην εἶχε τὴν ἐν 
Σπάρτῃ βασιληΐην" αὐξηθέντων δὲ τῶν 
εἰδελφιδέων καὶ παραλαβόντων τὴν 
ἀρχήν. 3) Magistratus quilibet. Jide 
supra voc." Apysw, num. 3. 
Zccusativus ᾿Αρχὴν, per ellipsin 
pro κατ᾽ ἀρχὴν adverbialiter positus, 
proprie significat Ynitio, Principio, 
Ab initio. τῷ φίλῳ ἔφη χαριεῖσθαι 
μᾶλλον ἀποδιδοὺς τὰ ἔλαβε. ἢ ἀρχὴν 
μηδὲ λαβὼν, iii. 39. m. 7 περὶ τῆς 
ὑμετέρης ἀρχὴν 0 ἀγὼν ἐγένετο, vili. 
142. m. ὅντινα τρόπον ἀρχὴν (συνε- 
τίθετο προδοσίην), οὐκ ἔχω εἶπαι. 
τέλος δὲ efe. viii. 198. a. τὴν τάξιν 
ἐς τὴν ἦλθον φυλάξαντες ἀρχὴν, vii. 
220. a. ταῦτα μὲν νῦν ἔστω ὡς ἔστι 
τε καὶ ὡς ἀρχὴν ἐγένετο, ii. 28. a. 
Not. (al. 27. f.) ubi quidem ἀρχὴν 
possis etiam Revera, interpretari, 
sicut-i. 140. f. Not. et vii. 218. f. 
Primitivo usui hujus vocabuli adfinis 
ille est, ubi commode Olim redditur, 
ut in his, ἔλεγε δὴ ὡς ἦλθε ἀρχὴν ὁ 
Σόλων, 1. 86. m. Not. Rursus pri- 
miltivce notioni locus est in istis verbis 
ix. 57. a. ἀρχήν τε οὐδαμᾶ δοκέων 
Παυσανίην τολμήσειν σφέας ἀπολι- 
πεῖν, (ubi quidem incommodat adjecta 
τε particula, nescio an ex γε detorta) 
Initio quidem ratus non ausurum 
Pausaniam se suosque deserere, sed 


nimirum deinde revera se ab illo 
«^ 1 
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desertum existimans. — Similiter i. 
203. f. κατάπερ ἐνυφανθέντα ἀρχὴν, 
Quasi (non Quales, quod temere in 
nostram versionem iss initio 
intextee fuissent. 

Et in duobus quidem locis, quce 
postremo commemoravi, ἀρχὴν vulgo 
Omnino énferpretantur ; ne sic qui- 
dem male: frequenter enim rectis- 
sime, et unice commode, Latino ser- 
mone iia redditur hoc vocabulum, 
sed presertim ubi jungitur N egativce 
particulce. rà γὰρ ἄλλα δένδρεα οὐδὲ 
πειρᾶται ἀρχὴν φέρειν, Ne conatur 
quidem omnino, i. 198. m. ii. 95. 
extr. οὐδὲ γὰρ ἀρχὴν ἐς κρίσιν rovrov 
πέρι ἐλθεῖν οἶδα, vii. 26. m. — Sic οὐ 
sequente ἀρχὴν significat Omnino 
non, Prorsus non, Nequaquam, iii. 
16. exir. v. 16. a. Etiam adjecto 
articulo, τοῦτο οὐκ ἐνδέκομαι τὴν ap- 
χὴν, ἵν. 95. m. τὸν χειμῶνα τοῦτον 
οὐκ ἀνέχονται τὴν ἀρχὴν, iv. 28. f. 
(Conf. Hermann ad Viger. Not. 67.) 
Referunt huc etiam exempla qucedam 
ubi nulla adest negativa particula : 
ἀρχὴν γὰρ ἐγὼ μηχανήσομαι οὕτω, 1. 
9. a. ubi tamen haud incommode 
intelligere possis Inde a principio. 
T'um ἐόντες ἀρχὴν ἑπτὰ, Qui. erant 
omnino Septem, viii. 132. a. misi 
fortasse adjecta ista voce significare 
ANoster voluit, Septem fuisse conju- 
rationis principes. 


᾿Αρχηγετεύειν, Principatum tenere. 


ἀρχηγετεύειν τῶν κάτω λέγουσι Δή- 
μητραν καὶ Διόνυσον, ind 429f a. 
᾿Αρχῆθεν, 5n 4. «c ἀρχῆς aut εἰπὸ τοῦ 
ἀρχαίου. τούτοισι θύουσι ἀρχῆθεν, 
His sacra faciunt a priscis inde tem- 
poribus, i.131.m. ὡς ἀρχῆθεν ἐποιήθη, 
Sicut initio constructum erat (ἐθηι-- 
plum),1i. 138. m. φθόνος ἀρχῆθεν ἐμ- 
φύεται ἀνθρώπῳ, A primo inde ortu, 
ii. 80. m. ἀρχῆθεν ἡ ἔχθρη πρὸς τὸν 
βάρβαρον ἀπ᾽ ὑμέων ἡμῖν γέγονε, 
Primum originem a vobis traxerunt 
inimicitiz, viii. 22. f. ἀρχῆθεν ἡπι- 
στάμην ὅτι etc. Ab initio, jam pridem 
noveram, vii. 104. a. κρέσσον yap 
ἀρχῆθεν μὴ ἐλθεῖν, ἢ etc. v. 18. f. In 
simili sententia ait dpyr v, 111. 39. m.f. 
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᾿Αρχήϊον, ov, τὸ, Curia, Locus ubi vel 
magistratus vel cives populi liberi 
convenirent, de re publica acturi, 
iv. 62. a. 

᾿Αρχιέρεως, 0, Princeps sacerdos; ra- 
rior vocabuli forma pro ἀρχιερεὺς, ii. 

. 87. f. Not. (Conf. Valck. ad iv. 53. 
f.) Communem formam ἀρχιερεὺς, 
quam ibi codd. nonnulli prceferunt, 
agnoscunt libri omnes ii. 143. a. v. 
151. a. et cc. plur. ἀρχιρέας, ii. 
142. a. 

᾿Ασᾷν, Molestia, Moerore adficere. 
ἐδίζετο ἐπ᾿ ᾧ ἂν μάλιστα τὴν ψυχὴν 
αἀσηθείη, lii. “41... idem quod ἀλγήσει 
cap. 40. f. 

"Aaeroc, Fit. Hom. 32. m. ANot. 

" Aen, 4c, ἡ, Molestia, Dolor. ἵνα μη- 
δεμίαν ἄσην τῷ πατρὶ προσβάλῃ, i. 
136. extr. 

" Aenpoc, ov, ὃ, ἢ, 1) Obscurus, Non 
intellectus. ἄσημα φράζειν, 1. 86. m. 

2) ἄσημος χρυσὸς, Àurum non 

signatum, (oppos. ἐπίσημος) ix. 41. 
m. 

᾿Ασθενὴς, Infirmus, Invalidus. οἱ xpy- 
μασι ἀσθενέστεροι, Quibus res fami- 
liaris est tenuior, 11. 88. a. rd τῶν 
ὀνειράτων ἐχόμενα τελέως ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεται, Prorsus in Exile (in Tenue) 
quiddam. solent exire, i. 120. m. 
(Jn eamdem sententiam ἐς φλαῦρον 
ait eod. cap. extr.) Ἑλλήνων οὐκ ὁ 
ἀσθενέστατος σοφιστὴς Πυθαγόρας, 
iv. 95. m. 

᾿Ασϑενίη, nc, ἡ, (Comm. ἀσθένεια,) De- 
bilitas, Tenuitas. ὑπ᾽ ἀσθενίης βίου, 
viii. 51. f. Not. ὑπ᾽ ἀσθενείης βίου 
vulgo legitur 11.47 .f.ubi fortasse par- 
iter ἀσθενίης scripserat Herodotus. 

᾿Ασινῆς, £oc, 0, 1), 1) Zctiva notione, 
Non ]lasdens, Innoxius, Nullum 
maleficium committens, 1. 105. a. 
m. 2) Passiva notione lllesus, In- 
columis. ἐῶμεν ἀσινέα ἐκπλέειν, ii. 
114. m. ἀπέπεμψε ἀσινέα, ii. 181. f. 
vii. 146. extr. ix. 5. f. ἀσινέας ἀπι- 
κέσθαι ἐς τὴν Ἑλλαδα, viii. 19. f. 
ἀνεχώρησαν ἀσινέες, viii. 116. 

᾿Ασιτίη, ης, ἡ, Inedia. d CA τε καὶ 
αἀσιτίῃσι συμπεπτωκῶς, 1i. 59 

" Ackéttv, 1) Exercere. τὴν dace vp 


᾿Ασπάζεσθαι, Amplexari, 
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tem (medicam), iii. 125. a. πεντάεθ- 
λον, quinquertium, ix. 39. a. m. 
τὴν ἀληθηΐην, Exercere, Colere veri- 
tatem, vii. 209. a. m. τὴν δικαιοσύνην 
ἤσκεε, 1. 90. m. οὐ ταὐτὰ ἀσκέοντες, 
Diversas vias sequentes; scil. alter 
veritatem colens, alter mendax, 111. 
025. 

2) Instruere, Exornare. ἐμέ σοι 
κόσμῳ ἀσκήσας ἀπέπεμψε, 111. 1. f. 
ubi paulo ante ait κοσμήσας ἐσθῆτιτε 
καὶ χρυσῷ. Conf. Gregor. Dial. Ton. 
sec. 144. et ibi [nterpp. παστὰς 
ἠσκημένη στύλοισι, li. 169. 7. ἡ ἀγορὴ 
καὶ τὸ πρυτανήϊον Παρίῳ λίθῳ ἠσκη- 
μένα, iii. 57. extr. Etnude£voikipari 
ἠσκημένῳ, In conclavi elegante, ii. 
130. a. Not. 


᾿Ασκευὴς, &oc, ὁ, ἡ, Carens instrumentis 


ad exercendam ariem mecessariis. 
ἀσκευὴς ἐὼν καὶ ἔχων οὐδὲν τῶν ὅσα 
περὶτὴν τέχνην ἐστὶ ἐργαλήϊα, 111.181. 
a. m. 


᾿Ασκὸς, οὔ, ὁ, Uter. ᾿Ασκοὺς πλήσαντα 


οἴνου, ii. 191. 4. a. ubi mox dein 
etiam τῶν ἀσκῶν οἱ moóeovecmemoran- 
tur. ἀσκοὺς καμήλων (Utres ex pelli- 
bus camelorum) πλήσας ὕδατος, lii. 
9. a. 0 τοῦ Σιληνοῦ Μαρσύεω ἀσκὸς, 
vii. 26. f. ubi alii ipsam Pellem s. 
Cutem, alii rectius Pellem in utrem 
formatam, Cutem utris forma, 2n- 


telligunt. Vide Not. 


'Aegax, vocabulum Zfhiopicum aut 


ZEgyptiacum, significans Regi a si- 


nistra manu Stantem, ii. 30. a. 


"Apoc, Lubens, Cupidus, Laetus. 


ἔφευγον ἄσμενοι τὴν ἵππον, ix. 52. m.f. 
ὡς σφι ἀσμένοισι ἡμέρη ἐπέλαμψε, viii. 
14. 2. ἀποδεξάμενοι ἄσμενοι τοὺς λό- 
yovc, viii. 106. a. m. 

Salutare. 
μεγάλως ἀσπάζοντο (αὐτὸν), Ingenti 
eum amoris. adfectu  amplexati 


δαηΐ, d. 122, α. παρὰ τὴν πόσιν φιλο- 


φρόνως μιν ἠσπάζοντο, Inter biben- 
dum comiter ilum salutarunt, ii. 
121,4. m;. f. 


᾿Ασπαίρειν, Palpitare. ἐπάλλοντο r£ kat 


ἤσπαιρον, ὕκως περ ἰχθύες νεοάλωτοι, 
ix. 120. a. ubi alii quidem ἔσπαιρον: 


vide Var. Lect. et Not. et conf. Not. 
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Gd vii. 5. a. ubi metaphorice posi- 
tum verbum ἤσπαιρε Reluctabatur 
cum Valla intelligebat Valck. sed 
rectius (puto) Wess. cum Porto, 
Pra metu Palpitabat, Trepidabat. 
᾿Ασπασίως, Lubenter, i.— Conf. 'Ac- 
παστῶς. 

᾿Ασπαστὸς, ἢ, ὃν, Placens, Gratus, 
Acceptus. ταῦτα ἀκούσαντες, κάρτα 
ἀσπαστὸν (scil. πρᾶγμα) ἐποιήσαντο, 
Admodum gratum habuer unt, v. 
98. m. οἷσι ἡ τυραννὶς πρὸ ἐλευθερίης 
ἦν ἀσπαστότερον, i. 62. α. 
᾿Ασπαστῶς, Lubenter. οἱ δὲ ἀσπαστῶς 
ὑπήκουσαν, iv. 201. a. m. 

᾿Ασπὶς, (oc, ἡ, Scutum, Parma. ἀσ- 
πίδος τρόπον κυκλοτερέα ποιήσαντες, 
1. 194. a. ὀκτακισχιλίη ἀσπὶς, Octies 
mille Seuta, ὁ. e. Sceutati, Cetrati, 
v. 30. m. Perse militantes avri 
ἀσπίδων γέῤῥα habebant, vii. 61. a. 
ἀσπίδας ἴτυς οὐκ ἐχούσας, vii. 89. a. 
ἀσπίδας κοίλας, τὰς ἴτυς μεγάλας 
ἐχούσας, vii. 89. fe Conf." Oxavor. 
"Acca, i. q. comm. ἅτινα, Quzecum- 
que. i. 47. a. 138. a. 179. b. ἅσσα 
εἵλομεν, κατελίπομεν etc. /Enigma, 
Vit. Hon. 35. a. 

"Aecov, Propius. ἢ ἤϊε ἄσσον, 111. 52. α. 
m. ἄσσον ἰέναι, iv. 5. m. Et cum 
Genit. ἰέναι ἄσσον αὐτῶν, lv. 3. 7. 
᾿Ασταχὺς, ὕος, ἡ, Spica. à ὅκως τινὰ ἴδοι 
τῶν ἀσταχύων ὑπερέχοντα, v. 92, 6. 
m. f. 

᾽Αστή. Vide ᾿Αστός. 

᾿Αστὴρ, époc, ὁ. Fide" Αστρον. 

᾿Αστιβὴς,ἐος, ὃ, ἡ, Non calcatus, Deser- 
tus. ἀστιβέα χωρία, Vit. Hom. 21.m. 

" Aeruroc, ov, 0, ἡ, Punetis non no- 
tatus. /pud Thracas τὸ μὲν ἐστίχ- 
θαι, εὐγενὲς kérpvrav τὸ δὲ ἄστικτον, 
ἀγεννὲς, v. 6. f. 

" Aaróc, οὔ, 0, à. q. πολιήτης, ἐγχώριος, 
ἐγγενὴς, Civis, Indigena. Opponun- 
tur ἀστὸς et ξεῖνος, ii. 160. f. et iii. 
8. m. Ceterum vide 1. 158. b. 161. 
f. ii. 118. b. ἄνδρες τῶν ἀστῶν δόκιμοι, 
vi. 101. f. viii. 46. f. 119. a. 156. 
a. ἀνὴρ ἀστὸς, 1. 173. f. ἀνὴρ τῶν 
ἀστῶν, i. 173. a. τῶν ἀστῶν ἄνδρες 
πέντε, ἵν. 88. m. ἄνδρες δοκιμώτατοι 
τῶν ἀστῶν, lx. 98. a. Legilur etiam 
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genit. plur. ἀστέων, pro ἀστῶν, ix. 
94. a. Pro αὐτέων ix. 80. a. ἀστέων 
edidit Borh. ex Ken et Valck. 
conjectura. Vide ibi Not. Et τῶν, 
quod ii. 102. m. post στρατιὴν πολλὴν 
temere olim insertum legebatur, in 
ἀστῶν mutatum maluerat Valck. 
Confer Αὐτὸς, num. 1. 

Femininum ᾿Αστὴ, 9c, ἡ, Mulier 
civis, Indigena et libera. ἣν γυνὴ 
ἀστὴ dedAw« συνοικήσῃ, i, 149.f. γυν- 
αἴκες, ἐοῦσαι ἀσταί τε καὶ τῶν πρώτων 
Σπαρτιητέων θυγατέρες, iv. 146. m. 
ἦν δὲ αὕτη 5; Omoím ἀστὴ, (i. q. 
ἐγχωρίη,) i 1v. 49. ux 
᾿Αστράγαλος, ου, ὁ, Talus, iii. 129. a. 
Vide supra. in" ApBpov. 
᾿Άστρον, ου, 70, Αϑβϑίσυτη. ταῦτα ἐξευρέειν 
ἐκ τῶν &or, τρων ἔλεγον, i ii. a. ubi alii 
ἀστέρων, αὖ ὁ ἀστήρ. 


" Aarv, εος, r0, Urbs, non modo major, 


sed et minor. σμικρὰ καὶ μεγάλα ἄσ- 
rta, i. 5. f. Κολοφῶνος τὸ ἄστυ, i. 14. 
f- videtur distingui ab arce. 

᾿Αστυάγης, genit. ᾿Αστυάγεος, sed in 
aliis codd. ᾿Αστυάγεω, i. 46. a. 78. a. 


91. f. 


᾿Αστυγείτων, ονος, 0, ἡ, Vicinus, Fini- 


timus. ἐπὶ πόλις ἀστυγείτονας στρα- 
τεύεσθαι, vi. 99. m. yéat πολλαὶ μὲν 
ἀστυγείτονες, πολλαὶ δὲ ἑκαστέρω; ix. 
122. aq. 
᾿Ασφαλείη, ης; ἡ; ἔνάσε εν δεηθεὶς τῆς 
ἀσφαλείης : ἔτυχε, Tutum transitum 
petiit et nactus est, ii. γε 7. 
᾿Ασφαλὲς, τὸ, ἃ. q. ἡ ἀσφάλεια. τοῦ 
ἀσφαλέος εἵνεκα, Securitatis, Salutis 
causa, i. 109. f. 


᾿Ασφαλέως, Tuto, Constanter, Fir- 


miter. ἀσφαλέως ἑ εωυτῷ ἱδρῦσθαι ἐδύκεε 
ἡ βασιληΐη, i ii. 169. a. ἀσφαλέως ση- 
μῆναι (ri τινὶ) Tuto significare ali- 
quid alicui, v. 35. a. 

οὐδέν (ἐστι) τῶν ἐν ἀνθρώποισι 
ἀσφαλέως ξ ἔχον, i. 86. f. 
᾿Ασφαλτ 0C, OU, ἡ, Bitumen, Asphaltus. 
τέλματι χρεώμενοι ἀσφάλτῳ θερμῇ, 
i. 179. a. ὁ ποταμὸς ἅμα τῷ ὕδατι 
θρόμβους ἀσφάλτου ἀναδιδοῖ πολλοὺς, 
ibid. f. πίσσα ὀδμὴν ἔχουσα ἀσφάλτου, 
iv. 195. m. Ex uno fonte hauriunt 
ἄσφαλτον kai ἅλας kai ἔλαιον----καὶ ἡ 
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᾿ μὲν ἄσφαλτος καὶ οἱ ἅλες πήγνυνται 
. παραυτίκα, vi. 119. m. 
᾿Ασχάλλειν, Dolere, /Egre ferre. o 
Δαρεῖος ἤσχαλλε, 111, 152. a. ubi 
ἤσχαλε alü, in Aor. sec. ἤσχαλλον 
οἱ ᾿Αθηναῖοι, ix. 177. a. 

"Acxv, Scythicum vocab. significans 
Succum ex fructu quodam. expres- 
sum, quem lacte mixlum potant 
Scythe, iv. 23. m. 

"Arav, vide ᾿Ατέειν. 

᾿Αταξίη, ης, ἡ, Contemtus discipline 
militaris, Tumultuatio, yis odd em. 
13. a. 

"Arap, Ceterum, Sed, At, Autem. 
1. d. 175. m. i. 29. 
m. iv. l8. a. 176. a. 188. ubi re- 
spondet prcecedenti particule μέν. 
Sie et v. 66. a. e£ v. 92, 9. à... Ex 
hac particula ἀτὰρ per apocopen de- 
rivatam esse LLatinam At censuit 
ZEm. Portus. 

"ArdoÜaXoc, ov, ὁ, ἡ, Improbus, Τῆι. 
gitiosus. ἄνδρα € ἐόντα ἀνοσιόν ἥτε καιὶ 
ἀτάσθαλον, vii. 109. m. ἀνὴρ δεινὸς 
καὶ ἀτάσθαλος, ix. 116. a. ἕρδει πολλὰ 
καὶ ἀτάσθαλα, iii. 80. m. λέγειν βάρ- 
βαρά τε καὶ ἀτάσθαλα, vii. 35. m. . 

"Are, 1) Utpote, Quippe, sequente 
Participio. i. 108. f. 123. m. 154. 
m. 171. a. 190. f. vii. 87. 138. b. 
188. a. viii. 86. a. 

2) Ceu, Veluti, Tamquam. δέ- 
κτυα δοὺς (αὐτῷ) ἅτε θηρευτῇ,1.128. 
f. ἅτε μάζαν μαξάμενος, i. 200. f. 

᾿Ατέειν, (lon. pro ἀτᾷ») Insanire, 
Furere. παραχρεωμενοί τε kal ar£ov- 
rec, Desperati ac veluti Furiosi, vii. 
223. extr. ubi vide Not. ““᾿Ατέοντα 
λέγει(ὁ ποιητὴς) τὸν βεβλαμμένον eic 
φρόνησιν ὡς ἀπὸ τῆς Ατης.᾿ Eustath. 
ad Iliad. Y. 332. Laedere, Damnum 
dare interpretatus est Portus. 

"Arékpaproc, Obseurus, Non intel- 
nicum χρηστήριον dubi v. 92, 
9. α. 
᾿Ατεληΐη et. ᾿Ατελείη, ne, ἡ, (comm. 
ar£Aeta)Immunitas.rposire ἀτεληΐην 
| στρατηΐης καὶ φόρου, 111. 67. ὃ. ἔδοσαν 
Κροίσω προμαντηΐην καὶ areXetqv(sive 
ἀτεληΐην malis ;; perperam olim ἀγ-- 
γελίην) kal προεδρίην, i. 54. f. Sic 
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ἀτελείη τε καὶ προεδρίη, ix. 73. f. Cur 
vocalis finalis a, licet in ἀτέλεια et 
similibus vulgo corripiatur, tamen 
sicut a longum lonice in ἡ mutari 
potuerit, rationem docet Eustathius 
60 loco quem supra, ubi de vocab. 
᾿Αληθηΐη et ᾿Αληθείη, agebatur, lau- 
davimus. 


᾿Ατελὴς, éoc, ὃ, ἡ, Immunis tributo- 


rum, iii. 91. a. dreAéa Πέρσαι vépov- 
ται χώρην, ii. 97. a. τὴν Βαβυλῶνά 
οἱ ἔδωκε ἀτελέα νέμεσθαι, iii. 160. f. 
τέσσερες κῶμαι τῶν ἄλλων ἐοῦσαι ἀτε- 
λέες, Quatuor vici, aliorum tribu- 
torum immunes, 1. 192. f. Θασίοισι 
ἐοῦσι καρπῶν ἀτελέσι, vi. 46. f. Not. 


"Arspoc, ?. q. ὁ ἕτερος, Alter. ἔστι δὲ 


καὶ ἅτερος λόγος edebutur olim iv. 


: ll. a. contra codicum ad unum fere 


omnium consensum, e quibus ἄλλος 
Aoyoc merito recepit Wess. 


" Ar, 9c, ἡ, Calamitas, Damnum. ἄτην 


μεγάλην προσπεσοῦσαν éveikau.33.m. 


᾿Ατιμάζεσθαι πρός τινος, Contemni, 


Contumelia adfici, Ludibrio haberi 
ab aliquo, i. 61. a. 

᾿Ατιμίη, ης, ἡ, lgnominia, Infamia. 
ἀτιμίην εἶχε, vii. 231. a. de eo cui 
nemo nec lumen accendere, nec cum 
eo colloqui dignatur. ἐμὲ ἐν drin 
ἔχει, Me aspernatur, iii. 3. m. 
᾿Ατιμοῦν, Ignominia, Infamia notare. 
ἠτίμωτο, vii. 231. a. ἠτιμωμένοι, iv. 
66. m. Conf. ᾿Ατιμίη. 

[᾿Ατιμωρητὶ, tamquam vox Herodotea 
citatur in Glossis Herodoteis secun- 
dum seriem literarum digestis sed 
falso. Vide Herodotum nostrum T. 


. vi. Part. ii. p. 339. et 349.] 
᾿Ατιμώρητος, ov, 0, 1, Non punitus, 


Inultus. ὅκως ἀτιμώρητος γένηται, 
- Quo vindictam effugeret, ii.100.extr. 
" Arokoc, ov, ἡ, Quse non peperit, Quze 
liberos non habet, v. 41. a. Ex 
- Herodoto adnotavit Pollux ii. 49. | 


» N 
Arpakroc, ov, 0, Fusus. στρέφουσα rov 


- ἄτρακτον, v. 19. extr. i. q. κκώθουσα 

- Nivovibid.m. ἐξέπεμψέ ot δῶρον &rpa- 
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KTOY χρύσεον kai 1]Xakavmv, 1v. 162. f. 


᾿Ατραπὸς, 1], Semita, Callis, vii. 175. 


m. 212. f. 218. a. et cet. 


᾿Ατρεκέως, Certo, Pro certo, Liquido, 


M 
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Adcurate. οὐκ ἔχω ἀτρεκέως εἶπαι, 1. 
51. a. 160. a. ii. 108, b. viii. 8. m. 
ἀτρεκέως οἶδα, i. 140. a. 209. m. ii. 
94. m. 119. f. πρὶν àv ἡμῖν δηλωθῇ 
ἀτρεκέως, 1. 159. a.m. οὐκ ἄτρεκέως 
τὸν λόγον ἔφῃνε, ii 49. a. “ἀτρεκέως 
διακρῖναι, i 1 19 88 τὴν τέχνην οὐκ 
ἀτρεκέως ἐπίστασθαι, 111. 180. a. πρὶν 
ἢ ἀτρεκέως ἐκμάθῃ, vii. 10, 7. f. φέρε 
μοι τοῦτο ἀτρεκέως εἰπὲ, vil. 47. m. 

᾿Ατρεκῆς, éoc, 0, ἡ, Verus, Certus, 
Adcuratus. τῶν kai πέρι ἀτρεκές τι 
λέγεται, De quibus quidem certi 
quidpiam traditur, iii. 98. a. οὐδεὶς 
ἔχει φράσαι τὸ ἀτρεκὲς, v. 9. a. ei δέ 
τις τὸ ἀτρεκέστερον τουτέων ἔτιδίζηται, 
V. 94. a. τὸ ἀτρεκέστατον πυθύμενοι, 
vii. 214. m. 

᾿Ατρεκίη, nc, ἡ, Certa veritas, Certum 
et Adcuratum quidpiam. τῶν ἡμεῖς 
ἀτρεκίην ἴδμεν, iv. 152. m. εἰδὼς τὴν 
ἀτρεκίην τῆς ἀποστάσιος, vi. i. f. 

᾿Ατρέμα et ᾿Ατρέμας, Sine motu, 
Quiete. ἀτρέμα τε (alii ἀτρέμας τε) 
εἶχον πρὸς τῷ ᾿Αρτεμισίῳ, viii. 16. a. 
ἀτρέμας εἶχον τὸ στρατόπεδον, 1 ix. 59. 
Jj. ἀτρέμας εἶχον σφέας αὐτοὺς, iX. 
94. a. 

᾿Ατρεμέειν, Loco se non movere, 
Quietum esse, Otiosum sedere. 
οὐδαμᾶ κω ἠτρεμήσαμεν, vii. 8, 1c . 
οὔτε αὐτοὺς εἰκὸς ἀτρεμέειν, viii. 68,9. 
f. ubi nos quidem cum alüis ἀτρεμιεῖν. 
᾿Ατρεμίζξειν, i.q. «ἀτρεμέειν. ὁρῶσα ἀρχὴν 
μεγάλην τε καὶ οὐκ ἀτρεμίζουσαν, i. 
185. a. ἐξεπιστάμενοι τὸν Κῦρον ovk 
ἀτρεμίζοντα, i. 190. m. vii. 18. a. m. 
οὔτε εἰκὸς αὐτοὺς ἀτρεμιεῖν, viii. 68, 2. 
f. ubi alii ἀτρεμέειν. ἐπ᾿ ἀσπίδος ἀεὶ 
περιθεούσης καὶ οὐδαμᾶ ἀτρεμιζούσης, 
Ino. fi 

" Arpvroc, ov, 0, ἡ, Indefessus, Vehe- 
mens, lmmensus. ἔχον (lon. pro 
εἶχον) πόνον árpvrov, ix. 52. a 

᾿Αττέλεβος, ov, ὁ, Attelabus, Locusta- 
rum genus quoddam sine pennis; 
conf.. Plin. xxix. 4, 99. ἀττελέβους 
ἐπεὰν θηρεύσωσι, αὐήναντες πρὸς τὸν 
ἥλιον, etc. iv. 172. a. 

᾿Ατυχέειν, Non consequi id quod 
volumus, Repulsam ferre. ἀτυχῆσαι 
τὸν χρήζοντα ovOvvarov ἐστι,1Χ.111.α. 
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Av, Rursus, Iterum. l'ulgatum olim 
αὐτοῦ iv. l. a. ex conject. in αὖ rov 
mutavi, divisis vocibus. | Vide Var. 
Lect. et Not. 

Avalyew, Siecare. avi]vavrec πρὸς τὸν 
ἥλιον, iv. 179. a. Conf. "E£avaítvaw. 

Αὐδάζεσθαι, Loqui, Vocem emittere. 
αὐδάξασθαι φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ, 11. δδ.α. 
m. 5T. a. Exelamare: kai τὸ παιδίον 
ηὐδάξατο, πάτερ, etc. v. ol. m. f. 

Αὐθάδης, £0c, 0, ἡ, Sibi placens, Per- 
tinax. ovre συγνεγινώσκοντο, ἔσαν τε 
αὐθαδέστεροι, vi. 92. m. 

Αὐθέντης, ουὅ, ὁ, Qui propria manu 
aliquem occidit, Carnifex, i. 117. m. 
Αὐθιγενὴς, εος, o, ἡ, Ibi natus, Indi- 
dem oriundus. τὸ ὕδωρ, ἐν τῇ λίμνῃ 
αὐθιγενὲς μὲν οὐκ ἔστι, ἐκ τοῦ Νείλου 
δὲ ἐσῆκται, 1i. 149. f. τῇ ἢ αὐθιγενέϊ θεῷ 
(Indigenze des) τὰ πάτρια ποτε- 
λέειν, iv. 180. a. Conf. Αὐτιγενής. 
Αὖλαξ, ακος, 1], Suleus. οὔτε ἀρότρῳ 
ἀναῤῥηγνύντες αὔλακας, li. 14. m. 
Αὔλειος, είη, ειον, Ad aulam pertinens. 
ἡρώϊον παρὰ τῇσι θύρῃσιτῇσι αὐλείῃσι 
(ad δ]: fores) ἱδρύμενον, vi. 69. m. 

Not. 

Αὐλὴ, ἧς, ἡ, Aula, im descriptione 
Labyrinthi, ii. 148. f. avAai κατά- 
στεγοι, ibid. a. m. 

Αὐλίζεσθαι, Versari, Morari, Manere 
in aliquo loco. καταδύνων ἐς ὕλην καὶ 
(ἐν αὐτῇ) αὐλιζόμενος,] 1x. 9T. m. περὶ 
τὴν λίμνην αὐλίζεται θηρία πτερωτᾷ, 
iii. 110. τὰ πρόβατα ἐν ἄντρῳ αὐλίζε-: 
ται, Stabulantur, ix. 98. a. αὐτοῦ 
μείναντάς τε καὶ αὐλισθέντας, In 
statione manentes cum navibus, viii. 
O o- 

Αὖλις, ἡ, Cubile, Diversorium. τὴν 
αὖλιν ἐπὶ τῷ πλοίῳ ἐποιήσατο, Vit. 
Hom. 18. a. Not. 

AvAov, voc, o, 1) Vallis. αὐλὼν στει- 
vóc, vii. 128. a. 129. m. 130. m. 2) 
αὐλὼν οἰκοδομημένος, Canalis, Aquze- 
ductus, murario opere constructus, 
ii. 127. m. Not. 

Αὐξάνειν, Augere. γνώμης ὕβριν av£a- 
γούσης, vii. 16, 1. f. Passiv. Αὐξά- 
γνεσθαι, Succrescere, Adolescere. 
αὐξανομένῳ τῷ σώματι etc. iii. 134. 
m. ὁ πάϊς αὐξάνετο, (absque augm. 
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verbi) v. 99, 5. a. et ibi Var. Lect. 
δόξαν φύσας αὐξάνεται, v. 91. m. (cf. 
Δοξα)τὸ Ἑλληνικὸν αὐξηται ἐς πλῆθος, 
Aderevit in multitudinem, i. 58. 
m. μεγάλως αὐξηθῆναι, 1. 58. f. 

Αὔξεσθαι, i. q. αὐξάνεσθαι, Ineremen- 
tum capere. αὐτίκα τοῦ ἸΤολυκράτεος 
τὰ πρήγματα αὔξετο, iii. 89. m. Μιλ- 
τιάδης τότε μᾶλλον αὔξετο, vi. 182. 
a. Conf. Συναυξεσθαι. 

Αὐξησίη, nc, ἡ. Δαμίης τε καὶ Αὐξησίης 
ἀγάλματα, v. 82. a. Not. 83. m. 

Αὖος, Siccus, vide in ᾿Απαλός, 

Αὔρη, nc, ἡ, Aura. αὔρας ἀποπνεούσας 
ὁ Νεῖλος μοῦνος οὐ παρέχεται, ii. 19. 
ΠΝ οῖ ΟἿ. 3. 37. 

Αὐταρκὴς, 0, Sibi sufficiens, Omnibus 
numeris absolutus, Cui nihil deest, 
1. 82. f. 

Αὐτεπάγγελτος, ov, 0, ἡ, Ultro offe- 
rens. αὐτεπάγγελτος ἐς τὸν πόλεμον 
ἐμοὶ ἠθέλησε συμβαλέσθαι χρήματα, 
vii. 29. a. 

Avrnuspov, i. q. Αὐθημερὸν, Uno eo- 
demque die, ii. 122. m. vi. 139. f. 

Αὐτιγενὴς, j. γ. αὐθιγενῆς, quod vide 
Supra. αὐτιγενέες (alii quidem codd. 
αὐθιγενέες,) ποταμοὶ Σκυθικοὶ, iv. 48. 
f. Conf. ᾿Ιθαγενής. 

Αὐτίκα, vide Παραυτίκα. 

Αὖτις, i. q. comm. αὖθις, Iterum, Rur- 
sus, 1. 54. a. 506. f. 60.a. 67. m. 
et scepius alibi. 

Αὐτοθι, i. q. αὐτοῦ, Ibi. iv. 29. f. 

Αὐτοκελὴς, &oc, ὁ, ἡ, Sua sponte, Non 
ab alio jussus. (ai γυναῖκες) ἤϊσαν 
αὐτοκελέες, 1x. 5. you. 

Avroparoc, Spontaneus. ra ἐν Ἕλλησι 
αὐτόματα ἄγρια φύεται, Quee sponte 
nascuntur, il. 94. m. Ν. απὸ τοῦ 
αὐτομάτου, Ultro, Casu. ἂν αἰέλουρος 

: ἀποθάνῃ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, 11. 66. f. 
ἐπεάν σφι ὃ ποταμὸς αὐτόματος ἄρσῃ 
τὰς ἀρούρας, i1. 14. 7. ὅπλα ἃ ἀρήϊα αὐτό- 
ματα ἔξω κεῖσθαι τοῦ νηοῦ, viii. 57. m. 
φύεται αὐτόματα ῥόδα, vii. 138. m. 

Λυτομολέειν, Transfugere, Transire 
(ad hostem). οἱ δὲ αὐτομόλεον πρὸς 
τοὺς Πέρσας,,. 127... εἰ αὐτομολήσειε 
ἐς αὐτοὺς, ii. 154. m. 156. a. αὐτο- 
μολήσω ἐς τὸ τεῖχος, lii. 155. m. ἐς 
᾿Αθηνας αὐτομόλησε( alii ηὐτομόλησε) 
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ἐκ Περσέων, iii. 160. extr. Adde viii. 
4. a. 1l. f. 82. a. et m. ubi τριήρης 
αὐτομολέουσα, μὲ et viii. 87. PE 

Αὐτόμολος; 0, ἡ, Transfuga. 11. 150. 
ὦ. Yi. 88. f..80. m. vii. 219. a. 
αὐτόμολοι ἄνδρες, viii. 26. a. vi. 79. 
d. γυνὴ αὐτόμολος, ix. 76. a. 

Ajróvopoc, Qui sui juris est. ἐόντες 
αὐτόνομοι, viii. 140, 1. a. m. 

Αὐτόπτης, 0v vel £v, ὁ, Qui suis oculis 
aliquid videt vel vidit. οὐδενὸς av- 
τόπτεω γενομένου, lii. 115. f. iv. 16. 
Q. ἐγὼ γάρ τοι αὐτόπτης λέγω γενό- 
μενος, viii; 79: 80. a. 

Αὐτὸς, n, ó, 1) Tpse. αὐτὸς ὁ Apsmour, 
Ariston ipse, vi. 69. m. et f. et abs- 
que articulo, kai δὴ καὶ αὐτὸς Κῦρος 
τελευτᾷ, 1.214. m. kékrioo αὐτὸς τάπερ 
αὐτὸς éxrioao, vii. 29 Jf. αὐτὸς ἕκαστος 
βουλόμενος κορυφαῖος εἶναι; iii. 82. a. 
m. Not. αὐτὸς ἕκαστος δοκέ ἔων ἄριστος 
γεγέσθαι, vii. 123. "n αὐτὸς ἕκαστος 
πρῶτος, viii. 10. f. εἰ μὴ αὐταὶ ἐβου- 
λέατο, Nisi i ipsse voluissent, i. 4. m. 
ubi perperam αὗται olim. αὐτοῦ rov- 
TOV εἵνεκεν ἥκω, iii. 71. a. αὐτέων rov- 


. τέων  &lyska, ii. 3. m. (Sie nempe 


. plerumque αὐτέων, et frequenter του- 
τέων, pro αὐτῶν οἱ τούτων, usurpat 
Noster. Similiterque αὐτέῳ pro αὐτῷ, 
i. 133. f. Pro avréwv vero ix. 86. a. 
ἀστέων corrigunt viri docti.) σύντροφα 
αὐτοῖσι τοῖσι ἀνθρώποισι, Quz cum 
ipsis hominibus vivunt, ii. 65. a. 
αὐτοῖσι τοῖσι ἱματίοισι, Cum ipsis 
vestibus in flumen se immergit : sie 
olim ii. 47. a. sed vide ibi Var. 
Lect. et mox num. 2. Pro avro βα- 
σιλέϊ vii. 210, f. eidendum ne αὐτῷ 
τῷ βασιλεὶ Seriptum oportuerit. αὐτῷ 
οἱ ἄμεινον ἔσται, Eiipsi hoc proderit, 
ii. 79. ys 

2) Solus. ἀνακομισθῆναι αὐτὸν ἐς 
Φάληρον, Rediissesolum, v. 85. extr. 
ἤν τις ψαύσῃ υὸς αὐτοῖσι ἱματίοισι, 
Si quis vel solis vestibus suem teti- 
gisset, 11. 47. a. 

8) αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτὸν, scepe idem 
significan ac ἑαυτοῦ, ἑαυτῷ, ἑαυτόν : 
sic etium plurales: αὐτῶν, αὐτοῖς, 
αὐτοὺς, i. q. ἑαυτῶν efc. ὁ ἥλιος δια- 
καίων τὴν διέξοδον avrov, Sol exurit 
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suum transitum, 7. e. exurit omnia 
qua transit, ii. 26. a. Not. οὐδένα 
λόγον αὐτῷ δόντα, Nulla secum ra- 
tione inita, ii. 162. f. λέγει πρὸς 
αὐτὸν, Ait secum ipse, iii. 140. a. 
υὐδὲ ἐς ἥρωα ἀνέδησαν αὐτοὺς, Neque 
ab heroé genus suum repetierunt, 
ii. 143. f. Et, quemadmodum ἑαυτοῦ 
non solum de tertia persona wsur- 
patur, sed. subinde etiam de prima, 
similiter αὐτῶν ἐπαναβεβηκότων iii. 
85. a. valet ἡμῶν ἐπαναβ. et ἐν av- 
τοῖσι, li. 52. m. idem valet ac ἐν 
ἡμῖν. Vide Not. ad iii. 52, 16. τὸ 
δὲ αὐτοῖσι ἔνεστι δεινὸν, Quid vero 
nobis timendum insit (in iuo con- 
silio) vii. 10, 1. f. Sic etiam cum 
cod. Zrch. forsan legendum vii. 8, 
ὃ. ἀγαθὰ δὲ αὐτοῖσι (1. e. ἡμῖν) τοσάδε 
ἀνευρίσκω, ubi ἐν αὐτοῖσι parum com- 
mode. (Habes tamen ἐν αὐτοῖσι fere 
idem valens ac ἐν τούτοισι, vii. 10, T. 
viii. 60, 2. item &£ αὖτ ἐων 1. 4. ἐκ 
. τούτων vii. 14. 7) et ἀντὶ αὐτέων, vii. 
129. f. (ubi τουτέων maluisses.) αὐτῷ 
—oi olim legebatur i. 86. m. f. ubi 
nos, codicum vestigia secuti, poste- 
rius pronomen delevimus. Vide lar. 
Lect. et Not. ad i. 86, 29. ἐδίδοσαν 
αὐτοῖσι σφίσι λόγους legebatur 111.16. 
- ὦ. Sed ibi pro αὐτοῖσι probati codices 
αὖτις dedere. . Vide Var. Lect. et 
Not. ad iii. 76, 6. 

4) Zmat Herodotus jungere αὐτὸς 
ἑωυτοῦ cum Comparativo quodam aut 
Superlativo, in hunc modum. τοῦτον 
τὸν χρόνον αὐτὸς ἑωυτοῦ ῥέει (ὁ ποτα- 
poc) πολλῷ ὑποδεέστερος ἢ TOU θέρεος, 
11. 25. f τῇ βαθυτάτη (ἐστὶ ἡ D λίμνη) 
αὐτὴ ἑωυτῆς, li. 149. a. τῇ εὐρυτάτη 
ἐστὶ αὐτὴ ἑωυτῆς, Quo loco omnium 
latissime patet (mare Caspium), i. 
203. a. ἐπεὰν ἄριστα αὐτὴ ἑωυτῆς 
ἐνείκη, 1. 199. m. ubi perperam olim 
αὕτη pro αὐτή. Vide Var. Lect. et 
Not. ad i. 193, 17. Confer infra 
v0C. "Ewvroi, num. 4. 

5) Pro ὁ avróc, oi αὐτοὶ et τὸ αὐτὸ, 
usurpat Noster ὡυτὸς, ovroi et rdvró: 
(que vide infra sub litera T. et Q.) 
sed im casibus obliquis in. feeminino 
genere et in neutro plurali communis 


ros 
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forma servatur. ἡ δ᾽ αὐτὴ αὕτη βα- 
σίλεια, 1. 187. α. ταὐτὰ δὲ ταῦτα καὶ 
᾿Αράβιοι ποιεῦσι, l. 198. f. Βουδῖνοι οὐ 
τῇ αὐτῇ ἢ γλώ σσῃ χρέωνται καὶ ἡ Τελωνοὶ, 
iv. 109. a. et ibi Not. ἐκ τῶν αὐτέων 
γεγονότες kai οἱ ἀμφὶ Κόδρον, v. 65. 
m. f. ὁμοίως πάσχειν καὶ κατὰ τὰ 
αὐτὰ τῷ Νείλῳ, li. 21. m. f. ubi, ut 
in communi sermone, sic et apud 
Nostrum, Dativus τῷ Νείλῳ ab Ad- 
jectivo similitudinem indicante regi- 
(ur. Sic τωυτὸ àv ὑμῖν ἐπρήσσομεν, 
Idem, quod vos, faceremus, id est, 
Vobiscum faceremus, iv. 119. m. 
ubi corrigenda Latina versio quee 
imprudenti mihi ibi exciderat. 

Αὐτόσε, adverb. Eo. ἐστέλλετο αὐτόσε, 
Eo proficisci paravit, ii. 124. a. 
ubi quidem pro αὐτόσε codd. non- 
nulli αὑτὸς ἀπιέναι preeferunt. 

Αὐτοῦ, adverbium, non modo Ybi sig- 
nificat, u μένειν avrov, 1. 94. m. f. 
αὐτοῦ τάξας ὑπομένειν, iii. 25. a. sed 
et Hie, hoe in loco, uf εἴτε avrov 
κατοικίζω, iv. 9. m. 7. ubi avrov idem 
valet ac ἐν ταύτῃ τῇ χώρῃ. Sic ἣν 
ἐμοὶ πείθῃ ναυμαχίην, αὑτοῦ μένων 

: ποιέεσθαι, viii. 60, 1. a. 

αὐτοῦ ταύτῃ, Ibidem, Eo ipso in 
loco, Eodem loco, In vestigio. αὖ- 
τοῦ ταύτῃ διεφθάρη, i. 214. m. τούτους 
μὲν αὐτοῦ ταύτῃ συγκεντέουσι, b. dd. 
7: Σκύλεω δὲ αὐτοῦ ταύτῃ ἀπέταμε 
τὴν κεφαλὴν, iv. 80. " τοὺς ὄνους 
κατέλιπε αὑτοῦ ταύτῃ ἐν τῷ στρατο- 
πέδω, liv. 186. a. Not. ΔΩ ΕΥ 
vero etiam nudum αὐτοῦ interdum 
commodissime Eodem in loco znter- 
pretaberis, ut καί μιν ἔθαψαν avrov 
τῇπερ ἔπεσε, 1. 80. f. 

Αὐτόφωρον, τὸ, Ipsum furtum, Ipsum 
factum. ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἁλοὺς, vi. 72. 
m. vii. 6. m. ἐπιβουλεύοντας ἐπιχειρή- 
σειν φανῆναι ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, vi. 137.f- 

Αὐτόὀχειρίῃ, Sua. manu, Manu pro- 
pria. αὐτοχειρίῃ κτείνειν τινὰ, i. 140. 
m. f. ii. 66. extr. 174. a. .Nec vero 
solum de csede, sed etiam de re 
qualibet quam quis sua manu 
facit, usurpatur. Sic ταύτας (quin- 
gentas argenti minas). δρασσόμενος 
αὐτοχειρίῃ διέσπειρε τῇ στρατιῇ; li. 
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.13. extr. ubi αὐτοχειρίῃ perinde sive 
ad δρασσόμενος sive ad διέσπειρε pos- 
sis referre. Perperam vero olim 
αὐτοχειρίῃ ποιῆσαι edebatur ii. 154. 
m. pro ὑποχειρίην ποιῆσαι. 

Αὐτόχθων, Indigena, In eadem terra 
natus. ἐὼν αὐτόχθων, ix. 79, m. " 
᾿ αὐτόχθονες ἠπειρῶται, i. 171. f. ai- 
τόχθονες θὲ αὐτόχθονα ἔθνεα, iv. 
.147.. viii. 78. α. 

Αὐχέειν, Gloriari, Jactare. αὐχέοντες 
δικαιότατα τιθέναι etc. ii. 160. a. 
αὐχεῖτε τοσοῦτον, Tantopere glans 
mini, vii. 103. m. 

Αὐχὴν, évoc, o, Cervix, Collum: me- 
taphorice, Angustior s?ve terree sive 
maris tractus. $c τὸν αὐχένα τῆς 
Xepaovijoov dicit Noster Isthmum, 
qui Thracicam Chersonesum cum 

.continente jungit, vi. 97. a. coll. 
86. m. Sic terre tractum illum 
angustiorem, quo Asia minor ma- 
jori jungitur, αὐχένα τῆς χώρης ἀπ- 

. ἄσης vocat i. 72. f. scilicet. sia 
minor veluti caput est, quod per 
Cervicem istam Zsice majori, veluti 
corpori, jungitur. — Fide Not. ad |. 

€. Similiter Angustias sive Fauces 

-"Thermopylarum, quibus ex T'hes- 
salia in reliquam Grcciam via pa- 
tel, αὐχένα nominat vii. 223. a. m. 
Rursus eidem Nostro Bosporus, 
nempe Fretum illud, quo Propontis 
cum Ponto Euxino jungitur, αὐχὴν 
est, iv. 85. m. conf. iv. 118. a. De- 

-mique τοῦ ποταμοῦ (τοῦ Ἴστρου) τὸν 
αὐχένα, Istri Collum vel Fauces, 

- illam dicit fluvii partem ubi ille in 
diversa ostia (quce velut plura ca- 
pita sunt, uni fluminis corpori im- 
posita) dividitur, iv. 89. m. 

Αὐχμὸς, οὔ, 0, Siecitas coli, quum 
mulla pluvia rigatur solum. i. 18. 
exir. iv. 198. m. 

Αὐχμώδης, εος, 0, ἡ, Siccus. TÓ ψυ- 
χρῷ καὶ ὑγρῷ opponitur τὸ θερμὸν καὶ 
αὐχμῶδεςο, 1. 142. a. 

᾿Αφαιρεῖσθαι, vide ᾿Απαιρέειν. 

᾿Αφανὴς; &oc, ὃ, ἢ, In conspectum non 
cadens. χάσμα ἀφανὲς, Ceca vo- 
rago, vi. 76. a. 

᾿Αφανίζειν, Ex hominum conspectu 
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removere. ἀποκτείνας δέ μιν, ἠφάνισε 
αὐτῷ ἵππῳ; lii. 126. extr. ubi vide- 
tur significare In terram defodere. 
ἀφανισθέντων δὲ rovrov τὸ παράπαν, 
Hi quum prorsus ex conspectu 
illorum Evanuissent, iv. 124. b. 
ὡς αἱ ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι νῆσοι 
ἀφανιζοίατο κατὰ τῆς θαλάσσης; vii. 
6. m. f. ὧσε ἑωυτὸν ἐς τὸ πῦρ᾽ οὕτω κα- 
τακαυθέγτα ἀφανισθῆναι, vii. 167.m. 

᾿Αφάνισις, v06, ἡ, Quum quis e con- 
spectu hominum evanescit, nec am- 
plius adparet. μετὰ τὴν ἀφάνισιν 
τοῦ ᾿Αριστέω, 1v. 15. a. 

᾿Αφάσσειν, fu. ἀφάσειν, Tangere, 
Contrectare. ἄφασον αὐτοῦ τὰ ὦτα, 
Palpa ejus aures, iii. 69. a. m. et 
ibi Var. Lect. et .Not. ἀφάσσουσα, 
ibid. m. ἤφασσε τὰ ὦτα, ibid. f. 


" Adaroc, ov, ὃ, ἡ, Ineffabilis. χρύσεα 


ἄφατα χρήματα, vii. 190. f. 
᾿Αφειδέως, Non parce: id est, 1) 
Largiter, Copiose. ἐδίδου ἀφειδέως, 
i. 163. f. 207. f. 2) Sine miseri- 
cordia. ἀφειδέως ἐφόνευον, oU φειδό- 
μενοι οὔτε ὑποζυγίου οὐδενὸς, οὔτε 
ἀνθρώπου, ix. 39. f. 
᾿Αφέται, Locus ita nominatus, quia 
ZArgonautce ἐνθεῦτεν ἤμελλον ἐς τὸ 
πέλαγος ἀφήσειν, inde emissuri erant 
navem (7. e. soluturi erant) in altum, 
vii. 1938. f. 
᾿Αφὴ, ἧς; ἡ, Accensio. περὶ λύχγων 
ἀφεὶς, Circa lucernarum accensio- 
nem, i. 6. Ingruente nocte, vii. 
215. a. 
" AdBoyyoc, 07, ὃ, ἡ: Nullam vocem 
edens. ἐκπλαγεὶς δὲ, ἐπὶ χρόνον ἀφ- 
θογγος ἦν, 1. 116. a. 


ἔΑφθονος, ov, 0, ἢ, Non invidus. ,δὲο 


activa notione, pro o μὴ φθονῶν poni 
hoc vocab. apud. Herodotum monuit 
Thomas Magister et ἄνδρα τύραννον 
ἄφθονον ἔδει εἶναι; 111. 80. m. 
"Adu£vat. Hinc ἄφες, Mitte, Omitte, 
i. 206. m. et v. 106. f. ἀφεῖτο (ἡ 
'Arrun,) Derelieta erat Attica, 
viii. 49. m. Et ἀφήσειν, quod paulo 
ante vidimus in ᾿Αφέται. Reliqua 
vide sub ᾿Απιέναι Ton. pro ᾿Αφιέναι. 
᾿Αφικνεῖσθαι et " Adi£w, vide ' AmtKv£- 
εσθαι, et" Απιξις. — Sic οἱ ᾿Αφιστάναι 
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vide in ᾿Απιστάναι 
" AsroQoc. 

['Aévrmoc. Imperite ᾿Αφίππων pro 
ἀπ᾿ ἵππων edidit Gronov. i. 19. f. 
ubi vide Not. | 
"AóAacrov, ov, τὸ, Aplustre navis, 
Ornamentum in extrema puppi. 
ἐπιλαβόμενος τῶν ἀφλάστων νηός, 
vi. 114. Ν. 

᾿Αφόρητος, ov, ὃ, ἢ, Intolerabilis. αφό- 
ρητος Kpvpoc, iv. 28. a. χειμῶνος 
χρῆμα ἀφόρητον, vii. 188. f. 

᾿Αφοσιοῦν, Fide ᾿Αποσιοῦν. 

" Adpacroc, ov, ὃ, ἡ, De quo non co- 
gitatur, Qui non animadvertitur : 
ἀπρονόητον wort μηδένα νοῆσαι, in- 
terprete Hesychio. κατακρύπτει ἐς 
τὸ ἀφραστότατόν οἱ (scilicet χωρίον) 
ἐφαίνετο εἶναι, v. 92, 4. 

᾿Αφύκτως, Citra spem effugii, Sine 
fugse spe, Inevitabili ratione: n- 
terprete Em. Porto. Scilicet ἀφύ- 
κτως δέ κως αὐτῷ ἐπέπεσον olim ede- 
batur ix. 116. extr. ubi pro ἀφύκτως 
probati codices ἀφυλάκτῳ dederunt. 
᾿Αφύλακτος, ov, 0, ἡ; 1) Qui sibi non 
cavet, Securus. ix. 116. exír. quo 
de loco. modo: sliacimzus- 2) Non eus- 
toditus, sine praesidio. ἀπέντες τὴν 
ἑωυτῶν ἀφύλακτον, viii. 70. exir. 
"Axaptc, vroc. vel. voc, ὁ, ἡ, Ingratus, 
Parum jucundus, Molestus. πεί- 
σονται ἄχαρι οὐδὲν, vi. 9. m. ii. 141. 
m. οὐδὲν ἄχαρι πρὸς ᾿Αθηναίων πα- 
θέειν, viii. 143. f. οὐδὲν ἄχαρι παρε- 
ἴδες ἐμοὶ, Nihil in me vidisti quod 
ingratum, molestum, tibi fuisset, i. 
108, f. οὐδὲν ἄχαρι παριδών rot, i. 
38. a. Not. ἐνέδωκαν ἄχαρι οὐδὲν, 
Nihil quod nobis ingratum fuisset 
commiserunt, vii. 529. m 

Sed presertim in Casu graviore, 
tristi, et acerbo, ponit hoc vocabu- 
lum ANoster. τὸ τέλος σφι ἐγένετο 
ἄχαρι, vii. 18. a. ubi vide Not. 
ἄχαρις συμφορὴ παιδοφόνος, vii. 190. 
exir. συμφορῇ πεπληγμένον ἀχάρι, 
(contr. ex ἀχάριι, Ton. pro ἀχάριτι,) 
i. 41. a. ábique Var. Lect. et Not. 
ἄχαρις τιμὴ, lristis honor, vii. 36. 
Ω. Confer mos ᾿Αχάριτοο. 

᾿Αχάριστος, ov, 0, ἡ, Ingratus, Qui 


i " Aoodoc, in 
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gratiam, quum possit, non refert. 
εἰ ἀχαρίστοισι vopoc (ἐστὶ) εἶναι θεοῖ- 
σι, Àn fas sit diis Grecorum esse 
ingratis, 1500; extr. 
᾿Αχάριτος, i. q. ἄχαρις, quod vide 
supra. νομίσας δῆμον εἶναι συνοίκη- 
μα ἀχαριτώτατον, Existimans, una 
cum plebe habitare rem esse moles- 
tissimam, teediosissimam, vii. 156. 
f- τὰ δὲ μοι παθήματα, ἐόντα axd- 
ριτα, μαθήματα γέγονε, Quae mihi 
acciderunt Tristia, Acerba, i. 207. 
. 

Possint quidem h«c duo exempla 
perinde etiam ad. $psum vocab. ἀχα- 
puc referri : verum tamen ab ἄχαρις 
pluralem neutrius generis non axd- 
pura, 864 ἀχάρια, formaturus fuisse 
videtur Herodotus. 


ἼΑχθεσθαι περί τινος à. q. alias ἄχθε- 


σθαι τινί. περὶ τῶν νηῶν ἀχθόμενοι, 
viii. 99. b. ἀχθόμενος τῷ ἔργῳ, i1. 1775. 
f. ubi nos cum aliis καταχϑόμενον. 
Vide Κων. Lect. et Not. oi στρατιῶ- 
ται τῇ πλάνῃ ἀχθεσθέντες, i ii. 103. f. 
ὃ ἤΔμασις τῇ δυνάμεϊ τῶν llepoéov 
ἀχθόμενος, i. l;: m. vi. 35. f. 

" AxBoc, εος, TO, Onus, quod imponitur 
jumento. ἀπελὼν ra ἄχθεα (τῶν κα- 
μήλων), i. 80. a. ἄχθεα φέρειν, ii. 
102. extr. 


"Ax0odopoc, ov, ὃ, 1, Onera, Sarcinas 


ferens. κτήνεα ἀχθοφόρα, vii. 187. a. 


᾿Αχλυόεις, &vroc, Caliginosus. δεσμῷ 


ἐν ἀχλυόεντι, v. 77. f. in Epigr. 


᾿Αχρήϊος, Inutilis, Qui nullam χρείαν 


praestat. τὸ ἀχρήϊον τοῦ στρατοῦ, i. 
191. a. 211. a. ὁμίλου ἀχρηΐου οὐδέν 


ἔστι a&vverwrepov, 111. 81. a. 


? / e e . 
Αχρήματοςο, ov, 0, ἡ, Pecunia carens, 


Inops, Pauper. i 1. 89. a. 

" Axpneroc, 0, ἡ, 1) j. j- ἀχρήϊος, In- 
utilis. αἱ περιεοῦσαι νῆες ἦσαν ἄχρη- 
στοι, i. 166. f. τὰ ἐς πόλεμον ἄχρη- 
στα, viii. 142. m. f. 2) Sicut χρηστὸς 
est. Bonus, Benignus, Benevolus; 
Sic" Axproroc, Pravus, Immitis, Ma- 
levolus. $c opponuntur θεοὶ χρηστοὶ 
et θεοὶ ἄχρηστοι, viii. 111. m. et f. 
Et λόγος &xpnoroc,ix. 111.m. vide- 
tur gravius quiddam sonare quam 
Inutilem sermonem, aempe Μα- 
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lum,  Importunum, . Infelicem, 
Damnosum. ; 

" Axpt ov, probati libri dederunti. 117. 
f. pro eo quod olim editum erat 
ἄχρις οὗ. Eumdem scribendi morem 
ex Thucydide adnotavit | T'homas 
Mag. p. 135 seq. 

"Axvpa, rd, Pales. ἐμπιπλᾶσι (av- 
τοὺς) ἀχύρων, iv. 12. a. 

" Aavoroc, 0, ἢ, Intactus. ἡ μελιτόεσσα 
ἦν ἄψαυστος, viii. 41. f. 

᾿Αψευδέως, Vere, Revera. rovc ἀψευ- 
δέως ἀρίστους ἀνθρώπων, ix. 58. m. 

᾿Αψευδὴς, ὁ, y, Non mendax, Veri- 
dicus. μαντήϊον ἀψευδὲς, ii. 49. f. 

᾿Αψὶς, (oc, ἡ, Circulus rote, iv. 72. 


qm. 
"Awpoc. Fide" Avwpoc. 


B 


B et interdum invicem permutan- 

(tur.  Botyec iidem qui Opv"yec, vil. 
73. a. Literas et x temere a 

.làbrariis inier se permutatas vide 
infra in voc. Θηκαῖος. 

Baógv, Pedetentim, Lento gradu, 
Militari gradu. ἦγε βάδην, ix. 57. a. 
Conf. Lexicon nostrum Polybianum 
h. v. 

Baoc, £oc, τὸ, Profunditas. ταῦτα μὲν 
ἐκ βαθεος περιεβάλετο, i. 186. a. τὸ 

. βάθος τῶν τριχῶν, Longitudo pilo- 
rum» y. 9. ὦ: 

Bapaxoc, ov, 0, i.d. βάτραχος, Rana. 
Vide Not. ad iv. 131. a. 

Βάθρον, τὸ, 1) Scabellum, Gradus 

. quo in thronum adscenditur. kai τὸ 
βάθρον kal ὁ θρόνος χρύσεός ἐστὶ, i. 
183. a. Hinc τὰ βάθρα sunt scalae. 
ἄλλοισι ὕπερθε ἑστεῶσι ἐπὶ βάθρων, 
vii. 23. a. 2) Basis statuce, v. 85. a. 
86. m. ἐπὶ τῷ αὐτῷ βάθρῳ ἑστᾶσι, ii. 
176.m. 

Βαθύγεως, (sive Βαθύγεος,) ὁ, ἡ, Hu- 
milis. Βαθύγεως γῆ, iv. 23. a. 

Βαθύκληρος, o, ἡ, Profundam hzeredi- 
tatem habens, Opulentus, it. Hom. 

. 85. f. 

Ba0vc, Profundus, Altus. 7» forma 
Famin. variant libri. τάφρος βαθέα 
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editur i. 178. f. ubi quidem plures 
codd. βαθεῖα preeferunt, unus βαθέη. 
Sed in βαθεῖα ἡ διωρυξ, vii. 28. a. 
consentiunt libri, quod sciam, omnes. 
41: διώρυχα βαθέην, i. T5. m. ubi 
βαθείην unus Arch. λίμνη βαθέη, iii. 
110. m. Conf. Βαρὺς, Evpvc, 'I0vc, 
Θήλυς, Ἥμισυς, et Maittaire Dialcet. 
p. 112. 

ἤϑεα βαθύτερα ἢ κατὰ Θρήϊκας, 
Mores cultiores, liberaliores, quam 
pro Thracibus, iv. 95. a. .N. (conf. 
Lexic. Polyb. v. Ba0oc et Ba0vc.) 

τοῦ ληΐου τὸ βαθύτατον v. 92, 6. 
Densissimam segetem 2nzerpretatus 
est Valla, Profundissimam Jess. 
cum Gron. nos Pinguissimam sege- 
tis partem : videtur autem intelligi 
Altissima, Longissima ; nempe τὸ 
ὑπερέχον, quod paulo ante dixit. 
Similiter βάθος τῶν τριχῶν de Lon- 
gitudine dictum supra vidimus. 

Βαένειν, in Aor. 1. notione transitiva. 
Sic ἄνδρας ἐπ᾿ αὐτὰς ἔβησε olim edd. 
i. 80. a. ubi nunc quidem ἀνέβησε. 

βεβηκέναι est Stare : Hinc εὖ βε- 
βηκέναι, Firmiter stare, Bene sta- 
bilitum esse. παραδεξάμενος τὴν rv- 
ραννίδα εὖ βεβηκυῖαν, vii. 164. a. 

at βαινόμεναι ἵπποι, i. 192. m. f. 
sunt αἱ ἀναβαινόμεναι, Quae a mari- 
bus Conscenduntur. 

er ἠλέκτρῳ βεβαυΐα, Vit. Hom. 
cap. 38. m. Fide ᾿Ἐπιβαίνειν, et 
"HAekrpov. 

Βάκχειος, Epitheton Dionysi. Διονύσῳ 
Βακχείῳ τελεσθῆναι, iv. 19. a. et mox 
ibid. m. ἐτελέσθη τῷ Βακχείῳ. 

Βακχεύειν, Bacchari, iv. 79. scepius. 

Βαλανάγρη. nc, ἡ, Claustrum, Cla- 
vis. ἐπιτράψονται ἐμοὶ τῶν πυλέων 
τὰς βαλανάγρας, nt. 1535. f. Fide 
Schneideri Lexic. Etym. 

Βαλανηφάγος, ov, 0, ἡ, Qui glandibus 
vescitur. βαλανηφαγοι ἄνδρες, i. 66. 
m. in Orac. 

Βαλανηφόρος φοῖνιξ, Palma arbor pal- 
mulas ferens, i. 193. f. 

BdAavoc, ov, ἡ. Sic vocat noster Pal- 
mulam 7. e. fructum palmae arbo- 
ris, i. 193. f. 

BaAAew, 1) Jacere. ἡ ναυμαχίη ἐς 
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γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλε, Infelix pugna 
navalis In genu projecit urbem, 
Oppressit, In servitutem redegit, 
vi. 27. f. Not. 

2) Ferire, Telo jacto attingere. 
οὔτε πληγέντα, οὔτε βληθέντα, Nec 
cominus percussum, nec Eminus 
telo ictum, vi. 117. m. 

3) βάλλεσθαι τι ἐς θυμὸν, Animo 
aliquid mandare et agitare, Repu- 
tare secum. ἐς θυμὸν βαλεῦ τὸ πα- 
λαιὸν ἔπος, vii. 51. f. τόδε ἐς θυμὸν 
βαλεῦ ὡς etc. viii. 68. f. ἐφράσθη καὶ 
ἐς θυμὸν ἐβάλετο (τοῦτο), 1. 84. 7. 
ἐς θυμὸν ἔβαλε τὸ ῥηθὲν activa verbi 
forma est in Vita Hom. cap. 80. a. 
Eadem notione Homerus ἐνὶ φρεσὶ 
(dativo casu) βάλλεο σῇσι dixit Iliad. 
A. 297. et alibi : quam ad. formam 
Reiskius pro rà θυμῷ βουλόμενοι, v. 
49. m. rà θυμῷ βαλόμενοι corrigen- 
dum censuit, ubi tamen constantem 
librorum  seripturam merito tuiti 
sunt viri docti. Perperam quidem 
βουλόμενοι vulg gatum etiam olim erat 
pro βαλόμενοι, ii. 71. f. sed ibi in 
βαλομ. aut βαλλομ. recte consentiunt 
Scripti libri omnes. 

4) ἐπὶ ἑαυτοῦ βάλλεσθαι Gronovius 
in Nota ad ii. 71. f. interpretatus 
est In se ipsum aliquid recipere : 
quam sententiam et aliis viris doctis 
probatam video. | Rectius Portus, 
Secum solo deliberare, Consul- 
tare, Rem in animo suo ultro ci- 
troque Jactare. Sic ἐπ᾿ ἐμεωυτοῦ 
βαλόμενος ἔπρηξα (sc. rovro), iii. 
155.a.m. Re mecum solo deliberata 
feci hoe ; scilicet, tecum non com- 
munieavi Sic ὠφείλετε ἐπ᾽ ὑμέων 
αὐτῶν βαλόμενοι ποιέειν ταῦτα, De- 
bebatis hoc facere Re cum nemine 
alio communicata, Proprio consilio, 
iii. 71. f. ἐπ᾿ ἑωυτῶν βαλλόμενοι ἔκτι- 
cav τὴν πόλιν, Consilio privatim in- 
ter se inito, re non communicata 
cum fratre, iv. 160. a. ot ἄγγελοι 
ἐπὶ σφέων αὐτέων βαλλόμενοι, Re 
privatim inter se deliberata, de qua 
nempe ad Senatum Populumque de- 
buerant referre, v. 19. f. 

5) ἐς γαστέρα βάλλεσθαι (vel βα- 
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λέσθαι) γόνον, de vacca Foetum utero 
concipiente legitur iii. 28. m. ubi 
contra librorum consensum, et prce- 
ler necessitatem, ἐς γαστέρα λαβέσθαι 
edidit Schef. Ceterum βαλέειν vel 
βαλεῖν ἐσθῆτα pro λαβεῖν, ii. 37. m. 
perperam plures preeferunt libri. 
6) ἄγκυραν βαλλέσκετο, (Imperf. 
lonicum pro ἐβάλλετο) In terram 
defigere solitus erat ancoram, quam 
6 loricce cingulo cenea catena religa- 
tam gestabat, ix. 74. a. De Ionica 
verbi formatione Βαλλέειν, et de an- 
 tiquata forma BaXéaw, vide quc ad 
compositum verbum pure infra- 
noiamus. 

Bavavaín, 1C, ἡ, Opi abis Ars sel- 
lularia, ii. 165. f. idem quod Χειρω- 
ναξίη, cap. 167. m. 

Βάπτειν, Tingere. εἵματα βεβαμμένα, 
Ριοίβ vestes, vii. 67. m. 

BapaOpov, τὸ, Fossa profunda Athe- 
nis, in quam mprcecipitabantur ad 
hoc supplicium condemnati, vii. 133. 
a. N. 

Βαρβαρίζειν, Barbare loqui, ii. 57. m. 

Βαρβαρικὸς, ἢ ὃν, Extraneus, Barba- 
rieus. ὄνομα Ἑλληνικὸν καὶ οὔ τι 
βαρβαρικὸν, iii. 115. m. ubi quidem 
codd. nonnulli βάρβαρον, quod vide 
ne verum sit. 

Bdp[Japoc, ὁ, ἡ. Barbarus, Barbaris; 
Extraneus. ἔθνος βάρβαρον, i. 58. 
ἀποῤῥαγὲν ἀπὸ τοῦ βαρβάρου τὸ Ἴω- 
γικὸν φῦλον, vii. 19. a. (ubi alii 
βαρβαρικοῦ.) κράνεα πεπλεγμένα 
τρόπον τινὰ βάρβαρον οὐκ εὐαπήγη- 
τον, vii. 63. a. Conf. Ἐεἴνος. 

Βαρβαρόφωνος, ὃ, ἡ, Barbara lingua 
loquens. φράζευ βαρβαρόφωνον, vii. 
20. m. in Orac. βαρβαρόφωνος yy, 
Barbarus clamor, ix. 43. m. £m 
Orac. 

Βάρις, i0c, ἡ, Navigi genus quo 
utuntur ZEgyptii, eujus structura 
describitur lib. ii. e. 96. ἀπικνέεται 
ἐς ἑκάστην πόλιν βάρις, ii. 41. m. ἐν 
ἑκάστῃ βάρι, ii. 60. a. τὴν βάριν, ibid. 
m. Plural. αἱ βάρις (contract. ex 

.fBagiec) ii. 41. m. τὰ φορτία ἔδεε περι- 
ἄγειν ἐν βάρισι περὶ τὸ A&Xra, ii. 179. 
f. Ex i. 96. f. intelligi. videtur, 
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non tam lonicum esse hoc vocabu- 
lum, ut perhibent Grammatici, quam 
Zl igyptiacum. 

Βαρὺς, £a, υ, Gravis. βαρὺς ἀείρεσθαι, 
iv. 150. m. (vide ' Asp.) ἔλαιον ὀδμὴν 
παρεχόμενον βαρέαν, vi. 119. f. ubi 
βαρέην unus cod. Pb. Conf. Βαθύς. 

Βαρυσύμφοροςο, 0, ἡ, Gravi calamitate 
pressus. εἐγθρώπων βαρυσυμφορώτα- 
τος, 1. 45. f. 

Βασανίζειν, Quaestionem habere, In- 
quisitionem instituere, non utique 
admotis tormentis, verum etiam 
nude interrogando et audiendo di- 
centem causam, ii. 151. jf. vii. 
146. a. N. 

Bacavoc, ov, ἢ, Inquisitio, Qusestio, 
Tormentum. ἐς πᾶσαν βάσανον dz- 
ικνεόμεγοι, viii. 110. a. m. 

Βασίλεια, nc, ἡ, Regina, i. 11. a. 185. 
a. 187. a. et f. βασιληΐη, contra co- 
dicum consensum, pro βασίλεια, edi- 
dit Borh. i. 205. a. sed errorem 
épse retractavit. 4t in Genitivo, 
(cujus terminatio in communi ser- 
mone a longum habet) τῆς βασιληΐης 
recte edebatur 1. 211. f. et 218. a. 
ubi nos quidem, preeeuntibus tribus 
codicibus, τῆς βασιλείης edidimus. 
Ferri quidem utrumque potest ; sed 
prius, utpote magis Ionicum, Hero- 
doto restitutum velim, quum prec- 
sertim Dativum τῇ βασιληΐῃ, Re- 


gina, iv. 33. f. communi consensu . 


teneant libri omnes. Vide Gregor. 
Dial. Ion. ὃ. 45. et conf. infra voc. 
Βασιληΐη. 

Βασιλεύειν, Regnare, Regem esse. 
Ponitur vel absolute, ut ii. 187. a. 
vel constructum cum G'enit. ut βασι- 
λεύειν Αἰγύπτου, ibid. paulo post. 
βασίλευε τῶν atovrov, i. 206. a. 

Βασιλεὺς, éoc et ἥος, ὁ, Rex. Per ellip- 
sin subinde subintelligendum nomen. 
ὁ Λυδὸς, i. 80. m. JF rd ἐμπύρια--- ἐστὶ 
τοὺ ᾿Αραβίου, ii. 5. a. m. πέμψας 
παρὰ τὸν ᾿Αράβιον, iii. T. b. ibique 
Var. Lect. ἐναυμάχησε τῷ Τυρίῳ, ii. 
161. a. Sic τὸν KóAxov i. 2. f. ubi 
vide Var. Lect. et Not. 

In casibus obliquis hujus nominis 
variant non solum libri qui hodie 
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supersunt, sed ipse etiam Herodotus 
nou constanter unam eamdemque 
formam secutus videtur. Vide Var. 
Lect. ad i. 94, 9. 

Genitivi formam Atticam βασι- 
λέως tenent libri(quod sciam) omnesi. 
192. m. Sic et F. ii. 1. m. ubi alii 
vulgo βασιλέος, quod. tenet idem F. 
eum alis omnibus d. 142. α. vii. 
138. a. Jtem βασιλῆος vulgo omnes 
vii. 145. m. 146. a. et f. nisi quod 
in his locis duce postremce vocabuli 
litercee non dilucide expressce sunt. 
βασιλῆος edebatur 1. 94. a. et f. ubi 
nos cum aliis βασιλέος, F. vero βασι- 
λέως. Denique servavi vulgatum βα- 
σιλῆος vii. 101. f. et 137. a. ubi 

. quidem utrobique βασιλέως vel βασι- 
A£oc tenet F. 

Dativ. βασιλέϊ omnes ii. 162. f. 
iv, 201. m. v. 2. f. vii. 139. a. ix. 
24. f. et scepius alibi: quce adeo 
forma teneri etiam potuerat ii. 137. 
a. ei f. ubi Homericam formam 
βασιλήϊ, ex codd. Arch. et Vind. 
enotatam, adscivi. 

"A ccusat. βασιλέα]. 13. m. 114. a. 
liii. 85. m. et alibi. Contra βασιλῆα 
i. 14. m. iii. 86. extr. Sic et olim 
1. 94. m. ubi nos ex aliis codd. βασι- 
Aéa recepimus. Vide ibi Var. Lect. 
Rursus vero, Καρχηδονίων ἐόντα 
βασιλῆα, viii. 165. m. 

Plural. Nominat. οἱ βασιλέες, 1 
13. f. Accus. rovc βασιλέας, i1. 169. 
m. f. Genit. τῶν βασιλήων edd. sed 
βασιλέων M S Sti, vide Var. Lect.vi. 
58. ubi sic quater in eodem capite. 

Βασιληΐη,ης, ἡ, idem quod comm. ἡ βα- 
σιλεία, Regnum, i. 11. m. 12. f. 
13. a. et. passim alibi. G'enitivus et 
Dativus, τῆς βασιληΐης, τῇ ἢ βασιληΐῃ, 
tam ad Nominat. βασιλεία, Regnum, 
quam ad βασίλεια, Regina, possunt 
pertinere. Vide supra, voc.BacíXea. 

Βασιλήϊος, 5, ov, Regius. ὁ βασιλήϊος 
θρόνος, i. 14. m. iii. 61. f. o βασιλήϊος 
πῆχυς, 1. 178. ἢ. βασιληΐη τε καὶ καλ- 
λίστη πόλις, vii. 209. f. τὸ ) βασιληϊον, 
Scil. ταμιεῖον, JErarium regium, 
Regius fiscus, ii. 149. f m 

τὰ βασιλήϊα, scil. οἰκία, Regia, 
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Regium palatium, Regia sedes. 
ἐξενίζετο ἐν τοῖσι βασιληΐοισι ὑπὸ τοῦ 
Κροίσου, i. 30. a. ἔνθα σφι τὰ βασι- 
λήϊα κατεστήκεε, i. 178. a. At ἐπεχεί- 
pos τοῖσι βασιλείοισι, li. 61. m. non 
videtur significare Regiam occupare 
instituit: jam enim erat ille rov 
οἰκίων μελεδωγὸς a, Cambyse relictus. 
liaque Gronov. vertit, inhiavit re- 
giis opibus: commodius Henr. Ste- 
phanus, invadendum regnum sibi 
putavit. 

Βασσάριον, τὸ, Vulpes, Bestia Libyca, 
iv. 192. ἃ 

Βάττος, ὁ, Libyca lingua Regem sig- 
nificat, iv. 155. 

Βδέλλη, gc, ἡ, Hirudo, ii. 68. f. 

Βέβαιος, ἡ, ov, Firmus, Stabilis, Cer- 
tus. εἰδέναι τὸ βέβαιον, Certam veri 
cognitionem habere, vii. 50, 2. ei, 
ἐρίζων πρὸς πᾶν τὸ λεγόμενον, μὴ τὸ 
βέβαιον ἀποδέξεις, ibid. paulo ante. 

Βεκὸς vel Βεκκὸς, Phrygum lingua 
Panis, ii. 2. 

Βέλος, εος, τὸ, Fulmen. ἐς ταύτην (τὴν 
οἰκίαν) ὁ θεὸς ἐνέσκηψε βέλος καὶ κατε-- 
κάη πᾶσα, lv. 19. à. ὁρᾷς, ὡς ἐς 
οἰκήματα τὰ μέγιστα---ἀποσκήπτει (ὁ 
θεὸς) τὰ βέλεα, vii. 10, 5. 

Βῆμα, τὸ, Gressus, Vestigium Pedis. 
ἴχνος Ἡρακλέος £v πέτρη ἐνεὸν,τὸ οἶκε 
βήματι ἀνδρὸς, iv. 82. a. 

Βήσσειν, Tussire. πτερεῖν τε καὶ βῆξαι, 
vi. 107. m. 

Βιάζεσθαι τὰ σφάγια. Vim inferre 
hostiis, Cogere velle vietimas ut 
vel invite litent, ix. 41. f. N. 

Βιᾶσθαι, i. q. comm. βιάζεσθαι. 1) 
Verbum medium, notione activa, 
Vim adferre, Vi uti. Nonnunquam 
absolute ponitur. ἵνα oi Σκύθαι μὴ 
πειρῷατο βιώμενοι, Ne tentarent vim 
adferre, iv. 139. a. σὺ «δὲ μηδαμῶς 
fuo, ix. 111. m. f. Alibi construitur 
cum A ccusat. θυγατέρα Ζωπύρου ἐβιή--: 
caro παρθένον, iv. 49. a. βιᾶται yuv- 
αἴκας, ii. 80. f. βιᾶσθαί σφεας, sc. τὰς 
σφετέρας θυγατέρας, vi. 187. m. f. 

2) Passivum passiva notione. τὸ 
λήϊον ἀνέμῳ βιώμενον, Seges(incensa 
et) violento vento agitata, i. 19. a. 
ἢ θανάτῳ βιηθεὶς ἢ νούσῳ, Sive morte 
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sive morbo coactus, vii. 83. a. ubi 
quidem βιασθεὶς olim edd. 

Βιβλίον vel βυβλίον, τὸ, parum con- 
stante librariorum scriptura, (dimi- 
nutivum vocabuli βίβλος vel βύβλος) 
Herodoto dicitur Chartula scripto- 
ria, proprie ex /Egyptiaco papyro, 
sed et qualibet ex materia parata ; 
Libellus, Tabella, in qua, quae 
vel memorie mandare vel ab- 
senti cuidam significare volumus, 
scripto consignamus ; íwm vero 
etiam, per metonymiam, Scriptum, 
nempe brevius Scriptum, (mom, 
longior Liber) pr«esertim Literee 
ad aliquem missee, Epistola. 

Harpagus ἐσέθηκε (ἐς τοῦ λαγοῦ 
τὴν γαστέρα) βιβλίον, γράψας (scil.£c 
αὐτὸ) τὰ οἱ ἐδόκεε, i. 123. f. Cyrus 
εὑρὼν τὸ βιβλίον ἐνεὸν, 1. 124. a. ypa- 
Vac ἐς βιβλίον (sive ut apud Polluc. 
vii. 211. legitur ἐν βιβλίῳ) ra ἐβού-- 
λετο"--- μετὰ δὲ avazrv&acro βιβλίον, 
i. 125. a. γράφει ἐς βιβλίον πάντα---- 
γράψας δὲ, ἐς Αἴγυπτον ἐπέθηκε, 111. 
42. f. ἐπιλεξάμενος δὲ ὁ ἴΑμασις τὸ 
βιβλίον ro rapa τοῦ Πολυκράτεος ἧκον, 
iii. 43. a. βιβλία ypadpevoc roXAd, 
—eópnyióa σφι ἐπέβ αλετὴν Δαρείου. 
-- τῶν βιβλίων € ἕν ἕκαστον περιαιρεύ- 
μενος, ἐδίδου τῷ γραμματιστῇ ἐπιλέ- 
γεσθαι- ὁρέων δέ σφεας τά τε βιβλία 
σεβομένους μεγάλως, καὶϊτα | λεγόμενα 
ἐκ τῶν βιβλίων ἔτι μεζόνως, εἴο. 11.128. 
Δαρεῖος γράφει γράμματαπρὸς Μεγά- 
faZov: ——avríka δὲ ἱππεὺς----διδοῖ τὸ 
βιβλίον τῷ Μεγαβάζῳ,ν.14 Ἱστιαῖος 
δι᾿ ἀγγέλου---τοῖσι ἐν Σάρδισι ἐοῦσι 
Περσέων ἔπεμπε βυβλία --ὁ] δὲ ---- 
φέρων ἐνεχείρισε τὰ βυβλία᾽ Apradép- 
γεὶ, vl. 4. q. ὅκως βυβλίον γράψειε--- 
roísvparoc m epi rác γλυφίδας περιειλέ- 
ἕαντες τὸ βυβλίον éro&evov.— ὡς 
ἔμαθον τὸ βυβλίον etc. viii. 128. a. m. 

De diversa scribendi nominis ra- 
tione diversimode tradunt Gramma- 
lici. Vix audiendus videtur Meeris, 
si modo ita scripsit ut hodie editum 
legimus, Jiticam esse scripturam 
Βιβλία διὰ ποῦ (, Communem βυβλία, 
per v, qua tamen usum esse Demos- 
thenem. Βυβλίον per v dici Char- 
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tam non scriptam (τὸ ἄγραφον), 
βιβλίον | vero Scriptam chartam, 
Scriptum ipsum (τὸ γεγραμμένον), 
statuit Etymologus p. 316, 39. quam 
quidem rationem, cum JBDiseto ad 
Zristophanis Zves vs. 1097, merito 
explosit Lederlinus ad. Polluc. vii. 
211. ubi monuit quidem Pollux, τὸ 
βιβλίον dixisse Herodotum περὶ ἀγρά- 
$ov: αὐ ibi non de diversa ratione 
scribendi. hujus vocabuli loquitur 
Grammaticus, sed de diverso usu 
vocabulorum χάρτης atque βιβλίον 
sive βυβλίον.  Probabilior eorum 
ratio est, quos in Var. Lect. ad 
v. 08, 14. laudavi, qui scripturam 
per v Atticorum esse tradunt, per v 
vero lonum; aut eorum qui cum 
ZElio Dionysio apud Eustath. ad 
Odyss. p. 165, 38. statuunt, ex 
priscorum more βυβλίον per v scribi, 
recentiorem scripturam βιβλίον esse. 
conf. Wess. ad. v. 58. et Sturz ad 
Maittaire p. 131. 

Ad Herodotum quod adtinet, fa- 
cile credas, et satis priscum hunc 
scriptorem, et lonico utentem idio- 
mate, scripturam per v in hoc voca- 
bulo preetulisse. Sed quis est qui pro 
certo nobis confirmet, constanter eum 
hanc rationem esse secutum ? pud 
Pollucem, vocabulum hoc ex Hero- 
doto citantem, βιβλίον, non βυβλίον 
seribitur : eamdemque scripturam 
non modo editiones ante Schsef. 
omnes, quibuscumque in locis hoc 
vocab. in Musis occurrit, pertinaciter 
tenent, sed. et plerisque in locis in 
eamdem scripti omnes libri, qui hodie 
supersunt, consentiunt : quare hisce 
in locis cum eodem Schsefero vul- 
gatum tenui. Sicubi vero scripturam 
βυβλίον a nonnullis saltem scriptis 
codicibus oblatum vidi, ut vi. 4. et 
viii. 128. ibi eam cum eodem doctis- 
simo Editore adsciscere non dubitavi : 
eamdemque scripturam per v etiam 
lib. i. cap. 123. 124. et 125. adopta- 
turus eram si in tempore animad- 
vertissem, quod. sero demum ex Ad- 
dendis Wesselingii in£ellexi, tribus 
eliam istis im locis codicem Pass. 
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cum nostro EF. in hanc consentire 


seripturam. 

Βίβλος, vide Βύβλος. 

Βίη, nc, ἡ, Vis. οὐδὲ βίην προσέφερε 
(αὐτῇ), ix. 108. a. 

Bíkoc, ov, ὁ, Dolium. βίκους φοινικηΐου 
οἴνου πλέους, i. 194. m. 

Bíoc, ov, ὁ, 1) Vita. τελευτὴ rov βίου, 
i. 31. m. 2) JEvum. μνημόσυνα 
λιπέσθαι ἐς τὸν ἅπαντα ἀνθρώπων 
βίον, vi. 109. m. 3) Victus, Facul- 
tates, res familiaris. βίος ἀρκέων 
(αὐτοῖς) ὑπῆν, 1. 31. m. μετρίως &xov- 
τες βίου, i. 89. m. τοῦ βίου εὖ ἥκοντι, 
i. 80. f. βραχέα τοῦ βίου ἔ ἔχων, Vit. 
Hom. 1. m. κάρτα εὖ ἔχων τοῦ βίου, 
ibid. 2. fF. TOU βίου ἰρκεόντως εἶχε, 
ib. 7. m. ἄπορος ἐὼν τοῦ βίου; ib. 9. 
Q. ἀπὸ τῆς ποιήσιος τοῦ βίου τὴν 
μηχανὴν ἔχων, 10. 10. βίου δεόμενοι, 
vii. 26. α. ὑπ᾽ ἀσθενίης βίου, viii. 
51. b. ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιοτάτων TOY 
βίον κτησάμενος, viii. 106. m. 

Βιοτεύειν, Vitam sustentare, Victum 
sibi parare. τῷ αὐτῷ τρόπῳ ἐβιότευ- 
σεν, Vit. Hom. 15. a. 

Βιοτὴ ἀνθρωπηΐη, Vita humana, vii. 
4T. a. 

Βιοῦν vel Βιῶναι, Vivere. οὐ πολλὸν 
χρόνοντινὰ βιοὺς, 1x. 10. m. Βιοῦσθαι. 
Vitam sustentare. νόμον καταστήσας; 
ἀποδεικνύναι πάντα τινὰ Αἰγυπτίων 
ὅθεν βιοῦται, ii. 177. f. 

Βιώσιμον, Vivendum. λέγων ὡς---οὐδέ 
οἱ εἴη βιώσιμον, 1. 45. a. Sic et in 
Plur. pro Sing. οὐκ àv ἦν βιώσιμα 
ἀνθρώποις, Non esset vivendum ho- 
minibus, iii. 109. a. 

Βλάβος, εος, τὸ, i.q. comm. ἡ βλάβη, 
Damnum, Detrimentum. μή τι τοι 
ἐξ αὐτῆς γένηται βλάβος, i. 9. a. 

Βλαστὸς, οὔ, 0, Germen. πίτυς ἐκκο- 
πεῖσα βλαστὸν οὐδένα μετίει, vi. 87. 7. 
βλαστὸς ὅσον τε πηχυαῖος, viii. ὅδ. f. 
conf. ᾿Αναδραμεῖν. 

Βλῆμα, τὸ, Jactus, Ictus, Vulnus ex 
misso telo. σκέψασθαι τὸ βλῆμα, In- 
Spicere vulnus, iii. 35. m. Not. 

Βοᾷν, Clamare. Eis in temporibus 
ubi vulgo concurrunt vocales on, con- 
trahuntur illc/ in w, sicut et pro 
βοηθέω, βωθέω dicere amant ones. 
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Cum. Zccus. constructum verbum 
significat Compellare aliquem, In- 
clamare alicui. μηδὲ οὐνόματι βῶσαι 
τὸν ἑωυτῆς ἄνδρα, i 1. 146. f. ὀνομαστὶ 
βώσαντες αὐτοὺς, νας βώσαντα 
δὲ τὸ οὔνομα τοῦ Φειδιππίδεω τὸν 
Πᾶνα, vi. 105. a. βώσας rov Θεμι- 
στοκλῆα. viii. 92. f. εἴρεσθαι βώσαντα 
τὸν κυβερνήτεα. viii. 118. m. 

Passiv. βωσθῆναι, ( pro comm. βοη- 
θῆναι) Celebrari. ἐβώσθη ἀνὰ πᾶσαν 
τὴν EAAaóa, viii. 124. a. ἐβώσθησαν, 
vi. 131. a. πρήγματα βεβωμένα ἀνὰ 
τὴν Ἰωνίην, ii. 39. m. 
Bosoc, ἡ, ov, Bovinus. κρεῶν βοέων 
δύο μνέαι, ii. 168. f. 
Bor), 1c, ἡ, Clamor. βοῇ τε καὶ πατάγῳ, 
iii. 79. a. βοῇ τε καὶ ὁμίλῳ, i ix. 59. f. 
Βοηθέειν, et vocalibus o et 5 àn ὦ con- 
tractis Βωθέειν, Adcurrere, Concur- 
rere ad opem ferendam amicis, 
sive ad defendendos suos fines, et 
ad propellendum hostem. Ponitur 
subinde 4bsolute, absque regimine : 
οὐκ ἐμεῦ ἕνεκα ἤλθετε βοηθήσοντες, 
vii. 158. a. m. ἐν ᾧ δὲ ὁ πεζὸς ἅπας 
ἐβώθεε, i ix. 23. a. (ubi proxime ante, 
τὴν ἄλλην στρατιὴν ἐπεβώσαντο, 
Reliquum exercitum auxilio advo- 
carunt. 4lii quidem ibidem ἐπεβοήθεε 
cum edd. vett. nempe ex Scholio. 
Conf. Wess. Not. ad viii. 1, 12. 

Plerumque cum Dativo construi- 
tur. βοηθει τοῖσι ἐλευθεροῦσι τὴν EA- 
λάδα, vii. 157. m. ἐβοήθεον αὐτῇ, 
nempe τῇ ἑωυτῶν πόλι, vi. 23. m. et 
mox ibidem, ἐπεί τε δὲ αὐτοῖσι καὶ ὁ 
Ἱπποκράτης ἧκε βοηθέων. Et sic fre- 
quenter. 

βοηθέειν ἐς τόπον τινὰ idem valet ac 
βοηθείας χάριν ἐς τόπον τινὰ πορεύε- 
σθαι. δῖος ᾿Αθηναῖοι ἐβοήθεον ἐς Mapa- 
θῶνα, νἱ. 108. α. οἱ ξὲ βωθήσαντες 
ἐς τὸν ἰσθμὸν, viii. 72. a. ubi vide 
Var. Lect. et conf. iterum Wess. ad 
viii. 1. Reperitur etiam βοηθέειν παρά 
τινα, Ire ad aliquem defendendum, 
protegendum, ἵνα βοηθέοι ὀπίσω παρ᾽ 
ἐκείνους, Ut ad illos rediret eisque 
succurreret, ix. 57. m. 

βοηθέειν ἐπί τινα, Proficisci contra 
hostem, Occeurrere hosti. ἐπεί τε 
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ἐπυθοντοαυτον πορευεσθαιἐπὶ τοάστυ, 
e M , 3.3 3N . 

οὕτω δὴ βοηθέουσι ἐπ᾽ avróv,i. 69. m. 


Βοιωτάρχαι, οἱ, Magistratus Boeotiee, 


ἡχε δι ὦ. 


, e 
BoXoc, ov, o, Jactus, et per metonym. 


Rete jactum, Sagena, Verriculum. 
Ἔῤῥιπται 0 βόλος, i. 62. f. in orac. 
Conf. Hesych. ἢ. v. ibique Interpp. 


Βορέης, contracte Βορῆς, 0, pro comm. 


Βορέας, Boreas ventus, εἰ Plaga 
mundi septentrionalis. ἐμπεσών σφι 
βορῆς ἄνεμος, vi. 44. m. Genit. πρὸς 
βορέω ( per sync. pro βορέεω) ἀνέμου, 
iii. 102. a. (ubi olim βορέου edd.) et 
iv. 37. a. (ubi olim βορέην ἄνεμον.) 
Accus. πρὸς βορέην τε καὶ πρὸς ἑσπέ- 
puv, i. 99. f. πρὸς βορῆν ἄνεμον 
τετραμμένα, προπύλαια, in l0dv 
(ubi alii πρὸς βορέην. ) πρὸς βορῆν τε 
(alii βορέην τε) καὶ νότον, ii. 149. a. 


Βορὴ, ἧς, ἡ, (comm. (9opa) Cibus, Pa- 


bulum, Pastus. τῷ "Apza'yo ἐδόκεε 
ἅλις ἔχειν τῆς βορῆς, Satis pastus ille 
cibo sibi visus est Harpagus, i. 
119. m. 


Βορήϊος, (9, tov, Borealis, Septemtrio- 
. nalis. βορηΐη θάλασσα Nostro dicitur 


Pontus Euxinus, iv. 37. m. 


Βορῆς, £v, 0, 1) i. q. βορέης, vi. 139. f. 


scil. Boreas ventus. ὁρμέουσι ὁ βορῆς 
ἐπέπεσε, vii. 189. f. 2) Nomen pro- 
prium, Boreas, maritus Orithysze, 
vii. 189. a. m. 


Bopve, voc, Bestia qucedam Libyca, 


cujus nemo, prceter Herodotum, fecit 
mentionem. θῶες καὶ πάνθηρες καὶ 
βόρυες καὶ κροκόδειλοι ὅσον τε τριπή- 
χέες χερσαῖοι. iv. 192. a. m. 


Βόσκειν, non modo Pascere pecora, 


sed et Alere homines. φονέα rov 
παιδὸς ἐλάνθανε βόσκων,1. 44. f. πεν- 
, , 3 ͵ . 
τηκοσίους βόσκων ἐπικούρους, vi.39. f. 
* . , , 
Passiv. Pasci. πρόβατα ra βόσκε- 
ται παρὰ τὸν ποταμὸν, ix. 98. a. 


Βούβαλις, ιος, ἡ, Animal Libycum, 


de genere caprino aut cervino. ζορ- 
κάδες kai βουβάλιεε, iv. 192. a. Con- 
sule Bochartum, Hierozoic. T. I. 
col. 910. 


Βούκερως, 0, ἡ, ων; Bubulis cornibus 


instructus. τῆς Ἴσιος ἄγαλμα βούκε- 
ρων, li. 41. a. 
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Βουκολίη, Boum armentum, sive Sta- 
bulum bovinum. κώμη ἐν τῇ ἦσαν 
αἱ βουκολίαι, i i. 114. a. 

Βουκόλιον, 70, Boum grex, Armen- 
tum boum. rd βουκόλια ὁ Κῦρος 
πάντα συναλίσας ἐς τωυτὸ ἔθυε, i. 
126. α. 

Βουκύλος, ov, 0, Boum pastor, Bubul- 
eus, i. 110—114 scepius. 

Βουλεῖον, τὸ, i.q. βουλευτήριον, Curia. 
βουλῆς συλλεγομένης ἐλθὼν ἐπὶ τὸ 
βουλεῖον, Vit. Hom. 12. f. 

Βούλεσθαι, Velle. μὴ βούλευ, Noli. 
vii. 10, 4. βούλεσθαι sequente par- 
ticula ἢ, Malle, iii. 194. f. Pro 
ἐβούλοντο passim ἐβουλέατο usurpat 
JNoster, quce est formatio lonibus 
propria. εἰ μὴ avrai ἐβουλέατο, οὐκ 
ἂν ἡρπάζοντο, i. 4. m. οὐ γὰρ ἐβου- 
λέατο εἶναι ἐλεύθεροι, 111. 148. 7. 

τὰ, θυμῷ βουλόμενοι, αὐτοὶ ἂν ἔχ- 
οιτε, Quibus, si serio volueritis, ipsi 
potiri potestis, v. 49. m. Not. ἅμα 
τοῖσι μετ᾽ ἑωυτοῦ βουλομένοισι, Qui 
eum ipso sentiebant. JSZmiliter in 
Lachete Platonis p. 189.a. ed. Steph. 
συμβούλομαι τἀνδρὶ, Cum illo con- 
sentio. βουλομένοισί σφι γένοιτ᾽ àv 
ἀπόδεξις, Libenter se id re ipsa esse 
demonstraturos, iii. 101. m. 

Nescio an pro βούλομαι etiam βου- 
λέομαι olim fuerit usurpatum unde 
certe Futurum βουλήσομαι derivatum 
est. Pro£[CovXovro, quod inde a Gron. 
i. 165. a. legitur, ἐβουλέοντο olim 
editum erat; mon ἐβουλεύοντο, ut 
apud Wess. in Var. Lect. traditur. 
Similiter ii. 81. a. pro. βουλομένους 
non βουλευομένους ut est in Var. Lect. 
apud, Wess. sed. βουλευμένους dede- 
rant edd. veteres. Denique, eodem 
specíat, quod. noster codex FP. pro 
vulgato βούλεαι, i. 90. a. βουλέαι 
penacute scriptum a prima manu ex- 
hibeat, nempe per lonicam syncopen 
pro βουλέεαι. 

BovAevew, 1) Zfbsolute positum, In 
senatu sedere, Deliberare. παρίζειν 
βουλεύουσι τοῖσι γέρουσι, vi. 57. f. 
βουλεύειν περίτινος, Deliberare super 
aliquo. Κύρου πέρι βουλεύων, i. 120. 
a. In concilio sententiam suam di- 
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cere. ix. 106. m. ubi Πελοποννησίους 
ex conjecit. pro vulgato lleXozovvq- 
σίοισι correxi. 

2) Cum ccusat. Animo agitare, 
Meditari, Moliri aliquid. τὸν ταῦτα 
βουλεύσαντα, i. 11. m. (ubi quidem 
olim βουλευσάμενον edd. nempe ex 
sequiorum uctorum usu. Confer 
quce infra ad voc. Δρησμὸς notamus.) 
δρησμὸν ἐβούλευε, v. 124. a. viii. 4. a. 
(ubi vide Var. Lect.) 18. f. 977. a. 
100. a. ἐβούλευσε πρῶτος τὸ πρῆγμα, 
li. 84. m. ubi in Latina versione, 

ro rem proposuerat, repositum 
malim ex Valle interpretatione rem 
agitaverat. νεώτερα βουλεύειν περὶ 
σέο, i. 210. f. Cum Dativ. personce 
et Zdccus. rei. τῇ Μασίστεω γυναικὶ 
ἐβούλευε ὄλεθρον, i Ἰχ ΤΠ 0 5 σὲ 
8) Cum Infinitivo, et subinde si- 
mul etiam cum Zccusativo construc- 
tum, significat Consilium capere, 
Decernere. ἐβούλευε τὸν Δημάρητον 
παῦσαι τῆς βασιληΐης, vi. 61. a. ΔΛα- 
κεδαιμονίους βουλεῦσαι βασιλῆα τῶν 
παίδων τὸν πρεσβύτερον ποιήσασθαι, 
vi. 52. a. m. τάδε ἐς τὸ κοινὸν ἐβού- 
λευσαν, παριέναι---, γαμέειν δὲ μὴ 
ἐξεῖναι, lii. 84. m. f. In tribus istis 
locis Activi verbi formam tenent li- 
bri omnes. | Alibi verbum Medium, 
loco Activi, invexerunt librarii non- 
nulli et editores, ubi Activum firmant 
alii probati libri, quos secutus sum. 
ἐβούλευσαν παίδων ἕνα κατακόψαι, 1. 
78. m. f. (ubi vide Var. Lect. et pro 
iii. 87. in Var. Lect. corrige iii. 84.) 
&ovAevodv ot δίδοσθαι ravra, iii. 84. 
a. m. ibique Var. Lect. περὶ δὲ τῆς 
βασιληΐης ἐβούλευσαν τοιόνδε---τοῦ- 
rov ἔχειν τὴν βασιληΐην, ii. 84. f. 

4) Verbum Medium Βουλεύσασθαι 
et. βουλεύεσθαι notione Deliberandi 
secum, Consilium capiendi, Decer- 
nendi, passim quidem a librariis 
nonnullis loco Activi invectum supra 
vidimus, rarius vero hac motione 
usurpatum apud Nostrum consen- 
tientibus libris reperitur. τὸ γὰρ εὖ 
βουλεύεσθαι, κέρδος μέγιστον εὑρίσκω 
ἐόν.---ὁ δὲ βουλευσάμενος αἰσχρῶς 
etc. vii. 10, 4. οἱ μὲν αὐτέων ἐβουλεύ- 
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ovro ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν, vi. 100. a. 
Sed βουλεύεσθαι ἅμα τινὶ est. Deli- 
berare cum aliquo. ἔφη, βουλευσά- 
μενος ἀποκρινεῖσθαι. ---Οἧς δὲ ἐβου- 
λεύετο ἅμα Περσέων τοῖσι ἐπικλήτοισι, 
ἔδοξέ οἱ etc. viii. 101. a. πρὸς ταῦτα 
ὧν συγκαλέσας τοὺς συστασιώτας, 
ἐβουλεύετο, v. 124. a. 4dde quce 
infra ad voc. Δρησμὸς notamus. 

5) Passivum, notione Zctiva vel 
Reciproca. βεβούλευμαι ἐπὶ Σκύθας 
στρατεύεσθαι, Decrevi, Mecum con- 
stitul, iil. 134. m. Passiva nolione : 
βεβούλευται εὖ, Recte (ab illo) con- 
sultum fuit. vii. 10. 4. f. ef mox 
ibid. ἧσσον δὲ οὐδέν oi κακῶς βεβού- 
λευται, Nihilo minus male ab eo con- 
sultum fuit, Malum fuit consilium 
ab illo captum. xard ra βεβουλευ- 
μένα, Prout ab illis decretum (con- 
stitutum) erat, iv. 125. a. ἐποίευν τὰ 
βεβουλευμένα, iv. 198. m. οὔτε ἡμῖν 
κακῶς βεβουλευμένα, (plur. neutr. 
pro sing.) ἔσται, i. 112. f. τῷ εὖ βου- 
λευθέντι πρήγματι τελευτὴ χρηστὴ 
ἐθέλει ἐπιγίγνεσθαι, vii. 157. f. 

BovAevpa, τὸ, Captum consilium. £c- 
σωται ὑπὸ τῆς τύχης TO βούλευμα, 
vii. 10, 4. f. ᾿Ερετριέων ἦν οὐδὲν 
ὑγιὲς βούλευμα, vi. 100. a. 

Βουλευτήριον, τὸ, Curia, e? per Me- 
tonym. Senatus. ἐπελθεῖν ἐπὶ τὸ (Qov- 
λευτήριον᾽---τοὺς δὲ, scil. βουλευτὰς, 
vii. 148. m. f. 

Βουλὴ, ἡ, Consilium. νυκτὶ βουλὴν 
διδοὺς, Scil. ἑωυτῷ, Noctu secum de- 
liberans, Consilium iniens, vii. 12. 
a. N. ἐν βουλῇ ἔχοντες τὰ γενόμενα, 
Deliberantes, iii. 78. a. ot '"Eperpiéec 
μάχεσθαι οὐκ ἐποιεῦντο βουλὴν, De 
committenda pugna non cogitabant, 
ne deliberabant quidem, vi. 101. a. 
Similiter ἐπὶ τοῖσι πρήγμασι βουλὴν 

ποιήσασθαι, viii. 40. m. ἐκ βουλῆς 
ἀνδρὸς Αἰγυπτίου, De consilio viri 
AEgyptii, iii. 1. a. ubi quidem libri 
nonnulli ἐκ συμβουλίης preeferunt, 
quod, adoptavit Wess. et seqq. 

Bovvoc, ov, o, Collis, Tumulus. rov 
ὑπερθαλασσίων χώρων τὰ μέσα (οἱ 
Κυρηναῖοι) βουνοὺς καλέουσι, iv. 199. 
m. Quo sane ex loco colligi non po- 
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test id quod Eustathius, (citatus. 
Valckenario ad Herod. iv. 158.) 
scribit, ** Libycum esse hoc vocabu- 
lum." Multo vero magis temere idem 
Eustathius alibi ait: * Herodotum 
ipsum dixisse, Libycum esse hoc 
vocabulum."  Qwod plane contra 
esí: nam eodem libro iv. cap. 192. 
idem Noster de Murium quodam 
genere Joquens, qui a Collibus no- 
men habent, ζεγέριες quidem ait, 
οὔνομά ἐστι Λιβυκὸν, δύναται δὲ κατὰ 
τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν βουνοί. Jam 
Zilicis quidem non frequentatum 
fuisse vocab. βουνὸς, et barbarum 
eis visum esse, facile credas Zio 
Dionysio (apud Eustath. ad Iliad. 
p. 231, 34. ed. Bas.) et. Phrynicho 
p.156. ex Philemonis comici aucto- 
ritate hoc docentibus. t, Grzeeum 
iamen fuisse vocabulum, Herodoto 
ui credamus fas est; cujus preesertim 
testimonium aliis etiam firmatur do- 
cumentis. Certe, ne /Eschylo quidem 
barbarum | visum fuisse movimus : 
et βουνοειδέσι ἀναστήμασι tamquam 
Grceca lingua trito vocabulo usus est 
JDiodorus Sicul. v. 40. extr. et ἢν à 
ἐπὶ βουνὸν ὑψηλὸν στῶμεν ait epi- 
grammaticus poeta in Brunckii Anal. 
T. ii. p. 355. Denique, ut alia 
mittam, Gr«ecam etiam originem vo- 
cabuli tradit Etymologus, qui col. 
208, 3. βουνοὶ δέ εἶσιν, ait, oi ὑψη- 
λοὶ kal ὀρώδεις Kal γεώλοφοι τόποι, 
παρὰ τὸ βαίνειν ἄνω. | 

Bovzópoc, 0, ἡ, Transfigendo bovi 
aptus. ὄβελοι βουπόροι, Ingentia 
verua, quibus assandus bos transfigi 
possit, ii. 135. m. 

Boc, βοὸς, ὃ, ἡ, Bos, Vacca. Zccus. 
sing. βοῦν, ii. 29. a. iv. 192. a. et 
alibi: sic et 1. 40. a. et. vi. 6T. f. 
quibis quidem duobus in locis Dori- 
cam formam βῶν gpreferunt edd. 
velt. et ed. Sch«ef. repugnantibus 
cunctis aut certe probatissimis quibus- 
que M S Stis. Nominat. plur. oi βόες, 
1. 91. a. ZAccusat. τοὺς βοῦς τοὺς Ἐρ- 
σενας, ii. 38. a. τὰς βοῦς, iv. 8. a. 

Βράχεα, £ov, τὰ (tamquam a sing. ro 
βράχος) Brevia, Vada, Vadosus lo- 
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cus. θάλασσα οὐκέτι πλωτὴ ὑπὸ βρα- 
χέων, ii. 102. a. ἐν τοῖσι βράχεσι * γενέ- 
σθαι λίμνης, i iv. 178. m. et mox ibid. 
TOV διέκπλοον τῶν βραχέων δεικνύ yat. 

Bpaxtov, ὁ, Brachium. ἐκ rov βραχί- 
ονος ἵππον ἐπέλκουσα,Υ. 12.ηι. βραχί- 
ονας περιτάμνονται, iv. 71. a. m. 

Βραχὺς, Brevis. ἐν βραχέϊ, Brevi, Pro- 
tinus. v. 24. m. Foem. βραχέα, (pro 
comm. βραχεῖα). αἰχμὴ βραχέα, v. 
49. g. m. αἰχμὰς βραχέας, vii. 61. a. 

Βρέφος, soc, τὸ, etiam de Animalium 
foetu, Pullus, iii. 153. f. .N. 

Bpéxeiw, Madefacere. ἐν ὕδατι βρέχε- 
σθαι, iii. 104.m. interpretantur vulgo 
In aqua se abluere, vel madefacere. 
Larcherus, Pendant ce tems-là ils 
se tiennent dans leau. Equidem 
Aqua madere de vehementi Sudore 
intelligendum .conjectavi. 

Βροντὴ, ῆς, ἡ, lonitru, e£ per metonym. 
ἢ. . ἐμβροντησία, Stupor, Vesania. 
ἐπεάν σφι ὁ θεὸς φόβον ἐμβάλη ἢ 
βροντὴν, vi. 10, 5. ubi vide Larch. 

Βρώσκειν, Comedere. ὅτευ θηρίου κρέα 
βεβρώκοι, i. 119. f. 

[Βρωτὰ olim legebatur iv. 48. f. ubi 
meliores codices πρόβατα dederunt. ] 

Βύβλινος, 1, ov, Papyraceus, Ex pa- 
pyro, frutice ZEgyptiaco, preesertim 
ex ejus libro vel interiore cortice, 
confectus. βύβλινα ἱστία, Papyracea 
vela, ii. 96. m. βύβλινα ὅπλα, Pa- 
pyracei rudentes, vii. 25. a. 86. 
m. f. βύβλινα ὑποδήματα, ii. 37. m. 

^ βύβλινος ζυγὸς, Pons rudentibus ex 
papyro junctus, viii. 20. b. in orac. 
Quibus cunctis im locis scripturam 
βυβλ. per v communi consensu tenent 
edd. et M.S'Sti libri omnes. 

Βυβλίον, τὸ, vide supra in Βιβλίον. 

Βύβλος, ov, ἡ, per v scriptum vocabu- 
lum | consentientibus apud Herodo- 
tum (uno loco v. 58. f. excepto, ubi 
vide Var. Lect.) libris omnibus; non 
per ioía, ut apud Theophr. Hist. 
Plant. iv. 9. editur. | -Hoc vocabulo 
apud. Nostrum tria significantur : 

1) Tota planta sive Frutex ille 
JEgyptius, variis usibus inserviens, 
qui Latine, /Egyptiaco nomine, Pa- 
pyrus, e£ apud Theophr. Hist. 
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Plant. iv. 9. etiam Grcece πάπυρος 
vocatur : quam plantam describit 
Noster lib. 11. c. 92. f. cum quo 
conf. Theophr. 1. c. et Plin. Hist. 
Aat. lib. xii. cap. xi. et xii. sect. 
22. et seqq. Hujus plantce notitia, 
aut certe charta scriptoria, quce ex 
illa contexebatur videtur priscis tem- 
poribus simul cum literarum usu, 
(coll. Herod. v. 58.) a Phoenicibus, 
et quidem ex Byblo, Phoenices op- 
pido maritimo, ad. Ionas fuisse de- 
lata: indeque et ipsam plantam et 
chartam ex illus membranis con- 
fectam, nomen βύβλος apud lonas 
invenisse, suspicari licuerit ex his 
quce apud Stephanum Byz. voc. βύ- 
βλος, in aliam quidem sententiam 
detoria, e prisca fama traduntur ; 
quce eadem repetüt Eustathius ad 
Dionysii Perieg. vs. 912. ubi quidem 
vitiose vulgo κεφαλὴν pro φυλακὴν le- 
gitur. Theophrastus, totam plantam, 
quam βύβλον Herodotus vocat, τὸν 
πάπυρον adpellans, τὴν βίβλον (sive 
βύβλον scripserat auctor) nonnisi 
interiorem  :/um corticem, quem 
Latine Librum vocamus, intelligit, 
e quo et vela et vestimenta qucedam 
texuntur, et funes nectuntur, maxime 
vero charta scriptoria conficitur. 

2) Charta papyracea, Charta 
seriptoria, ex papyri libro, ?d est, 
interiore cortice et tenuibus illius 
membranis contexta. 10 memorat 
JNoster ii. 38. f. bovem immolan- 
dum, postquam a sacerdote explo- 
ratus et mundus compertus fuisset, 
notari solitum ab eodem sacerdote 
fuisse βύβλῳ, Charta papyracea, 
cireum cornua ejus circumvoluta 
et annulo signatorio Oobsignata. 
Memorat idem v. 58, in raritate 
τῶν βύβλων Ionas olim pelles ca- 
prinas aut ovills ad scribendi 
usum adhibuisse : ubi τὰς βύβλους 
(plurali numero) dicit Singulas 
plagulas chartsee seriptorie ex pa- 
pyri membranis contextee. Jbi vulgo 
quidem rac βίβλους et βίβλων lege- 
batur ; sed scripturam per v proba- 
tissimi codices nobis obtulerunt. 
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3) Denique, per metonymiam, 
βύβλος Nostro dicitur etiam Charta 
conscripta, Scriptum, Scriptus li- 
bellus. κατέλεγον oi ἱρέες ἐκ βύβλου 
ἄλλων βασιλήων» --- οὐνόματα, De 
scripto, Ex scripto libello, recensu- 
erunt sacerdotes e£c. ii. 100. a. 

Confer quee supra sub voc. Βιβλίον 
monita. 

Bvav et βύζειν, Replere, Farcire, 
Obturare. τοῦ τὸ στόμα ἐβέβυστο, 
Scil. χρυσῷ, vi. 125. f. 

Βύρση, nc, ἡ, Corium, presertim bu- 
bulum. ἐπεὼν καταδήσωνται βύρσῃσι 
καὶ δέρμασι ἄλλοισι πᾶν τὸ σώμα, iv. 
110. α. 

Βύσσινος, ἡ, ov, Ex bysso contextus. 
“κατειλίσσουσι πᾶν TO σῶμα σινδόνος 
βυσσίνηςτελαμῶσι, Sindonis byssinze 
fasciis totum corpus involvunt, 11.86. 
f. Ν. ubi de ZEgyptiorum more con- 
diendi cadavera. Similiter vero vii. 
181. f. ubi de obligandis vulneribus. 

Βυσσὸς, ov, 0, i. q. (9v00c, Fundus, 

Imum, Profundum. πάντα χωρέειν 

ἐς [)vacüv, iii. 23. m. f. ὁ λίθος ἐὼν 

ἐν βυσσῷ, ii. 96. f. 

Βωθέειν, vide supra in Βοηθέειν. 

BoAoc, ov, ὃ, Gleba, Solum, Terra. 

"Epv6pr] βῶλος, nomen oppidi ZEgyp- 

[180], 11. 111. Καὶ 

Βωμὶς, (0oc, ἡ, quasi dicas Arula; 

Gradus. ἀναβαθμῶν τρόπον, τὰς uer- 

εξέτεροι κρόσσας, οἱ δὲ βωμίδας ὀνομά- 

£ovot, ii. 125. a. 

Βῶσαι, et alia conjugata, vide in Bogv. 
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Γαλαθηνος, 1,0v, Lactens. θύειν γαλα- 
θηνὰ πρόβατα, i. 183. a. m. 
Ταλακτοπότης,ου, ὃ, Lacte potu utens, 
Lactis potu vivens, i. 216. f. νομάδες 
εἰσὶ, κρεοφάγοι τε kal γαλακτοπόται, 
iv. 186. a. 

Γαλῆ, ἧς, ἡ, Mustela. γαλαῖ ἐν τῷ 
σιλφίῳ γινόμεναι; iv. 192. f. 
Γαμβρος, o, ( pro yapepóc) Adfinitate 
(Per initas nuptias) alicui con- 
junctus: étaque non modo Gener, 
ut v. 80. a. 67. m. f. et alibi ; ve- 
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rum etiam Adfimis, veluti Sororis 
maritus, wf i. 78. a. coll. 74. f. 
Gener intelligitur in illo Oraculi 
responso, τὸν γαμβρὸν ἐπίκουρον 
καλέσασθαι, vii. 189. a. m. 


l'auéew, Uxorem ducere. ἄλλην (γυν- 


aixa) γῆμον, Aliam duc uxorem, v. 
89. m. f. οἰκία ἐδείματο ἐν Βορυσθένεϊ, 
καὶ γυναῖκα ἔγημε ἐς αὐτὰ (scil. ἐς 
ταῦτα τὰ οἰκία) ἐπιχωρίην, iv. 18. 7. 
Ν. Simili ratione dicitur ἐξ ἐμεῦ 
(scil. ἐκ τῶν ἐμοῦ οἰκίων, vel ἐξ ἐμοῦ 
οἴκου) γῆμαι, Ex mea domo (id est, 
fillam meam) uxorem ducere, vi. 
130. b. ubi pro ἐξ, quod veteres libri 
ei seripti et editi tenent omnes, te- 
mere ἐς in nostram editionem érrep- 
sib: quod erratum jam supra sub 
voc. ᾿Αξίωσις notavimus. Conf. Dapoc. 
Passiv. γαμέεται παρθένος, Nubit 
virgo, iv. 117. 


l'auopoc, ov, 0, Siculorum sermone, id 


est, Dorica dial. i. q. comm. γημόρος, 
aut Ziticum et lonicum γεωμόρος, 
Agrorum possessor, Preedii rustici 
vel Praediorum rusticorum dominus. 
τοὺς γαμόρους καλεομένους τῶν Xv- 
ρηκουσίων, vii. 155. m. Vide lalck- 
enar. ad vi. 22, et Valesium ad 
Diodor. T. ii. p. 549. laudatum a 
Wess. ad ἢ. 1l. Monuit Portus, vocem 
yapopoc usurpasse etiam ZEschylum 
ἐν ἹἹκέτισι vs. 928. - 


T'apoc, ου, ὁ, Nuptie. οἱ δὲ αὐτίκα 


γάμους ἔγημον, Nuptias contraxe- 
runt, iv. 145. f. γάμους τοὺς πρώτους 
m Πέρσησι ὃ Δαρεῖος, Uxores 
duxit nobilissimas inter Persas, iii. 
88. a. m. Not. 


I'ap, conjunctio causalis, qua fre- 


quenter per hyperbaton ita utitur 
Herodotus, ut Causam rei enunciet 
ante Rem ipsam cujus redditur ratio. 
Fide quce adnotavimus ad 1. 24, 17. 
ad iv. 149, 8. seqq. denique ad iv. 
200, 4. seq. et confer quce a, Valcken. 
monita suni ad vii. 197, 9. seq. In 
eadem Valckenarii Nota, quce in 
nostra editione T. vi. P. ii. p. 211. 
seq. exhibetur, ubi p. 212. lin. 1. 
paginas editionis Gronovianc ὦ 
Valck. citatas ad suum quemque 
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Librum et Caput, quo spectant 
Valekenarii citata, retuli, pro vi. 
57, 5. oportebat vi. 87, 5. et pro 
iv. 96, 7. corrigi velim iv. 76, 7. 

Γαυλὸς, οὔ, o, 1) Situla, Hau- 
strum. avri δὲ γαυλοῦ, ἥμισυ ἀσκοῦ οἱ 
προσδέδεται,γΥ].1 19..γη.δὲ in.oxytonam 
scripturam libri omnes consentiunt. 

2) Navis oneraria, presertim 
Phoenissa. καταβαντεε--- Φοινίκης ἐς 
Σιδῶνα πόλιν,τριήρεας δὐύοέπλήρωσαν, 
καὶ γαυλὸν μέγαν, iii. 136. a. τὸν yav- 
λὸν τὸν ἅμα ἄγοντο, iii. 197. m. yav- 
λούς re Φοινικηΐους συνέδεε, viii. 97. 
a. m. Quamvis Grammatici, quos in 
Var. Lect. ad ii. 136. citavi, (quibus 
Suidas etiam adjici poterat) γαῦλος 
penacute, ubi de Navi agitur, efferri 
moneant, iamen tribus istis locis 
«pud Nosirum Acutum accentum 
in ultima £enent seripti et editi libri 
omnes. Pariter vi. 17. m. (ubi vide 
Var. Lect.) ex codicum MS Storum 
et veterum edd. consensu γαυλοὺς 
seriptum volueram, ubi temere yav- 
λους ex ed. Schaf. in nostram pro- 
pagatum est. 

I'e. De hujus particule vi et elegantia 
videndus Yalckenarius, laudatus ὦ 
Wess. ad iii. 73. De eadem partic. 
vide Var. Lect. et Not. ad i. 112, 
10. Eadem paucis interjectis verbis, 
vepetita in probis nonnullis codicibus: 
vide Var. Lect. et Not. ad iii. 29, 
6. seq. 

γε μὴν, Certe vero. ἀπορχήσαδ γε 
μὴν τὸν γάμον, vi. 129. f. Cf. Herm. 
ad Vig. not. 298. 

l'eXav, Ridere.y£Xo 6 ὁρῶν γῆς περιόδους 

γράψαντας πολλοὺς, --- καὶ τὴν ᾿Ασίην 
τῇ Εὐρώπῃ ποιεύντων ἴσην, ἵν. 36. m. 
ub? Wess. cum Gron. ποιεύντων idem 
ac ποιείτωσαν valere censuit; equidem 
ποιεύντων pro genitivo absolute posito 
accepi: οἱ (rideo) quum Asiam 
nonnulli Europe sequalem faciunt. 
Τελᾷν et l'eXetv olim Splendere sig- 
nificaverat ; unde V'eXéovrac v. 66. b. 
forsan sunt Splendidi, Illustres. 
Vide ibi Nofata. 

T'éAwc, wroc, ὁ, Risus. γέλωτα με 
θήσεσθε, Ludibrio me habebitis, iii. 


[d 


PEN 


29. m. γέλωτα τὰ τοιαῦτα τίθεσθαι, 
Talia ludibrio habere, iii. 38. a. ἐπὶ 
γέλωτι, Ludibrii eausa, ix. 82. m. 

Γενεὴ, 76, ἡ, ι) Generatio, ZEtas ho- 
minum. γενεαὶ τρεῖς ἀνδρῶν, ἑκατὸν 
ἔτεά ἐστι, li. 142. a. m. τρίτῃ γενεῇ 
μετὰ Μένωα τελευτήσαντα, vii. 17 1. 
ὦ. Genit, plur, τῶν γενεέων, ibid. 

2) Nativitas. ἐκ γενεῆς νοῦσον με- 
γάλην λέγεται ἔχειν, lii. 88. ἐκ γενεῆς 
φαλακροὶ γινόμενοι, iv. 28. a. ubiolim 
γενετῆς. 

3) ἡ ἀνθρωπηΐη λεγομένη᾽ γενεῆ, 
Humana quas vocatur setas, ἦ. e. 
Tempus historicum, a quo distingui- 
tur Mythica vel Heroica ctas, 111. 
122. g. m. ibique Not. 

l'eveqXoy£ew, (ro comm. γενεαλογεῖν, 
Scilicet idem quod καταλέγειν τοὺς 
ἄνω αἰεὶ πατέρας, vi. 53. f.) Generis 
originem recensere. ἀπὸ rovrov γε- 
νεηλογέουσι αὐτέων τὴν γένεσιν, li. 
146. f. ἀρξάμενος ἀπὸ ᾿Αχαιμένεος, 
ἐγενεηλόγησε τὴν πατριὴν τὴν Κύρου, 
li. 75. a. 'Exaraío γενεηλογήσαντι 
ἑωυτὸν, li. 143. a. et m. ἐμοὶ ov 
γενεηλογήσαντι ἐμεωυτὸν, ibid. a. 
ἀπὸ τούτων γενεηλογέοντες κατέβαι- 
γον ἐς τὸν. Περσέα, ii. 91. f. ταῦτα 
μέν νυν --- γεγενεηλόγηται, | Haec 
igitur illorum genealogia (generis 
recensio) est, vi. 53. f. 

Tévetov, ró, Barba, vi. 117. . αἀνιεῖσι 
rdc τρίχας αὔξεσθαι τάς τε ἐν τῇ ἢ κεφαλῇ 
καὶ τῷ γενείῳ, 11.36.a. γένεια μεγάλα, 
iv. 23. a. eum aliis interpretibus de 
Mento przelongo accepé : videndum 
vero, ne DBarbas prolixas dixerit 
Scriptor ; quo magis mira res fuis- 
sei, quod capita quidem calva, sed 


— prolixas barbas homines isti habuis- 


sent. Nec vero existimandum est, in 
hane sententiam |Da0£a potius quam 
μεγάλα; γένεια dicturum fuisse He- 
rodotum : nam, licet βαθὺν πώγωνα 
vulgo Grcci prolixam barbam di- 
cant, tamen péyav πώγωνα Noster 
dixit i. 175. et viii. 104. 

Γενέσια, τὰ, Dies quo quis e vivis 
excessit, iv. 26. f. N. 

T'éveotc, voc, ἡ, Nativitas, Ortus. yeve- 
ἡλογέουσι αὐτέων τὴν γένεσιν,11.146.}. 

ο 
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Γενενὴ, ῆς, ἡ, Nativitas, Ortus. Vide 
Τενεὴ, num. 9. 

l'evérop, opoc, 0, Genitor, Progenitor. 
τοῦ ᾿Αλεξάνδρου ἕβδομος γενέτωρ, 


05. i. 65. f. οἱ ἔφοροι καὶ οἱ γέροντες 

βουλευσάμενοι, v. 40. a. mapizew 

βουλεύουσι τοῖσι γέρουσι, vi. 57. 7. 
Γεύειν, Gustandum dare. ὁθεὸς γλυκὺν 


viii. 137. a. 

Γένος, toc, τὸ, 1) Genus. Λυδὸς ἦν 
γένος, nom τὸ γένος, i. 6. a. ibique 
Var. Lect. Τένος et ἔθνος subinde ita 
distinguuntur, ut γένος intelligatur 
Pars τοῦ ἔθνους. Sie ro Μηδικὸνξθνος 
plura comprehendit γένεα, i. 101. 
Sic /ÉEgyptiorum septem memoran- 
lur γένεα, ii. 164. Persarum plura 
γένεα recensentur i. 195. Similiter 
τὸ Δωρικὸν γένος 1. 56. est pars τοῦ 
“Ἑλληνικοῦ £üveoc,et τὸ Ἰωνικὸν γένος, 
pars τοῦ Πελασγικοῦ ἔθνεος. 

2) Proles, Soboles. ἵνα σφι γένεα 
ὑπογίνηται, ut illis subnasceretur 
soboles, iii. 159. m. 

Γεραίρειν, Honorare, Honore prose- 
qui. τὰ πάθεα αὐτοῦ τραγικοῖσι 
χόροισι ἐγέραιρον, v. 67. f. 

Τέρας, aroc, 70, Honor, Privilegium. 
τῷ Δαρεῖος κοτὲ ἔδωκε γέρας, Cui 
aliquando singularem honorem ha- 
buit, scil. honorificentissimis verbis 
eum laudans, iv. 148. a. τοῖσι αἱ 
κηρυκήίαι πᾶσαι γέρας δέδονται, 
Quibus hie honos habetur, Qui 
hoc privilegio fruuntur, ut omnes 
legationes obeant, vii. 134. a. 

Plur. rà γέρεα, (Jon. pro γέρα vel 
yépara). γέρεα δέ σφι ἦν τάδε ἐξαραι- 
ρημένα,11.168.τα τῶν προγόνων γέρεα, 
iv. 162. d. ἡ δὲ εἶχε αὐτὴ τοῦ παιδὸς 
τὰ γέρεα ἐν Κυρήνῃ, iv. 165. a. rà 
τῶν [βασιλήων γέρεα, vi. 57. f. οἵ με 
τιμήν τε καὶ γέρεα ἀπελόμενοι πα- 
rpoia, vii. 104. a. 

Γέῤῥον, τὸ, Crates viminea, Clypeus 
ex viminibus contextus. Πέρσαι 
εἶχον,---αντὶ ἀσπίδων, γέῤῥα, vii. 61. 
a.ópa£avrec rà γέῤῥα οἱ IHépcatix.61. 
m. Ν. ἐγίνετο περὶ τὰ γέῤῥα μάχη, ix. 
62. a. m. συνεφόρησαν τὰ γέῤῥα ἕ ἕρκος 
εἶναί σφι, ix. 99. extr. ἕως μὲν ὀρθεα 
ἦν τὰ γέῤῥα, ix. 102. a. διωσάμενοι 
ydo τὰ γέῤῥα οὗτοι, ibid. m. 
Γέρων, Senex. Compar. I'epaízepoc, 
Natu major, vi. 52. f. Not. 
l'épovrec, Senatores apud Sparta- 


γεύσας τὸν aiva,vii.46. f. Τεύεσθαι, 
Gustare. Pitiose autem olim ii. 14. 
a. m. legebatur εἰ μή τε γεύσεταί σφι 
7 χώρη τὰ ἀπὸ Διὸς, pro εἰ μήτε γε 
ὕσεταί σφι ἡ χώρη. 


Γέφυρα, (non Γεφύρη) nc; ἡ, Pons, i. 


186. extr. 1v. 85. a. γέφυραν ζευγνύ- 
va, Sítruere pontem, iv. 97. m. 
(ubi vide Var. Lect.) iv. 118. a. et 
alibi. Conf. Not. ad, vii. 86. a. 


Γεφυροῦν, absolute, Struere pontem, 


vii. 34. a. Cum Zccus. Ponte jun- 
gere. Βόσπορον γεφυρώσας, iv. 88. m. 
γεφυροῖ ποταμὸν Ιστρον, iv. 118. a. 
τὸν Στρυμόνα ποταμὸν ζεύξαντας 
γεφυρῶσαι, vii. 24. exítr. ἐγεφυρώθη o 
πόρος, vii. 86 f ὅταν ᾿Αρτέμιδος ἀκτὴν 
Seis γεφυρώσωσι, in orac. viii. 7T. 

Metaphorice dicitur γεφυρῶσαι 
κα καιόμενον, lgni veluti pontem 
imponere, quo íransiri possi, ii. 
107. f. Conf. ᾿Απογεφυροῦν. 


Γεώπεδον, τὸ, Fundus, Prazedium, Ager. 


Et Diminutivum, Ῥεωπέδιον ,T0, Agel- 
lus, Praediolum. ἐμοὶ ἀπ ᾿ἀνδραπόδων 
τε καὶ γεωπεδίων (sive γεωπέδων) dp- 
κέων ἐστὶ βίος, vii. 28. extr. ibique 
Var. Lect. et Not. Conf. Schef. ad 
Gregor. p. 518. 


Γεωπείνης, ov, 0, Qui parum terre, 


parum agri, possidet. ὅσοι μὲν γεω- 
πεῖναί εἰ εἰσιτῶν ἀνθρώπων, --οἱ δὲ πολ- 
λὴν ἢ ἔχουσι, ii: ὁ, ὡς ᾿Ανδρίους εἶναι 
γεωπείνας,ἐς τὰ μέγιστα(ϑοϊἶ. τῆς γεω- 
πεινίης)ἀνήκοντας,Υ111.111.:ι. Glossa 
Herod. ex lib. ii. Τεωπεῖναι" οἱ γῆς 
πεινῶντες kal ἀπορούμενοι. $?e et 
Hesych. et Suidas, et Gregor. Dial. 
Ion. sec. 114. Equidem istud. vocab. 
non tam a verbo πεινᾷν, Esurire, 
quam ab adjectivo πένης, Pauper, 
aut a νεγϑοπένεσθαι, Pauperemesse, 
derivatum arbitror. Itaque commo- 
dius apud eumdem Suidam et. apud 
Timcum in Lexic. Plat. p. 68. de- 
finiuntur ΡῬεωπεῖναι, οἱ μικρὰν καὶ λυ- 
πρὰν γῆν ἔχοντες. Ac disertius etiam 
Eiymologus Sorbon. a Bastio ad 


[EGO 
Gregor. p. 519. laudatus : 


vat, παρὰ τὸ γῆς πένεσθαι. 

[Πεώπους, οδος, ὃ, Vocabulum nihili, 
temere fictum ex vitiosa olim lectione 
᾿γεωπόδων vii 98. f. pro γεωπέδων 
vel γεωπεδίων.]. 

Τεωρυχέειν, Terram fodere, Cuniculos 
agere, iv. 200. f. quod ibid. paulo 
ante, ὀρύσσειν ὀρύγματα ὑπόγαια. 

Γῆ, ἡ, Terra. γῆν πολλὴν ἐπελήλυθας, 
Multas terras (sive, Magnam terree 
partem) obiisti i. 30. m. NN. γῆν 
πολλὴν θεωρήσας, iv. 76. a. αἰτήσον- 
τες γῆν τε καὶ ὕδωρ τῷ βασιλεῖ, ν.17. 
a. et 18. a. διδοῖς βασιλέϊ Δαρείῳ γῆν 
τε καὶ ὕδωρ, v. 18. m. 78. m. vi. 94. 
m. ἀπέπεμψε ἐπὶ γῆς αἴτησιν κήρυκας, 
vii. 133. a. γῆν τε καὶ ὕδωρ φέρειν 
παρὰ βασιλῆα, vii. 188. m. Conf. 
Jndic. Rerum et Pers. voc. Terra. 

Genit. plural. αὕτη 7) γῆ ὁμοίη τῇ 
ἀρίστη γεῶν, iv. 198. a. 

Pyytvic, Terra genitus, Terrze filius. 
Ἐρεχθῆος τοῦ γηγενέος λεγομένου 
εἶναι, vlil. 55. a. 

V'yoxee v, Agrum vel Agros(Praedium 
sive Preedia) possidere. ἀνδρὲ Μαγ- 
γνητι, γηοχέοντι περὶ Σηπιάδα, vii. 
190. a. 

Γῆρας; aoc, τὸ, Senectus. ἐς ὃ γήραϊ 
μέγα ὄλβιος ἐὼν ἐτελεύτησε, vi. 24. 
f- Quod Η. Steph. ait, Thes. T. i. 
col. 847. c. ** γῆρας ὄφεις ἐκδύνουσι 
legi apud. Herodotum," id nusquam 
4n Musis legere memini. Exteriorem 
cutem, quam verno íempore ser- 
pentes et cancri exuere solent, ut 
Romanis Senectam, sic Greecis τὸ 
γῆρας dici, satis notum est. Qua de 
re et alii auctores, et Zristoteles 
cum alibi, tum Hist. Anim. lib. v. 
eap. 15. (aliis 17.) extr. his verbis 
mentionem facit, ἐκδύουσι δὲ (οἱ κά- 
ραβοι) τὸ κέλυφος τοῦ ἔαρος, ὥσπερ 
οἱ ὄφεις τὸ καλούμενον γῆρας. 

Τίνεσθαι, Nasci, Fieri, Esse, Tertia 
pers. plur. Imperf. ἐγινέατο, Fue- 
runt, i. 67. a. m. pro ἐγίνοντο vel 
ἐγένοντο, quod habent ibi alii. Pro 
ἐγεγόνεε, ix. 128. extr. et 139. a. 
alii ἐγένετο preeferunt. | .Notemus 
varios verbi hujus usus hosce. 


Τεωπεῖ- 
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1) Gigni, Nasei. ἡμέρη τῇ ἕκαστος 
ἐγένετο, i; 193. a. 11: 82. ἃ. ἡμέρη, τῇ 
ἐγένετο βασιλεὺς, Natalis dies, ix. 
110. f. Pret. Med. γέγονα, Natus 
sum. ἔτεα τρία καὶ δέκα γεγονὼς, xiii 
annos natus, i. 119. a. et similiter 
alibi. ἐπ᾿ ἡμέων γεγόνατε, A nobis 
estis progeniti, A nobis oriundi, viii. 
22. m. f. (non, ut Portus interpre- 
tatur, À nobis stetistis.) ἀπὸ τούτου 
τοῦ Περδίκκεω ᾿Αλέξανδρος ὧδε ἐγε- 
γόνεε, ix. 189. a. Rteferri huc etiam 
illa phrasis potest, ἐξ οὗ ἐγένοντο 
᾿Αθηναῖοι, Ex quo primum exstite- 
runt, ex quo ortum cceperunt Athe- 
nienses, vi. 109. a. m. ix. 110. m. 
N. Aoristus pr. Med. habet Zctivam 
significationem. oi γεινάμενοι, Qui 
genuerunt, Parentes, i. 120. extr. 
129. a. ἡ γειναμένη, Quee peperit, 
Mater. iv. 10. m. f. 

2) Fieri, Effici, Perfici. τὰ γενό- 
μενα ἐξ ἀνθρώπων, Quse ab homini- 
bus facta, gesta sunt, Exord. lib. i. 
ubi vid. Not. ὕβρισμα ἐς τούτους εἶχε 
ἐκ τῶν Σαμίων γενόμενον, Ad hos 
pertinebat contumelia a Samiis pa- 
trata, 111. 48. a. 

Cum Dativo maxime casu con- 
structum hoc verbum commode inter- 
dum reddas per Latina Accidere, 
Obvenire, Evenire, Bene aut male 
Cedere, e£. similia. χρῆν yap Kav- 
δαύλῃ γενέσθαι κακῶς, i. 8. a. IN. τῇ 
δὲ κακῶς γὰρ ἔδεε πανοικίῃ γενέσθαι, 
ix. 109. m. ἡ ἁμαρτάς οἱ ἐς δέον ἐγε- 
γόνεε, Delictum bene ei cessit; Exi- 
tum habuit eum quem habere debe- 
bat, i. 119. a. τὸ ὀρυχθὲν---ἐς δέον 
ἐδόκεε γεγονέναι, i. 186. f. οὔ σφι 
ἐγίνετο τὰ σφάγια χρηστὰ, Non con- 
tigerunt illis boni ominis victimz, 
ix. 61. m. ἐγίνετο θυομένοισι rd σφά- 
για χρηστὰ, ix. 62. a. Et omisso vo- 
cabulo χρηστὰ, sed subintellecto : xai 
τῶν σφαγίων ov γινομένων, ix. 61. f. 
Not. ei ὡς δὲ χρόνῳ κοτὲ ἐγένετο, ἸΧ. 
62. a. conf. Not. ad vii. 134. Eodem 
pertinet istud : οἰκότα βουλενομένοισι 
ἀνθρώποισι ὡς τὸ ἐπίπαν ἐθέλει γίνε-- 
σθαι, viii. 60. f. ubi possis intelligere 
ἐθέλει χρηστὰ γίνεσθαι, quemadmo- 
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dum vii. 157. 7. ait τῷ εὖ ὖ βουλευθέντι 
πρήγματιτελευτὴ χρηστὴ ἐθέλει ἐπιγί- 
νεσθαι: at ibi (viii. 60.) multo com- 
modius repetitum intelligetur vocab. 
οἰκότα, nempe τοῖς οἰκότα βουλευ- 
ομένοισι ἐθέλει οἰκότα γίνεσθαι. 

8) Esse. Τένεσθαι Nostro tantum- 
dem ac εἶναι valere recte Wess. ad 
vii. 11, 12. monuit, provocans po- 
. tissimum ad. vi. 21. ubi frequens 
hoc verbum recurrit. | Jungit tamen 
Herodotus viii. 86. b. utrumque ver- 
bum ita, uí majorem quamdam vim 
habere γίνεσθαι quam εἶναι videatur: 
ἔσαν γε kal ἐγένοντο ἀμείνονες, Fue- 
runt et ipso facto sese preestiterunt 
fortiores; nisi forsam mil aliud di- 
cere voluit nisi Fuerunt et facti sunt 
isto die fortiores; scil. Regis prce- 
sentia fortiores illos reddiderat. 

- οἱ ἐν ποιήσει γενόμενοι, Qui in poési 
fuerunt, i. e. Qui in poési versati 
sunt, Qui poésin tractarunt, ii. 82 
m. ἦν γεγονὼς, vi. 37. a. idem quad 
αἰϊδὶ ἐγεγόνεε. Similis periphrasis est 
ista, ἐπεὰν--διεξιὼν γένωμαι, Quando 
exponam, Quando in expositione 
mea eo pervenero, vii. 77. a. 

4) Ubi agitur de Tempore elapso, 
frequenter verbum γίνεσθαι adhibet, 
presertim cum Dativo constructum ; 
quibus in locis γίνεσθαι idem fere ac 
διαγίνεσθαι, Interesse, Interjectum 
esse, valet. wc ydp διέτης χρόνος ἐγε- 
γόνεε ταῦτα τῷ ποιμένι πρήσσοντι, 
ii. 2. m. N. ὡς δὲ τρίτη “ἡμέρη τῷ 
παιδίῳ ἐ ἐκκειμένῳ ἐγένετο, 1. 113. m. 
Similiter i iii. 56. a. ix. 39. a. Conf. 
Wess. ad. ii. 175, 22. ubi commode 
compositum occurrit verbum, xpovov 
ἐκγεγονότος πολλοῦ. 

Τινώσκειν, Cognoscere. οὐ γινώσκεται 
τούτων (id est περὶ τούτων) εἰ μὴ ὅσα 
αὐτέων λεγόντων, nempe γινώσκεται, 
iv. 25. f. Decernere. ᾿Αλυάττεα ἔγ- 
vocav δοῦναιτὴν θυγατέρα᾿ Αστυάγεὶ, 
Decreverunt ut Alyattes filiam suam 
daret Astyagi, i. 74. f. Judicare, 
Censere, Pronunciare. οἱ Τελμησσέες 
τάδε ἔγνωσαν, στρατὸν ἀλλόθροον etc. 
Telmessenses vates consulti censu- 
erunt, pronunciarunt, i. 78. m. 
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ἔγνωσαν ᾿Αριστόδημον ἔργα ἀποδέ- 
ξασθαι μεγάλα, ix. 71. m. ταὐτὰ γι- 
νώσκειν, i. q. ὁμοφρονεῖν, Idem sen- 
tire, Concordes esse, ix. 2. m. 

I'Aavkoc, 5, 0v, Glaucus, Csesius, Caze- 
ruleus. ἔθνος γλαυκόν τε πᾶν ἰσχυ- 
ρῶς καὶ πυῤῥὸν, iv. 108. a. N. dt 
ad oculorum ef ad. pilorum colorem 
referunt, alii ceeruleo et rubro colore 
pictum corpus intelligunt. 

Πλίχεσθαι, Cupidum, Studiosum esse. 
Semel junctum habet περὶ preeposi- 
tionem : δεινῶς γλιχομένοισι περὶ τῆς 
ἐλευθερίης, ii. 102. m. ubi quidem aut 
μαχομένοισι corrigendum, aut delen- 
dum voculam περὶ censuerunt mnon- 
nulli interpretes. Αἰ ἰδὲ quidem. abest 
preepositio. ἐλευθερίης γλιχόμενοι 
legitur. viii. 143. a. τοῦ avrov γλιχό- 
μεθα, 111. 12. m. γλιχόμενοι Αἰγύπτου, 
4Egyptum petentes, iv. 152. a. ὡς 
στρατηγήσεις τῆς Ἑλλάδος γλίχεαι, 
Imperator esse Graecis cupis, vii. 
161. a. 

Γλοιὸς, ov, o, Viseum, Gluten, Vis- 
eida, Mucosa materia, iii. 112. 

Γλουτοὶ, oi, Nates, Clunes. rd ἄνω 
ἀπὸ τῶν γλουτέων, iv. 9. a. 

Τλυκὺς, Duleis. Fide in P'evew. 

Γγυκύτης, Dulcedo, iv. 177. 

Ῥλύφειν, Scalpere, Insculpere. τύπους 
εὖ γεγλυμμένους olim legebatur i. 
136. a. ubi rectius nunc ἐγγεγλυμ- 
μένους: (conf. Ἔγγλυφειν.) λίθος 
e τῷ rdc σφρηγῖδας γλύφουσι, 

. 69. a. m. 

Τλυμὴς, ίδος, ἡ, proprie, Crena sa- 
gittze ; sed et Tota sagitta, certe 
Inferior sagitte pars, γλυφὶς dici- 
tur, ut apud Eurip. (Orest. 2/14.) 
οὐχ ὁρᾶθ᾽ ἑκηβόλων τόξων mrepordc 
γλυφίδας ἐξορμωμένας, ubi τὰς γλυ- 
φίδας Scholiastes τὰ βέλη interpreta- 
tur. Et apud N. ostrum τοξεύματος περὶ 
τὰς γλυφίδας περιειλίξαντες βυβλίον, 
viii. 128. a. N. conf. omnino lIrepovv. 

Τλῶσσα, 9c, 1, Lingua, Sermo. βαρ- 
βαρον γλῶσσαν ἱέντες, Barbara lin- 
gua utentes, Barbare loquentes, i. 57. 
m. Sic EAXaca γλῶσσαν ἱέντα, iX. 
16. a. ἣν τινα y. ἵεσαν ot Πελασγοὶ, 
i. 57. a. Περσίδα γλῶσσαν μετεὶς, vi. 
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29. extr. κατὰ γλῶσσαν τὴν σφετέρην, 
Sua lingua, Suo sermone, y1,,98. Jf. 
xapaxrijpec γλώσσης τέσσερες, 1.149. 
extr. τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆρα 
ἔχουσι ἐν φυλακῇ, ΠΣ 5T. extr. 
τὴν αὐτὴν γλῶσσαν οὗτοι γομίζουσι, 
Eadem lingua utuntur, i. 142. a. 
idem quod o ἡμολογέουσι κατα ἱγλῶσσαν, 
ibid. m. f. τῇ αὐτῇ γλωσσῳ χρέωνται, 
iv.109.a. γλῶσσαν. οὐδεμιῇ ἄλλῃ παρ- 
ομοίην νενομίκασι, iv. 183. f. δ ἑπτὰ 
γλωσσέων διαπρήσσονται, ἷν. 24.extr. 
ἐσθῆτα δὲ φορέουσι τῇ jj Σκυθικῃ ὁμοί- 
qv, γλῶσσαν δὲ ἰδίην. Sic olim edd. 
et M.S.Sti iv. 106. οὐ ferendum hoc 
censuere Wess. et Sch«ef. bene qui- 
dem intelligentes, Grece vix dici 
posse γλῶσσαν φορέειν, sed accusa- 
tivum γλῶσσαν referri ad aliud ver- 
bum quod. in scriptoris mente heesis- 
set. Nos cum Reizio verbum ἔχουσι 
adjecimus ; cujus facti rationem red- 
didimus in Var. Lect. ad ἢ. l. 
ἀπὸ γλώσσης, Ore, Oretenus; 
nempe Non scripto aut per literas. 
ἐντειλάμενός οἱ απὸ γλώσσης,1.128 Jf 
ubi hoc ἀπὸ γλώσσης opponitur ei 
quod pr«ecessit, ἐσέθηκε βιθλίον,γρά- 
ψας rd οἱ ἐδόκεε. 'οα nunc maxime 
animadverto, parum commode hoc loco 
incisam vulgo esse orationem, quasi 
ἀπὸ γλώσσης ad ἐντειλάμενός οἱ ἱρογ- 
neret. Immo ante ἀπὸ γλώσσης inci- 
denda erat oratio: nam verum si 
quceris, structura naturalis verborum 
ón hunc modum fuerit intelligenda, 
ἐντειλάμενός οἱ, διδόντα τὸν λαγὸν 
Κύρῳ, ἐπειπεῖν αὐτῷ ἀπὸ γλώσσης. 
Τναθος, ov, ἡ, Maxilla. γνάθος ἔχουσα 
ὀδόντας μουνοφυέας, ix. 88. 7. 
Τνῶμα, roc, τὸ, ?. q. alias γνώρισμα, 
Id quo quid cognoscitur, Indi- 
cium, Documentum. τῶν ἔχομεν 
γνῶμα μέγιστον, vii..52, a. N. 
ΤΓνώμη, nc, ἡ, 1) Notitia. ἦν δὲ ὁ 
Μιλτιάδης Κροίσῳ ἐν γνώμῃ γεγονὼς, 
In Croesi notitiam venerat Mil- 
tiades, Notus, Familiaris fuerat 
Croeso, vi. 87. a. N. 
2) Sententia, Opinio. κατὰ γνώ- 
μην τὴν ἐμὴν, à li. 26. Q. V. 9. m. κατὰ 
γνώμας τὰς ἡμετέρας, Ut mea fert 
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sententia, iv. 53. a. τήνδε € ἔχω γνώ- 
μην, ii. 27. a. τήνδε € ἔχω τὴν γνώμην, 
Hanc habeo sententiam, iv. 31. a. 
Sed ubi absque articulo ponitur ἔχω 
γνώμην, uiii. 82. f. ibi heec dictio 
ia accipienda videtur, ac si esset 
ἔχω οὕτως κατὰ γνώμην, certe adjec- 
ium etiam diserte adverbium habes, 
ἐγὼ γνώμην ἔχω---τὰἀ ἔμπαλιν ἢ οὗτοι, 
i. 207. a. γνώμην ἀποφαίνειν, i. 40. 
f-a-sed frequentius ἀποφαίνεσθαι, Di- 
cere sententiam, 1. 207. a. 11. 120. 
f. ii. 11. ἃ. vii. 152. a. Item γνώμην 
ἀποδείκνυσθαι, 1 0 7 89. a. 
160. a. m. àv. 79. α. ἐκφαίγνειν. τὴν 
ἑωυτοῦ γνώμην, v. 86. a. Et ἐκφέ- 
ρεσθαι τὴν γνώμην, unde moa: ibidem, 
οἱ μὲν ἄλλοι πάντες γνώμην κατὰ 
τωυτὸ ἐξεφέροντο, κελεύοντες etc. τέθε- 
σθαι γνώμην, Sententiam aliquam in 
medium proponere, iii. 80. f. vii. 82. 
a. liem ἐσφέρειν γνώμην, quod La- 
tine reddere possis Sententie ali- 
cujus esse auctorem, iii. 80. f. 81. 
f. γνῶμαι τρεῖς προεκέατο, Propositae 
erant, iii. 83. a. 

τῶν δὲ κατὰ τωυτὸ at γνῶμαι συνεξέ- 
πιπτον, κελευόντων etc. Horum sen- 
tenti: in hoc consentiebant, i. 206. 
fF ἀμφοτέρων ἐς τωυτὸ αἱ γνῶμαι 
συνέδραμον, i i. 53. f. 

᾿Αρισταγόρῃ ἡ πλείστη γνώμη ἦν 
seq. infinitivo, Aristagoree sententia 
eo maxime inclinabat, sive Arista- 
goras id maxime urgebat et in hac 
persistebat sententia, (coll. infra voc. 
Πολλὸς mum. 4.) ut etc. v. 126. a. 
πλέον μέντοι &epé οἱ ἡ γνώμη kartp- 
γάσασθαι τὴν Ἑλλάδα, viii. 100. a. 
(ubi ἔφερέ οἱ ἡ γνώμη idem valet ac 
ἢ γνώμη αὐτοῦ ἔφερε, sicut τῶν ἡ 
γνώμη ἔφερε συμβάλλειν.) Etinversa 
constructione : ταύτῃ πλεῖστος γνώ- 
μην (i. q. κατὰ γνώμην vel γνώμῃ) 
εἰμὶ, 1. 120. m. ubi conf. Var. Lect. 
ταύτῃ kai μᾶλλον τῇ γνώμῃ πλεῖστός 
εἰμι, vii. 220. a. 

3) Τνώμη, Consilium, Voluntas. 
γνώμῃ ἱκανὸς ἀνὴρ; Consilio praestans; 
Plenus consilii vir, iii. 4. a. (eidem 
mox ibid. σοφίη tribuitur.) τίνα 
ἔχουσα γνώμην, Quo consilio? Quid 
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spectans ? Quid tibi volens ? iii. 
119. m. fF ταύτῃ τῇ γνώμῃ Χρεωμένη 
ἔλεξα ταῦτα, ibid. 5. γνώμην ἔχε seq. 
infinit. Hunc indue animum, Hoc 
tibi stet consilium, Hoc tibi sit 
propositum, vii. 236. f. οὔ ot ἔγωγε 
προσθήσομαι τῇ γνώμῃ, Non ego con- 
-silió ejus me adjungam, Non ad 
ilius voluntatem me componam, 
Non ei morem geram, i. 109. a. m. 
4 libi quidem προστίθεσθαι τῇ γνώμῃ 
τινὸς nil aliud significat, nisi Ad 
sententiam alicujus accedere, ut 
iii. 88. a. $15 1999 ovy? ve * 169. 
γνώμη non nuda Sententia, sed Con- 
silium, Voluntas, Jussum et im- 
perium regis, intelligitur. Similiter 
παρέστησαν ἐς τῶν Περσέων τὴν yvo- 
μὴν, vi. 99. f. Voluntati, Imperio 
Persarum se subjecerunt. 

Τνώμων, ovoc, ὁ, Gnomon, Horolo- 
gium solare, ii. 109. f. .N. 

Γνωσιμαχέειν, Mutare sententiam, 
Meliora docere, Melius sibi con- 
sulere. Aecte H. Steph. Thes. T. 
1. col. 1881. monuit, nimis restric- 
tum esse significatum illum, τὸ γνῶ- 
vat τὴν ἑαυτοῦ ἀσθένειαν, τήν re τῶν 
ἐναντίων ἰσχὺν, qui verbo isti cum 
apud .alios Grammaticos tum in 
Glossis Herodoteis ex libro 111. 
tribuitur. Nempe γγνωσιμαχέειν, αριιά 
Herodotum quidem, proprie 1 nil aliud 
sonat nisi Ti γνῶσι 1. 6. τῇ γνώμῃ 
(nempe τῇ προτέρῃ ἑαυτοῦ γνώμῃ) 
μάχεσθαι, Priori suze sententia re- 
pugnare, Mutare sententiam, Me- 
lius consilium capere, μετανοῆσαι, 
μεταγνῶναι. Sic εἶ μαθὼν. ταῦτα ὃ 
Καμβύσης ἐγνωσιμάχεε, καὶ ἀπῆγε 
ὀπίσω τὸν στρατὸν,---ἦν ἂν σοφὸς 
ἀνὴρ, iii. 95. m. Sic item viii. 29. a. 
ἤδη τι μᾶλλον γγωσιμαχέετε μὴ εἶναι 
(nempe καὶ γινώσκετε μὴ εἶναι) ὁμοῖοι 
ἡμῖν, Nunc saltem meliora edocti 
intelligite pares vos nobis non esse. 
Neque aliter accipiendum istud γνω- 
σιμαχέοντες, vii. 130. a. ubi in La- 
"ina versione, pro eo quod Valla 
posuerat, Sus sibi imbecillitatis 
conscii, aut. quod nos eamdem in 
sententiam posuimus, Pares se nobis 
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non esse intelligentes, mil aliud 
positum oportebat nisi mutata sen- 
tentia, aut melius sibi consulentes. 
Scilicet Thessali olim, quwm a 
Greci populis Darius terram et 
aquam petiisse, (vi. 48.) sese ei 
non tradiderant : deinde vero, quum 
Zleuadee se Xerxi tradidissent, pu- 
tavit rex, (ut docet Noster sub finem 
hujus cap. 130. coll. vii. 6.) de 
communi gentis consilio id esse 
factum ; adeoque laudat eos, quod 
mutassent sententiam et melius sibi 
consuluissent. 

I'01, qc, ἡ, Ineantatio, ?. 4. γοητεία, 
si modo vera est scriptura, quam olim 
editi libri preeferebant vii. 191. m. 
καταείδοντες γόησι τῷ ἀνέμῳ : ubi 
γοῆσι saltem malles, sed accentum in 
antepenult. tenent libri omnes ; itaque 
γόοισι probabili ratione corrigunt 
nonnulli Interpretes, a. sing. ὁ γόος, 
Ululatus, quum preesertim τὴν γοη- 
τείαν ἀπὸ τῶν γόων nomen invenisse 
tradant Grammatici. (Vide Suidam 
in Τοητεία, ab ZEm. Porto citatum.) 
JNos cum mostro cod. F. qui iota 
subseribendum aut ad latus ponen- 
dum raro negligit, γόησι absque iota 
scripsimus, quo significetur per prae- 
stigiatores, a sing. o γόης. Vide Not. 
ad ἰ. c. 

Γόης, ητος, 0, Prsestigiator, Incanta- 
tor. γόητας εἶναι πάντας, ii. 33. a. 
κινδυνεύουσι δὲ oi ἄνθρωποι οὗτοι 
γόητες εἶναι, iv. 105. f. Conf. vocab. 
preeced. Tog. 

Τόμος, ov, ὁ, (a verbo γέμειν) i. q. o 
φόρτος, Onus quo oneratur navis. 
τὰ μέγιστα (τῶν πλοίων) πεντακισχι- 
λίων ταλάντων γόμον ἔχει, i. 194. m. 

Γόμφος, ου, ὁ, Clavus ligneus. περὶ 
yopdovc πυκνοὺς καὶ μακροὺς περιεί-- 
ovct rà διτήχεα ξύλα, ii. 96. a. Ν. 
Conf. Περιείρειν. 

l'ovevc, éoc, 0, Progenitor; cui ex ad- 
verso respondet ὁ ἀπόγονος, i. 17. f. 
Κροῖσος δὲ πέμπτου γονέος ἁμαρτάδα 
ἐξέπλησε, i. 91. a. Ν. Pater, Parens. 
TQ γονεῖ τιμωρέοντα τὰ τέκνα, Liberi 
uleiscuntur patrem, iii. 109. m. 
ubi de Serpentibus agitur. οἱ *yovéec. 
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Parentes. Sic τοῦ δὲ Ταργιτάου τοὺς 
γονέας praeferunt plures libri iv. 5. 
a. ubi nos cum aliis rovc rokéac. 
Τονῆ, ἧς, ἡ, Semen genitale. ἡ yov; 
τῶν Αἰθιόπων τὴν ἀπίενται ἐς τὰς γυ- 
vaikac, li. 101. a. ubi mox dein 
τοιάυτην ἀπίενται θορήν. ltem de 
Serpente mare, ἀπιευμένουαὐ τοῦ 
τὴν γονὴν, iii. 109. a. 
Τόνος, ov, 0, 1) Proles, Soboles. ὁ τῆς 
θυγατρὸς αὐτοῦ γόνος, 1. 108. m. τὸν 
᾿μέλλοντα Ἤετίωνι γενέσθαι γόνον, 
v. 92, 3. a. et 92, 4. a. ἄπαις ἔρσε- 
voc γόνου, i. 109. m. ἄπαιδα τὸ παρά- 
παν ἐόντα ἔρσενος kai θήλεος γόνου, 
iii. 66. m. μαντευομένῳ περὶ γόνου, 
Consulenti oraculum de sobole, ix. 
.98. a. πρεσβύτατος παντὸς τοῦ γόνου, 
Natu maximus universe familiz, 
omnium Darii filiorum, vii. 2. f. 

2) Bexus. τὰ ἐς ἔρσενα γόνον ἀῤ- 
pura ἱρὰ ἐκφήνασαν, vi. 135. yf: 
L0vv, τὸ, Genu. ἐς γόνυ τὴν πόλιν 
ἔβαλε, In genu projecit civitatem, 
ji. e. Misere eam adfílixit, adtrivit, 
vi. 277. f. coll. 26. f. 

Plur. Y'ovrara. ii, 80. f. ἐς γού- 
vard có. αὐτὰ πεσέειν, v. 86. m. 
'λαβομένη τῶν γουνάτων, Genuaillius 
amplexa mulier, ix. 76. m. κολοσσοὶ 
τοῖσι γούνασι ἐρηρεισμένοι, Genubus 
innixi, iv. 152. f. Camelum, ai? He- 
rodotus, habere ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι 
σκέλεσι τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα, iii. 103. .N. ubi γούνατα, 
cum G'esnero (a Schneid. ad “πα. 
Hist. Anim. ii. 8. laudato) Articuli 
videntur intelligendi. Sic et Equo, 
qui herum excusserat, famuli illius 
£v τοῖσι γούνασι ἀπέταμον rd oké- 
Aca, crura in Genubus (in Arti- 
culis) przeciderunt, vii, 88. f. Conf. 
Σκέλος. 
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lus in mare prominens. Ibi nempe 
ὁ γουγὸς ὁ Σουνιακὸς dicitur ille At- 
[1066 tractus angularis, qui inter 
duo maria excurrens, in Suniacum 
desinit promontorium. Jide Notas 
ad, locum citatum, et conf. voc. " Apr 
el Ἰωνίη. 


Γράμματα, τὰ, 1) Literze, biemcnta 


scripture, Scriptura. οἱ Φοίνικες 
ἐσήγαγον ἐς rovc "EAXQvac— xai 
γράμματα, οὐκ ἐόντα πρὶν “Ἕλλησι, 
v. 58. a. λίθος γραμμάτων ᾿Ασσυρίων 
πλέος, iv. 87. f. 

2) i. q. ἐπιγραφὴ, Inscriptio. ἐν- 
εκόλαψε ἐς τὸν τάφον γράμματα, Xé- 
γοντα τάδε, i. 187. a. et f. iv. 91. a. 
στήλας ἔστησε δύο, ἐνταμὼν γράμ- 
ματα, ἐς μὲν τὴν ᾿Ασσύρια, ἐς δὲ τὴν 


. Ἑλληνικὰ, iv. 87. a. Not. 
[Γραμματεὺς, ὃ, Scriba. In Zonarce 


Lexico, sub voce 'EmsAé£avro legun- 
tur heec : Ἡρόδοτος" ὁ δὲ γραμματεὺς 
ἐπελέγετο τὰ γράμματα: quee verba 
nusquam apud Xlerodotum reperi- 
untur, apud, quem vocab. γραμμα- 
reve ne semel quidem occurrit. | Le- 
guntur quidem in Musis (ii. 198. 
a. m.) verba hujusmodi, ἐδίδου (ἕν 
ἕκαστον τῶν βιβλίων vel βυβλίων) τῷ 
γραμματιστῇ τῷ βασιληΐῳ ἐπιλέγε- 
σθαι: sed ista,quce Herodoto Zonaras 
tribuit, ex alio petita Seriptore esse 
videntur. MHausit ista sua Zonaras, 
ui fere omnia, e Suidece Lexico, in 
quo (sub eadem voce ᾿Ἐπελέξαντο) 
ῥήσει cuidam ex Herodot. vii. 239. 
ductce subjiciuntur hec verba : Koi 
αὖθις" ὁ δὲ γραμματεὺς ἐπελέγετο rd 
γράμματα. 4t ista formula, καὶ 
αὖθις, Et rursus, nil aliud significat, 
nisi ** Idem verbum ἐπιλέγεσθαι no- 
tione Legendi etiam in sequente 
ῥήσει positum reperiri ;" non utique 


I'ooc, ov, ὁ, vide Τόη. 
Dopyvpm, nc, ἡ. Glossc ex lib. iii. 
εσμωτήριον. Subterraneus carcer. 
£v γοργύρῃ ἐδέδετο, iii. 145. a. δήσας 
(με) γοργύρης ἠξίωσας, ibid. m. 
I'ovvóc, οὔ, 0, apud Homerum quidem 


indicat, ῥῆσιν hanc ex eodem zuc- 
tore esse ductam.] . 

Τραμματιστὴς, oV, 0, (i. q. aliis o 
γραμματεὺς. monente Polluce iv.19.) 
Seriba, Notarius. ὁ γραμματιστὴς 
τῶν ἱρῶν χρημάτων τῆς ᾿Αθηναίης, 


vulgo Fertile Solum zntelligitur : 
apud Nostrum vero iv. 99. m. est 
Extremus terre cujusdam angu- 


Scriba rerum pretiosarum Minervze 
dedicatarum in templo Saitano, i. 
21.a. Not.Mzeandrius γραμματιστὴς 
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fuit Polycratis, ii. 123. a. Apud 
Persas, γραμματιστὰς βασιληΐους 
οἱ πάντες ὕπαρχοι ἔχουσι, lii. 128. 
a. m. Xerxe copias suas lustrante, 
singulorum populorum nomina ἀπέ- 
ypa$ov oi γραμματισταὶ, vii. 100. 
m." In pugna Salaminia ot γραμ- 
ματισταὶ regis ἀνέγραφον πατρόθεν 
unumquemque trierarcham qui bene 
rem gessisset, viii. 90. f. 

Γράφειν, 1) Pingere. 2) Scribere, 
τοῦτον αἴτιον γράφω, vii. 214. extr. 

Medium. Τράφεσθαι, Sibi notare, 
suum in usum scripto consignare. 
γενομένου réparoc, φυλάσσουσι γρα- 
φόμενοι τῶ ᾿ποβαῖνον, ii. 82. f. ubi 
alii interpretantur Adnotari curan- 
tes. Sic ζῶα γραψάμενος, et ravra 
γραψάμενος, Haee postquam pin- 
genda curavit, iv. 88. a. Ferum 
iamen συγγράψασθαι (itidem verbo 
Medio) i. 47. m. dicitur etiam is 
qui lpse aliquid scripto eonsignat, 
idque non suum in usum, sed in 
usum alterius. 

Γραφὴ, ἡ, 1) Pictura. ἐγὼ μέν μιν 
(pheenicem avem) οὐκ εἶδον, εἰ μὴ 
ὅσον γραφῇ, ii. 13. a. ef mox ibid. 
οἱ τῇ γραφῇ παρόμοιος. 

2) Descriptio, Delineatio. δηλώσω 
μέγαθός τε ἑκάστης αὐτέων (nempe 


Europe et Asiz), καὶ οἵη τίς ἐστιν᾽ 


ἐς γραφὴν ἑκάστη, Declarabo—qualis 
fere sit utraque quoad descriptio- 
nem, i. e. quoad figuram ; qualis 
fere sit utriusque figura, iv. 36. f. 
Simili quodam modo iv. 99. a. ait 
ἔρχομαι σημανέων τὸ πρὸς θάλασσαν 
τῆς Σκυθικῆς χώρης ἐς μέτρησιν. 
Povi, υπὸς, o, Gryphus. χρυσοφύ- 
Aaksc γρύπες, lv. 18. a. 27. a. 
ii. 116. a. Circa Scylae azedes, Scy- 
tharum regis, λευκοῦ λίθου, σ σφίγγες 
τε καὶ γρύπες ἔστασαν, iv. 4932. 
γρυπῶν κεφαλαὶ πρόκροσσοι, iv. 152. 
Γυμνάζεσθαι, Gymnasticis exercita- 
tionibus vacare. τοὺς μὲν γυμναζο- 
μένους τῶν ἀνδρῶν, vii. 208. m. 
r υμνάσιον, Exercitatio gymnica.zpoc- 
εἴχε γυμνασίοισι, ix. 33. a. 
Γυμνὴῆς, groc, o, Leviter armatus. 
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πρὸς ὁπλίτας ἐ ἐόντες γυμνῆτες ἀγῶνα 
ἐποιεῦντο, ix. 63. f. Conf. Γυμνός. 

Γυμνικὸς, ἡ, ὃν, Gymnieus. ἀναιρησό- 
μενος γυμνικοὺς ἀγῶνας, ix. 88. a.m. 

Γυμνοπαιδίαι, αἱ, Solenne ludierum 
sic nominatum apud Lacedamo- 
nios. ἦσαν μὲν δὴ Γυμνοπαιδίαι, vi. 
67. α. 

Γυμνὸς, ὴ, ὃν; Nudus. παρὰ τοῖσι Λυ- 
δοῖσι-καὶ ἄνδρα ὀφθῆναι γυμνὸν ἐς 
αἰσχύνην μεγάλην φέρει, i. 10. f. 
γυμνοὶ ὅπλων, Armis nudati, Nudi 
armis, prcesertim Clypeis non tecti, 
ii. 141. f. IN. qui ἄνοπλοι dicuntur, 
ix. 62. f. Conf. Τυμνής. 

Ῥυμνοῦν, Nudare. γυμνωθὲν τὸ ξίφος, 
ii. 64. m. 

Γυναικηΐη, ye, ἡ, Gyneceum, Con- 
clave mulierum. ἐξελθούσας ἀπ- 
ἔπεμπε ἐς τὴν γυναικηΐην, v. 90. m. 

Ῥυγαικήϊος, Muliebris. δόλῳ γυναικηΐῳ 
ἐπισπόμενος, Mulieris dolo obsecu- 
tus, 1. 91. a. ἐνδύντες. τὴν γυναικηΐην 
ἐσθῆτα, ivi 1462. ἔργα γυναικήϊα 
OUK ἐμάθομεν" αἱ δὲ ἔργα γυναικήϊα 
ἐργάζονται, i iv. 114. m. ei f. 

Γυνὴ, αἰκὸς, ἡ, 1) Mulier. ταχέως 
σφέας ,γυναῖκας ἀντ᾽ ἀνδρῶν ὄψεαι 
γεγονότας, i. 155. extr. οἱ μὲν ἀν- 
Opec, γεγόνασί μοι γυναῖκες" αἱ δὲ γυ- 
ναῖκες, ἄνδρες, viii. 88. f. γυναικὸς 
κακίω ἀκοῦσαι, ix. 107. a. 2) Uxor. 
γυναῖκα ἄγεσθαι τῷ παιδὶ, Filio suo 
dare uxorem, i. 84. m. f. γυναῖκα 
τεκγοποιὸν μὴ ἄγεσθαι ἐς τὰ οἰκία, i. 
59. a. ( Conf. "Ayew, num. 1. ) τὴν 
γυναῖκα azévra, ἄλλην ἐσαγαγέσθαι, 


v. 89. f. ἄλλην πρὸς ταύτῃ ἐσάγαγε, 


γυναῖκα TEKVOTOUOY, v. 40. 7. 

Ῥύψος, ov, ἡ, Creta. τοῦ σώματος τὸ 
ἥμισυ ἐξηλείφοντο γύψῳ ἰόντες ἐς 
μάχην, vii. 69. m. 

Τυψοῦν, Creta obducere, illinere. γυ- 
ψώσας ἄνδρας ἑξακοσίους, viii. 2/7. m. 

Γῶν, (lon. pro γοῦν) 1) Saltem, 
Certe. δοκέων δευτερεῖα γῶν οἴσεσθαι, 
i. 31. a. 2) Igitur, Enim, nter- 
prete Em. Porto, qui huc refert 
istud, ποιεῦσι γῶν τὰ ἂν ἐκεῖνος (0 
νόμος) ἀνώγῃ, vii. 104. f. ubi tamen 
γῶν haud minus commode Certe, 
Certe quidem, reddideris. 


- 
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Γωνίη, nc, 9, (comm. γωνία) Angulus. 
Zirgenteus crater ὦ Croeso Delphis 
dedicatus, positus est ἐπὶ τοῦ προ- 
vntov τῆς 'yovígc, In atrii Angulo, 1. 
51. a. viii. 122. f. quas? àn illo atrio 
nonnisi unus fuisset angulus. ide 
Not. ad. i. 51. Similiter vero effum 
ait Noster: τῆς δὲ γωνίης τελευτῶν-- 
τὸς τοῦ λαβυρίνθου ἔχεται πυραμὶς, 
ii. 148. f. Zn γωνία forsan non sem- 
per utique Angulum, verum etiam 
quamlibet Extremitatem significat ? 
Et quoniamvocab. l'avoc, cujus dimi- 
mutivum γωνία est, per yovvoc exponit 
Hesychius, forsan vocabulum Τ᾽ ωνίη 
etiam nil aliud nisi Extremitatem 
Nostro significaverit. 
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A Ion. et Dor. pro comm. c. ut ὀδμὴ 
pro ὀσμὴ, Odor, i. 80. m. ἴδμεν pro 
icuev, Scimus, i. 142. a. 178. f. ii. 
68. a. 

Δαέειν, Discere. βαναυσίης οὐδεὶς δε- 
δάηκε οὐδὲν, ii. 165. f. 

Δαζειν, et in Med. Δάσασθαι, Divi- 
dere, Partiri, Distribuere. δυώδεκα 
μέρεα δασαμένους τῶν ὡρέων ἐς τὸν 


ἐνιαυτὸν, Duodecim partessucceden- | 


tium invieem temporum  distri- 
buentes per annum, 2. e. Annum in 
duodecim partes dividentes, ii. 4. 
ὦ. δύο ὅπλα---δασάμενοι ἐς ἑκατέρην 
γέφυραν, Binos rudentes utrique 
ponti tribuerunt, vii. 36. m. δνώ- 
δεκα μοίρας (non, ἐς δυωδ. μοίρ. .) δα- 
σάμενοι Αἴγυπτον πᾶσαν, li. 147. a. 
m. ubi vide Var. Lect. τρεῖς μοίρας 
0 Ξέρξης δασάμενος πάντα τὸν orpa- 
τὸν, vii. 191. m. N. 
ANotione reciproca, Distribuere 
-inter se, Partiri cum alio. óaca- 
μένοι σῖτον, Frumentum inter se 
partiti, vii. 119. a. τριχῆ δασάμενος 
τὴν πολιν ἀδελφέοισι Πανταγνώτῳ 
καὶ Συλοσῶντι ἔνειμε, Trifariam di- 
visam (In tres partes distributam) 
civitatem eum duobus fratribus ad- 
ministravit, ii. 39. a. πρὶν τῶνδ᾽ 
ἕτερον διὰ πάντα δάσηται, Priusquam 
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horum alterutrum — quocumque 
modo (sive omnino, utique) Par- 
ticipaverit, Sortitus fuerit, vii. 
220. f. in Orac. 

Preet. Pass.' Δέδασμαι. ἡ ἰατρικὴ 
κατὰ τάδε σφι δέδασται, Ars medica 
apud illos in hasce partes divisa 
est, ii. 84. 

Δαέειν, (1. q. ἑστιᾷν) Convivio, Epulo 
excipere. τὸν ᾿Αστυάγης ἀνόμῳ rpa- 
πέζῃ ἔδαισε, 1. 162. α. 

Δαιμόγιος, 1) Miser. δαιμόνιε ἀνδρῶν, 
Miserrime hominum, Male feriate 
homo, iv. 196. a. Sed vii. 48. a. 
videtur significare 'O hominum 
optime, aut O vir mirifice. ὦ δαι- 
μόνιοι, viii. 84. f. Sed 2) δαιμονίη 
τις ὁρμὴ, Impetus quidam divinitus 
immissus, vii. 18. m. 

Δαέμων, ovoc, 0, 1) Deus. ἄγαλμα 
δαίμονος, Dei cujusdam simulacrum 
-τίνα δαιμόνων παραβάντες, Quo 
numine lzeso, vi. 122. m. εἴ τις μιν δαι- 
μόνων ῥύσεται, 1. 86. a. m. εἰ δαίμων 
ἐθέλοι, 111. 119. f. ταῦτα δαίμοσὶ φίλον 
ἦν γενέσθαι, 1. 8T. extr. Sic οἰ ἡ Δαί- 
μων, Dea, τὴν μεγίστην δαίμονα 
ἥγηνται, nempe ϑῖη, à. 40. a. 2) 
Heros, Semideus. οὔτε δαιμόνων οὔτε 
θεῶν ὄπιν ἔχειν, ix. 76. m. f. 8) 
Fortuna.kara δαίμονα, (2.q. alibi κατὰ 
ΤῊΣ et θείῃ τύχη; conf. Valck. ad 

"159. ) Forte fortuna, i. 111. a. 

δι ον j.q. δαίειν. E Δαίνυσθαι, 

Epulari, Vesci. κλιθέντες δαένυντο, 

i. 211. m. δαινυμένοισι ἐπεῖναι τὸν 

ποταμόν, li. 100. f. τὰ κρέα δαίνυ- 
σθαι τὸν βουλόμενον, iii. 18. f. 

Δαὶς, τὸς, ἡ, Epulum. τὴν προκειμένην 
ἰδόντες. δαϊτα, i n 211. m. 

Δαιτυμῶν, ὄνος, 0, Conviva. οἱ παρ- 
εὖντες δαιτυμόνες; 1 DO HIIS. 
ii. 172. a. iv. 172. m. τοῖσι δαιτυ- 
'"uóveot, vi. 5T. a. 

Δάκρυμα, roc, τὸ, ut .q. comm. Ódkpvor) 

acryma. μηνίων ὑμῖν ἔπεμψε δακρύ- 
ματα, lratus vobis misit lacrymas, 
j. e. laerymarum materiam, vii. 
169. m. 

Adxpvov, ov, τὸ, Laeryma. τῆς ἀκάνθου 
τὸ δάκρυον, Lacryma ex spina ar- 
bore stillans, 1i. 96. a. 

P 
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Δακτύλιος, ὁ, Annulus, 1 ii. 28. f. 

AakrvAoc, 0, Digitus. ἐπὶ δακτύλων 
συμβαλλεόμενος τοὺς μῆνας, Digitis 
computans, vi. 63. m. 

Δαμίης (dece sic nominate) ἄγαλμα, 
v. 82. a. Not. 83. m. 

Δαπανᾷν, Consumere, Impendere. 
Med. οὔτε τι τῶν οἰκηΐων δαπανέων-- 
ται, Nihil de suo impendunt, consu- 
munt, ii. 37. m. (Loco verbi istius 
plerumque verbum ἀναισιμοῦν usur- 
pat Noster. ) 

Δαπάνη, 9c, ἡ, Sumtus. οἰκηΐη ἀνδρῶν 
δαπάνη, Cum militibus suo sumtu 
comparatis, v. 47. m. 

Δάπεδον, ov, τὸ, Solum, Pavimentum, 
iv. 200. m. f. 

Δαρεῖος, Persicum nomen, idem va- 
lens ac Grzecum 'Ep£e(me, id est Co- 
ércitor, vi. 98. f. IN. Coércere cu- 
piens interpretari maluit Portus. 
Nam, ut ὀψείω (inquit) valet Videre 
cuplo, e£ τυψείω, Verberare cupio ; 
sic ab ἕρξω, Futuro verbi ἕργω, for- 
matur ἐρξείω, Coércere cupio. 

Δασασθαι vide in Δάξζεσθαι. 

Δασμοφόρος, ov, ὃ, 1), Tributarius, iii. 
97. a, v. 106. extr. διέπεμπε ἐς τὰς 
ἑωυτοῦ δασμοφόρους πόλιας, vi. 48. f. 
προεῖπε τοῖσι ἑωυτοῦ δασμοφόροισι, Υἱ. 
95.a.m. Ἰωνίην πᾶσαν κατεστρέψατο 
δασμοφύρον ci εἶναι Πέρσῃσι, vii. 5o. 
m. ἡ πᾶσα (χώρη) ἦν ὑπὸ βασιλῆα 
δασμοφόρος, vii. 108. a. 

Δατέεσθαι, 1) Tribuere. τῶν θεῶν τῷ 
ταχίστῳ πάντων τῶν θνητῶν τὸ τά- 
χίστον δατέονται; i. 216. ewtr. 2) 
Comedendi, Vescendi notione lege- 
batur olim κυάμους οὔτε τρωγουσι οὔτε 
ἕψοντες δατέονται, ii. 87. f. ubi nunc 
πατέονται. Sic etóar£éovraupreeferunt 
probi codices ii. 66. a. m. ubi alü 
cum editis πατέονται. 

Δαψιλέως, Largiter, Abunde. Jit. 
Hom. 5 

Δαψιλὴς, £0c, 0, 1], Largus. ἐδωρέετο 
αὐτὸν οὕτω δαψιλέϊ δωρεῇ, iii. 130. f. 

Δὲ particula, 1) In exceptione, quce 
subjicitur Negationi, ponitur loco 
particulce πλὴν, Nisi, aut πλὴν ὅτι, 
Ni isi quod. ἄλλῳ μέν γυν οὐκ ἐφραξ ero 
ἔργῳ δυνατὸς εἶναι---, εἰ δ᾽ ἑωυτὸν 
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λωβησάμενος αὐτομολήσειε, iii. 154. 
m. ubi εἰ δὲ idem valet ac πλὴν εἰ, 
Nisi. si. κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, ἀσθενέος 
δὲ ἐόντος etc. i. 148, α. ubi δὲ idem 
vale ac πλὴν ὅτι, Non aliam ob 
caussam, nisi quod efc. κατ᾽ ἄλλο μὲν 
οὐδὲν, φοβεόμενος δὲ etc. ix. 109. m. 
f. id est, πλὴν ὅτι ἐφοβεῖτο, Nisi 
quod metuebat. ἄλλῳ μὲν οὐδενὶ 
ἔχω αἀἀποσημήνασθαι,---ὅτι δὲ etc. 
Nullo alio indieio confirmare pos- 
sum,—nisi eo quod efc. ix. 71. a. 

2) Pleonastica quadam ratione 
ponitur δὲ particula initio apodoseos, 
repetita ex protaseos initio. ἐπεὶ δὲ 
αὐτὸν εἴρετο ὁ "Aorvdygc,—0 δὲ ἐξ 
ἑωυτοῦ τε ἔφη elc. Postquam vero ex 
eo Astyages qusesivit,——tum ille 
dixit, i. 116. m. ἣν δὲ μὴ ἔχων ὦτα 
φαίγηται, συ δὲ νόμιζε τῷ μάγῳ συγοι- 
κέειν, 1. 69. m. ἐπεὶ δὲ---ἐδέοντο τῶν 
στρατηγῶν, ---οἰ δὲ οὐκ ἔφασαν, Quum 
vero—rogarent imperatores,—ne- 
garunt hi id se facturos, ix. 117. a. 
ὅσοι δὲ ---ομόγλωσσοι τοῖσι Kapoi 
ἐγένοντο, τοῖσι δὲ οὐ μέτα (nempe οὐ 
μέτεστι τοῦ ἱροῦ τοῦ Καρίου Διός.) 1. 
171. extr. ὅσοι δὲ τοῦ δήμου ἔσκον 
ἐπίγαμοι, οὗτοι δὲ οἰο.1. 196.a.m. Sic 
et iv. 66. f. Similiter, τῶν δὲ ἄλλων 
0c0L—, τούτους δὲ etc. ix. 85. m. ubi 
quidem vulgo τούτους δὴ legebatur,sed 
τούτους δὲ probati libri dederunt. 

3) Etiam ubi in protasi non adest 
δὲ particula, adhibetur illa interdum 
in Z4 podosi, quando idem subjectum 
orationis in A4podosi est quod in pro- 
tasi. καὶ ἐπεὰν μὲν Qi λίμνη) τ 
ἔξω, ἡ δὲ τότε etc. ii. 149. Ff. εἰμ 
τοῖς Κορινθίοισι φίλα ἦν πρὸς τι 
Κερκυραίους (id est, εἰ οἱ Κορίνθιοι 
φίλοι ἦσαν τῶν Κερκυραίων), οἱ δὲ οὐκ 
ἂν συνελάβοντο etc. iii. 49. a. εἰ μὴ 
αὐτὴ (σὺ) Σμέρδιν γινώσκεις, συ δὲ 
παρὰ ᾿Ατύσσης πύθευ, i iii. 68. 7. τοῖσι 
(Jon. pro οἷσι) μὲν àv ἦ ἀγορὴ,---οἱ 
δὲ etc. ii. 89. m. Eadem intelligenda 
videtur orationis structura et ratio 
i. 195. m. ubi post ἀπὸ Μήδων non 
nisi leviter incidi debebat oratio : καὶ 
τὰ μὲν αὐτέων (Tonice pro à μὲν av- 
τέων) ὁ Kvpoc συνάλισε καὶ ανέπεισε 
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ἀπίστασθαι ἀπὸ Μήδων, ἔστι δὲ τάδε: 
Persarum,inquit, plures sunt gentes : 
quarum quas in concionem vocavit 
Cyrus et ad defectionem a Medis 
solieitavit, eze hae sunt : quce deinde 
enumerantur. 

4) δὲ particula sub initium ora- 
lionis posita, nonnumquam post in- 
terjectam parenthesin, ita repetitur, 
ui Latino sermone commodissime per 
verbum Ynquam, au£ per conjunctio- 
nem Igitur, reddi possit. χρόνου δὲ 
ἐπιγινομένου, kai κατεστραμμένων 
σχεδὸν πά ντων τῶν ἐντὸς Αλυοςποτα- 
μοῦ οἰκημένων" πλὴν γερ---Παμφυλοι" 
κατεστραμμένων δὲ τούτων etc. 128. a. 
et 29. d. ἡ δὲ μήτηρ Φερετίμη, τέως--- 
κακὸν, ἡ δὲ εἶχε αὐτὴ etc, iv. 165. a. 
δεύτερά σφι λέγουσι τάδε,---λέγουσι δὲ 
αὐτοῖσι ταῦτα Ξέρξης ἔφη, vii. 136.m. 
et f. ubi vide Not. πειθομένοισι δὲ 
ravra ᾿Αθηναίοισι,καὶ Xéyovoi * Qva£ 
--τελευτήσωμεν"" ταῦτα δὲ λέγουσι 1j 
πρόμαντις χρᾷ δεύτερα τάδε, vii. 141. 
a. et m. Eodem pertinere videtur 1. 
127. a. ἐκ δὲ τοῦ κόλπου τοῦ lovíov 
᾿Αμφίμνηστος, Ἔπιστ τρόφου, ᾿Ἐπιδάμ- 
γιος᾽ οὗτος δὲ ἐκ τοῦ ᾿Ιονίου κόλπου, 
Hic igitur (vel Hie, inquam,) ex 
lonio sinu. 

Δέειν,(Δέω, δήσω, δέδεκα) Ligare, Vin- 
cire. τοὺς χαλινοὺς ἐκ πασσάλων 
δέουσι, Frena paxillis (ad paxillos) 
adligant, et ex eis suspendunt, iv./2. 
7. (conf. "Exóéew.) £c πέδας δήσαντες 
(avrovc), Compedibuseos vincientes, 
v. I1. m. ἔδησαν αὐτὸν ἐπὶ θανάτῳ, ix. 
97. a. συλλαβών σφεας ἔδησε τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ (seil. 601v, ) iii. 119. a.N. at 
πέδαι ἐν τῇσι ἐδεδέατο, (Jon. pro ἐδέ- 
δέεντο)ὺ Compedes quibus vineti 
erant, i. 66. f. v. 77. m. ot μὲν δὴ 
Pacis iil. 148. m. δεθέντος δὲ τοῦ 
Σκύλακος, v. 33. m. δεδεμένοι, lii. 
99. exir. ubi δεδεσμένοι preefert 
nosler cod. Pb. 

Δέειν, contracte Δεῖν, fut. δεήσειν, 
quasi preesems δέειν mper syncopen 
ex δεέειν esset formatum : In Accusa- 
tivo non nisi Impersonaliter usur- 
patur, significatque. 

1) Oportere, Debere : ε εἰ «dv- 
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τως ἔδεε πολεμεῖν; vii. 9, 2. m. ἑτέρας 
γῆας ἔδεε προσναυπηγέεσθαι, vii. 114, 
1 ἐπεί σφεας ἔδεε μάχῃ διακριθῆναι, 
ix. 58. a. m. Hocsensu, auctore Valc- 
kenario, i. 155. extr. correxi ἐμοὶ -- 
μελήσει τὰ δεῖ ποιεῖν, pro eo quod olim 
erat τάδε ποιεῖν. Hinc derivatum 
partieip. δέον vide infra suo loco. 
Imperfectum ἔδεε, Oportebat, De- 
buit, 4a usurpare amat Herodotus 
ui significet Hoc erat in fatis, In 
fatis erat ut hoc fieret. ov yap ἔδεε 
Ναξίους ἀπολέσθαι, v. 33. a. ἔδεε ava - 
TVOTQ γενόμενα ταῦτα καταπαῦσαι 
etc. vi. 64. a. ξπεί τε δὲ ἔδεέ οἱ κακῶς 
γενέσθαι, iv. 79. a. ix. 109. a. m. 
ἔδεε κατὰ TO θεοπρόπιον πᾶσαν τὴν 
᾿Αττικὴν γενέσθαι ὑπὸ Πέρσῃσι, viii. 
53. a. Conf. Δέον. 

2) Abesse, Deesse, ea sententia 
qua dicitur πολλοῦ δεῖ, Multum ab- 
est. ἢν μὴ τῶν σῶν δεήση, Nisi tu mihi 
defueris; proprie, Nisi ea, que 
tuarum sunt partium, mihi defue- 
rint, iii. 155. m. rov πλεῦνος αἰεὶ ἔδεε, 
Semper major pars (itineris) adhue 
deerat, ἡ. e. nondum confecta erat, 
iv. 48. m. Conf. 'Ezióéaw. 

8) Huic usui verbi δεῖ adfinis ille 
est quo dicimus δεῖ μοι rovrov, Hoc 
mihi deest, id est, Hac re indigeo, 
Hae re mihi opus est. Cwjus ex 
formule analogia v. 38. extr. (ubi 
legitur ἔδεε ydp δὴ συμμαχίης τιγνόο οἱ 
μέγαλης ἐξευρηθῆναι) satis fuerat di- 
cere ἔδεε----μεγάλης, et prorsus abun- 
dans videri possit verbum ξξευρηθῆ- 
vau, nisi aut subintelligas ὡς aut ὥστε 
ἐξευρηθῆναι, autstatuas duas diversas 
verbi δεῖ constructiones àn unam esse 
confusas ; : alteram hanc, ἔδεε γάρ ot 
συμμαχίηςτινὸς μεγαλης,αἰζεγαπι hu- 
jusmodi,zóee συμμαχίην μεγάλην ἐξευ- 
ρηθῆναί oi. Nec vero solicitari libro- 
rum scriptura debuit. Certe similiter 
dictum habes apud 4Eschylum, Pro- 
meth. vs. 876. “μακροῦ λόγου δεῖ ταῦτ᾽ 
ἐπεξελθεῖν τορῶς: nempe ὥστε ἐπεζελθ. 
τορῶς : Simillimum item istud Pla- 
tonis ex epub. libro v. ab H. 
Steph. ei Bud«eo citatum, ὡς σφόδρα 
ἡμῖν δεῖ ὁ ἄκρων εἶναι τῶν ἀρχόντων. 
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Passivum Δέεσθαι, 1) Indigere, 
Cupere, Desiderare. μετρίων δεομένῳ, 
Modiea desideranti, i iv. 84. a. &ó&- 
ovro δεινῶς τοῦ Τισαμενοῦ, V ehemen- 
ter eum desiderabant, Cupiebant 
eum sibi adjungere, ix. 95. a. ἐπεὰν 
δέωνται χρᾶσθαι αὐτοῖς, Quando illis 
eupiunt uti, ii. 173. m. 

2) Rogare, Orare, Petere ab 
aliquo. ἐδεήθη Δαρείου, ἕνα αὐτῷ 
καταλειφθῆναι, iv. 84. a. δεόμενος 
Πολυκράτεος πέμψαι ἑωυτῷ στρατὸν, 
li. 44. b. δέεσθαι (scil. αὐτέων) τὴν 
ταχίστην DonUésaw,i. 81. f. δεόμενος 
(nempe αὐτῶν) Κροίσῳ βοηθέειν, i. 
83. a. καί σευ δέομαι μὴ δέεσϑαι 
ἀνόμων, Ette rogo (te oro) ne petas 
(ne postules) ilieita, i 8. ear. 
ἐδεήθη (scil. αὐτοῦ) ὡς καὶ παρ᾽ ἑωυ- 
τὸν πέμψας δέοιτο στρατοῦ, Rogavit 
eum ut etiam ad se mitteret et 
copias peteret, ii. 44. a. ota. κάρτα 
δεόμενος, viii. 59. m. possis perinde 
aui quippe enixe flagitans mter- 
pretari, nempe Enixe rogans duces 
ut rescinderent decretum ante 
captum ; aut quippe vehementer cu- 
piens, nempe irritum reddere su- 
perius decretum, διαχέαι τὰ βεβου- 
λευμένα, ut ait Noster cap. 5T. f. 

3) Pexatus locus est iv. ll. a. 
m.N.riv rov δήμου φέρειν γνώμην, ὡς 
ἀπαλλάσσεσθαιπ πρῆγμα εἴη, μηδὲ πρὸς 
πολλοὺς δεόμενον κινδυνεύειν s ubi in 
verbo δεόμενον heerent Iuierpr etes ; 
nec íamen obscura sententia est hu- 
jusmodi, Neque necesse esse ad- 
versus plures adire periculum. 
Nec vero cum Larchero aut cum 
Corayo (apud. eumdem Larcherum) 
statuendum fuerit, in isto verbo δεό- 
μενον, quum preecesserit vocab.piyj- 
γμα tautologiam inesse; quam tauto- 
logiam ferendam Corayus judicavit, 
Larcherus autem, illa offensus, de- 
lendum verbum δεόμενον censuit. Quin 
potius videndum, ne hoc loco plena 
locutione usus sit Herodotus pro 
elliptica quam alibi usurpavit. Nempe 
quum alias apud Scriptorem nostrum 
(1. 79. a. 207. a. vii. 19. a.) hcc for- 
mula, πρῆγμά ἐστι (οὐ πρῆγμα ἐστι) 
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τοῦτο ποιεῖν, significat Necesse est 
(Non necesse est) hoc facere; 
videtur subintelligendum πρῆγμα δεό- 
pevóv ἐστι, Res debita (necessaria) 
est hoc facere; auí Res desiderat 
(petit, requirit) ut hoc fiat. JDeni- 
que, etiam si δεόμενον non ad preece- 
dens πρῆγμα referretur, me sic 
quidem statuendum foret, tautologiam 
ῥήσει isti inesse ; sed, vel sic, locum 
suum commodissime iueri hoc ver- 
bum potuerit, et δεόμενον idem ac δέον 
valuerit. 

Así6ew,sive Δείειν, fut.ósiocw,' Timere, 
Metuere. Absolute positum verbum : 
δείσας ᾧχετοφεύγων. Sequente μὴ par- 
ticula : οὐ γὰρ ἔδεισα μὴ ἑσσωθέωμεν, 
iv. 97. m. δείσας μὴ etc. iii. 135. f. 
Seq. Accus.óeíoac τὸ μῆκος TOU TÀOOV, 
iv. 43. a. δείσαντα τὴντίσιν, 1. 86. 7. 
δεδοικὼς τὴν ὄψιν, 1. 107. b. Seq. περὶ 
cum Genit. δείσας περὶ ἑωυτοῦ, μή μιν 
ἀποκτείνας ὁ ἀδελφεὸς d ἄρχη; Sibi (De 
se) timens, iii. 30. m. f. Seq. περὶ 
cum Dativo : δείσας περὶ τοῖσι Ἑλλησι 
(MetuensGracis)uyj οὐ δυνέωνταιτὸν 
βάρβαρον ὑπερβαλέσθαι,ν11.168.α..Ν. 

Δεέκηλον, τὸ, Imago, Species, Simu- 
lacerum. rd δείκηλα τῶν παθέων αὐτοῦ 
νυκτὸς ποιεῦσι, τὰ καλέουσι μυστήρια, 
(B NAT 

Δεικνύειν et Δεικνύναι, Monstrare,Os- 
tendere. δεικνύασι παραδείγματα ve- 
κρῶν ξύλινα, ii. 86. a. οἱ δὲ τῷ βασιλέι 
δεικνύασι ἑωυτοὺς, ili. 119. a. δεικν. ἐς 
ri vel ἐς τινὰ, Digito monstrare, 
Digitum intendere. ἅμα τε ἔλεγε 
ταῦτα καὶ ἐδείκνυε ἐς τὸν Βάττον, iv. 
150. f. δεικνὺς ἐ ἐοτὴν γῆςπερίοδοντὴν 
ἐφέρετο ἐν τῷ πίνακι ἐντετμημένην, Υ. 
49. m. δεικνύντα ἐς ἑκατέρην τοῦ 
δείπνου τὴν παρασκευὴν, ix. 82. f. 

Aor. 1. Δέξαι (Don. pro. δεῖξαι.) 
Sic δέξαι ἕκαστα cum Aldo agnoscunt 
probati libri ii. 184. f. ubi quidem 
alii δεῖξαι preeferunt. In δεῖξαι vero 
cum edd. vett. bis consentiunt scripti 
libri omnes vi. 61. f. ubi nulla ne- 
cessitas urgebat ut δέξαι corrigeretur. 
Vide ibi Var. Lect. In compositis 
quidem plerumque exsulat iota. ἀπο- 
δέξας, ἐπιδέξας, διέδεξαν, καταδέξας. 
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Tamen etiam in ἐπιδεῖξαι vi. 61. f. 
consentiunt veteres libri omnes. 

Δείλη, y, Vespera. περὶ δείλην, Sub 
vesperam, ix. 101. m. ub? opponitur 
πρωὶ ἔτι τῆς ἡμέρης. περὶ δείλην πρω- 
ἵην, non, Circa matutinum crepus- 
eulum au£ Circa diluculum, u£ cum 
aliis Portus vertit; sed, Post meri- 
diem, Hora pomeridiana, viii. 6. a. 
N. δείλην ὀψίην γινομένην QvXa£av- 
τες, Exspectantes illius diei vespe- 
ram, Sub occasum solis, viii. 9. b. 

Δειλὸς, ἢ) ὃν, Timidus. De animalibus, 
ὅσα μὲν ψυχὴν δειλὰ, lii. 108. a. 

Δεῖμα, roc, τὸ; ). q. φόβος, Metus. 
Κλεομένεα δεῖμα ἔλαβε Σπαρτιητέων, 
vi. 74. a. χρηστήρια ἐς δεῖμα σφεας 
βαλόντα, vii. 189. f. ἐν δείματι με- 
γάλῳ κατεστεῶτες, Υἱϊϊ. 86. a. ἐς 
δεῖμα πεσόντα τὸν βασιλῆα, viii. 118. 
m. δείματος μεγάλου ἐπικρεμαμένου 
(αὐτοῖς), ix. 88. f. 

Δειμαένειν, Metuere, Timere. | Cum 
Zccus. ut τὴν Περσέων δύναμιν, i. 
159. a. τὸν θάνατον, iv. 164. m. 
τοῦτον, viii. 103. m. f. τὸ ἀπὸ ΞΙέρ- 
ξεω, viii. 15. a. Sequente μὴ parti- 
cula, i. 165. a. v. 16. m. viii. 68, 8. 
Cum Preepos. περί. περὶ ἑωυτῷ δει- 
μαίνοντα, li. 85. f. περὶ σφίσι αὐ- 
τοῖσι δειμαίνοντες, viii. 74. a. περὶ 
αὐτῷ τῷ Ξέρξῃ, viii. 99. f. περὶ πάσῃ 
τῇ ᾿Αθηναίων χώρῃ, ix. 78. m. Cum 
ὑπὲρ Preepositione : δειμαίνω ὑπὲρ 
ὑμέων, viii. 140. f. 

Zbsolute ponitur iv. 136. f. δει- 
μαίνοντες ἐμένετε, Metu mansistis. 
δειμαίνων, 111. 72. m. ubi quidem 
ἡμᾶς subintelligitur. καίπερ δειμαί- 
γοντες (nempe δέχεσθαι), ὅμως ἐδέ- 
κοντο, lil. 51. extr. Vitiose olim le- 
gebatur δειμαινούσης ot τῆς στρατιῆς, 
vi. 28. m. pro λιμαινούσης. 

Conf. Ὑπερδειμαίνειν et Ὑποδει- 
μαίνειν. 

Δειματοῦν, ἐ. q. φοβεῖν, Timorem in- 
cutere, T'errere. ἐδειμάτου τοὺς " lo- 
vac, vl. ὃ. extr. 

Δεῖν, vide supra in Aéav. 

Δεινολογέεσθαι, (i. q. δεινὸν ποιεῖσθαι) 
Graviter ferre, Lamentari. Κροῖσος 
μᾶλλόν τι ξδεινολογέετο (τὸν τοῦ 
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παιδὸς θάνατον) ὅτι μιν ἀπέκτεινε 
etc. 1. 44. a. Hoc verbum, ut Hero- 
doteum, adnotavit Pollux ii. 124. 

Δεινὸς, ἢ, ὃν, 1) Acer. ἀγὴρ δεινός τε 
καὶ σοφὸς, Vir acri ingenio et multae 
scientie, Acer (Solers) et callidus, 
v. 28. a. m. Ubi de Re agitur, com- 
mode Validus, Vehemens, redditur ; 
ut δεινὸς ἵμερος, Vehemens cupido, 
ix. 3. ὦ: 

2) Durus, Dirus, Sevus. ἀνὴρ 
δεινὸς kai ἀτάσθαλος, ix. 116. a. Et 
in Neutro genere: Δαρείῳ δεινὸν 
ἐδόκεε εἶναι seq. Infin. Durum, Grave, 
Indignum, Non ferendum Nidcbo 
tur Dario, i. 187. m. Eodem referri 
potest formula, δεινὸν vel δεινὰ ποι- 
εἴσθαι, de qua mox. 

3) Timendus, Formidabilis, Peri- 
culosus. καί μοι τὸν παῖδα τοῦτον 
εἶναι δεινὸν οὐδὲν ἔτι, i. 190. m. ubi 
sub fin. cap. φοβερὸν pro δειγὸν habes. 
ouücp δεινοί TOL ἔσονται pa ἀποστέωσι, 
Non est quod verearis ne a te defi- 
ciant, i. 155. extr. et ibid. paulo 
ante, ὡς--- μήτε δεινοί τοι ἕωσι. Simi- 
liter οὐδὲν δεινοί τοι ἔσονται μὴ---βο- 
ηθέωσι ταύτῃ, vii. 235. m. Etin Neu- 
iro genere: τοῖσι γνησιώτῃσι ἦν δεινὸν 
οὐδὲν, (ἡ. φ. paulo ante, ἦσαν ἐν σκέπῃ 
τοῦ φόβου) Nihil eis Timendum erat, 
Nullum imminebat Periculum, 1. 
143. a. 151. b. καί σφι εἴη δεινὸν 
οὐδὲν, Nihil eis esse metuendum, vii. 
208. m. οὐ γὰρ ἦν δεινὸν, μὴ etc. Non 
erat verendum ne ezc. Nullum erat 
Periculum, i. 84. a. τοῦτο ἤδη δεινὸν 
γίνεται μὴ ete. vii. 157. m. f. τὸ 
δεινὸν τὸ πείσομαι, vii. 11. f. Denique 
per Metonymiam δεινόν τι intelligitur 
Metus 2pse, aut Cogitatio periculi. 
καί σφισι βουλευομένοισι δεινόν τι £oé- 
δυνε,---τί δὴ ἀνδρωθέντες (οἱ παῖδες) 
ποιήσουσι, vi. 138. m. ubi vide Νοί. 

4) Frequentata Nostro formula est 
Δεινὸν ποιεῖν vel ποιεῖσθαι, Grave, 
Durum, Indignum, Dirum, Non 
ferendum sibi aliquid judicare ; 
Graviter, ZEgre, Indigne ferre; sub- 
inde etiam commode reddas lndig- 
nari, Quiritare, Lamentari. τὸν δὲ 
βασιλέα--- δεινὰ ποιέειν, scil. ravra, 
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ii. 1291, 5. a. τῶν ἄλλων---κλαιόντων 
καὶ δεινὰ ποιεύντων, 111. 14. m. δεινὰ 
δὲ ποιεύντων αὐτέων, v. 41.a. m. πολ- 
λῷ δεινότερα ἐποίεε (ravra), vii. 1. a. 
Sic etiam ferri potuerat, ac fortasse 
debuerat, id quod olim ix. 88. f. vul- 
gatum erat, ἀκούσαντες (nempe ταῦτα) 
δεινὰ ἐποίευν τε καὶ etc. ubi duobus 
ex: codd. ἐποιεῦντο καὶ recepit Wess. 
quod. alius Scriptor haud dubie fue- 
rat preelaturus, sed Nostri stylus 
non necessario requirebat, ut supe- 
riora exempla ostendunt. Alibi qui- 
dem utique in Medio etiam genere 
usurpat hoc verbum eadem in for- 
mula. δεινὸν γὰρ χρῆμα ἐποιεῦντο 
ὑπὸ νεῶν ὀλίγων ἐς φυγὴν τράπεσθαι, 
vill. 16. f. ubi nunc maxime animad. 
verto vitiosum esse quod vulgo scri- 
bitur τραπέσθαι: quod erratum fraudi 
non fuit adcuratissimo Schcefero. oi 
Λυδοὶ δεινὸν ἐποιεῦντο τὸ Κανδαύλεω 
πάθος, i. 18. a. δεινὸν ποιεύμενοι ὑπὸ 
Μήξων ἄρχεσθαι, i. 197. a. δεινόν τε 
ποιεύμενος καὶ οὐκ ἀξιῶν ὑπὸ Κλεομέ- 
v£oc βασιλεύεσθαι, v. 42. m. τὸν δὲ, 
δεινὸν ποιησάμενον (τοῦτο), ii. 133.2. 
ταῦτα δὲ δεινὰ ποιεύμενοι ovT01,ii.161. 
f-óewov τιποιεύμενος᾿ Ασσυρίους Mép- 
cct καταγελᾷν, 111. 155. a. ubi ad- 
jectum v. pronomen immerito suspec- 
tum habuit Valck. δεινὰ ποιευμένους 
εἴ σφεας αἰεὶ κατ αλάμψεται, iv. 33. m. 
f. ὁ δὲ δεινόν τι ποιησάμενος (τοῦτο), 
. 99. a. δεινόν τι ποιησάμενοι νέας 
οὕτω σφι ὀλίγας λυμαίνεσθαι, viii. 15. 
a. Ν. Sic et v. 87. a. m. Similiter 
δεινὸν γάρ τι (sic scribendum cum nos- 
íro cod. P". non γάρ τοι) ἐποιεῦντο γυν- 
αἴκα ἐπὶ τὰς ᾽Αθηνας στρατεύεσθαι, 
viii. 98. b. Loco formule οὗτος δεινὸν 
ποιέεται reperitur etiam τοῦτον δεινὸν 
τιἔχει. Sic Ov δὲ δεινόν τιἔσχε ἀτιμά- 
ζεσθαι πρὸς Πεισιστράτου, i. 61. ὦ. m. 
Δεινῶς, 1) verbis junctum, Acriter, 
Studiose, Vehementer. δεινῶς ἦσαν 
ἐν φυλακῇσι, Diligenter, Studiose 
custodias ; agebant, iii. 152. f. ἐδέοντο 
δεινῶς τοῦ Τισαμενοῦ, Acriter, Vehe- 
menter cupiebant Tisamenem sibi 
adjungere, ix. 35. a. δεινῶς γλιχό- 
μένοι περὶ τῆς ἐλευθερίας, 11. 102. m. 
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Sed δεινῶς φέρειν, Graviter, ZEgre 
ferre, Vehementer dolere, li. 121, 
9. m. Sic περιημεκτέων τῇ συμφορῇ 
δεινῶς, i. 44. a. 9) Cum Adjectivis, 
Valde, Admodum. μέλαινα δεινῶς, 
ii. 76. a. et f. ἄνυδρος δεινῶς ἐστι 
ταύτῃ, ii. 149. f. iii. 5. extr. Simi- 
liter πικρὸς δεινῶς preferunt edd. 
ante Wess. cum pluribus MS Stis iv. 
02. a. m. ubi nunc αἰνῶς. Fide 
Var. Lect. et Not. 

Δειπνίζειν, Coenam praebere, Coena 
excipere. δειπνίζοντες ᾿Ξέρξεα, vii. 
118. a. τὴν Ξέρξεω στρατιὴν δειπνί- 
σασι, ibid. m. 

Aeípew, (Ton. pro δέρειν») Excoriare. 
σῶμα τοῦ κτήνεος δείρουσι, ii. 89. a. 
Sic et ἀποδείρειν. 

Δειρὴ, je, 1], Collum. rd ἀπὸ τῆς δειρῆς; 
id esí, Collaria, Monilia wxoris suce 
Delphos misit Crassus, i. 51. f. N. 

Δεκαέτης παῖς, Decennis puer, i. 114. 
d, 

Δεκάμηνος, ov, 0, ἢ; Decem mensium. 
ἡ βασιλῆος αἵρεσις ἐς τὴν ὑστεραίην 
τὴν Μαρδονίου ἐ ἐπιστρατηΐην δεκάμη- 
voc ἦν, Decimo mense postquam Da- 
rius urbem ceperat, hane expeditio- 
nem suscepit Mardonius, ix. 3. f. 

Δεκάπηχυς, £06, 0, ἡ, Decem cubito- 
rum. δεκάπηχυν χάλκεον Δία dvé- 
θηκαν; ix. 18. a. 

Δεκατεύειν, Decimare.rovrovc 6skarev- 
σαιτῷ ἐν Δελφοῖσι θεῷ, Hos Delphico 
deo esse decimandos, vii. 132. f. Ν. 
ubi alii intelligunt ipsos homines 
esse decimandos, wu£ eorum decima 
pars sive occideretur ad. placandum 
deum, sive venderetur ita ut emtionis 
pretium deo consecraretur ; alii in- 
telligunt, bona eorum esse deciman- 
da. ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα 
δεκατευθῆναι τῷ Διὶ, 1. 89. f. 

Δεκάφυλοι, In decem Tribus distri- 
buti Athenienses, v. 66. b. 

Δεκελίη, Pagus Atticus, qui alias ἡ 
Δεκέλεια. ide Ind. Rer. et Person. 
voc. Decelea. JNotemus hic formu- 
lam istam, ἐκ δήμου Δεκελεῆθεν, ix. 
13. a. 

Δέκεσθαι, (Ton. pro 0£xso8at)Accipere, 
Recipere, Excipere. 1) Aeccipere 
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Donum, oblatum, omen. Δεξάμενος, 
ἀντὶ τοῦ λαβὼν, Ἡρόδοτος, ait Suidas. 
δεκόμενος δῶρα παρ᾽ ἐκείνου, lii. 99.m. 
τὸ διδόμενον ξξ ἐκείνου δέκεσθαι, viii. 
114. a. Ν. δεκόμεθα τὰ διδοῖς, viii. 
137. f. δέκομαι τὸν οἰωνὸν, ix. 91. f. 
Conf. Δεξαμενή. 2) Recipere urbe, 
domo;  Hospitio excipere, δέκεσθε 
ἀγαθῷ νόῳ llswiorparov,—kai £ó£- 
kovro ayrov, 1.60. f. Περιάνδρου παῖδα 
ἐδέκοντο, lil. 51. extr. ὁ δεκόμενος, 
Hospes, iv. 26. a. Sic ot δεκόμενοι, 
vii. 119. f. 3) Admittere, Probare 
dicium alicujus, Aecipere conditi- 
onem propositam. ov δεκόμεγοι παρ᾽ 
αὐτοῦ, ἀπὸ θεοῦ γενέσθαι ἄνθρωπον, 
ii. 148, m. δεξαμένους τὸν λόγον τόν 
σφι Μουρυχίδης προφέρει, ix. 5. a. 4) 
Excipere, Manere, Exspectare hos- 
iem. δεξάμενοι ἐπ᾽ ὀλίγον Χρόνον. τοὺς 
Λακεδαιμονίους, ἔφευγον ὁ ὀπίσω,111.584. 

f. ἐδέκοντο τοὺς Θεσσαλοὺς ἜΠΗ 
λοντας, vii. 28. ὁ. 5) Jdem quod 
ἐκδέκεσθαι, Excipere, ea notione qua 
Ὁ. gr. nox diem Excipere dicitur, i.e. 
Sequi. ἐκ δὲ τοῦ στεινοῦ----τὸ "Apre- 
μίσιον δέκεται, Angustias illas excipit 
Artemisium, vii. 176. a. ubi quidem 
nonnulli ἐκδέκεται preeferunt,quod ni- 
mirumesx scholio hucinvectumvidetur. 

Reperitur etiam Preeteritum Pas- 
sivum notione Medi. δεδεγμένος 
χρήματα, Qui pecunias accepit, ix. 
9. ὦ. m. 

Δελεάζειν, Escam imponere. &zsav 
νῶτον voc δελεάσῃ περὶ ἄγκιστρον, 
ii. 70. a. 

Δελτίον δίπτυχον, Tabella duplicata, 
Pugillares, vii. 239. m. 

Δέλτος, ἡ; Tabula, Tabella. τὴν ἐφέ- 
ζοντο δέλτον, viii. 135. f. 

Δελφὸς, οὔ, ὁ, Civis, Delphus vel 
Delphieus; e£ ot Δελφοὶ, Delphi, 
Delphenses, Incole urbis eui olim 
nomen Pytho, i. 54. Perperam 
olim ἀδελφεὸν pro Δελφὸν legebatur 
v. 72. f. 


Δέμειν, Construere, Munire. ἔδειμαν 


τῆς τάφρου τὰ χείλεα, i. 171. m. f. ef - 


mox ibid. οἰκήματα ἔδειμαν, τὴν στρα- 
τιὴν τὴν δείμασαν τὸ r£ixoc,ix. 10.m. 
τὸ τεῖχος ἐδέδμητο, Υἱϊ.176. f. τῆς ὁδοῦ 
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—niv ἔδειμαν, ii. 124. m. ἁμαξιτὸς 
μίη μούνη δέδμηται, vii. 200. a. N. 
Δένδρεον, τὸ, (Jon. pro comm. δένδρον) 
Arbor. ἐ ἐπὶ ἡδένδρεον ἀναβὰς, .-- ἀπιδὼν 
δὲ ἀπὸ τοῦ δεγδρέου, i 1v. 22. m. et i 

ποντικὸν οὔνομα τῷ δενδρέῳ, i. 28 
ὑπὸ δενδρέῳ, iv. 28. f. οἱ ibid. mox 
vursus τὸ O£vOpsov. |Nominativum, 
Accus. et Genitivum plur. vide mox 
sub voc. Δένδρος. 

Communis forma δένδρον superest 
i. 193. m. sed ibi pro ὅσον τι δένδρον 
videtur ὅσον τε δένδρεον aut δένδρος 
legendum. S'uperesttamen eadem for- 
ma communis eb alibi fortasse apud 
ANostrum et ii. 107. f. ubi consen- 
tientibus libris omnibus habes περὶ 
δένδρον ἕκαστον, licet ibidem paulo 
ante idem libri omnes va δένδρεα et 
paulo post τῶν δενδρέων agnoscunt. 

AévOpoc, soc, τὸ, i. q. preecedens δέν- 
δρεον, Arbor. ἀναβὰς, ἐπὶ δένδρος, vi. 
19. f. ubi vide Var. et Not. διωρυξ 
δένδρεσι κατάσκιος, ii. 138. a. 

Nominat. Accus. et. Genit. plur. 
Aévópea et δενδρέων perinde ad sing. 
δένδρεον ei δέγδρος referri possunt. 
δένδρεα habes, i. 193. a. 209. a. ii. 
64. m. 156. m. iii. 106. f. 107. m. 
ix. 97. m. δενδρέων ii. 138. m. iii. 
106. extr. 107. f.iv. cap. 19. et 21. 
ei 28. a. τῶν δενδρέων τὸν φλοιὸν καὶ 
τὰ φύλλα τῶν τε ἡμέρων καὶ τῶν 
ἀγρίων, vii. 115. a. m. 

Aévvoc, ov, 0, Opprobrium, Contu- 
melia.yvvatkoc κακίω ἀκοῦσαι, δέννος 
μέγιστος ἐστι, lx. 107. a. 

Δεξαμενὴ, 1c, ἡ, Receptaculum aqua- 
rum, Cisterna. δεξαμενὰς ὀρύξασθαι, 
ἵνα δεκόμεναι τὸ ὕδωρ σώζωσι, 111. 9. 
7. ἀντλέει καὶ ἔπειτα ἐκχέει ἐς δεξα- 
μενὴν, vi. 119. m. 

Δεξιὸς, Dexter. Formula ἐπὶ δεξιὰ vel 
ἐπὶ τὰ δεξιὰ intelligitur 1) de motu 
Ad locum, Ad dextram, Versus 
dextram. ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν ἐπὶ τὰ 
δεξιὰ φέροντες τὴν χεῖρα,--- ἀπὸ τῶν δε- 
ξιῶν ἐπὶ τὰ ἀριστερὰ---ἐπὶ δεξιὰ ποιέ- 
ειν,--- ἐπ᾽ ἀριστερὰ, ii. 86. f. ubi vide 
Var. Lect. 2) de situ In loco, Ad 
dextram, A dextra. rd ἐπὶ δεξιὰ τοῦ 
“Ἑλλησπόντου, vi. 33. a. conf. Var. 
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Lect. Sic rd ἐπ᾽ ἀριστερὰ τῶν κεφα- 
λέων, et τὰ ἐπὶ δεξιὰ, ii. 93. m. Ν. δὲ 
iv. 191. a. coll. utrobique Var. Lect. 
Consentientibus libris 1. 51. a. habes 
ἐκέετο ἐπὶ δεξιὰ ἐσιόντε ἐς τὸν vqov. 
Adde vi. 33. a. ibique Not. (Eadem 
notione πρὸς δεξιὰ, vii. 69. a.) Simi- 
liter ἐπὶ τάδε et ἐπὶ θάτερα, Hine et 
iline, In (vel Ab) hae parte, In 
(vel Ab) illa parte, cum apud alios, 
tum apud Polyb. Conf. Lexicon 
Polyb. p. 243. col. b. 

Δέον, ( Neutrum partic. verbi δεῖ,) Τὰ 
quod oportet, Necessarium, Oppor- 
tunum. ὥστε ἐς τὸ δέον (Quando 
opus foret, Opportuno tempore) οὐκ 
ἂν ἔχοιεν αὐτοῖσι χρῆσθαι, ll. 173. J- 
αἱ ὥραι παραγινόμεναι &c TO δέον, 
Justo tempore, 192: 8. qn: ταύτῃσι 
ἐν τῷ δέοντι ἐχρᾶτο, 1i. 1569.α.ἡ ἁμαρ- 
τάς οἱ ἐς δέον ἐγεγόνεε, Peccatum 
cessit ei in id quod debuit, quod 
oportebat, id est, Commode, Recte 
ei cessit, i. 119. m. τὸ ὀρυχθὲν ἕλος 
γενόμενον, ἐς δέον ξξόκεε γεγονέναι, 
Videbatur faetum esse id quod fieri 
debuit, Commode εὖ opportune 
faetum esse, Recte successisse vi- 
debatur, i. 186. f. Pro δέον est δεό- 
μενον, iv. ll. a. m. de quo vide in 
Δέεσθαι num. 3. notata. 

Aoc, εος, τὸ, Metus. Monens Ammo- 
nius p. 39. δέον esse πολυχρόνιον 
κακοῦ ὑπόνοιαν, φόβον vero τὴν παρ- 
αὐτίκα πτόησιν, provocat ad hec 
Herodoti verba iv. 115. a. ἡμᾶς ἔχει 
φόβος τε καὶ δέος. 

Δέρμα, τος, τὸ, Pellis. vide Τρίψις. 
δέρματα olim in Preemiis victorum, 
ii. 91. m. N. 

[Δέσις, (sive Δῆσις) ἡ, Ligatio. Vin- 
ciendi actio.  /Toc vocab. subintel- 
ligendum | suspicatus sum in illa 
phrasi ἔδησέ σφεας τὴν ἐπὶ θανάτῳ, 
iti. 119. a.] 

Δεσμώτης, ὁ, Vinctus, Captivus, iii. 
143. f. 

Δεσποσύνη, ἢς, u Dominatus. τῇ 
(ἀρετῇ) ὃ διαχρεωμένη ἡ Ἑλλὰς τήν τε 
πενίην ἀπαμύνεται καὶ τὴν δεσπο- 
σύνην, vii. 102. m. 

Δεσπότης, ὁ, Dominus. δεσπότης (in- 
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visum nomen) apud Persas audivit 
Cambyses, i. 89. f. N. In libera 


republica civibus ἔπεστι δεσπότης, ᾿ 


νόμος, vii. 104. m. f. “Τσουδαΐ. sing. 
δεσπότεα τὸν ἐμὸν, 1.11. fer 910. 
tamquam a nomine tertice declin. ὁ 
δεσπότης, τοῦ δεσπότεος. Similiter in 
plur. δεσπότεας τοὺς ἡμετέρους plures 
codd. et edd, i. 111. m. et 112- f. 
ubi alii quidem δεσπότας. Conf. Not. 
ad às VEl43: 


Acvrepa. Neutr. plur. adverbialiter 


positum ; 1) Iterum, Denuo, lIte- 
rato, i» 146. f. ii. 158: ub pP NS. 
à. ix. ὃ. a. 2) Secundo loco, De- 
inde. συνεβούλευε πρῶτα μὲν,---ξεύ- 
repa δὲ, i. ὅ9. a. m. Sic iii. 65. m. 
74. m. 80. f. viii. 196. m. Similiter 
δεύτερον, pro ὕστερον, habent codd. 
nonnulli ài. 123. f. Conf. mox Δευ- 
τερεῖα, ef Δεύτερον. 


Δευτεραίη, scil. ἡμέρη, 2.093 ὑστεραίη, 


Posterus dies. τῇ δὲ ,δευτεραίῃ, iv. 
113. f. (ubi nonnulli ὑστεραίῃ. Vide 
Var. Lect.) Hine, Acvr spatoc (i. e. 
τῇ δευτεραίῃ) ἦ ἦν ἐν Σπάρτῃ, Postri- 
die ejus diei quo Zthenis erat pro- 
fectus, fuit Sparte, vi. 106. a. 


Aevrepeia, ra, Secundze partes. εὐδαι- 


μονίης δευτερεῖα ἔνειμε τούτοισι, i. 
32.a. Θεμιστοκλέης δευτερείοισι ὑπερ- 
εβάλλετο πολλὸν, viii. 198. extr. 
Eadem notione etiam τὰ Δεύτερα re- 
peritur. φερόμενον ov τὰ δεύτερα τῶν 
* / EY γὼ s 
εὐνούχων παρὰ βασιλέϊ, vii. 104. a. 


Δεύτερος, £p, ον, 1)} Secundus, Prox- 


ime sequens. γενεῇ δευτέρῃ ὕστερον, 
vi. 126. a. κιθαρῳδὸς τῶν τότε ἐόντων 
οὐδενὸς δεύτερος, Nulli secundus, i. 
23. b. δευτέρῃ ἡμέρῃ ἀπ᾽ ἧς ὁ χειμὼν 
ἐγένετο, vii. 192. a. 2) Solus cum 
uno socio. εὗρε δευτέρην αὐτὴν, iv. 
pt... 

Neutrum, adverbialiter positum, 
Τὸ δεύτερον, Sive una voce, Τοδεύ- 
τερον, Iterum, Rursus, i, 79. a. 120. 
7n. 111. 159. m. iv. 14. f. 140. a. 142. 
a. 145. m. v. 28. a. 


[Δέχεσθαι, vide Δέκεσθαι.] 
Δὴ particula, ex δῆλον decurtata. Quid 


sit quod Portus ait, A, avri τοῦ δὲ, 
138, 2. (i. e. v. 130. f. ubi est οὕτω 
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i TL δαψιλέϊ δωρεῇ) haud video. Sed 
pro ἅτε Oy, viii. 90. a. m. utique 
ἅτε δὲ malles, nisi ἅτε δὲ δὴ scripsit 
"uctor. καὶ δὴ, Et sie nimirum, At- 
que adeo, vii. 49, 2. 184. f. Atque, 
At nimirum, Attamen, vii. 10, 2. 
186. m. Alium usum formulce καὶ δὴ 
adnotavit Valck. ad vii. 184, 13. et 
Herman. ad Viger. Not. 331. nempe, 
Fac, Fingamus ita esse: quce notio 

fortasse locum habere possit vii. 10, 
2. scilicet subintelligendo εἰ post καὶ 
δὴ), et in fine subintelligendo εἶτα τί; 
Et quid, si acciderit ut inferiores 
discedamus ? | 

Θεῶν ὁτεφδὴ, (1. q. ᾧ τινι οὖν) Deo 
cuipiam quisquis ille fuerit, Nescio 
cui deo, i. 86. a. Jungere Noster 
amat δὴ ὦν, i. 58. b. 59. a. 75. a. 
Sic et ἀμείβεται δὴ ὧν preeeuntibus 
libris nostris edidi i. 210. a. Pro 
vulgato olim δὴ, ix. 85. m. δὲ ex 
libris nostris recepi, uí supra sub 
voce Δὲ mum. 9. monui. Et alibi 
quidem etiam scepius apud Nostrum, 
ex aliorum usu Scriptorum (de quo 
Hemsterhusius monuit ad Lucian. p. 
322. et ín Observ. Misc. iii. p. 419. 
laudatus Valckenario ad Herod. v. 
119.) possit aliquis suspicari δὴ le- 
gendum, ubi particulam δὲ preefert 
Herodoti usus loquendi, quem sub 
voc. Δὲ num. 9. 3. et 4. exposuimus. 

Formulam δή τι vide infra in Τίς. 

Δήῆθεν, Nimirum, Scilicet, nempe Ut 
falso aliquis perhibet. ὡς ἐκποφευγὼς 
τοὺς ἐχθροὺς; ot μιν ἠθέλησαν---ἶπο- 
λέσαι δῆθεν, 1. ὅ9. m. Κυαξαρεὶ δοῦ- 
yat φέροντες ὡς «ἄγρην δῆθεν, 1 IT. 
f. ὡς ἐς μάχην ἦγε δῆθεν τὸν orpa- 
τὸν, vi. 66. m. f. 

Δηϊοῦν, vide n Δῃοῦν. 

Δηλαδὴ, Nempe, Scilicet. προφάσιος 
εἵνεκα τῆσδε δηλαδὴ, αὐτὸς pév— 
μέλλοι etc. iv. 135. m. N. 

Δηλέεσθαι, Laedere, Nocere, Damnum 
inferre. σφέας δηλέεσθαι, vi. 36. b. 
πλεῖστόν σφεας ἐδηλέετο ἡ ἐσθὴς, ix. 
63. f. ὡς μή σφέας δηλῆται, iv. 187, 
m. δηλήσασθαι τὴν στρατιὴν, vii. 51. 
f. τὴν γῆν δηλησαμένας, iv. 115. ὁ, 

Passivum, passiva notione. δεδήλη- 
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ται, Laditur, Damnum accipit, iv. 
198. m. οὐδὲν τῶν πρηγμάτων δεδή-- 
ληται, viii. 100. f. Etiam Preesens 
δηλέεσθαι passiva motione accepit 
Portus, Laedi Latine reddens, respi- 
ciens ista verba, ὥστε kai rác πυρα- 
μίδας δηλέεσθαι, ii. 19. a. 41: ibi in- 
telligendum ὥστε αὐτὴν (scil. τὴν &u- 
pav) kal τὰς πυραμίδας δηλέεσθαι, et 
commode Valla interpretatus est, 
ut etiam pyramidas corrumpat. 

Δηλήμων, γος, ὃ, ἡ, Nocens, Laedens. 
ὄφιες ἀνθρώπων οὐ ᾽ δηλήμονες, 1 ii. 74. 
111. 109. 1. 

Δήλησις, voc, ἡ, Nocendi actio, Lsesio. 
ἐπὶ δηλήσει, Nocendi caussa, Lze- 
dendi consilio, i. 41. f. ἐπ᾽ οὐδεμιῇ 
δηλήσει ἀπιγμένους, Qui nullonocen- 
di consilio advenerunt, iv. 112. a. 

Δηλητὴρ, ?poc, o, Maleficus daemon, 
Vit. Hom. 32. m. 

Δῆλος, Manifestus. Hinc Δῆλα, neutr. 
plur. pro sing. δῆλον, Manifestum 
est. δῆλα yap δη, ὅτι ete. ix. 11. m. 
pro quo est δῆλον, ὅτι etc. ix. 117. a. 
et alibi. . 

Δηλοῦν, Declarare, Manifestum red- 
dere. ὅτι δὲ χειροποίητος ἐστι---αὐτὴ 
δηλοῖ, ii. 149. a. Λιβύη δηλοῖ ἑωυτὴν 
ἐοῦσα περίῤῥυτος, iv. 42. a. Sic etiam 
accipi potest, δηλοῖ---ἡ ἰσηγορία ὡς 
ἐστι χρῆμα σπουδαῖον, v. 78. a. (quo 
de loco confer quc infra monemus 
sub voce πανταχῆ.) $ed non solum 
personaliter et Activa notione positum 
hoc verbum reperitur, verum etiam 
Impersonaliter et Passiva vel Neu- 
trali significatione, Manifestum fit, 
Patet, Perspicuum est. δηλοῖ τε 
ἐμοὶ ὅτι πώντα τὰ πρήγματα etc. ix. 
68. a. Similiter i. 117. a. consen- 
tientibus MS. 8115 olim edebatur et a 
nobis quoque edi debuerat, Kara rav- 
τα δὲ ra ἔπεα---δηλοῖ (id est, δῆλόν 
ἐστι) ὅτι οὐκ Ομήρου etc. Κϊα6 ibi 
Not. et conf. infra Διαδεικνύναι. 

Δημήτηρ. In Accus. olim Δήμητραν. 
pro Δήμητρα edebatur ii. 123. a. qua 
de forma vide N ot. 

Δημιοεργὸς, ov, 0, Opifex ; sed pree- 
sertim Qui mel artificiale e? varia 
bellariorum genera conficit. ἄνδρες 

Q 
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δημιοεργοὶ μέλι ἐκ μυρίκης re kal πυροῦ 
ποιεῦσι, Vli. 81. m. Communem no- 
minis formam, δημουργοὺς ἄνδρας, 
eadem notione habes iv. 194. ubi 
vide Not. 

Δῆμος, ov, 0, 1) non solum Populus 
universus, sed subinde sigillatim 
Plebs, Plebs egena, cw? opponuntur 
Locupletes, i. 196. a. m. Sic et rov 
Λυδῶν δήμου αἱ θυγατέρες, 1. 93. m. e£ 
v. 90. a. sunt Filie plebis Lydisz. 
τὸν δῆμον προσεταιρίζεται, Plebis 
favorem sibi conciliavit, v. 66. m. 
τὸν δῆμον προσθέμενος, v. 69. m. et f. 

2) Ubi de Pago Attico agitur, 
notanda formula hujusmodi, ἐκ δήμου 
Δεκελεῆθεν, vii. 93. a. cujusmodi in 
formula preepositionem ἐκ omittere 
consuevit sequior cetas. Similiter vero 
etiam ipse Herodotus ii. 55. b. δή- 
pov γὰρ rovrov ἦν ait, de Pitane lo- 
quens, pago Laconico.  Clisthenes 
rovc Ójpovc (rav ᾿Αθηναίων) κατένεμε 
ἐς rdc δέκα φυλὰς, v. 69. f. 

3) Sigillatim δῆμος intelligitur 
Populus liber, suis utens legibus 
et institutis. 16 i. 170. f. κατάπερ 
εἰ δῆμοι εἶεν, Perinde ac si singuli 
populi liberi essent. 

Δημόσιος, ov, 0, Minister publicus. τὰ 
χρήματα αὐτοῦ κηρυσσόμενα ὑπὸ TOU 
δημοσίου, vi. 121. f. (δημόσια χρήμα- 
ra, quce ex Herod. i. et vii. citat H. 
Stephanus, non apud Herodotum, 
sed apud Herodianum leguntur.) 

Δημόσιον, το, i. q. 0 δῆμος, Popu- 
lus, Civitas, Commune, Respublica. 
οὐ Κορινθίων τοῦ δημοσίου ἐστὶν 0 θη- 
σαυρὸς, ἀλλὰ Κυψέλου, i. 14. a. m. 
ubi nonnulli codd. δήμου preeferunt. 
Vide Var. Lect. et Not. ὅστις τι τῷ 
βασιλέϊ ἢ τῷ δημοσίῳ ὦφειλε, vi. 59. 

Δημοτελῆς, &oc, 0, ἡ, Publicus. ἤν τις 
θυσίην δημοτελῆ ποιέηται, vi. 57. α. Ν. 

Δημότης, ov, 0, Plebeius, Privatus 
homo, ii. 172. a. v. 11. f. 

Δηοῦν, et forma magis lonica Δηϊοῦν, 
Vastari, Populari. £ógevv τῆς Αττικῆς 

rd παραθαλάσσια, v. 89. a. .N. ubi 
alii quidem ἐδήουν ; istud vero quasi 
a δῃέω, inusitatiori verbi forma. ἐδῃ- 
ἕουν πάντα, viii. 33.a. ubi alii ἐδήουν. 
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πάντα ἐκεῖνα ἐδηΐου, viii. 50; f. δηίω- 
σαντες αὐτέων τὴν χώρην, viii. 121. 
ὦ. δηϊώσας τὴν νῆσον, vi. 188. a. 
Διὰ preepositio. Cum Genit. Per, In, 
Inter. Usurpatur 1) ubi agitur de eo 
Cujus opera aliquid fit. Vide supra 
in" Ay'yeXoc. 2) de Tempore conti- 
nuo sive Duratione. διὰ παντὸς τοῦ 
χρόνου, ix. 13. a. δι’ ἡμέρης, (4. q. δι᾿ 
ὅλης τῆς ἡμέρης, Per totum diem,) 
vi« 12..a. 1., 97..a., m. AL πα τος 
vii. 210. exér. δι ἔτεος, Per totum 
annum, ii. 32. f. 3) de Intervallo 
temporis. διὰ τρίτου ἔτεος, Tertio 
quoque anno, ii. 4. à. διὰ πεντετη- 
ρίδος, Quinto quoque anno, iii. 977. 
f. διὰ τρίτης ἡμέρης, ii. 87. a. δέ 
ἐτέων εἴκοσι, Vigesimo post anno, vi. 
118. f. διὰ ἑνδεκάτου ἔτεος ἀπίκοντο 
ὀπίσω, 1.62. a. Et subintellecta pree- 
positione, τρίτου μηνὸς, Tertio quo- 
que mense, iv. 180. f. Sed τριῶν 
ἡμερέων, Intra triduum, ii. 115. f. 4) 
de Loco vel Spatio continuo, frequen- 
ter,verbi caussa ῥέων δι’ Εὐρώπης aut 
διὰ πάσης Evpo 1e, ii. 33. f. Sed et 
de Intervallo spatii accipiunt vulgo 
διὰ τριήκοντα δόμων πλίνθου, i. 179. 
a. ubi intelligunt 'Trigesimo quoque 
strato laterum : sed vide φι ad ἢ. 
l. notavimus. 5) de Eminentia Inter 
alios, ubi commode interdum per Prae 
Latine redditur. διὰ πάντων ἄξια 
θαυμάσαι μάλιστα, vii. 37. m. ὑμῖν 
διὰ πάντων ἥκιστα, vii. 149. a. Et 
absque Superlativo : ἐν πρώτοισι τε- 
τιμημένη διὰ πάντων τῶν συμμάχων, 
viii. 69. a. εὐδοκιμέων διὰ πάντων τῶν 
βασιλήων, vi. 68. f. θέης ἄξιον διὰ 
πάντων τῶν ἀναθημάτων, i. 25. b. 6) 
Nonnumquam διὰ idem ac ἐν vel ἐς 
valet. Sic διὰ πάντων in exemplis 
proxime adlatis possis cum ZEm. Por- 
to pro ἐν πᾶσι accipere. Sic διὰ μέ- 
cov i. q. ἐν μέσῳ in illa phrasi ἐν τῷ 
διὰ μέσου χρόνῳ, viii. 27. a. διὰ μά- 
χῆς ἐλεύσονται, vi. 9. f. idem quod ἐς 
μάχην. Sic διὰ μάχης ἀπικέατο "Ap- 
πάγῳ, 1. 169. a. 7) Singularis lo- 
quendi formula est ἀγὼν γυμνικὸς 
διὰ πάσης ἀγωνίης ἔχων, i. 91. f. 
Not. (Conf. supra vocab. ᾿Αγωνίη.) 


ΔΙΑ 


διὰ τῆς θαλάσσης non solum significat 
Per mare ; sed et Secundum, Juxta, 
Propter mare. παρήκει διὰ τῆσδε τῆς 
θαλάσσης ἡ ἀκτὴ αὕτη, iv. 89. m. 

Διὰ cum Zccus. Propter, fre- 
quenter : sed διὰ πάντα in orac. vii. 
220. f. videtur valere διὰ παντὸς 
vel πάντως, Quovis modo, Omnino, 
Utique. 

De vi hujus prceepositionis in Com- 
positione verborum vide Valck. ad 
Vi. q. 

Διαβαίνειν, Transire. τὸν ποταμὸν, i. 
15. m. 189. a. 908. a. iv. 139. a. 
rov Βόσπορον, iv.88.a. Ξέρξης διαβή- 
σεταί σε, (τὸν Ἕλλησπ.) vii. 35. m. 
χρῆν πλοίῳ διαβαίνειν, i. 186. a. ix. 
89. f. διέβη ἐς τὴν ᾿Ασίην, v. 12. a. 
διαβέβηκε ἐς τήνδε τὴν ἤπειρον, 1ν. 1 18. 

' &. Sed et absque ἐς preepos. ἐπεί τε 
τάχιστα διέβη τήνδε τὴν ἤπειρον, iv. 
118. f. N. et similiter διαβάντες τὴν 
Εὐρώπην κατὰ Βόσπορον dant vett. 
libri omnes vii. 90. f. ubi ἐς ante τὴν 
Evpwznv ex conjectura inseruit H. 
Stephanus. τῷ λόγω διέβαινε ἐς Evpv- 
βιάδεα, In sermone suo transiit ad 
Eurybiadem ; Ad Euryb. convertit 
sermonem, viii. 62. ὦ. 

Διαβάλλειν, 1) Trajicere naves. ἐπεί 
τε διέβαλον ἐκ τῆς Χίουτὰς νέας ἐς τὴν 
Ναξον,ν. 84. m. ἔσχε rüc νέας ἐς Kav- 
κασα, ὡς ἐνθεῦτεν ἐς τὴν Νάξον διαβά- 
λοι, scil. αὐτὰς, v. 33. a. Et prorsus 
omisso accusativo, Navigio vel Na- 
vibus trajicere ex uno loco in alium 
oppositum. ἐκ μὲν Θάσου διαβαλόντες 
πέρην,ν. 44. a. m. ἐκ τῆς ᾿Αβύδου δια- 
βαλόντες ἐς τὴν Χερσόνησον, ix. 114. 
f. ubi alii διαβάντες, ex scholio. 

2) Traducere aliquem apud a- 
lium; Deferre nomen alicujus; Ac- 
eusare aliquem, falso preesertim 
erimine, Calumniari, Falso crimine 
adducere aliquem in invidiam aut 
odium alteríus.£X90vrec rapa βασιλῆα 
διέβαλλον τοὺς Ἴωνας. wc δι᾿ ἐκείνους 
ἀπολοίατο αἱ νῆες, viii. 90. a. et mox 
ibidem, τοὺς διαβάλλοντας λαβεῖν 
τοιόνδε μισθόν. Rursus, ἵ ἵνα μὴ, αὐτοὶ 
κακοὶ γενόμενοι, τοὺς ἀμείνονας δια- 


βάλλωσι, ibid. m. f. διαβάλλων τοὺς 


" exosus erat, 
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᾿Αϑηναίους πρὸς τὸν ᾿Αρταφέρνεα, v. 

90. a. 

Hinc Passivum, passiva notione. Θα- 
σίους διαβληθέντας (Accusatos apud 
regem, Insimulatos) v ὑπὸ τῶν ἀστυ- 
γειτό VOY, ὡς ἀπόστασιν μηχανοίατο, 
vi. 46. a. διαβεβλημένους ὑπὸ Θεσσα- 
λῶν, ix.17.m. ζ.διαβεβλημένοι ἐς τοὺς 
Πέρσας, Accusati, Insimulati, In 
odium adducti, apud Persas, v. 97. 
a. (non, ut haud ita pridem Vir 
doctus àn Diario Eruditorum Pari- 
siensi contendit, Infensi Persis: nam 
manifeste hcec verba referuntur ad ea 
quc cap. praeced. leguntur, Ἱππίης 
διαβάλλων τοὺς ᾿Αθηναίους πρὸς τὸν 
᾿Αρταφέρνεα, δἰ £c τοὺς Πέρσας idem 
valet ac πρὸς τοὺς Πέρσας. )i ET ELTE (τὰ 
γράμματα) ἀνενειχθῆῇ καὶ διαβληθῇ 
πρὸς Ἐέρξεα, SiliterzeistzeeadXerxem 
relate, et in calumniam et crimi- 
nationem apud eum fuissent ad- 
ductae, viii. 22. f. διαβληθῆναί τινι 
dicitur is qui Odium alterius in- 
eurrit, qui Odiosus et Invisus illi 
est, Cui ille Infensus est. 810 Arista- 
goras dicitur Μεγαβάτῃ διαβεβλημέ- 
voc, v. 95. a. quum paulo ante (cap. 


.93.) legamus, lratum fuisse Mega- 


batenAristagorse. Κλεομένεϊ διεβλήθη 
peyaXocoAguapyroc,Cleomeni valde 
Magnum in odium 
Cleomenis incurrerat Demaratus, 
vi. 64. Persa quidem vice in Plato- 
nis Ph«edone διαβεβλῆσθαί τινι 
dicitur is qui Odio habet aut certe 
Aspernatur alterum. 

3) Cireumducere, Decipere, Fal- 
lere. διαβάλλων ἐκεῖνον εὖ. Pulcre 
illum eireumveniens, v. 50. a. NN. 
πολλοὺς οἶκε εὐπετέστερον διαβάλλειν 
ἢ &va, v.9'] m.f-Aévywv ταῦτα,διέβαλλε, 
v. 107. ubi aut subintelligitur ac- 
cusativus Δαρεῖον, aut absolute reddi 
potest, Fraudibus, Dolo usus est. 
Sic et viii. 110. a. 

Eadem notione Activa usurpatur 
etiam verbum Medium ccusativo 
junctum : λέγων δὲ τοιάδε, ᾿Ξέρξεα 
διεβαλετο, ix. 116. m. 

Passivum passiva notione bal: 
iii. 1. f. διαβεβλημένος ὑπὸ ᾿Αμάσιος 
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- ov μανθάνεις, Deceptum te esse ne- 
scis ab Amaside. καταπαιχθεὶς καὶ 
γελασθεὶς interpretatur Gregorius, 
Dialect. Ionic. sec. 143. - 

Διάβασις, ιος, ἡ, Transitus. i. 208. ὁ. 
ἐπὶ ξύλων τετραγώνων τὴν διάβασιν 
ἐποιεῦντο, 1. 186. m. f, 

Διαβατὸς ποταμὸς, Fluvius qui (vado) 
transiri potest, Permeabilis, i. 75. 
7. νῆσον διαβατὸν (διάβατον aut δια- 
βατὴν malebam)£k τῆς ἠπείρου, Insu- 
lam in quam e continente transiri 
(vado) potest, iv. 195. a. et ibi Far. 
Lect. 

Διαβιβάζειν, 'Transducere. κατὰ rdc 
γεφύρας διεβίβασε τὸν στρατὸν, i. 
41 0 “ἢ; 

Διαβολή ἐστι δεινότατον, vii. 10, 4. m. 

Διαβύνειν et. Διαβυνέειν, "Trajicere, 
Transfigere. Passiv. τὸ πηδάλιον διὰ 
τῆς τρόπιος διαβύνεται, li. 96. m. Ν. 
Medium, notione reciproca : διὰ τῆς 
ἀριστερῆς χειρὸς διαβυνέονται, Sibi 
transfigunt, iv. 71. m. 

[Διάγγελος, Internuncius:  Pocab. 
hoc | Herodoto ^ obtrudere — voluit 
Reiskius vi. 4. a. ubi vide Not. | 

Διάγειν, 'Transigere, hac notione, qua 
dicimus 'lransigere vitam, aevum, 
otium. Sic igitur διάγειν τὴν σιτο- 
δηΐην, i. 94. m. est. Penuriam rei 
frumentarie, ἡ. e. tempus quo du- 
rat illa penuria. Conf. Διπαρέειν. 

[Διαγίνεσθαι, Durare, In vita per- 
manere: hac notione Reiskius, pro 
ἐγίγνοντο lii. 109. a. διεγίνοντο corri- 
gendum censuit, prceter necessitatem. | 

Διαγινώσκειν, Διαγνῶναι, 1) Digno- 
scere, lnternoscere, Cognoscere. 
τῷδέ rtc διαγγοίη εἰ etc. i. 184. a. 2) 
Consilium capere, Constituere, De- 
cernere.ei διαγινώσκοιέν σφισι βοηθέ- 
ev vi. 138. m. Conf." Ἐπιδιαγινώσκειν. 

Διαγορεύειν, Diserte, Libere eloqui. 
καὶ διαγορεύειν ἐκέλευε ὃ ΟΤευ δέοιτο, Sic 
vii. 38. m. pro vulgato kal δὴ ἀγο- 
ρεύειν cum cod. Pb. scribendwm pu- 
tavi. Vide DBudei Comment. Ling. 
Gr. p. 15 seq. 

Διαδάσασθαι, Distribuere. διαδάσαντο 
τὴν ληΐην, vii. 121. m. ἐς φυλὰς διε- 
δάσαντο (αὐτοὺς), iv. 145. f. 


᾿Αἰιαδρηστεύειν, i. 
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Διαδέειν, Utrimque adligare. rózXoiov 
διαδήσαντες ἀμφωτέρωθεν, ii. 99. a. 
Διαδεικνύειν, Ostendere, Declarare, 
Manifestum reddere. kal τῷ οὔ κως 
ἀεκούσιον ἐγίνετο, ὡς διεδείκνυε, ii. 
162. a. διέδεξε (Jon. pro διέδειξε) ἐν 
τούτοισι ὁ θεὸς ὡς ete. i. 81. m. ὡς 
διέδεξε, nempe ὁ Κναξάρης, i. 78. m. 
ὡς διεδείκνυε, scil. ὁ ΓΑμασις, 1. 162. 
a. ὡς διέδεξαν, viii. 9. f. διέδεξαν τε 
ὅτι efc. ix. ὅ8. m. ὡς διέδεξαν ὅτι etc. 
vil. 172. a. νῦν τις διαδεξάτω ὑμέων 

βασιλῆος κηδόμενος, viii. 118, f. 

Passiv. (οὗτος) διαδεικνύσθω ἐὼν 
πολέμιος, Is declaratus esto hostis, 
iii. 72. f. ubi, contra quam volueram, 
simplex verbum δεικνύσθω e superio- 
ribus editionibus in nostram irrepsit 
Vide Var. Lect. 

Sed, sicut verbum δηλοῖ sic et ac- 
tivum διέδεξε nonnumquam Imperso- 
naliter et Iniransitiva sive Passiva 
notione usurpatur, ut significet Ma- 
nifestum fit, Clarum est, Patet. S3c, 
ὡς διέδεξε 2 οὐκ ἥκιστα, 11. 184. ἡ. 
ἐντούτῳ διέδεξε ὅ ὅσῳ ἐστὶ τοῦτο ἄριστον, 
iii. 89. m. ,Θὴο formula isla ὡς διέδεξε 
fortasse etiam v. 124. a. aliisque in 
locis supra adlatis recte accipietur, 
licet ibi, si necesse fuerit, e proximis 
verbis Nominativus repeti possit. 
Ceterum vide supra voc. Δηλοῦν et 
quce ad ii. 117. a. adnotavimus. 

Διαδέκεσθαι, scil. τὸν λόγον, Excipere 
sermonem alterius, Post alterum 
verba faeere. vii. 142. a. 

Διαδέξιος, ἡ, ov, Fausti (laeti) ominis. 
διαδέξιον ποιεύμενοι τὸν εἷλον τῶν 
Ἑλλήνων πρῶτον καὶ κάλλιστον, vii. 
180. Not. 

| Acacokeiv. S hujusmodi verbum ag- 
nosceret Greecus sermo, derivaretur 
inde διέδοξε perperam olim editum 
v. 124. a. pro διέδεξε. 

Διαδρῆναι vel. Διαδράναι, Diffugere, 
Dilabi, Profugere. μὴ περιΐδητε δια- 
δράντας avrovc, vii. 75. ἢ. ἰχ. 58. 
m. 60. a. m. ὅκως μὴ διαδρήσεταί 
σφεας 0 Δημοκήδης, iii. 135. a. δια- 
δρήσονται, viii. 60. m. 80. f. 

q. διαδράναι, Profu- 

gere. Nempe διεδρήστευσε legendum 
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videtur iv, 19. m. ubi vitiose vulgo 
διεπρήστευσε τῶν τις BopvoOsveireov. 
Vide Var. Lect. et Not. 
Διαζώειν, Vitam sustentare. ποιηφα- 
γέοντες διέζωον, 111. 25. f. 
Διαθέτης, ov, ὁ, Disponens, Digerens, 
. Administrans. (0 καθιστῶν καὶ oikovo- 
μῶν, interprete Thoma Mag. voce 
Διατίθεμαι.) Ονομάκριτος, χρησμολό- 
γοςτε καὶ διαθέτης χρησμῶν τῶν Μου- 
σαίου, vii. 6. m. IN. Sed ibi διαθέτην 
rectius fortasse, cum Valla et Grono- 
vio Edissertatorem aut Venditorem 
intelliges; ego quidem lubens Musszei 
oraeula venditantem redderem. 
Διαιρέειν, 1) Dividere quocumque 
. modo. τὸν βασιλέα δύο μοίρας διελόντα 
Λυδῶν πάντων, Lydos omnes in duas 
partes dividentem, i. 94. m. σφέας 
αὐτοὺς ἕξ μοίρας διεῖλον, iv. 148. f. 
ubi vide Var. Lect. σφάξας τὸν παῖδα 
καὶ κατὰ μέλεα διελών, Concidens, 
dissecans membratim, i. 119. a. m. 
αὐτοχειρίη μιν (scil.cov λαγὸν)διελεῖν, 
Resecare, Aperire, Exenterare le- 
porem propria manu, i. 123. f. rov- 
τον διὰ θαλαμίης διελόντας τῆς νηὸς, 
Hunc trajicientes, quasi dividentes, 
nempe medium intercipientes, v. 
38. m. ubi quidem διελῶντας malu- 
erat Wess. vide Not. Pret. Passi- 
vum: βασιλέϊ — ἐς τροφὴν---διαραί- 
ρηται γῆ πᾶσα ὅσης ἄρχει, Universa 
terra in partes distributa est, i. 
192. a. Conf. Διχοῦ. 

2) Διαιρέειν τὰς διαφορὰς, Diri- 


merecontroversias. τοῖσι περιοικέουσι ' 


οὗτοί εἰσι, οἱ τὰς διαφορὰς διαιρέοντες, 
lys θεν. AN. ο 

8) διαιρέειν, et verbo Medio διαιρέ- 
εσθαι, Mente discernere, Judicare, 
Statuere ; em Verbis explicare, 
Disserere, Contendere. εἰ μὴ ἔστι 
τοῦτο οἷον ἐγὼ διαιρέω, vii. 16, 3. a. 
ἐούσης τοιαύτης οἵην Fe συ διαιρέεαι 
εἶναι, vii. A1, a. πᾶν. ἐστι τοιοῦτον οἷον 
συ METUS vii. 103. a. oikórwc σὺ 
. τουτέων ἕκαστα διαιρέεαι, vii. 50. a. 
Sic apud, Zristot. Rhet. i. 15. (ci- 
tante Zim. Porto) διαιρεῖν περί τινος, 
De re aliqua distincte verba facere, 
Disserere. 
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Διαΐσσειν, Prosilire et citato cursu 
transire. Aayóc ἐς τὸ μέσον διήϊξε, 
iv. 184. a. N. 

Aíava, nc, ἡ, Vite ratio. Zdrastus 
δίαιταν εἶχε ἐν Kpoícov, Degebat, 
Habitabat οὐ alebatur, Vitam agebat 
in Creesi sedibus, 1. 95. extr. Cro- 
codilus £v ὕδατι δίαιταν ποιεύμενος, In 
aqua degens, ii. 68. m. ἄλλοισι av- 
θρώποισι χωρὶς θηρίων δίαιτα ἀποκέ- 
κριται, Αἰγυπτίοισι δὲ ὁμοῦ θηρίοισι 
δίαιτα ἔστι, 11. 86. a. Δυδοὶ τὴν πᾶσαν 
δίαιταν τῆς ζόης μετέβαλον, Univer- 
sum vitazeinstitutum mutarunt,i.157. 
m. conf. ibi cap. 153. f. Coense Per- 
sicee universum adparatum, nom ci- 
bos solum, sed et vasa et reliqua 
pretiosa supellectilia spectabat Pau- 
sanias, quum de Mardonio loquens 
ait,0c τοιαύτην QLaurav£yov,1x.82. f. 

Διαιτᾶσθαι ἐπ᾿ ἀγροῦ, Rure vitam 
agere, 1. 120. a. 

Διαιτητῆς, 9, Arbiter. rovro γὰρ διαι- 
νητῇ exerpamovro, v. 95. 7 

Διακαρτερέειν, Perseverare, Constan- 
ter sustinere. διεκαρτέρεε (scil. πο- 
λιορκούμενος) ἐς τὸ ἔσχατον, vii. 107. 
m. 

Διακεῖσθαι, Tali quodam modo Ad- 
fectum esse. ὁρᾷν ὡς διακέαται ( Ton. 
pro διάκεινται) τοὺς (i. 6. οὗτοι oic) 
καλέουσι ἔναρέας ot 2kvOauji. 105.extr. 

rà διακείμενα, Conditiones in me- 
dium proposite, de quibus inter 
utrosque convenit. μουγομαχῆσαι 

ἐπὶ διακειμένοισι, i ix. 26. a. m. 

Διακελεύεσθαι, ( Med.) 1) cum dativo, 
Jubere, Precipere, Hortari. δια- 
κελεύσομαι τοῖσι ἰοῦσι, 1. 36. f. ἐμοὶ 
ὡς καὶ σοὶ διακελευσόμενον, vii. 16, 3. 
4. διακελευσαμένη δὲ γυνὴ γυγαικὶ, 
ix. 5. f. 2) Absolute, subintellecto da- 
livo ἀλλήλοις vel éovroic, Se invicem 
eohortarj, 123kb. τα (4f. Pro 
διακελευόμεθα, quod olim 1. 120. f. le- 
gebatur, nunc ex meliorum librorum 
consensu παρακελ. legitur. 

Διακινδυνεύειν, Discrimen pugne sub- 
ire. Hinc συνδιακινδ. vii. 220. a. 

Διακλέπτειν vwd, Surripere aliquem 
periculo; quas; Furtim conservare 
aliquem, i. 38. f. 
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Διάκορος, ου, ὁ, 1], Satiatus, Expletus. 
ἐπεὰν διάκορος ἢ γῆ γένηται πιοῦσα 
τὸ ὕδωρ, iii. 117. f. 

Διακοσμέειν, Ordinare, ἐπεί τε Men 
διεκόσμησε, His ita ordinatis, i. 100.a. 

Auakpicóv, Exquisite, Eiximie. ἰχθύες 
ἄριστοι διακριδὸν, Pisces longe op- 
timi, iv. 53 a. Not. 

Διακρένειν,1 )Discernere. τὴν στρατιὴν 
διέκρινε, Diserevit copias et delectum 
instituit militum, scil. fortissimos 
seligens, Teliquos domum mittens, 
viii. 114. a. coll. cap. 113. $c δια- 
κρινομένη ἡ στρατιὴ ἐσχίζετο, Delectu 
militum instituto discretus est ex- 
ercitus et bifariam divisus, viii. 84. 
d. ἔφερε καὶ ἦγε πάντας διακρίνων 
οὐδένα, Agebat ferebatque omnes, 
nullo diserimine ; Discernens, Exi- 
mens neminem, iii. 39. m. f. δια- 
κρίνας, vii. 156. f. Discernens, scil. 
plebem a locupletibus. 

2) Dijudicare. οὐκ ἔχω ἀτρεκέως 
διακρῖναι, vii. 64. m. 

8) Passivum διακριθῆναι scepe no- 
tione reciproca usurpatur, Sese se- 
parare, Digredi. Sc διακριθέντες, 
vii. 219. f. Digressi e concilio, So- 
luto concilio. ubi alii Dissidentes 
interpretantur, minus commode. δια- 
κριθέντες ἐκ τῆς ναυμαχίης, Digressi 
e pugna navali, Diremta pugna, 
viii. 18. «. «bi paulo ante est wc 
διέστησαν eadem notione. 

4) μάχῃ διακριθῆναι πρός τινα, 
Acie decernere cum aliquo; quasi 
dicas, Mutuas controversias armis 
dirimere, ix. 58. m. διακρίνειν τὸν 
πόλεμον, Dirimere, i.e. Finire, Per- 
ficere bellum. δή οὔκων δοκέοντες 
κατὰ τάχος οὕτω διακριθήσεσϑαι τὸν 
ἐν Θερμοπύλαις πόλεμον, Rati non 
tam cito perfectum iri bellum ad 
Thermopylas, vii. 206. f. 

Διακρούεσθαι, Dispellere, Propulsare 
a se accusationem vel eriminationem 
alterius ; preesertim Falsa excusa- 
tione Eludere accusatorem. οὕτω 
διεκρούσαντο τοὺς Ἕλληνας, vii. 168. 
f. N. ubi proxime ante, αἰτεωμένων 
yap τῶν "EANqvov ὅτι ovk ἐβοήθεον, 
ἔφασαν etc. 
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Διακύπτειν, Prospicere per fenestram : 
διακύψας διὰ τῆς γοργύρης, Per 
carceris fenestram prospectans, iii. 
145. a. 

Διακωλυτὴς, οὔ, ὁ, Qui prohibet. rov- 
του μηδένα εἶναι διακωλυτὴν, vi. 56. a. 

Διαλαγχάνειν, Sortiri, Inter se par- 
tiri. τὰ χρήματα αὐτοῦ διαλαγχά- 
γουσι οἱ μάντιες, iv. 68. f. 

Διαλαμβάνειν, 1) Medium corripere, 
Prehendere, Intercipere. ἐκέλευε 
τοὺς ἄλλους παῖδας διαλαβέειν αὐτὸν, 
]. 114. m. διαλαβόντες αὐτοῦ τὰς 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας --- μετέωρον 
ῥιπτεῦσι, iv. 04. m. αὐτίκα διαλελαμ- 
μένος ἄγεται, iv. 68. m. Ν. 

2) Διαλαμβ. ποταμὸν, Fluvium 
ἴῃ plures alveos Diducere, Dividere. 
τὸν ποταμὸν ἐς τὰς διώρυχας τὰς 
ἑξήκοντά τε καὶ ἑκατὸν διέλαβε ὁ 
Κῦρος, i. 202. m. v. 52 T ποταμὸς 
διαλελαμμένος πενταχοῦ, iii. 117. a. 
cum Far. Lect. et Not. 

Διαλέγειν, Seligere. τοῖσι εἴδεα ὑπῆρχε 
διαλέγων, viii. 113. 

Διαλέγεσθαι, Tali quodam Ser- 
monis cnaractere uti, 7'ali Dialecto 
(tali χαρακτῆρι γλώσσης ]οαα! πόλιες 
κατὰ ταὐτὰ διαλεγόμεναι σφι, Civita- 
tes eadem Dialecto utentes, 1. 142. 
m. Χῖοι kai ᾿Ερυθραῖοι κατὰ τὠυτὸ δια-- 
λέγονται, Σάμιοι δὲ ἐπ’ ἑωυτῶν μοῦνοι, 
49... f; 

Διαλείπειν, Intervallum (Medium 
spatium) relinquere. m» JPassivo 
absolute ponitur : ἐνθαῦτα διελέλειπ-- 
το, Ibirelictum erat spatium, Inter- 
erat intervallum, viii. 40. a. μετὰ 
τὴν ἵππον διελέλειπτο kai ( puto kara 
legendum) δύο σταδίους, viii. 41. f. 
et ibi l'ar. Lect. 

Διαλλάσσειν, Differre. διαλλάσσοντες 
εἶδος μὲν οὐδὲν τοῖσι ἑτέροισι, vii. 70. 
a. In Medio, Inter se permutare. 
διαλλάσσοντο τὰς τάξις, ix. 47. a. 

Διαλογὴ, ἡ, ΟΟΠοαυΐατη. ὅ ὅσοι ἐν διαλογῇ 
ἐγεγένηντο αὐτῷ, Vit. Hom. 36. m. 

Διαλοιδορέεσθαι πᾶσι, Vehementibus 
conviciis incessere cunctos, ii. 121, 
4. m. 

Διαλύειν, 1) Solvere, Persolvere, sti- 
pendium militibus, v. 30. f. 2) Di- 


AIA 


rimere. rovc ἀγωνιζομένους vv& ἐπελ- 
θοῦσα διέλυσε, viii. 11. m. f. Passiv. 
διαλύεσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου, Disce- 
dere ex conventu, 111.79. f. διαλυθέν- 
τες ἐκ TOU συνεδρίου, viii. 56. extr. 
Medium : διαλύυσαάσϑαι τὴν ξεινίην, 
Solveremutuum hospitium, iv. 1 ὅ 4. 

Διαλυμαίνεσθαί τινα, Seeviter et ig- 
nominiose, (Fcede et Indigne) trac- 
tare aliquem. διαλυμαίνεται τὴν γυν- 
aia, ix. 112. Passiv. ἐς οἶκόν μιν 
εἰποπέμπει διαλελυμασμένην, ibid. 
Conf. Δυμαίνεσθαι. 

Διάλυσις, ιος, ἡ, Dissolutio, Digres- 
5.8. μέχρις οὗ ἀγορῆς διαλύσιος, i 11]. 
104. a. m. lide supra in ᾿Αγορή. 

Διαμάχεσθαι, Dimicare, Axmis con- 
tendere, strenue pugnare. διαμά- 
χέσθαι περὶ τῆς χώρης τοῖσι ἐπιοῦσι, 
iv. 11. m. διαμαχεσάμενος οὐδενὶ, ix. 
67. f. Et absolute, ἡμεῖς διαμαχησό- 
μεθα, ix. 48. f. 

Διαμείβεσθαι, Permutare. ὁ δὲ, δια- 
μειψάμενος, (Mutans interim amo- 


rem) ἦρα τῆς Δαρείου γυναικὸς, ix. 


108. f. 

Διαμιστύλλειν, In frusta concidere. 
διαμιστύλας κατὰ μέρεα τὸ ἱρήϊον, 1. 
182. m. 

Διαναυμαχέειν, Navali prelio con- 
tendere, v. 86. a. vii. 63. extr. 

Διανέειν, Transnatare. ἐς τὴν XaXa- 
μῖνα Qi£veov, vii. 89. m. 

ponet Distribuere. διενέμοντο τὰς 
ψήφους, Caleulos inter sése distri- 
buebant, vii. 193. a. τὴν πόλιν--- 
διένειμε, codd. Zrch. et Vind. 111. 
39. a. ubi alii vulgo ἔνειμε. 

Διανοέεσθαι, cum Infin. Cogitare, Con- 
silium capere, Constituere a/iquid 
facere. τοὺς δὲ αὐτοῦ---κατακλιθέντας 
πίνειν διανοέεσθαι, D 2l. od. m. 
Pret. Plusq. οὕτω uM ποιή- 
σειν, (Jon. pro διενενόηντο: conf. 
Βοηθέειν.) Ita facere constituerant, 
vii. 206. extr. 

Διάνοια, 1c, ἡ, Consilium, Quod quis 
mente agitat. ἔμπειρον ἐόντα τῆς 
ἐκείνου διανοίης, viii. 97. f. 

Διαπαρθενεύειν, cum dccus. pers. 
Virginitatem eripere, Vitiare vir- 
ginem. Hinc Passiv. ἣ àv τῷ βασι- 
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λέϊ ἀρεστὴ γένηται, ὑπὸ τούτου δια- 
παρθενεύεται, iv. 168. f. 

Διαπασσαλεύυειν, Clavis, Paxillis ad- 
figere. ζῶντα πρὸς σανίδα διεπασσά- 
λευσαν, sic commode probati codd. et 
ed. Schef. vii. 83. f. ubi alii προσδι-- 
emacc. quod ex duabus scripturis 
(coll. ix. 190. f.) temere junctis or- 
tum videlur. Prefixa διὰ obiter sig- 
nificai Expansum, Passis manibus 
adfixum hominem tabulae fuisse. 

Διαπάσσειν, Spargere, Interspergere. 
ἐς τὰς τρίχας διαπάσας τοῦ avs 
roc, vi. 125. m. f. 

Διαπειλέειν, Interminari, Minas in- 
tentare. Jfbsolute ponitur wi. 16. 
m. f. Seg. ὡς cum Fut. i1. 121, 3. f. 

Διάπειρα, nc, ἡ, Tentatio, Tentamen, 
Periculum quod quis facit. ἀπέπεμ- 
πε ἐς τὴν διάπειραν TOY χρηστηρίων, 
1. 47. a. ἐς διάπειραν τούτου ἀπικέσθαι, 
Experimento cognovisse hoc, ii. 28. 
m. f. λογιώτατοί εἰσι μακρῷ τῶν ἐγὼ 
ἐς διάπειραν ἀπικόμην, Quorum ego 
periculum feci, scil. cum quibus ego 
congressus sum, il. 77. a. Conf. 
᾿Απόπειρα. 

Διαπειρᾶσθαι, cum  Genit. Tentare, 
Explorare. διεπειρᾶτο avrov τῆς ψυ- 
χῆς;, li. 14. a. Sie alibi διεπειρᾶτο 
τῆς αὐτέων ἀνδραγαθίης. In re belli- 
ca, Perieulum facere hostium, Con- 
gredi cum hoste. εἰ βούλεσϑε Ἰ]ερσέων 
διαπειρᾶσθαι,---εἰ δὲ Φοινίκων μᾶλ- 
λον (jovAec0s διαπειρᾶσθαι, v. 109. 
a. et m. conf. Πειρᾶσθαι et ᾿Αποπειρ.- 

Διαπέμπειν, Dimittere, Hue illuc 
emittere. διαπέμψας ἱππέας, 1. 84. 
Q. διεπέμποντο, τ νας διαπέμψας 
ἄλλους ἄλλῃ, i. 46. a. Σπαρτιητέων 
τῷ κοινῷ διαπεμπομένους ἄλλους ἀλ-- 
Ar, i. 67. f. 

Διαπεραιοῦσθαι, Trajicere mare. πολ-- 
Xoi διαπεραιωθέντες; viii. 25. 

[Διαπερισσεύειν. διεπερίσσευσε e€x con- 
ject. edidit Reiz. iv. 19. m. intelligens 
Nimia loquacitate rem  effutivit : 
Conf. supra Διαδρηστεύειν.] 

Διαπίνειν, Compotare, Dibendo cer- 
tare, Poculis sese largiter invitare; 
γ. 18. α. Ν'. 1x 16. α. 

[Διαπλέειν, "Transnavigare. διαπλευ- 
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σαντος τὸν βίον εὖ, edd. velt. v. 92. 
6. a. ubi meliores libri διαπλέξαντος 
dedere. Conf. Διαπλέκειν.] 
Διαπλέκειν, Plectere, Contexere. τὴν 
φιλύρην διαπλέκων — καὶ διαλύων, 
Contexens et retexens, iv. 87. f. 
Pertexere, Finire vitam. ἄρξαντος 
ἐπὶ τριήκοντα ἔτεα, καὶ διαπλέξαντος 
τὸν βίον εὖ, v. 92, 6. a. N. ubi olim 
διαπλεύσαντος. Conf. Καταπλέκειν. 
[Διαπλώειν, Transnavigare, Navigare 
per fossam. διέπλωσε τὴν διώρυχα 
τὴν ἐν τῷ ᾿Αθω γενομένην, olim edd. 
vii. 122. a. ubi nunc διεξέπλωσε.] 
Διαπολεμέειν, Conficere bellum, De- 
bellare. ἔστ᾽ àv διαπολεμήσωμεν, vii. 
8581975 
Διαπορθμεύειν, 1) 'Transducere, Tra- 
jicere copias. τὰς νέας παρεῖχε δια- 
πορθμεύειν τὴν στρατιὴν,ϊν.141. τὴν 
στρατιὴν ἐκ Χερσονήσου διεπόρθμευσε 
ἐς Αβυδον, viii. 130. a. 2) Transire. 
ποταμοὶ νηυσὶ περητοὶ, τοὺς πᾶσα 
ἀνάγκη διαπορθμεῦσαί ἐστι, v. 52. f. 

3) Metaphorice, Mandata, condi- 
(iones propositas ad aliquem Per- 
ferre, Transferre. ἄνδρα φέροντα τοὺς 
αὐτοὺς λόγους τοὺς καὶ ᾿Αλέξανδρος 
τοῖσι ᾿Αθηναίοισι διεπόρθμευσε, ix. 4. 

Διαπρήσσειν, (Ton. pro διαπράσσειν,) 
Conficere negotium, Agere cum 
aliquo pro alio. οἱ δὲ---προέθεσαν τῶν 
ἀστέων ἀνδράσι διαπρῆξαι. οἱ δέ σφι 
διέπρηξαν ὧδε, ix. O4. a. —— 

Med. Διαπρήσσεσθαι, Res suas 
peragere, Negotium suum confi- 
cere. Zbsolute κατ᾽ ἡσυχίην ἱζομένους 
διαπρήσσεσθαι, ix. 41. a. m. δι’ ἑπτὰ 
ἑρμηνέων διαπρήσσονται, iv. 24. extr. 
Cum Accusat. διαπρηξαμένους καὶ 
τἄλλα τῶν εἵνεκεν ἀπίκατο, 1. 2. ἢ. 
τἄλλα διαπρήσσεσθαι, ii. 2. m. 

[Διαπρηστεύειν, mendosum verbum. 
Vide Διαδρηστεύειν.] 

Διαραίρηται vide in Διαιρέειν. 

Διασκεδάζειν, Dissipare. ὥστε ov μὴ 
διασκεδασθῆναι τὴν στρατιὴν, viii. 57. 
“ τὸν στρατὸν ἀπεὶς διεσκέδασε,1.77.7. 

Διασμᾷν, Diligenter abstergere, Ex- 
tergere, Eluere. διασμέωντες (τὰ 
ποτήρια) ava πᾶσαν ἡμέρην, li. 73. 
a. Conf. ᾿Ἐκσμᾷν. 
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Διασπᾷν, Distrahere, Distractum te- 
nere. τὸ 'Arrw Ov ἔθνος κατεχόμενον 
καὶ διεσπασμένον ὑπὸ Πεισιστράτου, 
1,59. m 

Διασπείρειν, proprie Disseminare, fum 
Distribuere cum significatione con- 
temtus vel indignationis, Distribu- 
endum projicere. ravrac (πεντηκο- 
σίας μνέας) δρασσόμενος αὐτοχειρίῃ, 

ιέσπειρε τῇ στρατιῇ, 11. 19. extr: 

Διάστασις, ιος, ἡ, Distantia, Direm- 
tio, Disjunctio duorum montium qui 
olim juncti fuerant, vii. 199. extr. 

Διαστοιβαάζειν, Interstipare. ταρσοὺς 
καλάμων διαστοιβάζοντες, i. 179. 
a. m. 

Διάστροφος, ó, ἡ, Distortus. (ζῶα). 
διάστροφα, ἔμπηρα, ἀπόπληκτα, 1. 
167. α. 

Διασφαξ, ἄγος, ἡ, τοῦ οὔρεος, Divor- 
tium montis, Fauces, Vallis, iii. 
117. a. et m. ii. 158. m. vii. 199. 
bis. vii. 216. a. ubi olim in genit. 
διασφᾶγος edd. penultima circum- 
flexa, sed rectius διασφάγος ed. Wess. 
et al. cum M S Stis et sic alibi con- 
stanter apud Nostrum acuitur penul- 
tima in casibus obliquis. Conf. quce 
notarunt Viri docti ad Gregor. Dial. 
p. 538. ed. Bast. 

Διασώζειν, Conservare, Ab omni pe- 
riculo tutum  prseesstare. $c de 
portu idoneo (πρὸς r0) διασῶσαι rdc 
véac, vil. 49, 1. m. 

Διατάμνειν, (Jon. pro διατέμνειν,) Di- 
scindere. μέσους διαταμέειν, de sup- 
plicii genere, ii. 139. a. μέσον διατα- 
pe, διαταμόντ τας δὲ eic vii. 39. f. 

Διάταξις, vc, ἢ, Dispositio, Ordina- 
tio: 1ἴχ. 26. 9. 

Διατάσσειν,  Ordinare, Disponere, 
Constituere, suas cuique partes tri- 
buendo; Distribuere. rovc βαρβά- 
ρους διέτασσε, Ordinabat, vi. 117. m. 
ὥς σφι διετέτακτο, Ácie ordinata, vi. 
112. a. ὁ δὲ αὐτέων διέταξε τοὺς μὲν, 
οἰκίας οἰκοδομέειν, τοὺς δὲ, δορυφόρους 
εἶναι, etc. i. 114. a. δορυφόρους καὶ 
θυρωροὺς καὶ ἀγγελιηφόρους καὶ τὰ 
λοιπὰ πάντα διατάξας εἶχε, Omnia 
(quodque pro sua parte) consti- 
tuta habebat, i. 120. a. m. Inde 
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Passivum : ἐπορᾷν δὲ ἐκκείμενον δια- 
τέταγμαι &yo, (Exponere puerum 
tuce sunt partes ;) inspicere vero ex- 
positum, (sve curare et providere 
ut exponatur,) ad hoc Constitutus 
ego sum, Hae sunt partes mihi tri- 
butz, i. 110. f. ubi miratus sum 
Portum διατέταγμαι active interpre- 
tantem, Ego impero. rac δὲ πόλις 
αὐτέων ἄνδρες Μακεδόνες διατεταγ- 
μένοι ἔσωζον, Oppida illorum milites 
Macedones, in illis dispositi, locati, 
per illa distributi, tutabantur, viii. 
34. b. Similiter διατεταγμένοι, vii. 
124. extr. de eis Quibus imperatum 
erat ut alii hue, alii il'ue, annonam 
conveherent. oi μὲν δὴ “Ἕλληνες κατὰ 
τάχος ἐβοήθεον διαταχϑθέντες, Greeci 
igitur hostibus occurrunt Bifariam 
distributi, Bifariam divisis partibus ; 

A^empe, Ali ad Thermopylas, alii 
navibus ad Artemisium stationem 
capientes, vii. 178.a. coll. cap. 177. 
extr. Aberrantes ab Herodoti senten- 
tja Interpretes verbum διαταχθέντες, 
Ut cuique preceptum erat, auf ex 
jussu, interpretati sunt. Simpliciter 
de Ordinanda acie s?ve Disponen- 
dis militibus agitur in illis verbis 
ὡς δέ οἱ πάντες διετετάχατο, i. 
80. m. w 

Διατείνεσθαι τὰ βέλη, Intendere, In- 
tentare tela in hostem. διετείνοντο 
τὰ βέλεα ὡς ἀπήσοντες, ix. 18. a. 

Διατελέειν cum. Participio, Perseve- 
rare, Permanere. διατελεῦσι τὸ μέχρι 
ἐμεῦ αἰεὶ ἐόντες ἐλεύθεροι, vii. 111. 
ΩΣ Ὑ1: 117. m.f. 

Auarerpaívew, i. q. διατιτραίνειν, Per- 
forare. κεφαλαὶ ἀσθενέες οὕτω, ὥστε 
ψήφω μούνῃ διατετρανέεις, iii. 12. a. 
Sic et evvrerpaívew, ii. 11. m. pro 
συντιτρ. 

Διατιθέναι, 1) Disponere, Hue et 
iluc ponere. διαθεῖναι τὸ μὲν ἐπὶ 
δεξιὰ, τὸ δὲ ἐπ᾽ ἀριστερὰ, vii. 39. f. 
2) Adficere, Accipere, 'Tractare 
aliquem tali quodam modo. ἐμὲ ὧδε 

- διαθεῖναι, et paulo post, σεωυτὸν ἀνη- 
κέστως διαθεῖναι, iii. 155. a. 

Medium : Διατίθεσθαι τὸν φόρτον, 
Venum exponere, Vendere merces, 
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i. 1. m. ἐπεὰν διαθέωνται τὸν φόρτον, 
i. 194. m. f. 

Διατρίβειν, 1) Commorari, Degere, 
Vitam agere. διατρίβοντα παρὰ Πε- 
ριάνδρῳ, i. 24. a. 2) Atterere, Ad- 
fligere, Perdere. /nde Passiv. κά- 
κιστα πάντων ἀνθρώπων διατριβῆναι, 
xii 120. 7. 

Διαφάγειν, Perrodere, iii. 109. a. et m. 

Διαφαίνειν, Illucescere, Dilucescere. 
ἤδη διαφαινούσης ἡμέρης, vii. 919. m. 
ἠὼς διέφαινε, viii. 88. a. ix. 47. a. 

Auaóarre, 0, ἣν non. solum Perlucidus, 
Sed et. Ardens, Candens igne. λέ- 
θους ἐκ πυρὸς διαφανέας, lv ken: 
TOUC διαφαγέας λίθους τῷ πυρὶ, iv. 75. 
a. ἐν κλιβάνῳ διαφανέὶ πνίξαντες, In 
ardente furno torrentes, 11. 92. f. 

Διαφαύσκειν, i. q. διαφαίνειν. ἅμα 
ἡμέρῃ διαφαυσκούσῃ, ix. 45. f. sic et 
ἅμ᾽ ἡμέρῃ διαφαυσκούσῃ ed. Wess. et 
seqq. ex codd. Zrch. et Vind. ii. 
86. a. ubi nos ex superioribus edd. 
διαφωσκούσῃ revocavimus. Vide ibi 
Var. Lect. et Notas. 

Διαφέρειν τὸν αἰῶνα, Traducere vitam, 
JEvum transigere, i. 40. m. διαφέ- 
peu τὸν πόλεμον, Bellum, diuturnum 
presertim et anceps, gerere, tole- 
rare. ( Conf. Συνδιαφέρειν.) διαφέρουσί 
σφι επὶ ἴσης τὸν πόλεμον, τῷ ἕκτῳ ér& 
συμβολῆς γενομένης, συνήγεικι etc. i. 
74. a. τὸν πρὸς Μιλησίους πόλεμον 
διενείκας, Post diuturnum illud bel- 
lum eum Milesiis gestum, i. 25. a. 
coll. cap. 18. 

oi τὴν ψῆφον διαφέροντες, Suffra- 
gia ultro citroque (pro sua quisque 
sententia) ferentes, iv. 138. a. τοῦ- 
ro τοὔνομα διήνεγκαν, Hoc nomen 

divulgarunt, Vit. Hom. 13. f. 

οὐδέ τι οἱ διέφερε ἀποθανέειν, Ni- 
hil quidquam illius intererat obire 
mortem, /Equo prorsus animo mor- 
tem exspectabat, 1. 85. f. 

Διαφέρεσθαι, Dissentire, Dissi- 
dere. διενειχθέντων περὶ τῆς βασι- 
ληΐης τῶν Ἑυρώπης παίδων, i. 178. a. 

Διαφεύγειν, Effugere. δουλοσύνην διέ- 
φυγον πρὸς Περσέων, lii. 19. f. vi. 45. 
a. διέφυγε πολλὸν τοὺς διώκοντας olim 
edd. vi. 89. f. ubi mune ἀπέφυγε. 

R 
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Pro Fut. διαφεύξεσθαι est periphrasis 
διαφυγὼν ἔσεσθαι, vii. 194. f. ubi 
vide Var. Lect. 
Διαφθείρειν τὰ ἔργα, Vastare agros, i. 
-86. a. m. Imperf. διεφθείρεσκε, ibid. 
a. διαφθερέει σε ὁ ξεῖνος, Largitio- 
nibus te corrumpet, v. 61. m. N. διέ- 
φθειρε ἐκείνους, Interfecit illos,ix.88. 
7. διαφθερέονται, Perdentur, Perituri 
sunt, ix. 42. a. ἐῤῥίπτεον ἑωυτοὺς 
κατὰ TOU τείχεος κάτω, καὶ διεφθεί- 
povro, Perierunt, viii.53. m. Κι διεφθά- 
ucdv σφι νῆες τεσσαράκοντα, XL 
naves eorum perierunt, (et reliquae 
inutiles factee sunt,) i. 166. f. τῶν 
διαφθαρεισέων νεῶν τοὺς ἄνδρας cap- 
livos fecerunt, i. 167. a. Alter fili- 
orum Crasióié$0apro, Gravicorporis 
ὝΠΟ laborabat, i. 84. a. διεφθαρμένος 
Trjv ἀκοὴν, Auribus captus, Audiendi 
'sensu destitutus, i. 38. f. δ ὧν 
ἐφθάρησαν, vii. 10, 5. f. 
[Διαφθορέειν : vide Διαφορέειν.] 
Διαφοιτᾷν, Permeare (urbem). οἱ δὲ 
ταῦτα διαφοιτέοντες ἔλεγον, Permean- 
tes urbem hzc edicebant, i. 60. f. 
Διαφοραὶ, at, Dissidia, Lites. kara- 
λαμβάνειν τὰς διαφορὰς, vii. 9, 9. m. 
Διαφορέειν, i.q. διαρπάζειν, Diripere. 
χρήματα rà σὰ διαφορέει, i. 88. f. ubi 
vitiose olim διαφθορέει edd. τὸν οἶκον 
τοῦ πατρὸς διαφορηθέντα, iii. 53. m. 
Etiam, Discerpere. ὑπὸ κυνῶν τε καὶ 
ὀρνίθων διαφορεύμενος, vii. 10, 8. f. 
Διάφορος, ov, ὃ, ἡ, Diversus, Diversi 
generis. αἱ μαντηΐαί σφι διάφοροί εἰσι, 
Differunt, Diversa illorum ratio est, 
ii. 83. f. διάφορος τινὶ, Dissidens ab 
aliquo, -Discors, Adversarius, Ini- 
micus. ἦσάν οἱ διαφοροί τινες γεγο- 
γότες τῶν Αἰθιόπων, ii. 80, " απ- 
“ἔστησαν ἀπὸ τῶν ᾿Επιδαυρίων" ἅτε δὲ 
ἐόντες διάφοροι, δηλέοντο avrovc,v.83. 
ὦ. m. Not. οὐκ ἐὼν διάφορος ἐν τῷ 
πρόσϑεν χρόνῳ Κλεομένεϊ, ν.7ὅ.α. ἐὼν 
- διάφορος τοῖσι Ζαγκλαίοισι, vi. 23. a. 
Διαφυλάσσειν, Custodire, Conservare, 
Diligenter observare et curare, viii. 
107. m. 
Διαφῦναι, Interesse, Interjectum esse. 
χρόνος διέφυ, kai πάντά σφι ἐξήρτυτο, 
Interjecto tempore, i. 61. f. 
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Διαφώσκειν. Vide Διαφαύσκειν. 
Διαχέειν, Diffundere, Transfundere, 
vi 119. m. Metaphorice, διαχϑαι 
τὰ βεβουλευμένα, Disturbare, lrrita 
reddere decreta, viii. 57. f. 


Διαχοῦν χῶμα ἐς Σαλαμῖνα, Aggerem 


ducere per fretum, vii. 97. m. 


Διαχρᾶσθαι, 1) i.q. simplex χρᾶσθαι; 


Uti, accedente interdum (sed rarius 
id quidem) vi preepositionis διὰ, du- 
rationis cujusdam vel constantis 
aut perseverantiee significatione. ἀεί 
κοτε τῇ αὐτῇ γλώσσῃ διαχρᾶται, vel 
διαχρέεται, 1 1. 58. a. ovk οἴνῳ διαχρέ- 
ονται, i. 7 1. m. NN. (conf. infra, Νὴ 
Δία.) οἴνῳ ἐκ κριθέων πεποιημένῳ δια- 
χρέωνται, ji. 77. m. τοιούτῳ μόρῳ διε- 
Χχρήσαντο, 1. 167. m. "E συμφορῇ με- 
γάλῃ διαχρέωνται, ii. l4 queo 
οὐ vópart: τῷ αὐτῷ αεὶ ἐδιαχρεωμένους,ἷ Ἐν 
B. f. εἰ μὴ ὙΠ σφι ὕειν ὁ θεὸς, 
ἀλλ᾽ αὐχμῷ διαχρᾶσθαι, ii. 18. f. τῷ 


αὐτῷ τρόπῳ διαχρᾶσθαι, iio 2 aee 


τρόπῳ. οὐ χρηστῷ διαχρεώμενοι, vii. 9, 
2.f. τῇ ἢ ἀληθηΐῃ διαχρεώμενοι, iii. 12. 
m. vii. 102. a. ἐσθῆτι φοινικηΐῃ δια- 
χρεώμενοι, 1v. 48. m. ET n 
διεχρήσατο, iv. 77. m. ἀγνωμοσύνῃ, 
ἀβουλίῃ, διεχρέωντο, vl. 10. vii. 210. 
d. ol puooy ἀφθόνῳ, ἀπλέτῳ »διεχρέωντο, 
iii. 66. m. vi. 58. "n ὀρθῷ λόγῳ χρεώ- 
μενος, Ni. 53. f. τῇ (ἀρετῇ) διαχρεω- 
μένη ἡ Ἑλλὰς, vii. 102. a. οὐκέτι 
ὁδοιπορίῃσι διεχρέετο, viii. 118. a. 
2) Διαχρᾶσθαι cum Zccus. Con- 
ficere, Interficere, Occidere. αὐτὸν 
διαχρᾶσθαί μιν, Se ipsum e medio 
tolere; Mortem sibi consciscere, 
i. 94. a. m. τάδε τοι ἐκέλευσε (ἐμὲ) 
εἰπεῖν, ἢν μὴ ἀποκτείνῃς τὸ παιδίον;-- 
ὀλέθρῳ τῷ κακίστῳ σε διαχρήσεσθαι, 
14:110. f. ubi possis σὲ pro subjecto 
orationis accipere, ut διαχρᾶσθαι ὀλέ- 
θρῳ similiter hic dicatur ac τοιούτῳ 
μόρῳ διαχρᾶσθαι i. 167. m. f. ei συμ- 
φορῇ μεγάλῃ διαχρ.111.1 iT. a. Sed for- 
tasserectius intelligetur αὐτὸν διαχρή- 
σεσθαί σε, Jussit me tibi dicere, pes- 
simo supplicio eum te Perditurum, 
Necaturum. Conf. Διεργάζεσθαι. 


[Διαχρῆναι vitiose olim edd. vii. 54. 


f. pro διακρῖναι. ] 
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Διδασκαλεῖον, τὸ, Ludus literarius, 
Schola. διδασκαλεῖον κατασκευασάμε- 
voc, ἐδίδασκε παῖδας τὰ ἔπεα, Vit. 
Hom. 25. a. 

Plur. τὰ διδασκαλεῖα, Minervalia, 
Merces magistro debita. ἀπέδωκε τῷ 
ἑαυτοῦ διδασκάλῳ τροφεῖα καὶ διδασκα- 
λεῖα, Vit. Hom. 26. a. m. 

Διδασκαλία, ac, ἡ, Doctrina, Insti- 
tutio puerorum, Docendi munus. 
οὐδὲν TOU Φημίου ὑποδεέστερος ἐ ἐν τῇ 
διδασκαλίᾳ, Vit. Hom. 9. α. ἐπὶ τῇ 
διδασκαλίᾳ κατειστήκει, ibid. m. κατα- 
λύσας τὴν διδασκαλίαν, ibid. cap. 6. 
a. el f. 

Διδασκάλιον, τὸ, i. q. μάθημα, Doc- 
trina, Disciplina, Scientia, Cogni- 
tio rerum scitu utilium. ἄλλα re 
πολλὰ διδασκάλια ἐς rovc “Ἕλληνας 
ἐσήγαγον, καὶ δὴ καὶ γράμματα, v. 
58. a. N. 

Διδάσκειν δρᾶμα, Docere (In scenam 
producere, Agere) fabulam. ποιή- 
σαντι Φρυνίχῳ δρᾶμα Μιλήτου ἅλωσιν 
καὶ διδάξαντι, vi. 21. 7. διθύραμβον 
πρῶτος ἀνθρώπων ποιήσας καὶ ὀνομά- 
σας καὶ διδάξας, Qui primus dithy- 
rambum — docuit, i. e. publice de- 
cantavit et peregit, i. 23. a. ovó 
ἐδιδάχθη οὐδὲ οἷδε καλὸν οὐδὲν, iii. 
81. m. Ν. cf. Valck. ad vii. 102, 4. 

Διδαχὴ, ἧς, ἡ, Doctrina, τὸ Docere, 
Institutio, Disciplina. ἡ μὲν δὴ ταῦτα 
ἐκ διδαχῆς ἔλεγε, Haec ista dixit ut 
erat edocta, iii. 134. m. παραλαβόν- 
τες διδαχῇ παρὰ τῶν Φοινίκων τὰ 
γράμματα, v. 58. m. 

Διδοῦν et Διδόναι, Dare, Tradere. 
ταύτην Μήδων οὐδενὶ διδοῖ γυναῖκα, ὁ 
δὲ Πέρσῃ διδοῖ, i. 107. ὃ. Et eadem 
motione, prorsus omisso γυναῖκας, sed 
subintellecto : ἐδίδοσαν τε kai ἤγοντο 
εξ ἀλλήλων, v. 92, 2 2. a. παιδία δύο 


διδοῖ ποιμένι τρέφειν, ii. 9. a. Sic et X 


alibi διδοῖ, pro δίδωσι. ui 11. 65. f. 
id. 119. m. efc. παρ᾽ ἑωυτοῦ διδοὺς, 
De suo dans, wii δὲ ὦ. vor. 9. 
Opt. οὔτε ἄν τοι δῴην (alii quidem 
δοίην) θυγατέρα τὴν ἐμὴν γῆμαι, ix. 
111. f. Commodius interdum διδοῦν 
vel διδόναι reddetur per Offerre, 
Tradere velle. 


/ 


Sic Ἱππίη ἐδίδου 
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᾿Αμύντης ᾿Ανθεμοῦντα, ἐδίδοσαν δεὶ 
Θεσσαλοὶ Ἰωλκόν" ὁ δὲ τουτέων οὐδέ- 
τερααἱρέετο, v. 94. Q. πόλις τε ἐδίδου. 
(αὐτῇ) καὶ χρυσὸν ἄπλετον, ἀλλ᾽ οὐ 
ἔπειθε, x. 109. f. λαβεῖν διδόμενα οὐκ 
DUE. il. 148. m. 

Διδόναι δίκην, vide Δίκη. 

Adjectivum verbale Δοτέον vide 
infra suo loco. 

[Διδρήσκειν: vide ᾿Αποδιδ. et ᾿Ἐκδιδρ.] 

Δίδυμα, scil. τέκνα, Gemelli. ταύτην 
λέγουσι τεκεῖν δίδυμα, vi. 25. a. 

Διειρύειν, cum dupl. Accus. 'Trahere 
per vel trans etc. τὸν ἰσθμὸν τὰς νέας. 
διειρύσαι, Transducere naves per 
Isthmum, vii. 24. m. 

Διεκπερᾷν, 'Transire, Trajicere. τὸν 
ποταμὸν, v. 52. a. τὴν ἄνυδρον, iii. 
4. f. Ἡρακλῆας στήλας, iv. 152. 
m. 

Διέκπλοος, ov, ὁ, Transitus, Exitus 
navigio patens. διέκπλοον τῶν βρα- 
χέων δεικνύναι, Monstrare viam qua 
per brevia transiri et ex illis exiri 
potest, iv. 179. qm. διέκπλοον κατέλι- 
πον, 'Transitum reliquerunt, id. est,- 
Spatium, Viam qua transiri mino- 
ribus navigiis posset, vii. 86. m. 

Sigillatim διέκπλοος — intelligitur 
Pugna navalis genus, quo sin- 
gule naves per binas naves hos- 
tiles discurrunt. (Conf. Lexic. 
Polyb. h.v. )διέκπλοον ποιεύμενος τῇσι 
νηυσὶ δι᾿ ἀλλήλων, vi. 12. a. Ν. f. 
Larcher. ad h. l. ἀπόπειραν αὐτέων 
ποιήσασθαι βουλόμενοι τῆς τε μάχης 
καὶ τοῦ διεκπλόον, viii. 9. f. 

Διεκπλώειν, cum /ccus. Navi trans- 
τε Navigare per Hellespontum. 
πλοῖα ἐκ rov Πόντου διεκπλώοντα τὸν 
Ἕλληήσποντον, vii. 147. m. ὁ ναυτικὸς 
στρατὸς διεξέπλωσε τὴν διώρυχα, vii. 
129. a. ubi alii διέπλωσε. ὡς δὲ rav- 
rac διεξέπλωσε, Postquam preter 
has naves; (scil. lustrans eas) per- 
navigasset, vii. 101. a. 

Sigillatim διεκπλώειν in pugna 
navali intelligitur Eo genere pug- 
ne uti quod διέκπλοος vocatur. 
διεκπλώοντες ἐναυμάχεον, vi. 15. f. 

Διέκροος, 0v, 0, Effluxus aquarum per 
fauces monlis. οὐκ ἐόντος κω τοῦ αὖ- 
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λῶνος kal διεκρόου rovrov, vii. 129. 
m. 

Διελᾷν, ὁ. q. Διελαύνειν, Trajicere, 
Transfigere: ἐπεὰν παρὰ τὴν ἄκαν- 
θαν ξύλον ὀρθὸν διελάσωσι μέχρι τοῦ 
τραχήλου, iv. 72. f. 

διελῶντας legendum — conjecerat 
Wess. pro διελόντας, v. 83. m. Fide 
Acaupestr. ] 

Auevevovro vide in Διανοέεσθαι. 

Διενιαυτίζειν, 'Transigere annum. οὗ- 
τος λέγεται ὑπὸ Σκυθέων οὐ ὀιενιαυτί- 
ζειν, iV. 7. m. 

Διεξελᾷν, d. 4. διεξελαύνειν, Transire 
(equo vel vehiculo) per portam. τὰς 
πύλας διεξελάσαι ἀνάγκη, v. 52. a. 
διξὰς πύλας διεξελᾷς,--- καὶ ταῦτα δι- 
εξελάσαντι etc.ibid. a. πι.διεξελαυνόν- 
των δὲ κατὰ τὸ προάστειον, Dum urbe 
egressi vehuntur per suburbium, 
iii. 86. a. διεξελάσαντες πᾶσαν τὴν 
xepnv, v. 29. m. idem quod διεξελθόν- 
τες eb διεξιόντες, ibid. a. διεξήλαυνε 
ἐπὶ ἅρματος παρὰ ἔθνος ἕν ἕκαστον, 
vii. 100. a. 

Διεξελίσσειν, Dissolvere e£ Explicare 
id quod implicitum οἱ involutum 
erat. φακέλους ῥάβδων διεξελίσσουσι, 
iv. 67. a. ubi opponitur συνειλέουσι. 

Διεξέρχεσθαι, "Transire ab uno ad al- 
terum, Ordine per singulos trans- 
ire. διὰ πάντων διεξελθόντες τῶν παί- 
δων, scil. σφάζοντες καθ᾽ ἕνα ἕκαστον, 
lii. 11. f. οὕτω δὴ διεξῆλθε διὰ πάντων 
τῶν δέκα, v. 02, 8. m. Sic ὡς yap δὴ 
διεξέλθοι ὁ κήρυξ πωλέων τὰς εὐειδε- 
στατας, i. 196. m. N. ubi vitiose olim 
ὡς δή oi ἐξέλθοι. 

Διεξιέναι, a. pres. διέζειμι, 1) Trans- 
ire. διεξιόντα ἄν μιν (τὸν ἥλιον) διὰ 
πάσης Ἑϊρώπης, Si sol (de cursu, 
quem munc tenet, depulsus) super 
universam Europam transiret, ii. 
26. f. διεξιόντες πᾶσαν τὴν Μιλησίην, 
v. 29. a. idem quod. διεξελθόντες et 
διελάσαντες, ibid. a. et m. δι᾿ ὧν (sive 
00Gv Sive γυναικῶν )oLÉ£vov διεξιόντες, 
1. 199. a. Ἐέρξης διεξήϊε διὰ τῶν ve- 
κρῶν, Per ccesorum cadavera trans- 
ivit, vii. 238. a. διεξιούσης δὲ τῆς 
στρατιῆς, Scil. διὰ τοῦ ἄστεος, iv. 203. 
&. Jtem Digredi, Cedendo regredi: 


- . - t 
Διέτης, ov, sive rectius Διετὴῆς, οὔ, 0, ἡ, 


AIE 


γῦν μοι δοκέει προελθεῖν ὅσον ἂν 
ἐκεῖνοι διεξίωσι, 1. 208. m. 

2) Metaphorice, Oratione per- 
sequi, Narrando percurrere, Ex- 
ponere. ἐπεὰν κατὰ τὴν Κιλίκων 
τάξιν διεξιὼν γένωμαι, Quando in 
narrationis ordine ad Cilicum aciem 
pervenero, vii. 77. a. Conf. Διεξέρ- 
χεσθαι. 


Διεξιέναι, (a Pres. Διεξίημι) Trans- 


itum dare, Transire pati aliquem. 
διεξῆκαν αὐτοὺς διὰ τοῦ ἄστεος, l'rans- 
ire illos passi sunt per urbem, iv. 
203. a. 


Διέξοδος, ov, ἡ, Via qua transitus et 


exitus patet. διέξοδοι ὁδῶν, Vise e 
transverso alias vias secantes et 
exitum ex illis praebentes, iv. 199. 
m. ubi scriptura ὁδῶν bene habet, 
nec solicitari debebat. (Conf. 'Tpo- 
πος.) ἀποκεκληϊμένης τοῦ UCaroc τῆς 
διεξόδου, iii. 117. ηι.ἡμάρτανον πάσης 
τῆς ἐκείνων διεξόδου, Aberrarunt a 
tota via (toto itinere) qua isti 
transierant, iv. 140. a. ἡ τοῦ ἡλίον 
διέξοδος, Cursus solis, Via quam sol 
in ecelo percurrit, ii. 24. item Trac- 
tus terre super cujus Zenith 
transit sol; qua notione dicitur Sol 
διακαίων τὴν διέξοδον avrov, ii. 26. a. 
Metaphorice : ai διέξοδοι τῶν βουλευ-- 
μάτων, Vise ac rationes consilio- 
rum, iii. 156. extr. vii. 284. extr. 


Διέπειν, Administrare, Moderari, Gu- 


b 
bernare, Preesse rebus. τὰ πρὴ- 
- , φοο 
γματα ἐπορᾷν καὶ διέπειν, 111. 53. a. 
καί οἱ ταῦτα διέποντι, vi. 107. m. οἱ 
^ 9 ? 7 , 5 - 
TOV ἐν Ολυμπίῃ διέποντες αγῶνα,Υ, 
29. a. ὁρῶσα πάντα ἐκεῖνα διέποντα 
IIavcavígv, ix. 76. a. 


Διεργάζεσϑαι, (i.q. διαχρᾶσθαι num. 


2.) Conficere, Perdere, Interficere. 
διεργάζεται ἑωυτὸν, Seipseinterfecit, 
i. 218. ὃ. διεργάζοντο αὐτοὺς, 11108 
interfecerunt, v. 20. exír. οὐδενὸς 
βουλομένου διεργασασθαι(τὸ παιδίον) 
v. 92, 8. f. τοῖσι ξίφεσι διεργάζοντο 
τοὺς Πέρσας, vii 224. a. Passiv. 
διέργαστο ἂν rd lepoéov πρήγματα, 
Perdita fuissent res Persarum, vii. 
10, 3. ff. 


e 
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Biennis. διέτης (s. διετὴς) χρόνος, ii. 
9. m. Vide Var. Lect. et Not. 

Auexew, 1) notione transitiva, Disti- 
nere , Dirimere, Separare. σχιζό- 
μενος ὃ ποταμὸε---ῥέει---διέχων dm 
ἀλλήλων τὰ ῥέεῦρα ὅσον περ τρία στα- 
δια, ix. 51. a. 2) Intransit. Pertin- 
gere, Pertinere ab uno loco usque ad 
alium quemdam. διεξέπλωσε τὴν διώ-: 
pvxa τὴν ἐν TO" Ao γενομένην; διέ- 
χουσαν δὲ ἐς κόλπον ctc. vii. 122. a. 
διώρυχα---τὴν ἐκτοῦ Νείλου διέχουσαν 
ἐς τὸν ᾿Αραάβιον κόλπον, iv. 42. a. m. 
ubi alii quidem simpl. ἔχουσαν, i. e. 
tendentem, directam. 

Δίζειν, sive rectius Διζέειν, Διζεῖν, i.q. 
ζητεῖν, Quaerere. διζῶ (al. δίζω) ἢ σε 
θεὸν μαντεύσομαι, in. Orac. i. 65. m. 
— ($uo nomine Herodotus verbo Me- 
dio utitur, Δίζησθαι, pro qua quidem 
verbi forma frequenter olim Δίζεσϑαι 
edebatur. Cum ccusat. construc- 
ium, aut sequente ei particula, sig- 
nificat Quuserere ; sequente Infini- 
tivo, commode redditur Cupere, auf 
Postulare. ἄκεα δίζησθαι, 1. 94. a. 
ubi vide Var. Lect. et Not. In πλέον 


τι δίζεσθαι ἔχειν consentiunt edd. et: 


MS Sti i. 147. m. Sic meliores libri 
iv. 9. a. ubi alii δίζεσθαι, quam 
formam iv. 139. f. tenuere editores 
omnes, etiam movissimi, sed mos ex 
probato cod. F. (quem unum nobis 
nostris inspicere oculis licuit) δίζη-: 
σθαι edidimus. διζήμενοι οἱ διζήμενος 
edd. et MSSti i. 67. f. 189. f. ii. 
60. qz al 58. ηι. ἵν. 147. m. f. δὶς 
ἀγγέλους διζημένους εἴτις etciv. 151. 
d. σὲ δίζημαι εἴκοσι εἶναι ἀντάξιον, 
Te postulo parem esse viginti, vii. 
108. a. δίζηται recte ex M S Stis ed. 
Wess. ii. 88. a. ubi olim δίζεται. Et 
δίζησϑε, v. 92, 1. m. ubi olim δίζεσθε. 
Similiter ἐδίζητο, 1. 214. f. iii. 41. a. 
ubi olim ἐδίζετο. ic προσθήκας γάρ 
μοι ὁ λόγος ἐξ ἀρχῆς ἐδίζητο, iv. 80. 
a. Conf. ᾿Ἐπιδίζησθαι. 

Διηθέειν, 1) Percolare, Perluere, Elu- 
ere, Extergere. διηθήσαντες (τὴν κοι- 
λίην) οἴνῳ φοινικηΐῳ, αὖτις διηθέουσι 
θυμιήμασι τετριμμένοισι, X. 86. m. 2) 
Per eolum, vel, Quasi per colum, 
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transire et penetrare. διηθέοντος τοῦ 
ὕδατος ἐκ τοῦ ποταμοῦ eic rd κοῖλα τῆς 
γῆς τὰ παρὰ τὸν ποταμὸν, ii. 93. "E 

Διήκειν, i.q. διέχειν num. 2. ἐκ θαλάσ- 
σης τῆς [ορηΐης ἐς τὴν νοτίην Oujkov- 
σι, Pertinent, Pertingunt, vi. 32. m. 

Διηκονέειν, (on. pro διακονεῖν) Minis- 
trare, Operam a/icu? navare. é£op- 
κοῖ ἡ μέν οἱ διηκονήσειν 0 τι ὧν δεηϑῆ, 
iv. 154. m. 

Aujkovoc, ov, ὁ, Minister, Famulus, 
3v. νον 1x» 82. m. 

Διηκόσιοι, Ducenti. διηκόσια ἀποδιδοῖ, 
1. 108. m. 

Διθύραμβος, 0, Carmen dithyrembi- 
cum, i. 283. a. Vide supra in. Διδά- 
σκειν. 

Διϊστάναι, Dirimere, Separare. 

"Aor. 2. motione passiva aut in- 
iransitiva, Dirimi, Discedere e 
preelio. τέλος, οὐδέτεροι νικήσαντες, 
διέστησαν,1. 16. f. οὕτω ἀγωνιζόμενοι 
διέστ τησὰν χωρὶς ἑκάτεροι, vii. 16. 
extr. ὡς δὲ διέστησαν, vii. 18. a. 
Conf. Aíxa. 

Δικάξειν, Judicare, Jus dicere. 4b- 
solute: ἀνὴρ kara τὸ ὀρθὸν δικάζων, i. 
96. f. προκατίζων ἐδίκαζε, 1. OT. a. 
δίκας διδόναι ravrac rac ἂν αὐτοὶ 
᾿Αθηναῖοι δικάσωσι, vi. 189. a. m. 
Cum Dativo: τοῖσι πέλας δικάζειν, 
i. 97. a. κατὰ μέγαθος ἀδικήματος 
ἑκάστῳ δικάζειν, ii. 187. a. m. τοῖσι 
Πέρσῃσι δίκας δικάζουσι, 111. 31. m. 
ANec vero Judices solum, sed et Au- 
gures et Vates, Sententiam suam 
pronuntiantes, δικάζειν dicuntur : 
Τελμησσέων δικασάντων ὡς--ἔσονται 
Σάρδιες ἀνάλωτοι, i. 84. a. m. Not. 
Conf. Eurip. Orest. 164. ubi ἐδίκασε 
idem valet ac ἐθέσπισε, Pronunci- 
avit. 

Infin. δικᾷν, pro δικάζειν vel δικά- 
σειν, μὲ ἐλᾷν pro éNáoew* οὐτ᾽ ἔφη 
δικᾷν ἔτι, 1. 97. a. Ν. 

Δίκαιος, Justus, ZEquus. 1) Pervul- 
gatovocabuli usu. δικαιότατος ἀνδρῶν, 
111. 148. m. 2) Ubi de Mensura 
agitur. αἱ ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαιαί εἰσι 
στάδιον ἐξάπλεθρον, Centum juste 
orgyie sunt stadium sex jugeris 
constans ; sive Centum orgyise 
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sequant (exacte efficiunt) stadium 
sex jugera continens, ii. 149. m. 

3) δίκαιός εἰμι ποιεῖν vel πάσχειν 
τοῦτο, i.q. ἄξιός εἰμι, vel δίκαιόν ἐστι 
ἐμὲ τοῦτο ποιεῖν Gui πάσχειν, Jquum 
est ut hoc faciam vei patiar, Dig- 
nus sum eui hoc accidat. οὗτος οὔ- 
γομα rovro δίκαιός ἐστι φέρεσθαι, Hic 
dignus est, Hic meretur etc. i. 32. Jf. 
δ αι ἔστε ὑμεῖς πρὸς τὴν πιεζομένην 
μάλιστα τῶν μοιρέων ἀμυνέοντες i ιεναΐί, 
ZEquum est ut vos etc. ix. 60. f. οἱ 
δὲ τὸν μισθὸν, ἔφασαν, δίκαιοί εἶναι 
ἀπολαβόντες, οὕτω ἐξιέναι, Hi aie- 
bant, /Equum esse αὖ ita exeant (ut 
tum demum exeant) si mercedem 
accepissent, vii. 137. m.  Zlteram 
vocabuli constructionem habes i. 39. 
m. ἐμέ τοι δίκαιόν ἐστι φράζειν. 

4) Neutrum, τὸ Δίκαιον, substan- 
tive positum, Ajquitas. τὸ δίκαιον 
οὕτω ἔφερε, vii. 137. a. 

Δικαιοῦν (ii. 172. f. vi. 86. a.) et Δι- 
καιεῦν (v. 82. m. ubi quidem preesens 
notione preteriti) 1) /Equum cen- 
sere, e£ commode subinde reddi pot- 
est Faciendum censere, Velle, Se- 
cum constituere, aut simili alia 
formula. δικαιῶ, εἴ, τι πλέον ἐγορῶ, 
σημαίνειν σοι," i. 89. a. ἐν ταύτῃ ἡμέρῃ 
πλέω δαῖτα τῶν ἄλλων δικαιεῦσι προ- 
τίθεσθαι, 1. 188. a. προσηγάγετο τοὺς 
Αἰγυπτίους ὥστε δικαιοῦν (αὐτοὺς) 
δουλεύειν (αὐτῷ), ii. 172. f. ἐδικαίωσε 
δὲ καὶ γῆμαι αὐτόθεν, ii. 181.α. ἐδικαί- 
ὡσε Κροῖσος νουθετῆσαι αὐτὸν, iii. 36. 
ὦ. ἐδικαίευν καὶ αὐτοὶ ἕτερα τοιαῦτα 
ποιέειν, Idem sibi faciendum censu- 
erunt, iii. 79. m. τοσάδε δικαιῶ γέρεα 
ἐμεωυτῷ γενέσθαι, 111. 142. m. ἄρχειν 
τῶν παίδων ἐδικαίευν, ZEquum cen- 
sebant, Ad se pertinere existimabant, 
imperare pueris, vi. 138. m. rovrov 
οὕτω δικαιεῦντος, Ita illo censente ; 
Quum ille ità faciendum censuisset 
et pro sua sententia dixisset, ix. 42. 
a. Similiter, adjecta Negatione, ovk 
ἐδικαίωσα φέρειν (τὸν ἰχθῦν) ἐς ἀγο-- 
priv, Zquum censui ut piscem non 
ferrem in forum rerum venalium, 
sed tibi efferrem ; Nolui in forum 
ferre, iii. 42. a. ἐδικαίευ οὐδένα οἱ 
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ἐσαγγεῖλαι, Noluit ut quisquam 
(Postulavit ut nemo) ipsum intus 
nunciaret, iii. 118. m. λαβεῖν διδό--- 
μενα οὐκ ἐδικαίευ, Noluit, Nefas 
duxit, iii. 148. m. f. βοῶν θηλέων οὐ 
δικαιεῦσι πατέεσθαι, iv. 186. f. οὐκ 
ἐδικαίευν γενέσθαι τοϊσικακοῖσι ὁμοῖοι, 
vi. 15. f. οὐκ ἐδικαίου (sive ἐδικαίευ) 
-Ῥμὴ οὐκ ἐξανδραποδίσασθαί cdsac, 
Rem sese indignam judicavit, Male 
se facturum judicavit, si hos in 
servitutem non redigeret, viii. 126. 
m. οὐκ ἐδικαίευν ἔτι ἀντιβαίνειν, Non 
amplius resistendum existimarunt, 
vi. 78. α. ov δικαιεῦν ( preesens notione 
pret.) πειρᾷν τῆς πόλιος, Se non ten-- 
tandam sibi existimasse urbem, vi. 
82. m. ov δικαιοῦν--- ἀποδιδόναι, /E- 
quum sibi non videri etc. vi. 86. a. 

2) Verbo Δικαιοῦν vel Δικαιεῦν 
etiam pro κολάζειν, Punire, Mule- 
tare, utitur Herodotus, quemad- 
modum Gallico sermone dicimus Faire 
justice de quelqu'un. rovrov kar 
ἀξίην ἑκάστου ἀδικήματος ἐδικαίευ, i. 
100. f. οἱ δὲ ἱρέες ἐδικαιεῦντο, iii. 29. 
7 Sic et in Orac. δικαιώσει Κόρινθον, 
v. 92, 9. m. N. 

De duplici ista. notione, qua verbo 
Δικαιοῦν utitur Herodotus, monuit 
Suidas, dicens : Δικαιοῦν δύο δηλοῖ, 
τό τε κολάζειν, καὶ τὸ δίκαιον νομίζειν" 
οὕτως Ἡρόδοτος. Ibi perperam vulgo, 
majore interpunctione post νομίζειν 
posita, verba ista οὕτως 'Hpócoroc ad 
sequentia referunt ; quasi ea quce 
ibi subjiciuntur, Δικαιῶν τοῖς αὐτοῖς 
etc., essent Herodoti verba, quce nihil 
profecto ad Herodotum pertinent. 
Idem error in Zonarce Lexicon pro- 
pagatus est. 

Δικαστήριον, τὸ, Tribunal, Judicium, 
Consessus judicum. ὑπὸ δικαστήριον 
αὐτὸν ἀγαγόντες, vi. 104. f. ubi éca- 
γαγόντες edd. veli. ὑπὸ δικαστήριον 
ὑπαχθεὶς, vi. 72. f. Conf. Ὑπαγειν. 

Δικαστὴς, οὗ, o, Judex. οἱ βασιλήϊοι 
δικασταὶ, 111. 81. m. vii. 194. m. 

Δέκη, qc, ἡ, 1) Lis, Caussa de qua 
disceptatur. τοῖσι Πέρσῃσι rdc δίκας 
δικάζουσι, lii. 81. m. 

2) Jus, Justitia. ταῦτα τοῦτον 
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ἐποίησα σὺν δίκῃ, Jure, Merito, Non 
injuria, ita cum illo egi, 1. 115. m. 

3) Satisfactio, Poena, Meritum. 
αἰτέειν δίκας, τῆς ἁρπαγῆς, Poenas, 
Satisfactionem repetere, 1.2... 9. 
ὦ. τῆς ἑωυτοῦ φυγῆς, iv. 164. a. τοῦ 
Λεωνίδεω φόνου, viii. 114. a. m. εἰρώ- 
τεον τίνα δίκην àv ἕλοιτο, Quzesiverunt 
ex eo, quam satisfactionem postu- 
laret, ix. 94. a. δίκας διδόναι, Poenas, 
Satisfaetionem dare, i. 2. f. 3. a. 
iv. 164. a. vii. 114. f. ix. 94. a. 
᾿Αρπάγῳ᾿᾿Αστυάγης δίκην ταύτην ἐπέ- 
θηκε, Pcnam inflixit, i. 120. a. 
ταύτην Ciknv τῆς ἐκευφλώσιος ἐκτίνουσί 
τοι, Hanc tibi poenam luunt, Satis- 
factionem dant, 1 ix. 94. f. ἐνθαῦτα ἡ 
δίκη τοῦ φόνου τοῦ Λεωνίδεω τοῖς 
Σπαρτιήτῃσι € ἐκ Μαρδονίου ἐπιτελέετο, 
ix. 64. a. οἱ Αἰγινῆται δίκας ἐδίδοσάν 
τε καὶ ἐλάμβανον παρ᾽ ἀλλήλων ἐν 
᾿Επιδαύρῳ, /Eginetee poenas (satisfac- 
tionem) invicem dabant et accipie- 
bant in Epidauro, ?d est, Lites suas 
in Epidauro coram judice Epidaurio 
disceptabant,  Jurisdietioni Epi- 
dauriorum erant subjecti, v. 83. a. 
ubi δίκην λαμβάνειν significat Satis- 
faetionem accipere. Sed i. 115. f. 
ἔλαβε τὴν δίκην significat Meritum 
accepit, id est, Meritam poenam 
luit. 

Δίκτυς, plur. δίκτυες, Bestia mescio 
quc? Libyca, iv. 192. a. 

Διμναῖος, Duarum minarum pretio. 
διμναίους ἀποτιμησάμενοι; y2 dm. 
ubi quidem vulgo διμνέως, sed. vide 
Var. Lect. et Not. 

Au£óc, ἡ, ὃν, (Lon. pro δισσὸς) Duplex, 
.Geminus, Piural. Bini, Gemini, 
Duo. περὶ rovrov διξὸς λέγεται λόγος, 
Duplex fama fertur, i. 99. e. ubi 
ἐκφέρεται olim edd.obroc διξοὺς λόγους 
λεγομένους ἔχει, De hoc homine du- 
plex fama fertur, ix. 74. a. διξὰ 
ἩἭἩρακληϊα, Duo genera templorum 
Hereulis, alterum Herculi Deo con- 
secratum, alterum heroi. à. 44. f. 
διξαὶ γάρ εἰσι αἱ ἴβιες, Duo sunt ge- 
nera ibium, ii. 76. a. διξοὶ Αἰθίοπες 
ἐστρατεύοντο, Duo genera ZEthio- 
pum, vii. 70. m. διξὰς ἱστίας οἴκεε, 
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Duas domos incolebat, v. 40. f. 
διξαὶ πύλαι, Duz porte, v. 52. a. 
m. διξὰ φυλακτήρια, ibid. διξὰ θυρώ- 
para qucenam dicat à. 169. " haud 
satis liquet. (conf. Θύρωμα,) ἡ ἡμίονος 
διξὰ € ἔχουσα αἰδοῖα, τὰ μὲν ἔρσενος, τὰ 
δὲ θηλέης, Duples pudendum, vii. 
97. f. διξῶν οἱ ἐόντων πρεσβυτέρων 
αδελφεῶν, Quum duo ei essent fratres 
natu majores, vii. 205. a. καρπῶν 
ἐστερήθητε διξῶν ἤδη, Duorum anno- 
rum fructibus (quas? dicas, Duo- 
bus proventibus) frustrati fuistis, 
viii. 142. m. f. 

Διοδοιπρρέειν, Conficere viam. ὡς δὲ 
τὰς δύο μοίρας (τῆς ὁδοῦ) διοδοιπορήκε-- 
σαν, vili. 199. a. ubi alii διωδοιπ. 

Aíodoc, ov, ἢ, lransitus, Via qua 
transitur. ἐστρατοπεδεύοντο ἐν τῇ 
διόδῳ, (ad Thermopylas) vii. 201. a. 
τὰς AN EU φυλάσσειν, τηρεῖν, ix. 
99. m. 104. a. 

[Διοικοδομέειν. Vulgatum olim διοικοδο-- 
μημένου δὲ αὐλῶνος ii. 12/7. m. cum 
Viris doctis in διὰ οἰκοδομημένου mu- 
tavimus. Fide Var. Lect. et Not.] 

Διοίχεσθαι, (vel Διοιχέεσθαι,) Preeter- 
ire: unde Preet. Pass. αἱ ἡμέραι ὑμῖν 
τοῦ ἀριθμοῦ διοίχηνται, iv. 136. f. Sic 
ibi per Enallagen scripsit Noster. 
ubi maluisses fortasse ὁ τῶν ἡμερέων 
ἀριθμὸς διοίχηται. 

Διόργυιος, ov, ὃ, ἡ, Duarum orgyia- 
rum, 2. d. Duodecim pedum men- 
sura. λίμνη (kara) βάθος διόργυιος, 
Lacus eujus altitudo pedum xii. 
est, iv. 195. m. 

Διότι, Quoniam, cum Infinitivo con- 
siruitur n oratione obliqua. τιμᾷν 
Σαμίους, ἔφη, διότι ταφῆναί oi τόν 

πάππον δημοσίῃ ὑπὸ Σαμίων, Colere 
se, ait, Samios eo quod avus ipsius 

.publiee sepultus fuisset a Samiis, 
πὰ DOE 

Δίπηχυς, coc, Bicubitalis, ii. 78. a. 
ξύλα ὅσον τε διπήχεα, 11. 96. a. 

Διπλήσιος, (Ion. pro διπλάσιος) Du- 
plus. μεταπέμπεται ἀλλουςδιπλησίους 
μάντιας, Arcessit duplum numerum 
aliorum vatum, Alios vates duplo 
numero, iv. 68. m. διπλήσια νέμονται 
ἑκατέρῳ τὰ πάντα ἢ τοῖσι ἄλλοισι, vi. 
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57. a. τὸ διπλήσιον, Duplus nume- 
rus, Alterum tantum, vii. 103. a. 
Διπλόος, Duplex. ἐκπεφευγὼς διπλόον 
θάνατον, vi. 104. a. In foem. pro 
communi διπλῆ, non διπλόη, sed δι- 
πλέη legitur ii. 42. m. ubi χάρις 
διπλέη consentientibus (quod sciam) 

libris. 

Aírovc, Bipes. δίποδες μῦς, iv. 192. f. 

Δίπτυχος, 0, ἡ, Duplieatus. δελτίον 
δίπτυχον (Duplicatam tabellam, Pu- 
gillares) λαβὼν, τὸν κηρὸν avrov s£- 
ἕκνησε, vii. 239. m. 

Δισχίλιοι, Bis mille. Etiam in sin- 
gulari usurpatur cum momine col- 
lectivo : δισχιλίην ἵππον, vii. 158. f. 

Διφάσιος, ἡ, ov, Bifarius. i. q. ói£oc, 
Duplex, Bifarius, e£ plerumque pla- 
ralis διφάσιοι idem fere ac δύο valet. 
τρώματα διφάσια, Duo vulnera, Duze 
clades, i. 18. a. ἔστι δὲ καὶ ἕτερα δι- 
φάσια στόματα, Alia duo ostia Nili, 
li. 17. f. εἰκόνες διφάσιαι, Duze ima- 
gines, ii. 182. m. αἰτίαι διφάσιαι 
λέγονται τοῦ θανάτου, Duplex caussa 
memoratur, Caussa mortis bifariam 
traditur, De caussa mortis duplex 
fama est, iii. 122. a, ἀκταὶ διφάσιαι, 
Dus diverse ors, iv. 38. a. διφα- 
σίοισι γράμμασι χρέωνται, Duplici 
scripturze genere utuntur, ii. 36. f. 
ἐφρόνεον διφασίας ἰδέας, vi. 100. a. 
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Bifariam sese partientes, iv. 120. 
a. ubi olim διχῆ. 


Διωθέειν, Dejicere. τὸ σῶμα ἀπὸ τοῦ 


κρημνοῦ διωθέουσι κάτω, iv. 108. a. 

Med. Διωθέεσθαι. 1) Idem fere 
quod 4ctivum, Disjicere, Dejicere. 
διωσάμενοι τὰ γέῤῥα, Disjecerunt et 
perruperunt scuta vel crates e qui- 
bus vallum erat factum, ix. 1092. m. 
2) A se propulsare, Amoliri, Re- 
pellere. διώσασθαι τὸν Δαρείου στρα- 
τὸν, iv.102.a. τὴν εὔνοιαν διωθέεσθαι, 
Respuere benevolentiam alicujus, vii. 
104. m. o δὲ διωθέετο, At ille recu- 
savit, Repulit a se postulatum, sive 
postulantem, Repulsam dedit, vi. 
86,2. m. χρήμασι ἐπεποίθεσαν διωθέε- 
σϑαι, (preesens notione futuri διωθή- 
σεσθαι,) Confidebant pecuniis a se 
amoliri posse periculum, nempe τὴν 
αἰτίην, eulpam et condemnationem, 
ix. 88. m. 


Διωώκειν, 1) Insequi, Celeriter sequi, 


non hostili animo. τὴν ταχίστην διώ- 
kovrec (αὐτοὺς), ix. 11. f-" Apge Xv- 
pum yevéc ἅρμα διώκων, Currum pone 
urgens, vii. 140. f. Sed διώκειν ἐκ 
τῆς γῆς, Pellere patria, Exsilio mul- 
tare, ix. 77. f. 2) Jure persequi, 
Accusare.éó(o£av(avrov) rvpavvícoc, 
vi. 104. f. θανατουὐπαγαγων ὑπὸτὸν 
δῆμον Μιλτιάδεα Los, (scil. θανάτου 


δίκῃ ἐδίωκε) Capitis crimine accusa- 
vit, vi. 136. a. 

Διωκτέος,η,ον, Persequendus.ótwkréoc 
εἰσὶ ἐς ὃ καταλαμφθέντες etc. 1x.58. f. 

Διωρυξ, vxoc, ἡ, Fossa, Canalis. διώ- 
pvxa βαθέην ὀρύσσειν, i. 75. m. 185. 
a. 189. f. ἐς τὸν κόλπον τὸν ᾿Αράβιον 
Δαρεῖος ἐκ τοῦ Νείλου διώρυχα ἐσή- 
γαγε, iv. 89. m. 42. m. vii 23. a. 
117. a. Conf. Διεκπλώειν. 

Δοκέειν, 1) Videri. οὔτε ἔδοξε μαθέειν, 
Neque visa est animadvertere il//um, 


Διφθέρη, ἡ, Pellis. διφθέραι αἰγέαι καὶ 
- ὀϊέαι, V. 58. f. οἱ Ἴωνες τὰς βύβλους 
διφθέρας καλέουσι, ibid. INot. 
Διφρὰς, doc, ἡ, 4. q. 0 δίφρος, Currus, 
Bigae. κατὰ διφράδα, Vit. Hom. 33. 
m. in carmine, vide Not. 
Διφροφορεῖν, Sella vel Lectica gestare. 
Περσέων τοὺς διφροφορουμένους kai 
λόγου πλείστου ἐόντας, iii. 146. f. N. 
Διφυῆς, ἕος, 0, ἡ, Duplicis naturee. 
μιξοπάρθενον ἔχιδναν διφυέα, iv. 9. a. 
Aíxa, Bifariam. δίχα διαστᾶσαι μά- 


χοόνται πρὸς ἀλλήλας, Duas in partes 
divisze et contra se invicem stantes, 
Duabus a partibus stantes virgines, 
iv. 180. a. τοῖσι στρατηγοῖσι ἐγίνοντο 
δίχα at γνῶμαι, Difariam divise 
erant sententiz, vi. 109. a. et m. f. 

Διχῆ, vide Avxov. 

Διχοῦ, i.q. δίχα. διχοῦ σφεας διελόντες, 


1.10 f.éy« μοιδοκέω κατανοέειν τοῦτο, 
Videor mihi hoc intelligere, ii. 93. 
f. δοκέειν ἐμοὶ et ἐμοὶ δοκέειν, Ut mihi 
videtur, i. 172. a. ii. 77. m. iii. 45. 
m. 135. m. f. v. 69. a. vii. 299: 9f-— 
viii. 22. f. δοκέειν δέ μοι, sive δοκέειν 
δ᾽ ἐμοὶ, vii. 173. f. wc ἐμοὶ δοκέειν, 
ii. 124. m. vi. 95. f. (ubi alii qui- 
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dem δοκέει.) viii. 80. m. Sed ὡς δὴ 
àv ἐμοί τε (sive ἐμοί γε) δοκέει, seq. 
Infin.i. 58. f. ubi vide Var. Lect. et 
JNot. et conf. Ὥς mum. 111. καί σφι 
μνημόσυνα ἔκοξε λιπέσθαι" δόξαν δέ 
σφι, cíc. Quod quum illis visum 
fuisset, Quod quum  deerevissent, 
li. 148. a. 

2) i.q. νομίζειν, Existimare, Opi- 
nari, Putare, Statuere. εἴ τι περὶ τῶν 
θείων πρηγμάτων δοκέειν δεῖ, ix.65.a. 
οὐ γάρ σε δοκέω πείθεσθαί μοι, 1. 8. m. 
οὐδὲν δοκέων αὐτὴν ἐπίστασθαι,1.11.ω. 
νησιώτας τί δοκέεις εὔχεσθαι ἄλλο, 1. 
27. m. f. δοκέων δευτερεῖα γῶν οἴσε-- 
σθαι,1.81.α. κάρτα δοξας(αὐτὸν) ἀμα- 
θέα εἶναι, 1. 88. a. δοκέων τοὺς θεο- 
πρόπους οὐ λέγειν ἀληθέως, 1.158. f. 
ἐδόκεε 0 ᾿έρθης ἀνδρα οἱ ἀπιστάντα 
εἰπεῖν, vii. 18. a. ἐδόκεε ὁ Ἵππαρχος 
ἄνδρα οἱ ἐπιστάντα αἰνίσσεσθαι etc. 
v. 56. a. (Conf. Δόκησις.). 

3) Decernere, Constituere. Hinc 
Pret. Passiv. δέδοκται τὰ πείσονται, 
Decretum est quid hi passuri sint, 
vi. 109. m. N. δέδοκται τοῖσι πρώτοισι 
τῶν μαντίων ἀπόλλυσθαι, Decretum, 
Constitutum est ut priores vates 
morte plectantur, iv. 68. f. δέδοκτο, 
$0jl. αὐτῷ, Constitutum ei erat, 
Consueverat, ix. 74. m. Jtem δεδόκη- 
ται, ut vii. 16. f. εἰ δέ τοι οὕτω δεδό- 
κηται γίνεσθαι, Si tibi stat decretum 
"ut ita fiat, Si tu utique vis ut ita 
faciamus, vii. 16. f. 
Δόκησις, «0c, ἡ, Opinio, ZEstimatio ex 
probabili conjectura, mom ex certa 
ratione. δόκησιν δὲ δεῖ λέγειν, vii. 185. 
a. ubi paulo post, τουτέων τῶν ἐθνέων 
τριήκοντα μυριάδας δοκέω γενέσθαι. 
Δόκιμος, ουὅ, ὁ, 1], Probatus, Spectatus, 
Clarus. Δυκοῦργον, τῶν Σπαρτιητέων 
δόκιμον ἄνδρα, i. 65. a. m. ἀνὴρ τῶν 
ἀστῶν ἐὼν δόκιμος, 1. 158. m. ii. 162, 
m. lii. 135. a. vii. 118. f. ἐὼν ἐν τοῖσι 
ἀστοῖσι δόκιμος, 111. 143. a. rd πολέ- 
μια κάρτα δόκιμος, v. 111... δόκιμον 
ἐόντα παρὰ Zép£n, vii. 117. a. ἐπεμ- 
p τὸν δοκιμώτατον σφέων αὐτέων, 1. 

2, f.11.162. συγκαλέσας τῶν Περ- 
id rovc δοκιμωτάτους, 111. 197. m. 
ubi alii λογιμωτάτους, Conf. Λόγιμος. 
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Δολερὸς, Dolosus. δολερὸς καὶ ἀλμυρὸς 
ποταμὸς, Hellespontus, vii. 35. " 

AóXoc, 0v, ὁ, Dolus. μὴ δόλῳ αὐτοὺς 
προάγοιεν; ix. 90. f. 

Δολοῦν, Fraudulenter agere, Deci- 
pere. τοιούτῳ φαρμάκῳ δολώσας, i. 
.212. m. 

Δόμος, ov, ὃ, Ordo, Stratum, Com- 
pages lapidum vel laterum in cedi- 

ficio. διὰ τριήκοντα δόμων πλίνθου, i. 
179. a. m. ὑποδείμας τὸν πρῶτον 00- 
pov λίθον Αἰθιωπικοῦ, i. 127. f. 
Conf. Lexic. Polyb. h. v. 

Aovécew, Agitare, Vehementer com- 
movere. δογέουσι τὸ γάλα, iv. 2. f. 
ἢ ᾿Ασίη ἐδονέετο ἐπὶ τρία ἔτεα, vii. 1. m. 

Δόξα, ης, ἡ, Opinio. Notemus singu- 
larem pleonasmum quo utitur Noster, 
dicens ὡς οἱ παρὰ δόξαν ἔσχε rd πρή- 
γματα ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε, 1. 79. m. 
IN. Sic iterum, ἐπεὶ αὐτοῖϊσιπαρὰ δόξαν 
τὰ πρήγματα ἀπέβαινε ἢ ὡς αὐτοὶ κα- 
τεδόκεον, viii. 4. a. Etiam illa dictio, 
émioréaro (on. proéníoravro νοἰ ἠπί- 
cravro) δόξῃ, viii. 132. f. pleonastica 
quodam modo videri potest, quoniam 
ipsum verbum ἐπίστασθαι per se, non 
solum Scire, sed οἱ Existimare, 
apud Nostrum significat; ut ita 
diclum sit quasi Latine dicas ln 
opinione sua existimabant. ' 

Δόξα, Opinio aliorum de nobis, 
Gloria. /$7c δόξαν φύσας (populus 
Atheniensis) αὐξάνεται, v. 91. m. f. 
possis intelligere Gloriam nactus 
augescit, sive auget illam ; sed vide 
ne rectius ibi δόξα intelligatur Opi- 
nio quam quis de se habet, αὖ ea 
fere sit sententia quam in Latina 
versione expressimus, Majores quo- 
tidie sibi spiritus sumit. Conf. Not. 
et voc. Gus. ἀπὸ τῆς δόξης πεσέειν, 
Opinione, Gloria excidere, vii. 208. 

f. ubi quidem et Spe excidere possis 
intelligere cum | .Larchero, nempe 
Opinione quam de se habet et de 
rebus suis, 

Δοΐόειν, δοξοῦν, Existimare. Unde 
Pass. Existimari, presertim in bo- 
nam partem. ἐβώσθη καὶ ὶ ἐδοξώθη εἶναι 
ἀνὴρ σοφώτατος, viii. 124. a. δεδοξω- 
σθε εἶναι ἄριστοι, ἴχ.48. f. Sic δεδόξω- 
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σθε πρὸς αὐτοῦ ἄνδρες εἶναι ἀγαθοὶ, 
vii. 135. m. ubi perperam olim δε- 
δόξασθε. 

Δοράτιον, τὸ, diminut. τοῦ δόρυ, δόρα- 
roc, Hasta, Hastula. ἀκόντια καὶ 
δόρατια, i. 34. f. 

Δοριάλωτος, ov, ὃ, ἡ, Bello captus. 
χώρη δοριάλωτος, vii. 74. f. ix. 4. 
b. Utrobique quidem olim δορυαλ. 
edebatur. 

Δορκὰς, doc, ἡ, Dorcas, Fera ex cer- 
vino genere. κέρας δορκάδος, vii. 69. 
m. Sed iv. 192. a. pro δορκάδες libri 
fere omnes in Zopkaósc consentiunt. 

Δορπίη, ἡ, τῆς ὁρτῆς, Vespera quse 
festum antecedit, sive Primus Apa- 
turiorum (sive Dionysiorum apud 
JEgyptios) dies, ii. 48. a. Not. 

A0pv, aroc, τὸ, Hasta, Lancea. δόρατα 
τοϊσιπλεόνεσιν ἐτύγχανον κατεηγότα, 
vii. 294. a. τὰ δόρατα ἐπιλαμβανό- 
μενοι κατέκλων οἱ βάρβαροι, ix. 62. 
m. δόρατα ναύμαχα, Haste ad pug- 
nam navalem comparatz, vii. 89. f. 
ZEmilio Porto Herodotus visus erat 
ita vocare Nauticos contos, qui sunt 
Oblongs Ppertieze cuspide ferrea 
munitae, quibus nautce naves impel- 
lunt et scepe pugnant cum hoste. 
Conf. Aovpac. 

Δορυάλωτος, vide Δοριάλωτος. 

Δορυφορέειν, Hastatum esse, Satelli- 
tem esse et corporis custodem re- 
gis vel principis. ἐδορυφόρεον τὸν βα- 
σιλέα, ii. 168. ὃ. τὸν χίλιοι Περσέων 
ἐδορυφόρεον, ii. 127. a. δορυφορέειν 
Ὀροίτεα, i lii. 127. m. 

Aopvóopoc, ov, o, Hastatus, Satelles, 
Custos corporis. δορυφόροι μὲν οὐκ 
ἐγένοντο, κορυνηφόροι δὲ, i. 59. f. Gy- 
ges, priusquam regno potitus est, 
δορυφόρος fuerat Heraclidarum, i. 
915g: κρατῦναι αὐτὸν (τὸν βασιλέα) 
δορυφόροισι, 1. 98. α. πέμψας τῶν 
δορυφόρων τοὺς πιστοτάτους, 1. 118. 
7. Omitto plura colligere. 

Δοσίδικος, ov, ὃ, Qui caussam suam 
judici judicandam permittit, Qui se 
judicis judicio submittit, vi. 42. a. 
ubi Δωσίδικ. per «v μέγα ed. YWess. 
et seqq. Vide Far. Lect. et Not. 

Aóctc, Donum, Beneficium. αἴτεο δό- 
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cw τήν τινα βούλεαί cot γενέσθαι, 
i. 90. a. 

Aoréov, adjectivum verbale a verbo 
διδόναι, Dandum. οὕτω δή σφι κάρτα 
δοτέα εἶναι χρήματα, viii. 111. m. 

Δουλόειν, vide Δουολῦν. 

Δουληΐη, ἧς, ἡ, (Jon. pro δουλεία) Ser- 
vitus. τὴν δουληΐην ὑπομεῖναι, vi.19. f. 

Δουλήϊος, ἡ, ov, (pro comm. δούλειος) 
Servilis. στείλας τ τὴν θυγατέρα ἐσθῆ- 
τι δουληΐῃ, i in. 14. a. 

Δούλιος, 2. q. δουλήϊος, Servilis. ££ov- 
ct δούλιον ζυγὸν, vii. 8, 3. f. 

Δουλοπρεπὴς; ἐος, 1, Servo conve- 
niens, Servilis. οὐδένα πόνον δουλο- 
πρεπέα ἔχουσι, i. 126. f. 

Δοῦλος, η; ov, Z djective usurpatur, vii. 
7. m. Αἴγυπτον πᾶσαν πολλὸν Qov- 
λοτέρην ποιήσας ἢ ἐπὶ Δαρείου ἦν. 

Δουλοσύνη, neges os δουληΐη, Servi- 
tus, 1. 129. a. περιημεκτέοντες Τῇ ἢ δου- 
λοσύνῃ, i 1. 164. a. τὴν δουλοσύνην οὐκ 
ἀνεχόμενοι,1. 169. a. ἀπαλλαχθέντες 
δουλοσύνης, i. 170. m. Adde iv. 118. 
m. f. viii. 142. m. ix. 27. a. 70. m. 
90. m. f. Raris quibusdam in locis ut 
i. 95. f. vii. 102. m. olim δουλωσύνη 
per ὦ editum erat, sed jampridem cor- 
rectus error est. Etiam in nostro cod. 
Μὴ) δουλωσύνην per ὦ perperam scribi- 
tur ix. 76. m. quem ad locum, quod in 
Var. Lect.adnotavi, non spernendum 
esseibi nomen in Áccusativo positum, 
δουλοσύνην quippe ibi idem ae δούλην 
posse valere, dormitasse me, quum illa 
scriberem, intelligo; nam, alia ut taee« 
am, opinioni isti ab ipso limine obstat 
adjectus Genitivus αἰχμαλώτου. 

AovXovv, In servitutem redigere. Pass. 
δουλοῦσϑαι ὑπό τινος, et ὑπὸ τινί. οἱ 
Κᾶρες ἐδουλώθησαν ὑπὸ ᾿Αρπάγου, 
Cares ab Harpago in servitutem re- 
dacti sunt, scil. non utipsius Harpa- 
gi, sed ut Cyri imperio, Harpago 
operam suam in hoc navante, essent 
subjecti, i. 174. a. Λυδοὶ ὑπὸ Πέρσῃσι 
δεδούλωντο, Scilicet, Sub Persarum 
potestatem erant redacti, i. 94. f. 

[Δουλωσύνη, vide Δουλοσύνη.] 

Δοῦρας, Sive Δοῦρυ, aroc, τὸ, ?. q. Q0- 
pv, Hasta, Fustis. τύπτοντες δουρασι 
τὸν ἠέρα, i. 172. f. 
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Δραμεῖν, Currere, vide in. Tp£xew. 
Δράμημα, aroc, τὸ, idem fere ac o 
δρόμος, Cursus; sive potius, Curri- 
culi genus quoddam, Cursuum in- 
stitutum. τοῦτο ro δράμημα τῶν 
ἵππων καλέουσι Πέρσαι ἀγγαρηϊῖον, 
viii. 98. exír. 

Δράσσεσθαι, Prehendere, Manu ca- 
pere, iii. 13. f. 

Apéravoóv, ov, τὸ, Falx, i. 125. m, En- 
sis faleatus, v. 112. f. 

Δρέπειν, Metere, Demetere. δρέπειν 
τὴν κασίην, iii. 110. extr. 

Δρησμὸς, ov, ὁ, (Jon. pro δρασμος) 
Fuga. δρησμὸν ἐβούλευε, De fuga 
cogitavit, v. 1294. a. vii. 97. a. 
100. a. Sic in Plur. δρησμὸν ἐβού- 
λευον, vili. 4. a. et 18. f. ubi alàü 
ἐβουλεύοντο, quod et ipsum quidem 
teneri potuerat, quum presertim de 
Pluribus agatur inter se deliberan- 
tibus: et sic consentientibus (quod 
sciam) libris omnibus scribitur οἱ 
Ἕλληνες δρησμὸν βουλεύονται, viii. 5. 
m. f. δρησμῷ ἐπιχειρέειν, vi. 70. a. 
ἀγγέλλων τὸν δρησμὸν τὸν am Αρτεμι- 
σίου τῶν Ἑλλήνων, viii. 23. a. 

Apopoc, ov, ὁ, Cursus. Notemus for- 
mulam, περὶ τοῦ παντὸς ἤδη δρόμον 
θέοντες, De rerum summa jam peri- 
clitantes, viii. 74. a. Conf. Var. 
Lect. et Not. 

Apc, υὸς, ἡ, Quercus. Apvóc κεφαλαὶ, 
Loci nomen, ix. 39. a. m. 

Ava, δῦναι, Subire aquam ; Descen- 

- dere in mare. δὺς ἐς τὴν θάλασσαν, 
viii. 8. f. Passiv. vel Med. Δύεσθαι, 
de Occidente sole. ἐς οὗ δύεται ὁ 
ἥλιος, iv. 181. f. πρὸ δύντος ἡλίου, 
Ante solis occasum, vii. 149. f. 

Δύναμις, t06,1], Vis, Copisze. τέῳ δυνά- 
pe 5. (δυνάμι fors.) iv. 155. f. 

Δύνασθαι, Posse. Tertia plur.óvv£arat, 
lon. pro δύνανται, ii. 142. a. iv. 30. 
a. Imperf. promiscue ἠδύνατο, ut i. 
10. a. et ἐδύνατο, ut in illo, τοῖσι 
Σπαρτιήτῃσι (τὰ σφάγια, vel rd ipa) 
καλλιερῆσαι Üvouevown οὐκ ἐδύνατο, 
vii. 134. a. Ν. ὡς δέ ot προσπέμποντι 
οὐκ ἐδύνατο (scil. τὸ πρῆγμα) κατερ- 
γασθῆναι,1χ.108. α. Plural.évvéaro, 
Ion. pro ἐδύναντο, Poterant, iv. 114. 
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a. Subjunct, pres. δυνεώμεθα, pro 
δυνώμεθα, iv. 97. m. δυνέωνται, pro 
δύνωνται, vii. 163. a. et ibi Var. Lect. 
Zor. 1. ἐδυνάσθην, pro ἐδυνήθην, ii. 
19. a. m. 48. a. ἐδυνάσθη, ii, 140. 
b. ἐδυνάσθησαν, vii. 106. f. δυνα- 
σθῆναι, Potuisse, ii. 110. f. 

Notemus formulas quasdam. óvva- 
ται τοῦτο TO ἔπος kara τὴν Ἑλλήνων 
γλῶσσαν, Valet (significat) hoc vo- 
cabulum efc. ii. 30. a. vi. 98. f. 
τριήκόσιαι ἀνδρῶν γενεαὶ δυνέαται 
(Valent, ZEquiparant) μύρια ἔτεα, ii. 
143. a. m. ἀνὴρ μέγα δυνάμενος, Po- 
tens, Multum pollens, Ft. Hom. 
33. a. δυνάμενος παρ᾽ αὐτῷ μέγιστον 
Περσέων, vi. 5. q. δυνάμενος ἐν 
Λακεδαίμονι μέγιστα ξείνων, ix. 9. 
a. ubi plerique quidem μέγιστον. 

Δυναστεύειν, Potentem esse, Multum 
posse. εἶχε μὲν τὸ πᾶν κράτος Iewío- 
τρατος, ἀτὰρ ἐδυνάστευε καὶ Μιλτιά- 
δης, vi. 95. a. ubi ἐδυναστευέ τε καὶ 
habent probi nonnulli codd. qui for- 
tasse τι, non re, debuerant in. hanc 
sententiam, Sed nonnihil etiam 
poterat Miltiades. πέμπε χρήματα ἐς 
τοὺς δυναστεύοντας ἄνδρας ἐν ταῖσι 
πόλισι, 1X. 2. £F 

Δυνάστης, οὐ, 0, Dynasta, Dominus, 
Vir potens.dvópov δυναστέων παῖδες, 
li. 32. a. 

Avvaróc, Potens. Comparat. τοὺς EA- 
λήνων δυνατωτάτους, i. 53. f. 56. a. 

Δυνατὸν (ait Zim. Portus.) inter- 
dum accipi videtur pro eo quod. est 
Deecorum, Honestum, Quod facere 
licetac fasest. ἀτυχῆσαι τὸν χρήζοντα 
οὔ σφι δυνατὸν, Ipsis nefas est oran- 
tem pati repulsam ; Apud ipsos 
turpe censetur ac nefas esse judi- 
eatur si efc. ix. 111. a. 

Δυνατῶςἔχει ἐμοὶ, Possum, Mihi licet, 
In potestate mea est. ἐξαναχωρέειν 
οὐδετέροισι δυνατῶς ἔχει, vii. 11. m. 
ubi codd. nonnulli ἱκανῶς, quod vide 
infra. suo loco. 

Avo, Duo, non Δύω scribitur apud 
Herodotum, ii. 44. a. iv. 87. a. v. 
56. a. 51. m. 58. a. viii. 73. a. etc. 
Genit.Ovàv, non δυοῖν, δυεῖν aut ÓvQv, 


ui habent subinde MS Sti aut editi 
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nonnulli libri. Vide i. 14. f. cum 
Var. Lect. et Not. i. 94. m. lin. 20. 
nosirce edit. et ibi Var. Lect. 1. 130. 
ὦ. lii. 131. m. iv. 1. m. etc. Dati- 
vus δυοῖσι i. 32. m. (lin. 31. nostrce 
edit.) vii. 104. m. quo spectat etiam 
δυοῖς, quod est apud Hesych. Usur- 
patur vero δύο etiam tamquam inde- 
clinabile. δύο ζεύγεσι, iii. 130. m. 
perd δύο τῶν σφετέρων, vii. 149. f. 
δύο νηῶν, vii. 82. extr. 

Δυσειδῆς, &oc, 0, ἡ, Deformis, vi. 61. 
m. 

Δυσεντερίη, «c, ἡ, Dysenteria, viii. 
115. m. 

Δυσθανατέειν, /EÉgre mori, Graviter 
(Iniquo animo) ferre mortem, ix. 
12. b. Conf. Polluc. ii. 106. et 
F'aesii Gzcon. Hippoer.voc. Δυσθάνα- 
TOC. 

Δυσθυμέειν, Despondere animum. μὴ 
δὲ δυσθύμει, Nec vero desponde ani- 
mum, viii. 100. m. 

Δυσμενῆς, £oc, ὃ, ἡ, Male animatus. 
ἐπὶ ἄνδρας δυσμενέας, iii. 82. a. 

Δυσμεταχείριστος, ov, ὁ, ἡ, Tractatu 
difficilis, Difficilis ad oppugnan- 
dum, vii. 236. m. 

Δυσμὴ, ῆς, ἡ, Occasus. ῥέει ἀπὸ ἑσπέρης 
7€ καὶ ἡλίου δυσμέων, ii. 81. ὃ. 

Δυσμορφίη, nc, ἡ, Deformitas.£Aocero 
τὴν θεὸν ἀπαλλάξαι τῆς δυσμορφίης 
τὸ παιδίον, iv. 61. m. 

Δύσοδμος, Male olens. ἐν δυσοδμοτάτῳ 
γινόμενον, εὐωδέστατόν ἐστι, ii. 112. 
Conf. Δυσωδης. 

Δυσπετέως, Difficulter, Cum magno 
labore. ravra δυσπετέως κτέωνται, iii. 
107. a. m. «bi olim εὐπετέως edd. 

Δύσριγος, ov; ὃ, ἡ, Frigoris impatiens. 
ζῶα δύσριγα, v. 10. m. 

Δυσχείμερος χώρη, Rigidam hyemem 
habens, iv. 28. a. 

Δυσχείρωτος, 0, ἡ, Superatu, Expug- 
natu difficilis. τῇ ἑκάτεροί εἰσι δυσχει- 
ρωτότατοι, vii. 9, 2. f. 

Δυσχεραίνειν, Indignari. óvexspavaca 
τῇ ὄψει, Vit. Hom. 30. a. 

Δυσώδης, i. q. δυσοὃμος, quod vide su- 
pra. καρπὸν φέρει δυσώδεα, li. 94. m. 

Δύτης, ov, ὁ, Urinator. δύτης τῶν τότε 
εἰνθρώπων ἄριστος, viii. 8. a. Conf. 
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supra Avew, δῦναι. Vide Polluc. vii. 
137. 

Δυώδεκα, Duodecim, i. 16. a. ii. 147. 
m. 151. a. 175. m. f. et alibi. 
Galeus quidem adi. 16. m. prcecepit : 
* Lege δώδεκα : id enim est ἰωνικώ- 
τερον : itaque perpetuo scribit co- 
dex Arch. quod semel monuisse 
sufficiat." 4t talis Ionismus nobis 
incompertus est: et, quod ad codicem 
Zirch. spectat, pro olim vulgato δώ- 
δεκα, li. 175. m. f. (ubi in plerisque 
codd. vocabulum hoc cum aliis non- 
nullis verbis desideratur) ex eodem 
cod. Zrch. δυώδεκα adscivit Wesse- 
lingius. lllud. mirari possis, quum 
simplex vocab. δύο constanier per o 
breve scribatur apud Nostrum, quid 
sit quod δυώδεκα per ὦ ceque constan- 
ter efferatur. Sic quidem etiam apud 
ZA ppianum, sedulum Herodoti imita-. 
torem, constanter δυώδεκα scribitur : 
et apud Nostrum vii. 121. f. etiam 
δυωκαίδεκα habemus, ubi alii quidem 
codd. δυώδεκα preeferunt. Subinde 
eliam divisis vocibus δύο kai δέκα 
scribitur, u£ ii. 91. m. f. ubi tamen 
variant libri. 

Δυωδεκάπολις, ιος, 0, ἡ, Ad duodecim 
oppida pertinens, Per duodecim 
oppida distributus. οἱ δυωδεκάπολιες 
Ἴωνες, vii. 95. ubi vide Var. Lect. 
et Not. 

Δῶμα, aroc, τὸ, Domus. λύχνά καίουσι - 
περὶ Τὰ δώματα κύκλῳ, ii. 62. a. 

Δωρέεσθαι, verb. Med. Donare. Cum 
Accus. pers. et Dativo rei : δωρέεται 
δύο στρατῆρσι ἕκαστον, 1. 54. δωρέεταί 
μιν πεδέων χρυσέων δύο ζεύγεσι, lii. 
130. m. ἐδωρέετο Δημοκήδεα δαψιλέϊ 
δωρεῇ, iii. 130. f. Μανδροκλέα ἐδωρή- 
caro πᾶσι δέκα, 1v. 88. a. Similiter vi. 
1925. f. vii. 27. f. 28. f. 54. f. 116. 
m. Sed et cum Dativo personce et ac- 
eusat. rei: ἑκάστου δέεσθαι ὅκως ἂν 
αὐτῇ ἕνα λίθον δωρέοιτο, ii. 126. f. τῷ 
Δαρεῖος Μιτυλήνην ἐδωρήσατο, v. 87. 
α. καὶ οἱ ἐκεῖνα διδοῖ, καὶ πρὸς, ἕτερα δω- 
ρέεται, vi. 125. f. ubi alii quidem 
ἑτέροισι, subintellecto accusativo per- 
sonce μιν vel αὐτόν. Denique etiam 
cum solo casu Personce (sive Aceu- 
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 Sativo, sive Dativo) constructum ve- 

; peritur hoe verbum ix. 110. m. ubi 
Πέρσας ἐδωρέετο codices Wess. et nos- 
iri dedere omnes, olim vero Πέρσαις 
ἐδωρέετο editum erat ut apud Athe- 
nceum iv. 27. 

"Aoristus primus Passivi, passiva 
notione, occurrit viii. 85. f. Φύλακος 
εὐεργέτης βασιλῆος ἀνεγράφη, καὶ 
χώρη οἱ ἐδωρήθη πολλὴ, ubi alii, 
omisso dativo oi, preeferunt καὶ χώρῃ 
ἐδωρήθη πολλῇ. 

Δωρεὴ; ῆς, ἡ, (Jon. pro δωρεὰ) Donum, 
v. 23. a. vi. 125. f. 

Δωροδοκεῖν, 1. q. δῶρα δέχεσθαι, Dona 
accipere, Donis corrumpi. ἐδωροδό- 
κῆσε ἀργύριον πολὺ, vi. 72. m. $a- 
μένοι (αὐτὸν) δωροδοκήσαντα οὐκ 
ἑλεῖν T0" Apyyoc, vi. 82. a.- 

Δωτινάζειν, Dona colligere, Stipem 
corrogare. πλανώμενοι οἱ Δελφοί περὶ 
rdc πόλις ἐδωτίναζον, ii. 180. m. 

Δωτίνη, ἧς, ἢ, ?. q. δωρεὴ, Donum, 
- Munus. ἤγειρον δωτίνας ἐκ τῶν πο- 
λίων, i. 61. m. δωτίνην δοῦναί τι, 
Aliquid a/eu dono dare, Gratis 
dare, i. 69. extr. vi. 62. a. Sic δωτί- 
γὴν δοῦναι νέας, Naves dono dare, 

- vi. 89. m. ubi δωρεὴν dabant alii. 
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"Ea, Eram ; vide in Eiva. 

"Eae, Placuit, vide in ᾿ Αδέειν. 

Ἔαειν, 'Egv, Sinere, Pati, Non impe- 
dire. ἐᾷν Βοιωτῶν rovc μὴ βουλομέ- 
vovc ἐς Βοιωτοὺς τελέειν, Eos ex 
Boeotis, qui Beeotorum communi 
adtribui nollent, nil impedire ; Pati 
ut illi à Boeotorum communi se se- 
jungant, vi. 108. f. 

οὐκ ἐᾷν non utique significat Pro 

imperio vetare, aut Per vim impe- 
dire et prohibere ne aliquid fiat ; 
sed" Dissuadere ; Dehortari, duliére 
vel Hortari aliquem ne id faciat de 
quo agitur. ἐδέετο, πολλὰ λέγων, kat 
σφεας θεοὺς πατρῴους ἀπολιπεῖν, οὐκ 
£a, ll. 80.ηι. Not. οὐκ éOvrec τοὺς Πέρ- 
σαςπείθεσθαι ᾿Αθηναίων τοῖσι φυγάσι, 
Hortantes Persas ne morem gere- 
rent exsulibus, v.96.m. Alter ἐκέλευε, 
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alter vero οὐκ £a, iv. 203. à. vi. 109. 
a. et v. 86. a. ubi Hecatceus quidem 
οὐκ ξα (Μιλησίους) πόλεμον τῷ βασι- 
λέϊ ἀναιρέεσθαι, sed. id. civibus suis 
persuadere non potuit. Similiter viii. 
101. f. xi. 77. m. et Pythia non pro 
imperio jubet, sed hortatur, aut dis- 
suadet, iv. 164. m. v. 82. m. Ex 
isto usu formulce οὐκ ἐᾷν intelligitur 
ratio illius loquendi generis elliptici, 
ubi verbum κελεύειν supplendum lec- 
tori relinquitur, ut vii. 104. m. f. ovk 
ἐῶν φεύγειν,---ἀλλὰ μένοντας ἐν τάξι 
ἐπικρατέειν ἢ ἀπόλλυσθαι: et ix. 2. α. 
οὐδὲ ἔων ἰέναι ἑκαστέρω, aXX. αὐτοῦ 
ἱζόμενον etc. Vide utrobique Not. 
"Eap, αρος, τὸ, Ver. ἀγγέλλοντες, τῇ 
Ἕλλαδι, ὁ ὅτι ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ ἔαρ 
αὐτῇ ἐξαραίρηται, Nunciantes Grae- 
cia, ver ei exemtum esse ex anno, 
vii. 162. m. quce dictio quid valeat, 
moz ibidem docetur. 


'"Earéov, adjectivum verbale, Sinen- 


dum, Non impediendum. ἐατέον ὦν 
εἶναι φεύγειν τὸν Πέρσεα, Permit- 
tendum igitur esse ut fugiat Persa, 
viii. 108. 7. 

Ἔβενος, ov, ἡ; Ebenus arbor. dew 
γες ἐβένου, 1 ii. 9T. m. 

Ἔγγενης, &oc, 0, ἡ, Indigena. ἐόντες 
Αἰγύπτιοι ἐγγενέες, 11. 47. a. 


᾿Ἔγγένεσθαι, 1) Innasci, Inesse. ἐν 


τούτῳ (τῷ κάλυκι) τρωκτὰ ἐγγίνεται 
συχνὰ, ii. 92. m. Similiter, Intra 
domum vel regionem aliquam aut 
populum Nasci. βουλόμενοι ἐξ αὐτέων 
παῖδας ἐγγενήσεσθαι, Cupientes ut 
ex illis ( 4Amazonibus) liberi sibi nas- 
cerentur, (qui nimirum essent ἐγγε- 
veic) iv. 111. extr. ubi poteras ék- 
γενήσεσθαι suspicari, sicut iv. 155. 
ὦ. €st ἐξεγένετο oi πάϊς, sed in ἐγγί- 
γεσθαι consentiunt libri. 

2) Interesse, Interjectum esse, 
Intercedere. 70, ubi de "Tempore 
agitur : χρόνου ἐγγινομένου συχνοῦ, 
Quum multum temporis intercede- 
ret, Quum longa mora traheretur, 
i. 190. extr. Sed eadem fere notione 
ii. 175. f. habes χρόνου ἐκγεγονότος 
πολλοῦ. Piursus vero, χρόνον ἐγγε- 
νέσθαι τριβομένῳ τῷ λαῷ, ii. 124. m. 
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3) Accidere, Contingere. τοῦτο 
ἀμήχανον μή κοτε ἐγγένηταί σφι, Fi- 
eri non potest ut hoc umquam illis 
contingat, Inter (ve/ Penes) illos 
existat et obtineat, scil. u£ omnes 
aut unius pareant imperio, aut sal- 
tem inter se sint concordes, v. 9. m. 
ὅσα ἐν ἀνθρώπου φύσι καὶ καταστάσι 
ἐγγίνεται, Quaecumque in hominis 
naturam et conditionem cadunt, viii. 
83. m. ἐγγενέσθαι pow Contingat 
mihi, prefert cod. z4rch. v. 105. 


f. ubi alii ἐκγενέσθαι vel ἐκγενέσθω.᾽ 


4) 'Eyyíverac seq. Infinit. Licet, 
Licitum est. τῷ θύοντι ἰδίῃ μούνῳ 
οὔ οἱ ἐγγίνεται ἀρᾶσθαι ἀγαθὰ, 1 
132. m. Λαμψακηνῶν οὐδενὶ ξγγίνε- 
ται ἀγωνίζεσθαι, vi. 88. m. 

Ἔνγγλύσσειν, Dulcem, Subdulcem es- 
se. Loti radix esculenta ἐγγλύσσει 
ἐπιεικέως, Sat dulcis est, ii. 92. m 
Hesychius, Ἔ γγλύσσει" ἐγγλυκάζει: 
quod active vulgo accipiunt, Indul- 
cat, Duleedinem infert ori: mos 
cum Schneidero neutraliter accipi- 
mus. 

Ἔγγλυύφειν, Insculpere. ζῶα £v λίθοισι 
ἐγγλύψαι, ii. 4.ηι. ἀνὴρ ἐγγέγλυπται, 
li. 106. m. ζῶα ἐγγέγλυπται, ii. 148. 
f. ζώων ἐγγεγλυμμένων, ii. 124. m. f. 
τοῖχοι τύπων ἐγγεγλυμμένων πλέοι, 
li. 148. f. Sic τύπους ἐγγεγλυμμέ- 
vovc ex Arch. et Vind. correctum 11. 
136. a. ubi alii vulgo εὖ γεγλυμμ. 

[| Eyyovoc, Nepos. ἐγγόνοισι preefert 
unus cod. Reg. b. vii. 106. m. ubi 
alüi vulgo ἐκγόνοισι, Posteris. .] 

Ἔγγραφειν, 1) Inscribere. γράμματα 
ἐγγράψαι στήλῃ, iv. 91. a. li. 102. "E 
2) de Pictura. ζῶα ἑωυτοῖσι ἐς τὴν 
ἐσθῆτα ἐγγράψαι, Varias figuras in 
vestibus suis pingere;  Coloratas 
figuras vestibus imprimere, i. 203. 
f. Conf. Προσεγγραάφειν. 

'"Eyyvàv, Despondere. Pater dicit 
sponso, ἐγὼ ἐγγυῶ σοι τὴν ἐμὴν παῖ- 
δα : Sponsus respondet, ᾿Εἰγγνῶμαι, 
Accipio desponsionem, vi. 130. m. 

[[Ἔγερσις. Vide "A-yepouc.] 

Ἔγκαειν et 'Enkatew, Aecendere. κά- 
μινον ἐγκαίοντες (al. &ykdovrec)kepa- 


pov λεπτοῦ, Vit. Hom, 32. a. 
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᾿Εγκατακοιμηθῆναι αὐτόθι, scil. ἐν τῷ 
ἱρῷ, Cubare, Pernoctare in templo, 
viii. 134. extr. 

᾿Εγκαταλείπεσθαι (ἐν τοῖσι ἀγῶσι), 
Pone relinqui in stadio, Cursu su- 
perari. οἱ ἐγκαταλειπόμενοι οὐ στε- 
φανοῦνται, viii. 59. extr. 


3 ͵ , - N , 
Eykariouevoc £c τοῦτον rov θρόνον, 


Sedere jussus in hac sella, v. 26. a. 
Conf. Κατίζειν. 


᾿Εγκεῖσθαι, Instare, Urgere. πολλὸς 


ἐνέκειτο, λέγων τοιάδε, vii. 158. a. 
Perperam olim τὰς ἐγκειμένας ἡμέ- 
pac, ii. 157. f. pro συγκειμ. 


Ἔγκερᾷν, Immiscere, Miscere, Tur- 


bas excitare. ἐγκερασάμενος πρή- 
ypara μεγάλα, v. 124. a. 


᾿Εγκεχρημένος vide in "Eyyewpésw. 
᾿Εγκληΐειν, (Jon. pro tykAeiew) In- 


tus claudere, Occludere, ὅκως τὰς 
πύλας ἐγκληΐσειε, iv. 78. m. 


᾿Εγκοιλαίνειν, Intus excavare. Hinc 


ἐγκοιλήνας, ii. 73. f. ubi nonnulli 
quibem libri ἐκκοιλήνας preeferunt. 
Conf. Κοιλαίνειν. 

"EykoXamr&w, i. q. ἐγγλύφειν, Inseul- 
pere, Incidere saxo. (Videtur qui- 
dem ἐγγλύφειν exquisitiorem quam- 
dam artem significare. ) καί σφι γ γρᾶμ- 
ματα ἐνεκεκόλαπτο, i. 03. m. ἐνεκό- 
λαψε ἐς rov τάφον γράμματα, 1. 187. 
a. γράμματα ἐν λίθω ἐγκεκολαμμένα, 
ii. 136. m. f. γράμματα ἐπὶ τρίποσί 
τισι ἐγκεκολαμμ. v. ὅθ. a. δύο τύποι 
ἐν πέτρῃσι ἐγκεκολαμμ. ii. 106. a. 
Pro ἐγκολάπτειν habes ἐντάμνειν ἐν 
τοῖσι λίθοισι, vii. 22. ὦ. 


"Eykoroc, ov, ὃ, lra contra aliquem 


concepta, Simultas. ἔγκοτον ἔχοντες 
Σαμίοισι, Infensi Samiis, 1 πθυ 
( pro quo est ἀεί σφι ἐνέχοντες χόλον, 
viii. 27. a.) τῇ γυναικὶ οὐκ ἔχε ἔγκο- 
ror,ix. 1 10. a. δεινὸν τινά σφι ξ ἔγκο- 
τον διὰ τὸν προπηλακισμὸν ἔχων, vi. 
78. a. τινὰ ἔγκοτον εἶχε Παρίοἷϑι διὰ 
Δυσαγόρεα, vi. 188. a. τουτέων δή σφι 
ἀμφοτέρων (id. esi, διὰ ταῦτα ἀμφό- 
τερα) € ἔχοντες ἔγκοτον, vii. 29, a. 
᾿Εγκρατῆς, &oc, 0, ἢ, In sua potestate 
habens. τῶν (lon. pro ὧν) αὐτοὶ 
χωρέων ἐγκρατέες εἰσὶ, vii. 49. a. 
τῆς αὐτοὶ ἐγκρατέες ἔσαν, 1x. 106. a« 
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᾿Εγκτᾶσθαι, Possessionem acquirere 
in aliqua regione. ἀνδρὶ' Ἕλληνι δοὺς 
ἐγκτήσασθαι πόλιν ἐν Θράκῃ,ν. 23.m. 
ubi αἰδὲ quidem ἐγκτίσασθαι. Vide 
Var. Lect. et Not. 

[[Ἐγκτίζειν, Condere urbem in aliqua 
regione. Inde derivant ἐγκτίσασθαι, 
quod olim pro ἐγκτήσασθαι legebatur 
v. 28. m. lide prcec. '"ErykrácOac. ] 

Ἔνγκύπτειν, Intueri, Inspicere ; pro- 
prie Propendere ad inspiciendum, 
Prono capite (Attentius) inspicere. 
&ykvijavrec ἐς τὰ τῶν πέλας κακαί, vil. 
159. m. ubi olim ἐσκύψαντες, ne id 
quidem male. Conf. Κυπτειν. 
Ἔγκύρειν, et ᾿Εγκυρέειν, 4. q. ἐντυγχά- 
γειν, Incidere in aliquid, aut in ali- 
quem. ὁτέοισι £ykvprjoe., Quzenam in 
fata incidet, 11. 82. a. ἐνέκυρσαν τοῖσι 
εὐνούχοισι, iii. 77. m. ἐνέκυρσε ἀμφο- 
τέρῃσι τῇσι μοίρῃσι, iv. 125. a. Sunt 
autem (ait ZEm. Portus) ἐνέκυρσαν 
et ἐνέκυρσε per syncopen dicta pro 
ἔνεκύρησαν et ἐνεκύρησε. dta preces. 
ἐγκύρω formatum fuerit Fut.£yxvpocw, 
et Aor. 1. ἐνέκυρσα. Sed ab ἐγκυρέειν 
formatum habes ἐνεκύρησαν στρατῷ, 
vii. 218. m. et ἀλογίης τε ἐνεκύρησε 
πολλῆς, vii. 208. f. ubi quidem aXo- 
γίῃσι--- πολλῇσι aut ἀλογίῃ πολλῇ 
malles ; sed vide infra Ἐντυγχάνειν. 
M Frenum injicere. παῖ- 
δας, τούς τε αὐχένας κάλῳ Osüsuévovc, 
καὶ τὰ στόματα ξγκεχαλινωμένους, 
ii. 14. m. 

"Eyxswpésw, Adgredi, Manum admo- 
vere. Hinc derivatum videtur Par- 
tic. preet. perf. Pass. £ykexpnpévoc 
in illa phrasi, ἔσαν δὲ πρός τινας καὶ 
ἄλλους ἐγκεχρημένοι, nempe πόλεμοι, 
Erant vero in manibus (sive, Sus- 
cepta vero erant) etiam adversus 
alios nonnullos bella, vii. 145. a. 
Ibi Am. Portus, participium ἐγκε- 
χρημένος eamdem. fere. nobiscum in 
sententiam accipiens, scil. ut idem 
valeat ac ἐν χρήσει ὧν, ad. Presens 
Ἔγχραομαι refert : at tale verbum, 
ἡδίω notione usurpatum, neutiquam 
agnoscere videtur Grcecorum sermo. 
Eamdem in sententiam. ἐγκεχειρημέ- 
vo. apud, Nostrum l. c. scriptum ma- 
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luerunt Wess. et Valck. cui consen- 
tlaneum est quod Henr. Stephanus, 
Thes. T. iv. col. 455. b. monuerat : 
** Passive Εγχειρεῖσϑαι dicitur Id cui 
manus admovetur, Id quod ag- 
gredimur. S$ynesius, οὔπω δὲ τότε 
φόνος é£vekexsipmro." Quidni vero 
ipsa, librorum scriptura, eamdem in 
sententiam locum suum possit tueri ? 
INihil profecto impedit quo minus 
ἐγκεχρημένοι per syncopen ab Hero- 
doto pro ἔἐγκεχειρημένοι dictum fuisse 
statuamus. Scil. pro ἔγκεχειρημ. po- 
tuit statim brevius ἐγκεχερημ. dici, ac 
deinde, elisa brevi vocali e, &ykexonp. 
Superest certe apud Suidam simil- 
lima ejusdem verbi forma in Glossa 
quadam, quc àn Küsteri quidem 
editione temere preetermissa. est, sed 
in superioribus omnibus editionibus 
servaia, iia iamen wt verba mnon- 
nulla, m .Lexicographo olim adpo- 
sita, inlercidisse videantur. Glossa 
ista, ut hodie legitur, hujusmodi est : 
"Eykéxpsa. ἐγκεχείρικα πάντα Τιμο- 
λέοντι. In media glossa intercidisse 
nonnihil adparet: suspicari autem 
licet, tali quodam modo scripsisse 
olim Glossatorem : ᾿Ἐγκέχρεα" ἐγ- 
κεχείρηκα. ᾿Βγκέχρικα᾽ ἐγκεχε είρικα, 
ἐγκέχρικα πάντα Τιμολέοντι. 
᾿Εγχειρίζειν, In manus tradere. τοῖσι 
στασιώτῃσι τὰς ἀρχὰς ἐγνεχείριζε, y. 


79.-q. 


[[Ἐγχρᾶσθαι, vide in "Eyxeuéav.] 
"Eyxpaveiw, Infligere, Impingere. ἐν- 


éxpavs (τῷ ἐντυχόντι) £c τὸ πρόσωπον 
τὸ σκῆπτρον, vi. 75. a. ubi ἐνέχραε 
legebat Eustath. Vide Var. Lect. 
et Not. 


᾿Εγχρίμπτειν, et ᾿Ἐγχρίπτειν, Admo- 


vere. ἐγχρί ίμπτων τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ, 
iii. 85. f. ubi ἐγχρίπτων habent non- 
nulli. ἐγχρίμψαντεε(αί. ἐγχρίψαντες) 
τὴν βάριν τῇ yi 1i. 60. m. N.éyxptp- 
Vae (τὴν véa) τῷ αἰγιαλῷ, ix. 98. m. 
ubi rursus ἐγχρίψας preeferunt alài : 
conf. ibi Not. 

Passiv. vel Med. Ἔγχρίμπτεσθαι, 
Adpropinquare. ἐγχριμπτόμενοι, scil. 
τῇ yn, 11. 93. m. καὶ τίς rut evexpti- 
πτετο, iv. 113. a. ubi. simpl. ἐχρίμ- 
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«rero ms. ἄγοι. ἐγχρίμπτεται γυναξὶ 
θυούσαις, Vit. Hom. 30. a. 

"Eyxoptoc, ov, £g, vov, Indigena, Do- 
mesticus, In terra quadam usita- 
tus. ἐγχωρίη ἐσθὴς, vi. 35. m. 

yo, Ego. Genit. ἐμέο et ἐμεῦ. Hinc 
ἐξ ἐμεῦ, d. q. ἐκ τῆς ἐμοῦ οἰκίης, E mea 
domo, Ex mea familia, vi. 130. m. 
ubi temere ἐς ἐμεῦ in editionem nos- 
iram irrepsit pro ἐξ ἐμεῦ. Vide su- 
pra in vocab. ᾿Αξίωσις. 

᾿Ἐδεστὴς, ov, ὁ, Edens, Qui edit. κρεῶν 
ἐδεσταὶ ὠμῶν, iii. 99. a. 

" Eópn, ης; ἡ, 1) Sedes, Sessio, Mora. 
περιημέκτεε τῇ ἕδρῃ, Moram zger- 
rime tulit, ix. 41. a. 2) Porro 
"Eópg, ut apud Hippocratem, sic 
apud, Nostrum, dicitur etiam Anus, 
ἢ ὀπίσω ὁδὸς, Posteriora. κατὰ τὴν 
ἕδρην (τοῦ νεκροῦ) ἐσθήσαντες τὸ ἀπὸ 
κέδρου ἄλειφαρ, ii. 87. m. 

Perperam olim ἐπ᾽ ἕδρης, i. 17. f. 
gro ἐπέδρης. 

᾿ἜἘδωδιμος, ov, ἡ, ov, Esculentus. ἡ ῥίζα 
τοῦ λωτοῦ ἐδωδίμη, ii. 02, m. ὅσα 
ψυχήν τε δειλὰ καὶ ἐδώδιμα (ζῷα), 
ii. 108. a. 

Ἕδωλια, ra, Sedilia; Transtra na- 
eium, in quibus remiges sedent; 
Fori, Tabulata, Pons navis. στάντα 
ἐν τοῖσι ἐδωλίοισι ἀεῖσαι, i. 924. m. 
Stans in summae puppis foro, αὐέ 
A. Gellius xvi. 19. In Glossis He- 
rodoteis, a Suida etiam repetitis, pro 
ὑποστρώμασι videndum ne καταστρώ- 
μασι scriptum oportuerit. 

"Esíkown, subinde pro comm. εἴκοσι; 
Viginti, ii. 121. a. 122. f. 130. f. 
iii. 23. «. Vide ubivis Var. Lect. 

“Ἕειν, Collocare, Statuere. εἶσε ἄγων 
ἐς τὸν βασιλήϊον θρόνον, iii. 61. f. 
ἱρὸν εἱσάμενοι, 1. 66. a. Conf. ὑπεί- 
cac. Hinc Passiv.ipov ἧσται, Colloca- 
tum est templum, ix. 57. m. idem 
valens ac ἱδρυμένον € ἐστὶ, ibidem paulo 
ante. πεφυλαγμένος ἦσο, Sede, vii. 
148. m. in Orac. 

"Eépyew, vide in "Fpycw. 

“Ἕζεσθαι, Sedere. ἐκ τοῦ μέσου ἡμῖν 

, ἕζεσθε, vii. 22. m. N. cum Var. 
Lect. conf. Μέσον. 

᾿Εθέλειν et Θέλειν, (Imperf. ἐθέλεσκον, 


weg " 
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vi. 12. f. Fut. θελήσειν, i. 109. m. f. 
"Aor. 1. θελῆσαι, i. 24. a. ἠθέλησαν, 
i. 59. m. f.) 1) Velle, Cupere. 
Qua motione positum hoc verbum 
redundans videri poterat in illa 
phrasi, ix. 14. a. ἐβουλεύετο θέλων 
εἴ κως τούτους πρῶτον ἕλοι : nec vero 
abjici debuit, licet e codicibus non- 
nullis exsulet : (vide Var. Lect. et 
-.Not.) nempe idem est ac si dixisset, 
θέλων ἑλεῖν τούτους πρῶτον εἴ κως δύν- 
avro. Conf. vi. 52, 15. seq. et vide 
infra sub voc. Et conjunct. condition. 
num. 2. 

2) Idem fere quod μέλλειν, ut 
Infinitivo verbi, cui hoc jungitur, 
addat vim F'uturi temporis. εἰ θελήσει 
&c rijv θυγατέρα ἀναβῆναι ἡ τυραννὶς, 
i. 109. m. f. (Vide supra, ᾿Αναβαί- 
γειν.)εἰ ἐθέλοιτοι μηδὲν ἀντίξοον kara- 
στῆναι, vii. 49, 9.-f. Ν. εἰ (ὁ Νεῖλος) 
ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, ii. 11. 
f. εἴ σφι ἐθελήσει ἡ χώρη etc. ii. 14.α. 

8) Ut φιλεῖν, sic et ᾿Ἐθέλειν inter- 
dum idem valet ac. εἰωθέναι, Solere, 
Consuesse. συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ 
ἐθέλουσι συμμένειν, 1. 74. f. μεγάλα 
πρήγματα μεγαλοισι κινδυνοισιἐθέλει 
καταιρέεσθαι, vii. 50. 2. τῷ εὖ βουλευ-- 
θέντι πρήγματι τελευτὴ ὡς τὸ ἐπίπαν 
χρηστὴ ἐθέλει ἐπιγίνεσθαι, vii. 157. 
f. οἰκότα βουλενομένοισι ἀνθρώποισι 
ὡς τὸ ἐπίπαν ἐθέλει γίνεσθαι" μὴ δὲ 
οἰκότα βουλευομένοισι οὐκ ἐθέλει οὐδὲ 
ὁ θεὸς etc. viii. 60, 3. f. 

4) τί θέλει τὸ ἔπος εἶναι ; Quid 
sibi vult hoc verbum ? Quid sig- 
nificat? vi. 87. m. f. γνῶναι τὸ ἐθέλει 
τὰ δῶρα λέγειν, idem est ac, γνῶναι 
τὸν νόον τῶν διδομένων, iv. 131. f. 


᾿Εθελοκακέειν, Ultro (Deliberato) ig- 


naviter et male rem gerere, viii. 69. 
, L L un . 

7 ἐθελοκακεὸν τε καὶ ἔφευγον, i. 127. 

exir. V. 78. b. viil. 85. Q. ἀποδεικ- 


/ , 3] M N 5 , 
. vup£voí τε ἔργα Xayrpa. kai οὐκ &e- 


λοκακέοντες,. vi. 15. a. ὑμέες ἐν τῷ 
€ yo ἐθελοκακέετε, vili. 299. m. τῶν 
δὲ ἄλλων ἐθελοκακεόντων, ix. 67. a. 
Ἔθελοντὴην, A4 dverb.Ultro, Suasponte. 
el N ΑΒ N ΡΝ Ν 
οὕτω δὴ ἐθελοντὴν αὐτὴν (φασὶ) συν- 
ἐκπλῶσαι, i. 5. ὦ. m. τὰς μὲν ἐθε- 
λοντὴν τῶν πολίων ὑποκυψάσας, vi. 
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.25. .f. ubi alii quidem ἐθελοντὶ, ne 
-$ic quidem male. 

᾿Εθελοντὴς, ov, ὃ, Voluntarius ; Ultro 
(Sua sponte) aliquid faciens. Kv- 
πριοι δὲ ἐθελονταί σφι προσεγένοντο,Υ. 
104. a. ᾿Αρτυβίω ἐθελοντὴς avrerac- 
σετο Ὀνήσιλος, v.110. extr. ἐθελονταὶ 
ἐς χιλίους (ἐβοήθεονῚ, vi. 93. m. ἐθε- 
λονταὶ Φωκέες, vii.217. f. εἴ τινες &0e- 
λοιεν ἄλλοι ἐθελονταὶ ἰέναι, ix. 21. f. 

᾿βἜθελοντὶ, Adverb. vide in ᾿Εθελοντήν. 

Ἔθνος, τὸ, vide in Τένος. 

Ἐκ diphihongus et simplex vocalis i 
producía scepe permutantur a li- 
brariüs. Fide Var. Lect. i. 78, 8. 
123, 17. 164, 6. vii. 235, 6. ix. 85. 
4 e£ 6. 

Ei, I. Conjunctio conditionalis, Si. 1) 
Plerumque. construiter cum Indica- 
tivo, quem ex codd. nostris restitui- 
mus auctori i. 89. m. εἴ τοι ἀρέσκει 
rd ἐγὼ λέγω, ubi olim ἰρέσκοι edd. 
Sic vii. 140, 1. m. f. scripti libri 
omnes dederunt εἴ περ εὖ φρονέετε, Si 
bene sapitis, ubi olim edd. εἴ περ εὖ 
$povéows, Si bene saperetis. Conf. 
Var. Lect. à. 14, 8. Aarius cum 
Subjunctivo jungitur, quem constan- 
ler particula ἐὰν vel ἣν postulat. 
Sic pro ἢν νικηθέωσι, quod viii. 49. 
f- alii libri dederunt, in aliis εἰ νικη- 
θέωσι erat, ubi particulam εἰ tueri 
poterat Homericus usus, Iliad. i. 
940. v. 258. etc. 

2) Scepius etium cum  Optativo 
sive JPotentiali «odo construitur, 
-mempe in locutionibus hujusmodi : ὡς, 
εἰ φρονέοντα τὴν ἀληθηΐην εὑρεθείη, 
ἐπείρηταί σφεα etc. i. 46. f. εἰ γὰρ δὴ 
ἐπιφοιτήσειέ γε συνεχέως,φαίην ἂν καὶ 
αὐτὸς θεῖον εἶναι; vii. 16, 8. f. νόῳ δὲ 
λαβὼν, ὡς, εἰ ἀποῤῥαγείη τὸ Ἰωνικὸν, 
.—oioí τε εἴησαν etc, vii. 19. a. ἣν 
- μὲν δοκέῃ,---εἰ δὲ καὶ μὴ δοκέοι, ix. 
48. f. Huc pertinet usus ellipticus 
particule €i κως, cujus exemplum 
paulo ante, sub verbo ᾿Ἐθέλειν num. 
1, retulimus ex ix. 14. a. A4liud si- 
millimum habes vi. 59. a. m. εἰδυῖαν 
μὲν,-- βουλομένην δὲ εἴ κως ἀμφότεροι 
γενοίατο βασιλῆες: id est, βουλομένην 
ἄμφω γενέσθαι βασιλῆας εἴ κως δυνει- 
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τὸν εἴη. Cui loquendi formce adfinis 
illa est, ἐδέοντο τοῦ ᾿Αρισταγόρεω εἴ 
κως αὐτοῖσι παράσχοι δύ vaga», v. 30. 
a. id. est, ἐδέοντο αὐτοῦ παρασχεῖν av- 
τοῖσι δύναμιν εἰ δύναιτο vel εἰ βούλοιτο. 

8) εἰ particula conditionalis per 
KEllipsin subintelligitur iv. 118. m. 
οὔκων ποιήσετε ravra, ἡμεῖς μὲν etc. 
Hoe nisi feceritis, nos quidem efc. 
nisi interrogative accipi placet, An- 
non hoc facietis ? 

4) Interdum εἰ ita ponitur ut La- 
tinorum Siquidem, Quandoquidem, 
uí fere idem valeat ac Quoniam. 
Sic v. 97. m. f. εἰ Κλεομένεα μὲν 
eic. Ei vi. 188. m. εἰ δὴ διαγινω- 
σκοιεν eic. 4446 ix. 68. a. Quod in 
lalckenarii Nota ad vii. 5, 9. le- 
gitur, quasi formulam εἰ yap po- 
suisset Herodotus, i. 27. m. pro εἴθε 
yap, Utinam, id per typographi lap- 
sum in ed. Wess. (in Not. p. 507. 
col. a. eí b.) accidit : mec enim εἰ 
ydp, sed a? γὰρ preferunt libri 
omnes i. 27. m. 

5) Elliptica formula εἰ δὲ μὴ, ubi 
preecedens phrasis negativa expressa 
est, positive accipitur, Sin quis id 
fecerit. Pide vi. 56. m. et Not. ad 
ἢ. ἰ. 

II. Εἰ, Dubitationem aut Interroga- 
tionem indicans, idem fere ac πότερον 
valet, An, Utrum, 1) Consiruitur 
plerumque quidem cum Indicativo, 
sed. subinde etiam cum Subjunctivo ; 
ui ἐνετέλλετο Κροῖσος ἐπειρωτᾷν εἰ 
στρατεύηται ἐπὶ Πέρσας, i. 53. a. et 
m. et rursusi. '[5. a. ἔχρηστηριάζοντο 
εἰ ἀνέλωνται τὰ ὀνόματα; ii. 52. f. 
N. Alias cum. Optativo sive Poten- 
tiali modo ; ut ὡς ἐπείρηται, εἰ ἔπι-- 
χειρέοι ἐπὶ Πέρσας στρατεύεσθαι, i. 
46. f. ἐπειρωτέοντας 0 τι ποιέων τυγ- 
χάνοι Κροῖσος, i. 47. a. οὐ λήσειν 
ἔφη αὐτὸν, εἰ θεός τις χειροήθης ἀπι- 
γμένος εἴη Αἰγυπτίοισι, ii. 28. a. 

2) Particula εἰ, (sive πότερον,) ut 
Latinorum Utrum, interdum omissa 
subintelligitur. οὐδ᾽ ἂν — διαγνοίη, 
λίνου 1) κανναάβιός ἔστι, iv. 14. f. 

3) εἴ τι, εἴ τινα, (sive εἰ τί et εἰ 
τίνα scriptum oportuit) ita posita 
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reperiuntur, ut. abundare videatur 
particula εἰ, et εἴ τι idem valeat ac 
nudum pronomen interrogativum 
Tí; Quid ὁ e£ εἴ τινα valeat τίνα ; 
Quem ? Quemnam ? quemadmodum 
Latinorum Ecquis, Ecquid, tantum- 
dem fere ac nudum Quis? Quid? 
valent. Sic εἴ τι λέγοιεν περὶ ᾿Αρίο-- 
γος, Ecquid (Quidnam) dicerent de 
Arione, i. 24. f. Similiter εἴ τινα 
στρατὸν ἀνδρῶν προσθέοιτο, i. 53. a. 
ei m. non qucsivit Croesus, ΔῈ ali- 
quem exercitum socium sibi adjun- 
geret; sed ECQUEM, QUEM- 
NAM ; itaque recta respondet ora- 
eulum, τοὺς Ἑλλήνων δυνατωτάτους, 
Graecorum populum potentissimum 
sibi adjungeret. δὲ. denique 1. 30. m. 
εἴ τινα ἤδη πάντων εἶδες ὀλβιώτατον: 
non querit, Àn aliquem, sed Quem- 
nam vidisset Solon hominum bea- 
tissimum ? Cui ille respondit, 'T'el- 
lum Atheniensem : ef loco formulce 
εἴ τινα, qua h.l. utentem Cresum 
inducit Herodotus, paulo post in si- 
millima interrogatione τίνα dicentem 
facit, cap. 31. a. τίνα Osvrtpov μετ᾽ 
ἐκεῖνον ἴδοι. — S'ümiliter, εἰρομένου 
Κροίσου εἴ τι εἴη νεώτερον περὶ τὴν 
Ἕλλαδα, i. 27. a. Conf. ii. 82. a. 
Eodem pertinet εἴ κως, Ecquo modo. 
εἴ κως διαφυλάξαιεν τὰ τείχεα, τού- 
του σφι ἔμελε πέρι, vi. 101. m. 

III. Ei interdum idem fere ac ὅτι, 
Quod, valet; ita quidem ut simul 
Dubitatio aliqua significetur. τοῖσι 
ἐσῆλθε ἡδονὴ εἰ μέλλοιεν ἀκούσεσθαι 
τοῦ ἀρίστου «ἰοιδοῦ, i. 24. m. θωυμάζω 
εἴ μοι ἀπεστᾶσι, 1. 155. a. m. 

Εἰδειν, Videre. 4ογ. 2. act. εἴ τινα 
πάντων εἶδες, 1. 80. m. nulla varie- 
late. Sic εἶδον, Vidi, iii. 19. a. et f. 
et 13. a. quibus quidem in locis ἴδον 
ed. Schef. cum. MSS. Arch. et 
Vind. Sed et ἴδον, Vidi, ii. 148. a. 
edd. omnes et M S Sti, excepto F. qui 
εἶδον, ut alibi. Aor. 2. Med. ἰδέσθαι, 
Videre, passim. ἐπεὰν ἴδωνται μά- 
στιγας, iv. ὃ. f. Passivum Ἐϊδεσθαι 
vide paulo post. 

Εἰδέναι, Scire, Nosse. ii. 28. a. ef 
alibi, οἶδα, Novi, iv. 15. a. ἴδμεν, 
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Novimus, i. 142. a. ii. 68. a. iii. 
60. f. vii. 111. a. et alibi ; inter- 
dum quidem ἴσμεν preeferunt codd. 
nonnulli, ut i. 178. f. iv. 197. m. et 
sic vett. libri (quod sciam) omnes 
iv. 152. f. nempe ex librariorum 
usu, non ab Herodoti manu. Plus- 
quamperf. ἤδεα, Noveram, Ion. pro 
ἠδειν" ἤδεα γὰρ ἀκοῇ, 11.:150.*0::n. 
Item ἤειδα, unde ἤειδε, Noverat, i. 
45. f. ubi alii quidem sie. — Sub- 
junct. ἵνα εἰδῶ, (lamquam ex εἰδέω 
contract.) Ut sciam, ii. 114. f. ubi 
olim ióo edd. Optat. εἰδεῖεν, Nos- 
sent, Cognitum haberent, ix. 42. a. 
ubi perperam εἰδοῖεν vulgo. εἰδείησαν, 
ii. 61. m. ubi quidem non Nossent 
significal, sed Arbitrarentur, Existi- 
marent, quemadmodum etiam verbum . 
ἐπίστασθαι apud Nostrum subinde 
idem ac νομίζειν valet. (Etiam Pret. 
οἶδα apud Nostrum non semper Cer- 
tam scientiam significat, sed mon- 
numquam idem fere valet ac Audivi, 
Novi id quod narratur, Nota mihi 
fama est. Sic iv. 15. a. τάδε οἶδα 
etc. nil aliud valet nisi id quod mox 
ibid. sequitur, Μεταποντῖνοί φασι.) 
Imperat. ἴστω, Sciat. iv. 76. f. N. 
χάριν ἴσθι (Gratias habe) ἐὼν ἀπα- 
θῆς, ix. 79. f. 

Εἴδεσθαι, Similem esse. φάσμα εἰδό- 
μενον ᾿Αρίστωνι, vi. 69. a. Ζεῦς ἀν- 
Opi εἰδόμενος Πέρσῃ, Jupiter sub 
specie hominis Persae, vii. 56. 6. 

Εἶδος, oc, τὸ, Species, Forma, Ad- 
spectus. ὄφιες ποικίλοι τὰ εἴδεα, Ser- 
pentes variegati adspectu, Varie- 
gata specie, ii. 107. b. Sigillatim 
usurpatur de Eximia et preestanti 
forma hominis. τοῖσι εἴδεα ὑπῆρχε; 
Quibus egregia forma erat, Prza- 
stanti forma homines, viii. 113. f. 
ὅσαι εἴδεός τε ἐπαμμέναι εἰσὶ καὶ με- 
γάθεος, Quaecumque et preestanti 
forma praeditee sunt et statura, i. 
199. f. N. παῖδες εἴδεος ἐπαμμένοι, 
viii. 105. a. ϑεά et de Forma ad- 
spectu foeda : sic de puella loquens 
Noster, quce δυσειδὴς erat, memorat 
τοὺς γονέας συμφορὴν τὸ εἶδος αὐτῆς 
ποιευμένους, vi. 61. m. 
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EiówXov, ov, τὸ, Imago, Simulacrum, 
Signum. γυναικὸς εἴδωλον χρύσεον 
τρίπηχυ, 15d. fioc à àv ἐν πολέμῳ 
τῶν βασιλέων ἀποθάνῃ, τούτῳ δὲ 
εἴδωλον σκευάσαντες, (an eikdcavrec? ? 
coll. 11.182. a.) ἐν κλίνῃ εὖ ἐστρωμένῃ 
ἐκφέρουσι, vi. 58. f. 

Εἰκάζειν, 1) Similem facere, Ad si- 

militudinem exemplaris effingere 
ἀνέθηκε εἰκόνα ἑωυτοῦ, γραφῇ eikag- 

“μένην, i. 182.a.0 "Ame € ἐπὶ TOU νώτου 
αἰετὸν ἔχει εἰκασμένον, iii. 28. f. 2) 
Conferre, Comparare inter se duas 
res tamquam similes. ὡς εἰκάσαι βασι- 
ληΐην e kai πολιτηΐην, Quatenus licet 
regiam dignitatem cum jure civi- 
tatis conferre, i ΙΧ. 34. a. ra πτερὰ, 
εἰκάζοντας, τὴν χιόνα τοὺς Σκύθας 
δοκέω λέγειν, Puto Scythas, quas 
plumas dicunt, easnivem intelligere, 
Scilicet nivem cum plumis conferen- 
tes, με θεν f. 3) Conjectare. ὡς 
εἰκάσαι, Ut conjicere licet, i 1. 34. fF 
εἰκάζοντος τὰ δῶρα λέγειν, ἣν μὴ etc. 
lv. 132. 2 et mox ibidem, ἸΠέρσαι μὲν 
δὴ οὕτω τὰ δῶρα εἴκαζον. Pro δικα- 
σάντων, i. 84. m. εἰκασάντων maluit 
Valck. 

Etkew, Cedere. εἴκει» τινὶ τῆς ὁδοῦ, ii. 
80. a. τῇ ἡλικίῃ εἴκειν, Indulgere 
juvenili zetati, vii. 18. d. m. üvri- 
βάντων τῶν συμμάχων, εἶκον οἱ Αθη- 
γναῖοι, vili. 9. a. οὐκ ἀντέτεινον, λλ᾽ 

εἶκον, ibid. m. ἀντιτεινόντων τουτέων, 
εἶξαν οἱ Πελοποννήσιοι, ix. 106. f. 
εἶξαν τοῖσι Λακεδαιμονίοισι, ix. 63. f. 

Εἴκειν, verbum in Preces. inusitatum, 
sed in Prceet. Οἶκα vel "Eowa: 1) 
Similis sum. ἵχγος τὸ οἶκε βήματι 
ἀνδρὸς, 1 iv. 82. b. ubi plerique qui- 
dem libri ἔοικε  preeferunt. αὕτῃ οἶκε 
(sic omnes) οὐδὲν τῇ ἄλλῃ Λιβύῃ, i iv. 
198. m. οἶκε αὕτη ἢ γνώμη τῇ ἄλλῃ, 
vii. 147. m. ubi ἔοικε nonnulli. τῷ ἂν 
οἴκῃ τὸ παιδίον, Cui similis videatur 
puer, ἵν. 180. 2) Videor. ὡς 
οἴκασι, Ut videntur, i. 155. a. (ubi 
male olim εἴκασι edd. ) et iii. 143. f. 
ubi ἐοίκασι olim. αἱ ἐσχατιαὶ οἴκασι 
τὰ κάλλιστα & ἔχειν, ii. 116. f. (ubi 
nonnisi unus cod. εἴκασι preefert.) 

Particip. Οἰκὼς, óroc, Similis. 
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οἰκὼς μάλιστα τὸ εἶδος Σμέρδι, i iii. 61. 

ῃι. παντίτεῳ olkec μᾶλλον ἢ | ἀνθρώπῳ, 
vi. 125. f Neutrum, Οἰκὸς, Con- 
sentaneum, Probabile, Verisimile. 
Plerumque quidem Eixoc olim ede- 
batur, raro etiam ἐοικὸς habent libri 
nonnulli; sed ex meliorum librorum 
plerisque in locis consensu colligi 
par est, scripturam Oikoc ab Hero- 
doti manu esse : vide, si placet, ad 
quemque locum Var. Lect. Similiter 
lv. 79. m. vii, 161. m. οἰκότα ἐλπί- 
ζων, i. 27. m. ἔθαψε ὡς οἰκὸς ἦν τὸν 
ἑωυτοῦ παῖδα, 1. 45. m. f. οὔ φασι 
οἰκὸς εἶναι τὸν ἀληθέως τοκέα ὑπὸ τοῦ 
ἑωυτοῦ παιδὸς ἀποθνήσκειν, 1. 187. f. 
τὰ μὲν οἰκότα εἴρηκας, ΤΩ 166. m. 
οἰκότα λέγοντες, vii. 129, f. ἣν τὰ 
οἰκότα ἐκ τοῦ πολέμου. ἐκβαίνῃ, vill. 
60, 2. a. οἰκότα βουλευομένοισι etc. 
viii. 60, 3. f. θειότερον τοῦ οἰκότος, 
Quam ut commune quiddam videri 
posset, (interprete MH. Steph.) i. 
174. m. f. κόθεν δὲ οἰκὸς αὐτοὺς γίνε- 
σθαι, ii. 98. f. οὐκ οἰκός ἐστι οὐδὲν 
ἀποπνέειν, ii. 97. f. ubi veteres qui- 
dem edd. εἰκὸς dabant, sed. in. οἰκὸς 
eum ed. Wess. consentiunt F. et 
Paris. Semel nos scripturam. εἰκὸς 
tenuimus ii. 22. a. ubi alteram scrip- 
turam nullo e codice M.SSto eno- 
tatam reperimus. |.Notemus pr«- 
terea formulas hujusmodi : τὸ οἰκὸς 
ἐμοὶ συμμαχέεται, Probabilis ratio 
mecum militat, vii. 239. a. λόγῳ 
οἰκότι χρεώμενοι, lii. 111. a. φέρε ἴδω 
παντὶ τῷ οἰκότι, Age, videamus pro- 
babili quaque ratione quid effici 
possit, iii. 103. m. ἔστι Καρχηδονίων 
ὅδε ὁ λόγος λεγόμενος, οἰκότι χρεωμέ- 
vov, vi. 167. a. .N. ubi perperam 
olim εἰκόνι libri omnes. 

Εἴκελος, ἡ, ov, Similis. λέγεται δὲ καὶ 
ἄλλα ψεύδεσι εἴκελα περὶ τοῦ ἀνδρὸς 
τούτου, viii. 8. " 

Εἰκὼ, 0oc, e£ οὔς, ἡ, i. . εἰκὼν, Imago, 
Effigies. ELK G) χρυσέην ἐποιήσατο, vli. 
69. f. N. Sed ἵσταται εἰκόνα ἑωυτοῦ, 
ii. 143. a. 

Perperam εἰκόνι legebatur | olim 
vii. 176. a. pro εἰκότι aut oikort. 
Εἰλαδὸν, Catervatim. εἰλαδὸν συγγί- 
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νεσθαι ἐς πόσιν, 1. 172. m. ubi alü 
ἱλαδόν. 

Εἰλέειν, Volvere. εἰλέεσθαι, Versari. 
τῶν ἐν ποσὶ εἰλευμένων (ἰβίων) τοῖσι 
ἀνθρώποισι ἥδε ἰδέη, li. 76. a. 

Ἐϊλειθυίη, ἡ, Lucina dea, iv. 35. a. 

Ei, nc, ἡ, (?. q. ἴλη,) Ala, Turma, 
Cohors, Caterva. Σκυθέων τῶν νομά- 
δων ἀνδρῶν εἴλη, i. 18. a. ubi ἴλη alii. 
ἐπεί τε ἂν συνέλθωσι κατὰ εἴλας, Ca- 
tervatim, i. 202. a. οὐὲ nonnulli 
ἴλας, sed εἵλας olim edd. 

Εἰλέσσειν, et EtMcocav, i. q. ἑλίσσειν, 
Cireumvolvere, Circumplicare. ση- 
μαίνεται βύβλῳ περὶ τὰ κέρεα εἰλίοσ- 
cov, Bovem purum sacerdos Signat 
(notat) papyro cireum cornua cir- 
cumvoluto, ii. 38. m. ubi olim ἑλίσ- 
cov edd. sed εἱλίσσων alii edd. et 
MSS. quod teneri potuerat. πλόκα- 
pov ἀποταμνόμεναι καὶ περὶ ἄτρακτον 
εἱλίξασαι, iv. 84. a. et περὶ χλόην 
τινὰ εἱλίξαντες τῶν τριχῶν, Circaher- 
bam quamdam capillos cireumvol- 
vunt, ibid. b. ubi utrobique Jspe- 
rum spiritum tenent libri (quod 
sciam) omnes. rdc κεφαλὰς εἱλίχατο 
(pro εἱλιγμένοι vel εἰλιγμένοι ἦσαν) 
μίτρῃσι, vii. 90. a. ubi εἰλιχ. leni 
spiritu prcefert noster cod. F. qui et 
εἰλίσσων dedit 11. 38. m. Conf. Δε- 
εξελίσσειν et Κατεζΐελισσ. 

Εἵλως, wroc, ὁ, Hilota, Servorum ge- 
nus apud Lacedaemonios. nde 
Accusat. τὸν εἵλωτα, vii. 999. m. rovc 
εἵλωτας, vi. 81. b. et Genit. plur. 
τῶν εἰλώτων, ix 10. a. ubi quidem 
temere εἰλώτων (leni spiritu) in nos- 
iram editionem irrepsit. Vide Var. 
Lect. ad ix. 10, 6. 

EiXornc, ov vel sv, ὁ, i. q. εἵλως. Inde 
genit. plur. τῶν εἱλωτέων, vi. 58. m. 
75. m. 80. a. ix. 28. a. (ubi εἰλωτέων 
cod. 1.) etix. 80. f. ubi εἱλώτων M S. 
Ask. εἰλώτων F. 

Eipa, roc, τὸ, i. q. ἱμάτιον, Pallium, 
Vestis longa. ἡ δὲ βοῦς karakékpv- 
πται φοινικέῳ εἵματι, li. 132. a. In- 
duitur super κιθῶνι, ii. 81. a. κιθῶνας 
ὑποδύνειν τοῖσι etuact,1. 155. f. εἱμά- 
των οὐ karakavÜ£vrov, v. 92, 7. a. m. 
εἵματα ἐνεπορπέατο, vii. 77. τὸ εἷμα, 
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ii. 139. extr. de eadem vesie quc 
χλανὶς ibid. m. εἵματα λίνεα, ii. 87.α. 
Εἶναι, Esse. 1) Notabiliores flexiones 
hujus verbi apud Herodotum Occur- 
rentes hee sunt. Indicat. Preces. εἶ, 
i. q. εἷς, Es, ix. 76. f. εἰμὲν, pro 
comm. ἐσμὲν, Sumus. δυνατοί εἰμεν, 1. 
9 ig: ἑτοῖμοί εἶμεν, vii. 172. m. 
ἀξιονικότεροί eiuev, ix. 26. f. etc. T'er- 
tia plur. ἔασι, pro εἰσὶ, Sunt, i. 66. 
m. in orac. Sic vero eliam pro ἀρω- 
τῆρες εἰσὶ, 1. 125. f. codex noster F. 
ἀρωτῆρες ἔασι preefert, quod viden- 
dum an in aliis etiam codd. reperiatur. 
Imperf. £a, pro comm. ἦν, Exam : 
πρόθυμος £a τάδε πυθέσθαι, ii. 19. a. 
m. ac, pro ἦς, Exas ; Esses: εἰ μὴ 
ἄπληστος £ac χρημάτων. i. 187. f. 
Tertia pers. ἔσκε, Erat: ἡ ἔσκε εὐει- 
δεστάτη, 1 i. 196. a. τῇ μάλιστα i ἔσκε 
ἑκάστοτε ἐπίμαχον. TOU τείχεος, vi.133. 
f. σκηνὴ ἔσκε ἑτοίμη, vii. 119. f. e£ 
mox ibidem, ἡ ἄλλη στρατιὴ ἔσκε ὑπ- 
. αἰθριος. (Perperam vero ἔσκε olim 
edd. pro ἔσχε vi. 36. m. ubi vide 
Far. Leci.) Item ἦε, Erat: εἴτις 
αὐτέων ἔμπηρος: ἦε, i. 196. m. ubi vide. 
Var. Lect.£v τῷ μὲν ἦεν τὰ βασιλήϊα, 
i. 181. a. ubi ad veterem seripturam 
ἦε litera v ex scholio quo indicabatur 
idem valere ἦε atque mx accessisse 
videtur. Sic etiam pro ἤϊε ταύτην 
αἰνέων, 1. 199.m. f.fortasse ἦε ταύτην 
αἰνέων legendum. Alibiesteny, proiv, 
Erat : τῷ οὔνομα ἔην Θεμιστοκλέης, 
vii. 143. a. et in composito, οὐκ ἐπέην 
ἀριθμὸς, vii. 170. f. Plural. ἔατε, 
pro ἦτε, Eratis, Essetis : εἰ μὴ ὑμεῖς. 
ἔατε οἱ πρότερον ἀδικήσαντες, i 1v. 119. 
4. m. εἰ δὲ αὐτοὶ ἔμπειροι ἔατε, v. 92, 
l. f. T. ertia plur. pro comm. ἦσαν 
passim ἔσαν preeferunt edd. ut i. 10. 
a. 12. a. 14. m. et f. 79. f. etc. sed 
plerique M S Sti constanter ἦσαν te- 
nent. (vide Var. Lect. i. 30, 20. et 
31,7.) [tem ἔσκον, Erant : ἐν θώματε 
ἔσκον ,ἷν. 129. f. ὅσοιξέσκον εὐδαίμονες, 
i. 196. a. m. μάλα ἔσκον etc. ix. 40. 
exir. 4 sing. ἦα, ac, ἦε, potuit 
eliam tertia plur. formari ἤεσαν 
unde olim ἐπήεσαν edd..pro ἐπῆσαν, 


i. 180. f. ubi vide Var. Lect. Optat. 
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£ouut, pro εἴην vide ίη Ἔνεϊναι. T ertia 
Imperat. ἴστω iv. 76. f. videri pot- 
erat pro ἔστω posita, sed ad ἴσημι, 
Sclo, referenda est. 

2) Infinitivus εἶναι scepe ita poni- 
tur ut vel prorsus abundare videatur, 
vel certe citra damnum sententice, 
et constructionis potuerit abesse. Sic 
mon solum in mota formula ἑκὼν 
εἶναι, quam habes vii. 104. m. 164. 
ὦ. viii. 116. a. ix. 53. m. et in plur. 
ἑκόντες εἶναι, viii. 30. f. ix. 7, 1. f. 
verum etiam in hujusmodi construc- 
dione, ἱρὸν Ἡρακλέους, ἐπωνυμίην 
ἔχοντος Θασίου εἶναι, ii. 44. m. τὰς 
ὀνομάζουσι Δήλιοι εἶναι Ὑπερόχην τε 
καὶ Λαοδίκην, iv. 33. m. rovc" lovac ἐν 
οὐδενὶ λόγῳ ποιησάμενος τὴν πρώτην 
εἶναι, i. 153. f. ubi vide Not. fum in 
his et similibus formulis, καταστήσας 
τὸν ἀδελφεὸν ὕπαρχον εἶναι, v. 25. a. 
ἀπέδεξε δικαστὴν εἶναι τὸν παῖδα, ibid. 
f. κατέστησε τύραννον εἶναι, v. 94. a. 

'στρατηγοὺς ἄλλους ἀπέδεξε Μιλησίων 
εἶναι, Υ. 99. 7 ἀπεδέχθη. πάσης τῆς 
ἵππου εἶναι ἵππαρχος, vii. 154. m. 
Conf. Var. Lect. ad v. 8, 8. Quibus 
in locutionibus Infinitivus εἶναι pen- 
det a. subintellecta particula ὡς vel 
wore, quce alibi diserte adjicitur : 

εμέ, ὡς Σκύθας εἶναι, iv. 81. a. μεγάλα 
ἐκτήσατο χρήματα ὡς ἂν εἶναι Ῥοδῶ- 
ziv, ii. 135. a. ubi nil opus erat solici- 
iare postremi vocabuli terminationem. 
ὡς εἶναι σμικρὰ μεγάλοισι συμβαλ- 
ἐειν, iv. 99. f. ὥστε εἶναι σμικρὰ etc. 
ii. 10. m. οὐκέτι πολλὸν χωρίον ὡς 
εἶναι Αἰγύπτου, li. 8. m. f. Vide"Qc, 
num. iv. 

3) Particip. ἐὼν, ἐοῦσα, etc. ἐόντα 
τῶν τότε ἐόντων οὐδενὸς δεύτερον, 1. 
23. a. τὸν ἐόντα (i. q. ἀληθέα) λέγειν 
λόγον, i. 95. a. Hinc τὸ ἐὸν, i. q. 
τὸ ἀληθὲς, Verum : τῷ ἐόντι χρησά- 
μενος, i. 80. m. 

4) Zlios nonnullos verbi hujus 
usus noiemus. τοῦ θείου ἡ προνοίη 
ἔστι ἐοῦσα σαφὴ, Est profectosapiens 
etc. iii. 108. a. ἔσαν καὶ ἐγένοντο--- 
- ἀμείνονες αὐτοὶ ἑωυτῶν, Fuerunt et 
. sese praestiterunt, sve Fuerunt pro- 
fecto, vill. 86. m. εἰσὶ οἱ EAXqvov, 
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Nonnulli e Grzcis, ii. 123. f. εἰ ἐν 
τούτῳ τοί ἐστι ἢ βασιλέα εἶναι ἢ μὴ, 
Si in hoc tibi situm est, (Si ab hoc 
pendet,) ut tu rex sis aut non sis, iii. 
85. m. Ἠλείων μηδενὶ εἶναι (Nulli 
licitum esse) ἀγωνίζεσθαι, ii. 160. 
exír. ἔστι---τὸ οὖρος ὑπερβάντα εἶ εἶναι 
ἐν Μακεδονίῃ, Licet (Potes)—esse in 
Macedonia, s?ve Jam revera eris in 
Macedonia, v. 17. f. N. ὁ μὲν δὴ 
ἀπόστολος ἐς τὴν Μίλητον jv, i. 21. a. 
ubi ἦν idem valet ac παρῆν vel ἧκε, 
nec opus erat ut contra librorum 
consensum in ἤϊε mutaretur. Peri-- 
phrastice dictum est ἔμελλε οὐ τὸ δεύ- 
τερον διαφυγὼν ἔσεσθαι, vii. 194. f. 
pro διαφεύξεσθαι. 

5) Particip. ἐὼν, pro comm. ὧν, 
Qui est, Non fictus. τὸν ἐόντα λέγειν 
λόγον, Verum dicere, i, 95. a. ἔφαινε 
τὸν ἐόντα λόγον,1. 116. f. Neutrum, 
τὸ ἐὸν, Id quod res est. οὐκ εἶχε συμ- 
βαλέσθαι τὸ ἐὸν, vii. 209. a. κατὰ τὸ 
ἐον, Ex vero et justo. τὰς δίκας ἀπο- 
βαίνειν κατὰ τὸ ἐὸν, 1. 97. α. 

6) ἔστι oi, Nonnulli. τὰ ῥέεθρα 
ποταμῶν ἔστι τῶν, vii. 187. m. cum 
Var. Lect. 

Eivakócto,, Nongenti. ἔτεα eivakoota, 
ii. 18. a. ubi olim ἐννακόσ. Sed ἐινα- 
κόσια, absque varietate preferunt 
omnes, ii. 145. f. 

Eivexa et Eivekev, (utrumque tam ante 
vocalem, quam ante consonam) pro 
comm. ἕνεκα. $c τῶνδε εἵνεκα ὅκως 
eic e ΠΝ f τῶνδε εἵνεκα £Ae£s, i. 141. 
m. TOU δὲ εἵνεκα ι (i.q 4. τούτου δὲ εἵνεκα) 
τοῦτο οὕτω ποιέεται ἵνα etc. i. 136. f. 
conf. viii. 85. m. f. οἱ ibi Var. Lect. 
τῶν εἵνεκεν ἀπίκατο, 1. 2. m. σοφίης 
εἵνεκεν τῆς σῆς, 1. 90. a. m. τῶνδε 
εἵνεκεν ὅκως, etc. i. 29. a. ubi alü 
quidem εἵνεκα, uti. 17. f. εἵνεκεν rov- 
τέων, vil. 55. a. τοῦ φυλάσσοντος 
εἵνεκεν προσδόκα TOL ἀπονοστήσειν, 
Quod quidem penes custodem fuerit 
etc. 1. 42. f. ἹΚαρυστίοισι οὐδὲν, rovrov 
εἵνεκα τοῦ κακοῦ ὑπερβολὴ ἐγένετο, 
Non idcirco ulla illis mora fuit ca- 
lamitatum, viii. 112. f. JNot. 

Εἵνυσθαι, pro comm. ἕννυσθαι. Inde 
Compos. ἐπείνυσθαι, quod. vide. 
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Εἶπα, Εἶπαι et. Etrac usurpat Noster 
pro comm. εἶπον, εἰπεῖν et εἰπών. Sic 
εἶπαν, Dixerunt, i. 120. zer eod. cap. 
iv. 158. f. v. 1. f. 39. m. Infin. οὐκ 
ἔχω εἶπαι, lii. 116. a. Variant qui- 
dem in hac forma libri, passim 
εἰπεῖν preeferentes : vide Var. Lect. 
i. 49. a. 57. a. iv. 187. a. vii. 60. a. 
152. a. Sed εἰπεῖν tenent omnesi. 61. 
f. etii. 58. a. Sic et εἰπὲ, Dic. vii. 
47. m. .JDe Participio εἴπας, pro 
comm. εἰπὼν diserte monuit Gregor. 
Dial. lon. sect. 52. Vide Nostrum 
i. 22. a. cum Var. Lect. tum i. 31. a. 
41. a. 192. a. 128. a. oia δὴ εἴπας, 
i. 86. m. εἴπας ἐς σὲ μάταια ἔπεα, 
vii. 15. a. καὶ τὸν, εἴπαντα ταῦτα, iv. 
15. m.G'enit. plur. εἰπάντων, iii. 22. 
Qa. ei m. 

Elpy&w vide" Epy&v. 

Εἠρέεσθαι, Interrogare, ?. q. εἴρεσθαι 
et ἔρεσθαι : unde Compos. Ἐπειρεό- 
μενος, 111. θά. f. 

Εἴρειν, Dicere. in Prees. inusitatum ; 
unde Fut. ἐρῶ, Ionice ἐρέω apud Nos- 
trum, ut μέγιστον θῶμα ἐρέω, vi. 43. 
m. Est vero etiam Futur. εἰρήσεται, 
Dicetur, iv. 16. extr. tamquam a 
preesente Eipéo, Eipécw, formatum. 
εἰρέθη et εἰρέαται vide infra in "Péew. 

Εἰρεσίη, 1c, ἡ, Remigatio, Remigium. 
εἰρεσίῃ χρεωμένῳ, i. 203. a. 

Εἴρεσθαι, 1. q. ἔρεσθαι θὲ ἐρωτᾷν, Inter- 
rogare. εἰρομένου Κροίσου, i. 27. a. 
ἐκεῖνο τὸ εἰρεὸ με, Istud quod ex me 
quaris, i. 82. m. Subjunct. ἤν τις 
εἴρηται περὶ ᾿Αναχάρσιος, iv. 76. m. 
f. Imperf. εἴρετο ὁ Κροῖσος, i. 30. a. 
Conf. "Exsípeo0a. 

Eiprv, évoc, ὁ, vide ᾿Ιρήν. 

Εἰρηναῖος, Pacificus, Pacatus, Amicus, 
Ad pacem pertinens. ὁ rpoxiXoc 
εἰρηναῖόν ot (nempe τῷ κροκοδείλῳ) 
ἐστὶ, li. 68. f. Scilicet Crocodilus 
οὐδὲν σίνεται τὸν rpoxiXov, uf ait ibid. 
paulo post. ravra αὐτοῖς εἰρηναῖα ἦν, 
vi. 42. extr. nempe οὐδὲν ἐς νεῖκος 
φέρον αὐτοῖς, ut ait initio ejusdem cap. 
Rursus τὰ εἰρηναῖα vi. 57 .a. suntcom- 
moda et honores quibus In pace, Dum 
pax est, fruitur rex Spartanorum ; a 
quibus distinguuntur τὰ ἐμπολέμια, 
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cap. 56. f. quibus In bello frui- 


tur. 

Eipíveoc, ἔη, ov, Laneus. εἰρίνεον kt- 
θῶνα, i. 195. a. ubi perperam olim 
ἠρίνεον edd. πίλους εἰρινέους, iv. 13. 
f- κιθῶνας εἰρινέους, vii. 91. a. ubi 
prave olim εἰρινεοὺς edd. 

Etptov, τὸ, et Plur. τὰ Eipia, i. 4. 
comm. ἔριον et ἔρια, Lana. eodemque 
nomine significatur Gossypium. τὰ 
δένδρεα. τὰ ἄγρια αὐτόθι (in India) 
φέρει εἴρια, καλλονῇ. τε προφέροντα 
καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ τῶν otav, iii. 106. 
7 Hinc εἴρια ἀπὸ ξύλου, iii. 41. f. 
unde intelligitur qucemam. dicantur 
εἵματα ἀπὸ ξύλων vii. 65. 

Εἰρύειν, pro comm. ἐρύειν, "Trahere, 
Ducere. εἰρύειν τὸ τόξον, i. q. δια- 
τείνεσθαι, Adducere, Tendere arcum, 
iv. 10. a. coll. cap. 9. f. πλίνθους 
εἴρυσαν, Duxerunt lateres, ii. 136. f. 
Conf. Διειρύειν, Παρειρύειν et" EAkew. 

Eipowrav, i. q. comm. ἐρωτᾷν, Interro- 
gare. εἰρωτᾷν ἑκάστην αὐτέων, v. 
87. m. εἰρωτᾷ σε βασιλεὺς, iii. 119. 
m. εἰρωτῶσι ταῦτα τοῖσι θεοπρόποισι, 
i. 67. m. εἰρώτα, Interrogabat, iii. 
22. a. et m. v. 18. f. i. 88. m. ubi 
noster quidem cod. F. ἠρώτα preefert, 
contra Nostri usum, de quo monuit 
eliam Gregor. Dial. lon. sec. 78. 
εἰρωτέων, lon. pro ἐρωτῶν, olimi. 5. 
a. ubi id verbum prorsus ignorant alii. 
εἰρωτέωντος τοῦ Δαρείου, (Jon. pro 
ἐρωτῶντος) v. 13. α. εἰρωτεόμενος, vi. 
3. a. ii. 32. a Conf. ᾿Επειρωτᾷν. 

; : PAM. qu 

Εἰρωτέειν, i. q. εἰρωτᾷν θἐἐρωτᾷν. Hinc 
εἰρωτεον τί θέλοντες ἥκοιεν, iv. 145. 
m. ubi olim ἠρώτεον edd. εἰρώτευν οἱ 
ἑρμηνέες τίς εἴη, iii. 140. m. τῷ ἀγ- 
γέλῳ εἰρωτέοντι ἔλεγον, iv. 145. m. 
ἐξετάζειν εἰρωτεῦντας, 111. 62. f. 

Εἰς, In, Jonice 'Ee, quod vide. Semel 
Εἰσάγεται scriptum occurrit ii. 70. 
m. pro quo alibi constanter écavy. 

Εἷς, μία, ἕν, Unus, a, um. ὃς ἐπὶ 
πλεῖστον δὴ χλιδῆς εἷς ἀνὴρ ἀπίκετο, 
Unus omnium maxime, vi. 127. a. 
(εἷς ἀνὴρ, οὐδεὶς ἀνὴρ Proverb. vide 
Not.ad iii. 140. a. m.) ἑνὶ καὶ τριη- 
κοστῷ ἔτει, Primoet trigesimo anno, 
v. 89. m. Junguntur εἷς μὲν καὶπρῶ- 
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roc, ix. 95. m. Fem. μία, et in 
"Accus. μίαν, non μίη aut μίην : vide 
Var. Lect. i. 164, 8. Nempe, quo- 
niam in uía ultima brevis est, a non 
in mutatur. Itaque etiam ii. 150. 
m. ei f. iv. 81. f. pro vulgato μίην 
reponi μίαν velim, quod ibi etiam, ut 
constanter alibi, preefert cod. F. ἕν 
πρὸς ἕν συμβάλλειν, Alterum. cum 
altero conferre, iv. 50. a. ἕν οὐδὲν, 
Prorsus nullum. ἀνθρώπου σῶμα ἕν 
οὐδὲν avrapkéc ἐστι, 1. 32. f. 

Εἰσάγειν, vide 'Ecayew. 

Εἴσω, lon. ἔσω, Intra, Intus, Intror- 
sum. εἴσω τὸν προβόλαιον ἔχων, vii. 
148. m. in Orac. Etiam in Herodoti 
verbis i. 116. m. olim rov δὲ Κῦρον 
ἦγον εἴσω legebatur, ubi mos ex 
M S Stis ἔσω adscivimus. |: Sed εἴσω, 
Introrsum, £enent libri omnes vi. 36. 
f. Conf." Ecw. 

Eirev. Z/Elius Dionysius, teste Eusta- 
thio ad Iliad. p. 1158, 38. ed. Kom. 
(p. 1215, 33. ed. Bas.) ait: ' Arrud 

ἐν τὸ Εἶτα καὶ "Ἐπειτα᾽ τὰ δὲ Eirtv 
καὶ πειτεν laka* διὸ καὶ ap Ἥρο- 
δότῳ κεῖνται. Ego vero Eirev quidem 
pro Εἶτα apud Herodotum usquam 
positum nec in commentariolis meis 
enotavi, nec umquam reperire me- 
mini. De ἔπειτεν vide infra, suo loco. 

Ἔκ et Ἔξ, preepos. Ex. ἐξ ἐμεῦ vide 
supra in 'Eyo. 

1) /nterdum idem valet ac ἔξω, 
Extra. τετράκις ἐλέγετο ἐξ ἠθέων τὸν 
ἥλιον ἀνατεῖλαι, Extra consuetam 
sedem, ii. 142. f. N. ἐκ τοῦ μέσου 
κατῆσθαι vel ἕζεσθαι, Extra medium 
.sedere, id esí, Rei, quam agunt 
alii, sese non immiscere, Otiosum 
procul sedere, Neutrarum esse par- 
tium, iii. 83. f. iv. 118. a. m. viii. 
22. a. m. Not. viii. 73. f. 

2) Materiam indicat ex qua quid 
conficitur. οὐκ ἐκ ξύλων ποιεῦνται τὰ 
πλοῖα, 1.194. f. ξυστὰ ποιέεσθαι ἀκόν- 
ria. ἐξ αὐτοῦ (τοῦ δέρματος τοῦ ἵππο- 
ποτάμου) ii. 11. f. Sic ἐκ ξύλων kopv- 
νας ἔχοντες olim 18. a. edd. ubi nos 
cum aliis ἐκ subintelligendum omisi- 
mus. Similiter enim ξύλων κορύνας 
ἔχοντες (subintellecta ἐκ prcepos.) de- 
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dere i. 59. f. edd. et MS Sti omnes. 
Sic στῆλαι δύο, ἡ μὲν χρυσοῦ dmé- 
φθου, ἡ δὲ σμαράγδου λίθου, ii. 44. a. 
μηχανῇσι ξύλων βραχέων πεποιημέ- 
γῃσι; ΠΣ 125. Q. πότερα χαλκοῦ ποι- 
έονται τὰ ἀγάλματα, i ἢ λίθου, ν. 82. 
Q. m. λαισήϊα ὠμοβοέης πεποιημένα, 
vii. 91. a. νέας τουτέων τῶν χρημά- 
των ποιήσασθαι, vii. 144. m. νόμισμα 
κόψας πολλὸν μολυβδου, iii. 56. m. 
νόμισμα χρυσοῦ καί ἀργύρου, i. 94. 
ὦ. ἐπειδὴ στήλην λίθου ἐπέθηκαν, vii. 
183. a. Eodem pertinere videntur 
θῆκαι χρυσοῦ καὶ ἀργύρου, j. e. χρύ- 
σεαι kai ἀργύρεαι, ix. 83. a. Conf. 
infra voc. Θήκη. 

3) Inde ab hoe Loco, Àb hoc 
Tempore, Hac caussa, Hac occasi- 
one. Νεῖλος ἀρξάμενος ἐκ τῶν Kara- 
Qovz wv, li. 17. a. m. τοῦτο προετοιμά- 
ζετο ἐκ τριῶν ἐτέων, vii. 22. a. ἐκ γε- 
νεῆς, lii. 33. iv. 28. a. ἐξ οὗ ἐγένοντο 
᾿Αθηναῖοι, vi. 109. a. ἐκ πολλῆς ἡσυ- 
χιας, Post longum silentium, i. 86. 
T. ἐκ τοὐτου---εΕ TE τόσου, SiC €x 
MSSStis restituendum vi. 84. f. ubi 
vide Var. Lect. et Not. et conf. v. 
88. f. ἐξ αὐτῶν θωυμάζεται οὗτος, Eo 
fit ut ec. ii. 82. m. f τὴν πανήγυριν 
ταύτην ἐκ τοῦδε νομίσαι φασὶ, Hae 
caussa, Hacoccasione, ii. 64. a. 11.55. 
1 ἀποθνήσκουσι ἐκ τῶν τρωμάτων, ii. 
63. f.iv. 180.a. Feferri quodammodo 
huc potest istud, ὡς δὲ ἐκ τῆς θυσίης 
ἐγένετο, Post peractum sacrificium, i. 
50. a. m. ubi quidem ἐκ ita ponitur 
uti alias ἀπὸ, quod vide. 

4) S«pe idem sonat ac ὑπὸ, A, 
Ab. ra γενόμενα ἐξ ἀνθρώπων, Res 
ab hominibus gestae, i. Procem. ibi- 
que Not. (Sed οἱ ἐξ αὐτοῦ, scil. γενό- 
μένοι, 1. 56. a. sunt οἱ ἔκγονοι, Nepo- 
tes, Posteri ipsius. Eademque ratione 
fortasse in loco controverso vi. 127. 
m. pro Φείδωνος δὲ scriptum olim fu- 
erat ἐκ Φείδωνος δὲ, Ab illo Phidone 
genus derivans. Kodem pertinet is- 
tud, μὴ yap εἴην ἐκ Δαρείου, vii. 11. 
ὦ. m.) τὸ ποιηθὲν ἐκ Ψαμμετίχου, li. 
151. m. τὸ ποιεύμενον πᾶν ἐξ ἐκείνου, 
li. 14. m. τὰ λεχθέντα. ἐξ ᾿Αλεξάν-- 
δρου, vii. 175. a. Not. τὸ προσταχθὲν 
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ἐκ τοῦ Κύρου, i. 114. a. m. τρόπῳ τῷ εἰ- 
ρημένῳ ἐξ Ὀτάνεω, i in, 71.m. τὰ διδο- 
μενα ἐξ ἐκείνου, viii. 114. a. ἐκ βασι- 
λέως ἔχοντιτὸν νομὸν rovrov 1.192.m. 
Nonnumquam subintellectum omitti- 
tur verbum ; ut in illo οἱ ἐξ avrov 1. 
56. a. Sic ra ἐξ Ἑλλήνων τείχεα, scil. 
ποιηθέντα, οἰκοδομηθέντα, aut ἀποδε-- 
χθέντα, quod verbum in proximis καὶ 
ἔργων ἀπόδεξιν latet, ii. 148. a. 

5) ANotemus insuper formulas 
quasdam hujusmodi : ἐκ τοῦ ἐμφανέως, 
De professo, Aperte, Palam, iii. 
150. a. ἐξ ἴσου, Ex sequo, vii. 135. 
7. ταῦτα ἐκ τῆς ὁδοῦ ἐντειλάμενος, i. 
157. a. pro ἐν τῇ ὁδῷ ait Portus, sed 
et Latine recte dixeris Ex itinere. 
ἐκ τῆς ἀντίης, vide in ᾿Αντίος. ἐκ τῆς 
ἰθείης, vide ᾽Ιθυς. ἐκ νέης, vide Νέος. 
ἐξ ὑστέρης, vide "Yorspoc. Quid sit 
quod ait Noster προηγόρευε εὖ ἔχοντα 
ἐκ πάντων, vii. 88. a. haud satis 
liquet : Ex omnibus vulgo tenent 
cum Falla; equidem Prsee ezeteris 
ducibus in£erpretatus sum. 

6) Ἔκ per ellipsin subintelligitur 
cum alibi (vide supra, mum. 2.) 
tum in hujusmodi dictione, ἀριστερῆς 
χερὸς ἕστηκε, V. T1. f- pro quo alias 
dicunt Grceci ἐξ ἀριστερῆς χερὸς, ut 
vii. 115. a. vel ἐπ᾽ ἀριστερὰ, A sinis- 
tra manu. 

"Exac, adverb. i. q. πόῤῥω, Procul, 
Longe.ovkékae χρόνου παρέσται, Non 
longo post tempore, Brevi tem- 
pore, aderit, viii. 144. 7. 

Comparat. “Ἑκαστέρω (codd. ποη- 
nulli constanter ἑκατέρω, male.) £xa- 
στέρω ἐστὶ τοῦ μεγάρου ἢ eic.  Lon- 
gius abest ab sede sacra quam etc. 
ii. 169. f. ἔθνεα τὰ ἑκαστέρω, Gentes 
remotiores, Ulterius habitantes, 
ii. 89. a. m. ἑκαστέρω τῶν Περσέων 
οἰκέουσι, Longius a Persis habitant, 
ii. 101. f. vi. 108. a. N. ubi olim 
ἑκατέρω edd. ὅσῳ àv προβαίνῃς éxa- 
στέρω, vii. 49, 2. ovre προβήσονται 
ἑκαστέρω τῆς ᾿Αττικῆς, Nec ultra 
Atticam progredientur, viii. 60, 3. 
ἰέναι ἑκαστέρω, ix. 2. a. εἰσὶ δὲ πολλαὶ 
μὲν (χῶραι) αἰστυγείτονες, πολλαὶ δὲ 
καὶ ἑκαστέρω, ix. 122. a 
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| Superlat. Ἕκαστάτω, i. q. ποῤῥω- 
τάτω, Longissime, Remotissime. 
τοὺς ἑκαστάτω οἰκέοντας ἀπ᾽ ἑωυτῶν, 
i. 134. f. (ubi opponitur ἄγχιστα.) 
κομίζειν αὐτὰ πὸ πρὸς ἑσπέρης &ka- 
στάτω ἐπὶ τὸν ᾿Αδρίην, UsqueadAdri- 
am nec vero ulterius, i lv. 33. Q. οὗτος 
ὃ στρατὸς τῆς Λιβύης ἑκαστάτω ἐς Ev- 
εἐσπερίδας ἦλθε, iv. 204. a. ἐς ταύτην 
(τὴν Μεγαρίδα) ἑκαστάτω τῆς Εὐρώ- 
πης τὸ πρὺς ἡλίου δύνοντος ἡ Περσικὴ 
αὕτη στρατιὴ ἀπίκετο, In hanc igitur 
regionem, neque ulterius in Europa 
versus Occidentem, pervenit hiec 
Persarum exercitus ; Extrema haec 
est Europa versus Occidentem re- 
gio in quam pervenerit hic Persarum 
exercitus, ix. 14. f. 

"Exacroc; 5, ov, Quisque. 1) αὐτὸς 
ἕκαστος βουλόμενος κορυφαῖος εἶναι, 
Quisque cupit ipse esse princeps, 
ii. 89. m. we οἱ μὲν avra ἕκαστα 
ἔλεγον, Valla, Haec singulatim illi 
referebant ; Larcher, Telle fut leur 
réponse à chacune de ses ques- 
tions; mos, mescio quam recte: 
Heec illi singula ex rei veritate dix- 
erunt, v..18. f. ταύτας (τὰς πόλιας) 
ἐπ’ ἡμέρης ἑκάστης αἵρεε, Harum 
(urbium) singulas singulis diebus 
cepit, v. 117. m. Preemisso Zrti- 
culo, δεῖ τὸν μὲν δήμαρχον ἕκαστον, 
Tenetur unusquisque praefectus po- 
puli, iii. 6. m. ubi τῶν μὲν δημάρχων 
ἕκαστον corrigebat Reiskius, invitis 
libris omnibus. 

2) Pluralis “Ἕκαστοι locum ob- 
tinet, ubi Singuli, de quibus agitur, 
sunt Plures collective sumi. karo- 
ρύσσουσι ἕκαστοι, Scil. Cujusque op- 
pidi incole, 11. 41. m. ἕκαστοι (scil. 
cum qui ab hac parte stant, tum qui 
ab illa) ἔχοντες ξύλα, ii. 68. a. ἔμενον 
κατὰ χώρην ἕκαστοι, nempe Unmus- 
quisque populus, i. 169. m. ubi olim 
&xacroc,minus recte. Singularis "Eka- 
στος perinde cum verbo Singulari 
et Plurali construi potest. ἔνθεν éyé- 
vero ἕκαστος τῶν θεῶν, 11. 53. a. ubi 
nonnulli ἐγένοντο preeferunt. τουτέων 
τῶν ἀνδρῶν, oi Ἑλλήνων ἕκαστός φησι 
τριῶν ἄξιος εἶναι, vii. 104. m. ὡς τά- 
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Xtoc εἶχε ἕκαστος, viii. 107. m. sed et 
ως ποδῶν ἕ ἕκαστος εἶχον, ix. 59. ὃ. ubi 
male ἕκαστοι plures codd. Vide Not. 
περὶ τῆς ἑωυτοῦ ἕκαστος (scil. ἀνὴρ) 
μαχόμενοι, i. 169. m. 

3) Notandcee formulce hujusmodi : 
απικνέονται ἐς Σάρδις οἱ πάντες ἐκ τῆς 
Ἑλλάδος σοφισταὶ, ὡς ἕκαστος αὐτέων 
ἀπικνέοιτο, proprie, Ut quisque eo- 
rum adveniebat; id est, Seorsim 
quisque; Ut cuique commodum 
erat; Non omnes simul, sed alias 
hie, alias ille, i. 29. a. Ex ista 
locutione plena intelliguntur locuti- 
ones ellipticce, qualis est illa, ὡς ἑκά- 
στῳ ἔργον προστάσσων, idem valens 
46 προστάσσων ἑκάστῳ ἔργον ὡς ἑκά- 
aro προστάσσοι, Mandans cuique opus 
faciendum ut cuique mandabat ; 
id est, Suum cuique opus facien- 
dum, ut ei commodum videbatur, 
adsignans, i. 114. a. m. Szmiliter 
ὡς ἑκάστην αἱρέοντες oi βάρβαροι 
ἐσαγήνευον τοὺς ἀνθρώπους, id est, 
ot βάρβαροι αἱρέοντες τὰς γήσους, ὡς 
ἑκάστην αἱρέοιεν, ἐσαγ. τοὺς ἄνθρ. vi. 
3l. a. Similiter, kara πεντήκοντα 
τῶν ᾿Αργείων, (c ἑκάστους ἐκκαλεύ- 
μενος, ἔκτεινε, vi. 79. m. 

ἑκάστοτε, Quovis tempore. τεύξεαι 
παντὸς τοῦ àv ἑκάστοτε δέῃ, Impetra- 
bis, quidquid quoque tempore a 
me petieris, i. 91. m. f. Sonat aau- 
tem idem ac si dicas ἑκάστοτε rev£sas 
τοῦ àv δέῃ. Conf. Aist. 

"Exdrepot, Utrique. ἐδικαίευν αὐτοὶ ἑκα- 
τεροι ἔχειν τὸ ἕτερον κέρας, Utrique 
ϑοαθθτη censebant ut ipsi obtine- 
rent alterum cornu, ix. 26. a. N. 
οἰκήματα διπλᾶ, --τρισχίλια ἀριθμὸν, 
πεντακοσίων καὶ χιλίων ἑκάτερα, cor- 
ruptus (ut videtur) locus, ii. 148. m. 
Vide Var. Lect. ad ii. 148, 17. seq. 

"Exarovrac, ἄδος, ἡ, Centuria, Nume- 
rus centenarius, Centum. ἑκατον- 
τάδες ἕξ, vii. 184. f. 185. f. 

᾿Εκβαίνειν, Evenire, Accidere. ὥρων 
τὰ ἐκβησόμενα πρήγματα ravra, vii. 
209. a.ra i μέλλοντά σφι ἐκβαίνειν, vii. 
221. m. ἢν τὰ οἰκότα ἐκ τοῦ πολέμου 
ἐκβαίνῃ, viii. 60,2.a. ἢν συμβαλόντι 
ot μὴ ἐκβαίνῃ ὁκοῖόν τι ἐθέλοι, 1x.15.m. 
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᾿Εκβάλλειν ἔπος, Ejicere (Temere 
projicere) verbum : ὡς avoty τὸ ἔπος 
ἐκβάλοι τοῦτο, vi. 69. f. ὑπολαβόντα 
σφέας χειμῶνα μέγαν ἐκβαλέειν ἐς 
τὴν γῆν, Ad terram eos Ejecisse, In- 
genti vi adpulisse, vii. 170. m. In 
Medio : αὐτίκα ἵππους ἐξεβάλλοντο, 
Protinus equos e navibus raptim 
Exposuerunt, vi. 101. a. 
᾿Εκβιβάζειν τὸν ποταμὸν ἐκ τοῦ αὐλῶνος 
χώματι, Aggere jacto  Educere, 
(Expellere) fluvium (Cogere ut 
exeat) ex hac convalle, vii. 130. m. 
᾿Εκβοηθεῖν ἐς τὸν Ἰσθμὸν, Egredi( Pro- 
ficisci) cum armis ad Isthmum, ad 
opem ibi ferendam suis, ix. 26. a. m. 
'Ex(oAg, 9c, ἡ, Exitus. ἡ ἐκβολὴ τοῦ 
Πηνειοῦ, Ostium Penei fluvii, vii. 
128. a. et f. αἱ ἐκβολαὶ τοῦ Κιθαι- 
ρῶνος, Fauces per quas e Cithaerone 
monte exitus patet, ix. 38. f. 39. a. 


᾿Ἐκβράσσειν, Ebullire, Ejicere, sicut 


mare agitatum navem ad littus alli- 
dit, aut alias res in littus ejicit. at 
γῆεςἐς Κασθαναίην ἐξεβράσσοντο, vil. 
188. extr. χρύσεα ποτήρια ἐκβρασσό- 
μενα, vii. 190. m. 


᾿Εκγένεσθαι, 1) Nasci ex tali matre. 


ἐξεγένετο ot παῖς, Natus ei est ex 
ila (ex pellice) filius, iv. 155. a. 

2) Ubi de Tempore agitur, Ex- 
ire, Elabi. oid τε χρόνου ἐκγεγονότος 
πολλοῦ, ii. 175. f. nisi ἐγγεγονότος 
ibi legendum. Conf. ᾿Ε γίνεσθαι. 

8) τοῦτό μοι ἐξεγένετο; Hoe mihi | 
Evenit, Contigit. οὐκ ἐξεγένετο (av- 
siot σω ἀπαγγεῖλαι, Non contigit 
eis ut renunciare Croeso possent, i. 
18. a. οὐδέ οἱ ἐξεγένετο ᾿Αθηναίους 
τιμωρήσασθαι, vii. 4. b. 8, 2. a. οὐδέ 
σφι ἐξεγένετο. τὸν νεκρὸν ἀνελέσθαι, 1 ix. 
23. b. οὐδέ οἱ ἐξεγένετο ἐπὶ πλέον ἔτι 
σημῆναι," v. 51. f. ubi haud commode 
Neque ei licuit redditur. τῷ (lon. 
pro 9) δικαιοτάτῳ ἀνδρῶν βουλομένῳ 
γενέσθαι, οὐκ ἐξεγένετο, Nonrespondit 
eventus ; Perficere propositum non 
potuit, iii. 142. a. ὦ Ζεῦ, ἐκγενέ-: 
σθαι μοι (scil. ΠΝ vel δίδοθι aut 
δός μοι) ᾿Αθηναίους τίσασθαι, v. 105. 
f. wbi nonnulli ἐκγενέσθω μοι, ex 
scholio. 

U 
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Ἔκγογοι, οἱ, Nepotes, Posteri, vii. 
106. m. 
᾿Εκδέειν, ἈΠ ἀπ᾿ aliquid Suspen- 
dere. ἐκδησάμενος ἀγάλματα, Sus- 
.pensas e collo suo imagunculas 
gestans, iv. 76. m. Sic simplex ver- 
bum Δέειν cum preepos. ἐκ construitur 
iv. 72. m. rovc χαλινοὺς ἐκ πασσάλων 
δέουσι. 
᾿Εκδέκεσθαι, (Jonice pro ἐκδέχεσθαι) 
1) Excipere, Accipere ab alio, vel 
post alium. τὰ ἐς πόλεμον παρὰ πα- 
τρὸς ἐκδεκόμενος, Artem bellicam 
puer quisque a patre Accipit, id 
est, Ediscit, ii. 166. exir. τελευτή- 
cavroc' Αλυάττεω, ἐξεδέξατο τὴν βασι- 
ληΐην Κροῖσος, Mortuo Alyatte, Ex- 
cepit vel Accepit regnum Croesus, 
i. 26. a. Sic, Κναξάρης μὲν---τελευτᾷ. 
ἐκδέκεται δὲ  Aorvaync riv βασιληΐην, 
i. 106. extr. et. 107. a. ἐκδεξαμένου 
᾿Ερεχθῆος τὴν ἀρχὴν, vii. 44. f. Et 
per ellipsin omisso accusativo ex 
preecedente verbo βασιλεύσαντος sub- 
ántelligendo:paópreo τελευτήσαντος, 
ἐξεδέξατο Κυαξάρης, 1. 103. a." Apóvoc 
βασιλεύσαντος — - πεντήκοντα ἔτεα, 
ἐξεδέξατο Σαδυάττης, i. 16. a. ubi 
Suidas φιϊαεγηιτὴν apx1vadjicit, quce 
verba ignorant Herodotei libri. Simi- 
liter, Ψάμμιος ἕξ ἔτεα βασιλεύσαντος, 
-ἰξεδέξατο᾽ Απρίης, PostquamPsam- 
missex annosregnasset,— Successit, 
(in regnum) Apries, ii. 161. a. ubi qui- 
dem rursus invitis vetustis libris τὴν 
. βασιληΐην adjecerant olim Editores. 
2) Quemadmodum in elliptica lo- 
cutione modo citata verbum "Excéke- 
σθαι Latino sermone perinde Exci- 
pere, Suecedere, Proxime sequi, 
reddi potest; sic aliis in locutionibus 
idem verbum subinde simili quadam 
notione usurpatur. τοὺς δὲ Σκύθας, 
 ἀποδημήσαντας ὀκτὼ καὶ εἴκοσι ἔτεα, 
-ὀἰξεδεξατο οὐκ ἐλάσσων πόνος τοῦ 
Μηδικοῦ, Scythas (postquam etc.) 
 Excepit labor non minor efc. iv. 
l. m. ἥ τε Περσικὴ, καὶ ἀπὸ ταύτης 
ἐκδεκομένη (hane Excipiens, Proxime 
sequens) ᾿Ασσυρίη, iv. 39. a. ἡ Σκυ- 
θικὴ ἐκδέκεται, ( Thraciam) Excipit, 
Suecedit ej, Proxima post eam est, 


. et 160. m. iv. 80. 


EKA 


Scythia, iv. 99. a. ὡς---ἐκ τῶν πλόων 
ἐκδέκηται περίοδος τῆς λίμνης μακρὴ, 
Ut navigationes ilas  Exciperet 
longus eireuitus hujus lacus; id 
est, Ut post ilas navigationes 
Succederet hostibusque obstaret am- 
plus hie lacus, pedibus cireum- 
eundus, i. 185. f. Conf. supra 
. Δέκεσθαι, num. 6. 
[Ἕκδεξις (η) τῆς βασιληΐης, Successio 
in regnum, vil. 3. m. 

Ἐκδημεῖν, (i. q. ἀποδημεῖν, i. 29. m. 
et alibi) Peregre proficisci, i. 30. a. 
᾿Βκδιδόναι, 1) Dedere, Tradere. οὐ 
γὰρ 0 Αλυάττης ἐξεδίδου τοὺς Σκύθας 
ἐξαιτέοντι Κυαξαρεὶ, i. 74. a. οὐδὲ ἐκ- 


, ; ue 
- δόντες(ἐκείνην) ἀπαιτεόντων avrQv,1. 


9. f. τὸν ἱκέτην ἐκδιδόναι, 1. 159. a. et 
eodem cap. scepius, et cap. 158. m. 
f- ix. 86. f. 88. a. 

2) ᾿Εκδιδόναι et ᾽᾿Εκδίδοσθαι, Elo- 

care filiam, In matrimonium dare. 
ἐκδοῦναι τὴν ἑωυτοῦ θυζδα τα ὅτεῳ 
βουλοιτοἕκαστος οὐκ ἐξῆν,1. 190. γι. f. 
οἱ δὲ γάμους ἔγημαν, τὰς δὲ ἐκ Λήμνου 
ἤγοντο, (quas uxores ex Lemno 
secum adduxerant, )é££&ocav ἄλλοισι, 
ii. 146. extr. οὐδέ σφι ἐκδίδοσθαι θυ-- 
γατέρα οὐδεὶς ἐθελει---ἀλλ᾽ ἐκδιδόαται 
οἱ i συβῶται ἐξ ἀλλήλων, ii. 47. a. ἐκδι- 
: δόασι αὐταὶ (τοῦ Λυδῶν δήμου θυγα- 
"τέρες, Lydorum filiae de plebe) € ἑωυ- 
τας; i. 03.-f. αἱ εὔμορφοι ταὶς ἀμόρ-- 
φους ἐξεδίδοσαν, i. 190. m. f. 

| 8) Ἐκδιδόναι vel. ᾿Ἐκδιδοῦν, i. q. 
μισθοῦν, Certa mercede locare. (of. 
Polluc. i. 15.) ἐμισθοῦτο παρ᾽ ovk 
ἐκδιδόντος (alii ἐκδιδοῦντος, αὖ ἐκδι-- 
δόω) τὴν αὐλὴν, Mercede conduxit 
(conducere voluit) aulam ab illo 
. homine, qui s£atim eam Elocare no- 
luit, i. 68. f. 

4) ᾿Εκδιδόναι vel ᾽᾿Ἐκδιδοῦν dicitur 
Fluvius i» mare Sese exonerans, 
aut in alium fluvium, aut ex aliqua 
regione in aliam Influens. Ἕρμος 


. ἐκδιδοῖ £c ÜaAaccav,i. 80. α. ὁ L'uvógc 


ἐκδιδοῖ ἐς ἕτερον ποταμὸν, 1. 189. a. 
ποταμῶν ἄλλων ἐς αὐτὸν ἐκδιδόντων, 
iv. 48. a. ubi quidem nonnulli ἐσδιδ. 
preferunt. Sic ἐκδιδοῖ et ἐκδιδοῦσι, 
iv. 49. a. m. et f. ubi item alü 


EKA. 


ἐσδιδοῖ et ἐσδιδοῦσι. ἐκδιδοῖ ἐς ᾿Αἴγυ- 
πτον; ii. 29. a. 34. m. ἐς τὴν λίμνην 
ταύτην ἐκδιδοῖ, 11. 30. m. ἐς τὴν Σύρτιν 

- ἐκδιδοῖ ἡ λίμνη αὕτη, li. 150. α.-ἐκδιδοῖ 
ἐς τὴν ἐρυθρὴν θάλασσαν, iii. 9. f. 
115. α.ἐς τωυτὸ ἕλος ἐκδιδοὺς, iv. 53.f. 
£c τὸν Μαίανδρον ἐκδιδοῖ, v. 118. a. 
vii. 113. ὁ. Conf. ᾿Ἐνδιδόναι. 

"Exótépyokew, (Jon. pro éx&épaokew) 
Effugere, Profugere. ἐκδιδρήσκει ἐκ 
τοῦ ἄστεος, lix. 88. a. ἐκδιδρήσκει 
πλοίῳ ἐξ Αἰγύπτου, iii. 4. a. Conf. 
᾿Εκδρῆναι. 

Ἑκδοσις, ιος, ἡ, τῶν ἱκετέων, Deditio, 
Extraditio supplicum, i. 159. f. 

"Ekóoroc, ov, Deditus, Traditus, ἔκ- 
Sorov άγεσϑαι ἐς Αἴθιναν, vi. 85. m. 
ἔκδοτον γενόμενον ὑπὸ τῶν πολιητέων, 
vi. 85. m. f. ἔκδοτόν μιν ἐποίησε ἐς 
Πέρσας, Tradidit ilum Persis, 
Amandavit eumfeluti captivum in 

. Persiam, iii. 1. a. 

'"Exópgvai, i. q. ἐκδιδρήσκειν, quod 
vide supra. ἐκδράντες € ἐκ τῆς ἐρκτῆς, 
iv. 148. a. 

"Exóvew et Ἔκδύνειν, vide in Κιθων, 
et in l'ijpac. 

"Ex6vow, toc, ἡ à. q. ἔξοδος, Exitus, 
Egressus. οἴκημα οὐδὲ ἔσοδον οὔτε 
ἔκδυσιν ἔχον, li. 121, 8. a. οὕτω τὴν 
ἔκδυσιν ποιέεται(τὰ τέκνατῆς ἐχίδνης) 
Ita in lucem Exeunt, ii. 109. f. 
εἰδὼς ἑ εωυτῷ ἀσφαλέα ἔκδυσιν (tutum 
Effugium) ἐοῦσαν ἐκ τῆς νήσου, iii. 
146. m. οὐ γάρ ἐστι Ἕλλησι οὐδεμίη 
ξκδυσις---μὴ οὐ εἶναι σοὺς δούλους, 
Effugere non possunt Graci quin 
servi fiant tui, viii. 100. m. 
᾿Ἐκδωριεύεσθαι, sive" Ἐκδωρίζεσθαι, sive 
᾿Εκδωριοῦσθαι, Ex lonica gente in 
Doriensem degenerare. oi Kvvovptot 
δοκέουσι εἶναι " Iovec, ἐκδεδωρίευνται 
δὲ, sive ἐκδεδωρίδαται, sive ἐκδεδωρίων- 

rai legendum, vii. '/9. m. ibique 
Var. Lect. et. Not. 

Ἐκεῖ, vide mox Ἐκεῖσε. 

"Exetvy, adverb. Ybi, Illic. ἢν---οἰκέῃ 
ἐκείνῃ, Si habitare ibi vellet, vii. 
108. a. 

“Ἐκεῖνος, ἡ, o, Ile. G'enit. Plur. fem. 
πλησίον ἐκεινέων, In illarum vicinia, 
iv. 111. m. f. 
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κεῖσε, Illuc. ἄνειμι δὲ ἐκεῖσε τοῦ λό- 


yov, vii. 239. a. τῇ ἂν κελεύῃ ὁ sóc, 
ἐκεῖσε στρατεύονται, 11. 29. extr. Sic 
olim edd. ἐπεὶ δὲ ἐκεῖσε ἀπίκετο, καὶ 
ἠγάγετο etc. ix. 108. m. f. ubi nos 
quidem, preeeuntibus M S Stis, ἐκεῖ 
τε pro ἐκεῖσε edidimus, ut ἐκεῖ ibi 
idem aique ἐκεῖσε sonet. 


"Ex£éew, Effervescere, Ebullire. ζῶσα 


εὐλέων ἐξέζεσε, Etiam nunc vivens 

Scatuit vermibus, iv. 205. ubi sim- 
3) 

plex ἔζεσε preeferunt plures codd. 


Ἔχθεσις, wc, ἡ Expositio nfantis. 


ὁ χρόνος τῆς ἐκθέσιος (τοῦ Kvpov) 1. 
116. a. 


᾿Ἐκθύσασθαι ἄγος, Sacrificiis explare 


crimen, vi. 91. a. N. 


᾿Εκκαίειν τὰ πυρὰ, idem fere quod sim- 
plex καίειν, Accendere ignes, scili- 


cet, qui e castris late splendeant et 
eminus conspiciantur, iv. 134. m. 


Ἐκκεῖσθαι, Expositum esse. ἐπορᾷν 


ἐκκείμενον, Inspicere expositem in- 
fantem, i. 110. f. ἐκκείμενον Κῦρον 
κύων ἐξέθρεψε, 1. 192. f. 


᾿Ἐκκηρύττειν, Per praeconem edicere 


ut aliquis urbe vel regione excedat. 
οἱ Σπαρτιῆται ἐξεκήρυξαν Μαιανδριον, 
iii. 148. f. N. 


Ἐκκληΐειν (sive. ᾿Ἐκκληΐζειν), 1. q. 


ἐκκλείειν, Excludere. ἐκκληϊόμενοι τῇ 
ὥρη, Tempore exclusi, ἡ. e. Quum 
nihil temporis eis reliquum esset; 
Urgente hora, i. 81. a. m. ubi olim 
ἐκκληϊζόμενοι edd. 

Ἔκκνᾷν, Eradere. τὸν κηρὸν avrov 
(τοῦ δελτίου διπτύχου) ἐξέκνησε, vii. 


239. m. N. 


᾿Βκκοιλαέγειν, vide ᾿Εγκοιλαίνειν. 


᾿Εκκομιδὴ, ἢ ἧς, ἡ, Exportatio. πρὸς ἐκ- 
κομιδὴν ἐράποντο τῶν οἰκετέων, Ad 
Exportandos (Educendose do domi- 
bus et in tuto collocandos) suos se 
eonverterunt, viii. 44. m. Fide 
moz "᾿Ἐκκομίζεσθαι. 
"Exkopízew, Exportare, Educere. c) 
yUy ἐμὲ ἐκκομίσας αὐτὸν καὶ χρήματα; 
etc. Τὰ igitur fac ut et me ipsum 
ex hac terra educas et pecunias 
meas exportes, iii. 192. f. ἐκκομίσαι 
ἄνθρωπον ἐκ τοῦ μέλλοντος γίνεσθαι 
(αὐτῷ) πρήγματος, Educere, Eri- 
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pere. hominem e casu futuro, e 
calamitate quae ei fato destinata est, 
iii. 43. a. 

᾿Εκκομίζεσθαι, Exportare res suas et 
in tuto collocare, ne preda fiant 
hostibus. Cum .4ccusat. οὔτε τι ἐξ- 
εκομίσαντο οὐδὲν, viii. 20. a. Et ab- 
solute ἐς τοὺς 'OGoXdc Λοκροὺς ἐξεκο- 
μίσαντο (scilicet τὰ ἑαυτῶν, res 
suas), viii, 32. m. 

᾿Ἐκκόπτειν, Excidere, Exstirpare. δέν- 
psa. ἐκκόψαντες ἥμερα, ix. 97. b. Et 
metaph. E medio tollere, Cunctos 
interficere. rdc δὲ, émiÜsuévac, ἐκ- 
κόψαι τοὺς ἄνδρας, los invasisse 
viros cunctosque interfecisse, iv. 
110. m. et mox ibid. ἐπεὶ δὲ ἐξέκοψαν 
τοὺς ἄνδρας. 

᾿Ἐκλαμβάνειν ἔργον, Conducere opus 
faciendum, Operam suam alteri 
locare. ἐξελάμβανε ἐπιὼν τὴν Ἑλλάδα 
(alii vulgo, ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα) ἔργα, 
ix. 95. a. ibique Var. Lect. et Not. 

᾿Εκλέγεσθαι, Eligere, v. 30. f. vii. 6. f. 

᾿Εκλείπειν, 2ciiva motione, Relin- 
quere, Deserere. τὴν τάξιν, viii 24. 
f. 219. f. ix. 48. a. ἐκλιπεῖν τὴν 
χώρην πᾶσαν, Tota regione exce- 
dere, iv. 105. a. et m. ἐκλείψομεν τὴν 
χώρην, iv. 118. m. Et significatu 
pregnante: Relinquere urbem et 
in alium loeum migrare, ἐκλιπεῖν τὴν 
πόλιν ἐς τὰ ἄκρα, id. est, ἐκλιπεῖν τὴν 
πόλιν καὶ ἀναχωρῆσαι ἐς τὰ ἄκρα, 
vi. 100. m. N. Sic ἐμπρήσας Θεασ- 
πιέων τὴν πόλιν, αὐτέων ἐκλελοιπότων 
(scil. αὐτὴν, καὶ ἀποχωρηκότων) ic 
Πελοπόννησον, viii. 50. ὁ. 

2) Neutrali motione, Deficere, 
Omitti, e£. similia. ἄνειμι ἐκεῖσε τοῦ 
λόγου, rij μοι τὸ πρότερον ἐξέλιπε, 
Illuc redeo ubi supra Defecit (Fi- 
nem habuit, Substitit) mea narratio, 
vii. 239. a. τὸ δ᾽ ἀτὰ ταύτης (τῆς 
Καρύστου πόλιος) ἐκλιπεῖν " AvCpov, 
etc. Post Carystum Omissam (Prz- 
termissam) esse Andrum; Non 
fuisse in numero illarum civitatum 
per quas ista sacra Delum transfere- 
bantur, iv. 33. a. m. 

᾿Εκλογίζεσθαι, | Secum | perpendere. 
ταῦτα ἐκλογιζόμενος, ix. 89, a. m. 
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᾿Εκμαίνεσθαι, In furorem erumpere, 


Furiosa facinora edere. ὁ μὲν δὴ 
^ a9 », 3. , 
τοιαῦτα πολλα £c IMépcac ξξεμαίνετο, 


iii. 37. a. 


᾿Ἐκμανθάνειν, Ediscere, Cognoscere, 


Pernoscere. πάλαι πάντα ἐκμεμαθη- 
κέναι, i. 124. a. m. ἐκμεμαθηκότα τὸ 
τῆς Χέμμιος ὦ ὄνομα, ii. 91. f. é&reí r&€ 
ἐξεμάϑετε τὸ ἡμέτ τερον. φρόνημα σα- 
φέως, ix. 1, 2. a. ἐπειρόμενοι E, 
ἐξέμαθον πᾶν τὸ ἐὸν, ix. 11. f. Sic 
ἕκαστα ἐκμαθὼν, i. 107. m. edd. 
commode edebatur ante Gron. ubi 
nunc simplex μαθών. 


᾿Εκπαγλέεσθαι, i.q. ἐκπλήσσεσθαι, Ad- 


mirari, Admiratione percelli. xaí 
μὲν ἐπεδείκνυσαν ἐκπαγλεόμενοι πάσῃ 
τῇ στρατιῇ, vii. 181. f. viii. 92. m. 
ἀνθρώπων ἐκπαγλεομένων (ὑμᾶς), ὡς 
οὔτε φεύγετε ἐκ πολέμου etc. ix. 48. 
d. 


᾿Ἐκπεερᾶσθαί τινος, Tentare aliquem, 


Expiseari sententiam alicujus. δεέ- 
cac μή tv ἐκπειρῷτο Δαρεῖος, iii. 


135. f. Conf. ᾿Αποπειρᾶσθαι. 


᾿Ἐκπηδέειν i. q. Ἐκπηδᾷν. τοὺς δὲ 


ἐκπηδέειν ἐς τὴν θάλασσαν, E navi 
prosiluisse in mare, viii. 118 f. ubi 
alii ἐκπηδᾷν. 


᾿Ἐκπίπτειν, 1) Excidere bonis, spe, 


patria. ἄνδρα ἐκπεπτωκότα ἐκ τῶν 
ξόντων, ii. 14. m. ἐκ πολλῶν τε καὶ 
εὐδαιμόνων ἐκπεσὼν, ibid. f. ἐξέπιπτε 
(scil. ἐκ τῆς ἀκροπόλιος) μετὰ τῶν Aa- 
κεξαιμονίων, Excidit arce, Excedere 
coactus est, v. 72. f. ὅκως ἐκπέσοι ἐκ 
τῶν ᾿Αθηνέων, Quoties Athenis pul- 
sus est, vi. 121. f. ἐκπίπτειν ἔκ 
Πελοποννήσου vro Μήδων, Ejici Pe- 
loponneso a Medis, viii. 141. a. 

2) Le Sorte que alicui Excidit, 
i. q. Obtingit, vide Συνεκπίπτειν et 
ZA dnot. ad v. 22. 4. et seqq. 

3) Ἐκπέπτειν preegnanti notione 
significat ἐκπίπτειν ἐκ τῆς τάξιος kal 
ἐσπίπτειν ἐς τὸν πολέμιον, ix. 74. m. 


Not. 


Ἐκπλέειν, Enavigare, E praelio na- 


vali se recipere. τῶν βαρβάρων ἐς 
φυγὴν τραπομένων, καὶ ἐκπλεόντων 
πρὸς τὸ Φαληρον, viii. 91. a. Sed alibé 
apud. Nostrum est ᾿Ἔκπλώειν, quod 
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vide: et sic mox eodem cap. ait τὰς 
ἐκπλωούσας, scil. νῆας. 

"ExzAéew, Ἐκπλήθειν, Ἐκπιμπλάνγαι, 
Explere, Persolvere. τὸν νόμον ἐκ- 
πλῆσαι, Satisfacere legi, 1. 199. extr. 
iv. 117. exír. Κροῖσος πέμπτου 'yO- 
νέος ἁμαρτάδα ἐξέπλησε, (1. q. ἐξέ- 
τισε) Cresus quinti progenitoris 
peccatum luit, i. 91. a. Πολυκράτης 
ἐξέπλησε τὴν μοίρην τὴν ἑωυτοῦ, Ex- 
plevit fatum suum, iii. 142. m 

Ἔκπληκτος, 0, ἡ, Stupens. ἔκπληκτος 
ἦν ἀκούων, Obstupuit audiens ista, 
Vit. Hom. 22. f. 

᾿Ἐκπληροῦν, i. φ. ἐκπλέειν preecedens. 
ἐξεπληροῦτο τὸ ναυτικὸν ἐς τὰς 880. 
νῆας, viii. 82. f. ὑμῖν μὲν ἡ χάρις 
ἐκπεπλήρωται, Vos quidem benevo- 
lentize officio ceumulate Satisfecistis, 
viii. 144. f. 

Ἔκπλησσεσθαι, Percelli, 1) Terrore, 
Consternatione. ἰδὼν δὲ, οὔτε ἐξε-- 
πλάγη, ἐντός τε ἑωυτοῦ γίνεται, 1. 119. 
pA Cum Dativo casu: ἐκπλαγεὶς τού- 
Tout, ἐπὶ Χρόνον ἀφθογγος ἡ ἦν, i. 116. 
d. τὸν δὲ, οὐκ ἐκπλαγέντα τούτοισι; 
vii.226.m. ἐκπλαγέντων τῷ γινομένῳ, 
iv. 4. a. Jtem cum ὑπὸ et Genit. ὑπὸ 
τῆς συμφορῆς ἐκπεπληγμένος, 111. 64. 

2) Admiratione Percelli, Admi- 
rari, Adstupescere. Παυσανίην ἐκ- 
πλαγέντα τὰ προκείμενα ἀγαθὰ, i ΙΧ. 
89. m. ὅκως ἴδοιτο τὰ ποτήρια, εἰπ- 
εθωύμαζε καὶ ἐξεπλήσσετο (αὐταὶ), iii. 
148. m. 

᾿Ἐκπλύνειν, Eluere, i. 203. f. Vide 
in Zwov. 

Ἔκπλωειν, (Jon. i. q. gez Enavi- 
gare. (Gregor. Dion. Jon. $ 69. τὸ 
ἐκπλεῦσαι, ἐκπλῶσαι λέγουσι.) Pro- 
prie de Navibus aut. Navigantibus 
dicitur : conf. Ἔκπλέειν paulo supe- 
rius. κατ᾽ Eupe mme ζήτησιν ἐκπλώ- 
σαντες, ii. 44. m. 7. κατὰ ληΐην ἐκ- 
πλώσαντας, 11.1 52.ηι. μόγις ἐκπλώσαι 
λαθὼν τοὺς ἐπορμέοντας, viii. 81. a. 
ἐκπλώσαντες ἔξω τὸν “Ἑλλήσποντον, 
v. 103. 7. liem de Piscibus : :o00Ó 
αὐτέων aÀGGL ἐκπλώοντες € ες θαλασ- 
σαν, Enatantes in mare, ii. 93. m. 

Metaphorice dicitur'EkrAocac rov 
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φρενῶν, Mente alienari, De statu 
mentis dejici. ἐξέπλωσας τῶν φρενῶν, 
iii. 155. a. m. Similiter, παραφρο- 
νήσαντες ἐκ τοῦ νόου, vi. 12. m. 
᾿᾽Ἐκποδὼν εἶναι, Procul abesse, βουλό- 
μένον ἐκποδὼν εἶναι olim edd. vi. 85. 
f. ubi nos quidem ἐκ ποδῶν dedimus 
cum nostris MSStis. Sed ἐκποδὼν 
ἀπαλλάσσετο, E, vestigo discessit, 
viii. 75. exítr. 

᾿Ἐκποιέειν, Efficere, «adBcone: Ex- 
struere, Totum perficere et ad Fi- 
nem perducere. τῇ ᾿Αθηναίῃ προπύ- 
λαια θωυμασιά οἱ ἘΦ 1 75. 
a. IHapíov ίθουτὰ ἔμπροσθεν τοῦ νηοῦ 
ἐξεποίησαν, v. 62. extr. καί μὲ (py- 
ramidem quce loquens inducitur) 
τρόπῳ τοιούτῳ ἐξεποίησαν, ii. 136. f. 
ἐξεποιήθη τὰ ἀνώτατα πρῶτα᾽ μετὰ 
δὲ τὰ ἑπόμενα τούτων .ἐξεποίευν" τε- 
λευταῖον δὲ τὰ κατώτατα ἐξεποίησαν, 


ii. 195. m. Not. 


e , e . . .ο. 
Ἐκποίησις, toc, ἡ, Emissio seminis ge- 


nitalis, à. 109. a. 


᾿Εκπολεμοῦν τινα, Ad. bellum susci- 


piendum excitare, Bello implicare 
aliquem. ἵνα kal τούτους ἐκπολεμώ- 
σωσι, iv. 120. f. e et mox ἄκοντας ἐκ- 
πολεμῶσαι, ibid. ἵνα οἱ ἐκπολεμωθῇ 
πᾶν τὸ Περσικὸν, Ut Persicum omne 
genus ad bellumadversum eum con- 
citaretur, iii. 66. f. NN. ἠπιστέατο 
yap σφι Λακεδαιμονίους ἐκπεπολεμῶ- 
σθαι, Noverant enim bellum sibi 
imminere a Lacedaemoniis, proprie, 
Ad bellum adversus se suscipien- 
dum concitatos esse Lacedaemonios, 
v. 78. a. ubi quum πρὸς Δακεδ. vul- 
go legeretur, utique delendam pr«c- 
positionem judicavi. Vide Var. Lect. 
et Not. Defendi profecto scriptura 
πρὸς Λακεδαιμονίους nullo pacto po- 
test, nisi statuas impersonaliter po- 
situm esse verbum ἐκπεπολεμῶσθαι, 
quasi Grcece dici potuisset ἐκπεπο- 
λέμωταί μοι πρὸς αὐτὸν, Bellum 
mihi suscitatum est adversus illum; 
Bellum mihi eum illo gerendum 
imminet : cujus locutionis aliud ex- 
emplum desidero. 

᾿Ἔκπρήσσεσθαι, (Jon. pro ἐκπράττε- 
σθαι) Peenas exigere, Uleisci. τὸν 
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Δωριέως φόνον πρὸς ᾿Ε γεσταίων ἐκ- 

πρήξασθαι, vii. 158. a. et mox ibid. 

τὸν Δωριέως φόνον ἐκπρηξόμενοι. 

"Ἔκπυρος, Fervidus, Ardens, Ignitus. 
Pro λίθους ἐκ πυρὸς διαφαγνέας probi 
alioqui codices nonnulli λίθους ἐκπύ- 
povc διαφανέας preferunt, iv. T3. f. 
Meminit vocabuli ἔκπυρος H. Ste- 
phanus Thes. t. iii. 620. g. 

᾿Εκρήγνυσθαι, 1) Rumpi. Zfrcus, si 
continuo intentus esset, ἐκραγείη ἄν, 
Rumperetur, ii. 173. m. f. 2) Erum- 
pere. τέλος δὲ ἐξεῤῥάγη (scil. τὸ 
πρᾶγμα) ἐς τὸ μέσον, In publicum 
Erupit, Emanavit, viii. 74. m. κα- 
τεῖχε ἑωυτὸν, ov βουλόμενος ἐκρα- 
γῆναι ἐς αὐτὸν, Continuit sese, no- 
lens in eum Erumpere, Iram suam 
in illum effundere, Gravius in illum 
invehi, vi. 129. f. 

"Ekpooc, ov, 0, Effluxus. oi μὲν νῦν 
(ποταμοὶ)---ἔκροον ἔχουσι ἐς 0aXac- 
σαν; vii. 129. m. Conf. ᾽᾿Ἐξήλυσις. 

᾿Εκσείειν, Excutere. τῆς κεφαλῆς ék- 
σείει (τὸ δέρμα), Cutem excutit de 
capite, iv. 64. a. ubi olim ἐξίει. 
Vide Var. Lect. et Not. 

"Excpav, Extergere. oL θεράποντες ἐξ- 
ἔσμων τὰ ποτήρια, iii. 148. a. Conf. 
Διασμᾷν. 

᾿Ἐκτάμνειν, Castrare. παῖδας ἐκτάμ- 
ve, viii. 105. a. ἐξέταμε πολλοὺς, 
ibid. m. 

"Exretvew, Extendere, Intendere. rov- 
vov εἵνεκα δοκεῖς πᾶσαν προθυμίην 
ἐκτεῖναι, viii. 10, 7. a. 

"Exrsvéec, Studiose, Intenta cura, 
Sedulo. ἐνοσήλευσεν αὐτὸν ἐκτενέως, 
Vit. Hom. cap. 7. m. et 26. a. ubi 

. ἐκτενῶς neglecto Jonismo. 

"Exrívew, Kependere. εὐεργεσίας ἐκ- 
τίνειν (τοῖσι Σαμίοισι) 111. 47. a. 

᾿Ἐκτιτρώσκειν, Abortum facere. καί 

μιν ἐκτρώσασαν ἀποθανεῖν, iii. 82. 
extr. 

᾿Εκτομὴ, jc, y, Castratio. iii. 48. a. 
et 49. b. Conf. "Exrdpyew. 
'"Exropímc, (ew, ὁ ὁ, (Jon. pro ὁ ἐκτομίας, 
ου,) Castratus. καί σφεων τοὺς παῖ- 
δας ἐκτομίας ποιήσομεν, vi. 9. f. Pro 
€o vi. 32. m. est ἐποίευν (αὐτοὺς) 
εἰντὶ ἐνόρχιας εἶναι εὐνούχους. 
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KT Ἐκτοξεύειν, Exhaurire pharetram. ὡς 
σφι τὰ βέλεα ἐξετετόξευτο, Postquam 
omnia tela absumserant, i. 214. d. 

"Exróc, Extra, Post. ἐπεί τε ἐκτὸς πέντε 
ἡμερέων ἐγένετο, Interjectis quinque 
diebus, iii. 80. a. ubi olim évróc. 
Vide Var. Lect. et Not. ἐκτὸς τῶν 
ἐωθότων νοημάτων, 111. 80. a. m. ἐκτὸς 
᾿Αττικῆς ἐξελάθησαν edebatur vi. 187. 
ὦ. ubi nos cum probatissimis MS Stis 
ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ἐξεβλήθησαν. 
᾿Ἐκτράπεσθαι, (Jon. pro ἐκτρέπεσθαι) 
Deflectere de via. ἐκτράπονται ἐπ᾽ 
᾿Αθηνέων, Deflexerunt versus Athe- 
nas, vi. 94. f. ov μέντοι ταύτῃ (λας 
via) ἐσέβαλον(ἐς τὴν Μηδικὴν) ἀλλὰ 
τὴν καθύπερθε ὁδὸν πολλῷ μακροτέρην 


- ἐκτραπόμενοι, preegnante notione ver- 


bi, Deflectentes de breviori vià et 
superiorem viam multo longiorem 
ingressi, i. 104. m. oi VEGTEDOL τοῖσι 
πρεσβυτέροισι εἴκουσι τῆς 000U καὶ ἐκ-- 
τράπονται, ii. 80. a. 


"Exrpéóew, Enutrire. τὸ ἐκτρέφον τὴν 


ῥίζαν τοῦ círov, Id quod radici fru- 
menti primum praebet nutrimen- 
tum, i. 193. a. 


᾿Εκτρίβειν, Exterere, Atterendo per- 


dere, Exstirpare, Funditus per- 
dere et delere. τὴν ποίην ἐκ τῆς γῆς 
ἐκτρίβειν, i 1v. 120, a. σφέας πίτυος 


- τρόπῳ ἀπίλεε ἐκτρίψειν, vi. 97. m. 


quod quid significet, mox ibid. de- 
claratur, scil. i. q. πανώλεθρον ἀπολ-- 
Avvat. Sic ἐκτέτριπται προῤῥιζος ἐκ 
Σπάρτης, vi. 86, 4. Denique, vil. 
120. f. pro vulgato κάκιστα Otarpt- 
βῆναι videndum ne cum mostro cod. 
Pf. κάκιστα ἐκτριβῆναι sit legendum. 


᾿Εκτυφλοῦν, Excsecare. ἐπεὶ avrov é£- 


ετύφλωσαν, ix. 93. m. Conf. Τυ- 


λοῦν. 


'ἜἘκφαίνειν, Aliquem In lucem pro- 


ducere. ἐκφήναντες αὐτὸν, iii. 86. m. 
" ἐκφαίνειν ἑαυτὸν, Sese Monstrare. 
ἐκφαίνειν ἔοικας σεωυτὸν ἐόντα τοῦ 
πατρὸς οὐδὲν ἥσσω, ii. 71. m. ἐκῴ. 
λόγον, Orationem, Verba facere. 
τόνδε σφι ἐξέφαινε λόγον, vii. 160. a. 
Declarare, Dicere sententiam. ἐκφή- 
vac τὴν ἑωυτοῦ γνώμην, v. 96. a. 


"Ἔκφασις, toc, , Declaratio sententize. 
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.1) κυρίη τῶν ἡμερέων τῆς ἐκφάσιος τοῦ 
Κλεισθένεος, vi. 129. a. 

᾿Εκφέρειν, 1) Efferre, Exportare. ἐξ- 
ἐνεῖκαι αὐτὸν κάλλιστα καὶ θάψαι, de 

 Efferendo funere, vii. 117. ὁ. Inde 
Passiv. ὅπλα ipa. ÉK TOU μεγάρου ἐξενη- 
γειγμένα, viii. 87. a. 

2) Proferre, Edere, Ferre fru- 
chum. ἡ Βαβυλωνίη χώρη ---καρτὸν 
ὧδε ἀγαθὴ ἐκφέρειν ἐστὶ, ὥστε--- ἐπὶ 
τριηκόσια ἐκφέρει, 1. 198. m. ubi 
eadem notione et verbum simplex 
ἐνείκῃ et ἀποδιδοῖ. 

3) Efferre in Publicum, Ape- 
rire, Indicare.£é£eve(kavroc τὴν ἐπιχεί- 
ρήσιν ἑνὸς τῶν μετεχόντων, viii. 132. 

ὦ. m. μηδ᾽ ἐξοίσειν μηδενὶ τὴν ἀπό 
σφεων ἀπάτην χεγονυίαν, ii. 74. m. 
Item Referre ad aliquem, Renunci- 
are alicui.éc πολύφημον é&eve(kavrac, 
scil. τὸ πρᾶγμα vel τὸ χρηστήριον, v. 
49. a. et mox ibid. ἐξέφρον τὸ 
χρηστήριον ἁλίην ποιησάμενοι. 

4) Deferre (et in Passivo, De- 
ferri) ex alto mari ad oram. ósAoi- 
 vaA£yovct ὑπολαβόντα (τὸν ᾿Αρίονα) 

ἐξενεῖκαι ἐπὶ Ταίναρον, i. 24. m. f. 
" Aptova ἐπὶ δελφῖνος ἐξενειχθέντα ἐπὶ 
Ταίναρον, i. 23. m. Sic in Fut. Med. 
notione Passiva. ὡς, ἐπεὰν γένηται 
γαυμαχίη, ἐνθαῦτα (ἐς τήνδε τὴν 

. γῃσίδα) μάλιστα ἐζοισομένων τῶν τε 

| ἀνδρῶν καὶ τῶν νανηγίων, vill. 76. 7. 
ἣν γικηθέωσι τῇ γαυμαχίῃ πρὸς τῷ 
᾿Ισθμῷ, ἐς τοὺς ἑωυτῶν Ἔα 
yiii. 49, f. 

5) Medium ExkotpecOa« et "E£evet- 
κασθαι, 1) Dicere, Ferre suam sen- 
tentiam. TQVTEC γνώμην κατὰ τωντὸ 
ἐξεφέροντο, v. 36. a. 2) Reportare 
victoriam, Ferre gloriam. ταύτην τὴν 

 vikqv ἀνελόμεγόν pav συνέβη τὠυτὸ 
ἐξενείκασθαι τῷ ἀδελφεῷ, vi. 103. a. 
De Futuro Med. ᾿Εξοίσεσθαι paulo 
ante dictum est sub "Exóepew num. 4. 

'"Exósvyav, Effugere, Fuga se sub- 

trahere. ἐκπεφευγὼς διπλόον θάνατον, 

. vi. 104. a. et paulo post ibidem, ἐκφυ-- 

yovra δὲ τούτους. Sic, Σκύθας ἐκφεύ- 
yeu Scythis fugase subtrahit,vi.40.a. 
᾿Εκφύριον, ov, τὸ, Proventus terrae. rà 
ἐκφόρια τοῦ kaprrov,iv. 1908. m, f. Not. 


"Exxóttv, '"Ekxyov» vel 
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᾿Εκχωννύναι, 
Adgesta humo exaltare solum. τῆς 


|. πόλιος ἐκκεχωσμένης ὑψοῦ, ii. 138. m. 


μάλιστα Βουβάστι πόλι £ey 001, scil. 
χόος vel χώματα, Maxime Dubasti 
urbi adgesta humus est atque ita 
exaltatum ejus solum, ii. 137. f. 


"Ex«xpàv, (4. q. ἀποχρᾷν) Sufficere. οὐκ 


ἐξέχρησέ σφι ἡ ἡμέρη ναυμαχίην ποιή- 
σεσθαι, Non suffecit eis dies, efc. viii. 
70. a. koc βασιλῆϊ ἐκχρήσει ταῦτα πε- 
ριῦβρίσθαι; Quomodo sufficere pote- 
rit.regi, (Quo pacto Contentus esse, 
Patienter ferre, poterit rex) tali 
contumelia adfici ? 111. 1377. m. 


Ἕκων, Ultro, Volens. cum infin. εἶναι 


per pleonasmum adjecto. οὐκ ἔφη τῷ 
Eitpby ἑκὼν εἶγαι δουλεύσειν, viii.116. 
ἃ. ἑκὼν εἶναι οὐδ᾽ ἂν μουνομαχέοιμι. 
vii. 104. m. ἑκών τε εἶναι, καὶ δεινοῦ 
ἐπιόντος οὐδενὸς,---ἐς μέσον καταθεὶς 
τὴν ἀρχὴν, vii. 164. a. ἔφασαν-- οὐκ 
ἔσεσθαι ἑκόντες εἶναι προδόται τῆς 
"EAAd00c, viii. 30. exír. 


'"EAaín, nc, ἡ, Olea arbor. dyaApar 


, e L4 ? ΄ N ? 
ξυλου ἡμέρης ἐλαίης, v. 82. m. voc ἐν 
“9 / N , 3) DD 
τῷ ἐλαίητε kai θάλασσα £vc, vili. ὅδ. a. 


Ἔλαιον, τὸ, Oleum, proprie, ex olivis 


expressum, ii. 94. extr. 


"EAqv et 'EXavvaw, 1) Cum Zccusat. 


Ducere exercitum, Agere currum. 
ἔμελλε ἐλᾷν στρατιὴν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, 
vii. ὅ7. a. ταύτην ἐς τὸ ἅρμα ἐσβιβά- 
2) 3 NO c 
σαντες---ἥλαυνον ἐς τὸ ἄστυ, 1. 60. f. 
ἐς τὸ ΞΙανθίων πεδίον ἤλασε ὁ " Apra- 
γος τὸν arparóv,i. 176.a. ἐλᾷν στρα- 
τὸν διὰ τῆς Εὐρώπης, vii. 8, 2. 10,2. 
3] 5 ? N No -“ . 
ἤλασεν ες ἀγορὴν τὸ Gevyoc,.59.m. f. 
2) Absolute : sive subintellecto 
A ccusativo, sive Intransitiva notione, 
Ducere exercitum, Agere currum, 
Vehi, Proficisci, Progredi. ἐπείγομαι 
, - 5 d Φ 
ἑλῶν ἐς Θρηΐκην, 1x. 89. m. et mox 
Φ . , V / 5 - 
ibidem, Μαρδόνιος κατα πόδες ἐμεῦ 


ἐλαύνων. Similiter, ἐπ᾽ ἀρχὰς τὰς σὰς 


ἐλῶσι, i. 207. m. (ubi ἐλῶσι valet 
ἐλάσουσι, Pr«sens notione Futuri, 
coll. Thom. Mag. v. 'EXaw.) Et 
moa: ibid. ἐλᾷς (zug q- ἐλάσεις) ἰθὺ τῆς 
ἀρχῆς τῆς Τομύριοο. Sic rursus, παρ- 
εσκευάζετο ὡς ἐλῶν (i.e. ἐλάσων) ἐς 

Αβύυδον, vii. 82, extr. Sed utitur 
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Noster eliam forma propria Futuri, 
Κῦρος ἐλάσει ἐπὶ Σάρδις, i. 77. extr. 
Nec vero is solum, qui. Exereitum 
ducit, sed et Exercitus ipse dicitur 
Ἔλαύνειν, id est, Proficisci, Iter fa- 
cere, Progredi: ὁ στρατὸς ὁρμᾶτο 
ἐλῶν (ἰ. q. ἐλάσων) € ἐς ΓΑβυδον, vii. 
87. a. m. κατὰ τὴν ταχίστην ἑλῶν ἐς 
Θρηΐκην, ix. 89. m. Et omnino, qui- 
cumque Iter facit, etiam absque ex- 
ercitu, preesertim vero qui Curru 
vehitur. ὅπη àv ἐλαύνῃσι; i. 188. f. 
ibique Var. Lect. et Not. ol uv ἐλαυ-- 
rovra ἐς ἀγρὸν ἠθέλησαν ἀπολέσαι, 
1. 59. m. f. ubi quidem; si opus esset, 
e proxime precedentibus adsumere 
accusativum τὸ ζεῦγος posses. — Sed 
interdum ne subintelligi quidem tale 
substantivum potest; velut im illa 
phrasi, ἐπὶ ζευγέων ἐλάσασαι, Curri- 
bus vectze, i. 199. a. Denique etiam 
Qui rem quamcumque institutam 
Persequitur, is 'EXavvew dici potest. 
Sicróre μὲν ἐς τοσούτον ἤλασαν, T'unc 
quidem eo usque (7n colloquio, et 
in ea re de qua agebatur) Progressi 
erant, v. 50. a. (In Aorista promis- 
cue, ἤλασα et £Xaca usurpat Νο5- 
der; vide '"ExtNavvaw.) ld mores 
iranslato verbo, memoratur Cheops, 
"Egypti rex, ἐς πᾶσαν κακότητα ἐλά- 
σας, In omnem pravitatem Pro- 
gressus, Prolapsus, ii. 124. a. 

3) Ducere murum, Exstruere, 
JEdificare. κρηπῖδα κύκλῳ περὶ τὴν 
λίμνην ἤλασε, 1. 185. m. f. τὰς aipa- 
σιὰς τὰς παρὰ τὰ χείλεα τοῦ ποταμοῦ 
ἐληλαμένας,1. 191. f. μισθὸν rov τεί-- 
χέος τοῦ περὶ τὴν ἀκρόπολιν ἐληλα- 
μένου, vi. 187. a. καί περ τείχεος διὰ 
τοῦ ᾿Ισθμοῦ ἐληλαμένου καρτεροῦ, pes 
9. 7. τὸ τείχος ἑκάτερον τοὺς ἀγκῶνας 
ἐς τὸν ποταμὸν ἐλήλαται, (ἡ, e. ἐλη- 
λαμένους ἔχει) i. 180. a. m. 

Conf. ' AmeXavvav, ' Ἐξελᾷν et Ἔξε- 
λαύνειν, ᾿ΕἘπελαύνειν. 

ἜΛλασις, toc, ἡ, (i. q. ἐξέλασις, et στρα- 
τηλασίη) Eductio exercitus, Expe- 
ditio militaris. ἐγένετο ἐπὶ Σκύθας 
τοῦ Δαρείου ἔλασις, lv. 1. a. ἐποιέετο 
τὴν ἔλασιν, vii. 87. f. πρότερον ταύτης 
τῆς ἐλάσιος, vii. 106. m. Item, Ra- 
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tio instituendze ' expeditionis, Iti- 
neris faciendi ratio. Καμβύση ἀπο- 
ρέοντι τὴν ἔλασιν --- ἐξηγέεται τὴν 
ἔλασιν, iii. 4. f. ἐποιέετο τὴν ἔλασιν, 


Educere copias coepit, vii. 37. extr. 
ubi olim ἐξέλασιν. Conf. 'EXav. 


᾿Ελάσσων, ovoc, ὁ, ἡ, Paucior, Minor. 


οἱ δὲ ἐλάσσονες λέγουσι πέμψαι Opot- 
rea, Sunt pauciores qui dicant efc. 
ii. 121. a. τὸ δ᾽ ἔτι (nescio an δέ τι) 
τούτων ἔλαττον ἀπιεὶς, Quod his mi- 
nus est (Minorem numerum, Uni- 
tates quz ad superiorem numerum 
accedunt) omitto, ii. 95. f. οὐδὲν 
ἔλασσον εἶχον τῇ μάχῃ; Non erant 
inferiores in pugna, ix. 102. a. 


Ἔλαστρέειν, i. q. ἐλαύνειν, Agitare na- 


vem ramis. dore τριήρεας δύο πλέειν 
ὁμοῦ ἐλαστρευμένας, (alii£Xaorpsoué- 
vac) ii. 158. a. et vii. 24. ὃ. 


᾿Ελαύνειν, vide supra in 'EAar. 


᾿Ελαφρὸς, ἡ 5, ὃν, Levis. ἐν ἐλαφρῳ ποιη- 
σάμενος, Parvi pendens, i iii. 154. f. 
Not. “διαβεβλημένος οὐκ ἐν ἐλαφρῷ 
ἐποιεύμην, Haud leviter tuli, i 1. 118. 
b. σοὶ ἐλαφρὸν τυγχάνει ἐὸν, Tibi res 
levis et facilis est, vii. 58. a. 


'"EAevüspoc, ἡ, ov, Liber homo. Quo 


sensu Herodotus, de Samiis loquens, 
dixerit οὐ ydp δὴ ἐβουλέατο εἶναι ἐλεύ- 
θεροι, iii. 143. extr. haud satis [- 
quet. ἀνελεύθεροι, parum quidem pro- 
babiliter corrigebat Pavius, cui suf- 
fragatus est Larcher. Vide Not. 
ἐλευθερωτέρη ὑπόκρισις, Liberius 
responsum, i. 116. a. ubi preeter 


necessitatem ἐλευθεριωτέρη corrigunt 


doctà nonnulli viri. 


᾿Ελευθέρως εἶπαι, Libere loqui, viii. 


78. f. 


᾿Ἔλέφας, avroc, ὁ, Elephas, iii. 114. 


iv. 191. f. Conf. 'OQov. 


"EAovew;(aliis' EMvvvawv,)i. q. ἡσυχά- 


ζειν,  Cessare, Quiescere, Otium 
agere. τοὺς δεῖ----μὴ ἐλινύειν, i. 67. f. 
cum Var. Lect. et Not. διέβη 0 στρα- 
τὸςἐν ἑπτὰ ἡμέρῃσι kal ἑπτὰ εὐφρύνῃσι, 
ἐλινύσας οὐδένα χρόνον, vii. 56. a. 
ἐλίνυον οὐδένα χρόνον--- οὔτε νυκτός, 
οὔτε ἡμέρης, viii. 71. f. 


[ἝἙλίσσειν, vide Ἑϊλίσσειν.] 
"EAkew, Trahere. ἕλκειν τόξον, 'Tra- 
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here, Attrahere arcum. ἐπεὰν οὕτω 
εὐπετέως ἕλκωσι τὰ τόξα, iii. 21. f. 
( Conf. Ἑέρύειν.) ἕλκειν προφάσιας, 
Praetextus querere, "Tergiversari, 
fere quod Latine dicimus Moras 
trahere, vi. 86. a. 

Ubi de Libra et Pondere agitur, 
res qucepiam dicitur ἕλκειν, mon 
iam quatenus Deprimit Lancem cui 
emponitur, quam. quatenus .Lancem 
oppositam "Trahit, Movet, nempe 
Sursum trahit e£ Attolht quantum 
salis est ad efficiendum «equilibrium. 
ἡμιπλίνθια τρίτον ἡμιτάλαντον ἕκα- 
στον ἕλκοντα, Dimidiati lateres, tra- 
hentes quisque duo talenta cum di- 


midio, i. 50. f. Et mox ibid. ἐποιέετο, 


λέοντος εἰκόνα ἕλκουσαν σταθμὸν ra- 
λαντα δέκα, Faciendam curavit leo- 
nis effigiem, Trahentem pondus quod 
erat decem talentorum, sive 'Tra- 
hentem decem, talenta pondo. Ftur- 
Sus ibid. paulo post, ἕλκων σταθμὸν 
ἕβδομον. ἡμιτάλαντον. 

"EAkvatv, i. q. ἕλκειν, Trahere. ἑλκύειν 
πλίνθους, Ducere lateres, i. 179. a. 
ὑπ ὄρνιθος ἢ κυνὸς ἑλκυσθῆναι, Ab 
alite aut cane Discerpi, i. 140. a. 
Ut ἕλκειν, sic et Ἑλκύειν de Pondere 
usurpatur : τὸ Ó ἂν ἑλκύσῃ, τοῦτο 
τῇ μελεδωνῷ διδοῖ, Quantum argenti 
Trahit alteram libre lancem, cui 
capilli sunt impositi, tantum (id est, 
Tantum argenti pondus, quantum 
est pondus capillorum,) dat curatri- 
er. OD. f. 

. Intransitiva notione “Ἑλκῦσαι in- 
telligitur Extrahi, In longum trahi, 
Durare. ἐπὶ τοσοῦτο γὰρ λέγεται ἐλ- 
κῦσαι τὴν σύστασιν, Aiunt enim, eo 
usque (ad id usque tempus) extrac- 
tam fuisse pugnam, vii. 167. a. 

᾿Ἑλλαμπεσθαι (ταύτῃ) Hac in re (Hac 
parte) Splendere, Przeclare rem ge- 
rere, Sese illustrare, Gloriam re- 
portare. (i. 4. ἀπολαμπρύνεσθαι. ) τῷ 
(ἱππικῷ) καὶ ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι ὁ 
Λυδὸς, i. 80. f. τῇσι νηυσὶ οὐκ ἐλπί- 
ζοντες ἐλλάμψεσθαι, aere ἢ: 

"EAAde, ἢ, scil. γῆ, Grsca terra, 
Gracia. Ἑλλαδα autem Herodotus 
intelligit non modo Graciam pro- 


Ἔλλεσχος, ov, ὁ, ἡ, (i. 


Ἕλλην, oc, 0, Grzcus, 
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prie dietam, sed et loniam. “δὲς 
enim, verbi gratia, Ephesus ei cen- 
setur esse ἐν τῇ Ἑλλάδι, i. 92. a. 
Ἑλλὰς γλῶσσα, (i. q.. Ἑλληνικὴ) 
Grzeca lingua, τὸν Πέρσην, Ἑλλάδα 
γλῶσσαν ἱέντα, ix. 10. a. κατὰ 'EA- 
Aaóa γλῶσσαν, vi. 98. f. Ἑλλὰς 
πόλις, Graeca civitas, v. 93. f. N. 
vii. 92. f. 115. a. 

q. ἐν λέσχη γι- 
γόμενος) De quo vulgo verba fa- 
ciunt (confabulantur) homines. ov 
τὰ lovov πάθεα ἔσται ἔλλεσχα, ἀλ- 
Ad τὰ οἰκήϊα, i. 153. a. m. Conf. 
Περιλεσχήνευτος. 

Graeca ori- 
gine, Greca stirpe natus, ἐκρίθη 
εἶναι Ἕλλην, v. 22. f. 


Ἑλληνικὸς, ἢ, ὃν, Grzecus, Grzecani- 


cus. τὸ Ἑλληνικὸν, sc. γένος, i. q. 
οἱ Ἕλληνες. τὸ Ἑλληνικὸν πᾶν, Qui- 
cumque Graci generis sunt, vii. 
139. f. εἴ κως ἕν τε γένοιτο τὸ EA- 
ληνικὸν καὶ etc. vii. 145. f. τὸ 'EA- 
ληνικὸν ἐὸν ὅμαιμον καὶ ὁμόγλωσσον, 
.viii. 144. m. 

ὅκως àv ἐξισωθείη τῷ Ἑλληνικῷ 
(scil. στρατεύματι ναυτικῷ) τὸ Περσι- 
κὸν, μηδὲ πολλοῦ πλέον εἴη, viii. 13. f. 


Ἕλληνιος, idem fere quod “Ἑλληνικὸς, 


Grecanicus. Δία "EAXgvwv αἰἶδε- 
cÜ£vrec,JovemGreecanicum(Graecize 
praesidem, Grecorum deum pa- 
trium) reveriti, ix. 7, 1l. vov ov 
πρὸς θεῶν τῶν Ἑλληνίων, v. 49. a. 
ἐπικαλεόμενοι ὑμῖν θεοὺς τοὺς EAAq- 
víovc, v. 92, 'T. f. 


᾿Ἑλληνοδίκαι, iidem qui alias ἀγωνοθέ- 


ται, Ludorum solennium modera- 
tores apud Graecos, et certaminum 
judiees. τὸν ἐν ᾿Ολυμπίῃ διέποντες 
ἀγῶνα ἙἙλληνοδίκαι legebatur olim 
v. 22. m. ubi nunc ἀγῶνα Ἑλλήνων. 
Vide Var. Lect. et Not. 


Ἑλλησποντίης ἄνεμος, Ventus flans 


ex Hellesponto. ἄνεμος ἀπηλιώτης, 
τὸν δὴ EAAqemovrígv καλοῦσι, vii. 
188. a. m. 

Ῥλλύχνιον, ου, τὸ, Ellychnium fu- 
cerna. τὸ ἐλλύχνιον καίεται παννύ- 
χίον, ii. 62. a. l'ocabulo hoc, pro 60 
quod θρναλλίδα dicunt Zttici, usum 

x 
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esse Herodotum monuere Meeris p. 
186. et Phrynickus p. 190. 

"EXor, oc, τὸ, Palus. Sub primo rege 
ZLgyptus, excepto momo Thebano 
πᾶσα erat ἕλος, ii. 4. f. Ta ἕλεα, 
Paludosa loca inferioris JEgypti, 
scepius memorantur; ii. 92, 137. 
151. 1592. Sic ἐς τὰ ἕλεα relegatur 
Psammitichus 11. 151. extr. 

ἼἜἝλπεσθαι, i.q. νομίζειν, οἴεσθαι, ἡγεῖ- 
σθαι, Existimare, Putare : θεὸν (εἷ- 

, » 53 E E 
ναί ct) ἔλπομαι, ὦ Λυκόεργε; i. 65. 
m. ἔῃ, vet. orac. ἔλπομαι καὶ μυρίων 

EJ , 2 ^ - ^ "9 
(ἐτέων) ἐντὸς χωσθῆναι àv, ii. 11. f. 
ἔλπομαι ποιέειν ἂν τὸν "lorpov eic. 
.“- 3] , x 3 M , 
ii. 26. f. ελπομαί τε καὶ ἐμὴ γνωμὴη 

S mm E 2 ^ NE. 0f , 
atpect, li. 43. f. &yw μεν ἔλπομαι, εἰ 
καὶ αὐτὸς Πρίαμος etc. ii. 120. f. ἐλ- 
πομαί τινα στάσιν ἐμπεσοῦσαν, vi. 
109. m. f. ἐλπόμενοι οὐδέν σφι φανή- 

9 , ^ .* , 

σεσθαι ἀντίξοον, vii. 218. a. m. λέγει 
τὰ ἄριστα ἔλπεται εἶναι ἐμοὶ, vii. 
287. α. ὁ δὲ ἐλπόμενός τί οἱ κακὸν 
εἶναι, ix. 118. a. (ubi de Metu ma- 
gis quam de Spe agitur.) 

᾿Ελπίζειν, ut ἔλπεσθαι, Existimare, 
Putare. Κροῖσον δὲ, ἐλπίσαντα λέγειν 
ἐκεῖνον ἀληθέα, i. 27 . m. iil. 157. 2. ὁ 
μὲν, ἐλπίζων εἶναι ἀνθρώπων ὀλβιώ- 
τατος, i. 30. m. ἐλπίσας πρὸς ἑωυτοῦ 
τὸν χρησμὸν εἶναι, i. 75. a. οὐδαμᾶ 
ἐλπίσας μήκοτε--- Κῦρος ἐλάσει ἐπὶ 
Σάρδις, 1. 77. extr. ἐλπίζων μιν ἀπο- 
θανέεσθαι, ii. 144. ὃ. οὐδαμᾶ ἐλπίζων 
ἂν ἡμίονον τεκεῖν, iii. 151. 7. τὸ χρη- 
στήριοντοοὐδαμα ἤλπισαν σφίσι ἐπιτε- 
λέεσθαι, vi. 140.m. ἐς φόβον κατιστέα- 
το, ἐλπίζοντες πάγχυ ἀπολέεσθαι, viii. 
19. m. οὐκ ἤλπισε μή κοτέ τις κατὰ 
ταῦτα ἀναβαίη, viii. 53. m. ἐλπίζοντες 
τῇσι περιούσῃσι νηυσὶ ἔτι χρήσεσθαι 
βασιλῆα, viii. 96. a. ix. 110. a. 

"EAvrpov, τὸ, quod alias Tegumentum. 
Involucrum significat, Herodoto est 
Alveus, Receptaculum aquarum. 
ὦρυσσε ἔλυτρον λίμνῃ, i. 185. m. f. 
Νοί. 186. α. ὁ νότος σφι πνέων ἄνεμος 
5s M 5! ΡΞ - LN 4 2:5 7 . 
rd ἔλυτρα τῶν ὑδάτων ἐξηύῃνε, iv. 
173. a. 

'Eufaívew, in Jor. 1. idem quod 
5 , 5. 5 , e , 
ἐμβιβάζειν. ἡ ᾿Αστυάγεος ἡγεμονίη 
5 , 9 ^ , £7 . 5 
ἐνέβησε (αὐτὸν) ἐς φροντίδα, l1njecit 
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ei solicitudinem, i. 46. a. or. 2. 
nolione intransitiva : ἐς πλοῖον 
ἐμβὰς, ii. 29. m. f. ubi alii ἐσβάς. 


'"EufBaANew, cum Zfccus. Injicere ; uf 


φόβον ἐμβάλλειν, vii. 10, 5... Cum 
Dativo, Ympetum facere. ἐνέβαλε 
vni, viii. 87. m. et mox ibid. ἐνέβαλέ 
τε kai κατέδυσε. Sic ei viii. 84. a.. 
92. a. et f. Sed ἐμβάλλειν εἰς τόπον 
tel. χώραν τινα significat etiam Ad- 
venire vel Ingredi cum exercitu 
quidem, sed non utique hostili animo. 
πρὶν ἢ τοὺς μετὰ llavcavíseo ἐς τὸν 
Ἰσθμὸν ἐμβαλεῖν, ix. 13. a. Sic apud 
Plutarch. in Vita Cic. c. 16. ἐμβαλ- 
Xovroc avrov, SCil. εἰς τὴν ἀγορὰν, 
Ingrediente illo forum, magna arma- 
torum hominum manu st?pato. 


"Ep jac, aoc, ἡ, Solea, Soccus. ὑποδή- 


ματα παραπλήσια τῇσι Βοιωτίῃσι 8 ἐμ-- 
βάσι, i. 195. a. 
Ἔμβαφιον, τὸ, Acetabglum i et Vascu- 
lum lucernz usum praebens, i1. 62.a. 


Ἐμβολὴ, ἡ, Locus ubi fluvius influit 


in urbem. ἐξ ἐμβολῆς τοῦ ποταμοῦ, 
τῇ £c τὴν πόλιν ἐσβάλλει, i. 191. a. 

Etiam de Ostio fluminis usurpa- 
tum idem vocab. olim legebatur, vii. 
182. a. ἐξωκέλλει ἐς τὰς ἐμβολὰε 
τοῦ Πηνειοῦ, ubi nos quidem ἐσβολὰς 
probavimus, quod alii codices obtu- 
lerunt. 


Ἐμβόλιμος μὴν; Mensis intercalaris, 


i. 89. a. Ἕλληνες διὰ τρίτου ἔτεος 
ἐμβόλιμον (μῆνα) ἐπεμβάλλουσι, ii. 
4. a. 


Ἔμβολον, τὸ, alias i. q. ὁ &yu[BoXoc, 


quod vide. pud Nostrum vero iv. 
53. f. ἔμβολον τῆς χώρης est Tractus 
terre in acutum desinens, veluti 
Rostrum et in mare prominens. 


Ἔμβολος, ὁ, interprete auctore Glos- 


sarum ex Herodot. i. 166. et Gre- 
gorio Dialect. Ion. ὃ. 108. χάλκωμα 
περιτιθέμενον (rectius codd. Gregor. 
προτιθέμενον) κατὰ πρώραν ταῖς vav- 
civ, Rostrum navis, nempe quo (sive, 
quod rostrum) trierarchus ἐμβάλλει 
navi hostili. ai περιοῦσαι νῆες ἀπε- 
στράφατο τοὺς ἐμβόλους, 1. 166. 7. 

᾿Εμβριθὴς, ὁ, ἡ, Firmus, Validus. ἦν 
ἐμβριθέστερα τὰ λίνεα ὅπλα τῶν 
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βυβλίνων, Linei rudentes firmiores 
erant quam ex papyro confecti, vii. 
36. m. f. 

"Eperoc, ὁ 9, Vomitus. ἐμέτοισι θὴβωμενόι 
'τὴν ὑγιείην, ii. 77. a. 

᾿Βμεωυτοῦ, (Jon. pro ἐμαυτοῦ) vide in 
"Ewvrov, et én lar. Lect. iv. 97, 
18. 

᾿Εμμάχεσθαι, Proelium facere in ali- 
quo loco. ἐπιτηδεώτατόν ἐστι ἐμμα- 
χέσασθαι τὸ Θριάσιον, ix. 7. extr. 
᾿Εμμέλεια, ἡ, Modus quidam musi- 
cus ad saltationem adcommodatus. 
ἐκέλευέ οἱ τὸν αὐλητὴν αὐλῆσαι ἐμμέ- 
λείαν, etc. vi. 199. a. Ν. 

"Eppévew, Permanere, Firmum ma- 
nere. εἴ σφι ἔτι ἐμμένει 5 φιλέη, vil. 
151. b. et mox, μάλιστα ἐμμένειν 
(αὐτὴν) ibid. eppévew (nempe τῷ συμ- 
μαχικῷ, in societate Permanere fir- 
mos) καὶ μὴ ἀποστήσεσθαι, ix. 106. 
7. Ν. ubi ἐμμενεῖν (in. Fut.) corri- 
gendum suspicatus erat Portus, nulla 
quidem urgente necessitate. 

"Epuóc, ἡ, ὃν, Meus. ro ἐμὸν (scil. μέρος 
vel πρῆγμα), Quod ad me adtinet, 

go. οὕτω τὸ ἐμὸν ἔχει, Ita, quod ad 

me adtinet, res habet ; Talis ego 
sum, iv. 197. a. Sic τὸ ὑμέτερον, 
4. q. ὑμεῖς, viii. 140, 1. m. ro γε 
ἐμὸν, Quod quidem τ qui- 
dem) in me est, i. 108. exír. 

"Eurakrósw, ᾿Ἐμπακτοῦν, Firmare, 
Compingere, Firmiter claudere ef 
Obturare. ἔσωθεν τὰς appovíac ἐν ὧν 
ἐπάκτωσαν τῇ βύβλῳ, Commissuras 
navium intus obturant byblo, ii. 
96. a. Conf. Kardraxroc. 

᾿Εμπαλάσσειν, i. q. ἐμπλέκειν, Impli- 
care. ἐν ἕρκεσι ἐμπαλασσόμενοι, La- 
queis impliciti, vii. 85. f. ubi male 
olim ἐμπαλλασσ. 

᾿Ἔμπαλιν, et, cum articulo pleonastico, 
Τὰ ἔμπαλιν, Contra, E contrario. 
ἣν δὲ γικηθῇ, τὰ ἔμπαλιν Ἡρακλείδας 
ἀπαλλάσσεσθαι, Sin vinceretur Hyl- 
lus, E contrario (Vicissim) abitu- 
ros Heraclidas, ix. 26. m. ᾿Αθηναῖοι 
ἤϊσαν rd ἔμπαλιν ἢ Λακεδαιμόνιοι, 
Athenienses contraria quam Lace- 
daemonii via incedebant, ix. 56. f. 
ἐγὼ γνωμηνξχω---τὰ ἔμπαλιν ἢ οὗτοι. 


EMII 


Ego contra sentio quam hi, i. 207. 
a. m. 


᾿Εμπεδᾷν sive ᾿Ἐμπεδέειν, Compedibus 


vincire. ἐμπεδήσαντες τοὺς μάντιας, 


iv. 69. a. 


Ἔμπεδον, vide in" Ἐμπεδος. 
᾿Εμπεδορκέειν, Stare juramento, Ser- 


vare jusjurandum. ἵνα ἐμπεδορκέοιεν, 
iv. 201. f. 


Ἔμπεδος, 0, ἡ, Firmus. οὔτε ydp ἡ 


κεφαλὴ μένειἔμπεδος, οὔτετὸ σῶμα, Sic 
Euseb. in Orac. quod apud Herodot. 
exstat vil. 140. ubi ἔμπεδον adver- 
bialiter preferunt edd. et MSSti. 


Ἔμπειρος, ov, 0, ἡ, cum Genit. Bene 


gnarus, Experientia cognitum ha- 
bens. ἔμπειρον ἐόντα τῆς ἐκείνου δια- 
γοίης, vii. 79. f. τῶν χώρων ἐοῦσι 
ἐμπείροισι, viii. 132. m. ἡμεῖὰ Βοιω-- 


τῶν ἔμπειροί εἰμεν, ix. 46. m. 
Ἔμπηρος, ov, 0, ἢ, Mutilus, Vitio 


quocumque corporis laborans. πᾶς 
ὁ περὶ τὰς φυσικὰς ἐνεργείας ἐμποδιζό- 
μενος, ui ait LErotianus in Glossis 
Hippocr. διάστροφα, ἔμπηρα καὶ ἀπό- 
πληκτα πρόβατα, 1. 167. a. αἱ εὔμορ- 
φοι παρθένοι τὰς ἰμόρφους καὶ ἐμπή- 
ρους ἐξεξίδοσαν, 1. 196. m. 


᾿Ἐμπικραίνεσθαι, Exacerbatum, Infen- 
sum esse. Ἵππίεω ἐμπικραινομέγον 


᾿Αθηναίοισι, v. 62. a. (θη Προσεμ- 
πικρ. 
ἜἘμπίνειν, Potare, esa bibere. 
τοῦ αἵματος ἐμπίνει, iv. 64. a. 


᾿Ἐμπιπλάναι, Implere. ἵππους, e&eXov- 


τες αὐτέων τὴν κοιλίην, ἐμπιπλᾶσι 
ἀχύρων, iv. 72. a. Passiv. Vino vel 
cibis impleri. ἀμπελίνῳ καρπῷ ἐμ- 
πιπλάμενοι μαίνεσθε,1. 112. a. οὐδένα 
κόσμον ἐμπιπλάμενοι, vit... 
"Eu erpávat, vide Ἔμπρηθειν. 
᾿Βμπίπτειν, Incidere. ἐπὶ συμφορὴν ἐν- 
ἔπεσε, vil. 88. a. Invadere, Impe- 
tum, Impressionem facere. ἐμπε- 
cóvrtc(avroic) οἱ ἐπίκουροι, Tii. 146.f. 
e cet (ὁ δῆμος) ἐμπεσὼν τὰ πρήγματα 
ἄνευ νόου, Populus (in libera repub. ) 
cum caeco impetu irruens depro- 
perat res, iii. 81. m. φόβος τοῖσι βαρ- 
βά Ja pott ἐνεπεπτώκεε, viii. 88. a. φόβος 
£cTÓ στρατόπεδον ἐνέπεσε, vll. 49. m.f. 
Ἐμπλάσσειν, Obtinere, Obducere. 
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σμύρνῃ ἐμπλᾶσσειν τοῦτο (τὸ μέρος) 
TOU ὠοῦ, ll. 18. f. 

Ἔμπλέειν, Navigare in navi quadam. 
ἄνευ TOY σιταγωγῶν πλοίων, καὶ ὅσο! 
ἐνέπλεον τούτοισι, vii. 186. extr. ubi 
quidem ἐπέπλεον preefert moster 
codex Flor. 

Ἔμπλεος, ὁ, ἡ, (sive ἐμπλέη in. foem.) 
Plenus, Repletus. λέβητες κρεῶν 
ἐόντες ἔμπλεοι, 1. 59. a. ἐμβάφια ἐμ- 
πλεα ἁλὸς καὶ ἐλαίου, ii. 62. a. 

Ἔμπληθειν sive Ἐμπλέειν, Implere. ἐν 
ὧν ἔπλησαν(τοῦ ἀλείφατοςο)τὴν νηδὺν, 
li. 87. a. τὸ ἄγγος τοῦ ὕδατος ἐμπλη- 
σαμένη, v. 12. f. 

"Epumvooc, Spiritum trahens, Etiam- 
nune vivus. ὡς δὲ πεσὼν οὐκ ἀπέθανε, 
ἀλλ᾽ ἦν ἔμπνοος, vii. 181. m. 

Ἐμποδίζειν, notione primitiva, Pedes 
constringere. τὸ ἱρήϊον ἐμπεποδι- 
σμένον τοὺς ἐμπροσθίους πόδας ἕστηκε, 
iv. 60. a. 

"Eus toc, ὁ, ἡ, Obstans, Qui est im- 
pedimento, ἢ Βαβυλών oi ἦν ἐμπό- 
διος, i. 153. f. μαντηΐου ἐμποδίου 
γενομένου (αὐτῷ, )ii. 158. f. &k Λακε- 
δαίμονος πρῆγμα ἐγειρόμενον ἐμπό- 
διον (αὐτοῖσι) ἐγένετο, v. 90. a. 

᾿Εμποδωὼν, Obviam, In via, In me- 
dio. rovc ael ἐμποδὼν γινομένους ἡμε- 
ροῦται, Quoscumque obviam habet, 
eos perdomat, iv. 118. f. κτείνειν 

πάντα τὸν ἐμποδὼν γινόμενον, i. 80. 
m. id est τοὺς προχείρους, interprete 
Suida. dc σφι τὸ ἐμποδὼν ἐγεγόνεε 
καθαρὸν, Quum jam nihil amplius 
obstaret, vii. 183. a. 


3 ΄ 3 7 5 Nm 
Epzoiéew, lnserere. ἐμποιέων ἐς ra 


Μουσαίου χρησμὸν, Muszi vatici- 
niis vaticinium aliquod inserere, 
vii. 6. m. 

᾿μπολέμιος, 0, ἡ, ov, Ad bellum per- 
tinens; In bello locum habens, 
vi. 56. extr. V ide supra in Εἰρηναῖος. 

Ἐμπορίη, nc, y, Negotiatio, Merca- 
tura. £c Αἴγυπτον ἀπίκοντο kar ἐμ- 
πορίην, iii. 139. a. 

ἙἜμπορπᾷν, Fibulis subnectere, ad- 
stringere. εἵματα ἐνεπορπέατο, (Ion. 
pro ἐνεπόρπηντο,) Vestes habebant 
fibulis substrictas, vii. 77. 

᾿Εμπρήθειν υο Ἐμπιπράναι, Incendere, 


ΕΜ Φ 


Cremare. τὸν γηὸν ἐ νέπρησαν, i. 19... 
yiii.54.f. € ἐνέπρησαν. τὸ ξύλινον τεῖχος; 
iv. 123. a. πᾶσαν τὴν ἀκρόπολιν, viii. 
53. extr. ὕλην περινήσας événpnos;iv. 
164. m. vii. 143. m. f. ταύτην τὴν 
ἐλαίην κατέλαβε ἐμπρησθῆναι, viii.55. 
m. οἰκήματα ἐμπεπρησμένα, viii. 144. 
m. δὲ ἐμπεπρημένα, preeferunt non- 
nulli. οὐδὲ σφι οὔτε rd ἱρὰ οὔτε rd 
ἴδια ἐμπεπρήσεται, vi. 9. m. f. IN. ubi 
alii ἐμπρήσεται. 


Ἔμπρησις, toc, ἡ, Yncensio, Crematio. 


δευτέρῃ ἡμέρῃ ἀπὸ τῆς ἐμπρήσιος; viii. 
55. b. 

Ἕμπροσθε et* Ἔμπροσθεν, Ly de T'em- 
pore, Ante. ἔμπροσθε ταύτης (τῆς 
γνώμης.) Ante hane sententiam ab 
illo dictam, vii. 144. a. 2) de Loco 
vel Situ, Anterius, In parte an- 
teriore, In partem anteriorem. 
ῥίπτει αὐτὰ ἐς τὰ ἔμπροσθεν, Ante se 
projicit illa, iv. 61. f. ἡ ἔμπροσθεν 
Εὐρώπη, Europa anterior, vii. 126. 
b. intelligitur ea Europee pars quee 
Asic propior est. oi yap ὄπισθε τε- 
ταγμένοι, ἐς τὸ ἔμπροσθε παριέναι 
πειρώμενοι, Sic olim vii. 89. f. ubi 
nunc ἐς τὸ pos0e,preeeuntibus cunctis 
fere codicibus. 


᾿Βμφανέως, Aperte, Palam, Manmi- 


feste. ἐμφανέως ποιέουσι ταῦτα, 1. 
140. α. ᾿Αλκμαιωνίδαι ἐμφανέως 
ἐλευθέρωσαν τὰς ᾽Αθηνας, vi. 123. f. 


Ἐμφανης, ὁ, ἡ, Manifestus, In pro- 


patulo. μίξιν τούτων τῶν ἀνθρώπων 
εἶναι ἐμφανέα, 1. 209. f in. 101. a. 
Hinc ἐκ τοῦ ἐμφανέος, ἢ. :q- adverbium 
ἐμφανέως. ἐποιέετοἐκτοῦ "ἐμφανέος ἐπὶ 
τοὺς τ στρατηΐην, 1. 205. b. 
οὕτω δὴ ἐξ ἐμφανέος ἀπεστήκεε, v. 3T. 
m. ἰθυμαχίην “μηδεμίην ποιέεσθαι ἐκ 
τοῦ ἐμφανέος, iv. 120. a. ἀπερεουσι ἐκ 
τοῦἐμφανέοοτὴν συμμαχίην, ΥἹΪ. .206 7. 
Ἔμφερης, 0, ἡ, Similis. ἔ ἔστι δὲ (αὕτη ἡ ) 
ipic) ἐμφερὴς τῇ ἑτέρῃ, ii. 76. f ἢ £o 
πᾶσα kai ἡ γλῶσσα ἐμφερής ἐστι ἀλ- 
λήλοισι, ll. 105. TO Ek TOU μέσου λωτοῦ, 
τῇ μήκωνι ἐὸν ἐμφερὲς, 11. 99.2. m. 
ἄλλακρίνεα, ῥόδοισι, ἐμφερέα, Hi. 99.α. 
Superlat. κροκόδειλοι, τῇσι σαύρῃσι 
ἐμφερέστατοι, iv. 192.a.1] |j κάνναβις τῷ 
λίνῳ ἐμφερεστάτη, iv. 74. a. ἄγαλμα 
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τοῖσι llaraikoic: ἐμφερέστατον, iii. 
91. d. m. πτίλα τοῖσι τῆς νυκτερίδος 
πτεροῖσι ἐμφερέστατα, 11. 76. f. Conf. 
Προσεμφερής. 
᾿Εμφορέεσθαι, Sese replere, Se sa- 
tiare, Ingurgitare, Ad satietatem 
(Largiter) uti aliqua re. Croesus, 
veracitatem Delphici oraculi ex- 
pertus, ἐνεφορέετο avrov, Largiter eo 
usus est, Largiter sibi in eo con- 
sulendo indulsit, i. 55. a. ubi ovk 
ἐνεφορέετο legendum suspicatus erat 
Portus, hac sententia, Eo non 
Satiabatur, Eo repleri satiarique 
non poterat; 2d est, Eo contentus 
non erat. Zfííqui hec ipsa sententia 
mudo verbo ἐνεφορέετο, absque me- 
gante particula, commodissime eax- 
pràmitur. Sic Cicero (apud Plutarch. 
in Vita, c. 19. al. 90.) extremo 
supplicio conjuratos adficere dubi- 
lavit, veritus μὴ δοκοίη τῆς ἐζου- 
σίας ἄγαν ἐμφορεῖσθαι, Ne videretur 
in usu potestatis nimis sibi indul- 
gere; Ne intemperantius potestate 
sua uti videretur; sive, wt perapte 
Guil. Xylander reddidit, Ne po- 


testate sua luxuriare videretur. 


"EuQveo0a:, Innasci, Ingenerari. $00-- 


voc ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ, iii. 
80. a. m. 

Ἔμφυλοο, ov, ὁ, ἡ, Tribulis, Intesti- 
nus. στάσις ἔμφυλος, Intestina dis- 
cordia, Civilis dissensio, viii. 3. a. 
"Euóvroc, 0, 1j; Insitus, Innatus. ἔμ- 
φυτον μαντικὴν εἶχε, ix. 94. extr. 
Ἔμψυχος, ov, 0, ἡ, proprie, Ani- 
matus, Cui anima inest, Vivus. 
Sed et Mactatum animal, adeoque 
mortuum, ἔμψυχον dicitur, quate- 
nus, priusquam mactaretur, Anima 
vitalis in eo fuerat: quo sensu Py- 
thagorici dicuntur ἔμψυχον οὐδὲν co- 
medisse. Sic apud .Nostrum οὐδενὸς 
ἐμψύχου κεφαλῆς γεύσεται Αἰγυπτίων 
οὐδεὶς, Nullius animantis capite 
vescetur quisquam JEgyptius, ii. 
39. extr. 

Ἔν prepositio regens Daiivum, 1) 
ubi de T'empore agitur, non solum 
In significat, sed et Inter, intra, 
Per. τὸν χῶρον ἡμερῶσαιἐν ἡμέρῃ, In- 


EN 


ira diem, 1: 126. ad. διεξελθὼν € ἐν τῇσι 
τεσσεράκοντα ἡμέρῃσι τὸ χωρίον, ii.29. 
m. διεξ Ξελθόντες χώρον πολλὸν ἐν πολ- 
λῇσι ἡμέρῃσι, Per plures continuas 
dies, ἡγε. m. περήσας θάλασσαν 
πολλὴν ἐν πολλοῖσι μήνεσι, iv. 48. m. 
ἐν τούτῳ, Inter hse, Interea, i. 
126. a. et alibi. ἐν o,—év τούτῳ etc. 
Dum,—interim etc. vi. 89. d. Sic 
etiam iv. 95. a. m. ubi ἐν ᾧ pro ἐν 
ᾧ τόπῳ accepi, quod factum. nollem ; 
nam et ibi de Tempore agitur. Κ᾽ ide 
Aot. ad ἢ. I. 

3) Ubi de Loco agitur, ἐν non 
solum In, Intra, intelligitur, sed 
frequenter Ad, Prope, Apud, Cir- 
ca. Σινώπην πόλιν τὴν ἐν Εὐξείνῳ 
πόντῳ, 1. 76. a. ἐν Μωμέμφι πόλι 
ἐγένοντο ἀμφότεροι, καὶ πειρήσεσθαι 
ἔμελλον ἀλλήλων, ii. 168. extr. N. ἐν 
Καρπάθῳ, Ad Carpathum insulam, 
iii. 45. a. Ν. ἐν Κύπρῳ ναυμαχήσαν- 
περ V. 116. Ω. συνέβη γικᾷν εν Σα- 
λαμῖνι τοὺς Ἕλληνας τὸν Πέρσην, vii. 
166. a. Sic ἐν Μυκάλῃ, Ad Myca- 
len, ix. 100. 5. 101. a. ἐν Πλαταιῇσι 
ix. 81. f. 100. m. 101. m. valet Ad 
Plateas; quare, pro eadem dic- 
tione, variandi caussa ponitur ἐν τῇ 
Πλαταιΐδι, scil. γῇ vel χώρῃ, in Pla- 
teeensi agro, cap. 101. a. Pro rov 
ἐν ᾿Ολυμπίῃ ἀγώνα, quod ii. 160. a. 
legitur, Gronovius v. 22. a. cum plu- 
ribus MSStis nude τὸν ᾿Ολυμπίῃ 
ἀγῶνα legebat, quod nullo pacto fe- 
rendum censuit Valck. Vivendum 
vero, ne, ulà v. gr. ᾿Αθήνῃσι pro ἐν 
᾿Αθήνῃσι vel ἐν ᾿Αθήναις vulgo dice- 
batur, sic etiam Ὀλυμπίῃ pro ἐν 
᾿Ολυμπίῃ usurpare licuerit. 

8) Ubi de numero agitur, quo 
continetur aliquis vel aliquid, fre- 
quenter ἐν δὲ elliptice ponitur, intei- 
ligendo ἐν δὲ τούτοις, aut ἐν δὲ τοῖς 
ἄλλοις, aut. aliud. quiddam e proxi- 
mis verbis supplendum. ἄλλα τε 
ἀραιρημένα ἄστεα, ἐν δὲ (scil. τοῖς 
Fede ἄστεσι) δὴ καὶτ τὴν Νῖνον, 

. 185. a. πολλοῖσι μὲν καὶ ἄλλοισι 
SAM ἐν δὲ δὴ καὶ τῷδε, 1. 192. a. 
πολλὰ καὶ ἄλλα τεκμήρια, ἐν δὲ (scil. 
τοῖς τεκμηρίοις) καὶ τόδε, 11. 48. a. iii. 


EN 


15. m. et 88. m. πολλὰ μὲν καὶ 
ἄλλα ,----ἐν δὲ δὴ kal τὸν Atvov, ii. 78. 
a. m. καὶ ἐν τοῖσι ἄλλοισι ἱροῖσι;,----ν 
δὲ καὶ ἐν Μέμφι, ii. 176. a. Quando 
viii. 113. f. scribit Herodotus € ἐν δὲ, 
πλεῖστον ἔθνος Πέρσας αἱρέετο, illud 
ἐν δὲ non ad proxime preecedens ἐκ δὲ 
τῶν ἄλλων συμμάχων refertur, sed 
ad universum numerum eorum quos 
de Xerxis exercitu sibi delegit Mar- 
donius: quare n Latina nostra ver- 
sione, loco verborum In horum 
autem numero, h«c reposita velim, 
In universo autem numero selec- 
torum ; misi forte, pro ἐν δὲ, rectius 
ἕν δὲ legeris, quee quidem scriptura 
ΟΝ, nisi ex uno codice nostro Pd. 
adnotata est. 

"Alio modo formula ἐν δὲ ponitur 
ix. 32. m. ἐνῆσαν δὲ kai ἄλλων ἐθνέων 
ἄνδρες ἀναμεμιγμένοι,---ἐν δὲ καὶ Ai- 
θιόπων, ubi ἐν δὲ concise dictum pro 
ἐνῆσαν δέ. 

4) ἐν σοὶ interdum idem ac ἐπὶ σοὶ 
valet. év σοὶ νῦν ἐστι ἢ καταδουλῶσαι 
᾿Αθήνας, ἢ etc. vi. 109. a. Cui locu- 
tioni vicina ista est, εἰ ἐν τούτῳ τοί 
ἐστι ἢ βασιλέα εἶναι ἢ μὴ, Si in hoc 
situm est, Si ab hoc pendet, etc. 
ii. 85. m. Formulas hujusmodi, ἐν 
αἴνῃ εἴναι,ἐν ἐλαφρῷ,ἐν λόγῳ, ἐν μέρει, 
vide quamque suo loco sub $Sub- 

-stantivo, cui preefixa. vocula £v est. 
-oi&v ποιήσει γενόμενοι, In poési occu- 
patij Quo poésin tractarunt, ii. 
82. m. 

5) Ἔν, prcep. significans proprie 
In loco, subinde pro sic vel ἐς poni- 
tur. Cujus usus luculentum exem- 
plum ex Ctesice Persicis cap. 5. 
adtulit Portus, ἀποστέλλει Κῦρος ἐν 
Περσίδι Πετισάκαν, Cyrus Petisacam 
in Persidem misit. /7erodotus vero 
vix usquam ita usus est; misi eum 
statuas ii. 126. m. ἐν τοῖσι ἔργοισι 
eadem motione dixisse, qua alias ἐς 
τὰ ἔργα diceretur. Nam quod ii. 
96. f. legitur, ἐν Λιβύῃ πεπρῆσθαι, 
percommode intelligi et Latine reddi 
poterat ln Libya fuisse venditam, 
licet paulo ante dixerit scriptor, oi 
Φοίνικες ἐς Λιβύην ἀπέδοντο (αὐτὴν), 


ἝΝΑ 
In Lybiam vendiderunt eam Phoe- 
nices. 

6) 'ariis in formulis locum obtinet : 
verbi caussa, ἐν μέρει, ἐν οὐδενὶ λόγῳ 
ποιεῖσθαι, ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαι etc. 
quce vide in Μέρος, Δόγος, Ἔλαφρός. 

Ἔναγειν, Inducere, Impellere, Insti- 
gare. Bacchus deus μαίνεσθαι ἐνάγει 
ἀνθρώπους, iv. 79. m.éyijyóv σφεας oi 
χρησμοὶ, v. 90. m. πάγχυ ἐπικείμενος 
ἐνῆγε αὐτοὺς ἀπίστασθαι ἀπὸ βασι- 
λήος, v. 104. m. (rovro) ἐ ἐνῆγέ σφεας 
ὥστε ποιέειν ταῦτα, iv. 145. m. τῶν 
πέρι καί τινα ἐνάγει προθυμίη μαχό- 
μενον ἀποθνήσκειν, Quarum rerum 
studium inducit etiam homines ad 
pugnandum cum vitae periculo, v. 
49. f ἐνῆγε τῇ συμβουλίῃ κελεύων 
αἰτέειν τὸν Καμβύσεα Αμασιν θυγα- 
τέρα, Suo consilio induxit Cambysen, 
Suadens ei ut etc. in. 1. a. m. 
"Evayre, £oc, ὃ, ἡ, Is qui ἐν τῷ ἄγει 
ἐνέχεται ; (ut ait vi. 56. a.) Qui pia- 
culari erimine tenetur ; Piaculo ob- 
strictus, contaminatus. ἐξέβαλε πολ- 
Aovc ᾿Αθηναίους, rovc évayéac ἐπιλέ- 
yov, v. 70. f. 72. a. oi δ᾽ ἐναγέες 
᾿Αθηναίων ὧξε ὠνομάσθησαν, v. 71.α. 


* ͵ - 
᾽'Ἔναγίζειν, χοὰς ἐπιφέρειν ἢ θύειν τοῖς 


κατοιχομένοις, ut est in. Glossis He- 
rod. et apud Suid. et Gregor. Dial. 
lon. ὃ 109. Justa persolvere, Pa- 
rentare moríuo. ἐναγίζουσί σφι με- 
γάλως, i. 167.. m. Hereuli τῷ 
'OXvuzío θύουσι ὡς ἀθανάτῳ, τῷ δ᾽ 
ἑτέρῳ ὡς ἥρωϊ ἐναγίζουσι, ii. 44. f. 
Conf. Καταγίζειν. 


᾿Εναγωνίζεσθαί τινι, In certamen pro- 


dire, Contendere cum aliquo. ἐγὼ 
ὑμῖν οὐκ ἐναγωνιεῦμαι, ii. 83. m. 
οὗτος μὲν δή σφι ovk ἐνηγωνίζετο,. 
ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ μέσου κατῆστο, iii. 88. f. 
"Evatpoc, ov, 0, ἢ, In quo sanguis est, 
Sanguine instructus. θεοὶ ἔγαιμοι 
καὶ σαρκωδεις, iii. 29. a. 

"EvaAAaÉ, Vicissim, Per vices. ἐναλ- 
Ad£spijacwv scilicet ἐναλλὰξ εὖ πρήσ- 
σων καὶ κακῶς πρήσσων, Vicissitudine 
utens fortunze, Per vices prospera et 
adversa fortuna utens, ii. 40. m. ἢ 
μὴ ἐναλλὰξ αἱ εὐτυχίαι τοι αὐταῖσι 
πάθαισι προσπίπτωσι, li. 40. f. 
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"Evavría, adverb. i. q. ἀντία, Adver- 
sus, Ex adverso. ἐπηπείλησαν τοῖσι 
στρατοπεδευομένοισι ἐναντία σφίσι, 
vi. 32 

'"Evavríoc, ἡ, ov, Adversus, Adver- 
sarius. ἐξ ἐναντίης, scil. ὁδοῦ, Ex ad- 
verso, Δ parte opposita, viii. 7. m. 
Conf. '᾽᾿Ἐπισπέσϑαι, et ᾿Αντίος. évav- 
τίοισι fortasse pro ἐν αὐτοῖσι legen- 
dum iii. 52. m. conjectaverat Valck. 

Ἐναντιοῦσθαι, | Occurrere, Obviam 


venire, Adversari, Sese opponere, 


. ᾿Αντιοῦσθαι, quod, vide. εἰ- yap 
καὶ (τῷ εὖ βεβουλευμένῳ) ἐναντιωθῆ- 
ναί τι θέλει, vii. 10, 4. m. οὐδενός 
τοι ἐναντιουμένον, Nemine tibi ob- 
stante, Adversante, vii. 49. f. 

᾿Ἐναπιέναι, (lonice pro ἐναφιέναι) 
Immittere demittereque. — Tomygris 
preecisum Cyri caput ἐναπῆκε ἐς τὸν 
ἀσκὸν, Demisit in saccum sanguine 
repletum, i. 214. f- ubi alii quidem 
ἐναπῆπτε, ab ᾿Εναπάπτειν, lon. pro 
 évaódnrew. Vide Var. Lect. et Not. 
᾿ἘἜναποδείκνυσθαι, idem fere ac ἐνδεί- 
κνυσθαι aut. ἀποδείκνυσθαι, Sese os- 
tentare, sive, Passiva notione, Os- 
tentari.&i£ós£av,—óri, οὐδένες ἄρα ἐόν- 
τες, £v οὐδαμοῖσι ἐοῦσι“ Ἑλλησι ἐναπε- 
δεικνύατο, (Jon. pro ἐναπεδείκγυντο) 
ix. 58. m. Verbum ἐναποδείκνυσθαι, 
quod in Henr. Stephani Thes. frus- 
ira, quceras, apud Polybium quidem, 
qui (ut in Lexico Polybiano ostendi- 
mus) frequenter eo utitur, mihi 
aliud nisi Ostendere, Demonstrare, 
significat. ^ Similiter verba supra 
Scripta, quibus apud Herodotum 
AMardonius de Lacedcemoniüs lo- 
quens ulitur, Latine sic convertit 
Gronovius : Ostenderunt, nullius 
sese pretii, inter Graecos, et ipsos 
nullius pretii viros, demonstrari: 
quam versionem intactam VWesselin- 
gius servavit. 41, alia ut taceam, 
perincommode. dictum videre debe- 
bat, Ostenderunt sese demonstrari ; 
quasi dicas, Demonstrarunt sese de- 
monstrari. Quod incommodum sen- 
tiens Valla, omisso duorum verborum 
(διέδεξαν, ἐναπεδεικνύατο) altero, 
: Greeca ista his Latinis reddiderat : 
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unde nullius esse se pretii, inter 
Graecos, et ipsos nullius pretii 
viros, ostenderunt. enr. Stepha- 
nus quo pacto interpretatus sit eum- 
dem locum, non habeo dicere : mam, 
quod ille in ora suce editionis He- 
rodoti scripsit : ** Vide meam hujus 
loci interpretationem in libro Con- 
cionum :" numquam mihi usu venit 
librum illum oculis usurpare.  Per- 
apte vero ZEm. Portus in Lexico 
lonico, hunc ipsum Herodoti locum 
respiciens, verbum ἐναπεδεικνύατο 
Ostentabantur vei Ostentabant se 
interpretatus est. Scilicet eadem 
utique notione verbo isto duplicitur 
composito usus esse Herodotus vide- 
iur, qua alii auctores simpliciori 
verbo ἐνδείκνυσθαι. /Eschines contra 
Ctesiph. p. 610. seq. ed Reisk. ἐν- 
δεικνύμενος ᾿Αλεξάνδρῳ, Ostentans 
se Alexandro. Plutarchus Vit. Cic. 
c. 14. p. 323. ed Hutt. τοῖς συνωμό- 
ταις ἐνδεικνύμενος, Conjuratis sese 
ostentans. 41 apud Nostrum nunc 
ἐναπεδεικνύατο mom iam reciproca 
notione, Ostentabant sese, quam pas- 
siva fuerit accipiendum, Ostentati 
sunt, Tamquam precipui et eximii 
insigniti et celebrati sunt: refertur 
enim hoc dictum ad id quod paulo 
ante idem Mardonius dixerat, ὑμεῖς 
ἐλέγετε Λακεδαιμονίους ἄνδρας εἰναι 
τὰ πολέμια πρώτους. 
᾿Εναπονίζεσθαι, Lavariin fluvio, pelvi 
aut alio quodam vüsé. οὐ χεῖρας 
«ἀπονίζονται (ἐν τῷ ποταμῷ) i. 138. f. 
ἐν τῷ ποδανιπτῆρι τοὺς πόδας ἐ εναπο- 
νιζέατο, l1. 172. a. m. 


Ἔναάπτω, Induo. Αἰθίοπες λεοντέας 


ἐναμμένοι, vii. 69. a. Ν. ubi olim: 
ἀναμμένοι. Conf. Ἑπάπτειν. 


"Evapy£wc, Clare, Perspicue. χρησμοὺς 


ἐναργέως λέγοντας, viii. 77. a. 


'"Ervapync, ὃ, ἡ, Perspicuus, Manifes- 


tus: cum Dativo Perspicue, Mani- 
feste indicans , aliquid. ἽἽππαρχον 
ἰδόντα ὄψιν τῷ ἑωυτοῦ πάθει ἐναργε- 
στάτην, v. 55. 


"Evapéec, 'Evapsec, vel Ἔναριες, apud 


Scythas, dicuntur Viri muliebri 
morbo laborantes, i. 105. extr. ibi- 
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que Not. iv. 67. b. ibique Var. Lect. 
et Not. Confer Wesseling. ad. Glos- 
sas ex Herodoti lib. iv. Portus in 
Lexico Ionico Scythicum istud vocab. 
preeter rationem ad Greecum £vapric, 
£oc, ὁ, ἡ, Execrandus, Execrationi- 
bus obnoxius, retulit. 

"Evavaw τινὶ vp,Lumen alicui accen- 
dere, vii. 231. m. 

᾿Εναυλίζεσθαι, Diversari in aliquo lo- 
co, prcesertim Pernoctandi caussa. 


$55 , , , , - 
οὐδὲ νύκτα οὐδεὶς ἐναυλίζεται (ἐν τῷ 


᾿γηῷ), Neque quisquam in templo 
Pernoectat, i. 181. f. pro quo mox 
κοιμᾶται ait cap. 182. m. ἐν Tavaypn 
δὲ γύκτα ἐναυλισάμενος, ix. 15. a. 

᾿Ενδέειν, llligare. ἑπόμεθα ἀναγκαίη 
: ; 
ἐνδεδεμένοι, ix. 16. f. 

"Evóéew vel Evósésw,Deficere, Abesse. 
τῶν σῶν ἐνδεήσει μηδὲν, Eorum, quae 
tuarum sunt partium, nihil desi- 
derabitur, vii. 19. f. 

"Evéege, ὁ, ἡ, Cui aliquid deest. ἐν- 
δεέστερα φαίνεται τὰ ἡμέτερα πραγ- 
ματα, Inferiores videntur esse res 
nostra, vii. 48. m. 

᾿Ενδείκνυσθαι τὴν γνώμην; Suam de- 
clarare se ntentiam. ἐνδεικνύμενοι τοῖς 
Λακεδαιμονίοις τὴν ἑωυτῶν γνώμην, 
viil. 141. exír. 

Ad idem thema Wesselingius et 
alij reférunt id quod ii. 128. m. 
olim legebatur et a Scheefero in- 
stauratum est, εἴ οἱ ἐνδεξαίατο (Ton. 
pro ἐνδείξαιντο vel pro ἐνδέξαιντο) 
ἀπόστασιν dz Οροίτεω, intelligentes, 
An significaturi essent ei defecti- 
onem (7. e. deficiendi voluntatem) 
ab Orceeta. Fide Var. Lect. et Not. 
ad h. l. At rectius Portus ad thema 
᾿Ενδέκεσθαι (Jon. pro ἐνδέχεσθαι) 
retulisse videtur. 

᾿Ενδέκεσϑαι, (Jon. pro ἐνδέχεσθαι) 1) 
Admittere, Concedere, Adsentiri, 
Probare, Credere. ovi ἐνδέκομαι τὸν 
λόγον, vi. 121. a. (pro quo est οὐ 
προσίεμαι c. 123. a.) οὐ yap ἔγωγε 
ἐνδέκομαι "Hotcavov τινα καλέεσθαι 
ποταμὸν, ii. 115. ὦ. τοῦτο δὲ οὐκ ἐν- 
δέκομαι τὴν ἀρχὴν, ly. Z5. m. ἀρχὴν 
ἔγωγε οὐδὲ € ἐνδέκομαι τὸν λόγον € ὅκως 
etc. v. 106. m. οὐ γὰρ δὴ κεῖνο γε 
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ἐνδέξομαι ὅκως etc. vil. 287. a. τὰ 
τότε οὐκ ἐνεδεκόμεθα, iii. 78. m. " 
ὁρέω σε ανδρὸς ἐνδεκόμενον λόγους ὃ ὃς 
φθονέει τοι, vii. 956. α. ro πλῆθος οὐκ 
ἐνεδέκετο τοὺς λόγους, v. 92. a. οὔκων 
δὴ ἐνεδέκοντο τοὺς λόγους ἀποφερο- 
μένους, v. 90. f. 98. f. viii. 52. ὃ. 
Eodem pertinet locus, quem paulo 
ante sub verbo ᾿Ενδείκνυσθαι attigi, 
iii 128. a. m. ἀποπειρεόμενος τῶν 
δορυφόρων, εἰ ἐνδεξαίατο ἀπόστασιν 
ἀπὸ ᾿Οροίτεω, Exploraturus senten- 
tiam satellitum an Admissuri, Pro- 
baturi essent defectionem ab Orocete: 
ubi ἐνδεξ, ἀπ ὀστασιν idem valet ac 
ἐνδέξαιντο τὸν περὶ ἀποστάσιος λόγον. 
2) Suscipere. ἢν μὲν βούλησθε 
ταλαιπωρίας ἐνδέκεσθαι, Si labores 
volueritis suscipere, vi. 11. a. 


᾿Ενδιδόναι, 1) Permittere, Concedere. 


ὅσον ἐνέδωκαν ai μοῖραι, Quantum 
fata permiserunt, i. 91. a. Jtem, 
Dare, Prasstare, Exhibere acu 
fidem, benevolentiam, et similia. οἱ 
δὲ (τῇ Περσικῇ στρατιῇ) δικαιοσύνην 
καὶ πιστότητα ἐνέδωκαν, ἄχαρι δὲ 
οὐδὲν, Hi (exercitui Persarum) 
justitiam et fidem  Prestiterunt, 
nihil ingrati ez exhibuerunt, vii. 
52. a. Περίανδρος μαλακὸν ἐνδιδόναι 
Drm οὐδὲν, Nullam mollitiem 
dare, exhibere, indulgere ( filo suo) 
volens ; id est, Nulla porro indul- 
gentia uti (Portus, Non ignaviter 
cedere) volens, iii. 51. m. τὰς 
καμήλους---ἐνδιδόναι μαλακὸν οὐδὲν, 
Camelos feminas — nihil molle (nul- 
lara mollitiem) Exhibere, (indul- 
gere) maribus segnius sequentibus, 
Non per mollitiem, | ióndulgendo 
maribus, emittere cursum, iil. 
105. f. 

2) Intransitive, Sese dare intro, 
Intrare, Influere, ubi de Fluvio agi- 
tur. τὸ πεδίον πέλαγος γίνεται £véc- 
δόντος τοῦ ποταμοῦ, iii. 117. f. Conf. 
᾿Ἐκδιδόναι num. 4. 

Apud Suidam, sub voce Δικαιοῦν, 
per pravam vulgo interpunctionem, 
tamquam Herodoti verba citantur 
hcc, τοὺς ἐνδόντας τὴν ἄκραν, Qui 
arcem dediderunt; quce apud He- 
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rodotum non leguntur. — Vide supra, 
v. Aukatovr. 

ἜἜνδιατάσσειν, Aciem instruere in 
aliquo loco. χῶρος ἐπιτήδεος ἐνδιατά- 
ἕαι, vii. 59. a. m. 

᾿Ενξοιαστῶς, Dubitanter.éuówav 7po- 
θύμως, οὐδ᾽ ἔτι ἐνδοιαστῶς, vii. 174. b. 

[Ἐνδον, Intus. ἐνδοτέρω pro ἐσωτέρω 
habent codd. nonnulli viii. 66. f. ] 

"Evóvvaw, Ἐνδῦναι, πα ποτε. κατύπερθε 
τοῦ θώρηκος κιθῶνα φοινίκεον ἐνδεδύ- 
«te, 1x. 29. m. ἐνδύντες τὰ ὅπλα, i. 
172. f. αἰτήσαντα τὰ ὅπλα, kal £v- 
δύντα, vii. 299. m. £óvvov τὰ ὅπλα, 
quod teneri poterat vii. 218. a. ubi 
nos ex cod. F. ἔδυντο adscivimus: 
tum mox ibidem, ὡς εἶδον ἄνδρας 
ἐνδυομένους ὅπλα. Item, Irrepere, 
Ingredi. ἐνδύντος τοῦ ἑτέρου, scilicet 
ἐς τὸν θησαυρὸν, ii. 121, 2. m. (Conf. 
᾿Εσδῦναι.) ἐνδὺς ὑπ᾽ αὐτὸ (nempe τὸ 
ὑπόβληστρον, codd. nonnulli, ii. 95. 
(Conf. Ὑπὸ, num. ii.) 

"Evetkas, (Ton. pro. ἐνέγκαι) Tulisse ; 
nam pr«s. ἐνείκω, ἐνέγκω, pro φέρω, 
fictum α Grammaticis (uf a. Gregor. 
Dial. lon. ὃ 68.) prorsus inusita- 
tum est. ἤνεικε ἐς Nvcav, ii. 146. f. 
(ΕἸ absque augm. ἐξένεικε ii. 151. a. 
ubi quidem ἐξήνεικε codd. nonnulli : 
sie συνδιήνεικαν omnes 1.18.extr. ex- 
cepto cod. Vind. qui ibi συνδιένειμαν 
dedit, ut videatur συνδιένεικαν de- 
buisse, quemadmodum vulgo v. 99. 
m. legitur, at ibi συνδιήνεικαν habet 
idem cod. Vind. Rursus vero ovvé- 
νεικε absque augm. preefert cod. F. ii. 
129. a.) ἄτην ἐνεῖκαι, Perferre, To- 
lerare damnum, i. 32. m. f. bis. 
Sic προσεγνεῖκαι, Admovisse iii. 87. 
f. Particip. ἐνείκας, ix. 64. a. et 
ἀπενείκας 1014. avevetkavrec, iv. 62 
f. ἐξενείκαντας, v. 79. a. Optativ. 
ὅκως δὲ ἐνείκεε (αὐτὴν) ἡ τροφὸς, vi. 
61. m. ubi paulo ante, ἐφόρεε αὐτὴν 
ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην etc. Conf. Φέρειν. 

Med. qvsikavro, Secum adtule- 
runt, i. 57. f. ubi perperam olim 
eiveixavro, quod a recentioribus edi- 
toribus in ἐνείκαντο mutatum est. 
Sic τόπερ ἠνείκαντο οὔνομα, Quod 
nomen secum adtulerant, i. 179. 
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a. m. Sic et ii. 180. f. vulgo editur 
οὐκ ἐλάχιστον ἐξ Αἰγύπτου ἠνείκαντο, 
ubi nos ex cod. F. neglecto augmento 
ἐνείκαντο recepimus, quod in aliis 
etiam vett. libris repertum iri confi- 
dimus. 

Passiv. ἠνείχθη, ἐνειχθεὶς, vide in 
᾿Αγαφέρειν,᾽ Αποφέρειν, Διαφέρειν;᾽ Ex- 
φέρειν, Συμφέρειν. Pro ἀνενειχθεὶς, i T. 
116. codices nonnulli ἀνενεχθεὶς ha- 
bent ex communi sermone, pro Ionico. 

'"Eveiva, Inesse. Hine ἔνι per sync. 
pro ἔνεστι. ἐν τῷ (οὐρεὶ) χρύσεα ἔνι 
μέταλλα, vii. 112. b. Pro olim vul- 
gato ἔνεστι; ii. 19. a. ἕν ἐστι nostra de 
conject. edidimus. Optat. εἴ τι ἐνέοι, 
(Jon. pro comm. ἐνείη) vii. 6. f. τὸ δὲ 
αὐτοῖσι ἔνεστι δεινὸν, vide in Δυτὸς, 
num. ὃ. ἐν τῷ ἐπισχεῖν ἔνεστι ἀγαθὰ, 
vii. 10, 6. ἐνεῖναι, scil. ἐν τοῖσι 
πλοίοισι, Fuisse in navigiis, vii. 
184. m. 

"Evsíoew, Interserere, Intertexere. 
οἰκήματα σύμπη.τα ἐξ ἀνθερίκων évep- 
μένους περὶ σχοίνους, iv. 190. f. 
Conf. ᾿Ανείρειν. 

Ἐνελίσσειν, Involvere. ἢν μὲν ἐν ἱμα- 
río ἐνελιξάμενος εὕδηῃ, ii. 95. f. 


"Eveueiv, Evomere in (matulam). ἐς 


τὸν ποδανιπτῆρα ἐνεμεῖν, ii. 172. f. 
[Ἔνεμφύεσθαι, temere; fictum. verbum 
pro ἐμφύεσθαι, quod vide. Nempe 
absurde olim ἐνεμφύεται, pro ἐμφύε- 
rat, legebatur 111. 80. m. ubi vide 
Var. Lect.) 


"Evévwro et 'Evévovro, vide in Νοέειν. 
5 , a 2 ͵ 3 , 
Ἐγεργάζεσθαι, Scil. ἐργάζεσθαι apyv- 


ριον ἐν οἰκήματι, Quaestum ex corpore 
facere in lupanari. αἱ ἐνεργαζόμεναι 
παιδίσκαι, i. 98. a. m. Not. 


"Evspyóc, ἡ, ὃν, Activus, Actuosus, In 


e. 2 7 
opere faciendo occupatus. ὀλίγοι 
τινές, βίου δεόμενοι, καὶ ἐνεργοὶ [Bov- 
λόμενοι εἶναι, viii. 26. a. 


"EvspOe, Infra. ἔνερθε τῆς λίμνης, ii. 


13. m. ἔνερθε Μέμφιος, 1014. α. ἔνερθε 
τῶν ὀφρύων, iv. 65. a. 

"Evéxaw, Intus habere. ἐνέχειν τινὶ 
χόλον, (ἱ.ᾳ. ἔγκοτον ἔχειν τινὶ) Infen- 
sum, lratum esse alicui. ἅτε σφι 
ἐνέχοντες αἰεὶ χόλον, viii. 2/1. a. (ubi 
alii quidem simplex ἔχοντες  pree- 

Y 
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ferunt.) : ἐνεῖχέ σφι δεινὸν χόλον, vi. 
119.a. κρύπτων τὸν οἱ ἐγνείχεε χόλον,1. 
118. a. ubi si vera est consentiens ve- 
terum librorum scriptura ἐνείχεε, 
siatuenda fuerit vetus verbi forma 
ἐνεχέω, idem valens ac ξἐνέχω vel 
ἐνσχέω. Vide Var. Lect. et Not. 

᾿Εγνέχεσθαι,  Teneri, Implicari, 
Capi. Construitur cum ἐν prceposi- 
lione, ante nomen repetita. ἐν 0wv- 
ματι μεγάλῳ ἐνέσχετο, vii. 198. f. ἐν 
θώματι μεγάλῳ ἐνέχεσθαι τῆς τόλμης, 
ix. 97. m. Jtem omissa preposi- 
tione ante dativum nominis. τῇ πάγῃ 
ἐνέχεσθαι, Laqueo capi, Irretiri, ii. 
121, 2. m. ἀπορίῃσι ἐνείχετο, Diffi- 
cultatibus premebatur, i. 190. f. 
Denique eadem motione usurpatur 
simplex verbum ἔχεσθαι cum prcepo- 
sitione dativo mominis juncta, ut 
ἔχεσθαι ἐν idem atque ἐνέχεσθαι va- 
leat. Sic ἐν ἀπορίῃσι εἴχετο, iv. 181. 
a. ἐν θώματι ἔχεσθαι, viii. 135. m. ἐν 
τούτῳ τῷ κακῷ ἐχόμενος, ix. 87. a. 
Quo etiam pertinere videtur illud, 
ἐν τέλει rovro ἔσχοντο, Hoc vite 
fine usi sunt, i. 31, f. 

"Evéxvpov, ov, τὸ, Pignus. ἀποδει- 
κνύντα ἐνέχυρον τοῦ πατρὸς τὸν νέκυν; 
ii. 136. a. et mox ibid. τῷ ὑποτιθέντι 
τοῦτο TO ἐνέχυρον. 

᾿Ενηβητήριον, ov τὸ, Locus amoenus, 
ubi voluptatibus indulgent juvenes, 
aut ubi quis voluptatibus indulgere 
potest. ἐνηβητήρια ἐπιτηδεώτατα, ii. 
133. f. N. 

Ἔνθα, adverb. non solum Loci, sed et 
Temporis, Tunc. ἔνθα δὴ Πεισίστρ. 
ἦρχε ᾿Αθηναίων, i. 59. f. ΕἸ sic 
passim alibi. 

᾿Ενθαῦτα, (on. pro comm. ἐνταῦθα) 
adv. Loci et Temporis, Hic, 'Tune, 
1:48. a, OL, qm. 19 5276-0. et f 
19. m. et frequenter alibi. Sed et 
i. q. δεῦρο, Huc. ov ᾿ θεμιτὸν παριέναι 
ἐνθαῦτα, Nefas est huc intrare, v. 
12. m. f. 

Ἔ»νθεάαζειν, Divino adflatu concita- 
tum esse. ὁ μὲν δή oi ἐνθεάζων χρᾷ 
τάδε, i. 63. a. 

Ἔνθεν xai ἔνθεν, Hinc et inde, Ab 
utraque parte, iv. 175. m. 


"E»w, Nonnulli. 


᾿Ενθεῦτεν, (Ion. pro comm. ἐντεῦθεν) 


Hine, Illine, Inde. i. 2... 9. f. 
17. f. etc. τὸ ἐνθεῦτεν, Deinde, Post- 
ea, 1. 27.0. 19. a. m. 80. EPOR 


"EvOvjuoróc, ἡ, ὃν, et Ἔνθυμιος, 0 ἡ, 


Mente agitatus, Animadversus. 4n 
Neutro genere, de eo. Quod. ita in 
animo versamur ut id Religioni 
habeamus. τὸν δὲ ΓΑμασιν,ἐνθυμιστὸν 
(τοῦτο) ποιησάμενον, Amasin hoc 
animadvertentem et religioni haben- 


tem, ii. 175. f. ubi vide Nat, cet 


laudatos ibi auctores. ἐνθύμιόν οἱ ἐγέ- 
vero ἐμπρήσαντι τὸ ipov, Animo ejus 
oblata est religio (sive, uf Portus 
reddidit, Injectus est ei conscientize 
scrupulus,) quod cremasset tem- 
plum, viii. 54. f. 


"E»uavotoc, ἡ, ov, Annuus. νεῦμαί σοι 


ἐνιαύσιος, ὥστε χελιδὼν, Redibo tibi 
Quotannis, (nonnisi revoluto an- 
no,) uti hirundo, Pit. Hom. 88. f.. 


ἜἘνιαχῆ, Nonnullis in locis vel parti- 


bus. ἐγιαχῆ τῆς Κύπρου, i. 199. exír. 
τοῦ Διβυκοῦ τε χώρου καὶ τοῦ ᾿Αρα- 
βίου ἐνιαχῆ, ii. 19. a. 


Ἐνιδρύσασθαι βωμοὺς καὶ τεμένεα 


θεοῖσι, Exstruere, Erigere diis aras 
et templa in Jocis a rege signatis, ii. 
178. a.ubi temere χωρίοις pro χώρους 
codd. nonnulli. 


᾿Ἐνιέναι, Immittere, Injicere. ἐς rac 


πόλις ἐνιέντες πῦρ καὶ ἐς τὰ ipa, viii. 
32. extr. 

Sicut, pro ἔνιοι, 
duobus verbis dicitur εἰσὶν ot, sic pro 
ἐνίων mutato quidem numero verbi, 
ἔστιν ὧν, et lonice£oru τῶν usurpatur. 
οὐδέν μοι θῶμα παρίσταται προδοῦ vat 
τὰ ῥέεθρα τῶν ποταμῶν ἔστι τῶν, Non 
miror, fluenta (sive aquas) fluvio- 
rum nonnullorum prodidisse exer- 
citum Persarum, id est Defecisse et 
spem illius fefellisse, vii. 187. a. m. 
ibique Var. Lect. et Not. 


Ἔνιστάναι, Erigere in aliquo loco. 


τούτοισι στήλας ἐνίστη ἐς rac χώρας, 
Horum in terris Erexit columnas, 
114 502207, 

Passiv, Ἐνίστασθαι βασιλῆα veléc 
βασιληΐην, Constitui regem, Institui 
in regnum, Adire regnum. ἐπεὰν 


ENI 


ἀποθανόντος rov βασιλῆος ἄλλος ἐνί- 

σταται βασιλεὺς, vi. 59. ἐκέχρηστό σφι 

kar ἀρχὰς αὐτίκα ἐνισταμένοϊσι ἐς τὰς 
τυραννίδας, 1 ii. 147. " προεῖπε ταῦτα 
αὐτίκα ἐνιστάμενος ἐς τὴν ἀρχὴν; 

ii. 67. extr. ubi perperam olim ἀγι- 

σταμεέγος. 

Similiter preet. act. ἐνεστεὼς, no- 
tione passiva, Constitutus. σέο éve- 
στεῶτος βασιλῆος, Te rege constituto, 
Te obtinente regnum, i. 120. f. Sic 
111,66. f. ἠπιστέατο Σμέρδιν τὸν Kvpov 

βασιλέα ἐνεστεῶτα ex probabili con- 
ject. edidere viri docti, ubi quidem 
librorum scriptura avsoreora locum 
tueri suum posse videtur. πύλαι ἐνε- 
στᾶσι (1. q. ἔνεισι) ἑκατὸν, li. 179. m. 

"Evtexsw, Inhibere. τὸ πλοῖον ov vra- 
τὸν ἔτι προβαίνειν, ἀλλ᾽ ἐνίσχεσθαι, 
lv. 48. f. 

᾿Ἐννεάμηνος, 0, ἡ, ov, Novem men- 
sium. τίκτουσι γυναῖκες kal ἐνγεάμηνα 
(sc. παιδία vel βρέφη) καὶ ἑπτάμηνα, 
vi. 69. f. 

"Evvoésw, Cogitare, Animo volvere, 
Secum reputare. ὁ δὲ ἐννώσας (Ion. 
pro ἐννοήσας, conf. Βοᾷν et Βοηθέειν) 
rà λεγόμενα, i. 68. m. τὸν Κῦρον, &v- 
γώσαντα ὅτι kai αὐτὸς ἄνθρωπος ἐὼν 
etc. i. 86. f. τὸ δὲ ὀλίγοι ἐννενώκασι, 
Id ad quod pauci adverterunt ani- 
mum, iii. 6. a. Conf. Nocaw. 

'"Evowéetw, Habitare in, Inhabitare. 
τοῖσι ἔδωκε Ναύκρατιν πόλιν ἐνοικῆ- 
σαι, il. 178. a. 

"EvowtZsw, Sedes in. aliquo loco tri- 
buere alicw, Domo aliquem reci- 
pere. Inde Passivum ἐνοικίσθη, Se- 
des suas ibi fixit, Inibi habitavit, i. 
69. m. 

[ἜἝνοπλος, 0, ἡ, ov, Armatus, Qui in 
armis est. ἔνοπλοι ἦσαν olim i. 13. a. 
ubi meliores codd. omnes ἐν ὅπλοισι 
ἦσαν, preeferunt.] 

"Evopav vel 'Evopésw, Animadvertere, 
Intelligere, Perspicere aliquid in 


aliquo. εἴ τι ἐνορέω πλέον, i. 89. a. 


ubi paulo ante (ὁ Κῦροο) εἴρετο Κροῖ- 
σον ὅτι οἱ ἐνορῴη ἐν τοϊσιποιευμένοισι, 
Interrogavit Croesum, quid esset 
quod in his, quze fierent, perspice- 
ret sibi; id est, quid intelligeret 


ENT 


quod ad se (Cyrum) pertineret, aut, 
quod sibi esset faciendum. ἀπ᾽ 
ἑωυτοῦ ἐγεώρα τιμωρίην. ἐσομένην, l. 
123. a. οὐκ ἔφη ἐνορᾷν ἐλευθερίην € ετι 
ἐσομένην, i. 170. m. ἐν “γὰρ τῷ πρεσ- 
βυτέρῳ τῶν παίδων οὐκ ἐνεώρα, nempe 
τὸ εἶναι δυνατὸν rd c pa γματα διέπειν, 
ii. 53. a. ἄλλως οὐδαμῶς, € ἐφή, ἐνορᾷν 
ἐσόμενον τοῦτο, Υ. 96. m. ἐγορέω γὰρ 
ὑμῖν οὐκ οἱοισί τε ἐσομέγοισι, viii. 140, 
2. α. quod idem valet ac si dixisset 
£vop£u ὑμῖν (vel ὁρέω ἐν ὑμῖν) τὸ ovx 
οἵους τε ἔσεσθαι, Perspicio fore ut 
non possitis; ifaque mox adjicit, 
εἰ γὰρ ἐνώρων τοῦτο. 


"Eropxtc, wc, 0, Qui testiculos habet, 


Testiculatus, Non castratus. ἐποίευν 
(αὐτοὺς), ἀντὶ εἶναι ἐνόρχιας, εὐνού- 
xovc, vi. 32. m. ubi nonnulli quidem 
ἐνόρχας, tamquam a sing. ἐνόρχης. 
Rursus vero vii. 105. m. probati 
codices dedere παρὰ τοῖσι [à αρβάροισι 
οἱ εὐνοῦχοι τιμιωτεροί εἰσι τῶν ἐνορ- 
χίων, ubi αἰϊὶ quidem τῶν ἐνορχιέων, 
tamquam a sing. ὁ &vopxíac, et olim 
τῶν ἐνορχέων, quasi a sing. ὁ ἐνορχής. 


᾿Ἐνουρέειν, Immingere (in matulam), 


ii. 172. f. 


"Evpdzrsw, Insuere. Διόνυσον αὐτίκα 


γενόμενον ἐς τὸν μηρὸν ἐνεῤῥάψατο 
Ζεὺς, 11. 146. "n. N. 


"Evokqrr&w,Immittere, Incutere. rov- 


τέων ἐκγόνοισι ἐνέσκηψε θεὸς θήλειαν 
γοῦσον, 1.105. f. ἐς ταύτην (τὴν οἰκίην 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε βέλος, iv. 79. a. m. 

Neutraliter, Cum impetu inci- 
dere, Ingruere. ἐς τὸ (τέμενος) ἐνέ- 
σκηψαν οἱ πεσόντες ἀπὸ τοῦ Παρνησ- 
σοῦ λίθοι. viii. 39. m. 


Ἔνσταζειν, Instillare, Immittere. ἐλ- 


Ad oi δεινός τις ἐνέστακτο ἵμερος, 
Vehemens eum incesserat cupido, 


3n ix. D Q. N. 
᾿Ενστέλλειν, Ornare, Instruere cultu 


quodam. ἄνδρας ἱππάδα στολὴν &ve- 
σταλμένους, 1. 80. a. m. 
"Evorparortücvea0au, Ponere castra. in 
aliquo loco. χῶρος ἐπιτηδεώτερος £y- 
στρατοπεδεύεσθαι, i ix. 2. d. OD. Hf. 
"Evrdpvew, (Jon. pro ἐντέμνει») Inci- 
dere. ἐ ἐντάμνων ἐν τοῖσι λίθοισι γράμ- 
"para, viii, 22, a. ἔχων χάλκεον 


ENT 


πένακα, ἐν. τῷ γῆς ἁπάσης περίοδος 
ἐνετέτμητο, viii. 49. a. et dein, δει- 
κνὺς ἐς τὴν τῆς γῆς περίοδον----ν τῷ 
πίνακι ἐντετμημένην, ibid. m. 
Ἔντανύειν, ἦ. q. ἐντείνειν, Intendere. 
ἐντανύσας (τὸν θρόνον τοῖς ἱμᾶσι), 
Postquam sellam loris illis intendit, 
v. 25. f. ubi paulo ante, ἐνέτεινε τὸν 
θρόνον, nempe τοῖς ἱμᾶσι. 
Ἔντείνειν, Intendere. 'ide'Evravvav. 
τόξα évrerapéva, Arcus tensi, ii. 1773. 
ubi ἐκλύειν τὰ τόξα opponitur. ἔπλεον 
τὰς γεφύρας λύσοντες, ἔ ἔτι γὰρ ἐδόκεον 
ἐντεταμένας εὑρήσειν, ix. 106. extr. 
τὰς σχεδίας οὐκ εὗρον ἔτι ἐντεταμένας, 
viii. 117. a. Conf. 'Evrerap£voc. 
[[Ἐντελὴς, Perfectus, Absolutus. τεῖ- 
xoc ὑμῖν διὰ τοῦ ἰσθμοῦ ἐλαυνόμενον 
ἐντελές ἐστι, sic olim ix. 7, 2. a. ubi 
| func ex MS'Stis, 2 ἐν τέλεϊ éarí. 
᾿Εντέλλεσθαι, (verb. Med.) Mandare, 
Mandata dare. ἐντέλλονται ἔτι ζῶντι, 
lv. 94. f. et ibid. paulo ante, ἐντελ- 
λόμενοι (αὐτῷ) τῶν ἂν (i. e. ταῦτα 
ὧν dv)é ἑκάστοτε δέονται. ἐντελλόμενος 
οὐκ ὅσια, iii. 16. a. m. Imperf. σὺ 
γὰρ ἐνετέλλεο οὕτω, i. 118. f. ἐνετέλ- 
Aero, i. 90. f. iii. 16. m. 25. m. (τοῖς 
ἐντέλλετο, tamquam pro oic éve- 
réAXero, ab Herodoto alicubi posi- 
tum citat Gregor. Dialect. Ion. ὃ 7. 
non sine mendi suspicione, ubi vide 
quce notavit Kon.) Aorist. ἐντειλά- 
μενος rà λέγειν χρὴ,1. 90. a. ἐντειλά- 
μενος θεῖναί μιν ἐν ἐρήμῳ τόπῳ, 1. 


118. f. 4ddei. 193. f. 166. f. 


Passiv. τὰ ὶ ἐντεταλμένα, Mandata, à 


i. 60. f. 63. f. vi. 106. m. Conf. 
"EvroM. 

"Evrerauévoc,  Intente,  Impense, 
Magno contentione. ἀντέχεσθαι rov 
STONE pro ἐντεταμένως, vii. ὅ8. f. τῇ 
Ποτιδαίῃ ἐ ἐντεταμένως προσεῖχε, ΥἹ11. 
128. a. ἐντεταμένως ἀμφισβητέειν, 
ener disceptare, Contendere, 
iv. 14. 

"Eyre, ἢ 7c, ἡ, Mandatum. ἐντολὰς 
τὰς “Δαρεῖός οἱ ἐνετέλλετο, 11. 147. 
4. εἴπας πρὸς αὐτὸν τὰς ἐντολὰς τοῦ 
AvCov, i. 22. m. 

"Evropoc, ov, ὁ, ἡ, proprie Incisus. 
Sed singulari quadam notione "Ev- 


ENT 


ropa, rd, scil. σφάγια, dicitur Sacro- 
rum sive' Sacrificiorum quoddam 
genus ; e Grammatici quidem, ZEmi- 
lio Porto sub hoc vocab. laudati, in- 
telligunt Victimas mortuis sive Ma- 
nibus et Inferis immolatas. Schol. 
ad Apollon. Rhod. i. 58'7. ἔντομα 
τὰ σφάγια, κυρίως τὰ τοῖς νεκροῖς 
ἐναγιζόμενα, διὰ τὸ ἐν τῇ γῇ ἀπο- 
τέμνεσθαι τὰς κεφαλάς. οὕτω γὰρ 
θύουσι τοῖς χθονίοις. τοῖς δὲ οὐρανίοις 
ἄνω ἀναστρέφοντεοτὸν τράχηλον σφά- 
ζουσι. Similiter Eustath. ad Odyss. 
A. p. 416. extr. ed. Bas. (p. 1671 
ed. Rom. sub fin.) ἐπὶ νεκρῶν τόμιά 
φασι kai ἔντομα (σφάγια)" ἐπὶ δὲ θεῶν, 
ἱερεῖα. 411 Herodotus pariter atque 
Zpollonius "Evropa | dixit ' Victimas 
placandis Ventis ezesas. /$?c Mene- 
laus, ventorum vi prohibitus profi- 
cisci λαβὼν δύο παιδία ἀνδρῶν ἐπι- 
χωρίων, ἔντομά σφεα ἐποίησε, ii. 119. 
m. N. Et Magi Persarum, quum 
per tres dies tempestas duraret, £v- 
τομα ποιεῦντες €i καταείδοντες τῷ 
ἀνέμῳ, Compescuerunt vim Vento- 
rum, vii. 191. m. Similiter 4rria- 
nus ait (Indic. c. 90. extr.) Alexan- 
drum, in Indicum mare enavigantem, 
σφάγια τῷ Ποσειδῶνι ἐντεμεῖν καὶ 
ὅσοι ἄλλοι θεοὶ θαλάσσιοι. 


Ἔντονος, ov, 0, ἡ, Intentus, Acer, 


Vehemens. γνώμη ἔντονος, Senten- 
tia fortiter propugnata, acriter de- 
fensa, iv. 11. a. 


. . ε - 
"Evroc, Intra, Cis, Citra. ἐντὸς ἑωυτοῦ 


γίνεται, Intra se, Sui compos fuit, 
i. 119. f. δείματός εἰμι ὑπόπλεως 
οὐδ᾽ ἐντὸς ἐμεωυτοῦ, vii. 47. f. 

ἐντὸς rov IIovrov, Intra, Cis Pon- 
tum Euxinum, iv. 46. a. ἅπαντες 
ἐντὸς οἰκημένων Θεσπρωτῶν καὶ ᾿Αχέ- 
povroc ποταμοῦ, vii. 47. a. 

Perperam olim ili. 80. a. ἐντὸς 
πέντε ἡμερέων ἐγένετο legebatur, pro 
ἐκτός. 


Ἐντρέπειν τὰ νῶτα, Terga vertere. 


ὅκως ἐντρέψειαν τὰ νῶτα, vii. 211.m. 


Ἐντυγχάνειν, videtur cum Genitivo 


junctum Nancisci significare, ut Por- 
tus cum Valla interpretatur, aut 
Invenire, Deprehendere, Offen- 


ENY- 


dere. λελυμένης τῆς γεφύρας ἐντυχόν- 
τες, Pontem solutum nacti, Quum 
solutum  offendissent pontem, iv. 
140. f. Poterat quidem λελυμένῃ τῇ 
γεφύρᾳ legendum suspicari, auti &v- 
τυγχάνειν αὐτῷ (nempe τῷ πόρῳ) in- 
telligere ; sed. vide Not. ad 1. c. et 
conf. supra 'Erykvpsw vel "Eykvpeew. 

" Evvópte, toc, ἡ, Lutra, ii. 72. ἐνύδριες 
καὶ κάστορες καὶ ἄλλα θηρία τετραγω- 
γοπρόσωπα, iv. 109. Js 

"Evvépoc, 0v, 0, ἡ, Aquis abundans, 
Aquis irriguus. δία fortasse legen- 
dum 11. 7. a. ubi. Agyptus inferior 
ἐοῦσα πᾶσα ὑπτίη τε kal ἔνυδρος per- 
peram vulgo ἄνυδρος, pro quo mos 
cum LLarch. εὔυδρος correximus. Pro 
yn ποιώδης καὶ εὔυδρος iv. 47. a. 
commode codd. nonnulli ἔνυδρος 
preeferunt. 

"Ervz vtr, τὸ, Insomnium. ἐνύπνια τὰ 
ἐς ἀνθρώπους πεπλανημένα, vii. 16, 

... 2, Conf." Ov&ap et"Ovawpoc. 
"Evvgaívaw,Intexere. κατάπερένυφαν- 
θέντα, Quasi intexta, i. 203. f. ζῶα 
ἐνυφασμένα θώρηκι, ii. 47. m. 

Ἔξ, vide Ἔκ. 

᾿Ἐξαγγέλλειν, Renunciare. ἐξαγγέλθη 
scripsi cum probatis codd. i. 21. a. 
pro vulgato olim ἐξηγγέλθη. 

"E£ayyew, Educere ad. supplicium. ἐξ- 
ἤγόν σφεας ἀπολέοντες, vi. 91. a. 

"E&avyiwéew, 3. q. ἐξάγειν, Educere. ἐς 
γυμνάσια ἐξαγινέων (τοὺς νεωτέρους), 
ΥἹ. 128. m. 

᾿Ἔξαγορεύυειν, Edicere id quod arcanum 
haberi debebat, Indicare, Vulgare. 
πρὸς rovc Φωκέας ἐξαγόρευε (al. ἐξη- 
γόρευε) οὐδὲν, ix. 89. a. m. τοῦ οὐκ 
ὅσιον ἐξαγορεύειν τοὔνομα, ii. 170. a. 

᾿Ἐξαγριοῦν, Exacerbare, Ferocem 
reddere. οἱ δὲ ἐξηγρίωσαν rovc ὑπο- 
λοίπους, vi. 128. m. 

᾿Εζαγωγὴ, Eductio. ἀπορέοντι τὴν ἐξα- 
γωγὴν (scil. τῆς νεὸς), Quum ne- 
sciret quo pacto educeret navem ex 
lacu, iv. 179. m. πωλεῦσι rà τέκνα 
ἐπ᾿ ἐξαγωγῇ, Vendunt suos liberos, 
in alias terras Abducendos, Expor- 
tandos, v. 6. a. 

᾿Εξαείρειν,. (4. ᾳφ. ἐξαίρειν) In altum 
tollere, Opibus et potentia augere. 


EZA 


Κλεισθένης μιν (nempe τὴν οἰκίην 
ravrqv) ἐξήειρε, vi. 126. a. ubi alii 
olim ἐξῇρε. Conf. ᾿Εξαίρειν. 
Ἐξαιρέειν varie usurpatur, significat- 
que 1. Eximere quocumque modo ; 
scilicet 

1) Ex Toto quodam Eximere 
partem. Sc ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ ἔαρ 
ἐξαραίρηται (Jon. pro ἐξῇρηται), Ver 
exemtum est ex anno, vii. 162. m. 
€i τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐξαραιρη- 
μένον. ibid. f. Sic Lapis im muro 
ita adaptatus, ut ex reliqua compage 
facile Eximi potuerit, dicitur λίθος 
ἐξαιρετὸς ἐκ τοῦ τοίχου, ii. 121, 1. a. 
(vide ibi Far. Lect.) et Exemtio 
illius, sive Ratio illum eximendi, ἡ 
ἑξαίρεσις, ibid. m. Sed ii. 125. m. 
ubi ait Herodotus ὅκως τὸν λίθον ἐξ-- 
ἔλοιεν, equidem verbum ἀνέλοιεν ea- 
dem notione accepi qua paulo ante 
ait ἤειρον τοὺς λίθους, et ὅκως ἀνίοι o 
λίθος, ei ἐπὶ τὸν δεύτερον ἕλκετο aroi- 
xov : qua notione Latine sic reddenda 
ista verba erant, Quoties lapidem 
sustulissent, Sursum promovissent ; 
quasi verbum ἐξέλοιεν perinde et ad 
thema ἐξαίρειν, quod vide infra, et ad 
ἐξαιρέειν possit referri. Alii quidem 
vulgo, nescio am rectius, verba ista 
ὅκως τὸν λίθον ἐξέλοιεν sic interpre- 
tantur, Quoties saxum exemerant ; 
nempe e machina cujus ope sursum 
promotus est: quam sententiam etiam 
Larcher in hune modum expressit, 
toutes les fois qu'on en avait óté 
la pierre. Palla, Quoties saxum: 
amoliebantur. 

2) ἐξαιρέειν τὴν κοιλέην, Eximere 
intestina ex alvo, Exenterare. κοι- 
λίην κεινὴν πᾶσαν ἐξ ὧν εἷλον, 11. 40. 
4. Im. οὔτε ἐξελόντες τὴν νηδὺν, ii. 87. 
a. Hinc ἡ ᾿Ἑξαίρεσις, Exenteratio, 
ibid. a. 

3) ἐξαιρέειν vel ἐξαιρέεσθαι τὰ 
φορτία, Eximere merces e navi, Ex- 
ponere eas in terram. ἐπεὰν ἀπίκων- 
ται kai ἐξέλωνται rd. φορτία, iv. 196. 
4. Hinc in Passivo, ὁ κέραμος &£ac- 
ρεόμενος ἐν Αἰγύπτῳ, Figlina dolia 
navibus in AZEgyptum  deporíata, 
ibique Exposita, 111, 6. f. 


ἘΞΑ 


4) Alias ἐξαιρέειν intelligitur Exi- 
mere, Excipere aliquem vel aliquid 
e numero aliorum ejusdem generis. 
μητέρας ἐξελόντες τὰς λοιπὰς γυν- 
αἴκας ἁπάσας ἀπέπνιξαν, Exceptis 
matribus reliquas omnes mulieres 
suffocarunt, iii. 150. m. | Unde in 
Med. ἐξαιρέεσθαι, Excipere aliquid 
vel aliquem sibi, suum in usum. τὴν 
μίην ἕκαστος σιτοποιὸν ἐξαιρέετο, lii. 
150. f. et προσεξαιρέετο paulo ante 
ibid. Sed ἐξαιρέειν τι τινὶ, Eximere, 
Excipere aliquid pro altero, scil. 
in ilius honorem, quod illi Prae 
caeteris tribuatur au£ ei Dicatum sit. 
τῷ βασιλέϊ τεμένεα ἐξελὼν καὶ ἱρω- 
σύνας, τὰ ἄλλα πάντα ἐς μέσον τῷ 
δήμῳ ἔθηκε, iv. 161. extr. χῶρος ἐξα- 
ραιρημένος ὑπὸ ᾿Ιώνων Ποσειδεῶνι 
Ἡλικωνίῳ, l. 148. a. γέρεα δή σφι 
ἦν τάδε ἐξαραιρημένα, ii. 168. a. et m. 
Unde est adjectivum verbale '"E£at- 
peroc, Exemtus e reliquorum nu- 
mero, Eximius, Quod aliquis Prae- 
cipuum habet pre aliis. ἄρουραι 
ἐξαίρετοι δώδεκα ἑκάστῳ ἀτελέες, 11. 
168. a. ἕνα ὑμέων ἐξαίρετον ἀποκρί- 
νων, Pra cseteris, vi. 130. a. 

6) Denique ἐξαιρέειν et ἐξαιρέεσθαί 
τινα dicitur Qui aliquem e potestate 
alterius, Eximit, Eripit, Liberat. 
ἄνδρα βασιλῆος δραπέτην γενόμενον 
ἐξαιρέεσθαι, iii. 187. a. m. Unde in 
Passivo ἐξαιρεθείς τινα dicitur Is 
eujus e manibus alter ereptus est. 
ἐξαιρεθέντες τε τὸν Δημοκήδεα, καὶ 


τὸν γαυλὸν ἀπαιρεθέντες, i lii. 137.7. 


II. 'E£awéew significat etiam Vi 
Expellere, Ejicere de suis sedibus. 
ἐξαίρεε rovc στρουθοὺς, 1. 159. m. ubi 
paulo post, rovc ἱκέτας μου ἐκ τοῦ 
γηοῦ κεραΐζεις, eadem notione. ἐπει-- 

pin τοὺς ἐν τῇ λίμνῃ κατοικήη ημένους 
ἐξαιρέειν, v. 16. a. ubi idem valet ac 
ἐξανιστάναι ἐκ τῶν ἠθέων, cap. 15. 
extr. ἐκέλευε (τοὺς αὐτομόλους) ἐξελ- 
ὄντας τούτους (τοὺς Αἰθίοπας) τὴν 
ἐκείνων γῆν οἰκέειν, Jussit Automolos 
ut hos ( ZEthiopas) sedibus suis pel- 
lerent et illorum terram habitarent, 
ii. 80. f. ἐκ Θρηΐκης ὑπὸ Ἑλλήνων 
ξξηρέθησαν" τὸν δὲ---οὐδαμοί κω ἐδυ- 
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νάσθησαν ἐξελεῖν, vii. 106. b. οὐκ 
ἐπὶ τούτῳ πλέοντες, ἀλλὰ Ζακυνθίους 
ἐξελοῦντες ἐκ τῆς νήσου, Zacynthios 
ex insula Ejecturi, iii. 59. ὦ. ubi nil 
opus erat constantem veterum libro- 
rum scripturam ἐξελοῦντες cum ἐξε-- 
Aovrec permutare. Videndum potius, 
ne etium ἐξελῶν (ad quod provocat 
Wess. in Not. ad ii. 59.) apud Nos- 
irum iv. 148. a. non tam sit ex Ztti- 
corum more pro ἐξελάσων positum, 
sed, perinde atque superius ἐξελοῦν- 
τες, 51 legitimum Futurum verbi ἕλω. 
Denique, ubi vulgo legitur ἐξελῶντα 
rovc Πεισιστρατίδας ἐξ ᾿Αθηνέων, v. 
69. α. codices nonnulli ἐξέλοντα prce- 
ferunt, ac fortasse ibi ἐξελέοντα aut 
ἐξελοῦντα scripserat auctor: certe 
paulo post, v. 63. a. eadem in re, 
ἐξεῖλον τοὺς Πεισιστρατίδας ait. Nec 
tamen dissimulandum, | alibi apud 
eumdem Nostrum participium ἐλῶν 
manifeste pro fut. £Xacwv poni, ui 
supra in voce 'EAqv docuimus. 

III. £st etiam 'E£ ξαιρέειν Expug- 
nare, Evertere urbem. ἐστρατεύετο 
ἐπὶ τὴν Νῖνον,---τὴν πόλιν ταύτην 
θέλων ἐξελεῖν, i. 108. m. Πηδασέες 
χρόνον ἐξαιρέθησαν, i. 175. extr. τὴν 
᾿Ανδρον περικατέατο, ἐξελέειν (αὐτὴν) 
ἐθέλοντες, viii. 111. a. ἐπάξει τὴν 
στρατιὴν, καὶ πολιορκέων (αὐτοὺς) 
ἐξαιρήσει, viii. 119. a. "dde vi. 188. 
m. f. ix. 86. m. 8T: a. LE Toit 


'"E£aíosw, 1) Sublimem tollere aJi- 


quem, ἁρπάζει μέσον καὶ ἐξᾷρας παίει 
ἐς τὴν γῆν, ix. 107. m. 

2) Excitare murum. τοῦτο (τὸ μέ- 
poc τοῦ τείχεος) ἐξῆρετο διπλήσιον, 
vi. 133. f. 

3) Metaphorice Laudibus tollere. 
ἐξάρας με ὑψοῦ, ix. 79. a. 

Conf. 'E£astpsiw et ᾽᾿Ἐξαιρέειν num. 
2s 


'"E£awsróc, ἢ, ὃν, Qui facile eximi 


potest, ii. 121, 1. a. Conf. "E£aipéew, 
num. 1. e£ 8. De accentu vide lar. 
Lect. ii. 191, 16. 


'"E£aíperoc, 0, ἡ, Eximius, Praecipuus, 


Quod alicui prs aliüs tribuitur. 
Conf. "E£aipéew, num. i. 5. 


᾿Ἐξαΐσσειν, Erumpere, Irruere in ho- 
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stem. Hinc Προεξαΐσσειν, quod vide 
suo loco. 

'E£awéew,  Exposcere, Deposcere, 
Reposcere. o ᾿Αλυάττης οὐκ ἐξεξίδου 
τοὺς Σκυθαςἐζξαιτέοντι ἹΚυαξαρεὶ, 1.74. 
α. ἐξαιτέειντ τοὺς μηδίσαντας, i 1x. 86. a. 
Et in Medio: εἰ μὲν, Χρημάτων χρηΐ- 
ζοντες, πρόσχημα ἡμᾶς ἐξαιτέονται, 
ix. 87. m. Conf. ᾿Απαιτέειν. 

[[Ἐξαίφνης, Subito, Repente. ἵνα μὴ 
ἐπιπέσωσι ὑμῖν ἐξαίφνης οἱ | βάρβαροι 
μὴπ )προσδεκομένοισί κω,510 olim legeba- 
turix. 495. f. ubinos cumcodd. nonnul- 
lis parumnecessariam vocem ἐξαίφνης, 
pro qua alias Ionica ἐξαπίνης utitur 


Noster, abjecimus. Vide Var. Lect.]. 


᾿Εξαλείφειν, lllinere, Inungere. τοῦ 
σώματος τὸ μὲν ἥμισυ ἐξηλείφοντο 
γύψω, vii. 69. m. f. 

Ἔξαμβλοειν, ᾿Εξαμβλοῦν, Abortumfa- 
cere. Pro ἐξέπλωσας τῶν φρενῶν codd. 
nonnulli preeferunt ἐξάμβλωσας, iii. 
155. a. m. ubi vide Not. 

᾿Εξαμελέειν, Prorsus negligere. τῶν 
ἑωυτοῦ ἐξημεληκότα, i. 9T. a. m. 

"E£dperpoe, Hexameter. ἐν ἔπεσι ££a- 
pérpowi, vii. 220. m. ἐν ἑξαμέτρῳ 
τόνῳ, 1. 47. m. 

Ἔξαναγεσθαι, In altum evehi, Enavi- 
gare. πεντεκαίδεκα τῶν νεῶν ἔτυχον 
πολλὸν ἐξαναχθεῖσαι, Longius in al- 
tum evecta vel delatse erant, vii. 
194. a. nempe reliqucee naves (ut ait 
cap. 193. a.) navigabant παρὰ τὴν 
ἤπειρον, secundum continentem. 
μετᾷ τοῦτο ἐνθεῦτεν ἐξαναχθέντα, vi. 
98. m. ! 

᾿Ἐξανακρούεσθαι, Valide pulsatis remis 
redire e portu vel discedere e pugna. 
τῆσι λοιπῆσι (νηυσὶ) οἱ βάρβαροι ἐξα- 
νακρουσάμενοι, vi. 115. a. 

᾿Εξαναχωρέειν, Retrogredi, vii. 11. m. 

᾿Ἐξανδραποδίζεσθαι, ( Med.) In servi- 
tutem redigere, ἐξανδραποδίσασθαί 
σφεας, viii. 126. f. (rouc)' Αμμωνίους 
ἐξανδραποδισαμένους, τὸ χρηστήριον 
ἐμπρῆσαι, In servitutem redigere 
Ammonios et oraculum cremare, iii. 
25. m. Fut. Med. notione Passiva : 
ἑσσωθέντες τῇ μάχῃ ξξανδραποδιεῦν-- 
ται; Praelio victiin servitutem rapien- 
tur, vi. 9. extr. Sed. idem Fut. etiam 
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4ctiva notione : ἐξανδραποδιούμενσι 
rovc Τεγεήτας, i. 66. f. ubi recen- 
tiores quidem editores ξξανδραποδιεύ- 
μενοι ex conject. posuerunt, Portus 
vero in Lexico lonico monuit, ££av- 
δραποδιούμεγοι ibi lonice et Aitice 


pro ἐξανδραποδισόμενοι esse positum. 
Conf. ᾿Ανδραποδίζειν. 


᾿Ἐξαγνδραπόδισις, cc, ἡ, In servitutem 


redactio, Servitus. ταύτην (τὴν πα- 
τρίδα) μοι δὸς ἄνευ τε φόνου καὶ εξαν-- 
δραποδίσιος, Hane mihi da, a czedi- 
bus et servitute liberatam, in. 140. 
f. ubi vulgo vertunt, citra ceedem 
atque direptionem. 


᾿Εζανδροῦσθαι, Ad virilem zetatem 


pervenire. ἀπότροφον γενόμενον, 
ἐλθεῖν ἐξανδρωμένον, ii. 64. a. Conf. 
, - 

᾿Ανδροῦσθαι. 


᾿Ἐξανιστάναι, Expellere sedibus suis. 


M - ? 2 2 3 
rovc Κᾶρας Δωριέες ἐξανέστησαν ἐκ 
τῶν νήσων, i 171. m. ἐντελλόμενος 
ἐξαναστῆσαι ἐξ ἠθέων IIatovac, v. 14. 

ΕΣ r ν 2 Z 2 7 
ιεξαναστησας rovc Ἠλείων ἀγωνοθε- 
τας, vi. 127. m. Hinc Aor. 9. notione 
Passiva. Κιμμέριοι ἐξ ἠθέων ὑπὸ 
Σκυθέων ἐξαναστάντες, 1. 15. f. ἐκ 

^ e L4 2. , » N ὃ 
τῆς “Ἱστιαιώτιδος ἐξανέστη ὑπὸ Καὸ- 
μείων, 1. 56. f. ἐξ ἡθέων ἐξαναστάντες 
» , N 2 7ὕ 
7yyovro ἐς τὴν Ασίην, v. 1. extr. 
Καδμείων, ἐξαναστάντων ὑπ᾽ ᾿Αργεί- 
ων, οἱ Τεφυραῖοι ὑπὸ Βοιωτῶν 
ἐξαναστάντες, v. 91. f. viii. 48. f. 
55 m 5 5 , e X - 
ἐξαναστῆναι ἐξ ἤθέων ὑπὸ Τευκρῶν, 
γἹ]. 7ὅ. ὃ. 

Nec vero solum, qui Vi pellitur 
sedibus suis, verum etiam qui 
Sponte egreditur, Eel di- 
citur. Sic i iy. 11 ὅς Jf φέρετε, ἐξανα- 
στέωμεν ἐκ τῆς γῆς τῆσδε, καὶ περή- 
σαντες 'Tavaiv ποταμὸν οἰκέωμεν. 

᾿Εξανιστάναι πόλιν vulgo redditur 
Evertere urbem, ne sic quidem male, 
sed simul fere intellige Expellere 
incolentes eam. μηδὲ πόλιν ἀρχαίην 
ἐξαναστήσῃς, i i. 155. m. τὸς (πόλιας) 
Ταραντῖνοι ἐ ἐξανισταντες, vii. 170.m. 

“ ε - , , NS Li 9 
τῶν Ἑλληνικῶν ἐθνέων τὰ ἐμπόρια ἐξ-- 
αναστήσαντας,δοῦναι τὴν χώρην Ioct 
ἐνοικῆσαι, ix. 106. m. Sic ἐξαναστά- 
σης xdeonclIeAomorvigcov ὑπὸ Δωριέων 
--οὐκ ἐξαναστάντες ᾿Αρκάδες, Eversa 8 
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Doribus tota Peloponneso, incolis- 
que ejectis,——non inde pulsi Ar- 
cades, ii. 171. f. 

"E£avvew, scil. ὁδὸν, Conficere, Absol- 
vere viam, e£ Pervenire n aliquem 
locum. πανημερὸν πλωοντες,ἐξανύουσι 
ἐπὶ Σηπιάδα, vii. 188. f. ἐπεὰν αὐτη- 
μερὸν νηῦς ἐξανύσῃ ἐκ τῆς ὑμετέρης 
ἐς τὴν ἡμετέρην, vi. 139. f. 

᾿Ἑξαπάλαιστος, ου, ὁ, ἡ, Sex palmarum 
mensuram habens. ἡμιπλίνθια. &a- 
πάλαιστα, i. 50. m. τοῦ δὲ πήχεος 
(ὄντος) ἐξαπαλαίστου, i {ΠΈΣ 

Ἔξαπεδος, ov, 0, ἡ, Sex pedum men- 
suram habens. ἑξαπέδου τῆς opyvujc 
μετρεομένης, ii. 149. m. f. et ibi Var. 
"Lect. Conf. mox 'E£drooc. 

"E£az qyvc, ea, v, Sex cubitorum lon- 
gitudine vel altitudine. τύποισι ἐξ- 
απήχεσι, ii. 138. a. 

᾿Εξαπίνης, (Jon. pro ἐξαίφνης) Subito, 
Repente. τὴν ἡμέρην ἐξαπίνης νύκτα 
γενέσθαι, i. 74. α.΄ηι. ἐκ δὲ αἰθρίης 
συνδραμέειν ἐξαπίνης νέφεα, 1. 87. α. 
Conf. ᾿Ἐξαίφνης. 

᾿Εξαπλήσιος,η,ον,(1]}0π.Ρ}γὸ ἐξαπλάσιος) 
Sexcuplus, Sexies tantus. χαλκήϊον 
μεγαθεὶ ἑξαπλήσιον τοῦ---κρητῆρος, 
iv. 81. a. m, 

᾿Ἑξάποδος, ov, ὁ, ἡ, Sexpedalis. Ji- 
(ios, ut videtur, vocabuli forma: 
quce si vera esset, huc referri debe- 
rent verba, quc" ex n. 149. m. 7. 
paulo ante adposuimus ; sed ibi aut 
ἑξάποδος (in genit. casu) scriptum 
oportuerat, a recto casu "E£azovc, 
aut ἑξαπέδου, verum erat, quod plures 
vett. libri dederunt. 
᾿Ἔξαπτειν, Alligare, Suspendere. ἐξ- 
ἀψαντεςὲ εκ TOU γηοῦ σχοινίον ἐς τὸ τεῖ- 
xoc, Fune ex Diance templo (quod 
extra urbem erat) ad murum urbis 
alligato, i. 26. m. ἐκ τῶν χαλινῶν rov 
ἵππου ἐξάπτει (αὐτὸ), Ex equi 
frenis illud suspendit, iv. 64. m. 

᾿Ἐξαραιρημένος, vide in '"Ἐξαιρέειν. 

᾿Εξαργυροῦν, In pecuniam redigere, 
cum argento vel cum pecunia per- 
mutare. τὰ ἡμίσεα πάσης τῆς οὐσίης 
ἐξαργυρώσας, vi. 86, 1. 7. 
᾿Εξαριθμέειν, Numerum inire militum. 
oi διαταἕαντες καὶ ἐξαριθμήσαντες, vii. 


'E£eAacía, Expeditio militaris. 
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81. ἃ. ἐξηρίθμησαν δὲ (αὐτοὺς) τόνδε 
τὸν τρόπον, vii. 60. a. 

᾿Εξαρκέειν, Sufficere. ἐξήρκει ἡμῖν ἡσυ- 

. χίην ἄγειν, Satis habuimussilentium 
tenere, Nil opus esse putavimus 
ut nos verba faceremus, vii. 161. 
a. m. 

Ἔξαρνέεσθαι, Negare, pernegare. ἐξ- 
αρνησάμενος τὸν φόνον αὐτοῦ, 111. 
T4- extr. Conf. ἈΑπαρνέεσθαι. 
ΓἜξαρνος, ου, 0, ἡ, ,Negans, Pernegans. 
δεινῶς ἔξαρνος ἦν μὴ μὲν ἀποκτεῖναι 
Σμέρδιν, iii. 66. f. (Ὁηΐ. ᾿Απαρνος. 

['E£aprav. Perperam ἐξηρτημένοι ed. 
Gron. cum MSStis nonnullis vi. 
147. f. pro ἐξηρτυμένοι. 


"Efaprvew, Parare, Instruere. πάντα 


σφι ἐξήρτυτο ἐς τὴν Kdroóov, Omnia 
ilis parata erant; Instructi erant 
rebus omnibus, i. 61. f. ἤϊσαν ἐξηρ- 
τυμένοι γογάσι νεηνίῃσι, i. 48. a. 
τοῖσί τε ἄλλοισι ἐξηρτυμένοι καὶ σίτῳ, 
vii. 141. 7. ὕδασι καὶ σιτίοισι εὖ 
ἐξηρτυμένους, ii. 32. m. 


"E£avaívsw,Exsiccare, Arefacere. ἄνες: 


Ny To ts / NR . 
μος rà £Xvrpa τῶν ὑδάτων ἐξηυηνε, iv. 
173. α. τὰ δένδρεα πάντα σφι ἐξαυ- 
, . 
aàv0g, iv. 151. a. . 


᾿Εξεγείρεσθαι, Expergisci. ἐπεί re ἐξε- 


γέρθη, i. 34. m. 
[[Ἐξείργειν. vide "E£épyyew. ] 
᾿Εξείρειν, Exserere. rovrov ἐξείραντα 
τὴν χεῖρα, iii. 87. f. ! 
Ἔξειρύειν, Extrahere. πλῆθος πολλὸν 
τῶν ἰχθύων ἐζξειρύσαι, 1. 141. a. m. τὴν 
γλῶσσαν (τοῦ κτήνεος) ἐξειρύσαο, εἰ 
καθαρὴ etc. ii. 38. m. 
Ἐξελᾷν, vide ᾿Ἐξελαύνειν. 
᾽Αμ- 
φιάρεω τὴν ἐξελασίαν τὴν ἐς Θήβας, 


Κι. Hom. 9. f. 


᾿Ἐξέλασις, toc, y, 1) Eductio copia- 


rum, Discessus eum exercitu. μετὰ 
τὴν βασιλέος ἐξέλασιν ἐκ Θέρμης, vii. 
188. f. ἐποιέετο τὴν ἐξέλασιν olim vil. 

87. extr. ubi nunc τὴν ἔλασιν. Conf. 
"EAaectc. 

2) Expulsio. ἐπὶ Πεισιστρατιδέων 
ἐξέλασιν ὁρμηθέντες, v. 76. ὃ. μεμφο- 
μέν OC τοῖσι Αἰγινήτῃσι προτερήν 
ἑωυτοῦ ἐξέλασιν ἐκ τῆς νήσου, v1.88.a. 


"E£eAavvew et '᾿Ἐξελᾷν, 1) Expellere. 
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ἐξελαύνειν αὐτοὺς, vi.137. m. Κιμμε- 
ρίους ἐκ τῆς ᾿Ασίης ἐξήλασε, 1. 16. a. 
ubi ἐξέλασε preefert probus alioqui 
codex. ἐξήλασε avrov, i. 179. a. vii. 
0. m. f. τούτους ἐκ τῆς πατρίδος ἐξη.- 
λάσαμεν, v. 91. m. Plusquamperf. 
ἄνδρας ξείνους σφι ἐύντας ἐξεληλάκε- 
σαν ἐκ τῆς ἐκείνων, v. 90. a. Partic. 
Presens notione Futuri: ἐξελῶν 
αὐτοὺς, Expulsurus eos, iv. 148. a. 
ἐξελῶντα Πεισιστρατίδας ἐξ ' AOnvéov, 
LExpulsurum Pisistratidas Athenis, 
v. 63. a. Unde i. 59. a. ubi in 
scripturam Ζακυνθίους ἐξελοῦντες ἐκ 
τῆς νήσου consentiunt veteres libri 
omnes, recentiores Editores ἐξελῶντες 
posuerunt; cum quidem ἐξελοῦντες 
videri potuisset legitimum esse F'utu- 
rum prisci verbi ἐξέλω, a quo verbum 
ἐξαιρέω tempora qucedam mutuatur. 
(Fide supra, "E£eup£ew.) Passiv. ἐξε- 
Aavvopsvot, Expulsi, v. 90. f. Jor. 
1l. pass. ἐξηλάσϑη ὑπὸ Ἱππάρχου, ἐξ 
᾿Αθηνέων, vii. 6. m. Particip. ἐξελα- 
σθεὶς, Expulsus; pro quo leniorem 
Jormam ἐξελαθεὶς olim. preeferebant 
edd. quam et nos in prioribus He- 
rodoti libris temuimus, sed altera 
Jorma usus esse Herodotus videtur. 
Vide Var. Lect. ad ii. 51. a. et ad 
1. 123. m.- 2e v. 91. a. 

2) Edueere exercitum. ὡς δ᾽ ἐξή- 
Aavve τὴν στρατιὴν, vii. 38. a. Eft 
Intransitive, certe omisso Zccusa- 
tivo: οἱ δ᾽ ἀμφὶ Ξέρξεα ἐξέλαυνον ἐς 
Βοιωτοὺς, viii. 113. a. 

3) Exeudere, Procudere. xara- 
χεάμενος χρυσὸν ἄπλετον, ἡμιπλίνθια 
ἐξ αὐτοῦ ἐξήλαυνε, 1. 50. a. m. ἐλθὼν 
ἐς χαλκήϊον, ἐθηεῖτο σίδηρον ἐξελαυ- 
γόμενον. i. 68. a. 

᾿Ἐζξεμπολᾷν δίυο᾽ Ἐξεμπολέειν, Vendere 
importatas merces. ἐξεμπολημένων 
σφι σχεδὸν πάντων, 1. l. m. ubi c£- 
ἐμπωλημ. jpreefert probus alioqui 
codex ; videndum vero ne ἐξεμπεπο- 
Anp.aut é£eumenoNugp.scriptum opor- 
tuerit. 

᾿Εζεπίστασθαι, i. q. ἐπίστασθαι, Scire, 
Nosse. ἐξεπιστάμενοι τὸν Κῦρον οὐκ 
εἰτρεμίζοντα, i d. 190. Way «fes ἐξεπιστά- 
μενος, μνήμην οὐποιήσομαι, i. 193. m. 
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ii. 134. extr. εὖ ἐξεπιστάμενος, iii. 
146. a. m. vi. 138. a. viii. 144. a. 
1x. 66. m. εὖ νῦν τόδ᾽ ἐξεπίστασο, ὡς 
efc. vii. 89. a. τὸ μὲν δοῦλος εἶναι 
ἐξεπίστεαι, ἐλευθερίης δὲ οὔκω ἐπειρή- 
θης, vii. 135. f. τῶν θεῶν τὰ οὐνόματα 
ἐξεπιστέατο (lon. pro ἐξεπίσταντο) 
Αἰγύπτιοι, li. 43. f. 

ξεργάζεσθαι, 1) Facere, Peragere, 
Efficere, Perficere, qualecumque 
56 Factum de quo agitur. ἀέκων 
εξερψα σμιομε 1, 45. m. τότε μὲν ταῦτα 
ἐξεργάσατο, 15. 95. 7. ἐπ ᾿ἐξεργασμέ-- 
γοισι, Re peracta, iv. 164. m. viii. 
94. f. ix. |]. a. $e de Preeclare 
facto. ἔστι Σωφάνεὶ λαμπρὸν ἔργον 
ἐξεργασμένον, ix. 15. a. Item de Male 
factis. πρῶτα τῶν κακῶν (Καμβύσηςλ 
ἐξεργάσατο τὸν ἀδελφὸν, ii. 30. a. 
ἐξεργασθέντος κακοῦ τοσούτου, 'l'anto 
Peracto facinore, iii. 65. m. et paulo 
post, τὸ ἔργον ἐξέργασταί μοι. 
ἐξειργασμένος ἑ εωυτῷ κακὸν, Mali sui 
sibi auctor, iv. 165. a. Sie etiam 
de Opere qualicumque, quod Perfi- 
citur; verbi caussa, de Kxstructa 
navi. ἐπεί re οἱ(τῷ ᾿Ιήσονι) ἐξεργάσθη 
το d. 

ἡ Ap'yo, iv. 179. a. Item, de 'Tem- 
plo. τὸν ἐν Δελφοῖσι νῦν ἐόντα νηὸν 
ἐξεργάσασθαι, 11. 180. a. ubi ἐξεργᾶ-- 
σθαι preferunt alü, minus recie. 
ἐξέργασται νηῦς μέγιστος πάντων, 


᾿ i. 60. f. et ibid. a. τρία σφί ἐστι 


μέγιστα (scil. ἔργα) ἁπάντων 'EA- 
λήνων ἐξεργασμένα. 

2) Colere, Excolere ferram. εὗρον 
TOUC ἀγροὺς εὖ ἐξεργασμένους, v. 29. 
Ff. ταύτην (τὴν χώρην) ἐξεργασμένην 
εὖ, vi. 157. a. 

8) Ut Latinum verbum Confi- 
cere, sic et. Greecum Ἐξεργάζεσθαι 
nonnumquam ponitur pro Interficere, 
aut saltem Perdere. ἵνα μὴ ἐξεργάσῃ 
ἡμέας, Ne nos perdas, v. 19. f. v0 
(Jon. pro 0) ἡμέας οἷόν τε ἔσται ἐξερ-- 
γάσασθαι, Quod nos possit perdere, 
iv. 184. f. Similiter verba ista, αὐτός 
σφε ἐξεργασάμην, li. 52. m. non, ut 
vulgo, lpse id perpetravi, aut, ui 
nos in Latima versione posuimus, Α 
me hac facta sunt, sed cum Corayo 
apud Larcherum sic intelligenda 

Z 
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videntur, Quod ego ipse eam Occidi, 
vel Perdidi. 

᾿Εξέργειν (τῆς οἰκίης), Excludere, Pro- 
hibere aliquem domo, ii. 51. f. 
lonice pro ἐξείργειν. 

Singulari quadam loquendi ra- 
tione ἐξέργεσθαι ἀναγκαίῃ ait Noster, 
pro Cogi, Adstringi necessitate ; 
nempe Excludi, Prohiberi facul- 
tate aliter faciendi. τῶν ἐγὼ, ov γὰρ 
ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι ἐς ἱστορίης λόγον, 
οὐ παραμέμνημαι, Quorum ego non 
memini, nec enim BEER. ad- 
siingor, quod ad hujus narrationis 
rationem adtinet, vii. 96. a. ἐνταῦθα 
ἀναγκαίῃ ξξέργομαι γνώμην ἀποδέξα- 
σθαι, vii. 139. a. Similiter, ὑπὸ τοῦ 
γόμου ἐξεργόμενος, Lege coactus; 
nempe Lege prohibitus aliter facere, 
ax d Ls. 

Ἐξερεύγεσθαι, de Fluvio, non in mare 
sese €ffundente, sed E fonte suo, 
tamquam orificio, erumpente. o Γύν- 
δης στόμασι ἐξερεύγεταιτεσσεράκοντα, 
1. 202. m. 

᾿Ἐξέρχεσθαι, 1) Exire. ἐξεληλυθότας 
ἐκ Σπάρτης, ix. 12. a. Et cum Ac- 
cus. ἐξῆλθον τὴν χώρην, Exii e terra, 
vii. 29. α. 2) Exitum, Finem nan- 
cisci, Explere. Ἱππίης ταύτῃ τὴν 
ὄψιν συνεβάλετο ξξεληλυθέναι,ν1.107. 
extr. δοκέειν οἱ ἐξεληλυθέναι τὸν χρη- 
σμὸν, vi. 82. a. m. οὐδὲ ἐπαύσατο (ὴ 
μῆνις αὐτηῦϑ)πρὶν ἢ ἐξῆλθε, vii. 1377. a. 
ἀλλὰ γάρ οἱ ἐξεληλυθέναι τὸν χρόνον, 
ὁκόσον etc. ii. 139. f. Conf. ᾽᾿Ἐξήκειν. 

"Eéeow, toc, ἢ, Dimissio, Repudiatio 
uxoris, v. 40. m. Conf. ᾽᾿Ἐξιέναι ab 
ἐξίημι. 

᾿Εξεύρεσις, ιος, ἡ, Inventio, 1. 6T. 7. 
(Fide in ᾿Απέχειν. τούτων τὴν ἐξευ- 
βεσιν οὐκ οἰκηϊοῦνται Λυδοὶ, 1. 94. m. 
pups τος, τὸ, Inventum. ὑμῖν 
ἄξια δῶρα ἔδωκε τῶν ἐξευρημάτων, 1. 
93. m. φασὶ οἱ Λυδοὶ, rdc zavyvíac 
-ΠἼσωυτῶν ἐξεύρημα γενέσϑαι, i. 94. a. 
καί σφι τριξὰ ἐξευρήματα ἐγένετο, 1. 
171. m. 

᾿Ἐξευρίσκειν, Invenire, Excogitare, 

Comminisci.zac παιγνιὰς ἐξευρεθῆναι 

παρὰ σφίσι, i. 90. et eodem cap. sce- 

pius, ὦδέ σφι ἐς τὴν ἕψησιν τῶν κρεῶν 
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ἐξεύρηται, iv. 61. a. τοῦτο μὲν δὴ οὕτω 
ἐξευρέθη, i iv. 3 200. f. ἔδεε γὰρ δὴ με- 
γαληςτινὸς οἱ συμμαχίης ἐξευρεθῆναι, 
v. 98. extr. ὡς δέ οἱ ἐξευρῆσθαι (μη- 
χανὴ) ἐδόκεε, v. 67. m. ἐκέλευσε τοὺς 
δορυφόρους ἐξευρόντας---τοῦτον δῆσαι, 
Jussit satellites Requirere hunc 
Repertumque vincire, v. 33. m. 
Ἐξέψειν, Coquere, Penitus coquere, 
Elixare. οὕτω Βοῦς ἑωυτὸν ἐξέψει, iv. 
61. 


᾿Ἐζηγέεσϑαι, 1) Educere, Ducere, 


Praeire. dorip came ἐπὶ τὴν ἂν 
(γῆν) ἐκεῖνοι ἐξηγέωνται, ix. 11. m. 
κατὰ τωὐτὸ ἰέναι πάντας τῇ ἂν αὐτὸς 
ἐξηγέηται, i ix. 66. m. τῇ ἂν ἐξηγῆται, 
vi. 74. a. 2) Docendo precio Do- 
cere, Exponere, Explicare. ἐξη γέο 
orég τρόπῳ eic. Doce nos quo pacto 
etc. iii. 72. a. ὃ τι χρὴ ποιέειν, ἐξιυγέο 
cv, lv. 9. vii. 234. f. ἐξηγέεται τὴν 
ἔλασιν, Exposuit, Docuit itineris 
faciendi rationem, iii. 4. f. ἐξηγησά- 
μενοςτοῦ Διονύσου TÓ T€ οὔνομα καὶ τὴν 
θυσίην, ii. 49. a. ἐξηγησαμεένην τοῖσι 
ἐχθροῖσι (την)τῆς πατρίδος ἅλωσιν, vi. 
185δ.ηι. τὴν ἔλασιν ἐξηγεόμενοο, vii. 6. 
f. 191. a. τοιοῦτο οἷόν τι ἐγὼ ἐξηγέο- 
μαι, vii. 285. m. οὐδένα νόον ἔχοντες 
ἐξηγησάμενον, Nullam rectam ratio- 
nem habentes quae eis preeat, id 
est, quam illi sequantur, iv. 36. 5. 3) 
Jubere, Imperare. ποιήσουσι τοῦτο 
τὸ ἂν κεῖνος ἐξηγέηται, v. 23. f. 


"E£mynrüc, οὔ vel ἕω, o, Qui docet, 


exponit, proponit. σὺ £c οἶκον τὸν 
βασιλῆος ἐξηγητὴς γίνεαι πρηγμάτων 
ἀγαθῶν, v. 81. f. Sigillatim, Inter- 
pres rerum obscurarum, veluti pro- 
digiorum, somniorum, ete. Conjector, 
Haruspex. “ἔπεμπε θεοπρόπους ἐς 
τοὺς ἐξηγητέας (Jon. pro ἐξηγητὰς) 
Τελμησσέων, i. 78. a. 


"E£gkew, Exire, sive potius molione 


Preieriti, Exisse, Eventum ove 
Finem suum nactum esse. συμ- 
βάλλομαιὲἐ ἐξήκειν μοι τὸ χρηστήριον, vi. 
80.extr. Not.ravrn ἐξήκειν τὸν ὄνειρον, 
In hoe (puto) Exitum habere, Ex- 
pletum esse, insomnium, 1.120. 
m. τὸν χρόνον, τοὺς δέκα μῆνας, οὐδέκω 
ἐξήκειν, vi. 69. m. f. et ibi Not. ἐξήκει 
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vale ͵ E 5 m 
οἱ ὁ χρόνος τῆς ζημίης, ii. 111. m. 
Conf. ξερχεσθαι et ᾽᾿Ἐξιέναι. 
Ἑξηκοστὸς, ἡ, ὃν, Sexagesimus. «7o 
τῆς ἑξηκοστῆς ἡμέρης, vi. 126. f. 

'"E&gAvoetc, toc, ἡ, Exitus, Locus aut 
Spatium qua patet exitus. τοῦ πυρὸς 
οὐκ ἔχοντος ἐξήλυσιν ἐκ τοῦ ἄστεος, 
v. 101. m. N. (ubi nil opus est ἔχειν 
notione τοῦ παρέχειν accipere. ) Sic 
de Fluvio : τοῦ ποταμοῦ ἔχοντος οὐ- 
δαμῆ ἐξήλυσιν, | 11. 117. m. ποταμῷ 
τούτω οὐκ ἔστι ἄλλη ἐξήλυσις ἐς θά- 
λασσαν κατήκουσα, vii. 180. a. 

᾿Εξημερῶσαι χῶρον ἀκανθώδη, Man- 
suefacere, Eruncare tractum terre 
spinis obsitum, i. 126. a. 

᾿'Εξιᾶσθαι, sive ᾿Εξιέεσθαι, Penitus sa- 
nare, Persanare. JDemocedes ἐξιη- 
σάμενος Δαρεῖον, iii. 132. a. ὃς ctv 
τὸν «06a ἐξιήσατο, iii. 134. f. Conf. 
᾿Αγιᾶσϑαι. 

᾿Εξιέγαι, ab ' Ἔξειμι, Exire. o χρόνος 
οὗτος ἐξήϊε, Exiit, Exactum est hoc 
tempus, ii. 139. f. Conf. "E&£épxs- 
σθαι et '"E£gkew. 

Perperam subinde ξξήει preeferunt 
libri nonnulli pro dieu, quod vide 
paulo post. 

᾿Εξιέναι, et ᾿Εξιέειν, αὖ ᾽᾿Ἐξίημι, Emit- 
tere copias. εξιεῖσι ἐκ τῆς κοιλίης τὴν 
κεδρίην, ii. 87. m. τοὺς ἐπικούρους ἐξῆκε 
ἐπὶ τοὺς nm ii. 146. f. Fluvius 
dicitur ἐ ἐξιέειν, να syncopen. ἐξίειν, 
nempe TO ἑωυτοῦ ὕδωρ vel ῥεῦμα, ἐς 
τὴν θάλασσαν, Exonerare se in mare. 

"AXve ποταμὸς ἐξίει ἐς τὸν Εὔξεινον 
πόντον, i. 6. a. cum Var. Lect. ἐξίει 
οὗτος ἐς τὴν ᾿Ερυθρὴν θάλασσαν, i. 
180. a. ubi vide Var. Lect. et Not. 
Z dde ii. 17. f. vi. 20. m. vii. 194. f. 

Med. ᾿Ἐξίεσθαι, Emittere e domo 
sua, Dimittere a se, Hepudiare 
uxorem. Hine or. sec. Imperat. 
τὴν ἔχεις γυναῖκα eben, Y. 39. b. 

Perper am ἐξίει et e&ye olim lege- 
batur iv. 68. a. ubi verum erat ἐκ- 
σείει. 
᾿Εξικνέεσθαι, Pervenire, Pertingere. 
ὅσον δυνατός εἰμι μακρότατον ἐξικέ. 
σθαι ἀκοῇ, 16b gab ὦ. ἐπ᾿ ὅσον μακρό- 
τατον ἱστορεῦντα ἦν ἐξικέσθαι, 1 ll. 94. 
a. ὅσον ἡμεῖς ἱστορέοντες ἐπὶ μακρό- 
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τατον οἷοί τε ἐγενόμεθα ἐξικέσθαι, iv. 
192: extr. c ebtvo X16. vextr a (609. 
vocab. Makpóc-) οὐκ otovc τε γενομέ- 
νους ἐξικέσθαι πρὸς τὸν προκείμενον 
ἄεθλον, Proposito certamini impa- 
res, 1v. 10. m. πολλῷ μᾶλλον ἐξικνέ- 
εται habent codd. nonnulli 1. 108. f. 
ubi alii ἐπικνέεται, ἐσικνέεται nos cum 
aliis. ὀχετὸν μηκεὶ ἐξικνεύμενον ἐς τὴν 
ἄνυδρον, sic iii. 9. f. habent editt. 
vett. cum MS Stis, e restituendum 
ibi auctori verbum ἐξικνεύμενον haud 
dubie videtur, pro quo temere invec- 
tum ἐπικνεύμενον in ed. Wess. et 
seqq. nescio an ex Gronovii editione, 
quam mihi heec scribenti non amplius 
consulere licet. 

ξιλάσθαι τὸν Δία, Plaeare Jovem, 
vii. 141. m. in Orac. 


᾿Εξισοῦσϑαι, | Exsequari, JEÉqualem 


esse. τὸν Νεῖλον δοκέω — ἐξισοῦσθαι 
τῷ Ἴστρῳ, ii. 84. f. ὅκως ἂν ἐξισωθείη 
τῷ Ἑλληνικῷ τὸ Περσικὸν, viii. 13. 
f. vii. 186. b. ἐξισοῦτο τοῖσι ἄλλοισι 
τὸ ἕργον, vii. 23. f. 


Ci [2 . . 
Ἐξιστορέειν τί τινα, Exquirere, Scis- 


citari aliquid ab aliquo. τούτους ot 
Ἕλληνες ἐξιστορήσαντες rà ἐβούλοντο 
πυθέσθαι, vii. 195. ὃ. Conf. simplex 


e ͵7ὔ 
ἱστορέειν. 


, e . NN -959 "ἢ" 
E£írqxoc, ov, 0, ἡ, (ἀπὸ τοῦ ἐξιέναι, ex- 


ire, finiri, evanescere.) idem quod 
ἀφανὴς, Evanescens, Evanidus, Non 
amplius comparens, Deletus. μὴ 
τὰ γενόμενα---τῷ χρόνῳ ἐξίτηλα γένη- 
ται, Ne res gestee Evanescant, Ex 
hominum memoria  JDeleantur, 
Procem. lib.i. ἡμῖν ἐστι οὐ περιοπτέον, 
γένος τὸ Ἑυρυσθένεος γενέσθαι ἐξίτη- 
Xov, Non pati debemus Exire, Inter- 
ire, genus Eurysthenei, v. 39. m. 


᾿Εξογκοῦσθαι, 'T'umere, Inturgescere. 


πάντα ἐξόγκωτο, (al. ἐξώγκωτο) Tur- 
gida, ''umida (n illo) erant omnia; 
sive Turgidus omni ex parte, quan- 
tus quantus, erat, vi. 125. f. 

Metaphorice, lIntumescere, In- 
flari, Superbire. Ἑλλήνων ὅσοι σφίσι 
τεαὐτοϊσιέσαν καὶ πάτρῃ ἐξωγκωμένοι; 
vi. 126. f. 


᾿Εζοδίη, ης, ἡ, Expeditio bellica. ἐν 


τῇσι ἐξοδίῃσι, vi. 56. b. Not. Perpe- 
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ram ibi olim ἐν τοῖσι ἐξοδίοισι, tam- 

quam ὦ sing. τὸ ἐξόδιον. 

Ἔξοδος, ov, ἡ, Egressio. 1) Pompa, 
Multitudo hominum ordine exeun- 
tium et progredientium. $ic iii. 14. 
m. οἵ τὸ ποιεύμενον πᾶν ἐξ ἐκείνου 
ET ἑκάστῃ ἐξόδῳ Καμβύσῃ € ἐσήμαινον, 
ubi paulo ante ἰδὼν παρεξελθόντας. 
2) SSigillatim, Egressio copiarum, 
Expeditio militaris. οὐκ £ówaievv 
λείπεσθαι τῆς ἐξόδου, ix. 19. a. ἐξ- 
οὗοι κοιναὶ ἐγένοντο Πελοποννησίοισι, 
ix. 26. a. κοινῆς ἐξόδου γινομένης, 
ibid. m. f. 

"E£okeAXet, ubi de Navi agitur, Im- 
pingi, Compelli ad littus, Incur- 
rere. ἡ ναῦς ἐξοκέλλει ἐς rdc ἐσβο- 
λᾶς τοῦ Πηνειοῦ, vii. 182. a. ubi 
mos ἐπώκειλαν τὴν νέα. 
᾿Ἐξοπλίζειν, i.q. ὁπλίζειν, Armare, Ad 
arma vocare, Jubere arma capere. 
ἐξοπλίσας τοὺς ἐπιβάτας, vii. 100. f. 
pro quo est simplex ὁπλίσας, vi. 12. 
a. Commode Hesychius : "E£onMcac 
ὁπλίσασθαι keAcvcac. 

"E£ozrqv, Coquere, Exeoquere, Peni- 
tus elixare. εἰ ἐξοπτήσεις τὴν κάμι- 
vov idem valet ας εἰ ἐξοπτήσεις τοὺς 
ἐν τῇ καμίνῳ, iv. 163. f. et per me- 
taphoram significat, Ne iree indul- 
cens nimis ssvam vindictam ab 
inimicis capias, cap. 164. m. f. 

"E£opkótw, "E£opkovv riva, Obsecrare 
aliquem et jurejurando eum ad- 
stringere ad preestandum nobis id 
quod ab eo petimus. ἐξορκοῖ μιν ἦ μέν 
οἱ ἀντυπ ουργήσειν € εκείνην 7 τοῦτο τὸ ἂν 
αὐτῆς eu iii.133.5. (ubi perperam 
olim ἐ ἐξορκ κεῖ) Similiter, τοῦτον ἐξορκοῖ 
ἦμέν οἱ διηκονήσειν ὅ τιᾶν δεηθῇ" ἐπεί 
τε δὲ ξξόρκωσε eic. iv. 154. f. ἐξορκοῦν 
(αὐτοὺς) τὸ Στυγὸς ὕδωρ, Jurejuran- 
do per Stygem illos adstringere, vi. 
14. f. ubi alii vulgo ἐξορκῶν par- 
ticipium preeferunt. 

᾿Εξόρκωσις, wc, ἡ, Jurisjurandi reli- 
gio, quo aliquem  adstringimus, 
vel, quo quis adstrictus est. ao- 
σιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν, iv. 154. 
y: 

᾿Εξορμᾶσθαι vel ᾿Ἑξορμέεσθαι, Ex 
(castris) proficisci, Discedere, Abire. 


᾿Ἐξορύσσειν, Effodere oculos. ἐ 
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ὡς ἂν μὴ ἰδοίατο οἱ Πέρσαι ξξορμεω- 

μένους, ix. 51. m. f. 

ξώρυξε 

αὐτέων τοὺς ὀφθαλμοὺς, viii. 116. f. 

τὸν ἐξορυσσόμενον χοῦν, vii. 23. a. 
ξοστρακίζειν, Ostracismo ejicere e 

civitate. ἐξωστρακισμένος v ὑπὸ τοῦ δή- 

μου, vii. 19. a. 

᾿Εξυβρίζειν, Ἰπβοίοβοοσθ, Insolenter 

se gerere, iv. 146. a. 


"E£voatvew, Texere, Pertexere. ἐξυ- 


φήνασα φᾶρος, ix. 109. a. ii. 122. m. 
Ἔξω, 1) Adverb. Extrinsecus, Extror- 
sum. ἔξω μὲν---ἔσω δὲ, v. 33. m. 

2) Preepositio, Extra; cum ccau- 
saiivo casu jungitur, οὐ agitur de 
Motu ad locum: ἐκπλώσαντες ἔξω τὸν 
᾿Ἑλλήσποντον,γν. 103. 5.0 δὲ ναυτικὸς 
ἔξω τὸν Ἑλλήσποντον πλέων, vii. 58. 
a. cias cum Genitivo: ἔξω 'Hpa- 
κληΐων στηλέων, iv. 8. "e Ν. ἢ ἔξω 
στηλέων θήλασσα, i. 202. f. Tum et 
Ἔξω cum Genil. significa Preeter, 
Excepto. /$ic ἔξω τοῦ Σκυθικοῦ (£0- 
vtoc) 1. 46. a. idem valet ac πάρεξ 
τοῦ Σκυθικοῦ ibid. ἔξω σεῦ, Excepto 
te, Praeter te, vii. 29. m. 


᾿Ἐξωλης, coc, ὁ, ἡ, Funditus perditus. 


ξξώλεες γίνονται, Internecione de- 
lentur, vii. 9. m. 


"E£worne, ov, 0, proprie Expulsor. 


Zi djective usurpatur ii. 113. a. ££o- 
crat. ἄνεμοι ἐκβάλλουσι αὐτὸν ἐς τὸ 
Αἰγύπτιον πέλαγος. 


Ἔον, r0, vide Ἐἶναι, num. 4. 
e . . 
Eoc, ἑὴ, ἑὸν, Suus. Hinc Zcc. sing. 


foem. ἣν γυναῖκα, pro ἑὴν, i. 205. f. 


᾿Επαγγέλλειν, Edicere, Denunciare 


miltendas auxiliares copias. ἔσαν 
ἑτοῖμοι ἐπαγγείλαντι, i. 10. a. ἐπήγ- 
γελλον αὐτῷ ὡς περιείη (ὁ Κροῖσος), 
ii. 36. f. ubi alii quidem ἔπηγγελ- 
Aovro. Vide Var. Lect. 
Med.'Ezayy£éXXec0a:, 1 ) Edicere, 
preesertim misso Przecone vel Nun- 
cio, vii. 1. m. viii. 90. a. et m. coll. 
cap. 29. a. Sed et ἐπαγγέλλεται 
ipse Nuncius: ravra ἐπαγγειλαμένου 
(nempe τοῦ κήρυκος) viii. 25. a. Sic 
ἐπαγγείλασθε (αὐτοῖς) τάδε, vi. 9. m. 
ubi quidem etiam intelligere possis 
Pollicemini illis. Subinde haud in- 
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commode redditur Postulare. &zay- 
γελλόμενοι ἐκδιδόναι τοὺς αἰτίους, iv. 
200. a. ὁ μὲν ταῦτα τοῖσι Σαμίοισι 
ἐπαγγέλλετο, (al. ἐπηγγέλλετο), iii. 
142. f. ταῦτα Σκυθέων ἐπαγγελλο- 
μένων, iv. 119. a. ἐπηγγέλλοντο ἐς 
τὴν Χίον τοῖσι Παίοσι, ὅκως ἂν ὀπίσω 
ἀπέλθοιεν, v. 98. f. Suidas : Ἔπαγ- 
γέλλεται' παρακαλεῖ, ἀξιοῖ, παρ᾽ 
Ἡροδότῳ. 2) Promittere, Polliceri 
δίκας ἐπαγγέλλοντο βουλόμενοι διδό-- 
vat, vi. 139. m. οὐδὲν ἐπαγγελλομέ- 
vovc μεταιτέειν, Nihil nec polliceri 
nec postulare, vii. 150, f. .N. 
Ἔπαγειν, Ducere contra aliquem. εἰ 
μὴ δώσουσι τὸ αἰτεόμενον, ἐπάξαι (av- 
τοῖς Sive ἐπ᾿ αὐτοὺς) τὴν στρατιὴν τῶν 
Ἑλλήνων, viii. 119.2. πολλῷ μᾶλλον 
ἐπῆγον τὸν lMéponv,ix. 1.5. interprete 
Zim. Porio, cujus etiam mos sen- 
tentiam in nostra versione expressi- 
mus, Multo magis Persam (adver- 
sus Graecos) Instigabant. Propius 
fortasse ad auctoris mentem Valla 
accesserat, totum locum sic reddens, 
Quos adeo non poenitebat eorum 
quae hactenus egerant, ut etiam 
multo studiosius Persam Induce- 
rent: paulo commodius redderes, 
Ut potius Ducerent Persam, Viam 
ei monstrarent qua adversus Athenas 
pergeret: certe Instigatione aut [n- 
vitatione opus non habebat Mardo- 
nius, qui, ut paulo ante ait Scriptor, 
ἦγε τὴν στρατιὴν σπουδῇ ἐπὶ τὰς 
᾿Αθήνας. Pro eodem usu hujus verbi 
duo alia testimonia ex Herod. vi. 
citavit Henr. Stephanus : δύναμίν 
τε ἤθροιζε Kal παρεσκεύαζε ὡς δὴ 
πάλιν ἐπάξων Πέρσαις: et ἐπάξειν 
τοῖς βαρβάροις. quce quidem non He- 
rodoti, sed Herodiani verba sunt, 
lib. vi. cap. 5. ei 6. Conf." Exaxroc. 
Pr«eter necessitatem ἐπάγεται cor- 
rigendum censuerat Valckenar. ii. 
10. m. ubi εἰσάγεται puto scripserat 
Herodotus. Vitiose vero olim ἐπαγ- 
μέναι editum erat i. 199. 7. pro 
ἐπαμμέναι, quod vide in ᾽᾿Επαπτειν. 
"Eza'yepotc, ιος, ἡ, τοῦ στρατοῦ, Con- 
tractio exercitus contra Ογόθοο8 
ducendi. Ξέρξης τοῦ στρατοῦ οὕτω 
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ἐπάγερσιν ποιέεται, Vii. 19. f. Conf. 
" Àyepotc. 

᾿Ἐπαγινέειν, i. q. ἐπάγειν, Adducere. 
ἐπαγινέειν σφι (τοῖς παιδίοις) αἶγας, 
li. 2. m. 


᾿Επαγλαΐζειν, Celebrare. μηδένα ποιη- 
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τὴν ysvíc0at ὃς τις Κυμαίους éra- 


γλαϊεῖ, Fit. Hom. 15. a. 


Ἔπαγωγος, ἢ, ὃν, Adliciendi ve! Per- 


suadendi vim habens. ἡ μὲν δὴ τὰ 
ἐπαγωγότατα ἔλεγε πρὸς αὐτὸν, lii. 


ὅ8. m. f. 


᾿Επαείδειν, (Jon. pro ἐπᾷδειν) Incan- 


tare, Accinere. μάγος iud παρ- 
εστεὼς ἐπαείδει θεογονίην, i i. 132. f. 
"Eraeípew, (Jon. i. q. ἐπαίρειν) Inci- 
tare. πολλά μιν rd ἐπαείροντα καὶ 
ἐποτρύνοντα ἦν, i. 204. b. Sic ὁ θεὸς 
ἐπαείρας ἐπὲ στρατεύεσθαι, i. 87. f. 
ubi quidem ἐπάρας dabant olim alii 
plerique. | Conf. 'Exaípaw. 


᾿Ἐπαΐειν, i. q. αἰσθάνεσθαι, Sentire, 


Percipere, .Animadvertere. θεοὶ 
&vaupoí re καί σαρκώδεες καὶ ἐπαΐοντες 
σιδηρίων, Sentientes ictum ferri, iii. 
29.a.0 δὲ, ὡς ἐπηϊσε, εἶχε σιγῆ, Quod 
ubi ille Animadvertit, ix. 93. m. 
Sic Schol. ZLpollon. Rhod. i. 195. 
ἐπήϊσεν, ἀντὶ τοῦ ἤσθετο. Conf. 'Ex- 
aicroc. 

᾿Ἔπαινέειν. ἐπαινέαι, per syncopen 
pro ἐπαινέεαι, Laudaris, iii. 34. a. 
ubi vide Var. Lect. 


᾿Ἐπαίρειν, 1) Incitare, Excitare, In- 


ducere aliquemad aliquid faciendum. 
Hinc vulgo ἐπάρας ἐμὲ στρατεύεσθαι, 
1.87. f. ubi nos ἐπαείρας prcetuli- 
mus. Passivum : ἐπαρθέντες κιβδή- 
λοισι μαντηΐοισι, Ementitis oraculis 
inducti, v. 91. m. ᾿Αθηναῖοι τούτοισι 
ἐπαρθέντες, Inducti, Spe erecti, vi. 
92. f. 2) Ἐπαίρεσθαι, Efferri, In- 
flari, Exsultare. ἐπήροντο τῷ πεποιη- 
ada: : à 3 
μένῳ, iv. 130. extr. ἐπαρθεὶς ψυχρῇ 
ψγίκῃ, Elatus frigida victoria, ix. 49. 
d. 3) ἐπᾷρας (sive ἐπάρας) ἀπεμα- 
τάϊσε, Sublato femore crepitum ven- 
tris emisit, ii. 162. m. N. 
"Exdieroc, ov, 0, ἡ, iecit Cog- 
nitus, ἢ. q. φανερὸς, interprete Glos- 
satore. ἐπεὶ δὲ ἐπάϊστος ἐγένετο, nempe 
ἀπιστὰς τοὺς Αἰγυπτίους, lii. 15. f. 
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Κλεομένεα ἐπάϊστον γενόμενον κακο- 
τεχνήσαντα, vi. 74. ἐπάϊστος ἐγίνετο 
προδιδοὺς, vii. 128. m. ὡς ἐπαΐστοι 
ἐγένοντο, nempe ἀπικόμενοι ἐς Xap- 
δις, Postquam compertum est ve- 
nisse illos Sardes e£c. vii. 146. «. 

᾿Ἐπαισχύνεσθαι, Pudore adfici. ἐπαι- 
σχυνομένους τῇ ἀπεστοῖ τῆς μάχης, 
ix. 85. f. 

'"ExawiácÜat, — Áccusare, 
Cum accus. Persone: 
μενος τοὺς ταῦτα ποιήσαντας, vi. 30. 
f. Cum accusativo Criminis : μέζονα 
ἐπαιτιώμενος (τούτων), Graviora ho- 
rum crimina accusans, Graviora 
crimina eis imputans, i. 26. f. 

Ἔπακουειν, i. q. ἀκούειν, 1) Audire, 
Exaudire. ὅσοι ὑμέων τυγχάνουσι 
ἐπακούοντες, Quotquot estis qui me 
auditis, ix. 98. m. πάντων πρὸς σεῦ 
βουλευμάτων ἐπακούειν ἀξιεῦμαι, v. 
106. m. 2) Dicto audientem esse, 
Obtemperare: ἐπακούσας τῷ πρώτῳ 
κελεύσματι, iv. 141. a. 

"Emakroc, ov, ὁ, ἡ, Adscititius, Ad- 
scitus, Adhibitus, σοί Introductus, 
adversus aliquem, ex notione verbi 
"Ezdyew, quam paulo ante exposui- 
qmus. - τῇ Ἕλλαδι πενίη μὲν αἰεί κοτε 
σύντροφός ἐστι, ἀρετὴ ) δὲ ἐ ἐπακτός ἐστι; 
ἀπότε σοφίης κατεργασμένη καὶ νόμου 
ἰσχυροῦ, τῇ διαχρεωμένη 5 Ἑλλὰς 
τήν 71€ πενίην ἀπαμύνεται καὶ τὴν 
δεσποσύνην, vii. 102. ubi quum sic, 
uii nos edimus, ἕπακτός ἐστι, προπα- 
ροξυτόνως scriptum hoc vocabulum in 
ed. Steph. legeretur ; monuerat Aim. 
Portus : ** ApudHerodotumzzaxroc, 
pro ἐπακτὸς, vitiose legi videtur: 
ἐπακτὸς vero, pro ἐπακτὴ, Attice 
et lonice dictum :" e£ ἐπακτός ἐστι 
acuía voce, quod ed. ld. cum 
AM S Stis nonnullis preferebat, cor- 
rigere non dubitavit Reizius, suf- 

fragantibus ^ recentioribus | Edito- 
ribus; miraturque Vir doctus in 
nova Thesauri Stephaniani editione 

T. i. col. 914. corruptam lectio- 
nem ἔπακτος, pro ἐπακτὸς, in mos- 
tra Herodsti editione esse repetitam. 
Ego vero velim doceri, quonam tan- 
dem adeo certo documento constet, 


Culpare. 


, 7 
επαιτιησα- 


EIL A 


. 


corruptam hanc esse scripturam : 
quasi nom reperirentur bene multa 
Zdjectiva verbalia in roc desinentia, 
quc perinde ei προπαροξυτόνως ei 
ὀξυτόνως efferri possint, prouti vim 
Preepositionis aut. Particulee, cum 
qua compositum verbum est, magis 
minusve significanter expressam vo- 
lumus. | 4pud Suidam quidem et 
Hesychium vocabulum, de quo agi- 
Qus, nonnisi ὀξυτόνως scriptum vi- 
deo ; sed in Glossisa Labbeo collectis, 
bis "Exakroc, Adhibitus, antepena- 
cute scriptum reperias. Equidem, 
qua ratione adductus eamdem pr«- 
tulerim scripturam, in lar. Lect. 
exposui. (Conf. Var. Leci. ad ii. 
127, 19. et ad iv. 195, 3.) scilicet, 
acuta si voce uti voluisset Herodotus, 
in feminino genere mom &makroc, 
sed ἐπακτὴ scripturum illum fuisse, 
mihi persuaseram. | lllud mirum 
poiest videri, quod in eadem mova 
Editione Thesauri vocabulum 'Ez- 
ακτὸς, 0, ἡ, tamquam haud dubie 
Communis generis inducatur, quum 
tamen primum statim, quod. adfer- 
tur, testimonium sic sonet, ἡμεῖς γὰρ 
τὴν ζωὴν ἔχομεν οὐ παρ᾽ ἑαυτῶν, 
ἀλλ᾽ ἐπακτήν. Sic vero etiam apud 
Euripidem Phoen. 345. (Musgr. 
356.) in ἐπακτὰν ἄταν libri omnes 
consentiunt, nec ulla adfertur varie- 
ias: in una editione Porsoni, certe 
in Lipsiensi illius editionis exemplo 
temere ἐπακτὸν excusum reperio. In- 
tercalares dies, qui ab aliis ἐπακταὶ 
"uépacapud Dudceum et Henr.Steph. 
vocantur, aliis sunt ἔπακτοι (nom 
ἐπακτοὶ) ἡμέραι apud Schneiderum tn 
Lexico critico. Quod vero in Euri- 
pidis Hippol. 818. (Musgr. 320.) 
vulgo legitur,uav zn ἐπακτ' οὔ πημονῆς, 
videtur ibi utique ἐπάκτου, αὖ ἔπακ- 
τος, 0n ἐπακτοῦ scriptum oportuisse: 
sic certe, ἐπάκτου, in. scholiis pena- 
cute scribitur, e£ continuo adjicitur, 
ἐπακτὴ yap πημονὴ etc. Denique, 
quod. ex Plotino Suidas adfert scri- 
bens, "Esakrov τῇ ψυχῇ φησί Πλωτῖ- 
γος τὴν εἰρετὴν, non ἰδὲ ἐμ F ceminino, 
sed in Neutro genere, ex pervulgato 
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Grecorum usu, positum vocab. ἐπακ- 
τὸν intelligi par est. Ut ad. Hero- 
dotum redeam, ἔπακτος hoc loco, de 
quo qucerimus, non nude τῷ συμφύτῳ 
opponi videtur, quemadmodum In- 
nato opponitur Adventitium ; 866, 
tono preesertim  Preepositioni impo- 
sito, simul significari videtur, £x τὴν 
πενίην, Adversus paupertatem ad- 
scitam, Adhibitam, veluti Auxilio 
vocatam esse virtutem ; quod ipsum 
moz etiam disertis verbis declaratur, 
τῇ διαχρε ὡὠμένη 0 Ἕλλας, τήν τε πε- 

| γίην ἀπαμύνεται καὶ τὴν δεσποσύνην. 

᾿Επαλλαγὴ, 56, ἡ, Permutatio. γάμων 

ἐπαλλαγὴν ἐποίησαν, Mutua junxe- 
runt matrimonia, i. 74. 7. pro quo 
alibi ait ἐπιγαμίας ποιησάμενοι, ii. 
147. m. - 

[ Ex dAXecOau(onice ργο ἐφάλλεσθαι.) 
Huc nonnulli referunt &xaXXovro, ix. 
190. a. sed vide infra Πάλλεσθαι, et 
Not. ad loc. cit. ] 

Ἔπαλξεις (at) τοῦ τείχεος, Pinnse, 
Loriea muri. καὶ ἤδη ἐπάλξεις ἐλάμ- 
fave, Jamque lorica instruebatur 
murus, ix. T. a. 

Ἔπαμᾷν γῆν, Adcumulare, Adgerere 
humum. φυλλάδα ἐπιβαλῶν, καὶ γῆν 
ἐπαμησάώμενος, viii. 24. m. 

.Ezappévoc, vide in ᾽Επαπτειν. 
Ἔπαμύνειν (reri), Opem ferre, Pro- 
pugnare. ὡρμέατο βοηθέειν καὶ τὰ 
μάλιστα ἐπαμύνειν (avroic),ix.61.a. 
᾿Ἔπαναβαίνειν, Conscendere equum. 
e - 5, , Nn 
ἡμῶν ἐπαναβεβηκότων, iii. 85. a. 
᾿Ἐπαναβαλλεσθαι, ln aliud tempus 
differre. τρία γὰρ ἔτεα ἐπανεβάλετο 
τὴν Σαρδίων ἅλωσιν, i. 91. a. m. 
Conf. ᾿Αναβαλλ. 

᾿Ἐπαναβληδὸν, Superne injiciendo.£zi 
τούτοισι (τοῖσι κιϑῶσι) eipívea. εἵματα 
λευκὰ ἐπαν αβληδὸν φορέουσι, i ii. 81.a. 

"Eravdytw, i. q. Exavo ἄγειν, Sur- 
sum ducere, Excitare. ὀνείδεα kar- 
ἰόντα ἀνθρώπῳ φιλέει ἐπανάγειν τὸν 
θυμὸν, Excitare iram, vii. 160. a. 

τοὺς ἂν λάβωσι Ἑλλήνων éravax- 
θέντας, iv. 108. a. interpretantur 
Delatos ille: sed vereor ut hunc 
significatum, unice utique peraptum 
huic loco, admittat verbum avayes- 
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σθαι: quare suspicor ἀπενειχθέντας 
scripsisse Herodotum, quod vide su- 
pra in ᾿Αποφέρειν. 


"Eravavykec, Δ dverb. i.q. kar ἀνάγκην, 


Necessario. πρότερον ἐπάναγκες ko- 
povrec, 1. 82. f. 


'"ExavaXoytiv, sive ᾽᾿Ἐπανηλογεῖν, Par- 


ticeulatim commemorare, Inde a 
principio exponere; s? modo vera 
fuerit scriptura, Kpoicoc δέ οἱ ἐπανη- 
λόγησε πᾶσαν rijv ἑωυτοῦ διάνοιαν, i. 
90. m. ubi ex Polluce ἐπαλιλλόγησε 
corrigunt Viri docti. Vide ibi Not. 


᾿Επαναμένειν, Diutius exspectare.éza- 


γέμειναν διατρίβοντες, viii. 141. m. 


᾿Ἐπαναπλέειν, et. forma magis Ionica, 


Ἔπαναπλωει», 1) Contra aliquem 
enavigare. ἐπαγέπλωον ἐπὶ τοὺς βαρ- 
βάρους, viii. 9. f. 2) Sursum ena- 
tare, Emergere, Exundare. dore 
κατιόντος τοῦ οἴνου ἐς τὸ σῶμα, £r aya - 
πλωειν ὑμῖν ἔπεα κακὰ, 1.. 219. m. 
cum Far. Lect. Conf. Ἔπιπλωειν. 


"EravaréAXew, idem fere quod àvar£A- 


Asw. Sie ἡλίου ἐπανατέλλοντος, Ori- 
ente Sole, iii. 84. f. pro quo cap. 
85. a. ponitur ἅμα τῷ ἡλίῳ ἀνιόντι. 
Per syncopen vero dicilur ἥλιος 
ἐπαντεῖλαι pro éravartiAa., li. 142.f. 


᾿Επανείρεσθαι, lterum interrogare, 


Denuo sciscitari. ov συλλαβὼν τὸ 
e N ^w ? , . 

ῥηθεν;, οὐδ᾽ ἐπανειρομενος, i. 91. m. 
Conf. ᾿Ἐπείρεσθαι. 


᾿Επανέρχεσθαι apud Nostrum. non 


sotwm. Redire significat, sed εἰ sim- 
pliciter '"lransire. δοκέει ἐνθεῦτεν 
γεωμετρίη εὑρεθεῖσα ἐς τὴν Ἑλλάδα 
ἐπανελθεῖν, Videtur mihi Geometria, 
in Zgypto inventa, inde in Graeciam 
Transiisse, 11, 109. f. i 


Ἔπανθέειν, Efllorescere superne. ἰδὼν 


c » el , / ec 
τοῖσι ovpect ἅλμην ἐπανθέουσαν, i. 
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᾿Ἐπανιέναι (αὖ εἶμι) Redire. ἐπάνειμι 


ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον, vii. 138. a. 
pro quo simplex verbum ἄνειμι ponit, 
i. 140. f. 


3 - 
᾿Ἐπανίστασθαι οἱ ᾿Επαναστῆναί τινι, 


Contra aliquem insurgere. Καμ- 
βύσῃ τῷ Κύρου ἐπανιστέαται ἄνδρες 
Mavors, iii. 61. a. οἱ Mayo εἰσί τοι 
ἐπανεστεῶτες,111.08. f. εἰ οἱ τεθνεῶτες 
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αἀνεστέασι, προσδέκεό τοι kal Acrva- 
yea ἐπαναστήσεσθαι, il. 692. f. οἱ 
Σκύθαι ἐπανιστέατο τῷ Σκύλῃ, iv. 80. 
a. cum. Var. Lect. αἰτίην οἱ &rani- 
στέαιτο, nisi potius éxavíoraurolegen- 
dum,iv. 166. f.ubi olim ἐπανισταίατο, 
quod est pluralis numeri. 
"ExavréAAaw, vide i in" Exavar£AXawv. 
Ἔπαξιος, scil. μνήμης ; Memoratu dig- 
nus. τοῖσι ἀλλα τε ἐπαάξια ἐστι νόμιμα 
καὶ eic.li. 79. a. οὔτε γὰρ ἔθνεος, 
ἑκάστου ἐπάξιοι ἔσαν οἱ ἡγεμόνες, vii. 
96. m. ubi perperam olim ἀπάξιοι. 

"EmaotcQ, ἧς, ἡ, Ineantatio. ἐπαείδει 
θεογονίην, οἵην δὴ ἐκεῖνοι λέγουσι 
εἶναι τὴν ἐπαοιδὴν, i. 132. f. 

᾽᾿Ἐπαπειλέειν et ᾿Ἐπαπειλέεσθαι, Inter- 
minari, Minitari. οὐκ ἐψεύσαντο τὰς 
ἀπειλὰς, τὰς erqretAnoav(aliirectius 
fortasse ᾽᾿Ἐπηπειλήσαντο) τοῖσι" Ἴωσι, 
vi..92. q. 

"Exazrew, (fon. pro ἐφάπτειν) Ad- 
lisare, Suspendere. Peculiariter 
vero apud. Herodotum εἴδεος ἐπαμ- 
μένος (Jon pro. ἐφημμένος) dicitur 
Forma preeditus, Formosus. ὅσαι εἴ- 
δεός τε ἐπαμμέναι εἰσὶ καὶ μεγάθεος,1. 
199.m. f. (ubi vitiose olim ἐπαγμέναι, 
et πεπαμέναι legendum. suspicatus 
erat Wess.)vaióac εἴδεος ἐπαμμένους, 
viil. 105. a. Confer Συνεπάπτεσθαι. 
᾿Ἑπαρᾶσθαι, Imprecari. Πέρσῃσι πολ- 
λὰ ἐ ἐπαρησάμενος, εἰ μὴ ἀνακτησαίατο 
τὴν ἀρχὴν, li. 75. f. Conf. Ἔπα- 
γλαΐζειν. 

᾿Επάργυρος, ov, 0, ἡ, Argento tectus, 
Argento obductus. κλίνας ἐπιχρύ- 
σους, kal ἐπαργύρους, 1x. 80. a. i. 
50. a. 

᾿Ἑπαριστερὰ aut "Exapíarspa (quasi le- 
gitimum Adverbium hoc esset ab 
adjectíivo quodam ἐπαριστερὸς vel 
ἐπαρίστερος derivatum) una . voce 
seribunt partim edd. partim MSSti 
nonnulli à. 36. f. 98. m. et iv. 191. 
4. pro ἐπ᾽ ἀριστερὰ scil. μέρη, Ad 
sinistram, A sinistra. Jide Var. 
Lect. ad singulos istos locos, et conf. 
verba quc i. 36. f. preecedunt, ubi 
diserte ait scriptor ἀπὸ τῶν δεξιῶν 
ἐπὶ rà ἀριστερά. 

"Emapkéew τινὶ, Opem. ferre. alicui. 
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καιομένῳ τῷ Κροίσῳ ἐπήρκεσε(ὸ θεὸς), 
1. 91. m. Substantivum nomen Ἔνπαρ - 
κεσις habet. MS. Arch. vii. 158. a. 


pro éravpéotec. 


Ἔπασκέειν, Exercere, Colere artem. 


τούτοισι ἔξεστιτέχνην ἐπασκῆσαι οὐδε- 
μίην, ἀλλὰ τὰ ἐς πόλεμον ἐπασκέουσι 
povva,ii. 166.5. πεντάεθλον ἐπασκή- 
σας,---μουγημαχίην ἐπασκέων, vi. 02. 
f. ἀρετὴν ἐπασκέων ἐς τὸ κοινὸν,111.82. 
a. m. μνήμην ἀνθρώπων ἐπασκέουσι 
μάλιστα, Omnium hominum maxime 
exercent memoriam, 4. e. Operam 
dant conservandae rerum gestarum 
memorias, ii. 77. a. 


᾿Ἔπαυύρεσθαι, (lon. i. q. ἀπολαύειν) 


Fructum capere. T'ristem in par- 
tem accipitur vi. 180. f. τάχα à 
ἄν TL καὶ TOU ὀνόματος ἐπαύροιτο. 


vide Not. 


᾿Ἐπαύρεσις, wc, ἡ, Fruitio, Commo- 


dum quo quis fruitur, Commoditas, 
Fructus quem percipimus. dm ὧν 
ὑμῖν μεγάλαι ὠφελίαι τε καὶ ἐπαυ- 
ρέσιες γεγόνασι, vii. 158. a. ubi alii 
᾿Επαυρήσιες. 


Ἔπαφροδιτος, ov, ὁ, ἡ, Venustus, Ele- 


gans, Gratiarum plenus. κάρτα ἐπα- 
φρόδιτος γενομένη (ἡ ἹῬοδῶπιο), ii. 
135. a. φιλέουσι ἐν τῇ Ναυκράτι 
ἐπαφρόδιτοι γίνεσθαι αἱ éra'ipauibid. f. 
᾿Ἐπεαν, Conjunctio vel A4dvoerbium 
Temporis, 1) cum .4oristo motione 
Preeteriti, Postquam. ἐπεὰν αὐτὸς 
σημήνῃ, Postquam ipse signum de- 
derit, vel dedisset, i. 21. f. ἐπεὰν 
ἀπέκωνται, Postquam pervenerunt, 
i. 134. m. " et ibid. ts ἐπεὰν μιχθῇ, 
.. 199. " ἐπεὰν ὁ ποταμὸς ἄρσῃ τὰς 
ΤΣ 11.14. f. ἐπεὰν ἀποτύψωνται, 
li. 40. f. ἐπεὰν δὲ ταῦτα ποιήσωσι, ii. 
«87. f. Plura nil adtinet adponere. 
2) ἐπεὰν cum. Presente, vel. cum 
Aoristo notione Presentis, Quum, 
Quando. τότε ἐπεὰν τὴν ὁρτὴν ἄγωσι 
τῷ θεῷτούτῳ,1. 183. m. ἐπεὰν θορνύων- 
na , N e " 
ται, li. 109. a. ἐπεὰν οἱ βάρβαροι 
εἰπιέωσι τὰ τοξεύματα, τὸν ἥλιον εἶἰπο- 
κρύπτουσι, Vii. 226. ηϊ.. ἐπεὰν τοῦτο 
γένηται, Id quando accidit, i. 182. 
f. Uterque usus im eadem phrasi 


. / e , 
occurrit: τὰ vía οἱ κεκτημένοι, 
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ἐπεὰν μὲν. δέωνται χρᾶσθαι, i ἐντανγνύ- 
ουσι᾿ ἐπεὰν δὲ χρήσωνται, ἐκλύουσι, 
n 775: ms 

9) Subinde particula ἐπεὰν utitur 
Noster ubi eam mon exspectasses, 
sed ubi verbum quod in protasi est 
cum altero, quod. in apodosi, com- 
modius per copulativam particulam 
conjungendum videri poterat. ἐπεὰν 
TOUC βραχίονας £ ἐπιτάμωνται, τὸ αἷμα 
ἀναλείχουσι ἀλλήλων, i. 74. f. ubi 
satis erat τοὺς βραχίονας ἐπιτάμνον - 
ται καὶ etc. Brachia sibi incidunt et 
sanguinem mutuo lingunt. ἐπεὰν ἐν 
τοῖσι ᾿Αρμενίοισι---ποιήσωνται, περι- 
τείνουσι τοὐτοισὶ etc. i. 194. a. ubi 
simpliciter dicere poterat ποιέουσι καὶ 
περιτείνουσι etc. ἐπεὰν τοὺς κλυστῆρας 
πλήσωνται etc. ii. 87. a. 

᾿Επεγείρειν, Excitare, Denuo conci- 
tare. ἐπηγέρθη (ἡ Ταλθυβίου μῆνις), 
Recruduit Talthybii ira, vii. 137. 
a. 

᾿Ἐπέδρη, nc, ἡ, (Jon. pro ἐφέδρα) Ob- 
sidio, Mora hostis circa urbem. 
ὥστε ἐπέδρης μὴ εἶναι ἔργον τῇ στρα- 
τιῇ, 1. 75. f. (conf- "Ecpn. ) οὔτε ydp 

ἐπέδρην ἐ ἐπενόεον ποιήσασθαι, v. 65.a. 
᾿Επεὶ, ut apud alios auctores, sic apud 
ANostrum, in ANarratione significat 
Postquam ; i» JDisputatione Quo- 
niam, Quandoquidem. Sic in illa 
ῥήσει, viii. 111. m. ἐπεὶ ᾿Ανδρίους γε 
εἶναι γεωπείνας, videtur ἐπεὶ redden- 
dum Οεθίοσυση, Verum, Sed, wf 
apud Thucyd. i. 12. a. Frequenter 
vero "Ec in oratione obliqua eum 
Infinitivo construitur. ἐπεὶ ὧν τοὺς 
γεηνίας---ἰέναι τὰ πρῶτα οἴο. 1ϊ. 32.m. 
ubi vide Not. ἐπεί οἱ γενομένους τοὺς 
παῖδας ἀνδρωθῆναι, iv. 10. a. S'imili- 
ier v. 84. m. vii. 150. f. viii. 135. 
a. m. Conf. infra Ἔπεί τε. 

Pro ἐπεὶ δὲ, quod vitiose olim vii. 
219. a. legebatur, &xevrev posui cum 
Sehefero : rectius vero fuerit ἐπὶ 
δὲ, (i. e. ἐπὶ rovro, Post hunc,) quod 
Valck. suaserat. Vide ibi Not. et 
conf. vii. 67. f. 

᾿Ἐπείγεσθαι, Properare. ἐς καιρὸν ἐπεί- 
γεσθε,ῖν. 139.m. δρόμῳ ἐπειγομένους, 
vi. 112. m. viii. 87. m. ἣν μὴ ἐπει- 
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x0nc ναυμαχίην ποιεύμενος, viii. 68, 
2. a. 
᾿Επεικαζ ξειν, Conjicere, Conjecturam 
facere. ὡς δὲ ἐπεικάσαι (olim alii 
ἀπεικάσαι,) ἐς πέντε μυριάδας συλ- 
λεγῆναι εἰκάζω, ix. 82. f. 


᾿Ἐπεῖναι, (ab Eipi, Sum,) 1) Insu- 


per, Praeter caeteros esse vel adesse. 
πεντήκοντα μυριάδες καὶ μία ; χιλιάδες 
τε ἔπεισι ἐπὶ ταύτῃσι ἑπτὰ, vii. 184. 
m. Similiter vii. 185. Ji 

2) Praeesse, Praefectum esse. καί 
σφι ἐπὴν στρατηγὸς Κλεόμβροτος, viii. 
7l. a. m. ἐπῆσαν ἑκάστοισι ἐπιχώριοι 
ἡγεμόνες, vii. 96. a. ἔπεστί σφι δε- 
σπότης, γόμος, vii. 104. m. f. 

3) In vel super aliqua re esse. ἐπὶ 
TOU καταστρώματος ἐπεόντων συχνῶν 
Περσέων, viii. 118. m." AXvc ποταμὸς, 
ἐπ᾿ ᾧ πύλαι ἔπεισι, Halys fluvius, 
Super quo (vel Super quem) porta 
est, v. 59. a. ἐν τῇ αἱμασιῇ ἐπῆσαν, 
In maceria Inerant portulee, 1. 
180. f. τὸ παλαιὸν πύλαι ἐπῆσαν 
(ἐν τῷ τείχεϊ) Inerat olim porta in 
muro, vii. 176. m. Eodem referri 
possunt locutiones qucedam, in qui- 
bus "Exeivac pro simplici verbo εἶναι 
positum videri poterat. τῶν ἄλλων 
πλοίων διαφθειρομένων ovk ἐπῆν ἀριθ- 
póc, Non erat (vel, Non inerat) nu- 
merus, vii. 191. a. sive, quod. Iniri 
non potuerit numerus, sive quod 
Initus non fuerit, quam in senten- 
tiam, ix. 32. PE ait, οἷδε οὐδεὶς ἀριθ- 
μὸν, οὐ γὰρ ὦν ἠριθμήθησαν. Quare 
οὐκ ἐπῆν ἀριθμὸς reddi fortasse debe- 
bat, Non exstabat (Non constabat) 
numerus. Similiter, Ταραντίνων οὐκ 
ἐπέην ἀριθμὸς, vii. 170. f. In oraculo 
quod legitur vi. 86, 8. habes οὐδ᾽ ἔπι 
(pro ἔπεισι aut εἰσὶ αὐτῷ) χεῖρες, 
οὐδὲ πόδες, Non sunt ei manus nec 


pedes. 


"Excivat, Adire, vide ᾿Επιέναι ab εἶμι, 


Eo. 


᾿Επεῖναι, (Ion. pro ἐφεῖναι) ab 'Eótnys, 


vide infra in "Ezxiévat. 


᾿Επείνυσθαι, (Jon. pro ἐφέννυσθαιλ) i.q. 


ἐνδύεσθαι vel. ἐπενδύεσθαι, Induere, 

. - , 

Superne induere. ἐκ τῶν ἀποδερμά- 

των χλαίνας ἐπείνυσθαι ποιεῦσι, Ex 
A A 


ΕἸΠΕ 


detractis pellibus laenas, quas In- 
duunt, conficiunt, iv. 64. m. f. 
᾿Επειρέεσθαι, i. q. ἐπείρεσθαι, (Ton. pro 
ἐπερωτᾷν et ἐρωτᾷν) Interrogare, 
Seiscitari. inc Particip. ἐπειρεό- 
μενος, iii. 64. f. (ubi quidem plures 
codd. ἐπειρόμενος preeferunt :) et 
Futur.: é ἐπειρησομένους 1l. 67. m. ubi 
otim ἐπερησυμένους. Conf. Ἐπέρεσθαι. 
᾿Επείρεσθαι, i. q. preecedens, et magis 
frequentatum. τὸν θεὸν ἐπείρεσθαι, i. 
19. f. ἵμερος ἐπείρεσθαί μοι ἐπῆλθε, 
i. 80. m. Eumdem Infinit. habes i. 
86. m. 90. a. 91. m. iv. 9. a. Imperf. 
ἐπείρετο ὃ τι σιτέεται ὁ βασιλεὺς, i. 
22. m. vii. 101. a. viii. 88. m. ὁ δέ 
μιν ἐπείρετο, ii. 130. m. Subjunct. 
πρὶν ἂν  ἐπείρηται, 1..97. f. Particip. 
pres. ἐπειρόμενοι yx Eb f. Partic. 
fut. ἔπεμπον ἐς Δελφοὺς ἐπειρησο- 
μένους, 1v. 161. a. vii. 148. a. tam- 
quam ab ᾿Βπειρέεσθαι, quod vide. 
᾿Ἐπειρύεσθαι, (lon. i. 4. ἐπερύεσϑαι) 
Super se attrahere. ἐπειρυσάμενος 
τὴν λεοντῆν, Adducens super se 
pellem leoninam, Tegens se pelle 
leonina, iv. 8. f. 

Ezeiorüv ei "Ectiporéew, j. ᾳ. ἐπεί- 
ρεσθαι et ἐρωτ ᾷν, Interrogare. ἐνετέλ- 
Aero ὁ Κροῖσος ἐπειρωτᾷν τὰ χρηστή- 
pua, 1. 53. a. ἐπειρωτᾷς (με) a»Opo- 
πηΐων πρηγμάτων πέρι, i. 82. a. kal 
νῦν ὑμέας ἐπειρωτᾷ, 1. 53. m. Imperf. 
sing. ἐπειρώτα λέγων raós, i. 11. f. 
ubi quidem ἐ ἐπηρώτα habent alii, ut 
passim alibi. € ἐπειρώτα δὲ τάδε, 1. ὅδ. 
a. ταῦτα ἐπειρώτα, 1. 80. f. v. 124. 
extr. Plural. οἱ μὲν ταῦτα ἐπειρώτεον, 
i. 47. m. i. ὅ8. m. f. ubi alii ἐπηρώ- 
rov, alii ἐπειρώτων preferunt. ἐπεί 
τε ἐπειρώτευν τοὺς προφήτας, ix. 93. f. 
ubi nonnulli ἐπειρώτων, unus codex 
ἐπηρώτευν. Particip. ἐπειρωτέοντας, 
l1. 47. a. ἐπειρωτῶν ἑκάστας (νέας), 
-Seiseitans de Singulis navibus, vii. 
100. m. 

᾿Επειρώτημα, τὸ, Interrogatio, Quzes- 
tio proposita. ὁ δὲ ἀλγήσας τῷ ἐπει- 
ρωτήματι, vi. 67. m. 

᾿Επειρώτησις, 1c, ἡ, Interrogatio, 
lpsa interrogandi actio. τὴν ἐπειρώ- 
τησιν ταύτην ἄρξειν μυρίης κακότητος, 
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vi. 67. J pera τὴν Nigga TOY 
χρησμῶν, ix. 44. a. 
Ἔπειτα, vide in" Ἐπειτεν. 


"Ezeí τε, 2. q. nudum ἐπεὶ, Postquam, 


redundante et prorsus abundante τε 
particula, monente Gregor. Dialect. 
lon. δ. 26. et ibi Koen. ἐπεί τε δὲ ἐς 
τὴν Κύρνον ἀπίκοντο, i. 166. a. Sic 
i. 165. a. 196. f. 200. m. 202. a. et 
alibi frequentissime. ^ In oratione 
obliqua construitur cum Infinitivo. 
ἐπεί τε δὲ οὐκ ἀνιέναι τὸ κακὸν, οὕτω 
δὴ etc. i. 94. f. Conf. Ἐπεί. 

Sed. vitiose olim ἐπεί τε legebatur 
i. 146. f. et à. 59. a. ubiscum 
F'eizio &mewsv correximus, quod Nos- 
iro idem sonat ac ἔπειτα, Postea. 
Fide Var. Lect. ad i. 146, 20. et 
ad ii. 52, 1. (nisi forsan ἔπειτε, una 
voce antepenacuta, scriptum olim 
his in locis fuerat, quod idem ac 
ἔπειτεν et ἔπειτα valuisset.) | Vicis- 
sim, pro vulgato ἔπειτα ix. 93. f. 
corrigendum ἐπεί τε censui. vend 
Var. Lect. et Not. ad ix. 93, 


"Ἔπειτεν (et* Ἔπειτε) pro edu usur- 


passe Herodotum | monuit | Zlius 
Dionysius apud Eustathium, cujus 
verba supra sub voc. Eirsv adposui- 
mus. Sed musquam (quod quidem 
vel adnotaverim, vel nunc memi- 
nerim) servata a librariis nostris 
ista vocabuli forma est, sed constan- 
ler vel in ἔπειτα vel án ἐπεί re mu- 
lata. .Et ἔπειτα quidem subinde 
(veluti. 3i. 72:24f.: ix.«9989 maf) 
tenuere. Editores omnes ;. alibi (ut 
ix. 98. f.) mutarunt Schef. et 
Dorh. cum Reiz. Eis autem locis, 
ubi pro ἔπειτα vulgo ἐπεί τε scribe- 
batur, (1. 146. f. et ii. 52. a.) quam 
seripturam etiam codex Zrch. ix. 
98. f. tenuit ; his igitur in locis, ut 
paulo ante sub voc. ἐπεί re monui, 
videtur ἔπειτε antepenacute scriptum 
oportuisse, et hec ibi vera .fuerit 
scriptura, quam eamdem ipsam nos- 
ter cod. F. ii. 52. servavit. Quem- 
admodum promiscue ἔμπροσθεν et 
ἔμπροσθε, ὄπισθεν et ὄπισθε, usurpat 
Herodotus, sic nil vetat quo minus 
et ἔπειτεν et ἔπειτε perinde ab eodem 
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"usurpaium fuisse credamus. ^ Pro 
ἔπειτεν, quod, vii. 219. a. posuimus, 
vide quce supra sub voc. ᾿Ἐπεὶ mo- 
nuimus. 

"Emékewa, Ultra. θάλασσά ἐστι ra 
ἐπέκεινα Evpumc (scilicet μέρη), 111. 
115. f. 

᾿Ἐπελαύνειν, 1) Ducere exercitum 

contra. ἐπήλασε τὴν στρατιὴν (τῷ 
τείχεϊ), i. 164. a. ἐπελάσας (τὴν δύ- 
γαμιν) ἐπὶ Βαβυλῶνα, 111. 151. α. 
ἐπελαύνων (nempe τὴν στρατιὴν τῇ 
Μιλήτῳ) ἐπολιόρκεε τὴν Μίλητον, 1. 
17. a. 2) Neutraliter, Advehi. τρεῖς 
νῆες ἐπέλασαν (i.q. οἱ βάρβαροι ἐπέ - 
Aacav τρεῖς νῆας) περὶ τὸ ἕρμα, vii. 
188. ἃ. 3) Rursus Active, ἐπελαύνειν 
τινὲ ὅρκον, Jurejurando aliquem 
Adstringere. σφίσι αὐτῇσι ὅρκους 
ἐπήλασαν, i. 146. f. ἐπὶ τούτοισι óp- 

-Kovc ἐπήλασαν, nempe ἀλλήλοις, vi. 
62. m. 

"ExéAkew, Post se edis vel ducere. 
ἐκ τοῦ βραχίονος ἐπέλκουσα τὸν ἵππον, 
v. 12. m. et f. ἐπέλκειν τὰς μακρὰς 

οὐρὰς, iii. 18. a. ubi de ovibus Z4ra- 
bice. 

Ἔπέλκεσθαι, Morari in itinere, 
Segnius sequi. τοὺς ὑπολειπομένους 
καὶ ἐπελκομένους ἐφόνευον, iv. 208. f. 
ἐπελκομένους κου (sic scribo pro vul- 
gato οὐκ) ὁμοῦ ἀμφοτέρους, Moran- 
tes, Segnius sequentes subinde 
(vel passim) simul ambo, iii. 105. 
qm. f 
᾿Επεξέρχεσθαι, proprie Adversus (ali- 
quem) egredi, Persequi. (conf. 
᾿'Ἐπεξιέναι.) Inde translata. notione 
ἐπεξελθεῖν in. Vit. Hom. cap. 1. a. 
vulgo interpretantur Eeferre, nempe, 
quod, Latine etiam dicitur, Oratione 
persequi: (conf. Thucyd. ii. 67.) 
Sed, quod ait ibi Pseudo- Herodotus, 
ζητήσας ἐπεξελθεῖν (seil. περὶ Ὁμήρου 
γενέσιος καὶ βιοτῆς) εἰς τὸ ἀτρεκέ- 
στατον, id videtur ille in eam dixisse 
sententiam in quam Thucydides i. 
22. ai, ὅσον δυνατὸν ἀκριβείᾳ περὶ 
ἑκάστου ἐπεξελθὼν, ubi ἐπεξελθὼν 
recte Scholiastes interpretatur ἐρευ- 
γῶν, Pervestigans, nempe Verita- 
tem persecutus. 
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᾿Ἐπεξῆς, (Jon. pro ἐφεξῆς) τρεῖς ἡμέρας 

ἐπεξῆς, Per tres continuos dies, ii. 
71. a. ἐπεξῆς ἵζοντο, Ordine sede- 
bant, v. 18. f. viii. 67. f. θέντες 
ἐπεξῆς, vii. 36. f. 


'Ἐπεξιέναι, αὖ ἐπέξειμι, 1) Egredi 


contra aliquem. πολλῷ μᾶλλον ἐπε- 
ξήϊσαν ἐς τὸ εὐρύτερον, vii, 223. m. 
2) Hinc Persequi, Ulcisci. θεοῖσι 
συμμάχοισι πίσυνοί μιν ἐπέξιμεν 
ἀμυνόμενοι, vii. 148. m. jf. ubi 
Presens nolione Futuri. 


"Evén&w, i. q. Ἕπεσθαι, Sequi ducen- 


΄ el » NONE May 
tem. θεὸς τε οὕτω ἀγει, kat ἡμῖν πολ- 
5 
Aa ἐπέπουσι συμφέρεταιἐς τὸ ἄμεινον, 
Dn , 
vii. 8, 1. m. Conf. ᾿Ἐπισπέσθαι. 


᾿Επέρχεσθαι, 1) Venire super αἰὲ- 


quid; itaque, ubi de Fluvio agitur 
exundante, Inundare, Tegere fer- 
ram. ἐπέρχεται ὁ Νεῖλος, ἐπεὰν πλη- 
θύῃ, τὸ Δέλτα, ii. 19. α. (Similiter 
τὴν Αἴγυπτον émw)v, ii. 18. f.) 2) 
Supervenire, Advenire. ἐπὴν τάχι- 
cra νυὺξ ἐπέλθῃ, Simul ac adfuerit 
(ingruerit) nox, iv. 134. m. f. Ν. 
ubi nude ἔλθῃ olim. νὺξ ἐπελθοῦσα, 
ΥἹ. 2. ὦ. ὙἹ1. 11. quof στρατοπεδευ- 
ομένοισι ἐπῆλθε ὁ ναυτικὸς στρατόο, 
vi. 95. a. ubi mox παρεγένοντο, eadem 
notione. ᾿Αθηναίοισι ἐπῆλθον βοη- 
θέοντες Πλαταιέες, vi. 108. a. 8) 
Adire. ἐπελθὼν ἐπὶ τὸν Oijuov, Adiens 
populum, In concionem populi pro- 
gressus, v. 97. a. ἐπελθόντες ἐπὶ rovc 
Ἔφύρους, ix. 7. a. ἐπῆλθον ἐπὶ τοὺς 
᾿Εφόρους, ix. 11. a. Sic ἐπελθεῖν ἐπὶ 
τὸ βουλευτήριον, vii. 148. ubi olim 
ἐσελθεῖν. 4) Accidere, Incessere. 
καί οἱ ταῦτα διέποντι ἐπῆλθε πταρεῖν, 
vi. 107. m. ἵμερος ἐπείρεσθαί μοι ἐπ- 
ἤλθε, i. 80. m. ubi olim με, me id 
quidem male ; nam citra controver- 
siam cum ccusativo constructum 
idem verbum habes ii. 141. m. oXo- 
φυρόμενον δ᾽ ἄρα μιν ἐπελθεῖν ὕπνον, 
Lamentanti ei obrepsisse somnum. 
Quare etiam vii. 46. a. m. ferri 
AU EA U: 
potuisset vulgatum olim ἐπῆλθε με 
κατοικτεῖραι, misi ibi ἐσῆλθε postu- 
lasset potiorum omnium librorum 
consensus. 


᾿Επερωτᾷν, vide "Emeporàr. In Imperf. 
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passim olim ἐπηρώτα edebatur, ubi 
lonicam formam ἐπειρώτα alii libri 
dederunt. Sic et "Emspwrnüpart olim 
legebatur vi. 67. m. pro ᾿Ἐπειρωτή- 
ματι. 

Ἕπεσθαι, Sequi ducem. ἢν οἱ ἕπωνται, 
vi. 132. b. ἑπομένους βασιλέϊ, viii. 
66. m. ἅμα τῷ ναυτικῷ ἕψεται kai o 
πεζὸς στρατὸς, vili. 60, 1. οὐκ ἔφα- 
cav ᾿Αθηναίοισι ἕψεσθαι ἡγεομένοισι, 
1152.3: 

[Ἐπέσπεσθαι, vide "ExwcOa:.] 

᾿Επεστραμμένα, vide '"Ἐπιστρέφειν. 

᾿Επεσφέρεσθαι, Incidere, Proponi. ἐπὶ 
τῷ αἰεὶ ἐπεσφερομένῳ πρήγματι, Su- 
per quaque re quz incidit, quaque 
re proposita, vii. 50, 1. 

"Enéretoc et "Enéreoc, 0v, ὃ, ἡ, Annuus. 
τὴν βύβλον τὴν ἐπέτειον γινομένην, 
Papyrum qua quotannis nascitur, 
ii. 92. m. f. φόρων πρόσοδον τὴν ἐπέ- 
τεον, ÀÁnnua tributa, iii. 89. m. Ov- 
σίῃσι ἐπετείῃσι ἱλάσκονται τὸν Πᾶνα, 
vi. 106. f. τροφὴν ἕξειν τὸν ἐπέτειον 
καρπὸν, viii. 108. f. 

᾿Επευρίσκειν, Reperire, Deprehen- 
dere. φοβεόμε γος μὴ οὕτω ἐπευρεθῇ 
πρήσσων, ix. 109. f. 

"Enéxyew variis modis usurpatur apud 
Nostrum, significatque 1) Occupare 
locum aliquem vel spatium quoddam, 
Obtinere, Sub se (in sua potestate) 
habere. τὴν ἄμπελον € ἐπισχεῖν τὴν 
᾿Ασίην πᾶσαν, i. 108. a. τῆς ἐλαίης 
τοὺς κλάδους γῆν πᾶσαν ἐπισχεῖν, 
vii. 19. a. οἱ Σκύθαι τὴν ᾿Ασίην πῶ- 
σαν ἐπέσχον, ἱ. 104. f. ὁκόσα ἐπέ- 
σχον, πάντα ἐπέφλεγον καὶ ἔκειρον, 
viii. 32. f. ὅσα ἐπέσχον τῆς Φωκίδος, 
πάντα ἐσιναμώρεον, viii. 35. a. Sed 
et Negotium quoddam dicitur ἐπέχειν 
τινὰ, Occupare aliquem.  $;c ἡ 
ὀπώρη (Collectio fructuum) ἐπ᾽ ὀκτὼ 
μῆνας Κυρηναίους ἐπέχει, per octo 
menses Occupat Cyrenzos, iv. 99. 
f. Denique Res qucepiam dicitur 
ἐπέχειν, verbo absolute posito, sicuti 
Latine dicimus Hac res Obtinet, 
Locum habet. δὲς ἣν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, ii. 96. m. interpretatus 
sum Nisi Secundus idemque vali- 
dus Obtineat ventus: mam quod 


ἘΠ. Ε 


ἐπέχη ibi vulgo Ingruat vertunt, 
quod Schneiderus intelligit. tam- 
quam qui Propellat navem, id ve- 
reor ne ibi non fuerit in mente 
Scriptoris. 

2) ἐπέχειν, In oculis vel in animo 
habere, 'l'endere aliquo auf adver- 
sus aliquem, et similia. ἐπεῖχε ἐπὶ 
Λακεδαιμονίους τε kai Τεγεήτας μού- 
γους, ᾿Αθηναίους γὰρ ὑπὸ τῶν Ox- 
θων ov κατεώρα, Lacedaemonios et 
Tegeatos solos In oculis habuit, 
Adversus hos solos Tetendit, Sese 
direxit; Athenienses, obstantibus 
clivis, non conspexerat, ix. 59. 
(olim 58.) m. In re Tactica, ἐπέχειν 
τινὰ sonat, Contra aliquem in acie 
locatum esse, Recta sibi oppositum 
illum habere. Sic ix. 31. a. Map- 
δόνιος κατὰ μὲ v Λακεδαιμονίους, Per- 
sas locavit ex adverso Lacedsemo- 
niorum; sed quoniam Persarum 
longe major erat numerus quam 
Lacedaemoniorum, Perse etiam 
ἐπεῖχον τοὺς Τεγεήτας, Tegeatis op- 
positi stabant. δ) ον mox 1δὲ- 
dem, Medi, qui proximi Persis 
erant locati, ἐπέσχον Κορινθίους, ex 
adverso Corinthios habebant: ef 
Bactrii Medis proximi, ἐπέσχον 
᾿Επιδαυρίους, adversus Epidaurios 
directi stabant, e£ cet. 

Ad Mentem sive Animum relatum 
verbum Ἐπέχειν significat In animo 
habere, Cogitare, Sibi proponere. 
τῷ (ἱππικῷ) ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι 0 

t D 
Avóoc, i. 80. f. N. ἐπ᾿ οὗς ἐπεῖχε 
στρατηλατέειν αὐτὸς, 1. 153. m. ἐπὶ 
ταύτην πρώτην ἐπεῖχον στρατεύεσθαι 
οἱ Πέρσαι, vi. 96. a. Ν. 

Lib. vi. 49. m. idem verbum ha- 
bent probi quidam codices et edi- 
tiones nonnulle : ᾿Αθηναῖοι δοκέοντες 
ἐπὶ σφίσι ἐπέχοντας τοὺς Αἰγινήτας 
δεδωκέναι (γῆν τε καὶ ὕδωρ Δαρείω), 
Putantes hostili in ipsos Animo 
dedisse /Eginetas terram et aquam 
Dario; Rati adversus se Tendere 
illud ZEginetarum factum : ubi nos 
quidem cum aliis simplex verbum, 
ἐπὶ σφίσι ἔχοντας, eamdem in senten- 
tiam preetulimus. 


ἘΠΕ 


8) Ἔπέχειν, scil. ἑαυτὸν, Conti- 
nere, Retinere sese. πρὶν δ᾽ ἂν re- 
λευτήσῃ, € ἐπισχέειν (scil. xp) μηδὲι ka- 
Mew κωὔλβιον, i 32. CL οὐκ ἐπισχήσω 
(ἀποδέξασϑαι τὴν ἐμὴν γνώμην), Non 
retinebor metu quin meam edam 
sententiam, vii. 139. a. λέγειν μιν 
ἐκέλευετα βούλεται, μ ηδὲ ἐπισχεῖν τοῦ 
παιδίου εἵνεκα, V. 51. a. m. δὴ. Con- 
tinere se ab abeundo ve/ a progre- 
diendo, Inhibere suum iter, adeoque 
Subsistere, Morari, Manere. ἐπι- 
σχὼν ὀλίγον χρόνον, Breve tempus 
moratus, 1. 132. f. ἐπισχόντες ἐντούτῳ 
τῷ χώρῳ μέχρι μέσου ἡμέρης, τὸ ἀπὸ 
τούτου ἔπλωον etc. vii. 28. f. ἐπι- 
σχόντες ἡμέρας τρεῖς, ἔπλωον δι’ Ἑυρί- 
που, Vill. 66. a. ἐπισχόντες ὀλίγας 
ἡμέρας, ἐξέλαυνον ἐς Βοιωτοὺς, viii. 
118. a. ταῦτα εἴπας τε καὶ ἐπισχὼν 
χρόνον,---ἀπαλλάσσετο ὀπίσω,ϊχ.49. 
a. Similiter Retinere se ab agendo, ἃ 
negotio quodam suscipiendo ; Absti- 
nere et in aliud tempus Differre. 
εἰ μέν νυν Cokeet, αὐτίκα πειρώμεθα τῆς 
Πελοποννήσου εἰ δὲ καὶ δοκέει ἐπισχεῖν, 
παρέχει ποιέειν ravra, vii. 100. m. 
ἐπισχόντας ἀπὸ τοῦ Αἰγινητέων ἀδι- 
κίου τριήκοντα ἔτεα, τῷ ἑνὶ καὶ τριηκο-: 
στῷ--- ἄρχεσθαι τοῦ πολέμου, v. 89.m. 
(ubi verba ἀπὸ τοῦ Αἰγιν. ἀδικίονυ non, 
ui olim acceperant Iuterpretes, ad 
ἐπισχόντες referuntur, sed intelli- 
guntur τριήκοντα ἔτεα ἀπὸ τοῦ Αἰγι- 
νητέων αδικίου. Conf. supra voc. 
᾿Αδέκιον.) Denique, sicut. ᾿Ἐπέχειν 
Philosophi dicunt, Sustinere, Reti- 
.mere assensionem, sic eliam Nostro 
"Ezio xtéew(hac verbi forma)est Reti- 
nere, Inhibere suum judicium et in 
commodum tempus Differre, Cavere 
ne temere pronunciemus. πρὶν δ᾽ 
ἂν τελευτήσῃ, ἐπισχέειν (nempe χρὴ); 
μηδὲ καλέειν κω ὄλβιον, i. 82. m. f. 
Ἔπηβᾷν, (Jon. pro ἐφηβᾷν) Ad pu- 
bertatem pervenire. ἐς ὃ ἐπήβησαν 
οἱ τῶν ἀπολομένων παῖδες, vi. 88. a. 
ubi perperam olim ἐπέβησαν. 
Ἔπηβολος, ov, ὁ, ἡ, Adsecutus, Adep- 
tus, Compos. τουτέων ἐπήβολος γε- 
vóoutvoc, Hsec si nactus fuisset, ix. 
94. m. τουτέων τῶν θεῶν ἐπηβόλους 
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ἐόντας, Hosce quum Nacti essent 
(quum possideant) deos, viii. 111. f. 
Ἐπηγορεύειν τί τινι (2. q. κατηγορεῖν τι 
τινὸς) Accusare aliquem de re qua- 
piam, Conqueri aliquid de aliquo. 
0 τι οἱ ἐπηγορεύων, Quid de illo (de 
Delphico deo) conquerens, Cujus 
culpa illum accusans, i. 90. m. 
quam in eamdem sententiam mox 
cap. 91. m. ait οὐκ ὀρθῶς Kpoicoc 
(rov θεὸν) μέμφεται. 

᾿Ἑπήκοος, ου, 0, ἡ, Qui audit, Auditor. 
ὕσοι τῶν βουλευτέων ἐν ταῖς λέσχαις 
ἐπήκοοι ἐγένοντο, Vit. Hom. 13. a. 


Ἔπηλυς, vóoc, ὁ, ἡ, Advena. Λίβυες 


μὲν καὶ Αἰθίοπες, αὐτόχθονες (εἰσὶ)---- 
Φοίνικες δὲ καὶ “Ἕλληνες; ἐπήλυδες, 
iv. 197. f. ἐπήλυδες ἐόντες, ἐγένοντο 
᾿Αθηναίων βασιλῆες, v. 65. m. f. 
Neutrum plurali numero : τὰ λοιπὰ 
&£0vca—émqAvód ἐστι, viii. 73. a. m. 
( Oppos. αὐτόχθονα. ) 

Ἐπὴν, à. q. ἐπεάν. ἐπὴν τάχιστα vv 
ἐπέλθῃ, Simul ac aderit nox, iv. 134. 
᾿Επηρεάζειν, Minitari. τάδε σφι λέγετε 

ἐπηρεάζοντες, vi. 9. f. Νοί. 

[Ἑπηρωτεῖν tamquam verbum Hero- 
doteum adfertur αὖ “πηι. Porto, 
quoniam non modo Imperf. ἐπηρώτεον 
frequenter olim in editis, prceeunti- 
bus nonnullis M.SStis, legebatur, 
verum etiam Pr«s. particip. ἐπηρω- 
réovrac, i. 47. a. pro eo quod verum 
erat ἐπειρωτέοντας. Vide supra, Ἔπει- 
ρωτᾷν et '"Exeiwrésw. 


"Ert, pro ἔπεισι, vi. 86. 8. in Oraculo. 


Vide in Ἐπεϊναι ab εἰμὶ, Sum, num. 
3. 


Ἐπὶ Prepositio, de cujus usu apud 


Nostrum h«c notemus : 
I. Ἐπὶ, cum Genitivo, significat, 

1) Super vel In cum blat. ut 
παρῆσαν ἐπὶ τῶν ἵππων, üi. 86. a. 
ἔλεγον ὡς ἄνθρωπος ἥκοι ἐπ᾽ ἵππου, 
ix. 44. f. Quo referri. etiam possunt 
locutiones hujusmodi : ἐπ᾽ οὗ ἐτάχθη- 
μεν, Super qua re constituti sumus, 
Cui negotio prepositi sumus, v. 
109. f. (ubi alii quidem ὅπου, pro 
ἐπ᾽ οὗ: Similiter vero apud Polyb. 
habes ὁτεταγμένος ἐπὶ τῆς φρουρᾶς τῆς 
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πόλεως, οἱ id. genus alia apud eum- 
dem et apud alios.) ai νῆες ὥρμεον 
ἐπὶ ἀγκυρέων, quasi dicas Naves in 
statione stabant Super ancoris, quod 
Latine rectius dicimus In ancoris, 
vii. 188. a. ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἔχεται 
ἡμῖν τὰ πρήγματα, Super acie (In 
acie) novacula stant res nostre, 
vl. 11. a. ἐπὶ τῆς yovínc, In angulo, 
l6. no. 

2) Ubi de Motu ad locum agitur, 
Ἐπὶ cum Genitivo “ἴηι. Portus et 
vulgo alii perhibent idem valere ac 
tic vel &c. Videtur tamen nonnihil 
differre : scilicet quicumque dicitur 

- Profectus esse, ἐς χώρην τινὰ, is 
intelligitur In ilam regionem per- 
venisse; sed ἐπὶ χώρης τινὸς pro- 
fectus esse efiam is dicitur Qui in 
Regionem, de qua agitur, Tetendit 
quidem, Qui eam petiit, Qui iter 
suum eo direxit, nec tamen eo per- 
venit. liaque ἐπὶ cum Genitivo, ubi 
de Motu ad locum agitur, subinde 
potius Versus, quam In vel Ad, 
significat. ἐπ᾽ Αἰγύπτου, Ajgyptum 
versus, vel In /Egyptum, i. 1. f. ii. 
78. f.'15. f. ἔπλεον ἐπὶ Χίου, 1. 164. 
f. πλέοντες ἐπὶ Θρηϊκίης, i. 168. m. 
τὸ μὲν ἥμισυ τοῦ ὕδατος ἐπ᾿ Αἰγύ- 
πτου ῥέειν, (versus /Egyptum fluere) 
τὸ δ᾽ ἕτερον ἥμισυ ἐπὶ Αἰθιοπίης, ii. 
28. m. οἴχετο φεύγων ἐπὶ Λιβύης, 
Libyam versus iter intendens, ii. 
119. f. ἀπελαύνειν ἐπ᾽ οἴκου, Domum 
abire, ii. 121, 4. f. ἰόντι ἐπὶ Κυζίκου, 
iv. 14. m. ἔπλει πρόφασιν ἐπ᾽ EA- 
λησπόντου, V. 88. Q. ἀπαλλάσσοντο 
ὡς εἶχον ἰθὺς ἐπὶ Θεσσαλίης, E. ves- 
tigio recta versus Thessaliam abie- 
runt, v. 64. f. rd τείχεα ra ἐπὶ 
Θρηΐκης, Castella Thraciam spec- 
tantia, vi. 33. a. ἔπλεον ἐς τὸν κόλ- 
πον τὸν ἐπὶ llayaoéov φέροντα, vii. 
193. a. ὑπὸ βοιωτῶν ἐξαναστάντες 
ἐτράποντο ἐπ᾽ ᾿Αθηνέων, v. δ7. f. vi. 
94. f. Promiscue cum Geni. et cum 
Accus. construiturix. 4T. f. ubi alter 
ἦγε ἐπὶ τὸ δεξιὸν κέρας, alter ἐπὶ τοῦ 
εὐωνύμου. Conf. mox. num. 8. extr. 

3) Ubi de Situ agitur, prcepo- 

silio ἐπὶ cum  Genit. nonnumquam 
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constructa reperitur significans Ad, 
Apud, Juxta. Sic iv. 87. a. olim 
legebatur στήλας ἔστησε δύο ἐπ᾽ avrov, 
nempe τοῦ Βοσπόρου, ubi nos quidem 
cum Wess. ἐπ᾿ αὐτῷ posuimus, (conf. 
'Ezi cum. Dativ. num. 2.) Schef. 
vero velilerem revocavit lectionem, 
quod et a me velim factum: mam 
quod in Nota l.c. scripsi, apud 
prosaicum scriptorem. ἐπὶ cum genit. 
ista notione haud facile reperiri, non 
memineram tunc simillimorum exem- 
plorum, quce ex: Polubio a me ipso 
collecta erant in Lexico Polyb. p. 
249. num. 4. /ccedit aliud quod 
apud eumdem Herodotum legitur, 
vii. 115, 8. κόλποντ τὸν ἐπὶ Ποσιδηΐου 
ἐξ ἀριστερῆς χερὸς ἔχων, Sinum qui 
est ad Neptuni templum, a sinistra 
habens. αἱ ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι 
νῆσοι, Iusulee prope Lemnum (sive, 
versus Lemnum, coll. num. 2.) sitze, 
vii. 6. m. f. 

4) Designat Tempus vel ZEtatem, 
qua gesta est res de qua agitur. τὰ 
ἐπ᾿ ἐμεῦ ἦν μεγάλα, (Qua Mea 
setate, Mea memoria, magna fu- 
erunt) πρότερον ἦν σμικρὰ, τ δα». 
ἐγένετο ἐπ᾽ ἐμεῦ τοῦτο τὸ τέρας, 11. 46. 
f. ἐπὶ τῆς ἐμῆς ζόης, i. 88. f. ἐπὶ rov- 
TOV τυραννεύοντος, Hoc regnante, i. 
15. ἐπὶ Δευκαλίωνος βασιλῆος, i. 56. 
1 ἐπὶ Δώρου, ibid. ἐπὲ Λέοντος βασι- 
λεύοντος, i. 65. a. éri" Arvoc βασι- 
Aéoc sive βασιλῆος, i. 94. a. ἐπὶ 
᾿Αστυάγεος, i. 130. m. ἐπὶ rovrov, ii. 
4. f. ἐπὶ τούτων ἀρχόντων, iv. 5. m. 

Etiam alia ratione ἐπὶ cum G'enit. 
in designando Tempore usurpatur. 
εἷλε μὲν Δάρδανον, exe" Αβυδον, Περ- 
κώτην, Λάμψακον, Παισόν" ταῦτας 
μὲν ἐπ᾽ ἡμέρης ἑκάστης αἵρεε, v. 117. 
ubi ταύτας valet τούτων ἑκάστας, Ha- 
rum singulas singulis cepit diebus. 

5) ἐπ᾽ ἑωυτοῦ, ἐπ᾽ ἑωυτῆς, ἐπ᾽ ἑωυ- 
τῶν, Separatim, Seorsim ab aliis, 
Privatim, e£ similia. Infantes voluit 
Psammitichus ἐν στέγῃ ἐρήμῃ ἐπ᾽ 
ἑωυτῶν κέεσθαι, 1n solitaria easa Se- 
orsim jacere,ii.2.m.oik£ovrac τῆς Φρυ- 
γέης χῶρόν τε kal κώμην ἐπ᾽ ἑωυτῶν, 
γ.98. a. οἰκέωμεν ἐπ᾽ ἡμέων avrov. 
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114. f. «bi paulo ante, in eamdem 
sententiam aiebant, ἡμεῖς οὐκ ἂν Óvv- 
αίμεθα οἰκέειν μετὰ τῶν ὑμετέρων 
γυναικῶν. Similiter, ἐκέλευσέ σφεας 
ἐπ᾿ ἑωυτῶν ἵζεσθαι, ix. 17. m. Ν. 
τοῦ Παρνησσοῦ ἡ κορυφὴ κατὰ Νέωνα 
πόλιν κειμένη ἐπ᾽ ἑωυτῆς, viii. 82. a. 
quibus in verbis nihil videtur mutan- 
dum. Caspium mare est ἐπ᾿ ἑωυτῆς, 
Per se, Separatum a reliquo mari, i. 
202. f. 203. a. εἶχον οὗτοι ἐπ᾽ ἑωυτῶν 
μάντιν, Peculiarem, Suum sibi pro- 
prium haruspicem habuerunt, ix. 
38. a. Χῖοι kai "EpvOpaiot κατὰ τωυ- 
τὸ διαλέγονται, Σάμιοι δὲ ἐπ᾽ ἑωυτῶν, 
Peculiari, Sibi propria, Diversa ab 
aliis Dialecto utuntur Samii, i. 142. f. 

Eodem pertinet locutio familiaris 
Nostri, 'Emi ἑωυτοῦ βάλλεσθαι, Se- 
eum solo, Seorsim, Re non commu- 
nicata cum aliis, consilium capere. 
Vide supra in Βάλλειν, num. ὃ. Sed 
προσκεψάμενος ἐπὶ σεωυτοῦ, vii. 10, 4. 
nude significat ''ecum ipse delibera. 

6) Porro frequentatur "Exi cum 
Genit. ubi significatur Unde (00ev, 
vel ἐπ᾽ οὗ, ut ait Noster iv. 45. a.) 
alicui sive rei sive personce Nomen 
aliquod aut Cognomen fuerit im- 
positum. ἡ Διβύη ἐπὶ Λιβύης λέγεται 
ἔχειν τὸ οὔνομα, γυναικὸς αὐτόχθονος" 
ἢ δὲ ᾿Ασίη ἐπὶ τῆς Προμηθέος γυναι- 
κὸς τὴν ἐπωνυμίην.--- Λυδοὶ φάμενοι 
ἐπὶ ᾿Ασίεω κεκλῆσθαι τὴν ᾿Ασίην, iv. 
45. m. ὁ ἄργυρος ὃν ὁ Τύγης ἀγέθηκε, 
καλεῖται L'vyaóac, ἐπὶ τοῦ ἀναθέντος, 
ἐπωνυμίην, i. 14. f- ἐπὶ rovrov (rov 
Τυρσῆ νοῦ)τὴν ἐπωνυμίην ποιευμένους 
ὀγωομασθῆναι Τυρσηνοὺς, i. 94. 7. 
Πελειάδες μοι δοκοῦσι κληθῆναι ἐπὶ 
τοῦδε, διότι etc. ii. 97. a. εἵματα μέ- 
λαγνα φυρεουσι, ἐπ᾽ ὧν καὶ τὰς ἐπωνυ- 
μίας ἔχουσι, iv. 107. ἐπὶ τοῦ ἔπεος 
τούτου οὔνομα τῷ γεηνίσκῳ ἐγένετο, 
iv. 148. f. € ἐπὶ τούτου τοῦ οὔρεος (τοῦ 
"ArAavroc) οἱ ἄνθρωποι οὗτοι ἐπώνυ- 
μοι ἐγένοντο, καλέονται γὰρ" Ατλαν- 
τες, ἵν. 184. f. Νισαῖοι καλέονται 
ἵπποι ἐπὶ τοῦδε, vli. 40. m. ἐκαλέοντο 
᾿Αθάνατοι ἐπὶ τοῦδε, vii. 83. a. ἐπὶ 
τούτου τῷ χώρῳ οὔνομα γέγονε ᾿Αφέ- 


ται, vii. 193. f. 
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Quemadmodum | vero particula 
ὅθεν, quam in eumdem sententiam 
ac ἐπ᾽ ὅτου usurpatam iv. 45. a. 
vidimus, proprie idem valet ac ax 
ob vel ἀπ᾽ ὅτου, sic ubi de Origine 
aut Occasione Nominis vel Cogno- 
minis impositi agitur, subinde loco 
preepositionis ἐπὶ etiam ἀπὸ apud 
eumdem Nostrum reperitur. ὠπόγο- 
voc Λυδοῦ, ἀπ᾽ ὅτευ ὁ δῆμος Λύδιος 
ἐκλήθη, i. 7. m. nulla librorum. va- 
riatione nisi quod από τευ, DTO ἀπ᾽ 
ὅτ ev, seribunt nonnulli. Sic ᾿Αμμώνιοι 
ἀπὸ τοῦδέ σφι τὴν ἐπωνυμίην ἐποιή- 
σαντο, li. 42. m. f. consentientibus 
libris. Ubi nunc ἐπὶ τοῦ Θάσου rovrov 
τὸ οὔνομα ἔσχε leyitur, vi. 47. a. 
ibidem olim ἀπὸ τοῦ Θ. edebatur prce- 
euntibus pluribus MS Stis. Denique 
iv. 45. (ubi plus sexies repetitur hcec, 
de qua agimus, formula) postquam 
inter ἐπὶ οἱ ἀπὸ fluctuarunt scripti 
libri, ad. extremum $n ἀπό rev (aut, 
quod eodem redit, ἀπ᾽ ὅτευ) kal τὴν 
ἐν Σάρδισι φυλὴν etc. consentiunt, uno 
Zirch. excepto, qui hic ἐπ᾽ ὅτευ pree- 
fert, quum antea constanter ἀπὸ ex- 
hibuisset ; deinde vero εἰ μὴ ἀπὸ τῆς 
Τυρίης eic. communi consensu pr«- 
ferunt omnes. 

7) Pro eo, quod magno librorum 
consensu v. 89. a. legitur, ἐπ᾽ Ai- 
γινήτας στρατεύεσθαι, Contra /Egine- 
tas suscipere expeditionem, codices 
Zrch. et Vind. ἐπ᾿ Αἰγίνης preefe- 
runt; quam scripturam *' satis com- 
mode" habere judicavit Wess. et in 
contextum recipere mon dubitavit 
Schef. Ego vero, ἐπ᾿ Αἰγίνην aut 
ἐπ᾿ Αἰγίνῃ facile probaturus, ἐπὶ cum 

t 
genit. ista notione constructam mus- 
quam nec apud nostrum, nec apud 
alium scriptorem, memini reperire. 

II. Ἐπὶ cum Dativo casu con- 
structa apud. Nostrum hosce signi- 
ficatus habet notabiliores : 

1) In loco, vel Super. κληρούχους 
ἐπὶ τῇ χώρῃ λείπουσι, és s m. ἤως 
τε διέφαινγε, καὶ ἐγένοντο ἐπὶ τῷ 
ἀκρωτηρίῳ τοῦ οὔρεος, vii. 217. a. 

2) Ad, Apud, Juxta. ἀποθανόντα 
ἔθαψεν ἐπὶ τῇσι θύρῃσι, Ad fores, 
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Prope fores, ii. 16. f. ubi quidem 
ἐν "θύρῃσι habent nonnulli. Θεμισκύρην 
τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ποταμῷ, Ad Ther- 
modontem fluvium, iv. 86. m. 
(Alibi ὑπὲρ ποταμοῦ ait, puto de 
urbe quam Jluvius mediam per ftuit, 
use ἡ ὑπὲρ Μαιάνδρου ποταμοῦ, 
122. a.) στήλας ἔστησε δύο ἐπ᾽ 
ipe scil. τῷ Βοσπόρῳ, Ad Bospo- 
rum, in ipsa ora illius, iv. 87. a. 
ubi quidem teneri ἐπ᾽ avrov in eam- 
dem sententiam potuerat, uí supra 
monui sub "Exi cum Genit. num. 8. 
Ubi de Sinope urbe loquitur :Nos- 
ter, ait Σινώπην τὴν ἐν (non ἐπὶ) Ev- 
ξείνω πόντῳ, i. 76. a. et ii. 84. b. 
scilicet, quoniam in peninsula con- 
dita est quc in. Euxinum pente 
excurrit, ui docet ipse iv. 12. ἔστι 
ἐπ᾽ αὐτῇ (τῇ Λακωνικῇ) νῆσος ἐπικει- 
μένη, vii. 235. a. vertunt, Adjacet 
ili insula: rectius iamen dixeris 
fortasse, Ex adverso illius sita est, 
Opposita illi est insula. Sc Ὑδρίην 
τὴν ἐπὶ Πελοποννήσῳ, lii. 59. a. 

3) Contra, Adversus. μαθὼν τὰ 
ποιεύμενα ἐπ᾽ ἑωυτῷ, 1l. 61. m. πᾶν 
(κακὸν) ἐ ἐπ᾿ αὐτῇ μηχανωμένη, ἵν. 154. 
m. τὸ πᾶν μηχανήσασθαι ἐ ἐπ᾽ ᾿Αἰγινή- 
τῃσι, vi. 88. a. ἐπὶ σφίσι ἔχοντας, 
Adversus se tendentes, vi. 49. m. 
cvviarac rovc ᾿Αρκάδας ἐπὶ τῇ Σπάρτῃ, 
γἱ. 74.α.«πάντων Πελοποννησίων συνο- 
μοσάντων ἐπὶ σοὶ, vii. 235. f. θυομένῳ, 
ἐπὶ τῷ Πέρσῃ, Sacra facienti adver- 
sus Persam, ix. 10. f. (quo sensu 
alibi cum Accus. v. 44. f.) Huc 
Zim. Portus refert. etiam illam lo- 
cutionem, óc ἐπὶ θυγατρὶ ἀμήτορι 
ἔγημε ἄλλην γυναῖκα, iv. 154. a. 
quasi ibi ἐπὶ θυγατρὶ idem valeret ac 
ἐπὶ κακῷ θυγατρός. Parique ratione 
DBarnesius simillima Euripidis verba 
CAlcest. 812 seq.) μὴ γαμεῖν ἄλλην 
ποτὲ yvvaw ἐφ᾽ ὑμῖν, interpretatus 
est, Nullam aliam ducturum um- 
quam uxorem In vestrum dam- 
num. Percommode vero apud. Nos- 
trum loc. cit. teneri poterant Valle 
Latinga : Amissa uxore, induxit 
filie novercam: ac foríasse utro- 
que loco, quum agatur de Mortua 
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maire, preepositio ἐπὶ similiter intel- 
ligi debet ac in illa formula ἐπὶ 
παισὶν τελευτᾷν. Immo vero, quo- 
niam (ut post Hemsterh. ad. Dial. 
Mort. vii. 1. Hermannus docuit ad 
Viger. 4dnot. 3, 97.) etiam dici 
aliquis potest ζῇν ἐπὶ παισὶν, nempe 
Vivere liberos. habentem, φεύγειν 
ἐπὶ τέκνοις, Exsulere relictis liberis : 
sententiam Herodoti l. c. haud male 
expressisse videbor, sic vertendo, Is 
quum filiam haberet matre orbam, 
aliam duxit uxorem. 

4) Post, tam quoad Tempus, quam 
quoad Locum. Sic ἐπὶ τούτοις, Post 
hac, e£ Post hos, A tergo horum. 
Nonnumquam etiam, nullo respectu 
habito vel Temporis vel Loci, (per- 
inde ac πρὸς cum Dativo) Preter 
redditur. Sici. 45. a. ἐπ᾽ ἐκείνῃ τῇ 
συμφορῇ ZEm. Portus Praeter illam 
calamitatem énterpretatur ; αἱ ibi 
pariter proprius significatus Post 
locum habet. ex^ ἐξεργασμένοισι, Re 
peracta, iv. 164. m. Not. viii. 94. 
f. ix. 71. a. αὕτη Βίαντος γνώμη ἐπὶ 
διεφθαρμένοισι ἤίωσι dupliciter ἐη-- 
telligi potest, sive Haec fuit Biantis 
sententia postquam perditae res Io- 
num fuere, sive Hzc fuit Biantis 
sententia De Ionibus, (super Ioni- 
bus,) postquam perdite illorum res 
erant, i. 170. m. f. 

5) Ob, Propter. ἐπὶ μίῃ αἰτίῃ, i. 
137. a. idem valet ac μιῆς αἰτίης 
ἕνεκα ibid. padülo ante. Sic etiam ubi 
in Latino sermone Zzblativum casum 
ponimus absque preepositione ; ut 
ἐκπλαγέντας ἐπὶ τῷ γινομένῳ, Per- 
culsi hoc facto, iv. 4. a. ἐπ᾽ ᾧ ov 
ἀπολομένῳ μάλιστα τὴν ψυχὴν αλ- 
γήσεις, ii. 40. f. et 41. a. 

6) De, Super, Quod ad hoc vel 
illud spectat. ἐχρηστηριάζοντο ἐπὶ τῇ 
᾿Αρκάδων χώρῃ, De Arcadum terra 
consuluerunt oraculum, i. 66.m. τοῦ 
οὐκ ὅσιον ποιεῦμαι ἐπὶ τοιούτῳ πρήγ- 
ματι (In tali re, Ubi de re hujus- 
modi agitur) ἐξαγορεύειν τοὔνομα, ii. 
170. a. τὠυτὸ ἐποίησε τὸ καὶ ἐπὶ τῇ 
θυγατρὶ, Idem fecit quod etiam 
Quoad filiam (Intuitu filie, Ubi 
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de filia agebatur ; rectius. Latine, 
quod et in filia) fecerat, iii. 14. m. 

7) Pro ἐπὶ rovro δὲ aut ἐπὶ τού- 
τοις, ubi ἐπὶ sonat Post, Praeter, aut 
etiam Super, ellipticam formulam 
ἐπὶ δὲ amat Noster. ἤκουσαν Ἑλλήνων 
ἄριστα Αἰγινῆται" ἐπὶ δὲ, (scil. τού- 
τοις, Post hos) ᾿Αθηναῖοι, viii. 93. a. 
πλεῖστον ἔθνος Πέρσας aip£ero* ἐπὶ δὲ, 
“Μήδους, viii. 113. f. ἵζοντο, πρῶτος 
μὲν ὁ Σιδόνιος βασιλεύς" μετὰ δὲ ὁ 
Τύριος" ἐπὶ δὲ, ᾧλλοι, viii. 67. f. εἷς 
μὲν. καὶ πρῶτος (ἀγὼν), -ὀἘπὶ δὲ,--- 
μετὰ δὲ,---ἐπὶ δὲ, ix. 85. m. Hinc vii. 
219. a. ubi, loco vitiosce scripturce 
ἐπεὶ δὲ noscum Scheef. ἔπειτεν posui- 
mus, haud dubie ἐπὶ δὲ (Deinde 
vero) erat corrigendum. Eadem for- 
mula ἐπὶ δὲ vii. 99. a. non Postea aut 
Deinde, nec Super, sed Prseterea, 
Insuper, sonat. 4t vi. 75. a. ἐπὶ 
δὲ, (scil. ἐπὶ τοῖς κιθῶσι, Super tuni- 
cis) ζειρὼς περιβεβλημένοι ποικίλας. 
Rursus ἐπὶ δὲ, (scil. ἐπὶ τοῖς καλαμί- 
γοις ὀϊστοῖς) σίδηρον ἦν, Super telis 
arundineis ferrum erat; 7. e. tela 
arundinea ferro erant praefixa, vii. 
65. ἐπὶ δὲ, (scil. € ἐπὶ τοῖς τόξοις)" καλα- 
μίνους ὀϊστοὺς εἶχον, Arcubus impo- 
nenda habebant tela arundinea, 
vi. 69. a. Ei mox ibidem, ἐπὶ δὲ 
(scil. € ἐπὶ ταῖς αἰχμαῖς) κέρας δορκάδος 
ἐπὴν ὀξυ, Lancea cornu dorcadis 
acuto erat preefixa. 

8) Ἐπὶ τούτῳ, Hac conditione, 
Haec lege. ἐπὶ τούτῳ ὑπεξίσταμαι τῆς 
ἀρχῆς, ἐπ᾿ ᾧ τε Jon. pro é 9) ὑπ᾽ 
οὐδενὸς v ὑμέων ἄρξομαι, Hac condi- 
tione—ut, iii. 83. m. et mox, evv- 
ἐχώρεον οἱ & ἐπὶ τούτοισι, ibid. 7. ἐπὶ 
λόγῳ τοιῷδε τάδε ὑπίσχομαι, em ᾧ 

ἡγεμὼν τῶν Ἑλλήνων ἔ ἔσομαι, vii. 158. 
yo διαλλαγή σφι ἐγένετο ἐπ᾿ ᾧ τε écí- 
γους ἀλλήλοισι εἶναι, 1. 22. f.i ἐπὶ τοῖσδε 
καταλλαΐἕαντες, ἐπ᾽ ᾧτε Ἱπποκράτει 
Καμαρίναν Συρηκουσίους παραδοῦναι, 
vii. 154. f. ἕαδε δέκεσθαιτοὺς Μινύας 
ἐπ᾽ οἷσι θέλουσι αὐτοὶ, iv. 145. J 
ἐθέλοντες ἐ ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι εἶναι τοῖσι 
καὶ Κροίσῳ ἦσαν ὑπήκοοι, Volentes 
eisdem conditionibus imperio il- 
lius esse subjecti, quibus Croeso 
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paruerant, I b41 59. πρὸς τούτους 
ὅρκιον Κῦρος ἐ ἐποιήσατο ἐπ᾽ οἷσί περ o 
Λυδὸς, i. 141. f. ὁμολογήσαντος ἐπὶ 
τούτοισι Πεισιστράτου, i. 60. a. et 
ibid. paulo ante, εἰ βούλοιτό οἱ τὴν 
θυγατέρα ἔχειν γυναῖκα ἐπὶ τῇ τυραν- 
γίδι, Hae conditione ut regno poti- 
retur. ἐπ᾽ οὐδενὶ, Nulla conditione, 
Nullo pacto, iii. 38. m. f. 

9) Rursus Ἐπὶ τούτῳ, In hoe, 
vel Ad hoc, id est, Hoc consilio, 
Hune in finem, Hujus rei effici- 
enda caussa. ἐπὶ κακῷ ἀνθρώπου σί- 
δηρος ἀνεύρηται, In perniciem homi- 
nis inventum est ferrum, 1. 68. m. 
cUK ἐπὶ τούτῳ πλέοντες, Quum non 
hoc consilio navigassent, i. 59. a. 
(ubi alii quidem ἐπὶ rovro, nempe ex 
scholio.) ἐπ᾽ ᾧ ἐστάλη ἐποίεε, v. 45. a. 
ubi vide Var. Lect. ἐπὶ λύμῃ, Con- 
tumelia caussa, ii. 191, 4. f. Not. 
iii.114. α. ἔδησαν, (αὐτὸν) ἐπὶ θανάτῳ, 
Vinxerunt ilum ad supplicium, 
4. e. Supplieio destinatum, capitali 
poena adfieiendum, ix. 37. a. μη- 
χαγῶνται ἐπὶ τῇ ἑκατόδῳ (αὐτοῦ) πρῆγ- 
pa εὐηθέστατον; Ad illius reditum, 
Hoc consilio ut ei reditum patefa- 
cerent, i. 60. a. m. παῖδας ἐς Σάρδις 
ἐξέπεμψε ἐπ᾽ ἐκτομῇ, Pueros Sardes 
misit ad castrationem, Castrationis 
caussa, Castrandos, iii. 48. m. et mox 
ibidem, πυθόμενοι οἱ Σάμιοιτὸν λόγον, 
ἐπ᾿ οἷσι ἀγοίατο ἐς Σάρδις, Postquam 
Samii cognoverunt Qua caussa 
(Quo consilio, Quem in finem) illi 
Sardes ducerentur. uc referri 


. posset formula παραλαβὼν ἐπὶ ξεινίῃ, 


καλέει ἐπὶ ξεινίῃ, si ita scripsisset He- 
rodotus ut olim iv. 154. editum erat : 
at ἐπὶ ξείνια (in Accus. plurali) scrip- 
sisse auctorem ostendimus in Var. 
Lect. ad iv. 154, 19. et v. 18, 5. 

10) ἐπ᾽ ἐμοὶ, ἐπὶ σοί ἐστι, Penes 
me, Penes te. ἐπ᾿ ἡμῖν ἐστι ἠνδραπο- 
δίσθαι ὑμέας, viii. 29. ὃ. 

III. "Exi cum Zccusativo casu. 

1) Fulgatissimo usu significat Ad, 
In, Super cum 4ccusat. Quo de 
usu pauca qucedam paulo: rariora hic 
notasse sufficiat. ἦγον αὐτὸν ἐπὶ Td 
κοινὰ τῶν Βαβυλωνίων" καταστὰς δὲ 
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ἐπ᾿ αὐτὰ, Coram senatu constitutus, 
ii. 156. m. στὰς ἐπὶ τὸ συνέδριον, 
Stans ad introitum concilii, viii. 
79. a. ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε, vil. 88. 
a. idem valet ac ἐς συμφορὴν, In 
calamitatem incidit. ἐπὶ τὰ κράνεα 
λόφους ἐπιδέεσθαι, Adligare (Impo- 
nere) galeis cristas, i. 171. m. De 
formula παραλαβεῖν vel. καλέειν ἐπὶ 
ξείνια paulo ante dictum est. πέμπειν 
ἐπὶ ὕδωρ, Ad petendam (adferen- 
dam) aquam mittere, v. 12. m. 
εὖτ᾽ ἐπὶ τὸ κῶας ἔπλεον, Ad peten- 
dum vellus, vii. 198, b. Se in 
Vit. Hom. 17. m. loco vulgati ἐπὶ 
ξύλου πλεῖν utique ἐπὶ ξύλον scriptum 
oportebat, quemadmodum. ibid. cap. 
6.a.recte καταπεπλεύκωὼς ἐπὶ σῖτον le- 
gitur. ἦγε τους Σπαρτιήτας ἐπὶ τὸ δε- 
ξιὸν κέρας, Duxit in dextrum cornu, 
ix. 47. f. de Motu in vel ad locum. 
Sed ἐπὶ δεξιὰ, ἐπ᾽ ἀριστερὰ itum in- 
dicant, qua notione etiam Latino ser- 
mone perinde et. Ad dextram, et A 
dextra dicimus. Vide supra in 'Apr- 
στερὸς eb Δεξιός. Sic ἐπὶ τὰ ἕτερα v. 
74. m. f. non In alteram partem 
significat, sed In altera parte, Ab 
altera parte. Porro, ubi de Mensura 
agitur tabularum | aurearum, quas 
Croesus Delphico deo dedicavit, ἐπὶ 
piakporepa(scil. μέρη) significat direc- 
ijionem In longiorem partem, In 
longitudinem ; ἐπὶ τὰ βραχύτερα, 
In breviorem partem, nempe In 
latitudinem ; ὕψος vero Crassities 
intelligitur, i. 50. a. m. ibique Not. 
ἐπ᾿ ἀμφότερα νοέων, In utramque 
partem cogitans, Re in utramque 
partem deliberata, vin. 22. f. ἐπὶ 
pàXXov. et ἐπὶ πλέον vide in Μᾶλλον 
e£ IIAéov. 

2) Contra, Adversus aliquem ire. 
στρατεύεσθαι ἐπὶ Λυδοὺς, i. 71. f. 
στρατεύειν ἐπὶ rovc Πέρσας,1. 77. f. 
ἐλάσει ἐπὶ Σάρδις, 1014. ἐστρατεύσατο 
ἐπὶ Πέρσας, 1. 90. m. 102. a. et m. 
156. f. ἐπὶ "Lovac ἄλλον πέμπειν 
στρατηγὸν, l. 153. πυθόμενος ἀγχοῦ 
εἰναι στρατὸν ἐπ᾽ ἑωυτὸν ἰόντα, 1. 
157. a. Et sic frequenter alibi. 

3) ᾿Επὶ χρόνον, Per aliquod tem- 
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pus, Aliquamdiu, ix. 22. a. ἐπὶ &£ 
ἡμέρας, Per, Intra sex dies, vi. 101. 
f. εὐδαιμόνησαν ἐπ᾽ ἔτεα πέντε, lii. 59. 
aq. ἐπὶ Δαρείου ---ἐγένετο πλέω κατὰ 
τῇ Ἕλλαδι ἢ ἢ ἐπὶ εἴκοσι ἄλλας γενεὰς 
τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας, Per vi- 
ginti alias generationes, vi. 98. m. 
ὃ μέγα πλούσιος οὐκ ὀλβιωτερὸς ἐστι 
τοῦ ἐπ᾽ ἡμέρην ἔχοντος, Cui victus 
suppetit In diem, i. 32 m. $ed ii. 
181. m. pro eo quod consentientibus 
libris editum erat ἐπ᾽ ἐκείνην τὴν 
γύκτα, cum Sch«efero ὑπ᾽ ἐκείνην v. 
γύκτα corrigendum putavi. 

4) Nominibus numeralibus 'Emi 
adjici videtur «wt alias Eic, et $m 
Latino sermone Ad. .Babylonica 
terra ita frugum cerealium ferax est 
ut reddat ἐπὶ διακόσια, Ad ducema, 
nonnumquam etiam ἐπὶ τριηκόσια, 
Ad ter centena, i. 198. f. Pro ἐπὶ 
ko.wd, quod olim i. 216. a. edebatur, 
rectius nunc ἐπίκοινα legitur. Pro 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, quod libri ommes 
preeferunt, ix. 95. a. ex doctorum 
virorum conjectura ἐπιὼν τὴν Ἑλλάδα 
posuimus : videndum vero me m 
eamdem sententiam teneri potuerit, 
debueritque. adeo, librorum seriptura ; 
ui nempe ἐπὶ τὴν Ἑλλαδα valeat 
Passim per Graeciam. 

IV. 'Exi cum 4dverbio μᾶλλον 
vide sub vocab. MaXXov, mum. 6. 
De formula ἐπὶ πλέον vide Not. ad 
vii. 42. a. 


᾿Ἐπιβαίνειν, 1) Intrare, cum “οι δαί. 


τῶν ἂν ἐπιβέωμεν γῆν, Quorumcum- 
que Intrabimus fines, vii. 50. f. 
Cum Genitivo constructum significat 
Intrare hostili consilio, Invadere. 
ἀπηγόρευον μὴ ἐπιβαίνειν τῶν σφετέ- 
ρων οὔρων, ἦν. 195. m. ubi continuo 
ἀεΐη,εἰ πειρήσονται ἐσβαλόντες eadem 
sententia. 2) Conscendere, navem, 
murum : ἐπὶ νηὸς φοινίσσης ἐπιβὰς, 
viii. 118. a. ἐπιβῆναι ἐπὶ τὴν vija, 
viii. 120. f. (pro quo est ἐσβαίνειν ἐς 
rdc vijac, viii. 83. f.) Post pertina- 
cem oppugnationem postremo ἐπέβη- 
cav ᾿Αθηναῖοι τοῦ τείχεος, In murum 
adscenderunt, In murum evase- 
runt, ix. 70. a. m. 39) ἐπ᾽ ἠλέκτρῳ 
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βεβανυΐα, Vit. Hom. cap. 88. Vide 
infrá in" HXekrpor. 

Perperam olim ἐπέβησαν edebatur 
vi. 83. a. pro ἐπήβησαν. 

᾿Επιβάλλειν, 1) Insuper (aw Post) 
conjicere. ἑωυτὸν ἐπέβαλε ἐς τὸ πῦρ, 
Se ipse post illos (au£ Super i/lo- 
rum cadaeera) in ignem conjecit, 
vii. 107. f. ubi ali quidem vulgo 
ἐσέβαλε. 2) Imponere tributum, pc- 
nam et similia. ἔπρησσον παρ᾽ &kd- 
στων τὸ ἑκάστοις ἐπέβαλον, i. 106. a. 
ubi vide Var. Lect. εἰ Not. φυγὴν 
ἐπιβαλὼν ἑωυτῷ ἐκ Λακεδαίμονος, vii. 
3. a. ἐπιβάλλει τὸν δακτύλιον, Inpri- 

“ΤΩ annulum, ii. 38. f. 3) Pro eo 
quod alii dicunt τοῦτό μοι ἐπιβάλλει 
aut ἐμοὶ ἐπιβάλλει ποιεῖν rovro, Hoc 
mihi incumbit, Ad me pertinet fa- 
cere hoe, (conf. Lexic. Polyb. voc. 
ἐπιβάλλειν mum. 6.) Noster usurpat 
ἐπιβάλλει ἐμὲ ποιεῖν τοῦτο. Sic, τοὺς 
Δελφοὺς ἐπέβαλλε τεταρτημόριον. τοῦ 
μισθώματος παρασχεῖν, ii. 180. m. 
ubi verbum ἐπέβαλλε non tamquam 
regens Zdccusativum casum, sed tam- 
quam absolute positum intelligi. de- 
bebit ; nisi omnino suspicari liceat, 
τοῖς Δελφοῖς scripsisse auctorem. 
"Alibi certe eadem notione usurpatum 
hoc verbum, haud secus atque alii 
seriptores, cum Dativo casu construit 
JNoster : μόριον ὅσον αὐτοῖσι émé- 

βαλλε, vii. 93. m. f. 

Hinc τὸ ἐπιβάλλον, scil. μέρος, 
Rata pars, Portio quee alicui obve- 
nit vel quse ad aliquem pertinet. 
ἀπολαχόντες τῶν κτημάτων τὸ ἐπιβαλ- 
Aov,iv. ll5. a. pro quo paulo ante 
aiebat ἀπολαχόντες τῶν κτημάτων τὸ 
μέρος, scilicet τὸ ἐπιβάλλον μέρος. 

᾿Επίβασις, vc, ἡ, Adgressio, Invasio, 
Actio qua alieui eoram judice in- 
tenditur ; qua notione Huwperides 
orator τὴν δίκην, feste Polluce ii. 
200. ἐπιβασίαν dixit. Sic vulgo ver- 
ba illa Herodoti vi. 61. a. διὰ πρῆγ- 
μα τοιόνδε ἐπίβασιν ἐς αὐτὸν ποιεύ- 
μενος, prceunte Laur. Valla inter- 
pretantur, Ob hane rem intendens 
in eum actionem. Equidem ἐπίβα- 
σιν hoc loco Aditum, id est Ansam 
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et Occasionem n£elligebam, qua 
quis utitur adversus aliquem. Aec- 
&us vero etiam fortasse Fundum 
sive Fundamentum ;nterpretaberis 
cul aliquis Insistit, id est, Argu- 
mentum quo quis Nititur: qua no- 
tione paulo post (vi. 65. f.) eadem in 
re verbo ἐπιβατεύειν utitur Noster, 
rovrov ἐπιβατεύων rov ῥήματος, Huic 
verbo lInsistens, Hoc verbo (tam- 
quam fundamento et argumento) 
nixus. Similiterque Appianus, fre- 
quens Herodotei sermonis imitator, 
ipso vocabulo ᾽᾿Ἐπίβασις usus est lib. 
i. de Bell. Civ. c. 51. ubi ait, ot vx- 
πεῖς ἐπίβασιν ἐς συκοφαντίαν τῶν ἐχ- 
θρῶν τὸ πολίτευμα αὐτοῦ τιθέμενοι, 
Equites Romani instituto Drusi 
tribuni pl. tamquam Argumento 
et Fundamento usi ad calumnian- 
dos suos inimicos. Je vario usu 
hujus vocabuli, preeter ea quce ab 
H. Steph. adnotata sunt, consuli 
potest Lexicon nostrum Polybianum 
ei Concordantice Greecce Vet. T'est. 
e quibus (quod obiter moneo) disci- 
mus, Hesychiamam glossam ἹΠρὸς 
ἐπίβασιν spectare ad librum Sapient. 
xv. 15. 

Ἔπιβατεύειν, 1) Insistere. Pide sub 
vocab. ᾿Επίβασις. 9) ἐπιβατεύειν τοῦ 
οὐνόματος τινὸς, Nomen alieujus In- 
vadere, id est, Usurpare, Falso sibi 
vindicare. ἐπιβατεύειν τοῦ  Xpép- 
διος οὐνόματος, 111. 63. f. et vocab. 
οὐνόματος subintellecto, ἐπιβατεύων 
τοῦ ὁμωνύμου Σμέρδιος τοῦ Κύρου, 
iii. 67. a. Rursus, ἐπιβατεύων τοῦ 
Ευηνίου οὐνόματος de eo qui Euenii 
nomen ita usurpavit, ut se filium 
Euenii falso praedicaverit, ix. 96. 
3) 1. q. ἐπιβάτην εἶναι, Nave vehi. 
ἐπιβάτευον ἐπὶ τουτέων τῶν νεῶν, 
vii. 96. a. 184. a. 

Ἐπιβάτης, ov, 0, Vector, preesertim 
Qui navi vehitur, Miles classiarius. 
οἱ τῆς Αργοῦς ἐπιβάται, Argonautee, 
iv. 145. a. ὅκως τοὺς ἐπιβάτας ὁπ- 
λίσειε, vi. 12. a. (ubi ἐπιβάται di- 
serie distinguuntur α ναύταις) vii. 
100. f. τῶν ἐπιβατέων τὸν καλλιστεύ- 
ovra, vii. 180. χωρὶς τῶν ἐπιχωρίων 


ἘΠῚ 


ἐπιβατέων, vii. 184. a. viii. 118. m. 
ix. 832. m. 

Ἔπιβητωρ, opoc, ὁ, Qui equo vehitur. 
ἐπιβήτορες ἵππων, Vit. Hom. 14. a. 
m. in carmine. Sic Odyss. X. 262. 

Ἐπιβοᾷν et ᾿Επιβοᾶσθαι, Adclamare, 
Inclamare. εἰ δὲ μὴ ἐπιβώσονται, 
(contractione Ionica, pro ἐπιβοήσον- 
rai) v. 1. m. ubi de Clamore bel- 
lieo. libi, Alta voce implorare, 
Auxilio vocare. Κροῖσον ἐπιβώσα- 
σθαι, (i.q. ἐπιβοήσασθαι) τὸν ᾿Απόλ- 
λωνα ἐπικαλεόμενον, i. 87. a. τὴν ἄλ- 
λην στρατιὴν ἐπεβώσαντο, ix. 23. a. 

᾿Ἐπιβοηθέειν, Auxilio venire. κελεύον- 
τάς σφι ἐπιβοηθέειν, vii. 207. f. ἡ 
ἄλλη στρατιὴ ἐπεβοήθεε, iii. 146. f. 
Et facta contractione, Λοκροί σφι 
ἐπεβώθεον, viii. 1. f. 14. a. ἐπεβωθη- 
σαν, viii. 45. 

᾿Επιβουλεύειν; seq. Infinit. Agitare 
consilium. rovc δὲ ἐπιβουλεύειν, τὸν 
᾿Αρίονα ἐκβαλόντας ἔχειν rd χρήματα, 
1. 24. a. ἐπιβουλεύοντας e ἐπιχειρήσειν 
(σφίσι), vi. 187. f. Cum Dativo 

rei, Meditari, Moliri. πυνθάνομαι 
ἐπιβουλεύειν σε πρήγμασι μεγάλοισι, 
ii. 122. m. ἰδὲ in bonam partem, 
Magnas res moliri. Cum Dativo 
pers. et Accus. rei: ἐμοὶ Καμβύσης 
ἐπιβουλεύει θάνατον, iii. 192. m. f. 
ἐπεβούλευον θάνατον Zrparrv émi- 
βουλεύοντες δὲ ὡς φανεροὶ ἐγένοντο, 
viii. 132. a. 

᾿Επίγαμος, ov, 0, ἡ, Nubilis, Nuptiis 
maturus, sive Nuptiarum cupidus. 
ὅσοι ἔσκον ἐπίγαμοι, i. 196. m. De 
virginibus loquens ibid. a. παρθένοι 
γάμων ὡραῖαι dixerat. 

᾿Επιγίνεσθαι, 1) Post nasci, Post ve- 
nire. ot ἐπιγενόμενοι τούτῳ σοφισταὶ, 
ii. 49. a. τῶν ἐπιγινομένων ἕνεκα ἀν- 
θρώπων, Posterorum caussa,ix.85 f. 
2) Supervenire, Ingruere, Acci- 
dere. vv£ ἐπεγένετο, vii. 70. a. 

-qÀeovct αὐτοῖσι χειμών τε καὶ ὕδωρ 
ἐπεγίνετο, Navigantibus tempestas 
et imber incidit, viii. 18. m. ἐπιγί- 
veraí σφι τέρεα, vili. 87. m. 

[[Ἐπιγράφειν. Perperam olim ἐ ἐπιγρα- 
φέντων editum erat, pro ἐπιτραφέν- 
των, ii. 121, 1. a.] 
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3 . 
Ἐπίγρυπος, ov, ὁ, ἡ, Incurvus, Ad- 


uncus. πρόσωπον ἐπίγρυπον, ii. 76. 
à. de rostro 7ὑϊαϊδ avis. 


᾿Επιδαψιλεύεσθαι, Liberaliter offerre, 


Concedere, Exhibere. τὰς ἑωυτῶν μὴ- 
τέρας καὶ ἀδελφεὰς ἐπιδαψιλευόμεθα, 
v. 20. m. f. ubi pro eo, quod pluri- 
bus verbis in Versione Latina posui, 
velim Vallce tenuissem interpretatio- 
nem, Nostras ipsorum matres et so- 
rores liberaliter vobis exhibemus : 
nam potest quidem preepositio ἐπὶ vim 
adverbii Insuper adjicere; sed, ple- 
rumque etiam absque accessoria illa 
notione usurpari hoc verbum, satis 
declarant exempla ab Hemsterhusio, 
α Wess. ad Herodoti locum laudato, 
congesta. Similiter verbum ἐπιδιδόναι 
non semper significat Insuper dare, 
sed frequentius etiam simpliciter, 
Dare, Tradere, Donare. 

Ἐπιδέειν, Superne Adligare, Impo- 
nere, Superne adfigere. ἐπὶ rd κρά- 
vea λόφους ἐπιδέεσθαι, i. 171. a. m. 


᾿Ἐπιδέειν, Carere, Indigere. rerpaxo- 


cíac μυριάδας, ἐπιδεουσαςἑπτὰ χιλια- 
δέων, Quadringentee myriades, qui- 
bus desunt septem millia, vii. 28. f. 
᾿Ἐπιδεικνύναι, i. q. simpl. δεικνύναι, 
Monstrare, Ostendere. /$?c vi. 61. 
f. ἐπιδεικνύναι et. ἐπιδεῖξαι ait, pro 
quibus paulo ante, et paulo post, 
simplex δεῖξαι posuit. (Ibi Schee- 
ferus Ionicas formas ἐπιδέξαι et δέξαι 
Herodoto tribuit, quas alibi fre- 
quentat Noster, sed ἢ. l. veteres 
libri omnes ignorant.) Jovem, aiunt 
AEgyptii, quum Hercules petiisset ut 
eise conspiciendum daret, praetento 
arietis capite oi ἑωυτὸν ἐπιδέξαι, Se 
illi ostendisse, ii. 42. m. πᾶσαν ἐπι- 
δέξας τὴν Ἑλλάδα τοῖσι Πέρσῃσι, iii. 
135. a. ubi paulo ante (cap. 134. dfe) 
in eamdem sententiam δέξαι ἕκαστα 
τῆς "Ἑλλάδος dixerat. 

Etiam in Medio notione Τ᾽ Tansi- 
tiva. positum reperitur. ἐκέλευε τοὺς 
δορυφόρους ἐπιδείκνυσθαι (αὐτοῖσι) 
πάντα τε τὸν πεζὸν στρατὸν καὶ τὴν 
ἵππον, vii. 146. f. 

Notione sequioribus scriptoribus 
usitata verbo ᾿Ἐπιδείκνυσθαι usus est 


KS «ι-. 
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auctor Κα. Homeri cap. 12. a. τὰ 
ἔπεα τὰ πεποιημένα αὐτῷ ἐπεδείκνυτο, 
Carmina sua Ostentabat, 2d est, 
Coram auditoribus recitabat aut 
canebat, specimen artis susc edi- 
turus. Conf. 'Ezíós£ic. 
ἐπεδείκνυντο ῥώμης ὅσον εἶχον μέ- 
γιστον ed. Schef. cum MSS. non- 
nullis vi. 223. m. f. ubi nos cum 
aliis ἀπεδείκνυντο tenuimus.. 
᾿Επέδειξις, vide '᾽᾿Ἐπίδεξις. 

[Ἐπιδέξιος, Dexter, tamquam voca- 
bulum Herodoto usitatum | profert 
Zim. Portus, provocans ad “ τὰ 
ἐπιδέξια, subintell. χωρία, Loca ad 
dextram, vl. 33. a." —.t ibi divisis 
vocibus ἐπὶ δεξιὰ scriptum oportuit. 
Etiam Wesselingius quidem, ii. 93. 
m. (ubi conf. Var. Lect. et Not.) et 
iv. 191. a. una voce, sed ea acuta, 
ἐπιδεξιὰ ediderat ; at idem Vir doc- 
ius, ubi ad vi. 39. pervenit, rec- 
iius divisis vocibus ἐπὶ δεξιὰ scribi 
intellexit. Vide Var. Lect. et Not. 
ad vi. 39, 2, et redi ad voc Δεξιὸς 
supra, suo loco. 1 

᾿Ἐπίδεξις, tc, ἡ, (Jonice i. q. ᾽᾿Ἐπίδει- 
£e) proprie Demonstratio, vel Os- 
tentatio. Non nisi semel, quod no- 
taverim aut meminerim, vocab. hoc 
apud. Nostrum occurrit, ii. 46. extr. 
rovro ἐς ἐπίδεξιν (alii olim ἐπίδειξιν) 
ἀνθρώπων ἀπίκετο, haud satis liquida 
scriptoris sententia. —.Nos interpre- 
(aii sumus, Eaque res in omnium 
hominum notitiam pervenit. Fide 
Adnot. ad l. c. Preeiverat nobis Zim. 
Portus, Greca Herodoti verba his 
Latinis reddens : ** Hoc in homi- 
num demonstrationem venit, id 
est, Hominibus innotuit, ita ut 
omnes hoc indicarent ac demon- 
Sirarente^ 

ANotione sequiori cetate pervulgata 
occurrit vocab. ᾿Ἐπίδειξις in Fita 
Hom. 10. m. τῶν ἐπέων τὴν ἐπίδειξιν 
ἐποιέετο. Conf. supra sub verb. ᾽Ἔπι- 
δείκνυσθαι adposita. 

᾿Επιδευὴς, (Ion. i. q. ᾿Επιδεὴς) Indi- 
gus, Inops. τῶν πάγτων ἐπιδευέες ἐόν-- 
τες, lv. 130. a. ubi alii olim ἐπιδεέεο. 

᾿Επίδηλος, ov, 0, ἡ, Manifestus, Notus, 
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Cognitus.O£Xwv μὴ ἐπίδηλος εἶναι τοῖ- 
σι Ἕλλησι, Nolens Graecis manifes- 
tus esse; id est, Nolens consilium 
suum cognosci a Graecis, viii. 97. a. 


᾿Ἐπίδημος, aut Ἔπιδήμιος, ov, ὁ, ἡ, In 


urbe vel regione aliqua habitans, 
Inquilinus. τοῖσι δ᾽ àv ἔωσι (in op- 
pidis ZEgypti) ἐπιδήμιοι ἔμποροι, ii. 
39. m. ubi ἐπιδήμιοι ex probatis 
M S.Stis adscivimus, alii vulgo ἐπίδη- 
μοι. 


᾿Επιδιαβαίνειν, Post alium transire. 


διαβάντων τούτων τὸν Tavaiv, οἱ 
Πέρσαι ἐπιδιαβάντες ἐδίωκον,1ν. 122. 
f. ἔφθη ἐς Ζάκυνθον διαβας" ἐπιδια-- 
βάντες δὲ οἱ Λακεδαιμόνιοι,ν1. 7 0.a. N. 


᾿Επιδιαγινώσκειν, Recognoscere. τὰ δ᾽ 


ἂν γήφοντες προβουλεύσωνται, μεθυ- 
σκόμενοι ἐπιδιαγινώσκουσι,1.1 8.67. 


᾿Επιδιαιρεῖσθαι, Inter se dividere. ἐπι- 


διελόμενοι τὰς πόλις ἐπόρθεον,γ.116. 
eatr. 


᾿Επιδιδόναι, notione intransitiva, Per- 


gere, Progredi, Augescere. ἢν οὕτω 
ἢ χώρη κατὰ λόγον ἐπιδιδοῖ ἐς ὕψος, 
ii. 18. m 


᾿Επιδίζησθαι, non ᾽᾿Ἐπιδίζεσθαι, Qua- 


rere, Inquirere, Anquirere. ἐπιδέ- 
ζηται τὸ ἐνθεῦτεν ἡμῖν ὁ λόγος τὸν 
Ἱζῦρον, ὅστις ἐὼν τὴν Κροίσου ἀρχὴν 
κατεῖλε, 1. 95. a. ubi perperam olim 
ἐπιδίζεται edd. τί δ᾽ àv ἐπιδιζήμενος 
ποιέοιμι ταῦτα: v. 106. m. Conf. 
Δέζησθαι. 


᾿Επιδιώκειν, i. 4. simpl. διώκειν, Per- 


sequi. vi. 104. a. viii. 93. a. 


"Ezéo£oc, i. q. προσδόκιμος, dicitur de 


Re quae exspectari potest et debet, 
de eo Quod futurum videtur ; 2tem 
de Persona cui aliquid eventurum 
. /, 5 9 ͵ 
esse probabile est. τάδε τοι ἐξ αὐτέων 
ἐπίδοξα (scil. ἐστὶ) γενέσθαι, i. 89. m. 
NI ὔ 3 ^ - / 
πολλοὶ ἐπίδοξοι τωυτὸ τοῦτο πείσεσθαι 
εἰσὶ, Probabile est multis hoc idem 
esse eventurum, vi. 12. m. λογισα- 
μένους ὅσα φεύγοντας ἐκ τῆς πατρίδος 
kakd ἐπίδοξα καταλαμβάνει, iv. 11. f. 
N.ubiutique καταλαμβάνειν scripsis- 
se videlur Herodotus, scilicet ὅσα ka- 
νιν , 1 / * 7 
κα ἐπίδοξα ἐστὶκαταλαμβάνειν αὐτούς. 
᾿Επιδραμέειν,᾽ Ἐπιτρέχειν, 1) cum 4c- 
cusat. Hostiliter incursare. τὰς Kt- 
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μας πάσας ἐπέδραμον, viii. 28. extr. 
τὴν χώρην πᾶσαν ἐπέδραμον, viii. 82. 
b. ἐπέδραμε πεδίον πᾶν tamquam ex 
lib. i. citavit Η. Steph. Conf. Lexic. 
Polyb. voc. "Exwpéysw. 2) Cum 
Dativo, Adcurrere, et metaphorice, 
Inhiare, Cupide arripere. οὔτι ἐπι- 
δραμων, πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκετο, 
ii. 135. f. N. ubi constructio verbo- 
rum n hunc modum intelligenda, 
ἐδέκετο πάντα vd διδόμενα, oU τι 
ἐπιδραμὼν αὐτοῖς. 

᾿Ἐπιεικῆς, &oc, ὁ, ἡ, de Homine, Proba- 
bilis, Satis idoneus. παῖς, τὰ μὲν 
ἄλλα ἐπιεικὴς, ἄφωνος δὲ, 1. 85. a. ubi 
Valla, Habilis ad csetera ; mos, 
Caetera quidem non ineptus. De 
Re, τὸ μέτριον kai καλῶς ἔχον Jonas 
᾿Ἐπιεικέστατον dicere, ait Gregorius 
Dial. lon. sect. 116. cui preeivere 
Glossce Herodotece ex libro ii. ἡ δὲ 
τρίτη τῶν ὁδῶν, ait Noster ii. 29. a. 
(Tertia illarum viarum, quibus ra- 
tionem reddere volunt augmenti an- 
nui Nili) πολλὸν ἐπιεικεστάτη ἐοῦσα, 
μάλιστα ἔψευσται : Ubi Valla: Ut 
multo modestissima, ita longe fal- 
Sissima est; 205, Quum maxime 
speciosa sit, plurimum a vero ab- 
errat. πολλοὶ τῶν δικαίων τὰ ἐπιεικέ- 
στερα προτιθέασι, Multi preeponunt 
justioribus sequiora ]lenioraque ; 
JAquum et bonum summo juri 
praeferunt. | Usus hujus vocabuli 
complura ex variis auctoribus ex- 
empla collegit Koen. ad Gregor. l. c. 

᾿Ἐπιεικέως, Modice, Sic satis. ἡ ῥίζα 
TOU λωτοῦ ἐγγλύσσει ἐπιεικέως, Mo- 
dice dulcis est, ii. 92. m. 

"Exiéva, (ab εἶμι, Eo.) 1) Contra ali- 
quemire. οἱ Πέρσαι, ὡς εἶδον ἐπιφανεῖ- 
σαν τῶν Σευθέων τὴν ἵππον, ἐπήϊσαν 
(scil. ἐπ᾽ αὐτὴν) etc. iv. 122. m. ubi 
mox ἐδίωκον eadem in re.Oswavézióv- 
των τοῖσι “Ἕλλησι, Perieculo immi- 
nente Grzcis, vii. 145. f. δεινοῦ ἐπιόν- 
τος οὐδενὸς, vii. 164. a. τὸν βάρβαρον 
τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν “Ἑλλαδα, vii.157. 
a. N.173.m. ὁρέοντες δρόμῳ ἐπιόντας, 
vi. 112. a. βοῇ τε καὶ ὁμίλῳ ἐπήϊσαν, 
ix. 59. f. 2 ) Advenire. ? ἐπιοῦσι τοῖσι 
πρεσβυτέ ἐροισι ἐξ ἕδρης v ὑπανιστέαται 
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οἱ νεώτεροι; ii. 80. Hinc ἅμα ἡμέρῃ 
τῇ ἐπιούσῃ, Proximo die (Postridie) 
prima luce, ix. 42. f. 3) Obire, 
Percurrere, Passim ire perregionem. 
ἐσίνοντο ἐπιόντες χώρους τῆς ᾿Ατ- 
Tuc, (id est, ἐσίνοντο τοὺς χώρους, 
ἐπιόντες αὐτοὺς)ν. 74. f. Hac notione 
ex Reiskii conjectura ix. 95. correxi 
ἐπιὼν τὴν "Ἑλλάδα, pro eo quod erat 
ἐπὶ τὴν "Ἑλλάδα, quod quidem ipsum 
fortasse, eamdem in sententiam, te- 
neri debuerat, uí supra sub Preepos. 
ἐπὶ cum dccus. num. 4. monui. 


᾿Επιέναι, (Jon. pro ᾽᾿Ἐφιέναι) ab ἵημι, 


1) Immittere, Mittere contra. ὕδωρ 
θερμὸν ἐπῆκαν ἐπὶ τὴν ἔσοδον, vii. 
176. f. ἐπῆκαν τῷ στρατοπέδῳ τὴν 
er E , N el £ DAY 
ἵππον, V. 63. f. ecmke τὴν ἵππον ἐπὶ 
τοὺς Ἕλληνας, ix. 49. a. 2) Permit- 

. “τ ^ e 
tere, Concedere, Sinere. ovó, 59v o 
Λάκων ἐπίῃτοι ἄρχειν,ἡμεῖς ἐπήσομεν, 
vii. 161. m. f. οὐδὲν ἐπιέντες olim 
edd. vii. 162. a. pro quo rectius nunc 
ὑπιέντες. εἴ τις ἐπείη σφι ἐπέλκειν rdc 
papa c οὐρὰς, iii. 113. a. 3) Admit- 
tere marem femince.ériisw τοὺς ὄνους 
ταῖς ἵπποις, lv. 80. f. Pro quo est 
locutio plenior, sed diversa verborum 
constructio ii. 85. f. ubi Gvbares 
ἐπῆκε (nempe τῷ τοῦ Δαρείου ἵππῳ) 
ὀχεῦσαι τὴν ἵππον. 


. X ὔ 
᾿Ἐπιέννυσθαι, Indui. χαλκὸν ἐπιέσται, 


sive ἐπίεσται, Induta est aes ; Oper- 
eulo aeneo tecta est, i. 47. exír. in 


Oraculo. Vide Var. Lect. et Not. 


Ἔπιζέειν, Effervescere. akovcavrí μοι 


τῆς ᾿Αρταβά ανου γνώμης παραυτίκα 
μὲν ἡ νεότης ἐπέζεσε, vli. 13. m. 
Ἐπιζευγνύναι, Pracingere, Inter se 
jungere (vide Lexic. Polyb. h. v.) 
Sectos arborum  stipites intentis 
super Hellesponto rudentibus con- 
tinua serie impositos ἐνθαῦτα αὖτις 
ἐπεζεύγνυον, vii. 86. f. ubi Valla, 
Desuper innexuerunt; Jess. cum 
Gron. Superjunxerunt ; 2os, Arcte 
inter se constrinxerunt. 


Ἐπιζώειν, In vita manere, Superesse. 


εἰ ἐπέζωσε καὶ μὴ ἀπέθανε, 1. 120. a. 


ἜἘπιζωννύναι, Precingere, Succin- 


gere. Mulieres ZEgyptiee in luctu 
diseurrunt per urbem plangentes 
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pectora ἐπεζωσμέναι, Succinctze ; at- 
que etiam viri plangunt pectora 
ἐπεζωσμένοι, Succincti, ii. 28. ὁ. Ν. 
᾿Ἐπιθαλάσσιος, Maritimus, Ad mare 
situs. τῶν ἐπιθαλασσίων ἄρχει πάν- 
των, Universe praeestorze maritimae, 
v. 90. f. 

᾿Ἐπιθέειν (τινὶ vel. ἐπί τινα), Irruere. 
καί μιν ἐπιθέοντα ὁρῶν, ix. 107. m. 

᾿Ἐπιθεσπίζειν τῷ τρίποδι, i. q. θεσπίζειν 
ἐπὶ τῷ τριπ. Ex tripode oracula 
reddere, iv. 179. m. f. 

᾿Ἐπίθημα, aroc, τὸ Operculum. χάλ- 
Κεον ἐπίθημα ἐπιθεὶς, 1..48. f. 

᾿Βπιθυμητῆς, οὗ, 0, Cupidus, Studio- 
sus. νεωτέρων ἔργων ἐπιθυμητὴς ξὼν, 
vii. 6. a. 

᾿Επιθυμίη, 9c, ἡ; Desiderium. ἐπιθυ- 
μίην ἐκτελέσαι, i. 82. m. Et paulo 
post ibid. ἐπιθυμίην ἐνεῖκαι, Patienter 
ferre desiderium. 

[[ἘἙπιθωυμάζειν. Pro dzeÜwvpaze, i lii. 
148. m. plures codd. ἐπεθωύμαζε aut 
ἐπεθώμαζε prefer unt. | 

᾿Επικαλέειν. 1) i.q. simpl. καλέειν, 
Nominare. ἐπεκλήθησαν Κεκροπίδαι, 
viii. 44. f. ubi eadem notione pr«eece- 
dit verbum οὐνομαζόμενοι, et sequitur 
ἐκλήθησαν. 

2) Ἐπικαλέειν οἰ ἐπικαλέεσθαι, Ad 
se vocare, Invitare. αὐτῶν τῶν χρη- 
μάτων ἐπικαλεομένων,1. 187. m. ἐπε- 
καλέοντο (αὐτοὺς) οἱ Κυρηναῖοι, Invi- 
tarunt eos Cyrenai ad coloniam in 
Libyam deducendam, iv. 159. m. 
Hinc Auxilio vocare. ἐπικαλέσασθαι 
τοὺς Αἰακίδας συμμάχους, viii. 64. f. 
et mox ibidem, ἐκ Σαλαμῖνος Atavra 
τε καὶ Τελαμῶνα ἐπεκαλέοντο ftur- 
Sus, αὐτοί σφεας ἐπεκαλέσαντο οἱ “Ἐλ- 
ληνες, vii. 203. a. Similiter ν. 68. m. 
80. ὁ. Sed et Invitare ad pugnam, 
Inelamare, Provocare, v. 1. a. 

3) Ἔπικαλέειν et '"ExwaXéco0as, 
Invocare, Implorare deum. ἐπικαλέ- 
σαντεςτὸν θεὸν, ii. 99. a. ἐπικαλέειτὸν 
Διόνυσον, 111.8.ηι.θεοὺς ἐπικαλέων, iii. 
65. m. v. 98. α.ἐπικαλέεσθαι τὸν θεὸν, 
1.87.4. ἐπικαλέσασθαι τὴν θεὸν,γν. 61. 
f. ταῦτα ἔτι τούτου ἐπικαλευμένου, 
Dumilleadhuec deamitainvocat; heec 
a dea precatur, v. 62. a. τίνα τοῦτον 
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ἐπικαλέοιτ ro, Quis esset quem ille 
invocaret, i. 86. m. ἐπικαλέω τοι τὴν 
θεὸν, i. 199. m. ubi Valla, Ego tibi 
deam imploro; nos, Deam, ut tibi 
adsit, precor. Sed vide ne sententia 
hcc sii, Per deam te obtestor ; 
Des nomine te compello et invi- 
tatum velim. /Szmiliter, sed. acce- 
dente notione Imprecationis e£ Com- 
minationis, θεοὺς τοὺς βασιληΐους 
ἐπικαλέων ὑμῖν, πὶ. :65. am. Μὲ ἐπι- 
μαρτυρόμεθα ἐπικαλεόμενοι ὑ υμῖν τοὺς 
θεοὺς, μὴ κατιστάναι etc. 

4) Ἐπικαλέειν, i. q. ἐγκαλεῖν, 
Aceusare, Postulare, Crimini dare. 
Hinc in Passivo, τὰ ἐπικαλεύμενα 
χρήματα, Pecunie quarum caussa 
(utpote furto ablatarum) aliquis ae- 
cusatur; Pecunia et res pretiosc 
quae repetuntur, ii. 118. f. Confer 
᾿Επίκλητος. 


᾿Επικαμπὴ, ῆς, ἡ, Incurvatio, Inflexio. 


αἱ ἐπικαμπαὶ, Inflexiones muri, 1. 
180. m. .N. Conf. Kay. 


"Ex udpotoc, ίη, vov, Obliquus, Trans- 


Ν ? , ες N . 
versus. rac ἐπικαρσίας ὀδους, 1. 180. 
- - ee) , . 
[ τῆς Σκυθικῆς τα ἐπικάρσια, 1v. 101. 
f. Cum G enitivo. τριήρεας, TOU μὲν 
Πόντου (nisi πόρου le gendum) € ἐπικαρ- 
σίας, τοῦ δὲ Ἑλλησπόντου κατὰ ῥοον; 


vii. 36. a. N. 


᾿Επικαταβαίνειν, Descendere adver- 


sus hostem, ἔδοξέ σφι ἐπικαταβῆναι 
ἐς Πλαταιὰς, ix. 25. a. m. 


᾿πικατακλύξζειν, lnundare. ἐπικατα- 


κλύειν τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν, i. 107. a. 
᾿Επικατακοιμᾶσθαι vel ᾿Επικατακοιμέ- 
εσθαι, Ineubare, Dormire super. ἐπὶ 
τῶν προγόνων φοιτέοντες τὰ σήματα 
καὶ κατευξάμενοι ἐπικατακοιμέωνται; 
(sive, ἐπικατακοιμέονται,) iv. 172. f. 


᾿Ἐπικαταλαμβάνειν, Antevertere, Oc- 


cupare, Opprimere. Olim 1 P9 a. 
sic edebatur, ἐλαύνειν ὡς δύναιτο τά- 
χίστα ἐπὶ τὰς Σάρδις, ὃ κως, πρὶν ἢ τὸ 
δεύτερον ἀλισθῆναι τὴν τῶν Λυδῶν 
δύναμιν, αὐτὸς ἐπικαταλάβοι, id. est, 
Quam celerrime posset exercitum 
adversus Sardes duceret, ut, prius- 
quam iterum contraherentur Lydo- 
rum copizs, ipse hostem occuparet, 
ut Valla reddidit ; sive, 3pse occupa- 
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ret capere Sardes; et opprimere 
hostem. Ibi tria verba, ὅκως et αὐτὸς 
ἐπικαταλάβοι, quce a Gronovio et 
posterioribus Editoribus ex codicum 
nonnullorum preescripto abjecta sunt, 
restituenda auctori equidem putem. 
Similem verbi ἐπικαταλαμβ,. usum ex 
Platone, Theophrasto et Xenophonte 
post Guil. Dudcum adnotavit H. 
Stephanus Thes. T. ii. col. 574. ἢ. 

᾿Επικατασφάζειν, Mactare, Jugulare 
aliquem super cadavere aut super 
busto alterius. ἐπικατασφάξαι μιν κε- 
λεύων τῷ νεκρῷ, 1. 45. a. ἑωυτὸν ἐπι- 
κατασφάζει τῷ τύμβῳ, ibid. f. 
᾿Ἐπικαταψεύδεσθαι, Mendacium ali- 
quod adjicere dietis. οὐδὲν ἐπικατε- 
ψευσμένος, iii. 63. m. f. 

᾿Επίκαυτος, Adustus, Praeustus. dkov- 
τίοισι ἐχρέωντο ἐπικαύτοις, vii. 74. m. 
N. et 11. a. Praustis sudibus ait 
Virgil. Zn. vii. 524. Obustis, xi. 
894. 

᾿“Ἐπικέεσθαι, 1) Situm esse versus 
(prope, contra, adversus) locum 
aliquem. αἱ ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι 
γῆσοι, vii 6. m. f. 2) Incumbere, 
Urgere, Instare, Premere; sive 
Hortando vw πάγχυ ἐπικείμενος 
ἐνῆγε,γ.104. m. (conf. 'Evayaw.-)sive 
Hostiliter imminendo, persequendo 
aut adgrediendo. ἐπικειμένων αὐτέων 
Βοιωτοῖσι; v. 81. b. ποιήσασι ravra 
ἰθέως ᾿Αθηναῖοι érskéaro, vi. 49. m. 
πεσόντι αὐτῷ οἱ ᾿Αθηναῖοι ἰθέως ἐπε- 
κέατο, Impetum in eum fecerunt, ix. 
22. a. viii. 84. a. 

"Em uépótov, ov, τὸ, i. q. τὸ κέρδος, Lu- 
erum, Qusestus. τὴν δεκάτην τῶν ἐπι- 
κερδίων ἐξελόντες, iv. 158. m. f. ubi 
olim ἐπικερδέων, quod ad τὸ ἐπικερδὲς 
(Neutr. adjectivi ἐπικερδὴς) retulit 
ZEm. Portus. 

᾿Επικερτομέειν, Mordacibus verbis in- 
sectari. βώσας τὸν Θεμιστοκλῆα ἐπε- 
κερτόμησε, viii. 92. m. f. ubi delen- 
dum incisum quod, post Θεμιστοκλῆα 
ex superioribus editionibus im nos- 
tram irrepsit. 

᾿Επικηρυκεύεσθαι, Misso precone de 
pace aut induciis agere cum hoste, 
Per caduceatorem edicere. ἐπεκηρυ- 
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κεύξτο Πεισιστράτῳ εἰ βούλοιτό οἱ τὴν 
θυγατέρα £ ἔχειν γυναῖκα ἐπὶ τῇ τυραν- 
γιδι, i. 60. a. ταῦτα ἐπεκηρυκεύσατο 
τοῖσι Δηλίοισι,ν]. 91. ἐπεκηρυκεύοντο 
πρὸς Παυσανίην οἱ ἱ Θηβαῖοι, i Tx 8T.f. 
᾿Επικηρύσσειν τινὶ (vel, ἐπί τινι) d ἀργύ- 
ριον, Caput alicujus proposita pecu- 
niaproscribere ; Perpraeconis vocem 
pretium ei polliceri, qui proscrip- 
tum aliquem sive vivum sive mor- 
tuum nobis tradidisset. οἱ Πυλαγό- 
pot ἐπεκήρυξαν ἀργύριον ἐπὶ ἘΠ πιάλτῃ 
τῷ Τρηχινίῳ, vii. 214. m. καί οἱ 
φυγόντι ὑπὸ τῶν Πυλαγόρων ἀργύ- 
ριον ἐπεκηρύχθη, vii. 213. m. 


᾿Ἐπικιδναάναι, Inspergere, κακοῖς δ᾽ ἐπι- 


κίδνατε θυμὸν, vii. 140. extr. in Orac. 
Vide Not. et conf. Iliad. B. 850. et 
H. 451. εἰ 458. 


᾿Επικίνδυνος, ου, 0,1) Perieulosus. ἐπι- 


κίνδυνον ἦν μὴ λαμφθείη, Periculum 
erat ne deprehenderetur. vii. 299. 
m. 


᾿Ἐπικιρνάναι, Miscere. ἐπικέρναται 0 


κρατὴρ, Miscetur in cratere vinum, 
Repletur crater, i. 51. m. - 


"EmxíkAgroc, ov, 0, ἡ, 1) Advocatus 


in concilium, Convocatus. σύλλογον 


35:7 , - D , , 
&ríkXqrovllepoewv τῶν ἀρίστων &rot£-. « 


ero, vii. 8. a. IN. Hinc substantive, οἱ 
ἐπίκλητοι, Qui in concilium vocari 
solent, Concilii participes. ἐβουλεύ- 
ero ἁμαΠερσέων τοῖσι ἐπικλήτοισι, viii. 
101. «.σιγώντων δὲ τῶν ἐπικλήτων,͵χ. 
42. a. ubi vide proxime prceecedentia. 
2) Invoeatus, Auxilio vocatus, i. q. 
σύμμαχος, ut ait Hesychius, Auxili- 
aris. v. 75. f. Conf. ᾿Επικαλέεσθαι. 


᾿Ἐπικνέεσθαι, (on. pro ἐφικνεῖσθαι) 1) 


Pervenire ad, Attingere. ἐς τὰ ἄλλα 
λέγων ἐπίκεο ἀληθέστατα, Sermone 
tuo verum acu tetigisti, vii. 9. a. 2) 
Perstringere, Percutere. rov Ἑλλη- 
σποντον ἐκέλευε τριηκοσίας ἐπικέσθαι 
μάστιγι πληγὰς, vii. 95. a. N. 

πολλῷ μᾶλλον ἐπικνέεται κατα- 
γνάφων legebatur olim iii. 108. f. ubi 
nunc écukvéerat. Vide Var. Lect. et 
INot. et confer ἐξικνέεσθαι. 


"Ecíkowa, Zdverb. i. q. ἐπικοίνως, (ab 


A(dject. ἐμίκοινος) In .commune,Pro- 
miscue.xpryor1puv τὸ ἐπίκοινα ἔχρησε 
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ἡ Πυθίη τούτοισι τε καὶ Μιλησίοισι, vi. 
71. m. ταῖσι γυναιξὶ € ἐπίκοινα χρέων- 
ται οἱ Μασσαγέται, i. 216. a. ubi 
olim quidem ἐπὶ κοινὰ edd. Conf. 
mox ᾽᾿Ἐπίκοινος. 

' Exíkotwoc, ov, ὃ, ἡ, Communis, Ad 
plures in commune pertinens, Pro- 
miscuus. ᾿Αργείοισι καὶ Μιλησίοισι 
ἐχρήσθη ἐπίκοινον χρηστήριον, vi. 19. 
a. ἐπίκοινον τῶν γυναικῶν τὴν μίξιν 
ποιεῦνται, iv. 104. a. 172. a. m. 
180. f. Conf. 'Ektkotwa. 

᾿Ἐπικουρέειν, Auxilio venire. ὁ δὲ 
πεζὸς ἂν ἐπεκούρεε, iv. 198. f. 

᾿Επικουρίη, nc, ἡ, Auxilium, Auxili- 
ares. ἐπεκαλέοντο &k Θεσσαλίης ἐπι- 
- κουρίην, v. 68. m. 80. f. vi, 100. a. 
ἐπικουρίη ψυχρὴ, vi. 108. a. m. 
᾿Επίκουρος, ov, o, Auxiliator. οἱ ἐπίκου-- 
pot, Auxiliares, i 1: 152^mi et. fan. 
91. f. 145, f. 146. m. et f. Etiam 
Satellites intelliguntur ἐπίκουροι, ut 
1. 64. a. vi. 39. f. 

᾿Ἐπικουφίζειν, Levare. τὴν νῆα ἐπικου- 
φισθεῖσαν οὕτω ἀποσωθῆναι,ν111.118.. 

᾿Ἐπικρατέειν, 1) Vincere, Victoriam 
reportare, Superare. ἐπικρατέειν ἢ 
ἀπόλλυσθαι, Vincere aut mori, vii. 
104. f. ἐπεκράτησε τῇ στάσει Μίνως, 
Sua factione vicit; vel Superior 
discessit e lite, ii. 1. f. ὁ Νεῖλος 
πληϑεὶ ἐπικρατέει, scil. τοῦ Ἴστρου, 
Aqua copia vincit (superior est) 
Nilus, iv. 50. a. ubi munc quidem 
ex aliis codicibus ἀποκρατέει editur, 
sed mec spernendum istud. Similli- 
mum certe exemplum, ot Ἡέρσαι ἐπε- 
κράτησαν πλήθεϊ ex p. 187. ed. pr. 
H. Steph. citavit Portus ; at ibi qui- 
dem verba h«c non leguntur, et vera 
illorum sedes adhuc me preeteriit. 
πολλὸν ἐπεκράτεον, sc. ἐκείνων, vi. 
138. m. τῇ “μάχῃ ὡς ἐπεκράτησαν, Υ͂. 
116. ὃ. τοὔνομα “Ὅμηρος ἐπεκράτησε 
τῷ δε λον  Κεἶὶ Vit. Hom. 18. Fre- 
quenter construitur cum Genitivo ejus 
quem vincimus. ἐπικρατῆσαι τῶν EX- 
θρῶν, vii. 94. m. ἐπεκράτησε μάχῃ 
τῶν Τελώων, vii. 155. m. τέῳ τρόπῳ 
τῶν ἀνδρῶν τουτέων ἐπικρατήσομεν, 
vil. 294. ys τοὺς σκύλακας ἐπικρατῆσαι 
τοῦ σκύμνου, iii. 82. a. ἢν ἐπικρατήσῃ 
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αὐτοῦ παρὰ τῷ βασιλέϊ, Si apud re- 
gem (1. e. judicio regis, lite a rege 
judieata) illum vicit, iv. 65. m. f. 
οὐ δύνασθαι ἔτι τοῦ πυρὸς ἐπικρατῆσαι, 
Non amplius potuisse 2//os vim ignis 
superare, 1. 86. extr. 

2) Potiri, In potestatem suam re- 
digere. ἐπικρατήσας τῶν πρηγμάτων, 
Potitusrerum, iv. 164. a. καταλαβεῖν 
τὴν ἀκρόπολιν ἐπειρήθη᾽ οὐ δυνάμενος 
δὲ ἐπικρατῆσαι, nempe αὐτῆς, v. 71... 
ἑπτὰ τῶν νεῶν ἐπεκράτησαν, vi.115.a. 

3) Obtinere (Tenere) imperium, 
In potestate habere. τῆς θαλάσσης ot 
Μιλήσιοι ἐπεκράτεον, Marisimperium 
tenebant, 1. 17. f. Sic, βασιλέος ἐπι- 
kpar£ovroc τῆς θαλάσσης, vii. 139. m. 
f-*oXXac εἶχε ἐλπίδας ἐπίκρατήσειν 
τῆς θαλάσσης, v. 86. m. ἐπεκράτει 
γὰρ ταύτης, Nam hzc (insula) im- 
perio illius erat subjecta, iii. 52. f. 
Sic τῶν ἐπεκράτεε, li. 1. f. idem valet 
ac τῶν ἦρχε ibid. ἐπεκρατέετε τῶν 
Περσέων ὅσον χρόνον ὑμῖν ὁ θεὸς 


παρεδίδου, iv. 119. m. f. 


"EctkrácOatsive Ἐπικτέεσθαι, Insuper 


adquirere, Adsciscere. πατρίοισι χρε- 
ώμενοι γόμοισι; ἄλλα οὐδένα ἐπικτέ- 
ovrat, ii. 79. a. 


Ἐπίκτητος, ov, ὃ, ἡ, Adquisitus. Delta 


JEgyptiorum£ert Αἰγυπτίοισι ἐπίκτη- 
τος γῆ καὶ δῶρον τοῦ ποταμοῦ, 11. ὅ. α. 
10. a. τὴν dm! Αἰγύπτου ἐπίκτητον 
(γυναῖκα) ἐν τιμῇ ἔχει, Uxorem ex 
JEgypto adquisitam, Insuper duc- 
tam, Adventitiam, iii. 9. m. 


᾿Ἐπικυΐσκεσθαι, Superfoetare. ἐπικυΐί- 


Cerat μοῦνον πάντων ᾿θηρίων ὁ 0 Aayoc, 
1 qoSr o, ἮΝ. 
᾿Ἐπικυρέειν, i. q. κυρέειν, Nancisci. κα- 
θαρσίου ἐδέετο ἐπικυρῆσαι, olim edd. 1. 
35. a. ubi nunc simpl. κυρῆσαι, sed 
neutiquam aspernandum compositum. 
Ἐπιλαμβάνειν, 1) Prehendere, Cor- 
ripere, Invadere. ἐπιλαβὼν λοιμὸς 
τὸν στρατὸν καὶ δυσεντερίη, viii. 116. 
m. (qua notione quidem alibi verbum 
ὑπολαβεῖν frequentat Noster: vide 
vi. 27. a. et ibi Not.) 2) Cohibere, 
Retinere. ἐπιλαβοντες τὸ κλύσμα τῆς 
ὀπίσω ὁδοῦ, li. 87. m. 

Med. 'Ezwxayflavsc9aucum Geni- 

(UNE 


ἘΠῚ 


tivo, 1) Insuper nancisci, e£ simpli- 
citer Nancisci. προστάτεω ἐπιλαβό- 
pevou i. 19/7.a. v. 38. m. f. προφάσιος 
ἐπιλαβέσθαι,  Occasionem (Specio- 

. sam caussam) nancisci, iii. 36. f. e£ 
vi. 13. m. f. ubi etiam reddi potest 

. Arripere occasionem, sicut vi. 49. f. 
ubi ἄσμενοι προφάσιος ἐπελάβοντο. 
2) Manu prehendere et firmiter 
tenere, ἐπιλαβόμενος τῶν ἀφλάστων 
νηῦς, vi. 114. Quando simpliciter 
Prehendere ve] Arripere significat, 
construitur etiam cum.Accusativo : τὰ 
δόρατα (τῶν πολεμίων) ἐπιλαμβανό- 
μενοι κατέκλων, ix. 62. m. 

3) Manum injicere, Adgredi, In- 
vadere, Adoriri. ἐπελάβοντο τῶν 
veQv, vi. 113. extr.( Conf. Συνεπιλαμ- 
βάνεσθαι.) 4) Corripere verbis, In- 

. vehi in aliquem. Sic olim quidem 
edebatur, χαλεπῶς ἐπελαμβάνετο ἡ 
μήτηρτοῦπαιδος,11. 121, 4. a.ubi nunc 
simpl. ἐλαμβάνετο ex M S Stis adsci- 
tum, sed istud denuo revocavit Schaf. 

᾿ΕἘπιλάμπειν, lllueescere, Adparere. 
ὥς σφι ἡμέρη ἐπέλαμψε, viii. 14. a. 
ἔαρος ἐπιλάμψαντος, Adpetente vere, 
Primo vere, vii. 180. « Conf. 
Ὑπολάμπειν. 

᾿Επίλαμπτος, ov, ὁ, ἡ, (Jon pro ἐπίλη- 
«roc) Deprehensus. εἰ ἐπίλαμπτος 
ἀφάσσουσα ἔσται, Si Deprehensa fu- 
erit palpans z//wm, 111. 69. m. ubi 
perperam olim ἐπίλαμπος. Vide Var. 
Lect. et Not. 

᾿Επιλανϑάνεσθαι, Oblivisci.rovréov μὲν 
τῶν ἐντολέων μεμνημένος ἐπελανθά- 
vero, lii. 147. ὃ. Conf. Ἐπιλήθεσθαι. 

᾿Επιλεαίνειν, Lzevigare, Lenire. Me- 
taph. τοσαῦτα ἐπιλεήῆνας τὴν “Ξέρξεω 
γνώμην, Lenivit, Mollivit Xerxis 
sententiam, vii. 9. 3. extr. Conf. 
Λεαίνειν. 

᾿᾿Ἐπιλέγειν, 1) Dictis adjicere. λόγον 

τόνδε ἐπιλέγοντες, Narrationem vel 

Rationem hanc adjicientes, ii. 156. 

m. vi. 147. a. viii. 49. m. f. ic 

τοιαῦτα ἐπιλέγοντες ποιεῦσι ἐμοί γε 
οὐκ ἀρεστὰ, ii. 64. f. Simul vel 

Deinde dicere: κεφαλὰς ταύτας παρα- 

φέρει, καὶ ἐπιλέγει ὡς etc. iv. 6ὅ. 

f. παίζουσι--- ἐπιλέγοντες etc. v. 4. f. 
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2) Seligere. ἐπιλέξας τῶν ἀστῶν 
τοὺς etc. iii. 44. f. 

Medium "Ἐπιλέγεσθαι, 1) Deli-- 
cere, Seligere sibi. ἐπιλεξάμενος τῶν 
Βαβυλωνίων (scil. ὅσους ἐβούλετο, aut 
simile quid,) ἐξήγαγε, Selectos Baby- 
lonios eduxit, iii. 157. m. 

3) τ. Perlegere epistolam, 
librum ; quod vulgo ἀναγινώσκειν. 
λαβὼν τὸ βιβίον (vel τὰ γράμματα) 
ἐπελέγετο, i. 194. a. 125. a. ii. 128. 
m. ii. 41. a. 43. a. 128. m. v. 14. 
b. vii. 989. extr. viii. 22. a. 128. f. 
136. a. 

2) Secum cogitare, Reputare, 
Perpendere; quod alias ἀναλογίζε- 
σθαι. Tavra ἐπιλεγομένῳ Kpoíco, 1. 
18. a. 1i. 120. a. vi. 9. a. m. 86; 1. 
f. ἄλλα τε πολλὰ ἐπιλεγόμενος, vii. 
47. 7. πᾶν ἐπιλεγόμενος πείσεσθαε 
χρῆμα, Reputans quidlibet aecidere 
sibi posse, vii. 49. f. rd τῶν ἀντιπο- 
λέμων μὴ ἐπιλέγεσθαι πρήγματα, Nil 
curare quid agant hostes, vii, 296. 
f. ἐπ’ ἀμφότερα ἐπιλεγόμενοι παρε- 
σκευάδατο, ix. 97. f. μήτε πᾶν ὁμοίως 
ἐπιλέγεο, vii. 50, 1. 4t fs ἐπιλεξά- 
μενον ὡς οὐδὲν εἴη etc. i. 86. 1 v. 80. 
m. οὐδαμᾶ € ἐπ ἰλεξάμενος. μή κοτε τίς 
μοι ἐπανασταίη, ii. 65. m. ubi Me- 
tuendi notionem includit hoc verbum, 
sicut vii. 149. a. et passim alibi, vide 
Not. ad vii. 149. ravra τῶν στρατη- 
yov ἐπιλεγομένων, Heec dum Inter 
se disseruerunt duces, viii. 5l. a. 
In l'ita Hom. c. 2. ἐπιλεγόμενος τὴν 
αἰσχύνην, Commemorans reddunt, 
sed et ibi commode Reputans intel- 
ligi potest. Conf. ᾿Ἐπιλογίζεσθαι. 


᾿Ἐπιλείπειν, idem fere ac ἀπολείπειν 


Relinquere, Deserere, Destituere, 
Deficere. Cum ccusat. τοῦ θέρεος 
τῶν ὄμβρων ἐπιλειπόντων avrovc,scil. 
rovc ποταμοὺς, /Estate quum imbres 
Destituunt ( Deficiunt) fluvios ; 
quum cessant imbres augere illos, 
ii. 25. f. koiov δὲ πινόμενόν μιν (nempe 
τὸν pisa) ὕδωρ οὐκ ἐπέλιπε, vii. 21. 

m. Ν. Σκάμανδροο---ἐπ έλιπε τὸ ῥέε- 
θρον, vii. 43. a. non (uti olim in Not. 
ad ἢ. l. et adi. 19. m. preeeuntibus 
aliis censueram) intelligendum κατεὶ 


- 
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τὸ ῥέεθρον, sed ἐπέλιπε τὸ ῥέεθρον, 
Deseruit, Destituit fluxum σοὶ cur- 
sum suum, sive rectius Alveum 
suum, (nam ῥέεθρον manifeste Al- 
veum dixit Noster vii. 127. m. et 
ix. 91. a.) id est Desiit fluere, et 
aquam bibendam prebere exercitui. 
7101 alii olim ἀπέλιπε, unus codex 
ἐπελίπετο. Confer Wesselingii No- 
tam, in qua perperam vii. 125. 
citatur, quum vii. 127. debuisset. 
Zlibi absolute ponitur ; sed ita 
ut, originem formulce si spectes, sub- 
intellectus olim fuisse videatur ccu- 
sativus. Sie, Μέλανα ποταμὸν, οὐκ 
ντισχόντα τότε τῇ στρατιῇ τὸ ῥέε- 
θρον, ἀλλ᾽ ἐπιλιπόντα, nempe τὸ ῥέε- 
pov, vii. 58. f. S'imiliter vii. 197. f. 
ταῦτα πάντα πολύγονα πεποίηκε ἡ 
σοφὴ τοῦ θείου προνοίη, ἵνα μὴ ἐπι- 
λίπῃ (scil. τοὺς ἀνθρώπους) κατεσθιό- 
μενα, iii. 108. a. ubi nonnulli quidem 
ἐπιλίπηται, perperam. 
Ἔπιληθεσθαι, Oblivisci. ἀνὴρ, τοῦ ἐπι- 
στάμενος τὸ οὔνομα ἑκὼν ἐπιλήθομαι, 
Vir eujus nomen sciens volens ob- 
liviscor, iv. 43. f. id esi, Mentio- 
nem ejus facere (Edere illud) nolo, 
quemadmodum μέμνημαι proprie 
Memini, dein Mentionem facio sig- 
nificat: ali quidem ibi ἐπιλήσομαι 
preferunt. In eamdem, quce hic 
obtinet, sententiam alibi ait, τοῦ ἐπι- 
στάμενος τὸ οὔνομα, οὐκ ἐπιμνήσομαι, 
51. m. f. Imperf. τούτων ἑκὼν 
ἐπελήθετο, Horum(qucee rogatus fue- 
rat) ultro oblitus est ; Nullam eo- 
rum fecit mentionem, iii. 75. a. 
Pret. Med. ὑπεκρίναντο, rà πρῶτα 
ἐπιλεληθέναι, (Oblitos se esse priora) 
τὰ δὲ ὕ ὕστερα οὐ συνιέναι, lii. 46. m. 
ubi alij ἐπιλελῆσθαι, sed. vide Not. 
Conf. ᾽᾿Ἐπιλανθάνεσθαι. 
᾿Βπιλογίζεσθαι, Secum reputare. ἐπὶ- 
λογισθέντες ὅ ort etc, vii. 177. a. Conf. 
᾿Επιλέγεσθαι. 
᾿Επίλοιπος, ὁ, ἡ, Reliquus. τὰ ἐπί- 
λοιπὰ τοῦ λόγου, lv. 154. a. τὰς 
ἐπιλοίπους τῶν πολίων, vi. 88. m. f. 
μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοίπους τῆς πλη- 
ρώσιος, iii. 67. a. N. Conf. Πλήρω- 


etc. 
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᾿Επιλυπέειν, Insuper incommodare, 


Molestiam creare. ἄλλα γὰρ μᾶλ- 
λόν σφεας ἐπελύπεε, lx. 50. a. 5 
olim simpl. ἐλύπεε. 

᾿Ἐπίμαχος, 0, ἡ, Qui oppugnari et 
expugnari potest. τῇ ἦν ἐπίμαχον τὸ 
χωρίον τῆς ἀκροπόλιος, Qua parte 
expugnabilis erat arx, 1, 84. nof: 
(ubi opponitur τὸ ἄμαχον. ) τῇ μαλι- 
στα ἔσκε “ἐπίμαχον τοῦ τείχεος, vl. 
188. f. ἡ τὸ ἐπιμαχώτατον ἦν τοῦ 
χωρίου παντὸς, ix. 21. a. ubi non de 
muro aui munimento agitur, sed de 
tractu terree acclivi et quidem de 
Ea parte illius tractus, quse im- 
pressioni equitatus hostis maxime 
patebat, in quam equites hostium 
facillime impressionem facere pot- 
erant. 


᾿ΕἘπιμέλεια, 9c, ἡ, Cura. διότι ἑωυτοῦ 


οὐδεμίην ἐπιμέλειαν ποιεῦνται,ν1.1 0. 
f. τῶν παιδίων ἐπιμέλειαν ποιεῖσθαι, 
Vit. Hom. 24. m. οὐκ ἐν ἐπιμελείᾳ 
εἶχε τὸν Ὅμηρον, Vit. Hom. 56. m. 
ἐπιμελίης προσγινομένης, Vit. Hom. 
5. a. πολλὰ δεηθεὶς ἐπιμελίην ἔχειν 
(αὐτοῦ), ibid. 7. m. 


pi ps £oc, τὸ, Quod alicui curze 


; Quod animum alicujus : adver- 
ua Κύρῳ ἐπιμελὲς ἐγένετο τὰ ep 
coc εἰπε, 1. 89. a. ἐπιμελές μοι ἦν, 
(nempe o ὁρᾷν τὸν ' χοῦν elc. )i li. 150. 
à. ἀλλα οἱ TOUT. ἦν ἐπιμελὲς, 111. 40. 
Q. ὡς δὲ παρεξήϊε ἡ γυνὴ, ἐπιμελὲς 
τῷ Δαρείῳ ἐγένετο, nempe τοῦτο. Et 
mox, ἐπιμελὲς δὲ ὡς οἱ ἐγένετο, v. 
12. m. vii. 31. m. f. 


᾿Επιμέμφεσθαί τι, Conqueri de aliqua 


re. ὥστε ot μηδὲν ἐπιμέμφεσθαι, 1. 
116. m. ἐπιμέμφεσθε ὅσα ὑμῖν Μίνως 
ἔπεμψε δακρύματα, vii. 169. m. ἐπι- 
μεμφ. τινὶ τὶ vel ἀντί τινος, Crimini 
dare alicui aliquid ; Infensum esse, 
Suecensere alicui ob aliquid. τὰ 
Κροῖσος ἐπιμεμφόμενος τῷ Κύρῳ, 1. 
75. α.ἴσως τι ἐπιμεμεμφόμενοι ᾿Αθη- 
ναίων τῷ δήμῳ, vi. 194. a. ἀντὶ του- 
των  Αἰγύπτιοι--ἐπιμεμφόμενοι ᾿Απρίῃ 
ἀπέστησαν daz. αὐτοῦ, iv. 159. f. ubi 
quidem ambigi potest utrum juncta 
intelligi debeant verba avri τούτων 
ἐπιμεμφόμενοι ; an ista ἀντὶ τούτων 
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ἀπέστησαν, ἐπι μεμφόμενοι (scil. αὐταὶ 
᾿Απρέῃ. Conf. Μέμφεσθαι. 

Ἐπιμήκης, εος, 0, ἢ, Praelongus. ἀγ- 
κύρας κατῆκαν ἐπιμήκεας, sic bene 
noster cod. Flor. vii. 86. a. ubi alii 
vulgo (quod sciam) ommes περιμή- 
KEQC. 

Ἐπιμήνιος, ov, ὃ, ἡ, Menstruus. τὰ 
᾿Ἐπιμήνια, Menstrua sacrificia, quce 
ἐμμήνια ἱερὰ dicit Sophocl. Elect. 
281. Et apud Tragicum quidem 
Victimee ceesze intelliguntur : apud 
Herodotum vero, quum vii. 41. m. 
ait ὡς ἐόντι (serpenti qui Minerve 
templum in Acropoli Athenarum 
habitare putabatur) ἐπιμήνια ἐπιτε- 
λέουσι προτιθέντες, Menstrua ista sa- 
erifiela, sice Oblationes menstruze, 
non victims sunt, sed placentz 
melle condita, quibus vesci ser- 
pens ille putabatur. Fide Not. ad 
h. l. Similiter apud Polybium xxxi. 
20, 13. et 22, 12. sunt Menstrua 
cibaria, sed illa quidem militibus 
disiribuenda. Conf. quce ad Polyb. 
xxxi. 20. olim notavimus. 

"Ezquxavoc, 0, ἡ, Qui machinatur, 
Molitur. κακῶν ἐπιμήχανε ἔργων, vi. 
19. m. in Orac. 

᾿Επιμιμνήσκεσθαι, Mentionem facere, 
Commemorare. Cum Genitivo : ἐπι- 
μνήσομαι ἀμφοτέρων, 1.5.exir.rovrav 
ἐπιμνήσομαι, ΠΣ d exir. τοῦ καὶ 
πρότερον ἐπεμνήσθην , 1.8δ.α.τοῦ εἵνεκα 
τουτέων ἐπεμνήσθην, viii. 55. a. Cum 
prepositione περὶ εἰ Genitivo : τῶν 
(πυραμίδων)τοῦ μεγάθεος πέρι ἐπιμνή- 
σομαι, ii. 101. f. Simul cum Zccu- 
δαί. et Genitivo sive expresso sive 
subintellecto : τὰ δ᾽ àv ἐπιμνησθῶ av- 

᾿ τέων, ,11.8.θαἱγ. τοσαῦτα ἐπιμνησθέντες, 
SCil. περὶ αὐτοῦ, i. ld. extr. τῆς τε 
μάχης---πολλὰ ἐπιμεμνημένοι καὶ τὴν 
Δήμνου ἅλωσιν, vi. 186. m. Not. 

᾿'Ἐπιμιξίη, ης, ἡ, Mutuum commer- 
cium. ἐούσης (αὐτοῖσι) ἐπιμιξίης πρὸς 
τοὺς Τεγεήτας, i. 68. a. 

᾿'Ἐπιμίσγεσθαί τινι, Commercium ali- 
quod cum aliquo habere. Κόλχοι 
ἐπιμισγόμενοι Αἰγύπτῳ, --- Φοινίκων 
ὅσοι τῇ Ἑλλάδι ἐ ἐπιμίσγονται, ii. 104. 
fF. um ἐπιμίσγεσϑαι τῇ ἄλλῃ Αἰγύπτῳ, 


? 
Ἐπίνειον, 


Ἑ ΠῚ 


il. 151. extr. ἐπιμισγόμενοι οἱ “Μῆδοι, 
1 185.exir. 
᾿Ἐπιμνᾶσϑαι, vide ᾽᾿Ἐπιμιμνήσκεσθαι. 


Ἔπινέειν, Adeumulare, Denuo Su- 


perne imponere. ἔτεος ἑκάστου ἀμά- 
fac ἑκατὸν ἐπινέουσι φρυγάνων, iv. 
62. a. ubi paulo ante dixerat φρυ- 
γάνων φάκελοι συννενέαται. 

ov, τὸ. Navale, Portus. 
rovro ydp (τὸ Φάληρον) ἦν ἐπίνειον 
τότε τῶν ᾿Αθηναίων, vi. 116. f. 
᾿'Ἐπινέμεσθαι, Depasci, , Depascendo 
absumere. τὸ πῦρ ἐπενέμετο τὸ ἄστυ 
ἅπαν, v. 101. a. 


᾿Επιγέφελος, Nubibus obductus. τὰ 


ἐπινέφελα, Οα] τα nubibus obduc- 
tum. οὔτε ἐπινεφέλων ἐόντων, vil. 
37. m. N. 
᾿Ἐπινοέειν, 1) Excogitare. ἐπινοήσας 
τὰ ἦν ἀμήχανον ἐξευρεῖν, i i. 48. " 2) 
Inducere in animum, 1n animo 
habere, Destinare. πάντα ὅσα ἐπι- 
γοέω ποιήσειν, lii. 194. m. ἐπέδρην 
ἐπ evósov ποιήσασθαι,ν. 65. a. ἐπινοέω 
πρήγματα με εγάλα κατ ἐργάσασθαι, Υ. 
24. a. 7 τῇ ποιήσει ἐπενόει ἐπιθήσεσθαι, 
Vit. Hom. 6. m. f. ἐπινοήσω δὲ τῇδε, 
v. 80. m. non significat, ui Portus 
reddidit, Sie sentio, Hoc animo 
voluto, Hoc in animo habeo; sed 
e precedentibus verbis repetendum 
est ἐπινοέω τῇδε κατάξειν ὑμᾶς, In 
Hune modum, Hac ratione in pa- 
triam vos reducere cogito. 
Passivum ἐπινοηθῆναι eadem no- 
iione usurpatur aique activum num. 
2. Πολυκράτης πρῶτός ἐστι ἙἝΛλληνων 
ὃς θαλασσοκρατέειν ἐπενοήθη.111.122, 
ὦ. αὐτοὺς ταῦτα ἐπινοηθῆναι, vi. 115. 
f. ubi quod codices nonnulli, probi 
quidem alioquin, αὐτοῖσι preeferunt, 
quasi passiva notione accipiendum 
verbum esset, id ex correctione pa- 
rum necessaria alicujus librarii na- 
tum videtur. 


Ἱπιορκέειν τὰς βασιληΐας ἱστίας, La- 


res regios pejerare, Per regios La- 
res jurando pejerare, iv. 68. m. 


πιοῦσα ἡμέρη, vide in ᾽᾿Ἐπιέναι. 


ἜἘπίπαν (proprie, ἐπὶ πᾶν) In uni- 
versum, Omnino. τὸ ἐπίπαν ὀγδώ- 
κοντα τάλαντα, Universa summa 
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(In universum) octuaginta talen- 
ia, vi. 46. m. f. ὡς τὸ ἐπίπαν, Ut 
plurimum, Plerumque, iv. 68. a. 
vi. 50, 1. f. 157. extr. viii.-60, ὃ. 
f. Alii ubique τοεπίπαν conjunctim 
pingunt. 

᾿Ἐπιπάσσειν, Inspergere. ἐπὶ γάλα 
ἐπιπάσσοντες, Lacti inspergentes 
(nempe, cicadas sole siccatas et in 
pulverem comminutas), iv, 172. a. 

[[Ἐπιπειρᾶσθαι, v. Πειρᾶσθαι num. 1.] 

'"Exerizr&w,YInvadere, Irruere. κειγῇσι 
(τῇσι πόλισι) ἐπιπίπτοντες, v. 115. 2E 
idem quod ἐσπίπτοντες ἐς αὐτὰς, ibid. 
paulo ante. ἀφυλάκτῳ αὐτῷ ἐπέπεσον, 
iv. 110.6αΐγ. τοῖσι βαρβάροισι 0 » βορῆς 
ἐπέπεσε, vii. 189. f. ἐπέπεσον φερόμε- 
vot ἐς rovc" EAAqvac, vii. 210. m. 

"EmwrAa et ᾿Επίπλοα, rà, Supellec- 
tilia, Bona mobilia. ὅσα σφι ἣν χρη- 
στὰ ἐπίπλοα, i. 94. f. τὰ ἔπιπλα ἀπο- 
δόντων τῶν Ἰώνων; i. 150. b. ἐσθέμε- 
γοι τέκνα καὶ γυναῖκας καὶ ἔπιπλα 
πάντα, i. 164. f. iii. 185. m. vi. 28. 
f. vii. 119. f. Vide Suidam, Glossas 
ex Herod. i. 150. et Kan. ad. Gre- 
gor. S. exi. 

"EznMé&w, (i. q. ἐμπλέειν, quod vide 
suo loco.) Navigare in mavi qua- 
dam: Sie quidem pro ἐνέπλεον, vii. 
184. extr. haud male ἐπέπλεον prce- 
fert noster cod. Flor. Similiter oi 
ἐπιπλέοντες, vii. 98. a. dicuntur qui 
ἐπιβατεύοντες, vii. 96. a. Conf. Ἔπι- 
πλωειν. 

ἜἘπίπλεος, ἔη, tov, Plenus, Repletus. 
λειμὼν ἐπίπλεος κρεῶν éiOo viii. 18.a. 
τράπεζαν ἐπιπλέην ἀγαθῶν πάντων 
παραϑέντες,γ]. 139. m. τράπεζαι ἐπί- 
πλεαι μήλείων κρεῶν, i. 119. m. (ubi 
quod ex superioribus edilionibus in 
mostram quoque irrepsit, ἐπιπλέαι 


penacute scriptum, id tam codicum ἡ 


nostrorum prescripto, quam Gram- 
maticorum de Jccentu im declina- 
tione 4Adjectivorum decretis, adver- 
satur.) πεδία ἐπίπλεα ἀνθρώπων, vii. 
45. f. 

᾿Ἐπιπλήσσειν τὶ τινὶ, (i. q. μέμφεσθαι) 
Reprehendere aliquid in aliquo. 
τὰ TQ πέλας ἐπιπλήσσω, αὐτὸς οὐ 
ποιήσω, 111. 142. a. m. vii. 136. f. 
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᾿Ἐπίπλοα, ra, vide" Ἐπιπλα. 
᾿Επίπλοος, o, Omentum. τὸν σπλῆνα 


καὶ τὸν ἐπίπλοον συνθεὶς opo, ii. 47. 


Ἔπιπλωειν, Navibus advehi, Enavi- 


, e , 
gare contra. “λέγουσι. ὦ ὡς--“Σάμιοι 
ἀπελοίατο αὐτὸν, νηυσὶ μακρῇσι ἐπι- 
πλώσαντες, 1.70. m.v.81. ὃ. ἐπεὶ ἐπέ- 
πλωον οἱ Φοίνικες, οἱ Ἴωνες ἀντ ανῆγον 

^ ͵ . e € 7; 
τας vtac, iv. l4. a. ὡς οὐδείς σφι 
ἐπέπλωε, viii. 9. b. ὁρέοντες ot στρα- 
V? 7 - 7 DI y. 
τηγοὶ ἐπιπλέοντας (scil. σφίσι vel ἐπί 
σφεας) νηυσὶ ὀλίγῃσι, Duces conspi- 
cati illos adversus se navigantes 
paucis navibus, vii. 10. a. lia 
notione alibi positum verbum ἐπι- 
πλέειν paulo ante vidimus. Conf. 
ἜἜπαναπλωειν. 


ἜἘπιῤῥέειν, Adfluere, Ad aliquem lo- 


cum confiuere. Metaphorice, ἐπιῤ- 
ῥεόντων τῶν Ἑλλήνων kai γινομένων 
πλεύνων, ix. 88. a. Et mox iterum, 
ἐπιῤῥέουσι οἱ Ἕλληνες αἰεὶ ἀνὰ πᾶσαν 
ἡμέρην; ibid. ὃ. 

᾿Επιῤῥωννύειν, Corroborare, Vires et 
animum addere. αὗται (ai νῆες) δὴ 
σφεας ἐπέῤῥωσαν ἀπικόμεναι, viii. 41, 
m. 


᾿πίσημον, τὸ, τῆς νηὸς, Insigne navis, 


viii. 88. 


᾿Ἐπίσημος, 0, ἡ, 1) Insignis, Illus- 


tris. “Ἑλλήνων τινὲς, ἐπίσημοι βουλό- 
μένοι γενέσθαι σοφίην, ii. 20. a. 2) 
Signatus. ἔχειν χρυσὸν πολλὸν μὲν 
ἐπίσημον, πολλὸν δὲ καὶ ἄσημον, ix. 
41. m. 3) Inscriptus, Inscriptione 
instructus. ἀναθήματα ovk ἐπίσημα, 
Donaria nullo titulo signata, Nul- 


lam inscriptionem prae se ferentia, 
ΠΡ 5 1 . ye : 


᾿Ἐπίσης, vide in? Icoc. 
᾿'Ἐπισιτίζεσθαι, 


Frumentum, Com- 
meatum  advehere, Rei frumen- 
tarie prospicere. ἐκ ταύτης (τῆς 
κώμης) ἐπισιτιεῖσθαι ἐλογίζοντο οἱ 
Ἕλληνες, vii. 176. extr. ἀποπεμ- 
φθέντες ἐς Πελοπόννησον ὡς ἐπισι- 
τιεύμενοι, ix. 50. f. quod ait, ἐπὶ 
τὰ σιτία οἰχόμενοι, ix. 51. extr. 


"Ezwkevy, ἧς, ἡ, Reparatio, Refectio 


cedificii. ἐς ἐπισκευὴν τούτων τῶν ἱρῶν 
ἐδίδου οὐδὲν, ii. 174. f. λέθους ἐς ἐπι- 


σκευὴν ἐκόμισε, li. 175. a. 
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Ἐπισκήπτειν τὶ τινὶ, vel ᾿Ἐπισκήπτειν 
τινὶ seq. Infin. Injungere, Mandare 
alicui aliquid. ὑμῖν τάδε ἐπισκήπτω,͵-- 
μὴ περιϊδεῖν οἐο.111.66.ηι. ἐπισκήπτον- 
τος ἐμευ(ὑμῖν)τὸν Δωριέος φόνον ἐκπρή. 
ξασθαι, vii. 158. a. ubi vulgo red- 
dilur : Quum Obtestarer vos ; nec 
id male, sed. proprie hoc ait, quum 
Incumberem apud vos, Instarem, 
Mandatum vobis darem atque ur- 
gerem. ANonnihil diversa verborum 
structura obtinet, ii. 73. m. μέμνησθε 
τὰ ἐπέσκηψε Πέρσῃσι---μή πειρεωμέ- 
γοισι ἀνακτᾶσθαι τὴν ἀρχὴν, ubi 
pregnans (quod vocant) verbum est 
ἐπισκήπτειν, et preeter notionem In- 
jungendi Persis ut operam darent 
quo recuperarent imperium, includit 
notionem Comminandi eisdem et Im- 
precandi Deorum iram, s? id mon 
curarent : (conf. cap. 65. m. et vide 
supra '"ExwaAéew num. 3.) quo spec- 
iat Glossa apud Hesychium, 'Emi- 
σκήπτω" ἐπαρῶμαι. Potest vero etiam 
eidem loco convenire videri notio Ob- 
jurgandi, Reprehendendi, quam et 
Suidas et Hesi ychius adnotarunt scri- 
bentes : ᾿Ἐπισκήπτει, δοτικῇ ἐπιτιμᾷ : 
et ᾽᾿ΕἘπισκηπτέτω" ἐπιμεμφέσθω. 

2) Controversus est locus iv. 88. 
f. ubi quum consentientibus libris sic 
vulgo editum legeretur, τοὺς πλησιο- 
χώρους ἐπισκήπτειν, κελεύοντας προ- 
πέμπειν σφέα, equidem cum Scheef. 
τοῖς πλησιοχώροις edidi; quod fac- 
tum nollem. Delendum erat comma, 
inter ἐπισκήπτειν et κελεύοντας impor- 
tune interjectum ; nam accusativus 
τοὺς πλησιοχώρους à γογϑο κελεύοντας 
regitur ; δὲ ἐπισκήπτειν κελεύοντας 
significai lncumbere, Instare ju- 
bendo vel mandando, id est, In- 
stanter, Operose jubent mandant- 
que. 

8) Ἐπισκήπτειν neutraliter, (sicut 
ἐνσκήπτειν et κατασκήπτειν )Incidere, 
Ineumbere,  Irruere,  Invadere. 
Hae quidem notione olim vii. 10, 
5. a. vulgo legebatur ἐς οἰκήματα τὰ 
μέγιστα αἰεὶ ἐπισκήπτει rà βέλεα. Si- 
militer τὸν λοιμὸν ἐπισκήψαντα ἐς τὴν 
ἅπασαν Procopius dixit in verbis a 


EHI 
Suida adpositis. Sed apud Nostr um 


loco cit. alii codices d ἀποσκήπτει dede- 
runt, activa notione, scil. ὁ θεὸς, quod 
vocabulum ibidem et paulo ante pvce- 
cedit, et paulo post repetitur. 
᾿Επισκιάζειν, | Obumbrare, Umbra 
tegere, ef simpliciter, Tegere. τῇ 
μὲν (πτέρυγι)---τὴν Εὐρώπην ἐπισκιά- 
ζειν, i. 209. a. et f. Conf. Σκιάζειν. 
᾿Επέσκοπα, pro ἐπισκόπως, id est, οὕτως 
ὥστε τυχεῖν τοῦ σκοποῦ, quod alias 
εὔστοχα, Dextre, Solerter, Ita ut 
scopum ferias. ríva εἶδες ἤδη οὕτως 
ἐπίσκοπα τοξεύοντα ; iii. 95. m. 


᾿Επισκυθίζειν, Scythico more infun- 


N. 


dere vinum, vi. 84. f. 


Ἔπισπᾷν, Attrahere. ἐπισπάσθαι, Ad 
se trahere, Sibi comparare. iva τὰ 


ἐπισπάσωνται κέρδος, iii. 72. y. Bere 
peram vero olim ἐπισπώμενος edeba- 
tur 111. 14. f. iii. 31. a. et f. et alibi 
passim, pro ἐπισπόμενος, quod vide in 
᾿Επισπέσθαι. 


᾿Ἐπισπαστὴρ, ἦρος, 0, Marceulus, Απ- 


nulus quo attrahitur janua. ἐπι- 
λαμβανόμενος τῶν ἐπισπαστήρων᾽ --- 
χεῖρες ἐμπεφυκυῖαι τοῖσι ἐπισπα- 


στῆρσι, vi. 91. f. 


"Emítomsvotc, toc, ἡ, Libatio, Effusio, 


Infusio. κατὰ τὴν ἐπίσπευσιν τοῦ 
οἴνου, (in sacrificiis,) ii, 39. f. 


᾿Ἐπισπένδειν, .Effundere, Infundere, 


Libare. ἐπὶ τοῦ βωμοῦ οἶνον κατὰ τοῦ 
due ἐπισπείσαντες, ii. 89. a. οὔτε 
καταρξάμενος, οὐτ᾽ ἐπισπείσας, iv. 60. 

. ἐπεὰν οἶνον ἐπισπείσωσι κατὰ τῶν 
κεφαλέων. iv. 62. m. f. 


" 


᾿Ἐπισπέσθαι,(Ζογ. 2. Conf. Ἐπέπειν.) ' 


1) Sequi, Comitari. ἐτετεύχεε Κροῖ- 
σος ἐπισπόμενος Καμβύσῃ ἐπ᾽ Αἴγυπ- 
τον, iii. 14. f. ubi olim perperam ἐπι- 
σπωμ. edd. Sic etii. 31. a. et f. 132. 
Jy: vi. 85. f£ Νείλεῳ τῷ Κόδρου ἐ ἐπι- 
σπόμεγος ἐπὶ Μιλήτου κτιστὺν, ἸΧ. 
97. a. εἰ μή οἱ (ἡ) τύχη ἐπίσποιτο, 
Nisi ei fortuna adfuerit, 1. 82. m. εἴ 
οἱ ἡ τύχη ἐπίσποιτο, vii. 10, 4. f. 
2) Insequi hostiliter, Persequi. 
τούτοισι ἐπισπόμενοι φεύγουσι, i. 103. 
f ἔφευγον. ὀπίσω" οἱ δὲ, ἐπισπόμενοι 
ἔκτεινον, iii. 54. f. τὴν μὲν Τροιζηνίην 
(νέαγαἱρέουσιἐπισπόμενοι οἱ βάρβαροι, 
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vii. 180. a. ἐξ &vavrígc ἐπισπόμενοι; 
Ex adverso ingruentes, et invaden- 
tes, vii. 295. f. viii. T. m. 

Ἐπιστάναι, (lon. pro ἐφιστάναι) 1) 
Constituere supra, Preeficere. Hinc 
οἱ ἐπεστεώτες, Praefecti, Preepositi, 
ii. 148. m. τὸν ἐπεστεῶτα τῆς διώρυ- 
X06; vii. 117. a. Sic rovc ἐπὶ τουτέων 
ἐπεστεῶτας codd. et edd. nonnulli iv. 
84. b. ubi nos cum aliis duo verba 
ἐπὶ τουτέων abjecimus, ut ἐπεστεῶτες 
ibi mil aliud misi Adstantes signi- 
Jicet. — Vide Var. Lect. et ANot. τὸ 
ἐπιστάμενον τοῦ γάλακτος, Id quod 
in laete Superne stat, Supernatat, 
iv. 2. f. Perperam wero olim, i. 
196. m. editum erat τῷ τὸ ἐλάχιστον 
ἐπισταμένῳ, ubi verum erat ὑπιστα- 

r | 
Évo. 

2) Statuere vel Constituere ad, 
juxta, vel adversus. ἐπιστήσαντες 
κύκλῳ τὸ σῆμα (id. esl, περὶ τὸ σῆμα 
κύκλῳ) i ἵππέας τοιουτους,'ν. 72. f. .N. 
Hinc ἐ ἐπέστην, Accessi, Sto apud vel 
ante. ἐπεί τε ἐπὶ τῇ Κυρηναίων πόλι 
ἐπέστησαν, iv. 208. a. Et οἱ ἐπεστεῶ- 
τες, Adstantes, In propinquo stan- 

"des, 1. 39. a. 1v. 84. b. Ν. 

3) Ἐπιστάναι τινὶ ἀγῶγα,, i. q. ἱσ- 
τάναι vel ἐνιστάναι ἀγῶνα ἐπί τινι, 
In memoriam et honorem alicujus 
Instituere (Celebrare) ludos. ἐναγί- 
ζουσί σφι μεγάλως, καὶ ἀγῶνα γυμ- 
γνικὸν καὶ ἱππικὸν ἐπιστᾶσι, 1. 167. 
m. καί οἱ τελευτήσαντι θύουσι, ---καὶ 
ἀγῶνα ἱππικὸν τε καὶ γυμνικὸν ἐπι- 
στᾶσι, vi. 38. a. 

᾿Επίστασθαι, 1) ut apud alios, sic et 
apud. Nostrum, Scire, Nosse, signi- 
ficat. Sic ἀτρεκέως ἐπίστασθαι τὴν 
᾿ τέχνην, iii. 130. a. πάντα ἠπίστατο τὰ 
ἐν τῷ ἱρῷ ἄμεινον ἢ etc. viii. 85. ὁ. Et 
absque augm. ἐπίστατο, viii. 136. a. 
m. ubi tamen ἠπίστατο prcferunt 
alii. τὸ δὲ μὴ ἐπιστέαται, (on. pro 
ἐπίστανται) τοῦτο φράσω, ii. 103. a. 
ἔνθεν ἐγένετοξκαστος---οὐκηπιστέατο, 
(Jon. pro ἠπίσταντο,) ii. 53. a. ἵνα 
Πέρσαι ἐπιστέωνται seq. ZcAccus. cum 
Infinit. ii. 184. a. m. ἐπίσταο δὲ, 
(ἡ. q. ἠπίστασο, Scito,—£ari οὐδὲν 
ἄλλο ἔθνος etc. vii. 209. m. ubi dicere 
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potuerat, ὅτι vel ὥς ἐστι οὐδὲν etc. 
sed majorem vim habet oratio omissa 
conjunctione. 

Construitur verbum '"Ezxícrac0a: 
etiam cum mudo Infinitivo absque 
"Accusativo : οὐκ ἐπισταμένους Xoyí- 
ζεσθαι, ii. 16. a. οὔτε ἀμύνεσθαι ἐπι- 
στέαται, Repugnare, resistere hosti, 
nesciunt, iv. 174. Peculiaris vis 
huic verbo in hujusmodi formula : 
ἐπίστασο εἶναι αἰεὶ τοιοῦτος, Scito 
constanter esse talis, id est Cura ut 
constanter talem te preestes, vii. 
29. f. Cujus loci ope alium diffi- 
cilem et controversum locum, 111. 15. 
a. perspecte ac felicissime, ut quidem 
nunc sentio, expedivit eruditus et 
eximice spei juvenis Werferus, cujus 
preematuram mortem nondum dedo- 
lui: εἰ ἠπιστήθη μὴ πολυπραγμονεῖν, 
51 scivisset novas res non moliri ; 
Si satis prudens fuisset, Si potuis- 
set sese a novarum rerum moli- 
tione retinere. Conf. Var. Lect. et 
Aot. ad. l. c. Similiter quadam ra- 
lione diclum est id quod de Socrate 
loquens Xenophon refert. Memorab. 
ii. 9, 4. ubi postquam dixit, τὸν 
τὰ καλὰ καὶ ἀγαθὰ γιγνώσκοντα 
χρῆσθαι αὐτοῖς-- ἔκρινεν, Socrates 
judicabat, qui honesta et bona cog- 
nita haberet, eumdem his etiam 
uti, id esi, eumdem hoc etiam in 
universa vitee actione sequi, h«c 
adjicii: kal τὸν τὰ αἰσχρὰ εἰδότα 
εὐλαβεῖσϑαι σοφόν τε καὶ σώφρονα ἔκ- 
ριγεν, et Sapientem Virtutisque cul- 
torem judicabat hune qui fugere 
nosset turpia: quo loco (sicuti pas- 
sim in aliis ejusdem utilissimi libri 
locis) genuina Philosophi sententia, 
tam perspicue quam acute enunciata, 
doctissimos fefellit ànterpretes. 

2) Frequenter vero ᾿Επίστασθαι 
apud Nostrum mil aliud misi Pu- 
tare, Existimare, significat. Et se- 
mel quidem adjicitur nomen δόξῃ. 
τὴν Σάμον ἐπιστέατο δόξῃ καὶ Ἧρα- 
᾿ κλέας στήλας ἴσον ἀπέχειν, viii. 132. 
uf libi nudum verbum ponitur : 
ἐπιστάμενοι αὐτὸν τότε τελευτῆσαι, 1. 
192, a. ἐπίστασθαι γὰρ ὡς βουκόλου 
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εἴη παῖς, 1. 122. m. ἐπιστάμενος ὅτι 
οὐκ ἀναπείσει μιν, 1. 156. a. ἤπιστατο, 
cum cc. ei ἔπι. Existimavit, iii. 
140. a. ἠπιστέατο, (pro ἠπίσταντο,) 
Putabant, iii. 66. m. οὐ f. viii. 5. f. 
25. a. 80. m. f. Cum Participio : εὖ 
ἐπίστατο αὐτὸς σχήσωντὴν βασιληΐην, 
Certo sibi persuaserat, v. 42. a. 
"EmwréANew, Mandatum dare, sive 
scripto, sive ore. Nuncius a Scythis 
ad Darium cum donis quibusdam am- 
biguis missus, ait, οὐδέν οἱ ἐπεστάλθαι 
ἄλλο ἢ δόντα (αὐταὶ) τὴν ταχίστην 
ἀπαλλάσσεσθαι, iv. 131. a. καί μοι ἐκ 
βασιλῆος ὧδε ἐπέσταλται ait dux ex- 
ercitus Persici, vi. 97. m. ἐπέστει- 
Aav, vii. 139. f. non tam reddi de- 
bebat Miserunt, quam Nunciarunt, 
scil. ea quae in tabella scripta erant. 
"Emiorwv, ov, τὸ, Familia, Ejusdem 
foci socii. ἀγηλατέει ἑπτακόσια ἐπί- 
στια ᾿Αθηναίων, v. 72. a. T3. a. 
᾿Επέστιος, ov, ὃ, ἡ, (on. pro ἐφέστιος,) 
Ad focum et lares alieujas confu- 
giens, Supplex. ἐπίστιος ἐμοὶ ἐγένεο, 
i. 385. m. Ζεὺς ᾿Ἐπίστιος, Jupiter 
Larium presses, Foci et cedium 
preeses, Familiee custos, 1. 44. b. 
Ἐπιστολὴ, ῆς, ἡ, Mandatum. (Conf. 
᾿Επιστέλλειν. ) τῆς ἐπιστολῆς μεμνη- 
μένην αὐτὴν, iv. 10. m. ubi perpe- 
ram ἐπιτολῆς olim edd. conf. Not. 
ἔλεγε ταῦτα ἐξ ἐπιστολῆς τῆς Δημα- 
ρήτου, vi. 50. m. los 
᾿Επιστράτευσις, toc, ἡ, Expeditio mi- 
litaris adversus aliquem suscepta, 
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ni. 4. qa. 
᾿Ἐπιστρατηΐη, qc, ἡ, 1. q. preced. ix. 
᾿Επιστρέφεσθαι, Sese convertere. ἤϊε 
ἐπιστρεφόμενος, ὡς δὴ ἀληθέως avró- 
μολος, iii. 156. a. intelligunt Sub- 
inde sese convertens et retro spec- 
tans; Hue illue sese convertens. 
ἐπιστρέφομαι Hesych. et. Suidas in- 
terpretantur φροντίδα ποιοῦμαι. 

᾿Επεστραμμένα, nempe ἔπη, viii. 
62. a. intelliguntur, Asperiora, Con- 
citatiora verba. Conf. Not. ad vii. 
160. a. Possis cum Jacobsio (in 
Ziiticis) Nervosa, Effieacia, intel- 
ligere : qua ratione apud Hesych. 


ἘΠῚ 


in ἐπιστροφάδην pro synonymis po- 
nuntur ἐπεστραμμένως et ἐνεργῶς. 


᾿Επιστρεφέως quo sensu maxime dixerit 


Noster ambigi potest quum i. 30. m. 
ait, ἀποϑθωυμάσας Κροῖσος τὸ λεχθὲν, 
εἴρετο ἐπιστρεφέως. Glossator, et cum 
eo Suidas, Gregorius, et Zonaras 
ἐπιστρεφέως interpretantur ἀπατητι- 
κῶς ἢ ἐπιμελῶς, quorum significatuum 
prior certe alienus est ab hoc loco. 
Diligenter, Accurate, Solicite, Zm. 
Portus interpretatus est ; simpliciter 
Valla, Instat interrogare, posuerat. 
Equidem in eamdem sententiam at- 
que ἐπεστραμμένα illa, de quibus 
paulo ante, accepi, Concitate quze- 
rit, nempe concitata et asperiore 
voce, et concitato animi adfectu 
qui etiam corporis motu sese pro- 
debat. Aeferri huc potest interpre- 
tatio quce cognato vocabulo Home- 
rico ἐπιστροφάδην apud Hesychium 
subjicitur : ἐπιστροφάδην" ἐπιστρεφο- 
μένως, iis dq μετὰ ἐπιστροφῆς 
τοῦ σωματος οἷον ἐπεστραμμένως 
καὶ Piso yude 


"Emwx£cu, vide in ᾽᾿Ἐπέχειν num. 3. 
Ἔπιτ τάμνειν, (Jon. 25g. ἐπιτέμνειν) In- 


cidere. τὸ ἔσω τῶν χειρῶν ἐπιτάμνει, 
ii. 8. a. ἐπεὰν τοὺς βραχίονας ἐπι- 
τάμωνται, i. 74. FL ἐπιταμόντες μα- 
χαίρῃ σμικρὸν τοῦ σώματος, iv. 70. m. 
᾿Ἐπίταξις, wc, ἡ, lmpositio tributi. 
διὰ ταύτην τὴν ἐπίταξιν τοῦ φόρου, 
ii. 89. m. f. αὗται (ai) φόρων ἐπι- 
ra£tec, lii. 97. o. 


᾿Ἐπιταράσσειν, Insuper turbare, In- 


€ 5 M εἰ} [od 
super terrere. ὡς---Οπιὐτὸν ἡ ὄψις τοῦ 
7. , , , “. 
ἐνυπνίου ἐπετάρασσε, li. 199. f. 
Ἔπιταῤῥοθος, ov, ὁ, alias Auxiliator, 
sed apud. Nostrum Victor, i. 67. m. 
f. in Orac. Fide ibi Not. 


€ - 
Ἐπιτάσσειν,1) Jubere, Imperare. ἑτοῖ- 


poc εἰμι ποιέειν---τὸ ἂν ἐπιτάσσῃς σὺ, 
v. lll.m.cd ἐπιτασσόμενα ἐπετέλεον, 
Imperata fecerunt, 1. 115. f. 169. m. 
τάδε αὐτοῖσι ἐπίταξον, i. 155. f. ἐπι- 
τάξαντα εποφορὴν ἐπιτελέειν,1. 109. 
a. ἐπέταξε τοῖσι περιοίκοισι γυναῖκας 
5 - , ef Ne , 

ἐς Βαβυλῶνακατιστάναι, ὅσας δὴ £ka.- 

, 7 LEAD , 74 

στοισι ἐπιτάσσων, 111. roe ἀγγέλους 
ἐπιτάξοντας τοῖσι μὲν πεζὸν στρα- 


"n 
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τὸν---παρέχειν, iv. 88. a. v. 5T. extr. 
vii. 1. m. viii. 115. f. ὁ στρατὸς ὁ 
ἐπιτἀχθεὶς ἑκάστοισι, vi. 95. a. 

2) Post alios locare. ὄπισθε τοῦ 
πεζοῦ ἐπέταξε τὴν πᾶσαν ἵππον, 1. 
80. m. 
᾿Επιτείνειν,  Intendere, Imponere. 
Imperf. frequentativum, ἐπιτείνεσκε 
ἐπὶ τὴν γέφυραν---ξύλα τετράγωνα, 
i. 186. m. f. 
᾿Επιτελέειν, 1) Facere, Perficere, Ex- 

sequi, Peragere. (Conf. ᾽᾿Ἐπιτελής.) 
ἐπιτελέσας ὁ Kpoicoc ravra, i. 51. a. 
ἐπιτελέειν τὰ Ἰζροῖσος ὑπεθήκατο, rà 
ἐπιτασσόμενα, τὰς ἐντολὰς, i. 90. a. 
115. f. 157. m. 169. m. θυσίας ἐπι- 
τελέουσι, Sacra faciunt, Sacrificia 
peragunt, ii. 63. a. νηστείας αὐτῇ 
καὶ ὁρτὰς ἐπιτελέουσι, iv. 186. b. (ubi 
nonnulli quidem ἐπιτηδεύουσι.) εὐχω- 
λὲς ἐπιτελέοντες, Suscepta vota ex- 
sequentes, ii. 63. a. m. πάντα ἐπιτε- 
'λέουσα τὰ ὑπεδέξατο τῷ πατρὶ, iii. 
69. f. 138. m. f. κατὰ τὰ πάτρια 
ἐπιτελέουσι, Scil. τὰς τέχνας, Patrio 
more Exercent artes, Peragunt 
negotia, vi. 60. b. ἐπετέλεε πᾶσαν 
τὴν ὄψιν τῆς θυγατρὸς, Universam 
filie sus visionem Explevit, Ad 
exitum perduxit, iii. 125. f. 

2) ᾿Επιτελέειν, 1. q. alias ἀποτελέειν, 
Pendere, Persolvere. ἀποφορὴν ἐπι- 
τελέειν kar. ἐνιαυτὸν, ii. 109. a. ubi 
ἀποτελέειν nonnulli, ex scholio. πεν- 
τήκοντα τάλαντα βασιλέϊ τὸν ἐπέτειον 
$0pov ἐπιτελεῦσι, v. 49. m. ᾿Αθηναί- 
οισι ἐπετέλεον τὰ συνέθεντο, v. 82. 
exír. 84. a. Serpenti, qui templum 
Minervce Athenis habitare putaba- 
dur, ἐπιμήηνια ἐπιτελέουσι, προτιθέντες, 
non, Menstrua saera faciunt; sed 
Menstrua (Menstruam pensionem) 
persolvunt, vii. 41. m. f. (Vide 
supra, ᾽᾿Ἐπιμήνια.) ἡ δίκη rov φόνου 
τοῦ Λεωνίδεω τοῖσι Σπαρτιήτῃσι ἐκ 
Μαρδονίου ἐπιτελέετο, ix. 64. a. 
᾿Επιτελὴς, ἐος, ὁ, ἡ, Perfectus, Abso- 
lutus, Ad finem perductus. ἢν μὴ 
τάδε ἐπιτελέα ποιήσῃ, (4. q. ἐπιτελή- 
σῃ) Nisi hac effecta dederit, i. 
119. fav: 4.:ta/ 5c fv. 107. vii. 


90. a. ravra δὴ ἐπιτελέα ἐγίνετο, i. 
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124. α. ταῦτα οἱ ἐπιτελέα ἐγένετο, 
Hsec ille perfecit, iii. 16. a. ravra οἱ 
ποιέειν ἐπιτελέα, Hec ili effecta 
praestare, iii. 141. 


Ἔπίτεξ, exoc, ἡ, (i. q. ἐπίτοκος,) Par- 


turiens, Partui proxima muler. 
γυνὴ ἐπίτεξ ἐοῦσα πᾶσαν ἡμέρην, 1. 

, 
111. a. N. μετεπέμψατο τὴν θυγατέ- 
pa, ἐπίτεκα ἐοῦσαν, 1. 108. m. ubi 


conf. V'ar. Lect. 


᾽᾿Ἐπιτήδεος, &n, eov, (Ton. pro ἐπιτήδει- 


oc) Àptus, Commodus, Opportunus, 
Idoneus. τῆς γῆς ἐούσης érvrnótnc,iv. 
47. a. Μαρδονίῳ οὐκ ἐπιτήδεα ἐγίνετο 
τὰ ἱρὰ, ix. 87. a. quibus opponuntur 
καλὰ ipd, ix. 86. f. (παῖδα) ἐόντα 
ἐπιτήδεον πῷ πατρὶ, Commodum 
patri filium, 7. e. animo ejus sese 
adcommodantem, iii. 52. a. m. 

Compar. χῶρος ἐπιτηδεώτερος &v- 
στρατοπεδεύεσθαι, ix. 2. a. Superlat. 
γομὰς ἐπιτηδεωτάτας νέμοντα, i. 110. 
a. ἐνηβητήρια ἐπιτηδεώτατα, 11. 189. 
7. ἐπιτηδεώτατος ἐς τοῦτο; 1. 115. f. 
ἑωυτῷ ἐπιτηδεωτάτους ἐς πίστιν, 111. 
70. a. τῶν θεραπόντων τοὺς ἐπιτηδεω- 
τάτους, iv. 72. a. ἐπιτηδεώτατον χω- 
ρίον ἐνιππεῦσαι, vi. 102. Similiter 
seq. Infin. iii. 134. f. et alibi. Item 
cum adjectivo in Neutro gen. ἐνθαῦτα 
ὑμῖν ἐπιτήδεον οἰκέειν, Hie. vobis 
commodum fuerit habitare, iv. 158. 
f. ἵνα δοκέει ἐπιτηδεώτατον ἡμέας 
εἶναι ἑστάναι, Ibi stare ubi (vobis) 
commodissimum .esse videtur, ix. 
27. f. Mitto plura cumulare. 


"Enírgósc, Zdverb. Consulto, Delibe- 


rato, De industria, iii. 180. m. vii. 
44. a. 168. m. viii. 141. f. 


"Emwrngócvew, Instituere, Comminisci : 


τοιάδε ἐπιτηδεύσας, Talia commentus, 
vi. 125. m. Ν. ταῦτα ἐπιτηδεύων, 
Hisee utens institutis, 1i. 129. m. 
εὐπαθείας παντοδαπὰς ἐπιτηδεύουσι, 


Omni voluptatum generi operam 


Indulgent. ὁρτὰς (αὐτῇ) ἐπιτηδεύουσι 
proferunt codd. nonnulli iv. 186. b. 
ubi ἐπιτελέουσι vulgo. ἐς τὸν (λειμώ- 
να) τὰς νύκτας ἐπιτηδεύοντας τιθέναι 
τὰ κρέα τοὺς ἐν τέλεὶ ἐόντας, In hoc 
prato principes civium Ex instituto 
(Callido. quodam instituto) noctu 
DD 
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carnes deponunt, iii. 18. a. Passi- 
tum: τὸ δὲ kai μᾶλλόν τι ἐπετηδεύθη, 
Partim vero, atque etiam magis, ex 
instituto (data opera) factum erat 
opus, i. 98. m. ubi nempe pr«cces- 
serat, τὸ μέν κου τι kal τὸ χωρίον 
(ipsa loci natura) συμμαχέει. 
᾿Ἐπιτηξζέως, 1l) Studiose, Diligenter, 
Accurate. χρὴ δὴ, τό γε ἐμὸν, ὑπη- 
ρετέεσθαι ἐπιτηζέως, i. 108. f. τὰ ἀπ᾽ 
ἡμέων ἐς ὑμέας ἐπιτηδέωςεὐπηρετέεται, 
iv. 139. f. 2) Idonee, Commode, 
Recte. ov ydp ἐποιήσατε ἐπιτηδέως, 
Non commode fecistis, ix. 7. f. 
Leniter dictum, pro Male fecistis. 
᾿Ἐπιτήκειν, Liquefactum  superfun- 
dere. ὀπίσω ἐπέτηξε τὸν κηρὸν ἐπὶ 
τὰ γράμματα, vii. 239. m. 
᾿Ἐπιτιθέναι, 1) Imponere, Superne 
imponere, Superstruere. στήλην λί- 
8ov ἐπέθηκαν, vii. 183. a. 2.) Impo- 
nere, lrrogare mulctam ; si modo 
vera est, ut est probabilis Pavii 
emendatio, νῦν ὧν ἄποινά μοι τάδε 
ἐθέλω ἐπιθεῖναι, Nunc igitur hanc 
mihi irrogare volo mulctam, ix. 
120. a. m. N. ubi vulgo ἄποινά οἱ, 
quod qua ratione ferri possit mon 
video. 3) Perferendam dare epi- 
stolam, Mittere. γράφει ἐς βιβλίον 
παντα᾽ — γράψας 0E, ἐς Αἴγυπτον 
ἐπέθηκε, iii. 42. exír. Ν. ταῦτα 
᾿Αλκαῖος ἐν μέλει ποιήσας, ἐπιτιθεῖ 
ἐς Μιτυλήνην, v. 95. m. Ν. 

Med. ᾿ἘἘπιτίθεσθαι, ᾿Επιθέσθαι, 1) 
Injungere alicui aliquid, Imperare, 
Jubere. φὰς ᾿Αστυάγεα εἶναι τὸν ra9- 
τα ἐπιθέμενόν μοι, 1. 111. a. m. 
Σμερδιν τὸν Κύρου εἶναι τὸν ταῦτα 
ἐπιθέμενον εἶπαι πρὸς ὑμέας, 111.63.m. 

2) Manum imponere, Adgredi ; 
et id quidem, (1) Hostiliter. ἐπε- 
θήκατο Ἐφεσίοισι,1.26.α. Preesertim, 
De improviso, Ex insidiis adgredi 
aliquem. ᾿Αθηναίοισι ἀπιοῦσι ἐπεθή- 
Kayro' ἐπιθέμενοι 66, ἑσσώθησαν τῇ 
μάχῃ, vi. 108. f. λέοντες ἐπεθήκαντο 
τῇσι καμήλοισι, vli. 128. d. ἐπιθήσε- 
σθαι ydp οἱ πάντα τινὰ οἴετο, ix. 89. 
à. νυκτὸς ἐπεθήκατο τοῖσι Θεσσαλοῖσι, 
viii, 27. m. ubi Accusativus τοὺς apí- 
στους non a verbo ἐπεθήκατο regitur, 


'"Emríptov, 
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(quemadmodum Schneiderus accepit, 
interpretans Jussit illos adgredi 
Thessalos,) sed unice a verbo yv- 
ψώσας pendet. (2) Adgredi rem, 
Operam dare ar&j Instituere, et 
similia. ναυτιλίῃσι μακρῇσι ἐπιθέσθαι, 
Longinquis navigationibus dedisse 
operam, i. 1. a. τῇ ποιήσει τότε ἐπε- 
νόει ἐπιθήσεσθαι, Fit. Hom. 6. m. f. 
μηδὲ, οἰδεόντων τῶν πρηγμάτων, ἐπι- 
τίθεσθαι, nempe τοῖς δεδογμένοις, Ad- 
gredi rem, Exsequi decreta, iii. 76. 
m. f. quam àn sententiam mox ibidem 
τὰ δεδογμένα ποιέειν ait. δικαιοσύνην 
ἐπιθέμενος ἤσκεε, 1. 96. a. idem valet 
ac ἐπέθετο τῇ δικαιοσύνῃ καὶ ἤσκεε av- 
τήν. Similiter vi. 60. ὃ. οὐ---ἐπιτιθέ- 
μένοι ἄλλοι σφέας παρακληΐουσι, id 
esi, οὐκ ἄλλοι ἐπιτίθενται (τῇ τέχνῃ 
ταύτῃ) καί σφεας παρακληΐουσι, Non 
(arti huic) operam dant alii, et illos 
excludunt. /bi ἐπιθέμενοι Valla Yn- 
sidiantes reddiderat, quce interpre- 
tatio speciem quidem habebat, nec 
iamen hujus erat loci: prorsus in- 
epte vero Gronovius, Ympositi, quod 
mireris a Wess. conservatum. . Sed 
nunc maxime animadverto typogra- 
phi erratum, qui in Grecis nostre 
editionis temere ἐπιθέμενοι — posuit, 
quum ἐπιτιθέμενοι debuisset, quod 
libri etiam omnes tuentur. 


Ἐπιτιμᾷν, et. forma Jonibus propria 


Emwigéew, 1) Poenam irrogare, 
Ad poenam condemnare. ἄνεσκο- 
λόπισε (αὐτὸν), τὴν ἀρχαίην δίκην 
(αὐτῷ) ἐ ἐπιτιμῶν, iv. 48. f. $1c ἐπι- 
τιμᾷ, τιμωρεῖται interpretatur Hi €8y- 
chius. 2) Honore prosequi mortuum. 
εἶχε κατ᾽ οἴκους, τὸν ἀδελφεὸν δηλαδὴ 
ἐπιτιμέων, vi. 89. m. Ν. 

Reprehendendi σοὺ Objurgandi 
notione nusquam hoc verbum, quod 
meminerim, usurpavit Herodotus : 
significatu vero ÁAugendi pretium 
non ἐπιτιμᾷν, sed var ιμᾷν, usurpat. 
ου, TO, Multa, Poena, 
Merces. τοῖσι παρακτ ὠμένοισι ἕεινι- 
κοὺς νόμους τοιαῦτα ἐπιτίμια διδοῦσι, 
liv. 80. extr. 


[Ἐπιτολη, Mandatum interpretatur 


Porius, quasi idem esset ac ἐντολή. 
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Sed mendose olim ἐπιτολῆς edd. iv. 


9. m. pro ériaroNiic. ] 
Exerpánew,(Ion. mro "Ezirpérew)Per- 
mittere. σοὶ ἑσκήπτρα: τὰ ἐμὰ ἐπιτράπω, 
vii. 52, exír. τὰ πρήγματα ἐπιτράπει 
Βισάλτῃ, vi. 26. a. Μεγάβυζος ὁλι- 
γαρχίῃ ἐκέλευε ἐπιτράπειν, nempe ra 

᾿ πρήγματα, iii. 81. a. τούτοισι τὴν πό- 
λιν ἐπέτραψε, iv. 202. extr. Com- 
munis forma verbi superest 1. 64. m. 
καὶ ταύτην ἐπέτρεψε Λυγδάμι ; et 111. 
130. m. ὥς οἱ ἐπέτρεψε, scil. ἑωυτὸν, 
Postquam ei se permisit, vel rem 
(ro πρῆγμα) ei commisit. δὲ ro 
σὺ Μίλητον ᾿ἐπέτρεψας, v. 106. a. ἐπι- 
τρέψας αὐτὴν Ἱέρωνι, vii. 156. a. ftem 
4n Pres. temp. τῷ ἀδελφεῷ ἐπιτρέπειν 
(τὴν ἀρχὴν), ii. 120. 7. 

Passivum : παρὰ τούτων Ἡρακλεῖ- 
δαι ἐπιτραφθέντες i ἔσχον τὴν ἀρχὴν, 
id est, ἔσχον τὴν ἀρχὴν,ἐπιτραφθέντες 
αὐτὴν παρὰ τούτων, Ab his commis- 
sum (vel permissum) sibi (fidei suze) 
regnum tenuere Heraclide, i. 7. 
7. (Conf. ᾿Ἐπιτροπαῖος.) ἐπιτραφθέν- 
τες ex esselingii conject. edidit 
Borh. ii. 191, 1. a. pro eo quod 
verum erat, ἐπιτραφέντων, quod vide 
in ᾿Ἐπιτρέφειν. 

Medium. Inperf. οὐδενὶ ἄλλῳ ἐπε- 
τράποντο, scil. rdc ἑωυτῶν δίκας, Nulli 
alii judieium  caussarum suarum 
permittebant, i. 96. exir. τούτῳ à- 
αιἰτητῇ ἐπετράποντο, Hujus arbitrio 
permiserunt suas controversias, v. 
95. f. Futurum: rd τε ἄλλα ἐπι- 
τράψονται ἐμοὶ, καὶ τῶν πυλέων rdc 
βαλανάγρας, i iin 155. Ji In fin. Pr«s. 
ἐπιτράπεσθαι (αὐτῷ) ἑ ἑτοῖμοι ἔσαν τῶν 
ἐδέετο σφέων, Π|. 157. α. 
᾿Επιτρεπτέον, ei Plural. ᾿Ἐπιτρεπτέα 
pro Sing. Permittendum, Conceden- 
dum. ἐκείνοισι ταῦτα ποιεῦσι οὐκ ἐπι- 
τρεπτέα ἐστὶ, ix. 58. 7... 
᾿Επιτρέφειν, idem fere quod simplex 
τρέφειν, Alere, Nutrire, Sustentare. 
Lacedcemonii Atheniensibus polliciti 
sunt, velle se illorum γυναῖκας τε 
καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἄχρηστα ἐπιθρέψειν, 
viii. 142. f. et 144. f. 

Passivum,' Ἐπιτρέφεσθαι, Succres- 
cere, Adolescere. Κῦρον ὁρέων ἐπι- 
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τρεφόμενον, i. 128. a. ἐκ τουτέων--- 
ἐπετράφη νεότης, οἱ ἐπεί τε ἔμαθον τὴν 
σφετέρην γένεσιν, etc. 1v. 8. a. ubi olim 
simpl. ἐτράφη, edd. οὐδένα τῶν ὕστερον 
ἐπιτραφέντων βασιλέων, i. q. ἐπιγενο- 
μένων, Nullum ex regibus post natis 
et edueatis, Nullum ex succedenti- 
bus regibus, ii. 121, 1. a. .N. 


᾿Επιτρέχειν, Incursare. Pide ᾽᾿Επιδρα- 


, 
ἕξειν. 


᾿Επιτρίβειν, Atterere, Perdere ὁ ἥλιος 


/ 2 "n / E / N 
καίων ἐπιτρίβει τους T€ ανθρωπους Kat 


τὴν χώρην, iv. 184. a. m. 


Ἐπιτροπαῖος, ἡ, ov, Fidei alicujus 
commissus. ἐπιτροπαίην παρὰ Πολυ- 
κράτεος λαβὼν τὴν ἀρχὴν, 1i. 142. a. 
ἐόντων ἔτι τῶν παίδων τούτων νηπίων, 
ἐπιτροπαίην εἶχε ὁ Θήρας τὴν βασι- 
ληΐην, iv. 147. a. Conf. Ἐπιτρέπε- 
σθαι Passiv. 


᾿Ἐπιτροπεύειν, Esse ἐπίτροπον, id. est, 


Tutorem esse alicujus; Fidei sus 
commissum aliquid habere: Prae- 
fectum esse provincice; Admini- 
strare. ; Gubernare. Λυκοῦργον ἐπι- 
τροπεύσαντα Λεωβώτεω, i. 65. f. ὡς 
yap ἐπετρόπευσε τάχιστα, ibid. paulo 
post. προέβαινε γὰρ r0 £Üvoc (τῶν Περ- 
σέων) ἄρχον τεκαὶ ἐπιτροπεῦον,1. 134. 
extr. N. quce verba ΝΠ. Steph. sic 
interpretatus est, Late enim pro- 
grediebatur illa gens imperans et 
Pra fecturas obtinens; sed videtur 
verbum ἔπιτροπεῦον non tam illas pro- 
vincias spectare, in quas absolutum 
imperium per Praeefectos exerce- 
bant Perse, quam eas regiones, in 
quas quasi Tutelam quamdam ex- 
ercebant, quarum reges aut incole 
non vere nominatum Tributum pen- 
debant regi Persarum, sed Dona 
ferebant. τὸν Βαβυλῶνος ὕστερον ἔπι- 
τροπεύοντα, Qui postero tempore 
Babyloni (sive Babylonis) fuit 
Praefectus, vii. 62. extr. χρηστῶςτὴν 
σεωυτοῦ πατρίδα ἐπετρόπευσας, Qui 
patriam tuam bene administravisti, 


lii. 36. a. m. τὴν πόλιν παραδιδοῖ 


Κριταβοῦλῳ ἐ emu τροπεύειν, viii. 127. 

"Erírporoc, ov, 0, Tutor pueri ; Ad- 
ministrator, Procurator, Praefectus 
provincice vel civitatis. ἐγὼ ἤκουσα 
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Τίμνεω, τοῦ ᾿Αριαπείθεος ἐπιτρόπου, 
Audivi ex Timna tutore Ariapi- 
this, iv. 76. f. ἄνδρα πιστότατον, καὶ 
πάντων ἐπίτροπον τῶν ἑωυτοῦ, Admin- 
istratorem omnium rerum suarum ; 
Cujus fidei res suas omnes com- 
mittebat, i. 108. m. ἐκάλεε rovc ἐπι- 
τρόπους τῆς Μέμφιος, Administrato- 
res, Praesides urbis (qui matione 
ZEgyptii, non Persce erant) vocavit, 
ii. 27. a. ἐπίτροπος Μιλήτου, Prae- 
fectus Mileti, isticei nomine Admi- 
nisirans civitatem, v. 30. a. οἰκέτης 
ἐὼν ᾿Αναξίλεω, ἐπίτροπος Ῥηγίου, 
καταλέλειπτο, vii. 170. f. 
᾿Ἐπιτυγχάνειν, cum. Dativo, Incidere 
in aliquem, vel in aliquid. ὀρύσσων 
ἐπέτυχον σορῷ ἑπταπηχεϊ, 1. 68. a. m. 
"Absolute, aut cum Participio. λέ- 
yovca ἐπετύγχανε rd περ αὐτὸς ἐνόεε, 
Opportune id ipsum dixit quod ille 
facere cogitabat, viii. 103. a. vvv 
συμβούλευσον, ὁκότερα ποιέων ἐπιτύχω 
εὖ βουλευσάμενος, Nunc mihi suade, 
utrum horum faciendo rectius fe- 
lieiusque rebus meis consuluero, 
vii. 101. f. Paríicip. ὁ ἐπιτυχὼν, 
idem qui alias ὁ τυχὼν dicitur, παιδία 
δύο νεογνὰ ἀνθρώπων τῶν ἐπιτυχόν- 
των. Duo infantes recens nati hom- 
inum humilis sortis, ii. 2. a. 
᾿Ἐπιφαίνεσθαι, Adparere. τὸ ἐπιφαινό- 
μενόν τοι ἐν τῷ ὕπνῳ, vii. 16, 3. m. 
ἀξιώσει ἐπιφανῆναι, 14. πολιορκήσον- 
ται ἐν νήσῳ, ἵνα τιμωρίη οὐδεμίη 
ἐπιφανήσεται, yiii. 49.:f. 
'"EziQavyjc, Illustris, Clarus, Nobilis. 
ἑπτὰ Περσέων παῖδας ἐόντων ἐπιφα- 
νέων ἀνδρῶν, vii. 114. f. οὐ τῶν ἐπι- 
φανέων εὡν ἀνδρῶν, viii. 195. a. 
᾿Επιφέρειν πόλεμον, Inferre bellum. 
πόλεμον ἀκήρυκτον ᾿Αθηναίοισιἐπέφε- 
pov, v. 81. ὁ. ἐπιφέρειν αἰτίην, Crimen 
alicui inferre, Objicere crimen, Ac- 
eusare, Damnare. ἐκ λόγου πλαστοῦ 
ἐπενείκαντές οἱ αἰτίην, i. 68. 7, τὴν 
αὐτὴν αἰτίην ἐπιφέροντες, i. 189. b. 
αἰτίην οἱ ἄλλην ἐπενείκας, iv. 166. f. 
ἄλλοισι ἄλλας αἰτίας ἐπιφέρων,--- 
τοῖσι δὲ αὐτέων, καὶ φαῦλα (levia 
crimina, leves culpas) ἐπιφέρων, i. 
26:2. Similiter μωρίην, μανίην 


᾿Ἐπιφλέ yt, 
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ἐπιφέρειν τινὶ, Stultitiae aliquem 
Damnare. τοῖσι (ἀγάλματα) ποιεῦσι 
μωρίην ἐπιφέρουσι, i. 131. a. “μανίην 
τοῖσι δἸρα διὸ co ὁρέοντες 
αὐτοὺς εἰς. . 112. a. πάγχυ σφι 
μανίην ἐπεγείκαντες, viii. 10. a. pax- 
λοσύνην ἐπενείκασά οἱ, iv. 154. m. 
Passiv. "Ezi£osc0at, Cum impetu 
ferri, Invehi n aliquem. ravra λέ- 
yovroc Θεμιστοκλέους, αὖτις ᾿Αδεί- 
pavroc ἐπεφέρετο, nempe ἐς αὐτὸν, 
viii. 61. a. τὰ ἐπιφερόμενα, lmmi- 
nentia, Eventura. καί μοι πάντα 
προδεικνύουσι (οἱ θεοὶ) rd ἐπιφερὸ pos 
i. 209. m. f. 
᾿Επιφημίζεσθαι, Male ominari, Omi- 
nosa verba proloqui. καὶ ἰόντος aw- 
τοῦ ἐπὶ τὴν πεντηκόντορον ἐπεφημί- 


ζετο, 1i. 194. m. N. 


᾿Επιφθονέειν apud Nostrum non tam 


est Invidere, quam Odisse, Odio 
. N / - Ὦ 5. 
prosequi. τὰ πρέπει μᾶλλον βαρβα-- 
, ^c X i. , 
ροισι ποιέειν ἢ ᾿ ἔλλησι, καὶ ἐκείνοισι 
δὲ ἐπιφθονέομεν, ix. 79. m. Conf. 
᾿Επίφθονος. 


᾿Επίφθονος, ov, ὁ, ἡ, Odiosus. αἱ λέην 


ἰσχυραὶ τιμωρίαι πρὸς θεῶν ἐπίφθονοι 
γίνονται, iv. 205. b. (conf. τὸ Θεῖον.) 
γνώμην ἀποδέξασθαι ἐπίφθονον πρὸς 
τῶν πλεόνων ἀνθρωπων, vii. 139. a. 
Ineendere, Cremare. 
πάντα ἐπέφλεγον kai &keipov, viii.32. f. 


᾿Επιφοιτᾷν, 1) Ventitare, Advenire, 


Iterate venire, vil. 15. m. et 16, 2. 
et 3. ubi de Spectro agitur. 2.) Post 
alios advenire, Paulatim superve- 
nire. οἱ ἐπιφοιτῶντες τε kal οἱ ἀρχὴν 
ἐλθόντες, ix. 28. a. πλεῦνος αἰεὶ 
γινομένου τοῦ ἐπιφοιτέοντος, 1:97:28. 
᾿Ἐπιφορέειν, i. q. ἐπιφέρειν, Inferre, 
Superne adgerere. χοὺν ἐπιφορή σαν- 
τες, καὶ ὁμοιώσαντες (τὸν χῶρον) τῷ 


ἄλλῳ χώρῳ, viii. 28. b. 


᾿Ἐπιφορήματα, τὰ proprie, Post il- 


lata; nempe Cibi qui post legi:i- 
mam coenam inferuntur mense, 
Secundae mensa, Bellaria, Cupe- 
diae. σίτοισι ὀλίγοισι χρέωνται, ἐπι- 
φορήμασι δὲ πολλοῖσι, i. 133. a. 
Confer Aihenceum, in. Var. Lect. 
citatum. 


᾿Επιφράζειν, Insuper dicere, Insuper 
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(vel, Post hzc) declarare. δεῖ με 
πρὸς τούτοισι ἐπιφράσαι, ἵνα ἐκ τῆς 
τάφρου ἡ γῆ ἀναισιμωθη, i. 179. a. 
᾿Ἐπιφράζεσθαι, verbo Medio, In- 
telligere, ,Excogitare, Comminisci. 
τὰ ἦν ἀμήχανον ἐξευρεῖν τε καὶ ἐπι- 
φράσασθαι, i. 48. F. ὅκως δὲ οὗτοι 
Μήδων ἄποικοι γεγόνασι. e μὲν 
οὐκ ἔχω ἐπιφράσασθαι, v. 9. f. ἐπι- 
φράζεταιτοιαδε, Talia RUSSES 
Tale inivit consilium, vi. 61. m. ἀλ- 
Xa τε ἐπιφραζόμενοι, kal etc. Quum 
alia excogitabant, Alias inierunt 
rationes, tum eíc. vi. 133. f. ubi 
eadem motione paulo ante dixerat 
διενοεῦντο, et ἐμηχανῶντο. 
᾿Ἐπιφράζεσθαι, verbo Passivo, Se- 
cum rem reputare, Secum perpen- 
dere. τὰ μὲν ὀρύγματα ἀνὴρ xaX- 
κεὺς ἀνεῦρε, ὧδε ἐπιφρασθεὶς, iv. 200. 
m. f. γυνὴ ὑπέθετο, ἐπιφρασθεῖσα 
αὐτὴ, Mulier Aoc docuit re secum 
ipsa deliberata ; Suo ipsius ex in- 

. genio, vii. 239. f. 

[ Exiópdccsw,Obstruere. Huc Schulz. 
in Indice Gr«eecitatis Herod. refert 
ἐπέφρακτο ex vii. 142. a. quod. qui- 
dem est Plusquamperf. verbi sim- 
plicis φράσσειν. 

"EríxaAkoc, ov, 0, ἢ, proprie τα 
tectus, /Ere obduetus; sicut ἐπί- 
xpvcoc est Inauratus. Sed, ubi He- 
rodotus narrat cuniculos, ab hostibus 
actos, exploratos fuisse ἐπιχάλκῳ 
ἀσπίδι, iv. 200. m. f. non intelligi 
potest ἄλγε obductum scutum. sed 
JEneum secutum, sive potius /Enea 
lamina obducendo scuto inserviens. 
χαλκώματα λεπτότατα ταῖς κατα- 
σκευαῖς eo consilio adhibere solitas 
esse ait Polyb. lib. xxii. cap. 11. 

. nosirce editionis. 
᾿Βπιχειρέειν, Adgredi, Invadere. πρώ- 
TOLO' τούτοισι ἐπεχείρησε ὁ Κροῖσος, Tr 
26. b. ἐπεχείρησε τοῖσι βασιληΐοισι, 
li. 61. m. τυραννίδι ἐπεχείρησε, v. 
46. f. ubi 4Accusativum τυραννίδα, 
quem unus cod. Zrch. offerebat, pro- 
- barunt docti nonnulli viri,simili struc- 
tura usum esse Nostrum rati v. bg. 
τοὺς δὲ & ἐπιχειρέειν ; ; αὐ ibi rovc non 
ab ἐγχειρέειν regitur, ad verbum hoc 


ἘΠῚ 


autem subintelligitur Dativus αὐτοῖς. 
Vide Not. ad v. 46. f. 
᾿Βπιχείρησις, ιος, ἡ, ,Adgressio, Inva- 
510. ὑπνωμένῳ ἡ ἐπιχείρησις ἔσται, 
Somno sopitum adgrediemur, i. 11. 
f. ubi paulo ante, ἢ ὁρμὴ ἔσται, eadem 
notione. τὴν ἐπιχείρησιν ταύτην μὴ 
οὕτω συντάχυνε ἀβούλως, iii. 71. m. 
Etiam Consilium et Molitio adgres- 
sionis, Insidiee quee alicui struuntur, 
Conjuratio. ἐξενείκαντος τὴν ἐπιχεί- 
Ῥῆσιν ἑνὸς τῶν μετεχόντων,ν]1.1 82.ηι. 
"EzíxoXoc, Biliosus, ΒΊ] 6, Fel gene- 
rans. ποίη ἐπιχολωτάτη, Herba bilem 
maxime generans, Fel pecorum ea 
vescentium maxime augens, iv. 58. 
ubi nonnulli quidem ἐπιχυλωτάτη. 
Vide quceibi a Wess. eta nobis notata 
sunt. Contrarium ejus, quod. ex nos- 
irc οἱ Wesselingii interpretatione 
Herodotus ait, ex aliis audivisse aut 
apud alios auctores legisse videtur 
Theophrastus, ( Histor. Plant. ix.18. 
cui consentanea Plinius refert, Hist. 
Nat. xxvii. vi. 28. et lib. xi. sect. 15. 
atque ZLlianus, Hist. Anim. xi. 29.) 
ita componendum Im. Portus statuit, 
ut ποίη ἐπιχολωτάτη apud. Nostrum 
non intelligatur Herba fel maxime 
generans αὐ Fel maxime augens, 
sed. Amarissima herba, atque ut in- 
sequentibus verbis id ipsum signifi- 
casse Herodotus censeatur, quod 
Theophrastus ; nempe, apertas vic- 
timas sine felle reperiri. 4t inter- 
prelationi nostrce quum alia favent, 
tum idem ipse quoque /Elianus, Hist. 
Anim. xvi. 96. scribens, Ταῦτα δὲ 
ἄρα (nempe, ro τῆς χολῆς ὑποπίμ- 
πλασθαι) ἔτι καὶ μᾶλλον φιλεῖ παρα- 
κολουθεῖν τοῖς Σκυθικοῖς προβάτοις. 
᾿Επιχρᾶσθαι τινὶ, Familiariter uti ali- 
quo. αἱ ἐπιχρεώμεναι (αὐτῇ) μάλιστα 
γυναῖκες, Mulieres quae sunt ei 
maxime Familiar es, am 9 9. ΠΣ. 
Ἔπίχρυσος, ov, 0, ἡ, Αὐτὸ obduectus, 
Inauratus. ἀγαλμὰ ἐπίχρυσον ᾿Αθη- 
γαίης, 11. 182. a. κλίνας ἐπιχρύσους 
καὶ ἐπαργύρους, i. 50. a. ix. 80. a. 
KE cedem κλῖναι χρύσεαι καὶ ἀργύρεαι 
dicuntur ix. 82. m. Conf. Karaxpv- 


COUY. 
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[Ἐπέχυλος, vide in ᾽᾿Ἐπίχολος. ἢ 

Ἔπιχωριος, ov, Substant. Indigena. οἱ 
ἐπιχώριοι, ix. 51. a. m. A djectiv. γυν- 
αἴκα ἐπιχωρίην, i. 199. a. ἱρὸν ἐπι- 
χωρίης θεοῦ, v. 102. a. κράνεα ἐπι- 
χώρια, Galeze vernaculee, vii. 91. a. 
et similiter passim. 

᾿Ἐπιψηφίζειν τινὶ, viii. 64. a. ex Wes- 
selingii interpretatione in Nota. ad 
h. i. Suffragia rogare super sen- 
tentia ab aliquo proposita; sed vide 
ne sit potius, Rogare aliquem suf- 

fragium. Sic quidem ἐπιψηφίζειν τῇ 
ἐκκλησίᾳ, τῷ δήμῳ, dicebant Greci. 
Conf. Hemsterhusium αὖ eodem 
Wess. l. c. laudatum. 

᾿Εποδιάζειν, (comm. ἐφοδιάζειν) Via- 
ticum dare. τούτους λυσάμενοι. ἀπο- 
πέμπουσι ἐποδιάσαντες ἐς τὰς ᾿Αθη- 
vac, ix. 99. m. 

᾿Επόδιον, τὸ, (comm. ἐφόδιον) Viatieum. 
Κυρηναίων δε θέν Ε ἐποδιά σφι Covvav 
iv. 203. m. f. ἐπόδια λαβὼν, vi. 10. a. 

᾿Ἐποκέλλειν τὴν νέα, Navem in brevia 
(vel ad littus) ejicere. ὡς τάχιστα 
ἐπωώκειλαν τὴν νέα, vii. 182. a. ubi 
paulo ante, ἐξοκέλλει ἐς τὰς ἐσβολὰς 
τοῦ Πηνειοῦ, eadem notione. νέας αὖ - 
τοῦ ταύτῃ ἐποκείλαντες, vi. 16. a. 

᾿πομνύναι, absolute positum, Jusju- 
randum interponere. «poc τοῦτον 
εἶπε émopocac, viii. 5. m. Cum 4c- 
cus. et Dat. ἥλιον ἐπόμνυμί τοι, Per 
solem tibi 1] juro, i. 212. ys 

Ἐπονομάζειν τὸ οὔνομά τινος, Nomen 
alicujus invocare, Nominatim ali- 
quem (deum vel heroém) invocare. 
γυναῖκας ἐπονομαζούσας rd οὐνόματα 
(αὐτῶν) ἐν ὕμνῳ, iv. 35. m. τούτῳ 
θύουσι ὡς ἥρωϊ, ἐπονομάζοντες τὸ οὔ- 
γομα, vii. 117. f. 

"Ezorocín, ἡ, Poema epicum, (de Ho- 
merica Iliade) ii. 16. a. 

Ἔποποιὸς, ov, 0, Poéta epicus. εἰ χρή 
τι τοῖσι ἐποποιοῖσι χρεώμενον λέγειν; 
ii. 120. m. 

"Ezopav, (comm. ἐφορᾷν) Conspicere, 
Inspicere, Inspectare. ἐπορᾷ μιν ἐξι- 
óvra, Exeuntem (commode) conspi- 
cata est, i. 48. a. ἕκαστα ἀναπτύσ- 
cov ἐπώρα τῶν συγγραμμάτων, In- 
spexit, Perlustravit, Perlegit literas, 


᾿Επορέγεσθαι, Plura cupere. 


ἘΠΩ 


1. 48. a. ἐπορᾷν ἐκκείμενον διατέταγ- 
μαι ἐγὼ, Meis oculis inspicere ex- 
positum jussus sum, i. 110. f. σὲ oi 
θεοὶ ἐπορέωσι, Te dii Benevole re- 
spiciunt, Tui curam habent, i. 124. 
a. rà πρήγματα ἐπορᾷν re καὶ διέπειν, 
iii. 53. a. 

ὁ δὲ ἐν- 
θαῦτα ἐπορέγετο, ὁρέων etc. Major 
cupido eum incessit, ix. 34. m. f. 


᾿Επορμέειν, Cum navibus in statione 


stare contra hostem. φάμενος μόγις 
ἐκπλῶσαι λαθὼν τοὺς ἐπορμέοντας, 
viil. 81. a. 


" Exoc, εος, τὸ, Dictum, Verbum. τού- 


rov τοῦ ἔπεος (de Pythice vaticinio 
agitur) λόγον οὐδένα ἐποιεῦντο, i. 18. 
f. Sic vii. 143. a. Sed et, ubi de uno 
vocabulo agitur, ait, δύναται τοῦτο 
τὸ ἔπος (nempe ZEthiopicum vocab. 
Asmach) κατὰ τὴν Ἑλλήνων γλῶσ- 
σαν etc. ii. 80. a. προϊσχόμενος ἔπεα; 
ὥς οἱ καταχρᾷ eic. i. 164. a. ubi 
malles ἔπεα τάδε, sicut iii. 187. a. 
sed. priori loco, ubi sequitur obliqua 
oratio, nil opus erat adjecto prono- 
mine; significat autem scriptor, non 
solum vi et armis, sed et verbis cum 
oppidanis egisse Harpagum. 


᾿Ἐποτρύνειν, Incitare, Urgere, Im- 


pense hortari. θεοῦ σφι (sive rectius 
σφε) ἐποτρύναντος, vii. 170. a. cum 
Var. Lect. et Not. 


Ἔποψις, (0c, ἡ, Conspectus, Prospec- 


tus. ἐπ᾽ ὅσον ἔποψις τοῦ ἱροῦ εἶχε, 
Quousque prospectus templi Perti- 
nebat, i. 64. m. f. 


Ἑπτάμηνος, ov, 0, ἡ, Septem men- 


sium. τίκτουσι γυναῖκες kal Ἑπτάμηνα 
. , , 

(scil. παιδία),----ἐγω δέ σε ἑπτάμη- 
3) . 

vov ἔτεκον, vi. 69. m. f. 


"Emvópoc, ov, 0, ἡ, Aquam habens, 


Irriguus. γῆ ἔπυδρος πίδαξι, iv. 198. 
m. 
᾿Ἐπωνυμίη,ης, ἢ, interdum videri potest 
nil aliud significare, nisi simplex ov- 
voua, Nomen; veluti ii. 4. m. δυώ- 
δεκα θεῶν ἐπωνυμίας ἔλεγον πρώτους 
Αἰγυπτίους νομίσαι. «δὴ iv. 45. m. 
ἔχειν τὸ οὔνομα et ἔχειν τὴν ἐπωνυ- 
μίην eadem notione promiscue dicun- 
tur. Sed alibi Cognomen ?ndicat, et a 


EIL 


Nomine distinguitur, μέ ii 52. a. 
ἐπωνυμίην οὐδ᾽ οὔνομα ἐποιεῦντο οὐδε- 
t αὐτέων, li. 52. a. Nempe proprie 
significat Nomen ab alterius cujus- 
dam rei vel persone nomine duc- 
tum derivatumque. /$?c Hercules 
Thasius τὴν ἐπωνυμίην εἶχε a 'Thaso 
insula, ii. 44. m. e£ Hercules 'OAvp- 
πιος ἐπωνυμίην, ab Olympo, quippe 
antiquus deus, ibid. f. $c Aurum 
quod Gyges in Delphico templo 
dedicavit, vocabatur a Delphensibus 
Τυγάδας, ἐπὶ τοῦ ἀναθέντος ἔπωνυ- 
μίην, Nomine (vel Cognomine) de- 
rivato ab eo qui illud dedicavit, i. 
84. f. (conf. ἐπὶ cum G enit. num. 5.) 
ἡ Acín ἐπὶ (αἰϊὶ ἀπὸ) τῆς Προμηθέος 
£pi ἔχει τὴν er vvuptnvjv.45.m. 
(ef. F. ar. Lect. ) para μέλανα φορέ- 
ουσι, ἐπ᾽ ὧν τὰς ἐπωνυμίας ἔχουσι, iv. 
107. τῇ γήσῳ ἐπὶ τοῦ οἰκιστέω Θήρα ἡ 
ἐπωνυμίη ἐγένετο ἦν. 148. f.i ἐπ᾿ οὗ 5 (πο- 
ταμοῦ) ὁ ὁ κόλπος οὗτος τὴν ἐπωνυμίην 
ἔχει, vii. 58. f. ἐπὶ Λυδοῦ ἔσχον τὴν 
ἐπωνυμίην, μεταβαλόντες τὸ οὔνομα, 
vii. 74. Q. ἐπ᾽ ἧς καὶ ὁ χῶρος οὗτος 
τὴν ἐπωνυμ. ἔχει; vii. 178. ἢ. 

A libi in simillima phrasi prcepo- 
sitionem ἀπὸ tenent libri omnes, sicut 
plures iv. 45. m. Sic τὸ οὔνομα 'Au- 
μώνιοι ἀπὸ τοῦδέ σφι τὴν ἐπωνυμίην 
ἐποιήσαντο, ii. 42. m. f. ἀπὸ τῆς τιμῆς 
τὴν ἔσχε, τὴν ἐπωνυμίην ποιεύμενος, 
iv.155.m. ἀπὸ τῆς κυψέλης ἐπωνυμίην 
Κύψελος. οὔνομα (αὐτῷ) ἐτεθη, v. 92, 
5. α. ἀπ᾽ ἧς καὶ ὁ κόλπος οὗτος τὴν 
ἐπωνυμίην ἔχει, vii. 121. a. Quo 
etiam istud pertinet, ὅθεν (id est, ἀφ᾽ 
οὗ, sive Jonicosermone ἀπό rev)£0svro 
rdc ἐπωνυμίας, iv. 45. a. m. 

Hasce preterea formulas notemus. 
"Aptoréo ἐπωνυμίηνἔχοντα ἀνδριάντα 
ἱστάναι, Statuam ponere qua ab 
Aristea nomen habeat, Quse Aris- 
teas (vel Aristeze). statua nomine- 
tur, iv. 15. a. m. σύμπασι (Σκύθῃσι) 
εἶναι οὔνομα Σκολότους, τοῦ βασιλῆος 
ἐπωνυμίην, Universos Scythas com- 
muni nomine Seolotos vocarl, no- 
mine de regis nomine ducto, De- 
nominatione a regis nomine petita, 
iv. 6. extr. Sic οὐνόματα τριφάσια, 
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ἐπωνυμίας ἔχοντα γυναικῶν, (Europa, 
sia, Libya,) i iv. 45. a. οὕτω κατὰ 
τοῦ Λύκου τὴν ἐπωνυμίην Λύκιοι ἀνὰ 
χρόνον ἐκλήθησαν, i. 173. m. 


᾿Ἐπωνύμιος, i. q. ἐπώνυμος, Qui ab 


aliquo (s/ve a persona, sive a re 
quadam) nomen invenit; Qui ali- 
eujus nomen gerit.ipovZsívgc Ἑλένης 
ἐπωνύμιον,͵.ᾳ. ἱρὸν τὸ καλέεταιξίείνης 
? , 9. e. D . 
Αφροδίτης, ii. 112. m. ubi alii quidem 
ἐπώνυμον preeferunt ; sed vide quce 
αὐ h. ἰ. notavimus. 


9 7 e e . . 
Ἑπώνυμος, ὁ, ἡ, vide vocab. proxime 


prcecedens. ἐπὶ τούτου τοῦ οὔρεος (τοῦ 
3) e» - OIM 
ArAavroc) οἱἄάνθρωποι οὗτοιἐπώνυμοι 
9 , “ N b 
ἐγένοντο" καλέονται ydp 0r] ArAavrec, 
iv. 184. f. rovc (Πελοποννησίους) Πέ- 
Aoi ὁ Φρυξ κατεστρέψατο, ----καὶ ἐς 
, 2 e» e - 
τόδε αὐτοί τε ᾿ώνθρωποι kal ἡ γῆ av- 
τέων ἐπώνυμοι τοῦ καταστρεψαμένου 
καλέονται, vii. 11. extr. 


Ἔρᾷν, cum Genit. Amare, Amore 


alicujus captum esse. Imperf. E Ξέρ- 
ἕξης tpa τῆς Μασίστεω yvvawoc, ix. 
108. a. Sed eodem cap. sub fin. 
scribitur ἤρα τε kal ἐτύγχανε τῆς 
γυναικος. 

"Epác0a:, Cupere, Adfectare, Δηὶΐ- 
-ókqc ἐρασθεὶς τυραννίδος, i. 96. a. 


᾿Ἐραστὴς, ov, ὁ, Amator, Studiosus. 


πολλοὶ τῆς τυραννίδος ἐρασταί εἰσι, 
ii. 53. m. ubi perperam olim ἐργα- 
crai edd. nonnulli. 


Ἔργαζεσθαι, (verb. Med.) Facere, A- 


gere. ὁ πολὺς ópuXoc τί ravra ἐργαζε- 
ται; Quid est quod hie facit haec 
ia hominum multitudo? i. 88. 

m. f. Laborare, Opus facere. παν- 
τὸς ἀνδρὸς ἐργαζομένου,ἤνετοτοἔργον, 
vii. TUE ἐργάζεσθαι é ἑωυτῷ ἐκέλευε 
πάντας τοὺς Αἰγυπτίους, ii. 124. a. 
ἐργάζεσθαι χρήματα, Parare sibi pe- 
cunias.épyacdpevoc χρήματα μεγάλα, 
i. 24. m. Cum dupl. Accusat. διεξι- 
ovra (τὸν ἥλιον)---ἔλπομαι ποιέειν ἂν 
τὸν Ἴστρον τά περ νῦν ἐργάζεται τὸν 
Νεῖλον, ii. 26. extr. Similiter πλέω 
ἀγαθὰ τὴν πατρίδα ἐργάσεται, viii. 
79. f. ubi olim quidem perperam τῇ 
πατρίδι edd. 

Passivum: 1) .4ctiva notione. 
οὔ τις ἀλλοτρίων τοῦτο ἔργασται, Pa- 
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travit haec, iii. 155. a. ἔργον παρά- 
BoXov £pyacpaat, i ix. 45. jf 2) Passiva 
notione. μὴ καταισχύνειν τὰ πρόσθεν 
ἐργασμένα, Ante acta, Res antehac 
gestas, vii. 53. a. m. 

Ἔργαληϊον, τὸ, (comm. ἐργαλεῖον) In- 
strumentum quo quis ad opus 
faelendum, ve] ad exercendam ar- 
tem, utitur. ἔχων οὐδὲν τῶν ὅσα περὶ 
τὴν τέχνην (artem medicam et chi- 
rurgicam) ἐστὶ ἐργαλήϊα, ii. 181. 
m. 

'"Epyacín, nc, ἡ, Opificium, Opera, 
Labor. ἀπὸ ἐργασίης χειρῶν ἔτρεφε τὸ 
παιδίον καὶ ἑωυτὴν, Fit. Hom. 8. b. 
Sed. apud Herodot. ii. 135. a. ubi 
Rhodopis meretrix dicitur κατ᾽ ἐρ- 

,yacígv in /Egyptum venisse, non 
manuum  opifieium, auf honeste 
cujusdam artis exercitium Zn£elli- 
gitur, sed ἡ ἀπὸ τοῦ σώματος ἐργασία, 
Turpis quastus arte meretricia 
quaesitus; quam artem illa statim 
quidem, priusquam in libertatem vin- 
dicata est, non suo momine, sed no- 
mine Samii lenonis exercuit, qui 
illam in /Egyptum secum adduxerat. 

[ Epyacrai temere olim editum erat 
pro ἐρασταὶ, quod tenent scripti libri 
ommes ; ei sic recte editur inde ab 
edit. sec. Henr. Steph. 

Ἔργάτης, ov vel s», o, Operarius. γῆς 
ἐργάτης, Agricola, i 1y.Sb09 ooa vef. 
᾿Ἔργατικὸς, ἢ, ὃν, Efficax, Validus, 
Magnam vim habens. τοσοῦτος πο- 
ταμὸς καὶ οὕτω ἐργατικὸς, 1.11. δα ΐγ. 
Ἔργάτις, δος, ἡ, foem. pertinens ad 
masc. ὁ ἐργάτης. Hinc γυναῖκες οὕτω 
ἐργάτιδες, Mulieres ita industrize, 
Operi faciendo ita intentze, v. 13. f. 

"Epyew, et "Ecpyew, (Jon. i. q. εἴργειν) 
Arcere, Prohibere, Exceludere ab 
una parte, et Includere alia parte. 
(Sed Includendi notione spiritu as- 
pero notatur, et "Epysw, sicut com- 
mune ἑόργειν, pronunciatur.) σιτίων 
δὲ τοὺς παῖδας épyóvrev Κορινθίων, 
Quum Corinthii pueros illos ex- 
cluderent alimentis, Alimenta eis 
negarent, iii. 48. m. τοὺς μὴ νὺξ 
ἐέργει μὴ οὐ κατανύσαι τὸν δρόμον, 
Quos nox non prohibet, (Retinet, 
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Impedit) quo minus efc. viii. 98. 
m. ubi alii Uum £p yet. Vide Far. 
Lect. αὐτοὺς ἕρξε, wc κατασκόπους 
δῆθεν, Detinuit, Inclusit, In custo- 
dia retinuit ; (quo refertur quod 
paulo post ait, ἔλυσε τοὺς Πέρσας) 
ii. 136. f. ubi alii quidem εἴρξε. 

ἼἜἜργεσθαι apud Nostrum non tam 
Passiva notione ponitur, quam Re- 
ciproca, quasi Avcere sese, Reti- 
nere sese, id est, Abstinere. 76 
ἔργετο ἑκὼν τῆς Κυρηναίων πόλιος, iv. 
164. m. Not. Ξέρξης, ὡς κατὰ τὸ 
ἄλσος ἐγένετο, αὐτὸς τε ἔργετο αὐτοῦ, 
καὶ τῇ στρατιῇ πάσῃ παρήγγειλε, 
nempe ἔργεσθαι αὐτοῦ, vii. 197. y. 
Sic βουλόμενοι θηλέων βοῶν μὴ ἔργε- 
σθαι, ii. 18. m. Latine nom iam 
reddi debuit Cupiverunt non pro- 
hiberi, quam Abstinere noluerunt 
esu boum foeminarum. Ef πολ- 
λῶν ἐπιτάξαντες ἔργεσθαι,ν. 57 .extr. 
perinde reddi potest, Imposita con- 
ditione ut pluribus juribus Exclu- 
derentur, aut, ut pluribus commo- 
dis (quibus fruebantur veteres cives) 
Abstinerent. Ξέρξης ἐργόμενος τῶν 
ἄλλων, ix. 108. a. (al. cap. 107.) 
passive intelligunt. interpretes om- 
nes, Caeteris prohibitus;  Caeeteris 
viis, quibus spe sua potiretur, exclu- 
sus. Sed nil impedit, quo münus 
eliam hic intelligamus |. Abstinens, 
Valedicens ezeteris viis; nempe, 
nec vi uti, nec porro frustra so- 
licitare mulierem volens. 

Conf. ᾿Απέργειν, "E£épy&w, Kar- 
ἐργειν. 
Ἔργειν, Facere: unde Fut. ἔρξω, 
Prcet. Med. £opya, et Substantiva 
ἔργον et £pypa. ὅσα ἔρξαν ἢ &raDov,v. 
65. f. ἡμέας οἷα ἔρξαν, Qualia nobis 
fecerunt; Qualia in nos commi- 
serunt ; Quo pacto nobiscum ege- 
runt, vii. 8, 2. f. λήθην ποιεύμενος τά 
μιν ἐόργεε, Oblitus quae adversus 
ilum  patraverat, i. 127. b. In 
Pres. tempore, pro £pysw, in usu 
est Ἕρδειν vel ἔρδειν, quod vide. 
(Aoristum ἔρξα alii quidem cum 
ZEm. Porto a Pres, Peto forma- 
tum statuunt hoc modo, Fut. ῥέξω, 
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- Aor. ἔῤῥεξα, e£ per: syncopen ἔρξα. 
Conf. "Epósiwv. 

"Epyua, roc, τὸ, Factum, Facinus. 
ἔργμασιν ἔν πολέμου, V. (4. f. in 
Inscriptione metrica. Conf. Wess. 
ad ii. 97, 9. 

"Ἔργον, ov, τὸ, Opus, Factum, Res 
ipsa effecta. ἔργα ἀποδέξασθαι, vide 
in ᾿Αποδεικνύειν, num. 6, 2. ἐκλαμ- 
βάνειν ἔργα, i. 95. a. N. Vide 'Ex- 
λαμβάνειν. Ταῦτα εἶπε kai ἅμα 
ἔπος τε καὶ ἔργον ἐποίεε, lii. 135. a. 
Ν. ταῦτά τε ἅμα ἠγόρευε, καὶ τὸ 

ἔργον προσῆγε, Effectam dedit rem, 
ixas09:u. IN. 

rovrov μή ἐστι ἔργον non tam sig- 
βου Hac re nil opus est, Non 
necesse est hoc facere; quam po- 
iius, Hujus rei nullus usus est, 
Non est ex usu, Nil adtinet, Inu- 
tile est hoc facere. τῆς θαλάσσης oi 
Μιλήσιοι ἐπεκράτεον, ὥστε ἐπέδρης μὴ 
εἶναι ἔργον τῇ στρατιῇ,1.17. f. Nempe 
ἢ ἐπέδρη, Obsidere urbem utile est 
hosti, quo oppidanos commeatu inter- 
cludat. 4t Milesiis commeatus im- 
gortari affatim poterat mari; quare 
Inutile erat urbem illorum obsi- 
dere: nam de nuda Obsidione, non 
de Oppugnatione hic agitur. 

ra ἔργα sunt Opera rustica, Agri 
culti, Arva. συὸς χρῆμα μέγα rd 
τῶν Μυσῶν ἔργα διαφϑείρεσκε, i. 36. 
a. ei m. 

"Epósw, sive forma Ionibus magis pro- 
pria "Ἔρδειν, idem quod inusitatum 
in Preesente tempore ἔργειν, Facere, 
Patrare. ἀρεστὸν εἶναι πᾶν τὸ ἂν βα- 
σιλεὺς ἕρδῃ, i. 119. f. ubi quidem 
nonnisi unus (quem moverim) codex 
Lenem spiritum tenet, ἔρδοι scribens. 
᾿ἀθέμιτα (vel-a0£piora) ἕρδειν, viii. 
143. f. οδἱ ἔρδειν preefert noster cod. 
Flor. quod in Ionico scriptore verum 
videtur. Imperf. £póov (ἔρδον codd. 
F. et Pa.) ὅσον ἐδυνέατο, ix. 108. f. 
Imperf. frequentativum, ἀθέμιστ 
ἔρδεσκε, vii. 33. f. ubi Lenem spiri- 
ium cum editis omnibus libris prce- 
ferunt seripti longe plerique. | Alibi 
vero Asperum spiritum, Ztticorum 
ex more, pertinaciter tenent edd. et 
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ἀνήκεστον πάθος ἔρδειν,1. 187. a. τὰ 
ἔμπαλιν τούτων ἕρδουσι, ii. 191. a. 
οἱ δὲ, ἐπ᾽ οὐδενὶ ἔφασαν, ἕρδειν ἂν 
τοῦτο, iii. 88. m. f. τὰ ἕρδει πολλὰ 
καὶ ἀτάσθαλα, iii. 80. m. θυσίη ἑρδο-- 
μένη ὧδε, iv. 60. a. ᾿Αθηναίους dvap- 
τημένους ἕρδειν Αἰγινήτας κακῶς, vi. 
88. m. Etiam cum duplici Accus. ut 
μηδένα ἕρδειν ἀνήκεστον πάθος, Ne- 
mini irreparabile malum inferre, 1. 
137. a. quo loco recte Schef. ex 
MS. Arch. ante τῶν ἄλλων Περσέων 
pronomen riva. inseruit, quod in nos- 
ira eliam editione adjectum velim. 
ἕρδξον ὅσον ἐδυνέατο, Fecerunt quan- 
tum potuerunt, ix. 103. ὃ. ἑρδούσας 
τὰ ipa iv. 33. f. pro vulgato ἐχούσας 
aut θυούσας legendum suspicati sunt 
docti nonnulli viri. 

"Epéew, Dicturum esse. 'Epéo, Di- 
cam. vide supra in Etpew. 

"Eps0tZ ei, Irritare. Σκύθαι ἐρεθισϑθέν- 
τες ὑπὸ Δαρείου, lrritati invasione 
Darii, vi. 40. m. 

"Epeíósw, Fulcire. ᾿Ἐρείδεσθαι, Niti. 
τοῖσι γούνασι ἐρηρεισμένους, iv. 152. 

. f. cum reduplicatione, pro ἠρεισμ. 

Ἐρείπειν, Demoliri, Diruere. προ- 
μαχεῶνα ἕνα τοῦ τείχεος ἐρεῖψαι, i. 
164. a. ἐπέβησαν τοῦ τείχεος, kai 
ἤριπον (αὐτὸ), ix. 10. m. Conf. Kar- 
ἐερείπειν. 

[Ἔὄρεσθαι, Interrogare. 
σθαι. 

[Ἐρεύγεσθαι. Vide ᾿Ἐξερεύγεσθαι.] 

᾿Ἐρευθέδανον, ov, τὸ, Rubia tinctoria. 
aiyéac περιβάλλονται κεχριμένας 
ἐρευθεδάνῳ, iv. 189. m. f. 


Vide Etpe- 


"Epnpoc, sive rectius "Epijpoc, ov, ὁ et 


ἡ, Desertus. De Zccentu vide Var. 
Lect ad. 3.111,18: e£ 11.91; T. et 
iv. 17, 11. (Similiter '"Eroipoc, 
Ὁμοῖα et 'Opoioc.) | Cireumflezxum 
in penultima tenuere libri omnes 
edd. et scripti vii. 51. m. et ix. 3. 
f. ubi ἐρῆμον τὸ ἄστυ, et ix. 58. a. 
ubi εἶδε τὸν χῶρον ἐρῆμον, et τάδε 
ὁρέοντες ἐρῆμα. Nos ubique eamdem 
secuti sumus scripturam. ἐρῆμον 
obpoc, i. 117. f. περὶ τῶν ἐρήμων τῆς 
Διβύης, ik 92i. 
EE 
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Foem. ἐρῆμος γάρ ἐστι ἡ χώρη αὕτη, 
ii. 31. f. v. 9. a. στέλλονται ἐς τὴν 
ἐρῆμον, 111. 102. f. τὴν Ζάγκλην, £ov- 
σαν ἐρῆμον ἀνδρῶν, vi. 23. a. m. ubi 
quidem ἐρήμην olim edd. sed mullo 
adstipulante vetere codice qui qui- 
dem nobis innotuerit. ἢ ᾿Αττικὴ 
χώρη; ἐοῦσα ἐρῆμος ᾿Αθηναίων edd. et 
scripti omnes viii. 65. a. ἡ ἐσθὴς ἐρῆ- 
poc ἐοῦσα ὅπλων; ix. 63. f. Mira 
videri polest structura iv. 17. f. 
Νευρῶν τὸ-πρὸς βορῆν ἄνεμον, ἐρῆμος 
avOpuov,nempe χώραἐρήμος intelli- 
gitur. Vide ibi Var. Lect. et Not. 

᾿Ερημοῦσθαι, Deseri, Destitui, Relin- 
qui ab aliis ut solus maneas, De- 
solari. oi ὄνοι, ἐρημωθέντες rov ὁμί- 
Xov, Α reliquo ccetu soli relicti, iv. 
135. m. Θεσσαλοὶ ἐρημωθέντες συμ- 
μάχων, vii. 174. m. Μίλητος Μιλη- 
σίων ἐρήμωτο, vi. 92. a. ἐς τὴν ἹΚρή- 
την ἐρημωθεῖσαν λέγουσι ἐσοικίζεσθαι 
ἄλλους ἀνθρώπους, vii. 171. a. 

᾿Βρίζειν τινὶ, Contendere cum aliquo 
de principatu vel de primis partibus. 
τούτῳ γὰρ οὐκ oid τέ ἐστι ἐρίσαι 
ἄλλον, iv. 152. m. f. 

᾿Ερικυδὴς, Perillustris. péya ἄστυ ἐρι- 
κυδὲς, vii. 220. m. àn Orac. 

"Epwv, τὸ, Lana, vide Etpwov. In Vit. 
Hom. cap. 4. a. servatur communis 
forma vocabuli : ἐριουργῆσαι ἔρια. 

Ἴρις, ιδος, ἡ, Contentio. ᾿Αργείων αἱ 
γυναῖκες, κατ᾽ ἔριν τῶν ᾿Αθηναίων, 
περόνας ἐφόρεον μέζονας, Ex con- 
tentione (Ob contentionem) cum 
Atheniensibus, v. 88. f ἔριν εἶχον 
ἀμφί τε μουσικῇ καὶ τῷ λεγομένῳ ἐς 
τὸ μέσον, Certamen. instituebant, 
Inter se contendebant, vi. 129. a. 

Ἕρκεϊῖος Ζεὺς, Jupiter zedium custos, 
«proprie Custos muri qui sedes cir- 
cumdat, vi. 68. a. Conf. Eustath. 
ad Odyss. X. 335. 

Epkoc, toc, τὸ, 1) Septum, Murus, 
Munitio: τὸ ἕρκος ὑπερθορέειν, vi. 
134. m. Ν. pro quo τὴν αἱμασιὴν ait 
ibid. f. συνεφόρησαν τὰ γέῤῥα ἕρκος 
εἶναί v$u ix. 99. exir. 2) Rete, 
Laqueus. ἐν ἕρκεσι ἐμπαλασσόμενοι 
διαφθείρονται, vii. 85. f. ubi alü 
olim ἐν ἄρκυσι. Vide Not. 
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ἙἝἙρκτὴ, 9c, ἡ, Carcer, iv. 146. a. et 


m. 148. a. 


"Eppa, aroc, τὸ, Saxum, Petra, Sco- 


pulus sub maris superficie latens, 
vii. 183. ΔΝ, λίθος μέγιστος, Suid. ἡ 
ἐν θαλάσσῃ πέτρα Dionys. apud Eu- 
stath. ad Iliad. E. p. 964, 28. ed. 
Bas. (p. 916. ed. Rom.) Conf. He- 
sych. et ibi notata. 


Ἑρμηνεὺς, oc, ὁ, Interpres. οἱ ἑρμηνέες, 


i. 125. f. 154. a. iii. 140. m. à 


ἑπτὰ ἑρμηνέων Owrpijocovraciv.24.f.. 
"Ep£etnc, sive rectius “Ἑρξίης. δύναται 


kara ἑλλάδα γλῶσσαν Δαρεῖος, ἑρξίης, 
Graco sermone «omen .Persicum 
Darius valet ἑρξίης, vi. 98. f. Intel- 
ligitur autem vulgo ἑρξείης vel ἐρξίης, 
preeeunte Valla, Coéreitor, nempe 
quatenus verbum ἔργειν, a quo deri- 
vatur hoc nomen, Arcere et Coér- 
cere significat. uctor vero Etg- 
mologi M. ait : 'Ep£íac, ὄνομα κύριον, 
παρὰ τὸ ῥέζω, ῥέξω, ῥεξίας" ὑπερβι- 
βασμῷ ἐρξίας" ὁ πρακτικός. 
᾿Εῤῥωμενέστερος, Validior, Acrior. (ab 
ἐῤῥωμένος, particip. pass. verbi ῥ por- 
γνυμι. 5) τειχομαχίη ἐῤῥωμενεστέρη; 1x. 
70. a. 

"Epenv, £voc,0 ἡ, (comm. à ἄρσην vel ἄῤῥην) 
Mas, Masculus. ἄπαις ἔρσενός γόνου, 
1. 109. m. f. ἄπαις ἔρσενος γόνου, 111. 
66. a. ἕκαστος τῶν ἑρσένων τούτων, 


. nempe ἵππων, i. 192. f. φοίνικες ἔρ-- 


σενες, Palme arbores maseule, 1. 


193. f. οὔτεξρσενος θεοῦ, οὔτε θηλέης, 


ii. 35. f. rovc βοῦς τοὺς ἔρσενας, 1]. 
38. a. 41. a. 46. m. f. τοὺς αἰγας 
τοὺς ἔρσενας, li. 46. m. καὶ ἔρσενες 
καὶ θήλεαι, ii. 65. a. m. 98. a. ii. 
102. f. 105. m. vii. 56. f.- 


['Epvew, vide Etpvew. ] 
'EpvOpoc κῆρυξ, Rubens preco, iii. 


57. extr. in Orac. Conf. cap. 58. a. 


" Eovkeuw τοὺς ἐπιόντας, Inhibere, Pro- 


hibere invadentes, iv. 125. f. v. 
15. a. ἐρυκόμενοι ἀπὸ τοῦ ᾿Ασωποῦ, 
Prohibiti ab Asopo; Quum ab 
' Asopo fluvio, ne ex illo aquam pe- 
fere possent, arcerentur, 1x: 0978 
"Epupa; ατος, τὸ, Munimentum. τὸ 
Noii TOU τείχεος ἐφυλάσσετο, vil. 


229. 


TOTUM C VA EST 
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ἼἜρχεσθαι, Venire, Ire. ἦλθε αὐτοῖς ἀγ- 
γελίη, i. 88. ix. 14. a. et 15. a. cum 
Var. Lect. et Not. ἐς ἀσθενὲς ἔρχεται, 

.i. 120. m. (vide supra in ᾿Ασθεγής.) 
ἐλθεῖν τινι ἐς ὄψιν, In. conspectum 
alicujus venire, ii. 42. a. ἐλθεῖν 
τινι ἐς μάχην, Ád manus venire, In 
Aciem cum aliquo descendere, vii. 
9, 3. ovk ἦλθον ἐς rovrov λόγον ὥστε 
eic. Non eo progressi sunt ut efc. 
vii. 9, 2. f. Sed ἐλθεῖν τινι ἐς Xo- 
yovc, In colloquium cum aliquo ve- 
nire, i. 86. m. iv. 126. f. διὰ pa- 
χῆς ἐλθεῖν, Praelio decernere, vi. 9. 
Jf- conf. Not. ad vii. 77. f. 

2) ἔρχεσθαι παρά τινα honeste di- 
citur de Congressu venereo. παρὰ 
τοῦ σεωυτοῦ ξείνου τὴν γυναῖκα ἦλθες, 
11. 115. γι. ubi vide Not. Μὲς et de 
muliere: kvéovcav ἐκ τοῦ προτέρου 
ἀνδρὸς οὕτω ἐλθεῖν παρὰ ᾿Αρίστωνα, 
vi. 68. m. ef mox ibid. φασί σε ἐλ- 
θεῖν mapa τὸν ὀνοφορβόν. 

8) ἔρχεσθαι cum Accusat. absque 
preepositione, idem valet ac διέρχε- 
σθαι, "'ransire. ὁ ἥλιος ἔρχεται τῆς 
Διβύης τὰ ἄνω, ii. 24. m. Similiter 
ἰὼν τὸ μέσον τοῦ οὐρανοῦ, ii. 25. a. 
ubi ἰὼν idem valet ac διεξιὼν, quod 
ibidem paulo ante legitur. 

4) ἔρχομαι ἐρέων, Adgredior di- 

cere, Dieam, i. 5. m. ii. 40. a. 99. 
a. ii. 80. f. Sic ἔρχομαι λέξων, li. 
11. m. vii. 102. a. m. (Similiter ἢτα 
λέξων, Adgressus eram dicere, iv. 
82, f.) € ἔρχομαι φράσων, iii. 6. ὦ. vi. 
109. a. ἔρχομαι σημανέων, iv. 99. a. 
ἔρχομαι, περὶ Αἰγύπτου μηκυνέων τὸν 
«λόγον, ii. 39. a. 
"Eovc, ὠτος, ὁ, Cupido, Desiderium. 
ἔρωτα σχὼν τῆς “Ἑλλάδος τύραννος 
γενέσθαι, v. 32. f. 

[ Eporàv, vide Ἑϊρωτέειν. | 

'Ec, preepositio regens Zccusativum ; 
Jonica forma, qua constanter utitur 
Herodotus pro communi Εἰς.  Adhi- 
betur autem heec preepositio ubi agi- 
iur, 

1) de Motu In vel Ad Locum; 

qui est usus frequentissimus, quali- 

bet in pagina obvius. Quo ex usu 
interpretanda sunt etiam illce locu- 
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liones, in quibus ἐς pro ἐν, prceposi- 
tione In loco significante, posita. vi- 
deri poterat: quo de genere, post 
Hemsterh. ad. Aristoph. Plutum p. 
456. perspecte Schulzius ad. .Hero- 
dot. vii. 60, 1. e£ 71. m. monuit. 
Conf. quce nos ad. vii. 60, 1. ad- 
scripsimus, ubi ἐς ὃ, quod vice ἐν à 
γαυμαχεῖν positum Wesselingius judi- 
cavit, valere diximus ἐς ὃ ἰέναι vav- 
μαχήσοντας, Quo nos conferre ad 
praelium ibi faciendum ; sed for- 
tasse formula ἐς ὃ alia ratione fuerit 
ibi accipienda, de qua infra sub 
num. 5. dicetur. 4t vii. 71. m. ubi 
ait scriptor συνδραμόντες ἐκ τῶν πο- 
λίων, ἐς τὸν ἰσθμὸν ἵζοντο, non idem 
valet ἐς τὸν ἰσθμὸν ἵζοντο, ac id quod 
mox subjicitur, ἱζόμενοι ἐν τῷ ἰσθμῷ: 
istud significat Sessum ibant, Con- 
ferebant se in Isthmum, ibi con- 
sessuri, stationem ibi eapturi; Aoc 
significat, Quum jam in Isthmo se- 
derent, Stationem aut castra ibi 
haberent. $c ἱζομένην ἐς ἱρὸν, quasi 
diceres Collocantem sese, Confe- 
rentem se in templum, ibi sessu- 
ram et moraturam, i. 199. a. ἵζετο 
ἐς rd πρόθυρα rov βασιλῆος, iii. 140. 
a. Eadem ratio est cunctorum fere 
locorum ab Zim. Porto congestorum, 
ubi ἐς cum dccus. pro ἐν cum Da- 
ἔσο poni ille statuit. θρόνος ἐς τὸν 
κατίζων vel ἵζων, (scil. ἑωυτὸν) ἐδί- 
καζε, 1. 14. m. et v. 25. m. f. εἰ ἵζοιο 
ἐς τὸν ἐμὸν θρόνον, vii. 15. f. ἐς τὸν 
θρόνον ἵζεσθαι, vii. 16. a. Similiter 
dicit τὸν ἄνδρα στάντα (qui se con- 
stituit, vel a populo constitutus est) 
ἐς ταύτην τὴν ἀρχὴν, ii. 80. a. m. 
ὁ μὲν (nempe ὁ 0 κῆρυξ) δὴ ἀπόστολος 
ἐς Μίλητον ἣν, i. 91. a. non valet 
ἐν Μιλήτῳ ἦν, in urbe Mileto erat ; 

sed, Miletum missus erat, Miletum 
legatus proficiscebatur, sicut v. 38. 
f. αὐτὸς ἐς Αακεδαίμονα ἀπόστολος 
ἐγίνετο, lpse Lacedaemonem sus- 
cepit legationem, profectus est. παι- 
δία δύο διδοῖ ποιμένι τρέφειν ἐς τὰ 
ποίμνια τροφήν τινα τοιήνδε, ii. 2. a. 
m. ubi non juncta intelligi debent 
verba τρέφειν ἐς τὰ ποίμνια, pro ἐν 
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τοῖς ποιμνίοις, sed διδοῖ ποιμένι ἐς τὰ 
ποίμνια, τρέφειν τροφὴν τοιήνδε, Tra- 
didit pastori ad greges, d est, quos 
ile secum duceret ad greges, ibi- 
que aleret. Satis vero per se per- 
spicua ratio harum locutionum, τὰ 
ὕστεα ἀπάγουσι καὶ θάπτουσι ἐς ἕνα 
χῶρον, ii. 41. f. τὴν μὲν ἐς Λιβύην, 
τὴν δὲ ἐς τὴν Ἑλλαδα ἀπέδοντο, li. 
56. m. τὰς πέδας ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν 
ἀκρόπολιν, V. 17. m. κατακρύπτειν ἐς 
κυψέλην, v. 92, 4. κατιστάναι τυραν- 
γίδας ἐς τὰς πόλεις, v. 92, 7. f. τε- 
ταγμένα ἐς τὸ πεζὸν, vii. 81. a. qui- 
bus in locis omnibus nil opus est ui 
cum Porto éc pro £v poni statuamus, 
quamvis Latinus sermo in talibus 
sententiis preepositionem In cum 4b- 
lativo potius constructam, quam cum 
ZA ccusativo, amet. 

Porro, quemadmodum ἐν πόλει 
non semper In urbe significat, sed 
subinde etiam Apud urbem, sic éc 
πόλιν interdum non In urbem signi- 
ficat, sed nonnumquam Ad, Prope 
urbem. Sic, ἐπεὶ ἀπίκοντο ἐς Μώμεμ- 
Qu πόλιν, συνέβαλον, 11.169. α. ἐπεί 
τε ἀπίκατο ἐς Βάρκην, ἐπολιόρκεον 
τὴν πόλιν, iv. 200. a. 

Denique satis notum est, ad prce- 
positionem 'Ee subintelligendum sub- 
inde esse Accusativum δόμον, οἶκον, 
ἱρὸν, aut aliquem talem. Sic in is- 
tis: φέρων ἐς σεωυτοῦ, i. 108. f. 
ἐλθὼν ἐς τοῦ ᾿Αρπάγου,1. 113. m. i£- 
ναι ἐς ᾿Αστυάγεος, 1. 119. a. κατεκοί- 
μισε (αὐτὸν) ἐ ἐς ᾿Αμφιάρεω, viii. 134. 
Th. ἐς τοῦ ᾿Αμφιάρεω ἀνέθηκε, 1402. 
m. Et probi codd. dant ἐς Δήμητρος, 
ii. 122. f. ubi vulgo ἐς ἱρὸν Δήμητρος. 

T "ropice dicta sunt talia, qualia 
ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνεται φέρειν ; 3 i. 
120. a. m. et, rà τῶν ὀνειράτων ἐχό- 
μενα τελέως ἐς ἀσθενὲς ἔρχεται, ibid. 
m. ei ἀποσκήψαντος τοῦ ἐνυπνίου 
ἐς φλαῦρον, ibid. f. αἱ Πολυκράτεος 
εὐτυχίαι ἐς τοῦτο ἐτελεύτησαν, iii. 
125. f. 

2) Rarius 'Ec adhibetur ubi de 
Personis agitur, Ad quas quis mitti- 
tur aut se confert. ἔπεμπε θεοπρόπους 
ἐς τοὺς ἐξηγητέας, 1. 78. a. ἔπεμπε 
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ἀγγέλους ἐ ἐς τὰς συμμαχίας, id est, ἐς 
τοὺς συμμάχους, τ 81. ἃ. ἀποπλεύσε- 
σθαι ἐς τοὺς συγγενέας, iv. 147. m. 
ἐτράποντο ἐς τοὺς Παρωρεάτας, iv. 
148.f. ἀπίκετο ἐςτοὺς Ἕλληνας, Per- 
venit ad Grzecos, viii. 8. m. ϑεα εἶπε 
ἐς πάντας τάδε significat Coram om- 
nibus heec dixit ; nempe, lta hse 
dixit, ut verba ejus Ad omnium 
aures pervenirent, viii. 26. f. 

9) Frequenter 'Ec ponitur ubi de 
Tempore agitur. ἔτι kai ἐς τόδε, Ad 
hoe usque tempus etiam, vii. 123. 
m. f. kai ἔτι ἐς ἐμὲ, Ad meam etiam 
usque aetatem, i. 92. a. 93. a. m. 
iii. 97. f. (ubi olim ἐς ἐμεῦ vitiose.) 
v. 46. f. et alibi, £c rovro —éc ὃ, Eo 
usque—donec, vii, 181. a. Ef nude 
Ἔς 0, (subinde éco una voce in libris 
nonnullis) Donee, Usque dum, i. 
93. m. 191. f. ii. 115. f. 118. f. 
158. f. viii. 58. f. Eadem formula 
Latine reddi nonnumquam commode 
potest. Ad extremum, Postremo, u£ 
i. 98. a. 101. m. f. 196. m. 202. m. 
iv. 201. a. m. Alium usum formule 
'Ec ὃ infra notamus sub num. 5. 

Siculi pro ἐς ὃ communi Grceco- 
rum sermone ἕως οὗ dicitur, quce ipsa 
formula apud Nostrum quoque ii. 
144. m. occurrit ; sic alibi passim 
pro ἐς ὃ apud eumdem Nostrum "Ec 
οὗ seripium reperitur, et scepius 
quidem consentientibus libris, ut ἐς 
οὗ δὴ Aíxnc ἀνεῦρε, l 67. f. (ubi 
quidem invitis libris omnibus ἐς τὸ 
edidere Schef. et Borh. Conf. Not. 
ad ἢ. l. εἰ Kon. ad Gregor. Dial. 
Ion. ὃ. 63.) ἐς οὗ ἀποθάνωσι; 111. 31. 
a.m. libi variant libri, et pro ἐς 
οὗ nonnulli ἐς ὃ vel ἐσὸ preeferuni, 
ut iv. 160. et 166. et 181. f. ubi vide 
Var. Lect. v. 51. m. et. 56. τα. .Est 
etiam ubi pro ἐς οὗ vel ἐς ὃ nonnulli 
ἐς τ᾽ exhibent, ut ἔς τ᾽ ἐσέβαλον, lv. 
12. f. quod cum videri posset ἔς τε 


ἐσέβαλον valere, Koenius l. c. sub 


illa scriptura latere ἐς τὸ ἐσεβ. sta- 
tuit. Denique hanc ipsam formulam 
Ἔς τὸ, pro ἐς ὃ, nos ipsi quoque cum 
Wess. ienuimus, ài. 157. ubi vide 
Far. Lect. 
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"Ec τὸ παρεὸν,---ἐς χρόνον, In pree- 
sens,—In posterum; vii. 29. ἐχγ. 
ix. 7. m. ἐς Vorepov, v. 74. f. pro quo 
una voce ἐσύστερον scribitur v. 41. a. 
ἐς πέμπτον μῆνα συλλέγεσθαι, Ad 
quintum mensem, Quinto post men- 
56, 1. 77. fF. ἐς τέλος, Ad extremum, 
Postremo. éc τέλος κακῶς ἐτελεύτησε, 
iii. 40. f. Ν. ἐς τὸ δέον, Ad (In)tem- 
pus opportunum, Tempore oppor- 
tuno, ii. 173. f. Sic et ἐς καιρὸν, iv. 
139. m. Denique notemus construc- 
tionem hujusmodi, " βασιλῆος αἵρεσις 
ἐς τὴν ὑστεραίην τὴν Μαρδονίου ἐπι- 
στρατηΐην δεκάμηνος ἦν; ix. 9. extr. 
Conf. Ὑστεραῖος. 

4) Usurpatur porro prcepositio 
Ἔς ubi agitur de Re, in qua Incre- 
mentum aliquod aut Decrementum, 
Plus aut Minus, habet locum, indi- 
caturque Terminus vel Gradus, Ad 
quem ἐξα pervenit. ΕἾ in hoc ge- 
nere scepius quidem adjicitur. verbum 
ἀνήκειν, velut ἀνήκειν ἐ ἐς τοσοῦτο, ἐοτὰ 
πρώτα, ἐς τὰ μέγιστα eic. cujus ge- 
neris plura exempla supra, sub voce 
" Avijkew, congessimus : verum etiam 
absque hoc verbo eidem usui preepo- 
sitionis "Ec locus est. ὀφθαλμῶντες ἐς 
τὸ ἔσχατον, (nempe ἐ ες τὰ μέγιστα τῆς 
ὀφθαλμίας ἀνήκοντες.) Ad extremum 
usque gradum, vii. 229. a. ubi ἐς 
τὸ μέγιστον dabant alii. τιμωρέειν ἐς 
τὰ μέγιστα, viii. 144. m.TOUTO TO ἱρὸν 
φυλάσσουσι ἐς τὰ μέγιστα, iv. dw. 

“ἐόντα Θρασυβούλῳ ξεῖνον ἐς τὰ uaAX- 
στα, Hospitio et amicitia quam ma- 
xime conjunctum, b. 20.0; Μέλητος 
γνοσήσασα ἐς τὰ μάλιστα στάσι, V. 
28. b. τιμωρητέον ἐς τὸ δυνατώτατον, 
vii. 168. a. £c τοῦτο τὸ οὖρος ὑπὸ 
Περσέων ἄρχεται, Usque ad hune 
montem porrigitur Persarum im- 
perium, iii. 07. m. f. ravra ἐς ro- 
covro (In tantum, hactenus,) παρ- 
εγύμνου, viii. 19. m. ταῦτα μέν νυν ἐς 
τοσοῦτο ἐγένετο, vii. 125. exír. ix. 
18. exir. vii. 107. a. ἐς τρὶς, Ad 
ter, non minus quam ter, i. 86. 
m. v. 105. f. (conf. Hermann. ad 
Viger. Not. 380.) Eodem referen- 


dum videtur istud, ἐς τοιαῦτα εἰπόντι, 
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viii. 77. f. Usque ad talia (id est, 
Haee ipsa talia, Hsec adeo talia, 
nempe, ita praecisa et perspicua) 
dicenti. Referri huc potest formula 
ἐς ἀριθμὸν εἶπαι, vii. 60. a, ubi vide 
Not. 

5) de Objecto, quod in scholis 
dicitur, id est, de Re vel Persona, 
Circa quam, Cujus intuitu aut Cu- 
jus caussa (Adversus quam vel Pro 
qua) aliquid dicitur aut agitur. ov- 
δὲν μᾶλλον ἐς ἑωυτὸν λέγων, ἢ ἐς ἅπαν 
τὸ ἀνθρώπινον, i. 86. m. f. quemad- 
modum Latine dicimus, Yn aliquem 
aliquid dicere. $c φέρειν et ἔχειν ἐς 
τὶ aut £c τινα, Aliquo spectare, Per- 
tinere: quarum formularum exem- 
pla vide in "Exaw et Φέρειν, et in 
Not. ad ii. 133, oom yvepn ἀπο- 
δειχθεῖσα ἐ ἐς τὴν γέφυραν, 1v. 98. a. 
πρῆγμαξἐς αὐτὸν γενόμενον, Res quae 
Circa illum (Quod ad illum adti- 
net, Ad illum spectans) accidit; 
nempe Aliquid quod ille partim 
fecit, partim passus est, i. 114. a. 
τὸ πᾶν ἐς αὐτὸν ἐπεποιήκεε, Omnia In 
illum (Τα est, Pro illo, Illius caussa, 
nempe Ad illum vitio corporis le- 
vandum) fecerat, i. 85. d. τῷ πεποιη- 
μένῳ ἐςτὸν παῖδα τοῦτον ἔκαμνον, Fa- 
cinus in (Adversus) hune puerum 
admissum dolui, 1. 118. m. ἡ ἔχθρη ἡ 
ἐς τὸν Δημάρητον, vi. 65. m. τιμωρίην 

ἐσομένην ἐς ᾿Αστυάγεα; i. 123. a. τά , 
τοι (nempe TO φίλον εἶναι καὶ συνετὸν 
καὶ εὔνοον) € SO Sie μαρτυρέειν ἐς πρήγ- 
ματα τὰ ἐμὰ, Adversus res meas, 
Quod ad res meas adtinet, v. 24. f 
£c ἀριθμὸν οὐκ ἔχω εἶπαι τὸ ἀτρεκὲς; 
Quod ad numerum spectat, non 
possum adcurate dicere, vii. 60. a. 
Not. ἤκουον εὖ ἐς δικαιοσύνην, V'ita 
Hom. 7. m. pro quo δικαιοσύνης πέρι 
dicit Noster vi. 85. m. 

Eodem referendus est usus, qui 
subinde obtinet, formulce 'Ec ὃ, di- 
versus ab illo usu quem supra (num. 
2.) observavimus. Scilicet, sicut ἐς 
τοιάδε πρήγματα ἐμβλέψας, viii. 77. 
a. significat Res tales respiciens, 
intuens; sic etiam muda formula 
'Ec ὃ, elliptica quadam ratione, 
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significat Quo Respectu, Quo in- 
, tuitu, e£ (quce motio cum hac con- 
juncía est) Qua caussa, Quaprop- 
ter. ἐς ὃ (scil. ἐμβλέψας) μετῆκε 
αὐτὸν, Quo respiciens, id est, Qua- 
propter, Quocirca, seposuit hanc 
famam nee ila usus est, ii. 116. 
a. IN. ἐς ὃ ἔλαβε τὴν δίκην, Quo re- 
spectu, Quapropter, poena ei in- 
flicta est, i. 115. f. Eodem per- 
tinere videtur locus, quem supra 
(n. 1 .) adtigimus, ἐς ὃ ἥκιστα ἡμῖν 
σύμφορόν ἐστι, vii. 60, 1. m. ubi, 
verum si quceris, non ad ἐς ὃ intelligi 
debebit ναυμαχεῖν aut ναυμαχήσον- 
rac, sed ad ἥκιστα σὐμφορὸν ἐστι ex 
superiori oratione intelligitur τὸ ava- 
ζεῦξαιτὰς νῆας πρὸς τὸν "loOuov,et ἐς 
0 significat Quorespectu,Qua caussa, 


Quapropter. Scilicet duas caussas 


adfert Themistocles, cur non ex- 
pediat Graecis ut ad Isthmum | pro- 
moveantur naves; altera caussa 
esí, quoniam, s? id fieret, praelium 
faciendum esset in aperto mari; 
altera, (rovro δὲ) quia 515 perde- 
rentur Salamis, Megara et /Egina. 

6) Ubi agitur de usu cui aliquid 

. inservit, aut de Fructu quem ex eo, 
quod instituimus, capere cupimus. 
πάντα τοῖσι χρέονται £c πόλεμον. οἱ ἀν- 
θρωποι, i. 84. f. ἡΑνθυλλα πόλις ἐ ἐς 
ὑποδή ματι δίδοται τοῦ βασιλεύοντος τῇ 
γυναικὶ, Datur regine In (Ad) cal- 
ceamenta, id est, Ex cujus rediti- 
bus illa sibi calceamenta comparet, 
ii. 98. a. κατεστρέψατο αὐτοὺς ἐς φόρου 
ἀπαγωγὴν, subegit illos In hoc (Ad 
hoc) ut tributum ipsi penderent; 
nempe, non ut etiam alia ratione 
imperio illius parerent, 1. 6. m. 27. 
θαι, 189. ΡΣ UN. 

1) Omittitur "Ec prepositio ubi 
de Divisione vel Distributione In 
partes agitur. τρεῖς μοίρας, (non, ἐς 
τρεῖς μοίρας) ἐδάσατο τὸν orparóv, vii. 
121. m. ubi vide Var. Lect. et Not. 
Sic δυώδεκα ( pro olim vulgato ἐς 
δυωδ.)μοίρας δασάμενοι Αἴγυπτον πᾶ- 
σαν veleres libri dederunt ii. 147. 
m. et σφέας αὐτοὺς ἕξ μοίρας διεῖλον, 
iv. 148. f. 
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᾿Εσαγγελεὺς, éoc, ὁ, Internuncius,Qui 
cupientes regem adire intro nun- 
ciat. παριέναι ἐς τὰ βασιλήϊα ἄνευ 
ἐσαγγελέος, ii. 84. a. pro quo est 
ἄνευ ἀγγέλου, i iii. 118. m. 

᾿Εσαγγέλλειν τινὰ, Aliquemintro nun- 
ciare, Adventum alicujus Ced 
care regi, ii. 118. a. 

"Ecd ys, Introducere, Ducere ad aZi- 
quem, vel in aliquem locum. ἐς ἕν 
χωρίον ἐσαάγεσκον aA£ac, i. 196. a. τὸν 
ποταμὸν διώρυχι ἐσαγαγὼν ἐς τὴν 


λίμνην, i. 191. m. ἄλλην πρὸς ταύτῃ. 


ἐσάγαγε γυναῖκα, Aliam praeter hanc 
Due uxorem, v. 40. f. Passiv. τὰ 
περὶ τὸν Διόνυσον----νεωστὶ ἐσαγμένα, 


Nuper Introducta, Invecta, ii. 49. f. 


IMedium: ἄλλην ἐσαγαγέσθαι γυν- 
αἴκα, v. 89. f. τὴν τρίτην ἐσηγάγετο 
γυναῖκα, vi. 68. a. Ὅτανης εἰσάγεται 
ἸΙνταφέρνεα, lii. 70. m. ubi in Lat. 
vers. pro eo quod nos posuimus, Pro- 
posuit, revocatam velim Fallece alio- 
rumque interpretationem, Adscivit 
sibi; valet enim ἢ. l. Grececum ver- 
bum idem atque paulo ante positum 
προσεταιρίσασθαι, nec opus est ut àn 
hanc sententiam ἐπάγεται corrigatur, 
quod V'alckenario placuit. Illud sin- 
gulare est, quod h. l. libri omnes 
quod sciam, in εἰσαγ. consentiant, 
quum alibi constanter ἐς pro εἰς usur- 
pet Noster. σῖτα καὶ ποτα τὸ τεῖχος 
ἐσάξαντο, idem quod ἄξαντο (vel éc- 
a£avro) ἐς τὸ τεῖχος, Intra murum 
comportarunt, Invexerunt, v. 34. 
a. nisi verba τὸ τεῖχος, kai τὸ τεῖχος, 
vel τεῖχος, in quibus variant libri, 
aut prorsus temere huc àntrusa aut 
ex nescio qua alia scriptura cor- 
rupta sunt. Fide Var. Lect. et Not. 
et conf. Προεσάγειν. 

E Ἐσαΐειν. écatovrec pro ἐπαΐοντες Cita- 
tur ex MS. Arch. iii. 29. a. ] 
᾿Εσακοντίζειν, Jacula in aliquem con- 
jicere-mepwsravrec TO ) θηρίον ἑ ἐσηκοντι- 
ζον, i. 48. m. ἐσινέοντο τὴν στρατιὴν; 
ἐσακοντίζοντές τε (i. e. ἀκοντίζοντες 
£c αὐτὴν) καὶ τοζεύοντες, ix. 49. a. 
m. Conf. ᾿Ακοντίζειν. 

Ἔσακούειν τινι, Áudire aliquem, nempe 
Obtemperare, Morem ei gerere. 
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ὡς οἱ ὀϊ κῦρος οὐκ ἐσήκουσε,]. 214. a. 
ὧς οἱ οὐδὲ οὕτω ἐσήκουον, vi. 86. extr. 
Et omisso Dativo: ἦν περ ἐθέλητε 
ἐσακούειν,ἷν.188. a. ἀλλ᾽ ἐσακούσατε, 
ix. 9. f. Cum 4ccus. rei : ὥστε καὶ 
ταῦτα ἐσακούειν, scil. ἡμῖν, Ut in 
hoe etiam nobis morem gesturi(gra- 
tum nobis facturi, preces nostras 
exaudituri) sitis, ix. 60. extr. 
Ἔσάπαξ, Semel. δωρέεται (αὐτόν)χρυ- 
σῷ, τὸν ἂν δύνηται τῷ ἑωυτοῦ σώματι 
ἐξενείκασθαι Ἐπ τ vi. 125. m. 
᾿Ἐσαπικνέεσθαι, cum. Dativo, Perve- 
nire in regionem. τῇ τε ἄλλῃ χώρῃ 
. ἐσαπικνέεσθαι, i. 1. a. 
Ἔσαρασσειν, Cum impetu propellere 
in aliquem locum. ἐσαράξαντές σφεας 
ἐς τὰς νέας, Quum illos in naves 
compulissent, v. 116. b. ἐσαράξαντες 
τὴν ἵππον, nempe ἐς τὸ πεζὸν, Post- 
quam equitatum repulerunt usque 
ad peditatum, iv. 128. f. 
"Ecfjatvaw, vide in Ἔμβαίνειν. 
Ἔσβαλλειν, 1) transitive cum Accus. 
Injicere, Immittere; preesertim, Im- 
mittere exercitum in regionem ali- 
quam hostili animo,Invadere,Irrum- 
pere. ἐσέβαλε ἐς τὴν Μιλησίην τὴν 
στρατιὴν, i. 17. a. 18. a. ἐς Ἐλευσῖνα 
ἄγων τοὺς ἸΤελοποννησίους ἐσέβαλε, 
v. 76. f. ubi rovc Πελοπ. perinde et 
ad. ἄγων et ad ἐσέβαλε referri potest. 
2) Eadem notione ἐσβάλλειν ple- 
rumque absque íccusalivo, veluti 
Intransitive, ponitur. ἐς KXaZou£vac 
ἐσέβαλε, i. 16. b. ἐς Μέλητον, i. 15.m. 
Sic i. 17. f. et passim alibi, ubi sub- 
- intelligi Accusativus τὴν στρατιὴν 
potest. Subinde vero etiam subintel- 
ligendo Accusativo nullus est locus, 
ut στόλῳ μεγάλῳ ἐσέβαλε ἐς τὴν 
᾿Ελευσῖνα, v.'/4. m. ἰδόντες στρατὸν ἐς 
rjv χώρην ἐσβεβληκότα, νἱ.16 7. τοῖσι 
ἐσβαλοῦσι ἐς τὴν ᾿Αττικὴν; v. 64. a. 
ἐσβαλόντες πανστρατιῇ, ΨΠ1. 27. ὦ. 
ἐσβαλοῦσαν ἐς τὴν χώρην ἵππον, viii. 
28. a. (Conf. Συνεσβάλλειν.) Est 
ubi diserte adjicitur, Hostili animo 
- Belli inferendi caussa, fieri τὴν éc- 
βολὴν: sic ait ἐπὶ πολέμῳ ἐσβαλύν- 
τες (ἐς τὴν ᾿Αττικὴν), v. 76. a. Nam 
subinde ἐσβάλλειν dicitur is qui Nullo 
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hostili animo Ingreditur re gionem. 
Sic vi. 16. a. CUTMEIUE ἐς τὴν Ἔφε- 
σίην, Ingressi sunt (non Hostili con- 
silio invaserunt) fines Ephesiorum. 
Sic Xerxes e Perside Sardes iter 
faciens, ἐκ Φρυγίης ἐσέβαλε ἐς τὴν 
Λυδίην, vii. 31. a. 

3) Fluvius dicitur ἐσβάλλειν τὸ 
ῥέεθρον, Undam suam Immittere, 
Infundere, 2n alium fluvium. ἐσβάλ- 
λει οὗτος ἐς τὸν Ἑυφρήτην ποταμὸν 
τὸ ῥέεθρον, 1.179. f. Etsubintellecto, 
certe omisso isto Accusativo : ἐσβαλ- 
λουσι ἐς τὸν Ἴστρον, iv. 48. f. et 49. 
a. (idem quod συμμίσγονται et ἐσδι- 
δοῦσι, ibid.) Ftursus ἐσβάλλει ἐς πέ- 
διον---καὶ ἐς ποταμὸν Βρόγγον, ὁ δὲ 
Βρύγγος ἐς τὸν Yorpov,iv. 49. m. ἐς 
Ταναὶν ἄλλος ποταμὸς ἐσβάλλει, 1v. 
5T. 

4) Verbum Medium notione activa 
legitur vi. 95. m. ἐσβαλόμενοι rovc 
ἵππους (Postquam equos Imposu- 
erunt) ἐς ταύτας, nempe ἐς rdc ἱππα- 
γωγοὺς νέας. 


᾽᾿Ἐσβιβάζειν, Imponere ; proprie, In- 


trare (vel. Adscendere) facere. rav- 


N - , e τ) 4 
 Tqv τὴν γυναῖκα ἐς ἅρμα ἐσβιβάσαν- 


τες, 1. 60. f. τὸν πεζὸν στρατὸν ἐσβι- 
βάσαντες ἐς τὰς νέας, vi. 95. m. 


᾿Ἐσβολη, ἧς, ἡ, 1) Invasio, Incursio, 


vi. 92. a. m. (Conf. ἐσβάλλειν.) Sic 
διὰ τὴν ἐς Σάρδις ἐσβολὴν, vii 1. 
α. 

2) Introitus, presertim Fauces 
per quas ex una regione in aliam 
Introitus patet. ἐσβολὴ ἐξ οὐρέων 
στεινῶν ἐς τὸ πεδίον, 11. 785. m. δεῖ 
φυλάσεσθαι τὴν ἐσβολὴν τὴν Ὀλυμ- 
πικὴν, vil. 172. m. 1773. a. τὴν ἐσβο- 
λὴν ἥπερ ἐκ τῆς Μακεδονίης ἐς Θεσ- 
σαλίην φέρει, ibid. καὶ ἄλλην ἐοῦσαν 
ἐσβολὴν ἐς Θεσσαλοὺς, vii. 178. f. 
Sic ἢ ἐν Θερμοπύλῃσι ἐσβολὴ, vii. 
175. a. et f. 207. a. vii. 15. f. et 
passim alibi; item in plurali, κατὰ 
ταύτας rdc ἐσβολὰς, vii. 176. m. 
᾿Εσδέκεσθαι, (Jon. pro ἐσδέχεσθαι) Re- 
cipere. μηδαμοὺς ἐσδέξασθαι ἐς τὸ 
ἱρὸν, Nullos recipere in templi com- 
munionem, 1. 144. a. 145. a. 


Ἐσδιδόναι, de Fluvio, i. ᾳ. ἐσβάλλειν, 
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Influere. Sic οὗτοι (οἱ ποταμοὶ) ἐσ- 
διδοῦσι ἐς αὐτὸν dant probi codd. iv. 
49. f. idque receptum malim loco 
vulgati ἐκδιδοῦσι, quod ex scholio in- 
vecíum videtur. Sic quidem mox 
cap. 50. a. exhibent libri omnes ἐς 
τοῦτον οὐδὲ ποταμὸς οὐδὲ κρήνη οὐδε- 

| μίη ἐσδιδοῦσα : et ibid. paulo post, ἡ 
χιὼν τηκομένη ἐσδιδοῖ ἐς τὸν Ἴστρον. 
Ἔσδύνειν υοἱ ᾽᾿Εσδῦναι, Irrepere, Sub- 
ire, Intrare, ἐσδύντα, scil. ἐς τὸν 
θησαυρὸν τοῦ βασιλῆος, ii. 121, 2. s. 
ubi paulo ante aitévóvvroc τοῦ ἑτέρου. 
Metaphorice, δεινόν τι ἐσέδυνε σφίσι, 
Obrepit eis (Incessit eos) metus, 
vi. 138. m. N. 

Medium, eadem notione. ἡ ἀνθρώ- 
που ψυχὴ, τοῦ σώματος καταφθί γοντος, 
ἐς ἄλλο ζῶον αἰεὶ γινόμενον ἐσδύεται, 
Intrat, Irrepit, Subit, in aliud cor- 
pus quod eo ipso tempore nascitur, 
ii. 123. m. Conf. 'Eciévat et "Ec£p- 
χεέσθαι. 

᾿Εσεργνῦναι, i i.q. εἰσείργειν, Includere. 
ἐσεργνῦναι τὸν νεκρὸν, Includere ca- 
daver in capsa lignea, ii. 86. f. 

᾿Εσέρχεσθαι, metaphorice, de eo quod 
subií animum vel memoriam nos- 
tram. Cum Dativo : ἹΚροίσῳ ἐσελθεῖν 
τὸ τοῦ Σόλωνος, i. 86. m. αὐτῷ Καμ- 
βύσῃ ἐσελθείν οἶκτόν τινα, iii. 14. f. 
Jtem cum .ecusat. τὸν δὲ ἐσῆλθε 
(Subiit illius mentem cogitatio )θεῖον 
εἶναι τὸ πρῆγμα, lii. 42. f. τὸν Kpoi- 
σον γέλως ἐσῆλθε, vi. 125. f. ἐσῆλθέ 
ps κατοικτεῖραι, vii 46. a. m. ubi 
olim ériX8e.(vide Not.) τὸν δὲ ἐσῆλθε 
ὡς εἴη τέρας, vii. 137. m. Conf. 
᾿Ἐπέρχεσθαι, ᾿Ἔσδύνειν, et '"Eot£vat. 

"Ec&xew, idem quod ἔχειν £c, quatenus 
ἔχειν significat "Tendere, Vergere 
aliquo.koAzoc θαλάσσης,ἐσέχων(ηεηι- 
pe ἐς τὴν ᾿Αραβίην χώρην) ἐκτῆς Epv- 
θρῆς θαλάσσης, Sinus maris ex Ery- 
threo mari in Zrabiam 'lendens, 
Pertinens,Porrectus, Intrans, ii. 11. 
a. N. et moz ibidem, τὸν μὲν ἐκ τῆς 
βορηΐης θαλάσσης κόλπον ἐσέχοντα 
ἐπὶ Αἰθιοπίης,τὸν δὲ ἐκ τῆς νοτίης φέ- 
ροντα ἐπὶ Συρίης. Vide ibi Var. Lect. 
ἐσέχει (ἡ διωρυξ) ἐς τὴν ᾿Ἐρυθρὴν θά- 
Aaccav, Fossa (ex Nilo ducta) tendit 


Ἔσθέειν, énusitatum verbum ; 
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et perünet ad Erythreum mare, 
ii. 158. d. ubi paulo ante Eadem 
fossa ἐς τὴν "EpvOpyv θάλασσαν φέ- 
ρουσα dicebatur. ἢ διωρυξ ἐ ἐσέχει ἐς 
ἄλλον ποταμὸν ἐκ τοῦ Εὐφρήτεω, ἐς 
τὸν Τίγριν, Fossa ex Euphrate usque 
ad Tigrim pertinet, in Tigrim intrat, 
influit, 1. 193. a. ἦν κατὰ τὴν kazvo- 
δόκην ἐς τὸν οἶκον ἐσέχων ὁ ἥλιος, 
Solis lumen per caminum Intravit, 
Incidit in domum, viii. 137. m. f. 
θάλαμος ἐσέχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα, 
Cubieulum pertinens ad (ferens in) 
conclave virorum ; contiguum ei 
ita, ut ex uno in alterum introitus 
pateret, iii. 78. m. 


Ἔσηθέειν, Per clysterem intromittere, 


ingerere. κατὰ τὴν ἕδρην ἐσηθήσαντες 
τὸ ἀπὸ κέδρου ἄλειφαρ, Postquam 
per anum ingesserunt oleum cedri- 
num, ii. 87. a. ubi confer quce prce- 
cedunt et quce mox sequuntur. 

unde 
Particip. pass. 'EcOnué£voc, Vestitus, 
Indutus. παρῆγον (αὐτὸν) ῥάκεσι éa- 
θημένον, iii. 129. extr. ἄνδρας ταύτην 
(ἐσθῆτα) ἐσθημένους, vi. 112. f. 


᾿Ἐσθὴς, ἤτος, ἡ, Vestis, Vestimentum, 


collective Vestes. κοσμήσας (τὴν παῖ- 
δα) ἐσθῆτί τε καὶ χρυσῷ, 111. 1. m. iv. 
203. f. πλεῖστόν σφεας ἐδηλέετο ἢ 
ἐσθὴς, ix. 68..Κ τὰ (Jon. pro à) ἐσθῆ- 
τος ἐχόμενα εἶχον, ii. 66. a. Conf. 
Indicem Aer. voce Vestes. 


᾿Εσιέναι, a preces. ἔσειμι, Ingredi, In- 


trare. ἐπὶ δεξιὰ ἐσιόντι, 1. Dl. a. 
ἐσιέναι ἤθελε,111.11 8.ηι. Metaphorice, 
Inire Magistratum. 10 ὁ ἐσιὼν, scil. 
τὴν ἀρχὴν vel τὴν βασιληΐην, vi. 59. 
Item de 60 quod. Subit animum ali- 
cujus. τὸν ᾿Αστυάγεα ἐσῇει ἀνάγνωσις 
αὐτοῦ, 1. 116. a. Ν. 
᾿Ἐσιέναι, a prees. ἐσίημι, Intromittere. 
ἐσῆκε τοὺς Πέρσας ἐς τὸ τεῖχος, lii. 
158. m. ἐς τὴν (λίμνην) ποταμοὶ δύο 
ἐσιεῖσι τὸ ὕδωρ, vii. 109. m. τὴν κε- 
δρίην ἐσῆκαγν(ἐς τὴν κοιλίην), ii. 87.m. 


᾿Ἐσικνέεσθαι, Intro pervenire, Pene- 


trare, ἐσικνέεται kara'yvaóov ii. 108. 
f. Conf. Ἔπικνέεσθαι. 

᾿Εσέπτασθαι, Advolare, Pervolare. φήμη 
ἐσέπτατο ἐς τὸ de ede ἅπαν, 
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ix. 100. a. ἡ κληδὼν αὕτη σφι ἐσέπ- 
raro, ix. 101. f. 

Ἐσκαταβαίνειν, Intro descendere. ὃς 
ἐμὸν δόμον ἐσκαταβαίνει,γ. 92, 5. m. 
in Orac. 

"Ecke, Jon. pro ἦν, vide in Εἶναι, Esse. 

Ἔσκυπτειν, vide supra in Eykvnzr&aw. 

"Ecod0c, ov, ἡ, Aditus, Introitus. ἀγ- 
χοῦ τῆς ἐσόδου, 1. 9. f. ἑστᾶσι τοῦ ἱροῦ 
ἐν τῇ ἐσόδῳ, li. 68. a. oum ἡμα οὐδὲ 
ἔσοδον οὐδὲ ἔκδυσιν οὐδεμίην € ἔχον, li. 
121,3. a. et sic sepius. Item Fa- 
cultas intrandi. ἔσοδον (αὐτοῖς) εἶναι 
παρὰ βασιλῆα, iii. 118. a. 

"Ecow£ew,Habitatum immigrare.£co:- 
κέειν (nempe τὴν Ναύκρατιν vel £c τὴν 
Ναυκρ.) pro vulgato simplici οἰκέειν, 
commode exhibet cod. Pass. ii. 178. 
a. 

Ἐσοικίζειν, In coloniam deducere. 
ἐς τὴν Κρήτην λέγουσι ἐσοικίζεσθαι 
ἄλλους τε ἀνθρώπους καὶ Ἕλληνας, 
vus 171. α. 

᾿Εσόπτεσθαι, Conspicere. μὴ ἐπόψεται 
ἰόντα &ud θυρέων. dant probi nonnulli 
codices i. 9. extr. pro vulgato μὴ σε 
ὄψεται etc. 

"Econroc, Conspicuus. τὸ ἱρὸν Ἐσοπτόν 
ἐστι, di. 138. m. idem quod paulo 
ante dicebat Κατορᾶται πάντοθεν. 
"Ecopav vel 'Ecopésw, Inspicere. ἐσορέ- 
ὠντες ἐς τὴν μαντικὴν; Inspicientes 
divinationem,.e. divinatorias sortes, 
iv. 68. m. f. pro vulgato ἑώρεον vel 
ἑώρων, v. 91. a. codex noster Flor. 
ἐσώρεων prefert. 

"EozAetv, Intro navigare. rd ἐπ᾿ dpi- 
στερὰ (scil. ἐόντα) ἐσπλέοντι τοῦ 
Ἑλλησπόντου, vi. 88. a. 

[Ἕσσον vide in "Eccwv.] 

"Eccov, (i. q. eomm. ἡσσᾷν vel ἡττᾷν) 
Vincere, Superare; proprie, Infe- 
riorem reddere, nonnisi in Passivo 
occurrit apud Nostrum. ἑσσοῦσθαι, ii. 

: 122. a. ἑσσοῦνται ὑπὸ τῶν Μηδικῶν, 
il. 106. m. ubi vide Var. Lect. éc- 
σούμενος, v. 66. mv. «0. a. ubi 
ὁρῶντες οἱ ἕτεροι ἑσσουμένους τοὺς σφε- 
τέρους, i. 82; g. m. ubi perperam 
ἑσσωμ. olim edd. τῷ πολέμῳ € ἑσσοῦντο, 
1. 67. a. ubi olim ἑσσῶντο edd. contra 
plerorumque vett. librorum fidem. 
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Particip. praet. pass. περὶ τῶν ἑσσω- 
μένων, vii. 9, 2. a. ἑσσωμένοι ἔσαν 
τῷ θυμῷ, Fracti animis erant, viii. 
130. f. Aorist. ἑσσώθη et ἑσσώθησαν, 
li. 169. a. iii. 45. m. 83. a. et. fre- 
quenter alibi. Similiter ἑσσωθῆναι et 
ἑσσωθέντες nom minus frequenter, 
veluti ἑσσωθέντες τῇ μάχῃ, Praelio su- 

perati, v. 406. a. UI "m 108. f. 
ἑσσωθέντεςτ τῇγνώμῃ πρὸς Κύρου, Pru- 
dentia superati a Cyro, ix. 122. extr. 
Subjunct. οὐ ydp ἔδεισα μὴ ἑσσωθέω- 
μὲν ὑπὸ Σκυθέων μάχῃ, iv. 97. m. 

"Eccov, (i. q. comm. ἥσσων, vel ἥττων) 
Inferior. ἕσσονες εἶναι τῇ ναυμαχίῃ, 
Impares esse committendo preelio 
navali, y. 86. a. (οἱ Μῆδοι) ῥώμῃ 
ἔσσογνες ἔσαν τῶν Περσέων, vii. 1138. 
f. λήματι καὶ ῥώμῃ οὐκ ἕσσονες, ix. 
62. m. f. 

Sed communem vocabuli formam 
ἥσσων tenent veteres libri omnes ix. 
111. f. ubi ἀνὴρ ἐμεῦ οὐδὲν ἥσσων, 
pro quo quidem ἕσσων posuerunt 
Scheef. et Borh. 

Adverbium vero*Hocov constanter 
sic per ἡ scriptum reperitur apud 
Nostrum, i. 170. a. et f. ii. 6. m. iii. 
9. a. m. Unus Schcf. sua auctoritate 
"Eccov edidit. 

"Ec TE, Donec, Usque dum. τῆδε με- 
γνέομεν ec Τ᾿ ἂν καὶ τελευτήσωμεν, vii. 
141. m. ἔς τ᾽ àv διαπολεμήσωμεν, vil. 
158. f. Sed, pro £c τ᾽ ἐσέβαλον, quod 
libri nonnulli iv. 12. f. prceferunt, 
alii rectius £c ὃ aut ἐς οὗ dederunt. 

Convivio excipere. Sicut 
lonicas formas ἱστίη, pro comm. 
ἑστίᾳ, el ἱστιητόριον, et ἐπίστιος, usur- 

pat Herodotus, sic et pro '"Eeriv 
exspectari Ἵστιᾷν poterat. Quare 

pro vulgato εἱστία (tert. pers. imperf.) 

vil. 135. a. rectius fortasse factum 

fuerat, si cum Scheefero ἱστία rece- 

pissem, quod. probi nonnulli codices 

(probante etiam Wesselingio) offere- 
bant. Sic vero etiam pro εἱστιῆσθαι 
(preet. infinit. pass.) v. 90. m. recipi 
ἱστιῆσθαι debuerat, quod ibi in eorum- 
dem codicum scriptura ἡστιῆσθαι la- 
iere videtur. Erat vero etiam ἑστίη 
(nomen substan.) olim editum wi. 

FF 
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80, 4. pro ἱστίη, quod meliores qui- 
que codd. dederunt. 

"Eoroisvew, Sagittas ex arcubus im- 
mittere in hostem. ἐσακοντίζοντες 
καὶ ἐστοξεύοντες ed. Scheef. et Borh. 
ex codd. Arch. et Vind. ix. 49. a. 
ubi ἐς ex scholio adjectum nobis vide- 
batur, tenuimusque cum aliis simplex 
τοξεύοντες. 

᾿Ἐσύστερον, vel Ἔς ὕστερον, v. 41. a. 
non valet In Posterum, sed ὁ. q. 
nudum ὕστερον, Posterioriloco ; nam 
opponuntur ibi ἢ ἐσύστερον ἐπελ- 
θοῦσα γυνὴ ef ἡ προτέρη γυνή. 

᾿Εσφέρειν, Inferre, Introferre. τὰς ἀγ- 
γελίας ἐσφέρειν,Ἱἱ. 114. a. N. ii. 77. 
m. rà ἄλλα ἐς τὠυτὸ ἐσήνεικαν τοῖσι 
Ἕλλησι, Reliqua in eumdem locum, 
quo Graci, contulerunt, ix. 70. m. 
f. Metaphor. ταύτην τὴν γνώμην 
ἐσέφερε, Hanc sententiam in medium 
contulit, Proposuit, Dixit, iii. 80. f. 
81. f. 

Passiv. ἐσενειχθέντος σιδηρίου, 
Quum illatum fuisset instrumentum 
aliquod ferreum, ix. 37. a. m. σῖτόν 
σφι ἐσενεῖχθαι πολλὸν, ix. 41. a. m. 

᾿Εσχατιὴ, ἧς; ἡ, Extremitas. at éoxa- 
τιαὶ, Extrema finium, Extremi fines. 
at ἐσχατιαὶ τῆς οἰκουμένης, iii. 106. 
a. 

"Ecxaroc, Extremus. ἐσχάτη τῶν oi- 
κουμένων, ii. 106. a. διεκαρτέρεε ἐς τὸ 
ἔσχατον, Ád extremum usque du- 
ravit, vii. 107. m. ἐς τὸ ἔσχατον κα- 
κοῦ ἀπιγμένοι, viii. 52. m. τὸν λεὼν 
τετρῦσθαι ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, 1. 
22. m. ἐξ ἐσχάτων ἐς ἔσχατα, Ab una 
Extremitate ad alteram, vii. 100. a. 

Ἔσχέειν, Infundere. Perperam ed. 
Gron. cum pluribus M S Stis κόλπον 
ἐσχέοντα ἐπὶ Αἰθιοπίης, ii. ll. m. 
(quasi infransitive aut reciproce ac- 
cipi posset hoc verbum) ubi verum 
erat ἐσέχοντα. 

Passiv. Effuse, ( Catervatim) In- 
trare, Irruere. ἐσεχέοντο ot Ἕλληνες 
ἐς τὸ τεῖχος, ix. 70. m. 

"Ecc, Adverb. Intro. ἤϊα ἔσω, i. 111. 
m. ἄνδρας παρῆγε ἔσω, v. 20. m. τὸν 
Κῦρον ἦγον ἔσω, i. 116. m. ubi olim 
buidem εἴσω edd. cum  monnullis 
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MSStis. Sed εἴσω tenent omnes vi. 
36. f. ἀπὸ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ rovrov εἴσω, 
Ab hoec Isthmo introrsum. 

Comparat. 'Eswrépo, Interius, 
Magis introrsum, Ulterius in in- 
teriora. ὅσῳ προέβαινε ἐσωτέρω τῆς 
Ἕλλαδος, viii. 66. f. 

['Erd£ew pro composito verbo ἐξετάξειν 
v. 62. f. scriptum reperisse Glossa- 
torem | San-Germanensem | monuit 
Wesseling. in Nota ad hunc locum. | 
Ἑταιρηΐη, 9c, ἢ, (comm. ἑταιρεία) 
Sodalitas. προσποιησάμενος ἑταιρηΐην 
τῶν ἡλικιωτέων, v. 71. a. 

"Eraupy:coc, Sodalitius, Sodalitatis jura 
tutans. Δία ἐκάλεε "Ercupqtovj. 44.m. 


"Erapoc, ov, ὃ, (Jon. pro ἑταῖρος) So- 


dalis, Familiaris. ἐξαγγελλόμενος τὸ 
ἑωυτοῦ πάθος ἀνδρὶ ἑτάρω, sic quidem 
edd. omnes v. 95. m. sed probatis- 
simi MS Sti libri, drch. Vind. Pass. 
et F. ἑταίρῳ praferunt, quod verum 
videtur, quum altera forma nusquam 
alibi, quod sciam, in. soluta oratione 
reperiatur, 

ἝἙτεραλκέως ἀγωνίζεσθαι, Utrimque 
fortiter pugnare, Ancipiti marte 
pugnare. ἐν τῇ ναυμαχίῃ ἑτεραλκέως 
ἀγωνιζομένους, viii. 11. m, 

"ErspaAkre μάχη, Anceps pugna, Prz- 
lium in quo aequo marte pugnatur. 
ὡς εἶδον kar ἀρχὰς ἑτεραλκέα τὴν 
μάχην, ix. 108. ὁ. ; 

"Erspotoc, Diversus, Diversi generis, 
Diverse natura, i. 99. extr. ii. 85. 
a. τρόπῳ οὐ τῷ αὐτῷ, ἀλλ᾽ érepoto, v. 
62. m. 

'"Erepotovr, Immutare, Mutare natu- 
ram rei alicujus. Passiv. οὐδὲν τῶν 
κατ᾽ Αἴγυπτον ὑπὸ ταῦτα ἑτεροιωθῆναι, 
ii. 149. f. ἐνθεῦτεν ἤδη ἑτεροιοῦτο τὸ 
νεῖκος, Tune vero mutata est certa- 
minis ratio, vii. 295. a. m. ἐνθεῦτεν 
ἤδη ἑτεροιοῦτο τὸ πρῆγμα, ix. 102. m. 


Ἕτερος, ἡ, ov, 1) absque Articulo, i.q. 


ἄλλος, Alius. τάξας ἑτέρους, i. 91. a. 
ἕτεραι πρὸς ταύτῃσι, vii. 21. a. ἕτερα 
πεπόνθαμεν οἰκτρότερα rovrov, vii. 46. 
m. et sic scepius alibi. Eodem per- 
tinet formula “Ἕτερος τοιοῦτος, Alius 
ejusdem generis, Similis, Prorsus 
similis. τοιοῦτος ἕτερός ἐστι, iii. 47. f. 
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ἄνθρωπος kal σὺ εἷς,καὶ ἑτέρων τοιῶνδε 
ἄρχεις, Homo es, et hominibus 
(Tui similibus) imperas, i. 207. a. 
ἔστι δὲ ἕτερον τοιοῦτον, Est hoc ejus- 
dem generis, Eadem hujus ratio 
est, 11. 5. m. Interdum Latine reddi 
possit Idem. αὐτοί τε θαρσέομεν, καὶ 
σοὶ ἕτερα τοιαῦτα παρακελευόμεθα, 'T'e 
ut idem facias (ut similiter facias) 
hortamur, i. 120. f. ἐποίεε καὶ 0 
Κῦρος ἕτερα τοιαῦτα, 1. 191. a. m. ἐν 
Nívo πόλι γενόμενον ἕτερον τοιοῦτο, 
(sive τοιοῦτον) 1]. 150. a. m. cumFar. 
Lect. ἕτερα τοιαῦτα ποιέειν, Paria fa- 
cere, Idem facere, iii. 79. m. $7mi- 
liter ἕτερον τοσόνδε non est quod La- 
tine Alterum tantum (i. e. duplum) 
dicimus, sed Aliud tantum, Z7. e. 
Tantundem, ii. 149. m. 

2) ὁ ἕτερος, cum. Zirticulo, Alter. 
Amat autem in hoc vocabulo Con- 
tractionem scriptor noster : τῶν obre- 
poc μὲν διέφθαρτο.--- ὁ δὲ ἕτερος etc. i. 
94. α. ἣν δὲ ἡ οὕτερος ὑποδεέστερος, i Ἵ 
134. a. τῶν μάγων οὕτερος, iii. 78. m. 
τοὔτερον τῶν ἐτέων, i. 82. a. m. Quod 
vero olim iv. 11. a. edebatur ἅτερος 
λόγος pro ἄλλος λόγος, id non agnos- 
cunt optimi quique libri. 

"Erépe0t, non solum Alio loco signifi- 
cal, ut τουτέων μὲν ἑτέρωθι ἔσται λό- 
γος, ix. ὅ8. f. sed et Alio Tempore. 
τότε μὲν--- ἑτέρωθι ó£, lil. 35. f. 

Ἔτησίαι, oi, Etesise. εἰ ἐτησίαι αἴτιοι 
ἦσαν, 11. 20. m.roict ἐτησίῃσι, ibid. τοὺς 
ἐτησίας ἀνέμους, 1. .20.a. ἐτησιέων avé- 
pov kazsorqkórav,vi.140.a.vii. 168. f. 

"Ert, Adhue. Sie frequenter ἔτι kai 
vvv, Adhucetiam nunc. Sed ix. 102 
ὦ. est ἔτι kai à, ubi loco trium ha- 
rum particulam unam ἤδη, Jam, ex- 
spectasses. Vide quce ibi im Var. 
Lecí. adnotavi. ἔτι subinde cum ἐπὶ 
permiscetur, cum passim alibi tum 
vi. 97. m. ubi vide Var. Lect. 

Ἑτοιμάζειν, Parare, Praeparare. τὰς 
véac προεῖπε ἑτοιμάζειν, vi. 95. m. 
ἑτοιμασάμενος τὰ περὶ τοὺς νεκροὺς, 
viii. 24. a. Quasi impersonaliter le- 
gebatur ἑτοιμάζετο μάλιστα ἐς τὸν 
ἼΑθων, vii. 22. qa. ubi nos ex conject. 
rd ἐς τὸν " AOov posuimus. 
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"Eroipoc (hoc accentu, ex vetere Attico 


et lonico more, non Ἕτοιμος, scribunt 
longe plerisque in locis Edd. omnes, 
consentientibus optimis quibusque 
JM S'Stis ; quare etiam paucis in locis 
prime Muse, ubi sequioris cetatis 
seripturam seculi erant librarii et 
plerique Editores, veterem restitui- 
mus scripturam. Vide Var. Lect. i. 
10. a et Koen ad Gregor. Dial. 
Διο. sec. 8. et conf." Epypoc, Opoia 
et 'Opotoc.) Paratus. Construitur 
cum ZInfinitivo verbi. ποιέειν ἑτοῖμος 
ravra, i. 42. f. 118. m. v. 91.a. vi. 
9. extr. ix. 46. extr. Alibi cum Da- 
tivo Persone : ἔσαν ἑτοῖμοι ἐπαγγεί- 
λαντι, i. 70. a. aut cum Preepos. ἐς 
et Áccus. rei : ἑτοῖμοι ἔσαν ἐς ἄλλην 
ναυμαχίην, vii. 96. a. 4 libi Absolute 
ponitur : τῶν οἰκετέων τοὺς μάλιστα 
^ 97 e / , 

foni bai ἑοντας, Srorpone ποιησαμέγήη, 
(nempe ἑωυτῇ), Jussis famulis Prae- 
sto (In parato, Ad manus) esse, 1. 
11. a. ᾿Αργείους ἑτοίμους ποιέεσθαι, 
Argivos rogare vel jubere, ut (ipsis) 
preesto sint, v. 86. f. ra κρέα εἶχε 
ἑτοῖμα, In parato (Ad manus) ha- 
bebat carnes, i. 190. a. m. Tristem 
in sortem Polycrates τῶν πολιητέων 
τὰ τέκνα kai τὰς γυναῖκας εἶχε ἑτοί- 
μους, iii. 44. f. 

Foemininum ἑτοῖμος et ἑτοίμη. διη- 
κόσιαί τοι (vnec)£ ἐσονται ἑτοῖμοι, ν.91. 
f. τὰς λάρνακας εἶχε ἑτοίμας, iii. 
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» M by , 3) Do 
Eroc, £oc, τὸ, Ánnus. δευτέρῳ ξτεὶ του- 


τέων, Altero ab his rebus (Post has 
res) anno, vi. 46. a. Sed vi. 40. a. 
τρίτῳ ἔτεϊ τουτέων idem valet ac τρίτῳ 
ἔτει πρότερον. Conf. c. 40. extr. et 
vide Notata ad l. c. 

E), Adverb. Bene. εὖ ἥκειν, vide in 
"Hxetr. ἄνδρες φύσει γεγονότες εὖ, vii. 
134. f. Porto et aliis sunt. Eximio 
ingenio, Prazclaraindole viri ; Lar- 
chero et Valle, Nihil loco nati. 
προηγόρευε εὖ ἔχοντα ἐκ πάντων, viii. 
83. a. (guo de loco conf. "Ex, num. 
5.) εὖ in Jine orationis : νόμους μὴ 
λύειν & ἔχοντας εὖ, lii. 82. extr. Sic 
ταφθῆναι---ὐπὸ τῶν Σαμίων εὖ olim 
edd. iii. 55. extr. ubi nos cum aliis 
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particulam hanc abjecimus,quce tamen 
tueri locum suum potuerat. Sic sane 
habemus εὖ θάψαι vi. 30. extr. ubi εὖ 
non ad περιστέλλοντας, sed ad θάψαι 
videtur referendum, quod  Tzeizes 
apud Valck. interpretatus est ἐντίμως 
καταθάψαι; i. e. Honorifice sepelire. 

Εὖ, et enclitice εὖ, pro ἕο, οὗ, Sui. 
δείσας μή εὖ ἐκπειρῷτο Δαρεῖος, iii. 
135. f. 

Eva£c πνεῦμα, Commode spirans (Se- 
cundus) ventus. εὐαέϊ πνεύματι χρη- 
σάμενος, li. 117. a. Ν. 

Evaípsroc, Captu facilis. χώρην εἶχον 
evaípsrov καὶ ταχυάλωτον, vii. 130. m. 

Evaz1 yuroc, Narratu ( Explicatu, Dic- 
tu) facilis. κράνεα πεπλεγμένα τρό- 
πον τινὰ βάρβαρον καὶ οὐκ εὐαπή- 
ynrov, vii. 63. a. 

Εὔβουλος, Consilii plenus, Prudens. 
ἐφάνη σοφός τε kal εὔβουλος, viii. 

- 110. a. 

Ἐὐγνωμοσύνη, 1; Lenitas, Clementia. 
σοφίῃ αὐτοὺς, οὐκ τον ἀν προσ- 

ἠγάγετο, olim edd. 11:172; 9.151 
nunc ἀγνωμοσύνῃ. Priorem scriptu- 
ram unice veram censuit Valck. 

Εὐδαιμονίη, ἡ, Opes, Opulentia, Flo- 
rens status reipublice. ἡ Νάξος τῶν 
νήσων εὐδαιμονίῃ προεφερε, x, 285. 

Εὐδαίμων, o 0v0C, 0,1], Dives ;Opulentus. 
ταφαὶ τοῖσι εὐδειίμοσι αὐτέων εἰσὶ αἵδε, 
v. 8. a. νήσῳ μεγάλῃ καὶ εὐδαίμονι, 
v. 81. m, αἱ ᾿Αθῆναι μεγάλαι τε καὶ 
εὐδαίμονες, viii. 111. m. 

Εὕδειν, i. q. καθεύδειν, Dormire. εὔδων 
ἐν τῶν Μασσαγετ. τῇ χώρῃ, i.. 209. 
a. et f. 

Εὐδοκιμέειν, In existimatione (In ho- 
nore) esse, Bonam famam (Gloriam) 
sibi parare. ἐς πολέμους φοιτέοντας 
εὐδοκιμέειν, 1994.9. εὐδοκιμήσας 
ἐν τῇ πρὸς Μεγαρέας στρατηγίῃ, 1.59. 
m. f. τῶν pavríav TOUC εὐδοκιμέοντας 
μάλιστα, i iv. 68. a. ἀνδρὶ εὐδοκιμέοντι 
διὰ πάντων, v. 63. f. εὐδοκιμέων παρὰ 
᾿Αθηναίοισι, vi. 182.29: viik^87.«. 
ἀπὸ τουτέων μάλιστα εὐδοκιμῆσαι 
παρὰ Ξέρξῃ, viii. 88. a. 

Εὔδοξος, Probatus. νέας εὐδοξοτάτας 
παρείχετο, vii. 99. f. ubi olim ἐνδο- 
ξοτάτας. 
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Εὐειδῆς, Formosus. θυγάτηρ μεγάλη 
τε καὶ εὐειδὴς, iil. 1. m. 

Ευεπὴῆς, Bonus dictu, vel Bene dic- 
tus. εὐεπὴς λόγος, Sermo bene so- 
nans et auditu gratus. οὐδένα λόγον 
εὐεπέαλέγεις Λακεδαιμονίοισι,γν. 50.f. 
ubi εὐπετέα ed. Wess. ex comject. 
Vide Var. Lect. et Not. ἡ 

Evepyscíg, ἡ, Beneficium, vide in 
"Exrívew. 

Evepyérge, ew, ὁ, Benefactor, Bene 
meritus. Cum Dativo : ἀνδρὸς μεγά- 
λως ἑωυτῷ τε καὶ Πέρσῃσι εὐεργέτεω, 
vi. 80. extr. Cum Genit. εὐεργέτης 
βασιλῆος ἀνεγράφη, viii. 85. f. Ν. 

Evepyoóc, ἢ, ὃν, Tractatu (Elaboratu) 
facilis. ἡ ὕελός σφι πολλὴ καὶ εὔεργος 
ὀρύσσεται, ili. 24. m. 

Evsore, 00c, n, Felicitas, Prosper 
rerum status. ἐν τῇ παρελθούσῃ εὐε- 
στοῖ, 1. 85. a. ubi olim εὐθηνίᾳ. Vide 
Var. Lect. et Not. 

Εὔζωνος, ὃ, ἡ, Bene cinctus, Expe- 
ditus. εὐζώνω dvépl πέντε ἡμέραι 
ἀναισιμοῦνται, i. 72. extr. τριήκοντα 
ἡμερέων εὐζώνω ὁδὸς, i. 104. a. 

Evn8stg, vide Evg0t. 

Ev109c, Stolidus. μηχανῶνται πρῆγμα 
εὐηθέστατον, i. 60. a. m. 

Ενηθίη, «9c, ἡ, Stoliditas, Stultitia. 
ἔθνος εὐηθίης ἡλιθίου ἀπηλλαγμένον, 
i. 60. a. m. οὐ γὰρ ἐς τοσοῦτο ευὐηθείης 
(rectius fors. εὐηθίης) εἰνήκει, vii, 16, 
3. m. Sed àv εὐηθίην, iii. 140. a. non 
tam intelligitur propter Stultitiam, 
quam propter nimiam Animi boni- 
tatem ; quod Gallice diceres Par sa 
bonhomie. 

Ευθηνέειν, Prosperitate frui, In flo- 
rente rerum statu esse. εὐθηνέειν 
πᾶσαν Αἴγυπτον, 1ϊ. 91. m. εὐθηνέειν 
μεγάλως, ii. 124. a. 

- Passiv. Ἐυθηνεῖσθαι, Opibus et 
prosperitate augeri. ἀνά τε ἐδραμον 
αὐτίκα (οἱ Λακεδαιμόνιοι) καὶ εὐθη- 
νήθησαν, i. 66. a. 

Εὐθηνίη, ἡ, Prosperitas. Pro εὐεστοῖ, 
quod vide supra, olim. εὐθηνίᾳ ede- 
batur i. 85. a. Ex Herodoti more 
εὐθηνίῃ saltem fuerat scribendum. 


[Εὐθὺ Βοιωτῶν perperam praeferunt 


complures libri viii. 38. a. pro i6v. ] 
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Ἑυκομιδῆς, $. q. εὐκόμιστος, docente 
Hesychio, Bene curatus. voudc kaX- 
λίστας καὶ εὐκομιδεστάτας, iv. 09. a. 
ubi olim εὐνομιδεστάτας. 

Εὐκρινὴῆς, 0, ἡ, Recte explicatus, Or- 
dine dispositus. παραρτέεσθαι πάντα 
καὶ εὐκρινέα ποιέεσθαι, ix. 42. f. 

Εὐλαὶ, ἔων, ai, Vermes. ἵνα μὴ κεί- 
μενος (0 νέκυς) ὑπὸ εὐλέων καταβρω- 
07, i ili. 16. m. ἀπέθανε κακῶς, ζῶσα 
ydp εὐλέων ἐξέζεσε, iv. 205. m. 

Evpapég et Evpapím, ἡ, (Jon. pro 
comm. εὐμάρεια) proprie Facilitas ; 
sed et per euphemismum,) fere ut 
Aisances Gallorum sermone) Exo- 
neratio alvi. εὐμαρέῃ (olim εὐμαρίῃ) 
χρέωνται, Ventrem exonerant, ii. 35. 
m. f. ἐς εὐμαρίην (sic nunc omnes) 
ἀποσκιδνάμεναι, iv. 118. a. Conf. 
Gregor. Dialect. Ion. ὃ. 119. et ibi 
Not. Cur vero in hoc vocab. et aliis 
nonnullis vocalis finalis a, licet vulgo 
brevis, tamen in ἡ potuerit lonico 
more mutari, rationem docet Eusta- 
thius eo loco, quem supra ad vocab. 

᾿Αληθηΐη et ᾿Αληθείη laudavimus. 

Εὐμένεια, ἡ, Benevolentia, Indulgen- 
tia; si modo vera est scriptura: καὶ 
τοσαῦτα ἡμῖν εἰποῦσι kal παρὰ τῶν 
θεῶν καὶ παρὰ τῶν ἡρώων εὐμένεια 
εἴη, li. 45. extr. ubi, quod εὐμενέα 
preferunt duo veteres codices, id in 

 evpeven mutarunt recentiores Edito- 
res : ego vero tenendam ipsam illam 
scripturam Evpevéa arbitror. Nempe 
neutrum plurale εὐμενέα (rd) idem 
valet ac ἡ εὐμένεια, quemadmodum, 
verbi gratia, ἄρθμια (ra) idem valet 
ac ὁ ἀρθμὸς, Concordia, Pax, et φί- 
λια (rà) idem quod ἡ φιλία, Amicitia, 
Societas, et id genus alia. Similiter 
Homericum ἦρα, in formula ἦρα 
φέρειν, pro χάριν φέρειν, nolim pro 
accusativo singulari haberi, sed pro 
Zccus. plur. neutrius generis, idem 


valente ας épard, ἀραρότα, ἄρμενα, - 


ἡρμοσμένα. 
Eupevrie, vide voc. proxime preeced. 
Βὔνοια, ἧς, ἢ, Denevolentia. εὐνοίῃ 
ταῦτα ἐποίησε, vii. 239. a. m. 
Εὐνομέεσθαι, Bonis institutis et legi- 
bus instrui. οὕτω εὐνομήθησαν, i. 66. 
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4. οὕτω 1] χωρη εὐνομήσεται, ( fut. 
med. lonice loco passivi,) i. 97. f. 

[ Βὐνομιδὴς, vide Evkopiórc. | 

Evvouím, ἢ, Is status reipubl. quo 
valent Bons leges et bona insti- 
tuta. μετέβαλον ὧδε ἐς εὐνομίην, i. 
65. a. m. εἶναι ἐν Αἰγύπτῳ πᾶσαν 
εὐνομίην, ii. 124. a. 

Εὔνοος, Benevolus, Bene animatus. 
ἀνὴρ φίλος καὶ £UVOOC, V. 24. f. OUK ἦν 
εὔνοος Λακεδαιμονίοισι, vii. 239. a. 
Geniliv. svvov, reclius εὐνόου, vi. 
Comparativ. Ἑὐνοέστερος, quasi à po- 
sitivo εὐνοής. τοῖσι ἐμοῖσι πρήγμασι 
οὐδένα εἶναι εὐνοέστερον, v. 24. α. 

Evoóovv, Prosperum iter prestare. 
Passiv. Ἑϑοδοῦσθαι, Prosperum suc- 
cessum habere. ὡς Κλεομένεϊ εὐω- 
δωθη τὸ πρῆγμα, vi. 18. a. Ν. 

Εὐπαθέειν, Voluptatibus indulgere. 
πίνειν καὶ εὐπαθέειν,1]. 139. f.174.a. 

Εὐπαθείη vel Εὐπαθίη, nc, n, Voluptas, 
Voluptatum sectatio. εὐπαθείας παν - 
τοδαπὰς ἐπιτηδεύουσι, 1 i. 135. m. χο- 
ρεύειν καὶ ἐν εὐπαθείησι εἶναι, i. 191. 
7 ἔσαν ἐν θυσίῃσι τε kal εὐπαθίῃσι, 
viii. 99. ὦ. m. 

Εὖπαις, δος; ὁ, ἡ, Felix liberis, Bonos 
habens liberos, i 1: 925m. 

Evrerzín, 9€, ἢ; Facilitas. γυναικῶν 
τουτέων πολλή ἔστι ὑμῖν εὐπετείη, 
Harum mulierum facilis admodum 
vobis usus, Libera vobis potestas 
est, v. 20. a. 

Εὐπετέως, Facile, Absque difficultate. 
εὐπετέως διαβήσεσθαι,1.189.η. εὐπε- 
τέως χειροῦται, li. 70. f. cui opponi- 
tur σὺν πόνῳ ibid. $1c ov χαλεπῶς, 
ἀλλ᾽ εὐπετέως, 111. 69. f. ἀμαχητὶ καὶ 
εὐπετέως παρέλαβε τὰς πόλις,11. 102. 
ἡ ραν 1. τ: ads 12. Ὧι 5.9. 
m. eic. 

Sed ut Latinorum Facile, sic et 
Grcecum adverbium Evreré£voc, non- 
numquam ita ponitur ut interpretari 
possis Fere, vel Admodum. τὰ φυλ- 
λα τῶν πυρῶν τὸ πλάτος γίνεται 
τεσσέρων εὐπετέως δακτύλων, 1. 198. 
m. ἑξακοσίους ἀμφορέας εὐπετέως χω- 
ρέει τὸ χαλκήϊον, iv. 81. m. 

Perperam olim εὐπετέως edd, pro 
δυσπετέως, 111. 107. m, 


EYIH 


ἙΕὐπετῆς; ὁ, ἡ, Facilis. ξόντας εὐπετέας 
χειρωθῆναι, iii. 145. f. νῆσον ἐοῦσαν 
εὐπετέα χειρωθῆναι, ii. 120. f. v. 
32. m. f. λόγον εὐπετέα edidit Wess. 
pro εὐεπέα, v. 50. f. 

Comparat. Ἑπετέστερος, Facilior. 
πολλοὺς εὐπετέστερόν ἐστι διαβαλ- 
λειν ἢ ἕνα, v. 97. m. 

Ἑὐπλοέειν, Felici, navigatione uti. 
ἐπεὶ δὲ ἀπίκοντο εὐπλοήσαντες, Vita 
Hom. 18. a. 

[Εὔποροι. Perperam olim προσφέρε- 
σθαι εὔποροι, pro ἄποροι, ix. 49. m. ] 

Ἑυπρεπὴς, Decorus. Comparativus no- 
tione positivi : λόγος ἐμοὶ ovk εὐπρε- 
πέστερος λέγεσθαι, ii. 47. m. f. Simi- 
liter oV μοι ἥδιόν ἐστι λέγειν, ii. 46. 
m. ubi vide Not. 

Ἑὐπρηξίη, ἡ, (comm. εὐπραξία) Felici- 
tas, Res bene gesta. ἀπέπεμψε ἄγ- 
yskov ἀγγελέοντα τὴν παρεοῦσάν 
σφι εὐπρηξίην, viii. 54. a. 

Ἑὐπρόσωπος, Speciosus. ὑπεκρίναντο 
μὲν οὕτω εὐπρόσωπα, vii. 168. a. N. 

Εὕρημα, τὸ, 1) Res reperta, preeser- 
tim inopinato reperta. εὑρήμασι μέγα 
πλούσιος ἐγένετο, vii. 190. f. 2) Qua- 
libet insperata felicitas, Inopinatus 
successus μετὰ τοῦτο τὸ εὕρημα, 
postquam victoriam et regnum ad- 
eptus est, vii. 155. m. εὕρημα evpy- 
καμεν ἡμέας τε αὐτοὺς kai τὴν EAAa- 
δα, Insperatum lucrum invenimus, 
nempe nos ipsos et Grseciam ser- 
vavimus, viii. 109. a. m. 

Εὐρίσκειν, 1) Reperire qucerendo vel 
inquirendo. φροντίζων δὲ, εὕρισκέ τε 
ταῦτα καιριώτατα εἶναι, καὶ ἐποίεε δὴ 
τάδε. Sic cum Scheefero, prceeunti- 
bus MS Stis nonnullis, repositum 

malim i. 125. a. ubi cum Wess. εὑρί- 
σκεται tenui, quod ex Med. vulgatum 
erat. Vide Var. Lect. οἱ Πέρσαι 
διὰ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν εὑρίσκουσι 
σφίσι ἐοῦσαν τὴν ἀρχὴν τῆς ἔχθρης 
τῆς ἐς τοὺς Ἕλληνας, i. 5. a. 

2) Medium Εύρίσκεσθαι, Invenire 
sibi, id est, Parare sibi, Consequi. 
εὑρήσεται τιμωρίην, Auxilia sibi in- 
venturus, Consecuturus est, iii. 148. 
m. f. τινὰ dXeoprjv εὑρήσονται, Ali- 
quod levamentum sibi parabunt, ix. 
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6. extr. N. Gallice diceres, lls sau- 
ront trouver quelque soulagement. 
τότε εὐρόμεθα τοῦτο, lX. 26. Q. EK 
τούτου TOV ἔργου εὑρόμεϑα γέρεα με- 
γάλα, i ix. 26. m. δὶζ-εὑρίσκεσθαέ τι 
παρά τινος, Impetrare aünquid ab 
aliquo. εὕροντο παρὰ Παυσανίεω 
ἑστάναι παρά σφι---τοὺς παρεόντας 
τριηκοσίους, ix. 28. m. 

3) Simili ratione etiam Activum 
Εὐρίσκειν subinde significat Parare, 
non iam sibi, quam aliis ; Suppedi- 
tare. Sc εὑροῦσα πολλὸν χρυσίον, 1. 
196. a. non est, Qua multum auri 
Sibi paravit, Lucrata est; nam au- 
rum illud alium in usum vertebatur, 
qui ibid. paulo post exponitur : sed, 
Quse multo auro vendebatur, Cujus 
venditio multum auri Suppeditabat, 
Inferebat, Cujus e venditione mul- 
tum auri redibat. Similiter apud 
Polybium, libro xxxi. 7, 12. nostre 
editionis, τοῦ ἐλλιμενίου κατὰ τοὺς 
ἀνώτερον χρόνους εὑρίσκοντος ἑκατὸν 
μυριάδας δραχμῶν, Quum ex por- 
toriis rediissent olim centum myri- 
ades drachmarum. 


Εὐρύνειν, Dilatare, Latum facere. εὐ- 


ρύνειν τὸ μέσον, Latum in medio 
spatium relinquere, iv. 52. f. 


Evp)c, Latus. Fem. εὐρέα. Sic τά- 


φρος βαθέα τε καὶ εὐρέα, i. 178. f. 
ubi alii quidem εὐρεῖα, unus. εὐρέη. 
Conf. BaOvc. 


Εὐρύχορος, 0, ἡ, Choris aptus, sive 


potius Spatiosus, pro εὐρύχωρος, me- 
tri caussa. Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυ- 
χόροιο, vii. 220. m. in Orac. 


Ἑυρυχωρίη, ἡ, Latus et amplus lo- 


cus, Spatium. ἐν τῇ λοιπῇ εὐρυχωρίῃ 
τῆς θήκης, iv. 11. m. f. Etiam ubi 
de mari agitur. ἐν εὐρυχωρίῃ (In 
aperto) γαυμαχέειν, viii. 60. 2. ubi 
0pp. ἐν στενῷ. 


Ἑυρωπεὺς, non (ut Portus censuit) i. 


q. Ἑὐρωπαῖος, Europsus; sed Eu- 
ropensis ; ; Civis Europi, oppidi Ca- 
rice. ἄνδρα Εὐρωπέα γένος, viii. 133. 
a. N. 185. a. et f. Quibus ex locis 
prepa est Index noster Rerum 
et Personarum ab Herodoto m - 
moratarum, «ubi p. 222. inserem 
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hec: “ Europus, Cari: oppidum, 
cujus civis Ἑυρωπεὺς, Europensis, 
viii. 133. Not. et 135." 

Evoroua κείσθω μοι, lonica formula, 
gro σιωπητέον ἐστί μοι, Silere debeo, 
Continenda mihi lingua est, Sile- 
bo. περὶ μὲν τούτων, vh μοι ἐπὶ 
πλέον, -- εὔστομα κείσθω, i .171.α. Ν. 
et mo: ibid. καὶ ταύτης εἰδότι μοι 
πέρι εὔστομα κείσθω. Statuunt vulgo 
Grammatici, Adverbium esse. svaro- 
pa, idem TOL ac εὐστόμως. Lt in 
in Sophocleo quidem (Philoct. v$. 

02.) εὔστομ᾽ ἔχε παῖ, possit εὔστομα 
be idem valere ac εὐστόμως ἔχε, sed 
possis perinde in hunc modum dic- 
ium accipere εὖ ἔχε (κατὰ) στόμα, 
Recte te habe quod ad os adtinet, 
id est, Contine linguam, Sile. Sed 
Herodotece formule ratio intelligi 
prorsus nulla potest, nisi, voce εὖὔ- 
croua in duas divisa, primitivam 
verborum structuram talem siatuas, 
περὶ τούτων (70) στόμα μοι εὖ κείσθω, 
ἧς q. εὖ ἐχέτω, De his rebus (Super 
his rebus) lingua mea recte se 
habeat, sce?licet, Sese contineat, 
Non plura dieat quam fas est. 
Subierat quidem animum olim co- 
gitatio etiam hujusmodi, in. Hero- 
dotea formula Zdjectivum plurale 
εὔστομα notione Substantivi ἡ εὐστο- 
μία esse accipiendum : sed, ut ta- 
ceam minus commodum sic fore 
verbo κείσθω locum, rationi isti So- 
phocleum εὔστομ᾽ ἔχε adversatur. 

Ἑυσύμβλητος, Facili conjectura asse- 
quendus, intelligendus. τέρας εὐ- 
σύμβλητον, Prodigium quod quo 
valeat facile intellgi potest, vii. 
5T. a. 

Εὖτε, (Jon. i. q. ὡς, ὅτε vel ἐπειδὴ) 
Quum, Quando. ἤκουσας kai “πρότε- 
pov, εὖτε ὁρμῶμεν (imperf. pro ὡρμῶ- 
μεν) ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, vii. 209. a. 
εὖτ᾽ ἂν γίνηται καταφερὴς ὁ ἥλιος, 
Quando sol ad occasum vergit, ii. 
63. a. εὖτ᾽ dv μέλλῃ μέγαλα κακὰ 
ἔσεσθαι, Quando magna mala im- 
minent, vi. 27. a. 

Εὐτελέη, ἡ, (comm. εὐτέλεια, quod ve- 
teres AlticisureNe(a pronunciaverunt, 
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ultima qroducta; cf. Eustath. ad 
Odyss. H. 297.) Vilitas pretii, Fa- 
cilitas parvo sumtu sibi compa- 
randi res necessarias. πρὸς εὐτελέην 
τῶν σιτίων τάδε σφι ἐξεύρηται, ii. 92. 
ὦ. ubi olim ΕἙὐτελείην edd. 

Εὐτελῆς, Vilis, Pretii vilis. Comp. 
ei Superl. εὐτελέστερος, εὐτελέστατος, 
il. 86. a. 

Evrvkroc, ὁ, ἡ, Bene confectus, Bene 
fabricatus, Recte paratus. εὔτυκτα 
δὲ ποιησάμενος (τὰ κρέα), εἶχε ἑτοῖμα, 
1. 119. a. m. καλῶς "HREGKCHRR HERE 
imterprete Suida. 

Evrvx£ew, Secunda fortuna uti. Con- 
siruilur cum .Zccus. subintellecta 
κατὰ prcepositione. τοὺς ἄλλους πολέ- 
μους εὐτυχέοντες, 1. 65. d. TO μέν τι 
εὐτυχέειν τῶν πρηγμάτων, ii. 40. m. 
δὲ mox ibid. εὐτυχέειν τὰ πάντα. 
Rursus, εὐτυχέων τὰ πάντα, iii. 48. m. 

Ευτυχέως, comm. εὐτυχῶς. Prospere. 
πάντα οἱ ἔχωρεε εὐτυχέως, lil. 39. m. 

Evvópoc, ὁ, ἡ, Aqua abundans, Aqua 
bene instructus. γῆ ποιώδης τε καὶ 
εὔυδρος, iv. 47. a ubi alii quidem 
ἔνυδρος. Comparat. χῶρος εὐυδρότε- 
poc, Locus aqua magis abundans, 
Ad aquandum magis idoneus, ix. 
25. m. 

Ευὐφραίνεσθαι, Laeetari. Futur. εὐφρα- 
νέαι, syncope pro εὐφρανέεαι, Laeta- 
beris, iv. 9. 7. 

Ἑυφρήτης, £v, ὃ, 7]οῃΐοο idiomate, Eu- 
phrates Jluvius. 

Evóporg, ἡ, i.q. νὺξ, Nox. μετὰ δὲ 
εὐφρόνη τε ἐγένετο καὶ etc. vii. 12. a. 
ἐν ἑπτὰ ἡμέρῃσι καὶ ἐν ἑπτὰ εὐφρόνησι, 
vii. 56. a. ταύτης μὲν τῆς εὐφρόνης 
οὕτω, vii. 188. m. ὡς δὲ εὐφρόνη &£y£- 
γόνεε, yu. 12.9. 4 0e 1κ. 9939. 
TOUT εὐφρόνῃ; ix. 857. m. 

Εὐχαρίστωςτελευτᾷν rov βίον, Placide 
finire vitam, 1. 33. extr; 

Εὔχεσθαι, cum Zccusat. aut cum. Ta- 
Jinitivo, Optare, Deos precari ut 
etc. νησιώτας τί ἕοκέεις εὔχεσθαι ἄλλο, 
ἢ--λαβεῖν Λυδοὺς etc. i. 97. m. εὔ- 
χέσθαι ἀνέμοισι, Vota facere ventis, 
Precibus votisque placare ventos, 
vi. 178. a. εὐξάμενοι πᾶσι τοῖσι 
θεοῖσι, vii. 64. b. 
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Verbum Εὔχομαι per ellipsin sub- 
intellectum | án precandi formulis. 
ὦ Ζεῦ, ἐκγενέσθαι μοι ᾿Αθηναίους rí- 
σασθαι, v. 105. f. N. ubi olim qui- 
dem ἐκγενέσθω. 

[Εὔχυλος. Vocab. hoc restituendum 
forsan esse Herodoto suspicatus erat 
Valck. in Not. ad iv. 58.] 

Εὐχωλὴ, ἡ, (Jon. i. q. εὐχὴ) Votum. 
εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες, sive (ut codd. 
nonnulli prcferunt) ἀποτελέοντες, 
Vota solventes, ii. 63. a. 

Ἑὐχωλιμαῖος, 0, ἡ, Qui votum susce- 
pit, ii. 63. f. 

Evovvpoc, ὃ, ἡ, Sinister, Lzsevus. ἐξ 
εὐωνύμου χειρὸς, vii. 109. extr. 

Evoxéaw, Lauto epulo excipere. τοὺς 
Πέρσας κατακλίνας € ες λειμῶνα. εὐώχεε, 
1. 126. m. εὐώχεε τοὺς μνηστῆρας, vi. 
129. a. Sic iv. 78. a. 95. m. Passiv. 
Epulari. εὐωχήθησαν, 1591. f. 

" Eócépoc, 0, ἡ, Adsidens, In insidiis 
aui in subsidiis sedens, Eventum 
aucupans, Futurus successor. 
Glossator et secundum illum Gre- 
gorius Dial. fon. ὃ. 158. interpre- 
tantur per ἐπίκληρος, i. 6. lHizres. 
Nempe ἔφεδρος βασιλεὺς apud .Nos- 
irum v. 41. a. est. Futurus succes- 
sor regis, Heres regni, Designa- 
tus rex. Licet ἐπέδρην, non ἐφέξρην, 
dicat Herodotus, in hoc tamen voca- 
bulo aspiratam literam $ tenent libri 
omnes. 

['Eónfàv, vide Ἐπηβᾷν.] 

Ἕφθὸς, 59, Ov, Elixus. τοὺς ἰχθῦς 
OTTOUC καὶ ἑφθοὺς σιτέονται, 11. NI. 
Conf. "Exaw. 

['Eoóta, vide ᾽᾿Ἐποδια.} 

"Exew, 1) Habere, Tenere. For- 
mulas hujusmodi, ἐν χερσὶ ἔχειν, ἐν 
νόῳ, ἐν βουλῇ, ἐν φυλακῇ, ἐν ἀτιμέῃ, 
ἐν ᾿ἀλογίῃ, ἐν στόματι, eb cet.: vide 
sub Vocabulis verbo adjunctis. Sic et 
ἔχειν προθυμίην, ὄπιν, χόλον, ἔρωτα, 
ἔγκοτον, αἰτίην ἔχειν,Θθ αἰτίη ἔχει μιν, 
ἡ φάτις μιν ἔχει, et sim. vide sub Sub- 
stantivis verbo adjunctis. Eodem 
pertinet ἵνα ce Xoyoc ἔχῃ πρὸς dvOpo- 
πων ἀγαθὸς, vii. 5. m. f. οἱ ἔχονζές τι, 
Habentes, Possidentes aliquid, sun 
Locupletes, vi. 22. a. ubi etiam 
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abesse τι posset, si per veteres libros 
liceret. ἔσχε τὴν χώρην, Habuit, Te- 


nuit ilam regionem, Potitus est 
illa terra, vi. 36. m. /$7e MuXgrov 


ἁλούσης, αὐτίκα Καρίην ἔσχον oi Πέρ- 
σαι, vi. 25. f. Sic, ἔσχον τὴν ακρύ- 
πολιν,1. ὅ9. f. ἔσχε Μινώην, v. 46.m. 
Similiter εἶχε τὴν βασιληΐην, v. 39.a. 
et εὖ ἐπέστατο σχήσων τὴν βασιλ. v. 
42.a.uvriumr ἔχειν rwoc,proprie Me- 
moriam habere alicujus ; sed, sicu£ 
verbum μεμνῆσθαι et Latinum Memi- 
nisse, sic eadem locutio valet etiam 
idem ac μνήμην cowict0ac.Mentionem 
facere, 1v. 79. a. 81. a. vi. 122. a. 
Subinde nude ponitur verbum" Exaw, 
Habere, pro Habere in matrimo- 
nio, Uxoris loco habere. Sic ἔσχε 
ἄλλην ἀδελφεὴν, Aliam sororem sibi 
matrimonio junxit, 1. 31. exír. 
Sic Proteus, Paridi rapinam He- 
lence exprobrans, ii. 115. m. f. ait, 
εἴχεαι ἔχων (αὐτὴν) ἐκκλέψας, ubi 
quidem οἰχεαιέχων αὐτὴν, Abiisti ha- 
bens illam, potest intelligà Abdux- 
isti eam ; sed propria vis verboxwv 
h. l. inesse videtur : Rapuisti eam 
et abiisti Habens illam uxoris loco. 
Sic certe lValekenarius recte illud 
etiam mulieris Coce, βίη με λαβὼν 
ἔχε ὁ Πέρσης, ix. 76. m. f. accipien- 
dum esse docuit. (Quo loco notan- 
dum, quod Imperfectum ἔχε, absque 
Zugmento formatum, reperitur simi- 
liter etiam passim alibi, veluti ἔχον 
τὰς νέας ἰθὺ τοῦ Ἑλλησπόντου, vi.95. 
m. f£ πολλῷ πλέον ἔχον τῶν Λακεδαι- 
μονίων, ix. 70. a. quamquam fre- 
quentius εἶχον ei εἶχε cum AAugmenio 
usurpat Scriptor mosier.  Imper- 
fectum frequentativum vel continua- 
livum "Exeoxe habes vi. 19. a. τὸ 
λοιπὸν τῆς ἡμέρης τὰς νέας ἔχεσκε ἐπ᾿ 
αἀγκυρέων.) Mulier vero quum £xov- 
ca dicitur, veluti v. 41. a. ἔχουσαν 
δὲ αὐτὴν ἀληθέϊ λόγῳ s vOOuevowintel- 
ligitur Gravida, quce plena formula 
ἔχουσα ἐν γαστρὶ, 111. 32. extr. 

2) "Exo cum Participio Aoristi 
primi non mera periphrasis est 44o- 
risti primi Indicativi, sed. significat 
Actionem continuatam, sive Ac- 
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tionem preeteritam quidem, sed 
cujus Effectus etiam nume durat. 
ἀνδρὶ ἀλαζόνι ἐπιτρέψαντες ἡμέας 
αὐτοὺς ἔχομεν, vi. 12. m. non nude 
idem ac ἐπετρέψαμεν ἡμέας valet ut 
Valck. in. Not. ad h. ἰ. statuit, sed 
valet ἔπει τρέψαμεν ἡμᾶς καὶ ἔτι καὶ 
vvv ἐπιτρέπομεν, Permisimus atque 
etiam nunc permittimus. ἀμφοτέρων 
μὲ τουτέων ἀποκληΐσας ἔχεις, 1. 9T. 
m. non solum valet Exclusisti, sed 
Exclusum tenes. (vide ibi Not.) Sic 
τοὺς συὺ δουλώσας exttc, 1. 27. f. va- 
let οὗς ἐξούλωσας καὶ ἔτι νῦν QovAovc 
vel δεδουλωμένους ἔχεις, Quos tu in 
servitutem redactos tenes. /$7c ra 
πάντα διατάξας εἶχε, 1. 120, m. Om- 
nia or dinata habuit. Similiter πᾶντα 
ὑπ᾽ ἑωυτῷ εἶχε καταστρεψάμενος, 1. 
28. a. τὸν ᾿Αστυάγεα καταστρεψάμε- 
voc εἶχε, 1 7 τὰ: ἔχοι αὐτὴν (τὴν 
χεῖρα) κρύψας ἐν τῇσι ἀναξυρίσι, 1 ii. 
87. m. N. ποιησάμενος £x αὐτῷ rov- 


τῳ εἶχε, Fieri curaverat et S hune : 


ipsum usum parata habuit, vi. 126. 
extr. Sic vero etiam cum Participio 
secundi /oristi. τὰς Θυρέας ἀποτα- 
μόμενοι ἔσχον οἱ Λακεδαιμόνιοι, 1. 
82. a. Quo et referendum illud vide- 
tur, ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ πάντα εἶχον, 
. 4. 52. a. Quod omnes res ordine 
disposuissent, et ita dispositas te- 
nerent et conservarent. 
3) Ut Latinum verbum 'Tenere, 
similiter, ac mulio etiam magis, 
- Greecum verbum" Exew variis atque 
variis modis variaque motione usur- 
patur. ἔχεις, 'lenes, i. 6. Nosti 
Compertum habes. σὺ ἔχεις αὐτέων 
τὰς διεξόδους τῶν βουλευμάτων, vii. 
234. f... Eodem pertinet ἔχειν τὴν 
τέχνην, ii. 190. a. m. idem valens 
atque ἐπίστασθαι, quod ibidem prox- 
ime precedit : nisi φλαύρως ἔχειν τὴν 
τέχνην ita dictum intellig gas quasi 
φλαῦρον εἶναι κατὰ τὴν τέχνην. Alice 
sunt formulce huc spectantes, quas 
obiter paulo ante attigi, αἰτίη pur 
ἔχει, Tenet, Premit eum culpa ; φά- 
τις μιν ἔχει, Tenet eum (id est, Fer- 
tur de eo) fama. Rursus alice hujus- 
modi, qualis τὸν δὲ δεινόν τι ἔσχε, 
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Hune indignatio Tenuit, Corripuit, 
puit, i. 61. a. m. qua notione fre- 
quenter Passivum preesertim ver- 
bum apud Nostrum occurrit. ὀργῇ 
ἐχόμενος, lra , correptus, ib 415m. 
Sic θυμῷ ἐχόμενος, ii. 50. m. NN. 
(ubi duce. diversce lectiones, περιθύ-- 
μως ἔχων, et θυμῷ ἐχόμενος, temere 
in unam confusce videntur.) a'ypvm- 
vínct εἴχετο, Premebatur, Laborabat 
insomnia, ii. 129. m. f. συμφορῇ 


? , . 
"ἐχόμενος, Calamitate pressus, nempe 


Culpa.csedis commissee obstrictus, 
1: 35. a. pro quo est συμφορῇ πεπληγ- 
μένος, i. 41. a. ἐν ἀπορίῃ εἴχετο, vide 
in ᾿Απορίη. ὑπ’ ἀναγκαίης ἐχόμενοι, 
Necessitate pressi, coacti, vii. 233. a. 
et m. ix. 15. m. ἐν rovro τῷ κακῷ 
ἐχόμενος, Hae calamitate circum- 
ventus, ix. 97. a. Verum etiam in 
bonam partem εὐεργεσίαι  Gicuntur 
ἔχειν τινὰ, Obstrictum tenere illum 
qui beneficia accepit. καὶ yap τινες 
αὐτοὺς εὐεργεσίαι εἶχον ἐκ Kpoícov 
πρότερον γεγονυΐῖαι, i. 69. f. ltem 
bonam in partem dictum est illud, tva 
λόγος σε ἔχῃ πρὸς ἀνθρώπων ἀγαθὸς, 
Ut bona te fama sequatur et quasi 
cireumdet, vii. 5. m. 

4) Alibi" Exew notione τοῦ ἐπέχειν 
el κωλύειν, Inhibendi, Prohibendi 
usurpatur. ᾿Αριστόδικος---ἔσχε μὴ 
ποιῆσαι ταῦτα Kvpatovc, Inhibuit 
Cymzeos ne id facerent, i. 158. ὁ. 
τὸ μὴ λεηλατῆσαί σφεας τὴν πόλιν 
ἔσχε τόδε, v. 101. a. ἡ Πυθίη---ἔσχε 
βουλομένους τιμωρέειν τοῖσι “Ἑλλησι, 
vii. 171. extr. εἰ δὲ μὴ νὺξ ἐπελθοῦ- 
σα, ἔσχε; nempe αὐτοὺς, 111. 79. f. 
σχήσεις τὸν Σπαρτιάτην μὴ ἐξιέναι, 
ix. 19. m. Eodem pertinet illud, 
ἕξεις ἀπόνως ἅπαντα τὰ κείνων βου- 
λεύματα, ix. 2. f. ubi recte Valla, 
Nullo negotio Occupabis omnia il- 
lorum consilia; e£ Gallicus inter- 
pres, Vous déconcerterez sans peine 


leurs meilleurs projets. Huc wvi- 


detur referri posse εἶχε σιγῇ, scil. 

τὸ πρῆγμα, Silentio pressit rem, 

ix. 93. m. Inde verbum Medium 

Ἔχεσθαι, cum Genitivo consiruc- 

ἔπη, significat Sese retinere vel 
d G 
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continere, Abstinere. ot Αἰγινῆται 
ἔσχοντο τῆς ἀγωγῆς, Ab illo ab- 
ducendo Abstinuerunt, vi. 85. f. 
ἔσχοντο τῆς τιμωρίης, vii. 169. extr. 
κακολογίης πέρι--Ἐχεσθαίτινα (nempe 
αὐτῆς) κελεύω, Ad maledicentiam 
quod adtinet, — abstinere ab ea 
quemlibet jubeo, ix. 137. extr. 
Reperitur eiiam ZActivum ἔχειν cum 
Pronomine reciproco,  Continere 
sese. κατ᾽ οἴκους ἑωυτοὺς οἱ Μαγοι 
ἔχουσι, ili. 19. extr. Et subintellecto 
pronomine, εἶχε (scil. ἑωυτὸν) κατ᾽ 
οἴκους, Vi. 59. m. Rursus vero Me- 
dium verbum ἔσχοντο dubitari potest 
quanam potissimum notione usurpa- 
verit Noster, ubi de piorum fratrum 
Zirgivorum pari loquens ait, kara- 
κοιμηθέντες ἐν τῷ ἱρῷ οὐκέτι ἀνέστη - 
σαν, ἀλλ᾽ ἐν τέλει τούτῳ ἔσχοντο, 1. 
3l. f. lllud quidem satis perspi- 
cuum esse videtur, voluisse Scrip- 
torem lenibus verbis Placidum vite 
exitum significare. 

5)" Exew cum ZAdverbio, Sese ita 
habere, Esse :£alem.  Perveulgatus 
usus; cujus de multis exemplis 
pauca qucedam delibasse sufficiat. 
πολλά τε καὶ εὖ ἔχοντα, Multa pree- 
clara, ix. 27. m. f. ὡς οὐδὲν εἴη τῶν 
ἐν ἀνθρώποισι ἀσφαλέως ἔχον, Nihil 
esse in rebus humanis quod sta- 
bile et constans sit, i. 86. f. avay- 
καίως ἡμῖν ἔχει δηλῶσαι πρὸς ὑμέας, 
Necesse est ut exponamus vobis, 
ix. 27. a. ἀτρέμα vel ἀτρέμας ἔχειν, 
ef dpr. ἔχειν ἑαυτὸν vide supra in 
"Arp. (Sed ad σιγῇ εἶχε, ix. 93. m. 
non intelligitur ἑωυτὸν, sed τὸ γενό- 
μενον, Silentio pressit, Clam habuit 
rem, xal ἔφραζε οὐδενὶ, nec cui- 
quam edixit.) οὕτω ἔχει τοι, scil. τὸ 
πρῆγμα, lta tibi se res habet, vii. 
161. m. N. ὡς àv ἐχόντων, (nempe 
τῶν cpnyparev) ὧδε, ef νῦν δὲ, ὡς 
οὕτω ἐχόντων, Que cum ita sint, 
Rebus ita se habentibus, i. 126. f. 
viii. 144. f. ὡς εἶχε, Ita ut ille erat, 
Qualis erat, id est, Absque ullo 
alio adparatu et absque ulla alia 
deliberatione, Recta, E vestigio, i. 
61. a. m. 114. f. Sic ἀπαλλάσσοντο, 
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ὡς £i xov, ἰθὺς ἐπὶ Θεσσαλίης, v. 64. 
f. ἡμεῖς μὲν, ὡς ἔχομεν; κομιεύμεθα 
ἐς Σίριν τὴν ἐν Ἰταλίη, viii. 62. m. ὁ 
δὲ ἰθέως, ὡς εἶχε, ἔπλωε ἐς Φοινίκην, 
vi. 17. m. Subinde cum ὡς εἶχε jun- 
gitur Genitivus nominis substantivi, 
subintellecta περὶ preepositione : ὡς 
ποδῶν (sc. πέρι) εἶχον, Ut erant 
(Quales erant) quoad pedes, i. e. 
Quantum pedibus valebant, vi. 116. 
Q, N. ὡς ποδῶν ἕκαστος εἶχον, ix 
59. b. Similiter ὡς τάχεος εἶχε &ka- 
στος, viii. 107. m. Sed λιπαρήσομεν 
οὕτω ὅκως ἂν ἔχωμεν, vii. 144. f. 
nil aliud. significat, nisi Durabimus 
in eo quo sumus statu, »empe quam- 
vis miser ille sit. 

6) Etiam ubi nullum adest ad- 
verbium, verbum "ἔχειν subinde no- 
tione adeo generali et indefinita po- 
situm reperitur, ut. fere idem atque 
Εἶναι valeat, οἱ Latine per verba 
Esse, Exstare, Sese habere, Lo- 
cum habere, Obtinere, aut alio 
quocumque verbo, ad rem de qua 
a gitur adcommodato, reddi possit. ot 
φόροι κατὰ χώρην ΡΤ ἔχον- 
τες---ὡς ἐτάχθησαν ἐξ ᾿Αρταφέρνεος, 
Tributa perseverant eodem loco et 
statu ESSE,—Sicut ab Artapherne 
erant imposita, vi. 42. f. ef continuo 
deinde, ἐτάχθησαν δὲ σχεδὸν κατὰ 
rd αὐτὰ τὰ καὶ πρότερον εἶχον, lm- 
posita autem ab illo erant fere eadem 
ratione qua prius FUERANT. ὕβριο- 
μα καὶ ἐς τούτους εἶχε ἐκ τῶν Σα- 
μίων γενόμενον, ii. 48. a. ubi non, 
ul in exemplis infra sub num. 8. rela- 
tis, cohcerent verba ἐς τούτους εἶχε, 
sed structura 510 concipienda, εἶχε 
ὕβρισμα γενόμενον καὶ ἐς τούτους ἐκ 
Σαμίων, EXSTABAT injuria etiam - 
in hos a Samiis admissa. αἰτίη εἶχε 
ἐν ᾿Αθηναίοις, Fama fuit, (Inculpatio 
obtinuit) inter Athenienses, vi. 
115.55. ἀλῶνα γυμνικὸν διὰ πάσης 
ἀγωνίης ἔχοντα, Ludos gymnicos 
qui per omnia certaminum genera 
obtinent, locum habent, id est, ce- 
lebrantur, ii. 91. m. βιβλία πολλὰ 
kal περὶ πολλῶν ἔχοντα πρηγμάτων, 
Libelli qui de multis rebus erant, 
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id est, in quibus de multis rebus 
agebatur, iii. 128. a. ravra ἐν ἔπεσι 
ἑξαμέτροισι ἔχοντα, Hec versibus 
hexametris comprehensa, vii.220.m. 

Similiter in Passivo sive Medio, 
ἐπὶ ξυροῦ d ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν rà πρήγ- 
. para, vi. ll. a. ubi ἔχεται idem 
valet ac ἐστὶ, nisi forte ἔχεται ἡμῖν 
valere ἡμεῖς ἔχομεν statuas, quod ad 
sententiam quidem perinde est. 

7) "Exe cum infinitivo, Possum ; 
sive potius, Οὐκ ἔχω, Non possum : 
constanter in hac motione negativa 
particula adjecta verbo est. οὐκ ἔχω 
εἶπαι, 1. 49. m. 57. a. οὐκ εἶχον συμ- 
βαλέσθαι τὸ πρῆγμα, lv. 111. a. οὐκ 
ἔχω ἐπιφράσασθαι, y. 9. "E οὐκ ἔχουσι 
τοῦτο διασημῇναι ἀτρεκέως, v. 86. a. 
οὐκ ἔχουσα διαφυγέειν, viii. 87. a. οὐκ 
εἶχε τὴν ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι,Υ. 335. 
a. ἄλλως οὐδαμῶς εἶχε δηλῶσαι τὴν 
ἑωυτοῦ γνώμην, 1. 128.η.ἄλλως ovóa- 
μῶς εἶχε σημῇναι, v. 95. m. vii. 239. 
m. Translationis ratio αὖ Habendi 
notione ad motionem τοῦ Posse facile 
patet, et preesertim manifesta fit ex 
locutionibus hujusmodi : εἶχον οὐδὲν 
σίνεσθαι, Nihil habuerunt quod vas- 
tarent, ἡ. e. Nihil potuerunt vastare, 
IP 1230 ἃ: Et ἄλλο οὐκ ἔχειν ὅτεῳ 
ζημιώσωσι τὰς γυναΐκας, Aliud non 
habuisse quo punirent mulieres, 
i. e. Nulla alia ratione potuisse eas 
punire, viii. 87. m. f. Formulce ὡς 
εἶχον, quam eodem retulit Portus, 


alia ratio est, quam paulo ante ex-. 


posuimus. . 

8) Ut apud Homerum ἔχειν τοὺς 
ἵππους est Dirigere equos et versus 
Scopum quempiam Agitare; sic 
apud Nostrum "Exaw rdc νέας est 
Dirigere naves versus locum ali- 
quem, Adpellere naves. οὐκ ἔχον τὰς 
νέας ἰθὺ τοῦ Ἑλλησπόντου, vi.95.m.f. 
ἔσχε τὰς νέας ἐς Καύκασα, v. 88. a. 
σχεῖν (τὰς νῆας) πρὸς Σαλαμῖνα, vill. 
40. a. et f. 4c metonymice ipsce 
etiam Naves ἔχειν dicuntur ; qua 
notione vulgo προσίσχειν et κατίσχειν 
usurpantur. Δἰγιναῖαι νέες ἔσχον ἐς 
τὴν ᾿Αργολίδα χώρην,ν]. 92.a. quem- 
admodum etiam Latine Naves adpu- 
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lerunt dicimus, pro adpulsze& sunt. 
Cui intransitivo verbi usui adfinis 
ille est, latissime patens, quo Res 
queecumque dicitur "Exe ἐς τὶ vel 
ἐς τινὰ, Qui ἐπί τι, id est, Dirigi, 
'Tendere, Pertinere, Referri, Spec- 
tare ad aliquid vel ad aliquem. rdc 
ὁδοὺς τὰς ἐπὶ τὸν ποταμὸν ἐχούσας, 1. 
180. f. (ubi olim quidem ἀγούσας, ex 
scholio aut ex primi Editoris ingenio, 
quum paulo post ibidem φέρουσαι καὶ 
αὐταὶ ἐς τὸν ποταμὸν dixerit ipse He- 
rodotus. conf. i. 120. a. m.) τὰς ἐς 
TOY ποταμὸν πυλίδας ἐχούσας, 1. 191. 
m. τὴν διώρυχα τὴν ἐκ τοῦ Νείλου 
ἔχουσαν ἐς τὸν ᾿Αράβιον κόλπον, SiC 
bene ed. Gron. et seqq. iv. 42. m. ubi 
nos quidem lectionem olim editam διέ-- 
xXovcav reposuimus, quam $n simili 
loco vii. 122. a. libri tenent. omnes. 
ἢ ἑτέρη τῶν ὁδῶν πρὸς ἑσπέρην ἔχει, li. 
17. m. ubi paulo ante πρὸς ἠῶ τρέπε- 
ται ait eodem sensu. ἀνάβασις ἐς av- 
τοὺς ἔξωθεν κύκλῳ περὶ πάντας τοὺς 
πύργους ἔχουσα πεποίηται, 1. 181. m. 
διέξοδοι ὁδῶν ἔχουσι πάντα τρόπον, 
Vise, per quas transitus patet, Ten- 
dunt, Pertinent, Ductae suntin omnes 
directiones, i. 199. m. τὰ ἐς Ἡσίοδον 
xai" Ὅμηρον ἔχοντα, Ad Hesiodum et 
Homerum spectantia, ii. 59. f. 
ravra ἐς τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα εἶπε, 
vi. 2. a. τὸ ἐς ᾿Αργείους ἔχον (χρηστή- 
ριον), vi. 19. a. ubi ἔχον idem valet ac 
φὲ ἐρον ibidem paulo ante. éc ᾿Αθηναίους 
εἶχε τὸ ἔπος εἰρημένον, vii. 143. a. 
Sic χρησμὸς ἐς Πέρσας € ἔχων, 1x. 48. 
a. est λόγιον περὶ Περσέων, ix. 42. a. 
τὰ ἐς τὸ πλῆθος ἔχοντα, Ad multitu- 
dinem spectantia, iii. 82. a. Sic ἐς 
Πολυκράτεα, 111. 126. m. οἱ τὰ ἐς 
πόλεμον ἔχοντα, iv. 64. a. (conf. 
φέρειν. num. 5.) Eodem referri pos- 
sunt formulce huj usmodi: ἔχθρης 
παλαίης ἐχούσης € ες ᾿Αθηναίους,ΓΥ. 81. 
HN ὑμέων τὴν προνοίην τὴν ἐς ἡμέας 
ἔχουσαν, viii. 144. m. f. nisi ma- 
lueris ad illud genus referre de quo 
supra (num. 6.) dictum est. 

9) Participium" Exwv, verbojunc- 
tum notionem activam habenti, Con- 
tinuatam actionem significat. ἔχον- 
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rac ἕπεσθαί cót, Continenter sese 
esse secutos, sibi institisse, viii. 38. 
f. ubi vide Var. Lect. et Not. Alia 
ratio est eaque in vulgus nota : ubi 
ἔχων AAccusativum casum regit, ut in 
illa, ἤϊε ἔχων ravra (βιβλία) ἐς rdc 
Σάρδις, Hos libellos Habens (id est, 
Cum his) ivit Sardes; Hos pertu- 
lit Sardes, iii. 128. a. m. óc ἂν ἔχων 
ἥκη — erparóv,Qui advenerit habens, 
id esi, Qui adduxerit, vii. 8, 4. 
Quo etiam referri istud posset, οἴχεαι 
ἔχων (αὐτὴν) ἐκκλέψας, Abduxisti 
raptam, ii. 115. m. f. nisi ibi ver- 
bum ἔχων propriam quandam vim 
videretur habere, de qua supra (sub 
num. 1l.) dictum est. 

10) Passivum vel Medium£xso9a, 
cum Genitivo consiructum, preeter 
illam notionem quam supra (num. 4.) 
notavimus, habet etiam aliam isti 
prorsus contrariam ; significat enim 
etiam Adhzrere, Adplieare se ad 
aliquid auf ad aliquem, Conjunc- 
tum, Proximum esse alteri, quasi 
Manu ab illo teneri, aut Ab illo 
pendere. Quo pertinent tria exem- 
plorum genera. Primum hujusmodi : 
ἔργου ἔχεσθαι, Adplicare se ad opus, 
Capessere opus, Manum admovere 
operi, ii. 121, 1. f. τοιούτου λόγου 
εἴχετο, Talem exorsus est sermonem, 
vii. 5. a. τῶν αὐτέων λόγων ἐχόμενοι 
τῶν καὶ οἱ ᾿Αλευάδαι, Ad eosdem ser- 
mones sese adplicantes, Eosdem 
sermones, easdem rationes, arri- 
pientes et eis insistentes, vii. 6. a. 
m. τῆς αὐτῆς ἐχομένου προφάσιος, 
Eamdem caussam arripiens et prze- 
texens, Eadem ratione utens atque 
nitens, qua uti potuerit alter, si 
voluisset, vii. 229. f. Alterum exem- 
plorum genus, in re Geographica et 
in Tactica maxime frequentatum : 
τούτων ἔχονται Γιλιγάμμαι, Proximi 
his, Finitimi horum sunt, Hos at- 
tüngunt Gilizammee, iv. 169. a. et 
similiter cap. 170. a. 171. a. 178. 
a. 180. a. 191. a. Sic Φρυγῶν ἔχον- 
ταικαππαδόκαι,---τούτοισι δὲτ πρόσου- 
pot (εἰσὶ) ΚΚίλικες,ν. 49. m. Et prorsus 
pro synonymisusurpantur ot ἄγχιστα 
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οἰκέοντες, οἱ ὅμουροι, et οἱ ἐχόμενοι 
(nempe τοὐτωνῚ, i. 134. Ti Similiter 
ubi de Regione agitur : ἔχεται τούτων 
γῆ ἧδε Κισσίη, v. 49. f. In descrip- 
tione Zciei instructee : εἴχοντο rov- 

τέων (His proximi stabant) Πριηνέες, 
vi. 8. m. ef sic mox ibidem Scepius. 
In acie Platceensi, τουτέων ἐχόμενοι 
ἵσταντο ᾿Αρκάδες, ei sic porro, ix. 28. 

m. Περσέων £ ἐχομένους ἔταξε Μήδους, 
ix. 81. a. b. et cet. Tertium genus 
illud. est, quo "Exopsvov τινὸς dicitur 
Quidquid ili adfme est, aut Ad 


* 


idem genus pertinet. τὰ τῶν oveia-. 


των ἐχόμενα, Quse sunt de genere 
insomniorum, Insomnia et qua 
his sunt similia, i. 120. m. NN. zd 
εἰρημένα καρπῶν ἐχόμενα, Ea quse 
dixi frugum genera, i. 190. m. ὅσα ἢ 
ὀρνίθων ἢ ἢ ἰχθύων ἐστί σφι ἐχόμενα, 
π π ἀντατὰ εἶχον σιτίων ἐχόμενα, 
ii. 25. m. πάντες, τὰ i ἐσθῆτος ἐ ἐχόμενα 
εἶχον, ταῦτα κατηρείκοντο, iii. 66. a. 
τοῖσι οὔτε Χρυσοῦ ἐχόμε: όν ἔστι οὐδὲν, 
οὔτε ἀργυρίου, v. 49. F τὰ ἐς πόλεμον 
ἄχρηστα οἰκετέων ἐχόμενα, Quidquid 
ad belum faciendum inutile. de 
genere τῶν οἰκετέων, id est, Δα do- 
mum et familiam vestram perti- 
nens, viii. 142. m. f. Conf. Οἰκέτης. 

"Ex0pn, 9c, ἡ, Inimicitia, Odium, v. 
81. m. 82. a. καταλλαάσσεσθαι τὰς 
ἔχθρας, vii. 145. a. 

" Ex0p0c,0v,0,passimnon modolnimicus 
sed et i. q. πολέμιος, Hostis publieus. 

"Edw, fut. ἑψήσειν, Coquere,Elixare. 
ἕψουσι (τὰ κρέα), Elixant carnes, iv. 
61.α. ηι. τοὺς τόνους ἕψοντες τῶν κλι- 
νέων ἐσιτέοντο, ix. 118. a. χελώνης 
ἑψομένης, i. 47. m. ὁμοῦ ἕψεε £v 
λέβητι, i. 48. f. τὰ μὲν ὠὦπτησε, τὰ 
δὲ ἔψησε, i. 119. a. m. ἑψήσαντες τὰ 
κρέα κατευωχέονται, i. 216. m. Conf. 
'"Eó90c, ᾿Απέψειν, et ᾿Ἐξζέψειν. 

Ἕνψησις, toc, ἡ, Coctio, Elixatio. ὧδέ 
σφιὲς τὴν ἕψησιν τῶν κρεῶν ἐξευρηται, 
iv. 61. a. 

᾿Εωθέναι, (Jon. pro comm. εἰωθέναι;) 
Consuetum, Solitum esse, Consu- 
esse. σφὶ μούνοισι ἔωθε ὁ ἸΤερσεὺς ἐπι- 
φαίνεσθαι, 1 1. 91. m. ii. 68. f. cum 
Var. Lect. ὡς kai ἄλλοτε ἐώθαμεν 
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ποιέειν, iv. 194. m. f. τιμᾷν ἐωθασι 
Πέρσαι, iii. 15. a. vii. 9, 9. a. ἐώθασι 
ποιέειν, iv. 187. a. Plusquamperf. 
ἐώθεα (pro comm. εἰώθειν) Consueve- 
ram, Solitus eram, iv. 127. a. ἐωθεε, 
iuda. 1v. 134.0. vi. 107. m. f. 
ἐώθεσαν, i. 74. f.i. 81. a. v. 67. m. 
7. Particip. ἐωθὼς, i. 111. a. ἐωθότα 
στρατηγέειν μιν,1. 84. f. Neutr. plur. 
οὐκ ἐωθότα ἐπενόεε ποιήσειν, Insolita 
facere cogitavit, iii. 31. a. ἐκτὸς τῶν 
ἐωθότων νοημάτων, 111. 80. a. m. 

"Eo0:wóv, Hora matutina ; et Adver- 
bialiter, "Tempore matutino, iii. 
104. a. 

Ἕως, ἡ, Aurora, et. Plaga orientalis. 
Raro quidem hac mominis forma 
ulitur Herodotus, cujus loco alteram, 
"Hoc, frequentat. T'enent tamen τὸ 
πρὸς τὴν ἕω iv. 40. f. libri omnes. 

"Eoc, Adverb. 1) Donec, Usque dum. 
ἕως οὗ ἰἀπέδεξαν ἁπάσας, ii. 143. m. 
ubi formulam ἕως οὗ ex interpreta- 
lione alicujus Grammatici invectam 
esse suspicabatur Kon. ad Gregor. 
Dial. Ion. sec. 63. quoniam pro illa 
alias ἐς ὃ frequentat Herodotus. 2) 
i.q. τέως, Aliquamdiu. ἕως uiv— 
τέλος δὲ, viii. 74. m. Confer omnino 
quce monuimus in Var. Lect. 1.86 m. 

"Eovrov, ἑωυτῷ, etc. 1) Sic constanter 
Herodotus pro 'Eavrov, ἑαυτῷ etc. 
Semel i. 86. m. pro ἑωυτῷ per tmesin 
αὐτῷ —oi positum fuisse censuit Wess. 
quod nobis secus esse visum erat: 
vide Var. Lect. et Not. ad 1.86, 99. 
V'ulgo, preeeunte Aldina, ἑωυτοῦ, ἑωῦ- 
τῷ eic. edebatur punctis diceretieis 
vocali v impositis, quce puncta in hac 
voce, sicut in θωυμάζειν aliisque simi- 
libus, merito ignorant scripti libri : 
vide Var. Lect. i. 1, 14. et consule 
Viros doctos quos in. Var. Lect. ad 
Procm. libri i. lin. 3. laudavi. 

2) Sicut apud alios scriptores éav- 
τοῦ interdum est pronomen Primce 
personce, sic οἱ ἑωυτοῦ apud Nostrum: 
τάδε λέγειν φαίη τις ἄν με ἑωυτοῦ εἵ- 
vekey, iv. 97. m. f. ubi vide Var. 
Lect. et. Noi. et confer iii. 52, 16. 
ibique Var. Lect. et Not. Similiter 
vii. 28. a. probatus alioqui codex τὴν 
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ἑωυτοῦ οὐσίην preefert, ubi vulgo ἐμε- 
ωυτοῦ. Alibi in Secunda persona po- 
situm intelligitur, ut μηδὲ--- σοὶ ἑωυτῷ 
περιπέσῃς, i. 108. m. f. et mox ibid. 
φέρων ἐς ἑωυτοῦ ex proba multorum 
librorum scriptura pro vulgato ἐς σε-- 
ωυτοῦ : quemadmodum etiam ii. 96. 
a. probati codd. dant σὺ κτείνεις üv- 
ὃρας, ἑωυτοῦ πολιήτας, et paulo post 
ibid. τὴν ἑωυτοῦ πατρίδα, et τῆς ἑωυ- 
τοῦ πατρίδος, pro vulgato σεωυτοῦ. 
Similiter etiam in Plurali, παρὰ σφίσι 
αὐτοῖσι, Apud vos ipsos, v. 92, 1. 
m. 

8) Sed maxime Tertic personce 
est, ut τὸ ἑωυτοῦ ἐποίεε, vi. 94. a. παρ᾽ 
ἑωυτοῦ διδοὺς, Vili. 0. a. cujus usus 
ubique in Musis exstant exempla. 
Perperam vero olim i. 85. a. τὸ πᾶν 
ἐς ἑωυτὸν (pro ἐς αὐτὸν) ἐπεποιήκεε 
editum erat, quod interpretabantur, 
Pro viribus omnia, qua potuit, 
fecerat. Porro, sicuti Plurales £av- 
τῶν, ἑαυτοῖς, ἑαυτοὺς, Scepe pro ἀλλή- 
λων, ἀλλήλοις, ἀλλήλους ponuntur, 
similiter et lonicam pronominis for- 
mam Herodotus usurpat. ἀποθανόντες 
ὑπ᾽ ἑωυτῶν, i. ᾳ. vr ἀλλήλων, iv. 11. 
f. &evroio (i. e. ἀλλήλοις) λόγους ἐδί- 
&ocav, Sermones inter se contule- 
runt, vi. 138. m. Pulgo libri omnes, 
εἰσὶ ἀλλήλοισι διάφοροι ἐόντες Éwv- 
τοῖσι, lii. 49. m. ubi vocem ἀλλήλοισι, 
quippe ex interpretatione vocabuli 
ἑωυτοῖσι imperite intrusam, ejicien- 
dam putavi. 

4) Notandum loquendi genus, 
Nostro familiare, quo αὐτὸς ἑωυτοῦ 


| jungitur cum Comparativo aliquo 


aut Superlativo : cujus generis ex- 
empla aliquot jam supra, sub voce 
αὐτὸς mwm. 4. adposuimus. Eodem 
pertinent hcc: τῇ δὲ αὐτὸ ἑωυτοῦ 
ἐστὲ μακρότατον (70 opoc), ii. 8. m. ἡ 
Μέλητος αὐτὴ ἑωυτῆς μάλιστα τότε 
ἀκμάσασα, v. 28. m. ἐγένοντο ταύτην 
τὴν ἡμέρην μακρῷ ἀμείνονες αὐτοὶ 
ἑωυτῶν ἢ πρὸς Εὐβοίῃ, vii. 86. b. 
ubi vide Not. His adfinis est formula 
ista, διπλήσιος ἐγίνετο αὐτὸς ἑωυτοῦ, 
Duplo major fiebat quam per se 
futurus erat, viij. 137. m. 
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Ζάπλουτος, 0, ἡ, Valde dives. πολλοὶ 
μὲν γὰρ ζάπλουτοι ἀνθρώπων, i. 32. 
m. ubi paulo post, o μὲν δὴ μέγα 
πλούσιος, eadem notione. 

Ζεγέριες, Libycum nomen, quo Mu- 
rium genus quoddam nsignitur, iv. 
192. f. 

Ζέειν, Effervescere, /Estuare. τῆς θα- 
λάσσης ζεσάσης, vii. 188. a.m. Conf. 
Ἔκζέειν. 

Ζειαὶ, ai, Frumenti genus, Spelta. 
ἀπὸ ὀλυρέων ποιεῦνται σιτία, τὰς 
ζειὰς μετεξέτεροι καλέουσι, 11. 96. m. 

Ζειρὴ, ῆς, ἡ, (comm. £&pa,) Indumen- 
ti vel Pallii genus quoddam. ᾿Αράβιοι 
ζειρὰς ὑπεζωσμένοι ἔσαν, vii. 69. a. 
N. Θρήϊκες περὶ τὸ σῶμα κιθῶνας 
ἔχοντες. ἐπὶ δὲ, ζειρὰς ἐπιβεβλημένοι 
ποικίλας, vii. 7ὅ. a. 

Ζεύγλη, ης, ἡ, Jugum. ὑποδύντες ὑπὸ 
τὴν ζεύγλην, Subeuntes jugum, i. 
3l. a. m. 

Zevyvvvat, Jungere. ζευξάμενος καμή- 
λους τρεῖς, 111. 102. f. ἵππους ζευγνυ- 
μένους ὑπ᾽ ἅρματα, v. 9. m. ζευγνύναι 
γέφυραν, Jungere pontem, iv. 88. 
extr. et 9r. m. Sic γέφυραν ζεύξας ἐ ἐπὶ 
τῷ αὐχένι τοῦ Βοσπόρου, iv. 118. τὰς 
δὲ ἄλλοι ἀρχιτέκτονες ἐζεύγνυσαν;ν]]. 
306. a. (ubi ad τὰς δὲ manifeste γεφύ- 
pac intelligitur, quemadmodum cap. 
34. a. ad. τὴν μὲν et τὴν δ᾽ ἑτέρην 
substantivum γέφυραν intelligitur, e 
precedente verbo ἐγεφύρουν facile 
supplendum. ) Similiter in Passivo : 
ἔζευκτο ἡ γέφυρα, lv. 85. ἢ ὩΣ f. 
Sed et ζευγνύναι ποταμὸν dicit Nos- 
ter, Ponte jungere fluvium. τὸν Zrpv- 
μόνα ποταμὸν ζεύξαντας γεφυρῶσαι, 
vii. 24. extr. Sic τὸν Ἕλλησποντον 
ἐζεύγνυσαν, vii. 33. a. ζεύξας τὸν 
Ἕλληστπ. vii. 157.a. Jtem in Medio: 
τοῖσι δὲ ἐπιτάξαντες ζεύγνυσθαι τὸν 
Βύσπορον, iv. 83. a. ubi tamen mul- 
to commodius ( prceeunte quidem non- 
nisi uno codice JZrch.) ζευγνύναι, 
edidit Schaefer. Passivum habes vii. 
84. b. ἐζευγμένου τοῦ πόρου. Compo- 
situm καταζευγνύναι, vide suo loco. 

Ζεῦγος, toc, τὸ, 1) Par, ut dicimus 
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Par boum ; set et de rebus quibus- 
cumque quc Binse haberi solent. Sic 
πεδέων ζεῦγος, Par compedum, vii. 
35. a. πεδέων χρυσέων δύο ζεύγεα, 
Duo paria, iii. 130. m. 2) Bigz. 
ζευγεὶ κομίζεσθαι, (4. ἁμάξῃ κομιζ.) 
Digis vehi, Tu9d 59 ἤλασε ἐς τὴν 
ἀγορὴν τὸ ζεῦγος, i. 59. m. 

Ζεῦξις, 106, 1, Jungendi ratio vel ac- 
tio. ot Ἰνδοὶ ζεύξει (rectius fuerit 
ζευξι) τοιαύτῃ χρεώμενοι, iii. 104. a. 
ubi de Ratione jungendi tres came- 
los. τῶν ἐπεστεώτων τῇ ζεύξι (con- 
trace ex ζεύξιϊ) τοῦ ᾿Ἑλλησπόντου, 
Eorum qui jungendo Hellesponto 
(ponti super Hellesponto constru- 
endo) fuerant preepositi, vii. 35. f. 
ζῶα γραψάμενος πᾶσαν τὴν ζεῦξιν 
τοῦ Βοσπόρου, iv. 88. a. 

Ζεὺς, 1) Jupiter. τῷ Aw πλούτου πέρι 
ἐρίζετε, proverbialiter dictum, v. 49. 
f. 2.) Coelum. ὕδατος οὐδεμίη ἄλλη 
ἀποστροφὴ, ὅτι μὴ ἐκ Διὸς, ii. 18. 
exir. 

Ζέφυρος. ὑπολαβὼν ἄνεμος ζέφυρος, 
viii. 96. a. 

Ζημιοῦν, Muletare, Punire. ἄξιον ἔφα- 
σαν εἶναί σφεας ζημιῶσαι, (1.0. ζημιω- 
θῆναι, nempe τινὰ ζημιῶσαι σφέας,) 
ix. 77. a. N. (conf. Aug. Matthice 
Gramm. Grec. sec. 582. Not. 9.) 
Cum Zccus. pers. et. Dat. rei : ovk 
ἔχειν ὅτεῳ ζημιώσωσι τὰς yvvaikac,v. 
87. m. f. ubi vide Var. Lect. τὴν θά- 
λασσαν ἐνετέλλετο τούτοισι ζημιοῦν, 
vii. 35. f. τοῦ δήμου ζημιώσαντος 
(nempe αὐτὸν) πεντήκοντα ταλάντοισι, 
vi. 136. f. sed ibi τάλαντα in Accu- 
sat. dedit cod. “το. quod fortasse, 
ui ab ipso scriptore profectum, adop- 
tare cum Schafero debueram. Simi- 
liter quidem vii. 39. f. ait, τοῦ ἑνὸς 
(παιδὸς) τὴν ψυχὴν ζημιώσεαι : ubi 
Fut. Med. ζημιώσεαι lonico more 
pro pass. ζημιωθήσῃ positum esse mo- 
nuit Wess. Verbi activi exemplum 
cum duplici accusativo constructi 
Suidas adnotavit : πῶς "μὴ τὰ μέ- 
γιστα ζημιώσω τοὺς παρόντας. 

Ζῇν, Vivere. τὸ ζῇν ἀπὸ πολέμου καὶ 
ληϊστύος, vy. 6. f. τῷ δενδρέῳ ἀπὸ τοῦ 
ζῶσι, iv. 28. ζῶσι ἀπὸ ληΐης τε καὶ 
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Participii ζῶντας olim le gebatur. 11. 
69. f. ubi nos e nostro cod. F'. ζώον- 
rac edidimus. Conf. ζώειν. 

Ζητέειν, Desiderare, Requirere. τὴν 
ἑτέρην τῶν ἡμερέων παίζειν πᾶσαν, 
ἵνα δὴ μὴ ζητέοιεν σιτία, 1. 94. m. 
Conf. Δίζειν, Αιζέειν, Δίζησθαι. 

Ζήτησις, ιος, T], Perquisitio. ζήτησιν 
ἐποιέετο τῶν νεῶν, vi. 118. a. N. 

Zo, 1c, ἡ, (Jon. pro comm. Ζωὴ, vel 
βίος) Vita. Semel olim communis 
vocabuli forma legebatur, ἐπὶ τῆς ἐμῆς 
ζωῆς, i. 88, f. sed et ibi ζόης dedere 
nostri codices, qua forma constanter 
usus est Herodotus. Sic οὖρον τῆς 
ζόης, i. 82. a. τὸν πάντα χρόνον τῆς 
ζόης, i. 85. extr. vi. 52. extr. τὴν 
πᾶσαν δίαιταν τῆς ζόης μετέβαλον, 1. 
Τοῦ. F ἅπαξ ἐ ἐν τῇ ζόῃ, 1 i. 199. a. τῷ 
ποιευμένῳ ἀπὸ τούτων τὴν ζόην, i. 36. 
a. vil. 105. f. τὴν ζόην κατεστήσατο 
ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιωτάτων; vii. 105. a. 
(confer Βίος.) τρόπῳ ζόης τοιῷδε δια-- 
χρέωνται, ii. 77. a. ἡ ζόη πᾶσα ἐμφερής 
ἐστι ἀλλήλοισι, iij. 105. ἵσταται ἐπὶ 
τῆς ἑωυτοῦ ζόης (dum vivit) εἰκόνα 
ἑωυτοῦ,1. 143. à. ἀποφαίνοντα δικαίην 
ζόην, ii. 117... ὀγδώκοντα ἔτεα, ζόης 
πλήρωμα, iii. 22. f. τῆς ζόης καὶ διαί- 
τῆς πέρι; ii. 28. a. ζόην ἔζωον τὴν 
αὐτὴν ἐκείνῃσι, iv. 112. extr. μηκέτι 
πλεῦνα Χρόνον ζόην τοιήνδε ἔ ἔχωμεν, 
iv. 114. a.m. τὴν ζόην καταπλέκειν, 
Vitam finire, iv. 205. a. τὸ λοιπὸν 
τῆς ζόης, vi. 117. f. παρὰ τὴν ζόην, 
In vitae cursu, vii. 46. m. μοχθηρῆς 
ἐούσης τῆς ζόης, vil. 46. f. τὴν ζόην 
καταστήσασθαι ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσίων, 
et τὴν ζόην ποιεῖσθαι ἐκ, viii. 105. a. 
Θὲ m. f. idem valent ac τὸν Bíov 
κτήσασθαι ἀπὸ, viii. 106. m. 

Zopkdüsc, ὁ. q. δορκάδες, iv. 192. a. 
ubi vide Var. Lect. et conf. Aopkdc. 

Ζυγὸς, ov, ὁ, Jugum. ἕξουσι δούλιον 
ζυγὸν, vii. 8, 3. f. ζυγὸν βύβλινον, 
Jugum byblinum mari impositum, 
dixit Dacis in. Orac. vii. 20. m. 
significans Pontem Hellesponto im- 
positum. 

Ζωαγραάφειν, et Ζωγράφειν, vide infra 
in Zoov. 
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Ζωαγριος, ov, ὃ, ἡ, Vivus captus et in 
vita servatus. δῶρα λάμψονται ζωά- 
γρια Κροίσου, Praemia accepturi sunt 
pro Croeso in vita servato, iii. 96. 
m. f. Conf. Zw'ypésw num. 2. 

Ζωγρέειν, 1) Vivum capere. Kpoicov 
ἐζωγρησαν, 1. 86. a. πολλῷ πλεῦνας 
ἐζώγρησαν, 1. 211. f. v. 77. α. et m. 
ὅσους ζωγρήσωσι, iv. 62. m. ὅσας 
ἠδυνέατο ζωγρῆσαι, iv. 110. m. ζω- 
γρήσανταο, vii. 210. a. ὅσοι ἐζωγρή- 
θησαν, i. 66. f. ἐξωγρήθη, 1. 128, f. 
vi. 29. a. 30. a. ζωγρηθεὶς, 1. 89. f. 
ἅμα τοῖσι ἐζωγρημένοισι, v. 77. m. 2) 
Captum in vita servare, Vita donare. 
εἷλε avrov Προκλέα, καὶ ἠζώγρησε, 
iii. 52. extr. Hinc δῶρα ζωάγρια, de 
quibus supra. 

Ζωγρίη,ης, 1), (Jon. pro. comm. ζωγρία 
vel ζωγρεία, vide Suid. et Lexicon 
nostrum Polybian. hac voce), Vivum 
capere. Ἱστιαῖον ζωγρίῃ ἔλαβε, vi. 
28. f. καί μιν λοχήσαντες αἱρέουσι 
ζωγρίῃ, vi. 87. a. 

Ζωδιον, ov, τὸ Diminut. τοῦ ζῶον, non 
solum .Animaleulum, sed et Ima- 
guneula, Pieta, sculpta vel incisa 
figura, Sigillum. ποιησάμενοι κρητῆρα 
χάλκεον, ζωδίων τε ἔξωθεν πλήσαντες 
περὶ τὸ χεῖλος, i. 170. ὦ. N. σοΉ . Ζῶον. 

Zuew,(i.q.comm. ζῇν) Vivere. ἄμεινον 
ἀνθρώπῳ τεθνάναι μᾶλλον ἢ 7] ζώειν, i 1. 
91. m. τοσαῦτα ἔτεα ζώειν, lii. 22. f. 
ζώουσι ἀπὸπυρέων, li. 86. a. ἀπ᾽ ὕλης 
ἀγρίης, 1. 208. m. ἀπὸ θήρης, 12129; 

ὦ. (conf. Ζόη.) τὸν καρπὸν τοῦ λωτοῦ 
vem ζώουσι, iv. 1177. ἔτεα ὀλίγα 
ζώουσι, 111.92. f. ζόην ἔζωον τὴν αὐτὴν, 
iv. 112. f. àv τις μοι αὐτὸν ζώοντα 
ἀγάγοι, iii. 197. f. ζώοντας κατώρυξε, 
11. 35. exíir. vil. 114. m. τοῖσι πε- 
ριέουσι καὶ ζώουσι, 111. 80. m. 

[Ζωὴ, vide Zo. |] 

Zov, 9c, 1, Cingulum. τῆς ἑωυτοῦ yvv- 
αικὸς τὰς ζώνας ἴῃ templo Delphico 
dedicavit Croesus, i. 51. extr. 

Zoov, (in codd. nonnullis Ζῶιον, id est, 
Ζῷον, vide Var. Lect. i. 203, 11. et 
iv. 88, 4. )ov, τὸ, Animal, Animans, 
Natura vivens, vita praedita. Sed 
Zóa, plurali nwmero, dicit Herodo- 
tus Imagines sive Figuras cujuscum- 
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que generis (animalium, hominum, 
florum, fructuum, etc.) pietas, vesti 
intextas, sculptas, lapidi incisas 
aut in metallo czelatas. (conf. Ζωδιον, 
et Not. ad. i. 10,5. e£ 203, 11.) ζῶα 
ἑωυτοῖσι ἐς rijv ἐσθῆτα ἐγγράφειν" τὰ 
δὲ ζῶα οὐκ ἐκπλύνεσθαι, ἀλλὰ συγκα- 
ταγηράσκειν τῷ ἄλλῳ εἰρίῳ, κατάπερ 
ἐνυφανθέντα ἀρχὴν, i. 208. f. ζῶα ἐν 
λέθοισι ἐγγλύψαι, ii. 4. m. ζῶα ἐγ- 
γεγλυμμένα (ἐν λίϑῳν ii. 194. f. et 
148.extr. sunt τύποι ἐγγεγλυμμένοι,11. 
136.a.148. f. et153. Ω. τύπον ποιησά- 
μένος λίθινον ἔστησε" ζῶον δέ οἱ ἐνῆν, 
ἀνὴρ ἱππεὺς,111.88... ζώων ἐνυφασμέ- 
νων (τῷ θώρηκι) συχνῶν, ii. 47. m. f. 
Hinc Zoa γράφειν, sive una voce 
Ζωαγράφειν, et contracte ζωγράφειν, 
Pingere, Ad vivum pingere; eft in 
verbo Medio, Pingenda curare. ζῶα 
γραψάμενος (olim ζωαγραψάμενος, 
nec ita male,) πᾶσαν τὴν ζεῦξιν τοῦ 
βοσπόρου, καὶ βασιλέα τε Δαρεῖον ἐν 
προεδρίῃη κατήμενον, καὶ τὸν στρατὸν 
αὐτοῦ διαβαίνοντα, ταῦτα γραψάμενος 
ἀνέθηκε ἐς τὸ Ἥραιον, iv. 88. a. 
Ζωὸς, 1j, ὃν, Vivus. ὄνος ζωὸς, i. 194. f. 
ubi perperam ζῶς olim edd. τὸν βα- 
σιλῆα ζωὸν καταβῆναι ἐς τὸν αἴδην, 
ii. 192. a. ubi ζωιὸν (i. e. ζῳὸν) cod. 
F. ἔτι ζωὸς ἐὼν, vii. 118. a. δέλφακα 
ζωὴν, ii. 70. m. βοῦς ζωὴ, ii. 182. m. 
ὃς ἄν μιν ζωὴν (τὴν γυναῖκα) ἕλῃ, 
vii. 93. f. quem locum spectavit 
Gregor. Dial. lon. sec. 67. 
Ζωρὸς, scil. οἶνος, Merum. Hinc ζωρό- 
τερον πιέειν, Meracius bibere, vi. 84. 


Pis vide Zwóc. | 

Ζωστὴρ, ἤρος, 0, Cingulum. τῷ ζωστῆρι 
τῷδε ζωννύμενον, iv. 9. f. 10. a. 
ὅσα περὶ ζωστῆρας, χρυσῷ κοσμέονται, 
i. 215. f. ἐκ τοῦ ζωστῆρος τοῦ θώρη- 
koc ἐφόρεε δεδεμένην ἄγκυραν, ix. 74. 
a. Est etiam loci nomen Ζωστὴρ in 
ora Zttica, de quo consuli Stephanus 
Dyz. potest. 


H. 


Ἢ parlicula, 1) Quam. Non solum 
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post Comparativum habet, sed et 
post Superlativum, ut ii. 85. a. ubi 
vide notata. /Abundat post compara- 
tivam in ipsis verbis, kai érépov(vora- 
μοῦ πηγαὶ)οὐκἐλάσσονος ἢ Μαιανδρου, 
vii. 26. f. Not. conf. “πο. Matthice 
Gramm. Grec. sec. 450. mot. 9. 
Zbesse utique ἢ particula. potuerat, 
neque eam adpositurus fuisse videtur 
Herodotus, nisi preecedens Compara- 
livus, & quo mendebat  Genitivus 
Μαιάνδρου, ipse quoque in Genitivo 
casu (qui α subintellecto nomine πηγὴ 
regebatur) positus fuisset. Quod si 
preecessisset Nominativus ἕτερος οὐκ 
&Xaccur,nudumGenitivumMatdvópov 
adpositurus fuerat Scriptor. In illa 
locutione, παρὰ δόξαν ἔσχε rd πρήγ- 
ματα ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε, à. 19. b. 
particula ἢ ad sententiam magis pree- 
cedentium verborum, quam ad ipsa 
verba refertur : nempe παρὰ δόξαν 
elc. idem valet ac si dixisset ἄλλως 
vel ἐναντίως ἔσχε: Latine diceres, 
Contra quam ipse existimaverat. 

2) Vel, Aut. 5j τις ἢ οὐδεὶς, pro- 
verbialiter dictum, Aut unus aut 
nullus, id esi, Vix unus, iii. 140. 
a. m. Post οὐδὲν μᾶλλον ponitur ἢ 
οὐ kai pro simplici ἢ particula, v. 94. 
f. et alibi. Fide infra in Μᾶλλον. 

ἤ περ vide in Περ. 


*H, Profecto. ἦ κε μέγ᾽ οἰμώξειεν, vii. 


159. a. ἦ μὲν (Jon. pro ἡ μὴν) in ju- 
randi formulis, vide in Mév. Ἦ κου 
vide infra, post Ἥκιστα. 


"Ha, Eram, vide Eivau Esse. 
Ἡβηξὸν, proprie Inde a pubertate. 


ἐνδύντες τὰ ὅπλα mavrec ἡβηδὸν, In- 
duentes arma cuncti, Senes juvenes- 
que,i. 172. f. Μιλήσιοι πάντες ἡβηδὸν 


ἀπεκείραντο τὰς κεφαλὰς, vi. 21. a. 


Ἡγέεσθαι, 1) cum Dativo, Przire, 


Monstrare viam. οὗτοι αὐτῷ τὴν ὁδὸν 
ἡγέοντο ἐς Σφενδαλέας, ix. 15. a. 2) 
cum Genitivo, Praeesse, Imperium 
tenere. ἡγεόμενοι πάσης τῆς συμμα- 
χίης, vii. 148. 7. et vii. 168. a. ubi 
mox στρατηγεῖν eadem notione. 3) 
Judicare, Existimare. εἰ μὴ περὶ 
πολλοῦ ἡγεύμην, à. 115. m. Hoc 
significatu preesertim | Preeteritum 
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Perf. usur patur notione Preesentis. 
ὑμέας ἥγημαι ἄνδρας ὃ Μήδων εἶναι οὐ 
φανλοτέρους, i. 126. f. ἐπειδὴ περὶ 
πολλοῦ ἥγημαι, li. 115. f. (ubi ἄγη- 
μαι precfert c cod. F. conf. Var. Lect. 
li. 40, 8.) τὸ πολλὸν ἡγέαται (Jon. 
4. ἢ: pra ἰσχυρὸν εἶναι, In mul- 
titudine inesse robur Existimant, 
i. 136. a. τὴν μεγίστην δαίμονα ἥγην- 
ται, i. 40. à. κάρτα ἥγηνται αὐτοὺς 
eiyat ἱροὺς, ii. 69. a. rdc (ἐνύδριας) 
ἱρὰς ἥγηνται εἶναι, no. 

Pro ἡγεόμενον ἐπὶ θάνατον, quod 
iii. 94. m. plures codices, probati alio- 
qui, dederunt, ubi de homine agitur 
qui Ducebatur ad supplicium, nos 
ex aliis codd. ἀγεόμενον auctori resti- 
tuimus. Fide Var. Lect. et Not. ad 

iii. 24, 22. 

"Hyeporsvaw, i. q. ἡγεῖσθαι, quatenus 
Preeesse, Imperium tenere signifi- 
cat. ἡγεμόνευε (᾿Αρτεμισίη) ᾿Αλικαρ- 
νησσέων τε kai Ko wr etc. vii. 99. m. et 
moxibid.ràv πολίων 9 yepovevew,lm- 
perare civitatibus. τοῦ kara 0aXac- 
cay (i. e. τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ)ήγεμο- 
νεύειν, vii. 160. f. ubi paulo ante εἰ 
τοῦ πεζοῦ 1] y£oi00e eadem notione. τοῦ 
κέρεος τοῦ ἑτέρου ἡγεμονεύειν, ix. 26. 

᾿Ἡγεμονίη, nc, ἡ, Imperium, Regnum. 

Inter Darii filios στάσις ἐγένετο pe- 
yaXn περὶτῆς ἡγεμονίης, de Imperio; 
uter patri in regnum succederet, 
vii. 2. a. Ducatus copiarum, Ho- 
nos et munus ejus qui exercitui 
cum imperio praeest. ὑμεῖς οὕτω πε- 

-guéxso0e τῆς ἡγεμονίης, vii. 160. m. 

"Hyepav, 0voc,0, Vize dux. λαβὼν ἤγε- 
μόνας εἐκτῆς Θρηΐκης,γ. 14. f. N. viii. 
35. a. ἐγένοντο ἡγεμόνες τῷ βαρβάρῳ 
τῆς ὁδοῦ, viii. 81. α. 44libi Dux bel- 
lieus, Praetor, Imperator. στρατη- 
γὸς καὶ ἡγεμὼν τῶν Ἑλλήνων πρὸς 
τὸν βάρβαρον, vii. 158. f. 161. a. 
ποιέεσθαι (αὐτὸν) ἡγεμόνα τῶν πολέ- 

| pov, ix. 33. f. 

"Hióea,( Ton. pro ἤδειν) vide in Εἰδέναι. 

[ T'emere olim ἤδη edd. pro ἴδοι. vide 

Var. Lect. v. 92, 6. lin. 104.) 

Ἥδεσθαι, Delectari, Lsetari. ἡδομέ- 

“ψοισιἡμῖν ot λόγοι γεγόνασι, ix. 46. f. 
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ἥσθη ταῦτα akovcac, 111. 34. f. N. 
ἥσθη : τῇ. συμβουλίῃ, viii. 103. a. ὁ δὲ 
ἡσθεὶς, i ix. 109. a. Pret Med. ἕαξα 
vide in ᾿ Αδέειν. 


Ἤδη, Jam ; particula non'solum Tem- 


poris aliquod momentum designans, 
(ut ἤδη τηνικαῦτα, Jam tune, ii. 51. 
m.) sed variis etiam aliis modis usur- 
ραΐα a Nostro ; et quidem 1) ubi de 
Loco agitur. ἀπὸ Σερβωνίξος λίμνης 
--- ἀπὸ ταύτης ἤδη Αἴγυπτος, Àb hoc 
lacu Jam est (Jam incipit) ZEgyp- 
tus, ii. 5. f. ἐκ δὲ τοῦ στεινοῦ, ἤδη 
τὸ ᾿Αρτεμίσιον δέκεται αἰγιαλὸς, vii. 
176. a. 

2) Adhibetur ἤδη in Demonstra- 
tione vel Zrgumentatione ; ubi pro- 
nunciatum aliquod. tamquam liquido 
jam Demonstratum, exploratum aut 
concessum ponimus, unde ad reli- 
quam demonstrationem progredimur. 
Hue referendus locus i. 15. m. ἤδη 
yap σφι τὸ Δέλτα eic. ubi ἤδη γὰρ 
valet, Primum enim, Statim enim, 
Ut ab hoc incipiam, neque necesse 
est ut ἤτοι pro ἤδη cum Viro docto 
corrigas. Similiter ἤδη ὧν ; Jam igi- 
tur, Primum igitur, ii. 144. a. 

3) Interdum nihil aliud signifi- 
care videtur 909, nisi Latinum Etiam. 
καίτοι τινὰ ἤδη ἤκουσα λόγον ἄλλον, 
Quamquam etiam alium audivi 
sermonem, iv. 77. a. ἤδη δὲ ἤκουσα, 
Audivi vero etiam qui dicerent, 
vii. 35. a. 55. f. Similiter ii. 175. 
f. ἤδη δέ τινες λέγουσι, Sunt vero 
etiam qui dieant; sed ibi quidem, 
preesertàm ex codicum nonnullorum 
scriptura, pr obabile fit, οἱ δέτινες vel 
οἱ δὴ δέ τινες scripsisse auctorem. 

4) Subinde particula ἤδη videtur 
majorem quamdam Vim addere ora- 
lioni, adeoque respondere Latince 
particulee Etiam cum emphasi qua- 
dam pronunciatce. Sic τὸν (λαβυριν- 
00v) ἐγω ἤδη (ov λόγου μέζω, i. 
148. α. Labyrinthum ego vidi fama 
etiam. majorem; quasi " dixisset οὐ 
μόνον ἀξιόλογο; γἀλλὰ καϊλόγου μέζω. 
Similiter, ὠτ πάντων ἀνδρῶν ἤδη μάλι- 
στα am ἔργων ἀνοσιωτάτων τὸν )ίον 
κτησάμενε, vii. 106. m. Tu qui 

HH 
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maxime etiam omnium hominum 
ctc. Quasi dixisset, qui non solum 
ex iniquisimo negotio questum 
facis, verum id etiam magis, quam 
quisquam mortalium umquam fe- 
cit. 

5) Quod iv. 45. a. m. olim lege- 
batur ἤδη γὰρ Λιβύη, id non feren- 
dum putavi, sed in ἡ δὴ γὰρ Λιβύη 
mutandum prceeunte etiam ex parte 
codice M Sto. 

Ἡδονὴ,ῆς, ἡ, Voluptas, Gratum. πάντα 
ποιήσουσι τὰ Σκύϑησί ἐστι ἐν ἡδονῇ, 
Que grata essent Scy this, i 1v. 139. 
m. εἴ οἱ πάντως ἐν qCovi, ἐστι γενέσθαι 
στρατηλασίην, Si utique el placet et 
cordi est, vii. 15. f. εἰ ὑμῖν ἡζονὴ (se. 
ἐστὶ) τοῦ κατὰ θάλασσαν ἡγεμονεύειν, 
vii. 160. f. τοῖσι ἐσελθεῖν ἡδονὴν εἰ 
μέλλουσι «ἀκούσεσθαι τοῦ ἀρίστου 
ἀοιδοῦ, Cupido eos incessit audiendi 
etc. i. 24. m. nempe Subiit eos cogi- 
tatio voluptatis quam percepturi 
essent $1 audirent. ἡδονῇ ἰδέσθαι οὐδὲν 
τούτου μᾶλλον ἐστὶ ἀξζιαπήγητον, Ad- 
spectu nullum hoc est jucundius, 
li. 187. fF... κότερα ἀληθηΐῃ χρήσομαι 
πρός σε ἢ ἡδονῇ, vii [OE y: 

Héve, εἴα, v, Gratus, Jueundus. vvv 
μοί σε ἡδύ τι ἐστὶ ἐπείρεσθαι τὰ θέλω, 
Nune placet mihi, Volupe mihi 
est, Cupido me incessit, vii. 101. 
a. Comparat. nolione Positivi. ov 
μοι ἥδιόν ἐστι λέγειν, Non libet mihi 
dicere, ii. 46. m. (Sic ov yap ἀμει- 
vov, pro ἀγαθόν.) Alibi ait, ov πρόθυ- 
poc εἶμι λέγειν. 

᾿Πέλιος, ov, 0, (Jon. pro ἥλιος.) Sic 
πρὸς ἠέλιον ἀνατέλλοντα ei πρὸς 
ἠέλιον ἀνίσχοντα duo probati vett. 
libri dederunt iv. 40. Sed alibi con- 
stanter communem formam ἥλιος 
tenent omnes. Complura loca vide 
in Indice ferum, voc. Sol. 

"Hp, ἠέρος, ὁ, (Jon: pro ἀὴρ) Aér. 
τύπτοντες δούρασι τὸν ἠέρα, 1,1272. 
1. πτερῶν Σκύθαι λέγουσι ἀνάπλεον 
εἶναι τὸν ἠέρα, iv. 91.2. 

[Ἠθέειν, vide Διηθέειν οἱ '"Eon0éew. ] 

? H0oc, εος, τὸ, et presertim plural. τὰ 
"H6ca, 1) Mores. πάνταἔμπαλιν τοῖσι 
ἀλλοισι ἀνθρώποισι ἐστήσαντο ἠθεά 
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τε Kai ropovc, ii. 35. a. m. ἤθεα βαθύ- 
repa, iv. 95. a. m. IN. ἀγριώτατα, iv. 
106. a. ὁμοιότροπα, viii. 144. m. 

2) Sedes ubi quis habitare con- 
suevit. Κιμμέριοι ἐξθέων ὑπόΣκυθέων 
ἐξαναστάντες, Sedibus suis pulsi, i i. 
15. ἀπήλαυνε € ες ἤθεα τὰ Περσέων, i 1. 
157. α. ἐκομίζετοὲς ἤθεα τῶν Σκυθέων, 
iv. 76. a. ἐξήλαυνε ἐς ἤθεα τὰ ἑωυτοῦ, 
iv. 80. a. Similiter v. 14. a. 15. f. 
vii. 75. f. 125. a. viii. 100. f. Solem 
aiebant /gyptii quater olim ἐξ ἠθέων 
(id est, ἔξω ἡθέων) Extra consuetam 
sedem esse ortum, ii. 149. m. f. 


ubi vide Var. Lect. et Not. 


'Hí68soc, ov, o, Adolescens. ἵστασαν 


χοροὺς παρθένων τε kal ἠϊθέων, iii. 
48. m. y 

"Hior, ὄνος. ἡ, (i 4: ἀκτὴ et αἰγιαλὸς) 
joa ἐπὶ τὴν ἠϊόνα τὴν καλεομένην 
Κωλιάδα, viii. 96. a. m. 

Ἥκειν, non solum Venire ; sed et no- 
tione Preeteriti, Venisse. ἀγγέλλων 
ἥκειν τὸν βάρβαρον ἐς τὴν ᾿Αττικὴν, 
καὶ πᾶσαν αὐτὴν πυρπολέεσθαι, viii. 
50. a. Sic, ubi ait ἐμοὶ ἀγγελίη ἥκει, 
vil. 140, 1. a. preeteriti notionem 
habet ἥκει, Adlatus mihi est nuncius : 
vide ibi Far. Lect. Simili ratione 
Imperfectum ἧκε habet significatum 
Plusquamperfecti : ἧκε écrdc ᾿Αθήνας 
kai πάντα ἐδηΐου, Venerat Athenas, 
et omnia vastabat, viii. 50. ὃ. Sic 
ἥκων, vi. 104. a. significat Qui ve- 
nerat; ef τοῖσι ἥκουσι, vi. 100. m. f. 
his qui advenerant. Conf. ug. 
Matlhice Gramm. Gr. ὃ. 504. Fu- 
tur, ἥξω. ov.l ἥξει παρὰ cé γε, vil. 
157. f. 

Eo ἥκειν idem valet ac sv ἔχειν, 
Recte se habere, Prospero rerum 
cursu uti. τῆς πόλιος εὖ ἠκούσης, Elo- 
rente civitatis statu, 1. 80. m. f. 
qui locus mon debebat solicitari. 
(Fide Var. Lect. et Not.) Et ad- 
jecto Genitivo : rov βίου (nempe 
ἕνεκα) εὖ ἥκοντι, Quum bene se ha- 
beret quod ad victum adtinet, ἡ. e. 
Quum ei res familiaris satis lauta 
fuisset, i. 31. f. ἄνδρες χρημάτων εὖ 
ἥκοντες, v. 62. f. θεῶν χρηστῶν ἥκοιεν 
εὖ, Diis propitiis bari uteren- 
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tur, viii. 111. m. — Dicuntur etiam 
ἑωυτῶν εὖ ἥκοντες, Prospero rerum 
suarum statu utentes, i. 102. m. 
ubi adjectum pronomen ἑωυτῶν eo 
refertur, quod, quamquam imperium 
ín exteras nationes amisissent, tamen 
Intra fines suos, satis florent: rerum 
statu essent usi. Porro sicut εὖ € ἔχειν 
significat Bene se habere, sic ὁμοίως 
ἥκειν, Similiter, Eadem ratione, 

-sese habere. χώρην ὡρέων ἥκουσαν 
οὐκ ὁμοίως, Regionem non eadem 
(nempe, mon ita felici u£ alii) coeli 
temperie utentem, i. 149. extr. N. 
coll. cup. 149. a. Denique etiam 
absque .4dverbio, mullo librorum 
dissensu, dictum reperitur, σὺ δὲ δυ- 
γάμιος ἥκεις μεγάλης, Tu vero ad 
ingentem pervenisti potentiam, In- 
genti uteris potentia, vii. 157. m. Ν. 
Ἥκιστα, Minime. | d formulam οὐκ 
ἥκιστα adjicit Herodotus ἀλλὰ μα- 
λιστα, iv. 170. ὁ. quam adpendicem 

᾿ sequiori cetate seriptores omittunt. 

Ἦ κου (Jon. pro ἦ cov) Profecto. ἦ 
KOU—Kdpra ἂν ἐθωύμαζες, 1 1. 68. a. 
et ibi Var. Lect. ἡ κου γε preeter 
necessitatem corrigi voluit Valck. 
1. 11. f. ubi commode κοῦ γε prefe- 
runt libri omnes. 

HXakdrn, 1c, ἡ, Colus. ἐξέπεμψε δῶρον, 
ἄτρακτον χρύσεον καὶ ἠλακάτην, iv. 
162. f. 

" HAekrpov, ov, τὸ, Electrum,Succinum. 
ἀπ᾽ ὅτευ (Ἠριδανοῦ) τὸ ἤλεκτρον 
φοιτᾷν λόγος ἐστὶ, 111. 115. m. ἐπ᾽ 
ἠλέκτρῳ βεβανυΐα, Vit. Hom. c. 88. 
Gesnero, quem sequuntur Wess. et 
Larcher, est Insidens selle electro 

- distinetee. — 'idendum vero, ne ibi 
structura. verborum in hunc modum 
sit concipienda, ὑφαίνοι ἐπιβεβαυία 
ἱστὸν ἠλέκτρῳ, εἰ ἐπιβαίνειν ἱστὸ 067- 

. inde dicatur. ac αἰδὲ ἱστὸν ἐποίχε- 
cÜausitque sententia hcc. ''exat per- 
currens telam electro, nempe radio 
qui sit ex electro fabricatus. 

“Ἡλικίη, ne, ἡ, /Etas. παῖδες ἐν ἡλικίῃ. 
Fili adulti, Vit. Hom. 94. m. N. 
rd πάντα τῇ ἡλικίῃ, εἴκειν, A&tati 
(Juvenili ardori) cunctis in rebus 
(omnibus modis) indulgere, vii. 18. 
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a. m. p πάντα ἡλικέῃ. καὶ θυμῷ 
ἐπίτρεπε, lii. 86. a. ταῦτα ἡλικίην ἂν 
εἴη κατὰ Adiov, Heec scripta et fac- 
ta fuerint eetate Laii, v. 59. f. ἥλι- 
κίην κατὰ Οἰδίπουν, CEdipi setate, 
v. 60. f. 

"Hoc, ov, ὃ, Sol. (conf. ᾿ἢΠέλιος.) πρὸς 
ἥλιον ἀνίσχοντα et πρὸς ἡλίου ava- 
τολὰς, iii. 98. a. iv. 116. a. οἱ da 
ἡλίου Αἰθίοπες, vii. 70. a. iidem sunt 
qui ibid. paulo ante oi ἀπὸ ἡλίου 
ἀνατολέων, Orientales Ethiopes. 
ἀνέμενον τὸν ἥλιον, ἐπανέτελλε 0 ἥλι- 
0C, εὔχετο πρὸς τὸν ἥλιον, vii. 54. a. 
πρὸ δύντος ἡλίου, v. 50. b. (conf. 
Δυσμή.) 0 ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ ἕδρην, vii. 89. m. Ν. de de- 
fectu Solis centrali. 

[Ἤλυσις, quam vocem Glossa ex lib. 
11. ὁὲ Gregorius ὃ. 198. Herodoto 
tribuunt, inest. in "E£jAvow et Περι- 
ἥλυσις.] 

[Ἤμεκτέειν, quod iidem. Grammatici 
tamquam Herodoteum verbum  ci- 
tant, inest in Περιημεκτέειν.) 
Ἡμέρη, e, m, Dies, Lux. ἅμ᾽ -ἤμέρῃ 
διαφωσκούσῃ, li. 86. a. à/ ἡμέρης, 
Per totum diem, i. 97. a. m. 1]. 
173. mJ vi. 12. o. m. .N. vi. 210. 
extr. ταύτας ἐπ᾿ ἡμέρης ἑκάστης αἵρεε, 
Hee (oppida) singula singulis cepit 
diebus, v. 117. m. τριῶν ἡμερέων, 
(supple évróc) Intra tres dies, ii. 
115. E μετ᾽ ἡμέρην, Interdiu. ov 
νυκτὸς ἀλλὰ μετ᾽ ἡμέρην, ii. 150. f. 
iv. 146. m. dva πᾶσαν ἡμερην, Θυο- 
tidie, vii. 198. a. Et πᾶσαν ἡμέρην, 
absqueava, De die in diem, Proximo 
quoque die. ἐπίτεξ ἐοῦσαν πᾶσαν 
ἡμέρην, i. 111. a. προσδόκιμοι πᾶσαν 
εἶσι ἡμέρην, vii. 203. a. m. 
Ἡμερήσιος, ίη, vov, Unius diei. 7 ὁδὸς 
1 ἡμερησίη, iv. 101. f. κατὰ ἡμερη- 
σίην ὁδὸν ἑκάστην, viii. 98. a. 

"Hpepoópouoc, ov, o, Cursor diurnus, 
Tabellarius qui per totum diem cur- 
su iter facit. κήρυκα, ᾿Αθηναῖον ἄν- 
ὃρα, ἄλλως τε ἡμεροδρόμον καὶ τοῦτο 
μελετῶντα, vi. 105. a. τῶν ἡμεροδρό- 
μων ἀνευρόντες τὸν ἄριστον, ix.12.0. 
Ἡμερόειν, ἡμεροῦν, Domare, Subigere. 
Pr«eesertim in Medio usurpatur, non 
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solum ubi aliquis Suo imperio sub- 
jicere. dicitur, ut τοὺς αἰεὶ ἐμποδὼν 
γινομένους ἡμεροῦται πάντας,ϊν. 118. 
7. sed. et ubi quis Alterius (nempe 
utique Regis sui) imperio subjicit 
aliquos. Sic πᾶν ἔθνος ἡμερούμενος 
βασιλέϊ, v. 2. f. 

Ἡμερολογέειν, Supputare dies. ἀπὸ 
ταύτης (τῆς ἡμέρης) ἡμερολογέοντας 
τὸν λοιπὸν χρόνον, i. 47. a. 
ἭΜμερος, Mitis, Mansuetus. ἥμερον 
δένδρεον (vel δένδρο), Culta arbor, 
cui opponitur ἄγριον, vii. 115. m. 
ΠΥ 

Ἡμεροσκόποο, ov, ὃ, Speculator diur- 
nus, vii. 182, extr. 199. a. 219. a. 

Ἡμέτερος, Noster. Singularis loquendi 
formula, £v ἡμετέρου, pro ἐν ἡμετέρῳ 
οἴκῳ vel παρ᾽ ἡμῖν, Nostro in domo, 
Apud DOS. μένων ἐν ἡμετέρου, 1. 35. 
f. ubi perperam olim ἐν ἡμετέροις : 
vide lar. Lect. et Not. δώσω δῶρα 
τὰ τιμιώτατα γομίζε ται εἶναι ἐν ἡμε- 

ἔρου, vii. 8, 4. 

"Hyísp'yoc,0, ἡ, ov, Imperfectus ; qua- 
δ diceres Semiperfectus. τείχεα 
ἐκεῖνα ἡμίεργα μετῆκε, iv. 124. f. 

Ἡμιόλιος, t uj, τον, Dimidio major. rdc 
περόνας. ἡμιολίας ποιέεσθαι τοῦ τότε 
κατεστεῶτος μέτρου, v. 88. a. 
Ἡμιόνειος ἅμαξα, Plaustrum mulis 
junctum. πολλαὶ ἅμαξαι τετράκυκλοι 
ἡμιόνειοι, 1. 188. f. 

Ἡμίονος, ov, ὁ εἰ ἡ, Mulus. ἡμίονοι 
“καὶ ὄνοι οὐκ ἀνέχονται τὸν χειμῶγα 
τοῦτον, iv. 98. f. τότε αἱρήσετε ἡμέας, 
ἐπεὰν ἡμίονοι τέκωσι, iii. 151. f. τῶν 
οἱ σιτοφόρων ἡμιόνων μίη ἔτεκε, 111. 
153. a. ἡμίονος ἔτεκε ἡμίονον διξὰ 
ἔχουσαν αἰδοῖα, vii. 57. f. 

ἡμίονος βασιλεὺς, i. 55.0. in orac. 
intelligitur Rex e duabus diversis 
gentibus ortus, nempe Cyrus patre 
Persa, matre vero Meda, i. 91. m. f. 
Biirhetbor, ov, τὸ, Dimidiatum ju- 
gerum, Semijugerum, Quinqua- 
ginta pedes. ἡ ἔσοδός & ἔστι; τῇ στει- 
νοτάτη; ἡμίπλεθρον, vii. 176. a. 

Ἡμιπλίνθιον, ov, τὸ, Dimidiatus later, 
Tabula formam habens dimidiati 
quadrati, scilicef cujus latitudo est 
dimidiata longitudo, 1. 50. m. N. 
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ἽἭμισυς, ea, v, Dimidius. rovc ἡμίσεας 


ἀποστέλλειν τοῦ στρατοῦ, Dimidiam 
copiarum partem mittere, ix. 51. f. 
ὑπ᾽ ἀξιόχρεω καὶ ἀποθανεῖν ἡμίσεα 
συμφορὴ, v. 111. f. τῶν νήσων τὰς 
ἡμίσεας, ii. 10. exér. τῶν ἀσπίδων τὰς 
ἡμίσεας, viii. 27. f. ubi quidem ἡμι- 
σέας penacule efferunt edd. et in 
communi sermone rectum foret ἡμι- 
σείας ( penacute) in accus. plur. foem. 
sed in lonico scriptore verum vide- 
iur ἡμίσεας antepenacute, sicut 11. 
10. extr. edebatur, quem accentum 
eliam vii. 271. libri nostri ἢ δ δ 
preeferunt. — Conf. Ὑπερήμισυς. 

Ἡμιτάλαντον, ov, τὸ, Semitalentum. 
τρία ἡμιτάλαντα, que i. 15. m. vulgo 
legebantur, suni Unum talentum 
cum dimidio: sed corrigi utique 
debuit τρίτον ἡμιτάλαντον, Tertium 
semitalentum, id est, Duo talenta 
cum dimidio. vide Notam. Sic ἕβ- 
δομον ἡ ἡμιῖ ἄλαντον, Sex talenta cum 
dimidio, i. 50. exfr. £vvarov ἡμιτά- 
Aavrov, Octo talenta cum dimidio, 
ἀν κοῖς: 10; Conf. Σπιθαμή. 

Ἡμίτομοο, ov, 6, ἡ, Dimidiatus, quasi 
dicas Semisectus. Hinc τὸ Ἡμίτο- 
pov, (ubi intelligi potest μέρος) Di- 
midiata pars, Dimidia pars resecta. 
ὁρέοντες τὸ ἡμίτομον τοῦ ὑ ποῦδὸς,1Χ.9 7. 

m. μέσον διαταμεῖν᾽" διαταμόντας δὲ, 
τὰ ἡμίτομα διαθεῖναι ete. vii. 89. f. 

Ἦμος, Quando, Quo tempore. βρον- 
ταὶ ἦμος τῇ ἄλλῃ γίνεται, τηνικαῦτα 
etc. iv. 28. m. f. Conf. " AXXg. 

Ἢν, ὁ. q. ἐὰν, $1, constanter cum Con- 
juncíivo construitur. Nam, quod 
ii. 15. a. ἢν δὲ kai ἠπιστήθη dant 
editiones nonnullee, id temere et in- 
vitis vett. libris factum, qui εἰ δὲ 
praeferunt : et pro eo quod in editio- 
nem Wess. itidem temere orrepserat, 
ἢ ἀπέλεσθε, iii. 137. m. recte vett. 
libri omnes Conjunctivum dedere. 
Et sic constanter alibi. | Semel in 
vitiosum ἣν ydp μή ἐστι, 111. 69. a. 
consentiunt veteres libri, quod sciam, 
omnes ; ubi quidem haud. cunctanter 
εἰ δηὴ fuit corrigendum. Semel cum 
Optativo. constructa ἢν particula le- 
gebatur, ἢν δὲ μὴ εἴη ἄξιος, iv. 196. 
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m. f. ubi scite Werferus £n corri- 
gebat: mos verbum, quod ignorant 
plures veteres libri, prorsus abjeci- 
mus, 

Elliptice ἢν ἄρα ponitur iv. 64. f. 
ubi partim ex prcecedentibus verbis, 
partim ex sequentibus, intelligendum 
ἦν ἄρα ἦ λευκοῦ ἀνθρώπου. 
Ἡνιοχέειν, Aurigari, Agere currum. 
τοῖσι αἱ γυναῖκες ἡνιοχεῦσι τὰ ἅρματα 
ἐς τὸν πόλεμον, iv. 198, 

'"Hóioc, ἡ, ov, i. q. ἤῷος, Orientalis. 
rd πρὸς θαλάσσης ἠοΐης νέμονται, iv. 

. 100. a. φεύγοντες πρὸς τοὺς ἠοΐους 
τῶν Λιβύων, iv. 160. m. 

Ἤπειρος, ov, ἢ, Continens, Terra; 
presertim quatenus opponitur In- 
sulce, Peninsule, aut Mari. Sic 
Fluvius Achelous, in mare se ex- 
onerans, 'Exywaówv νήσων τὰς ἡμί- 
σεας ἤδη ἤπειρον πεποίηκε, i. 10. extr. 
τῇ γὰρ ἡ Κνιδίη χώρη ἐς τὴν ἤπειρον 
τελευτᾷ, i. 174. m. ἔπλεον παρὰ τὴν 
ἤπειρον, vii. 193. a. κατά T$ τὴν 
ἤπειρον καὶ τῇσι νηυσὶ ἀπικόμενοι, viii. 
66. a. m. $ed et ἤπειρον "Terram 
dicit. Herodotus, ubi nulla maris aut 
insularum cogitatio animum subit. 
Sic, de universa Asia loquens, ait 
ἐόντων αὐτονόμων πάντων dva τὴν 
ἤπειρον, i. 96. a. Similiter, quum 
apud eumdem Nostrum Darius Hys- 
taspls Περσέων τε kai πάσης τῆς 
ἠπείρου βασιλεὺς vocatur, iv. 91. ista 
πᾶσα ἢ ἤπειρος haud dubie Universa 
Terra éntelligitur. Quin et "Terram, 
quatenus colitur et frugesfert,jeuov 
dixisse Herodotus videtur, vi. 46. m. 
et f. ubi Reditus qui Thasiis ἐκ τῆς 
ἠπείρου vel ἀπὸ τῆς ἠπείρου rediisse 
narrantur, haud absurde Pavius in- 
tellexisse videtur hos, qui Ex agris, 
tam ipsius insulce quam oppositce 
continentis percipiebantur. 

"Hmeuporne, 0v, ὁ, Continentis incola. 
vopíZovct ἑωυτοὺς εἶναι αὐτόχθονας 
ἠπειρώτας, lio 171. f. πολλοὶ μὲν 
ἠπειρωτέων, ---- πάντες δὲ νησιῶται, 
vi. 49. a. 

Foem. ἡ ἠπειρῶτις. αἱ ἠπειρώτιδες 
Αἰολίδες πόλιε 2 1. 151.a. rdc ἠπειρώ- 
τιδας πόλις, vii. 109. m. f. 
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Ἤπιος, ἡ, ov, Lenis, Mitis. ἥπια (scil. 


φάρμακα) μετὰ τὰ ἰσχυρὰ προσάγων, 
iii. 180. m. (ubi perperam olim ἠπιή- 
ματα.) ταῦτα ἠπιώτερα ἦν τῶν προ- 
τέρων, vii. 142. a. 


Ἥραιον, et 'Hpaiov, ov, τὸ, 1) Junonis 


templum, 1. 70. f. et iv. 19. m. eum 
Var. Lect. vi. 81. a. 82. m. ix. 52. 
b. 61. f. et ubique Var. Lect. 2) 
"Hpaov (vel 'Hoator) πόλις, Herzeum 
oppidum Thracisze, iv. 90. b. 


Ἡρακλέης, Hercules. Gen. “Πρακλέος, 


per syncop. ex 'ρακλέεος, Dat. Hpa- 
κλεὶ, ex “Πρακλέεϊ, Zdlccus. HpakAéa, 
li. 42. seq. etc. 


Ἡρακλήϊαι στῆλαι, Columnee Hercu- 


leze, Gen. Ἡρακληΐων στηλέων, ii. 
98. m. iv. 8. m. 48. m. ..Duobus 
posterioribus locis “Πρακλέων scri- 
bitur in cod. F. ne sic quidem male. 
Accus. Ἡρακληΐας στήλας, Ἡρακλέας 
F., iv. 48. m. 155. a. 


"Hpeiov, ov, τὸ, quod. vulgo Ἥρῷον, 


Heroum, /Edes vel /Edicula heroi 
consecrata. ἐπὶ τοῦ τάφου αὐτοῦ 
ἡρώϊον ἱδρυσάμενοι, v. 4T. extr. ἡρῷον 
᾿Αδρήστου, v. 67. a. 
"Hpoc, ὁ, Heros. τιμὰς ὑπὸ Τηΐων ὡς 
ἥρως ἔχει, 1. 168. extr. ᾿Αστράβακος 
ὁ ἥρως, vi. 69. m. G'enit. τοῦ ἥρωος; 
ibid. τούτῳ θύουσι ὡς ἥρωϊ, vii. 117. 


εν. 144. Da TÓ μὲν ᾿Ολυμπίῳ Hpa- 


κλέϊ θύουσι, τῷ δὲ ἑτέρῳ ὡς Tut 
ἐναγίζουσι, v. 44. extr. τὸν Kvpvov, 
ἥρων ἐόντα, i. 167. f. νομίζουσι Ai- 
γύπτιοι τοῖς ἥρωσι ovüzv, M. 50. extr. 
χοὰς oi μάγοι τοῖσι ἥρωσι &x£avro, 
vii. 43. m. 


ὭἭσθαι, Sedere, Colloeatum, Statu- 


tum esse. vide supra in "Esw. 


Ἥσσων οἱ Ἧσσον, vide supra in "Ec- 
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Ἡσυχίη, qc, ἢ, Quies, Silentium, 


Otium. ἐκ πολλῆς ἡσυχίης, Post lon- 
gum silentium, i. 80. a. m. ἐπεί τε 
ἡσυχίη τῶν ἀνθρώπων ἐγένετο περὶ 
τὸ σῆμα, i. 45. " ἡσυχίην ἄγειν, 1) 
'Tacere. ot piv ἄλλοι ἡσυχίην ἦγον, 
Κορίνθιος δὲ ἔλεξε τάδε, ν. 92. α. 2) 
Quietem agere, Tranquillum, Oti- 
osum esse, Nihil novi moliri. ka 
σφι οὐκέτι ἀπέχρα ἡσυχίην ἄγειν, 1. 
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66. a. Sic ἡσυχίην ἄγειν, vii. 150. 
extr. idem est quod ibid. paulo ante 
ἡσυχίην ἔχοντας κατῆσθαι, Domi 
sedere, neque arma capere aut in 
bellum proficisci. . Similiter ἐξήρκει 

ἡμῖν ἡσυχίην ἄγειν, vii. 161. m. 
Et εἰ ἡμεῖς ἡσυχίην ἄξομεν, vii. 11. 
m. ubi olim ἕξομεν. 3) Quietem 
habere, Tranquillitate frui, Belli 
malis et metu vacare. Μιλήσιοι, 
Κύρῳ ὅρκιον ποιησάμενοι, ἡσυχίην 
ἄγον, (Jon. pro ἦγον) 1: 169b; pro 
quo supra dixerat, ἦσαν ἐν σκέπῃ 
τοῦ φόβου, 1 1. 143. a. 

ἡσυχίην ἔχειν, Quietem agere, Ni- 
hil movere. τέως μὲν ἡσυχίην ἔχειν, 
ἐπεὶ δὲ--κατάρχοντο, πάντας σφέας 
καταφονεῦσαι, ii. 45. a. m. Sic παρ᾽ 
POET EUNEQNFI ONE UE Hu 
ὑμῖν αὐτοῖσι ἡσυχίην ἔχοντας κατῆ- 
σθαι, vii. 150. m. (conf. supra, ἡσυ- 
χίην ἄγειν, num. 9.) ἐν ἡσυχίη ἔχειν 
τι, Tacere aliquid, Silentio premere. 
εἶχον ἐν ἡσυχίῃ, scil. τὸ γενόμενον 
χρηστήριον, v.:92,.8. 4. τέως μὲν 
εἶχον ἐν ἡσυχίη dice αὐτοὺς, Adhuc 
tenuerunt silentium, v. 98. m. ubi 
mox dein, ἅπας τις φωνὴν ῥήξας. 

Ἡσύχιος, ἡ, ov, Tranquillus, Non 
turbulentus aut novarum rerum 
studiosus. οἰκίης μὲν ἐόντα ἀγαθῆς, 
τρόπου δὲ ἡσυχίου, i. 107. f. 

"Hevxoc, o, Quietus, Silens, Non 
hiscens. ἐχ᾽ ἥσυχος, viii. 65. f. idem 
quod. ibid. paulo ante, σίγα τε kai 

μηδενὶ ἄλλῳ τὸν λόγον τοῦτον εἴπῃς. 

CET Sonum edere, Resonare. ἤχε- 
σκε ὁ χαλκὸς τῆς odori 1v. 200. f. 

'Hxo, ἡ, Echo. πᾶσαν Bowrígv κατ- 
εἴχε ήχω, ix. 24. f. 

'Hooc, ἡ, ον, Orientalis. Πέρσης ἀνὴρ 
ἐπάγων ἐπὶ τὴν Ἕλλαδα πάντα τὸν 
ἤφον (sive ἠώϊον scriptum oportuit) 
στρατὸν ἐκ τῆς ᾿Ασίης, vii. 157. a. 

"Hoc, ἡ, 1) Aurora. ἠώς τε διέφαινε 
καὶ ot eic. vii. 88. a. Ν. ἐξ ἠοῦς 
ἀρξάμενοι μέχρι δείλης ὀψίης, vii. 
167. a. 

2) Oriens, Orientalis coli vel 
terre plaga. τῆς ὁδοῦ ἀπὸ ἠοῦς πρὸς 
ἑσπέρην, ll. 8. m. τὰ δὲ πρὸς τὴν ἠῶ, 
ibid. πρὸς 9o τε καὶ ἡλίου ἀνατολὰς 
ἐποιέετο τὴν ὁδὸν, vii. 53. a. 


Θαλασσοκρατέειν, 


ΘΑΝ 
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Θαλαμίη, yc, ἡ, Foramen navis per 


quod infimi remi exstant. τοῦτον 
δῆσαι, διὰ θαλαμίης διελόντας τῆς 
γεὸς,Υ. 88. m. 


Θάλαμος, ου, 0, 1)! Cubiculum. εἵπετο 


ἐς τὸν θάλαμον τῇ γυναικὶ, 1. 12. m. 
ubi θάλαμος. est idem conclave, quod 
οἴκημα ἐν τῷ κοιμώμεθα, 1 1.9. qi. ἦν 
θάλαμος ἐ ἐσέχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα, é ες 
τοῦτον καταφεύγει, ii. 78. m. 2) « 
θάλαμοι, i. 34. f. sunt Interiora 
sedium conclavia, sive Interior pars 
sedium, ubi sunt conelavia mu- 
lierum et virginum : ἀκόντια καὶ 
δοράτια ἐκ τῶν ἀνδρεώνων ἐκκομίσας 
ἐς τοὺς θαλάμους. Conf. Hesych. 
voc. θάλαμος, et ibi Interpp. 


Θάλασσα, nc, ἡ, Mare. ἧδε ἡ θάλασσα, 


Mare Mediterraneum. ἀπὸ τῆς Ἔρυ- 
θρῆς ἀπικομένους ἐπὶ τήνδε τὴν θα- 
λάσσαν, 1. 1. α. οἱ ἂν κομίζωνται ἀπὸ 
τῆσδε τῆς θαλάσσης, ἐς Βαβυλῶνακα- 
ταπλέοντες, ἐς τὸν Εὐφρήτην ποταμὸν, 
i. 185. m. (ubi sic, ut hic scripsi, 
distinguenda verba esse monuit Vir 
doctus in ctis Erud. Paris. 1817. 
p. 48.) -4dde iv. 39. b. 41. a. In 
Erechthei templo Athenis inesse di- 
cebatur ἐλαίη. τε καὶ θάλασσα, viii. 
56. a. Ν. nempe Puteus, cujus 
Aqua salsa erat, veluti marina. 
Maris imperium 
obtinere, iii. 122. a. m. 


Θαλασσοκράτωρ, opoc, o, Maris im- - 


perium tenens. Αἰγινῆται--- θαλασ- 
cokparopec ἐόντες, v. 83. m. 


Θαλίη, nc, ἡ, Epulz, Lautitia. εἵματα 


9,95 N , M 3 , 
ἐφόρεον τὰ κάλλιστα, kai ἦσαν ἐν 
θαλίῃσι, lii. 2T. d. 


OaAAóc, ov, ὁ, Ramus viridis. ἐστε- 


φανῶσθαι ἐλαίης θαλλῷ, vii. 19. a. 


Θαβιμασάδας, Scythicum nomen Nep- 


tuni, iv. 59. f. 


e V , V , 
Θάνατος, ov, o, Mors. τὴν ἐπὶ θανάτῳ 


ἔξοδον ποιεύμενοι, Ád mortem exeun- 
tes, vii. 293. a. m. (Alibi intelligi- 
tur Ad supplicium, Aic Ad volun- 
tariam mortem pro patria obeun- 
dam.) De Supplicio agitur in hu- 


jusmodi locis: τὸν παῖδα d'ysouevov 
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ἐπὶ θάνατον, iii. 14. m. συλλαβών 
σφεαςἔδησε τὴν ἐπὶ θανάτῳ, οἱ. δέσιν, 
Captos in vincula conjecit supplicio 
destinatos, ad supplicium ducen- 
dos, iii. 119. a. m. (Conf. Not. ad 
i. 109. a.) Sic ix. 3T. a. et τοὺς 
μὲν ἄλλους κατέδησαν τὴν ἐπὶ θανάτῳ, 
v. 72. f. ubi mox dein οὗτοι μέν νυν 
δεδεμένοι ἐτελεύτησαν. De Morte na- 
turali agitur i. 109. a. τὸ παιδίον 
κεκοσμημένοντὴν ἐπὶ üaváro,scil.koo- 
μῆσιν vel σκευὴν, Puerulum orna- 
tum eo cultu quo Mortis caussa 
ornari infantes solent ; nempe, Or- 
natus erat infans, χρυσῷ re καὶ 
ἐσθῆτι ποικίλῃ, ui ait cap. 111. m. 
Fide Notata ad 1. 109. a. 
Θανατοῦν, Morte adficere. τὸν ἔφερε 
θανατώσων παῖδα, Quem puerum 
adtulerat morte a se adficiendum, 
1 1119. à: 

Θάπτειν, Sepelire. εὖ θάψαι, Honori- 
fice sepelire, vi. 30. f. (conf. Εὖ) 
Similiter ταφήναι---ὑπὸ Σαμίων εὖ 
haud ita male olim edd. ii. 55. extr. 
ubi tamen θαφθῆναι fortasse preesta- 
bat, quod quidem ἢ. l. aspernantur 
veleres libri. Sed recte θαφθῆναι 
habes ii. 81. f. (conf. Not. ad i. 
130, 8.) et θαφθεῖσι δέ σφισι αὐτοῦ 
ταύτῃ, vii. 228. a. τεθάφαται, Se- 
pulti sunt, vi. 103. m. f. 

Θαρσέειν, velerum tticorum more, 
non θαῤῥέειν aut θαῤῥεῖν, dicit He- 
rodotus, Confidere. (conf. Gregor. 
Dial. attic. ὃ. 82. et ibi Kon) 0ap- 
σέοντα ἐκέλευε λέγειν, i. 88. m. θαρ- 
σέοντεςἤδη,γν. 49.f. πάντα θαρσέοντα, 
Cuneta fidenter adgredientem, vii. 
50, 1. a. θαρσέετε, ix. 18. f. γύναι 
θάρσει, ix. 70. f. ὥστε θαρσῆσαι τὴν 
erpazu]v x. 100. τεθαῤῥηκότες τοῖσι 
ὄρνισι olim edebatur ii. 76. extr. 
et ἐθάῤῥησαν ix. 25. a. ubi me- 
liores libri τεϑαρσηκότες et ἐθάρσησαν 
. dederunt. 
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crórara θεησάμενοι, ii. 136. m. θεή- 
σασθαι, vii. 53. m. viii. 116. ὁ. 

Perperam olim θεεύμενος edebatur 
vii. 146. f. ργοθηεύμενος a Θηέεσθαι, 
quod vide. 

Θέειν, Currere. περὶ τοῦ παντὸς ἤδη 
δρόμον θέοντες, Desumma rerum jam 
periclitantes, viii. 74.a. IN. θέειν περὶ 
ὑμέων αὐτῶν, de vestra ipsorum 
salute periclitari, viii. 140, 1. f. 
Conf. Τρέχειν, et Ἔπιθέειν. 

θεούσης τῆς ὥρης preeferunt plures 
libri, probati alioquin, ix. 52. a. 
pro ἐούσης. i 

Θέη, ης, ἡ, Spectatio, Contemplatio. 
θέης ἄξιος (quod alibi una voce ἀξιο- 
θέητος) Spectatu dignus, i. 25. ὁ. 
15/95, die 

Θεήλατος, ὁ, ἡ, Divinitus adductus, 
Divinitus immissus. φθορὴ θεήλατος, 
vii. 18. m. 

Θεητὴῆς, ov, ὁ, (Ton. pro comm. θεατὴς) 
Spectator. τῆς χώρης θεηταὶ, iii. 139. 
a. m. 

Θέητρος, ov, τὸ, Theatrum, e£ per 
metonym. Spectatores. ἐς δακρυα 
ἔπεσε τὸ θέητρον, vi. 21. f. 

Θεῖον, ov, τὸ, Divinum numen. rov 
θείου ἡ προνοίη, 1ϊϊ.108.α.ἐπιστάμενόν 
με τὸ θεῖον πᾶν ἐὸν φθονερόν τε καὶ 
ταραχῶδες, l. 82. a. Ν. Quee ubi 
dicentem Solonem facit Herodotus, 
τὸ θεῖον non videtur Divinum numen 
dicere, sed ro θεῖον πᾶν Omnia quce 
a fortuna pendent; h«c omnia ait 
esse Inconstantia (ταραχῶδες) et 
quasi invidie PFortunze obnoxia. 
Tum vero ubi 111. 40. a. scribentem 
ZA masin facit, τὸ θεῖον ἐπισταμένῳ ὡς 
ἔστι φϑονερὸν, potest quidem hoc ea- 
dem, quam dixi, ratione intelligi ; 
sed, quoniam alibi ait ὁ θεὸς, γλυκὺν 
γεύσας τὸν αἰῶνα, φθονερὸς εὑρίσκεται 
ξὼν, possis (collato vii. 10, 5.) etiam 
τὸ θεῖον iii. 40. cum Valck. in Not. 
ad h.l. intelligere Deum ultorem, 


Θαῦμα, vide Ooua et Oovyga. 
Θάφειν, inusitatum, vide Τεθηπέναι. 
Θεᾶσθαι, Spectare, Contemplari. fut. 


ei φθόνον Vindictam divinam. Conf. 
"Exíó9ovoc. - 
- . . 3, e -- 4} 
Θεῖος,η,ον, Divinus. ἔμαθε ὡς θεῖον ej 


, , 
θεήσομαι, (Zon. pro θεάσομαι.) ποίεε 
el , / ; P 
ὅκως ἐκείνην θεήσεαι γυμνὴν, i. 8. m. 
θεησάμενος τὸ τέρας,1.59.α. rd ὀνομα- 


τὸ πρῆγμα, Divinitus accidisse rem, 

vi. 69. m. ltem simpliciter Mirus. 
- , 

θεῖα πρήγματα καταλαμβάνει τοὺς 


ORA 


αἰελούρους, li. 66. m. Compar. Neutr. 
pro adverbio, μᾶλλόν τι kai θειότερον 
τοῦ oikóroc, Àmplius et magis divi- 
nitus quam alioquin consentaneum 
erat, i. 174. m. Etipsum Adverbium, 
Θειοτέρως, Magis divinitus. tva θει- 
ane δοκέῃ τοῖσι Πέρσῃσι περιεῖναι, 
2... Superlat. Neutr.pro Adverb, 
τοῦτο μὲν ἐν τοῖσι θειότατον (nem- 
pe£v roit θειότατον γινομένοις)φαίνε- 
ται γενέσθαι,γ1ϊ. 137.a. Conf. Θεῖον. 
Θέλειν, Velle, vide in ᾿Εθέλειν. 
Θέμις, ἡ, Themis, Dea justitiae. Genit. 
Θέμιος, ii. 50. m. ubi nonnulli quidem 
codd. Θέμιδος preeferunt : sed istud 
verum est, certe Herodoteum, quem- 
admodum et "Yowoc, non" Ἴσιδος, usur- 
pat Noster, et similia alia. 
Θεμιτὸς, Τλοϊία5. οὐ θεμιτὸν puis 
παριέναι, Non fas est, v. 72. 
Conf. ᾿Αθέμιτος. 


Θεοβλαβὴς, £oc, ὁ, ἡ, 4. q. ὑπὸ τοῦ θεοῦ. 


βλαβεὶς τὴν φρένα, Cui deus mentem 
eripuit. ὥστε θεοβλαβὴς, i. 127. m. 
θεοβλαβὴς γενόμενος, vii. 137. f. 

Θεογονίη,ης,ἡ, Theogonia. οὗτοι Hot- 
odoc kai "Opmpoc) εἰσὶ οἱ ποιήσαντες 
θεογονίην“Ελλησι,11. 53. m.N. pud 
Pexsas Cantus quidam, vel Incan- 
tatio religiosa. μάγος avr5p ἐπαείδει 
θεογονίην, 1. 182. f. 

Θεοπρόπιον, ov, τὸ, Oraculum editum, 
Oraeuli responsum. ἐκ θεοπροπίου, 
Oraculi jussu, i. 7. f. 165. a. vii. 
117. f. ix. 98. a. κατὰ τὸ θεοπρόπιον, 
i. 68. m. ἀκηκοότες τὸ θεοπρόπιον τὸ 
Κροίσῳ γενόμενον ,ἷ. 69.m. συλλαβὼν 
τὸ θεοπρ. iii. 64. f. ἀνεγνειχθέντα τὰ 
θεοπρόπια, i. 54. a. Conf. Δόγιον et 
Χρησμός. 

Θεοπρόπος, ov, ὁ, nusquam apud ΝΝο8- 
irum Vates aut Propheta zntelli- 
gitur; Consultor oraculi, Homo 
ad consulendum oraculum missus. 
πέμψαντες ἐς Δελφοὺς θεοπρόπους, 1. 
67. a. 174. f. vii. 140. a. 141. a. διέ- 
πεμψε παρὰ τὰ χρηστήριατοὺς θεοπρό- 
πους, i. 49. b. ἐρωτῶσι ταῦτα τοῖσι 
TUN λέγει ἡ Πυθίη, i 1. 67. m. 
ἔπεμψε θεοπρόπους ἐς τοὺς egy ἐας 
Τελμησσέων, οἰο.1.78.α.πέμψαντες ἐς 
rovc Βραγχίδας θεοπρόπους,..158.α. et 
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ém ειρησόμενοι ἤεσαν ἄλλοι θεοπρόποι, 
1016. ἑ ἐς θεὸν ἔπεμπον,---απελθόντων 
δὲ τῶν θεοπρόπων, v. 79. a. Quos 
Pythios nominabant Lacedcmonii,: 
hi erant θεοπρόποι € ἐς Δελφοὺς, nempe 
πεμπόμενοι, vi. 57. m. 185. m. 


Θεὸς, ov, ὁ, 1) Deus. ἐς ταύτην (τὴν 


οἰκίην) ὁ θεὸς ἐνέσκηψε βέλος, Immisit 
fulmen, i iv. 79. a. θεοὶ nominati sunt 
ἀπὸ τοῦ κόσμῳ. θεῖναι τὰ πάντα, ii. 32. 
α-Ἐχοντες περὶ ἑωυτοὺς δύο θεοὺς μεγά- 
λους Πειθώ r£ xai Avavykatqv viii, 111. 
m. et mox θεοὺς δύο ἀχρήστους, ibid. 
σὺν θεῷ ἐκεϊνον(τοῦτογεϊπεῖν, Nonsine 
Dei numine illum hoe dixisse, i. 


.153. f. 2) Sol. Sie de Sole loquens 


Herodotus ait οὗτος ὁ θεὸς, 11. 24. b... 
3) Colum. Sic Pluviam JVoster 
dicit ὕδωρ ἐκ τοῦ Διὸς, 11. 18. extr. 

ἢ Θεὸς, Dea. Sie i. 105. f. ubi 
olim quidem ὁ θεὸς edd. et plerique 
MSti : sed ibid. m. in ταύτης τῆς 
θεοῦ consentiunt omnes. Sic ἡ θεὸς 
αὐτὴ, ix. 65. f. τῇ avÜvyevéi θεῷ, iv. 
180. a. ἐλίσσετο τὴν ϑεὸν, vi. 61. m. 
91. a.ix. 61. f. οὔτε ἔρσενος θεοῦ 
οὔτε θηλέης, ii. 85. f. 


Θεοφάνια, τὰ, Dies festi apud pa 


phos, zidem fortasse qui apud alios 
auctores θεοξένια nominantur. "milio 
Porto visus est vocari ab Herodoto 
Dies festus ae solemnis, quo. deo- 
rum simulacra tam in ipsis templis, 
quam extra, in supplicationibus, 

populo ostendebantur. puri ἀργύ- 
penc χωρέων ἀμφορέας ἑξακοσίους ἐπι- 
κίρναται ὑπὸ Δελφῶν Θεοφαλίοισι,1.51. 
a.m. ubi olim quidem Θεοφανίῃσι edd. 


Θεραπεύειν τινα, Colere, Honore pro- 


sequi. ἣν αὐτὸν μετρίως θωυμάζης, 
ἄχθεται ὅτι οὐ κάρτα θεραπεύεται, iii. 


80. m. f. 


Oc ἐραπηΐη, Us ἡ, (pro comm. θεραπεία) 


j. q. οἱ θεράποντες, Famulitium, Fa- 
muli Famulorum aut SONS 
sive Famularum wt Ancillarum 
turba. θεραπηΐη δέ σφι (de mulieribus 
agitur Babylonicis) ὄπισθε ἕπεται 
πολλὴ,1. 199. a. kal αὐτοὶ καὶ ἡ θερα- 
πηΐη αὐτῶν, v. 21, a. τὰ ὑποζύυγια καὶ 


9 θεραπηΐη, vil. ὅδ. a; 89. 184. ii 


Θεράπων, ovroc, ὁ, Famulus. ot θερά- 
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5 m eps 2 
ποντες avrov, lii. 148. a. προσταξαι 
(24 54 - , - 
ἑγὶ τῶν θεραπόντων, v. 105. f. 


ΘΗΚ 


θεᾶσθαι. Sed 0ggcagevov,1.11.m.30. 
a. et iv. 87. a. ubi etiam ἐθηήσατο.) 


Θερείη, nc, ἡ, Scil. ὥρη, (i. q. τὸ 0£poc) Θηκαῖος, m, ov, Sepuleralis. οἴκημα 


JHEstas, Tempus sestivum, τὴν θε- 
᾿ρείην πᾶσαν αὐτοῦ ταύτη διέτριψαν, 
Aa 89. exir. 

Θέσμια, rd, Leges, Instituta. ovre 
θέσμια μεταλλάξας, i. 59. f. 

Θεσμοφόρος Δημήτηρ, Legifera Ceres, 
vi. 134. f. 

Θεσπέσιος; ἡ, ov, Divinus, Mirificus. 
ἀπόζει θεσπέσιον wc ἡδὺ, 111. 113. a. 

Θεσπίζειν, Oracula reddere, Vatici- 
nari. ἄσσα àv ἕκαστα τῶν χρηστηρίων 
θεσπίση, i. 47. a. m. ταῦτα θεσπι- 
σάσης τῆς Πυθίης, i. 48. a. iv. 155. a. 
m. et f. τὰ θεσπιέειν ἔμελλε (ὁ ᾿Απόλ- 
λων) viii. 135. m. Scytharum vates, 
ἐπὶ μίαν ἑκάστην ῥάβδον τιθέντες.θεσ- 
πίζουσι, 1v.61.a. Conf. Ἐπιθεσπίζειν. 

Θέσπισμα, τὸ, Oraculum, Oraeuli re- 
sponsum. ἐπεάν σφεας ὃ θεὸς κελεύῃ 
διὰ θεσπισμάτων, 1 3i. 8D. f. 

Θεωρέειν,  Spectare, — Contemplari. 
θεωρέοντι τὰ ᾿Ολύμπια, 1. 59. a. viii. 
26. m. 

Θεωρίη, nc, ἡ. Spectatio, Contempla- 
tio. Solon peregrinatus est kara θεω- 
ρίης πρόφασιν, i. 29. m. γῆν πολλὴν 
θεωρίης εἵνεκα ἐπελήλυθας, i. 30. m. 

Θεωρὲς, ίδος, ἢ, Navis (quinqueremis) 
sacra, ab Atheniensibus Delum mitti 
solita. τὴν θεωρέδα νῆα εἷλον, πλήρεα 
ἀνδρῶντ τῶμπρώτων "A0gvatev,vi. 87.f. 

Θῆβαι, αἱ, intelligitur universa 'The- 
bais ZEgyptiaca ii. 15. f. ubi ait 
auctor, τὸ πάλαι αἱ Θῆβαι Αἴγυπτος 
ἐκαλέετο. “ἰδὲ tamen est ἡ Θηβαῖς; 
ίδος, ut ii. 28. a. m. 

Θηέεσθαι, i i.q. θεᾶσθαι, Spectare, Con- 
spicari, Intueri. τιθεῖσαν rd εἵματα 
ἐθηεῖτο ὁ Τύγης, i. 10. m. ubi perpe- 
ram olim ἐθηῆτο edd.£0nécro malebam, 
ui edidit Scheef. sed in ἐθηεῖτο fuit 
adquiescendum, quod et iv. 85. a. 
meliores libri dederunt, et vii. 56. a. 
tenuere omnes. ἐθηεῦντο, contract. ex 
ἐθηέοντο, Contemplabantur, iii. 136. 
m. Cgevptvot, vii. 146. f. ubi male 
olim Osevusvovedd. ἐθηήσαντο, iii. 23. 
7. 24. a. (Eodem c. 23. f. preecedit 
θεησάμεγοι, eadem notione, a themate 


θηκαῖον, Camera sepulcralis, ii. 86. 
extr. ubi vulgatum θηκαίῳ prceter 
rationem solicitatur a Viris doctis ; 
maxime vero Creuzerum mireris, 
seripturce manifesto vitiosce et ab 
h.l. prorsus alience (θηβαίῳ) patro- 
cinium suscipientem, in. Commentat. 
Herodoteis p. 61. et seqq. 126 fre- 
quente literarum o et x permutatione, 
quce librariorum vel inscitice vel in- 
curice debetur, cum passim alibi a 
nobis disputatum est, tum ad. Polyb. 
1. 87. 9. et ad Athen. p. 129. 2. 


Θήκη, 9c, ἡ, 1) 1.q. τάφος, Sepulerum. 


Quod i. 1877. f. dicitur, ovk àv νεκρῶν 
θήκας ἀνέωγας, refertur ad id quod 
ibid. paulo ante legitur, ἀνοίξας δὲ 
rov τάφον. Nec vero θήκη intelligitur 
Fossa uni solum recipiendo cadaveri 
destinata, nec Loculus aut z1rca qua 
includitur cadaver, sed Locus paulo 
spatiosior, Conclave aut Camera 
sepulcralis, Conditorium, plurium 
cadaverum capax, quod duobus 
etiam verbis οἴκημα θηκαῖον dictum 
modo vidimus. Memoratur quidem 
θήκη etiam ubi de unius tantum ho- 
minis sepulcro agitur, veluti loco 
supra citato, i. 187. f. et 1. 67. m. 
(ubi θήκη τοῦ ᾿᾽Ορέστεω Latine Sepul- 
erum 2pofius, quam Loculus, debu- 
erat reddi. Loculus, τ σωρὸς, infra 
memoratur, cap. 68. a. m.) Sic ἡ 
θήκη τῆς ᾿πιός τε καὶ " Apyne, iv. 85. 
f. Sed Spatiosius preesertim condi- 
torium τὴν θήκην αὖ Herodoto dici 
manifestum fit ex 111. 16. f. ubi aliud 
cadaver repositum memoratur, ἐπὶ 
τῇσι θύρῃσι ἐντὸς τῆς ἑωυτοῦ θήκης, 
aliud vero ἐν μυχῷ τῆς θήκης. Quin 
Θὲ iv. 71. m. f. memoratur ἡ εὐρυ- 
χωρίη τῆς θήκης. Et creditor cui ces 
alienum non reddebat debitor dicitur 
potitus esse ἁπάσης τῆς τοῦ λαμβά- 
vovroc θήκης, ii. 186. m. Similiter 
Camerz  sepulerales | intelliguntur 
ipai θῆκαι, ii. 67. a. 69. f. et illee 
quarum mentio fit 11. 148. m. 

2) Est etiam θήκη Repositorium, 

ΤΙ 
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Vas cui aliquid imponitur, Patera 
aut Lanx. Hac notione accipiendum 
esse hoc vocab. in illis verbis τοῦ χρυ- 

. σοῦ cvv θήκῃ ἐδωρέετο δαψιλέϊ δωρεῇ, 
ii. 130. f. "perspecte docuit Valck. 
cum cujus monitis conferre juvabit 
quce a nobis ad eumdem locum adno- 
tata sunt. Eadem in Adnotatione 
censueram, θήκας eas quce ab eodem 
Nostro, ix. 883. a. memorantur, pari- 

- ter Pateras esse intelligendas, nempe 
θήκας χρυσοῦ kai ἀργύρου, ?. q. χρυ- 
σέας καὶ ἀργυρέας, (nempe ἐκ χρυσοῦ 
καὶ ἀργύρου, comf. supra voc. 'Ex, 
num. 2) Pateras vel Lances aureas 
et argenteas. Deinde vero, ut ad ip- 
sam hujus loci tractationem accessi, 
turbatus adjectis verbis καὶ τῶν àA- 
Xov χρημάτων, mutata sententia Ατ- 
culas auro et argento et aliis pretio- 
sis rebus repletas interpretatus sum. 
At prepositus nomini articulus os- 
tendit,diversam esse hujus genitivira- 
tionem : est nimirum partitivus, quem 
vocamus, genitivus, intelligiturque kai 
μέρος Sive καί τινα τῶν ἄλλων χρη- 
μάτων. Quare Latinam ibi versionem 
in hunc modum refictam velim, In- 
venerunt pateras aureas et argen- 
teas aliarumque rerum pretiosarum 
nonnullas. 

Θηλυδρέης, ov vel tw, o, (Ton. pro θη- 
Avópíac) Effoeminatus. θηλυδρίης καὶ 
μαλακώτερος ἀνὴρ, vii. 153. f. 

Θῆλυς, θήλεα, (Jon. pro θήλεια) θῆλυ, 
Foemineus. ἄπαις θήλεος γόνου, iii. 
66. m. ὁ ἔρσην,---ἡ θήλεα, iii. 109. α. 
et m. ἡ θήλεα ἵππος, Equa,iii. 86. m. 
ϑηλέης θεοῦ, ii. 35. f. θήλεαν (κάμη- 
Xo»), iii. 102 | f θήλειαν (rectius θή- 
λεαν) vovcov,i. 105. f..N. τῇ θηλέῃ,1 ii. 


85. f. τῶν θηλέων, ii. 46. m. iv.9. α.τὰς - 


θηλέας, iv. 105. f. θῆλυ τέκνον, Fit. 
Hom. 1. b. τὰ θήλεα τέκνα, i. 94. a. 

Θὴρ, oc, o, Fera. ἐν ἄγρῃ θηρῶν, In 
venatu ferarum, iii. 129. a. 

- Ogpav, Venari. θηρῶν, loco modo ci- 
tato, ii. 129. a. pro participio hujus 
verbi acceperam ; sed, rectius Valla 
Ferarum interpretatus est. θηρᾶσθαι, 
verbo Medio, notione ad alias res 
translata, Sectari, Studere, Operam 
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dare. ἐμέτοισι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην 
καὶ κλύσμασι, i iT 
Θηρευτὴς, ov, ὁ, Venator. δίκτυα SER 


- ἅτε θηρευτῇ, 1. 128. f. 


Θηριώδης, Ferus, Feris frequens. ἡ 
θηριώδης Διβύη,1] iv. 181. a. ἐν τῇ θη- 
ριωδεὶ, iv. 174. οὔρεα θηριωδέστατα, 
i. 110. a. ἔνθα θηριωδέστατον εἴη τῶν 
οὐρέων, i. 111. m. f. Eadem notione 
Mare cirea Athon montem fuisse 

memoratur θηριωδεστάτη, Belluis ad- 


. modum frequens, vi. 44. m. f. quare 


multi in illo mari homines ὑπὸ τῶν 
θηρίων διεφθείροντο ἁρπαζόμενοι. 
Orc, Onroc, θητὶ, θῆτα, 0, ἡ, Mercena- 


. rius ( Eustath. Θῆτες, οἱ ἐλεύθεροι μὲν 
- ὄντες, μισθοῦ δὲ ὑπουργοῦντες.) o ἄρ- 
N 


τος τοῦ παιδὸς, τοῦ θητὸς, viii. 197. m. 


- et mox ibidem, καλέσας τοὺς θῆτας. 


Θησαυρίζειν, Reponere. ἐν εαἰσφαληΐῃ 
- τὰ χρήματα θησαυρίζειν, 1 i. 121, d. 
a. e θησαυρίσαι τὰ χρήματα ἐν τῷ 
οἰκήματι, ibid. m. τὸν νεκρὸν θησαυρί- 
ζουσι ἐν οἰκήματι θηκαίῳ, ii. 86. f. 
Θησαυρὸς, οὔ, ὁ, Thesaurus. Scil. 1) 
: 4Erarium, Camera in qua adversan- 


iini pecunize regice aut publieze. ἤϊε 


ἐς τὸν θησαυρὸν, ἐς τὸν οἱ κατηγέοντο, 
vi. 195. m. f. περιῆγον αὐτὸν kara 


. τοὺς θησαυροὺς, i. 30. a. χρήματα $v- 


λασσόμενα ἐν θησαυροϊσικαταγαίοισε, 
il. 150. m. 2) 7Edicula sive camera 
ad templum aliquod, preesertim Del- 
phicum, pertinens, in qua conser- 
vantur Donaria Deo dedicata. Sic 
θησαυρὸς Κορινθίων, Κλαζομενίων 
etc. 1. 14. a. m. 51. a. et. m..1v- 162. 
m. N. Σιφνίων θησαυρὸς ἐν Δελφοῖσι 
αἀνακέεται, 111. ὅ7. m. 8) Arca pecu- 
nias aut aliasres pretiosas continens. 
θησαυρούς τινας χρημάτων εὗρον, ἸΧ. 
106. Ω. θησαυρούς τε τῶν Περσέων 
εὗρε, ἄλλα τε χρύσεα ἄφατα χρήματα 
περιεβάλλετο, vii. 190. f. 

Oqrevew, Mercede opus facere, Pro 
mercede servire. ἐθήτευον ἐπὶ μισθῷ 
παρὰ τῷ βασιλέι,ν111.187.α. Conf.Oc. 

Θίασος, ov, ὃ, Bacchantium chorus. 
ἐπεὶ δὲ παρήϊε σὺν τῷ θιάσῳ, 1v.19.f. 


-Oivec ψάμμου, Acervi, Tumuli arenze. 


, 3 - , - - 
νότον ἐξαῖσιον, φορέοντα θῖνας τῆς 


ψάμμου, καταχῶσαί σφεας, iii. 26. f. 
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Θνήσκειν, Mori. Zn Particip. γί. 
variant libri, τεθνηκὼς, τεθνηὼς οἱ 
τεθνεὼς, quod. fortasse αὖ ΔπμοίοΥδ 
manu, iv. 14. a. m. δῖα quidem 
omnes ibid. sub finem capitis, ovre 
τεθνεῶτα οὔτε ζῶντα φαίνεσθαι. 

Θνητὸν, ov, 76, d. 4: ζῶον, Animal. πάν - 
των τῶν ἡμεῖς ἴδμεν θνητῶν, τοῦτο (de 
Crocodilo agitur) ἐξ ἐλαχίστου μέγι- 
στον γίνεται, ii. 68. a. ubi paulo post 
ait τοῦτὸ μοῦνον θηρίων. Equus, πάν- 
των τῶν θνητῶν τὸ τάχιστον, i. 216. 
exir. 

Oowav, vide Θοινίζειν. 

Ooívq, 9c, m, Epula. εἰ ἡσθείη τῇ 
θοίνῃ, i. 119. m. f τῆς θοίνης ποιηθεί- 
σης ἦν πολλὸν τὸ μέσον, ix. 82. m. 

Θοινίξζειν, Epulis excipere aliquem. τὸ 
δεῖπνον,τό μιν ἐκεῖνος σαρξὶ τοῦ παιδὸς 
ἐθοίνισε, i. 199.a.ubi alii quidem ἐθοί-- 


. , 
vqee,rectius fortasse,a Pres.Oowdw, 


Oowav, unde θοινᾶσθαι, Epulari. 
Θολερὸς, ἢ, ὃν, Turbidus fluvius i. 
99. ὦ. m. 
[Θορέειν, Salire, superest in Compositis 
Καταθορέειν et YepÜop£ew quce vide.] 
Θορὴ, nc, 1, Semen genitale. τοιαύτην 
Αἰθίοπες ἀπίενται θορὴν, 111. 101. b. 
ubi paulo ante, de eadem re, v) γονὴ 
τὴν ἀπίενται ἐς τὰς γυναῖκας. Conf. 
Θορός. 
Θορνύεσθαι, Coire, de coitu maris cum 
foemina. - Zim. Portus interpretaba- 
.tur Libidine agitari, Coitum appe- 
tere; quasi idem sonaret ac πρὸς τὴν 
θορὴν (vel 0opav) ὀρνύεσθαι. Quem se- 
cutus equidem, verba ἰδία ἐπεὰν 0opvv- 
ovra, ii. 109. a. his Latinis reddidi, 
Quando ad coitum libidine conci- 
tantur: quod factum nollem. Simi- 
liter quidem etiam Valla: Quum 
libidine agitantur et coéunt. 4t 
satis erat, Quum (vel Quando) 
coeunt. JVec enim de verbo ὄρνυσθαι 
αἰ ὀρνύεσθαι hic videtur cogitandum: 
sed θορνύεσθαι sive θόρνυσθαι a bre- 
' eiori verbo θορεῖν derivatum est, et 
eumdem fere significatum — habet. 
liaque, ut θορεῖν apud Hesychium 
exponitur per πηδῆσαι, ὁρμῆσαι, 
ὀχεῦσαι, sic ὄρνυσθαι apud eumdem 
valet γεννᾷν, μίγνυσθαι, ὀχεύεσθαι. 
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Gopoc, οὔ, ὃ, i. q. ἡ θορὴ, Semen geni- 
tale. oi ἔρσενες ἀποῤῥαίνοντες τοῦ 
θοροῦ, scil. μέρος, 3i. 98. a 

Θορυβέεσθαι, 'Tumultuari, In magno 
motu esse. ὅκως rovc Πέρσας ἴδοιεν 
τεθορυβημένους, iv. 130. a. 

Θόρυβος, ov, ὁ, Tumultus, Major mo- 
tus. εἴρετο Δαρεῖος τῶν ἀντιπολεμίων 
τὸν θόρυβον, Quzesivit quisnam esset 
iste hostium tumultus, iv. 134. a. 

Opacoc, coc, τὸ, Audacia. οὐκ ἐς τοῦτο 
θράσεος ἀνήκει τὰ Ἑλληνικὰ πρήγ- 
para, vii. 9, 3. 

Θρασὺς-, εἴα γεῖγε έα, ἡ, Audax, meliorem 

- 4n partem. εἰ βουλευόμενος μὲν ἀῤῥω- 
δέοι, ἐν δὲ τῷ ἔργῳ θρασὺς εἴη, vii. 
49. extr. 

Θραύειν, Frangere, Perfringere. 0pav- 
ομένης τῆς πέτρης, i. 174. f. 

Θρησκείη et Θρησκίη, 1c, ἡ, Cultus deo- 
rum, Carimonia religiosa. ἀχθόμενοι 
τῇ περὶ τὰ ipa θρησκίῃ(τῶν Αἰγυπτίων), 
ρτο ferentes instituta sacra /Egyp- 
tiorum qua ad victimas spectant, 
(nempe, nolentes abstinere ab im- 
molandis comedendisque vaccis) 
li. 18. m. ἄλλας τε θρησκίας ἐπιτε- 
λέουσι μυρίας, 11. 87. m, 

Θρησκεύειν, Instituto religioso uti. τὸ 
pm ) μίσγεσθαι γυναιξὶ ἐν ipois.— οὗτοί 
εἰσι οἱ πρῶτοι θρησκεύσαντες, i 11. 64. m. 

Θρίέδαξ, ακος, uU Laetuea, iii. 32. PE 

Θρόμβος, ov, 0, sexe Vide" Ao- 
$aXAroc. 

[Θρώσκειν habes 5 Compositis ' Ava- 
θρώσκειν et ' Amo0p. quce vide. | 

Θυγατριδέος, éov, ὁ, Ex filia nepos. v. 
67. 7. 69. 0: 

Θύειν, primitus quidem i. q. θυμιᾷν, 
Odores aecendere in dei honorem; 
deinde vero generatim Sacra facere, 
Offerre deo, Sacrificare ; sigillatim 
Maetare victimam, iam Comedendi 
caussa quam Sacrificandi. Sic senio 
confectos θύουσι Massagetce  come- 
dendi et epulandi caussa, 1. 216. m. 

ΟΝ. et morbo mortuum senem miseran- 
lur ὅτι οὐκ ἵκετο ἐς τὸ τυθῆναι, Quod 
eo non pervenit ut mactaretur. αἶγας 
Óvovct, —0ic θύουσι, Mactant capras, 
—nmactant oves, maxime Comedendi 
caussa, sed et Sacrificandi, ii. 42. 
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a. θύειν τὰ ipa, Mactare, Immolare 
victimas, Sacra facere, i. 59. a. 
Crassus κτήνεα τρισχίλια &0vos, 1. 50. 
α. θύσας βοῦς ἑκατὸν, vi. 129. a. ἐπι- 
καλέει τὸν θεὸν τῷ ἂν θύῃ, iv. 60. a. 
ποταμὸς τῷ θύουσι Σωτῆρι, Fluvius 
eui sacra faciunt tamquam Serva- 
tori, viii. 138. a. ubi σωτήρια, quod 
olim edebatur, ex ingenio primi edi- 
toris natum videtur. 

θύειν cum Dativo casu etiam alia 
ratione dicitur, nempe cum Dativo 
Rei quce Deo pro sacrificio offertur. 
Sic certe, si modo vera scriptura, 
θύειν τούτῳ 0 τι ἔχοι ἕκαστος, Sacrifi- 
care, Deo offerre, quidquid quisque 
haberet, i. 50. a. ubi noster quidem 
cod. PF. τοῦτο pr«efert, nom τούτῳ. 
Similiter vero cod. Arch. i. 216. f. 
exhibet, ἥλιον σέβονται, τῷ θύουσι ἵπ- 
out, (cum duplici Dativo,) ubi alii 
vulgo ἵππους. 

Θύεσθαι (verbo Medio) dicitur is 
qui Sacra facit hoc consilio ut e 
vietimarum extis auspicium capiat, 
aui Qui imminente periculo deos 
sacrificiis placare nititur. ἐθύετο xai 
ἐκαλλιρέετο, vii. 167. m. ἐγίνετο »de 
μένοισι τὰ σφάγια χρηστὰ, ix. 62. 
ἐθύοντό τεκαὶϊἐπικαλέοντοτόντε Bop y 
καὶ τὴν QpeiBvígv,vii.189.m. £vovro, 
— Τισαμενὸς ἦν ὁ θυόμενος, οὗτος γὰρ 
εἰπετὸ τῷ στρατεύματι μάντις, 1X. 99. 
a. θυομένῳ οἱ ἐπὶ τῷ Πέρσῃ, Dum 
sacra faciebat adversus Persas, ix. 
10. f. N.éreí τε οἱ τὰ ἱρὰ ov προεχώρεε 
χρηστὰ θυομένῳ ἐπὶ Κρότωνα, v. 44... 

Θύλακος, ov, 0, Saccus. ἔφασαν, τὸν 
θύλακον ἀλφίτων δέεσθαι, iii. 46. ὃ. 
Diminutivum, τὸ θυλάκιον, iii. 105. 
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vii. 99. a. θυμιῶσι μάλιστα τοῦτο 
(τὸ λήδανον) ᾿Αράβιοι, iii. 112. f. 


Θυμίημα, τος, τὸ, Suffimentum, Odo- 


res. περὶ θυμίημα καταγιζόμενον ἵζει, 
Aeccensis odoribus, Inceenso sufli- 
mento adsidet, i. 198. m. »qgó9v— 
πλέην κυπέρου κεκομμένου kal θυμιή- 
ματος καὶ σελίνου σπέρματος καὶ ἀνή- 
cov,iv.71.a. (ubi de Scytharum insti- 
tutis. )rnv κοιλί ἢν διηθέουσι θυμιή μασι 
τετριμμένοισι, ii, 86. m. θυμιήματα 
παρ᾽ αὐτῇ (τῇ Bot) παντοῖα καταγί- 
ζουσι, ii. 130. a. vii. 54. a. ἐθυμίων 
θυμιήματα, vii. 99. a. Flüuctuant 
libri inter θυμιημάτων et θυωμάτων, 
il. 86. m. paulo post verba modo 
citata, et ii. 113. a. Conf. Θύωμα. 


Θυμιητήριον, ov, τὸ, Thuribulum. iv. 


162. m. 


Θυμὸς, οὔ, 0, 1) Animus. ἐς θυμὸν 


(τοῦτο) ἐβάλετο, Animo rem man- 
davit, i. 84. f. θυμὸν ἔχε ἀγαθὸν, 
Bonum animum habe, i. 120. m. 
iii. 85. a. rd, θυμῷ βουλόμενοι, αὐτοὶ 
ἂν ἔχοιτε, Quse, si animo volente 
fueritis, (si serio volueritis,) omnia 
ipsi habere poteritis, v. 49. m. .N. 
Hine. 2) Cupido, Desiderium. 
ὠνέεσθαιτ τῶν φορτίων τῶν σφιὴν θυμὸς 
μάλιστα, i. 1. f. 7] σφι θυμὸς ἐγένετο 
θεήσασθαι τὸν πόλεμον, viii. 116. m. 
3) Ira. ὀνείδεα κατιόντα ἀνθρώπῳ φι- 
λέειν ἐπανάγειν τὸν θυμὸν, Iram so- 
lent suscitare, vii. 160. a. περὶ (sive 
πέρι) θυμῷ ἐχόμενος, Ira superatus, 
Ira supra modum incensus, iii. 
50. f. cum Var. Lect. et Not. 


Θυμοῦσθαι, lrasci. τὸν δὲ θυμωθέντα, 


il. 84. m. ἐς τοὺς κρέσσονας τεθυμῶ- 
σθαι, iii. 52. m. f. 


m. Θῦνος, ov, ὁ, i. q. θύννος, Thynnus 
Θυμαλγὴς, 0, ἡ, Animum dolore ad- piscis, i. 62. extr. et ibi Var. Lect. 
fieiens. λέγων θυμαλγέα ἔπεα, i. Ovpm, qc, y, 1) Janua. θύρη κατα- 
129. a. πακτὴ, Janua plicatilis, v. 16. m. τὴν 
Θυμιᾷν, Accendere odores, Adolere. θύρην ἀνακλίνειν, ibid. f. προσθεῖναι 


τὴν στύρακα θυμιῶντες, Accendentes 
styracem, cujus fumo abigunt ser- 
pentes, iii. 107. m. τὸ σπέρμα τῆς καν- 
νάβιος θυμιῆται καὶ ἀτμίδα De 
ται τοσαύτην etc. iv. 15. a. λιβανωτοῦ 
τριηκόσια τάλαντα ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἐθυ- 
J E . , , , 
μίησε, vi. 97. f. ἐθυμίων θυμιηματα, 


rdc θύρας, Fores claudere, iii. 78. 
m. N. 2) Tabula oblonga, januce 
formam habens.£« μυρίκης πεποιημένη 
θύρη, ii. 96. m. N. Similiter θύραι 
sunt Tabulas ve] Asseres. viii. 31. 
m. ubi éjpa&avro rijv ἀκρόπολιν θύρῃσί 
τε καὶ ξύλοισι. Vicissim Pocta pas- 
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sim σανίδας dicens, Januam signifi- 

cat. Vide Dammii Lexic. Etym. 

p. 2225. seq. et Eustath. ad Odyss. 
X. p. 780. ἰ. 18. seqq. Conf. infra 
Ovpopa. 

Θύρωμα, ατος, τὸ, $. ᾳ. ἡ θύρα. διξᾷ 
θυρώματα, Janua bivalvis, sive Ta- 
bulatum auf Conclave duplice janua 
clausum, ii. 169. f. .N. 

Θυρωρὸς, ov, ὁ, Janitor, i. 120. a. 

Ovcavoc, ov, o, Fimbria. ot θύσανοι 
οἱ ἐκ τῶν αἰγίδων ovk ὄφιές εἰσι, 
ἀλλὰ ἱμάντινοι, iv. 189. a. 

Ovcavwróc, ἡ, ov, Fimbriatus. κιθώ- 


vac θυσανωτοὺς, ii. 81. a. aiyéac 


περιβάλλονται θυσανωτὰς, iv. 189.m. 

Θυσίη, 7c, ἢ, Sacrificium, presertim 
publieum et solenne. $c i. 50. a. 
ii. 60. 61. 69. et alibi. Μὲς θυσίαι 
καὶ ipd, Sacrificia et sacra solennia, 
ii. 68. a. ἔσαν ἐν θυσίῃσι καὶ εὐπα- 
θείῃσι, Sacrificiis et epulis celebran- 
dis operam dabant, viii. 99. a. AN. 
θυσίῃσι ἐπετείῃσι ἱλάσκονται (τὸν 
Πᾶνα) ΥἹ. 106. f. (Conf. Δημοτελής.) 
Est etiam ἡ θυσίη, Sacrorum facien- 
dorum ratio, sve potius Ratio mac- 
tandi victimas, iv. 60. a. 

Θύσιμος, Ad sacrificandum idoneus. 
κτήνεα θύσιμα, Pecudes quas immo- 
lare fas est, Lectae victimsze, i. 50. 
à. ἔθυον δὲ πάντα etc. scil. πάντα τὰ 
θύσιμα, ii. 52. a. Ν. 

Θύωμα, aroc, τὸ, Aroma, Suffimen- 
tum, Odores. πιμπλᾶσι---λιβανωτοῦ 
καὶ σμύρνης καὶ τῶν ἄλλων θυωμά- 
των, li. 40. f. τὴν νηδὺν σμύρνης καὶ 
κασίης καὶ τῶν ἄλλων θνωμάτων, πλὴν 
λιβανωτοῦ, πλήσαντες, ii. 86. m. ubi 
olim θυμιημάτων edd. τοσαῦτα μὲν 
θυωμάτων πέρι εἰρήσθω, iii. 113. a. 
ubi item θυμιημάτων olim edd. 

Θωκέειν, Sedere. ἐν θρόνῳ σεμγῷ σεμ- 
vov θωκέειν, i. 173. a. m... 

Θῶκος, ov, o, Consessus. καί τις oi— 
ἐν θώκῳ κατημένῳ perd τῶν ἐφόρων, 
vi. 68. a. N. Sed etiam (et quidem 
primitiva notione) Sella, sive potius 
Sedile, Subsellium, in quo pluribus 
locus est. κατημένου ἐν θώκῳ, ἐλθόν- 
τες οἱ παρίζοντο, ix. 94. a. θῶκοι 
ἀμπαυστήριοι, Sedilia in quibus re- 


SN. 


Jet 
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quiescere possis, i. 181. m. f. He- 
sychius: Ocokoc' καθέδρα, θρόνος, 
σύλλογος. 

Θώμα, aroc, τὸ, i. q. θῶυμα et comm. 
θαῦμα, Miraculum, Res mira. μέ- 
yurov θῶμα ἐρέω τοῖσι μὴ ἀποδεχο- 
μένοισι etc. v. 48. m. ubi alii θῶυμα, 
alii θαῦμα, vulgo θώῦμα edd. θῶμα 
μοι καὶ rovro γέγονε, vii. 153. f. ubi 
quidem iterum θώὐμα vulgo edebatur 
contra librorum prescriptum. £v θώ- 
ματι ἐγένοντο dedere codd. Arch. et 
F. vii. 218. a. ἐν θώματι ἔσκον cod. 
F. iv. 129. f. εἰ θῶμα μέγιστον ἐρέω, 
ibid. e. Conf. Oovpa. 

Θωμαάαζειν, vide Θωυμάζειν. 

Θώμιγξ, ιγγος, o, Funis, F uniculus. 
στέφανον περὶ τῇσι κεφαλῇσι ἔ ἐχουσαι 
θώμιγγος, 1. 199. a. Ν. 

[ Θωπεία, Assentatio, vide in Oww.] 

Θωρηκοφόρος, o, ἢ, Thorace armatus, 
vii. 89, f. 92. a. viii. 113. m. 

Θωρηξ, koc, ὁ, comm. θώραξ, Thorax, 
Loriea. ἐντὸς θώρηκα εἶχε χρύσεον 
λεπιδωτὸν, κατύπερθε δὲ τοῦ θώρηκος 
κιθῶνα φοινίκεον ἐνδεδύκεε, ix. 22. m. 
ἐκ τοῦ ζωστῆρος τοῦ θώρηκος ἐφόρεε 
χαλκέῃ ἀἁλύσι δεδεμένην ἄγκυραν, 1X. 
74.ῳ.θωρηξλίνεος, ζώων ἐνυφασμένων 
συχνῶν etc. memoratur ii. AT.m. et f. 

Θώρηξ etiam de Munimento et 
Muro urbis dicitur. rovro μὲν δὴ τὸ 
τεῖχος θωρηξ ἐστὶ, ἕτερον δὲ ἔσωθεν 
τεῖχος περιθεῖ----στειμότερον,1. 181.a. 
Qui locus, minus commode in Latina 
nostra versione expressus, sic red- 
dendus erat: lle igitur, quem dixi, 
murus munimentum urbis est, 
(nempe munimentum exterius, quod 
urbem adversus molimina extrin- 
Secus ab hoste suscepta tuetur,) intra 
urbem vero (sive, et intra urbem, 
nam δὲ particula hic non habet uti- 
que vim adversativam) alius cir- 
cumceurrit (cireumductus est) mu- 
rus—minorem habens latitudinem. 
Videri poterat turbatus nonnihil ordo 
rationis, e verba isa parum com- 
modo loco inserta poterant videri, 
sed curalius si spectes, rite omnia 
succedere videbis. Scilicet cap. 179. 
describebatur major ille e£ stupendee 
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mensurce murus, extrinsecus circa 
urbem circumductus : dein cap. 180. 
describitur minor murus (αἱμασιὴ) 
intra urbem ripam utramque prce- 
texens fluvii qui mediam urbem per- 

fluit, eamque in duas regiones divi- 
dit. Nunc cap. 181. priusquam 6α- 
ponat quid in utraque harum regio- 
num maxime memorabile insit, veluti 
in transitu, suo more, brevibus ver- 
bis ea repetit quce duobus superiori- 
bus capitibus uberius exposuerat. 
Herodotus igitur totum illum ma- 
jorem murum θώρηκα vocat, haud 
sane incommode; quippe qui ur- 
bem, veluti lorica hominem, pro- 
tegat ac tueatur. Apud Cassium 
vero Dionem, in descriptione urbis 
Dyzantiorum, (lib. xxiv. cap. 10.) 
θωραξ dicitur pars qus&edam muri, 
nec id quidem absurde. Scilicet 
Murus urbis, qui in insignem 
quamdam latitudinem patere dicitur 
non totus esse lapideus Zntelligitur ; 
sed adgestus agger, qui extrinsecus 
muro lapideo vestitus e munitus est, 
pars muri esse censetur ; cujus re- 
spectu altera pars, ex lapidum (sive 
nativorum sive coctilium) compage 
extructa, rite θώραξ τοῦ τείχεος vo- 
catur. 

Ooc, wc, ὁ, Bestia Libyca, de genere 
vulpino. κριοὶ ἄγριοι, καὶ δίκτυες, καὶ 
θῶες καὶ πάνθηρες, iv. 192. a. 

Ocvua, aroc, τὸ, pro quo subinde 

θῶμα, (quod vide) i. q. comm. θαῦμα. 

Vulgo 0cevpa edebatur, sicut et 

θωυμάζω, et alia hujusmodi, cum 

punctis dicereticis, quce ignorant 
libri veteres. Vide Var. Lect. in 

Procm. lib. i. lin. 8. tum lib. i. 

cap. 68, 5. et 8. 11. 148, 28. iii. 

113, 1. ef 8. el passim alibi. 1) 

Miraeulum, Res mira, admiranda. 

τῷ λέγουσι θῶυμα (θῶμα MSS. F.) 

μέγιστον παραστῆναι, i. 28. a. θωυ- 

ματα Λυδίη οὐ μάλα ἔχει; i. 93. α. 

θώυμα vel θῶμα μυρίον (μέζον, μέγι- 

στον) παρέχεται, ii. 148. m. f. 149. 

a. 155. f. θῶυμα μέγα εἶδον (sive 

160v), iii. 12. a. θῶυμα γὰρ kal τοῦτο 

κάρτα tori, vii, 87. m. Et cum 
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Dativo persone: τόδε θῶμά μοι u£- 
γιστον γενεσθαιλέγεταιὑπὸ Θηβαίων, 
Hoc, quod maxime mirum mihi 
videtur, accidisse narrant Thebani, 
viii. 135. a. θώυμα ποιεύμενος τὴν 
ἐργασίην etc. Pro miraculo (vel re 
mira) habens, Miratus, i. 68. a. 
Sic θῶυμα (vel θῶμα) ποιεύμενος τὴν 
τοῦ Εὐρυβ. ἀβουλίην, viii. 74. m. Et 
᾿Αρταβάζου θῶμα(5.θώυμαλἐποιεύμην 
τὸ καταῤῥωδῆσαι, ix. 58. m. ubi na- 
turalis series orationis sic concipi- 
enda, θῶυμα ἐποιεύμην τὸ ἀῤῥωδῆσαι 
τοῦ ᾿Αρταβάζου. Reperitur quidem 
formula θώυμα ποιεῖσθαι etiam. cum 
Genitivo casu constructa, sed nimi- 
rum cum Genitivo participii : τῆς 
CAprejuatne) μάλιστα θῶμα ποιεῦμαι 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατευσαμένης, vii. 
99. a. l'ideri poterat eadem formula 
etiam cum pr«pos. περὶ alicubi con- 
structa : 0ovpa ποιευμένων τῶν kara- 
σκόπων περὶ τῶν ἐτέων,111.28. a. sed ibi 
haud dubie intelligendum θώυμα ποι- 
ευμένων τὸ περὶ τῶν ἐτέων λεχθέν. 

2) Miratio, Admiratio, Obstu- 
pescere. ἐν θωυματιῆἦν ὁρέων τὸ ποιεό- 
μενον, i. 68. a. Sic ἐν θώματι (vel 
θώυματι) ἔσαν, iv. 111. a. ἐν θώυμ. 
ἔσκον, iv. 129. f. ἐν θωυμ. γενέσθαι, 
iii. 9. f. vii. 218. a. m. ἐν θώυμ, 
ἔχεσθαι akovorrac, viii. 135. m. f. ἐν 
θώυματι μεγάλῳ ἐνέσχετο, vii. 128. f. 
Et cum Genitivo rei: rovc δὲ ἐν θω- 
ματι μεγάλῳ ἐνέχεσθαι τῆς τόλμης, 
ix. 97. m. 

Auctor Vite Homeri frequentat 
formulam ἐν θωυματι ἔχειν τινὰ, Mi- 
rari; Admiratione prosequi, cap. 
12. b. 99. f. 34. f. 

Θωυμάζειν, et Θωμάζειν, (comm. θαυ-- 
μάζειν) Mirari, Admirari. Julgo 
in editis libris düpthongus ὧν im- 
positis punctis dicereticis dirimitur, 
quc ignorant MSti. (vide supra 
in Oovpa.) θωυμάζω εἴ μοι ἀπεστᾶσι, 
i. 155. a. m. (conf. Ei, num. iii.) 
θωμάζω (sive θωυμ.) τὸ αἴτιον 0 τί 
ποτ᾽ ἦν, vii. 126. ὃ. κάρτα ἂν ἐθωυ- 
μᾶζες, i. 68. a. θωμάσας τὸν Xoyov, 
ix. 16. m. cum Var. Lect. Sic ἐθώ- 
μαζε ὁρέων τὸ ποιεύμενον; ix. 53. m. 
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ἣν αὐτὸν μετρίως θαυμάζῃς, ἄχθεται 
ὅτι οὐ κάρτα θεραπεύεται, 111. 80. m. f. 
(ubi θωυμάζειν est Colere, Obser- 
vantia prosequi, u£ apud Thucyd. 
1. 38.) Conf. ᾿Αποθωυμαζειν. 

Θωυμάσιος, οἱ Θωμάσιος, η, ον. Mi- 
rus, Mirabilis. ἐπύθοντο δὲ τρόπῳ 
θωμασίῳ, al. θωυμασίῳ, vii. 239. a. 
πλεῖστα θωυμάσια ἔχει ἡ Αἴγυπτος, 
ii. 35. a. Comparat. ἡ ἑτέρη (ὁδὸς) 
θωυμασιωτέρη, ii. 21. a. 

Θωυμαστὴς, ov, ὁ, Admirator. καὶ 
αὐτοῦ θωυμασταὶ κατειστήκεισαν, Vit. 
Hom. 3. m. 12. a. 25. m. In Mua- 
sis nusquam occurrit hoc vocab. 

Θωυμαστὸς, ἢ, ov, Mirabilis, Admi- 
randus. ἔργα μεγάλα τε καὶ θωυμα- 
στὰ, lib. 1. in procem. καρπὸν θωμα- 
στὸν φύειν, ix. 122, 7... 

Ow, ὠὡπὸς, ὁ, Adsentator. ἣν θερα- 
πεύῃ τις (αὐτὸν) κάρτα, ἄχθεται ἅτε 
θωπὶ, iii. 80. f. ubi olim ἅτε θωπείαν 
ἡγούμενος edd. sed verbum ἡγούμε- 

' voc, ex primi Editoris ingenio adjec- 
tum, nullus vetus codex agnoscit. 


Ἰακχάζειν, Iaechum s. Bacchum in- 
vocare, - Cantieum illud canere 
quod laechum nominant. τὴν φω- 
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γὴν, τῆς ἀκούεις, ἐν ταὐτῃ τῇ ορτῇ 
ἰακχάζουσι, viii. 65. m. Ν. 

"Iakxoc, Cantieum cui nomen Iac- 

- chus. καί ot φαίνεσθαι τὴν φωνὴν si- 
vat τὸν μυστικὸν ἴακχον, viii. 65. a. 
NN. Conf. Hesych. h. v. 

'Iac0a, Saànare, Mederi. σμύρνῃσι 
ἰώμενοι rà ἕλκεα, vii. 181. m. f. μὴ 
τῷ κακῷ τὸ κακὸν i9, Noli malum 

- malo sanare, iii. 53. m. N. ὡς μιν 

ἰώμενος ὑγιέα ἀπέδεξε, 111. 134. a. 

- Confer Supra ᾿Ανιᾶσθαι et Not. ad 
vii. 236. extr. 

Ἴβις; voc, ἢ; Ibis avis. ii. 65. f. 75. 
extr. et 76. Accus. plur. τὰς ἴβις, 
ii. 67. m. 

"Ióén, ἧς, ἡ, Species, Genus. φρέαρ τὸ 
παρέχεται τριφασίας ἰδέας, Puteus 
qui exhibet tria diversa rerum ge- 


nera, vi. 119. m. φύσιν παρέχονται. 
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(οἱ ποτάμιοι ἵπποι) ἰδέης τοιήνδε, 
Hsc eorum natura et species est, 
li. 71. φύλλα τοιῆσδε ἰδέης, Folia ta- 
lis generis, Naturze talis, 1, 203. m. 
ubi non agitur de Specie exteriore 
foliorum, sed de. illorum . interiore 
vl ae Natura. ἐφρόνεον διφασίας ἰδέ- 
ac, Duo genera consiliorum agita- 
bant, In duas divisi erant. Senten- 
tias, vi. 100. a. 


Ἴδη, ne, ἡ, Sylva. χώρη ὑψηλή τε koi 


ἴδησι συνηρεφὴς, i. 110. m. χώρη πᾶ- 
σα δασέη ἴδῃσι παντοίῃσι, iv. 109. m. 
P (Similiter γῆν πᾶσαν δασέην ὕλῃ. 
παντοίῃ, iv. 21. extr. ) ἐν δὲ τῇ ἴδῃ 
πλείστῃ (in densissima sylva) ἐστὶ 
λίμνη, i 1γ. 109. 17. λόφος δασὺς t ἴδησι; 
iv. 175. f. i ναυπηγήσιμός ἐστι ἀφ- 
θονος, v. 28. m. οὔρεα ὑψηλὰ ἴ ἰδησί τε 
παντοίῃσι συνηρεΦφέξα, vii. 111. m. 
Ἰδιοβουλεύειν, Suum (privatum, pro- 
prium) consilum sequi, vii. 8. 
extr. 


Ἴδιος, Proprius, Separatus, Diversus 


ab aliis. ἔθνος ἴδιον καὶ οὐδαμῶς Zkv- 
θικὸν, iv. 18. f. ἔθνος πολλὸν καὶ ἴδι- 
ov, liv. 22. a. ἴδιὰ κέρδεα, Privatus 
quaestus, vi. 100. m. παραδώσειν τὴν 
ἰδίην ἐλευθερίην, Suam tradituros li- 
bertatem, vii. 147. a. m. τά τε ἱρὰ 
καὶ τὰ tàu (Privata, Profana) ἐν 
ὁμοίῳ ἐποιέετο, viii. 109. m. .N. 


᾿Ιδιώτης, ov, 0, Privatus homo. οὐδὲ 


ἰδιωτέων ἀνδρῶν εἰξίους ἡμέας ἐποίη- 
σας, i. 82. a. ἰδιώτας ἄνδρας, 1. 70. 
f. ἔτι ἰδιώτῃ ἐόντι Δαρείῳ, Quum 
adhue privatus (nondum rex) esset, 
vii. 9. m. 

᾿Ιδιωτικὸς, ἢ, ον, Ad hominem pri- 
. vatum pertinens; cui alias opponi- 
tur δημόσιος, Publicus ; sed apud 
JNostrum i. 21. b. distinguitur Id 
quod Regis est, e£ Id quod privato- 
rum hominum: ὅσος ἦν ἐν τῷ ἀστεὶ 
σῖτος καὶ ἑωυτοῦ καὶ ἰδιωτικοο. 


"Ióuev, Novimus, vide supra in Ἐϊ- 


S 
ὃέναι. 


Ἵδρυειν et ᾿Ιδρύνειν, Locare,Collocare, 


Statuere. ἵδρυσε τὴν στρατιὴν ἐπὶ πο- 
ταμῷ, Collocavit exercitum, Castra 
posuit, iv. 124. a. ἵδρυται (Sita est) 
ἢ πόλις αὕτη ἐν μέσωτῷ Δέλτα, 1.59. 
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m. τὸν λύχον περὶ ποταμὸν ἱδρύμεγον, 
ix. ὅτ. a. m. ἱδρυθέντι τῷ στρατοπέδῳ 
ταύτῃ, iv. 203. m. (ubi ἱδρυνθέντι 
commode cod. Pass. conf. loca mox 
citanda, i. 172. m. 11. 42. a. et 44. 
m. cum Var. Lect. Similiter ἱδρύνθη- 
σὰν apud lonicum Poétam, Iliad. 
I'. 78. H. 56.) ra &vo ἔθνεα ἵδρυται 
(i. g. οἰκέει) τῇ καὶ τὸ πᾶλαι οἴκεον, 
vili. 78. a. 

Frequenter usurpatur hoc verbum 
ubi de "Templo agitur. ἱδρύσαντο 
Πανὸς ἱρὸν, Posuerunt, Statuerunt 
Panis templum, vi. 105. f. τὸ ἱρὸν 
τὸ λέγεται τὰς τοῦ Aavao? θυγατέρας 
ἱδρύσασθαι, ii. 182. f. ubi alii qui- 
dem ἱδρῦσθαι aut ἱδρύσθαι, sed ργε- 
stat istud. (vide Var. Lect. et Not.) 
ἱδρυνθέντων σφι ἱρῶν ξεινικῶν,1. 172. 
m. ἐξ οὗ σφι τὸ ἱρὸν ἵδρυται, ii. 44. a. 
ei τὸ ἱρὸν τοῦ θεοῦ ἱδρυνθῆναι, ibid. 
m. οἱ ipov Ἥρακλέος ὑπὸ Φοινίκων 
ἱδρυμένον, ibid. ὅσοι Διὸς Θηβιαιέος 
ἱδρυνται ἱρὸν, ii. 42. a. Ν. ubi ἵδρυν-- 
ται idem valet ας ἱδρυσάμενοι ἔκ- 
τηντο, (Templum erectum habent) 
quod habes ii. 44. f. 

'"Iévai, Ire. £c Σκύθας ἰέναι, iii. 134. 
m. f. ἄσσον ἰέναι, vide * Acaov. Con- 
siruitur cum Accus. subintellecta διὰ 
preepositione : ὁ ἥλιος ἰὼν τὸ μέσον 
τοῦ οὐρανοῦ, iv. 25. a. ubi ἰὼν idem 
valet ac διεξιὼν, quod paulo ante 
legitur. Sie in Preet.iis τὰ ἄνω τῆς 
Εὐρώπης, i ii. 26. f. (conf. Ἔρχεσθαι.) 
ἤϊα λέξων, Adgressus sum dicere, 
iv. 82. exír. ἤϊε ταύτην αἰνέων διὰ 
παντὸς, 1. 129. m. f. ubi solicitari 
verbum ἤϊε fortasse mon debebat : 
Ibat illam laudans, 2d est, Passim, 
Quacumque iret, laudabat eam con- 
stanter. Plusquamperf. notione Per- 
fecti vel Imperfecti : ἤϊσαν μετὰ 
ταῦτα, quce videtur verissima apud 
Nostrum scribendi ratio, quam te- 
nent libri omnes, 1. 43. a. excepto 
uno 4rch. qui ἤεισαν Ῥγαεγί. παν- 
στρατιῇ ἤϊσαν ἐπὶ τοιὺς κατιόντας, " 
62. m. ubi ἦσαν alii. ἤϊσαν ἐπ᾽ ΑἹ- 
γύπτον, 1.105. a. (al. 3 ἦσαν aut ἦσαν.) 
Sic iv. 140. f. ubi temere et pessime 
ἴησαν olim edebatur. ἐπὶ τοὺς Αἰγυπ- 
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τίους ἦσαν, ii. 163. m. Ν. ἦσαν 
Ald. et F. ijicav equidem malebam. 
ἠϊσαν ἐπὶ τὰ βασιλήϊα, iii. 16. a. et 
f. ubi ἤεσαν edd. aute Wess. ἐπὶ τὴν 
Λυκίδεω οἰκίην ἤϊσαν, ix. 5. f. ubi 
alii ἦσαν, et ἤεσαν ed. Wess. cum 
alüs.  Compositum ἀπήϊσαν habes 
viii. 137. a. προήϊσαν, viii. 130. b. 
ec tamen sine varietate. 

Med. ἴεσθαι, i. q. ἰέναι, Ire. verat 
κατὰ τὴν φωνὴν, li. 10. m. tero πρὸς 
Παυσανίην, Adit Pausaniam, ix. 
78. a. (ubi quidem ἵκετο, nempe ex 
glossa, preeferunt codd. monnulli. 
Hesychius: " erac βαδίζει, πορεύεται. 
Simul significari Studium quoddam 
aut PFestinationem euntis, docuif 
idem Grammaticus et alii ut Scho- 
üastes Iliad. s. 154.) δρόμῳ ἴεντο 
ἐπὶ rovc βαρβάρους, vi. 112. a. ὀπί- 
co τὴν αὐτὴν οδὸν ἴεσθαι, vi. 134. 


f. Conf. ᾿Απίεσθαι et ΚΚατίεσθαι. 


Ἱέναι, Mittere, Emittere. φωνὴν ἱέναι, 


Edere vocem, ii. 2. m. μᾶλλον πολ- 
λῷ ἵεσαν τῆς φωνῆς, iv. 195. f. N. 
(ubi quidem ἴεσαν codd. nonnulli, 
Sicut et ἰέναι, 11. 2. m.) '"EAXaóa 
γλῶσσαν iévra, ix. 16. a. ubi quidem 
similiter iévra MS. F. Conf. ᾿Απιέ- 
va, Jon. pro ᾿Αφιέναι. 

Vitiose olim. vài. 16. f. edebatur 
ἄλλ᾽ ἤδη ἴημι, ubi ex librorum vesti- 
giis ἀλλ᾽ ἤδη δεῖ ἐμὲ aut. aXX. εἰ δεῖ 
ἐμὲ erui debebat. 

Ἱερείη, me, ἡ, Sacerdos fcemina. 
Sic quidem ἡ ἱερείη τῆς ᾿Αθηγαίης, i. 
175. a. Sed, quemadmodum  lonico , 
more ipóc ei ipeUc, nom ἱερὸς ἱερεὺς 
usurpat Noster, similiter apud. eum- 
dem rectius alibi ἡ 'lpsím, loím aut 
ontn scribitur. Sic ἡ ἱρείη τῆς A0n- 
ναίης, viii. 104. f. ubi ἱρέη cod. Arch. 
ne sic quidem male. ἱρείη ἐξαναστᾶσα 
v. 72. m. edd. et M S Sti, ubi in nos- 
tra et in aliis nuperioribus editioni- 
bus forma vocabuli ex ed. Fteiz. propa- 
ata ἱρηΐη legitur, quam hoc quidem 
loco nullus vetus codex preivit, sed 
consentientibus libris sunt αἱ Δωδω- 
γίδες ἱρήϊαι, 1. 53. f. iterumque Aw- 
δωναίων αἱ ἱρήϊαι, 11. 55. f. (tam- 
quam a sing. ἡ ἱρήϊα, non. ἱρηΐη.) et 
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Ovo γυναῖκας ἱρηΐας habes ii. 54. a. 
(ubi quidem. ipde maluerat Valck.) 
Unus codex noster, in ἱρείη quidem 
v. 72. m. cum aliis consentiens, 
tepet scribit viii. 104. f. sicuti. 175. 
à. €t ἱέρειαι 11. 59. f. et. 55. f. simi- 
literque ἱερείας, ii. 54. a. 

"Iepóc vide ρός. Soleece dictum ' Ap- 
τέμιδος ἱερὸν ἀκτὴν legitur in Bacidis 
oraculo, vii. 77. a. «ubi vide Var. 
Lect. 

ἹΙερωσύνη et 'Ipocvvg, nc, ἢ, Sacerdo- 
tium. ἱερωσύνην (vel ἱρωσ.) αἱρεῦμαι 
ἐμοὶ, iii. 142. m. f. cum Var. Lect. 

ἽἼεσθαι vide in "Iévas. 

"IZsw, Sedere. Ut passim apud Ho- 
merum, sic et apud, Nostrum v. 25. 

m. f. τὸν θρόνον ἐς τὸν ἵζων ἐδίκαζε: 
quem Hóeum citans Priscianus προ- 
κατίζων quidem scripsit, sed nimirum 
ex interpretatione, quippe hoc usi- 
tatius. Paulo post apud eumdem 
Nostrum habes ἐν τῷ κατίζων θρόνῳ 
δικάζειν. (conf. Παρίζειν.) Similiter, 
πρώτους ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἵζειν τοὺς βα- 
σιλῆας, vi. δ7. a. 

Sed presertim Passivum vel Me- 
dium Ἵζεσθαι usurpatur hac notione, 
Sedere, Considere, Sedem capere. 
γυναῖκα ἱζομένην ἐς ἱρὸν ᾿Αφροδίτης, 
i. 199. a. (ubi ἕζομ. cod. F. quod 
in Var. Lect. adnotare neglexi.) at 
γυναῖκες ἀντίαι ἵζοντο τοῖσι léponot, 
v. 18. m. f. ἱζόμενοι (nonnulli ἐζομ.) 
ἐν τῳ Τηὐγέτῳ, iv. 145. a. N. ἵζοντο 
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αὖτις ἐς τὸ ηὔγετον, iv. 40. extr. 
κατ᾽ ἡσυχίην ἱζομένους, ix. 41. m. 
F'requenter de  Exerciiu Locum 
castris capiente, οἱ Πέρσαι ἵζοντο πέ- 
λας τῶν Αἰγυπτίων, ii. ll. a. ἐς τὸν 
Ἰσθμὸν ἵζοντο, et paulo post ἱζόμενοι 
ἐντῷ loOpo,viii. 71. m. αὐτοῦ (nempe 
ἐν χωρῳ ἐπιτηδεωτέρῳ ἐνστρατοπεδεύε- 
σθαι) ἱζόμενον, ix. 9. a. ἐπ᾿ ἑωυτῶν 


ἐν τῷ πεδίῳ ἵζεσθαι, ix. 17. m. ἰζόμεθοῦ 
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avríot τοῖσι ικατιοῦσι, ix. 26. a. ἱζὸ- 

D. CNN AS D “49 
μένοι &ri τὸν ὄχθον, iv. 203. m. vii. 
25. a. 

'Ig, jc, ἡ, Vox. πολύευκτον ἰὴν ἀκούειν, 
1. 85. m. in Orac. Perperam ibi olim 
tqv edd. 

"Inpa, aroc, τὸ, Medicamentum. ἤπια 


IOY 
ἰήματα μετὰ rà ἰσχυρὰ προσάγων, li. 
130. m. 

Ιήτης, ὁ, Incola insulze e Cycladibus 
cui nomen Ios. ἐλεγεῖον ἐπέγραψαν 
Ἴηται, Vit. Hom. 36. m. 

ἸΙητρικὴ, ἡ, Scil. τέχνη, Ars medica, ii. 
84. a. 111. 129. a. coll. ibid. f. εἰ 
130. a. 

"Inrpóc, ov, ὃ, (comm. ἰατρὸς) Medicus. 
ii. 84. iii. 131. a. et f. 

ἸΙθαγενῆὴς, 0, 9, i. q. αὐτιγενὴς vel αὐθι- 
ytvgc et γνήσιος, Genuinus, Nati- 
vus, Natura et prima origine talis. 
(conf. Gregor. Dial. Ion. δ. 161. et 
ibi interpp.) οὐκ ἰθαγενέα στόματα 
(τοῦ Νείλου), ἀλλ᾽ ὀρυκτὰ, ii. 17. 
extr. ξόντες Δἰγυύπτίοι ἰθαγενέες; vi. 
53. f. | 

᾿Ιθέως, i. ᾳ. εὐθέως, Recta, Statim, 
Protinus. ii. 121, 2. m. iv. 68. f. v. 
41 15.1199, 120. q11035 05 mo 
10. f. 49. m. 

'I0v, Adverb. cum Genit. Recta ver- 
sus: nempe mper ellipsim pcenposi- 
lionis ἐπὶ, ut ex v. 64. f. intelligitur 
(conf. Εὐθὺς, Adverb.) ἐλᾷς i09 τῆς 
«pxic τῆς Τομύριος, 1. 207. m. ubi 
teneri olim vulgatum ἰθὺς potuerat, 
quod, v. 64. f. libri omnes agnoscunt. 
Sed alibi in ἰθὺ consentiunt libri ; 
ὑπάγειν σφέας ἰθὺ τῶν χωρέων τῶν 
etc. Recta versus fines eorum qui 
etc. iv. 120. f. ἐδίωκον τοὺς Πέρσας 
ἰθὺ τοῦ Ἴστρου, iv. 136. a. ἔχον 
τὰς νέας ἰθυὺ τοῦ Ἑλλησπόντου, vi. 
95. m. f. ἰθὺ Βοιωτῶν ἔφευγον, viii. 
38. m. ἐτράποντο i0) τοῦ ἱροῦ, ix. 
69. a. m. 

Ἴθυειν, Recta ire, Iter suum diri- 
gere. πρὸς τὴν μίην τῶν μοιρέων 
ἴθυσαν, iv. 192. m. Cum Infinitivo 
constructum significat Instituere, Pa- 
rare, Impetum capere (Impetu 
ferri) ad aliquid faciendum. ὅκου 
ἰθύσειε στρατεύεσθαι, Quocumque 
institulsset exercitum ducere, Quo- 
cumque expeditionem suscepisset, 
i. 204. f. iii. 89. m. ὡρᾶτε Δαρεῖον 
ἰθύοντα στρατεύεσθαι ἐπὶ τοὺς ἄνδρας, 
vii. 8, 2. a. Quo pertinet Hesychii 
glossa : ᾿Ιθύει. Βούλεται ἐφορμᾷ, 
φέρεται. 

KK 
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᾿Ιθυμαχίη, gc, ἡ, Pralium recta et 
aperto marte initum, Justum prze- 
lium. οὐκ οἷοί ré εἰσι τὸν Δαρείου 
στρατὸν ἰθυμαχίῃ διώσασθαι, iv. 102. 
a. ἰθυμαχίην μὲν οὐ ποιέεσθαι ἐ εκ τοῦ 
ἐμφαγέος, i190. a: 
lóvvaw, i. q. εὐθύνειν, nempe. 1) Di- 
rigere. ἰθύνεται (ἡ qus) ὑπὸ δύο 
πλήκτρων, Regitur navis duobus re- 
mis, i. 194. m. 2.) Punire, Mulc- 
tare. Hinc l'assiv. ἰθύνεσθαι θα- 
varo, Morte muletari, Capitali sup- 
plicio adfici, ii. 177. f. 

θὺς, Adverb. i. q. ἰθὺ, Recta. ἀπαλ- 
λάσσοντο, ὡς εἶχον, ἰθὺς ἐπὶ Oscca- 
λίης, v. 64. b. absque varietate. Sic 
i. 207. m. olim commode edebatur 
ἐλᾷς ἰθὺς τῆς ἀρχῆς τῆς Topvptoc, 
ubi nos quidem prceeunte nostro cod. 
F. ἰθὺ posuimus. ἰθὺ Λιβύης posue- 
runt nuperi editores à. 119. f. ubi 
ἰθὺ ἐπὶ Λιβύης habet I lutarch. tam- 
quam ex Herodoto, sed libri Hero- 
dotei solum ἐπὶ Λιβύης. 

'I9ve, Adject. εἴα vel £a, V, i. q. ὀρθὸς, 
Rectus, ἰθύς τε καὶ δίκαιος ay5p,Rec- 
tus (Simplex, Probus) et justus 
vir, i. 96. m. f. (mox ibid. kara τὸ 
ὀρθὸν δικάζων.) τὸν ἰθὺν ἔφαινε λόγον, 
Recte et aperte, id quod verum 
erat, dixit, i. 118. a. 

κατ᾽ i82; Recta ex adverso. "M 
κατ᾽ ἰθὺ ἐόντων, Sicut dum ex ad- 
verso steterant, ix. 51. m. ubi olim 
unda voce kar), sed κατ᾽ ἰθὺ (sic) 
MS. F. 

Form. ἡ iüéa τῶν ὁδῶν, ii. 17. m. 
ubi quidem (quod in Var. Lect. 
adnotari debuerat) ἰθεῖα M S.S. Pa. 
et F. nempe F. in ora, quia ibi in 
contextu desunt monnulla (conf. 
Βαθὺς fem) Similiter vero diph- 
thongum in penultima alibi tenenti 
libri omnes. ἰθεῖαν (scil. ὁδὸν, Recta 
via) ἔπλεον ἐς τὸν κόλπον, vii. 193. a. 
ubi corrigendum in nostra edit. er- 
ratum typothetce, qui ἰθείαν posuit 
pro ἰθεῖαν, quod superiores edd. 
omnes cum IM .SStis dabant. ἐκ τῆς 
ἰθείης, scil. ὁδοῦ, sive γραμμῆς sub- 
intelligere malueris, sive cum Mus- 
gravio ad Sophocl. 4nlig. vs. 1006. 


᾿ἸΙθύτριξ, 


t , 
Ἱκετῆς, 
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femininum pro Neutro ἐκ τοῦ ἰθέος 
positum statuas ; Recta via, Sine am- 
bagibus, Ex professo, Ex aperto. 
ἀπέστησαν ἐκ τῆς ἰθείης, li. 161. extr. 
ubi pro eo quod in vers. Lat. posui, 
e vestigio, repositum palam vel ex 
aperto velim. Sic ἐκ μὲν τῆς ἰθείης 
στρατὸν ἐπ᾽ αὐτὸν οὐκ ἐδόκεε πέμπειν, 
lii. 127. a. nempe σοφίῃ kai μὴ βίη 
τε καὶ ὁμίλῳ voluerat agere, ut paulo 
post ibi ait scriptor. Sic rursus, 
κατεστήκεε ἐκ τῆς ἰθείης Λακεδαιμο- 
γνιοισι πολέμιος, lx. 87. f. Sed viden- 
dum ne ad formulam ἐκ τῆς ἰθείης ex 
ipsius Herodoti preescripto intelligi 
τέχνης debeat. Nam quod ix. 57. 
a. ait, ἰϑείη τέχνῃ ἀπολιπεῖν αὐτὸν, 
haud dubie idem valet ae ἐκ τῆς 
ἰϑείης, Palam, Manifeste, Prorsus, 
proprie Recta hoe agentes. Fide 
quc ad ipsum locum adnotavimus. 
vxoc, 0, ἡ, Rectos habens 
capillos, (nom crispos) vii. 70. a. 


"Ixavóc, ἢ, ὃν, Sufficiens. ἀνὴρ γνώμην 


ἱκανὸς, Prudentia (Consilio) pra- 
stans, iii. 4. a. ἱκανῶν τῶν πρηγμά- 
των corrigit Vir doctus pro vulgato 
ἐκείνων τῶν mp. viii. 102. m. 


Ἱκανῶς. Ubi vulgo legitur. ἐξαναχω- 


ρέειν οὐδετέροισι δυνατῶς ἔχει, vii. 11. 
m. ibi ἱκανῶς pro δυνατῶς offerunt 
eod. Arch. et Vind. speciose sane : 
nam δυνατῶς potius, quam ἱκανῶς, ex 
scholio adscitum videri debet : He- 
sychius : Ἱκανῶς. δυνατῶς. 


ἼΚελοο, ἢ, 0v, 1. 4. ὁμοῖος, Similis. χει- 


μάῤῥῳ ποταμῷ ἴκελος, iii. 81. m. 
"Ixereveur, ἢ. 4. ἱκέτην εἶναι vel παρεῖ- 
vat. δία ὅσον χρόνον ἱκέτευον οἱ 
παῖδες, Quamdiu aderant supplices 
pueri, iii, 48. m. ubi ixerevovro codd. 
Zirch. et Vind. quod verum videtur. 
σὲ ἱκετεύω, Supplex te oro, vi. 68. a. 
Conf. Κατικετεύειν. 


'Ikergpín, mc, ἡ, Oles ramus quo 


utuntur Supplices. λαβὼν ἱκετηρίην, 
v. 5l. a. Sc et vi. 14l. a. ubi 
quidem ἱκετηρίας nonnulli libri, com- 
mode, quoniam de wpiuribus agitur, 
et paulo most ibid. ἱκετηρίας τάσδε 
ἥκομεν φέροντες. 

ov, 0, Supplex. χρᾶσθαι τῷ 
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χρηστηρίῳ ὡς ἱκέτας, nempe ἱκετηρίας 
λαμβάνοντας, vii.141.a. Cum Genit. 
ἱκέται ἱζόμενοι rov θεοῦ, ii. 113. m. 
f. τί τοὺς ἱκέτας μου ἐκ τοῦ νηοῦ κε- 
, patet ; 1. 159. m. 7. Ι ; 
ἱκέτις, ῆ, Supplex mulier. Apvayóso 
ἱκέτις ἕζετο, 1v. 164. f. ῥῦσαί με τὴν 
ἱκέτιν, ix. 70. m. 
Ἰκμᾶς, adoc, ἡ, Humor. dveic ἐκ τοῦ 
σώματος ἰκμάδα, iii. 125. f. 
Ἱκνέεσθαι, non. solum Venire, Perve- 
nire, significat ; (qua quidem notione 
compositum verbum ἀπικνέεσθαι ma- 
gis, quam simplex frequentat Hero- 
dotus ; nam, quod olim ii. 29. a. ede- 
batur, ἵξεται, id vitiosum erat : )) sed 
ἱκνέεται idem etiam valet ac κατήκει, 
προσήκει, δίκαιόν ἔστι, Pertinet (ad 
me), Equum est. Construitur par- 
tim cum ἐς preepositione : δικάζειν £c 
τὸν ἱκνέεται ἔχειν αὐτὴν, Judieare ad 
quem pertineat illam habere (7.6. cui 
illam in matrimonium dare z2equum 
sit) vi. 57. f. Partim absque prc- 
positione ; ut ix. 26. f. ubi, TOU ἑτέ- 
pov (κέρεος) φαμὲν ἡμέας ἱκνέεσθαι 
ἡγεμονεύειν, idem valet ac id quod 
paulo post ibidem subjicitur, ἡμέας 
δίκαιον (ἐστὶ) ἔχειν τὸ ἕτερον. Nec 
opus erat ut ibi contra librorum con- 
sensum&c ἡμέας ἱκνέεσθαι scribendum 
Judicarent viri docti. Ignorant etiam 
preepositionem libri omnes ii. 36. a. 
ubivopuoc (ἐστὶ) ἅμα κήδεὶ κεκάρθαι τὰς 
κεφαλὰς τοὺς μάλισταὶ ixvéerau, nempe 
τὸ κῆδος, Àd quos maxime pertinet 
(Quos maxime adtingit) luctus. 
Hinc Particip. 'I«veopevoc vel 'I«- 
νεύμενος, Conveniens, J ustus. Sic 
ὁμιλέοντα (σφίσι) μᾶλλον τοῦ ἱκνευ- 
μένου, Quum magis familiariter cum 
ilis conversaretur quam Convenie- 
bat, Par erat, vi. 84. m. f. ἐν χρόνω 
ἱκνευμένῳ, vi. 86, 1. m. Latine red- 
dunt Procedente vel  Insequente 
tempore : quce interpretatio, per se, 
commodissima, poterat videri: sed, 
subtilius si spectes, aliud quid. signi- 
ficari intelliges, scilicet Justo, Con- 
veniente, Opportuno, Suo tempore ; 
nempe, quo potissimum justitice suce 
specimen edere homo ille debuit. 
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Similiter apud. Hippocratem ἐν τῷ 
ἱκνευμένῳ χρόνῳ significare Debito, 
Congruo, Conveniente tempore, do- 
cuit Foesius in. QZcon. Hippocr. ad 
quam Portus provocavit. 


"Ixvevp£voc, ?. q. προσηκόντως, καθη- 


κόντως, interprete Gregorio et Suida 
cum Glossatore ex lib. vi. 65. f. ubi 
οὐκ ἱκνευμένως βασιλεύοντα Σπάρτης, 
Non legitime regnantem Sparte, 
Qui non debuerat rex esse Spartee, 
Ad quem regnum Sparte non per- 
tineret. 


Ἰκρίον, ov, ro, 'Tabula, Tabulatum. 
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ixpía ἐπὶ σταυροῖς ὑψηλα &Gevypeva 
ἕστηκε, v. 16. a. et eodem cap. sce- 
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pus. ἐζομενος ἐπὶ τῷ ἰἱκρίῳ pro ert 
τῷ ἱρῷ legendum suspicatus erat 
Valck. iv. 85. a. intelligens Tabula- 
tum vel Pontem navis. 


"Ixrtvoc, ov, o, Milvus avis, ii. 22. 7. 
Ἰλαδὸν, vide EiXacov. 


Ἵλασκεσθαι, Propitium sibi reddere, 
Placare. θυσίῃσι μεγάλῃσι τὸν θεὸν 
ἱλάσκετο, i. 50. a. et v. 47. f. ubi 
non de deo, sed de heroé agitur. 
Rursus, τίνα ἂν θεῶν ἱλασάμενοι κα- 
τύπερθε τῷ πολέμῳ Τεγεητέων γενοί- 
aro, i. 67. a. ( Conf. Λαμπας. ) θυσί- 
ῃσι μεγάλῃσι ἱλασκόμενοι (τὸν ἱρὸν 
χρυσὸν) μετέρχονται, iv. 7. a. Ν. puto, 
Deos placant orantes ut illud saerum 
aurum salvum conservent. Πάριοι 
Θεμιστοκλέα χρήμασι ἱλασάμενοι διέ-- 
φυγον τὸ στράτευμα, viii. 112. f. 


Ἰλιὰς ἐλάσσων, lias minor, Vit. Hom. 


16. a. 


Tpdvrwoc, E loris confectus. Óvcavot 


ἱμάντινοι, iv. 189. aq. 


“Ἱμὰς, dyroc, ὁ, Lorum. ἀπάψας ἁμ- 


ματα ἐν ἱμάντι, iv. 98. a. ἱμάντας 
ἐξ αὐτοῦ (τοῦ δέρματος ἀνθρωπηΐου) 
ἔταμε, V. 25. m. 
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Ipariov, ov, ro, Pannus. rovro, &rtav 


γένηται πέπον, σακκέουσι iparíowtjv. 
23. m. De Pallio aut omnino de 
Vestimento usurpatum in Musis koc 
vocabulum nec enotqvi, nec usquam 
reperire memini. εἷμα, ἐσθῆτα, χλα- 
νίδα, χιτῶνα frequentat Noster. 

Ἱμείρεσθαι, Cupere, Adpetere. ἱμεί- 
pero χρημάτων μεγάλως, ii. 123. a. 
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 tygetpovro θεήσασθαι rovc Μήδους, vi. 
120. m. tuépÜn τῶν νεῶν ἅμιλλαν 
γινομένην ἰδέσθαι, vii. 44. f. 

Ἵμερος, Cupido, Desiderium. ἵμερος 
ἐπείρεσθαί μοι ἐπῆλθε, 1. 30. m. ἐστρα- 
τεύετο ---- γῆς ἱμέρῳ, προσκτήσασθαι 
(γῆν) βουλόμενος, 1.73.a. οἴκασι ποιῆ- 
σαι τῶν πάλαι ἵμερον &xov, v. 106. f. 
ἵμερον ἔχων θεήσασθαι Πέργαμον, vii. 
43.f. ἀλλά οἱ δεινός τις ἐνέστακτο ἵμε- 
poc rác ᾿Αθήνας δεύτερα ἑλέειν, ix. 8.α. 

"Iva frequenter apud Nostrum est Ad- 
verbium loci, Ubi, Quo loco, Qua 
parte significans. οἰκοδομέουσι οἰκία 
ἵνα αὐτὸς ἔφρασε τῆς χώρης, 1. 98. a. 
ἔμαθε ἵνα ἦν κακοῦ, Ubi calamitatis 
(7. e. Quanta in calamitate) esset, i. 
213.m.tva πυνθάνοιτο εἶναι γῆς etc. 
i. 133. f. N. ἐπιτάσσων τῇσι πόλισι 
ἵνα (Ubi, Quibus in Urbibus) é ἑκά- 
στοτε γένοιτο, viii. 115. f. ἵνα δοκέει 
(nempe δοκέει ὑμῖν, perperam olim 
δοκέῃ) edd. ) ἐπιτηδεώτατον ἡμέας ci- 
vaut ἑστάναι, Qua parte vobis com- 
modissimum videtur ut nos stemus, 
Ex AQ E 

ZA libi, nempe, in illis verbis : ἵνα ἡ 
γῆ ἀναισιμώθη, i. 179. a. (conf. supra 
v. ᾿Επιφράζειν) voculam iva Em. 
Portus valere ait πῶς, ὅπως, Quo- 
modo vel (quod nos etiam cum Valla 
adoptavimus) Quem in usum. 4c 
poterat utique, quemadmodum ποῦ, 
ὅπου, et alia adverbia In loco signi- 
ficantia haud raro pro eis ponuntur 
quc Yn locum significant, sic et tva 
accipi pro ποῖ, Quem in locum, 
Quam in partem, adeoque Quem 
in usum. Sed mihil impedit, quo 
minus cum Henr. Stephano, (in 
Nota marginali) quem et Gronov. et 
Wess. secuti sunt, consuetum signifi- 
catum, Ubi, quo loco, teneamus. 

'Irradépygc et. ᾿Ινταφρένης idem, ii. 
70. m. cum Var. Lect. et Not. 

'lovwc πόντος, et. Ἰόνιος κόλπος, non 
ovc, vi. 1977. a. vii. 20. f. et ix. 
92. f. cum Var. Lect. et Not. 

"Lrvóc, ov, ὁ, Caminus, Furnus. ézi 
ψυχρὸν τὸν UT VOY Περίανδρος τοὺς ἀρ- 
τους ἐπέβαλε, v. 92. 7. m. Ἰπνοὶ, Fur- 
ni, Locus sic nominatus. τὰς μὲν (νέας 
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0 ) χειμὼν) ἐξέφερε πρὸς ᾿Ιπνοὺς kaAco- 
μένους τοὺς £y Πηλίῳ, vii. 188. f..N. 


[Ἰποῦν, « ΩΝ Amuroy. ] 


ἹἹππαγωγοὶ νέες, Ἱππαγωγὰ πλοῖα, 
Navigia transvehendis equis, vi. 95. 
gms 48. fovii 9m. 


'cInrafte0nm, Equitare, Equo vehi. 


ἐπί τούτων (τῶν ἵππων) ἱππαζόμεναι 
ἐληΐζοντο, iv. 110. extr. ἀκοντέζομεν 
καὶ ἱππαζόμεθα, iv. 114. m. f. Conf. 


Κατιππαΐζ. 


Ἵππαρχέειν, Equitatui preesse. τῶν 


Φ N 
ἱππάρχεε ᾿Ασωπόδωρος, ix. 69. f. τὴν 
ἵππον τῆς ἱππάρχεε Μασίστιος, ix. 


20. a. 


Ἱππὰς, doc, Zdjectivum feminini 


generis,idem valens ac ἱππική, Eques- 
tris. ἄνδρας ἐπὶ rdc καμήλους ἀνέ- 
βησε ἱππάδα στολὴν ἐνεσταλμένους, 
1. 80. a. m. 


Ἱππάσιμος, (pm, «gov, quasi Latine 


dicas Equitabilis, Equitatui oppor- 
tunus. ἱππάσιμον ποιήσαντες τοῦτον 
τὸν xopov, v. 69. f. (ubi i ἱππεύσιμον 
MSS. Arch.) Αἴγυπτον τὸ πρὶν ἐοῦσαν 
ἱππασίμην καὶ μαξευομένην, à 11.108. 
m. (ubi opponitur ἄνιππος γέγονε.) 
Sic ἱππασίμη ἡ χώρη, ix. 18. m. f. 


ἹἽππεύειν, Equitare, Equo vehi, i. 
- 136. m. ἱππεύει ravra τὰ ἔθνεα; Hi 


populi equis yehuntur, vii. 84. a. 
Eit iterum, ravra τὰ ἔθνεα μοῦνα ἵπ- 
πεύυεν, Vll. 87. a. 

ἱππεύεσθαι, à. ᾳ. ἱππεύειν et ἱππά- 
ζεσθαι. ἔσαν ἱππεύεσθαι ἀγαθοὶ, 1. 
79. extr. ubi quidem fortasse intel- 
ligitur Equo militare, Ex equis 
pugnare. 


Ἵπποβότης, ov, 0, Equos alens, i. e. 


Opulentus homo. ἐπὶ τῶν ἱπποβοτέων 
τῇ χώρῃ--οἱ δὲ ἱπποβόται ἐκαλέοντο 
οἱ παχέες, v. 77. m. N. ubi alii ἱπ-- 
rop Jaréev et ἱπποβαται, ΤΟΝ ΟΣ 
τοὺς κληρουχέοντας τῶν ἱπποβοτέων 
τὴν χώρην, vi 100. a. ubi vitiose 
olim ἱπποβητέων. 

Ἱπποδρόμος, ov, ὁ, (penacute, ut ὁ 
ἡμεροδρόμος,) Eques cursor, Cursor 
equestris ; Gallice diceres Soldat de 
la cavalerie legére. δισχιλίους ἱππο- 
δρόμους TNR vii; 158: Κ. Οὐοη. 
Schaferumad Gregor. p. 31. et8'70. 


HII 


Aliud est ἱππόδρομος antepenacute 
-seriptum. 

t E e 

ἱπποκόμος, ov, o, Equorum custos et 
curator, Equiso, iii. 85. 

e e 

ἵππος, ov, 0, Equus. JNNonnumquam 
οἱ ἵπποι ponuntur pro ot ἱππέες, 
Equitatus. ἤλαυνον ἐπ᾽ αὐτοὺς rovc 
ἵππους, τῶν ἱππάρχεε ᾿Ασωπόδ. ix. 
69. f. Alia vide in Indice Rerum et 
Personarum, voc. Equus. 

"Irmoc, ov, y, 1) Equa. ἡ θήλεα ἵπ- 
πος, lii. 86. m. ἵππος ἔτεκε λαγὸν, 
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vii. 57. ἃ. τὰς ἵππους τὰς ἀπο τοῦ 


ἅρματος, ἷν. 8. f ἵππους πλαγωμένας, 
iv. 9. a. ἀνελόμενον τήσι αὐτῆσι ἵπ- 
ποισι ἄλλην ὀλυμπιάδα, vi. 103. m. 
ubi olim τοῖσι avroic« edd. contra 
meliorum librorum consensum. 

2) Equitatus. καταῤῥωδήσας τὴν 
ἵππον, i. 80. a. et mox iterum τὴν 
Κροίσου ἵππον,οἰὔπισθετοῦ πεζοῦ ἐπέ- 
ra£e τὴν πᾶσαν ἵππον, ibid. (Eadem 
notione alibi τὸ ἱππικὸν dicitur, veluti 
eodem cap. 80. m. f.) Dicitur vero 
χιλίη ἵππος, i. e. Mille equites, v. 
63. m. Süimiliterque ἵππος δισχιλίη, 
vii. 158. f. et ὀκτακισχιλίη, vii. 85. 
a. et μυρίη, Decies mille equites, "3 
27. ὦ. m. vil. 11. 7 Conf. Καμηλος. 

Ἱπποσύνη, nc, ἡ; i. 4. ἡ ἵππος, Equi- 
tatus. vii. 141. f. in Orac. 

Ἵππότης, ov, ὁ, i. q. ἱππεὺς, Eques. ὡς 

᾿ ἐπήλασαν oi ἱππόται, iX. 49. a. oi 
τῶν Θηβαίων ἱππόται, ix. 69. m. f. 

᾿Ἱπποτοζότης, ov, 0, Eques sagittarius. 
ἱπποτοζόται ἐόντες, ix. 49. m. f. iidem 
qui ibid. paulo ante ἱππόται nomi- 
nantur. 

Ἱπποφόρβιον, τὸ, proprie Pascuum 
equorum, fum per metonym. Grex 
equorum. ἐντυχοῦσαι πρώτῳ ἱπποφορ- 
βίῳ, τοῦτο διήρπασαν, i lv. 110. f. 
Ἱρὰ vide infra, sub 'Ipóv et 'Ypoc. 
Ἱρᾶσθαι, Sacerdotem esse, Sacerdo- 
tium exercere. ipárat γυνὴ οὐδεμίη 
οὐδὲ € ἔρσενος θεοῦ οὐδὲ θηλέης, 1 ii. 35. f. 
ἱρᾶται οὐκ εἷς ἑκάστου τῶν θεῶν, 
αλλὰ πολλοὶ, Muda. 

Apsím et Ἱρηΐη vide supra in ἹἹερείη. 
"Ipevc, £06; 0, sic constanter apud Nos- 
irum  onice pro ἱερεὺς, Sacerdos. 
In fominino 'lpeí variant libri. 
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Perperamvero olim ἱρέας et ἱρέες lege- 
batur ix. 88. a. pro ip£vac et ἰρένες. 

Ιρήϊον, ov, τὸ, (comm. ἱερεῖον) Hostia, 
Victima. διαμιστ ὕλας κατὰ μέρεα τὸ 
ἱρήϊον, i. 132. m. οἶνον κατὰ τοῦ 
ἱρηΐου ἐπισπείσαντες, 11. 89. a. et sic 
alibi. Etiam Crocodilis sacris ἱρήϊα 
offerebant ZEgyptii : σιτία ἀποτακτὰ 
διδόντες (αὐτοῖς) καὶ ἱρήϊα, ii. 69. f. 
ubi quidem non de Sacrificio cogi- 
tandum, sed intelliguntur Animalia 
quorum carne illi pascebantur. 

Ἰρὴν, (sive Ἑϊρὴν) évoc, o, Adolescens, 
Juvenis, Lacedeemoniorum sermone, 
ix. 85. a. eum Var. Lect. et Not. 
Conf. Glossas ex lib. ix. 


"Ion£, qkoc, 0, Accipiter. óc ἂν Ἰβιν ἢ 


ἵρηκα ἀποκτείνῃ, i. 65. f. 67. m. 


Ἵρον, ov, τὸ, (Jon. pro ἱερὸν) 1) 'Tem- 


plum; proprie, Sacrum, nempe hac 
notione ut intelligatur Locus quili- 
bet Deo conseeratus, see sit Sola 
86 465 sacra, (ὁ ναὸς, Jon. voc) sive 
JEdes cum area circum jacente et 
muro aut septo quocumque cir- 
cumdata, qua in area, praeter ipsam 
eedem deo sacratam, possint esse 
varia sedificia usui sacerdotum aut 
ministrorum et eustodum sedis, aut 
eorum qui sacra faciunt, destinata ; 
sive denique sit Lucus (ἄλσος) aut 
Ager deo cuidam (τέμενος) conse- 
cratus, in quo fortasse ne insit qui- 
dem notabilis qucedam «edes eidem 
deo sacrata. | Totus ille Lucus, in 
quo Argivi a Spartanis, duce Cleo- 
mene, erant circumsessi, (lib. vi. c. 
18—80.) perinde et promiscue τὸ 
ἄλσος ei τὸ τέμενος et τὸ ἱρὸν nomina- 
tur. Eodem libro c. 19. 7. ait ἱρὸν τὸ 
ἐν Διδύμοισι, ὁ 0 γηός TE καὶ τὸ χρηστή- 
ριον, συληθέντα ἐνεπίμπρατο. ubi vide 
ΜΝοίέαία. Libro à. c. 158. memorat 
Scriptor noster ''emplum Latonz, 
(Λητοῦς ἱρὸν, ibid. a.) in quo inerat, 
primum ὁ νηὸς τῆς Λητοῦς ἐν τῷ τὸ 
χρηστήριον, grande et magnificum 
cdificium ; ium in eodem alius Δη- 
τοῦς νηὸς, (ibid. f.) ex uno lapide 
confectus. Jam, porro, Donaria illa, 
quce in Templis (£v τοῖς ipoic) dedi- 
cata passim apud JNostrum memo- 
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rantur, non censeri debent omnia in 
ipsa ede deo sacrata (ἐν τῷ νηῷ) 
fuisse deposita : sed major illorum 
pars sive in Area quc τὸν ναὸν cir- 
cumdabat, sive in /Edificiis quibus- 
dam circa rov ναὸν exsiruciis, certis 
in Conclavibus aut Cellis, qui θη- 
cavpoi vocabantur, reposita erant. 
Ubi scribit Noster οἱ ἄλλοι σχεδὸν 
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πάντες ἄνθρωποι, πλὴν Αἰγυπτίων 


καὶ Ελλήνων, μίσγονται (γυναιξὶ) ἐν ΄ 


ἱροῖσι, 1ϊ. 64. m. non hoc dicit, puto, 
in ipsa cede deo sacrata cum mulieri- 
bus coire homines, sed. id fieri intel- 
ligit in. cedificiis illis in area. templi 
exstructis,in quibus partim habitabant 
templorum ministri, partim excipie- 
bantur pernoctabantque hospites qui 
celebrandorum sacrorum caussa re- 
motioribus e locis advenissent. (conf. 


Not. ad l. c. ) Quin et duo illi ju- 


venes, qui ἐν αὐτῷ τῷ ἱρῷ cubitum 
ivisse memorantur i. 3l. f. non in 
ipsa Junonis cede, sed in aliquo tali 
cedificio aut in porticu quadam, quce 
circa cedem erat, aut in area sub 
dio, decubuisse putandi sunt. Conf. 
Myapov, " Aóvrov, et Νηός. 

Variorum deorum dearumve Tem- 
pla Nostro memorata vide in Indice 
Rer. et Pers. voc. Templum.  /n 
his i ἱρὸν ξείνης ᾿Αφροδίτης, i 1. 112. j- 
τὸ ἱρὸν τὸ ἐν Ἐλευσῖνι ἀνακτόριον 
vel ᾿Ανάκτορον, ix. 65. f. et cet. 
"Iópvsw vel 'lópvvew ἱρὸν vide supra 
sub hoc verbo. 

2) Plural. τὰ 'Ipà non solum in- 
telliguntur 'Templa sive Loca deo 
consecrata, sed et Sacra quelibet, 
Res sacre, (vide mox sub “Ἱρὸς,) 
Sacrificia, e£ sigillatim Xlostie s. 
Victimze. quee proprie ipyia dicuntur. 
ἐνέπρησαν kai rd ἱρὰ καὶ τὴν πόλιν, 
Et templa et urbem cremarunt, vi. 
96. f. ἱδρυνθέντα ἱρὰ ξεινικὰ,]1. 172.m. 
poteras cum Porto et aliis intelligere 
Sacra constituta peregrina; sed, 

| quoniam verbo ἱδρύειν vel ἱδρύνειν in 
Templis statuendis propria veluti 
sedes est, ἱρὰ £ewwa rectius ibi Tem- 
pla peregrinorum deorum nterpre- 
laberis. ἱρὰ ἐνδεδεμένα ἐν καλάμῃ 
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πυρῶν, Sacra, nescio quce, stramini 
triticeo illigata, et ex Hyperboreis 
Delum delata, memorantur iv. 88. 
a. et f. ubi quidem de cruentis sacri- 
ficiis non agitur. Sed θῦσαι rd ipd, 
i. ὅθ. a. vii. 54. m. est Victimas 
mactare, Hostias immolare. (conf. 
Ovaw.) Et ἡ ἐξαίρεσις τῶν ἱρῶν (Ex- 
enteratio czesarum hostiarum) ἄλλη 
σφι περὶ ἄλλον ἱρὸν κατέστηκε, ii. 40. 
a. Πίαφιο in extispicio dicuntur vel 
καλὰ et χρηστὰ vel οὐκ ἐπιτήδεια fuisse 
τὰ ἱρὰ, v. 44. extr. ix. 36. εἰ 87. a. 
( Conf. Καλλιερέειν.) quibus in formu- 
lis rà tpa dicuntur quc alibi τὰ 
σφάγια, ut ix. 45. a. m. 61. m. etc. 
Cui usui consentaneum mihi visum 
erat, ui τῶν ἱρῶν ἡ μαντινὴ, quam ab 
JEgyptiis ad Grecos pervenisse 
ait Noster, ii. 57. extr. non Divi- 
natio in Templis, sed Divinatio per 
Vietimas, per Extispieium, :n/el- 
ligeretur. Vide Notata ad l. c. et 
conf. Ciceron. de Divin. i. 19. Sic 
idem Noster μάντιν aliquem comme- 
morat εἴπαντα ἐκ τῶν ἱρῶν rd μέλ- 
λοντα ἐκβαίνειν, vii. 221. m. 

3) Ubi in rebus Scytharum ait 
Herodotus, θυσίη ἡ αὐτὴ πᾶσι kar- 
εστήκεε περὶ πάντα τὼ ἱρὰ ὁμοίως, 1v. 
60. a. ibi τὰ ἱρὰ Latine vulgo tem- 
pla reddunt, quod hactenus fieri 
poterat, ut non quidem ναοὶ, sed 
omnino loca sacris faciendis desti- 
nata intelligerentur. | Wesselingius 
res sacras sacrorumque ritus n£el- 
ligebat : equidem in omnibus sacri- 
fielis, quod hactenus verum est, si 
θυσίην ibi non generatim Sacrorum 
faeiendorum, sed Mactandarum vie- 
timarum rationem :nfelligas. Sed, 
quemadmodum θύειν ipa est Mactare 
victimas, sic δὲ hic ipa, subtilius si 
species, eadem fuerint quce mox 
ipta, et πάντα rà ipa fuerint Om- 
nia victimarum genera; nempe, sive 
bos sit, sive equus, sive ovis ; nam, 
ut cap. extr. ait Scriptor, θύουσι kai 
τἄλλα πρόβατα, καὶ ἵππους μάλιστα. 

4) Libro ii. c. 68. a. videri pot- 
erant duo heec invicem opponi, θυσίας 
μούνας ἐπιτελέουσι, et θυσίας kal ἱρὰ 
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ποιεῦσι, 4L ibi, verum si queris, 
non differunt θυσίαι μοῦναι et θυσίαι 
καὶ ἱρὰ, sed a ταῖς θυσίαις καὶ τοῖς 
ἱροῖς distinguitur ludicrum iliud et 
subinde etiam cruentum certamen 
cirea dei simulacrum, quod con- 
linuo deinceps describitur. | Quare 
ibi Latina mostra versio commodius 
in hunc modum refingetur : Helio- 
polin et in Buto oppidum qui 
conveniunt, solum sacrificiorum 
solennia celebrant: at in Papremi 
oppido non solum, ut alibi, sacri- 
ficia celebrant vielimasque mac- 
tant; verum etiam eíc. 

'"Ipopyía,, Ceeremonisz religioss, v. 
83. extr. ἄῤῥητοι ἱροργίαι, Arcana 

sacra, ibid. Utrobique quidem. αἰϊὶ 
ἱρουργίαι, alii i ἱερουργ. 

Ἱρὸς, ἡ, ὃν, (comm, ἱερὸς) Sacer. τὰ τε 
ipd καὶ τὰ ἴδια (Sacra et profana) 
ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετο, viii. 109. m. Con- 
struitur cum Genit. ejus dei vel dece, 
cui aliquid Sacrum vel Consecra- 
tum habetur. οὖρος ἱρὸν Mqrpoc Awv- 
δυμήνης, Mons Mati Dindymene 

. sacer, i. 80. a. at βοῦς tpaí εἰσι τῆς 
"etoc, ii. 41. a. rdc iue, &ovcac ipdc, 
(nempe i ἱρὰς Ἕρμέωλ) € ες Ἑρμέω πόλιν 
θάπτουσι, i πο 0 7. f. ἱροὺς τούτους (τοὺς 
ἰχθῦς) τοῦ Νείλου φιισὶν εἶναι, li. 72. 
17. τοῦ Διὸς φασὶ εἶναι ἱροὺς, ii. 15. a. 
Διὸς Στρατίου ἱρὸν μέγα τε καὶ ἅγιον 
ἄλσος, V. 119. m. (ΕἸ subintellecto 
vocab. toc, vi. 80. m. ἐπείρετο τίνος 
εἴη θεῶν τὸ ἄλσος. Sic ἡμέρη ἑκαστη 
θεῶν ὅτευ ἐστὶ, (nempe t ipi )ά ἅρμα Διὸς 
ἱρὸν, vii. 40. m. f. τὸ ἱρὸν ἅρμα τοῦ 
Διὸς, viii. 115. f. Cum Dativo Per- 
sonce ejus quce aliquid sacrum habet 
et tamquam Sacrum colit. εἰσί σφι 
ἱροὶ (οἱ κριοὶ), Arietes apud eos 
sacri habentur, ii. 42. f. 

νοῦσον μεγάλην λέγεται ἔχειν ὁ 
Καμβύσης, τὴν ἱρὴν (Morbum sacrum 
οὐνομαάζουσί τινερ, iii. 33. f. 

Ἱρουργίαι, vide Tpopyíat. 

Ἱροφάντης, ov, ὃ, Hierophanta, Sa- 
crorum interpres et templi anti- 
stes. ἱροφάντης τῶν χθονίων θεῶν, vii. 
153. a. et m. 

ἹἹρωσύνη, c, ἡ, Sacerdotium. τῷ βα- 
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σιλέϊ τεμένεα ἐξελὼν καὶ ἱρωσύνας, ἷν. 
1601.1 ἱρωσύνας δύο, Auc re Λακεδαέ- 
μενος καὶ Δὶος οὐρανίου, vi. 56. a. 


ἸΙσηγορίη, 1c, ἡ: ZEqua loquendi pot- 


estas, /Equabilitas juris. ἡ ἰσηγορίη 
ἐστὶ γρῆμα σπουδαῖον, v. 18. a. 


Ἴσημι. Quee. ad hoc thema vulgo re- 


ferri solent, ea vide supra in Ἐϊδέναι. 


Ἶσθμος, ov, ὁ, vide Indic. Rerum voce 


Isthmus, e£ Ithome. 


"Iew, ἡ, ZEgyptia dea, Genit. Ion. 


Ἴσιος, non ἼἼσιδος, ἢ. 41, α. 156. "E 
Dativ. τῇ Ἴσι, contracte ex Loi, 11. 
59. et alibi. 

Ἰσοκρατὴς, 0, ἡ, £0c, Qui parem cum 
alio potestatem (/Equum cum alio 
jus) habet. ἰσοκρατέες ὁμοίως at yvv- 
αἴκες τοῖσι ἀνδράσι, iv. 26. f. 


Ἰσοκρατίη, nuc, ἡ, Juris sequabilitas. 


icokparíac καταλύοντες, τυραννίδας 


3 3 N / , 5 
ἐοτᾳοπολιοκατα yeu vapackeva ζεσθε, 


v. 99, 1. 


Ἰσονομίη, (Juris aequabilitas) οὔνομα 


πάντων κάλλιστον, 111. 80. f. 


᾿Ισοπαλῆς, éoc, 0, ἡ, Par in pugna, 


Equo marte pugnans. μαχομένων 
σφέων καὶ γινομένων ἰσοπαλέων, 1. 


82. ms ν. 49. f. 


Ἰσόπεδος, ὁ, ἡ, /Eque planus, Parem 


superficiem preeferens. χοῦν γῆς 
ἐπεφόρησε, ποιέων τῇ ἄλλῃ γῇ ἰσόπε- 
δον, iv. 201. a. m. 

leofpomoc, ov, 0, ἡ, Paris ponderis, 
Par viribus. τὸ γένος τὸ ᾿Αττικὸν ἐὸν 
ἰσόῤῥοπον τῷ ἑωυτῶν, scil. τῷ Λακεδαι- 
μονίων γένεϊ, v. 91. a. 


"Isoc et" 1ooc, Par, JEqualis, Equus. 


νῆσος ἴση (Pari magnitudine) τῇ τῶν 
Κυρηναίων πόλι, iv. 156. f. ὥστε καὶ 
ὁμοίων καὶ ἴσων ἐόντων, vi. 52. m. 
ὕψος ἴσον, Altitudo par vel sequalis, 
nempe latitudini, ii. 124. f. Sed ibi 
aut ab Herodoto aut a. librariis er- 
ratum est, nisi forsan ἴσον ibidem 
valet Pro ratione, Pro portione. 

ταῦτα μὲνἴσα σφι πρὸς ἴσα γενέσθαι, 
Haec ita ab illis gesta esse ut Par 
pari fuerit repensum, i. 2. a. 

τῶν θεῶν raica(velica)vsuóvrov, 
S1 modo dii s&equa nobis tribuerint, 
Xl. 11. jf... 109... f. 

ἴσον, neutrum adverbialiter sum- 
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tum, JEque. ἴσον ἀπέχειν, /Eque ab- 
esse, Pari intervallo abesse, viii. 
132. f. ἐξ ἴσου, Ex sequo, vii. 135. 
ΤῈ et alibi. 

ἐπὶ ἴσης, (scil. μοίρης vel τύχης) et 
uno vocabulo ᾿Επίσης, ZEquali, Pari 
ratione. ἐπ᾽ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλε- 
μον, Pari fortuna, /Equo marte, 
bellum gerere, i. 74. a. rovro μέν vvv 


ἐπίσης ἔχει, Hoc quidem Perinde est, 


vii. 50, 1. συμμάχους ἐπ᾽ ἴσῃ τε «al 
ὁμοίῃ ποιήσασθαι, /Equa conditione 
socios sibi adjungere, ix. 71, 1. 


Ἵστᾷν, i. q. ἱστάναι. Hinc ἱστᾷ, Sta- 
tuit, Erigit caput hosti preecisum et 


palo infixum, iv. 103. f. Et Imperf. 
στήλας ἵστα κατὰ τὰς χωρας, ii. 106. 
a. 


Ἵσταναι, 1) Ponere, Statuere. icra- 


vat ἀνδριάντα, i ii. 110. m. et f. Not. 
2) Instituere. ἵ ἵστασαν χοροὺς, iii. 48. 
f. ubi paulo ante ἐποιή σαντο ὁρτὴν, in 
eadem re. εὔξατ ο τῇ Μητρὶ παννυχίδα 
στήσειν, iv. 16. a. 8) Adpendere, 
Ponderare. ἱστᾶσι σταθμῷ πρὸς ap- 
γύριον τὰς τρίχας, ii. 65. m. f. 

Preet. perf. et plusquamperf. acti- 
vum motione passiva vel reciproca. 
ἐν τῷ ἱρῷ ἕστηκε λίθινος, Positus est, 
Stat lapideus, Statuam habet lapi- 
deam. ἀντίοι ἕστασαν, (per syncopen 
pro ἑστάκεσαν) Stabant ex adverso, 
ix. 18. a. Sie τὴν πέριξ σφίγγες £ora- 
σαν, lv. 79. a. Similiter Infinit. 
ἑστάναι, ( proéargkévavveléorakévat) 
Stare, iv. 97. m. ix. 28. a. m. |. Et 
pro ἑστάναι est ἑστάμεναι, i. 17. m. 
cum Var. Lect. et Not. Partici- 
qium : καὶ ὀρθοῦ ἑστεῶτος τοῦ κτήνεος, 
καὶ ὑπτίου, li. 88. a. 

Passivum. ἵππος ἵσταται ὀρθὸς, δίεϊ 
erectus, ix. 22. ἃ. τὸν ὑπὸ Δαρείου 
σταθέντα ( Constitutum)vzapxov, vii. 
105. f. σταθέντα ἐς μέσον εἰρώτα, iii. 
130. a. ἀγορὴ οὐκ ἵσταταί σφι, Non 
instituitur ab illis (vel, apud illos) 
concio populi, vi. 58. f. ἱσταμένου 
(id est, ἀρχομένου) τοῦ μηνὸς εἰνάτη, 
Ineuntis (Incepti) mensis dies 
nonus, vi. 106. f. 

Medium,£orucavror0sa καὶ νόμους, 
Instituerunt mores et leges, Mori- 
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bus et institutis utuntur, 11, 855. ἃ: 
m. πεντηκοντέρους στησά μένοι, ἐλόχη- 
σαν etc. Opportuno loco navesinsidiis 
Locarunt, vi. 138. a. ubi quidem 
krcauevocpr ferunt αἰ]. τῇ στήσον-- 
ται τὸν πόλεμον, Quo loco Institu- 
turi (Incepturi) sint bellum, sive 
rectius, Quamnam sedem bello 
sint delecturi, vii. 236. f. et 1775. 
a. Sic ἀβουλότατα πολέμους ἵστα- 
σθαι, vii. 9, 2. e. ubi vide quce mox 
subjiciuntur. 

Ἱστιᾷν, vide 'Eortàv. 


Torín, nc, ἡ, (passim ἱστίη, leni spiritu, 


scribitur in cod. F. Vide Var. Lect. 
iv. 68, 5. et 197; 1061) Mont 2 Ὁ. 
ἑστία. 1) Vesta dea, quam τῶν Σκυ- 
θέων βασίλειαν nominat rex Scytha- 
rum, iv. 127. f. 2) Domus, /Edes 
quas quis habitat. διξὰς ἱστίας oues, 
v. 40. f. ἱστίη οὐδεμίη νομιζομένη 
Τλαύκου, vi. 86, 4. 3) Familia. 
ὀγδώκοντα ἱστίαι ἔτυχον ἐκδημέουσαι, 
i 177. γι. 4) τὰς βασιληΐας ἱστίας 
ὀμνύναι aut ἐπιορκῆσαι, Per regios 
Lares jurare, auf, pejerare, iv. 68. 
a. et m. cum Not. 


e , a e , 
Ἱστιητόριον, ου, τὸ, d. φ. ἱστιατόριον, 


Coenaeulum, iv. 35. extr. 
Ἱστορέειν, Inquirere, Percunctari, 
Sciscitarl, Quszerere, Interrogare. 
ἱστορέων εὕρισκε, 1. 56. a. εἴτε ἱστορε- 
οὔσῃ, εἴτε καὶ ov, φράζει τῇ μητρὶ, Ἵ. 
61. a. m. ἱστόρεον ὅτεῳ τρόπω περι- 
y£vowo,i. 192. a. ἐπ᾽ ὅσον μακρότατον 
ἱστορεῦντα ἦν ἐξικέσθαι, 11. 84. α.-ἦν. 
192. exir. ἱστορέοντι λόγον οὐδένα 
ἐδίδου, ili. 50. f. ἐλιπάρεέ τε ἱστο- 
ρέων, lil. 51. a. m. 

Eadem motione construitur cum 
4 ccusativo Personce. εἱστορέων αὐτοὺς 
ἦν τινα δύναμιν € ἔχει ὁ Νεῖλος, 1 i. 19.f. 
οἵ σφεας ἱστόρεον ὃ τι θέλοντες i ἥκοιεν" : 
καὶ ἅμα ἱστορέοντες τούτους etc. ii. 
TI. m. προσελθών μιν ἱστόρεεν ὃς τις 
ἦν, Vit. Hom. 29. m. Videri etiam 
poterat (sicut compositum verbum 
ἐξιστορέειν, vii. 195.5.) cum 44ccusa- 
tivo Rei construi : ἔλεγον δέ μοι oi 
ἱρέες ἱστορέοντι τὰ περὶ ἱἙλένην, ytvé- 
σθαι (scil. αὐταὶ) ὧδε, ii. 113. a. sed 
rectius ibi, cum Scheefero, post iaro- 


s 
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ρέοντι - incidetur oratio, mom post 
"EAévqv, ut Greca ista his Latinis, 
verbum de verbo, respondeant : Scis- 
citanti mihi dixerunt sacerdotes; 
res Helenze sic se habere. 

Semel apud. Nostrum, nec tamen 
satis liquido, verbum ἱστορέειν meto- 
mjmica notione (quemadmodum fre- 
quenter πυνθάνεσθαι) pro Cognos- 
cere, Comperire, Accipere, Dis- 
cere, usurpatum poterat videri: 
nempe si dxoij ἱστορέων, ii. 29. a. 
interpreteris Auditu accipiens; quam 
in partem Zim. Portus, Rumore fa- 
maque sciens, cognoscens, discens, 
interpretatus es. t videndum, ne 
ibi vocab. ἀκοῇ à preecedente verbo 
ἔπυθόμην pendeat, nempe ἱστορέων 
ἐπυθόμην ἀκοῇ, Auditu (fama) ac- 
cepi percunctando. 


"Ieropín, qc, ἡ, 1) Sciscitatio, Inqui- 


sitio, Exploratio. ἱστορίησι φάμενοι 
εἰδέναι (ravra) παρ᾽ avrov Μενέ- 
λεω, Dicentes se hzc sciscitando 
A. ex ipso Menelao, ii. 118. 

VET paulo post, τουτέων τὰ μὲν 
«pis: ἔφασὰν ἐπίστασθαι, τὰ δὲ, 
Tap ἑωυτοῖσι͵ : γενόμενα; ἀτρεκέως 
ξπιστάμενοι λέγειν, 11. 119. ΚΑ €o»J. 
"Ieropéew. 

2) Metonymice, Ea qus scisci- 
tando vet inquirendo cognovimus. 
μέχρι μὲν τούτου ὄψις τε ἡ ἐμὴ, καὶ 
γνώμη. καὶ ἱστορίη ταῦτα λέγουσα 
ἐστί τὸ δὲ απὸ τοῦδε, Αἰγυπτίους € ἔρ- 
xopat λόγους i ἐρέων, li. 99. a. ubi vo- 
cabulo ἱστορίη significantur Ea quae 
Herodotus sciscitando ex aliis, qui 
lla viderunt et comperta habuerunt, 
cognovit ; quce distinguuntur par- 
fim ab his, Quse ipse vidit, (conf. 
11. 29. a. quo de loco paulo ante 
dictum est) partim a Sva de rebus 
quibusdam Opinione et Judicio, par- 
tim denique α Prisca fama, sive Re- 
rum olim gestarum narrationibus 
quales apud ZEgyptios circumfere- 
bantur, quas Αἰγυπτίους λόγους 
dicit. Ἡροδότου ἱστορίης ἀπόδεξις 
in Preefat. lib. i. est Earum rerum, 
quae Herodotus vel sciscitando ab 
alis vel proprio studio et observa- 
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tione cognovit, expositio et expli- 
catio. Z4deoque formula ἱστορίης ἀπό- 
δεξις apud Nostrum idem valet quod 
apud sequioris cevi scriptores nudum 
vocabulum ἱστορία vel ἱστορίαι. 

3) Ad usum hujus vocabuli apud 
sequioris maxime cevi scriptores per - 
vulgatum proxime accedit quod legi- 
tur apud Nostrum vii. 96. a. τῶν 
ἐγὼ, οὐ γὰρ ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι ἐς 
ἱστορίης λόγον; οὐ παραμέμνημαι. 
Jd est : Quorum ego nomina edere, 
(nec enim necesse est ad Historiz 
rationem) supersedeo. Scilicet His-. 
toriee ratio non postulat, ut obscuro- 
rum hominum nomina, eorumque 
quorum mulla prceclare facta ex- 
stant, memorice posterorum iradan- 
tur. Larcherus quidem h. l. ἵστο- 
ρίαν, prorsus ut in Pref. libri pri- 
mi, Inquisitionem, Investigationem, 
intelligebat : “ὁ n'étant pas obligé 
à faire la recherche de leur nom :" 
quam in sententiam sic scripturus 
fuerat auctor, ov γὰρ ἀναγκαίῃ &ép- 
yop (sive potius, ἐξέρχθην) ἱστορέειν 
σφῶν rd οὐνόματα. Nunc ad formu- 
lam ὠναγκαίῃ ξξέργομαι manifeste 
intelligitur infinitivus παραμεμνῆ- 
σθαι, quemadmodum v1i:99.a.ait, τῶν 
μέν νυν ἄλλων ov παραμέμνημαι ra- 
ξιαρχέων, ὡς οὐκ ἀναγκαζόμενος, 
nempe παραμεμγῆσθαι αὐτῶν. 


Ἴστω, Sciat, vide in Εἰδέναι. 
"Iexew, i.q. ἔχειν. 1) Habere, Te- 


nere, In potestate habere. ἔσχε πᾶ- 
σαν τὴν Σάμον" ἴσχων δὲ (αὐτὴν) 
etc. iii. 39. a. m. 

2) Tenere, Sustinere onus. rac 
vsoccidc, ov δυναμένας ἴσχειν τὰ 
τῶν ὑποζυγίων μέλεα, καταῤῥηγνυ- 
σθαι, iii. 111. f. 

3) Sistere, Cohibere, Retinere, 
Impedire ne quis progrediatur. ἴσ- 
xov βουλομένους £c τὸ πρόσω παριέναι, 
lii. 77. f. οὐ δυνατοὶ αὐτὴν (την τῶν 
Λακεδαιμονίων, γεότηταλ)ῖ ἴσχειν εἰσὶ μὴ 
οὐκ ἐξιέναι, ix. 19. m. κατὰ στεινὸν, 
ὥστε καὶ ὀλίγους σφέας ἀνθρώπους t 10- 
χειν, ix. 18. f. Eodem pertinet quod 
in edd. nonnullis legitur, πολλαχῆ dv . 
ἴσχον ἐμεωυτὸν, Szepius me Continui; 
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Cohibui, i. 42. m. ubi nos quidem 
cum aliis aviexov preetulimus. Ἰσχε 
καὶ καταλάμβανε σεωυτὸν, 111. 36. a. 
4) Dirigere navem, Adpellere 
aliquo. uc refert Portus verba 
ista, ἀνήχθησαν kal ἴσχουσιν ἐπ᾽ εἰκ- 
τῆς, ex Vit. Hom. 19. extr. Alia huc 
spectantia vide in" Exsw, num. 8. 
loxía, rà, llia interpretatus sum cum 
aliis, vi. 75. m. AKectius Coxas dic- 
iurus eram. 

lexvaívav, Extenuare, Arefacere. 
ἐπεὰν τὸν νεκρὸν ἰσχνήσωσι κατάπερ 
Αἰγύπτιοι, lii. 24. a. 

Ἰσχνόφωνος, ov, ὁ, 1), 4. q. ἰσχόφωνος, 
Qui est hesitante lingua, Obliga- 
tione linguz laborans. παῖς ἰσχνό- 
φωνος kai τραυλος, iv. 155. a. ibique 
Not. 

'lexvpóc, 5, ov, Validus, Robustus, 
Firmus, Ingens, Gravis, Vehemens, 
et similia. σιτοδηΐη ἰσχυρὴ, Ingens, 
Gravis penuria rei frumentarice, 
i. 94. a. ἄνευ ἀναγκαίης ἰσχυρῆς 
συμβάσιες i ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
μένειν, Absque valido. necessitatis 
vinculo non solent firma manere 
pacta conventa, ἣν 14. f. αἱ λίην 
ἰσχυραὶ τιμωρίαι πρὸς θεῶν ἐπίφθο- 
vot γίνονται, Nimis graves ultiones 
eic. iv. 205. ἰσχυρὸς γόμος, Firma, 
Valida, Severa lex, vii. 102. a. yvo- 
pm ἰσχυροτέρη kai ἀγνωμονεστέρη, 
Acrior, Fortior, Ferocior et Perti- 
nacior sententia, ix. 41. f. ῥεύματα 
ἰσχυρὰ, Validi torrentes, viii. 12. f. 
TC χώρης ταύτης τὸ ἰσχυρότατον, 
Validissimus (Munitissimus) locus 
hujus regionis, i. 76. a. 

TO πολλὸν ἡγέαται ἰσχυρὸν εἶναι, 
In hominum wultitudine positum 
esse Robur et Potentiam existimant, 
i. 136. a. ἐπειρώατο kara τὸ ἰσχυρὸν 
ἀλλήλων, Vires suas invicem ten- 
tarunt, i. 76. f. κατὰ τὸ ἰσχυρὸν 
χαλεπὸν εἶναι περιγίνεσθαι, Vi et 
armis subigere Grceciam difficile 
esse, ix. 2. m. 

Ἴτέη, ης, ἡ, Salix. i. 194. a. 

"lréivoc, ἡ, ov, Salienus. pavrsvovot 
ῥάβδξοισι ἰτεΐνῃσε 1 τ κα; 
ἤτυς, voc, ἡ, eec clypei ferreum. 


ΚΑΘ 


ἀσπίδας ἴτυς οὐκ ἐχούσας, vii. 89. a. 
IN. ἀσπίδας κοίλας, τὰς ἴτυς μεγάλας 
ἐχούσας; ibid. f. 

'lvyg, 2c, Clamor, Vociferatio. (9ap- 
βαρόφωνον ivyynv, iv. 43. f. in orac. 

᾿ἸΙχθυοειδῆς, éoc, o, ἡ, Piscl similis, 
Pisciformis. λεπίδος σιδηρέης ὄψιν 
ἰχθυοειδέος, vii. 61. a. 

"Ix8vwnc, £0c, 0, ἡ, Piscosus, Piscibus 
Abundans. λίμνη ix0vo0rc, vii.109. f. 


K. 


K usurpat Herodotus, lonum more, 
pro π, in κοῦ, κοτὲ, κοῖος, Kj, et 
similibus, pro ποῦ, ποτὲ, ποῖος, πῇ: 
eic. K pro χ ponit in δέκομαι, et 
compositis, in κιθὼν, $n παντακῆ, 
pro δέχομαι; χιτὼν, πανταχῇ. 
Literam x cum (9. imperite a. li- 
brariis permutatam vide in vocab. 
Onkaioc, et conf. Not. ad i. 52, 5. 

Kaoc, ov, ὁ, Cadus, Doliolum. Cam- 
byses regi Ethiopum dono móisit 
φοινικηΐου οἴνου κάδον, iii. 20. m. 

Καθαίρειν, Purgare, Lustrare, Ex- 
piare, Κροῖσός μιν ἐκάθηρε, i. 95. de 
τὸν αὐτὸς φόνου ἐκάθῃρε, i i. 44. a. οὗ- 
τος ὁ καθαρθεὶς τὸν φόνον, 1. 43. a. 
τὴν νῆσον Δῆλον καθήρας, 1. 64. m. 
ANotione primitiva, Expurgare. τὴν 
νηδὺν ἀνασχισθεῖσαν καὶ καθαρθεῖ- 
cay, iv. 71. a. 

KaOappóc, οὔ; 0, Expiatio, Piaculum, 
Sacrificium expiatorium. καθαρμὸν 
τῆς χώρης ποιεῖσθαί τινα, Lustrandae 
(Expiande) terr? sus causa im- 
molare aliquem, vii. 197. f. .N. 

Kaapóc, 1j, ov, Purus, varia notione. 
Sic Victima dicitur καθαρὴ τῶν προ- 
κειμένων σημηΐων, Pura respectu 
praesseriptorum signorum, ii. 38. m. 
Fluvius fluens καθαρὸς, Limpidus, 
opponitur turbido, iv. 53. a. m. Ho- 
mo ov καθαρὸς χεῖρας ἐὼν, Piaculo 
contaminatus, i. 35. a. καθαροὶ ἀρ- 
τοι in sacrificio memorantur ii. 40. f. 
Loeus καθαρὸς, es? Expeditus, Ubi 
nullum obstat impedimentum. /$?c 
τὸ ἕν TOY στομάτων TOU ᾿Αράξεω ῥέει 
διὰ καθαροῦ (scil. τόπον, Nullo ob- 
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stante impedimento) ἐς τὴν Κασπίην 
θάλασσαν, i. 209. m. N. nempe, alia 
ejusdem amnis orificia in paludes et 
lacunas exeunt. Similem in senten- 
tiam ait Noster, ὥς σφι τὸ ἐμποδὼν 
ἐγεγόνεε kaDapov, vii. 183.m. proprie, 
Cum id quod obsteterat tu£ce navi- 
gaiioni, jam redditum esset expe- 
ditum. Conf. Not. ad vii. 183, 8. 
καθαρὸς στρατὸς esí Expeditus exer- 
citus, nempe hac notione wt intelli- 
gatur Cum ad iter faciendum tum 
ad pugnandum maxime idoneus 
et comparatus ; opponuntur quippe 
hcc duo, ὁ καθαρὸς στρατὸς, et o 
αχρήϊος, i. 211. a. Similiterque τὸ 
καθαρὸν τοῦ στρατοῦ, lv. 1385. m. 
distinguitur ab eis qui οἱ ἀσθενέες τῆς 
στρατιῆς ibid. paulo ante dicuntur. 

Καθάρσιον, ov, τὸ, et Ka0apoic, toc, ἡ, 
Lustratio, Expiatio. καθαρσίου ἐδέετο 
κυρῆσαι, 1. 35. a. ἔστι παραπλησίη ἡ 
κάθαρσις τοῖσι Λυδοῖσι καὶ τοῖσι 
Ἕλλησι ibid. 

Καθάρσιος, ov, 0, Expiatorius, Expia- 
tor, Expiationis praeses. ἐκάλεε Δία 
Καθάρσιον, i. 44. a. 

Ka0svósw, Dormire. καθεύδει, 11.05.f. 
neglecto lonismo, qui κατεύδει desi- 
derabat. 

καθῆσθαι, vide KargoOa:. 

Καθώς, Sicut. κατὰ ταὐτὰ καθὼς, Eo- 
dem modo quo, ix. 82. a. 

Καὶ 1) Ac, Atque, post adjectiva et 
adverbia S imilitudinis : Πέρσαι (tz- 
πέες) τὴν αὐτὴν ἐσκευασμένοι kal o 
πεζὸς αὐτέων, vil. 84. a. 86. a. Bov- 
Qivot ov τῇ αὐτῇ γλώσσῃ χρέονται καὶ 
Ῥελωνοὶ, i iv. 109. à. Ἰωνικὸν ἐκλήθη 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ etc. vii. 95. 
αιγνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ av, vii. 
50, 2. a. IN. τοντέων ἕκαστον ὁμοίως 
καὶ τῶν πρότερον κατέλεξα, vii. 115. 
m. f. In istis omnibus dictionibus, 
ante καὶ videri poterat subintellecta 
fuisse ὡς particula, quam etiam nunc 
adjectam preeferunt plures MSSti 
et editi libri vii. 100. m. ἐπειρωτῶν 
ἑκάστας ὁμοίως ὡς καὶ τὸν πεζὸν, ubi 
tamen ex prcecedentis vocabuli ter- 


minatione temere repetitam voculam : 


jJudicarunt docti viri. 
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2) Ut aliis, sic et Nostro, fami- 
liaris usus est καὶ particule post 
πολλὰ pleonastice positce. Sic πολλά 
τε καὶ κακὰ πάσχειν ὑπ᾽ αὐτοῦ, iV. 
167. f. πολλά τε καὶ ἀνάρσια, v. 90. 

De alio usu ejusdem particulce 
monui in Not. ad v. 42, 15. 

3) Notemus denique usum hujus- 
modi. πέλας τε ὁ τῦκος ἐστὶ, kai etc. 
Adest partus, et (nihil amplius 
sani superest) id est, Quando ad- 
est partus, tune efc. ii. 108. extr. 
νύξ τε ἐγένετο, καὶ Δαρεῖος ἐχρᾶτο τῇ 
γνώμῃ ταὐτῃ, Ut nox adfuit, lv. 
135. a. παρέρχονταί rs μέσαι γύκτες, 
καὶ ψύχεται τὸ ὕδωρ, lv. 181. extr. 

/ " c e N N 
συγκεκόμισταί rs οὗτος ὁ καρπός, καὶ 
etc. Simul atque collectus est hic 
fructus, jam (maturescit alter), iv. 
139. b. 

Kaíetw,Incendere : σβεννύναι τὸ kató- 
μενον πῦρ, i. 86. f. καίεσθαι τὰ περι- 
ἔσχατα, ibid. Conf. ᾿Ανακαίειν. 

Καινοῦν, Novare, Novum quiddam 
moliri, ii. 100. m. .N. 

Καίριος, ἡ, ov, Opportunus, Commo- 
dus. εὕρισκέ τε (sive εὑρίσκεται) ravra 
καιριώτατα, i. 195. a. καιρίη πληγὴ, 
Letale vulnus. καιρίῃ ἔδοξε rerv 0a, 

64. f. ubi ex pr«eced. verbo 
ἔπληξε supplendum vocab. πληγῇ. 

Καιρὸς, ov, ὁ, Opportunum tempus, 
καιρός ἐστι seq. Infinit. Tempus ur- 
get, Necesse est uf hoc faciamus, 
viii. 144. extr. ἑτέρη αὐτῷ γνώμη ἐς 
καιρὸν ἠριστεύσατο, Opportuno, Com- 
modo tempore, vii. 144. οὐκ ἂν 
εἰδείης εἴ τοι ἐς καιρὸν ἔσται ravra 
τελεύμενα, Nescis an Opportune 
tibi (Tuum in commodum) hec 
sint exitura, i. 206. a. 

Κακίζειν τινὰ, Ignavum adpellare ali- 
quem, Ignava accusare. λοιδορέων 
τε kai κακίζων pav, ii. 145. m. 

Κακόβιος, ov, ὃ, ἡ, Pauper, Misere 
vivens. iv. 95. a. 

Κακόειν, vide Kakovv. 

Κακὸν, οὔ, τὸ, Malum, Calamitas. μὴ 
τῷ κακῷ τὸ κακὸν io, iii. 53. f. (conf. 
θα ; πεφευγὸ τες; 
Magnis malis defuncti, l. 65. Q. οὐ 
ΕἸ τ χρόνον ἄνεσις κακῶν ἦν, καὶ 
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ἤρχετο τὸ δεύτερον γίνεσθαι κακὰ, v. 
28. a. 

Kaxóvopoc, ὁ ὁ, ἡ, Pravis legibus utens. 
κακονομώτατοι πάντων ἬΝ γῶν: lj 
65. a. 

Kakóc, ἢ, Ov, I gnavus in bello. ov 
κακίστη γενομένη ἐν τῇσι γαυμαχίηῃσι, 
viii. 68, 1. a. ἐόντι κακῷ τε καὶ 1 ἀθύμῳ, 
yu. 11. α. Comparat. κακίων. ovóa- 
μῶς εἰσι kaktovec ἀνδρῶν, vii. 104.m. 

Κακοτεχνέειν ἐς τινὰ, Malis artibusuti 
adversus aliquem. vi. 74. a. 

Κακότης, groc, ἡ, 1) Pravitas, Ma- 
litia, Nequitia. ἐς πᾶσαν κακότητα 
ἐλάσαι, ii. 124. a. (conf. ἐλᾷν.) ἐς 
rovro ἐλθεῖν κακότητοο, ii. 1296. a. κα- 
κοτήτος ἐγγινομένης ἐς τὰ κοινὰ ἔχθεα 
μὲν οὐκἐγγίνεται τοϊσικακοῖσι, 111. 82. 
m. οὐδεμιῇ κακότητι (Nulla maligni- 
ταἰε)λειφθῆναι τῆς vavpaxtyc,pugnae 
navali non interfuisse, vii. 168. 
. 2) Malum, Calamitas. enum 
ἄρξειν “Λακεδαιμονίοισι ἢ μυρίης κακό- 
τητος ἢ ! μυρίης εὐδαιμονίης, vi. 67. ya 
Sic τοῖσι Αἰγυπτίοισι πᾶσαν εἶναι 

| κακότητα ii. 128. a. idem valet ας τὸν 
λεὼν τετρυμένον ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, 
cap.129.a. ἀναλαμβάνειν τὴν προτέ- 
pv κακότητα, Calamitatem superio- 
rem reparare, viii. 109. a. m. 

Kaxovv, Male facere. oi κακοῦντες τὰ 
κοινὰ, Qui male faciunt rei pub- 
licze, iii. 87. m. ἀνὰ χρόνον ἐκακώθη- 
σαν, Mala perpessi sunt, v. 27. m. 
ἐκακώθησαν καὶ oikoó0opy nca» i. 196. 
extr. μή σφι κεκακωμένοισι (Calami- 
tate adflietis) ἐπιθέωνται, vii. 191. a. 
ὁ ναυτικὸς στρατὸς κακωθεὶς, viii. 
68, 3. 4dde vi. 26. f. et 27. f. 

Κακῶς, Male. χρῆν yap Κανδαύλῃ 
γενέσθαι κακῶς, In fatis erat ut In- 
fortunatus esset Candaules, i. 8. a. 
m. ἔπεί τε ἔδέε οἱ κακῶς γενέσθαι, iv. 
79. a. ix. 109. m. Superlat. ἀπο- 
λωλέναι κάκιστα, Pessime perire, ii. 
181. m. 

Καλάμη, qc, m, collective, Stipula, 
Stramen. καλάμης πλήσαντες τὸ 
πλοῖον, i. 194. a. m. et τὴν καλάμην 
ac ὧν ἐκήρυξαν, ibid. m. f. ipd ἐνδε- 
δεμένα ἐν καλάμῃ πυρῶν, iv. 39. a. et 
τη, οὐκ ἄνευ πυρῶν καλάμης, ibid. f. 
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Καλάμινος, Ex arundine confectus. 


πλοῖα καλάμινα, 111. 08. f. oikíat 
καλάμιναι, v. 101. a. ὀϊστοὺς kaAa- 
μίνους εἶχον, vii. 61. a. et 65.a. ubi 
et τόξα καλάμινα. 


Κάλαμος, ov, ó, Arundo, καλάμου ἕν 


γόνυ πλοῖον ἕκαστον ποιέεται, Unum- 

quodque navigium ex uno arun- 

dinis genu conficitur, 111. 99. f. 

ὅσαι τῶν οἰκιέων πλίνθιναι ἔσαν, 
7 3 ew N 

καλάμου εἶχον τας ὁρυφας, v. 101. a. 

ταρσοὺς καλάμων διαστοιβάζοντες, 1. 


179. a. m. 


. , 
Καλέειν, Nominare. ἐκαλέοντο τὸ vp 


τε ἠἡνείκαντο οὔνομα καὶ νῦν ἔτι καλε- 
ovra. ὑπὸ τῶν περιοίκων, Eo nomine 
adpellabantur, quod et secum 
adtulerant, et quo etiam nune 
adpellantur a finitimis, i. 173. m. 
κεκλέαται, 11. 164. a. lomice pro 
, LI , fiv 
κέκληνται. εφατισαν — Φοινικηία κε- 


κλῆσθαι, v. 58. f. vide Φατίζειν. 


Καλινδέεσθαι, | Volutari, Vagari. ἐν 


τῇσι στοῇσι ἐκαλινδέετο, iii. 52. a. 


Καλλιερέειν vel KaNNiep£caÜavdicuntur 


rd ipd eadem notione qua alibi (vel- 
uli ix. 36. et 87. a.) dicuntur καλὰ 
et ἐπιτήδεια γίνεσθαι τὰ (pa, scilicet, 
quando Late, Fausta, Boni omi- 
nis sunt victimse casse; quando 
Litat (quod Latine dicitur) victima. 
Sic, καλλιερησάντων τῶν ἱρῶν ἐπορεύ- 
ovro, ix. 19. a. m. (ubi vide ANot.) 
Et mox ibidem, ποιήσαντες δὲ καὶ 
ἐνθαῦτα ipd, ὥς σφι ἐκαλλιέρετο (nem- 
pe αὐτὰ), πρόσω ἐπορεύοντο. Frequen- 
ter vero omittitur nomen ipa, vel ex 
precedentibus vel ex adjunctis sub- 
intelligendum. Sic Σπαρτιήτῃσι καλ- 
λιερῆσαι θυομένοισι οὐκ ὀἐδύμαξοι vil. 
184. d. ὡς οὐκ ἐκαλλιέρεε τοῖσι Πέρ- 
σῃσι ὥστε μάχεσθαι, i red 98. a. τοῖσι 
Ἕλλησι ὡς ἑκαλλιέρησε, ἀνῆγον τὰς 
γῆας, ix. 96. a. Similiter accipien- 
dum istud quod ait vi. 70. m. ἐσφαγι- 
ζετο αὐτῷ, kai, ov γὰρ οὐδαμῶς 
ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν μιν, etc. nempe 
οὐκ ἐκαλλιέρεε τὰ ἱρὰ vel rà σφαγια 
ὥστε διαβαίνειν μιν. 

Sed, ut Latine mon solum. Vic- 
tima vel Hostia dicitur litare sed e£ 
Is qui sacra facit; sic et (semel 
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quidem) apud Nostrum li qui sa- 


era faciunt, καλλιερέεσθαι (Pexli- 
tare) dicuntur : ἐς τὸν (Στρύμονα 
ποταμον)οὶ Μάγοι ἐκαλλιερέοντο σφά- 
ζοντες ἵππους λευκοὺς, vii. 113. f. ubi 
delendum comma post ἐκαλλιερ. vulgo 
intersertum ; non enim ἐκαλλιερέοντο 
οἱ μάγοι ἐς τὸν ποταμὸν, sed. ἐκαλ- 
λιερέοντο σφάζοντες ἵππους λευκοὺς ἐς 
τὸν ποταμὸν, albos equos ita mac- 
tando ut sanguis illorum in flu- 
vium influeret vei infunderetur. 

Κάλλιστα, Pulcerrime. αἴθεται καλ- 
λιστα, iv. 61. a. 

Καλλιστεύειν, i. q. κάλλιστον et εὐειδέ- 
orarov εἶναι, Formosissimum esse, 
Forma prsestare, i. 196. a. m. iv. 
163. f. 180. a. m. vii. 124. f. 
Construitur cum G'enit. καλλιστεύ- 
ctt πασέων τῶν γυναικῶν, vi. 61. f. 
τῶν ἐπιβατέων τὸν καλλιστεύοντα, 
vii. 180. a. 

Καλλονὴ, 9c, ἡ, ἡ. q. τὸ κάλλος, Pul- 
eritudo. παχύτης ἡ αὐτὴ καὶ καλ- 


λονὴ, vii. 36. m. καλλονῇ προφέρει" 


seq. Genit. ii. 106. ὦ 

Καλὸς, ἡ, ov, Pulcer, Bonus. καλὰ 
ipa sunt Leeta, Boni ominis sacri- 
ficia (vide Καλλιερέειν). Καλὸν ὦν 
γίνεται seq. Infinit. Hlonestum igi- 
tur, Recte factum fuerat, vii. 11. 
f. καλὰ μεγάλα, quorum ἀπαθεῖς 
sunt Massagetce, intelliguntur Com- 
moda vite, i. 207. f. κάλλιστος 
homo, vi. 180. ὁ. non, ut Portus 
eum Valla, interpretatus est, For- 
tissimus nfelligitur, sed  Pulcerri- 
mus, Formosissimus. | Comparat. 


καλλίων, Pulerior, ii. 32. f. Neu- 


trum καλλιόν τι γεγόνασι, Hones- 
tius, Presstantius aliquid fuerint; 
sive rectius, Honestiore quodam 
loco nati, i. 146. a. scil. idem quod 
γενναιότατοι ibid. m. 

KaXoc, ov, o, Jon. pro κάλως, Funis. 
κάλον κατεῖναι, 11. 28. f. θύρη δεδε- 
μένη κάλῳ, ii. 96. f. τῶν ἱστίων τοὺς 
κάλους, ii. 86. f. 

Καλύβη, qc, ἡ, Tugurium, v. 16. m. 

Καλυξ, vkoc, ἡ, in. plantis, Folliculus 
vel Capsula, semen vel fructum 
includens, 1i. 92. m. ΟΝ). iii. 100. a. 
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Καλύπτρη, nc, ἡ, legmen, Opercu- 
lum. καλύπτρας τῶν φαρετρέων ποι- 
εὔνται, iv. 64. f. 

Καλχηδόνιοι, Jonica. forma, scribitur 
apud Nostrum pro Χαλκηξόνιοι. Vide 
Var. Lect. et Not. iv. 144, 1 et 6. 

Καμάρη, 5c, ἢ, Camera ; Tectum 
vehieulum ; sive rectius, Arca vel 
Domuneula vehieulo imposita, in 
qua tectus sedet is qui vehitur. 
ἐπὶ ζευγέων ἐν καμάρῃσι ἐλάσασαι, 1. 
199. a. Perperam olim iv. 69. a. ede- 
batur ἐπεὰν ἅμαξαν καμάρης φρυγά- 
νων πλήσωσι, ubi nos cum aliis nu- 
peris editoribus, optimorum codicum 
auctoritatem sequentes, vocab. καμά- 
puc abjecimus. Vide Not. 

Καματηρὸς; ἢ, ὃν, i. q. ἀσθενὴς, Debi- 
lis, Infirmus, ZEgrotus. τοὺς καματη- 
povc τῶν ἀνδρῶν, iv. 135. a. pro quo 
mox ibidem rovc ἀσθενέας τῆς στρατιῆς͵ 

Κάμηλος, ov, 0, Camelus, i. 80. a. 
iterumque ibid. m. 111. 108. a. vii. 
125. a. et f. τοὺς ἔρσενας τῶν καμή- 
λων, ii. 105. m. Porro sicui ἢ 
ἵππος non solum Equum feminam, 
sed ei Equitatum significat, sic et ἡ 
Καμηλος significat Agmen camelo- 
rum, i. 80. m. ubi τῇ καμήλῳ ἕπε- 
σθαι τὸν πεζὸν στρατὸν ἐκέλευε. 

Κάμινος, ov, ἢ, Caminus, F'orzax, 
Furnus. ἢν τὴν κάμινον εὕρῃς, eic. 
iv. 164. b. (conf. ἐξοπτᾷν.) ὥπτησαν 
τὰς πλίνθους ἐν καμίνοισι, 1. 179. a. 

Καάμνειν, metaph. Dolere, /Egritudine 
adfici. τῷ πεποιημένῳ---ἔκαμνον με- 
γάλως, i. 118. m. 

Καμπὴ, )c, ἡ, Flexus. ὡς 0 ποταμὸς 
βραδύτερος εἴη, περὶ καμπὰς πολλὰς 
ἀγνύμενος, 1. 185. f. Conf. Ἔπι- 

΄ 
καμπή. 

Κάμπτειν, Flectere, Cireumvehi, Cir- 
cumnavigare. κάμψαντες Ἡ ρακληΐας 
στήλας, Flexo itinere per Hercu- 
leas columnas, iv. 42. f. κάμψας 
τὸ ἀκρωτήριον, iv. 49. m. κάμπτων 
τὴν ἄκρην, vii. 199. b. 193. a. Etiam 
Pedestris exercitus memoratur κάμ- 
πτων τὸν κόλπον, Circa sinum maris 
flectens iter, vii. 58. f. 

KavOapoe, ov, ὃ, Cantharus. ἐπὶ τῇ 
γλώσσῃ κάνθαρον habet Zpis,111.28. f. 
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Κάνναβις, ἡ, Cannabis, iv. 74. a. Ge- 
nit. καννάβιος, iv. 74. f. sed “οι. 
καννάβιδα, ibid. 

Καπηλεύειν, Minutam mercaturam 
exercere, i. 155. f. 

Κάπηλος; ov, o, Minutus mercator, 
Institor, Propola, κάπηλοι kal χειρώ- 
vakrec kai ἀγοραῖοι, ii. 141. m. 164. 
4. i. 94. a. Per coniemium rex 
Darius ob avaritiam κάπηλος est 
nominatus, iii. 89. f. N. 

Καπνγοδόκη, qc, ἡ, Fumarium supra 
domum eminens. iv. 103. f. ἥλιος 
κατὰ τὴν kKazcvocOkgv ἐστὶν οἶκον 
ἐσέχων, viii. 137. f. 

Kamptoc, 0, ἡ, Apri formam habens. 
νῆες καπρίους ἔχουσαι τὰς πρώρας, 
Navium prora aprorum formam 
referentes, iii. 59. m. f. 

Kazraw, vide 'Avakazr&w. 

Καραδοκέειν, Exspectare, intenta po- 
tissimum cura. καραδοκήσοντα τὴν 
μάχην ἡ πεσέεται, vii. 163. f. κα- 
ραδοκέοντες καὶ οὗτοι τὸν πόλεμον ἡ 
πεσέεται, vii. 168. m. 

Καρπὸς, ov, 0, Fructus. καρπῶν dre- 
λεῖς, Vectigaliumimmunesfructuum 
nomine pendendorum, vi. 46. m. 
NN. ἀμπέλινος καρπὸς, vide ᾿Αμπέλι- 
γος. 

Κάρτα (i. q. καρτερῶς, λίαν, σφόδρα) 
Valde, Admodum, Vehementer. 
(conf. Gregor. Dial. Ion. $. 58. et 
ibi Koen. et Dast.) Sic opponuntur 
perpt ως θεραπεύειν: ruva,et κάρτα θερα- 
πεύειν, iii. 80. f. καὶ τὰ i ἀνέκαθεν λαμ- 
προὶ, ἀπὸ δὲ (τουτου) ---καὶ κάρτα λαμ- 
προὶ, vi. 125. a. θῶώυμα μὲν γὰρ καὶ 
τοῦτο κάρτα ἐστὶ, (i. e. κάρτα θαυμα- 
στὸν) yiii. 31.m. κάρτα ἥσθη Ξέρξης 
τῇ γνώμῃ τῆς ᾿Αρτεμισίης, viii. 69. m. 
κάρτα ἐδέοντο αὐτέων; Magnopere 
illis opus habebant, viii. 9. m. f. oia. 
κάρτα δεόμενος, vii. 59. énterpre- 
latus sum Enixe flagitans; me- 
scio an rectius alii, Quippe vehemen- 
ter cupiens, scilicet perfici rem. 

Frequenter nom solum xai parti- 
cula, sed simul etiam τὸ articulus 
preponitur, atque ita augetur vis 
formule, ut valeat quod Latine di- 
cimus Vel maxime, Quam maxi- 
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me. νομιζόμενος καὶ | πρόσθεν εἶ εἶναι σὺ- 
φὸς, ἀπὸ δὲταύτης γνωμῆς καὶ τὸ καρ- 
τα οὔνομα (nempe σοφοῦ) ἔχων, i. 71. 
à. ἀπὸ τούτου ἐπὶ μᾶλλον ψύχει, ἐς ὃ 
-ο-Οὠὑκὶ τὸ κάρτα ψύχει, iii. 104. extr. 

ὕδωρ-- γίνεται ΄χλιαρὸν,--ψυχρότερον' 


μεσαμβρίη τέ ἐστι, Kat TO κάρτα γίνε- 


ται ψυχρὸν, iv. 181. f ἡμεῖς ταύτην 
τὴν στρατηλασίην καὶ τὸ κάρτα εἴχο- 
μεν μετὰ χεῖρας, vii. 16. 2. ͵. 
Subinde videri poterat τὸ κάρτα 
idem fere sonare ac τὸ ἀληθὲς, τὸ 
ἀτρεκὲς, Verum, Ἀετὸς Id quod 
res est. /Sic ἐς ὃ Or καὶ τό κάρτα 
ἐπύθοντο, i. 191. extr. interpretatus 
sum, Donec tandem verum resci- 
verunt; ef εἰδυῖαν μὲν kal τὸ κάρτα 
λέγειν eee vi. 52. m. his Latinis 
reddidi, Potuisse quidem illam uti- 
que verum dicere. Sed rectius 
utrobique formula τὸ κάρτα eadem 
notione, quam paulo ante exposui, 
accipietur. Scilicet vi. 52. non Co- 
heerent τὸ κάρτα λέγειν, sed. καὶ τὸ 
κάρτα εἰδυῖα : scilicet, Quam maxi- 


me, Optime, Pulcerrime noverat 


mater, et dicere hoc (nempe, uter 
gemellorum prior natus esset) potu- 
erat. ; 4o. i. :191. Babylonii ad ex- 
iremym Quam maxime (nempe, 
ipsum hostem presentem videntes) 
cognoverunt captam esse urbem. 
Henr. Stephanus Thes. Gr. Ling. 
T. ii. p. 1593 et seq. ait: ** Apud 
Herodotum jj κάρτα, in responsione 
affirmativa, et οὐ kdpra in respon- 
sione negativa." —4t equidem nec 
ἦ κάρτα nec οὐ κάρτα apud Hero- 
dotum usquam legere me memini. 


Kaprepóc, ἢ, ὃν, Acer, Vehemens, 


Validus. μάχη καρτερὴ, 1. 76. f. vav- 
μαχίη kaprepr, viii.12. f. ubi quidem 
κρατερὴ praeferunt nonnulli. προσβο- 
λῆς γινομένης καρτερῆς πρὸς TO τεῖ- 
xoc, vi. 101. m. τεῖχος καρτερὸν, Va- 
lidus murus, ix. 9. b. 

ro καρτερὸν, Fortitudo, Virtus bel- 
lica. δολώσας ἐκράτησας παιδὸς τοῦ 
ἐμοῦ, ἀλλ᾽ οὐ μάχῃ κατὰ τὸ καρτερὸν, 
Dolo vicisti, non vi et armis, 1. 212. 
m. Sic, σθένει kara τὸ καρτερὸν 
ἀνασώσασθαι τὴν ἀρχὴν, iii. 65. f. 
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Kaproc, εος, TO, i. q. τὸ κράτος. Sic τὸν 
τὸ μέγιστον κάρτος ἔχοντα edebatur 
olim viii. 2. m. quod ἐθηοΥὴ fortasse 
debebat; ut alibi quidem communem 
vocabuli formam κράτος constanter 
tenent libri omnes. 

Κάρφος, toc, τὸ, Festuca, Palea, Te- 
nue ligni frustulum. καάρφεα dicit 
ANoster Bacillos 2/los sive Convolu- 
tos tenues cortices, quos Cinamo- 
mum 2e Cinamum oulgo vocamus, 
111. 111]. a. 

Κασίη, qc, ἡ, Casia, odoratus frutex 
ei aroma. Vide lib. 111. cap. 110. 
fot. et i. 86. m. ubi memorantur 
σμύρνη καὶ kacín καὶ τὰ ἄλλα Üvo- 
ματα πλὴν λιβο Davorov. 

Κασσίτερος, ov, 0, Stannum, iii. 115. 
m. et f. 

Κάστωρ, opoc, 0, Fiber, Castor. ἐνύ- 
δριες kal κάστορες καὶ ἄλλα θηρία τε- 
τραγωνοπρόσωπα, iv. 109. 

Κατὰ, prcepositio constructa I. cum 
G'enitivo, significat 

1) Sub, Subter. ἀφανίζεσθαι kara 
τῆς θαλάσσης, vii. 6. m. f. karaósóv- 
κέναι κατὰ τῆς θαλάσσης, vii. 235. 
a. m. 

2) De, Desuper, Deorsum. &p- 
ῥίπτεον ἑωυτοὺς kard τοῦ τείχεος 
κάτω, viii. 53. m. f. τὸν νέκυν κατὰ 
τοῦ τείχεος κατακρεμάσαι, 11. 121, 8. 
m. κατ᾽ ἄκρης, vide in " Agpyj. 

3) kara vorov, À tergo, i. 75. f. 
ubi MS. Vat. quidem κατὰ νῶτ 
preefert. Sed kara νωτου usurpavit 
etiam T'hucgd. ii. 108. Kar' οἴκου, 
Domi ediderat Gronov. vi. 99. m. 
consentientibus quatuor probatis co- 
dicibus, ubi quidem Wess. κατ᾽ οἴκους 
reposuit. Kar" ἄλλων διεξέρχεται ed. 
Schaef. vii. 98. f. ubi alü libri 
omnes κατ᾽ ἄλλον preeferunt. οἶνον 
κατὰ τοῦ ἱρηΐου ἐπισπείσαντες li. 39. 
a. interpretatus sum Adversus vic- 
tmam; HH. Stephanus, supra hos- 
tiam; Gronovius, Circa hostiam. 

II. Κατὰ preepos. frequentissime 
cum /ccusat. construitur, varia at- 
que varia motione, ita quidem ut 
Greca vocula plerumque | Latinis 
Circa aut Secundum maxime re- 
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spondeat, sed ut passim commodius. 
eliam aliis atque aliis modis Latino 
sermone reddatur. Usurpatur autem 

1) in significando Tempore. κατὰ 
τὸν αὐτὸν χρόνον, Circaidem tempus, 
Eodem tempore, ii. 131. f. κατὰ 
τὸν κατὰ Κροῖσον χρόνον, 1. 67. a. 
κατὰ τὸν πρότερον πόλεμον, ibid. κατ᾽ 
ἀρχὰς, Initio, iii. 153. ὁ. κατα "Apa- 
cw βασιλεύοντα, ἀλλ᾽ ov κατὰ rovrov, 
Regnante Amasi, non hoc regnante, 
ii. 184. m. κατὰ τὴν Καμβύσεω vov- 
σον (Quo tempore eegrotabat Cam- 
byses) ἐγένετο τάδε, iii. 120. a. 

2) In significando Loco. ὡς κατὰ 


“τοῦτο τὸ χωρίον ἐγίνοντο, Postquam 


Ad (Cirea, Prope) eum locum ve- 
neruntiii. 86. a. kara τὠυτὸ γίνεσθαι, 

Una esse, iv. 119. a. (ubi quidem 
intelligitur In eadem esse sententia.) 
αἱ ἔχιδναι κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν εἰσὶ; 
1. 109. αὶ κατέσχον τὰς véac κατὰ 
Ταμύνας, vi. 101. a. κατὰ χώρην, In 
loco, Suo loco. (vide Χωρη. ) εἶχε 
κατ᾽ οἴκους, Domi se tenuit, vi. 39. 
m. Ν. ἐπεὰν κατὰ τοῦτο γένωμαι rov 
λόγου, Quando ad illum locum (ad 
illam partem) narrationis meze per- 
venero, vi. 19. a. 'Iéva« κατὰ rovc 
ἄλλους τοὺς mpoiorrac, Ire ad alios, 
eundem versus locum ; s?ve eadem 
via, qua alii preeiverunt, ix. 53. Si- 
militer, ἀποστείλας κατ᾽ avrov, Misit 
(eunuchorum  fidelissimum) eadem 
via qua ille iter direxerat, iii. 4. m. 
καὶ kar avrov ἄλλοι ἀνέβαινον, Et 
vestigia hujus legentes adscende- 
bant alii, i. 84. f. Rectissime forsan 
dixeris, κατὰ τοὺς ἄλλους ef κατ᾽ av- 
τὸν, in locis proxime citatis, proprie 
idem valere ac κατὰ πόδας (Secun- 
dum vestigia) τῶν ἄλλων, et κατὰ 
πόδας αὐτοῦ, qua formula utitur 
Noster ix. 89. m. οὗτος kara πόδας 
ἐμεῦ ἐλαύνων. 

: Περιῆγον (αὐτὸν) κατα τοὺς θησαυ- 
povc, Cireumduxerunt illum In the- 
sauros; sive disiributive accipere 
malueris, Per thesauros, qui nempe 
plures erant regi, 1. 30. a. δὲς κατοι- 
κημένοι κατὰ κώμας; Habitantes in 
vicis; sive: Passim per vicos dis- 
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tributi, i. 96. a. (conf. mox num. 

Subinde usurpatur kara ubi agitur 
de uno Loco cum respectu ad alterum 
locum ; ubi Latine redditur Prope, 
vel Ex adverso, E resione. $c, ἡ 
Πτερίη κατὰ Σινώπην πόλιν κειμένη, 
1767. conf. 1i. 148. a. i 152.6. 
cum Not. ὡς δὲ κατὰ rovc φυλάσσον- 
rac ἦν, li. 121, 4. a. παρῆσαν κατὰ 
τοὺς πατέρας, lii. 14. a. cum ar. 
Lect. et Not. Sic de his qui In acie 
stant ex adverso hostium ; ix. 27. 
extr. ix. 81. a. et f. (ubi promiscue 
κατὰ τοὺς et ἐναντία τῶν.) ix. 46. a. 

3) In distributione. ἀποινά ἐστι 
δύο μνέαι κατ᾽ ἄνδρα, Viritim, Per 
(In) singulos vel Pro singulis viris, 
vi. 79. m. ἐκ τῶν ἄλλων συμμάχων 
ἐξελέγετο κατ᾽ ὀλίγους, viii. 118. m. 
f. Ν. ubi non idem valet κατ᾽ ὀλίγους 
ac nudum ὀλίγους : nempe κατ᾽ oM- 
γους ἢ. l. valet ὀλίγους τινὰς ἐξ 
ἑκάστου ἔθνεος, Paucos de quoque 
populo, de quoque genere sociorum. 
τῶν eor ἀποῤῥαίνουσι κατ᾽ ὀλίγους 
τῶν κέγχρων, id est, ἀποῤῥαίνουσί 

A dle M bs : 
τινὰς τῶν κεγχρωὼν TUV ὠὧν ΚΑΙ͂ 
ὀλίγους, Paulatim, Minutatim spar- 
gunt ovorum grana, Non multa 
simul, ii. 93. a. 

4) ubi agitur de eo quod Con- 
sentaneum, Aptum, Adcommoda- 
tum est ad alterum. κατὰ νόμον, se- 
cundum legem. vel morem, i. 61. a. 
v1.52. a. κατὰ νόμους τοὺς ἐπιχωρίους, 
1. 95. a. ὡς οἱ κατὰ καιρὸν ἦν, Ut ei 
commodum erat, i. 30. a. m. kara 
λόγον, Pro ratione, Ratione habita, 
i. 134. m. Rursus κατὰ λόγον, Me- 
rito, viii. 111. m. (sed kara τὸν av- 
τὸν λόγον, vii. 96. a. intelliguut Ob 
eandem rationem.) κατὰ τὸ χρηστή- 
ριον, Secundum oraculum, Ex ora- 
culi praescripto, vii. 178. f. κατὰ 
γνώμην τὴν ἐμὴν, ii. 26. a. Eodem 
referri possunt formulce hujusmodi : 
κατὰ ποταμὸν πλέειν vel πορεύεσθαι, 
i. 194. a. et πηι. ἵν. 44. m. quod idem 
valet ac κατὰ τὸν ῥόον τοῦ ποταμοῦ, 
ii. 94. m. nempe Secundum cursum 
fluvii, Secundo flumine iter facere. 
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Jtem κατ᾽ οὖρον, Secundo vento, Qua 
flat ventus, iv. 163. f. N. 

9) Porro Κατὰ cum. Aecusat. po- 
nitur ubi significatur Modus quo 
aliquid fit aut sese habet. κατὰ τοῦτο 
v. 83. m. cum aliis interpretatus 
eram Sie, vel Hoc modo; a£ ibi 
quidem rectius Propter hoe óntelli- 
getur, ut in /4dnot. monui. S'ed κατὰ 
ταὐτὰ vi. 58. a. vi. 81. f. v. 4. a. et 
κατὰ rovro haud dubie valent Eo- 
dem modo. Similiter xard rà, 
(Jonice pro κατὰ ταῦτα d) et brevius 
etiam kara (pro καθ᾽ à)valent Quem- 
admodum, proprie Seeundum id 
quod. κατὰ τὰ ἤκουον, ii. 99. a. N. 
κατὰ τὰ συνεθήκατο, v. 112. b. cum 
Var. Lect. conf. v. 11. extr. eum 
Var. Lect. kara ὑπέσχετο πρῶτα, i. 
208. a. consentientibus libris, misi 


quod καθὰ praefert Arch. Sic iterum 


omnes κατὰ ἡμεῖς διαιρέομεν, li. 6. a. 
et κατὰ ydp ἐποίησε, ii. 116. a. ef 
κατὰ συνεθήκαντο, iii. 86. a. (Confer 
infra, num. 9.) 

Huic usui adfinis ille est, quo 
preepositio: Kara. ponitur in confe- 
renda una re cum alia, ut μέγαθος 
(τῷ δενδρέω rovro ἐστὶ) kara συκέην 
μάλιστα, Magnitudo hujus arboris 
fere eadem est quse fici, iv. 23. m. 
ποταμοὶ οὐ kara Νεῖλον ἐόντες μεγά- 
θεα, ii. 10. m. f. κατ᾽ οὐδὲν, Quasi 
nihil, Fere nihil, 11. 101. a. ub? vide 
Not. Nescio anm eodem gpertineant 
ἁλὸς τρύφεα κατὰ χόνδροὺς μεγάλους, 
iv. 181. a. quee verba H. Steph. in 
ora sui Herodoti his Latinis red- 
denda censuit, Frusta salis veluti 
grumi magni. 

6) Nominibus numeralibus prce- 
posita vocula Κατὰ Circiter significat. 
kard ἑξακόσια ἔτεα, κατὰ εἰνακόσια, 
κατὰ τὰ ὀκτακόσια, li. 145. f. κατὰ 
πεντήκοντα ἔκτεινε, V. 79. m. κατὰ 
τριηκοσίας (νῆας), vi. 44. f. κατὰ πεν- 
τήκοντα,Υ]. 79. m. ἀπέθανον τῶν βαρ- 
βάρων κατὰ ἑξακισχιλίους, vi. 117. ἃ. 

7) Frequenter apud. Nostrum Ka- 
τὰ designat Objectum quod vulgo 
dicitur, id est. Rem aut Personam 
de qua queritur, aut ad quam per- 
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tinet id de quo agitur : quo fit, ul 
Kara idem valeat ac περὶ preepositio 
cum . Genitivo aut cum ccusativo 
constructa. ἐπειρωτῶν τὸν κήρυκα κα- 
τὰ τὴν ἀπὸ Κορίνθου ἀπιξιν, id est 
περὶ τῆς ἀπίξιος, Sciscitans de adven- 
.tu, 7. e. de causa cur advenisset, v. 
121, 6. m. τὰ κατὰ Ῥηγίνους vii. 
171. a. sunt Ea quse de Rheginis 
(περὶ " Puyívov) memoraverat auctor, 
τὰ μέλλοντα γενέσθαι κακα κατὰ τὸν 
παῖδα, (1. φ. περὶ τὸν παῖδα) i 1. 94. a. 
Sie oiov τι κατὰ rdc ἐχίδνας (Θυοά 
ad viperas adtinet) ἠπιστάμην γίνε- 
σθαι, iii. 108. a. κατὰ μὲν τὸν kpr- 
τῆρα οὕτως ἔσχε, |. 70. extr. ubi 
forsan τὰ κατὰ malles ; sed eodem 
modo ait kara μὲν τὴν Κροίσου ἀρχὴν 
--ἔσχε οὕτω,1. 91. extr. κατὰ Kapac 
οὕτω Κρῆτες λέγουσι γενέσθαι, i. 171. 
m. f. τὰ μὲν δὴ κατὰ τὴν Kvpov τελευ- 
τὴν --ὃδε μοι ὁ πιθανώτατος λόγος 
εἴρηται, i. 214. f. κατὰ μὲν τὸν ἔρωτα 
τὸν Ξέρξεω--τοσαῦτα éyérero,1x.113.f. 
8) Frequenter item Κατὰ τοῦτο 
significat Hoc intuitu, Hoc respectu, 
Hoc consilio, e? denique Propter 
hóe, ut idem fere ac διὰ rovro valeat, 
Sicut Gallice dicimus ** Par rapport 
à cela" pro ** A cause de cela." κατ᾽ 
ἄλλο μὲν οὐδὲν, Non aliam ob causam, 
i. 148. a. κατὰ rovro μοι δοκέει σπεῦ- 
σαι τὸν γάμον, iii. 187. f. εἰσὶ κατὰ 
τοῦτο ἀσθενέες, v. 8. ὃ. kard τοῦτο 
διεφθείροντο, vi. 44. f. κατὰ τὴν 
Avkov ἐπωνυμίην Λύκιοι ἐκλήθησαν, 
1. 173. m. non tam Propter cum Porto 
intelligendum, quam Juxta, vel Cum 
respectu ad Lyci nomen. Rursus 
vero, ἐμήδιζον kar ἄλλο μεν οὐδὲν, 
(Nullam aliam ob causam,) κατὰ δὲ 
τὸ ἔχθος τὸ Θεσσαλῶν, viii. 30. a. 
κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν, φοβεόμενος δὲ, 
ix. 109. m. f. Adde vi. 51. f. 60. f. 
vii. 142. f. 166. b. ix. 37. f. et cet. 
N otemus porro formulas hujusmodi : 
kard τὴν τούτου προθυμίην τέθνηκας. 
(7.79: τῆς τούτου προθυμίης ἕνεκα) τὸ 
δὲ κατὰ θεούς τε καὶ ἐμὲ περίεις, 
i. 124. a. m. οὐ κατὰ ταῦτα ἥκειν, 
Se non Hujus rei gratia (Ad hoc, 
«Hoc consilio) venisse, vii, 136. m. 
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εἰποπλέειν κατὰ βίου kai γῆς ζήτησιν, 
i. 94. f. κατὰ ληΐην ἐκπλώσαντες, 
ii. 152. m. 

9) Ad usum illum, quem supra 
(num. 5.) observavimus, quo Kara 
indicat Modum quo aliquid fit, re- 
ferend«ee sunt formulee hujusmodi,ubi 
κατὰ cum Substantivo, cui prceponi- 
tur, vim habet Adverbii, aut ubi 
Greca preepositio Latinc Per re- 
spondet. Sic κατ᾽ ἡσυχίην, Per otium, 
i. 9. f. κατὰ τάχος, i. 4. ταχέως, 1. 
124. extr. vii. 178. a. κατὰ συντυχίην, 
Casu, Forte, ix. 21. a. 91. a. κατὰ 
δαίμονα, Forte, Fortuna, i. 111. a. 
κατὰ τὸ ἰσχυρὸν, Per vim, Vi et 
armis. (vide sub ᾿Ισχυρὸς et conf. 
Kaprepoc) xard τὸ ὀρθὸν i. q. ὀρθῶς, 
vii. 143. m. e et id genus alia. 

10) τὸ κατ᾽ ὑμέας, τάδε πάντα ὑπὸ 
βαρβάροισι νέμεται, Ουδηΐαμη in 
vobis erat, heec omnia a barbaris 
possidentur ; i. e. Si per vos stetis- 
set, heec omnia in barbarorum fo- 
rent potestate, vii. 158. m. 

11) κατὰ preepos. cum verbo com- 
qosita, subinde a verbo suo separa- 
lur; ut, κατὰ μὲν ἔλευσαν αὐτοῦ τὴν 
γυναῖκα, κατὰ δὲ τὰ τέκνα, ix. 5. f. 
Conf. Κατακαίειν et ἹΚαταλεύειν. 

Καταβαίνειν, Descendere. καταβήσο- 
pac£c Ἰωνίην, Descendamin Ioniam, 
nempe Susis profectus e superiore 
"sia, v. 206. f. (Conf. '"Eexara(dat- 
vew.) Subinde vero non de Descensu 
proprie dicto usurpatur hoc verbum; 
sed, ubi agitur de homine qui verba 
facit, dicitur ille καταβαίνειν, ora- 
tione Progredi, Pergere, Conver-. 
tere se ad aliud quiddam proferen- 
dum. λέγων δὲ ravra, κατέβαινε 
αὖτις παραιτεύμεγος, His dietis, rur- 
sus ad preces se convertit, 1. 90. m. 
ἀρχόμενος ἀπ᾽ ἀρχῆς---κατέβαινε ἐς 
λιτὰς (Descendit ad supplices pre- 
ces) καὶ συγγνώμην ἑωυτῷ κελεύων 
ἔχειν, 1. 116. extr. ubi ad καὶ κελεύ- 
ων iterum intelligendum καὶ κατέβαινε 
κελεύων, nam et alibi cum participio 
construitur ad verbum. | Sic rursus 
κατέβαινε λέγων, Perrexit dicere, 
Postremo dixit, i. 118. a. λόγους 
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ἄλλους ἐποιεῦντο, éc ὃ κατέβαινον 
συλλυπεύμενοι τῷ παθεὶ, ix. 94. a. 

Καταβάλλειν, 1) Dejicere, Evertere, 
Prosternere, variis modis. καταβα- 
λεῖν αὐτῶν αὐξανομένην τὴν δύναμιν 
olim edd. i. 46. a. at ibi rectius kara- 
λαβεῖν dedere meliores libri. τὰ 
οἰκήματα οὐ kare(9aAXe, i. 17. m.kara- 
βάλλων τῶν θεῶν rd ἀγάλματα, viii. 
109. m. ἀμυνόμενοι κατέβαλλον πολ- 
λοὺς τῶν Λακεδαιμονίων, ix. 63. m. 
Metaphorice, ἐξάρας με ὑψοῦ, ---ες τὸ 

μηδὲν κατέβαλες, In nihilum abje- 
cisti, depressisti, ix. 79. a. καταβάλ- 
λειν τοὺς χρησμοὺς, Rejicere oracula, 
Vim illorum infringere, ix. 77. a. 

2) καταβάλλειν φάτιν, Spargere 
rumorem, i. 122. f. 

3) Ut apud alios Scriptores kara- 
βάλλειν ἀργύριον significat Depo- 
nere, Solvere, Pendere pecuniam, 
sic Noster, ii. 159. f. ait ἡ λίμνη 
(Moeridislaeus) ἐς τὸ βασιλήϊον kara- 
βάλλει (Infert in regis serarium) 
£m ἡμέρην ἑκάστην τάλαντον ἀργυ- 
ρίου ἐκ τῶν ἰχθύων. 

Κατάβασις, (0C, ἡ, Desceensus de 
monte, vii. 223. a. 

Καταβιβάζειν, Transitivum τοῦ kara- 
βαίνειν, Curare vel jubere ut aliquis 
descendat, Deducere. Cyrus kara- 
βιβάσας τὸν Κροῖσον ἀπὸ τῆς πυρῆς, 
1. 87. m. τοὺς ἐκ τοῦ καταστρώματος 
καταβιβάσαι ἐς κοίλην νῆα, viii. 
119. m. 

Kara(9oàv rwoc, Vehementer accusare 
aliquem, ἀγγέλους καταβωσομένους 
Λευτυχίδεω περὶ τῶν etc. vi. 85. a. 

Καταγαῖιος; ov, ὃ, ἡ, 1) Subterraneus. 
κατάγαιον οἴκημα, iv. 95. f. 96. a. 
οἰκήματα ἔκτηνται κατάγαια, iii. 97. 
m. θησαυροὶ κατάγαιοι, ii. 150. m. 

2) Terrestris, Hine στρουθοὶ kara- 
γαιοι, Struthiones, iv. 192. a. 
στρουθῶν καταγαίων δορὰς φορέουσι 
προβλήματα, vi. 175. m. Not. 

Κατάγειν, 1) Reducere, τὸν ἡ ᾿Αθη- 
ναίη κατάγει ἐς τὴν ἑωυτῆς ἀκρόπολιν, 
i. 60. f. Sic In patriam reducere, 
v. 90. m. 31. a. vii. 153. ὃ. rvpav- 
νίδας ἐς τὰς πόλις karays&w, v. 92,1 
κατῆγον αὐτὸν vi. 75. a. commode 
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redditur Domum revocarunt eum. 

2) κατάγειν νέα, Adpellere navem 

ad. litus, ὡς εἶδον νέας πολλὰς kara- 
, , N , / δ EN 

χθείσας ἐς rac '"Aoerac, viii. 4. a. 


Καταγελᾷν, Deridere, Irridere, Lu- 


dibrio habere, Illudere, Cum Geni- 
livo, κατεγέλασε τῶν Σικυωνίων, v. 
68. a. Sed apud. Nostrum frequen- 
tius cum Dativo. τῴγαλματι κατεγέ- 
λασε, 111. 87. a. ἱροῖσι καὶ vopaíowt 
καταγελᾷν, iii. 88. a. Πέρσῃσι κατα- 
γελᾷν, iii. 155. a. ἡμῖν καταγελᾶτε, 
iv. 79. m. vii. 9. a. N. 


Καταγέλαστος, ov, 0, ἡ, Ridiculus, 


Risum debens. Πέρσας μὴ ποιήσῃς 
καταγελάστους γενέσθαι Ἕλλησι, 
viii. 100. m. 
[Καταγιάζειν. Vitiose olim καταγια- 
ζομένου legebatur, i. 202. a. m. pro 
καταγιζομ.} 


Καταγίζειν, Incendere odores, etiam 


ubi non agitur de sacrificio. Sic 
ὀσφραινομένους καταγιζομένου τοῦ 
καρποῦ τοῦ ἐπιβαλλομένου (ἐπὶ τὸ 
πῦρ) μεθύσκεσθαι, 1. 202. m. 

Sed preesertim in sacris faciendis 
locus est huic verbo. καταγίζουσι 
(scil. avra, nempe certas victime 
partes) πυρὶ, ii. 47. f. καταγίζουσι 
(nempe τὸ σῶμα τοῦ (2o0c )&Xatov ἄφθο- 
yov καταχέοντεο" καιομένων δὲ τῶν 
ἱρῶν etc. 11. 40. f. θυμιήματα παντοῖα 
καταγίζουσι, li. 130. a. vii. 54. a. 
Sic θυμίημα καταγιζόμενον, i. 198. 
καταγίζουσι λιβανωτοῦ χίλια τάλαν- 
τα, i 188. γι. «ἐπὶ πυρῆς μεγάλης 
σώματα ὅλα καταγίζων; vii. 167. m. 
Construitur cum Dativo ejus Dei 
cujus in honorem incenduntur odores 
aut erematur victima. Cyrus rogo 
imponi jussit Crcesum, ἐν γόῳ ἔχων 
ἀκροθίνια ταῦτα καταγιεῖν θεῶν ὁτε- 
or, i. 86. a. 


* , , e - 
Καταγινέειν; i, φ. κατάγειν. ἐξ ἱροῦ --- 


TOUC "καταφυγό vrac ἐκ τῆς μάχης καΐται- 
γινέων, vi. 75. f. Revocans (sicut 
κατῆγον, vi. 15. à.) nempe, simulans 
se illis veniam dare domum red- 
eundi; ἐξεκάλεε ait auctor ubi de 
eadem re agitur, vi. 719. a. 


Καταγινώσκειν, Judieare de aliquo, vel 


contra aliquem, Suspectum babere, 
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Culpare. ovx ἐπιτηδέα καταγνόν- 
rec κατ᾽ ἐμεῦ, vi. 97. m. Passiv. κα- 
ταγνωσθεὶς πρὸς αὐτέων γεώτερα 
πρήσσειν πρήγματα, vi. 2. f. 

Καταγνάφειν, i.q. καταμύσσειν, kara- 
ξαίνειν, Perfodere, Dilacerare. πολ- 
Xo μᾶλλον καταγναάφων (τὰς μήτρας), 

iii. 108. f. ubi olim vulgo καπαγρά- 
φων, paulo ante vero eadem notione 
ait ἀμύσσει rdc μήτρας. Vide Var. 
Lect. et Not. 

Καταγνύναι, Frangere, Diffringere. 
Pret. Med. karénya, Don. pro κατέ- 
aya. Hinc δόρατα κατεηγότα, Frac- 
tze hastze, vii. 224. aq. 

[Καταγράφειν, vid. Kara yvaósw. ] 

Καταγωγὴ, ἧς, ἡ, Diversorium, ubi 
requiescere et pernoctare possunt iter 
facientes. σταθμοὶ καταγωγέων πεντε- 
καίδεκα, Mansiones diversoriorum 
quindecim, v. 52. m. dein vero in 
fine ejusd. cap. καταγωγαὶ μέν vvv 
σταθμῶν rocavraí εἰσι. Porro kara- 
yeyn dicitur etiam Locus quilibet 
(tectus, puta) ubi requiescere pos- 
sis. Sic in medio adscensu turrium 
templi Jovis Deli est καταγωγή τε 
καὶ θώκοι ἀμπαυστήριοι, i. 181. m. 

Karaóazavqv, Prorsusabsumere,ra?- 
τα τὰ χρήματα καταδεδαπάνητο σφι, 

: v. 84. f. 

Karaó£ew, Obligare, Vinculis con- 
stringere, In vincula conjicere. κατ᾽ 
ὧν ἔδησαν ἑνὸς αὐτῶν μίτρῃ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, Obligarunt oculos, ii. 
122. m. et mox, τοῦτον καταδεδεμένον 
τοὺς ὀφθαλμοὺς, ibid. f. καταδήσας 
rdc Aaprakac εἶχε ἑτοίμας, Obligatas, 
Vinculis constrictas arcas in parato 
habuit, iii. 123. f. συνέλαβέ σφεας 
καὶ κατέδησε, Comprehensos i in vin- 
eula conjecit, iii. 148. m. τοὺς ἀλ- 
λους κατέδησαν τὴν ἐπὶ θανάτῳ, scil. 
Cow, Reliquos vinxerunt supplicio 
destinatos, v. 72. f. Ν. collata Nota 
ad i. 109. a. 

Metaphorice, Arguere, Condem- 
nare aliquem criminis admissi. ὅσοι 
μιν κατέδησαν φῶρα εἶναι, ii. 174. f. 
cui opponitur, ὅσοι αὐτὸν ἀπέλυσαν 
μὴ φῶρα εἶναι, ibid. paulo ante. 
Rursus, ἢν μὲν καταδήσωσι (αὐτὸν) 
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ἐπιορκῆσαι, iv. 68. m. IN. et mox ibi - 
^ NUM / 
dem, ἣν δὲ ἀπολύσωσι. 


Καταδέειν, Indigere, Carere, ut. ἐγὼ 


καταδέω rovrov Significet Hoc mihi 
deest. Quo spectant locutiones huju s- 
modi : ἡ ἐξ Πίσαν ἐξ ᾿Αθηνέων ὁδὸς 
καταδεῖ (sive καταδέει πεντεκαίδεκα 
σταδίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων καὶ 
χιλίων, 11. 7. ὃ. ἕνδεκα μυριάδες ἔσαν, 
μιῆς χιλιάδος karaó£ovcat, ix. 80. 4. 
ὥστε τριήκοντα μυριάδων, καταδεου- 
σέων τεσσέρων,---μηδὲ τρεῖς χιλιάδας 
περιγενέσθαι, ix. 70. f. πυραμίδα ἐεί- 
κοσι ποδῶν καταδέουσαν τριῶν πλέ- 
θρων, ii. 134. a. Κϊαογὶ poterat etiam 
Impersonaliter positum hoc verbum 
eadem notione, viii. 82. " δύο ydp 
γηῶν κατέδεε ἐς τὸν ἀριθμόν : sed ibi 
e superioribus verbis repetendus est 
JNominativus, τὸ ναυτικὸν κατέδεε etc. 


Karaóswvvsw, unde Aor. pr. καταδέ- 


ξαι, Monstrare, Ostendere, Docere. 
τὸν Ταρτησσὸν οὗτοί εἰσι οἱ καταδεέξ-. 
αντες, 1. 108. a. ἐπὶ τὰ κράνεα λόφους 
ἐπιδέεσθαι Kapéc εἶσι οἱ ἱ καταδέξαντες, 
1.171.m. Neko βασιλῆος πρώτου κατα- 
δέξαντος, scil. Λιβύην ἐοῦσαν περίῤ- 
ῥυτον, iv. 42. a. Passivum: ἐκ 
τόσου κατεδέδεκτο ἐοῦσα οὐδὲν wpm- 
στὴ, vii. 215. f. 

Κατάδηλος, ου, 0, 1, Manifestus, Com- 
pertus. ἐγένετο, κατάδηλος (ὁ μάγος) 
τρόπῳ τοιῷδε, 1 ii. 68. a. ἣ τὸν μάγον 
eese ἐποίησε, 111. 88. m. f. 

Καταδιδοῦν vel Καταδιδόναι, Defluere, 
Influere, Sese exonerare. ἡ IIpozov- 
ric καταδιδοῖ (i. q. alias ἐκδιδοῖ) ἐς 
τὸν Ἑλλήσποντον, iv. 85. f. 


Καταδικάζειν, Condemnare. σεωυτοῦ 


καταδικάζεις θάνατον, 1. 45. m. 
Καταδοκέειν, | Existimare, Cogitare, 
Opinari. ἤκουε rovc ἐναντίους λόγους. 
ἢ ὡς αὐτὸς κατεδόκεε, 1. 29. m. c. 79. 
m. f. viii. 4. a. οὐ γὰρ ἄν κοτε κατέ- 
δοξζα ἔνθα ἦν, Numquam exputare 
potuissem unde ille esset, i. 111. f.. 
εἰ ἐστὶ τὸν καταδοκέω ἐγὼ, nempe 
εἶναι αὐτὸν, Si hie is est, quem ego 
puto illum esse, iii. 69. a. “πάγχυ 
σφέας καταδόξαο---ταῦτα ποιέειν», lil. 
27. ας m. πάγχυ σφέας 33$ 7 
εἶναι κλῶπας, vi. 16. f. καταδόξας 
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σῴέας ἐθελοκακέειν, viii. 69. f-ix. 57. 
a. Reperitur cum Dativo construc- 
tum hoc verbum, loco zeccusativi ut : 
τοῖσι κατεδόκεον νεοχμὸν ἄντι ποιέειν, 
Quos suspicabantur novum quid- 
piam molituros, IESUS 

Κατάδουπος, ov, ó. Sonitus corporis 
ex alto decidentis. Hinc oi Kara- 
δουποι, Cataraetee Nili, ii. 17. a. 

KaracovXovr, In servitutem redigere, 
vi. 109. a. m. et alibi. ltem in 
Medio, activa notione. karaóovAov- 
μένοι τὴν μητρόπολιν, vii. 51. m. 
vil. 28. ἃ. 

Καταδραμεῖν, vide Κατατρέχειν. 

Καταδρέπειν, Demetere, Destringere. 
τῶν δενδρέων rd φύλλα καταδρέπον-- 
rec, viii. 115. a. m. 

Karaóvav et Karacvvew, 1) Zctive, 
καταδύσαι, Demergere. τοὺς γαυ- 
λοὺς καταδύσας, vi. 17. m. Ν. κατέ- 
δυσε τὴν νῆα, viii. 87. f. et 88. m. 
ei 90. a. m. ἀπὸ τῆς karaóvsdomc 
νηὸς, viii. 90. m. Hinc Passivum : 
ἢ ᾿Αττικὴ νηὺς κατεδύετο, viii. 90. 
a. 

2) Notione intransitiva, Subire, 
Submergi: καταδύνων ἐς ὕλην, Inter 
fruticeta se abscondens, ix. 37. m. 
κατὰ τῆς θαλάσσης καταδεδυκέναι τὴν 
νῆσον, Mari submersam fuisse in- 
sulam, vii. 235. a. m. 

Karasíóew, Incantare. καταείδοντες 
τῷ ἀνέμῳ, Incantationibus placantes 
ventum, vii. 191. a. N. 

Καταζευγνύναι,  Adstringere, Con- 
stringere. εἰ ὑπ᾿ ἀναγκαίης karé- 
ζευχθε, viii. 22. m. 

Καταθορέειν, i. q. καταθρώσκειν, Desi- 
lire. (conf. Ὕπερθορ.) καταθορόντες 
ἀπὸ τῶν ἵππων, lii. 86. f. 

Καταθρώσκειν, —Desilire, καταθρώ- 
σκοντα τὴν αἱμασιὴν, vi. 184. f. 

Καταθύειν πρόβατα, Mactare pecudes 
(comedendi causa), vii. 19. m. f. 

Καταθύμιος, ín, τον, i. q. θυμήρης; κατὰ 
θυμὸν ἐὼν, Gratus, Acceptus, Ani- 
ml sententie et deside rio nostro 
respondens. ἐούσης ταύτης (τῆς γυ- 
ναικός) οἱ καταθυμίης, v. 89. a. m. 
Μαρδονίῳ τὰ σφάγια οὐ δύναται κατα- 
θύμια γενέσθαι, ix. 45. m. 
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Καταιδέεσθαε, Revereri. τὰ μὲν karat- 
δεόμενος ἡμᾶς, τὰ δὲ καὶ δειμαί- 
νων, iii. 72. m. καταιδεόμενοι οἱ φύ- 

Aakec ἄνδρας rovc Περσέων πρώτους, 
ni. 7. m. 

Καταινέειν, Collaudare, Comprobar, 
Consentire, τοῦτον καταινέουσι βα- 
σιλέα σφίσι εἶναι, i. 98. a. καταινέ- 
σαντος ἐπὶ τούτοισι τοῦ παιδὸς, lii. 53. 
f. ἡμεῖς ov καταινέσαμεν, ἀλλ᾽ ἀπεί- 
παμεν, ix. 7, 1. m. τέλος δὲ καταί- 
γεον, ix. 88. f. καταινέουσι kai ταῦ- 
τα, Etiam in hane conditionem con- 
senserunt, ix. 94. f. pro quo mox 
συνεχώρεόν οἱ, cap. 35. d. 

Καταιρέεεν, lon. pro Καθαιρεῖν, 1) i. 
q. αἱρέειν, Capere, nempe Capere et 
abducere aut auferre, τὴν πέμπτην 
τῶν νεῶν κατεῖλον διώκοντες; viu. 

Qa. ubi mox, kai rovrov ἅμα τῇ νηὶ 
εἷλον. Hinc Passivum : εἰ τὰ | χρήμα- 
τα καταιρεθείη τὰ ἐκ τοῦ ἱροῦ, v. 36. 
m. Et Medium : φθάνει τὰ τόξα καθε- 
λόμενος, Rapit, Capit sibi arcum, 
Prehendit arcum ; iii. 78. a. ubi mox, 
τῷ rd τόξα ἀναλαβόντι, de eodem 
homine. 

2) Tollere, Evertere 2mperium 
vel potentiam alicujus, Profligare, 
Debellare hostem, E medio tollere. 
καταιρήσειν Kopov re kai τὴν Περσέων 
δύναμιν, i. 71. m. Kvpoc τὴν Κροίσου 
ἀρχὴν κατεῖλε, 17 95.0. ᾿Αστυάγεα 
καταιρέειν πειρήσονται, 1. 124. F. μὴ 
καταιρέειν ἀλλήλους, i ii. 147. m. éve- 
γράφησαν £v τοῖσι τὸν βάρβαρον κατε- 
λοῦσι, vii. 82. m. Inde Passivum: 
ἢ ᾿Αστυάγεω ἡγεμονίη καταιρεθεῖσα, 
i. 406. a. τῆς Δαρείου δυνείμιος καται- 
ρεθείσης, iv. 187. m. ᾿Απρίεω ὧδε 
καταραιρημένου, ii. 172. a. τὴν Ev- 
ρυσθέος ὕβριν κατείλομεν, Eurysthei 
injurias sustulimus, Finem illarum 
fecimus, ix. 27. a. m. 

3) Notabilis locus est, μεγάλα 
πρήγματα μεγάλοισι er ἐθέλει 
καταιρέεσθαι, vii. 50, 2. m. ubi ego 
quidem, recordatus vocab. πρήγματα 
frequenter apud N. ostrum idem valere 
ac δύναμις, ἢ ἡγεμονίη,, dox, (veluti 
i. 46. a. et vii. 50, 2. a. proxime 
ante eum locum de quo queerimus,) 
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verbum καταιρέειν eadem notione ac- 
ceperam qua illud apud eundem 
JNostrum frequentatum paulo ante 
(sub num. 2.) vidimus, ut hoc dicat 
Herodotus, Magna imperia, Mag- 
nam potentiam, mom mis? magnis 
eum periculis Everti posse. íi 
alü, iidemque doctissimi viri, quos 
in Adnot. ad loc. cit. laudavi, sicut 
ἀγῶνα vel ἀγώνισμα καθαιρεῖν inter- 
dum significat Peragere, Feliciter 
conficere certamen, quam in sen- 

- tentiam etiam ipse Herodotus noster, 
ix. 95. a. composito verbo συγκατ- 
αἱρέειν utitur, sic μεγάλα πρήγματα 
καταιρέειν hoc loco, Peragere, Con- 
ficere res magnas, intelligunt. 

Κατ αιτιᾷσθαι, Accusare, Inculpare. 
ἀλλήλων ἅπτοντο καταιτιώμενοι, v. 
99, 3. f. 

Karaxkaíew, | Comburere, Cremare. 
κατακαίουσι τοὺς μάντιας, iv. 69. b. 
kard μὲν ἕκαυσαν Δρύμον πόλιν, κατὰ 
δὲ Χαράδρην, viii. 38. a. κλίνας ----καὶ 
κιθῶνας,νηήσας πυρὴν μεγάλην, κατέ- 
καιε, 1. 50. m. ἐπεί τε κατεκαίετο ὁ &v 
Δελφοῖσι νηὸς, i. 50. ͵7. τῶν ἐν Σάρ- 
δισι κατακαυθέντων t ἱρῶν, vi. 101. f. 
ζῶντα κατακαυθῆναι, i i. 86. a. m. ἡ 
οἰκίη κατεκάη πᾶσα, iv. 79. a. τὸν 
νηὺν κατακαέντα, 1. 51. a. 

Κατακαλυψάμενος, "legens faciem, 
Velata facie, (quod alias evykaAv- 
Japsvoc), vi. 67. f. 

“Κατακεῖσθαι, Decumbere. κατεκέατο, 
(Jon. pro κατέκειντο) ὀφθαλμιῶντες, 
vii. 229. a. 

Karakeproué£ew,  Mordacibus verbis 
uti. κατέχαιρέ τε καὶ κατεκερτόμεε Aé- 
yov etc. i. 199. a. πολλὰ κατεκερτο- 
μησέ μιν, ii. 135. extr. 

Karakgpovv, Cera obducere, Cera 
circeumlinere. κατακηρώσαντες τὸν νέ- 
- kv» Πέρσαι γῇ κρύπτουσι, i. 140. a. 
κατακεκηρωμένον τὸ σῶμα, iv. nb: a. 

Κατακλᾷν, Frangere. ra δόρατα κατέ- 
kXov, ix. 60. m. f. 

Κατακλίνειν, Jubere recumbere. τοὺς 
Πέρσας κως ἐς λειμῶνα, 1. 


126. m. 


Κατάκλισις, we, ἡ, (rov γάμου), Nup- 


-tiarum celebratio, vi. 129, a. N. 
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Κατακοιμᾷν et ἹΚατακοιμίζειν, 1) No- 


tione íransitiva, Sopire, Cubitum 
mittere, Curare ut aliquis cubet 
vel pernoctet. ξεῖνόν τινα κατεκοίμησε 


᾿ ἐς ᾿Αμφιάρεω, non ipse pernoctavit, 


ui temere in Latina nostra versione 
seriptum est, sed Peregrino alicui 
persuasit ut is su? causa in AÀm- 
phiarai sedem cubitum iret, viii. 
184. m. ubi alii quidem plerique 
κατεκοίμισε. Vide Var. et Not. 

2) Notione iniransitiva, Dor- 
mire, Dormiendo transigere tem- 
pus, αὐτοῦ κατακοιμήσαντος τὴν φυλα - 
κὴν, Quum vigiliam  dormiendo 
transegisset, vii. 1384. m. δέ mox 
iterum τὴν φυλακὴν κατακοιμήσαντα, 
consentientibus utrobique veteribus 
libris omnibus ; ubi tamen κατακοι- 
pac. corrigunt docti viri, coll. Xe- 
nóph. Mem. Socr. ii. 1, 30. 

Passiv. Kar UTC Cubare, 
Cubitum ire, Dormire. κατακοιμη- 
θέντες ἐν τῷ ip9, 1. 81. f. ὃς ἂς ὑπαί- 
θριος κατακοιμηθῇ, iv. 7. m. dic. 
ἐγκοιμηθῆναι, viii. 134. extr. 


Κατακοντίζειν, Jaeulis confodere. Κα- 


τακοντιεῖ σφέας, Telis conficiet illos, 
i2 l4 oun. 


Κατακόπτειν, 1) Cedere, Occidere. 


κριὸν κατακόψαντες kai ἀποδείραντες, 
il. 42. f. τῶν παίδων ἕνα κατακόψαι, 
e. EY 7 ͵ 
i. 79. f. rovc καταφυγόντας κατε- 
. ε N .α 

κοπτε, Vi. (O9. f. ὑπὸ Θρηΐκων κατα- 
κοπέντας κατ᾽ ὁδὸν, ix. 89. Ji 9.) 
Minutatim concidere. Zinc kara- 
κοπεὶς, Misere concisus, Dilaniatus, 
sed etiam func vivus, yii .99. ἃ. 
3) κατακόπτειν χρήματα, Cudere 
nummos, iii. 96. extr. 


κατακούειν, idem fere quod m. 


Dieto audientem esse, Parere. 

3 [93,4] P5) ΞΞ Lm Ἐὰν N 

Αραβιοι ovóaga. κατηκουσαν ἐπὶ Cov- 
͵ , LN 

λοσυνῃ Πέρσῃσι; ii. 88. a. Comf. 

Κατήκοος. 


Κατακρατέειν, absolute, Vincere, Vic- 


toriam reportare. κατακρατήσαντα 
πολλὸν, Ingenti reportata victoria ; 
Postquam lon ge superior discesserit, 
vii. 168. m. ὁ Πηνειὸς τῷ οὐνόματι 
κατακρατέων εἰνωνύμους τοὺς ἄλλους 
(ποταμοὺς) εἶναι ποιέει; Penei nomen 
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victoriam obtinet, (manet,) reliqui 
fluvii nomina sua amittunt, vii. 129. 
m. 

Κατακρεουργέειν, In frusta concidere 
veluti carnes. ἐς τοῦτο ἀντεῖχε μαχό- 
μενος ἐς ὃ κατεκρεουργήϑθη ἅπας, vii. 
181. a. Ν. 

Karakpívew, Decernere adversus ali- 
quem, Condecorare. Nullo aut in- 
certo regimine, ὑπαγαγόντες μιν 
ὑπὸ δικαστήριον, κατέκριναν, ὡς τὴν 
φυλακὴν κατακοιμήσαντα, τῆς ὄψιος 
στερηθῆναι, ix. 93. m. Cum Dativo, 
Sicub καταγελᾷν, καταδοκεῖν, et id 
genus alia, quce vulgo cum Genit. 
consiruuntur. κατακεκριμένων ἤδη ot 
τούτων, li. 1833. f. τοῖσι κατακέκριτο 
θάνατος, vii. 146. m. 

Κατακρύβειν, Abscondere, i. q. kara- 
κρύπτειν, Si fides codici Med. et ex 
eadem familia aliis, in quibus v. 
92, 4. m. scribitur τὸ παιδίον φέρουσα 
ἀποκρύβει---ς κυψέλην. Passim qui- 
dem Etymologus verbum κρύβω, idem 
ac κρύπτω valens, adnotavit. 

Κατακυλίειν Deorsum volvere, kara- 
κυλισθῆναι, Prolabi, Decidere, v. 
16. m. f. 

Καταλαῤβέειν et KaraMauavew, Pret. 
καταλελάβηκα. dor. 3. κατέλαβον. 
Fut. καταλάμψομαι. “ΟΥ̓. pr. pass. 
κατελάμφθην. | Omisso vulgatissimo 
hujus verbi usu, quo καταλαμβάνειν 
τινα is dicitur Qui aliquem a/iquo 
in loco Deprehendit, aut, Facientem 
quidpiam Offendit ; notabimus usus 
nonnullos JHerodoto prc  cceteris 
familiares. | Scilicet 

1) rovro καταλαμβάνει ἐμὲ, aut 
καταλαμβάνει ἐμὲ ποιεῖν aut πάσχειν 
rovro, Significat Hoc .mihi accidit ; 
Accidit mihi ut hoc faciam aut 
patiar. ota καταλελαβήκεέ μιν, lii. 42. 
extr. εἰ σφέας αἰεὶ καταλάμψεται μὴ 
ἀποδέκεσθαι, iv. 33. m. f. εἰ ὑμέας 
καταλελάβηκε ἀδύνατόν τι, ix. 60. f. 
εἰ μὴ κατελάμβανετοὺς αἰελούρους τοι- 
άδε, ii. 69. a. et mox, θεῖα πρήγματα 
καταλαμβάνειτοὺς ai£Xovpovc ibid .m. 
τοῦ τὸν πατέρα κατέλαβε πρῆγμα τοι- 
óvce,i ix. 93. a. ἣν σφέας καταλαμβάνῃ 
oid περ (αὐτοὺς) κατέλαβε, Si eis ac- 
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cidisset id quod nunc aecidit, ix. 
104. a. Sic ἐσήμαινε Μαρδονίῳ τὰ 
καταλαβόντα, Mardonio significavit 
ea Quae acciderunt, ix. 49. a. πρὸς 
τὴν καταλαβοῦσαν (scil. αὐτοὺς) συμ- 
φορὴν, iv. 101. d. ὅσα φεύγοντας ἐκ 
τῆς πατρίδος κακὰ ἐπίδοξα καταλαμ- 
Dávew,iv.11 Jf. Ν. (conf. ᾿Επίδοξος.) 
τοῦτον κατέλαβε κεῖσθαι etc. ix. 105. 
τοῦτον κατέλαβε εὐτυχίη τις, 111. 189, 
m. ᾿Ινταφέρνεα κατέλαβε--- ἀποθανεῖν 
αὐτίκα, iij. 118. a. Στησαγόρεα κατ- 
ἔλαβε ἀποθανεῖν ἄπαιδα, vi. 38. b. 
conf. ix. 15. f. σφέας κατέλαβε ἐκλι- 
πεῖν τὴν χώρην ὑπὸ ὀφίων, iv. 105. a. 
Sic, τὸν Κίμωνα κατέλαβε φυγεῖν, vi. 
109. a. καταλελάβηκε ἐμὲ---τοῦτο ἐς 
ὑμέας ἐκφῇναι, iii. 65, a. preeeunte 
H. Stephano (in ora sui Herodoti) 
interpretatus sum Eo redactus sum 
ut id apud vos efferam ; "alla red- 
diderat Cogor efferre : fortasse satis 
fwerat, lncedit mihi in animum, 
qua. notione alias dicitur ἐπῆλθέ μοι: 
sed tamen major qucedam wis inest 
isti formulee καταλελαβηκέ με, veluti 
si Latine impersonaliter diceres In- 
vasit me, 2d est, Impetus invasit 
animum meum. Commode  Lar- 
cherus : “8 ne puis m'empécher." 

2) Frequenter item apud  Nos- 
irum, καταλαμβάνειν significat, ln- Ὁ 
hibere, Continere, Cohibere, Coér- 
cere. Sic καταλαβεῖν (perperamolim 
καταβαλεῖν) αὐξανομένην τὴν δύναμιν 
Κύρου, i. 46. a. ubi vide Not. δυνα- 
μένους οὐκέτι καταλαβεῖν᾽ τὸ πῦρ, 1. 87. 
Ω. (pro quo est rov πυρὸς ἐπικρατῆ- 
σαι, 1. 86. Jf) κατελάμβανε τοὺς 
Αἰγυπτίους, ii. 162. a. (id est κατ- 
ἔπαυε λόγοισι, ibid.) ἴσχε καὶ kara- 
λάμβανε σεωυτὸν, iii. 36. a. τούτοισι 
αὐτὸν κατελάμβανε, His verbis eum 
inhibere conatus est, iü. 52. f. καί 
σφεας ᾿Αλέξανδρος κατέλαβε, v.91.m. 
id est ἐπέσχε, interprete Suida; 
nempe, Continuit illos; Inhibuit 
ilorum inquisitionem : quo perti- 
net quod mox ibidem subjicitur, ὁ τῶν 
Περσέων θάνατος οὕτω καταλαμφθεὶς 
ἐσιγήθη, Persarum caedes ita silentio 
compressaest. épíZovrac Δαρεῖος kar- 
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ἐλάμβανε, i iii. 198. a. et καταλαμβά- 
veu τὰς διαφορὰς, Inhibere, Com- 
ponere lites, vii. 9, 2. m. Ν. oi 
Θηβαῖοι κατελάμβανον τὸν Μαρδό- 
viv, Inhibuerunt ulterius progredi 
volentem, ix. ἃ. a. Ν. 

3) ἀναγκαίῃ καταλαμβανόμενος, 
Necessitate adstrictus, 11. 65. a. πίστι 
τε καταλαβόντες (αὐτοὺς) kal ὁρκίοισι, 
ix. 106. f. et mox iterum τούτους 
καταλαβόντες ὁρκίοισι, ibid. quemad- 
modum etiam legendum videtur, 111. 
74. a. ubi vulgo simplex verbum 
πίστι τε λαβόντες καὶ ὁρκίοισι. 

4) Καταλαβέσθαι, Sibi sumere, 
Occupare, Capessere. τὰ δὲ ἄλλοι 
οὐ κατελάβοντο,τουτέων μνήμην ποιή- 
σομαι; Quse ali sibi (commemo- 
randa) non sumserunt, Quse alii 
non occuparunt, hzc ego comme- 
morabo, vi. 55. extr. Μιλτιάδεα 
καταλαμψόμενον τὰ πρήγματα ἀπο- 
στέλλουσι, Miltiadem ad Capessen- 
dum (Suseipiendum) imperium mi- 
runt, vi. 39. a. 

5) V'itiose olim κατειλημμένος le- 
gebatur, pro κατειλυμένος, ii. 8. m. et 
κατειλημμέναι pro κατειλημέναι, ix. 
10. f. 

Καταλαμπτέος, Ov, ὁ, Inhibendus, 
Reprimendus, Coércendus, πρίν τι 
μέζον ἐξεργάσασθαί μιν κακὸν, κατα- 
λαμπτέος ἐστὶ ἡμῖν θανάτῳ, iii. 127. 
eir. 

KaraX£yew, Commemorare, preeser- 
tim ubi Plura sunt quce Ordine aut 
Explieate commemorantur ; itaque 
subinde Latinis verbis Recensere, 
Enarrare, Describere reddi potest. 
ἡ καταλεχθεῖσα πᾶσα χώρη, iv. 28. a. 
καταλέγων τῶν Σκυθέων τὴν ἀπορίην, 
iv. 88. m. ἐποίεε τὰ καταλεχθέντα, 
Fecit ea qua commemoravi, iv. 
95.m.f.rorov οὐδὲν τῶν κατελέξαμεν, 
iv.114. m. f.rovréuv τῶν καταλεχθέν- 
rov ποταμῶν, iv. 50. a. ἐθνέων, iv. 
118. a. vii. 115. f. ὁ πρότερος αὐτέων 
καταλεχθεὶς,ν. 32. m. 7. τῶν κατέλεξα 
πολίων ἡγεμονεύειν αὐτὴν, vii. 99. Ff. 
cf- vi. 109. extr, vii. 115. f. rovrovc 
rovc βασιλῆας καταλεγομένους ὀρθῶς 
ὑπὸ “Ἑλλήνων, Horum regum quo- 


ζαταλίσκειν, 
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rum series recte recensetur a Οτε- 
cis, vi. 53. a. καταλέγοντι τοὺς ἄνω 
ἀεὶ πατέρας, ibid. f. καταλέξει (i. q. 
Jtebulesuistó) ἑωυτὸν μητρόθεν, e | 
matre genus suum repetet, i. 173. f. 

Medium : karaXeyopsvoc τὴν £ov- 
rov πάθην, Vit. Hom. c. 21. m. 

Vitiose olim τάδε karaXeyopeva 
leg gebatur, vi. 53. a. pro quo oporte- 
bat κατὰ ταὐτὰ λεγόμενα. 


Καταλέειν, Molere, Comminuere. Lo- 


custas ad solem siecatas καταλέουσι, 
Comminuunt in pulverem, iv. 172. 
a. i 


Καταλείπειν, Relinquere. ὅκως ἔλθοι ἐς 


τὸ τεῖχος, τὴν στρατιὴν καταλείπεσκε 
(relinquere consueverat) £v τῷ προ- 
αστείῳ, iv.  8.m. καταλελειμμένος TOV 
ἄλλου στρατοῦ, De reliquo exercitu 
ibivelictus(custodiendce [onice causa) 
ix. 906... f. 


KaraAevew, i. q. καταλιθοῦν, Lapidi- 


bus obruere, Lapidare. τούτους ἐξ- 
αγαγόντες κατέλευσαν, iv. 167. a. et 
mox οἱ Φωκαέες καταλευσθέντες ibid. 
Rursus ἐξαγαγόντες κατέλευσαν, v. 
98.α.περιστάντες Λυκίδεα κατέλευσαν, 
ix. 5. m. et mox κατὰ μὲν. ἔλευσαν 
αὐτοῦ τὴν γυναῖκα, κατὰ δὲ τὰ τέκνα, 
ibid. f. τὸν παῖδα ἐν ὀφθαλμοῖσι τοῦ 
πατρὸς κατέλευσαν, ix. 120. extr. 


Καταλιμπάνειν, i. q. καταλείπειν, Re- 


linquere. εἰπόντες ὅτι ov kara pra - 
vovcu (αὐτὸν) ἢν ἐθέλοι συμπλέειν, 
Vit. Hom. 19. f. 

Deprehendere reum, 
Convincere delicti. S'uspectum ver- 
bum, quod olim legebatur, à. 174. 
m. f. Vide ᾿Αλίσκειν. 


Καταλλάσσειν, Pacem conciliare inter 


Litiganites. Κορίνθιοι καταλλάξαντες, 
nempe τοὺς Θηβαίους καὶ rovc IIAa- 
ταιέας vel πρὸς τοὺς Πλαταιέας, vi. 
108. m. f. sic Κορίνθιοι καταλλαξαν- 
τες (nempe, Hippocratem et Syra- 
cusios) vii. 154. f. κατήλλαξάν σφεας 
ot Πάριοι, v. 29. a. 


Καταλλάσσεσθαι, Reconciliare secum 


alio, Dirimere suas lites. xaraA- 
λάσσεσθαι τάς τε ἔχθρας kal rove κατ᾽ 
ἀλλήλους ἐόντας πολέμους, vii.145.a. 

Minus recte olim ἀλλὰ καταλλάσ- 
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ἀλλὰ καταλύσασθε. 
Καταλογέειν, vide ΚΚατηλογέειν. 
Καταλύειν, Dissolvere. Mitiorem in 
partem, idem valet ac Dimittere. 
καταλύειν τὸν στόλον, Solvere (Mis- 
sam facere) expeditionem, Dimit- 
tere exercitum, vii. 16, 2. a. rov 
ἄλλων καταλελυμένων στρατηγῶν, 
Dimissis reliquis ducibus, vi. 43. a. 
Sic καταλύσας τὴν διδασκαλίαν, Dis- 
soluto (Omisso) ludo literario, Jit. 
Hom. 6. f. Sed et tristiorem ín 
ariem ; ut idem valeat ac Ever- 
tere, Tollere, Delere. ἐλπίσας kara- 
λύσειν τὴν Κύρου βασιληΐην, 1. 54.a. 
μεγάλην ἀρχὴν καταλῦσαι, i. 53. f. 
91. m. ἰσοκρατίας καταλύοντες, 'Tol- 
lentes juris eequabilitatem et liberta- 
tem civitatum, Tollentesrespublicas, 
v. 92, 1. a. Sic τὴν βουλὴν kara- 
λύειν, v. 72. a. non mude signi- 
ficat Dimittere senatum, sed 'Tol- 
lere senatum, Munus  abrogare 
senatoribus. Conf. Καταπαύειν. 

Consiruitur etiam hoc verbum 
eum Zccusat. personce et Genit. rei. 
Hinc in Passivo obtinet formula hu- 
jusmodi, τῆς ἀρχῆς κατελύθησαν, 
Exuti sunt imperium, Amiserunt 
imperium, 1. 104. f. 

Medium ἹΚαταλύσασθαι τινὶ, i. q. 
καταλύειν τήν ἔχθρην πρός τινα; De- 
ponere bellum cum aliquo, Pacem 
cum aliquo componere. καταλύ- 
covrat τῷ Πέρσῃ, ix. 11. m. Et omisso 
dativo, sed subintellecto : ἀλλὰ kara- 
λύσασθε (nempe τῷ βασιλέϊ.) παρ- 
ἔχει δὲ ὑμῖν κάλλιστα καταλύσασθαι 
(αὐτῷ), viii. 140, 1. f. 

Sed et καταλυσάμενοι τὰς ἔχθρας, 
Deponere mutuas inimicitias, In 
gratiam redire, vii. 146. a. Conf. 
προκαταλύειν. 

Καταλύσας perperam olim. lege- 
batur vi. 140. d. pro kararvcac. 

Kara μανθά νειν τὴν βασιλέος στρατιὴ γ, 
Observare, Explorare exercitum 
regis, vii. 146. a. 

Καταμαργέειν, lon. pro καταμαργᾷν 
vel καταμαργαίνειν, Insanire. $00vo 
καταμαργέων, Livore insaniens, viii. 
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125. a. ubi olim καταμαρπτέων. Vide 
Var. Lect. et Not. 

[Καταμαρπτέειν, vide Καταμαργέειν. ] 

[Καταμάχεσθαι, vulgo interpretantur 
Prelio vincere, Debellare, itiosa 
vero est codicis nostri P. scriptura, 
οὗτοι ἀπῖκται καταμαχησόμενοι ἡμῖν 
περὶ τῆς ἐσόδου, vii. 209. m. pro 
οὗτοι ἀπίκαται μαχεσόμενοι. ] 

Καταμεθύειν, Inebriare. τούτους κατα- 
μεθύσαντες κατεφόνευσαν, i. 106. m. 

Καταμετρέειν (σῖτον) τοῖσι ἐπικούροισι, 
Metiri frumentum (Certum fru- 
menti demensum prebere) auxi- 
liaribus, ii. 91. f. quo de loco vide 
ommino quce infra sub voc. dishes 
notamus. 

[Καταμήκης, vocab. vitio creatum, quod 
interpretantur Longus, Oblongus. 
Nempe καταμήκεα ξύλα παχέα per- 
peram olim legebatur iv. 72. m. ro 
κατὰ τὰ μήκεα etc. ] 

Καταμηνύειν, Indicare, Significare. 
στήλη καταμηνύει διὰ γραμμάτων τοὺς 
οὔρους, vii. 80. extr. 

Καταμιαίνεσθαι, Luctu squalere, In 
luctu et squalore esse, vi. 58. a. 

Καταμύσσειν, Fodicare, Consauciare, 
Lacerare. μέτωπον καὶ ῥῖνα καταμύσ- 
σονται, iv. 71. m. Conf. ᾿Αμύσσειν. 

Κατανάσσειν, Constipare. καταναξαγ- 
τες τὴν γῆν, vii. 96. Ff. N. (Perperam 
a themate κατανάγειν repetiit H. 
Steph.) Conf. Xvvvaccaw. 

Κατανέειν, Coacervare, Cumulatim 
adgerere. et deponere. λιβανωτοῦ 
τριηκόσια τάλαντα καταγήσας ἐπὶ TOU 
βωμοῦ ἐθυμίησε, vi. 97. extr. 

Κατανέμειν, Distribuere. rovc δήμους 
κατένεμε ἐς τὰς δέκα φυλὰς, ν. 69, f: 

Κατανεύειν, Nutu concedere, Αἀηυ- 
ere, Concedere. ἀέκων καταγεύει, ix. 
111. o. 

Karavríov, Contra, E regione. Cum 
"i τον καταντίον avrov, vi. 103. 

m. f. τὸ δ᾽ ἐστὶ Χαλκίδος καταντίον, 
vi. 118. a. ἐπὶ τὸν καταντίον τῆς dkpo- 
πόλιος ὄχθον, viii. 52. a. Jtem cum 
Dativo : ᾿Αβύδῳ καταντίον, vii. 33. a. 

Karaysew, Perficere. κατανύσαι τὸν 
προκεΐμενον δρόμον, viii. 98. m. ΕἸ, 
subintellecto accusativo τὴν ὁδὸν Cone 


v 
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ficere, Absolvere viam, Pervenire. 
νηὶ κατανύσας ἐς Λῆμνον, vi. 140. a. 
NN. ubi olim καταλύσας. 

Καταπακτὸς, y, ὃν, i. qQ. καταπηκτὸς, 
Depactus. θύρην karazaxrnv, v. 16. 
m. et f. interpretatur Portus fere 
cum Valla, Januam bene compac- 
tam et firmiter obseratam ; Gro- 
movius Depactam januam ; nos Pli- 
catilem, quod vereor ne non satis sit. 
Videtur Herodotus januam dicere 
non erectam, sed humi stratam, et 
ita compactam, ut, quando clausa 
erat, cum reliquo tabulato in eodem 
plano esset. 

Καταπατέειν, Coneuleare, Pedibus 
conterere. καταπατηθῆναι ὑπὸ τοῦ 
στρατοῦ, vii. 178. m. f. κατεπατέοντο 
ὑπ᾽ ἀλλήλων, vii. 193. f. 

Καταπαύειν, Sedare, et idem fere ac 
καταλύειν, Evertere, Finem facere, 
Delere. καταπαύσαντα τὴν ἑωυτοῦ 
μεγάλην ἀρχὴν, i. 86. a. καταπαύ- 
σοντα τὴν Κύρου δύναμιν, i. 90. f. 
καταπαύσας Τυφῶνα, ii. 144. f. τοὺς 
τυράννους κατέπαυσε, v. 98. m. κατα- 
'παύσαντες τῆς ἀρχῆς Μήδους, i aid. 
m. καταπαῦσαι Δημάρητον τῆς βασι- 
ληΐης, vi. 64. m. 

"Passiv. ᾿Αστυάγης οὕτω τῆς βασι- 
ληΐης κατεπαύσθη, i. 130. a. Λευτυ- 
χίδης Δημαρήτου καταπαυσϑέντος διε- 
δέξατο τὴν βασιληΐην, vi. 71. a. ἡ 
πρόμαντις ἐπαύσθη τῆς τιμῆς, Abro- 
gatum illi est munus, vi. 66. extr. 

Karazavoic, ιος, ἡ, Eversio, Finis 
impositus, Abrogatio imperii. τυ- 
ράννων. κατάπαυσις ἐ ἐγένετο, v. 88. 
m. κατὰ Δημαρήτου τὴν κατάπαυσιν 
τῆς βασιληΐης, vi. 67. a. 


Καταπειρητηρίη, nc, ἡ, Bolis, Plum- 


bum exploratorium. κατεὶς κατα- 
πειρητηρίην, ii. 5. f. 28. f. 
Karazep, Jon. pro καθάπερ, Quemad- 
modum, ii. 131. a. 144. a. 145. a. 
148. f. et sepe alibi. κατάπερ εἰ δῆμοι 
εἶεν, Perinde ac si singuli populi es- 
sent, i. 170. (E κατάπερ ἐν Θήβησι 
κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον, Prorsus eo- 


dem modo quo Thebis, i. 182. a. 


“Καταπετᾶσθαι, Καταπέτεσθαι οἱ Kar- 


ἔπτασθαι, Volando descendere. τὰς 
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ὄρνιθας καταπετεωμένας, iii, 111. f. 
ubi alii καταπταμένας, alii vulgo 
καταπετομένας, 


Καταπηγνύναι, Depangere. σκόλοπας 


περὶ τὸ ἕρκος κατέπηξαν, ix. 97. f. 
στήλη καταπεπηγυΐα, vii. 80, f. 
Conf. Karazakróc. 


Καταπλάσσειν, lIllinere, Oblinere. 


Cum. duplici Zccusat. rovro, παχὺ 
ἐὸν καταπλάσσονται πᾶν τὸ copa, Hac 
massa oblinunt totum corpus, iv. 
15. f. Cum "Accus. et. Dativo. κατ᾽ 
ὧν ἔπλασετοὺς ὀφθαλμοὺς (τοῦ κροκο- 
δείλου) πηλῷ, li. 70. m. κατ᾽ àv ἐπλά- 
σατο τὴν κεφαλὴν πηλῷ, 1 1. 85. «ὦ: 


KarazAaoryvc, voc, ἡ, Id quod illini- 


tur, Cataplasma, iv. 75. f. 


KarazAéew, 1) i. q. simplex πλέειν, 


Navigare aliquo. καταπλεύσαντες ἐς 
τὴν Φωκαίην, i. 165. a. εἴτε kara- 
πλέωσι ἐπ᾿ Ἑλλησπόντου, ix. 98. a. 
2) καταπλέειν τὸν ποταμὸν videtur 
idem significare quod. alibi κατὰ πο- 
ταμὸν πλεῖν vel πορεύεσθαι. vide su- 
pra, Kara num. 4.) Sic ἐς Βαβυλῶνα 
καταπλεύσαντες τὸν Εὐφρήτην ποτα- 
μὸν, Secundo flumine Euphrate na- 
vigantes Babylonem; Euphrate flu- 
vio Babylonem descendentes, i. 185. 
m. nam quod ibi vulgo legitur kara- 
πλέοντες ἐς rov Εὐφρήτην, id ferri 
nullo pacto potest, et haud dubie 
abjicienda vocula ἐς est, quee e prce- 
cedentis verbi terminatione temere 
irrepsit. | Conf. Καταπλώειν. 


Καταπλέκειν, 1) Implicare. μὴ kara- 
. πλέξαι Τιμόξεινον προδοσίῃ, Timox- 


enum non implicare proditionis 
erimine, Proditionis litem ei non 
intentare, viii. 128. f. ubi alii vulgo 
καταπλῆξαι. Vide Var. Lect. et Not. 

2) καταπλ. τὴν ζόην, Complicare 
sive Pertexere, id est, Finire vitam 
(conf. Διαπλέκειν) ovk εὖ τὴν ζόην 
κατέπλεξε, iv. 205. a. idem quod 
ἀπέθανε κακῶς, ibid. καταπλέξας τὴν 
ῥῆσιν, Postquam finem fecit dicendi, 
viii. 83. ὁ. 


[Καταπλήσσειν, Metu percellere. 7inc 


καταπλῆξαι olim vii. 128. f. sed 
perperam positum pro καταπλέξαι.] 


Καταπλουτίζειν, Ditare, Divitem red- 
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dere. φὰς αὐτοὺς καταπλουτιεῖν, vi. 

132. m. 

Καταπλώειν, i.q. καταπλέειν, Navigare 
aliquo. καταπλώσαντες μακρῇ νηὶ ἐς 
Aiav,i 1. 9. m. ἐς rovc Ἕλληνας κατα- 
πλώσας, vii. 194. Jf ἀνωτέρω Σάμου 
μὴ καταπλῶσαι, vili. 132. y. Item, 
nulla mentione facta loci quo quis 
navigai: ὁλκάδι kara Aw cac πλήρεὶϊ 
ἀνδρῶν, vii. 187. m. 

Καταποντοῦν, Mari mergere, In mare 
dejicere. € ἐς τὴν θάλασσαν προσαγα- 
γόντα Karamovr ὥσαι Σμέρδιν, iii. 30. 

| extr. ταύτην éxéXeve (avrov) καταπον- 
τῶσαι, ἵν. 154. m. f. μύδρον σιδήρεον 
κατεπόντωσαν, i. 165. m. 

Καταπορνεύειν, Prostituere. ra θήλεα 
τέκνα karazopvevovot, i. 94. a. 196. 
- extr. 

Karazpíew, Serra secare. κορμοὺς £v- 
λων karampícavrec, vii. 36. m. f. 

Καταπροδιδόναι, Prodere, Deserere. 

εἰ ot pev καταπροδιδῶσι, (nempe 

ἡμᾶς), οἱ δὲ μὴ θέλωσι τιμωρέειν 

(ἡμῖν), vii. 157. m. f. καταπροδιδοὺς 

TOUC Ἕλληνας, v viii. 94. m. karampo- 

δόντες τοὺς συμμάχους, ponis. 

rdc Τιτακοςκαταπροδιδοῖ Τυνδαρίδῃσι, 

ὌΝ T3: 7. ὑπ᾿ "Ἑλλήνων καταπροδι- 

δόμενοι, ix. 7, 1. m. 

Καταπροΐξασθαι, Impune facere ali- 

quid, lmpune ferre. . Construitur 

cum Participio. τοὺς περιποιήσαντας 

(τὸν Kpoicov) οὐ καταπροΐξεσθαι, i 111. 

96. extr. N. οὐ γὰρ, ἐμὲ γε ὧδε λω- 

βησάμενος, καταπροΐξεται, lii. 156. f. 

οὗτοι οὐ καταπροΐξονται ἀποστάντες, 

v. 105. m. οὐ καταπροΐξεαι ἀποτρέπων 

τὸ χρεὸν γενέσθαι, vii. 17. f. 

Κατάπτεσθαι (on. pro καθαάπτεσθαι) 
verbum regens Genitivum, proprie 
significans 'Tangere, Attingere ; de- 
inde vero 1) Adgredi, Invadere 
aliquem. τῇ σευ μάλιστα κατάπτον- 
ται οἱ ἐχθροὶ, Qua potissimum parte 

adgrediuntur te inimici, vi. 69. m. 

f. 2) Testari, Antestari, Testem 

invocare. θεῶν σε τῶν τε ἄλλων kara- 

πτόμενος ἱκετεύω, καὶ τοῦ “Ἑρκείου Διὸς 
τοῦδε, Deos omnes et hune Jovem 
domus nostra custodem testatus 
oro te, vi. 68. a. N. qui usus verbi 
derivatus videri potest a more Tan- 
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gendi vel aram vel ipsam etiam 
imaginem ejus dei cujus fidem testa- 
mur. Sed et eidem verbo locus est 
ubi quis Hominis alicujus 'l'estimo- 
nium invocat. ταῦτα ἔλεγε, Ampa- 
ράτου τε καὶ ἄλλων μαρτύρων kara- 
πτόμενος, Hac dixit, Demaratum 
aliosque testes citans, viii. 65. f. 

Καταραιρημένος vide in Karaípew 
num. 2. 

Καταρᾶσθαι (sive Jonico magis more 
Καταρέεσθαι) Imprecari. κεφαλῇ πολ- 
λὰ καταρησάμενος, il. 99. a. m.et mox 
ibid. m. καταρέονται τῇ κεφαλῇ 5106 
καταρέωνται; ut est in cod. F. Rur- 
8:5 τῷ ἡλίῳ ὑπερβάλλοντι καταρῶνται; 
iv. 184. a. m. ubi equidem eundem 
ducem secutus καταρέωνται edidi. 

Καταράσσειν, Preecipitem agere, Prae- 
cipitem propellere. rovc λοιποὺς κατ- 
ἡραξαν ἐς τὸν Ἱζιθαιρῶνα, ix. 69. extr. 
ubi olim κατηῤῥαξαν edd. Vide Not. 

Καταργυροῦν, Inargentare, Argento 
obducere. καταργυρωμένους ἔχων 
τοὺς προμαχεῶνας, 1. 98. extr. 

Καταρκέειν, sequente Participio alte- 
rius verbi, Sufficere ad aliquid fa- 
ciendum. χώρη οὐδεμίη καταρκέει 
πάντα ἑωυτῇ παρέχουσα, i 1, 52. 1. 

Καταῤῥηγνύναινοί Καταῤῥήσσειν, Dis- 
cerpere, Rumpere. M. edium: rovc κιθ- 
Qvac κατεῤῥήξαντο πάντες, Discide- 
runt sibi tunicas, viii.99.m..N. Passi- 
vum : χώρη μελάγγαιος καὶ κατεῤ- 
ῥηγνυμένη, Terra nigra et Confrac- 
ta, Rimis hians, Fragilis, i 3i; 1.2.7. 

Passivum : καταῤῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, 
preegnans verbum quod vocant Gram- 
matici, Rumpi et in terram deci- 
dere, iii. 111. f. καταῤῥηγνύμενοι ot 
κρημνοὶ, Rupta et collapsa preeci- 
pitia fossee, vii. 28. m. χειμῶνα (λέ- 
γεται) καταῤῥαγῆναι, 'empestatem 
aiunt irrupisse de coelo et in terram 
incubuisse, 1. 8T. m. 

Kardvroc, ὁ, ἡ, Adlutus, Adluvioni 
ortum debens ferra. τὸ Δέλτα ἐστὶ 
κατάῤῥυτον, τ. 1 ὅ..2}, 

Καταῤῥωδέειν, (lon. pro κατοῤῥωδέειν) 
Pertimescere. Cum “οοιδωΐ. kar- 
αῤῥωδήσας τὸν ὄνειρον, i. 34. m. ubi 
olim quidem κατοῤῥωδ. Vide Not. 
καταῤῥωδήσας (sic libri omnes) τὸ ἐξ 
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οὐρανοῦ φάσμα, vii. 238. a. ix. 46. a. 
58. m. f. καταῤῥωδηκότες rovc Πέρσας, 
ix. 8. f. Absolute, δρησμὸν βουλεύον-- 
ται καταῤῥωδηκότες, Metu perculsi, 
viii. 75. f. οὕτω καταῤῥωδήκεε, viii. 
103. m. καταῤῥωδήκε μὴ πλεῦνες 
συλλεχθῆτε, ix. 45. m. 

Karapráv, unde Κατηρτημένος, (si 
proba scriptura, quam suspectam 
habuit H. Stephanus in. Thes. Gr. 
Ling. et post eum alii.) Bene com- 
positus, Bene ordinatus. Koc àv εἴη 
χρῆμα κατηρτημένον μοναρχίη, lii. 
80. a. ubi Stephanus quidem l. c. 
| κατηρτισμένον scriptum | oportuisse 
suspicatus erat, sed vulgatum tuentur 
libri. omnes, atque etiam Stobceus, et 
is quidem non modo prout a Gesnero 
est editus, verum etiam in principe 
editione Veneta : quod. eo moneo 
quoniam a Gesnero scepius priscam 
scripturam ex edita apud Herodo- 
tum soriptura temere mutatam ob- 
servavi. [sia igitur si vera, scrip- 
tura esi, fuerit etiam ix. 66. m. 
(ubi nos cum aliis κατηρτισμένος edi- 
dimus) ea complurium codicum prce- 
Scripto kargprwu£voclegendum, Bene 
composito ordine, id est, Apte or- 
dinato exercitu, Instructa acie pro- 
gressus est, quo etium pertinet quod 
paulo post ait, οὕτω δὴ οὐκέτι τὸν 
αὐτὸν κόσμον κατηγέετο. | Ceeterum 
conf. quc ad locum citatum ad- 
notavimus. Pro καταρτήσω vero quod 
v. 106. f. legebatur, commode xar- 
αρτίσω restituit Wess. | Sed for- 
tasse perinde et karaprqv et karap- 
τίζειν eadem notione usurpavit Nos- 
ier. 

KarapríZsw, Resarcire scissa, Resti- 
tuere, Reconeiliare; Concinnare. 
κεῖνα πάντα καταρτίσω ἐς τὠυτὸ, Ista 
omnia in integrum restituam, v. 
106. f. N. ubi olim quidem karap- 
τήσω edd. Μίλητος νοσήσασα στάσι, 
μέχρι οὗ μιν Πάριοι κατήρτισαν, v. 
28. f. N. tum mox cap. 29. a. κατήλ- 
λαξαν δέ σφεας ὧδε oi Πάριοι, et ite- 
γι Παριοι Μιλησίους karijprusav,cap. 
29. f. consentientibus libris omnibus. 
Conf. Karaprgv et Ἱαταρτιστήρ. 
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Καταρτιστὴρ, Toc, ὁ, Conciliator, 


Moderator, Compositor litium. TOV- 
τους καταρτιστῆρας εἵλοντο Μιλήσιοι, 
v. 28. f. ubi proxime deinde, Kar- 
ἤλλαξαν δέ σφεας ὧδε. Inde Pollux 
i. 153. τούτους, ail, (nempe τοὺς 
διαλλάκτας) καταρτιστῆρας HpoOoroc 
καλεῖ. | dc rursus Noster, ἵν. 161. 
m. ἐκ Mavrwénc καταρτιστῆρα ἀγα- 


γέσθαι. Conf. Καταρτίζειν. 


Κατάρχεσθαι, cum Genit. Auspicari 


sacra, Lustrali aqua aut vino con- 
spergere victimas aliisque cceremo- 


. niis fungi quae jugulationem victimae 


solent antecedere. ἐπεὶ avrov (scil. 
Ἡρακλέος, quem ἐξηγοντοὼς θύσοντες 
τῷ Διὶ) πρὸς τῷ βωμῷ κατάρχοντο, 
i. 45. m. pud Scythas qui sacra 
facit, is victimam strangulat, οὔτε 
καταρξάμενος, (perperam alii κατευ- 
ξάμενος, ovr ἐπισπείσας, lv. 60. f. 
IN. θυουσι--- τρόπῳ τοιῷδε" karap- 
ξάμενοι; ῥοπάλῳ παίουσι τὴν κεφαλὴν, 
iv. 108. a. ubi in plerisque codd. 
duce diversce scripturce καταρξαμ. et 
κατευξαμ. ín. unam καταρευξαμ. con- 
iracice sunt. | Usitata Gr«ecis for- 
mula, κατάρχεσθαι ἱερῶν, Auspicari 
sacra, de qua vide Heyne Opuscula 
V'ol.i. p. 826. εἰ quem laudat Valcke- 
nar. ad. Phoeniss. vers. 516. 


Κατασβῆσαι, Exstingui, Exstinctum 


esse, iv. 5. f. NN. κατασβέννυμι, 
σβέννυμι, σβέω, σβῆμι, fut. σβέσω, 
Exstinguo; Jor. sec. ἔσβην, (sicut 
ἔβην, a pres. np) notione intran- 
sitiva aut passiva. 


Κατασιτέεσθαι, Comedere. τὸν νούσῳ 


’ὔ 9 7 » 
τελευτησαντα Ov Karaotreovrat, 1. 


216. m. f. iii. 38. m. 


Κατασκευάζειν, Instruere. τοὺς ὄγους 


κατασκευάζειν, Rursus instruere asi- 
nos et onera illorum recte compo- 
nere, ii. 121, 4. m. 

ἱρὸν πλούσιον, θησαυροῖσί τε καὶ 
ἀναθήμασι πολλοῖσι κατεσκενασμέ- 
νον, viii. 33. f. κατασκευὴ (sive rec- 
lius, σκηνὴ) χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ--- 
κατασκευασμένη, ix..82.. a. 


Κατασκευὴ, ἧς, ἡ, Adparatus, Supel- 


lex. Xerxes fi fugiens reliquerat Mar- 
donio τὴν κατασκευὴν τὴν ἑωυτοῦ, Ἰχ. 
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82. a. sed quod ibi continuo subjici- 
tur, Havcavígv ὧν ὁρέοντα τὴν Μαρ- 
δονίου κατασκευὴν, id utique vitiosum 
videtur, et σκηνὴν (non κατασκευὴν) 
ibi scriptum oportebat. Vide Kara- 
σκευάζειν. 

Κατασκήπτειν, Cum impetu deferri, 
Ingruere, Incumbere. ἢν (ὁ κονιορτὸς 
καὶ τὸ ) φθεγγόμενον)κατασκήψῃ é éc τὴν 
Πελοπόννησον, viii. 65.m. τοῖσι Aaxe- 
δαιμονίοισι μῆνις κατέσκηψε Ταλθυβί- 
0v, Vii, 134.a. ὅτικατέσκηψεές ἀγγέλους 
ἡ Ταλθυβίου μῆνις, vii. 137. a. m. 

Κατάσκοπος; ov, ὁ, Speculator, Ex- 
plorator, i. 100. f. (ubi junguntur 
οἱ κατάσκοποϊ τε καὶ κατήκοοι. ) ἐπι- 
φοιτήσειν γὰρ κατασκόπους ἐποψομέ- 
γους, i. 112. m. iii. 19. a. 123. m. 
134. f. 136. f. et scepius alibi, prce- 
sertim ubi agitur de his Qui res 
hostium explorant. 

Κατασκώπτειν, lrridere, Cavillis et 
mordacibus dictis insectari aliquem. 
κατέσκωπτον Δαρεῖον kai τὴν στρα- 
τιὴν αὐτοῦ, lii. 151. m. 

Κατασπᾷν, Detrahere, Deducere na- 
vesin mare. κατασπάσαντες τὰς νῆας, 
ἔπλεον παρὰ τὴν ἤπειρον, vii. 193. a. 

Κατασπουδά E εσθαι, Rebusseriisinten- 
tam esse. εἰ ἐθέλοι (ἄνθρωπος) kare- 
σπουδάσθαι αἰεὶ, ii. 118. ν΄. οὐδαμῶς 
κατεσπουδασμένος ἀνὴρ, ii. 174. a. 

Kardoractc, toc, 1) Status, Consti- 
tutio, Conditio. Κορινθίοισι ἦν πό- 
λιος κατάστασις τοιήδε, v. 92. 9. a. 
οὕτω δὴ ἀνθρώπου κατάστασις, Haec 
est hominis conditio, ii. 173. f. ὅσα 
tv ἀνθρώπου φύσι καὶ καταστάσι &y- 
γίνεται, viii. 88. m. 

2) Constitutus ordo, Constituta 
rerum gerendarum ratio. ἐχρᾶτο δὲ 
καταστάσει (sive καταστάσι suo more 
seripserat Herodotus) πρηγμάτων 
τοιῇδε, ii. 178. a. 

3) Aditus datus alicui ad senatum 
vel ad populum ; proprie, Quando 
quis introductus Stat coram senatu 
aut in concione populi, Audientia 
que alicui datur. οἱ δέ σφι τῇ πρώτῃ 
καταστάσει ὑπεκρίναντο etc. iii. 46. 

a. ubi paulo ante, καταστάντες ἐπὶ 
τοὺς ἄρχοντας, οἱ mox, δεύτερα 
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καταστάντες, ibid. συνέπιπτε ὥστε 
ὁμοῦ σφέων γίνεσθαι τὴν κατάστασιν, 
Accidit ut utrique simul in senatum 
essent introducti, viii. 141. m. τῇ 
προτεραίῃ (ἡμέρῃ) τῆς ὑστάτης κατα- 
στάσιος μελλούσης ἔσεσθαι, ix. 9. a. 


Καταστεγάζειν, "legere, Obtegere. 


ῥιψὶ καταστεγάζουσι (τὸν νέκυν), iv. 
11. πι. 


Καταστέγασμα, 70, Tegmen, Tegu- 


mentum, Tectum. Pieonastice dicit 
Herodotus καταστέγασμα τῆς ὀροφῆς, 
ii. 155. f. pro ὀροφὴ καταστέγουσα, 
nempe τὸν μονόλιθον νηόν. 


Κατάστεγος, ov, ὁ, ἡ, Tectus. Sed 


αὐλαὶ κατάστεγοι ii. 148. a. m. 
videntur eadem esse quce αὐλαὶ περί- 
στυλοι ibid. f. nempe Aule tectis 
porticibus circeumdate.. — ide Not. 
ad ii. 148, 12. 


- , 
Καταστορέειν et Καταστρωννύναι, Ῥγο- 


sternere. ἐσπεσόντες δὲ, κατεστόρεσαν 

αὐτέων ἑξακοσίους, ix. 69. f. ἐπεὶ δέ 

σφι πάντες κατέστρωντο, viii. 593. f. 

ubi preecessit τοὺς ἱκέτας ἐφόνευον, in 

re eadem. ὡς δὲ τοῖσι “Ἕλλησι κατέ- 
e , e. 

στρωντο oi βάρβαροι, ix. 76. a. 


Καταστρέψασθαι, Sibi subjicere, Sub- 


igere, Evertere et in potestatem 
suam redigere,rovc μὲν κατεστρέψατο 
ἐς φόρου ἀπαγωγὴν, τοὺς δὲ, φίλους 
προσεποιήσατο, i. 6. m. ii. 182. extr. 
iii. 88. a. ταύτην (τὴν Na£ov) κατε- 
στρέψατο πολέμῳ, i. 64. m. βουλόμενος 
καταστρέφεσθαι τους μὴ δόντας αὐτῷ 
γῆν καὶ ὕδωρ, vi. 94. m. ὡς ταύτην 
ἔσχον, κατεστρέφοντο καὶ τὴν ἄλλην 
Μακεδονίην, viii. 138. extr. ἀπικόμε- 
γον τοῦτον καταστρέψεσθαι τοὺς ἐπι- 
χωρίους, i. 78. m. f. τοὺς μὴ τὰ σὰ 
φρονέοντας ῥηϊδίως, καταστρέψεαι, 
ix. 9. extr. πρὶν Λυδοὺς karagrp£- 
ψασθαι, 1. 71. extr. rovrov καταστρε- 
ψάμενος, i. 130. extr. 

Passivum, notione passiva. ὡς οἱ 
Δυδοὶ κατεστράφατο ὑπὸ Περσέων, i. 
141.a. ἤδη σφι ἡ πολλῆ τῆς IIeXozov- 
νήσου ἦν κατεστραμμένη, i. 68. extr. 
Κύπριοι νεωστὶ κατεστραμμένοι, vi. 6. 
f. ἀποστάντες δὲ, ὀπίσω. κατεστράφθη- 
σαν; (alii, τατεστράφησαν) i 1. 130. m. 


Καταστροφὴ, ῆς, ἡ» Subactio, In potes- 
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tamen redactio. ov καταστροφὴ &y&- 
vero τῶν πολίων, ἀλλ᾽ ἐξ ἐπιδρομῆς 
ἁρπαγὴ, 1.6. f. kara ᾿Ιωνίης τὴν πρώ- 
τὴν καταστροφὴν, i. 91. exír. amt- 
πέμπετο ἡ στρατιὴ ἐπὶ Διβύων kara- 
στροφῇ; iv. 167. Ur καταστροφὴν εὐπε- 
τέως αὐτέων ἐποιήσατο, vi. 27. extr. 

Kardorpepa, aroc, τὸ, "labulatum 
navis, viii. 118. m. 119. m. 

Καταστρωνγύναι, vide Καταστορέειν. 

Κατασύρειν, Populari, Diripere, Vas- 
tare. ἐξαιρήσοντες τὰς πόλεις ὅσας 
πρότερον οὐ κατέσυραν, vi. 89. m. 
kara μὲν ἔσυραν Φάληρον, κατὰ δὲ 
-π-- πολλοὺς δήμους, v. 81. f. 

Κατασφάζειν, Jugulare, Interficere. 
ἐπεὶ δέ σφεας εἷλε, κατέσφαζε, viii.. 
127. m. ἑωυτὸν ἐπικατασφάζει τῷ 
τύμβω, 1. 45. f. idem valet ac ἑωυτὸν 
κατασφάζει ἐπὶ τῷ τύμβῳ. 

Κατασχεῖν,υἱἀεΚατέχειν ei Κατίσχειν. 

Κατασώχειν, Conterere. κατασώχουσι 
περὶ λίθον τρηχὺν κυπαρίσσου καὶ κέ- 
pov, Conterunt in aspero lapide cir- 
cumagentes ligni cypressi et cedri 
frusta, iv. 75. m. N. et moa: τὸ ka- 
τασωχόμενον τοῦτο, παχὺ ἐὸν, ibid. 

Κατατείνειν, 1) Zctiva notione, 'T'en- 
dere, Intendere, Extendere. κατέ- 
τεινον τὰ ὅπλα, Intenderunt ruden- 
tes, vii. 86. m. κατέτεινε σχοινοτενέας 
ὑποδέξας διώρυχας, ( proprie dicen- 
dumerat ὑπέδεξε διώρυχας,κατατείνας 
αὐτὰς σχοινοτενέας, Sive commodius 
eliam, κατέτεινε σχοίνους, ὑποδέξας 
διώρυχας σχοινοτενέας) Tensis funi- 
bus monstravit (designavit) fossas 
ducendas, i. 189. f. 

2) Passiva sive Intransitiva no- 
tione, Extendi, Porrigi, Pertinere 
ad aliquem locum. γῆ karaksívovca 
ἐπὶ ᾿Αγγίτην, vii. 113. b. ubi mox 
τείγουσα ἐς τὸν Στρυμόνα, eadem no- 
tione. τῆς χώρης ποδεὼν στεινὸς ταύτῃ 


κατατείνει, viii. 31. m. παρῆκε. αὐτοῦ" 


τὸ στρατόπεδον, ἀρξάμενον ἀπὸ Ἔρυ- 
θρέων, παρὰ Ὑσιὰς, κατέτεινε δὲ ἐς τὴν 
Πλαταιΐδα γῆν, Castra illius, incipi- 
entia ab Erythris, et praeter Hysias 
porrecta, pertinebant usque in fines 
Plateeensium, ix. 15. m. 
Κατατέμνειν, Secare. ἡ πόλις kararér- 
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μηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, Urbs secta est 
viis ad rectam lineam ductis; vias 
habet ad lineam sectas, 1. 180. m. 

Κατατήκειν, Emacerare, Colliquefa- 
cere, Consumere. /n cadaveribus 
ad condiendum preparandis, ἡ κεδρίη 
ἅμα ἑωυτῇ τὴν νηδὺν καὶ τὰ σπκλάγχνα 
κατατετηκότα ἐξάγει (ἐκ τῆς κοιλίης) 
τὰς δὲ σάρκας τὸ λίτρον κατατήκει, 1i. 
87. m. t 

Κατατιθέναι, Deponere, Proponere. 
ἐς μέσον Πέρσῃσι καταθεϊναιτὰ πρήγ- 
ματα, iii. 80. a. &c μέσον ζωοισι κατα- 
θεὶς τὴν ἀρχὴν, vil. 164. d. (Pro quo 
est simplea: verbum, πάντα ἐς μέσον 
ἔθηκε τῷ δήμῳ, iv. 161. extr.) € ἑκατὸν 
τάλαντα καταθεῖναι, (Deponere,Per- 
solvere) τῷ θεῷ, ix. 120. m. 

Medium. καταθέσθαι; Suum in 
usum aliquid deponere ; Sibi in 
tuto ponere a/quid, quod repetere, 
aut quo frui possis quando volueris. 
Hinc καταθέσθαι κλέος, Certam sibi 
gloriam parare, Consequi gloriam, 
vii. 290. f. ix. 78. a. Similiter, 
χάριν vel χάριτα κατατίθεσθαι (τινὶ 
vel ἐς τινὰ), Deponere sibi, Collocare 
beneficium apud aliquem, Gratiam 
apud aliquem inire. δοκέοντες χάριτα 
μεγάλην καταθήσεσθαι, vi. 41. m. 

Legebatur olim, nec male, παρα- 
θήκην (σφέας) κατατίθενται ἐς τοὺς ἐχ- 
θίστους, ν].7 8. extr. ubi alii quidem li- 
bri παρατίθενται dederunt. Vide Not. 

Κατατοζεύειν τινὰ, Sagittam in ali- 
quem emittere, Sagittis configere. 
ἐλάμβανε τὸ τόξον, ὡς kararo£cvouv 
αὐτὸν, lii. 96. m. 

Κατατρωματίζειν, Vulneribus confi- 
cere. Pret. pass. κατατετρωματίσθαι; 
vulneribus confectum esse, vii. 212. 

Κατατρέχειν, Decurrere, Cursu de- 
scendere. ἀπὸ τῶν ἄκρων karaópa- 
μόντες, vii. 192. a. 

Καταφαίνεσθαι, perspicue adparere. 
ὡς ἐμοὶ καταφαίνεται εἶναι, Ut mihi 
fit manifestum ; Ut mihi prorsus 
videtur, i. 58. a. 

ζαταφαρμάσσειν τινα, Veneficiis uti 
adversus aliquem. ὦ γύναι, κατά με 
ἐφάρμαξας, ii. 181. m. 
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Καταφερὴς, oc, ὁ, ἡ, idem quod. apud 
alios κατωφερὴς, Declivis. οὗτε ἂν 
γίνηται καταφερὴς ὁ ἥλιος, Quando 
versus oceasum declinat sol, ii. 63. 
a. N. 

Καταφεύγειν, Profugere, Confugere. 
ἐς τὸ (ἱρὸν) καταφυγὼν ὀικέτης ὅτεῳ 
ἀνθρώπων, Quod in templum si 

 eonfugit servus hominis cujuscum- 
que, ii. 113. m. τοὺς καταφυγόντας 
ἐκ τῆς μάχης, vi. 75. f. 

Καταφοιτέειν, lon. pro καταφοιτᾷν, 
Descendendo frequentare. καταφοι- 
τέοντες οἱ λέοντες τὰς νύκτας, καὶ 
λείποντες τὰ σφέτερα ἤθεα, Leones, 
relietis suis sedibus, noctu Descen- 
dere soliti, vii. 125. a. 

Καταφονεύειν, "Trucidare, Contruci- 
dare. τούτων μὲν τοὺς πλεῦνας κατε- 
φόνευσαν,1. 106. m. Sici. 165. f. iii. 
157. m. et f. πάντας σφέας καταφο- 
veucat, 11. 45. m. 

Καταφορέειν, Deferre, Devehere. xpv- 
cóc καταφορεύμενος ὑπὸ ποταμῶν, lii. 
106. m. f. Pactolus fluvius, ψῆγμα 
χρυσοῦ καταφορέων ἐκ τοῦ Τμώλου, 
ve 101. n. 

Καταφράζεσθαι, Observare, Animad- 
vertere. καί τις καταφρασθεὶς αὐτὸν 
ταῦτα ποιεῦντα, iv. 76. m. lide ver- 
bum simplex. 

Karaópovésw apud. Nostrum, lonico 
more, idem fere ac simplex: φρονεῖν 
significat, Cogitare, Existimare. κα- 
ταφρονήσαντες ᾿Αρκάδων κρέσσονες 
εἶναι, Existimantes Arcadibus se 
preestantiores esse, 1. 66. a. N. κατα- 
φρονήσαντες ravra, Haec cogitantes, 
viii. 10. m. ΔΝ. Etiam Cogitare de 
re quadam, Animo volvere. xara- 
φρονήσας τὴν τυραννίδα, Cogitans 
de regno oceupando, i. 59. m. NN. 

Καταφυγγάνειν, i. q. καταφεύγειν, 
Confugere, Fuga se recipere. οὗτοι 
δὲ, ὡς ἐδιώκοντο, καταφυγγάνουσι ἐς 
Μυκάλην, vi. 16. a. 

Karaxaípew (τινὶ), Malo alterius gau- 
dere. ἐόντε αἰχμαλώτῳ προσστὰς ὁ 
ἽἌρπαγος κατέχαιρέ τε καὶ κατεκερτό- 
μεε,1. 129. a. εἴτε εὐνοίῃ ταῦτα ἐποίησε, 
εἴτε καὶ καταχαίρων, vii. 239. m. 

Καταχέειν, Colliquefacere, Conflare. 
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καταχεάμενος χρυσὸν ἄπλετον, i. δ0. 
a. m. Conf. Καταχύειν. 

Καταχθόμενος τῷ ἔργῳ, (τὸξ ἔργον M. s. 
F.) Indolescens operis molestiam, 
Sub operis onere [ngemiscens, ii. 
175. f. ubi quidem καὶ ἀχθόμενος ex 
uno cod. 4rch. edidit Wess. 

Καταχορδεύεεν, Laminare, Secundum 
longitudinem minutatim dissecare. 
τὴν γαστέρα καταχορδεύων, vi. 75. 7. 
Ν. ubi paulo ante, ἐπιτάμνων κατὰ 
μῆκος τὰς σάρκας, de eodem facto 
furiosi hominis. 

Καταχοῦν, Obruere, Tegere, proprie 
injecta humo, sed et sabulo, telis, 
aut aliüs rebus. € ἐπεί τε ἐγίνοντο ἐν τῇ 
ψάμμῳ, πνεύσας ὁ vóroc κατέχωσέ 
σφεας, iv. 178. ὃ. ἐν τούτῳ σφέας τῷ 
χώρῳ---κατέχωσαν οἱ βάρβαροι βαλ- 
λοντες, [6115 obruerunt, vii. 225. f. 

Karaxpáv, i.q. dmoxpàv, Dare vel 
Facere id quod satis est, Sufficere. 

. ἀντὶ λόφου, ἡ λοφιὴ κατέχρα (αὐτοῖο), 
Loco.cristee ipsa juba ?/lis sufficie- 
bat, Juba praestabat illis usum 
cristze, vii. 70. f. ὡς ot καταχρᾷ εἰ 
βούλονται Φωκαιέες etc. 1. 164. a. οὐδέ 
οἱκαταχρήσει,ἡμέας καταστρεψαμένῳ, 
ὑμέων ἀπέχεσθαι, iv. 118. m. id est, 
οὐδέ οἱ καταχρήσει καταστρέψασθαι 
ἡμέας, καὶ etc. 

Medium, Καταχρήσασθαι, Inter- 
ficere. καταχρήσασθαι ἑωυτὸν, 1. 82. 
extr. τὸν παῖδα κατεχρήσαο, Interfe- 
cisti puerum, i. 117. a. ἐπεὶ ἔμελλόν 
σφεας καταχρήσεσθαι. iv. 146. m. 
καταχρήσονταε τὴν ὑποζάκορον, vi. 
185. m. Passivum, αταχρησθῆναι, 
Interfici, Supplicio adfici, ix. 120. f. 

Karaxpvcovv, Inaurare. karaxpvoew- 
σαντα αὐτὴν (τὴν βοῦν ξυλίνην) 1.129. 
νόμισμα μολυβδου καταχρυσώσαντα, 
iii. 57. ὃ. τὴν κεφαλὴν (τοῦ τεθνεῶτος) 
καταχρυσοῦσι, iv. 26. m. (ubi olim 
dTOXpvc.) καταχρυσωμένους ἔχων 
τοὺς προμαχεῶνας, i. 98. extr. év 
νηῷ μικρῷ ξυλίνῳ κατακεχρυσωμένῳ, 
ii. 63. m. Conf. 'Exíxypvcoc. 

Karaxvav, Profundere, Effundere. 
kara à ἀκροτάτοις ὀροφοῖσι αἷμα μέλαν 
κέχυται, De summis tectis niger 
sanguis Defluit, vii. 140. f. in Orae. 
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6 χῶρος ἐν τῷ αἱ ἄκανθαι (τῶν ὀφίων) 
κατακεχύαται, Locus ubi spinze ser- 
pentum Effuse (Ingenti mulitu- 
dine passim coacervatzae) jacent, ii. 
15. a. ubi pro κατακεχύαται alii kara- 

. κεχύδαται praeferunt, quce verbi for- 
matio, α nobis licet in Adnot.ad loc. 
cit. àmprobata, simili exemplo £ora- 
Adóaro vii. 89. extr. poterit defendi, 
quo in verbo non magis, quam in 
κατακεχύδαται, litera δ in locum li- 
lerce c successit. 

Karajav, Contrectare, Demulcere. 
τὴν δὲ καταψῶσαν τοῦ παιδίου τὴν 
κεφαλὴν, vi. 61. f. θάλπουσαν inter- 
pretantur veteres Grammatici. Vide 
Gregor. Dialect. Ion. sec. 158. et 
ibi a Viris doctis adnotata. 

Καταψευστὸς, ἢ, ὃν, Fietus, Fabulo- 
sus. Hinc Compositum ᾿Ακατάψευ- 
στος, iv. 191. extr. N. 

Kareyxésw, Infundere. τὸν φόρον ---ἐς 
πίθους κεραμίνους τήξας κατεγχέει, 
iii. 96. 

Κατεικάζειν, Conjectare, Existimare, 
Suspicari. ravra οἱ βάρβαροι karsí- 
«ador. Sic judicabant barbari, vi. 
112. m. καὶ πρὶν κατεικάζουσα (Sus- 


picata, Conjectura adsecuta) τὰ γι- 


γόμενα, ix. 109. m. f. 

Κατειλέειν, proprie Convolvere, Con- 
globare ; inde Catervatim compel- 
lere aliquo, et ibi Includere. κατει- 
ληθέντες ἐς τὸ τεῖχος, 1. 80. οαΐγ. ἐς 
τὸ ἄστυ, 1. 176. a. £c Μέμφιν, iii. 13.a. 
ἐς τὴν ἀκρόπολιν, i iii. 146. extr. £c τὰ 
ἄκρα τῆς Μυκάλης, ix. 107. a. κατει- 
λήθησαν ἐς Διὸς ἱρὸν μέγα, v. 119.m. 
etmox ibidem, κατειληθέντες ἐνθαῦτα, 
Ibi conclusi, conglobati. κατειλήθη- 
cav £c τὸν Παρνησσον, In Parnassum 
compulsi, Ad Parnassum conclusi, 


viii. 27. m. Similiter ἐν ὀλίγῳ χώρῳ ι 


πολλαὶ μυριάδες κατειλημέναι ἀνθρώ- 
πων, 1Χ.70.η}.7. N.ubi perperam olim 
κατειλημμένοι edd.et M δ' St. Sicet ix. 
91. "περὶ τὸν Παρνησσὸν κατειλημένοι 
probati libri dederunt, ubi quidem 
vulgatum. olim κατειλημμένοι prce- 
euntibus duobus codd. Paris. defendit 
Gailius in Philol. t. iv. p. 854. sq. 
Κατειλίσσειν, Involvere, Circumvol- 
vere. rdc κγήμεις ῥάκεσι φοινικέοισι 
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κατειλέχατο, Crura cireumvoluta ha- 
bebant, vii. 76. a. (conf. simpl. Ei- 

-λέσσειν.) Similiter, Obligare vulnera. 
rà ἕλκεα σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι 

 KaretAMocorrec, vii. 181.m.f.ubitemere 
κατελίσσοντες editiones nonnullce. 

Κατειλύειν, Obvolvere, Contegere, 
Obtegere. ὄρος πέτρινον ψάμμῳ kar- 
ειλυμένον, ii. 8. m. ubi alii quidem 
olim κατειλημμένον male. 

Κατειπεῖν (τί τινι), Denunciare, Re- 
nunciare alicui aliquid, i. 20. ὁ. 
Sed lonico magis more Κατεῖπαι, 
Denuneiandi, Accusandi notione, ii. 
89. extr. ubi alii quidem κατειπεῖν. 

Κατειργνύειν etKarewp'yvvrauCompel- 

lere, presertim in angustum locum 
ubi quis includatur. κατειργγῦσι 
(rove βοῦς) ἐς μέσα τὰ φρύγανα, iv. 
69. a. (Conf. ᾿Απολλύναι. ) 

Κατειρύειν, 2. g. κατερύειν, Detrahere, 
In littus Pertrahere ex mari. κατ- 
ειρύσαντες ἐστὴν Σαλαμῖνα τῶν ναυη- 

΄ὔ el 2 7 , “7 “.. 
γίων ὅσα ἐτύγχανε ταύτῃ ἐόντα; viii. 
96. a. 

Κατελίσσειν, vide Κατειλίσσειν. 

Κατελκύειν τὰς νῆας, Deducere naves 
in mare. τῶν νεῶν καθελκυσθεισέων 

ἐς τὴν θάλασσαν, vii. 100. m. 

Κατελπίζειν, i. q.simplex, Existimare, 
Sperare. κατήλπιζε εὐπετέως τῆς 0a- 
λάσσης κρατήσειν, viii. 136. f. 

Κατεπείγειν, Urgere. οὐδενός κω kare- 
πείγοντος ἧκειν, viii. 126. m. 

Κατεργάζεσθαι, 1) Facere, perficere, 
Conficere, Peragere. πρήγματα με- 
γάλα κατεργάσασθαι, v. 24. a. m. 
οἱ σοὶ δοῦλοι τὸ ἔργον κατεργάσαντο, 

102. m. Inde Passivum : τάδε 
οἱ κατέργαστο, i. 123. a. m. et paulo 
ost, κατειργασμένου δέ oL rovrov,ibid. 

, 9 
SEFRCOQIEER HEP M τῶν “πρηγμάτων, 1. 
140. m. f. τοῖσι δ᾽ àv ui κατεργα- 
σμένον ἦ τοῦτο, iv. 66. a. ἔργα ἥμιν 
κατεργασμένα, vii. 26. extr. ἀρετὴ 
ἀπὸ σοφίης κατεργασμένη καὶ νόμου 
ἰσχυροῦ, vii. 102. a. τουτέων τῶν τὸ 
πᾶν σφι ἤδη δοκεόντων κατεργασθαι, 
viii. 100. a. m. 40γ7. pr. Pass. οὐκ 
ἐδύνατό oi κατεργασθῆναι, nempe τὸ 
πρῆγμα ὃ ἐβούλετο, ix. 108. a. 
2) Notemus peculiares nonnullos 
verbi hujus usus. Nempe, sicut La- 
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tino verbo Conficere, sic οἱ Grceco 
Κατεργάζεσθαι ea subinda vis inest, 
ui potissimum spectetur Finis rei 
impositus. ὡς δὴ οὗτοί γε εὐπετέως 
κατεργασόμενοι, scil. τὸ πρῆγμα vel 
τὸ πᾶν, Quippe saltem hos facile 
Confecturos rem, Finem rei impo- 
situros, vii. 211. a. ὑπεδέκετο ἑωυτὸν 
κατεργάσασθαι, Pollicebatur se sui 
(vitee sus) finem facturum, Se 
ipsum interfecturum, i. 24. m. (quod 
alias διεργάζεσθαι.) κατεργάσασθαι 
τὴν EAXaóa, viii. 100. a. non signi- 
ficat quod. Wess. Not. ad vi. 102, 2. 
ait, Vastare Graeciam, sed Graeciae 
(id. est, potenti;e et libertati, rebus 
Graecorum) finem imponere, De- 
bellare Graeciam et prorsus Subi- 
gere. Sic κατεργασάμενοι τὴν 
(Περσέων) ἡγεμονίην, id. 65. f. 
possit fortasse intelligà Finem fece- 
runt imperio Persarum, sed et com- 
ode, wt mos reddimus, intelligi 
potuit Sibi pararunt; quemadmo- 
dum apud Xenophontem Socrates 
ait, Memorab. ii. 6. extr. πειρῶ 
κατεργάσασθαι τὸ εἰδέναι ἃ βούλει 
πράττειν : quo etiam pertinet quod 
apud. Nostrum loc. cit. verbum κατ- 
ἐργασάμενοι respondet prcecedenti 
; 

κτησάμενοι. 

In verbis istis, χρόνῳ δὲ κατεργά 
σατο καὶ ἀνέπεισε Ἐέρξεα, ὥστε ποιέειν 
ravra, vii. 6. a. cum aliis intellexe- 
ram κατεργάσατο ἃ ἐβούλετο, Con- 
fecit id quod voluerat. Sed rectius 
intelliges κατεργάσατο τὸν Epica 
καὶ ἀνέπεισε αὐτὸν, Vicit, Expug- 
navit Xerxem, (quemadmodum dici- 
mus Expugnare aliquem precibus) 
et persuasit ei. Similiter apud 
Xenoph. Mem. ii. 8, 16. κατεργάσαιο 
rovc ἀνθρώπους idem valet ac. ἕλοις, 
quod ibi paulo ante legitur. Eodem 
pertinet quod. apud Nostrum est, ὡς 
δέ ot προσπέμποντι οὐκ ἐδύνατο kar- 
ἐργασθῆναι, ix. 108. a. ubi non in- 
telligitur τὸ χρῆμα, sed ἡ γυνὴ οὐκ 
ἐδύυνατό οἱ κατεργασθῆναι, Mulier non 
potuit ab illo (sollicitationibus ac 
promissis illius) Expugnari, Vinci, 
Permoveri, Persuaderi. Σαρδὼ νῆ- 
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cov κατεργάσασθαι, Sardiniam insu- 
lam Subigere ; In (regis) potestatem 
redigere, vi. 2. m. 

Κατέργειν, lon. pro κατείργειν, Pro- 
pellere, Compellere, Coércere, rovc 
περιγενομένους ἐς τὰς νέας karéo&av, 
In naves Compulerunt, et ibi coér- 
cuerunt, Exscensione prohibuerunt, 
v. 63. f. N. κατέργοντες πολλὸν 
τοὺς ᾿Αθηναίους, In angustias cogen- 
tes, Árcte prementes, vi. 102. a. N. 

Κατερείκειν, Discindere, Discerpere. 
τά τε ἐσθῆτος ἐχόμενα εἶχον, ravra 
κατηρείκοντο, iii. 66. a. conf. Καταῤ- 
Uus 
ῥηγνύειν. 

Κατερεῖν, i. q, κατειπεῖν, 1) Deferre 
nomen alicujus, Accusare. αλλά 
σφεας αὐτὸς ἐγὼ κατερέω πρὸς τὸν 
Mayo», 111.11. extr. 2) Declarare, In- 
genue profiteri. πᾶν eic σὲ κατειρή- 
σεται (ὑπ᾽ ἐμοῦ) τωληθὲε, vi. 69. a. 

Karspsízew,Diruere, Destruere. xara 
yap μιν (τὴν πόλιν) ἐρείπει πῦρ τε 
καὶ ὀξὺς " Apne, vii. 140. m. n Orac. 

Κατερύειν, vide Κατειρύειν. 

Κατέρχεσθαι. 1) Redire in patriam, 
presertim, post exsilium. εἴ κως κατ- 
ἔλθοιεν ἐς τὴν ἑωυτῶν, v. 30. a. m. 


(conf. κατιέναι, a. κάτειμι.) 2) kar- 


ἔρχεται ὁ Νεῖλος, Descendit, De- 
fluit Nilus in agros ; nempe, post- 
quam auctus exsuperavit suas ripas, 
i. 19. a. m. 

Κατεύχεσθαι, Precari, n bonam par- 
iem. πᾶσι τοῖσι ἸΤέρσῃσι κατεύχεται 
εὖ γίνεσθαι καὶ τῷ βασιλέϊ, 1. 132. m. 
Absolute, κατευξάμενοι, Deos pre- 
cati, ii. 40. a. e£ iv. 172. f. 

ἘΠΕ ΚΕ et κατάρξασθαι sub- 
inde a librariis confusa vide supra 
voce Κατάρχεσθαι. 

Κατευωχέεσθαι, Laute epulari. ἑψήσαν- 
τες τὰ κρέα κειτευωχέονται, 1. 216. m. 

Κατέχειν, 1) Potiri. ἵνα κατάσχῃ rd 
ἐν Σάμῳ πρήγματα, ii. 148. f. τὰ 
χρήματα Σάμιος ἀνὴρ κατέσχε, iv. 43. 


extr. μέλλων τὴν ἀκρόπολιν κατασχή- jg 


, σειν, v. 12. m. κατασχόντες ταῦτα rà 
χωρία, Locis hisce Potiti; Occu- 
patis hisce locis, vi. 101. a. cwm 


Var. Lect. et Not. Tum in Medio : 
κατασχέσθαι τὰ χρήματα, Sibi re- 
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tnere, Intervertere pecunias, vii. 
164. f. 

2) κατέχειν riva videtur significare 
Detinere, Morari aliquem, in éllis 
verbis κατέχων πολλὸν τοὺς ἄλλους, 
vi. 1299. a. Certe Passivum, ἐνθαῦτα 
κατεχόμενοι haud. dubie valet, Ybi 
morati, Detenti, Retenti, viii. 117. a. 

3) τοῦτο κατέχει αὐτὸν (in Pres. 
tempore) idem valet ac rovro κατέλαβε 
vel κατείληφε αὐτὸν, Hoc illum 
tenet, Hoc illi accidit. Κροῖσος 
ἐπυνθάνετο τοιαῦτα κατέχοντα τοὺς 
᾿Αθηναίους, i li - 65. Q. ταῦτα πρότερον 
ἐγεγόνεε τῶν τότε μιν κατεχόντων, 
vi. 40. exír. karaAdp ave δέ “μιν 

ἄλλα τῶν κατεχόντων πρηγμάτων 
χαλεπώτερα, vi. 40. a. 

4) Κατέχειν vel κατίσχειν τὴν νῆα, 
δὲ mude κατίσχειν, aut κατασχεῖν, 
Dirigere navem, Adpellere, vide 
infra in Karíexew. 

Κατηγέεσθαι, (Jon. pro καθηγεῖσθαι,) 
Prsire, Ducere, Viam monstrare, 
Primum instituere aliquid, e£. Prz- 
eundo docere. Construitur cum 
Dativo  personee : ἡ Tuo Μιλτιάδῃ 
κατηγήσατο, Timo Miltiadi viam 
monstravit ; Docuit eum quid esset 
. faciendum, vi. 135. a. m. coll. cap. 
134. a. m. κατηγέοντο oi Σκύθαι 
τοῖσι Πέρσῃσι ἐς τοὺς χώρους, ἐς 
τὴν σφετέρην, Preiverunt Persis et 
quasi duxerunt illos, iv. 125. a. 
m. ei cap. extr. £c τοῦτό σφι TO 
χωρίον κατηγήσατο lzzígc, In hunc 
eampum JDuxit ilos Hippias, vi. 
102. f. 107. a. κατηγήσασθαί σφι 
ἐπὶ rdc ᾿Αφίδνας, Monstrasse illis 
viam qua  Aphidnas fert, Viam 
illis preeivisse ad Aphidnas oppidum, 
ix. 79. m. 

Zlibi absolute ponitur, nempe 
subintellecto Dativo personce. δέξαι 
(scil. αὐτοῖς) ἕκαστα καὶ κατηγήσα- 
σθαι, Cuncta monstrare et Vie du- 
cem esse, iii. 134. f. οἱ κατηγεόμενοι 
(nempe αὐτῷ), Vise duces, vii. 180. 
Ω. οὐκέτι τὸν αὐτὸν κόσμον κατηγέετο, 
Non amplius eodem ordine Prz- 
ivit, ix. 66. f. οἱ Θηβαῖοι αἰεὶ κατη- 
ytovro μέχρι μάχης, ix. 40. f. 
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Κατηγέεσθαι cum. Dativo persone el 
ZLecusat. rei : ἄλλας κατηγεόμεγνοί σφι 
ὁδοὺς, Ducentes ilos per alias vias, 
ix. 104. f. τὸ ἕρμα σφι κατηγήσατο 
Πάμμων, Scopulum illis Indicavit 
Pammon ; Viam ills monstravit 
qua vel accederent ad scopulum, 

. velillum tuto praeternavigarent, vii. 
183. b. τὴν ἀτραπὸν ταύτην οἱ Μη- 
λιέες Θεσσαλοῖσι κατηγήσαντο (Prae- 
iverant, Praeeundo monstraverant) 
ἐπὶ Φωκέας, vii. 215. m. 

Cum .ccusat. vei, omisso Da- 
Qvo persone, significai Primum 
instituere aliquid; e£ prseeundo 
docere alios. ἡ αὐτὴ γυνὴ---χρηστή- 
ριον κατηγήσατο, Primum instituit 
oraculum, ii. 56. 7. τὸν φαλλὸν τὸν 
Διονύσῳ τ πεμπόμενον Μελάμπους ἐ ἐστὶ 
0 κατηγησάμενος, καὶ ἀπὸ τούτου 
μαθόντεςποιεῦσι---οἱ Ἕλληνες, Phal- 
lum in pompa Bacchi circumferre 
Primus instituit( Docuit) Melampus, 
et ab illo didicerunt Graci, ii. 49, 
a. m. Ibidem paulo ante dixerat," EA- 
λησι Μελάμπους ἐστὶ ὁ ἐξηγησάμενος 
-τὴν πομπὴν τοῦ φαλλοῦ. | .Éadem 
vero notione etiam cum  Pavticipio 
construitur: οὐκ αὐτὸς κατηγήσομαι 
γόμον τόνδε ἐν ὑμῖν τιθεὶς, vii. 8,1. a. 

Κατηγεμὼν, ὄνος, 0 et ἡ, Qui prit, 
(Dux vice.) οἱ κατηγεμόνες τῆς ὁδοῦ, 
vii. 128. f. 197. a. φανῆναί οἱ τῶν 
κακῶν ἡγεμόνα, Hanc mulierem ad- 
paruisse ei (a diis ei missam esse) 
Dueem malorum, Qus ei viam 
monstraret qua se perditum iturus 
esset, vi. 135. f. 

Karnyopésw, 1.) Declarare, Indicare, 
Arguere. αὐτὸ κατηγορέει τὸ οὔνομα 
ὡς ἐστι ἝἭλληγνικὸν, Ipsum nomen 
declarat se esse Graecum, iii. 115. 
m. 2) κατηγορέειν τινὸς; Áccusare ali- 
quem ; ei pleniore dictione, kariyo- 
ρέειν τὶ τινὸς πρὸς τινὰ, propr ie 
Denuntiare apud aliquem factum 
alicujus, id est, Accusare aliquem 
apud alium. κατηγόρεον τοῦ ᾿Αλεξά y- 
6pov, ei mom, κατηγόρεον δὲ ταῦτα 
(seil. αὐτοῦ) πρὸς τοὺς ἱρέας, 1.5 118. 
F. παρεόντων τῶν συμμάχων κΚατΉγο- 
ρέειν, Praesentes accusare socios, 

o0 


KAT 


viii. 60. a. F'idetur vero etiam κατ- 
ηγορέειν τινὶ, pro τινὸς, usurpasse 
Herodotus : nam pro eo quod vulgo 
legitur οὐ παρεόντος κατηγορέων, 
Absentem aecusans, vii. 10, 7. m. 
suspicari licei veram esse seriptu- 
ram, quam probati praeferunt co- 
dices, οὐ παρεόντι karqyopéov. vide 
Var. Lect. et Notas. 

Passivum : σφέων μεγάλως karg- 
γόρητο μηδίζειν, Vehementer accu- 
sabantur favere Medis, vii. 205. f. 

Κατήγορος, ov, ὃ, Accusator, Delator. 
συνήνεικε μηδένα κατήγορον γενέσθαι, 
viii. 88. f. οὐκ ἄλλος ἐμεῦ κατήγορος 
ἔσαριυ; lii. 71. f. 

Κατήκειν, 1) Pertingere, Pertinere, 
usque ad mare, ad fluvium, etc. ka- 
τήκοντες ἐπὶ θάλασσαν, lv. 171. M. 
49. m. κατήκουσι ἐπὶ ποταμὸν, iv. 
178. a. ὄρος μέγα £c θάλασσαν karij- 
Kov, vii. 29. m. ἐξήλυσις ἐς θάλατταν 
κατήκουσα, vii. 130. a. 

2) Ta κατήκουσα πρήγματα sunt 
Res qua ad nos pervenerunt, quae 
nos attingunt; ef motione magis 
generali: Res quse acciderunt; 
Res praesentes, Preesens rerum sta- 
tus. A£yovrec περὶ τῶν κατηκόντων, 
1- 7. m. τὰ κατήκοντά ἔστι τοιαῦτα, 
v. 49. a. ἐπὶ τοῖσι κατήκουσι πρήγ- 
μασι τάδε ποιητέα σφι εἶναι ἔλεγε, 
viii. 19. m. 40. m. 102. a. 

Kar1kooc, ov, ὁ, 1) Auscultator. kara- 
σκοποι kat κατήκοοι, i. 100. extr. N. 
2) idem quod ὑπήκοος, Subditus, 
Imperio alicujus subjectus, Dicto 
audiens. Cum Genit.: ἔσαν οὗτοι 
Μήδων κατήκοοι, i. 72. a. Περσέων, i. 
143. a. v. 10. extr. ἐόντες Μίνω κατ- 
ἥκοοι, 1. 171. a. Cum Dativo : Κροίσῳ 
ἦσαν κατήκοοι, 1. 141. a. καί οἱ ἦσαν 
πάντες κατήκοοι, iii. 88. a. 4bsque 
regimine : οὐ βουλομένων τῶν πολι- 
ητέων κατηκόων ἔτι εἶναι, vii. 155. 
a. m. ubi quidem subintelligi poterit 
dativus αὐτοῖς, aut. genitivus αὐτῶν, 
Parere illis. Conf. Karakovew. 

Κατηλογέειν, i. q. ἀλογέειν, Contem- 
nere, Spernere, Nullam rationem 
alieujus habere. κατηλόγησε rovrov, 
τοῦ χωρίου, Nullam rationem hujus 
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loci habuerat, i. 84. f. N. τὸν νόμον 
karQXoynos, Sprevit legem, i. 144. 
m. f. H«c ad thema KaraXoyéav 
refert Schneiderus; cui ultro ad- 
sentirer, nisi ii. 121. m. communi 
librorum consensu legeretur αὐτὸν 
κατηλογέοντα τὰ ᾿Οροίτεω πρήγματα. 

Κατήρης, ὃ, ἡ, Bene instructus, rebus 
necessarii instructus ; preesertim 
de Navi remigio etrebus omnibus 
ad navigandum instructa. εἶχε 
πλοῖον κατῆρες &roiuov, viii. 21. a. 
Conf. viros doctos ad Hesych. voc. 
Κατήρη. 

Κατῆσθαι, (Jon. pro καθῆσθαι, )Sedere. 
κατήμενος ὑπὸ τῷ οὔρεϊ, In imomonte 
sedens, viii. 90. f. κατήμενος ἐν τῇ 
τάξι, Sedens suo in ordine, ix. 72. 
m. N.£v Δελφοῖσι κατήμενοι, Delphis 
sedentes, Dum Delphis sedem ha- 
bebant, v. 63. a. Preesertim de his 
qui Otiosi sedent. ἔχων δύναμιν ro- 
σαύτην κάθησαι, 'lantis instructus 
viribus Sedes otiosus, iii. 184. a. 
ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ κατήμενος, Quietus 
manens, non se movens, ix. 56. a. 
ἹΚροῖσος ἐπὶ δύο ἔτεα ἐν mevOsi μεγάλῳ 
κατῆστο, Ingenti in luctu Deside- 
bat; nempe, nec ullas res gerendas 
suscepit, i. 45. extr. (aliis 1. 46. a. 
et ibi quidem vulgo καθῆστο legeba- 
tur. Vide quce in Var. Lect. monita 
sunt.) Huc pertinet dictio ista, ἐκ 
τοῦ μέσου κατῆσθαι; E, medio aliorum 
secedere et seorsim sedem capere ; 
Ab aliis sese separare, nec illorum 
rebus sese immiscere, Neutrarum 
esse partium, iii. 83. f. cum Far. 
Lect. et Not.iv. 118. a. viii. 73. extr. 

Sed et is κατῆσθαι dicitur, qui Oc- 
cupatur in arte sellularia.  /$?c de 
his qui in. rte condiendi cadavera, 
occupantur, εἰσὶ δὲ οἱ ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ 
κατέαται καὶ τέχνην ἔχουσι ταύτην, li. 
86. a. N. ubi κατέαται (Jon. pro 
κάθηνται) Latine Constituti sunt 
reddiderat Valla, quod et noster tg- 
potheta ponere debuit, qui verbum 
constituti temere omisit, sed poterat 
κατέαται etiam simpliciter Sedent 
reddi. Conf. mox Κατίζειν. 

Κατιδέσθαι, 1) Conspicere. τοὺς ἔσω--- 
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οὐκ oid τε κατιδέσθαι, vii. 208. m. 
2) Inspicere. ξυρήσαντα τας τρίχας 
κατιδέσθαι ἐς τὴν κεφαλὴν, y. 95. f. 

Κατιέναι, a Presente Κάτειμι, 1) 
Descendere. ὀνείδεα κατιόντα dv- 
θρώπῳ φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυμὸν, 
Contumeliosa verba, quee in aliquem 
conjiciuntur et in pectus ejus De- 
scendunt, solent iram hominis ex- 
citare, vii. 160. a. 2)  Redire in 
patriam. de exsilio. πειρώμενοι κατ- 
ιέναι καὶ ἐλευθεροῦν τὰς ᾿Αθήναςο, v. 
62. m. ὑπὸ τῶν κατιόντων Σαμίων, 
li. 45. f. Ἡρακλεῖδαι κατιόντες ἐς 

Πελοπόνγησον, ix. 26. a. 

 Κατιέναι, α Pres. ἹΚατίημι, Demitto. 
καλον κατεῖναι, Demisisse funem, i 11. 
29.f κατίει (Demittit) σχοίνῳ σπυ- 
ρίδα, v. 16. m. f. ἀγκύρας κατῆκαν 
περιμήκεας, vii. 36. a. Passivum : κα- 
τιεμένην καταπειρητηρίην, 11.28. extr. 

Κατίεσθαι, a Pres. κατίεμαι. 7άθηι 
Jere ac simplex ἴεσθαι, quod vide 

supra. lre, 'Tendere, Grassari. ἡ 
στρατηλασίη —karíero ἐς πᾶσαν τὴν 
"EAAaóa, vii. 188. a. 

KaríZew, 1) ANotione transitiva, Col- 
locare, Constituere, Jubere aliquem 
sedere. κάτισε (ἡ. qQ. ἐκάτισε) αὐτὸν 
ἐγγὺς ἑωυτοῦ, 1. 88. a. N. (ubi non- 
nulli quidem κατεῖσε aut κατεισε). 
κάτισον φυλάκους, Adpone custodes, 
1. 89. m. ἔπειτα ἄλλους κάτισον, iii. 
155. m. f. τὴν θυγατέρα ἑωυτοῦ xa- 
τίσαι ἐπ᾽ οἰκήματος, Jussisse eum 
filiam suam Sedere in lupanari, ii. 
121, 5. a. 126. a. Conf. Not. ad ii. 
86. a. 

2) Iniransitive vel Recipmoce, 
Sese collocare, Sedere. οὔτε κατίζειν 
ἔτι ἤθελε ἔνθαπερ πρότερον προκατί- 
ζων ἐδίκαζε, i. 97. a. ἐν τοῖσι κατί- 
ζοντες ἀμπαύονται, i. 121. m. f. ἐν τῷ 
κατίζων θρόνῳ, δικάζει, v. 25. extr. 

[Κατιθὺ una voce seriptum olim ix. 
51. m. ubi nunc κατ᾽ ἰθὺ, recta ex 
adverso. ] 

Κατικετεύειν, idem fere quod, simples 
ἱκετεύειν, Supplieiter orare, In mo- 
dum supplicis adire aliquem. Constr. 
cum Dativo. ἀπικομένῃ τῇ μητρὶ kar- 
ἐκέτευε, Vl. 68. a. 
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Κατιππάζεσθαι, Perequitare, Equis 
incursare regionem. ἢ ἵππος προελ- 
θοῦσα κατιππάσατο χώρην τὴν Meya- 
ρίδα, ix. 14. 

Karipovv, Consecrare, Dedicare. τὴν 
οὐσίην αὐτοῦ karipocac, Bona ejus 
Diis dicavit, i. 92. f. οἴκημα ἕν kar- 
(oco, Unam sedem regi conse- 
crare, dedicare, 1. 164. a. m. .N. 


Κατιστάναι, Jon. pro καθιστάναι, Con- 


stituere, Instituere, Sistere. Inde 
in Passivo, et in. Preeteritis activce 
forme passam aut reciprocam 
notionem habentibus, Constitui, In- 
stituji, Existere, Fieri; aut Con- 
stitutum, Institutum 6586, Stare, 
Esse. 

1) ctivum. κατέστησε τύραννον 
εἶναι παῖδα τὸν ἑωυτοῦ, Tyrannum 
constituit filium suum, v. 94. α. m. 
καταστήσας ἀδελφεὸν ἑ εωυτοῦ ὕπαρχον 
εἶναι Σαρδίων, v. 25. a. ὕπαρχον ἐν 
τῷ Δορίσκῳ καταστήσας Μασκάμην, 
vil. 105. m. τοῖσι ἄλλοισι δίζησθε 
κατιστάναι τυράννους, v. 92,1. m. f. 

2) Aor. 2. καταστάντες ἐπὶ rovc 
ἄρχοντας, Constituti, Stantes, co- 
ram magistratibus, Ad illos intro- 
ducti, ii. 46. a. et m. ἦγόν μιν ἐπὶ 
τὰ κοινὰ τῶν Βαβυλωνίων. καταστες 
δὲ ἐπ᾽ αὐτὰ etc. iii. 156. ηι. καταστάν- 
των σφι εὖ τῶν πρηγμάτων, Rebus 
eorum bene Stantibus, bene Consti- 
tutis, vil. 132. f. εὖ ἡμῖν. καὶ ἐπὶ TO 
ἄμεινον κατέστη (scilicet τὰ πρήγμα- 
ra ),vii. 158. m. τίς σε ἀνέγνωσεπολέ- 
piov ἐμοὶ καταστῆναι, Quis tibi per- 
suasit, ut hostis mihi Fieres, i. 87. 
m. κατέστη ὁ θόρυβος, Compositus, 
Inhibitus, Sedatus est tumultus, iii. 
80. a. 

3) Pret. perf. καί σφι μαντήϊον 
Διὸς κατέστηκε, Constitutum est illis 
(vel, ab illis) oraculum Jovis ; sive 
brevius, Est illis, Exstat apud illos, 
Jovis oraculum, ii. 29. f. ubi quidem 
κατεστήκει preefert codex noster FP. 
quod, fortasse ab Herodoti manu est, 
qui in hoc verbo (ut mox videbimus) 
utitur Plusquamperfecto tempore ubi 
Perfectum maluisses. | Sed subinde 
eliam consentientibus libris omnibus 
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reperitur tertim certe persona plu- 
ralis Preeteriti perfecti, nempe κα- 
τεστέασι, lon. pro καθεστᾶσι, quod 
ipsum pro καθεστήκασι ponitur. Sic 
νόμοι τοῖσι Βαβυλωνίοισι οὗτοι κατ- 
εἐστέασι, Hae leges constitutee sunt 
Babyloniis; Hec apud illos Insti- 
tuta obtinent, i. 200. a. &ypa τῶν 
κροκοδείλων πολλαὶ κατεστέασι, Ve- 
nandi crocodilos plura instituta sunt 
genera, plura genera sunt, ii. 70. a. 
oi μὲν ὀφθαλμῶν ἰητροὶ κατεστέασι, 
δὲ κεφαλῆς eic. Alii oculorum 
constituti sunt medici, alii capitis, 
sive brevius, Ali sunt oculorum 
medici, efc. ii. 84. f. ἐν δείματι με- 
γάλῳ κατεστεῶτες, (Jon. pro καθε- 
στῶτες εἰ καθεστηκότες) Magno in 
timore constituti, Magno in timore 
versantes, viii. 36. τὸν νῦν κατε- 
στεῶτα κόσμον Σπαρτιήτῃσι; Ordinem 
rerum qui nunc apud Spartanos ob- 
tinet,i. 65. m. f. Quos 'Trecentos viros 
rovc κατεστεῶτας 5816 1556 sibi narra- 
iur Leonidas, sunt Cives treceni ex 
Lacedeemoniorum lege ad hoe Con- 
stituti ut regem in bellum proficis- 
centem, tamquam corporis custodes, 
comitentur, Constitutus ille et legi- 
timus viroruní numerus, vii. 205. m. 
ra κατεστεῶτα, i. 59. extr. sunt Leges 
et Instituta quze in civitate valent. 
4) Plusquamperf. φρουρὴ ἐν αὐτῷ 
(τῷ τείχει) κατεστήκεε ὑπὸ Δαρείου, 
Presidium in castello Constitutum 
(Impositum, Locatum) erat a Da- 
rio, vii. 59. a. τοῖσι μὲν δὴ κατε- 
στήκεε πολιορκίη, Contra hos igitur 
Instituta erat obsidio, Hi igitur 
obsidebantur, ijo a. Sic kare- 
Ἵν σφι τειχομαχίη ἐῤῥωμενεστέρη, 
. 10. a. ὃς οἱ πρὶν ἢ βασιλεῦσαι 
ἐντιστασιώτης κατεστήκεε, Qui, prius- 
quam ille regnum suscepit, adver- 
sarius -ejus. Puerat;:1.:92. m. f. 
Similiter κατεστήκεε ἐκ τῆς ἰθείης 
Λακεδαιμονίοισι πολέμιος, ix. 57. ἢ: 
ἔνθα, Νίνου ἀναστάτου γενομένου, τὰ 
βασιλήϊα κατεστήκεε, Quae post Nini 
eversionem regia sedes Constituta 
('Franslata) erat, i. 178. a. Sed 
alibi idem  Plusquamperfectum, in 
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Latino quidem sermone rectius per 
Perfectum preeteritum aut per Pree- 
sens redditur. Sic,00s σφι νόμος κατε- 
στήκεε, Hsec lex illis constituta est, 
Hoc institutum apud illos obtinet, 
1. 197. a. non : constituta erat, aut 
obtinebat; mam sequentia omnia 
verba, quibus id institutum exponitur, 
in Presente tempore ponuntur. Pa- 
riter i. 1832. a. ubi nos, codices non- 
nullos secuti, kar£orqke edidimus, ex 
aliis olim κατεστήκεε editum erat, nec 
ita male fortasse, coll. Var. Lect. 
ad locum supra citatum, à. 29. f. 
Tertia plur. Plusq. κατέστασαν, Ion. 
pro κατεστήκεσαν, Constituti erant. 
κατέστασαν ἔτι πρότερον ὕπαρχοι, 
vii. 106. m. ἐν δείματι μεγάλῳ κατ- 
ἐστασαν, vii. 138. b. 

5) Passivum, Presens, ἐς ravra 
κατίσταται, In idem (quod ante 
fuerat) Constituitur, In pristinum 
habitum  Restituitur, iv. 105. f. 
ἐπεὶ ὑμῖν ὁ λόγος οὕτω προσάντης 
κατίσταται, Quoniam haee conditio 
ita ardua Fit, (Est, Accidit) vobis, 
vii. 160. m. f. ravra μέτρα karícra- 
ται, Eadem ratio Est, Esse solet, iv. 
198. f. Prci. Imperf. ἐς φόβον kar- 
wréaro, (pro καθίσταντο) In timorem 
Conjiciebantur, viii. 19. m. Pret. 
Perf. νόμοι αὐτοῖσι ὧδε κατεστέαται, 
(Jon. pro καθέστανται) Leges illis 
sic Constitutee sunt; His ill In- 
stitutis utuntur, i. 196. a. ubi nec 
male κατεστέασι preefert noster cod. 
F. eadem notione. 

6) Medium, αὐτοὶ πρῶτοι τύραννον 
καπριστησάμενοι παρὰ σφίσι αὐτοῖσι, 
(Jon. pro παρὰ ὑμῖν αὐτοῖσι) Post- 
quam vos primum apud vos ipsos 
Constitueritis vobis tyrannum, v. 
992, 1. m. ὃς τὴν ζόην κατεστήσατο 
ἀπ᾽ ἔργων ἀνοσιωτάτων, Qui vitam 
suam instituit (7. e. victum sibi 
queesivit ; vitam sustentabat) ex 
opere iniquissimo, viii. 105. a. (conf. 
Ζόη.) oiov τρόπον καταστησάμενοι 
(Quo pacto Sese et res suas Consti- 
tuentes; Quamnam rationem Con- 
stituendae suce reipublieze ineuntes) 
κάλλιστα ὧν οἰκέοιεν, iv. 161. a. 
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Κατίσχειν, 1) Active, κατίσχειν δὲ — serari aliquem. κατοικτείρας ᾧΦερετί- 
κατασχεῖν τὰς νῆας vel νέας, e nude μην, iv. 167. a. 
κατίσχειν,κατασχεῖν, subintellecto ac- Κατοικτίζεσθαι, Lamentari, Miseri- 
cusativo, Dirigere, Adpellere naves, — cordiam hominum implorare. κατ- 
et simpliciter, Adpellere. ( Conf- ἔχειν οικτίζετο, φὰς ὑπὸ Δαρείου πεπονθέναι, 
num. 8. εέ ἐς Σαλαμῖνα κατίσχει τὰς iii. 156. m. 
νῆας, viii. 40. a. οἱ ἄλλοι κατέσχον Κατόμνυσθαι, Jurare contra aliquem. 
(seil. rdc νῆας) ἐς Σαλαμῖνα, viii. 41. κατώμνυτο Δημαρήτου, vi. 65. m. ἐγὼ 
α. ἐς τοῦτον τὸν αἰγιαλὸν κατασχόντες δὲ κατωμνύμην, φαμένη αὐτὸν οὐ 
τὰς νέας ἀνέψυχον; vii. 59. f. 0 ναυτι- καλῶς ποιέειν, vi. 69. a. m. 
küc στρατὸς κατέσχε τῆς Μαγνησίης Κατόνεσθαι,  Vituperare, Spernere. 
χώρης ἐςτὸν αἰγιαλὸν, ΥἹΪ. 188.a.kara- κατόνοντο (alii olim κατώγοντο) τὸν 
σχόντες τὰς νέας τῆς ᾿Ἐρετρικῆς χώρης ᾿Αμασιν Αἰγύπτιοι, καὶ ἐν οὐδεμίῃη 
κατὰ Tapvvac, vi. 101. a. Sed, quod μοίρῃ μεγάλῃ ἦγον, ii. 172. α. Conf. 
ibidem mox subjicitur, κατασχόντες Ονεσθαι. 
δὲ ταῦτα τὰ χωρία, id aliam habet Κατονοσθῆναι, i. 4. κατόνεσθαι. μή με 
rationem, de qua supra dictum est κατονοσθῇς πρὸς τὰς λιθίνας πυραμί- 
sub voc. Κατέχειν, num. 1. δας, ii. 186. f 

2.) Iniransitiva notione. Deferri, ἹΚατόπτεσθαι, Speculari, Explorare. 
Delabi de ccelo. λέγουσι σέλας ἐπὶ ὀψομένους τε τὴν---καὶ πρὸς ταύτῃ τὰ 
τὴν βοῦν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ κατίσχειν, ἄλλα κατοψομένους, 1 ii. ΤΉ f. 
καί μιν ἐκ τούτου τίκτειν τὸν " Amw, Κατόπτης, ov, ὁ, Speculator, Explo- 
iii. 98. m. N. rator. ἀποστέλλειν κατόπτας, iii. 17. 

Κάτοδος, ον, ἡ, (Jon. pro καθοδος) f. ἥκετε κατύπται τῆς ἐμῆς ἀρχῆς, lii. 
Reditus de exsilio in patriam, i.  21.m. qui κατάσκοποι dicuntur, cap. 
60. a. m. 61. f. v. 62. m. 19. a. 

Κατοικέειν, i. q. οἰκέειν, Habitare, κατ- Κατορᾷν, 1) Conspicere, κατώρα πᾶν 
οίκησε πόλιν Ζάγκλην, vii. 164. a. m. μὲν οὐ τὸ στρατόπεδον" τὸ γὰρ ἔσω---- 

Eadem notione legebatur vulgo οὐκ oid τε ἦν κατιδέσθαι, vii. 208. m. 
Prees.Pass.év τοῖσι ἀνθρώπους κατοι- ᾿Αθηναίους γὰρ ὑπὸ τῶν ὄχθων ov κατ- 
κεῖσθαι λέγουσι, In quibusaiuntha- ὥρα, ix. 59. m. 2) Inspicere. κατ- 
bitare homines, i. 202. m. f. ubi ορᾷ δὲ καὶ rdc τρίχας εἰ κατὰ φύσιν 
nos, alios libros secuti, κατοικῆσθαι ἔχει πεφυκυίας; ii. 38. m. 
reposuimus, quoniam constanter, |KarofpwGésw, vide Καταῤῥωδέειν. 7 
alias Preeterito pass. ea notione uti- ἹΚατορύσσειν, Defodere. εἴ τε σφέα (τὰ 
ἐμγ scriptor; qui, δὲ vel maxime χρήματα) κατὰ γῆς κατορύξουσι, vili. 
Presentis temporis formam adhi- 86. a. Περσέων δυώδεκα ζώοντας ἐπὶ 
bere hic voluisset, κατοικέεσθαι, non κεφαλὴν κατώρυξε, lii. 35. extr. vii. 


κατοικεῖσθαι, | fuerat scripturus. ἀπι- 114. extr. 
κόμενοι ἐς τοῦτον τὸν χώρον, ἐν τῷ νῦν Κατορχέεσθαι, Insultare. κατωρχέοντο 
κατοίκηνται, οἴκησαν τοῦτον, lv. πε E Δαρεῖον, iii. 151. m. 


m. V'ypvóvea οἰκέειν, ἔξω τοῦ Πόντου  Karór, pro καθ᾽ 0 τι, Quatenus, Eo 


κατοικημένον, Ἔρυθειαν γῆσον, iv.8. quod, Quoniam, vii. 2. m. f. 
a. αὗται μὲν (ai πόλιες) ἐν τῇ Καρίη Κατοχὴ, ἧς, ἡ, Detentio, Retentio. 
οἴκηνται, He civitates in Caria συμφορὴν ποιεύμενοο μεγάλην τὴν ἑωυ- 
habitant, Sedes suas Habent, Site τοῦ κατοχὴν τὴν ἐν Σούσοισι, Y. 35. f. 
sunt, 1. 142. a. Κατύπερθε, Super, Supra. τὴν xar- 
Κατοικίζειν τινὰ, Sedes adsignare ali- ὕπερθε ὁδὸν, Superiorem viam, E 
cui, τούτους κατῴκισε ἐς Μέμφιν, i. 104. m. ἡ χώρη 7 κατύπερθε, i lv. 8. a. 
154. f. Εὲ mox ibidem, οὗτοι ἐν τοῖσι κατύπερθε ᾿Ασσυρίων οἰκημένοι- 
Αἰγύπτῳ karowícÜncav. —— σι, Supra Assyrios habitantibus, i i 
Κατοικτείρειν, Misereri alicujus, Mi- 194. a. rd κατύπερθε τῆς λίμνης, 1i. 5. 
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a4. τὰ κατύπερθε θηριωδὴης ἐστὶ ἡ 
Λιβύη: τὰ δὲ κατύπερθε τῆς θηριώδεος 
ψάμμος ἐ ἐστὶ, li. 32. m. τὰ κατύπερθε 
τῆς χώρης, Quae sunt supra illam 
regionem, iv. 7. m. f. κορμοὺς ξύλων 
ἐπετίθεσαν κατύπερθε τῶν ὅπλων τοῦ 
70vov, Super intentos rudentes im- 
posuerunt efc. vi. 96. f. κατύπερθε 
τῷ πολέμῳ γενέσθαι Τεγεητέων, Bello 
superiorem esse Tegeatis, i. 57. a. 
m. τῶν ἐχθρῶν κατύπερθε γενέσθαι, 
viii. 60, 3. m. βουλόμενος μᾶλλον τὰ 
ὑμέτερα κατύπερθε γίνεσθαι ἢ τὰ τῶν 
ἜἝλλ. πρήγματα; viii. 75. m. 136. yf. 

Karvréprepoc, ἢ, ον, Superior. Karv- 
πέρτεροι τῷ πολέμῳ ἐγεγόνεσαν,1. 6T. 
ὦ. πολλῷ κατυπερτ. TE 68. extr. éov- 
rac TÓ πολέμῳ κατυπερτέρους Τεγεη- 
τέων,1. 65. a. ὡς: εἶδον κατυπέρτερα τῶν 
Περσέων τὰ πρήγματα, vii. 288. a. 

Hinc Superlat. Karvrépraroc, Su- 
premus, Altissimus. ἐν τῇ κατυπερ- 
τάτῃ τῆς γῆς, iv. 199. b. 

Karvzvovr et Κατυπνοῦσθαι, Obdor- 
mire. κατυπγῶσαι, lv. 8. f κατύπνωσε, 
vii. 12. f. ἐν κοίτῃ τῇ σῇ κατυπνῶσαι, 
vil. 16. extr. εἰ ἐν κοίτῃ τῇ ἐμῇ κατα 
υπνώσειαςο, Vii. 16. exír. τὸ ) ὄνειρον τῷ 
Ξέρξῃ κατυπνωμένῳ érwráy,vii.14.a. 
17. m. 

Κάτω, Infra, Deorsum, ἔστε ἄλλος 
κάτω νηὸς, Est alia εοά65 Infra, In- 
ferne, 1. 183. a. τῆς ἸἸωγίης τὰ κάτω, 
Inferiora Ionis, i. 143. a. (Conf. 

"Avo, num. 3. et Not. ad iv. 18, 2. ) 
ἐῤῥίπτουν ἑωυτοὺς κατὰ (sive DS TOU 
τείχεος κάτω, Deorsum sese con- 
jecerunt, viii. 53. a. 

Superlat. Κατώτατα, Neutr. plur. 
pro Adverbio κατωτάτω, In imo, οἱ 
κατώτατα ἐστεῶτες, Vill. 23. a. 

Κατωμοσίη, 1c, ἡ, Jusjurandum quod 
contra aliquem interponitur. perd 
δὲ τὴν κατωμοσίην ἐδίωκε αὐτὸν, vi. 
63. m. conf. Κατομνύναι. 

Καύκασις, ιος, ó, (non solum τὸ Kavka- 
σιον ὄρος, ut 1. 104. aut ὁ Καύκασος, 
ut i. 203. et 204. iv. 12.) Caucasus 
mons. τὰ πρὸς βορῆν ἄνεμον τοῦ Kav- 
κάσιος, lii. 97. m. f. Not. 

Καῦσις, ιος, ἡ, Crematio. τῶν ἱρῶν ἡ 
καῦσις, li. 40. a. 
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Καυχᾶσθαι, Gloriari. εὐεργεσίῃσι βασι- 
λῆα οὐ καυχήσεαι ὑπερβαλέσθαι, vii. 
39. m. 

Kéyxpoc, ου, δ, 1) Milium. σπέρμα 
ὅσον κέγχρος τὸ ) μέγαθος, Semen mag- 
nitudine milii, iii. 100. a. coll. 
cap. 97. a. m. et bi Not. σπείρουσι 
καὶ φακοὺς καὶ κέγχρους, lv. 17. m. 
Jf ἐκ κέγχρου καὶ σησάμου etc. i. 198. 


. m. vide infra in Ὅσον τε. 2) Gra- 


num quodlibet. Inde Ova piscium, 
quc Granorum formam eí magni- 
tudinem habent, κέγχρους vocat Nos- 
ter ii. 98. a. m. N. 

Keópíq, qc, 1), à. g. τὸ ἀπὸ ) κέδρου ἄλει- 
φαρ, Cedria, Oleum cedrinum. 
ἐξιεῖσι ἐκ τῆς κοιλίης τὴν κεδρίην, ii. 
87. m. 

Κέδρος, ου, 7, Cedrus, arbor odorata, 
ἐπεὰν τοὺς κλυστῆρας πλήσωνται τοῦ 
ἀπὸ ) κέδρου ἀλείφατος ywvop£vovji. 87. 
ὦ. ubi vitiose olim ἀπὸ rov κέδρου. 
(conf. Κεδρίη. ) τῆς κυπαρίσσου καὶ 
κέδρου καὶ λιβάνου ξύλον, iv. 75. 
m. 

Κέεσθαι, (commune κεῖσθαι) 1) Jacere. 
τῇ ἂν πέσῃ, κέεται, iv. 62. extr. Sic 
deM. ortuis: ἐπειρησομέ: VOvc TOV χῶρον 
ἐν. τῷ κέοιτο ᾿Ορέστης, i. 67. m. ἐν τῇ 
ἑωυτῶν κέεσθαι ἀποθανόντας, iv. 11. 

m. f. ix. 105. f. (ubi quidem κεῖσθαι, 
non κέεσθαι, prceter morem Herodoti.) 
2) Positum esse. ἐν τῷ νηῷ κλίνη ké- 
erat, i. 181. f. ἐν rovro τῷ χωρίῳ κέε-- 
ται χαλκήϊον, iv. 81. a. m. Et, Situm 
esse, ubi de Oppido aut de Fiegione 
agitur. πόλις κέεται ἐν πεδίῳ μεγάλῳ, 
i. 178. a. m. ἡ ᾿Αττικὴ πρὸς νότον κέε- 
ται τῆς Λήμνου, vi. 139. extr. Item, 
de Statu rerum; si, ut probabilis, 
iia vera est Wosselingii conjectura, 
εὖ KELUÉVOY TOY πρηγμάτων, viii. 102. 
m. 3) idem quod προκέεσθαι, Propo- 
situm esse. ἄεθλον κείμενον, Proposi- 
tum certaminis premium, viii. 26. 
m. (δὲ οἰδηι, προκείμενον. )ἄεθλον ἔκει- 
τὸ μύριαι δραχμαὶ, viii. 93. m. 4) 
Impositum esse, ubi agitur de No- 
mine alicujus. ἑκάστῳ αὐτέων οὔνομα 
οὐδὲν κέεται, iv. 184. a. τῷ οὔνομα 
κεῖται (sic vulgo h. l. pro κέεται) Δύ-- 
pac, vi. 198. f. 5) De formula 
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sVoropa κείστω supra in voc. Evaropa 
dictum est. 

Κεῖθεν, lon. pro ἐκεῖθεν, Inde, Illic, 
ἀπὸ τῆς κεῖθεν ὁδοῦ, i. 192. m. 

Κεῖθι, ὁ. q. ἐκεὶ, Ibi. καὶ κεῖθι συγκυ- 
βεύειν τῇ Δήμητρι, ii. 122, a. ubi 
αἰδὲ quidem κακεῖθι. 

Κεινὸς,οῦ,ὴ, ὃν, Jon. pro κενὸς, Vacuus, 
Inanis. νηστήσαντας κεινῇσι χερσὶ, i. 
8. m. et ibi Var. Lect. εἰ Not. 
κοιλίην κεινὴν (2. q. vulgo κενεῶνα) ii. 
40. a. ubi conf. Var. Lect. ἀπικέατο, 
oi μὲν κεινοὶ; oL δὲ φέροντες etc. vii.132. 
ubi in veram scripturam libri veteres 
omnes consentiunt. κεινῇσι πόλισι ἐπι- 
πεσόντες, V. l5. m. χώματα κεινὼ, 
Cenotaphia, ix. 85. f. ubi perperam 
olim κοινὰ edd. ἀμφορέας kewovc, viii. 
28. a. ubi plures probati libri keveovc, 
ne sic quidem male. vide Var. Lect. 
et .Not. 

Κεῖνος, i. q. ἐκείνος, 1116. κεῖνον ἐπιβου- 
λεύειν ἐμοὶ, i. 209. f. oi μετ᾽ αὐτὸν 
κεῖνον ἔσαν δοκιμώτατοι, v. 17. a. 
ἐπικαλέσαι θεοὺς κείνῳ, v. 98. a. τί 
κεῖνοι ἐθέλοντες, v. 18. m. ἱρωτάτας 
κείνας νομίζοντες εἶναι, v. 82. m. 
κεῖνα πάντα, V. 106. " 

Κείνως, i. 4: ἐκείνως, ἐκείνῳ τρόπῳ, Isto 
modo. κείνως γὰρ ἀλλοτριοῦται ἀρχὴ 
ἡ σὴ, ἐς τὸν παῖδα τοῦτον περιϊοῦσα, 
i. 120. m. 

Keíoew, 1) Tondere. σφέας αὐτοὺς 
κείροντες, καὶ τοὺς ἵππους, nempe in 
Luctu, ix. 94. a. Hinc in Passivo, 
ἅμα κήδεϊ κεκάρθαι τὰς κεφαλὰς, ii. 
96. a. λόφους κείρονται, (Tondent 
caput ita ut in medio emineat crista) 
TO μὲν μέσον τῶν τριχῶν ἀνιέντες 
αὔξεσθαι, ra ὶ δὲ ἔνθεν καὶ ἔνθεν κείρον- 
τες ἐν χροὶ, iv. 1775. ὃ. 

2) Caedere arbores, Vastare agros, 
Populari. ἔκειρε τὸ οὖρος, ἵνα ταύτῃ 
διεξίῃ ἅπασα ἡ στρατιὴ, Arbores et 
dumeta Excidens, quibus obsitus 
mons erat, viam patefecit exercitui, 
vii. 131. τούτους ἐπολιόρκεον καὶ τὴν 
γῆν σφέων ἔκειρον, Vastarunt illorum 
agrum, vi. 99. f. ἐς ᾿Ελευσῖνα ἐσβα- 
λων͵ ἐκειρετὸτέμενος τῶν 0cov,Liucum 
Excidit deabus saerum, u£ nos cum 
Larchero reddidimus ; sive rectius, 
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Populatus erat fanum, Valla inter- 
prete, vi. 75. f. N. πάντα ἐπέφλεγον 
καὶ ἔκειρον, vii. 39. extr. ἡ ᾿Αττικὴ 
ἐκείρετο ὑπὸ TOU πεζοῦ, vili. 60. 4. τῶν 
Θηβαίων ἔκειρε τοὺς χώρους, ἷχ. 15. a. 

Κελεύειν, non solum Jubere, sed et 
Hortari. πολλὰ κελεύων, Sepe me 
hortatus, vi. 86. a. NN. Et ibid. 
paulo post, εὖ τῷ πατρὶ τῷ ἐμῷ cvv- 
εβούλευσας, κελεύων αὐτὸν etc. Sua- 
dens illi ut efc. 

Κέλευμα et Κέλευσμα, Inclamatio hor- 
tatoria, Jussum, Jussus. ἐπακούσας 
TQ πρώτῳ κελεύσματι, iv. 141. m. N. 
ubi κελεύματι dant probi nonnulli 
codd. οὐτῷ πρωτῳ κελεύσματι πειθόμε- 
voc, vii. 16. a. ubi iterum alii κελεύ- 
part. 

Κελευσμοσύνη, i. q. κέλευσμα. ἐκ rov- 
rov κελευσμοσύνης, Ex hujus Jussu, 
1. 157. m. 

Κέλης, ητος, ὃ, 1) Equus sellarius, 
Equus ad equitandum idoneus. 
ἤλαυνον δὲ κέλητας ( fors.kal kéXgrac) 
καὶ ἅρματα, vii. 86. m. 2) Celox, 
Parvum navigium velociter navi- 
gans. περιπίπτειν σφικέλητα,, viii. 94. 
a, et moxibidem, rovc ἀπὸ τοῦ κέλητος. 

Κενεὸς, ἡ. q. κεινὸς et κενὸς, Vacuus. 
ἀμφορέας keveovc olim, nec ita male, 
edebatur consentientibus | plerisque 
ÀMM.SStis vii. 98. m. ubi kewovc ex 
Zirch. et Vind. recepit Wess. Vide 
lar. Lect. 

Kevrovv, 2. q. κεντεῖν, Pungere,Stimu- 
lis pungere. rov A δέος γέκυν ἐκέ- 
Aeve κεντοῦν, iii. 16. a. 

Kévyrpov, ov, τὸ, Stimulus. μάστιγες 
καὶ κέντρα, Fortunce instrumenta, ii. 
180. a. 

KepatZew, proprie Cornibus petere ; 
inde, Veluti infestis cornibus in- 
cursare e? Propellere vei Dejicere ; 
Invadere e? Lzedere aut Perdere 
quolibet modo; Vastare, Diripere, 
Exspoliare. οἱ λέοντες τὰς καμήλους 
ἐκεράϊζον μούνας, Invadebant, vii. 
125. m. ubi mox τῇσι καμήλοισι ἐπι- 
τίθεσθαι, in re eadem. τί τοὺς ἱκέτας 
μου ἐκ τοῦ νηοῦ κεραΐζεις, Invadis 
suppliees meos et ex hoc templo 
Expellis, i. 159. m. f. Nempe ille 


KEP 


ξαίρεε rovc στρουθοὺς, uL est paulo 
ante. τὸ τῶν Λυδῶν ἄστυ κεραΐζοντας, 
Lydorum urbem diripientes, ex- 
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Κεραυνὸς, οὔ, ὁ, Fulmen. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
3 - ... 

κεραυνοὶ αὐτοῖσι ἐνέπιπτον, viii. 97. 


f. Conf. Βέλος. 


spoliantes, i. 88. a. ubi paulo post, .Kespavrvovrv, Fulmine percutere. τὰ 


οὗτος ὁδμιλος πόλιν τὴν σὴν διαρπάζει 
καὶ χρήματα rd σὰ διαφορέει. ISimi- 
liter, τὰ οἰκία τοῦ ξείνου κεραΐσας ἥκεις 
ii. 11ὅ. f. Εἰ τοὺς γὰρ κλέπτας οὐκ 
ἀνιέναι κεραΐζεσθαι τὰ χρήματα, ii. 
121, 2. a. m. In Pugna navali Na- 
vem hostilem κεραΐζειν dicitur is qui 
illam Rostro percutiens perdit. 
᾿Αθηναῖοι ἐκεράϊζον τὰς d ντισταμένας 
τῶν νηῶν, vii. 91. m. τὸ πλῆθος τῶν 
νηῶν ἐκεραΐζετο, ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων δια- 
φθειρόμεναι, viii. 86. a. 

Κεραμήϊα, τὰ, Fictila vasa, 77. 
Hom. 82. m. 

Κεράμινος, 5, ov, Fictilis, Figlinus. ἐς 
πίθους kepauívovc (olim κεραμέους 
edd.) κατεγχέει, ii. 96. f. κυλιξ 
κεραμίνη, iv. 78. a. 

Κεράμιον, τὸ, Vasculum figlinum ; 
presertim, Doliolum. ἕν κεράμιον 
οἰνηρὸν, ii. 6. a. 

Κέραμος, ου, 0, Vas figlinum, v. 88. 
c. περιαιρέει τὸν κέραμον, Aufert, 
frangit Testam, Vas in quo fusum 
inest aurum aut argentum, ii. 96. 


f. Collective Figlina vasa; pre- 


sertim, Dolia. κέραμος ἐσάγεται πλή- 
puc οἴνου δὶς τοῦ ἔτεος, ii. 6. a. ei 
ibid. paulo post, πάντα τὸν κέραμον, 
et ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος. 

Κεραὸς, ἢ, ὃν, Cornutus. ἄρνες κεραοὶ, 
iv. 29. ex Odyssea. 

Képac, τὸ, genit. κέρεος; Ion. .pro κέραος 
et κέρατος, Cornu animalis cornuti. 
περὶ rd κέρεα, li. 88. m. f. ov φύειν. 
κέρεα, lv. 29. a. κέρεα προσῆν βοὸς 
χάλκεα, vii. 76. κέρεα ὑπερμεγάθεα, 
vii. 126. a. κέρεα κεκρυφότα ἐς τὸ 
ἔμπροσθεν, iv. 188. m. ubi mox 
etiam G'enitivus, τῶν κερέων. 2) Cor- 
nu in acie instructa, Ala. τοῦ δεξιοῦ 
κέρεος ἤγέετο, v. 111. α. rov κέρεος τοῦ 
ἑτέρου ἡγεμονεύειν aut ἄρχειν, ix. 26. 
m. f. ἐπὶ τῷ ἑτέρῳ κέρεϊ, ix. 102. a. 
3) Quid sit Emi κέρας ἀνάγειν τὰς 
νῆας, vi. 12. a. et 14. a. (pro quo 
alii scriptores ἐπὶ κέρως dicunt) de- 
elaratur in Not. ad vi. 19. a. 


ὑπερέχοντα ζῶα kepavvot o 0c0c, vii. 10, 
5. 

Κερδαίνειν, fut. κερδανέειν et κερδήσειν 
vel κερδήσεσθαι, Lucrari, Quzestum 
facere. Constr. cum Accus. μέγιστα---- 
ἐκ φορτίων ἐκέρδησαν, iv. 152. m. 
ἐπεάν τι μέλλωσι κερδήσεσθαι,--- εἰ 
δὲ μηδὲν κερδήσεσθαι, iii. 72. f. Cum 
Daíivo vel Ablat. Μεγάροισι κερδα- 
νέομεν περιεοῦσι, Lucrabimur servata 
Megara, Lucrum ex hoc capiemus 
quod Megara fuerint conservata, 
viii. 60, 3. 

Κερδαλέος, Lucrosus, Utilis. κερδα- 
λεωτερόν ἐστι (ἡμῖν) ὅμολογέειν τῷ 
Ἰέρσῃ, ix. 7, 1. f- 

Kép6oc, soc, τὸ, Lucrum, Quuszestus. ἵνα 
τι ἐπισπάσωνται κέρδος, ni. 79: "n ἰδίῃ 
περιβαλλόμενος ἑ ἑωυτῷ κέρδεα, 111. T. 
m. f. ἐν κέρδεὶ ἐποιεῦντο περιποιῆσαι 
7d σφέτερα, Lucro sibi duxerunt 
conservasse res suas, vi. 13. f. 

Képkovpoc, ov, ὁ, Cercurus, leviorum 
Navium genus. πεντηκόντεροι καὶ κέρ- 
κουροι καὶ ἱππαγωγὰ πλοῖα,ν11. 97. f. 

Κέρτομος, ov, ὁ, ἡ, (nisi rectius Κερτό- 
μος) Mordax, Cavillatorius, Mor- 
dacia dicta projiciens. θυσίησί τέ 
σφεα (rà ἀγάλματα) kal xopoict kep- 
rogos iXaakovro, v. 88 .m. f.ubi paulo 
post, κακῶς δὲ ἠγόρευον οἱ χοροὶ etc. 

Κευθμὼν, ὥνος, 0, Latibulum, Late- 
brze. κευθμὼν Κιθαιρῶνος, iv. 141.m. 
in Orac. 

Κεφαλαίωμα, τὸ, Summa collecta, 
Universus numerus. πέντε μυριάδων 
(sive rectius, μυριάδες) τὸ κεφαλαίωμα 
τῶν γυναικῶν συνῆλθε, üi. 159. f. 
ibique lar. Lect. et Not. 

Κεφαλὴ, ἡ, Caput. Formulasriv κεφα- 
λὴν κόπτεσθαι,πλήσσεσθαι, τύπτεσθαι, 
vide in adjunctis Verbis. ἐ ἐμῇ κεφαλῇ 
ἀναμάξας φέρω, Meo capite poenam 
luo, i. 155. m. N. οὐδενὸς ἐμψύχου 
κεφαλῆς γεύσεται, li. 39. extr. nempe 
et Olerum nominantur κεφαλαὶ, qui- 

- bus vescuntur omnes. 

Kj vel Κῆ, (Jon. pro πῆ) Qua via ; 
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Quorsum, Qua ratione. σκοπέειϊν χρὴ 
παντὸς χρήματος τὴν τελευτὴν κῆ 
ἀποβήσεται, i i. 82. extr. ἐκεαραδόκεον 
τὸν πόλεμον κῆ ἀποβήσεται, viii.67.a. 

Kn», enclitica particula, 1) Aliqua 
ratione, Quodammodo, Fere. ravra 
μέν vvv οὕτω κὴ (i. 7. οὕτω Tuc) E ἐγέ- 
vero, v. 22. f. ταῦτα ko λεγόντων, 
Hee fere dicentibus illis, v. 40. f. 
Eadem motione, per pleonasmum, 
cum particula μάλιστα jungitur. 

χῶρος κατὰ Βουτοῦν μάλιστά KT 
κείμενος, ll. 75. a. σταδίους μάλιστά 
Ki] τούτους ἐς ὀγδώκοντα, viii. 8. m. 
7 Similiter, iv. 86. a. et viii. 31. m. 
arit ἀνδρῶν μάλιστά κῃ μυρίων, 
viii. 65. a. 1. 

2) Fideri poterat subinde idem 
significare 4C TOU, Alicubi. ( Conf. 
"Oxp, num. 2.) ov κη (aut oU km) 
πρόσω σποπιὴν ἔχοντες, Haud procul 
alicubi speculantes, v. 13. a. Sic, 
οὐκὶ ἕνα κη αὐτὸν δεῖ εἶναι τὸν λιμένα, 
Nequaquam unum solum Alicubi 
habere oportet talem portum, ex 
lectione cod. Arch. vii. 49, 1. m. f. 
Sed hoc quidem loco &« plerique 
codices ignorant, ac videtur illa vo- 
cula temere irrepsisse. Priore vero 
loco possis intelligere, Haud admo- 
dum procul: quod vero ibi οὐκὶ 
conira plerorumque librorum fidem 
recepit Wess. id quidem mihi se ad- 
probare non potuit. 

Κήδεσθαι, Solicitum esse, Curam ge- 
rere. Cum Genit. ἐμεῦ θεοὶ κήδονται, 
i. 209. m. ubi κηδέαται habent codd. 
nonnulli, qua de script. vide quee in 
Var. Lect. monui. kai αὐτὸς καὶ τῶν 
ἂν κήδωμαι, Qui mihi cure sunt, 
iii. 40. a. m. εἰ μὴ μεγάλως ἐκηδόμην 
συναπάσης τῆς Ἑλλαδος, Nisi vehe- 
menter essem solicitus de universa 
Graecia, ix. 45. a. ὡς δὴ κηζόμενος 
avrov, vii. 17. m. viii. 118. m. 
Item cum μὴ particula; μὴ ἀπόλων- 
ται κηδόμενος, Curans ne perirent, 
vii. 220. a. 

Κηδεύειν, Lugere, Justa persolvere 
mortuo. Hinc ᾿Αποκηδεύειν, ix. 81. 
&. quod vide suo loco. 

Koc, coc, τὸ, 1) Adfinitas, vii. 189. 
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&. m. 2) Luctus, Exsequise. ἅμα 
κήδει, Simul atque incidit Luctus, 
Simul aliquis de familia mortuus 
est, il. 86. a. 

Κηλωνήϊον, τὸ, et KgXovqior, (Ion. pro 
Κηλώνειον aut. KgAoviov) 'Tolleno, 
Machina qua e fluvio aut e puteo 
hauritur aqua ad irriganda arva. o 
σῖτος, χερσί τε καὶκηλωνηΐοισι ἀρδομε-- 
voc, il. 193. a. cum Var. Lect. et 
Not. ἀντλέεται κηλονηΐῳ, vi. 119. m. 
ubi in Var. Lect. adnotari debuerat 
κηλωνίῳ per o longum exhibere codi- 
cem F. et hoc ipsum superesse in 
vitiosa seriptura kowavnto codicis Pd. 

Κήρυγμα, τὸ, Praeconium. κήρυγμα 
ἐποιήσαντο, sequente. Infinitivo, viii. 
41. a. 


Κηρυκηΐη, y, Munus praeconis, Le- 


gatio. τοῖσι νεῶν υν! αἀπογόνοισι) 
αἱ κηρυκηΐαι ἐκ Σπάρτης πᾶσαι γέρας 
δέδονται, vii. 134. a. 

Κηρυκήϊον, τὸ, Caduceus, ix. 100. a. 

Κηρυξ, vkoc, 0, Praco, Legatus. Sic 
idem homo et κήρυξ et ἀπόστολος 
promiscue vocatur i. 21. a. κήρυκα 
ἐρυθρὸν, Legatum vel Praeconem 
rubrum Pythia in orac. dizit Navem 
minio tinctam, ii. 57. f. ef 58. m. 
(Mendosa scriptura κῆρυξ, pro κήρυξ, 
iv. 127. extr. temere ex ed. Wess. 
et Reiz. in nostram migravit.) 

Κηρύσσειν, Praeconari. χρήματα avrov 
κηρυσσόμενα ὑπὸ τοῦ δημίου, Bona 
ilius per publicum praeconem (ve- 
numdata) vi. 121. f. 

Κιθων, ὥνος, 0, (Ion. pro χιτὼν) 1) 
Tunica. ἅμα κιθῶνι ἐκδυομένῳ συνεκ- 
δύεται καὶ τὴν αἰδῶ γυνὴ, i. 8. f. 
Ioniez mulieres λένεον κιθῶνα gesta- 
bant; v. 88. f. Babylonii χρέονται 
κιθῶνι ποδηνεκέϊ λινέῳ" kal ἐπὶ τοῦτον 
ἄλλον εἰρίνεον κιθῶνα ἐπενδύνει, i. 
105. a. AEgyptii ἐνδεδύκασι κιθῶνας 
λινέους περὶ rà σκέλεα Üvcavwrovc, 
Hu. 81. a. εἰρινέους κιθῶνας gestabant 
Ciliees, vii. 91. a. κιθῶνας ὑποδύνειν 
τοῖσι εἵμασι, 1. 155. f. τοὺς κιθῶνας 
κατεῤῥήζαντο πάντες, vil. 99. m. 
ἐνδὺς κιθῶνα μέγαν, καὶ κόλπον πολὺν 
καταλιπόμενϑθς τοῦ κιθῶνος, vi.125.m. 

2) Κιθὼῶν, ἐς q. θωρηξ, Lorica, 
PP 
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Thorax. θεοὺς ἐπόμνυμι, μὴ μὲν πρό- 
τερον ἐκδύσασθϑαι τὸν ἔχων κιθῶνα 
καταβήσομαι ἐς Ἰωνίην, πρὶν àv etc. 
v. 106. f. ubi τὸν κιθῶνα rectius 
utique Loricam, quam  Tunieam 
intelliges. κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος 
σιδηρέης, ὄψιν ἰχθυοειδέος sunt Lo- 
ricze manicatee squamatee, vii. 61. a. 
N. quas easdem poterat etiam θώρη- 
kac λεπιδωτοὺς vocare sicui ix. 22. 
m. ubi κιθῶνα φοινίκεον Tunicam 
puniceam dicit, loricce superindutam. 
(conf. Aemíc.) Quosnam τειχέων 
κιθῶνας dicat Noster vii. 139. a. 
infra sub voc. Teixoc videbimus. 
Haud immerito suspectum est vo- 
cab. κιθῶνας, quod vii. 90. m. vulgo 


legitur, ubi κιτάριας corrigunt viri 


docti. vide Kírapic. 

Κίκι, /Egyptiacum nomen olei cu- 
jusdam, ii. 94. a. N. 

Κίλιξ, woc, 0, Cilix. Fem. Κίλισσα. 
ἐπέπεσον νηυσὶ Κιλίσσῃσι, Impetum 
feceruntin navesCilicienses,viii.14.f. 

Κιλλύρια et Κιλλικύριοι ,videKvAAvptot. 

Kuvévvevew, 1) Periclitari; In Peri- 
culo esse. Constr. cum Infinit. τὸν 
ναυτικὸν στρατὸν κινδυνεύσει ἀποββα- 
λέειν, viii. 65. m. ἀπολέσθαι κινδυ- 
νεύσει, viii. 97. a. Cum περὶ preepos. 
περὶ ἐκείνης (τῆς Πελοπονν.)κινδυνεύ- 
si, vii. 74. f. Cum Dativo. ἐπεὰν 
μέλλωσι κινδυνεύειν τῇ ψυχῇ, vii. 
209. m. 

2)i i.q. δοκέειν, Videri. κιγδυνεύουσι 
οἱ ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι, iv. 
105. f. 

Kívóvvoc, ov, o, Perieulum. κίνδυνον 
ἀναλαβέσθαι,τὸν àv ὁπατὴρ ὑποδύνειν 
κελεύῃ, Periculum suscipere, sub- 
ire, iii. 69. a. κινδύνους ἀναῤῥιπτέον- 
rtc, Periculorum aleam jacientes, 

vii. 50. m. f. 

Κινέειν, Movere. πᾶν χρῆμα ἐκίνεε, δια- 
βάλλων εἶο. καὶ ποιέων ἅπαντα ὅπως 
etc, v. 96. a. μὴ κινέειν (Loco non 
movere) τὸν ἀνδριάντα, i. 183. f. 
κινήσοντά τι τῶν εἰκινήτων, Moturum 
(Novaturum) aliquid quod moveri 
non debebat, vi. 134. f. νόμαια κινεῖ 
(sive potius κινέει) πάτρια, Mutat 
instituta patria, iii. 80. f. 


Κιννάμωμον, 


KAH 


Cinnamomum aroma 
τὰς 41; i 

Κιρνᾷν, Miscere. κιρνᾷ κρητῆρα otov, 
iv. 66. a. 

Kírapic, toc, ἡ, Capitis tegumentum 
aliquod apud Persas, et si vera 
virorum doctorum conjectura, apud 
Cyprios etiam. Nempe apud Pol- 
lucem x. 171. legitur, Ἡρόδοτος δὲ 
kai κίταριν εἴρηκε : atqui nusquam in 
Musis hodie id vocab. comparet, sed 
suspicari cum Pawvio et Larchero 
licet, κιτάριας scripsisse Herodotum, 
vii. 90. m. ubi hodie κιθῶνας legitur. 
Vide Var. Lect. et Not. 

Kíov, ovoc, ἡ, (fon. pro à κίων) Co- 
lumna. τῶν κιόνων ai πολλαὲ, i. 92. 
a. Reperitur tamen hoc nomen apud 
eumdem | Nostrum in Masculino 
eliam genere: τοῦτο (τὸ ὄρος) τὸν 
κίονα τοῦ οὐρανοῦ λέγουσι, iv. 184. f. 
nisi ibi rectius olim editi et nonnulli 
MSSti libri Articulum | omittunt, 
quem quidem longe plurimi et pro- 
batissimi codd. preeferunt. Fide ar. 
Lect. et Not. 

KAaíew λέγω, nempe σοι vel σὲ, Plo- 
rare te jubeo, Abi in malam rem, 
iv..19 7, ΚΝ. 

Κλεηδὼν, vide KAgówv. 

Κλεινὸς, ἡ, ὃν, Illustris. μνῆμα τόδε 
κλεινοῖο Μεγιστία, vii. 228. f. in 
Epigr. βασιλεὺς κλεινοῖο ἹΚορίνθου, 
v. 92, 5. in Orac. 

KAéoc, écoc, τὸ, Gloria. uévovrt κλέος 
μέγα ἐλείπετο, vii. 220. a. m. kara- 
θέσθαι κλέος, vii. 220. f. ix. 78. a. 

Κλέπτειν, Furari. /mperf. κλέπτεσκε 
àv, Furabatur subinde, ii. 174. a. 
Passiv. κλεφθέντων τῶν ἀγαλμάτων, 
v. 84. a. Sed valet etiam Κλέπτε- 
σθαι idem fere ac κλέπτειν τὴν ὁδὸν, 
Carpere viam. τὸ πρόσω αἰεὶ κλε- 
πτόμενος, vii. 49, 2. ubi Wess. in 
Not. intelligit, Ulterius semper fur- 
tim. profectus, nos:  lmprudens 
semper abreptus; nempe adjicitur 
ibi, nam felicitatis nulla hominibus 
satietas est. 

KAgódv, et Κλεηδων, ὄνος, ἡ, (a verbis 
κλέω et κλήζω, conf. Eustath. ad 
Odyss. 9. 116. et Damm. Lexic. 
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Etym. p. 1191.) idem atque ἡ φήμη, 
nempe Fama quasdam mirabilis, 
Dictum ominosum sive in bonam 
partem sive in malam. ὁ μὲν τῇ κλεη- 
δόνι οὐδὲν χρεώμενος, v. 72. f. ubi 
paulo ante dixerat, ἐπετελέετο τῷ 
Κλεομένεϊ ἡ φήμη. Rursus, quod ix. 
101. f. aii ἡ κλῃδὼν αὕτη σφι ἐσέ- 
πτατο, réferlur ad id quod cap. 100. 
a. dixerat, φήμη σφι ἐσέπτατο, εἰ ἡ 
φήμη διῆλθέ σφι, rursusque ἡ φήμη 
ἐλθοῦσα, cap. 101. a. m. Memoratur 
etiam aliquis  Qusesivisse nomen 
alterius κλῃδόνος εἵνεκεν,  Ominis 
causa, nempe, ut ex responso ca- 
peret omen, ix. 91. a. 

Κληΐειν, (Jon. pro κλείειν,) Claudere. 
Vide ᾿Αποκληΐειν et ᾿Εἰ γκληΐειν. 

Κληΐζειν, idem ac κληΐειν. Vide ᾿Απο- 
κληΐζειν, ᾿Ἐκκληΐζειν, Συγκληΐζειν. 

Κληϊΐς, ἰδος, ἡ, Clavis. Hinc Κληΐδες 
τῆς Κύπρου, Claves Cypri, nomen 
Promontorii cujusdam, v. 108. extr. 
IN. Conf. ibi Larch. 

Κλῆρος, ov, ἡ, 1) Sors. ἕνα---κλήρῳ 
λαχόντα, iii. 83. a. 29) Predium, 
Ager quem quis possidet. φθείρων 
τῶν Συρίων τοὺς κλήρους, 1. 75. a. 
Quos ἀγροὺς dicit scriptor, ix. 94. 
«m. eosdem continuo deinde kaXM- 
στους κλήρους vocat. 

Κληροῦν, Sortiri, Sortem Ducere. 
κληρῶσαι e ἐπὶ μονῇ et ἐπὶ ἐξόδῳ ἐκ τῆς 
χώρης, i. 94. m. f (conf. Πάλλεσθαι.) 

Κληροῦχος, ov, 0, Colonus, cui ager 
Sorte obtigit. τεπρακισχιλίους Loi - 
povxovc, v. 77. a. m. Hinc Κλη- 
ρουχέειν, 'Colonum esse. τοὺς τετρα- 
κισχιλίους κληρουχέοντας, vi. 100. a. 

RKAí/farvoc, ov, ὁ, Clibanus, Furnus, 
Olla, aut. tale quoddam Vas culina- 
rium. ἐν κλιβάνῳ πνίξαντες, ii. 92. f. 
quo de loco vide quce ad verbum 
Ilvéysw notamus. 

KAXívew, Inclinare, Reponere, Collo- 
care in Lectulo vel Adsignare se- 
dem in Lectulo. ov χωρὶς ἑκατέρους 
κλῖναι,  Hospitem non Collocasse 
(Adeumbere epulis jussisse) utros- 
que seorsim, ix. 16. a. ubi quidem 
αἰϊὲ κλῖναι éniransitive accipiunt, 
Diseubuisse, qwa motione videtur 
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κλιθῆναι aui κλινθῆναι 
oporiuisse. Vide Not. 
Formulamó ἥλιος vel ἡ ἡμέρη κλίνει 
ex Herodot. ii. 104. citat Schneider 
in Lexic. Crit. At ibi est ἀποκλινα- 
μένης μεσαμβρίης, sicut ἀποκλινομέ- 
νης τῆς ἡμέρης, iv. 181. f. Haud 
incommode vero dx κλιναμένης με- 
σαμβρίης ex Reiskii conject. edidit 
DBorh. iii. 114, 2. pro vulgato ἀπο- 
κλιναμένης, ubi nos ex alis libris 
ἀποκλινομένης recepimus. 

KAXívg, qc, ἡ; Lectulus preesertóm in 
quo ad mensam adcumbunt con- 
vive. Πέρσην rt kai Θηβαῖον ἔν κλένῃ 
ἑκάστῃ κλῖναι, ix. 16. a. κλῖναι ἐπί- 
χρύυσοι kai ἐπάργυροι, i. 90. (dx. 
80. a. Ecedem κλῖναι χρύσεαι kal 
ἀργύρεαι, ix. 82. m. 

Κλισιάδες, ai, Porta, Valve. μεγάλαι 
κλισιάδες ἀναπεπτέαται £c τὴν Πελο- 
πόνγνησον τῷ Πέρσῃ, ix. 9. f. 56. 

Κλύσμα, τὸ, Lavacrum quo eluitur 
alvus, ii. 87. m. 

Κλυστὴρ, ἤρος, 0, Clyster, Instrumen- 
tum quo fit alvi elutio. ἐπεὰν rovc 
κλυστῆρας πλήσωνται TOU ἀπὸ κέδρου 
ἀλείφατος, 11. 87. α. 

Κλωθειν, Nere. κλώθουσαν λῖνον, Nen- 
tem linum mulierem, v. 12. m. N. 
Κλωώψ, wmoc, ὃ, à. q. κλέπτης, Fur. 
κλῶπες κακοῦργοι, 1. 41. f. τὰ χρή- 
ματα ἐπενόησαν κλῶπες ἐκφορῆσαι, 
li. 150, m. πάγχυ σφέας καταδύξανγ- 

τες εἶναι κλῶπας, vi. 18. f. 

Kvav, Radere, Eradere, vii. 139. ἢ. 
idem quod ἐκκνᾷν, ibid. paulo ante. 

Κγαφεὺς, &oc, 0, Fullo, iv. 14. a. 

Κναφήϊον, (Jon. pro κναφεῖον vel yva- 
φεῖον) Fullonis officina, iv. 14. a. 
ei m. 

Κνάφος, ov, 0, i. q. γνάφος, Carduus 
fullonius, e? Tormenti genus quod- 
dam. τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ kvddov ἕλκων 
διέφθειρε, i. 92. f. cum Var. Lect. et 

of. . 

Κνήμη, ἡ, Crus, Tibia. παρέσαξε παρὰ 
τὰς κνήμας τοῦ χρυσοῦ ὅσον ἐχώρεον. 
οἱ κόθορνοι, vi. 125. m. 

Κνημιδοφόρος, ου, ἃ, Ocreis instructus, 
vii. 92. a. 

Κνίζειν, Urtice in modum Pungere, 


seriptum 
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fgrannidem, nec vero ad eam per- 
venit. taque verba ista im hanc 
sententiam sunt intelligenda, Mic 
homo inflatus erat spe occupandae 
tyrannidis ; aw, Altos sibi spiritus 
sumens, tyrannidem adfectavit. 
ἴζομήτης, ov, ὦ, Comatus, Crinitus, 
Promissos capillos alens. πολλοῖσι 
πόδας νίψουσι κομήταις, vi. 19. m. in 
Orac. et mox ibidem, Herodoti ver- 
bis, τῶν Περσέων ἐόντων κομητέων. 

Κομιδὴ, ῆς, ἡ, 1) Reditus. οὐδεμέην 
σφι ἔτι κομιδὴν ἐς Κρήτην φαίνεσθαι, 
vii. 170. m. κομιδῆς πέρι --αὐτῷ με- 
λήσειν ὥστε ἀσινέας ἀπικέσθαι ἐς τὴν 

Ἑλλάδα, viii. 19. f. οὐδέ τις κομιδὴ 
τὸ ὀπίσω φανήσεται, viii. 108. m. f. 
τῶν ἀποφυγόντων---ἐγίνετο κομιδὴ ἐς 
Σάρδις, ix. 107. a. 9) Reductio, 
Recuperatio, κατὰ Ἑλένης κομιδὴν, 
Recuperande, Reducende Helene 
causa, 1x. 78. a. 

Κομίζειν, Deferre, Transferre, Trans- 
ducere. róv χρυσὸν κομίζειν, i. 158. 
7. κομίζουσι € ἐν ἁμάξῃ ἐς ἄλλο ἔθνος" 
οἱ δ᾽ ἂν παραδέξωνται κομισθέντα τὸν 
νεκρὸν, eic. iv. 71. a. Δέσβιοι ἐς 
Δορίσκον ἐκόμισαν avrovc, v. 98. extr. 
τὴν κεφαλὴν (αὐτοῦ) ἐκόμισαν ἐς 
᾿Αμαθοῦντα, v. 114. a. καί σφεα 
(nempe, τὰ ἀγάλματα) ἐκόμισαν τε 
καὶ ἱδρύσαντο τῆς σφετέρης χώρης ἐς 
τὸ μεσόγαιον, v. 88. m. N. ubi alüi 
ἐκομίσαντο kai ἱδρ. percommode ac 
Jortasse rectius, quia Suos in fines 
transtulerunt istas imagines. 

Medium ἹΚζομέίζεσθαι, 1) Cum 4c- 
cusativo, Sibi transferre vel Redu- 
cere, Revehere. Θηβαῖοι αὐτοὶ gko- 
pícavro (τὸ ἄγαλμα) ἐπὶ Δήλιον, 
nempe Δήλιον τὸ Θηβαίων, vi. 118. f. 
Sic et probi nonnulli codices v. 83. 

quo de loco paulo ante dictum 
est. 2) Absolute, aut cum ἐς aut 
simili quadam  prcepositione, Sese 
transferre, Proficisci, Sese recipe- 
re, Redire. ἐκομίζοντο, Redierunt, 
nempe ex fuga, et eursum suum 
eontinuarunt, viii. 107. exír. κο- 
μιεύμεθα ἐς Σίριν, Sirin nos confere- 
mus, viii. 62. m. ot àv κομίσωνται 
dr τῆσδετῆς θαλάσσης ἐς Βαβυλῶνα, 
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Qui Babylonem proficiscuntur, i. 
185. m. (quo de loco confer dicta 
sub voce Καταπλέειν.) κομίζεσθαι 
«poc ᾿Αλυάττεα, Ad Alyatten se 
conferre, i. 78. f. ἐὰν ἐς Βουβαστιν 
κομίζονται, i. 60. a. .N. ἐκομίζετο 
ἐς ἤϑεα τὰ Σκυθικὰ, Reversus est ad 
Scytharum sedes, iv. 76. a. 

Κόμμι, τὸ, Gummi. Dativ. τῷ κόμμι, 
ii. 86. f. ubi alii olim τῇ 'κόμμιδι. 
(vide Var. Lect. et Not. ) rie ἀκάνθης 
τὸ δάκρυον, κόμμι ἐστὶ, Lacryma 
acanthi arboris Gummi est, ii. 96. 
a. 

Κομπέειν ἄλλως, Gloriari frustra, v. 
41. m. 

Κόμπος, ov, 0, J actantia. ὅρα μὴ μάτην 
κόμπος ὁ λόγος οὗτος εἰρημένος εἴη; 
vii. 108. m. 

Ko»toproc, ov, 0, Pulvis excitatus, viii. 
65: Bel y 

Κοντὸς, ov, o, Contus, Pertiea, ii. 
136. f. iv. 195. m. 

Κοπάζειν, Desinere, Cessare, Qui- 
escere. ἐκόπασε ὁ ἄνεμος, i. q. érav- 
caro, Quievit ventus, vii. 191. f. 

Κόπρος, ov, ἡ, Stereus. σιτεόμενοι Ko- 
προν, iii. 22. f. τὴν κόπρον ἀναιρέ- 
ονται χερσὶ, ii. 86. m. 

Κόπτειν, Ferire, Concidere (conf. 
Karaxozrew.) Hinc Kómreo0at τὴν 
κεφαλὴν, Ferire sibi caput, ii. 121, 
4. a. Cares /Egyptum habitantes 
non solum τύπτονται, verum etiam 
rd μέτωπα κόπτονται μαχαίρῃσι, 
Frontem sibi Incidunt cultris, ii. 
61. f. κύπερος κεκομμένος, Minutatim 
concisus cyperus, iv. 71. a. 

Kopa£, Corvus olim fuerat Zristeas, 
iv. 15. m. 

Κορέειν, Satiare, Replere. ὕβρι κεκο- 
ρημένος, Insolentia repletus, iii. 80. 
m. 

Koppóc, οὔ, ó, Caudex, Stipes, Trun- 
Cus. κορμοὺς ξύλων karampícavrtc, 
vii. 36. F. 

Kópoc, ov, 0, Satietas, Fastidium. ofa 
δίκη σβέσσει κρατερὸν Κόρον, Ὕβριος 
υἱὸν, viii. 77. m. (in Bacidis orac.): 
ubi alii quidem κόρον Puerum, Ju- 
venem intelligunt. vide Not. 

ΚΚόρυμβος, ov, o, Summitas, Extre- 
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mitas summa. φεύγοντες ἐπὶ τοῦ οὔ- 
psoc τὸν κόρυμβον, In summum mon- 
- tis verticem se recipientes, vii. 218. f. 
Κορύνη, ης, ἡ, Clava, unde ἹΚορυνη- 
φόρος, ὁ, Clavam gestans. δορυφόροι 
μὲν οὐκ ἐγένοντο, κορυνηφύροι δέ. ξύ- 
λων γὰρ κορύνας ἔχοντες εἵποντό οἱ 
ὄπισθε, 1. 59. f. 
Κορυφαῖος, ὁ, Qui in Vertice (in 
Summo) est, Princeps, (Dux et 
auctor). αὐτὸς ἕκαστος βουλόμενος ko- 
ρυφαῖος εἶναι, iii. 82. m. τῶν ἀνδρῶν 
τοὺς κορυφαίους (primarios cives) 
εἰνεσκολόπισε, iii. 159. a. m. τοὺς κο- 
ρυφαίους αὐτέων, Eminentiores ex il- 
lis ; sive, Qui duces et auctores fue- 
rant ceeteris, vi. 23. f. Aursus vero, 
ubi aii Permulta mala illata esse 
Gracie ἀπ᾿ αὐτέων τῶν κορυφαίων, 
περὶ τῆς ἀρχῆς πολεμεόντων, vi. 98. m. 
J-. perspicue τούς κορυφαίους dicit 
Primarios viros, Principes cives. 
Κορυφὴ, c, ἡ, Vertex, Cacumen, 
Summitas montis. ἐκ τοῦ Αἵμου τῶν 
κορυφέων ires magni ; fluvii decurrunt, 
iv. 49. a. ἐν κορυφῇσι. ἑκάστου τοῦ κο- 
"λωνοῦ, i iv. 181. a. τὰς διόδους rac ἐς 
τὰς κορυφὰς τῆς Μυκάλης φερούσας, 
ix. 99. f. ltem Vertex capitis. TOV 
παιδίων καίουσι τὰς ἐν τῇσι κορυφῆσι 
φλέβας, iv. 187. m. 
[Κορυφοῦν, vide ᾿Αποκορυφοῦν.] 
Κοσμέειν, Ornare, Ordinare, Instru- 
ere. rac κεφαλὰς κοσμέονται, Ornant, 
Comunt capita, vii. 209. m. nempe 
i. q. τὰς κόμας κτενίζονται, coll. cap. 
208. f. παιδίον κεκοσμημένον τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ, i. 109. a. vide supra in voc. 
Θάνατος. rd ἄλλα ἐκεκοσμέατό. ol, 
Reliqua ab eo ordinata erant,1i. 100. 
b. .SigillatÀm de Ordinanda acie. 
ἐπὶ τάξις πλεῦνας ἐκεκοσμέατο, Plures 
in ordines locati erant, ix. 31. ὦ. 
ἐδίωκον ---οὔτε κόσμῳ οὐδενὶ κοσμη- 
θέντες οὔτε τάξι, ix. 59. f. Porro, ut 


τάσσεσθαι, sic κοσμέεσθαι significat. 


etiam Ordini alicui adtribui, In ali- 
quo numero censeri. ἐς γὰρ τὸν Ai- 
γύπτιον νομὸν a$rav(nempe hc duce 
civitates, Cyrene et Darce) ἐκεκο- 
σμέατο, Adtributee erant przefecturze 
JEgyptiace, 111. 91. m. 
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ἐς Πέρσας κεκοσμέαται, Persarum or- 
dini sunt adscripti, vi. 41. f. 


Κόσμιος, Modestus. Unde τὸ ἹΚόσμιον, 


Modestia morum. ἡ δὲ παρ᾽ αὐτῷ 
εἰργάζετο, πολλῷ κοσμίῳ χρωμένη» 
Vit. Hom. 4. a. 


Κόσμος, ov, ὁ, 1) Ordo, Disciplina. 


κόσμον τόὀνδεπρῶτός ἐστιὸ καταστησά- 
μενος, Hune ordinem, hane Ratio- 
nem (administrandi imperi?) primus 
ile instituit, i. 99. a. quo dein re- 
fertur quod ait, ἐπεί τε δὲ ravra διε- 
κύσμησε, cap. 100. a. ὡς δὲ κόσμῳ ἐπε- 
ξῆς ἵζοντο, Qui ut ordine deinceps 
consederunt, viii. 67. f. κόσμῳ θέντες 
τὴν ὕλην, vii. 36. f. Dii (οἱ θεοὶ) no- 
minati sunt ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ nu 
πρήγματα etc. ii. 59. a. ἀπίασι οὐδεν 

κόσμῳ, Nullo ordine, Incondita fuga 
se recipient, viii. 60, 8. οὐκέτι τὸν 
αὐτὸν κόσμον κατηγέετο, Non amplius 
eodem ordine suos duxit, (sed citato 
cursu corripuit fugam,) ix. 66. m. 
ἀπιδόντες σφέας ἐπειγομένους οὐδένα 
κόσμον, ix. 69. m. f. ἔφευγον οὐδενὲ 
κόσμῳ, 1i1.13.a. ἔφευγον οὐδένα κόσμον, 
ix. 65.a. οὐδένα κόσμον ταχθέντες, ] 1X. 
69. a. οὐδὲ κόσμῳ οὐδενὶ κοσμηθέντες 
οὔτε τάξι, 1x. 59. f. Ἕλληνων σὺν κόσ- 
po ναυμαχεόντων kara τάξιν, Ordine 
eb justa acie, viii. 86. a. cui oppo- 
nitur, τῶν δὲ βαρβάρων οὐ τεταγμένων 


ἔτι, οὐδὲ σὺν νόῳ ποιεόντων οὐδὲν, ibid. 


2) Ornatus, Supellex pretiosa. τὸν 
κόσμον τὸν ἐκ τοῦ αἀνδρεῶγος, ὄντα 
ἀξιοθέητον, ii. 123. m. 

3) Ornamentum (notione ad. Mo- 
ves iranslata) Decus, Modus in 
rebus. οὐδένα κόσμον ἐμπιπλάμενοι, 
Ultra modum cibis sese implentes, 
viii.117. οὔτε δίκαιον, οὔτε κόσμον φέ- 
ρον ὑμῖν, Neque justum, neque Decus 
adferens (decorum) vobis, viii. 142. 
ὦ. οὐκ ἔφερξ ot κόσμον οὐδένα τῶν συμ- 
μάχων κατηγορέειν, Nequaquam eum 
decebat accusare socios, viii. 60. a. 


Kococ, (lon. 1. 4: πόσος) Quantus ; 


Κόσοι, Quot. Kocot τινές εἶσι οἱ Λακε- 
δαιμόνιοι, vii. 284. a. τίνες ἐόντες καὶ 
κόσον πλῆθος, i. 153.a. Conf. 'Okoco:. 


Kor, (Ton. pro ποτὲ) Aliquando. καί 
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κοτε συνήνεικε ἑλεῖν σφεας οὐδὲν, 1. 73. 
T. OU ydp ἦν δεινὸν μὴ ἁλῷ κοτε, Non 
verendum videbatur, ne umquam 
caperetur, i. 84. a. m. viii. 53. a. m. 
ἡμῖν κοτε κάλλιον παρέξει etc. Um- 
quamne honestius nobis erit, iii. 
78. a. ubi alii quidem κότε interroga- 
tive efferunt, Quando ? Rursus κοτὲ 
reddi potest. Nuper inm ista phrasi, 
ταύτην μέντοι κοτὲ (aut μὲν δή κοτε) 
σὺ τὴν θρίδακα ἐμιμήσαο, ii. 82. f. 
Conf. Hoogeveen Partic. Grec. cap. 
45. sec. 2. et quem is citat Eusta- 
thium ad Iliad. A. 108. 

Korepa et Kórspov, (Jon. pro πότερα et 
πότερον) Utrum? m interrogatione 
directa : κότερα τοι ὁ πεζὸς---ἢ τὸ ναυ- 
τικὸν eic. Vii. 48. a. κότερα λέγειν 
(nempe xp) πρὸς c£ —1i] σιγᾷν, 1..88. 
m. ubi κότερα quidem nommisi ex ed. 
Fen. propagatum est, scripti libri 
quos novimus cuncti xorepov tenent. 
(Vide Var. Lect. et, quee ibi nota- 
vimus, his hec addes: At, ubi in 
κότερα consentiunt libri omnes, ibi 
plerumque peculiaris ratio est plura- 
lem numerum requirens. Contra, iii. 
32. f. rursus codd. nostri omnes κό - 
τερον preeferunt, ubi iterum una Al- 
dina κότερα dedit. Quare videndum, 
ne utrobique Venetus :Editor sua 
auctoritate κότερα ro κότερον Testi- 
tuendum Herodoto censuerit.) ὦ παῖ, 
κότερα τούτων αἱρετώτερά ἐστι; lii. 
$52. m. 

Similiter in Interrogatiene indi- 
recta : ἐπείρεσθαι K07 repa τὴν ἑωυτοῦ 
ἢ τὴν Κύρου λέγοι ἀρχήν, 1: 91. m. 
εἴρετο κότερα, τὰ τῇ προτεραίῃ εἶχον, 
ἢ τὰ παρεόντα σφι, εἴη αἷρε τώτερα, l. 
126. m. ἐπανείρεσθαι κότερον περιτε- 
τιλμένη ἡ θρίδαξ , 1] δασεῖα ἐοῦσα, εἴη 
καλλίων, iii. 82. f. (ubi una ed Ven. 
κότερα preefert,) Conf. 'Oxorepa. 

Koropvoc pro κόθορνος bis scribitur in 
edd. vett. et MS. F. vi. 125. m. 
Κοῦ, i. q. ποῦ, Ubi? κοῦ γε δὴ, Ubi- 
nam tandem certe ? ii. 11. f. ibique 

Var. Lect. 

Kov, enclitica particula. 1) Fere, 
Ferme, Circiter. μέχρι vov ἡμισέων, 
Usque fere ad dimidiam partem, 
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ix. 103, a. ἕτερον τοιοῦτον--- γενέσθαι 
xov, Alium esse fere similem, ii. 11. 
a. m. Eadem notione jungitur scepe 
eum particula. idem fere significante 
μάλιστα. Sic ἔτεα τρία καὶ δέκα κου 
μάλιστα, 1. 119. a. εἴκοσί κου μάλιστα 
ἔτεα,1. 209. a. ἐκ τριῶν ἐτέων κου μά- 
E vii. 22. a. Sic et plures codices 
percommode viii. 65. a. ubi vulgo μά- 
λιστά κη. 2.) Fortasse, aui, magis 
eliam  adfirmanter, Nempe, Haud 
dubie, Sane. Sic accipienda par- 
licula ubi ait Noster, καὶ rovro μέν 
κου τέρας ἀνθρώποισι. τῶν μελλόντων 
ἔσεσθαι κακῶν ἔφηνε ὁ θεὸς, vi. 98. a. 
Conf. Hoogev. Doctr. Particul. ed. 
Schütz. cap. 46. sec. 9—12. Vide 
etiam infra voc. lloc. 

Pro eo, quod iii. 105. m. f. parum 
commode vulgo legitur ἐπελκομένους 
οὐκ ὁμοῦ αἀἰμφοτέρουο, videtur ἐπελκ. 
κου ὁμοῦ ἀμφ. corrigendum. i 

Κουλεὸς, οὔ, 0, (Jon. pro κολεὸς) Va- 
gina gladii, iii. 64. f. 

Κουριδίη γυνὴ, Legitima ἸΧΟΙ ἕκαστος 
αὐτέων πολλὰς μὲν κουριδίας yvrai- 
Ka, πολλῷ δ᾽ ἔτι πλεῦνας παλλακὰς 
κτῶνται, 1, 135. f. καὶ τὰς παλλακὰς 
καὶ τὰς κουριδίας γυναῖκας, v. 18. a. 
m. τῶν κουριδιέων γυναϊκῶν, vi. 138. 
m. quibus pariter opponuntur παλλα- 
Kai, Pellices, ibid. a. 

Κουροτρόφος, ov, ἡ, scil. γῆ. ** Telluris 
epithetum, de quo Suidam consule, 
Juventutis altrix. 4fecopitur et pro 
ipsa 'Telure, e? Cerere." | Hec 
Portus. Vide Fit. Hom. c. 80. ibique 
notaía. 

Κραιπνὸς, Velox, Rapidus. κραιπψὸς 
μετέρχεται, vi. 86. 3. in Orac. 

Kpavéivoc et Kpavétoc, Corneus, Ex - 
corni (arboris vel de ligno 
confectus. εἶχον δὲ rofa κρανέϊνα, sive 
κρανέϊα, ut est in cod. P. vii. 92. 

Kpdvoc, εος, τὸ, Galea. χάλκεαι έν ἢ 
καὶ πεπλεγμένα τρόπον τινὰ ,Bapfla- 
ρικὸν, vii. 63. a. 72. a. κράνεα, χῆ- 
λευτὰ, vii. 89. f. κράνεα ἐπιχώρια, 
vii. 91. a. 

Κραταίποδες ἡμίονοι, Robustis, Firmis 
pedibus muli, Vit. Hom. 33. m. 

Kpazatptroe, 0, ἡ, Dura cute, Duro 
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corio vel] clypeo instructus. ὀδμὴ 
κραταιρίνοιο χελώνης;1.47. fin Orac. 
Κρατέειν, Potiundi notione, cum Zccu- 
sat. loco G'enitivi construitur iv. 111. 
a. si vera codicum et editionum non- 
nullarum scriptura, τινὰς τῶν νεκρῶν 
ἐκράτησαν, ubi nos quidem, vocem τι- 
vac, quam alii 1 ignorant, abjecimus. 
κρατέει» τῇ γνώμῃ, Vincere sen- 
tentia, ix. 42. a. 
Κράτος, toc, τὸ, Imperium, Potentia. 
οὐδεὶς ἀξιονικώτ' repoc αὐτοῦ ᾿Ξέρξεω 
ἔχειν τοῦτοτὸ κράτος, vii.187. extr. τὸ 
κράτος τῆς στρατιῆς, Imperium totius 
exercitus.ro ydp κράτος εἶχε τῆς στρα- 
τιῆς οὗτος ἐκ βασιλῆος, 1x. 42. a. 
Κρατύνειν, Firmare, Stabilire, Mu- 
nire. ἔσχε τὴν βασιληΐην kal ἐκρα- 
τύνθη, Obtinuit regnum et in eo 
Confirmatus est, i. 13. a. κρατύνειν 


αὐτὸν δορυφόροισι, Munire ipsum 


satellitibus, i. 98. a. ἐκράτυνε ἑωυ- 
τὸν τῇ τυραννίδι, Firmavit sese in 
regno, Firmavit sibi imperium, i. 
100. a. ὁ δὲ τὰς Συρακούσας ἐκράτυνε, 
Syracusas quoquo modo firmavit, et 
potentia auxit, vii. 156. ὦ." 

Κραυγάνεσθαι, Clamitare. παιδίον ac- 
παϊρὸν τε kai kpavyyavopevoy»i.111.. 

Kpéac, aroc, τὸ, Caro, Plur. κρέα ἑφθὰ, 
Carnes coctze, iii. 23. a. τῶν κρεῶν 

, “ 7 . el. 3 , 
τουτέων &racavro, i. 78. f. ἅμα ἀρνεί- 
, . . 
οἱσι κρέεσσι, 1. 47. f. in Orac. 
Koz£, εκὸς, 0, Crex, avis genus. ἴβις, 
/ el Ν DOLUS 
μέγαθος ὃσον kpe£, ii. 706. a. 

ἹΚρεουργηδὸν, Scissim in frusta, In 
modum carnium in frusta dissecta- 
rum. rovc ἄνδρας κρεουργηδὸν διασπά- 

σαντες, lii. 18. a. Conf. ΚΚατακρεουρ- 
γέειν. 

Kpécowv, (Jon. pro κρείσσων et κρείτ- 
των) 1) Melior, Praestantior. kara- 
Qpovioavrsc Αρκάδων κρέσσονες εἶναι; 
. ͵ Li 2 N35» 
1. 66. a. φθονέεσθαι κρέσσον ἐστὶ ἢ οἰκ- 
τείρεσθαι, iii. 52. m. κρέσσον γὰρ εἶναι 


: ἀρχῆθεν μὴ ἐλθεῖν, ἢ etc. v. 18. f πρὸ 


τούτων τῶν κακῶν ἡμῖν κρέσσον ὅτι Ov 
ἄλλο παθεῖν, vi. 12. m. f. κρέσσον δὲ, 
πᾶντα θαρσέοντα, i ἥμισυ τῶν δεινῶν 
πάσχειν μᾶλλον ἢ " etc.vii.50,1.a.zav- 
τα κρέσσω τοῖσι ἥττοσι ΠΕ 
viii.23. m. 2) Potentior. οὐδαμᾶ ἀδυ- 
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vacinc ἀνάγκη κρέσσων £$v, vii. 172. y 
ἐς τοὺς κρέσσοναςτεθυμῶσθαι, 111.52.m. 
f τὸ κρέσσον στυγέουσι, vii. 236. a.m. 

Κρηπὶς, ἴδος, ἡ, 1) Crepido fosse. 
κρηπῖδα κύκλῳ περὶ αὐτὴν (scil. τὴν 
λίμνη») ἤλασε, 1. 185. ERIT 170. 9. 
2) Basis. σῆμα, τοῦ ἡ κρηπὶς μέν ἔστι 
λίθων μεγάλων, i. 98. a. 

Κρησφύγετον, TO, Perfugium, Tutum 
perfugium. à ἀμεινόν σφι εἴη κρησφύγε- 
τόντι ὑπάρχον εἶ εἰναι "ἢν ἄρα etc.v.124. 
b. rovro εἶναι τὸ κρησφύγετ ov, Ὑ11.51. 
7 κρησφύγετον τοῦτο ἐποιέετο, ix. 15. 
m. ἕρκος, ἔρυμα τῶν νεῶν, καὶ σφέων 
αὐτῶν κρησφύγετον, ix. 96. extr. 

Κριθὴ, fjc, ἡ, sive potius Plurali nu- 
mero αἱ κριθαὶ, Hordeum. οἶνος ἐκ 
κριθέων πεποιημένος, ii, TT. m. f. 

Κρέκη, ης, ἡ, Trama, Subtegmen, 
Fium quod intertexitur stamini. 
ὑφαίνουσι οἱ μὲν ἄλλοι ἄνω τὴν κρίκην 
ὠθέοντες, Αἰγύπτιοι δὲ κάτω, 11. 85. m. 
quem locum (ut Larcherus monuit) 
illustravit Salmasius ad Vopisci Au: 
relianum, T. ii. Scriptorum. Hist. 
Zug. p. 564. 

Κρίκος, ov, 0, Ànnulus. τῶν ἱστέων τοὺς 
κρίκους καὶ κάλους, ii. 36. ym 

Koívew, 1) Judicare, Jus dicere. δέ- 
kac δικαιοτάτας κρίνειν, 11. 199. a. 9) 
Probare. κρίνειν τινὰ ἐκ πάντων, Pro- 
bare (Seligere) aliquem pree cseteris, 
vi. 129. a. (pro quo est ἀποκρίνειν 
ἕνα ἐξαίρετον, vi. 180. a.) Sic κατ᾽ 
ανδραγαθίην ἐκρίνετο, vi. 128. f. 
κεκριμένοι ἄνδρες, Probati viri,iii.31. 
m. 8) Interpretari somnium aut pro- 
digium. oi μάγοι τὸ ἐνύπνιόν ot ταύτῃ 
ἔκριναν, 1. 190. a. εἴρετω ὁ ᾿Αστυά- 
γῆς τῇ ἔκρινάν οἱ τὴν ὄψιν, ibid. 
Similiter vii. 19. a. et m. 

Κρίνεσθαι, Disceptare inter se. 
κρινομένων περὶ ἀρετῆς, 111. 190. m. 

Kpivoc, coc, τὸ, Lilium, quod ad genus 
refertur Lotus. φύεται ἐν τῷ ὕδατι 
κρίνεα πολλὰ, ii. 99. ἃ. ἔστι δὲ καὶ 
ἄλλα κρίνεα, ibid. m. 

Κριοπρόσωπος, ὃ, ἡ, Àrietina facie in- 
structus. κριοπρόσωπον τοῦ Διὸς 
ἄγαλμα, ii, 42. m. iv. 181. m. 

Κριὸς, ov, 0, Aries, ii. 42. 7tem No- 
men hominis ZEginete, cujus in 

Q Q 
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nominis ambiguitate luditur vi, 49. 

Κρίσις, toc, ἡ», 1) Judicium. κρίσι ex 
aliis codd. pro vulgato olim ἀνακρίσι 
recepi viii. 69. a; 2) Disceptatio. 
κρίσις γίνεται μεγάλη τῶν γυναικῶν 
περὶ τοῦδε, V. D. α. ἐς κρίσιν τούτου 
πέρι ἐλθόντες, vii. 26. m. 

Κριτὴς, οὔ, 0, Judex. Ζωπύρου avópa- 
γαθίην οὐδεὶς ὑπερεβάλετο παρὰ Aa- 
ρείῳ κριτῇ, Judice Dario, iii. 160. a. 

Κροκόδειλος, ov, 0, Crocodilus ; non 
4hguypliacum nomen, sed lonicum, 
proprie Lacertam (rov ἐν αἱμασιαῖς 
κροκόδειλον) significans ; Crocodilos 
auiem /Egyptii χάμψας vocant, ii. 
69. f. κροκόδειλοι ὅσον τε τριπήχεες 
χερσαῖοι in Libya, iv. 192. a. m. 

Ἱζροκὺς, vóoc, 5, Floceus, Filum e 
véste. λαβὼν ἐκ τοῦ ἱματίου ἑκατέρου 
κροκύδα, ii. 8. a. m. ubi nonnulli 
κροκίδα, minus ex vero; vide Not. 

Κρόσσαι, ai (sive Kpoccau) Scala, 
Gradusscalee ἀναβαθμῶν rpomov,rdc 
μετεξέτεροι κρόσσας, (alii κρώσσαο), οἱ 
δὲ βωμίδας ὀνομάζουσι, ii. 128. a. ibi- 
que Var. Lect. et Not. Conf. Πρό- 
KpoccOC. 

Κροταλίζειν, Crepitare, Agitare τὸ 
Κρόταλον, Crepitaculum. αἵ τινες 
τῶν γυναικῶν, κρόταλα ἔχουσαι, κρο- 
ταλίζουσι, ii. 60. a. 

Κρύταφος, ov, ὃ, (nescio an et ἡ Tonico 
idiomate.) "lempus, pars capitis. 
καίουσι τὰς ἐν τοῖσι (alii ταῖσι) kpo- 
τάφοισι φλέβας, iv. 187. m. ubi vide 
quce in Var. Lect. monuimus. 

Kovpoc, οὔ, ὁ, Frigus, Gelu. καταλα- 
βεῖν αὐτὸν χειμῶνα καὶ κρυμὸν, 1v. 8. 
7. ἀφόρητος κρυμὸς, iv. 28. a. et f. 

Κρύσταλλος, (vel. KpVoraXoc), ov, ὁ, 
Glaeies. ἡ θάλασσα πήγνυται, kai 
ἐπὶ TOU κρυστάλλου στρατεύονται, iv. 
28. a. Hine «opm ἀκρύσταλλοο, 
(dkpvoraXoc cod. Zrch.)ii. 22. m. 

Κτᾶσθαι,τήσασθαι, Parare sibi, Nan- 
eisci, Adquirere. Κεκτῆσθαι, Possi- 
dere, Tenere, Habere. κέκτησο αὐτὸς 
τάπερ αὐτὸς ἐκτήσαο, vii. 29. f. N. 
τὸν χρυσὸν τρόπῳ τοιῷδε κτέωνται, li. 
98. α. ravra δυσπετέως κτέωνται. (al. 
κτέονται, nec hi male,) ii. 107. a. m. 
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Imperf. ἐκτέετο χρήματα, Paravit sibi 
pecunias, viii. 112. extr. ubi per- 
peram ἐκτέατο alii, et ἠτέετο Ald. ea 
paradiorthosi Aór. pr. ἐκτήσαντο 
πόλιν ταυτην, ἥτις νῦν Ὑέλη καλέεται, 
Nacti sunt, Ádquisiverunt sibi (vo- 
luntate incolarum) oppidum illud, 
aut, Potii sunt illo oppido, quod 
nune Hyela vocatur, i. 167. f. ubi 
nil opus est ut ἔκτισαν aut(cum Lar- 
chero) ékrícavro pro ἐκτήσαντο re- 
quiras. conf. Κτίζειν.) Quod pro 
κτησαμένου vi. 153. a. m. codices 
nonnulli κτισαμ. habent, id manifeste 
vitiosum est. 

Preeterit. Passiv. τοῦτο ἐνόμισε 
μαντήϊον ἀψευδὲς ἐκτῆσθαι, 1. 49. 7. 
AN. ubi κεκτῆσθαι nonnulli. ὅπλα 
ἀρήϊα μὴ ἐκτῆσθαι, (al. κεκτῆσθαι,) 
i. 155. 7. Eadem varietas esti. 170. 
f. Sed in formam magis lonicam 
ἐκτῆσθαι consentiunt omnes iii. 100. 
à. iv. 191. aq: vi. 20: οὐ ον ΘΗ 
pers.plur. ἐκτέαται (Jon. Ῥτοξκτηνται) 
οὐδέτι dprjiov ὅπλον &kréaro, 1v. 29. 9s 
Sic et iv. 174. Imperativum κέκτησο 
ex vii 29. f. supra vidimus, ubi 
nullus librorum dissensus. | Parti- 
cipium x στρατὸν πλεῖστον ἐκτημένοι, 
vii. 161. f. ubi formam istam unice 
probat Wess.in Var.Lect. eamdemque 
equidem tenui; sed vii. 140, 2. f. 
alteram formam κεκτημένων recepi, 
probatissimis quibusque codicibus sic 
jubentibus. 

Κιτενίζεσθαι rdc κόμας, Capillos sibi 
pectere. vii. 208. m. 

Κτηνηδὸν, Peeudum more. μίξιν ἐπί- 
κοινον τῶν γυναικῶν ποιέοντες, κτη- 
γνηδὸν μισγόμενοι; ἴν. 180. fF. 

Κτῆνος, toc, τὸ, Pecus. κατὰ ταὐτὰ 
τοῖσι βουσὶ καὶ τάλλα κτήνεα, 11. 41. 
f. 64. f. 

Κτίζειν, ** Condere, Coloniam aliquo 
ducere, Locum aliquem z«cedificiis 
in. eo exstruetis habitabilem red- 
dere; Urbes, domos, zedificia, in 
aliquo loco condere." Hcc Portus, 
satis commode. Sic oi Αἰολέες χώρην 
ἔτυχον κτίσαντες ἀμείνω ᾿Ιώνων, 
ZEoles melioriin terracoloniam suam 
constituerant (Meliorem terram | 


j 
Ἂ 
] 
pus 
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oppidis atque coloniis suis frequen- 
taverant; ut verbo dicam, Meliorem 
incolebant terram) quam Tones, i. 
149. b. ταύτην τὴν νῆσον Λακεδαι- 
μονίοισί φασι λόγιον εἶναι κτίσαι, 
Aiunt oraculum jussisse Lacedz- 
monios in hane insulam ducere co- 
loniam, Colonis frequentare hanc 
insulam, iv. 178. 5. 

Κτίζειν πόλιν, Condere urbem 
quam habitent coloni: e£ quidem 
non solum, Novam condere urbem, 
verum etiam, lInstaurare priscam 
urbem, eamque colonis frequen- 


tare et augere. ἐνταῦθα ἔκτισαν πό-᾿ 


λιν ΓΑβδηρα, τὴν πρότερος τούτων 
Τιμήσιος κτίσας etc. 1. 168. b. ἐκτή- 
σαντο πόλιν ταύτην, ἥτις νῦν Ὑέλη 
καλέεται, ἔκτισαν δὲ ταύτην etc. Nacti 
sunt illam urbem quae nunc Hyela 
vocatur; (quce adeo jam ante ibi fu- 
erat: sed alio nomine insignita,) 
Instaurarunt vero eam, Colonis eam 
frequentarunt auxeruntque, Sedem 
suam in illa ceperunt, i. 167. ἤ 
Quid vero sit quod moz ibid. a£, τὸν 
Κύρνον κτίσαι pov ἐόντα, haud satis 
liquet. Possis intelligere, Cyrnum 
colere (Cultum Cyrni instituere) 
qui ipsis Herois loco esset, Larche- 
rus interpretatur, Monumentum 
erigere Cyrno heroi. 

Passiv. κτιζομένης Τέλης ὑπὸ Διν- 
δίων, vii. 153. a. Σμύρνην τὴν ἀπὸ 
(sic) Κολοφῶνος κτισθεῖσαν, i. 16. m. 
ubi nonnulli quidem ὑπὸ prcferunt. 
Vide Var. Lect. et Not. 

Κτιλοῦν, Cieurare, Mansuetum red- 
dere. ἐκτιλώσαντο τὰς λοιπὰς τῶν 
᾿Αμαζόνων, iv. 118. extr. N. 

[Κτίσις, vide Κτιστύς.] 

Κτιστὺς, voc, ἡ, (Jon. i. q. comm. κτί- 
cic) Institutio colonie, Condere 
urbem, et prcesertim coloniam. Νεί- 
λεῳ ἐπισπόμενος ἐπὶ Μιλήτου κτιστὺν, 
Neleum secutus ad condendam Mi- 
letum, ix. 97. m. cum Var. Lect. 
et Not. 

Kvapoc, ov, 0, Faba. ὁ τῷ κυάμῳ Aa- 


xov ᾿Αθηναίων πολεμαρχέειν, vi. 
109. a. .N. 


 Κυβερνήτης, ov, 0, Gubernator navis. 
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ZAccusat. τὸν κυβερνήτεα, viii, 118. 
m. et f. 

Κύειν, et Ionico idiomate Kvésw, Prze- 
gnantem, Gravidam esse. Λάβδα 
κύει τέξει δὲ etc. v. 92, 9. m. in Orac. 
ubi κυεῖ unus codex. γυνὴ, τὸν πρό- 
τερον χρόνον ἄτοκος ἐοῦσα, τότε κως 
ἐκύησε, v. 41. a. κυέουσαν ἐκ τοῦ. 
πρότερον ἀνδρὸς, vi. 68. m. 

Kvtoxeo0a:,1.q. ἀναιρέεσθαι et συλλαμ- 
βάνειν, Foetum concipere, Gravidam 
fieri. (conf. ἐπικυΐσκεσθαι et Not. ad 
iii. 108. m.) ἐπεάν σφεας ἐσίῃ οἶστρος 
κυΐσκεσθαι, ii. 93. a. ubi de Piscibus. 
ἔπεὰν προσίῃ ἡ ὡρη κυΐσκεσθαι τὰς 
ἵππους, iv. 80. ὁ. 

Κυκλέεσθαι, (non. Κυκλεύεσθαι.) 1. q 
κυκλοῦσθαι, Med. motione activa, 
Cingere, Cireumdare, Circumire 
aciem vel classem hostium. μηνοειδὲς 
ποιήσαντες τῶν νεῶν, ἐκυκλέοντο αὐ- 
τοὺς, viii. 16. a. ubi qui ἐκυκλεύοντο 
preeferunt libri, hà haud dubie ἐκυ- 
κλεῦντο debuerant, quod idem valet 
ac ἐκυκλέοντο. Conf. υκλοῦσθαι. 

Κύκλος, 0, 1) Circulus, Orbis. κύκλος 
τῶν ἀνθρωπηΐων ἐστὶ πρηγμάτων, 1. 
90 7:.ἃ. UN. wp κύκλος τῆς σελήνης, 
Orbis lunze. μὴ οὐ πλήρεος ἐ ἐόντος τοῦ 
κύκλου, nempe τῆς σελήνης, vi. 106. 
f. Est etiam κύκλος Rota, in Compos. 
τετράκυκλος. 2) Circuitus, Circum- 
ferentia. kara τὸν ᾿Αθηνέων κύκλον 
τὸ μέγαθος, 1,98. ἡ; 

Κύκλῳ, Cireumcirea. λέμνη ἐργα- 
σμένη (sive potius, κρηπῖδι ἐργασμένῃ) 
εὖ κύκλῳ, li. 170. b. | Construitur 
cum 4ccus. preeunte περὶ preepo- 
sitione : κύκλῳ περὶ αὐτὴν, 1. 185. f. 
liem cum nudo Accusat. ἐπιστήσαντες 
κύκλῳ τὸ σῆμα (Circa monumentum 
in orbem) ἱππέας, iv. 72. extr. περι- 
ἄγουσι (τὴν παρθένον) τὴν λίμνην 
κύκλῳ, Circa lacum circumvehunt 
virginem, iv. 180. ss 

KvxkAoreprjc, ὁ, ἡ; Orbicularis, Rotun- 
ἀυβ. πέριξ τὴν γῆν ἐουσαν κυκλοτερέα 
ὡς ἀπὸ τόρνου, iv. 36. ὃ. ovpoc κυκλο- 
τερὲς πάντη, lv. 184. 7. πλοῖα κυκλο- 
τερέα εἰσπίδος τρόπον, i. 194. a. 

Κυκλοῦσθαι, i. q. κυκλέεσθαι, quod vide. 
ἐκυκλοῦτο αὐτοὺς ἐς μέσον, viii. 10.m. 


^ 
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τὸ ἀπ᾿ ἑσπέρης κέρας κυκλούμενοι, viii. 
16. a. (conf. voc. ᾿Ανάγειν. ) κυκλω- 
σάμενος τοὺς χιλίους, {|| 53. qn. 

Κύλληστιρ, tc, ἡ; Panis ex zea apud 
4Egyptios. ἐ ἐκ τῶν ὀλυρέων ποιεῦντες 
ἄρτους, τοὺς ἐκεῖνοι κυλλήστις ὁ ὀνομά- 
£ovot, ii. 77. m. N. 

Κυλλύριοι, al. Κιλλύριοι aut. Κιλλικύ- 
ptot, Servorum genus apud Syra- 
eusios, vii. 155. m. cum Var. Lect. 
et Not. 

Kopa, roc, τὸ, Unda, Fluetus maris. 
ὡς τὸ κῦμα ἔστρωτο, vii. 193. a. 

Κυματίης, 0, ἡ, (Jon. pro κυματίας.) 
1) Fluctibus agitatus. πνεύματος 
ἐμπεσόντος κυματ ίης ὃ ποτ αμὸς ἐγέ- 
vero, il. 111. a. 2) ἄνεμος κυματίης, 
Ventus impetuosus, Ingentes maris 
fluctus excitans, viii. 118. a. m. 

Κυματωγὴ, ἡ, Litus ad quod fran- 
guntur fluctus, iv. 196. a. ix. 100. 
a, (ubi utrobique vulgo penacute 
seribitur vocab. Vide Var. Lect. et 
Not.) Vit. Hom. 19. m. 84. m. 

Κυγέη, et contracte Κυνῇ, Galea, pro- 
prie, ex pelle canina confecta. παρ- 
θένον τὴν καλλίστην κοσμήσαντες κυ- 
γῇ Κορινθέῃ, ἵν. 180. m. περιελόμενος 
τὴν κυνέην ἐοῦσαν χαλκέην, i ii. 151. 
a. περὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον ἐκ διφθε- 
ρέων πεποιημένας κυνέαο, vil. Th. ΤῊΣ 

Κυνηγέσιον, ov, τὸ, nomen collectivum, 
Ministerium venaticum. Δυδῶν νὸς: 
γάδας καὶ τὸ κυνηγέσιον πᾶν συμ- 
πέμψω, i. 86. f. ubi Venatores omnes 
cum canibus Falla interpretatur ; 
Portus, Ipsos canes, ipsos venatores 
et omne venationis instrumentum : 
sed preesertim Canum venatoriorum 
chorum Aoc vocabulo significasse 
Herodotus videlur ; nam paulo ante 
ait, rogatum fuisse Croesum Aoya- 
δας v£gvíac kai κύνας συμπέμψαι, ei 
cap. 49. aq. iterum, ijicav ἐξηρτυ- 
μένοι λογάσι τε γεηνίῃσι καὶ κυσί. 

Κυπάρισσος, OU, ἡ; Cypressus arbor, 
iv. 75. m. Vide supra in Κατασώ- 
χειν. 

Κύπερος, ὁ, (Jon. pro comm. Kvzeipoc) 
Cyperus, Juncus odoratus. κυπέρου 
κεκομμένου replent Scythe corpus 
mortui regis, iv. 71. a. 
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Κύπτειν, Pronum esse, Sese ineur- 
vare. κέρεα κεκυφύτα ἐς τὸ ἔμπροσϑεν, 
Incurvata antrorsum, iv. 183. a. m. 
Conf. "Eykbsrew. 

Κυρβασίη, ἡ, Tiare genus, Capitis 
tegumentum Persicum. Perse in 
prelium eunt, ἔχοντες κυρβασίας ἐπὶ 
τῇσι κεφαλῇσι; v. 49. m. Scythe in 
exercitu Persico gestabant περὶ τῇσι᾽ 
κεφαλῇσι κυρβασίας ἔς ὀξὺ ἀπιγμέ- 
vac, vil. 64. qa. 

Κυρβείη μάζα, ΡΣ Kin. 83. m. Ν. 

Κυρέειν τινὸς, Nancisci, Consequi ali- 
quid. οἵων τέκνων ἐκύρησε, i. 31. f. 
καθαρσίου ἐδέετο κυρῆσαι; 1. 85. a. 
ἐδέετο φυλακῆς τινὸς πρὸς τοῦ δήμου 
κυρῆσαι, i. 59. m. f. βασιληΐης ταφῆς 
κυρῆσαι, 1. 112. f. ii. 136. m. Etiam 
in Malam partem dicitur aliquis 
κυρῆσαί τινος. Sic δίκης κυρήσας, Poe- 
nam consecutus, Punitus,ix. 116.. 
ατιμίης πρὸς ὑμέων κυρήσας, Tgno- 
minia a vobis adfectus, lgnomi- 
niose a vobis acceptus, vii. 158. m. 
Quam ad formam vii. 208. f. pro 
vulgato ἀλογίης τε ἐνεκύρησε πολλῆς 
corrigendum Valck. censuit ἀλογίης 
τε ἐκύρησε πολλῆς, probabiliter sane, 
nisi malueris ἀλογίησί τε ἐνεκύρησε 
πολλῇσι: sie certe ἀλογίῃσι plurali 
numero usurpavit Noster ii. 141. a. 

Κύριος, ίη, ιοΨ, Statutus, Definitus. 
φυλάξας τὴν κυρίην τῶν ἡμερέων, 1. 49. 
b. 7 κυρίη τῶν ἡμερέων τῆς κατακλίσιος 
τοῦ γάμου, vi. 129. a. .N. ἐπεί τε ἡ 

; e uh 2s c 3 / 
κυρίη ἡμέρη ἐγένετο τῆς ἀποκρίσιος, 
v. 50. a. ὅταν σφι ἥκωσι ἡμέραι ai 
κύριαι ἀνιᾶσθαι (intellige τοῦ ἀνιᾶ- 
σθαι) ὑπ᾿ ᾿Αθηναίων, Quando adfu- 
erint illis statuti dies quibus vexa- 
buntur ab Atheniensibus, v. 93. a. 

Κῦρος, toc, τὸ, Auctoritas, Potestas | 
definiendi aut decernendi aliquid. 
Τουτέων τῶν πρηγμάτων TO κῦρος 
ἔχειν, vi. 109. m. 

Κυροῦν, Confirmare, Ratum habere, 
Effectum praestare. ταῦτα ὑμῖν ava- 
βάλλομαι φυρώσειν ἐς τέταρτον μῆγα 
ἀπὸ τοῦδε, Vi. 86, 2. f. ὡς κυρώσαντος 
Κλεισθένεος τὸν (τῆς θυγατρὸς) γάμον 
ἐν ἐνιαυτῷ ἀπὸ τῆς ἑξηκοστῆς ἀρξαμέ- 
vov ἡμέρης. vi. 126. f. οὐδὲ κυρωθῆναι 
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tusvov TO προκείμενον πρῆγμα, Ne 

manserunt quidem donec super re 

proposita aliquid ratum habitum 

(aliquid decretum) esset, viii. 56. 

Κύρτη, c, y, Nassa, Cavea. ἔλαβον 
ἄν σφεας ὡς ἐν kuprii, 1. 191. f. 

Κυψέλη, c, ἡ, à. q. ὁ λάρναξ, Capsa, 
Arca, Cista. κατακρύπτει τὸ παιδίον 
ἐς κυψέλην, v. 92, 4. m. N. ἀπὸ τῆς 
κυψέλης Κύψελος οὔνομα οἱ ἐτέθη, v. 
92,5. a. 

Ko, (Jon. pro πω.) Semper pr«cece- 
dentem habet Negantem particulam, 
ui significei Nondum, Adhue non. 
DU κω λέγω, πρὶν àv etc. i. 32. m. 
Σ,μέρδιν---οὔ κω ὄπωπα, ii. 63. m. 
οὐ γὰρ ἔδεισα κω, μὴ ἑσσωθείημεν, iv. 
97. m. οὐδενός κω ἀνθρώπων ὑπήκοοι 
ἐγένοντο; Nondum ullius (Adhue 
nullus) hominis imperio fuerunt 
subjecti, vii. 111. a. 

Koac, τὸ, Vellus, Pellis, ovi aut 
arieti detracta. ἔπλεον ἐπὶ τὸ κῶας ἐς 
Αἶαν, vii. 193. 6. 

KoAov, τὸ, Latus quodque zdifieii 
aut figurae. rd μὲν τρία τῶν κώλων 
ἐστὶ ἀπότομα; κατὰ δὲ τὸ ἕν, ἐπιβατῶν, 
iv. 62. a. τοῦ τείχεος κῶλον ἕκαστον, 
Latus unumquodque muri urbem 
cireumdantis, iv. 108. a. τῆς vvpa- 
μίδος ἐστὶ τὸ κῶλον ἕκαστον ὅλου kal 
ἡμίσεος πλέθρου, ii. 126. extr. 134. 
a. Conf. MovvokeXoc. 

Κῶμος, ov, 0, Comessatio. πένειν καὶ 
κώμῳ χρέεσθαι € ες ἀλλήλους, 1. 2].extr. 

Κώνωψ, «roc, ὁ, Culex, ii. 95. f. 

Κωπεὺς, éoc, ὁ, unde Plural. πολλοὶ 
κωπέες, Multa ligna Remis confici- 
endis idonea, v. 23. m. N. Conf. 
Brunck. ad. Comici Acharn. 552. 

Koc enclitica particula, Ionibus usur- 
pata pro communi πως, sed apud 
Herodotum quidem non tam signifi- 
cai Quodammodo, quam Forte, 
Forte fortuna. /$)e, kal ἔτυχέ κως 
τοῦ μάγου, lii. 78. exír. καί κως ἐν 
Σαρδισι οὐκέτι ἐόντας εὑρίσκουσι, v. 
102. m. καί κως κατεῖδον τὰς ἐπ᾽ Ap- 
τεμισίῳ νῆας, vii.194. a. Potest tamen 
reddi Quodammodo, auf Nescio 
quo modo, n ó$siós verbis καί πως 
ravra ποιεῦντες ἐλάνθανον, 11.150. a. 


ἌΤΤΑ ΠΣ 


Pro olim vulgato πάντως μᾶλλον, 1. 
206. a. (ubi nos ex cod. ^rch. 


πάντα recepimus) fortasse πᾶν κως 


erat corrigendum. 

Est vero etiam ubi particula κως 
eodem modo posita videtur . quem 
Supra in partic. κου mum. 2. ob- 
servavimus, ut significet Sane, Pro- 
fecto, ita quidem ut is, qui loquitur, 
videri velit cum Dubitatione quadam 
dicere suam sententiam, sed id hoc 
consilio faciat, ut eo certius eliciat 
et exprimat adsensum alterius ; vel- 
uti quum Latine Opinor aut Nescio 
an dicimus. Sic accipiendum videtur 
quod ait Scriptor, καί κως τοῦ θείου 
ἡ προνοίη --ἐστὶν ἐοῦσα σοφὴ, 11. 108.a. 

Koc, interrogat. partic. (lon. pro 
comm. πως) ει. κῶς àv δῆτα etc. ii. 
22. a. et alibi. : 

Κωφος, ἡ, ὃν, Mutus i. q. ἄφωνος, i. 
94. a. .N. coll. c. 85. a. Sic et in 
Orac. i. 47. f. κωφὸς idem est atque 
ov φωνήεις. Conf. Damm. Lexic. 
Etym. p. 111. Videri quidem. pot- 
est Herodotus τὸν κωφὸν etiam Sur- 
dum dicere, δὲ cum 1. 94. a. con- 
feras id. quod. c. 39. f. vulgo legitur, 
τὸν γὰρ δὴ ἕτερον, διεφθαρμένον τὴν 
ἀκοήν. At ibi duo aut tria, postrema 
verba temere adsuta videntur. Vide 
Not. rà ἄλλα ἔσκε κωφὰ, Sonum 
non edebant, iv. 200. f. . 
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Λάβρος, y, ov, Vehemens. ὄμβρος λά- 
βρος, vil; 12.08. 007 

Λαβύρινθος, ov, 0, Labyrinthus, ii. 
T48 d: 

Λαγὸς, ov, ὁ, (Jon. pro λαγωὸς vel Xa- 
yoc) Lepus. λαγὸν μηχανησάμενος, 
i. 123. m. f. ubi λαγὼν olim : minus 
recte. Mox rov Xa'yov ibid. f. ite- 
rumque τὸν λαγὸν ibid. et cap. 124. 
a. Rursus o λαγὸς, ii. 108. m. et 
ἵππος ἔτεκε λαγὸν, vii. 57. a. Rursus 
Aayoc et τὸν λαγὸν, iv. 134. a. 

Λαγχάγειν, Sorte accipere ; δὲ gene- 
ratim Pro sua parte accipere. zaA- 
λομένων C£, λαγχάνει ἐκ πάντων Ba- 
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γαῖος, lil. 128. a. λαχὼν δὲ, ibid. 
πέμπειν τινὰ πάλῳ λαχόντα, Mittere 
aliquem cui ea sors obtigit, Sorte 
lectum, iv. 94. a. 153. m. £va— 
κλήρῳ λαχόντα, iii. 88. a. ἔλαχον 
αὐτέων πολὺ πλείους, Multo majorem 
numerum inter se partiti sunt, i. 
1607. 6. 

Preeterit. τοῖσι θεοῖσι, roi Περσίδα 
γῆν XeXoyxact, vii. 58. f. τῶν ἀποίκων 
AeNoyxora, Qui erat de numero 
colonorum, Fit. Hom. c. 9. extr. 

Futur. λάξεσθαι, (Ion. pro comm. 
λήξεσϑαι) ἔμελλον λάξεσθαι ἕκαστος 
δέκα δραχμὰς, vi. 144. a. Conf. 
λάξις, et ᾿Απολαγχάνειν. 

Aaóavov, Ladanum. τὸ λήδαγνον, τὸ 
καλέουσι ᾿Αράβιοι λάδανον, iii. 112.a. 


Λαθραίως, Occulte, Furtim. μιγεῖσαν 
ἀνδρὶ λαθραίως, Fit. Hom. 2. a- 

Λάθρη sive Λάθρῃ, (Ion. pro λάθρα) 
Clam. Constr. cum  Genit. χρήματα 
ἐκτέετο λάθρη (aut λάθρῃ) τῶν ἄλλων 
στρατηγῶν, vili. 112. extr. cum Far. 
Lect. πεμφθέντες Xa0py τῶν Περσέων, 
ix. 90. a. m. 

Λαισήϊον, τὸ, Scutum ex cruda pelle 
confectum. λαισήτα εἶχον avr. ἀσπί- 
δων, ὠμοβοέης πεποιημένα, vii. 91. a. 
Ν. Λαισήϊα etiam dicta fuisse τὰ ἐν 
τῇ λαιᾷ φερόμενα ἀμαζονικὰ ἀσπίδια, 
ex Eustathio monuit Portus. 

Λακεδαίμων, ovoc, ἡ, 4. q. ἡ Λακωνικὴ; 
Universa terra Laconica, in qua 
princeps civitas est Sparta. ἐκ πά- 
σης Λακεδαίμονος πλὴν Σπαρτιητέων, 
vii. 58. a. Ν. ἔστι ἐν τῇ Λακεδαίμονι 
Σπαρτη πόλις, vii. 234. m. N. Conf. 

— ᾿Αθῆγαι. 

Λάκκος, ov, 0, Lacus, Stagnum, Cis- 
terna, Fossa, Vivarium. ἔτρεφον 0p- 
νιθας λιμναίους ἐν λάκκοισι, vii. 119. 
a. ἐσχέουσι (nempe, τὴν πίσσαν) ἐς 
λάκκον ὀρωρυγμένον ἀγχοῦ τῆς λίμ- 
vc, etc. iv. 195. f. 

Λάκων, o, Laco, Lacedeemonius. Hnc 
Foemin. ἡ Λάκαινα χώρη; vii. 235. a. 

Λαμβάνειν, Imperf.éXaufavov, et λά- 
βεσκον (quasi a Preces. λάβω) iv. 78. 
m. f. pro quo est ἐλάβεσκον, iv. 130. 
f. perperam (ut videtur) adjecto 
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augmento, de quo monuimus in Var. 
Lect. Aor. 2. Infin. λαβεῖν et λαβέειν, 
unde διαλαβέειν. mperat. λάβε. 
Pret. act. λελάβηκα, tamquam ὦ 
prees. λαβέω. Plusquamperf. λελα- 
βήκεα, unde in tert. persona kara- 
λελαβήκεε, ili. 42. f. Pret. pass. 
λέλαμμαι, (quasi a λάμβω) unde 
διαλελαμμένος ei καταλαμπτέος. Aor. 
l. pass. ἐλάμφθην, unde καταλαμ- 
φθεὶς et ἀπολαμφϑέντες. Put. λάμψο- 
μαι, unde καταλάμψομαι. 

Significat autem Λαμβάνειν 1) 
Accipere, Consequi, Nancisci, et 
similia, tam in bonam quam in ma- 
lam partem. παρὰ βασιλῆος δῶρα 
λάμψεται, viii. 10. extr. εἰ λελάβηκε 
πλήρεα τὰ ἀκροθίνια, viii. 122. ἃ. 
δῶρα λάμψονται, iii. 36. f. τὰ dpi- 
στήϊα ἔλαβε οὗτος, viii. 11. m. δοκέων 
αὐτὴν (τὴν γυναῖκα) λάμψεσθαι, Ῥο- 
titurum se illa, ix. 188. m. Simili- 
ter, οὐκ οὕτω μέγα τί oL δώσεις ὡς μεν 
λάμψεαι, i. 199. f. ἐς ὃ ἔλαβε τὴν 
δίκην, Donee poenam accepit, quod 
Latine dicimus Poenas dedit auf 
tulit, i. 115. f. τὴν μὲν ἀξίην (scil. 
δίκην) οὐ λάμψεαι, Meritam non 
feres poenam, vii. 39. m. τὸν βου- 
κόλον μοῦνον λαβὼν, Bubulum nactus 
solum, nempe, ut remotis arbitris 
solus cum solo agere posset, i. 116. 
a.m 

2) Sumere, Capessere, Capere, 
Corripere, variis modis. χλάβεσκε &X- 
Aqvíóa ἐσθῆτα, Sumere (Induere) 
solebat Graecanieam vestem, iv. 78. 
f. ἄλλην σφι ἐσθῆτα οὐκ ἔξεστι Xa- 
βεῖν, ii. 87. m. τὴν ἐπιχείρησιν ταύ-- 
την ---λάμβανε, Capesse, Suscipe: 
hanc molitionem, Adgredere hane 
rem, iii. 71. m. νόῳ aut φρενὶ λαβεῖν, 
In animum admittere, Animum 
advertere, Diligenter considerare, 
iii. 41. a. 51. m. ix. 10. a. φθόνος 
καὶ ἵμερος ἔλαβε αὐτοὺς, Cepit, Cor- 
ripuit illos Invidia et cupiditas, 
vi. 137. a. m. Βακχεύομεν, καὶ ἡμᾶς 
ὁ θεὸς λαμβάνει" νῦν οὗτος 0 δαίμων 
καὶ τὸν βασιλῆα λελάβηκε, Corripit, 
Prehendit nos Deus, et nunc etiam 
regem corripuit, iv. 79. m. f. rov 
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λαμβανόμενον ὑπὸ τουτέων, Hisce 
(nempe, morbis) Correptum, i. 138. 
b. oi μὲν ἀπέθανον, oi δὲ ζῶντες 
ἐλάμφθησαν, Capti, Prehensi sunt, 
ix. 119. m. f. Sic ἐχάβεσκον τὰ πρό- 
fjara, καὶ λαβόντες etc. iv. 130. f. 
τὸν ἵππον avrov λαμβάνουσι, ix. 22. 
m. (Sed νέες ἀνάγκη λαμφθεῖσαι ὑπὸ 
Κλεομένεος, vi. 92. a. non tam Sunt 
Capte naves, quam Sumte, Ad- 
sumtz a Cleomene, et sequi ipsum 
coactae.) Sonat vero Λαμβάνειν etiam 
Deprehendere aliquem | molientem 
aliquid, ἐπικίνδυνον ἦν μὴ λαμφθείη, 
vii. 239. m. λαμφθῆναί τινά φασι 
μισγόμενον vekpo, ii. 89. f. 

3) Notanda loculio, λαμβώνειν 
τινὰ πίστι καί ὁρκίοισι, Fide data et 
juramentis Obstringere aliquem, 
ill. 74. a. m. pro quo compositum 
verbum Καταλαβεῖν habes ix. 1006. f. 
quemadmodum in superiorum locu- 
tonum nonnullis Simplex verbum 
Compositi locum sustinet. , 

4) λαβέσθαι τινὸς, Prehendere, 
Manu capere aliquid. λαβόμενος τῆς 
κεφαλῆς (τοῦ ἀνδρὸς), iv. 64. a. Xa- 
βομένη τῶν γουνάτων avrov,ix. 76.m. 
Sed χαλεπῶς λαμβάνεσθαί τινος, 
Aspere aliquem Incessere, Aspere 
aliquem Aecipere. χαλεπῶς ἐλαμ- 
βάνετο ὴ μήτηρ τοῦ περιόντος παιδὸς, 
ii. 121, 4. a. N. qui locus non erat 
solicitandus. 

Λαμπαδοφορίη, ἡ, Lampadum gesta- 
tio; Cursus lampadum, festivitas 
apud Graecos. κατάπερ Ἕλλησι ἡ 
λαμπαδοφορίη, τὴν τῷ ᾿Ηφαίστῳ ἔπιτε- 
λέουσι, viii. 98. f. N. Conf. Scholia 
ad Comic. Ran. 131. et 1119. /au- 
data f'orto ad h. 1. 

Λαμπὰς, δος, ἡ, Lampas. Πᾶνα λαμ- 


παδι ἱλάσκονται, vi. 105. extr. cum - 


Not. 

Aaypoc, ἡ, ὃν, Splendidus, Illustris. 
οἱ δὲ ἔσαν ἀνέκαθεν λαμπροὶ £v ᾿Αθή- 
got, vi. 195. a. ἀνὴρ ἐν τοῖσι πολέ- 
μοισι ἐὼν λαμπρότατος, vii. 154. m. 
Sed λαμπρὸς ἄνεμος, Validus et se- 
cundus ventus. 7]v μὴ λαμπρὸς ἄνεμος 
ἐπέχῃ, li. 96. m. 

Λαμπρότης, ητος, ἡ, Splendor rerum 


ΔᾺΡ 


gestarum, lllustria facta. τῶν ἀλ- 
λων βασιλέων κατ᾽ οὐδὲν εἶναι λα μπρό- 
τητος, l'ere nihil splendoris, ii. 101. 
a. Not. Conf. supra Kara num. 5. 

Aapmpoówvínv, ἡ, Claritas vocis, quc 
desideratur in prcecone, vi. 60. f. 

Λανθάνειν, Latere, Clam facere ali- 
quid. | Cum cecus. pers. ἐδόκεες 
θεοὺς λήσειν οἷα éunxavo; viii. 106. 
m. f. ravra γινόμενα ἐλελήθει τοὺς 
ἄλλους ἱππέας, ix. 22. f. Cum Par- 
licip. ἀναβαίνοντες ἐλάνθανον, vii. 
218. a. Cum .ccus. et Particip.. 
οὐδ᾽ ἐλάνθανε τοὺς διαβεβηκότας 
ἐξέρξης ravra πρήξας, vili. 25. m. 

Λάξεσθαι vide in Λαγχάνειν. 

Λαάξις, ιος, ἡ, i. q. κλῆρος, Sors, Portio 
terrce, Regio. δευτέρην λάξιν ἔχοντες; 
iv. 21. b. ubi λάξιν circumflexo ac- 
centu ed. Schef. Vide Var. Lect. ἡ 
πρώτη τῶν Xa£tov, iv. 91. a. 

Aaóc, ov, 0, Populus. Zn hoc vocab. 
promiscue, modo communem formam, 
modo Ztticam ΔΛεὼς, modo eam quce 
verissime onica poterat videri, 
Ληὸς, preferunt libri Herodotei. 
τριβομένῳ τῷ λαῷ, ii. 194. m. ag- 
noscunt libri ommes ; mam, qui in 
τῷ ἄλλῳ aberrarunt, etiam hi haud 
dubie τῷ λαῷ debuerunt. τὸν λαὸν 
habent edd. ante Gron. i. 129. a. 
ubi τὸν λεὼ ex Med. edidit Gron. sed 
τὸν λεὼν ed. Wess. et seqq. cum ple- 
risque M S Stis. Vide Var. Lect. et 
Not. τὸν λεὼν τετρῦσθαι agnoscunt 
edd. et M S.Sti omnes 1. 29. m. Sic 
et λεὼν πολλὸν Kai ἄλκιμον εἶναιτοὺς 
᾿Αθηναίους, viii. 136. m. Rursus αἰ- 
τήσας λαὸν Σπαρτιήτας edebatur ante 
Gron. v. 42. m. ubi ληὸν receptum 
in ed. Gron. ei seqq. ex plurimis 
eisque probatissimis codicibus. Vide 
ibi Var. Lect. et Not. 

Λαπάρη, qc, ἢ, Abdomen, Cavitas 
ventris, Iia. παρασχίσαντες (τὸν vé- 
κυν)παρὰ τὴν λαπάρην, ἐξὦῶν εἷλον τὴν 
κοιλίην πᾶσαν, li. 86. m. προὔβαινε 
ἐκ τῶν κνημέων ἐς τοὺς μηροὺς, ἐκ δὲ 
τῶν μηρῶν ἐς τὰ ἰσχία καὶ τὰς λα- 
πάρας, (ad Lumbos) vi. 75. m. f. 

Adpva£, akoc, ἡ, Cista, λάρνακα πλη- 
ρώσας λίθων, iii. 128. m. 
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AdacO5, «c, ἢ, Ludibrium, [rrisio, 
Insultatio, € ἐπὶ γέλωτί τε καὶ λάσθῃ 
εἰρώτα αὐτὸν, vi. 67. m. 

Λαύρη, ἡ, (comm. Xavpa) Via in urbe, 
1, 180. f. ubi quce nominantur Xav- 
pa. ecedem ὁδοὶ paulo ante. 

Λάχεσις, ἡ, Lachesis, vna ex Parcis. 
πολλοὶ πεσέονται ὑπὲρ Λάχεσίν τε 
μόρον τε; ix. 43. in Bacidis oraculo. 

Δέαινα, 9c, ἡ, Lesna, iii. 108. m. 

Asaívsw, 1) Comminuere, Conterere 
in moríario. , ἐσβάλλουσι ἐς ὅλμον, καὶ 
λεήναντες ὑπέροισι, i. 200. b. τὰ ἐκ 
τῆς γῆς φυόμενα  Aeaívovrsc, iv. 122. 
a. id estékrpi[govrsc, coll. cap. 190. a. 
2) Lzevigare,unde translato verbiusu, 
λεαένειν τὸν λόγον τινὸς, Laevigare( id 
est, Expolire, Exornare) orationem 
alicujus; sive Laevem et glabram 

.reddere, quo facilius in animum 
intret auditorum eosque commo- 
veat, adeoque Commendare eam 
auditoribus. μὴ ὑμέας ᾿Αλέξανδρος 
ἀναγνώσῃ λεήνας τὸν “Μαρδονίου λό- 
γον, viii. 142. f. Conf. ᾿Ἐπιλεαίνειν». 

Λέγειν, Dicere; ui, λέγω δὲ rd λέ- 
γουσι αὐτοὶ Αἰγύπτιοι, li. 50. m. Quo 
de verbo hccce notamus : 

1) Quod ait Portus, σὲ λέγω in 
verbis istis, 1. 32. m. ἐκεῖνο δὲ τὸ εἴρεό 
με, οὔκω σε ἐγὼ λέγω, idem valere ac 
σοὶ λέγω, id quidem minus commode 
preceptum est. Sententia Solonis 
ibi hcec est, oU κω σε λέγω ὀλβιώτα- 
τον, Nondum te dico beatissimum, 
hoc enim illud est quod ex Solone 
Croesus qucesiverat, conf. i. 30. m. 

2) Idem Portus, ** Redundare 
ait Participium λέγων verbo ἔφη 
adjectum, et nihil addere ad hu- 
jus verbi significationem." — Sc 
Νῦν τε, ἔφη λέγων, iii. 156. f. Simi- 
liter v. 36. m. et 49. m. Mihi for- 
mule isti ea vis inesse visa erat, 
quam in Latina versione his verbis 
expressi: Perrexit dicere : Rursus 
ix, 2. 7. ἔφασαν λέγοντες potueram 
reddere, Sic dicere perrexerunt. 
Commode vero Weiske, vir doctus, 
in libello qui Pleonasmi Greci in- 
scribitur, p. 112. monuit, adjecto 
isío participio significare Herodo- 
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ium ipsa alterius verba adferri, 
non solum sententiam utcumque 
expressam.  Observabit autem stu- 
diosus lector, formula ista mom uti 
ANostrum, nisi ubi ab obliqua (quam 
vocant Grammatici) oratione, qua 
sermonem alterius referre ceperat, 
ad reliquum sermonem oratione recta 
adponendum progreditur. | Aliam | 
rationem habet quod. vi. 187. a ait, 
ὅτι “Ἑκαταῖος ἔφησε ἐν τοῖσι λόγοισι, 
λέγων etc. 

3) imn Epistolarum introitu, et 
in deferendis Mandatis, ubi aliquis 
loquitur nomine et verbis alterius 
usitaía olim erat formula hujus- 
modi : ΠΑμασις Πολυκρατεὶ ὧδε λέγει, 
ii. 40. a. Ν. "'Opotz τῆς Πολυκράτεϊ 
ὧδε λέγει, iii. 122. m." Avópec ᾿Αθη- 
ναῖοι, Μαρδόνιος τάδε λέγει, viii. 
140, 1. a. 

4) Ferbum λέγειν usurpatur ubi 
agitur de Scripto quodam, cujus 
Argumenjfum exponitur, τὰ yedp- 
para ἔλεγε τ τάδε, γράμματα λέγοντα 
τάδε, i. 124. a. 181: a. et f. ii. 106. 
f- iv. 91. a. vui. 22. 4; 

5 (Ut Latinum verbum Msc 
sic et Grecum Λέγειν subinde poni- 
tur ubi aliquis Non diserte nomi- 
navit id quod spectavit, sed tacite 
Significavit. Sic ubi Herodotu 
ait, Themistoclem persuasisse Athe- 
niensibus ut ducentas naves zedi- 
ficarent ἐς τὸν πόλεμον, ad bel- 
lum ; adjicit scriptor τὸν πρὸς Ai- 
γινήτας λέγων, Nempe bellum illud 
Dicebat quod tum cum JEginetis 
ortum erat Atheniensibus, vii. 144. 
m. quo loco in nostra editione video 
qrava verborum distinctione obscu- 
ratam esse scriptoris sententiam. 
Oporiebat, quemadmodum recte de- 
derant superiores editiones, yéac— 
ποιήσασθαι διηκοσίας ἐς τὸν πόλεμον, 
τὸν πρὸς Αἰγινήτας λέγων, ei in 
versione Latina reponendum, Naves 
—ducentas zedificarent ad bellum ; 
(nempe) bellum dicens ZEgineti- 
cum. 

λεγομ. et γενομ. passim permutan- 
tur a librariis, ut iv. 112. extr. et 
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iv. 46. a. N. Nec vero idcirco soli- 
citari debuit scriptura γενομ. in 
Prooem. libri i. ubi vide Not. 

ΔΛεηλατέειν, Populari, Diripere. (4. q. 
διαρπάζειν, et φέρειν καὶ ἄγειν. 

ἀπιγμένοι ἀπὸ τῆς θαλάσσης λεηλα- 
τεῦσι τὸ πεδίον, li. 152. f. λεηλατῆ- 
σαι ἑλόντας τὴν πόλιν, v. 101. a. 

Aciupa, aroc, τὸ, Reliquum, Id quod 
superest. τοῦ παιδὸς τὰ λείμματα, 
Vidit reliquias pueri (im frusta 
G0nons?) 1. 119. f. 

Δειογένειος, 0 ἡ, Leve (Glabrum) 
mentum habens. ἄνδρας λειογενείους 
TD τῶν γυναικῶν ἐσθῆτι axevdcac, v. 
20. m. 

Δεῖος, 9, ov, Laevis, Glaber. λεῖον 
χωρίον, Apertus, Planus locus, 
Nullis asperitatibus aut difficulta- 
tibus impeditus. τὸ κάλλιστον χωρίον 
καὶ λειότατον, vii. 9, 2. a. ubi λεότα- 
rov (sic) est in cod. F. 

Λείπειν, pervulgata notione : RKelin- 
quere quolibet modo ; veluti, τὰ ἐν 

᾿ τοῖσι οἰκίοισι ἔλιπε, viii. 35. f. τὸν 
στρατὸν τὸν ἐλίπομεν ἐπὶ τῷ ποταμῷ, 
ix. 16. m. 

Med. Δείπεσθαι (Λιπέσθαι) τὶ, 
Aliquid de se (sui quiddam, velut 
gloriam aut memoriam sul auf re- 
rum a se gestarum) post mortem 
Relinquere inter homines et ad 
posteritatem. transmittere. μνημό- 
συνα λιπέσθαι ἐς τὸν ἅπαντα ἀνθρώ- 
πων βίον, vi. 109. a. m. μνημόσυνον 
τοῦτο ἄλλο ἐλίπετο, i. 186. a. μνημό- 
συνον πυραμίδα λιπέσθαι, ii. 136. m. 
f. μνημόσυνα ἔδοξε λιπέσθαι, ii. 148. 
a. vii. 24. m. 
sito. μνημόσυνά τοι γνώμης τῆς ἐμῆς 
καταλιπέσθαι θέλω, ix. 16. a. m.) 
Rursus, τῶν βασιλήων τῶν rdc πυ- 
ραμίδας ταύτας λιπομένων, ii. 134. 
m. ubi perperam λιπόντων ex conject. 
edidit Stephanus. Similiter, 0.— 
τόδε οὐκ ἐλάχιστον (nempe δίκαιον ἐξ 
ἑωυτοῦ ἐργασμένον, aut δικαιοσύνης 
ἑωυτοῦ μνημόσυνον) ἐλείπετο, vii. 
164. f. Eadem sententia etiam Pas- 
sivo verbo expressa legitur vii. 290. 
ὦ. m. hoc modo: μένοντι δὲ αὐτοῦ 
κλέος μέγα ἐλείπετο, quod proprie 


(ϑὲς et verbo compo- 
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sonai : Manente vero ibi (aut A. 
manente ibi) ingens gloria relinque- 
batur ; poterat autem Scriptoris 
sententia Greece in hunc etiam modum 
efferri, μένων δὲ αὐτοῦ κλέος μέγα 
ἐλείπετο, ac fere suspicor sic scrip- 
sisse Herodotum. | De F'uturo Med. 
paulo post dicetur. 

Passivum, 1) absolute, aut cum 
Dativo personce, Superesse. ὀλίγων 
σφι ἡμερέων λείπεται σιτία, ix. 45. m. 

2) cum Genitivo, Λείπεσθαι (Δει- 
φθῆναι) τινὸς, duo significat : 1) 
Pone (A tergo) relinqui ab altero, 
Superari, Vinci, inferiorem esse. 
καμήλους ταχύτητα (al. ταχύτητι) οὐ 
λειπομένας ἵππων, vii. 86. " N. 
quod idem valet ac ovx ἕσσογας ἵππων 
ἐς ταχύτητα, coll. iii. 109. extr. τὸ 
ναυτικὸν τὸ ἡμέτερον φαίνεται λείψε--: 
σθαι (id est, quod m0 αἰξ,ἐνδεέστερον 
ἔσεσθαι) τοῦ ἐκείνων, vii. 48. b. ubi 
λείψεσθαι, quod in communi sermone 
Futurum verbi Mediicensetur, Ionico 
more (sicul passim alibi) ponitur 
notione Futuri Passivi λειφθήσεσθαι.. 
conf. Not. ad v. 35. a. ἐφρόντιζον 
ὅκως μὴ λείψομαι (Ne essem infe- 
rior) τῶν πρότερον γενομένων ἐν τιμῇ 
τῇδε, vii. 8, 1. m. 

Significat vero eiigm 2) Ultro, 
Consulto, Sua culpa pone alterum 
(retro) manere ; aut procul ab aliqua 
re (v. gr. a pugna) abesse; Non 
sequi (Deserere) aliquem ; non 
adesse rei gerendze, Non in tempore 
ad eam advenire. οὗτος ovk ἔφη 
λείψεσθαι (rursus Ion. pro Xew0y- - 
σεσθαι) τοῦ βασιλῆος, Se non retro 
mansurum proeul a rege, Se non - 
deserturum esse regem, viii. 113. 
m. 4d Genitivum, cum quo con- 
siruitur hoc verbum, subintelligitur 
ἀπὸ prcenpositio, quce diserte adjecta 
legitur ix. 66. a. ubi verba λειπο- 
μένου Μαρδονίου ἀπὸ βασιλῆος non 
iam vertenda erant Mardonium a 
rege relinqui ; (id Gr«cece sonaret 
Aer. ὑπὸ Daci.) quam, Mardonium 
retro (in Graecia) mansisse, nec se- 
cutum esse regem, non cum rege 
in Asiam esse regressum. Ibidem 
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perperam olim λιπομένου edebatur, 
ubi passivum λειπομένου recte de- 
derunt veteres libri. μηδεμίῃ κακότητι 
λειφθῆναι τῆς ναυμαχίης, Nullo 
pravo consilio aut parum honesta 
eausa Retro mansisse, Non inter- 
fuisse pugnee navali, vii. 168. extr. 
λείπεσθαι τῆς ἐξόδου Λακεδαιμονίων, 
Non una eum Lacedamonis ad 
belum proficisci; Lacedamoniis 
in bellum exeuntibus manere domi, 
ix, 19. a. οὗτοι μέν νυν ἐλείφθησαν, 
nempe τῆς ναυμαχίης, vii. 44. m. 
quod idem valet ac οὐ συνεναυμάχη- 
cav ibid. paulo ante, Non interfue- 
runt prelio navali; In tempore 
non advenerunt. Similiter, λειφθῆναι, 
Scil. τῆς μάχης, aut rov ἀδελφοῦ 
Retro mansisse; Non interfuisse 
pugne, aui Non secutum esse 
fratrem, vii. 229. m. f. 

Λειποστρατίη, 9c, ἡ, Desertio militize, 
Desertz militiae erimen. τοὺς μὲν 
λειποστρατίης ἐπὶ Σκύϑας αἰτιώμενος, 
x9. b. 

Λειποψυχέων, Animo deficiens, Ig- 
navus miles, Timidus, vii. 229. m. 
f. qui mox ibid. dicitur ovx ἐθελήσας 
ἀποθνήσκειν. 

Λειποψυχίη, ne, ἡ, Deliquium animi. 
ἐκ πολλῆς λειποψυχίης est in M S Stis 
nonnullis et olim editis i. 86. m. ubi 
nunc ἐκ πολλῆς ἡσυχίης. 

ΔΛελογισμένως ὅκως àv, etc. Ratione 
ita 1nita ut, 111, 104. a. 

Λεοντέη, Scil. δορῆ, Leonina pellis. 
Aeovréac ἐναμμένοι, vii. 69. a. 

Λεπὶς, (doc, ἡ, nomen collectiv. Squa- 
ma, Lamelle ferree squamarum 
formam referentes. κιθῶνας χειριδω - 
rovc ποικίλους λεπίδος (intellige ἐκ 
λεπίδος) σιδηρέης, ὄψιν ἰχθυοειδέος, 
Loricas manicatas ex laminis ferreis 
confectas, quarum forma squa- 
mas piscium referebat, vii. 61. a. 

Λεπιδωτὸς, ἡ, ὃν, (Adjectivum verbale, 
a verbo λεπιδόω) Squamatus. ba 
εἶχε χρύσεον λεπιδωτὸν, ix. 22, m. 
Conf. Λεπίς. 

Λεπιδωτὸς, οὔ, ὁ, (Substant.) Lepido- 
tus, piscis Niloticus, ii. 72. 


, 
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Λέπρη, nc, 1, Lepra, i. 138. m. Vide 
Λεύκη. 

Λεπτὸς, ἡ, ὃν, Exilis, Parvus. πλέειν 
πλοίοισι λεπτοῖσι, Minoribus navigiis 
navigare, vii. 86. m. ανατείνουσι 
ἄκραι λεπταὶ τῆς ἠπείρου, viii. 107. 
f. rà λεπτὰ τῶν προβάτων, Minores 
peeudes, oves et capre, viii. 137. 
a. N. 

Λέσχη, nc, ἡ, Sermo, Confübulatio, 
Colloquium familiare. .éx λόγων &A- 
λων ἀπικέσθαι ἐς λέσχην περὶ τοῦ 
Νείλου, ii. 32. a. γενομένης λέσχης 
ὃς γένοιτο αὐτέων ἄριστος, 1x. 7/1. m. 
κατίζων ἐν ταῖς λέσχαις τῶν γερόν- 
των, Fit. Hom. 12. a. et 16. a. ubi 
fossis eum Porto et Eustathio locum 
 éntelligere quo δα confabulandum 
conveniunt homines. λόγος ὃν xai 
ἐν ταῖς λέσχαις ἔλεγεν, 1014. 19, f. 
Conf. " EXXeoxoc. 

Λεσχηνεύειν, Confabulari, Familiariter 
colloqui ; «nde Composita Περι- 
λεσχήνευτος el Προλεσχνν εν" gue 
vide. 

Acvav, vide Καταλεύειν. 

Λευκανθίζειν, Albieare, Albo colore 
(Dealbatum) esse, viii. 27. m. 


Δεύκη. nc, ἡ, Vitiligo alba. πάθος τι 


περὶ ὅλον τὸ σῶμα, Gloss. unde Gre- 
gor. et Suid. Conf. Fes. Qcom. 
Hippocr. hac voce. óc ἂν λέπρην ἢ 
λεύκην ἔχῃ; 1. 138. m. 

Δευκόλινον, ov, τὸ, Linum album. 
ὅπλα ἐς rdc γεφύρας λευκολίνου, 
Rudentes ex albo lino confecti, vii. 
25. a. 34. a. 306. m. 

Λεύκοφρυς, voc, ὁ, ἡ, Candidus, AI- 
bus, proprie Candida supercilia 
habens. λεύκοφρυς ἀγορὴ, Candidum 
forum, i. 5T. " in Orac. 

Aevpóc, ἢ», 9V, ἢ. η. λεῖος ei ὁμαλὸς, 
Levis, Planus. λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, In 
regione Patente, Plana, Non aspera, 
i. 67. m. in. Orac. 

Λευστὴρ, ἤρος, ὁ, Suida interprete, est 
Homo dignus qui lapidibus ob- 
ruatur; Hesychium si audias, est 
Lapidator, Latro, Percussor, v. 67. 
m. AN. conf. 4lberti αὐ Hesych. 
voc. Λευστῆρα. 

o, epitheton Homericum 
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Fluvii, cirea quem multe sunt 
Herbs in quibus molliter recum- 
bere (λέγεσϑαι) possis. ἐπὶ ᾿Ασωπῷ 
λεχεποίῃ, i ix, 43. m. in Orac. 

Λέων, ovroc, 0, vide Indicem Rer. et 
Verb. voce Leo. 

Asc, ὦ, Populus, vide in Λαός. 

Λεωσφέτερος, 0, In civium numerum 
cooptatus, ** Quasi dicas, ὃν τινὲς ἐκ 
τοῦ λεὼ (i. e. λαοῦ) σφετέρου ποιοῦσιν 
εἶναι,᾽ interprete Porto. τὸν Λακεδαι- 
μόνιοι ἐποιήσαντο λεωσφέτερον,ἷχ.88. 
a. Ν. id est : πολιήτην σφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο, ut est ibid. paulo inferius. 

Λεωφόρος, ov, 0, ἡ, Populum ferens, 
A populo frequentatus, celebratus. 

ὑπὲρ τῶν μάλιστα λεωφόρων πυλέων 
τοῦ ἄστεος, i. 187. a. 

Λήγειν, Desinere. ἡ ἀτραπὸς ἄρχεται 
μὲν ἀπὸ τοῦ ᾿Ασωποῦ,--λήγει δὲ κατὰ 
᾿Αλπηνὸν πόλιν, vii. 210. 

Λήδανον, ov, τὸ, Ladanum, iii. 107. 
a. τὸ ᾿Αράβιρι καλέουσι λάδανον, iii. 
112. a. Vid. supra Λάδανον. 

An09, qc, ἡ, Oblivio. λήθην ἐκείνων 
ποιεύμενος, Oblitus (Memoriam de- 
ponens) illarum inimicitiarum, viii. 
19. a. m. sive, Nullam earum men- 
tionem faciens ; quemadmodum di- 
cimus μνήμην ποιεῖσθαι τινός. 

Ληΐζεσθαι, absolute, Praedari, Przedam 
cogere. Ünpevovréc τε καὶ ληϊζόμενοι, 
lv. 119. extr. Cum .Zeccusativo, 
Rapere. τὸν κρητῆρα ot Σάμιοι ἐληΐ- 
cavro, li. 47. m. ληϊσάμενοι τὰς 

᾿ ᾿Αθηναίων γυναῖκας, iv. 145. a. rd 
χρήματα ληΐσεται, vi. 86, 3. et χρή- 
para ληΐσσασθαι, ibid. in Orac. 

Ληΐη, 9c, 9, (Ion. pro ἡ λεία.) Praeda. 
κατὰ ληΐην ἐκπλώσαντες, li. 152. m. 
τῆς ληΐης μεταλαμβάνει, iv. 64. a. 
ζῶσι ἀπὸ ληΐης rs Kai πολέμου, iv. 
108. extr. διεδάσαντο τὴν ληΐην, viii. 
121.m. f. μετὰ τὴν διαίρεσιν τῆς ληΐης, 
viii. 123. a. τὴν ληΐην προεξαγαγόν- 
τες ἐς τὸν αἰγιαλὸν, ix. 106. a. τοὺς 
μὲν αἰτιωτάτους ἀνεσκολόπισε---τοὺς 
δὲ λοιποὺς ληΐην ἐκέλευσε θέσθαι τοὺς 
Πέρσας, Reliquos vero Persis przedae 
loco permisit ; proprie, Jussit Persas 
ut reliquos prada loco sibi habe- 
rent, i. e. mancipia facerent, in 
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servitutem abducerent aut sub hasta 
venderent, iv. 202. a. 

Λήϊον, ov, τὸ, Seges. ἄφθη τὸ λήϊον avé- 
po βιώμενον,1. 19.m. ἀρδόμενον ἐκτοῦ 
ποταμοῦ ἀδρύνεταιτὸ λήϊον,1. 193. a. 

Ληϊστὺς, voc, ἡ, 4. q. ληΐη, Praeda sive 
Praedatio, ipsa Actio aut Institutum 
praedandi. ζῇν ἀπὸ πολέμου καὶ 
ληϊστύος, v. 6. extr. 

Λήϊτον, ov, τὸ, Curia, Zchceorum dia- 
lecto, λήϊτον καλέουσι τὸ πρυτανήϊον 
οἱ ᾿Αχαιοὶ, vi. 197. m. Est a ληος, 
i. ᾳ. λαὸς), Populus: «nde λήϊτον 
idem atque δημόσιον. Vide Etymol. 
M. p. 562. extr. 

Agua, aroc, τὸ, Animus fortis, acer, 
generosus et audax; Presentia 
animi, Fortitudo, Magnitudo animi. 
ἔργα χειρῶν τε kai λήματος μέγιστα, 
v. 72. f. τὰ πολέμια δόκιμος, καὶ 
ἄλλως λήματος πλέος, V. lll. a. 
Artemisia regina ὑπὸ λήματος καὶ 
ἀνδρηΐης ἐστρατεύετο, vii. 99. a. λή- 
part μὲν καὶ ῥώμῃ οὐκ ἕσσονες ἔσαν 
οἱ Πέρσαι, ix. 62. m. f. 

Λήμνια ἔργα, τὰ σχέτλια, Lemnia fa- 
cinora dicuntur, quce sunt Improba, 
vi. 138. extr. 

Anc, 4. q. Λαὸς, quod vide. 

Auujpuocat, Larissee vel Larissa, civitas 
4Eoliea, 1. 149. a. N. 

Ληρισσαῖος, Larisseus, ex Larissa 
T'hessalice, ix. 1. a. 58. a. 

Λίβανος, ov, ἡ, Thurifera arbor; quce 
alibi Nostro τὸ λιβανωτοφόρον ó£v- 
Opsov, et τὸ τοῦ λιβανωτοῦ δένδρον 
Theophrasto lib. ix. cap. 4. Memo- 
ratur autem etiam apud Nostrum 
τῆς κυπαρίσσου καὶ κέδρου kai Au9avov 
ξύλον, iv. 75. m. At, quum ibi de 
Scythis agatur, haud $mmerito mi- 
rabatur Larcherus, qua via quove 
modo thurifera arbor, aut illius ar- 
boris frusta, ad Scythas pervene- 
vint. Et suspicari utique licuerit, 
ambiguitate quadam vocabulorum de- 
ceptum fortasse Herodotum ista 

 Sseripsisse. ^ Perumtamen, ut ad 
Grccos, sic et ad Scythas, per 
Phoenicum industriam Arabice mer- 
ces potuerunt pervenire. Conf. iv. 
TO m. 
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Λιβανωτὸς, ov, ὁ, Thus, iv. 107. a. 
rd ἄλλα θυώματα πλὴν λιβανωτ οὔ, 
11. 86. m. f. λιβανωτοῦ τριηκόσια 
τάλαντα, vi. 97. extr. 

Δεβανωτοφόρος, ὁ, ἡ, Thurifer. τὰ 
λιβανωτοφόρα δένδρεα, ii. 107. m. 
λιβανωτοφόρα αὐτοῦ (τοῦ τῆς ᾿Αραβίης 
Opsoc) τ τέρματα, 11. 8. m. 

Λιβυκὸς, ἡ, ὃν, Libycus. τὸ οὔνομα 
rovro ἐστι Λιβυκὸν, iv. 192. f. ubi 
alii quidem Λιβυστικὸν preeferunt, 
alii Λιβυστῖνον. Vide Var. Lect. et 
Not. 

Λίθινος, Lapideus. ἀρτήματα λίθινα 
χυτὰ, Adpendicula lapidea fusa, 
i. €. ex fusis lapillis, ii. 69. a. N. 
εἰὐδὶ λιθωτὰ preeferunt codd. nonnulli. 
τύπον ποιησάμενος λίθινον, iii. 88. f. 
(ubi alii quidem λίθον.) ἕστηκε λίθι- 
voc, Stat lapideus; i. e. Statuam 
habet lapideam, ii. 141. extr. λίθινος 
λέων, vii. 225. a. 

Aí8oc, ov, o, Lapis; masculini generis, 
etiam ubi de Pretioso lapide agitur. 
Sie, σμαράγδου λίθου λάμποντος τὰς 
γύκτας, ii. 44. a. Cceterum vide [η-- 
dic. Rer. et Pers. voce Lapis. 

ΔΛιθοτομίη, 9c, ἡ, Lapicidina, ii. 8. a. 
124. a. 158. a. m. Übique plurali 
numero ponitur vocab. 

Λιθωτὸς vide in Λίθινοο. 

Λιμαίνειν, Fame laborare. ἵνα μὴ λι- 
μῇνειε ἡ στρατιὴ, vii. 25. a. λιμαι- 
γούσης oi τῆς στρατιῆς, vi. 28. m. 
ubi perperam olim δειμαινούσης. 

Aug vatoc, ἡ, ον, Palustris, In lacubus 
habitans. ἔτρεφον ὄρνιθας χερσαίους 
τε καὶ λιμναίους, Aves aquatiles, vii. 
119. a. 

Λέμνη, nc, 1; Lacus, Stagnum, Palus. 
De lacu arte facto habes, ὠρυσσε 
ἔλυτρον λίμνῃ, i. 185. m. N. 186. a. 
ἐς τὴν λίμνην ἐοῦσαν ἕλος, Inlacum 
qui nunc palus erat, i. 191. m. Ν. 
λίμνη ἐκ τῆς ἅλες γίνονται, vii. 80. 
&. ἰχθύες τρεφόμενοι ἐν τῇσι λίμνῃσι, 
li. 93. a. 

Alia vide in Ind. Rer. et Pers. 
voce Lacus, et Mzeotis. 

Λιμὸς, οὔ, ὁ, Fames. λιμῷ συνεστεῶτας, 
Cum fame colluetantes, vii. 170. 
a. NN. ix. 89. f. πιεζόμενοι λιμῷ, vi. 
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139. a. λέγω τὴν χώρην---λιμὸν τέξε-- 
σθαι, vii. 49, 2. ταῦτα δ᾽ ἐποίεον 
ὑπὸ λιμοῦ, viii. 115. m. 

Λίνεος, ἡ, ov, Lineus; aique etiam, 
(ut quidem doctis viris placet) Ex 
gossypio confectus. κιθὼν λένεος, 1. 
195. a. .N. ii. 81. a. θωρηξ λίνεος, 
ii. 47. m. f. εἵματα Mvea, iv. 74. a. 
λίνεα ὅπλα, Rudentes ex lino torti, 
vii. 36. m. "n 

Aivov, ov, τὸ, Linum, ii. 105. iv. 14. 
a. et b. Conf. Λευκόλινον. 

Λίνος, ov, 0, Linus, cantilenze nomen 
cujusdam, ii. 79. 

Λιπαρέειν, Perseverare. | Cum dativo 
aciionis in qua quis perseverat. μὴ 
λιπάρεε τῇ πόσει, Ne persevera bi- 
bere, Noli ulterius adsidere com- 
potationi, v. 19. m. Cum Participio 
actionem significante. ἐλιπάρεε ioro- 
ρέων, Institit percunctari, iii. 51. m. 
λιπαρέετε μένοντες, Perseverate ma- 
nentes, Durate et manete, ix. 45. 
m. Absolute, aut subintellecto parti- 
cipio verbi actionem indicantis. ἡμέες 
λιπαρήσομεν (nempe ἔχοντες) οὕτω 
ὅκως àv ἔχωμεν, Nos in hoc statu, 
quo sumus, manere Perseverabimus, 
Durabimus, viii. 144. f. λιπαρεόντων 
δὲ αὐτῶν, scil. τῇ ἐπειρωτήσει, Quum 
ili Instarent quarere, i. 86. m. 
ἐκείνης δὲ λιπαρεούσης, (nempe ἐλι- 
πάρεε χρήζουσα τοῦ Ξέρξεω) Quum 
instaret illa (non cessaret) postulare, 
ix. 111. a. coll. 110. f. 

Participium Λιπαρέων, absolute 
positum, commode per Jdverbium 
exponi potest, Perseveranter, Con- 
stanter. φασὶ---τοὺς Λυδοὺς τέως μὲν 
διάγειν( scil. τὴν σιτοδηϊην) λιπαρέον- 
τας, Àiunt Lydos aliquamdiu Con- 
stanter, Perseveranter tulisse illam 
rei frumentariee penuriam, i. 94. a. 
m. Conf. Διάγειν el. Λιπαρίη. 

Λιπαρίη, ης, ἡ, Perseverantia, Con- 


. stantia, Tolerantia laborum. τέλος 


ἀρετῇ τε kai λιπαρίῃ ἐπέβησαν τοῦ τεί- 
Χέος, 1x. 70. a. m. ἐς τόδε λιπαρίῃ τε 
καὶ ἀρετῇ αντέχομεν, ix. 21. m. 
Auri nes 9, presertim Plurali numero, 
Preces. κατέβαινε ἐς λιτὰς, kai evy- 
γνώμην ἑωυτῷ κελεύων ἔχειν avróv, i 
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116. ἘΝ δώροισί τε καὶ λιταῖς ἀπο- 
τρέπει (αὐτὸν) μὴ προσωτέρω πορεύυε- 
σθαι, 1. 105. a. 

Aírpov, ov, τὸ, (Jon. et tic. i. g. 
vírpov) Natrum, Sal soda, Alcali 
fixum. ταριχεύουσι Mrpo, i1. 86. m. f. 
τὰς σάρκας τὸ Aírpov κατατήκει, ii. 
87. f. Utrobique νίτρ. olim. edd. 
cum M S Stis nonnullis. 

Aubl, ιβὸς, ὃ, Africus ventus, ii. 95. 
mt v. 

Λογάδες, οἱ, (tamquam a sing. Δογὰς, 
aOoc) Delecti, Lecti. λογάδας νεη- 
νίας συμπέμψας, de 96..ma et εἶ. 
λογάσι γεηνίῃσι, i. 43. a. τριηκόσιοι 
Σπαρτιητέων λογάδες, vii. 124. 7: 
ix. 21. extr. λογάδες Περσέων τοὺς 
αρίστους, ix. 63. a. 

Λογίζεσθαι, 1) Computare, Suppu- 
tare, Numerum inire e£ summam 
subducere. εὗρον λογιζόμενος, apyv- 
píov μὲν δύο χιλιάδας ἐούσας μοι ra- 
λάντων etc. vii. 28. a. m. λογιζό- 
μένος ὁ Δαρεῖος, εὑρέ οἱ πλέω ἀγαθὰ 
τῶν ἁμαρτημάτων πεποιημένα, vii. 
194. f. (ubi temere olim ἀναλογιξ. 
edd.) τούτῳ μύρια λογίζονται εἶναι 
(ἔτεα) ἐς ἔΔμασιν, i 145. m. ubi 
vulgo quidem Passive accipiunt, 
Supputantur, Numerantur ; Sed, ut 
alibi, sit et hic Activa notione poni 
hoc verbum, intelligitur ex verbis 
continuo subjectis, αἰεί τε λογιζόμενοι 
καὶ αἰεὶ ἀπογραφόμενοι τὰ ἔτεα. 

2) Reputare, Existimare, Judi- 
care de re quadam, In aliquo numero 
ponere aliquem. τὸν ἕτερον (παῖδα) 
οὐκ εἰναί μοι λογίζομαι, 1. 88. exír. 
τὸν Πᾶνα τῶν ὀκτὼ θεῶν λογίζονται 
εἶναι, ii. 46. a. ἀνδρὶ λογίζεσθαι τοι- 
ovr» πέρι οἵῳ τε ἐόντι, li. 22. a. 
οὕτω ἐλογίζετο κατύυπερθέ οἱ ἔσεσθαι 
τὰ πρήγματα, viii. 136. f. Σμέρδιν 
μηκέτι ὑμῖν ἐόντα λογίζεσθε, Sic 
existimate, Smerdin non amplius 
in vivis esse, iii. 65. m. 

3) Secum reputare, Perpendere, 
ravra λογιζόμενοι, yüi. 59. f. a ἀγαθὰ 
ἐν αὐτοῖσι τοσάδε ἀνευρίσκω λογιζό- 
pevoc,rem recte mecum Reputans, vii. 
8, 8. a. ubi temere olim avaXovy. edd. 

4) Secum constituere, Re deli- 
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berata secum decernere. ἐκ ταύτης 
(τῆς κώμης) ἐπισιτιεῖσθαι ἐλογίζοντο 
οἱ Ἕλληνες, vii. 176. extr. 


Λόγιμος, ἡ, ov, Cujus habetur ratio, 


Honoratus, Spectatus, Nobilis, Il- 
lustris. λόγιμος, Vir spectatus, iv. 
138. extr. idem qui ἐὼν λόγου πρὸς 
βασιλῆος, ibid. a. Sic πόλισμα λόγι- 
pov, i..143. m. Civitas excellens 
preeter alias quee sunt λόγου ἐλαχί- 
στου, ibid. πόλι λογίμῃ, vi. 106. m. 
ἀνὴρ ἐν Σπάρτῃ λόγιμοο, ix. 64. ὁ. 
παρὰ Μήδοισι λόγιμος γενόμενος, viii. 
65. a. λόγιμος € ἐς τὰ πρῶτα, ix. 116. 
d. τὰ ἱρὰ τὰ λόγιμα, Tllustria, No- 
bilia prze caeteris templa, ii. 111. f. 

"EOvoc λογιμώτατον, i. 171. a. m. 
Αἰγυπτίων λογιμώτατοι legebatur 
olim ii. 8. f. ubi rectius alii Noywra- 
τοι, nempe Eruditissimi, Doctissimi. 
συγκαλέσας Περσέων τοὺς δοκιμωτά- 
rovc legitur ii. 1277. m. ubi rectius 
fortasse alii τοὺς λογιμωτάτους, in 
quod. consentiunt libri omnes i. 65. 
a. et ix. 15. 7. Sic ἀνὴρ μετ τὰ Μαρ- 
δόνιον λογιμώτατος παρὰ βασιλεϊ, 
ix. 24. b. τῶν Τελλιαδέων ἐὼν λογι- 
μώτατος, ix. 9T. a. 

Quod ex Herodoto citare videtur 
Pollux ii. 199. λογίμη πόλις, id hac 
quidem sub forma apud Nostrum 
non reperitur ; Sed nimirum mo- 
λισμα λόγιμον spectavit Lexicogra- 
phus, quod supra ex Nostri lib. i. 
143. adnotavimus. 


Δόγιον, τὸ, i. q. χρησμὸς, Oraculum, 


Oraeuli responsum, effatum, auf 
praeceptum. τὴν νῆσον Λακεδαιμονί- 
οισί φασι λόγιον εἶναι κτίσαι, Lace- 
dazemonios aiunt oraculi effato jussos 
esse hanc insulam colonis frequen- 
tare,iv. 178. extr. £v τῇ (Σαλαμῖνι) 
ἡμῖν καὶ λόγιόν ἐστι τῶν ἐχθρῶν 
κατύπερθε γενέσθαι, viii. 60, 3. 

Δῆλον καθῇρας ἐκ τῶν λογίων, n 
64. m. τῶν λογίων ἐ ἔνια, i. 120. m. 
τὰ λόγια λέγει etc. viii. 62. f. 


Aoc, 0, Doctus, Eruditus, preeser- 


tim Historiarum (τῶν M-yo»)peritus. 
0 “τῆς ἱστορίας ἔμπειρος, πεπαιοευ- 
μένος, ui est apud Hesychium. Nec 
enim idem est λόγιος atque λόγιμος, 
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ut Portus putavit. Conf. Not. ad 
li. 3. f. ubi perperam λογιμώτατοι 
pro λογιώτατ τοι olim edebatur. Περ- 
σέων οἱ λόγιοι, i. 1. a. Rursus λογιώ- 
τατοι, Eruditissimi, Cultissimi, ii. 
T1. a. οὔτε ἔθνος οὐδὲν ἔχομεν προβα- 
λέσθαι σοφίης πέρι, οὔτε ἄνξρα λόγιον 
οἴδαμεν γενόμενον, iv. 46. a. 
Λογοποιὸς, ov, 0, 1) Historiarum 
scriptor. Ἑκαταῖος ὁ λογοποιὸς, ii. 
143. a. v. 36. a. N. ἀνὴρ λογοποιὸς 
vocatur idem Hecatceus, v. 125. 
quo indigitari videtur non admodum 
in vulgus motas fuisse Historias, 
ab hoc scriptore editas. 2) Fabu- 
larum scriptor. Αἴσωπος ὁ Xoyo- 
ποιὸς, ii. 134. m. f. 

Λόγος, ov, 0, Sermo, Ratio. 

I. λόγος, Sermo, Oratio, variis 
modis dicitur : 

1. Sermo quilibet, aut qualis- 
eumque; Verba quz quis facit. 
ov πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Ut brevi ser- 
mone absolvam ; Ut paucis verbis 
dicam, i. 61. f. ὡς εἰπεῖν λόγῳ, (zy. 
ἑνὶ λόγῳ) Ut verbo dicam, ii. 87. m. 
πολὺς ἦν ἐν τοῖς λόγοις, Multis verbis 
disseruit; aui, In colloquentium 
numero plurimos ille sermones fe- 
cit, viii. 59. a. (conf. mox num. 2.) 
λόγων πολλὸς ὠθισμὸς, Multa verbo- 
rum concertatio, ix. 26. a. τοιούτου 
λόγου εἴχετο, vii. 5. a. m. τῶν αὐτέων 
λόγων ἐχόμενοι, vii. 6. a. m. ὁ δὲ 
ἄλλου λόγου εἴχετο, viii. 60. a. λόγον 
ἔχοντες πλεονέκτην, vii. 158. a. ἀνοσι- 
τατον ἔχων λόγον, ix. 78. a. ἐκ λό- 
γου πλαστοῦ ἐπενείκαντές οἱ αἰτίην, 
1. 68. m. f. οὗτος ἦν oi ὁ λόγος τιμω- 
poc, vii. 5. f. φίλιοι λόγοι, Pacifica 
mandata, vii. 163. b. φέρων τοὺς 
αὐτοὺς λόγους τοὺς καὶ etc. Eadem 
mandata (Easdem conditiones) fe- 
rens, ix. 4. a. λόγου μέζων, ii. 35. 
ὦ. 148. a. vii. 147. a. Formula po- 
test intelligi Fama major, Famam 
superans, uf nos cum Falla et aliis 
reddimus; sed videtur potius signi- 
Jicari Oratione major; 2. e. Major 
et magis admirandus quam declarari 
verbis et oratione possit; quam in 
sententiam commode Larcherus '*au 
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dessus de toute expression" znter- 
pretatus. (Conf. H. Steph. Thes. 
T. ii. col. 621. ἢ. et 622. a.) rov- 
τέων ἑτέρωθί ἐστι λόγος, De his alibi 
erit dicendi locus, ix. 58. f. λόγον 
αὐτῷ προσέφερε τοιόνδε, His eum 
verbis est adlocutus, iii. 134. a. ἐπι- 
στάμεθα σύνοξον τήνδε μάχης εἵνεκα 
συλλεγῆναι πρὸς τὸν βάρβαρον, ἀλλ᾽ 
οὐ λόγων, ix. 21. a. ubi vulgo intelli- 
gunt opponi μάχην πρὸς τὸν βαρβα- 
pov, et μάχην λόγων, Altercationem. 
Ad sententice summam parum in- 
terest; sed verba et genuinam Scrip- 
toris mentem si spectes, hoc videtur 
ille dixisse, Novimus, pugnandi 
causa cum hoste hie nos conve- 
nisse, non sermonum faciendorum 
causa, 7. é. non ut longis orationi- 
bus tempus teramus. 

2. Colloquium, οἱ Λόγοι, Plural 
numero; quemadmodum Latine di- 
cimus Sermones miscere cum ali- 
quo. ἐς λόγους ἐλθεῖν τινι, i. 86. m. 
ix. 44. m. ἐς λόγους συνελθόντες, i. 
82. m. ἐς λόγους ἦλθον Mapó. καὶ 
᾽Αρταβ. ix. 41. α. ἀπικέσθαι ἐς λόγους 
ἐτεάρχῳ, li. 32. a. v. 49. a. τῷ Κλεο- 
μένει ἐν λόγοισι ἐὼν, Cum Cleomene 
sermones miscens, iii. 148. a. m. τῷ 
ἐς λόγους mit, v. 94. a. Huc refe- 
rendum et illud videtur quod ex viii. 
59. a. paulo ante adposuimus, πολὺς 
ἦν ἐν τοῖσι λόγοισι, In colloquio, 
(In deliberantium consessu) ille 
presertim frequenter verba facie- 
bat, diu multumque disserebat. 

9. Intelligitur Λόγος etiam Nar- 
ratio; et quidem 

1) Narratio quelibet, preesertim 
quce fit Ore tenus. τὰ μὲν αὐτοὶ ὁρέ- 
ομεν, rd δὲ λόγοισι ἐπυνθανόμεθα, 
4. q. ἀκοῇ παρελάβομεν, Alia ex 
Narrationibus (Audita) cognovimus, 
Hi. 148. m. Sic ἤδεα yap λόγῳ, il. 
150. m. ἀμφὶ (vel περὶ) τούτου διξὸς 
λέγεται λόγος, iii. 82. a. ἔστι λόγος 
περὶ αὐτοῦ ὑπ᾽ Αἰγυπτίων λεγόμενος, 
ii. 47. m. f. 48. extr. τῆς πέρι λέγε- 
ται 00€ ὁ λόγος, ii. 195. m. f: iv. 12. 
extr. T1. a. vii. 214. a. 

2) Narratio quz passim circum- 
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fertur, Fama passim vulgata. παρ᾽ 
ἡμέας περὶ σέο λόγος ἀπϊκταιπολλος,1. 
80.η). ὡς ὁ πολλὸς λόγος Ἑλλήνων, i. 
15. m. λόγος ἐστὶ, sequente Accus. 
cum Infin. à. T5. m. f. 111. 5. m. f. 
(ubi subintelligitur verbum £ori) 111. 
115. m. vii. 199. a. 198. f. τὰ λόγος 
(seil. ἔστι) παρ᾽ ᾿Αθηναίων--μαρτύρια 
θέσθαι, viii. 55. a. (quem ad locum 
vide notata im Var. Lect. et confer 
quc infra notamus sub vocab. Map- 
τύριον.) Reperiuntur vero etiam ας 
mulce hujusmodi, qualis ista, ὅσπερ 
λόγον ἔχει τὴν Πυθίην ἀναπεῖσαι, 
Quem fama fert corrupisse Pythiam, 
v. 66. a. N. (quod nimirum eadem ra- 
tione dictum est,qua quis αἰτίαν ἔχειν 
dicitur. ) Tum hec alia formula : 

ἵνα λόγος σὲ ἔχῃ πρὸς ἀνθρώπων a aya- 
00c, Quo bonam famam adquiras 
apud homines, vii. 5. m. ὅκως λόγος 
σὲ ἔχῃ μέζων, ix. 78. m. Conf. artic. 

3) Narratio literis consignata et 
posterorum  memoriz tradita, His- 
toria. $c Herodotus, de universo 
$u0 opere historico loquens, ait, 
TOUTO TO we Pen μοι ἐς πᾶντα τὸν 
λόγον, vii. 152. f. et ἐπεὰν κατὰ τοῦτο 
γένωμαι τοῦ λόγου, vi. 19. a. e τῶν 
μνήμην ἑτέρωθιτοῦ λόγου ἐποιησάμην, 
ibid. f. “δὲ λόγον intelligit Partem 
aliquam suarum Historiarum. Sic, 
τὰ ἐγὼ ἐν ἄλλῳ λόγῳ ἐρέω, 11. 88, m. 
AN. δεδήλωταί μοι ἐν τῷ πρώτῳ τῶν 
λόγων, v. 96. f. ἐν τοῖσι πρώτοισι ἴ τῶν 
λόγων εἴρηται; vii. 93. τὴν ἐγὼ ἐν 
τοϊσιὔπισθελόγοισισημανέω, vii.213. 
Jf. 1.15. a. ἐν ἑτέροισι λόγοισι δηλώσω, 
1. 106. ὁ. Ν. τῶν ἐν τοῖσι ᾿Ασσυρίοισι 
λόγοισι μνήμην ποιήσομαι, i. 184. a. 
τὴν ἐγὼ ἐν τοῖσι Λιβυκοῖσι λόγοισι 
ἀπηγήσομαι, ii. 161. m. N. Sic Ἕκα - 
ταῖος ἐν τοῖσι λόγοισι citatur.a Nostro, 
vi. 187. a. conf. Δογοποιός. 

4) Narratio allegorica, Fabula, 
Apologus. Sc ἔλεξέ σφι λόγον, Dixit 
ilis fabulam, i. 141. a. et m. Hinc 
ZEisopus ὁ Xoyyorotoc. 

5) Λόγος per metongmiam dicitur 
etiam Argumentum sermonis, Res 
ipsa de qua agitur. σαφέως προπε- 
πυσμένος πάντα λόγον, Hem omnem 
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antea cognoverat, 1, 21. m. 111. f. 
122. m. μηδενὶ ἄλλῳ τὸν λόγον τοῦτον 
εἴπῃς, Ne cui alii hane rem edicas, 
viii. 65. m. f. τὸν ἐόντα λέγειν λόγον, 
Rem dicere sieut est, i. 95. a. 
ἔφαινε τὸν ἐόντα λόγον, i. 116. f. τὸν 
ἰθὺν ἔφαινε λόγον, i. 118. a. (conf. 
'I0vc.) Referri huc etiam illud pot- 
est, πρὶν ἢ τὸν Ἑυρυβιάδεα προθεῖναι 
τὸν λόγον τῶν εἵνεκα συνήγαγε τοὺς 
στρατηγοὺς, viii. 51. a. 

II. Λόγος, Ratio, varia atque varia 
hujus vocabuli notione. 

1. Aóyoc, Ratio, quatenus dicimus 
Rationem alicujus (aliquam, aut 
nullam) habere. Quo referimus locu- 
tiones hujusmodi, λόγον οὐδένα εἶχον, 
nempe avrov, Nullam ejus rationem 
habuerunt, i. 69. m. λόγον εἶχε ovó- 
ένα (τῶν ἐπιτασσομένων) Ν᾽ ἀπάαία ni- 
hili faciebat, i. 115. f- ἁρπαζομενέων 
τῶν γυναικῶν λόγον οὐδένα ποιήσα- 
σθαι,1. 4. m. f. τουτουτοῦξπεος λόγον 
οὐδένα &rotevvro,1. 13. extr. τοῦ λόγου 
ἐλάσσω ἐποιέετο,1. 117. a. Γέλης ἐπι- 
κρατέων λόγον ἐλάσσω ἐποιέετο, vii. 
156.α. }μγ5ι5, τουτέων οὐδένα λόγον 
ποιέεσθαι,1. 213. iii. 25. m. f. v. 105. 
m. vii. 13. a. 58. a. 218. f. ix. 7. m. 
f. Item ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιέεσθαι τινὰ 
Gui τὶ, 1]. 50. f. vii. 14. a. 57. a. 
Denique etiam λόγου ποιεῖσθαι τινὰ : 
ut οὔτε λόγου pav (nempe, τὸν Σόλωνα) 
ποιησάμενος, 1. 88. 

Quibus formulis respondent alice 
hujusmodi: ἔθνος ἦν λόγου ἐλαχίστου, 
Minimi momenti, i. 143. f. τοὺς 
λόγου πλείστου éovractkrewav,Nota- 
bilissimos, Spectatissimos viros oc- 
ciderunt, iii. 146. f. ἐόντες λόγου 
πρὸς βασιλῆος, Qui gratia valebant 
apud regem, iv. 138. a. λόγου ovó- 
EVOC γινόμεθα πρὸς Περσέων, 1. 120. f. 
λόγος οὐδεὶς (τούτου) ἐγένετο, i. 19. a. 
ἐσθῆτος ποικίλης λόγος ἐγίνετο οὐδὲ εἷς; 
ix.80.m. τῶν ἦν ἐλάχιστος ἀπολλυμέ- 
γων λόγος, Quorum jacturam (rex) 
minimi faciebat, iv. 135. a. $c ἦν 
δὲ λόγος οὐδεὶς rov ἀπολλυμένου, Nulla 
ratio habebatur pereuntium, vii.223. 
7. Μαρδονίου δὲ, ἢ ἦν τι πάθῃ, λόγος 
οὐδεὶς γίνεται, viii. 102. 7. Pari sen- 
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tentia dictum videri illud poterat, 
οὗτοι μὲν δὴ £v οὐδενὶ λόγῳ ἀπώλοντο, 
ix. 69. f. ubi quidem commode vulgo 
intelligunt, Hi igitur nulla cum 
laude perierunt. 

Eodem referri possunt fue locu- 
Hiones : (τούτους) ἐ ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ 
ποιεύμενος εἶχε, Hos mancipiorum 
loco habuit, i. 125. 7. κατεῖχέ cósac 
A&mvíténc,£év ὁμήρων λόγῳ ποιεύμενος, 
Obsidum loco habens, vii. 222. m. 
κακοὶ δοῦλοί εἶσι, οἱ ἐν συμμάχων 
λόγῳ λέγονται εἶναι, Qui in sociorum 
numero (sociorum loco) esse dicun- 
tur, viii. 68, 3. a. σὺ yap ἐν ἀνδρῶν 
λόγῳ; Tune in virorum numero 
censeare ? iii. 120. m. Δ΄. ubi quod 
vulgo ἀνδρὸς legitur id nonnisi AI- 
dince editionis nititur auctoritate. 

Suspecta scriptura est, τοὺς Ἴωνας 
ἐν οὐδενὶ λόγω ποιησάμενος τὴν πρώ- 
την εἶναι, 1.158. f.ubi autabesse malis 
verbum εἶναι, aut cum Valck. corri- 
gere, ἐπὶ rovc ΓΙωνας---τὴν πρώτην 
ἰέναι. 

ἄξιος λόγου videri potest significare 
Memoratu dignus, Dignus de quo 
habeatur Sermo ; sed rectius ( puto) 
ex mente Scriptoris intelligetur Di- 
gnus cujus habeatur Ratio; Mo- 
menti alicujus, veluti cum ait, οὐκ ὕει 
λόγου ἄξιον ovC£v, iv. 28. m. Ceeterum 
perinde fere est utro modo accipias. 

2) Λόγος, Ratio, quatenus Latine 
dicimus Rationem reddere. Sc δόν- 
rac λόγον τῶν ἐποίησαν, Rationem 
reddentes eorum quae fecerunt, viii. 
100." Ἱστορέοντιλόγον οὐδένα ἐδίδου, 
Interroganti rationem nullam red- 
didit, Responsum nullum dedit, 
ii. 50. f. Sed preesertim formulam 
hujusmodi, λόγον διδόναι ἑωυτῷ, amat 
Noster, Rationem sibi reddere, Se- 
cum reputare, Secum deliberare 
et perpendere. ἑωυτῷ λόγον ἔδωκε, 
Scil. περὶ τοῦ ὀνείρου, i. 33. f. Sic, 
ἐδίδου λόγον ἑωυτῷ περὶ τῆς ὄψιος, 1. 
209. m. δοῦναί σφι λόγον, καί σφι 
ἁδεῖν etc. Re deliberata decrevisse 
illos, iii. 45. a. ἐδίξοσάν σφισι λόγον, 
i. 97. m. vi. 68. f. vii. 9. a. Item 
Pluralinumero : ἐδίδοσαν αὖτίς σφισι 
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λόγους, lii. 76. a. ἑωυτοῖσι λόγους ἐξί- 
δοσαν, καὶ σφίσι βουλευομένοισι δεινόν 
τι ἐσέδυνε, vi. 188. m. Interdum for- 
mulam istam sequitur conjunctio ὅτι 
σοί ὡς. € ἐμεωυτῷ λόγους ἐδίδουν καὶ ὅτι 
—kai διότι εἰς. Reputavi mecum, 
y145865. 2L. m. πρῶτοί σφι αὐτοῖσι 
ἕόντες λόγον ὡς οὐ ποιοῖεν δέκ d, V. 
75. a. Cóvrec σφίσι λόγον ὡς οὐκ οἷοί 
τε εἰσὶ, ἵν. 102. a. 

3) Cum isto vocabuli usu con- 
junctus hic est, quo Λόγος intelligitur 
Ratio aut Causa qualiscumque, quam 
vel in Judicando vel in Agendo 
sequimur, atque inde etiam, partim, 
Judicium ipsum quod ferimus, Sen- 
tentia aut Opinio quam habemus de 
re proposita ; partim Consilium quo 
agimus aut aliquid suscipimus. 

1) 44 Judicandi rationem per- 
ünent he locutiones. ἀληθέϊ λόγῳ 
χρεομένοισι, veramrationem sequen- 
tibus, Verum si quzrimus, v. 87. f. 
οἱ ἀληθέὶ λόγῳ βασιλέες, Qui verà 
ratione (re vera) reges habentur, i. 
120. a. ἔχουσαν ἀληθέϊ λόγῳ, Quum 
revera praegnans esset, nempe quum 
non jam falso putaretur esse prz- 
gnans, v. 42. a. τῷ ἐκείνων λόγῳ, Ex 
illorum ratione, Ex illorum opini- 
one, Ut illi sibi persuaserant, viii. 
6. extr. Similiter, ὡς γυναῖκα τῷ 
λόγῳ, v. 20. extr. idem valere videtur 
ac τῷ ἐκείνων λόγῳ, Ut illi opinaban- 
tur. 4t alibi formula τῷ λόγῳ, aut 
simpliciter λόγῳ absque articulo, vi- 
detur idem valere ac ἀληθέϊ λόγῳ. 
Scilicet sic videtur accipiendum quod 
ait Noster, viii. 61. f. ἑωυτοῖσι ἐδήλου 
λόγῳ ὡς εἴη kai πόλις καὶ γῆ etc. Ex 
ipsius rei ratione (Ex rei veritate) 
demonstravit esse ipsis et urbem 
et terram ; sive commodius fortasse 
naturalem verborum structuram íta- 
lem concipias, ἐδήλου ὡς λόγῳ (i. q . 
ἀληθέϊ λόγῳ) καὶ πόλις καὶ γῆ εἴη ἑωυ- 
τοῖσι. Ostendit esse ipsis Re vera 
(Ex vero si judicetur res) et urbem 
etc. Similiter paulo post, cap. 62. a. 
σημαίνων δὲ ταῦτα τῷ λόγῳ, (ex ver- 
borum distinctione olim vulgata, de 
qua vide Far. Lect.) Haec postquam 
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Ex veri ratione (Ex rei veritate) 
ostendit; aut, Postquam ostendit, 
Re vera (Si recte res sstimetur) 
hoc ita esse. Priorem locum viii. 
61. f. Latine sic converterat Valla, 
Ratione ostendit ; J/ess. cum Gro- 
20910, Oratione ostendit: alterum 
lecum Palla, Hzec quum ratione sig- 
nificasset ; Gronovius, Hsec quum 
sermone significasset ; nos in noséra 
versione vocab. τῷ λόγῳ ad verbum 
διέβαινε retulimus. Simillimam ἴο- 
cutionem habemus v. 94. f. ἀποὲδει- 
«νύντες λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι 
μετεὸν etc. Rursusque v. 84. a. οἱ 
δὲ ἀπέφαινον λόγῳ ὡς οὐκ ἀδικοῖεν. 
Jtem i. 199. m. ᾿Αστυάγης δέ μιν ἀπέ- 
ῴφᾳινε τῷ λόγω σκαιότατον ἐόντα; ubi 
corrigenda sunt nostra Latina. 

«4 Judicandi rationem pertinet 
etiam hee locutiones: kai δὴ kai ὁ 
λόγος οὕτων αἱρέει, Atque etiam Ra- 
tio evincit, rem ita se habere, ii. 33. 
d. m.0vO£ λόγος αἱρέει,τοῦτον ἑσσωθῆ- 
ναι, Minime est credibile, (Rationi 
non est consentaneum ut credamus) 
hunc fuisse devictum, iii. 45. m. f. 
οὐδὲ λόγος αἱρέει, ἀναδεχθῆναι ἀσ- 
πέδα, vi. 194. Conf. mox num. 2. 

2) Ad Agendi rationem, vel Cau- 
sam qua ad agendum movet, refero, 
primum, loquendi genus aliquod 
Nostro familiare, ubi eadem, quam 
.smodo vidimus, formula λόγος αἱρέει 
occurrit, sed ea cum Accusativo per- 
sona constructa ; E ut μετεκβαίνεσκε, 
ὅκως μιν 0 ΟΣ αἱρέοι, ἐκτοῦ ἅρματος 
ἐς ἁρμάμαξαν, vil. 41. a. ὁ θύσας 
χρᾶται (τοῖσι κρέασι) ὃ τι (id. est, 
κατ᾽ ὅτι tel ὡς) μιν ὁ λόγος αἱρέει, i. 
132. extr. quibus in locis ὁ λόγος non 
tam intelligitur Recta ratio cujus 
dictamen aliquis sequatur, quam 
Qualiscumqueratioquze ad agendum 
moveat, ac fere Quilibet animi im- 
petus; uf Ó τι μιν ὁ λόγος αἱρέει, 
cum H. Steph. (Thes. T. i. 182. a.) 
commode reddi possit, In quemcum- 
que usum ei visum fuerit, vel, ei 
libuerit, aut, fert animus. Pariter ἣν 
μὴ ἡμέας λόγος αἱρῇ, οὐ συμμίξομέν 
τοι, iv.127. m. non tam significat Nisi 
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nobis Ratio suaserit; quam Nisi id 
nobis plaeuerit, Nisi ita noster feret 
animus:  ^empe, Tu nos cogere 
numquam poteris ad congrediendum 
tecum. Deinde huc referri potest 
alia formula, quam amat Noster, 
hujusmodi : οὐκ ἦλθον ἐς rovrov λόγον 
ὥστε μάχεσθαι, Non eoconsilii vene- 
runt (sive, Non induxerunt ani- 
mum) ut pugnam inirent, vii. 9, 2. 
exir. N. Tum eadem formula, sed 
paulo aliter accipienda, ἐς δὲ rovrov 
λόγο» οὐ πολλοί τινες ἀπικνέονται, 
Sed in hujus rei rationem non multi 
perveniunt ; nempe Non multi eo 
perveniunt ut senectutis causa a 
suis interficilantur, ii. 99. extr. 
Denique huc pertinent locutiones in 
quibus λόγος commodissime Consi- 
lium Znfelligi potest, ut κοινῷ λόγω, 
Communi consilio, De communi 
sententia, facere aut instituere ali- 
quid. $e, κοινῷ λόγῳ πέμπειν ay- 
γέλους, i. 141. extr. στρατεύοντες 
ἐπ᾿ αὐτοὺς κοινῷ λόγῳ χρησάμενοι, i. 
de : AS 
166. a. ii. 50. T. μὴ κοινῷ λόγῳ 
πεποιήκοτες ξωσι ταῦτα, iil. 119. a. 
Similiter, Famuli Cambysis occul- 
tarunt' Creesum ἐπὶ τῷδε τῷ λόγῳ 
ὥστε eic. hoc consilio, hac causa ; 
possis eliam reddere, hsec secum 
reputantes, iii. 36. m. f. Sed eadem 
formula ἐπὶ τῷδε τῷ λόγῳ alium etiam 
usum habet, quem mox mum. ii. vi- 
debimus. 

III. Seilicet Λόγος etiam intelli- 
gitur Conditio, qua aliquid pro- 
mittitur alteri. ἐνδεξαμένου τὸν λόγον 
καὶ ὁμολογήσαντος ἐ ἐπὶ τούτοισι, 1. 60. 
a.m. «ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε τἀάδεἐπισχνέομαι, 
ἐπ᾽ ᾧ στρατηγὸς γενήσομαι---ἐπ' ᾿ἄλλῳ 
δὲ οὔτε ἐγὼ eic. vii. 158. f.: ἔταμον 
ὅρκια ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε, ix. 26. m. ἐπὲ 
τοῖσι αὐτοῖσι λόγοισι τοῖσι καὶ αὐτὸς, 
ix. 88. extr. — In formula posterioris 
cevi scriptoribus familiari, ἐπὶ τούτῳ 
aut ἐπὶ τούτοις vocabulum λόγῳ vel 
λόγοις brevitatis studio omissa est; 
qua de ellipsi in Bosii Ellipsibus 
Grecis debuerant moneri tirones. 

IV. Λόγος, Modus et Ratio quae 
in rebus inest aut servatur. rà χεί- 

5. 5 
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λεα τοῦ ποταμοῦ ἀνοικοδόμησε---κατὰ 
τὸν αὐτὸν λόγον τῷ τείχεϊ, 1. 186. m. 
ὅκως τοῦ λοιποῦ κατὰ λόγον τῆς τετα- 
γμένης ἀποφορῆς (nempe μέρος) 
τελέοι, Ut in posterum partem 
solum tributi impositi pendat Pro 
ratione, Pro portione, Habita ra- 
tione, nempe damni accepti, ii. 109. 
Λόγχη; c, ἡ, Cuspis, Spiculum, Fer- 
rum hastae praefixum. αἰχμὴν στερεὴν 
πᾶσαν “χρυσέην, τὸ ξυστὸν τῇσι λόγ- 
χῆσι ἐὸν opto! ἕως χρύσεον, i. 52. ubi, 
quod τῇσι λόγχῃσι plurali numero ait 
scriptor, significat (interprete Lar- 
chero) fuisse hastce illi tria spicula, 
unum longius et rectius in medio, 
duo alia (recurva) ab utroque latere. 
αἰχμοφόροι rac λόγχας κάτω ἐς τὴν 
γῆν τρέψαντες, vii. 40. a. 41. a. et f. 
55. m. αἰχμαὶ σμικραὶ, quibus λόγχαι 
ἐπῆσαν μεγάλαι, memorantur vii. 78. 
a. Tum alice Haste (αἰχμαὶ) quibus 
κέρας δορκάδος ἐ ἐπῆν ὀξὺ πεποιημένον, 
τρόπον λόγχης; vii. 69. a. m. 
Λοιμὸς, ov, 0, Pestis, Lues. λιμὸν kal 
λοιμὸν γενέσθαι αὐτοῖσί τε καὶ τοῖσι 
προβάτοισι, vii. 171. m. f. ἐπιλαβὼν 
λοιμὸς τὸν στρατὸν καὶ δυσεντερίη, 111. 
115. m. ubi λοιμὸς quem dicit, eadem 
δυσεντερίη est. λοιμὸς enim intel- 
ligitur Quilibet morbus epidemicus, 
sive contagiosus ille sit, sive minus. 
Λοιπὸς, ἡ, ὃν, Reliquus. τοῦ λοιποῦ, 
Dehine, In posterum, ii. 109. ὁ. e£ 
alibi. Quod vero 111. 65. m. legitur, 
δεύτερα τῶν λοιπῶν ὑμῖν -- γί yer αἰ μοι 
ἀναγκαιότατον ἐντέλλεσθαι, Larche- 
rus quidem (provocans ad Marklandi 
Animadv. ad Max. Tyr. Dissert. 
xvii. p. 682.) adnotavit, τῶν λοιπῶν 
ibi idem ac τοῦ λοιποῦ valere; sig- 
nificareque 'Tandem, Quod ad reli- 
quum attinet, Caterum.  Zí per- 
spicuum est, genitivum τῶν λοιπῶν 
ibi a superlativo ἀναγκαιότατον regi, 
ui sententia hcc sit: Secundo loco, 
reliquorum praeceptorum, quze mihi 
vobis danda supersunt, maxime 
necessarium hoc est. 
Λοξίης, εω, 0, Loxias, Apollo, i. 91. 
a. et m. 
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Aopuj, ἧς, ἡ, (Jon. pro λοφιὰ) Juba 


equi, vii. 70. f. 

Λούειν, Lavare. μετέωρον ἐόντα, λοῦ- 
σθαι ὑπὸ τοῦ Διὸς, iii. 124. a. 125. f. 

Λόφος, ov, ὃ, 1) Collis, ii. 124. m. 7. 
2) Crista gales. ἐπὶ rd κράνεα λό- 
$ovc ἐπιδέεσθαι Káp£c εἰσι ot kara- 
δέξαντες, i. 171. m. ἀντὶ λόφου ἡ 
λοφιὴ κατέχρα, vii. 70. f. Μάκαι Xo- 
φους κείρονται, Maese cristas sibi 
tondent, ἡ. e. Comam capitis ita sibi 
tondent, ut in vertice emineat crista, 
iv. 175. m. ubi vide qu«e continuo 
ibidem subjiciuntur. 

Aoxáv, Insidias struere, Insidiari. 
Cum Zccusat. persone: καί μιν οἱ 
Λαμψακηνοὶ λοχῆσαντες αἱρέουσι ζω- 
γρίῃ, vi. 87. a. λωχήσαντες Gv τὴν 
ϑεωρίδα νῆα εἷλον, vi.81.5. quibus qui- 
dem in locis poterat etiam accusativus 
μιν videri a verbo αἱρέουσι et. siXov 
pendere: sed minime ambigua verbi 
λοχᾷν constructio est ubi ait scriptor 
&Aoxncav—rác ᾿Αθηναίων γυναῖκας, 
γ1.188.,α. Sud et cum A ccusat.rei con- 
struitur idem verbum v. 111. a. ubi 
ἐλόχησαν τὴν ἐν Πηδάσῳ ὁδὸν, In via 
ad Pedasum collocarant insidias. Per- 
peram ibi olim ἐλοχήσαντο, edebatur. 

Δοχηγέειν, i. q. λόχον ἡγεμόνα ἔχειν, 
Cohortis ducem, Cohorti praefectum 
esse. τῶν ἐλοχήγεε Ὀλυμπιόδωρος, i ἘΣ: 
21. extr. λοχηγέων τοῦ Πιτανητέων 
λόχου, ix. 53. a. ubi λοχηγετέων 
olim edd. quod quidem, ni refraga- 
rentur codices propemodum ommes, 
ferri et ipsum potuerat. 

Λοχίζειν, In manipulos sive cohortes 
(λόχους) distribuere ἐλόχισε κατὰ 
τέλεα τοὺς ἐν ᾿Ασίη, 1. TOS qa 

Λόγος, ov, o, Manipulus, Cohors, 
Manus Militum, ix. 53. ef 5T. 
plus semel. ξύλινον λόχον, Naves 
hostiles dixit Pythia, i. 57. f. coll. 
98. a. 

Λύειν, Solvere, Abrogare legem. λύειν 
νόμους ἔχοντας εὖ, lii. 82. extr. No- 
lione Liberandi e servitute vel eap- 
tivitate positum hoc verbum olim 
videbatur ix. 76. m. ubi legebatur 
Avcaí με τὴν ἱκέτιν αἰχμαλώτου δου- 
λοσύνης. At, si ibihoc verbo utivoluis- 
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set Herodotus, λῦσόν με scripturus 
fuerat activa verbi forma, (coll. v. 
33. m. f.) non λῦσαι in medio genere : 
quare scripturam ῥῦσαι, quam alii 
preeivere libri, adoptavi. Ceterum 
de eodem loco vide quce supra sub 
vocab. Δουλοσύνη monui. 

Δυκοεργῆς, £oc, ὁ, ἡ, Interficiendis 
lupis idoneus. προβόλους δύο λυκοερ- 
γέας, vii. 76. ubi alii quidem λυκιοερ- 
γέας, quod intelligunt Operis Lycii. 

Λυκόοργος, nomen proprium, i. q. Av- 
κοῦργος, i. 65. m..N. in Pythice orac. 

Δυμαίνεσθαι, Insultare, Indigne et 
contumeliose agere cum aliquo, 
Contumeliosa clade adficere. Cum 
Dat. pers. λυμαίνεσθαι vexpo ix. 79. 
a. i. 214. f. δεινὸν ποιησάμενοι νέας 
οὕτω σφι ὀλίγας λυμαίνεσθαι, viii. 15. 
a. N. (ubi nonnulli σφέας pro σφι) 
Cum A ceusat. τὴν ἵππον αὐτέων ἐλυ- 
μήναντο ἀνηκέστως,Ὑ}1]. 28. a. Simul 
cum Dat. et cum “166. in eadem phra- 
Sj: ᾧ λυμαινόμενοι Πέρσαι, ἐδόκεον 
Αμασιν λυμαίνεσθαι, iii. 16. f. nicum 
aliis ᾿Αμάσι ibi malueris. (Vide Var. 
Lect.) Omisso casu persone, aut 
ambiguo regimine. μαστιγοῦν (avrov) 
ἐκέλευε, L 
σθαι, iii. 16.a. ὃτετὸν ξεῖνον Meyafaa- 
της δήσας λυμαίνοιτο v. 88. m. f. ὁ 
δὲ, παραλαβὼν ἡμᾶς, λυμαίνεται 
λύμῃσι ανηκέστοισι, vi. 12. m. f. 
Conf. Διαλυμαίνεσθαι. 

Δύμη, 1c, ἡ, Contumelia, Insultatio. 
ἐπὶ λύμῃ (Contumelize causa, Insul- 
tandi causa) πάντων ξυρῆσαι rdc δε- 
ξιὰς παρηϊὰς, ii. 121, 4. f. iii. 14. a. 
ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς λύμῃ διακείμενον, 
ii. 162. f. de homine cui aures et 
nares prccidi jusserat rex. λυμαίνε- 
σθαι λύμῃσι ἀνηκέστοισι, vi. 12. m. f. 
λυπέειν, 1) Tristem reddere, Do- 
lore adficere. ἦν τις τοῦτον ἄχαρις 
συμφορὴ λυπεῦσα, Hunc tristis ali- 
quis casus adflictabat, vii. 190. f. 
cum Var. Lect. et Not. 2) Incom- 
modare, Molestiam creare, Infes- 
tare. ἡμέες λιπαρήσομεν οὕτω ὅκως ἂν 
ἔχωμεν, οὐδὲν λυπέοντες ὑμέας, Nullam 
vobis molestiam exhibentes, viii. 
144. f. ἡ ἵππος αἰεὶ προσέκειτό τε καὶ 
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ἐλύπεε τοὺς Ἕλληνας, Equitatus in- 
stabat Graecis, eosque. Infestabat, 
Premebat, ix. 40. m. τὸ ydp προσ- 
κείμενόν σφεας ἐλύπεε, ix. 61. a. 

Λύπη, 16, ἡ, per metonymiam, Tristis 
rerum status, Miseria. πᾶν βουλό- 
μενοί σφι εἶναι πρὸ τῆς παρεοῦσης 
λύπης, vii. 152. extr. 

Avxvoxattr, 9c, 1, Lucernarum accen- 
sio, Dies festus quo per totam noc- 
tem lampades circa domos accensze 
ardent, ii. 62. m. 

Avxvov, ov, τὸ, Lucerna, certe Plurali 
numero rd λύχνα, Lucerna. £v rut 
νυκτὶ λύχνα καίουσι πάντες πολλὰ, 11. 
62. a. N. Et mox ibidem,ra δὲ λύχνα 
ἐμβαάφια ἔμπλεα αλὸς καὶ ἐλαίου etc. 
λύχνα ποιησάμενος πολλᾶα, ὅκως 
γίνοιτο νὺξ ἀνάψας avra, ii. 133. f. 
περὶ λύχνων aóac, Circa tempus quo 
accenduntur lucernae, Sub noctem, 
Initio noctis, vii. 215. a. 

Avxvoc, ov, o, Lucerna. và vyvxoc Xox- 
voc παρακαίεται, 1i. 130. m. Plural. 
τὰ Avxva, vide paulo ante. 

Δωβᾶσθαι τινὰ, idem fere ac λυμαί- 
vec0au 'Contumeliose et injuriose 
tractare aliquem, Feede deformare, 
Turpiter mutilare. ἑωυτὸν λωβησά- 
μενος, iii. 154. m. et mox ibid. ἑωυ- 
τὸν λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, de ho- 
mine qui sibi ipse nares auresque 
pracidit, flagellisque se laceravit. 
ὅστις εἴη ὁ λωβησάμενος, iii. 155. a. 
Δαρεῖος ἐμὲ ὧδε λωβησάμενος, iii. 
156. f. Passivum : ἰδὼν ἄνδρα δοκι- 
μώτατον λελωβημένον, ii. 155. a. 
et paulo post, λελωβημένου σεῦ. 

Aw«[9, nc, ἡ, Contumelia ?/lata. ἑωυτὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, iii. 154. f. 

Awróc, οὔ, 0, Lotus JEgyptiacus, 
planta aquatilis, ii. 92. a. et m. N. 
Aceróc Κυρηναῖος, Lotus arbor, ii. 
96. a. iv. 177. a. unde nomen ha- 
bent Lotophagi, ot Λωτοφάγοι, ibid. 
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Μάγος, ov, 0, Magus. Mayo sunt 
Una de sex gentibus Medorum, i. 
101. Insacrificiis Persarum Ma- 
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γος ἀνὴρ παρεστεὼς ἐπαείδει θεογο- 
νίην, 1. 132. f. Deficiente subito sole 
Xerxes εἴρετο τοὺς Μάγους τὸ θέλει 
προφαίνειν τὸ φάσμα, vii. 37. m. 
Ceterum vide Indicem rerum et 
personarum, vocab. Magi. 

Μαγοφόνια, rà, Festus dies a Persis 
celebratus in memoriam interfec- 
torum Magorum, i ii. 79. "n 

MaZa, nc, ἡ, Maza, Massa. ἅτε μάζαν 
μαξάμενος, Veluti massam subigens 
pulverem ex siccatis contusisque pi- 
scibus, i. 200. f. κυρβαίη μάζα, Vit. 
Hom. 33. m. Ν. 

MaZoc, οὔ, ὃ, i. q. μαστὸς et. μασθὸς, 
Mamma. ἐπεζωσμέναι καὶ φαίνουσαι 
τοὺς μαζοὺς, i ii. 85. m. τῶν γυναικῶν 
τοὺς μαζοὺς ἀποταμοῦσα, περιέστιξε 
τούτοισι τὸ τεῖχος, iv. 202. N. ubi 
nonnulli μαστούς. palovc ἀποτα- 
μοῦσα κυσὶ προέβαλε, ix. 119. ubi 
iterum μαστοὺς Arch. et Vind. MaZoc 
Homericavocabuli forma est ; alteram 
μαστὸς Hippocrates usurpavit. 

Μαθητέον, Diseendum, Videndum ; 
vii. 16, 3. vide in Μανθάνειν. 

Μαιῆτις λίμνη, Mzotis palus, (Jon. 
pro Μαιῶτις) iv. 20. m. N. Ce- 
terum vide Ind. Rer. et Pers. 

Μαιμᾷν, Vehementer cupere, Cum 
impetu ferri. δεινὸν μαιμώοντα, viii. 
77. m. in orac. 

Μαίνεσθαι, Furere.£udvy μεγάλως, iii. 
38. a. ἐλπίδι μαινομένη λιπαρὰς πέρ-- 
σαντες ᾿Αθήνας, viii. 77. m. in Orac. 
γυναῖκες μαγεῖσαι, Mulieres furore 
correptze, In furorem acte, ix. 34. 
a. Similiter, ὑπὸ θεοῦ μαίνεται, In 
furorem agitur a deo, iv. 79. m. f. 

Μάκαρ, apoc, 0, 1, Beatus. Μακάρων 
νῆσος, 111. 26. a. m. N. 

MaxapíZew, Beatum, Felicem prz- 
dicare. ἑωυτὸν ἐμακάρισε, vil. 40. 

᾿ extr. ᾿Αργεῖοι ἐμακάριζον τῶν νεηγιέων 
τὴν ῥώμην, (4. q. ἐμακάριζον τοὺς γνεη- 
γίας τῆς ῥώμης, scil.£vska ,) αἱ 6. Ap- 
γεῖαι τὴν μητέρα, οἵων τέκνων ἐκύ- 
ρῆσε, i. 31. m. 

Μακρημερίη, ης, ἡ, Nostro videtur dici 
Illud anni tempus quo dies lon- 
giores sunt noctibus. vgvc—kara- 
νύει ἐν μακρημερίῃ ὀργυιὰς ἑπτακισμυ- 
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ρίας, νυκτὸς δὲ etc. lv. 86. a. ubi 
quod edd. et MSSti nonnulli £v 
μακρῇ ἡμέρῃ preeferunt, id haud. du- 
bie ex scholio prognatum. 

Μακρὸς, ἡ: ὃν, Longus. μακραὶ νῆες, 
vii. 21. f. ἐν τῷ μακρῷ χρόνῳ πολλά 
ἐστι ἰδεῖν, 1. 82. a. οὐκ ἐς μακρὸν ἔργου 
ἔχεσθαι legebatur ii. 191, 1. f. ubi 
nos ex aliis codd. ἐς μακρὴν (scil. 
ὥρην) recepimus, Non multo post 
adgressos esse opus. Sic," Ἴωνες ovk 
ἐς μακρὴν βουλευσάμενοι ἧκον πολλῷ 
στόλῳ, Y. 108. m. f. ubi ἐς μακρὴν 
non iam ad βουλευσάμενοι, quam ad 
ἧκον videtur referendum, lones, re 
deliberata,haud multo post advenere. 

Dativum Maxpo adverbialiter cum 
superlativis jungere amat Noster pro 
πολλῷ vel πολὺ, Longe, Multo. τῶν 
ἡλίκων μακρῷ πρῶτος, i. 94. a. μακρῷ 
πρῶτοι ἐγένοντο (nempe τῶν ἄλλων 
vel πάντων,) v. 78. m. Sic ἄριστος 
ἐγένετο μακρῷ, ix.71.a. Et νομίζοντες 
ἑωυτοὺς εἶναι ἀνθρώπων μακρῷ τὰ 
πάντα apicrovc, i. 184. m. πρῆγμα 
εὐηθέστατον “μακρῷ, 1.005. δὲ 5 
Aoywraroí εἰσι μακρῷ, ii. 77. a. m. 
rac βοῦς σέβονται προβάτων πάντων 
μάλιστα μακρῷ, 11.41. «α- θνοςλογιμώ- 
τατον τῶν ἐθνέων ἁπάντων--- μακρῷ 
μάλιστα, i. 171. ὦ. m. ἔχει μὲν καὶ 
τὰ πάντα---, ἐκεῖνα δὲ καὶ μακρῷ 
μάλιστα πάντων, ii. 136. a. ἤκουε εὖ 
μακρῷ μάλιστα τῶν ἐν Ἴθακῃ, lit. 
Hom. Ἶ. m. f. 

Comparativus. ἐπὶ rd μακρότερα 
(scil. μέρη. Longiorem in partem, 
id est, In longitudinem) ποιέων ££a- 
πάλαιστα. ἐπὶ δὲ τὰ βραχύτερα, τρι- 
πάλαιστα, i. 50. m. Ν. 

Superlat. εἴ τι πλέον ἴδοιεν τῶν τὰ 
μακρότατα ἰδομένων, Num quid am- 
plius visuri essent quam hi qui 
loca longissime remota inspexis- 
sent, ii. 39. m. ὅσον ἐγὼ δυνατός εἰμι 
μακρότατον ἐξικέσθαι ἀκοῇ, Quantum 
ego, superiorum temporum me- 
moriam altissime repetens, auditu 
cognoscere potui, i. 171. a. ubi 
foriasse ἐπὶ μακρότατον scripserat 
Herodotus, quemadmodum alibi, 
ubi non equidem de Temporis inter- 
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vallo, sed de Locorum agitur di- 
stantia. Sic, ὅσον ἡμεῖς ἀτρεκέως ἐπὶ 
μακρότατον οἷοί τ᾽ ἐγενόμεθα ἀκοῇ ἢ ἐξι- 
κέσθαι, iv. 16. extr. τοσόνδε ἄλλο ἐ ἐπὶ 
μακρότατον ἐπυθόμην, i 11; 297 ὦ; ὅσον 
ἡμεῖς ἱστορέοντες ἐπὶ μακρότατον οἷοί 
τε ἐγενόμεθα ἐξικέσθαι, iv. 192. extr. 
Similiter, ἐπ᾿ ὅσον μακρότατον icro- 
ρεῦντα ἦν ἐξικέσθαι, ii. 84. m. 
Μάλα, adverbium, alii adverbio aut 
adjectivo junctum, vulgatoque apud 
altos usu Valde, Admodum, signi- 
Jicans, apud Herodotum legere non 
memini nisi in. formula αὐτίκα μάλα 
vii. 103. a. et alibi; ceterum péya 
pro μάλα ponere amat. Sed μάλα 
apud Nostrum idem fere atque μά- 
λιστα valere videtur ubi ait Noster 
Πέρσαι τε καὶ Μῆδοι μάλα ἔσκον ot 
ἀπεδείκνυντο ἀρετὰς, ix. 40. extr. ubi 
commode Valla Grcecam vocem La- 
lino adverbio Precipue reddidit. 
Perse pariter ae Medi precipue 
preclara facinora edebant. Nam 
quod ibi καλὰ pro μάλα codex noster 
F. exhibet id quidem nihil expedit. 
Similiter vero μάλα videri poterat 
idem ac μάλιστα valere i. 134. f. οἱ 
δὲ (nempe ἦρχον) μάλα τῶν ἐχομένων, 
quc postrema verba ex qparallelo 
respondent prcecedentibus istis τῶν 
ἄγχιστα οἰκεόντων. Etiamque He- 
sychius adnotavit, μάλα interdum 
μάλιστα valere. Quare fortasse nil 
necesse erat, ut pro vulgato olim 
μάλα loc. cit. a nobis ex cod. F. 
μάλιστα reciperetur, quod ex inter- 
pretamento in illum cod. invectum 
videri poterat. Majorem difficul- 
tatem habent duo alii loci, ubi, 
quamnam potissimum vim voci μάλα 
inesse voluerit Beriptor, haud ex- 
ploratum habeo : ἐπὶ rovro τῷ πύργῳ 
ἄλλος πύργος ἐπιβέβηκε, καὶ ἕτερος 
μάλα ἐπὶ τούτῳ,1. 181. m. ubi Valla, 
et huie subinde alia turris. Equi- 
dem πάλιν pro μάλα malueram :. sed 
longe absum ut istud obtrudendum 
Herodoto putem ; videndum potius, 
ne ex ipsius scriptoris mente alique 
usu μάλα ibi idem fere ac πάλιν, 
Rursus, Porro, valeat.  SZmilem 
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certe vim eadem particula habere 
videtur in istis verbis, καὶ μάλα ἐν 
τοῖσι ἄλλοισι πλοίοισι, vii. 186. a. 
ubi particulam a vetere interprete 
Latino omissam, vocabulo Omnino 
reddidit Gronov. Non incommode 
vero ov μάλα Non admodum reddi- 
tur i. 93. a. ubi θωύματα γῆ Λυδίη 
οὐ μάλα ἔχει. 

II. Comparativ. MaXXov, Magis. 
1) Construitur cum ἢ, aut cum Ge- 
nit. τεθνάναι βούλεσθαι μᾶλλον ἢ 
ζώειν, vii. 46. m. f. πάντα (sive πᾶν 
κως) μᾶλλον (ἐθελήσεις) ἢ δι᾿ ἡσυχίης 
εἶναι, i. 206. a. μᾶλλον ἢ ὁμοίως 
Καλλίη, vi. 121. a. elliptice dictum 
intelligitur, pro μᾶλλον τοῦ ῦ Καλλιέω, 
(aut. μᾶλλον ἢ Καλλίης,) ἢ ὁμοίως 
αὐτῷ, Magis etiam quam Callias, aut 
certe perinde ut ille; nis? fortasse 
μᾶλλον ἢ 7 ὁμοίως Καλλίῃ nil amplius 
sonat, nisi brevior formula μᾶλλον ἢ 
Καλλίης, Magis quam Callias. μᾶλλον 
πολλῷ ἴεσαν τῆς φωνῆς, iv. 135. f. 
Ν. intelligendum videtur quasi dixis- 
set μᾶλλον tecav φωνὴν τῆς εἰθισμένης 
φωγῆς, Multo majorem ruditum ede- 
bant asíni. 

2) In Negatione duplicatur par- 
ticula negans. οὐδέν τι μᾶλλον ἐπ᾽ 
ἡμέας ἢ οὐ καὶ ἐπὶ ὑμέας, iv. 118. 
m. Ν. οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι, T ἢ οὐ καὶ 
σφὶ, v. 94. 7. οὐδὲν μᾶλλον τὴν σὴν 
ἐσθῆτα, ἢ οὐ καὶ τὴν ép1]v, vii. 16,3. a. 

3) Ante ἢ vel. ἤπερ solde v0 
μᾶλλον, per ellipsin omissa, ad sens 
tentiam subintelligitur. καί κως βού- 
λομαι (i. q - μᾶλλον βούλομαι) οὕτω 
διαφέρειν, τὸν αἰῶνα, 7 εὐτυχέειν τὰ 
πάντα, 111. 10. m. ἡμέας δίκαιον ἔ ἔχειν 
τὸ ἕτερον κέρας, 7] περ ᾿Αθηναίους, i 1Υ. 
20. 7 ἡμῖν πατρώϊόν ἐστι---πρώτοισι 
εἶναι ἢ ᾿Αρκάσι, ix. 27. a. Similiter, 
ante ἢ καὶ πρὸ rovrov, vi. 52. a. m. 
vii. 139. m. et 189. m. ellipsin vo- 
cabuli μᾶλλον statuit Wess. in. Not. 
ad. vi. 52. quibus tamen in locis for- 
tasse alia orationis ratio est. nte 
ἢ σφίσι v. 118. f. unum cod. ZArch. 
secutus Scheferus vocabulum μᾶλ- 
Xov abjecit, quod tenent αἴ libri 
omnes. 
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4) μᾶλλον, licet ipsum per se vim 
Comparativi gradus habeat, tamen 
subinde pleonastica quadam ratione, 
nec vero prorsus otiose, alii Com- 
parativo jungitur. ἄμεινον ἀνθρώπῳ 
τεθνάναι μᾶλλον ἢ ζώειν, 1. 81. m. ov 
γὰρ ὁ μέγα πλούσιος μᾶλλον τοῦ ἐπ᾽ 
ἡμέρην ἔχοντος ὀλβιωτερός ἐστι, i. 82. 
m.ravrd σφι ἔγνωσαν αἱρετώτερα εἶναι 
μᾶλλον ἢ τὰ τῶν χρησμολογων, vii. 
148. f. Ν. κερδαλεώτερόν ἐστι ὁμολο- 
γέειν μᾶλλον ἤπερ πολεμέειν ix. 7, 1 .f. 
Quo de genere consulendi Interppr. 


T'homce Mag. voc. Μᾶλλον, et pree- 


sertim Wetst. ad Ep. ad ἐ hilip. 1. 
28. Eodem commode Valck. retulit 
locum vii. 41. f. μᾶλλον τι ot ᾿Αθη- 
γναῖοι καὶ προθυμότερον ἐξέλιπον τὴν πό- 
λιν, ubi naturalis verborum scriptura 
hec erat, καὶ μᾶλλόν τι προϑυμό- 
τερον. Quod vero ii. 187. f. ubi 
legitur ἡδονῇ δὲ ἰδέσθαι οὐδὲν rovrov 
μᾶλλον, idem Valck. ἥδιον δὲ--- μᾶλ- 
Xov corrigendum censuit; illius qui- 
dem loci alia ratio est; ibi enim e 
superioribus intelligendum μᾶλλον 
ἀξιαπήγητον. 

5) Formulam μᾶλλόν τι, quce pro- 
prie sonaí Magis quodammodo, 
Aliquanto magis, subinde ita po- 
nere amat Noster, ut non sequatur 
aut ἢ particula aut genitivus ali- 
quis, ubi idem fere valet ac μάλιστα, 
Maxime; nempe intelligitur Magis 
quam pro re, Magis quam putares, 
Magis solito, Magis quam  alio- 
quin, aut aliquid tale. μᾶλλόν τι 
περιημέκτεε, Gravissime doluit, i. 
114. m. f. ἐλπίζων τὸν θεὸν μᾶλλόν 
τι (Magis quam alia quavis ratione 
inita) τούτοισι ἀνακτήσασθαι, i. 50. a. 
(ubi perperam olim μᾶλλόν τοι edd.) 
μᾶλλόν τι ἔσπευσαν εἰρήνην ἑωυτοῖσι 
γενέσθαι, i. 74. m. μᾶλλὸν τι οἱ ᾿Αθη- 
vaio, efc. vii. 41. f. quo de loco 
paulo ante dixi. Similiter τὸ δὲ καὶ 
μᾶλλόν τι ἐπετηδεύθη, i. 98. m. ubi 
tamen fortasse ru. non tiam ad. uaA- 
Xov, quam ad ro fuerit referendum, 
ut τὸ δέ τι respondeat preecedenti τὸ 
μέν TL. 

2) ἐπί μᾶλλον progressionem sig- 
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nificat, quasi dicas In magis, zd est, 
Magis magisque. οὐκ ἀνιέναι τὸ ka- 
κὸν, ἀλλ᾽ ἐπὶ μᾶλλον ἔτι βιάζεσθαι, i. 
94. m. ἐπὶ μᾶλλον ψύχει, iii. 104. f. 
(ubi vide Far. Lect. et Not. nam 
olim ἔτι μᾶλλον edebatur.) ἐπὶ μᾶλ- 
λον ἰὸν (τὸ ὕδωρ) ἐς τὸ θερμὸν πελάζει, 
Magis magisque ad calorem 8666- 
dit, incalescit, iv. 181. f. N. 

III. Superlativus, Μάλιστα, 1) 
Maxime. μάλιστα πάντων ἀνθρώπων, 
ii. 37. a. 77. a. σέβουσι τὴν πίστιν 
ὁμοῖα τοῖσι μάλιστα, (ποηιρθτοῖσι μά-- 
λιστα σέβουσι) iii. 8. a. ἀνὴρ δόκιμος 
ὁμοῖα τῷ μάλιστα, vii. 118. f. 141. 
a. Eadem fere notione, qua nude 
μάλιστα, aut ὁμοῖα τοῖσι μάλιστα, 
dicitur etiam ἐς τὰ μάλιστα. ic 
ἔσαν γάρ σφι φίλοι ἐς τὼ μάλιστα, vi. 
89. m. ἐόντα Θρασυβούλῳ ξεῖνον ἐς 
τὰ μάλιστα, i. 290. a. Et omissa ἐς 
vocula: εἶναί τε φίλους τὰ μάλιστα, 
11. 147. m. f. nisi ibi intercidit ἐς, a 
prcecedente litera sibilante absorpta. 
JNec vero causa erat cur ad eamdem 
formam corrigendum | suspicaretur 
Valckenarius id quod vi. 65. a. 
commode legitur ἐχθρὸς μάλιστα γε- 
γογὼς διὰ πρῆγμα τοιόνδε. 

2) Ut Latinum adverbium Maxi- 
me, sic et Greecum μάλιστα, ponitur 
etiam pro Fere, Circiter; qua πο- 
tione particulam κου vel κη adjicere 
amat Noster. ὡς ἐς μέσον μηρὸν μάλι- 
στά κη, i. 191. m. ἀνδρῶν μάλιστά 
κη τρισμυρίων, viii. 65. a. διὰ σταδίων 
ὡς πέντε μάλιστά kn, vii. 80. m. ἐκ 
τριῶν ἐτέων κου μάλιστα, vii. 21. a. 
KEadem notione Latino sermone etiam 
Admodum usurpatur. 

Μαλακίη, c, ἡ, Morbus. συνέβη rov 
Ὅμηρον τελευτῆσαι---τῇ μαλακίῃ, Fit. 
Hom. 86. a. quem quidem vocabuli 
usum stylo Herodoteo minime con- 
venire, perspecte monuit Wesseling. 
Conf. MaXaxoc. 

MaAax«oc, ἡ, ὃν, Mollis. ἐνδιδόναι pa- 
λακὸν οὐδὲν, Nihil molle admittere, 
Nullam mollitiem (segnitiem) sibi 
indulgere, iii. 105. f. de Camelis 
foeminis, nihil de cursus velocitate 
γα θη θυ. μαλακὸν ἐνδιδόναι (Jov- 
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λόμενος οὐδὲν, nempe, Iratus pater 
Nihil de ira remittere, Non mol- 
liri, Nulla indulgentia volens uti. 

Μαλακῶς ἔχειν, /Egrotare. Vit. Hom. 
84. m. Ν. Conf. MaXaxtq. 

MaAepóv πῦρ, Edax, Consumens, 
Subtilis ignis, vii 140. m. f. in 
Orac. Formula Homerica, incerto 
significatu. 

Μαλιστα et Μᾶλλον, vide sub vocab. 
MaAa. 

[Mav. ov μὰν vitiose pro οὐκ àv ex- 
hibent libri nonnulli i. 191. m. ubi 
vide Var. Lect. et Not.] 

MavOdveuw,non solum Discere, Cogno- 
scere ex alio, Resciscere, ut, μαθὼν 
rd ποιεύμενα ἐπ᾽ ἑωυτῷ, i. 61. m. (ubi 
quidem etiam Animadvertere, In- 
teligere, reddere possis.) sed et 
Animadvertere, Per se cognoscere, 
Intelligere. ἐπεὶ ἔμαθε ἔγκυος, ἐοῦσα, 
1. 5. a. ᾿μαθοῦσα TO ποιηθὲν, οὐκ ἔδοξε 
page, i i. 10. m. ὡς ἔμαθον τὸ γινό- 
μενον, 1. 80. f. μαθὼν δέ μιν ἀποθωυ- 
μάζοντα, i i. 68. a. εἴτε οἱ ἄλλος ἀπο- 
ρέοντι ὑπεθήκατο, εἴ τε καὶ αὐτὸς ἔμαϑε 
τὸ ποιητέον οἱ ἦν, i. 191. a. μαθὼν δὲ 
τὸ μαντήϊον ἐὸν τοῦτο, iv. 164. m. 
Item, Considerare, Cogitare ; ; Per- 
pendere. μαθόντες δὲ τουτέων ἕκαστα, 
v4 91. a. ubi preecessit ἑώρεον et νόῳ 
λαβόντες ὡς etc. Sic μαθὼν δὲ τούτων 
ἑκάτερα, Haec utraque videns et 
considerans, cogitans, vi. 100. m. 
Interdum commode simplici Latino 
verbo Videre reddi potest; ut, cum 
alibi tum ubi ait, Ξέρξης ὡς ἔμαθε ro 
γεγονὸς ra8oc, viii. 9'7. a. ἐπειδὴ ἔμα-- 
0c ἀπολωλότας τοὺς Πέρσας, ut per- 
ditos vidit Persas, ix. 76. a. εἰ δὲ καὶ 
ἐπιφοιτήσει, rovro. ἤδη μαθητέον, An 
vero etiam mihi adpariturum sit, id 
nune videndum, vii. 16, 3. m. f. Sic, 
βασιλῆα μαθεῖν τὴν νῆα ἐμβαλοῦ- 
σαν, viii. 88. a. et continuo deinde, 
καί τινα εἶπαι, δέσποτα ὁρᾷς etc. 

Μανίη, ης, ἡ, Furor, Insania. μανίην 
τοῖσι ᾿Αθηναίοισι ἐπέφερον, ὁρέοντες 
αὐτοὺς etc. vi. 112. a. (Vide ᾿Ἐπιφέ- 
peu.) ὑπέλαβε αὐτὸν μανίη vovcoc, 
Invasit illum Furor morbus, vi. 7ὅ. 
a. ubi olim μανίης νοῦσος edd. Com- 
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mode vero monuit Gron. per adpo- 
sitionem juncta esse duo illa sub- 
stantiva, quemadmodum in frag- 
mento veleris scriptoris apud Sui- 
dam voc. ᾿Απόλεμος junguntur vovco, 
ποδάγρα. Quod vero idem Gronov. 
ait eumdem Suidam in voc. "Evéxpave 
verba Herodoti ita citare wt edita 
erant, uavíqc νοῦσος, ab eo quod res 
est aberravit vir doctus. Verba ista 
prorsus prceetermisit Suidas; totum 
Herodoti locum, qualis olim editus 
legebatur, in. Notis ad S'widam ad- 
posuit /m. Portus. 


Μαντεύεσθαι, 1) Oraculum consulere 


quod alias χρᾶσθαι τῷ μαντηΐῳ. ἐς 
τὰ (μαντηϊα) ἀπέπεμψε μαντευσόμε- 
γος Κροῖσος, i. 16. Je ἐμαντεύοντο περὶ 
τῶν ἱρῶν χρημάτων, viii. 36. a. μαν- 
τευομένῳ ἐν Δελφοῖσι, ix. 33. a. 2) 
Edere oraculum, Respondere, Va- 
ticinari, quod alias xpàv. διζῶ ἢ σε 
θεὸν μαντεύσομαι ἢ ἄνθρωπον, Dubito 
utrum te Deum, an hominem va- 
ticinio meo adpellare debeam, i. 
65. m. Orac. Sigillatim Μαντεύεσθαι 
dicitur ὁ μάντις, Vates qui Sacra, et 
presertim exta victimarum inter- 
pretatur; e£ omnino, Qui Vatis 
munere fungitur. οὔτε τότε τοῖσι 


“Ἕλλησι ἐμαντεύετο, ix. 36. a. ἐκαλ- 


, .“. 
λιερέοντο,μαντενομένου σφι Δηϊφόνου, 


1x, 92. f. 95. a. 


Μαντηΐη,ης, n, (Jon. pro μαντεία) Μο- 


dus quo redduntur oracula. ἡ μαν- 
τηΐη ἣ τε ἐν Θήβησι καὶ ἐν Δωδώνῃ 
παραπλήσιαι ἀλλήλῃσι τυγχάνουσι 
ἐοῦσαι, ii. 5T. 7. οὐ αἱ μαντηΐαί σφι 
κατὰ τὠυτὸ ἑστᾶσι, ii. 88. extr. 


Mavrqiov, ov, τὸ, i. ᾳ. χρηστήριον, Ora- 


culum; nempe 1) Locus et uni- 
versum Institutum quo deus aliquis 
hominibus, qui illum consulunt, re- 
sponsa dare putatur. ἀπεπειρᾶτο τῶν 
μαντηΐων, i. 46. m. et mox ibidem, 
Ne N [2n 9 LY E] ͵ 
τα Ἑλληνικα pavryia, ἐς τὰ ἀπέπεμ- 
- P. NC) - 
ψεν Κροῖσος. μαντήϊον τὸ £v Δελφοῖσι, 
1, 48. f. ἄγεσκον (αὐτὸν) ἐπὶ μαντή- 
iov, à. 174. a. (conf. Indic. Rer. 
voc. Oraculum.) 2) Responsum 
oraculi. ἀπικέσθαί ot μαντήϊον ἐκ 
Βουτοῦς πόλιος, ii. 111. a. m. θεῶν 
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ἀληθέα μαντήϊα παρεχομένων,1ϊ.1 74. 
f. τὸ Τισαμενοῦ μαντήϊον, Oraculi 
responsum, Tisameni datum, ix. 
33. m. 

Μαντικὴ, ἧς, ἡ, Divinatio, Ars divi- 
nandi, vaticinandi, sacra interpre- 
tandi. ἔμφυτον μαντικὴν εἶχε, ix. 94. 
f. τῶν ἱρῶν ἡ μαντικὴ, Wesselingio, 
Divinandi in templis ratio ; nobis, 
Divinandi ratio ex victimis, Ha- 
ruspicina, ii. 57. f. .N. Conf. supra 
lod, rd, sub vocab. 'Ipoov, mum. 2. 
᾿Επιορκήσας φαίνεται ἐν τῇ μαντικῇ, 
Per divinationem compertus est 
pejerasse, iv. 68. m. et paulo post 
ibidem, oi μάντιες écop£ovrec ἐς τὴν 
μαντικὴν, Vates sortibus inspectis, 
Divinandi artem consulentes. 

Μάντις, t0c, ὁ, Vates, Augur, Harus- 
pex, Sacrorum interpres, iv. 68. 
vii. 228. f. et scepius alibi. Plur. οἱ 
μάντιες, Accus. rovc μάντιας, Genit. 
τῶν μαντίων dzayopsvórrov,iii. 124. 
a. ubi olim μαντηΐων edd. 

Mapaívso0a:, de Flumine dictum, E.x- 
siccari, Exarescere. οἰκὸς rd ἐγχώρια 
ῥεύματα μαραίνεσθαι τῶν ποταμῶν, 
ii. 24. extr. 

Maprvpésw, Testem esse, Testimo- 
nium exhibere, Dicta aut senten- 
tiam alterius Confirmare. | Con- 
struitur cum Dativo. μαρτυρεῖ (sive 
μαρτυρέει. scripsit auclor, ui alibi,) 
δέ σφι kai ἡ ἄλλη 'EAAac, viii. 94. 
extr. μαρτυρέει δὲ μου τῇ γνώμῃ καὶ 
Ὁμήρου ἔπος, iv. 29. a. ubi quidem 
μοι ( pro μοῦ) ex Med. primus edidit 
Gronov. firmarique duplicem illum 
dativum (μοι τῇ γνώμῃ) putavit eis 
exemplis, quce et ab ópso ei a nobis 
in Not. ad i. 86, 28 sq. citata sunt; 
quce tamen non satis facere monuit 
Wesseling. ad iv. 29. quamvis ibi 
perinde ac ii, 18. a. seripturam μοι 
& Gron. adoptatam tenuit. Nos 
vero, sicut iv. 29. a. editam olim 
scripturam μου revocavimus, sic 
eliam, constantice saltem causa, al- 
tero loco ii. 18. a. eamdem revocare 
debebamus, μαρτυρέει δέ μου τῇ γνώμῃ 
ὅτι etc. ubi quidem μοι α Gronovio 
receptum cum Wess. aliisque edito- 
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ribus tenuimus. Quod v. 24. f. iegi- 
tur, τά TOL ἐγὼ--- συνειδὼς ἕ EX paprv- 
ρέειν, idem valet ac τά τοι ἐγὼ ) σύνοιδα 
καὶ ἔχω μαρτυρέειν, Quae (scil. τὴν 
σύνεσιν καὶ τὴν εὔνοιαν) scio et tes- 
tari possum inesse tibi. 

Μαρτύριον, τὸ, 'lestimonium, Argu- 
mentum, Documentum. Cum pas- 
sim alibi, tum viii. 120. a. μέγα δὲ 
καὶ τόδε ἐμαρτύριον" φαίνεται γὰρ Ἐέρ- 
&nc etc. τὰ (nempe ἐλαίην καὶ θαλασ- 
cav) λόγος ἐστὶ ἸΤοσειδεῶνα kai ᾿Αθη- 
ναίην, ἐρίσαντας περὶ τῆς χώρης, 
μαρτύρια θέσθαι, viii. 55. a. quo loco 
mireris perversam Valle versionem 
non modo a Gronovio et Wesselingio 
verboienus servatam, sed etiam a 
docto Interprete Gallico in eamdem 
fere sententiam | accepta |. Herodoti 
verba. Sic enim Valla: in quo 
(templo) olea est et mare, ut apud 


. Athenienses praedicatur, Neptuno 


et Minervae in testimonium posita 
quod de regione decertassent. 7'um 
Larcher: Les Atheniens préten- 
dent que Neptune et Minerve les 
y avaient placés comme un té- 
moignage de la contestation qui 
s'était élevée entre eux au sujet 
du pays. Nempe hi παρ᾽ ᾿Αθηναΐων, 
perperam pro παρ᾽ ᾿Αθηναίοις accipi- 
entes, ad λόγος ἐστὶ retulerunt. 41: 
verba παρ᾽ ᾿Αθηναίων ad μαρτύρια : 
erant referenda : μαρτύρια autem 
h. l. non sunt "Testimonia quod dii 
illi de regione decertassent, auf 
Monumenta illius litis; sed sunt 
Documenta sive Argumenta, qua 
in illa litis contestatione ab utro- 
que deo prolata et in medium pro- 
posita sunt quibus causam suam 
defenderet; scilicet, quibus proba- 
ret ad se pertinere terre Jiticce 
dominium, quoniam aut prior illam 
occupasset, aut rem utiliorem Athe- 
niensibus esset largitus. Dicit autem 
Herodotus, (verbis, puto, veteris cu- 
jusdam poétce usus,) παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
μαρτύρια θέσθαι, quod. essent docu- 
menta quorum fides atque veritas 
ab Atheniensibus, quorum  testi- 
monia ili invocabant, confirmari 
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possent. Equidem, Greca Hero- 
doti his Latinis reddens, Quze aiunt 
a Neptuno et Minerva, quum de 
hac terra inter se certarent, testi- 
bus advocatis Atheniensibus, po- 
sita ibi fuisse, verbum θέσθαι de 
prima procreatione acceperam ea- 

.rum rerum, quos Ztheniensibus lar- 
gitos se esse, quibusve rebus primum 
à se occupatam esse Ztticam terram, 
aiebant litigantes dii ; quum θέσθαι 
μαρτύρια rectus fortasse, ut paulo 
anie dixi, intelligatur, Documenta 
ila et testimonia In medium pro- 
ponere, Proferre, Citare, Ad illa 
provocare. Ceterum ad illustran- 
dam scriptoris sententiam haud ρα- 
Tum faciet, si contuleris quce .de 
eadem re apud Apollodor. iii. 14, 1. 
leguntur cum Heymü Notis, tum 
apud, Pausan. i. 26. p. 69. extr. et 
seq..rursusque p. 64. denique apud 
Scholiast. ad Iliad. P. 53. 

Μάρτυς, υρος, 0, Testis. τῶν μαρτ υς 
γίνεαι, ΥἹἱϊ. δ2. a. Δημαράτου καὶ 
ἄλλων μαρτύρων καταπτόμενος, viii. 
65. extr. ide Κατάπτεσθαι. 

Μάσσειν et Μάσσεσθαι, Subigere mas- 
sam. μαξάμενος, i. 200. f. 

᾿Μαστιγέειν et Μαστιγοῦν, Flagris cze- 
dere. τὸν παῖδα μαστιγέων, i. 114. m. 
τὸν Ἑλλήσποντον μαστιγώσαντι, vii. 
55. m. καὶ μαστιγώσας, ii. 154. y. 
ubi adjectum pronomen ἑωυτὸν desi- 
derabam, quod quidem e superiori- 
bus utcumque poterat subintelligi. 

[Μαστιγεὺς, Flagellator. Olim vii. 
95. a. edebatur, kai μαστιγέας ἅμα 

; τούτοισι ἀπέπεμψε, ubi nunc καὶ στι- 
γέας.] 

Μαστιξ, vyoc, ἡ Flagrum, Flagellum. 
μάστιξί τε καὶ αἵματι πεφυρμένος, 
. Cruore ex flagellis inquinatus, iii. 
151. a. τὸν Ἑλλήσποντον τριηκοσίας 
μάστιγι πληγὰς, vii. 85. α. ἐθηεῖτο τὸν 
στρατὸν ὑπὸ μαστίγων διαβαίνοντα, 
vii. 56. a. ὄπισθε οἱ ἡγεμόνες, ἔχοντες 
μάστιγας ἐῤῥάπιζον, vii. 223. m. f. 
ἀναγκαζόμενοι μάστιγι, vii. 103. f. 
Maocroóc, οὔ, 0, Mamma. ἐπὶ τοῦ μαστοῦ 
ἔφυ φῦμα,111. 133. a. μαστῶν ἅπτοντο, 

. V. 18. f. ubi unus cod. μασθῶν ex 
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communi dialecto prefert. 
Μαζός. 

Μασχαλιστὴρ, ἦρος, 0, vulgo intelli- 
gitur Lorum supra alas vel armos 
equi circeumduetus, quo ad currum 
adligatur equus. dpud Nostrum 
vero i. 215. m. est. Lorum quod- 
dam sive Cingulum quod supra 
axillas gestant homines, cujus fibu-- 
las ex auro confectas habent Massa- 
getce. 

[ MaratZ£aw, vide ᾿Αποματαΐζ. 

Maratoc, 3, ov, Vanus, Stultus, Te- 
mere agens vel loquens ; ef, pas- 
δίνω notione, ''emere jactatum ver- 
bum. ἦν μάταιος καὶ παιγνιήμων, 
Nugator erat et jocosus; Νυρδβ 
agebat loquebaturque, ii. 173. a. .N. 
ubi Petulantioribus indulgebat jocis 
interpretatur | Valck. ἐγὼ μάταιος, 
Ego stultus homo, ii. 65. a. m. 
ἔπεα μάταια, vii. 15. a. quee eadem 
ἀεικέστερα dicuntur vii. 18. m. f. 
interpretatus sum Contumeliosa vii. 
9. a. et Injuriosa vii. 11. a. pro- 
prie tamen μάταια ἔπεα; ματαίους 
λόγους, nil aliud dicere videtur 
Herodotus, nisi 'Temere ac stolide 
prolata verba, Temere effutitos ser- 
mones. οὐδέν τι παθὼν οὔτε ἀκούσας 

. μάταιον ἔπος πρὸς αὐτοῦ, iii. 120. a. 
παῦσαι λέγων λόγους ματαίους περὶ 
Ἑλλήνων, iii. 10, 7. a. ἄξιον μισθὸν 
λαβεῖν ἐπέων ματαίων, νἹϊ. 11. α.εἴπας 
ἐς σὲ μάταια ἔπεα, vii. 18. m. οἱ τὸν 
ματαιότερον λόγον Xéyovrec, vi. 68. m. 
ὡς δὲ ὁ ματαιότερος λόγος ὥρμηται, 
ii. 56. m. μάταιον λόγον λέγουσι, 
Vanum fictumque est quod illi 
narrant, ii. 118. a. 

Μάτην, Frustra, Temere, Falso. ὅρα 
μὴ μάτην κόμπος ὃ nues οὗτος εἰρη- 
μένος εἴη; vii. 103. 

Maxaipa, nc ἡ, 1) Culter quo secan- 
iur carnes.ii. 4l. a. m. rd μέτωπα 
κόπτονται μαχαίρῃσι, ii. 61. f. 2) 
Gladius. ἀλεξομένους μαχαίρῃσι; vii. 
225. m. f. Minutus Gladius aw 
Culter zn£elligi potest vi. 75. f. - 
Μάχεσθαι τινὶ, Pugnare cum aliquo, 
adversus aliquem, vii, 104. m. et 
alibi. μάχεσθαι kar ἕνα, Singuli 

Ὁ 


Conf. 
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eum singulis, ibid. Futur. et ^or. 
μαχέσεσθαι, μαχέσασϑαι, pro quibus 
tamen μαχησ. (quasi a Μαχέεσθαι) 
preeferunt subinde codd. nonnulli, 
ut vi. 209. ac fortasse h«c ipsa 
verbi forma μαχησ. quam alibi pas- 
sim reliquimus, ubique recipi debu- 
erat. Vide Var. Lect. ad vii. 102. 

f: 103.7. viui. 267 f. 

Máyn, Pugna. σύνοδον τήνδε μάχης 
ἕνεκα συλλεγῆναι, ἀλλ᾽ οὐ λόγων, ix. 
27. a. (quo de loco vide supra vocab. 
Λόγος, i. 1.) διὰ μάχης ἐλεύσονται, 
Pralio rem decernent, Pugne pe- 
riculo rem committent, vi. 9. f. 

Μάχιμος; ov, 0, ἡ, Ad pugnam ido- 
neus quí destinatus,  Armatus, 
Miles. o£ Μάχιμοι, Una e septem 
classibus ZEgyptiorum, ii. 164. a. 
et 141. a. N. (lidem, οἱ ἐς τὸν T0- 
Asuov ἀνειμένοι,11. 167. b. conf." Avi- 
έναι.) οἱ μάχιμοι ἄνδρες in. Xerxis 
exercitu distinguuntur a calonibus 
et reliqua turba exercitum sequente, 
vil. 186. m. at μάχιμοι μυριάδες, vii. 
18. f Neutr. TO μάχιμον, collect. 
i. 4- οἱ μάχιμοι. Sic, ἀνέονται ἐς τὸ 
μάχιμον, ii. 165. extr. τοῦ μαχίμου 
ἐόντος ἀριθμὸν τοσούτου, vii. 180. α. et 
mox ibidem, ἐξισούμενοι τῷ μαχίμῳ. 

Μαχλοσύνη, 5c, ἡ, Lascivia, Impudi- 

. eitia. μαχλοσύνην ἐπενείκασά οἱ, iv. 
154. m. 

Μέγα zdverb. vide sub Μέγας. 

Μέγαθος, εος, τὸ, (Jon. pro μέγεθος) 
Magnitudo. Communis quidem forma 

. legebatur uno loco i. 60. m. ubi nos 
cum Schef. lIonicam auctori resti- 
tuimus, licei non nisi ab uno cod. 
MS. oblatam, μέγαθος ἀπὸ τεσσέρων 
πηχέων ἀπολείπουσα elc. Alibi con- 
stanter lonicam formam servant 
libri. τὸ μέγαθος τοσοῦτόν ἐστι τοῦ 

- ἄστεοο, 1. 178. m. μέγαθος (τῷ ógv- 
δρέῳ) κατὰ συκέην μάλιστά km, iv. 
23. m. 

Frequenter in Dativo casu poni- 
tur, in formulis hujusmodi : κρητῆρας 
δύο μεγάθεϊ μεγάλους, i. 51l.a. κρητῆρα 
μεγα (θεὶ τριηκοσίουρι ἀμφορέας χωρέον- 
τα,1.10.α. “μεγαθεὶ € ἐόντες μικροὶ, ii. 74. 
Ω. χἰθρνες £O vrac μεγαθεὶ περιμήκεας, ii. 
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108. a. τόξα ἐόντα μεγαθεὶ τοσαῦτα, 
ii. 21. f. χαλκήϊον μεγαθεὶ ἑξαπλή- 
σιον τοῦ etc. iv. 81. m. ἄνδρα μεγαθεὶ 
μέγιστον ἐόντα Περσέων, vii. 117. a. 
Jtem ἦν ccusativo, subintellecta 
κατὰ preepositione. τεῖχος κατὰ τὸν 
᾿Αθηνέων κύκλον μάλιστα κη τὸ μέγα- 
θος, i. 98. f. αἰετῷ ὁμοιότατος τὸ 
μέγαθος, ii. 78. m. ἀνδριάντες ἐόντες 
τὸ μέγαθος πέντε πηχέων, li. 121. a. 
μέγαθος etiam. adverbialiter poni 
videtur pro μεγάλως, Admodum, 
Eximie. λα μποντος τὰς νύκτας μέγα- 
θος, ii. 44. a. N. qui quidem locus 
difficultate non caret. 
Pluralis etiam passim occurrit. 
μύρμηκες μεγάθεα ἔχοντες κυνῶν μὲν 
“ἐλάσσονα, iii. 109, m. Et subintel- 
lecta prep. kara. ποταμοὶ οὐ κατὰ 
τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, ii. 10. f. 
ubi μεγαθεὶ, quod ex Scholio in libros 
nonnullos invectum est, mom recipi 
ab Editore debuit; similiter enim 
et alibi loquitur Noster.vqcovc Λέσβῳ 
μεγάθεα παραπλησίας, 1. 202.a. ὄφιες 
μικροὶ τὰ μεγάθεα, ii. 107. f. pe- 
γάθεα τοσοῦτος οἷος σὺ, viii. 103. m. 
Μεγαίρειν, i. . φθονεῖν, Invidere. ἐ ἐγὼ 
δέ τοι οὔ τι μεγαίρω, i. 66. m. in 
Orac. 
Μεγαλοπρεπείη,ης, ἡ, (Jon. pro comm. 
μεγαλοπρέπεια) Magnificentia, Ma- 
jestas. 4d istam quidem formam 
scribitur in Accusat. ἄξιος Πολυκρά- 
τεὶ μεγαλοπρεπείην συμβληθῆναι, 111. 
125. m. ubi aut μεγαλοπρέπειαν ex 
communi sermone  desiderabam : 
quia a longum quidem, nec vero a 
breve, in ἢ mutant ones; aut 
lonica prorsus terminatione peya- 
λοπρεπηΐην, (quemadmodum suo ar- 
bitratu Borheck edidit) quatenus 
foríasse in communi sermone solum 
μεγαλοπρέπεια antepenacute, sed. et 
μεγαλοπρεπεία penacute, ultima syl- 
laba producta, pronunciabatur. Rur- 
sus vero i. 139. m. occurrit idem 
vocabulum, simul partim ex onismi 
norma, partim ex communis ser- 
monis usu formatum, τῇ μεγαλοπρε- 
TEL]. 


Μεγαλοπρεπὴς, Magnificus. Superlat. 
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ἔδωκε αὐταῖς δορεὴν μεγαλοπρεπε- 
στάτην, vi. 192. m. 

Μεγαλοφροσύνη, apud. Nostrum vii. 
24. a. non tam est Animi magnitudo, 
ut Portusinterpretatur, quam Osten- 
tatio magnificentie, Jactantia, wf 
Valla reddidit, nempe hominis ma- 
gnos sibi spiritus sumentis. 

Μεγάλως, i i.q . σφόδρα, Valde, Magno- 
pere. "EXqras μεγάλως αἰτίους γενέ- 
σθαι, 1:4... προσπταίσας μεγάλως, 
το 6, f. ἐτίμησαν αὐτὸν μέγαλως, i : 
850. exin. 11. 29, 4. 75. T μεγάλως 
αὐξηθῆναι, i. 58. extr. τῷ πεποιημένῳ 
ἔκαμνον μεγάλως, i 1.11] 8. m. μεγάλως 
(αὐτὸν) ἀσπάζοντο, i. 122. a. (conf. 
᾿Ασπαζ.) ἐναγίζουσί σφι μεγάλως, 
Magnifice, Studiose, Magno cum 
ad paratu parentant. ilis; i. 167. m. 
εὐθηνέειν μεγάλως, i ii. 194, a. ἐμάνη 
μεγάλως, i iii. 38. a. σεβομένους μεγ- 
ii. 128. m. μεγάλως χρηστὴ, vii. 
190. a. uey. μηδίζειν, vii. 205. f. 
Sic, ubi nunc, preeeuntibus M SStis 
omnibus, legitur ἐμήδιζον ydp δὴ σφό- 
ópa, ix. 17. a. ibidem olim. μεγάλως 
pro σφόδρα editum erat; αἱ ibi σφό- 

. ópa ad, sequens οὐκ ἑκόντες, non ad 
μεγάλως videtur referendum. 

Μεγαλωστὶ, i. q. μεγάλως ; quod vide. 
μεγαλωστὶ προσέπταισε, Gravem cla- 
dem accepit, ii. 161. m. μεγαλωστὶ 
τιμᾷν, v. 67. f. ὑπεδέξατο αὐτὸν pe- 
γαλωστὶ, Magnifice eum excepit, 
Vl. 70. mf. 

Μέγαρον, ov, τὸ; quod apud Homerum 
Domum, /Edem quamlibet signifi- 
cat, apud, Nostrum non nisi de /Ede 
sacra usurpatur, scil. quam habitare 
putatur deus aliquis, «f£ idem ac 
νηὸς valeat, quatenus νηὸς vel ναὸς 
iia distinguitur à τῷ ἱρῷ, ut νηὸς 
inesse possit ἐν τῷ ἱρῷ, mon τὸ ἱρὸν 
in τῷ νηῷ. (conf. Ipov.) ὡς ἐσῆλθον ἐς 
τὸ μέγαρον χρησόμενοι τῷ θεῷ, ἢ 
Πυθίη λέγει τάδε, 1. 47. m. τὸν ἱρέα 
(eumdemque regem) ἐσελθόντα £ ἐς TO 
μέγαρον, πρὸς τώγαλμα ἀποδύρεσθαι, 


li. 141. a. m. ἐσαγαγόντες αὐτὸν ἐς 


DN , 98 / D e 
ΤῸ μέγαρον, eov μεγα, 11. 143. a. at 
πατρῷαι raóaí εἰσι ἐν τῷ ἱρῷ τῆς 
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᾿Αθηναίης, ἀγχοτάτω τοῦ μεγάρου; ei 
paulo post, ἑκαστέρω μὲν τοῦ μεγάρου 
τ ἐστὶ καὶ τοῦτο (τὸ σῆμα) € ἐν τῇ αὐλῇ 
τοῦ ἱροῦ, ii. 169. f. ἀντίον τοῦ μεγάρου 
τοῦ πρὸς ἑσπέρην τετραμμένου, vii. TT. 
m. ὑπερθορόντα τὸ ἕρκος, ἰέναι ἐπὶ τὸ 
μέγαρον, Postquam  transsiluisset 
maceriem, perrexisse ad templum, 
ivisse versus deze sedem, vi. 134. 7. 
ubi non magis, quam alibi, opus est 
ut cum Valckenario de Interiore quo- 
dam templi recessu cogitemus. Simi- 
liter, ὡς ἐς τὸ μέγαρον ἐσελθόντες 
ἵζοντο, χρᾷ ἡ Πυθίη, vii. 140. a. ubi 
quod Pythia dein ait, ἀλλ᾽ ἴτον € 
αἀδύτοιο, nihil aliud inde colligitur 
nisi quod ἄδυτον ibi idem quod μέγα- 
pov aut νηὸς valeat. Conf. "Advror. 
Μέγας, Magnus, Potens. 7a em ἐμεῦ 
ἦν μεγάλα, πρότερον ἦν σμικρὰ, i. 5. 
f πρὶν μεγάλους γενέσθαι τοὺς 
Πέρσας, i 7.6. «πρὶν αὐξηθῆναι τὴν δύνα- 


pw αὐτῶν, i. 46. a. μέγας τύραννος 


ἐγένετο, Potens rex evasit, vii. 1506. 
extr. Procerus, Alta statura homo. 
ἄνδρα μεγάθεϊ μέγιστον ἐόντα, vii. 
117. a. ἔθνος μέγα, Numerosus 
populus, v. 3. coll. iii. 94. b. μέγα τι, 
Magni momenti res, vii. 38. a. (ubi 
opponitur ἐλαφρόν.) ἐκ τοῦ σοί τι ἢ 
μέγα ἢ σμικρὸν λυπηρὸν etc. v.106.m. 
2) Neutrum Méya, εἰ Superlat. 


Μέγιστον, frequenter absolute poni- 


iur absque substantivo. Sic μέγα 
aui μέγιστον δύνασθαι, Multum, 
Plurimum posse, que vide in Avva- 
σθαι. μέγα vel μεγάλα ποιεῖσθαι, 


Magni facere, μέγα (al. μεγάλα) 


ποιεύμενος ταῦτα, 111. 49. m. N. μέγα 
ποιεῦμαι ἀμξιεύενος θυγατρὸς τῆς σῆς, 
ἧστ. ul 11s. f. ios 

3) Jdem Neutrum Μέγα frequen- 
ler etiam Adverbialiter ponitur pro 


 MdAa aut Μεγάλως, Valde, Magno- 


pere. ὁ δὲ μέγα ἀμβώσας, 1. 8. m. 
pro quo eliam plurali numero ait 
μεγάλα βοῶντα, Ingentem edentem 
clamorem, ii. 141, 4. a. μέγα πλού- 
Ane 32..m. vii. 190. 1. μέγα γήπιε, 

. 85. in Orac. χώρη καλλεὶ “μέγα 
ΤΡ viii. 144. a. OUK' ἄν τι 
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τοὺς πολεμίους μέγα ἐσινέατο, Nec 
ulla in re magnopere nocituri fu- 
issent hostibus, vii. 147. a. 

4) Comparativus Μέζων, (Jon.pro 
μείζων) Major, i. 26. f. 86. m. 188. 
a. et. frequenter alibi. Sic, ut his 
utar, δύο ὁπλίτας μέζονας ἢ 7] κατὰ av- 
θρώπων φύσιν, viii. 38. f. πρήγματα 
λόγου μέζω, res fama majores, vii. 
147. a. (conf. Λόγος, num. i. 1.) 
μέζω κακὰ ἢ ὥστε ἀνακλαίειν, 111. 14. 
TON: ἢ 

5) Superlativus Μέγιστος. Sic με- 
γαθεὶ μέγιστος. (vide in Μέγαθ.) 
μέγιστον vel μέγιστα δυνάμενος, vide 
Δύνασθαι.ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκειν, vide 
"Avijkew. Sed formula ἐ éc rà μέγιστα 
etiam Adverbialiter ponitur, pro 
Maximopere, Majorem in modum, 
Omnibus modis, Quam maxime. 
τοῖσι (scil. θεοῖσι) ἡμέας ἀναγκαίως 
ἔχει τιμωρέειν ἐς τὰ μέγιστα, Quos 
(deos, et facinora in illos admissa) 
necesse nobis est ultum ire quibus- 
eumque modis possumus, viii. 144. 
m. Simili notione πρὸς, τὰ μέγιστα 
legitur yii. 20. extr. συμφορῇ χρῆσθαι 
πρὸς τὰ μέγιστα, Gravissimas in ca- 
lamitates incidere. 

Μέδιμνος, 0, Medimnus, mensura ari- 
dorum. τριηκοσίους ἄλλους μεδίμνους, 
vii. 187. m. f. .N. Sic et ὴ μέδιμνος. 
μεδίμνου ᾿Αττικῆς πλεῖον, 1. 192. m. 
N. ubi quidem alii '"Arrwov. . dd 
vocab. μυρία subintelligitur genitiv. 
μεδίμνων, iii. 91.m. vide voc. Μυριας. 

MeZoroc, Comparat. a, positivo peya- 
Aoc, Magis. ἔτι μεζόνως, iii. 128. m. 
νῦν δὲ kai μεζόνως θωμάζομεν,γ. 92. 
sub fin. βῆξαι μεζόνως ἢ ὡς ἐώθεε, vi. 
107. m. ὁμιλέειν σφι μεζόνως, Fami- 
liarius (quam par erat) cum eis 
vixisse, vi. 84. m. f. τὴν ἐγὼ μεζο- 
νως--ἀπηγήσομαι, Quam ego (alibi) 
uberius exponam, ii. 161. m. 

Μεθιέναι, vide Μετιέναι. 

Μεθύσκεσθαι, Largius potare. μεθυ- 
σκόμενοι, Inter potum deliberare 
consueverant Persc de rebus maxime 
seriis, i. 1939. m. 7. 

Mic, i. q. ὃ μὴν, Mensis, ii. 82. a. 
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Sed in Casibus obliquis μηνὸς, μηνὶ, 
etc. 


Μελάγγαιος χώρη, Nigram terram 


habens regio, ii. 12. m. f. ubi olim 
μελάγγεον edebaiur,. | Vicissim, pro 
edito nunc et olim μελάγγαιος, iv. 
198. m. codd. nonnulli μελάγγεος 

preeferunt. 


ῬΜελεδαίνειν νοσέοντας, Curare segro- 


tos, (nn illorum habere, viil. 
115. 


Pu doe 0v, ὃ, el ἡ, i. q. ἐπιμελητὴς, 


et φροντιστὴς aui ἐπίτροπος ui est 
apud Suidam, Curator, Qui curam 
gerit alicujus. μελεδωνοὶ τῆς τροφῆς, 
constituti sunt erocodilis sacris, ii. 
65. a. m. τῇ μελεδωνῷ τῶν θηρίων, 
ibid. f. καταλελοίπεε τῶν οἰκίων μελε- 
δωνὸν, iii. 61. a. qui ἐπίτροπος τῶν 
οἰκίων vocatur, 111. 69. m. et 65. m. 
mAaraviuroc, -τὴν μελεδωνῷ ἀθανά- 
τῳ ἀνδρὶ ἐπιτρέψας, vii. 31. f. τῶν 
χρημάτων μελεδωνόὸς, vii. 88. f. 


Μέλειν, Curze esse, quod verbum per- 


sonale est apud Nostrum, ui apud 
Homerum, et construitur cum No- 
minativo ejus rei Quse alieui curae 
est. ταῦτα oi νῦν μέλει, Haec. nunc 
ili sunt eurze, 1. 36. f. τὸ δὲ ἀπὸ 
rovrov ἡμῖν ἤδη μελήσει, V. 98. m. 
κομιδῆς πέρι, τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 


. vii. 19. f. περὶ στρατιῆς, τῆσδε θεοῖσι 


μελήσει, intellige τὰ περὶ τῆς στρατιῆς, 
cujusmodi ex ellipsi manavit usus 
impersonalis hujus verbi. ἔλεγε, ov 
μέλειν οἱ (nempe τοῦτο) ὅτι πρὸ τῆς 
“Ἑλλάδος ἀποθνήσκει, ix. 72. f. Sed 
et Impersonaliter alibi ponitur idem 
verbum; ut, τούτου σφι ἔμελε πέρι, 
vi. 101. m. 


MéAeoc, ov, Vanus, Stultus, Miser. 


ὦ μέλεοι, vii. 140. a. in Orac. 


Μελετᾷν τι Studiose aliquid agere, 


Ex professo hoc agere. ov δύναμαι 
ἀκοῦσαι, τοῦτο μελετῶν, Quamvis: 
studiose id agens ut ex aliquo audi- 
rem quid rei esset, iii. 115. f. cujus 
de scripturce sinceritate non suberat 
causa cur dubitaret V'alck. ἔπεμπον 
κήρυκα, ᾿Αθηναῖον μὲν ἄνδρα, ἀλ- 
λως δὲ ἡμεροδρόμον τε καὶ τοῦτο pe- 
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λετῶντα, Caeterum hemerodromum, 
et hoc negotium ex professo ex- 
ercentem, vi. 105. a. 

Μελίένη, gc, ἡ, Panicum, Jeguminis 
genus, de quo vide Harpoer. et S'uid. 
σπείροντες μελίνην kal σήσαμον, iii. 
117. m. 

Μέλισσαι ( Apes) κατέχουσαι τὰ πέρην 
τοῦ Ἴστρου, v. 10. a. 

Μελιτύεσσα, nc, 1, (quce Attice μελι- 
rovrra) Placenta mellita, viii. 41. f. 

Μέλλειν, In eo esse, In procinctu, 
promiscue et inconstanter cum Pres. 
et cum Futuro infinitivi construunt 
MSS Sti et edd. μελλόντων αὐτῶν συν- 
ἄψειν, iv. 80. a. m. ubi olim συνάπ- 
τειν edd.peXNóvrov συνάπτειν μάχην, 
vi. 108. m. f. MSSti fere omnes, 
ubi συνάψειν olim edd. (nam pro eo 
quod in nostra Var. Lect. ad h. l. 
seribitur ** Alii δέ σφεων συνάπτειν, 
debuerat ** Alii δέ σφεων συνάψειν.᾽" 
Τὶ autem Ali sunt Ald. et edd. 
ante Gronov.) μέλλει στρατηλατή- 
σειν, vii. 157. a. ubi στρατηλατέειν 
olim edd. Sed in μελλόντων συνάψειν 
ἐς μάχην, v. 75. a. consentiunt edd. 
et MSS. omnes. Pro ἔμελλον ποιήσε- 
σθαι, vii. 40. m. codices nonnulli, 
probati alioquin, ποιήσασθαι prce- 
ferunt. 

MéAoc, toc, τὸ, 1) Membrum. σφά- 
ξας τὸν παῖδα kai κατὰ μέλεα (mem- 
bratim, in frusta) διελών, i. 119. a. 
m. 9.) Carmen. ἐν μεέλεὶ Σαπφὼ 
πολλὰ κατεκερτόμησέ μιν, ll. 135. exir. 
ravra ᾿Αλκαῖος ἐν μέλεϊ ποιήσας, v. 
95. m. 

Μεμονέναι, vide in Μένειν. 

Μεμπτὸς, ἢ, ὃν, Reprehendendus, 
Damnandus, Aspernandus. κότερά 
τοι ὁ πεζὸς i diee κατὰ τὸ πλῆθοο, 
vii. 48. a. 

Μέμφεσθαι, (Med. et Passiv.) Re- 
prehendere, Ineusare, Conqueri, 
Improbare, Aspernari;, Damnare, 
et similia. Constr. cum "fccusat. 
personce vel rei. μεμφόμενος τὴν yvo- 
μην ταύτην, 1. 207. α. μεμψάμενον 
γνώμας τὰς προκειμένας, 1. .24. a.pep- 
φθεὶς τῶν στρατηγῶν τὴν γνώμην, vii. 
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146.a. μεμφθεὶς τὰ δῶρα, ii. 13. f. μὴ 
᾿ μέμψασθαι τὴν ἐσομένην δίκην, Non 
conqueri de futura poena, tamquam 
sit injusta, viii. 106.m. f. μεμφόμενος 
"Ἄμασιν, Ineusans Amasin, Cau- 
sam" habens eur de eo conquerere- 
tur, Suecensens, Infensus Amasidi. 
μεμφθεὶς κατὰ τὸ πλῆθος τὸ ἑωυ- 
τοῦ στράτευμα, Accusans, lmpro- 
bans, Damnans copias suas quod 
ad numerum adtinet, id est, Cul- 
pam aecepta) cladis et non repor- 
tatee victorie conferens in pauci- 
tatem suarum copiarum, i. 77. a. 
et mox ibid. rovro μεμφθείς. Conf. 
- Πλῆθος, et Μεμπτός. 
liem cum Dativo pers. sequente 
-Accusativo rei aut seq. particula 
ὅτι elc. μεμφόμενός τι ᾿Αμάσι, (ἡ. q 
paulo ante, μεμφόμενοε᾽ μασιν, iii 
4. a. μεμφθεῖσά τι τῷ πατρὶ, Succen- 
sens .nescio quam 'ob causam pa- 
tri; Habens quod de patre con- 
quereretur, iv. 180. f. μεμφόμενος 
αὐτοῖς τὴν ἑωυτοῦ ῦ ἐξέλασιν, vi. 88. a. 
μεμφόμενοι αὐτοῖς ὅτι etc. vi. 92. q. 
Mv, 1) Quidem. rovro μὲν--- τοῦτο 
δὲ, vide in Τοῦτο. μὲν partic. in eodem 
membro orationis repetita : διὰ μέν 
γε τῆς Σκυθικῆς πέντε μὲν etc. iv. 48. 
a. m. quem locum quidem vitiosum 
judicarunt docti viri. Similiter vero, 
ἔπιπτον μὲν ἐπὶ ἕξ ἡ ἡμέρας πολλοὶ μὲν 
ἀμφοτέρων olim edebatur vi. 101. m. 
suffragantibus probis nonnullis codd. 
M S Stis. Conf. Dorville ad Charit. 
p. 543. ed. Lips. | 
2) Mév in Jurandi: formulis (ἢ 
μὲν ef μὴ μὲν) lonice ponitur pro 
communi et Zitico μὴν, quo de usu 
monuit etiam Gregor. in Dial. Ion. 
$. 62. et ibi Koen. Sic ἢ μὲν, v. 93. 
ὦ. vi. 74. a. m. iv. 154. m. f. ix. 91. 
f. quibus quidem in locis singulis 


pav pro μὲν preeferunt partim edd. 


partim IMSSti nonnulli: nec vero 
idcirco Valck. im Not. ad iu. 99. 
adfirmare debuerat, ἢ μὴν in juran- 
dis frequentare etiam Herodotum. 
μὴ μὲν habes ii. 118. m. N. iii. 99. 
m. ubi alia etiam testimonia, collegit 
Valck. ex à. 179. m. ii. 66. f. v. 
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106. f. Etiam γε μὲν passim scribi- 
tur apud, Nostrum pro ye μήν. Vide 
vii. 152. m. f. et 234. f. cum Var. 
Lect. 

Μένειν, 1) Manere. .Sic p. κατὰ 
χώρην, Suo loco manere; e£ per 
metaphor. - de Jurejurando, Fir- 
mum, Ratum manere, iv. 201. m. 
et 7. σὺ εἰ μενέεις avrov, viii. 62. m. 
potest esse Futurum. At ὥστε αὐτοῦ 
μενέειν, vill. 57. extr. videtur esse 
Pr«sens, alias inusitatum, unde de- 
rivatur prct. μεμένηκα. 

2) Pret. Med. uéuova, usu Ho- 
merico, Sustineo, Constitutum ha- 
beo, Cupio, Σκύθας μεμονέναι μιν 

τίσασθαι, vi. 84. a. m 

Μέρος, toc, τὸ, Pars, Partes, Vices. 
ἐπεί τε αὐτῆς μέρος ἐγίνετο τῆς ἀπί- 
ξιος, παρὰ τὸν Μάγον, iii. 69. f. N. 
μέρος ἑκατέρῳ νέμω, Utrique rei suas 
vices tribuo, ii. 173. f. et ibid. paulo 
ante, ἐς παιγνίην τὸ μέρος (i. e. κατὰ 
τὸ μέρος, ἐν μέρει) ἑωυτὸν ἀνιέναι, 
Per vices sese remittere et jocis 
dare. ἐν μέρει (sive μέρεϊ) ἄλλοισι 
ἄλλας αἰτίας ἐπιφέρων, 1. 26. "E κατὰ 
ἔθνεα κεκοσμημένοι, ἐν μέρεϊ (sua 
quique vice) ἐμάχοντο, γ11.219.0.Ν. 

Μέρος vel μοίρα cum alibi passim 
subintelligitur, tum ad verbum μέτ- 
εστὶ ei μέτα quce vide. 

Mecap9ptn,ne,u, (Jon. pro. μεσημβρία) 
Meridies; mempe 1) Medius dies, 
iv. 181. m. f. μεσαμβρίης, el τῇ με- 
σαμβρίῃ, Medio die, Meridiano 
tempore, iii. 104. a. e£ m. (Conf. 
Μεσοῦν.) ἀποκλιναμένης τῆς μεσαμ- 
βρίης, Postquam de medio coelo 
declinavit sol, iii. 104. f. 2) Plaga 
meridionalis, 1. 6. a. 142. m. 11. 8. 
a. et frequenter alibi. 

Μεσόγαια, 1c, ἡ, Mediterranea loca. 
οἰκοῦντες “μεσόγαιαν, ds 17δ..ἃαἃ. ἐς 
τὴν μεσόγαιαν, Versus Interiora 
regionis, ii. 7. a. 9. b. Mira con- 
structio est ix. 89. f. τὴν μεσόγαιαν 
τάμνων τῆς ὁδοῦ, Per mediterranea 
viam carpens. 

Méococ, ἡ; ov, Medius, Mediocris. μέ- 
coc ἀνὴρ, i. 107. extr. est Mediocris 
fortunae et ordinis vir. ἁρπάζει μέ- 
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σον, Medium illum corripuit, ix. 
107. m. ποταμὸς μέσον σχίζων τὸν 
Αἷμον, i iv. 49. a. m. Ν. Νεῖλος μέσην 
Αἴγυπτον σχίζων, 1 ἦν. 17. m. μέσσης, 
pro μέσης, vii. 140. a. in Orac. ἐν τῇ 
ὁδῷ μέσῃ, li. 76. a. interpretantur | 
In medio itineris, id est, Dimidium 
vie progressi; Pidendum vero ne 
ibi) ὁδὸς μέση dicatur Via quse per 
mediam urbem ducit; itaque mox 
subjicitur, ἐκστάντες τῆς ὁδοῦ. 

ANeutr. Μέσον, et substantive, τὸ 
Μέσον, Medium, In medio positum, 
Id quod interest. oi δὲ εἶπον πολλὸν 
εἶναι αὐτέων τὸ μέσον, Multum inter 
ila (inter utrumque, inter utram- 
que conditionem) interesse, i. 126. 
m. f. τῆς θοίνης ποιηθείσης ἦν πολλὸν 
τὸ μέσον, Inter hoc epulum paratum, 
(intellige, et inter alterum) inter- 
esse multum, ix. 82. m. Ν. ra yap 
μέσον οὐδὲν τῆς ἔχθρης ἐστὶ, Inter 
has inimicitias nihil in medio posi- 
tum est, nempe, Nulla pacis conditio 
esse potest; Aut illi nos subigent, 
aut nobis in servitutem redigendi 
sunt, vii. 11. f. 

Notanda formula, ἐκ τοῦ μέσου 
κατῆσθαι vel ἕζεσθαι, E medio alio- 
rum discedere et seorsim sedere; 
id est, Rebus aliorum se non im- 
miscere; Neutrarum esse partium, 
lii. 83. f. iv. 118. a. viii. 19. fF. Et 
cum Dativo personce, ἐκ τοῦ μέσου 
ἡμῖν ἕζεσθε, Rebus nostris non im- 
miscete vos, Neutrarum estote 
partium, viii. 22. m. AN. Nota al- 
tera. formula, ἐς μέσον vel ἐς τὸ μέ- 
σον, ut γνώμην ---ἐς μέσον φέρω,νἱ. 97. 
f. τὸ λεγόμενον ἐς τὸ μέσον, vi. 199. a. 

Μεσοῦν, Medium esse, In medio 
esse. μεσοῦσα δὲ ἡ ἡμέρη, (partici- 
pium absolute positum) Quando 
medius est dies, Medio die, iii. 
104. m. f. Cum Genit. μεσοῦντι δέ 
κου τῆς ἀναβάσιος, id. est, ἐν μέσῳ 
ἐόντι τῆς ἀναβάσιος, vel ἐ ἐν μέσῃ ἐόντι 
τῇ ἀναβασι, Ubi quis in medio fere 
adscensu est, iv. 181. m. 

Mera pr«epos. sequente Genitivo, Cum, 
apud. Nostrum ut apud alios. 

perd cum accusat. 1) Post, sive 
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quod ad Tempus spectat, sive re- 
spectu Loci aut Ordinis. Ita fit, ut 
pera interdum reddi possit. Praeter. 
ποταμὸς μέγιστος μετὰ Ἴστρον, Post, 
Preeter Istrum, iv. 53. a. ἔσχατοι--- 
μετὰ Κύνητας οἰκέουσι, Extremi— 
habitant post Cynesios, vel Exceptis 
- Cynesiis, i iv. 49. 7. 

2) In, w£ μετὰ χεῖρας ἔχειν, In 
manibus habere, Occupatum esse in 
aliqua re, vii. 16, 2. f. μετ᾽ ἡμέρην 
i. q. καθ᾽ ἡμέραν, In die, ἡ. e. In- 
terdiu ; cui opponitur νυκτὸς, Noc- 
tu, i. 150. f. 

3) Ubi de Tempore agitur, fre- 
quenter omittitur Z4ccusativus, ut 
nudum pera δὲ idem valeat ac. μετὰ 
ταῦτα δέ. Sici. 128. m. 171. m. f. 
N. v. 24. a. N. etc. 

4) De significatu prepositionis 
Mera in verbo Μετεῖναι (a pres. 
εἶμι, Eo,) similibus, vide Not. ad 
111. 19. α. 

5) In verbis compositis sejungi 
etiam per  T'mesin potest  prcepos. 
μετὰ a suo verbo ; ut, μετὰ δὴ βου- 
λεύεαι, pro μεταβουλεύεαι δὴ, vii. 19. 
m. 

Mera, retracto accentu, pro μέτεστι. 


οὐδὲν ἐμοὶ τούτων μέτα, Nihilhorum - 


ad me pertinet, i. 88. f. τούτοισι μὲν 
δὴ μέτεστι, (scil. μέρος vel μοίρα τοῦ 
ἱροῦ) τούτοισι δὲ οὐ μέτα, i. 171. extr. 
μοίρα μοι τῆς “Ἑλλάδος οὐκ ἐλαχίστη 
μέτα, vii. 157. m. 
Mera(datvav, Locum mutare, E loco 
in locum transire, Migrare. μετα- 
βαίνοντες ἐς ταῦτα τὰ χωρία, 1. 57. 
f. μεταβώάντες ἐς τὴν ᾿Ασίην. 
Μετγαβάλλειν, 1.) Activa notione, Mu- 
tare. τὸ οὔνομα μετέβαλε, i. 57. m. 
vii. 62. a. 74. a. μετέβαλον rov ῥυθ- 
μὸν τῶν γραμμάτων, v. 58. a. oi 
Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβαλον ἐς Ópv- 
γας, vii. 73. a. Ζάγκλην τὴν ἐς 
Μεσσήνην μεταβαλοῦσαν τοὔνομα, 
vil. 164. m. τὰς φυλὰς μετέβαλε ἐς 
ἄλλα οὐνόματα, v. 68. a. ὕδατα με- 
ταβάλλοντες, viii. 117. ὃ. 

2) Μετγαβάλλειν, Reciproca aut 
Passiva notione, Sese mutare, Mu- 
tari. μετέβαλον ὧδε ἐς εὐνομίην, 1.65. 


MET 


a.m. μεταβαλόντες εὐνομήθησαν, i. 
66. a. μεταβαλὼν πρὸς ᾿Αθηναίους, 
Mutato consilio ad Athenienses se 
convertens, vii. 109. a. AN. (ubi 
delendum incisum, quod temere in 
nostram ed. irrepsit.) Similiter com- 
mode olim v. 15. a. editum erat μετ- 
ἐβαλλόν τε (mutarunt consilium) 
kai ἀπαλλάσσοντο, ubi ex scholio na- 
tum videri poterat id quod ex com- 
plurium quidem codicum consensu 
postea receptum est, μετεβάλλοντό re. 
Vide ibi Not. Rursus, μεταβαλόντας, 
avri μὲν Κρητῶν γενέσθαι ᾿Ιήπυγας, 
vii. 170. m. ubi quidem τοὔνομα 
perapaXóvrac. malles. 

Μεταβολὴ, ἢ ῆς; 7, Mutatio. ἅμα τῇ με- 
ταβολῇ τῇ ἐς Ἕλληνας, Ex quo in 
Hellenum nomen transiit hic po- 
pulus, i. 5T. f. (ubi Portus quidem 
de Loci mutatione e£ Migratione 
intelligit ; sed vide locos paullo ante 
in Μεταβάλλειν citatos) ἡ μεταβολὴ 
dicitur Mutatio illa, qua solis lumen 
medio die deficit, i. 14. m. αἱ μετα- 
βολαὶ τῶν ὡρέων, in quibus maxime 
grassari solere morbos ai JNoster 
li. 77. m. non tam intelliguntur quas 
vulgo dicimus Vicissitudines tem- 
porum, quam Mutationes (preeser- 
tim subitce) cceli et tempestatis. 

Μεταβουλεύεσθαι, Consilium vel Sen- 
tentiam. mutare. οὔτε μεταβουλευσά- 
μενος εὖ ποιξεις, vii. 12. f. μεταβου- 

“λεύσασθαι, ὥστε αὐτοῦ μενέειν, viii. 
5'T.extr. μετὰ δὴ βουλεύεαι στράτευμα 
μὴ ἄγειν, vii. 12. m. cum Var. Lect. 
et Not. nempe subintelligitur καὶ (Gov- 
λεύεαι μὴ ἄγειν. 

Μεταγινώσκειν, Mutare sententiam. 
Zbsolute ponitur μεναγινώσκω, 1. 40. 
extr. Sic μεταγνόντα τε καὶ. ἐνγώ- 
σαντα, i. 86. f. Jtem μετέγνων, ἔγνων 
δὲ eic. vii. 15. a. et mox, καὶ μετε- 
γνωκότι ἐπιφοιτῶν, ibid. m. 

Μετάγνωσις, (06,1, Sententizee mutatio. 
μαθὼν τὴν Κύρου uera yvocw, i.87.a. 

Μεταδιδόναι, lmpertire, Participem 
facere. Cum Dat. pers. et G'enit. rei. 
μεταδοῦναι αὐτοῦ μηδαμοῖσι ἄλλοισι, 
i. 148. f. γῆς μετέδοσαν, nempe av- 
τοῖς, iv. 145. f. οὐ μεταδώσουσι (av- 
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τοῖς) τῆς ἀρχῆς, vii. 150. f. τῶν παν- 
των (αὐτῷ) μεταδιδόντες, ix. 88. m. f. 
Subintelligi autem ad, Genitivum rei 
ZLccusativum μέρος vel μοίραν, patet 
ex exemplis hujusmodi ; ut ἢν μὴ τῷ 
ἀδελφεῷ δώσουσι τὸ τριτημόριον τῆς 


βασιληΐης, ix. 34. f. Conf. Μετέχειν. - 


Meraówkew, | Persequi. μεταδιώκει 
(αὐτὸν), τῶν εὐνούχων τὸν πιστότατον 
ἀποστείλας κατ᾽ αὐτὸν, lil. 4. m. με- 
ταδιωξαντας τὸν κήρυκα, iii. 62. f. 
Μεταδίωκτος γενόμενος 0 κήρυξ ἧκε, 
Advenit praeco, ad quem perse- 
quendum et excipiendum missi 
erant homines, iii. 63. a. 
Meraóokéew, nonnisi impersonaliter 
usurpatur apud Nostrum. ἐπεί τε 
οὕτω μετέδοξε, scil. ἐμοὶ, Quoniam in 
hanc partem mutavi sententiam, iv. 
98. extr. δείσασα μή σφι μεταδόξῃ, 
Verita ne mutarent illi consilium, v. 
92, 4. a. Etiam in. Pret. pass. ὡς 
ὦν μεταδεδογμένον μοι μὴ στρατεύε- 
σθαι, vii. 18. f. ubi de particula ne- 
gante vide supra in Μεταβουλεύεσθαι, 
et conf. Not. ad vii. 19. m. 
Merauréew, Partem rei postulare. τῆς 
βασιληΐης μεταιτέοντες, iv. 146. a. 
Ad μεταιτέειν, vii. 150. f. e proxime 
preecedentibus verbis intellige τῆς ap- 
χῆς: et ibidem, paulo ante, ubi ait 
οὐδὲν ἐπαγγελλόμενος μεταιτέειν, aut 
intelligendum | aut. ad)iciendum | est 
μεταιτέειν οὐδενός. lide /4dnotata 
ad ἢ. l. sed ibi pro οὐδὲν μεταιτ. 
corrige οὐδενὸς μεταιτέειν. De Geni- 
tivo vero, cum quo construitur hoc 
verbum, conf. supra ad, voc, Μεταδι- 
δόναι monita. 
Meraíztoc, Culpae particeps, In causa. 
rovc μάλιστα μεναιτίους τοῦ φόνου, ii. 
100... iv. 202. f. τῶν πᾶν ἦν τὸ 
πλῆθος μεταίτιον.ἶν. 100.α. οὐκ ἐόντα 
μεταίτιον τοῦ πολέμου, vii. 156. m. 
ὡς μοιΠέρσαι οὐδενὸς μεταίτιοιπάθεος, 
vii. 101. m. τοῦ μηδισμοῦ παῖδας 
οὐδὲν εἶναι μεταιτίους, ix. 88. a. 
Μεταίχμιον, ου, τὸ, Spatium inter 
duas acies patens. μεταίχμιον οὐ 
μέγα ἀπολιπόντες,νἱ. ΤΊ. Ω. ἦσαν στά- 
διοι τὸ μεταίχμιον αὐτέων ὀκτὼ, vi. 
112. a. ἐξαίρετόν τι μεταίχμιον τὴν 
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γῆν κεκτημένοι. "Terram incolentes, 
quae prze ceeteris velutinter duasacies 
mediainterjecta est, viii. 140, 2. ΚΝ. 

Μετακινέειν, Loco movere, Alio trans- 
ferre. μετεκινήθησαν οὗτοι (ot κρητῆ- 
pec), i. 51, a. ἵνα μιν οἱ πολέμιοι 
μετακινῆσαι μὴ δυναίατο, ix. 74. m. 
μετακινέεσθαι ἐδόκεε (αὐτοῖς), Hine 
discedere et alio se conferre decre- 
verunt, ix. 51. m. 

Μεταλαμβάνειν, Participem esse, Par- 
tem suam accipere. τῆς ληΐης μετα- 
λαμβάνει, iv. 64. a. τῶν ἐπίπλων τὰ 
ἡμίσεα μεταλαβεῖν, vi. 28. f. (ubi 
olim nude λαβεῖν.) ὁ | 

Med. Μεταλαμβάνεσθαι τινὸς, 
Sibi aliquid sumere, Sibi vindicare. 
τούτου μεταλαμβάνονται τοῦ ὀνόμα- 
τος Λυδοὶ, iv. 40. m. 

Μεταλλαγὴ, ἢ ῆς;, ἡ, Mutatio, 1. 4. μετα- 
βολὴ, i. 74. m. 

Μεταλλάσσειν, Mutare. οὔτε θέσμια 
μεταλλάξας, i. 59. f. ἶ 

Μέταλλον, ro, Metalli fodina. τὸ μέ- 
ταλλον ἐξ οὗ τάλαντον ἀργυρίου 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, v. 17. f. 
χρύσεα μέταλλα, Aurifodinze, vi. 46. 
m. et 41. vii. 112. f. Memoratur vero 
eliam ἁλὸς μέταλλον, Salis fodina, 
iv. 185. 

MerapavOdvew, Dediscere. τὴν γλῶσ- 
σαν μετέμαθε, i 1245/11 ff 

Μεταμέλεια, (sive Μεταμελίη,) 96, ἡ; 
Poenitentia. ἐν μεταμελείῃ (al. μετα- 
μνλίῃ) γενόμενοι, Vit. Hom. 19. f. 
cum lar. Lect. 

Μεταμέλειν, Poenitere. Cum Nominat. 
rei et Dat. pers. (sicut simplex ver- 
bum μέλει.) τῷ ᾿Αρίστωνι μετέμελε τὸ 
εἰρημένον, Poenituit eum dicti illius, 
vi. 68. m. f. τοῖσι τὰ πρὸ τοῦ πεπρη- 
γμένα μετέμελε οὐδὲν, ix. 1. α.. Sed 
et. frequenter Constructione hujus- 
modi : μετεμέλησέ σφιταῦτα ποιήσασι, 
1. 130. a. μετεμέλησέ σφι οὐ σχοῦσι 
τὴν Κυρήνην, iv. 203. m. μετεμέλησέ 
οἱ τὸν Ἑλλήσποντον μαστιγώσαντι, 
vii. 54. f. οὐ ydp ὑμῖν ταῦτα ποιεῦσι 
μεταμελήσει, ix, 8957 

Μετανάστης, 0, (Homericum vocab. a 
verbo νάειν, vaísw.) i.q. μέτοικος, )αϊ 
sedem.mutat vel mutavit, In aliam 
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sedem migrans, Solum vertens. 
μοῦνοι ἐόντες οὐ μετανάσται τῶν 
Ἑλλήνων, vii. 161. 7: 

Mera£v, 1) cum Genit. Ynter, Me- 
dius inter duo. σκευὴν μεταξὺ € ἔχουσι 
πεποιημένην τῆς τε Περσικῆς καὶ τῆς 
Πακτυϊκῆς, vii. 85. a. 2) Μεταξὺ 
absolute absque vegimine positum, 
Interim, Interea. οἴχετο μεταξὺ ἀπο- 
λιπὼν ὁ Βάττος, iv. 155. f. et ibi Not. 
Sed rectius, quam ibi declaratum est, 
Μμεταξὺ θεσπιζ εούσης αὐτῆς; Dum Py- 
thia adhue verba faciebat, (quasi 
dicas, Yn medio orationis illius) 
reliquit. eam, et Theram rediit. 

ΨΜετγαπέμπεσϑαι, Arcessere, Mittere 
ad aliquem. nuncium qui illum ad 
se vocet.ueraméumerau rov" Αδρηστον, 
i. 41. a. μεταπεμψάμενον Βαβυλωνί- 

ovc, 1. 77. a. m. μετεπέμψατο ἐκ τῶν 

Περσέων τὴν θυγατέρα, i. 108. a. 
᾿Αρτεμισίην ἐς συμβουλέην μεταπέμ- 
ψασθαι, νἱϊ1.101. a. 44ἀδ i. 111. a. 
iii. 19. a. vi. 100. a. ix. 82. m. 

Adjectiv. verbale, sive Partici- 

gium, Μετάπεμπτος, Arcessitus, Vo- 
catus. παρῆσαν “μετάπεμπτοι οἱ ra£í- 
αρχοι, viii. 67. m. 
Μεταπίπτειν, Mutari, non utique in 
pejus, sed et in melius. Sic μεταπε- 
σέειν (αὐτὴν) τὸ εἶδος, Mutatàm illam 
esse quod ad formam adtinet, Mu- 
tatam (nempe, in meliorem partem) 
fuisse formam puelle, vi. 61. f. 
Μεταῤῥυθμίζειν, Ymmutare tenorem 
vel ordinem aut formam. μεταῤῥυῦ- 
μίσαντές σφεων (nempe τῶν γραμμά- 
των) ὀλίγα, v. 58. m. ubi paulo ante, 
de eadem re, μετέβαλον τὸν ῥυθμὸν 
τῶν γραμμάτων. Vide ibi Not. 

Merapotoc, à i. φ. μετέωρος, Sublimis, In 

alto stans. ὅσας δὲ τῶν νεῶν μεταρσίας 

ἔλαβε ὁ ἄνεμος, Quotquot naves 

In alto stantes (Altum tenentes) 

nactus est ventus, vii. 188. f. ubi 

quod μεταρσίας Latine obliquas red- 

didi, id dormitanti mihi excidit, 

quum vocab. ἐπικαρσίας in animo 

haberem. 

Μεταρσιοῦν, In altum tollere. νέφος 

(κονιορτοῦ) μεταρσιωθὲν, viii. 65. f. 

Μεταστῆσαι vide voc. Μετιστάναι. 
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Μετατιθέναι, Mutare. ἐπὶ ὑὸς καὶ ὄνου 
τὰς ἐπωνυμίας (τῶν φυλῶν) μετατι- 
θεὶς, Nomina tribuum mutans, et ἃ 
sue et ab asino nomina illis im- 
ponens, v. 68. a. 

Med. τὴν γνώμην μετατίθεμαι, 
Sententiam meam muto, vii. 18. m. f. 

Meravríra, Statim post hoc, Con- 
tinuo deinde, v. 112. a. 

Μεταφορέειν, 7 . μεταφέρειν, Trans- 
ferre. τοὺς νεκροὺς μετεφύρεε £c ἄλλον 
χώρον, i. 64. f. 

Μεταχειρίζειν, In manibus habere, 
Manibus tractare, Administrare. 
λόγον͵ δώσεις τῶν μετεχεέρισας χρη- 
μάτων, iii. 142. extr. - 

Μετεῖναι τινὶ, (ex cipi, Sum,) Esse 
alieui vel alieujué, Pertinere ad 

aliquem. τοῦ τούτοισι μὲν μέτεστι, --- 
τούτοισι δὲ οὐ μέτα, 1. 111. etc. (conf. 
Méra.) ὁκόσον μοι μέρος (τῆς γῆς 
τῆσδε) μετῆν, vi. 107. f. Participium : 
οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν τῆς 
χώρης, ἢ οὐ καὶ τοῖσι ἄλλοισι, v. 94. f. 

Μετεῖναι vel. Μετιέναι τινὰ, (ex εἶμι, 
Eo,) quasi dicas, Ire post aliquem ; 
nempe 1) lre ad aliquem arces- 
sendum aut adducendum. ἐν ᾧ δὲ 
τούτους μετῇσαν, sive (lonica magis 
forma) μετήϊσαν, ii. 19. a. N. (nempe 
τούτους, OUC “μετεπέμπετο Καμβύσης). 
τὸν παῖδα εὗρον οἱ μετιόντες, Qui ad 
illum liberandum adducendumque 
missi erant, In EDU ἐπάγειν ἐκέ- 
.Aeve τὸν * Ano οἱ δὲ μετήϊσαν ἄξοντες 
(αὐτὸν). 111.28. a. καταίνεον μετιόντες, 
nempe αὐτὸν, Arcessiverunt, Voca- 
runt eum, et in UEM con- 
senserunt, ix. 33. f. 

2) Μετεῖναι etiam, ut. Latinum 
Prosequi, usurpatur; nempe Pro- 
sequi honore et cultu. θυσίῃσί σφεας 
(τοὺς ἀνέμους) μετήϊσαν, Sacrificiis 
Ventos prosecuti sunt, coluerunt, 
placarunt, vii. 178. f. 

Μετεκβαίνειν, "Transscendere, Exire 
et alio intrare. μετεκβαίνεσκε € ἐκ τοῦ 
ἅρματος ἐς apuapa£av, vii. 41. a. 

Μετεξέτεροι, lonica vox, pro communi 
ἔνιοι, wc, Nonnulli, Aliqui, Alii. 
Fide Gregor. Dial. lon. sec. 91. 
(ibique Kan.) et Erotian. Gloss. 

U U 


MET 
Hippocr. ὡς Περσέων μετεξέτεροι 


λέγουσι, i. θὅ. a. μετεξέτεροι αὐτῶν 
οἱ acus: δὲ etc. Alii illorum—, alii 
vero efc. i. 63. a. rac μετεξέτεροι 
κρόσσας, ὃς δὲ βωμίδας ὀνομάζουσι, 
i. 125. a. τὴν δη μετεξέτεροι φασὶ 
etc. ii. 134. a. ἐς Ελλήνων μετεζετέ- 
ρους, ii. 178. a. τῶν θεῶν μετεξετέ- 
ροισι προσκέαται 1) τέχνη (ἡ μαντικὴ), 
li. 88. m. κατὰ δὲ τοὺς ἄλλους, οὐκ 
ἔχω μετεξετέρους εἶπαι ὡς ἕκαστοι 
ἠγωνίζοντο, Ad reliquos quod adtinet, 
de eorum nonnullis dicere non pos- 
sum, quo pacto quique pugnaverint ; 
viii. 87. a. 

Form. μετεξέτεραι, i. 99. f. 

Pro ἔνιοι, quod vii. 84. f. consen- 
lientibus libris fere omnibus editum 
erat, primus Wess. ex uno cod. Zdrch., 
in quo μετεξέτεροι ἔνιοι scribitur prius 
vocab. ut unice verum recepit. 
Μετεὸν vide in Μετεῖναι ex εἰμί. 
Μετέπειτα, i. q. μετὰ ταῦτα, aut 
ἔπειτα, Deinde, Posthzc, Interjecto 
tempore, Hc C95. asit qo fo oPro 
μετὰ δὲ, quod vii. 197. a. vulgo 
edebatur, μετέπειτα δὲ ex complurium 
librorum consensu recepi. 
Μετέρχεσθαί τινα, Adire, Adgredi, 
Prosequi aliquem ; 1) Verbis, prce- 
sertim minacibus. ἡ Πυθίη μετέρχεται 
αὐτὸν τοῖσδε τοῖσι ἔπεσι, vi. 86, 3. 2) 
Precibus, 2. 4. ἱκετεύω. ἐγώ σε μετέρ-- 
χαμαι (προς) τῶν θεῶν, vi.68.m. f. N. 
ἐπεί T€ με λιτῇσι μετέρχεαι, vi. 69. a. 
3) Officis, Cultu, Honore. τὸν xpv- 
σὸν τὸν ἱρὸν θυσίῃσι μεγάλῃσι ἱλασκό- 
μένοι μετέρχονται, iv. 7. m. N.(conf. 
Μετεῖναι vel. Μετιέναι αὖ εἶμι, Eo, 
num. 2.) 4) Poenis, adeoque Persequi 
E animo. κραιπνὸς μετέρχεται, 

. 86, 3. in Orac. "Opoírea IloAv- 
vt τίσιες μετῆλθον, iii. 126. a. 
Μετέχειν, Participare, Participem es- 
se. ἐδεήθησαν οὐδαμοὶ μετασχεῖν (τοῦ 
ἱροῦ), 1. 148. fiXef. Μεταδιδόναι. ) τοῦ 
πεδίου οὐκ ἐλαχίστην μοίρην μετέχουσι, 
i. 204. a. μοῖραν τιμέων μετέχοντες, 
iv. 145. f. μετεσχήκατε τῆς ὕβριος, 
lii. 80. a. ἐστὶ τοῦτο τοῦ θεοῦ τι μετέ- 
xov, Inest in hae re diviniquidpiam, 
vii. 16, 3. a. Est etiam ubi Μετέχειν 
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pro simpl. ἔχειν vel κατέχειν ponitur, 
Habere, Tenere, Obtinere. ὁκόσον 
μέρος μοι μετῆν, ὁ 00v μετέχει, vi. 
107. extr. nisi prorsus κατέχει ibi 
scriptum oportuit. Conf. Μετίσχειν. 


[ Μετεωρίζεσϑαι preeferunt codd. non- 


nulli ài. 115. f. N. ubi rectius vulga- 
tum μετορμίζεσθαι. 


Meréopoc, Altus, Sublinisdie et omnino, 


Quidquid est supra terre solum. 
Sic in descriptione Labyrinthi, ii. 
148. a. distinguuntur τὰ μετέωρα 
τῶν οἰκημάτων et τὰ ὑπόγαια. 


Μετιέναι, αὖ εἶμι, Eo,vide in Μετεῖναι. 
Μετιέναι, (Jon. pro μεθιέναι) a pres. 


μεθίημι. 

1) eum ccusat. Personce con- 
siructum, significat Dimittere, Mis- 
sum facere: nonnumquam adjicitur 
ἰέναι, Ire; ubi μετίημι reddi potest 
Sino, Permitto tibi, εὖ μετίημί σε 
ἰέναι ἐπὶ τὴν ἄγρην, 1. 40. et in Impe- 
rat. ἐμὲ μέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην,1.87. 
f. ubi μέθες per 0 literam, sicut et 1. 
39. f. tenent libri omnes, excepta ed. 
Schef. Alibi nudus est 4ccusativus ; 
ut μετιέναι Μιλτιάδεα, DimittereMil- 
tiadem, nempe e vinculis, vi. 37. 
m. et λύσαντες μετῆκαν Μιλτιάδεα, 
ibid. f. μετεῖναι (aor. 2.) τὸν Κῦρον, 
i.,198. m. οὐδαμῆ μετιέντα αὐτὸν, 
Nusquam prodire sinentem illum, 
i. 24. m. f. ταύτην με (τὴν γυναῖκα) 
μετέντα, θυγατέρα τὴν σεωυτοῦ γῆμαι, 
Vis me hanc dimittere (missam 
facere) uxorem, ix. 111. m. Semel 
reperitur Meeusativo personce (sub- 
intellecto. certe) adjectus Genitivus 
rei: períscay (subintellige αὐτὸν) τῆς 
χρησμοσύνης, (scil. £vexa,) Missum 
fecerunt hominem cum sua vati- 
cinandi opera; proprie, quod ad ope- 
ram ejus, tamquam vatis (quam con- 
ducere voluerant) adtinet.ix.39.f. N. 

Hinc in Passivo, Dimitti. ov γὰρ 
μετίετο (ἐμετίετο cod. Med.) ὁ Τύγης, 
Non dimittebatur, Non erat ei ab- 
eundi potestas, i. 12. a. ἐπεί τε 
μετείθη (al. ἐμετείθη), Postquam di- 
missus est, i. 114. m. f. μεμετιμένοι 
( preet. perf. pro μεθειμένοι) ὑπὸ Aa- 
p&ov, v. 108. a. (coll. 107. f.) vi. 1. 
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4. μεμετιμένοι (unus cod. μεμετειμέ- 
voL) ἐκ τοῦ στρατοπέδου, vii. 229. a. 

Jtem | Fut. med. lonico more, 
Passiva notione. εἶχε ἐλπίδας μετή- 
σεσθαι ἐπὶ θάλασσαν, v. 85. extr. 
(conf. Not. ad v. 35, 5. et vi. 11, 
13.) 

2) Μετιέναι cum dccus. Rei con- 
structum, significat 

à) Omittere, Negligere, Sepo- 
nere, et similia. rà παρεόντα ἀγαθὰ 
μετεὶς, ἷ. 93. extr. μετιέντες τὰς νομὰς 
νέμεσθαι, Equi Omittentes, Negli- 
gentes depasci consueía pascua, 1. 

78. a. μετιεῖσι, nempe τὸ βεβουλευμέ- 
γον, Omittunt, Negligunt, Abjici- 
unt consilium quod ante placuerat, 
i. 123. f. roi μετιέντι τὸν ἐπ᾿ “Ελλη- 
vac στόλον, Omittenti tibi expediti- 
onem adv. Graecos, Abjicienti con- 
silium illus suscipiendae, vii. 16, 
2. a. ἡ πρότερον γνώμη ἀποδεχθεῖσα 
μετείσθω μοι, iv. 98. a. τὰ τόξα με- 
τιέντες, Omissis, Sepositis arcubus 
et telis, nempe, Gladiis et hastis 
q2unc ulentes, ix. 62. a. m. 

b) Deponere, Demittere. μετιέναι 
τὴν ἀρχὴν, Deponere imperium, iii. 
-1483. a. Venator crocodilorum ter- 
| gum porci μετίει ἐς μέσον τὸν ποτα- 
μὸν, Deponit, Dimittit in medium 
flumen, ii. 70. a. et paulo ante, 
μετήσει τὴν ἀρχὴν, ibid. μετῆκάν oi 
τὰς aixpac, Submiserunt ei, (sive 
 Deposuerunt coram illo) hastas suas, 
iii. 128. f. N. 

c) Emittere, Edere Pocem: Περ- 
cíóa γλῶσσαν μετεὶς, vi. 29. extr. 
(conf. ἹἹέναι.) Lacrymas : μετιέναι 
πολλὰ τῶν δακρύων, 1 ix. 16. m. Ger- 
men vel Surculum, ἡ πίτυς ὠποκοτπ εῖ- 
σα βλαστὸν οὐδένα. μετίει, vi. 81. f. 

d) Remittere, Condonare, Debi- 
tum : TOY προσοφειλόμενον φόρον μετίει 
o βασιλεὺς, vi. 59. extr. Peccata, 
Delicta : ᾿Αθηναίοισι τὰς ἁμαρτάδας 
-πᾶάσας μετίημι, vii. 140, 1. 2. pro 
quo est, o βασιλεὺς v υμῖν rdc apapr. 
- ἀπιεὶς, ibit 140, 2. f. 

períeu quod. legitur 11. 70. a. vi. 
91. f. et 59. extr. (pro quo minus 
recte μετιεῖ expressum in ed. Scheef-.) 
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idem valet ac μετίησι, et est tertia 
persona pres. formata tamquam. a 
prim. pers. μετιέω, per syncopen pro 
μετιέει. Vide Var. Lect. ad loca cit. 
et ad i. 180. a. Pro μετιέντες vero 
quod olim ix. 33. f. legebatur, recte 
jam pridem μετιόντες restitutum est 
auctori. 


Meruravai, proprie 'Transponere, Alio 


transferre, ónde generatim, Mutare. 
μετέστησε τὰ νόμιμα πάντα, i. 65. f. 
Pret. activum, notione passiva vel 
reciproca. τῆς τύχης εὖ μετεστεώσης, 
Felieiter conversa fortuna, i. 118. 
b. μετεστήκεε, Iecepit se, Discessit, 
viii; 81. 

Medium, 1) absolute positum. 
μετισταμένους ἐκ τῆς τάξιος, Disce- 
dentes ex acie, Deserentes ordines, 
ix. 58. a. m. 2) Cum Zccusat. Α se 
removere, Submovere. μεταστησά- 
pevoc τοὺς ἄλλους, Remotis arbitris, 
1. 89. a. viii. 101. a. m. 


Μετίσχειν; i. q. μετέχειν, Participem 


esse. τοῦ φόνου μετίσχειν, v. 92, 3. 
extr. 


Mérowoc, ov, 0, Advena, Inquilinus. 


ric τῶν Κρητῶν ἢ μετοίκων, iv. 151.m. 


Μετονομάζειν, Mutare nomen, Aliud 


nomen imponere. ἀντὲ Λυδῶν pero- 
γομασθῆναι αὐτοὺς ἐπὶ τοῦ βασιλῆος 
- Ιυρσηνοὺς, i. 94. extr. Qui prius 
Cranai, dein Cecropide adpellati 
sunt, idem postremo ᾿Αθηναῖοι uera - 
γομάσθησαν, viii. 44. f. 


[ Μέτοπις, olim tamquam una vox 


scribebatur im Vit. Hom. cap. 19. 
m. ubi wunc μετ᾽ ὕπις. Vide ibi Not. 
et infra vocab. "Orc. ] 


Μετορμίζεσθαι, Portum ve/ Stationem 


navis mutare. σὲ προαγορεύω ἐκ τῆς 
ἐμῆς γῆς ἐς ἄλλην μετορμίζεσθαι, In 


. aliam terram navigare, ii. 115. extr. 


ἀπὸ TOU ᾿Αρτεμισίου μετωρμίζοντο 
ἐς τὴν Χαλκίδα, vii. 182. f. 


Μετοχὴ, ἡ, Participatio. τούτους ἐξε- 


κλήϊσαν τῆς (τοῦ ἱροῦ) μετοχῆς; 1. 
144. a. 


Méroxoc, Particeps. ἐγὼ τῆς συμφορῆς 
"τὸ πλεῦν μέτοχός εἰμι, Major pars 


ds calamitatis ad me pertinet, 
111, 52. m 
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Μετρέειν, Metiri. μεμετρήκασι τὴν 
χώρην ὀργυιῇσι, σταδίοιοι eic. ii. Θ. m. 
οὕτω μοι μεμετρέαται, (Ton. pro με- 
μέτρηνται) lta ἃ. me. dimensi sunt, 
iv. 86. f. Conf. Καταμετρέειν. 

Μέτρον, ου, τὸ, Mensura. Φείδωνος, τοῦ 
τὰ μέτραποιήσαντος Πελοποννησίοισι, 
Qui Peloponnesiis mensuras con- 
stituit, vi. 127. m. N. τῶν ἐκφορίων 
τοῦ καρποῦ ravra μέτρα rij Βαβυλωνίῃ 
γῇ κατίσταται, Frugum, quas fert 
illa ierra, eadem mensura est, 
(eadem ratio quod ad copiam et 
mensuram spectat) qua in terra 
Babylonica obtinet, iv. 198. ὁ. N. 

Disceptatum est qucemam fuerit 
Herodoti sententia, quum Nilum 
cum Istro conferens, ii. 83. m. de 
sua (ut ipse profitetur) conjectura, 
ait, ὁ Νεῖλος τῷ Ἴστρῳ ἐκ τῶν ἴσων 
μέτρων ὁρμᾶται. Zlios ut taceam, 
Gallicus Interpres verba ista ita ac- 
cepit, quasi nil aliud dixisset Hero- 
dotus nisi Videri sibi, Nilum ex ea- 
dem mundi plaga, qua Ister, cur- 
sum suum auspicari. (Le Nil part 
des mémes points du monde que 
l.Ister ; le Nil dans la partie occi- 
dentale de la Lybie, comme Ister 
dans la partie occidentale de l'Eu- 
rope.  Herodote de M. Larcher, 
T. ii.p. 27. et p. 230.) At, ut ab 
hoc incipiam, μέτρον Mensuram ali- 
quam sigrificai, de Plaga mundi 
vero, aut dé Punctó coli, accipi 
nullo pacto potest. | Deinde, si nihil 
&liud dicere oluisset Herodotus, 
ni$i quod eum dicentem Larcherüs 
facit, tota reliqáa disputatio, quam 
et usque ad finem cap. 34. perse- 
quitur, &ihil ad rem pertineret. 
Quid? quod id ipsum, Nilum ab 
oecidente versus orientem fluere, 
jam in superioribus (cap. 31. medio) 
citra dubitationem adfirmavit, noü 
tamquam suam conjecturam propo- 
suit. Equidem, quum Greca He- 
rodoti Latine reddere conarer, ica 
ἰδία μέτρα ita acceperam quasi his 
verbis Paria fere per totum utrius- 
que fluminis cursum intervalla 
significarentur ; ut Herodoti heec 
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fuerit sententia, Nili cursum, pri- 
usquam ex Libya in JEgyptum 
incidat, paralldlam (quam vulgo 
dicimus) directionem cum Istri 
cursu servare. Jam, fuisse quidem 
hane Herodoto sententiam, ex tota 
ejus disputatione satis intelligitur : 
sed disputationem isiam iterum ite- 
rumque gperlegens, et prescripta 
verba cum per se expendens, tum 
conferens cum extremis verbis capitis 
94. plane intellexi, verbis istis aliud 
et amplius quidpiam significari, es- 
seque illorum sententiam eam, quam 
perspicue Valckenarius in Adnot. ad 
cap. 84. explanavit ; scilicet, Con- 
jectasse Herodotum, parem esse 
mensuram, parem longitudinem 
cursus Nili (inde a suis fontibus 
usque ad eum locum ubi in ZEgy- 
ptum incidit) atque cursus [stri a 
suo inde fonte usque ad ostia qui- 
bus in Euxinum Pontum sese ex- 
onerat. A£amdem sententiam, paulo 
quidem obscurius, exprimere voluisse 
Valla his Latinis verbis videtur, 
Nilus pari tractu atque Ister meat. 

Merz τωπηδὸν, adverb. Continua, eequata 
fronte. rdc πρώρας (τῶν νεῶν) ἐς γῆν 
τρέψαντες πάντες μετωπηδὸν, vii. 
100. αὶ Ν. 

Μέτωπον, τὸ, Frons, Superficies, La- 
tus quodlibet pyramidis. τῆς πυρα- 

ίδος μέτωπον ἕκαστόν, (quod alibi 
Kov, ) i ii. 124. f. 

Μέχρι, (absque c in fine, etiam ubi 
sequitur vox a vocali incipiens ; ra- 
rius Méxpic, ubi adjecta in finé con- 
Son& non nisi librariorum consuetü- 
dini aut arbitrio deberi videtur; 
conf. Var. Lect. et Not. ad i. 181, 
11.) Usque ad, Donee, Quoad, 
Quamdiu. Preepositio regens Ge- 
nitivum, significansque  T'erminum , 
aliquem sive Loci, sive Numeri, sive' 
Temporis preesertim, ita quidem ut, 
promiscué, modo inclusus intelliga- 
tur ille terminus, modo exclusus. 
μέχρι τοῦ γούνατος, ii. 80. f. μέχρι 
τούτου vel τούτων, Usque ad id tem- 
pus, i. 4. a. μέχρι ἐμεῦ, Ad meam 
usque etatem, v. 114. f. et alibi. 
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ltem, preeposito articulo, τὸ μέχρι 
ἐμεῦ, lii. 10. f. μέχρι τῆς ἐκείνου ζόης, 
Per totam ejus vitam, Quoad 
(Quamdiu) in vita futurus esset, 
iii. 160. f. 

Preeseriim frequentatur. formula 
Μέχρι οὗ, ὅτου vel ὅσου. Sic, ut εἶκον 
μέχρι ὅσου (al. μέχρι οὗ) κάρτα ἐδέ- 
ovro αὐτέων, Cesserunt necessitati, 
quamdiu admodum  indiguerant 
ilis, viii. 9. m. f. Sed plerumque 
Genitivus ille οὗ aut ὅτου ita adji- 
citur, ui videri possit prorsus abun- 
dare. μέχρι ὅτου πληθώρης ἀγορῆς, 
i. 173. a. cum Var. Lect. et. Not. 
μέχρις ov (sive rectius, μέχρι οὗ) ὁ ὀκτὼ 
πύργων, i. 181. m. μέχρι οὗ τροπέων 
τῶν θερινέων, ii. 19. m. f. μέχρις 
(aut μέχρι) οὗ ἀγορῆς διαλύσιος, lii. 
104. m. Cujus ἀνακολουθίας rationem 
perspecte Hermannus in Not. 251. 
ad Viger. ita explicavit, ui qui v. gr. 
dicit μέχρι οὗ ὀκτῶ πύργων, intelli- 
gatur initio dicere voluisse μέχρι οὗ 
ὀκτὼ πύργοι εἰσὶ, deinde vero mutata 
oratione, pro ultimis verbis, dixerit 
ὀκτὼ πύργων, nempe tamquam, quod 
copiosius dicere voluerat, nunc bre- 
vius expressurus. 

Ms, particula negativa, 1) Inier- 
dum cum ov jungitur, alias huic 
preeposita, alias postposita ; ita 
quidem, ui juncice duce particulce, 
sive per se, sive per ellipticam ali- 
quam rationem, vim habeant simpli- 
cis negationis. JNegat, cum aliqua 
quidem dubitationis significatione, 
qui apud Nostrum v. 79. extr. 
ait, ἀλλὰ μᾶλλον μὴ οὐ τοῦτο ἦ τὸ 
χρηστήριον : quod idem valet ac si 
dixisset, dXXa ὁρᾶτε μᾶλλον μὴ ov 
eíc. Sed videte potius, ne hoc non 
sit sententia oraculi; d est, Sed 
videtur hec non esse efc. MNegat 
eliam scriptor moster, et quidem 
districte negat ubi ait ov yap μὴ 
ἀπώσηται, i. 199. f. quod simpliciter 
valet, Nec enim repudiabit ; possis 
auiem, si subtilius spectes, sub- 
intelligere : ov γὰρ δέος ἐστὶ μὴ 
ἀπωσηται: neque necesse videtur ut 
cum viris doctis ἀπώσεται corrigas, 
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quandoquidem simillimum est illud 
Sophocleum, οὐ γάρ σε μὴ γνῶσι, 
CElectr. vs. 49. sq.) non γνώσονται, 
et istud Demosthenis, ἔστι τοῦτο δέος 
---μὴ παρασπάσηταί τι, Olynth. i. p. 
10. ed. Reisk. Alibi obvia quidem 
senteniia est, sed ellipseos ratio ex 
pervulgato sermonis usu fere obli- 
terata, veluti ἡ in hisce : οὔκων δίκαιόν 
εἶναι ἱστάναι---μὴ οὐκ ὑπερβαλλόμε- 
vov τοῖσι ἔργοισι, ii. 110. f. εἰνάτῃ 
δὲ οὐκ ἐξελεύσεσθαι ἔφασαν, μὴ οὐ 
πλήρεος ἐόντος τοῦ κύκλου, vi. 106. 
extr. οὔτε σφέας κατέχε ειν δυνήσεται, 

ὥστε οὐ μὴ (alii, ὥστε μὴ j ov) διασκε- 
δασθῆναι τὴν στρατιὴν, vii. ὅθ. f. 
Conf. Μηχανὴ, num. 2. 

2) μή τι ye aut μή τοι ye quo sensu 
Herodotus dixerit iv. 76. a. ubi 
vulgo legitur, μή τι ys ὦν ἀλλήλων 
etc. haud satis exploratum videtur. 
Adi ibi Var. Lect. et Not. Quod 
vero ii. 16. m. preeeuntibus codd. 
nonnullis a nobis editum est, εἰ μή τι 
γέ ἐστι τῆς ᾿Ασίης, id cum usu alio- 
qui pervulgato particule? μή τι γε 
nihil commune habei; sed aut ad- 
jectum pronomen τι vim quamdam 
majorem addit orationi, aut simpli- 
citer μέρος τι erit intelligendum, aut 
aliorum librorum scriptura μή τε γε 
Herodoto fuerit restituenda, nempe 
ut legas μή τε γε ἄλλων, collato 
simili loco, ii. 91. a. 

3) μὴ particula, ante vocab. Μη- 
Auevc,temere in editt. nonnullis omissa 
erat vii. 214. f. ubi ov maluisses. 
Sed alibi pariter μὴ ponit Herodotus 
ubi alii scriptores Gr«eci ov posituri 
erant. Vide Not. ad Loc. cit. 

Μηδαμᾶ (sive Μηδαμα, ut est constan- 
e in aliis nonnullis codd.) i. 4: 
μηδαμῶς, Nequaquam, Omnino non. 
πρῆγμα, τὸ ἄν τοι προσθέω, μηδαμᾶ 
παραχρήσῃ, i. 108. m. ubi μηδαμῶς 
praeferunt alii. ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 
μῶν ἀνθρώπων, Et nullorum (vel, 
Nee ullorum) omnino aliorum, ii. 
91. ὩΣ 

Ut οὐδαμᾶ, sic et μηδαμᾶ vel un- 
δαμὰ, subinde polest etiam reddi 
Numquam. μὴ γενέσθαι μηδαμᾶ μέ- 
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ἔονας ἀνθρώπους τῶν νῦν, i. 68. a. 
εἶδον ὄψιν, τὴν μηδαμᾶ ὄφελον ἰδεῖν, 
Vidi visum quod utinam numquam 
(sive, nequaquam) vidissem, iii. 
65. a. μηδαμὰ μηδὲν παθεῖν, Nihil 
umquam pati, vii. 50, 1. ubi paulo 
ante, ποιήσειας ἂν οὐδαμᾶ οὐδέν. 
Conf. Οὐδαμᾶ vel Οὐδαμα. 

Μηδαμοὶ, Nulli, i. 143. f. 144. a. ii. 
91. m. iv. 136. extr. 

Μηδαμῶς, Nequaquam, iv. 83. m. et 
Var. Lect. i. 108. m. 

Μηδὲ, Neque. Pro μηδὲ---μηδὲ, est 
μηδὲ---μήτε, à ii. 136. m. μηδὲ avro 
ἐκείνῳ----μήτε ἄλλον μηδένα : ubi qui- 
dem pro μηδὲ codd. nonnulli μήτε 
exhibent. 

Μηδεὶς, Foeminin.punósutm, sive rectius 
᾿ΜΝηδεμία, vide Οὐδεὶς, et Var. Lect. 
1. 136, 10. 

Μηδὲν, Nihil, Nihilum. ἐς ro μηδὲν 
ἀποῤῥίπτειν, Pro nihilo habere. ἡ 
ἡμετέρη εὐδαιμονίη οὕτω ἀπέῤῥιπται 
ἐς τὸ μηδὲν, i. 82. a. χώρην κακήν τε 
καὶ τοῦ μηδενὸς ἀξίην, vi. 187. a. m. 
τὸ μηδὲν, Homo nihili, vilis, Eunu- 
chus intelligitur viii. 106. m. ὅτι με 
ἀντ᾽ ἀνδρὸς ἐποίησας τὸ μηδὲν εἶναι. 
Vide ibi Not. 

Μεδίζειν, Cum Medis (Persis) sen- 
tire, Medorum partibus favere, iv. 
144. f. vi. 64. f. viii. 30. f. ix. 17. a. 

Μηδισμος, ὁ, i. q. τὸ μηδίζειν, Medo- 
rum studium, Inclinatio in partes 
Medorum. διὰ τὸν μηδισμὸν 0 παῖς 
οἱ τέθνηκε, iv. 165. extr. ἐς τὸν μη- 
δισμὸν ὀνειδίζων, viii. 92. f. 1ix.88.a. 

Μῆδος, Medus, Persa. Sie, qui vulgo 
Persarum rex dicitur, βασιλεὺς ὁ 
Μήδων vocatur, iv. 197. a. 

Μῆκος, coc, τὸ, Longitudo, iv. 42. m. 
195. a. et alibi. Temere vero μῆκος 
olim edd. iv. 151. a. pro μῆχος. 

Μή κοτε, (Jon. pro μήποτε) 1. 77. extr. 
et alibi. 

Μηκύνειν τὸν Xoyov, Longiorem in- 
stituere sermonem 8706 narratio- 
nem, ii. 35. a. 

Μήκων, ὠνος, ἡ, Papaver, ii. 92. a. 
m. N. 

Μήλειος, sive Μήλιος, ἡ; ov, (“4 djectiv. 
& subst. τὸ μῆλον, Ovis,) Ovillus. 
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τράπεζαι ἐπιπλέαι μηλείων (al. ug- 
Mv) κρεῶν, i. 119. m.—Sed Mmg- 
λιεὺς κόλπος, Maliacus sinus, iv. 33. 
a. Et Μηλὶς (γῆ), Maliaca terra, 
viii. 198. a. viii. 31. m. 

Μῆλον, τὸ, Ovis. Erravit Scholiast. 
Venet. ad Iliad. Δ. A16. scribens, 
Herodotum Μῆλα dixisse ravra τὰ 
τετράποδα. πρόβατον, non μῆλον, Νο- 
stro dicitur Pecudum omne genus. 

Μῆλον, τὸ, Malum, Pomum. μέγαθος 
κατὰ μῆλον, à. 99. m. Hastatorum 
quoddam genus in Xerxis exercitu 
in inferiore extremitate hastarum 
μῆλα nempe χρύσεα, Mala aurea 
habebant, vii. 41. f. (conf. Σαυρω- 
τήρ.) μῆλον ἐπὶ σκήπτρῳ, 1. 195. f. 

Μὴν particula, pro qua in formulis 
jurandi μὲν usurpant Jones : vide in 
Μέν. Etiam pro γε μὴν, quod olim 
vulgabatur, γε μὲν dedere probati 
libri. πείθεσθαί γε μὲν ὦν, vii. 152. 
m. ot γε μὲν ἄλλοι, vii. 234. f. 

Μὴν, ὁ, Mensis. (conf. Mec.) Genit. 
ἱσταμένου rov μηνὸς, vi. 106. f. μηνὸς 
rov avrov, Eodem mense, ix. 101. 
m. Plur. μῆνες ἐμβόλιμοι, 1 1. 82. a. m. 
Dativ. pl. ἐν πολλοῖσι μήνεσι, iv. 48. 
m. ubi olim quidem μησὶ edd. — Sic, 
ἐν τρισὶ ἑτέροισι μήνεσι, viii. 51. a. 
ne ibi quidem absque varietate scrip- 
turc. 

Mqvíew, Irasci, Succensere. μηνίειν 
μεγάλως ᾿Αριστοδήμῳ, vii. 229. extr. 
᾿Αθηναῖοι ὑμῖν ugviovovix.T. f. Sub- 
inde simul significat lram suam 
alteri declarare, Expostulare cum 
altero, Exprobrare alteri male fa- 
ctum, Sic πέμψαντες ᾿Αθηναῖοι ἐμή- 
γιον τοῖσι ᾿Επιδαυρίοισι, v. 84. a. 

Μῆνις, toc, ἡ, Ira alta mente reposita. 
τοῖσι μῆνις κατέσκηψε Ταλθυβίου, 
vii. 194. a. θεῖον ἐγένετο τὸ πρῆγμα 
ἐκ τῆς μήνιος, vii. 187. m. f. 

ΜΜηνοειδὴς, £oc, ὃ, ἡ, Lunatus, Lunz 
crescentis cornua referens. διόρυχα 
βαθέην ὀρύσσειν, ἄγοντα μηνοειδέα, 
i. 75. m. f, οἱ δὲ βάρβαροι μηνοειδὲς 
roujcavrec(intellige τάγμα μηνοειδὲς) 
τῶν νεῶν, viii. 16. a. 

Μηρὸς, ov, o, Herodoto non solum est 
Femur proprie dietum, «£ vi. 75. 
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m. f. sed et quelibet pars cruris 
cameli inter duos articulos com- 
prehensa. κάμηλος ἐ ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι 
σκέλεσι ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ 
| γούνατα τέσσερα, iii. 108. N. 
Μήτρη. ης, ἡ, Uterus. ὁ σκύμνος ἐν τῇ 
μήτρῃ ἐων, lii. 108. 7. sed mox ibid. 
in Plurali, ἀμύσσει τὰς μήτρας, et 
paulo superius, τὸ δὲ (τέκνον) ἐν τῇσι 
μήτρῃσι πλάσσεται, οἱ συνεκβάλλει 
τῷ τέκνῳ τὰς μήτρας. 
Μητρύθεν, adverb., A matre  καταλέξει 
ἑωυτὸν μητρόθεν, i i 173. f. 
Μητροπάτωρ, opoc, ὁ, Avus maternus, 
inj 5l. ἔχων τὸ οὔνομα ἀπὸ τοῦ 
μητροπάτορος, vi. 131. a. 
ΜΜητρόπολις, toc, ἡ, Mater aliarum 
civitatum | vel coloniarum. 16 
Athens dicuntur μητρόπολις loni- 
earum omnium civitatum, vii. 51. 
Item Doris regio, inter T'hes- 
saliam et Phocidem interjecta dici- 
tur μητρόπολις Δωριέων τῶν ἐν IeXo- 
'ποννήσῳ, viii. 31. 
Μητρυιὴ, ἢ ῆς, 1; Noverca. εἶναι kai τῷ 
ἔργῳ μητρυιὴ τῇ Φρονίμῃ, iv. 154. a. 
Μήτρως, qoc, ὁ, Avunculus maternus. 
ἐκδιδοὺς τὸν ἑωυτοῦ μήτρωα, iv. 80. f. 
Μηχανᾶσθαι, Moliri, et similia. τὸ πᾶν 
- μηχανήσασθαι ἐπ᾽ Αἰγινήτησι, vi. 88. 
4. τὰ ἔχθιστα ἐς αὐτὸν πάντα ἐμηχα- 
γᾶτο, vi. 121. exír. λαγὸν μηχανη- 
σάμενος, Leporem callide instruxit, 
i. 128. f. oia ἐμηχανῶ τότε, Quae tu 
nune molitus es, viii. 106.m. f. ἡμεῖς 
αὐτοί τινα σωτηρίην μηχανεώμενοι, 
vii.172. extr. πρὸς ταῦτα τάδε ἐμηχα- 
γέοντο, viii. 7. a. (conf. ᾿Αντιμηχ.) ὡς 
αἀποστασιν μηχανοίατο (Jon. pro μη- 
xavoivro ex μηχανέοιντο, ei hoc μη- 
χαγνῷντο ea μηχανόοιντο,) vi. 40. a. 
Μηχανὴ, ἧς, ἡ, 1) Ars, Artificium, 
Ratio et via efficiendi aliquid. ἤτοι 
᾿κλήρῳ,---ἢ ἄλλῃ τινὶ μηχανῇ; 11. 88. 
m. εἴ τίς ἐστι μηχανὴ, Ἰθι καὶ πειρῶ 
etc. vii. 57. m. μηδεμίῃ μηχανῇ, 
Nullo pacto, Nequaquam. ᾿συμβου- 
λεύω τοι, μηδεμίῃ μηχανῇ ἄγειν του- 
τους ἐπὶ τοὺς πατέρας, Ὑ11:. 51. 22. 
Herodoteum mon videtur esse quod 
legitur in Vit. Hom. cap. 10. ἀπὸ τῆς 
ποιήσιος τοῦ βίου τὴν μηχανὴν ἔχων. 
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2) Notand«e locutiones hujusmodi, 
familiares N ostro : οὐδεμίην εἶ εἶναι μη- 
χανὴν ὅκως οὐ τῷ ἀστῷ προσθήσονται, 
Fieri nullo pacto posse quin efc. 
li. 160. f. ἔστι τοι οὐδεμίη μηχανὴ 
μὴ 0UK ἀπολωλέναι κάκιστα, 11. 181. m. 
οὐκ ἔστι μηχανὴ οὐδεμίη τὸ μὴ κεῖνον 
ἐπιβουλεύειν ἐμοὶ, Fieri non potest 
quin ille mihi insidietur, Nulli 
prorsus dubitationi locus est, 1. 
209. "E οὐδεμίην μηχανὴν, ἔφη, εἶναι 
μὴ οὔ σφι ἐκεῖνον ὑποθέσθαι τι, iii. 51. 
a. Quibus in locis omnibus vera esse 
seriptura videtur οὐδεμία et οὐδεμίαν, 
quam offerunt probati nonnulli co- 
dices. lide infra in Οὐδείς. 

Μῆχος, τὸ, idem fereac μηχανή : prce- 
sertim vero dicitur μῆχος κακοῦ, Ar- 
tifierum contra malum, Remedium 
dh τοῦτο γάρ οἱ κακοῦ εἶναι μῆχοο, 

. 181. m. ἐπεί τε κακοῦ οὐδὲν ἦν σφι 
τ ἢ iv.5l5d iau 7. 

Mía, vide in Εἷς. 

Μιαιφόνος, 0, 1, Sanguinarius, Cru- 
delis: Compar. Ἱζυψέλου μιαιφονωτε- 
poc, v. 92, 6. a. ἀδικώτερον οὐδὲν ἐστι, 
οὐδὲ μιαιφονώτερον, v. 92, 1. a. 

[Μιγνύειν vel Μιγνύνειν. Hanc verbi 
formam mon wsurpat Noster; sed 
Μίσγειν dicit. ] 

Μιλτηλοιφὴς, oc, 0, ἡ, Rubro tinctus. 
γῆες μιλτηλοιφέες, 111. 58. a. 

Μίλτος, ov, ἡ, Minium, Rubrica, Ru- 
brum. τὸ σῶμα χρίονται μίλτῳ, iv. 
191. a. vii. 68. m. 

Μιλτοῦν, Rubro tingere. μιλτοῦνται 
πάντες οὗτοι, iv. 194... 

Μιμεῖσθαι, verbum | Med., Imitari. 
Partic. Pass. μεμιμημένος, Ad. simi- 
litudinem expressus, ii. 78. a. 86. 
a. 

Μιμνήσκειν, vide ᾿Αναμιμν. et Ἔπι- 
μιμν. et conf. Μινᾶσθαι. 

Mur, 4ccusativus pronominis, lonice 
positus, 1) pro αὐτὸν. Illum. ἐπορᾷ 
μιν ἐξιόντα, i. 10. m. Sici. 12. ηι. 18. 
m. 94. m. et frequenter alibi : Sic 
item junguntur subinde μέν μιν, pro 
μὲν αὐτὸν, ut i. 183. m. f. ii. 18. a. 
Semel μιν in μὲν mutandum censui, 

.iv. 81. f. ubi erat, βουλόμενον εἰδέ- 


ναι---κελεύειν pur πάντας Σκυθας etc. 


MIN 


1t teneri ibi fortasse debuerat μιν, 
quod communi consensu ibi dederant 
libri omnes. Similiter enim et alibi 
pronomen personale tertice personce 
pleonastice adpositum in Musis re- 
peritur ; veluti, τῇ ᾿Αθηναίῃ προπύ- 
Aaia θωυμάσιάς οἱ  ἐξεποίησε, i ii. 175. a. 
ἀπικομένῃ δὲ τῇ μητρὶ ἐσθεὶς ἐς τὰς 
χεῖρας οἱ τῶν σπλάγχνων, vi. 68. a. 
conf. Μοὶ. ad i i. 86, 28 sq. 

2) μὲν pro ἑαυτὸν, Se. ἱκέτευε μή 
μιν ἀναγκαίῃ ἐνδεῖν, i. 11. m. αὐτὸν 
διαχρ ἄσθαί μιν, i. 24. a. m. 45. a. 
Ub. Themistocles apud Nostrum 
vii. 148. a. ait, οὐκ àv οὕτω μιν δο- 
κέειν ἠπίως χρησθῆναι, in Latina ver- 
sione pronomen puv cum Valla ad 
Apollinem retuli; quod, quamquam 
ad sententice quidem summam nihil 
refert, nollem factum. μιν ibi ad δο- 
κέειν pertinet, et verbum κεχρῆσθαι 
passiva notione, non activa, erat ac- 
cipiendum : Sese existimare, ai 
Themistocles, non futurum fuisse 
ut tam mite oraculum redderetur. 
Videri poterat pav etiam pro dativo 
ἑαυτῷ positum, ubi Cresum dicen- 
tem facit Herodotus, i. 86. m. ὡς δὲ 
dpa μιν προστῆναι (δἶσνο rectius, προσ- 
στῆναι) rovro, Hoc igitur quum 
animo suo (inquit) obversaretur. 
Scilicet προσστῆναι alias quidem cum 
dativo casu construitur ; sed nihil 
impedit quo minus, in ista motissi- 
mum notione quce hujus est loci, 
etiam cum Zccusativo idem construi 
potuerit, quemadmodum eadem no- 
tione perinde rovro ἐπῆλθέ μοι et ἐπ-: 
ἤλθε με dici potuit. Conf. ᾿Ἐπέρχε- 
σθαι. 

3) μιν pro αὐτήν. ὥστε μή μαθεῖν 
μιν ὀφθεῖσαν ὑπὸ σεῦ, 1. 9. α. οἵ μιν 
(τὴν μητέρα)ἐτίμησαν,1. 31. f. οἵπερ 
μιν (τὴν γέφυραν) ἔζευξαν, iv. 97. m 

Μίνως, Minos, nomen proprium. 4c- 
cusat. Μίνων, Μίνω, Μίνωα, quia 
et Μίνεω, in diversa abeuntibus tum 
edd. tum M S Stis vii. 170. a. et 171. 
a. cum Var. Lect. et Not. ad cap. 
170. 

Mic, wc, ἡ, Concubitus. μίξις rov- 
των ἐμφανής ἐστι, li. 101. a.i. 203. f. 
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ἔπίκοινον τῶν γυναικέων τὴν μίξιν 
ποιεῦνται, iv.172.m. Conf. Ἐπίκοινος. 

Μιξοπάρθενος ἔχιδνα, Partim virgo, 
partim serpens, iv. 9. a. 

Mícyav,idem quod alias uvyvsvauMi- 
scere. /n  Passivo presertim de 
Congressu venereo, de Coitu, usur- 
patur. μίσγεσθαι γυναιξὶ, ii. 64. m. 
et mox, μίσγονται ἐν ἱροῖσι, Coéunt 
in locis sacris, ibid. μισγόμενόν τινα 
νεκρῷ γυναικὸς, li. 89. ὃ. γυναικὶ 
τράγος ἐμίσγετο, ii. 46. f. Adde 1.. 
198. a. 111. 118. m. et f. et cet. 
Etiam Mulier dicitur μιχθῆναι ἀνδρὶ, 
ii. 199. a.éuíayero τῷ ναυκλήρῳ,1.8.α. 

Compositum συμμίσγεσθαι latio- 
rem usum habet, et generatim Mi- 
scere quolibet modo, Congredi 
eolloquendi causa, Convenire ali- 
quem, significat. 

Μισθὸς, ov, 0, Merces. ἐθήτευον ἐπὶ 
μισθῷ, viii. 197. a. Salarium arus- 
picis, ix. 88. m. et 7. 

Μισθοῦν, Locare, Elocare cedifieium ᾿ 
exstruendum. ᾿Αμφικτνόνων μισϑω- 
σάντων τὸν νὴον τριηκοσίων ταλάντων 
ἐξεργάσασθαι, i ii. 180. a. In Medio, 
Conducere (sibi) operam alieujus. 
ὡς μιν οἱ ᾿Αργεῖοι ἐμισθοῦντο, ix. 34. 
a. μισθώσασθαι πλοῖον, Pacta mer- 
cede conducere navigium, i. 24. a. 
Passiv. μεμισθωμένος οὐκ ὀλίγου, 
Haud exigua mercede conductus, 
ix-97.J- 

Μίσθωμα, τὸ, Pretium de quo pro 
conficiendo opere conventum est, 
11. 180. m. 

Μισότυραννος, ὁ, Tyrannorum inimi- 
cus, vi. 121. a. 128, «a. 

Μιστύλλειν, vide Διαμιστύλλειν. 

Μέτρα, gc, ἡ, Persicum nomen Ve- 
neris, i. 131. extr. cum Not. 

Μέτρη, yc, ἡ, Fascia, Mitra, Capitis 
tegumentum Babyloniorum et As- 
syriorum, qui τὰς κεφαλὰς μίτρῃσι 
ἀναδέονται, 1, 195. m. 

Μιτρηφόρος, ov, ὃ, Mitram gestans, 
vii. 62. 

Μνᾶσθαι, Ambire. Hinc μνεώμενος 
ἀρχὴν, 1. 96. "E Τόμυρις συνιεῖσα οὐκ 
αὐτήν μιν pvoysvov, ἀλλὰ τὴν Μασ- 
σαγετέων βασιληΐην, i. 205. m. 
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. Mràc0a:, (sive Μνέεσθαι, unde deri- 
vabatur ἀναμνέεται, quod olim lege- 
baturi.1773.f.) Recordari, Meminisse. 
Pret. pass. μέμνημαι, Memor sum; 
unde Plusquamperf. ἐμεμνέατο, (Jon. 
pro ἐμέμνηντο) Recordati erant, vel 
Recordabantur, ii. 104. a. Particip. 
μεμνημένος τὸν στύλον, viis TS a. 
τῶν ἐντολέων μεμνημένος ἐπελαν- 
θάνετο, (ὦ. q. ἑκὼν ἐπελανθάνετο,) 
ii. 147. ὁ. (comf. Ἔπιλανθ. et 
᾿Επιλήθεσθαι. ) Imperat. μέμνεο, pro 
μέμνησο, quasi α Pret. μέμνημαι, 
novum verbum Μέμνομαι fuisset 
formatum. ὦ δέσποτα, μέμνεο τῶν 
᾿Αθηναίων, v. 105. extr. ὡς ἐμὲ εὖ 
μεμνῆσθαι, ii. 125. f. Aor. pr. τού- 
rov μηκέτι μνησθῇς, Hujus nullam 
amplius fae mentionem, vii. 159. f. 
παιδὸς πέρι μὴ μνησθῆτε ἔτι, ii. 36. 
f. τὰς δύο τῶν ὁδῶν οὐκ ἀζιῶ μνησθῆ- 
vat, ii. 20. a. Fut. μεμνήσεσθε τῶν 
ἐμῶν λόγων, viii. 62. extr. 

νέα, qc, ἡ, (i. q. comm. μνᾶ) Libra, 
Mina. εἴκοσι uvéac, ii. 180. exér. 

Μνῆμα, τὸ, Monumentum, vii. 228. 
m. in Epigr. 

Μνήμη, ἡ, Memoria, Mentio. τοῦ μά- 
λιστα μνήμην ἄξιον ἔχειν ἐστὶ, i. 14. 
à. vi. 122. a. τοῦ καὶ ὀλίγον τι πρό- 
τερον μνήμην εἶχον, Cujus paulo 
ante feci mentionem, iv. 81. a. et 79. 
4. Sic μνήμην ποιεῖίσθαί τινος,1. 15.0. 
v. 74. f. vi. 55. extr. μνήμην ἐπα- 
σκέειν, Memoriam rerum gestarum 
excolere, ii. 77. a. N. 

Μνημήϊον, τὸ, (comm.uvnuciov)Monu- 
mentum. μνημήϊον ἑωυτῆς καταλιπέ- 
σθαι, ii. 135. m. 

Μινημονεύειν, Recordari. μνημονεύων 
τὰ ἔπεα, 1. 86. m. f. 

Μνημόσυνον, τὸ, Monumentum. Pro- 
prie est Neutrum Adjectivi Mvqpó- 
συνος, ὃ, ἡ, Ad conservandam et 
posteris tradendam memoriam (rei 
aut hominis alicujus) comparatus. 
liaque mon solum in Sing. dicitur, 
rovro ἀναθεῖναι ἐς Δελφοὺς μνημοό- 


συνον ἑωυτῆς ,11. 185. m. μνημόσυνον 


ἑωυτοῦ λιπέσθαι, iv. 166. a. sed, 
quemadmodum in aliis Adjectivis 
Jrequenter Pluralem pro Singulari 
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ponit Noster, sic eliam plurali 
numero μνημόσυνα dicit ubi non nisi 
Unum monumentum inzelligitur.Sic, 
καί σφι μνημόσυνα ἔδοξξ λιπέσθαι, ii. 
148. a. ubi de uno agitur Labyrintho. 
μνημόσυνα λιπέσθαι ἐς τὸν ἅπαντα 
ἀνθρώπων βίον, vi. 109. a. m. ubi 
derum monnisi una ves intelligitur, 
quare ibi alii μνημόσυνον preeferunt. 
μνημόσυνά TOL γνώμης τῆς ἐμῆς καῖται- 
λιπέσθαι θέλω, ix. 16. a. m. Quando 
ii. 136. f. ait μνημόσυνον πυραμίδα 
λιπέσθαι, possis μνημόσυνον tamquam 
djectivum accipere, Pyramidem 
quae ipsius memoriam ad posteros 
propagaret; possis vero merinde 
etiam duo Substantiva per Adposi- 
ionem, quam vocanti Grammatici, 
juncta intelligere. Similiter, ταῦτα 
τὰ ἔπεα φασι αὐτὸν λιπέσθαι μγνημό- 
συνα, vli. 296. extr. 

Μνησικακέειν, Acceptze injurize me- 
morem esse. ov μνησικακέομεν, viii. 
29. f. 

M»q3oric, ἡ, Recordatio. οὕτω en Γέ- 
Awvoc μνῆστις γέγονε, nempe ὑμῖν, 
Tta nimirum recordatio vos subiit 
Gelonis, vii. 158. m. 

Μόγις, (Jon. i. q. μόλις) Vix, ZEgre. 
μόγις δὲ δή κοτε ἀνενειχθεὶς, i Y. 146. a. 

Μοῖρα, G. μοίρης, 1). μοίρῃ, z4cc. μοῖ- 
pav, pro quo frequentius quidem 
potpnv preeferunt edd. 

I. Ad formationem vocabuli quod 
spectat, Nominativum μοῖρα (non 
μοίρη) agnoscunt veteres libri omnes 
1. 146. et. vii. 1577. recte, quoniam 
4 breve im ἢ non mutant lones. 
Unus Sch«f. eumque secutus Borh. 
priore in loco, contra librorum prce- 
seriptum, poípg ediderunt, sed ρο- 
steriori in loco hi quoque librorum 
scripturam intemeratam reliquerunt. 
In 4ccusat. scripturam μοῖραν com- 
muni consensu tenent iv. 145. f. 
edd. et MS Sti omnes. Alibi sub- 
inde μοίραν pravo accentu, frequen - 
tius vero μοίρην edebatur, sed vix 
est dubitandi locus, quin heec serip- 
tura male sedulce diligentice debea- 
tur partim librariorum, partim Edi- 
torum, formas quaslibet, quce. ipsis 

XX 
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loniece esse videbantur, obtrudere 
Herodoto satagentium ; qui quum 
viderent in Genit. μοίρης, in Dat. 
μοίρῃ ab hoc Sceriptore usurpari, 
etiam ccusativum μοίρην  forman- 
dum putarunt. Quare alteram for- 
mam, μοῖραν, utpote unice veram, 
ubique restitutam | velim | auctori. 
Eamdemque etiam ubique fere ser- 
vatam in codd. nonnullis, quos in 
Var. Lect. indicavi, vidimus : nam, 
quod passim in his codd. μοίραν 
penultima acuta scribitur, id. quidem 
vitiosum est, et hactenus recte Wess. 
ad i. 15. a. monuit *'scripturam 
hane Tonum non esse:" a£ nimirum 
ne aliorum quidem Grecorum est, 
sed μοῖραν penultima circumflexa 
seribi debebat. Quod si im communi 
lingua vera esset /Jccusativi forma 
potpav, ultima producta, tum quidem 
Herodotus suo idiomate μοίρην dictu- 
rus fuisset. ( Obiter hic monere liceat, 


quod in Var. Lect. i. 78, 9. scripsi 


** μοίραν Find. et zrch." pro eo scri- 
bere me debuisse “ μοίραν Med. et 
Zi rch." tum notandum, quod. ibidem 
poipav recte scribitur in codd. F. Pa. 
Pc. non μοίραν, ut ex Med. citat 
Wess. Denique in Var. Lect. ad. v. 
69, 6. sq. monere debueram, codicem 
F. ibi non μοίρην dare cum editis, 
Sed. μοίραν sicut v. 51, 6.) Ceeterum 
eodem modo, ut Noster, sic et Ho- 
merus nominativum μοῖρα, dcc. μοῖ- 
pov, e£ dativum μοίρῃ usurpaverat. 

II. Significat autem Μοῖρα apud 
Nostrum. 

1l. Partem vel Portionem quam- 
eumque;  s;gillatim vero  'lerraee 
portionem, Terre tractum qui est 
in Ditione et potestate alicujus. 
οὐκ ἐλαχίστη μοῖρα, Pars non mi- 
nim2;.1.. 146. .a. 204, ἀν 5g. 
m. μοῖραν τιμέων μετέχοντες, iv. 145. 
7. δυώδεκα μοίρας δασάμενοι Αἴγυπτον 
πᾶσαν, 11. 147. m. (conf. Δάζειν. ) 
προσκτήσασθαι (γῆν) πρὸς τὴν ἑωυτοῦ 
μοῖραν (vulgo μοίρην, hic etalibi) pov- 
λόμενος, 1. 73. a. ἐστρατεύετο ἐς τὴν 
Περσέων μοῖραν, In ditionem, in fines 
Persarum, i. 75. a. τῆς eue ταύτης 
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ἀπολαχόντες τὴν Ταναγρικὴν μοῖραν, 
v. 5j. πλὴν μοίρης τῆς ᾿Αραβίων, vii. 
91. a. τῆς ᾿Ελλοπίης μοίρης, γῆς δὲ 
τῆς Ἱστιαιήτιδος, τὰς κώμας, viii. 99. 

7 Similiter i. 82. a. 106. f. ix. 65.a. 

2. Etiam,quas Latine Partes dici- 
mus quibus aliquis. favet, singulari 
numero μοῖραν dicit Herodotus. τὸν 
᾿Αθηναῖον δῆμον πρὸς τὴν ἑωυτοῦ 
μοῖραν προσεθήκατο, v. 69. m. N. 

8. ἐν οὐδεμιῇ μοίρῃ μεγάλῃ ἄγειν 
τινὰ, Nullo magno loco habere, 
Neutiquam magni sstimare ali- 
quem, ii. 172. 

4. Μοῖρα, Fatum. σεωντοῦ μοιρη 
περίεις, 1. 121. a. ἐξέπλησε μοῖραν 
τὴν ἑωυτοῦ, iii. 149. m. et iv. 164. 
extr. ubi veram scripturam servavit 
cod. F. Etiam in Plurali, Μοῖραι, 
Fata. οὐκ otov τε ἐγένετο παραγαγεῖν 
μοίρας. i. 91. a. ubi eadem notione, 
quce hic μοῖραι dicuntur, paulo post 
ἡ πεπρωμένη nominatur. 

Μοιχίδιος, ἡ, ov, Ex adulterio natus, 
i. 187. f. ubi μοιχίδια intelliguntur 
Facinora ab eo admissa qui ex 
adulterio natus est. 

Μόλυβδος,ὁ, Plumbum. νόμισμα κόψας 
μολύβδου, (αἰ. μολίβδου) 11. 56. b.N. 

Μονὴ. ἧς, ἡ, 4. ᾳφ. τὸ μένειν, Manere 
in aliqua regione, Non exire, i. 94. 

[Movoc. Hoc vocabuli forma mus- 
quam utitur Herodotus : sed con- 
stanter MoyUvoc dicit. Quare mon 
iam probabilis proclivisque, quam 
prima specie videri poterat, conjec- 
tura erat Valckenarii, μέν oi in μόνοι 
mutantis iv. 48. a. Vide supra im 
Μὲν, num. 1. Nihilo vero magis 
Herodoteum videri debet quod in 
Vit. Hom. cap. 31 m. f. legitur, μονώ-- 
τατον τῶν Ἑλλήνων το Αἰολικὸν £0voc. | 

[Μονότροπος, Solitarius homo, Fit. 
Hom. 4. a. N. 

Moprov,ro, diminutivum vocabuli μοῖρα, 
sed. idem significans ac μοῖρα vel μέ- 
ρος, Pars. τρία μόρια εἶναι γῆν πᾶσαν, 
li. 16. a. Cui constructioni consen- 
ianeum est quod cum Dividendi 
verbis omittitur es preepositio. ( Conf. 
verbum Δάζειν.) μόριον, nempe τῆς 
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διώρυχος; ὅσον αὐτοῖσι ἐπέβαλλε, vii. 
28. m. f. 

Mopoc, ov, 0, Fatum, Mors, Genus 
mortis, presertim violente. τέῳ 
popo τὸν παῖδα κατεχρήσαο,]. 117. a. 
NN. τοιούτῳ μόρῳ ἐχρήσατο 0 παῖς,1. 
117. extr. αἀνοσίω μόρῳ τετελεύτηκε 
ὑπὸ τῶν οἰκηϊωτάτων, 111. 65. m. τούτῳ 
τῷ μόρῳ διεφθάρησαν, v. 21. a. pro 
quo est, ἢν eamdem fere sententiam, 
τρόπῳ τοιούτῳ ἐτελεύτησε, v. 48. a. 
citar drare Φρίξῳ μόρον, vii. 197. a. 

διαφθαρῆναι αἰσχίστῳ μόρῳ, ix. 17.f. 

Μόρσιμος, 0, ἡ; Fatalis, Fato destina- 
tus. ἐδόκεε μόρσιμον εἶναι ἤδη τῇ Βα- 
βυλῶνι ἁλίσκεσθαι, 1 iii. 154. aq. 

Μόσχος, ov, ἡ, non modo Vitulus 
junior, sed et Bos paulo adultior, 
modo nondum aratro aptus. — Sic de 
pide, ὁ μόσχος οὗτος o" Aic ka- 
λεόμενος, iii. 28. f. 

Μουναρχέειν, Solum regnare. ἐμουνάρ- 
Χῆσε χρόνον οὐκ αὐ ῶς v. 46. f. ἐπὶ 
TOUTOU μουναρχέοντος, γ. 61. 9. 

Μουναρχίη,ἡ, Unius imperium. κῶς ἂν 
εἴη χρῆμα κατηρτημένον μουναρχίη, 
ili 80. a. m. ὀλιγαρχίη ἀπέβη ἐς 
μουναρχίην, iii. 82. m. ἡ μουναρχίη 
κράτιστον,111. 82. f. ἀναλαμβάνει τὴν 
μουναρχίην Ἱπποκράτης, vii. 184. a. 

Movrapxoc, 0, Solus imperans, iii. 
80. eft 82. scepius. Tum v. 46. m. 
ubi idem atque τύραννος. Sic et ὁ τῶν 
᾿Αγραγαντίνων μούναρχος, vii. 165. 
a. τὸν μούναρχον τῶν Ζαγκλαίων, 
vi. 23. m. 

Μουνογενὴς παῖς, Unigenitus, Unicus 
filius, vit, 921. extr. 

Μουνόκωλον οἴκημα, ZEdificium sive 
Habitaculum cujus unum solum 
Latus (scil. anterius) conspicitur ; 
nempe, quoniam cedificia sunt utrim- 
que contigua, a postica vero parte 
est murus urbis, i. 179. m. N. Conf. 
Koxov. 

Μουνόλιθος, ὃ, ἡ, Ex unico saxo con- 
fectus. οἴκημα μουνόλιθον et στέγη 
μουνόλιθος, i. 175. m. Conf. Not. 
ad ii. 155. f. ubi νηὸς ἐξ ἑνὸς λίθου 
πεποιημένος. 

Μουνομαάχέειν, Singulari pugna dimi- 
care. Cum dat. δυοῖσι οὐκ ἂν μουνο- 
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μαχέοιμι,γ 1. 104. m. τοῦτόν οἱ μουνο- 
μαχῆσαι, ix. 26. m. Paulo diversa 
ratione apud Nostrum, ix. 21. f. 
Zthenienses, de se et de Marathonia 
pugna loquentes dicunt, μοῦνοι 'EA- 
λήνων μοῦνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ, 
ἦ. €. μουνοι μαχησάμενοι τῷ Πέρσῃ. 
Conf. Not. ad ix. 48, 15. 

Μουνομαχίη, ἡ, Singulare certamen. 
μουνομ. τριφασίη, v. 1. m. μουνομα- 
χίην ἐπασκέων, vi. 92. f. 

Μοῦνον, “αυογῦ. lon. pro μόνον, ut 
μοῦνος pro μόνος. Neque aliter ac- 
cipiendum iv. 10. f. ubi vide Not. 

Movvoc, (Jon. pro μόνος) Solus. ὅτι 
μὴ Χῖοι μοῦνοι, i. 18. f. μοῦνος παν- 
των ἀνθρώπων, 1 20: f. εἰς μοῦνος 
παῖς, i. 38. 7. νομίσας μοῦνον εἰναι 
μαντήϊον τὸ ἐν Δελφοῖσι, 1. 49. ηι. 
Δία θεῶν καὶ Διούνυσον μούνους σέ- 
βονται,11. 29. f.et sic constanter alibi. 

μοῦνος olim edebatur 111. 122. a 
m. ubi πρῶτος 7.8 δ͵ὴ fere omnes 
dederunt. 

μοῦνος generis communis esse ex- 
istimavit Wess. quasi μοῦνον iv. 10. 

f. et μούνου vii. 224. f. essent feemi- 
nini generis, quod, secus est. Vide 
ZA dnot. ad iv. 10, 18. 

Movvovv,Solum relinquere, Deserere, 
Nudare. μεμουνωμένοι συμμάχων, 1. 

2. f. vi. 15. f. viii. 62. ὃ. μουνο - 
d αὐτὸν (nempe, remotis arbi- 
tris) εἴρετο αὐτὸν, i. 116. m. μουνω- 
θεισέων αὐτῶν, iv. 113. a. vi. 75. a. 
oi μὲν δὴ ἐμουνοῦντο, vii. 123. f. 
ubi de his quorum Quisque non nisi 
unum caleulum, quo ipse nomi- 
naretur, in urna invenit. 

Μουνόφθαλμος, 0, ἡ, Unoculus, iii. 
ΠΟ αν. 9$. 

Movvoóviyc, ὁ, ἢ, In unum concretus, 
In unum coalitus. γνάθος ἔχουσα 
ὀδόντας μουνοφυέας, ixi 89k fs 

Μουσικὴ, ἡ ἡ, Cantus. € ἔριν εἶχον ἀμφί τε 
μουσικῇ καὶ τῷ λεγομέγῳ ἐ ἐς τὸ μέσον, 
vi. 129. aq. 

Μουσοποιὸς, 0, “εἰ ἡ, Poeta lyricus, 
Poétria lyrica. ἀδελφεὸς Σαπφοῦς τῆς 
μουσοποιοῦ, ii. 135. a. 

Mox0npoc, ἢ, ov, Molestus, Miser. 
μοχθηρῆς ἐούσης τῆς ζόης, vii. 46. f. 
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MoeyxXevevv, Vectibus et palangis a/i- 
quid promovere. τῶν τις αὐτὴν (τὴν 
μονόλιθον στέγην) μοχλευόντων, ii. 
175. extr. 

Μυγαλὴ vel Μυγάλη, nc, ἢ, Mus ara- 
neus. rdc pvyaAac vulgo i. ΟἿ, 5. 
ubi uvyaXac F. μυγαλᾶς Pa. et. ed. 
Schef. μυγάλη et μυγαλὴ promiscue 
scriptum reperiri monuerunt H. 
Steph. Thes. ii. 992. d. e. et Gesner 
de Quadruped. p. 147. μυγαλὴ, ulti- 
ma acuta, scribitur apud Athenceum 
vii. 300. a. Eodem accentu scriptum 
hoc vocab. exhibent apud Suidam 
editiones omnes ante Küsterum, qui 
suo arbitrio μυγαλῆ. Novimus idem 
animalculum passim etiam μυγαλέην 
vocari: qua forma si h. l. uti volu- 
isset. Herodotus, videtur in Plurali 
μυγαλέας potius, quam contracte uv- 
γαλάς, fuisse dicturus. 

Myvópoc σιδήρεος, Massa ferrea, i. 165. 
m. f. 

Μυέειν, Initiare. ὅστις τὰ Καβείρων 
ὄργια μεμύηται, li. 51. m. ὁ βουλόμε- 
voc μνεῖται, vii. 65. m. 

Μύκης, roc, ὁ, Fungus; ubi de Ense 
vel gladio agitur, Μύκης intelligitur 
Extremum vaginze claustrum sive 
vineulum zeneum, fungi figura. τοῦ 
κουλεοῦ τοῦ ξίφεος v μύκης ἀποπέπτει, 
ii. 64. m. N. 

Mvéor9psc, οἱ, Nares, ii. 86. a. m. 

Μυριάρχης, o, Decem millibus prze- 
fectus, vii. 81. 

Mopiac, aoc, ἡ, Myrias, Decem mil- 
lia. Per μυριάδας initus est numerus 
militum in exercitu Xerxis, reper- 

, teeque sunt. ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν 
μυριάδες, vii. 60. τριήκοντα μυριάδων 
στρατοῦ, ix. 70. f. ubi μυρεαδέων scri- 
bitur in cod. F. nescio an et in aliis 
nonnullis. Pro eo quod ii. 159. f. 
vulgo legitur, πέντε μυριάδων τὸ κεφ- 
αλαίωματῶν γυναικῶν συνῆλθε, ve- 
rum puto et Herodoto restituendum id 
quod codex Zrch. offert, πέντε μυ- 
ριάδες. Vide ibi Var. Lect. et Not. 

Sicut, ubi de Nummis agitur, ad 
vocab. μυριὰς subintelligitur Geniti- 
vus δραχμῶν ; sic, ubi de Frumento, 
intelligitur μεδίμνων, ΝΜ] odiorum.zpoc 
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ydp, (scilicet πρὸς τῷ ἐκ τῆς Μσίριος 
λίμνης γινομένῳ ἀργυρίῳ Kat πρὸς τοῖς 
ἑπτακοσίοις ταλάνξοις) δύο καὶ δέκα 
μυριάσι Περσέων τ τετοῖσι ἐν τῷ Λευκῷ 
js ; ; 
τεέχει Κατοικημεγοισι Karagperpeovaot 
kai τοῖσι τούτων ἐπικούροισι, 111. 91. 
f-ubiita, uti hic factum,interpungenda 
videlur oratio, ut ea sit sententia 
quam Gronovius in Notis ad ἢ. l. 
proposuerat; nempe, lnsuper enim 
centum et viginti millia medimno- 
rum Persis etiam in Albo castello 
Memphios considentibus metiuntur 
et eorum auxiliaribus. Conf. Sch«fe- 
rum ad Bosii Ellipses G«ecas, p. 
2/70 seq. Et ego quoque, locum hunc 
in Latina, Nostra versione aliter in- 
terpretans, et verba δύο καὶ δέκα μυ- 
ριάσε cum Falla ad. Persas eorumque 
auxiliares referens, pulehre quidem 
noveram istum | Greci sermonis 
usum, ubi de Frumento agitur, geni- 
tivum μεδίμνων ad vocab. μυριὰς 
pertinentem omittendi ; sed offende- 
rat me structura vocabuli μυριάσε in 
Dativo casu positi, pro quo 4ccu- 
sativum desideraveram. Nunc vero 
videor mihi rationem intelligere, qua 
ferendus ille Dativus accipiendusque 
sit. Scilicet, verbum καταμετρέουσε 
per se positum, preesertim ubi paulo 
ante diserig mentio facta est oírov, 
idem valet ac καταμετρέουσι σῖτον, ita 
ut nec opus fuerit cum Aldo et juni- 
oribus nonnullis codicibus vocabulum 
σίτου hoe loco repetere, neque ex 
Scheferi conjectura πρὸς in πυροὺς 
mutare. Jam quemadmodum Latine 
non incommode dixeris, Metirl mili- 
tibus frumentum tali aut tali men- 
sura, tali quantitate ; similiter im 
Gr«cco sermone qui Dativo casu pro 
Latinorum Ablativo utitur, numerus 
modiorum, qui militibus disiribue- 
bantur, Dativo easu potuit exprimi. 

Μυρέζειν, Ungere. μεμυρισμένοι πᾶν ^ 
τὸ σῶμα, i1. 195. m. 

Μυρίκη, ἡ, Myrica, Tamarix, frutex, 
et ejusdem baccce. ἐκ μυρίκης πεποιη- 
μένη θύρη, ii. 96. m. (conf. Ovpn. ) 
μέλι ἐ εκ μυρίκης T€ καὶ πυροῦ ποιεῦσι. 
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Μύριος, (9, vov, Decies mille, Infinitus, 
Immensus. Nempe non solum in 
Plurali usurpat Noster hoc vocab. 
sed. et in Singulari ; certe in F'oemi- 
nino genere, ut μυρίη ἵππος, Decies 
mille equites, (vide Ἵππος, ἡ.) Sed 
et μυρίη κακότης, μυρίη εὐδαιμονίη. 
Infinita miseria, immensa prosperi- 
tas, vi. 67. f. Sic ὄψις μυρίη, ii. 136. 
a. est Infinita multitudo et varietas 
rerum conspiciendarum. 

Sicut vero monent Grammatici, 
ubi de ingenti quidem mumero, sed 
non definito, agitur, μυρίοι penacute 
scribi, sic etiam apud Nostrum in 
Neutro plurali Μυρία habes: ὑπ- 
ισχνεύμενοι τὰ πάντα οἱ μυρία δώσειν, 
iii. 74. m. Atque etiam in Singulari 
θώυμα μυρίον dicit Noster Infinitam 
admirandi materiam, ii. 148. m. f. 
Μυρμηξ, qkoc, 0, non solum Formica, 
sed et Animal quadrupes Zmdiee, 
de Vulpium genere, iii 102. a. 
Jdem proprium nomen Scopuli cu- 
jusdam e mari eminentis, vii. 183. 
a. 

Μυρσίνη, ἡ; Μγτίαβ arbustum, Frons 
myrti. ἐπ᾽ ἄκρῳ κοντῷ μυρσίνην Vue 
δήσαντες, ἀναφέρουσι τῇ μυρσίνῃ 
πίσσαν, iv. 195. m. Etiam collective 
μυρσίνη dicuntur Frondes myrti. uvp- 
σίνῃσι στορνύντες τὴν ὁδὸν, vii. 54. a. 
ΜΜυστήριον, Mysterium, Initiatio. τὰ 
ἐν τοῖσι ἐν Σαμοθρηΐκῃ μυστηρίοισι 
δεδήλωται, ii. 51. extr. 

Μυστικὸς takxoc, viii. 65. a. m. Vide 
"Iakxoc. 

Mvxoc, ov, o, Intimus recessus, Inti- 
ma pars sinus maris. κόλποι σχεδὸν 
ἀλλήλοισι συντετραίνοντας τοὺς μυ- 
χοὺς, Duo sinus maris, ex oppositis 
mundi plagis in terram influentes, et 
intimos suos recessus sibi mutuo fere 
perforantes, ii. ll. m. f. (ubi olim 
συμπεραίνοντεις edd.) Sicapud Polyb. 
ii. 14. ὁ παντὸς rov ᾿Αδρίου μυχὸς est 
Ultimus recessus Adriatici sinus. 
Quod vero in Glossis Herodoteis ex 
libro à. (Tom. vi. Part. ii. nostre 
edit. p. 846.) legitur, Mvyot —rà 
ἔνδον, Auuévec,—corrigendum τὰ ἔνδον 
λιμένος, id est, Interiora (Interior 
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pars) portus alicujus.  Pariterque 
apud Hesychium voc. Mvyol, ante 
λιμένες tollenda interpunctio, scriben- 
dumque oi évóorarot(siverectius,£voo- 
τάτω) kai ἀπόκρυφοι τόποι λιμένος. 
Utrumque enim glossema primitus 
atque proxime non tam ad Herodo- 
ium spectasse, quam ad Iomericos 
μυχοὺς λιμένος εὐόρμου, (Iliad. &. 
283.) quum per se probabile admodum 
erat, tum et ex Brevibus, quce vulgo 
feruntur, et ex Venetis ad Iliadem 
Scholiis, prorsus fit manifestum. ἐκ 
τοῦ μυχοῦ τῆς Μαιήτιδος λέμνης, iv. 
21.0. 

Μωρίη, ἡ, Stultitia. μωρίη πολλὴ λέ- 
γειν (rovro), Ingens est stultitia hoc 
dicere, i. 146. a. 
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N ἐφελκυστικὸν negligunt lones, con- 
cursu vocalium minime offensi. vide 
Var. Lect. ad i. 1, 4, De eodem 
more monuit Gronov. in Notis ad 
i. 5. a. his verbis : ** MS. Πέρσῃσι, 
[non Πέρσῃσιν, ut olim edd. | Et sic 
statim λέγουσι ἀγαγεῖν nom λέγουσιν: 
et rursus, Φοίνικες λέγουσι. ἐγὼ etc. 
Nam lones non impediunt vocales 
concurrere." 

Νάκος, £oc, τὸ, Vellus. £vóvvra τὸ νά- 
KOC τοῦ κριοῦ, li. 42. m. 

Νάπη, 96, ἡ, Schneiderus Vallem, alii 
Collem interpretantur, alii 'Llerrze 
tractum in quo Colles cum con- 
vallibus alternant. (conf. Damm. 
Lexic. Etym. p. 2050.) Apud Νο- 
sirum νάπαι κάλλισται, qua oppi- 
dum utrimque includunt, sun? Amoe- 
nissimi colles cum suis conval- 
libus; ny lo. 

[Νάσσειν, vide ἹΚατανάσσειν et Xvv- 
vacca. | 

Ναυαρχέειν, Classi praeesse, vii. 161. 
m. f. 

Navapxoc, ov, ὃ, Classi (aut Parti 
classis) praefectus, vii. 59. m. viil. 
42. m. 

Ναυβάτης, ὁ, Qui navem conscendit, 
Navi vehitur, Exercens mare: ovk 
ἦσαν kw οἱ Πέρσαι ναυβάται, i. 143.a. 
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Ναυηγέειν, comm. ναναγέειν, Naufra- 
gium facere. νέες νεναυηγήκασι τε- 
τρακόσιαι, vii. 236. m. 

Νανηγίη, ἡ, Naufragium. vii. 190. m. 
192. a. viii. 8. a. et f. 

Ναυήγιον, τὸ, Fragmentum navis, 
Pars navis fractae. Plurali numero 
maxime usurpatur koc vocab. οἱ 
vtkpol kal τὰ vaviyia ἐξεφορέοντο, 
ΨΩ 16. J 96. a. ἕρκος 
ὑψηλὸν ἐκ τῶν νανηγίων περιεβά- 
λοντο, vii. 191. a. 

NavkAnpoc, 0, Dominus navis, i. 5. a. 

Ναύκραροι olim nominabantur Magis- 
tratus Atheniensium. οἱ πρυτάνις 
τῶν Ναυκράρων, v. 71. ὁ. Not. 

Ναυκράτης, ξος, 0, ἡ, à. q. seq. Navkpa- 
τωρ. ναυκράτεες τῆς θαλάσσης, Maris 
imperium classibus suis obtinentes, 
v. 96. m. 

Ναυκράτωρ, opoc, o, Navibus (Mari) 
potens. οὐκ ἐόντες vavkparopec, vi. 
ΟἿ: 

Ναυλοχέειν, Cum navibus stationem 
habere a/cubi, indeque observare 
aut ibi exspectare hostes; Cum na- 
vibus in insidiis stare. vavAox£ovrec 
τῆς Ἑὐβοίης ἐν Χαλκίδι, vii. 189. m. 
περὶ τὸ ᾿Αρτεμίσιον ἐναυλόχεον, vii. 
192. f. viii. 6. a. Zpud Herodotum 
nec vocab. NavXoxoc reperitur, quod 
ei tribuere Suidas videtur, nec Nav- 
λόχιον, quod in Glossis Herodoteis 
ex lib. vii. legitur. Vide Wess. ad 
Gloss. Herod. l. c. 

Ναυμαχέειν, Navali prelio decernere. 
ἐπ᾿ ᾿Αρτεμισίῳ ἐναυμάχεον, vii. 49. 
m. παρασκευάζεσθαι ὡς ναυμαχήσον- 
rac, vii. 148. f. ἐναυμάχησαν, viii. 
6. a. 46. a. Conf. Συνναυμαχ. 

Ναυμαχίη, ἡ, Navalis pugna. vavpa- 
xtv παρασκευασαμένους, Vii. 142.extr. 
ναυμαχίην ποιέεσθαι, vii. 49. a. ἡ 
ναυμαχίη διελέλυτο, viii. 96. a. ef cet. 

Navpaxoc, ὁ, ἡ, Ad navalem pugnam 
idoneus, comparatus. δόρατα vav- 
paxa, vii. 89. f. 

Ναυπηγέεσθαι νέας, Construere, Fa- 
brieare naves, i. 27. f. κοψάμενοι 
ξύλα συντιθεῖσι, ναυπηγεύμενοι (scil. 
αὐτὰ, Navigia ex illis lignis com- 
pingentes) τρόπον τοιοῦτον, ii. 96. a. 
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ναῦς ναυπηγεύμενοι μακρὰς, vi. 46. a. 
Οὐ. Πηγνύειν, et Προσναυπηγέεσθαι. 

Ναυπηγήσιμος, 0, ἢ, Ε abricandis na- 
vibus idoneus. 10g ναυπηγήσιμος ἄ- 
φθονος, v. 28. m. 

Ναυπηγίη, ἡ, Navium fabricatio. ἐόν- 
των οἱ πάντων ἑτοίμων ἐς τὴν ναυπη- 
γίην, i. 27. a. et mox, καταπαῦσαι 
τὴν ναυπηγίην, ibid. 

[Ναῦς, vide Nqvc. ] 


Ναυτικὴ, ἡ, Scil. τέχνη, Ars nautiea. - 


ἄπειροι τῆς ναυτικῆς ἐόντες, viii. 1. a. 

Ναυτικὸς, ἢ, ὃν, Navalis. ὁ ναυτικὸς 
στρατὸς, vii. 99. extr. Sic vii. 208. 
m. consentientibus libris ommibus 
scriptum oportebat vov ἐς τὸν ναυτικὸν 
στρατὸν ταχθέντων, ubi υοσαῦ. στρατὸν 
nescio quo casu preetermissum est in 
nostra editione. libi quidem idem 
vocab. vel in omnibus vel in optimis 
quibusque libris ad. adjectivum vav- 
τικὸς subintelligendum omittitur. Sic 
libriomnes, ὁ μὲν δὴ πεζὸς οὔ κω συνε- 
λέγετο, ὁ δὲ ναυτικὸς ἀπίκετο etc. viii. 
181. a. ubi ne multo quidem ante, 
in his quce prccedunt, adpositum 
est vocab. στρατός. Sic viii. 130. ag. 
ex plerorumque librorum preescripto, 
inde a Gronovio, editur ὁ δὲ ναυτικὸς 
ὁ Ξέρξεω. Subinde e proximo verbo 
facile suppleri substantivum nomen 
poterat ; veluti ubi ait, τοῦ δὲ ναυτι- 
κοῦ ἐστρατήγεον οἵδε, vii. 97. a. 

Ναυτιλίη, ης, ἡ, Navigatio. γαυτιλίῃσι 
μακρῇσι ἐπιθέσθαι, 1. 1. a. 168. a. il. 
48. m. f. Expeditio navalis : : TOY 
Τυνδαριδέων ἡ vavriMm ἐν τῇ ᾿Αργοῖ, 
ive 1 15... 

Ναυτίλλεσθαι, Navigare, Mare exer- 
cere. vavríANovro πεντηκοντέροισι, i. 
168.α. Αἴγυπτος ἐς τὴν Ἕλληνες vav- 
τίλλονται; 11. ὅ. a. 178: 4; 305 ὍΣ a. 

NavríAoc, ov, 0, i. q. ναυτιλίῃ χρεώ- 
μενος, Nauta, Navigationem (Mare) 
exercens, ii. 43. m. |f. 

Néaroc, ἡ, ov, Novissimus, Extremus. 
πόδες νέατοι, vii. 140. a. m. in Orac. 

Νεβρὸς, Hinnulus. vide in Πέδιλα. 

Νέειν, Natare. νέειν οὐκ ἐπιστάμενοι, 
viii. 89. m. Conf. Διανέειν. d lium 
ejusdem verbi significatum vide in 
Nnécw et Περινέειν. 


NEE 


Νέεσθαι, Redire. νεῦμαί σοι, Redeo, 
Redibo ad te, Fit. Hom. 88. m. f. 

Νέηλυς, υδος, ὁ ὁ, ἡ, Qui nuper advenit. 
τὸν παῖδα τὸν νεήλυδα, 1. 118. 7. 

Νεηνίης, ὁ, Adolescens, i. 37. a. Gen. 
τὸν νεηνίεω, 1. 58. a παιδὸς vegvíso, 
vii. 99. a. Gen. pl. νεηνιέων, i. 61. 
a. Dat. pl. λογάσι νεηνίῃσι, i. 49. a. 

Νεηνίσκος, ov, 0, Adolescentulus. kreí- 
vovct τὸν venvíokov, i. 53. extr. iv. 
149. a. 

Νεικέειν, Altercari, Objurgare, Con- 
viciis incessere. Cum 460. φθόνῳ κα- 
ταμαργέων, ἐνείκεε τὸν Θεμιστοκλῆα, 
viii. 195. a. νεικέων, ix. 55. m. ubi 
subintelligi potest αὐτούς. 

Νεῖκος, eoc, τὸ. Àltercatio, Contentio, 
Rixa. ἐόντων περὶ αὐτέων νεικέων, 
Qua super re quum extitissent rixae, 
vi. 66. a. ἔφη ἐν τοῖσι νείκεσι, vi. 68. 
Q. m. εἰ καί τι νεῖκος πρὸς αὐτὸν &ye- 
γόνεε, viii. 87. m. οὐδέ τι ἐξ ἐκείνου 
τοῦ ἀνδρὸς νεϊκὸς τοι ἔσται ἢ μέγα ἢ 
σμικρὸν, li. 62. m. ὅτε μοί πρὸς 
Καρχηδονίους νεῖκος cvvijyrro,vii-158. 
ὦ. ubi in «Lat. nostra versione adjici- 
enda sunt heec verba, Quo tempore 
contentio mihi cum Carthaginiensi- 
bus eratoborta.ovó£v ἐγένετο ἐς νεῖκος 
φέρον "loci Nihil accidit quod ad 
lites intentandas (ad Bellum facien- 
dum) Ionibus spectasset, vi. 42. a. 
ἐντεῦθεν ἤδη ἑτεροιοῦτο τὸ veikoc, 
(perperam olim vikoc,) l'um vero mu- 
tatum estcertamen, vii. 225. a. m.N. 

Nekpoc, οὔ, ὁ, Cadaver. ἀνθρώπου ve- 
poc, ii. 90. extr. iii. 16. m. N. vekpoc 
πρόσφατος γυναικὸς, 11.89. extr.vexpo 
ἐούσῃ Μελίσσῃ ἐμίγη, Cum Melissa 
jam cadavere, (id est, jam mortua) 
colit,v. 92, 7. m. N. ubi νεκρῷ dedere 
seripti libri omnes, nom νεκρᾷ quod 
suo judicio Venetus editor posuerat. 
Si foeminina nominis forma uti vo- 
luisset Herodotus, γεκρῇ positurus 
erat, non νεκρᾷ. zc ne opus quidem 
videtur, ut νεκρῷ pro adjectivo gene- 
ris communis (adeoque h. l. foeminini 
generis) accipiamus. Sed νεκρῷ ἐούσῃ 
Μελίσσῃ idem prorsus valebit ac τῷ 
Μελίσσης νεκρῷ, quemadmodum Gro- 
nov. acceperat. Conf. mox Nékvc, et 


NEM 


Indic. Rer. et Pers. voc. Cada- 
ver. 


Νεκυομαντήϊον, τὸ, Mortuorum ora- 


culum, Orac. ubi eonsuluntur mor- 
tui de re quam scire quis cupit. 
πέμψαντί οἱ ἐπὶ τὸ νεκυομαντήϊον, v. 
952 ἢ ἃ: 


Νέκυς, voc, 0, ἡ. 4. ὁ γέκρος, Cadaver. 


ἀνδρὸς Πέρσεω ὁ 0 νέκυς, 1, 140. a. τὸν 
᾿Αμάσιος νέκυν ἐκφέρειν, lii. 16. a. 
Promiscue ὁ νεκρὸς et ὁ νέκυς memo- 
ratur 111. 24. Conf. iv. 14. a. et ibi 
Valck. 


Νέμειν, 1) Distribuere, Tsibuere, 


et similia. θεῶν τὰ ἴσα νεμόντων, vi. 
L1 f 109. f. (conf. "Ieoc,) θεῷ ov 
δίκαιον νέμειν (Tribuere, Offerre 
deo) νέκυν ἀνθρώπου, ii. 16. m. τὸ 
μὲν ἀπ᾽ ἡμέων, ἀκίβδηλον ἐὸν, νέμεται 
ἐπὶ τοὺς " EAAgvac, Quod a nobis in 
Graecos proficisci debet, id sincero 


animo eis tribuimus, ix. 7, 1. extr. 


γέμειν πυρὶ est 'Tradere igni, nempe 
depascendum ab eo et consumen- 
dum. $e, accedente hac motione 
ex alio ejusdem verbi dsu : πυρὶ kai 
ταύτας (τὰς πόλις) νείμαντες, vi. 33. 
2) νέμειν πόλιν idem valet ac νέ- 
μειν τὰ τῆς πόλιος, Res in civitate 
gerendas distribuere et suas cuique 
pártes adsignare ; Administrare 
rem publicam, Gubernare civita- 
tem, Imperio tenere civitatem. 
{Πεισίστρατος ἦρχε ᾿Αθηναίων, ἐπίτε 
τοῖσι κατεστεῶσι ἔνεμε τὴν πόλιν, i. 
59. extr. N. τριχῆ δασάμενος τὴν 
πόλιν τοῖσι ἀδελφεοῖσι ἔνειμε, lii. 
99. à. ἀπέδεξαν τούτους τὴν πόλιν 
γέμειν, Vu 2L ems ἦν ὀλιγαρχίη καὶ 
οὗτοι ἔνεμον τὴν πόλιν, y. 92. 1l. a. 
οἱ πρυτάνις τῶν ναυκράρων οἵπερ 
ἔνεμον τότε τὰς ᾿Αθήνας, v. 71. b. 
3) νέμειν γῆν; Distribuere terram 
sive pascendorum gregum causa, 
sive colendornm agrorum; adeo- 
que Incolere, Possidere, In pot- 
estate habere terram. χώρη τὴν ot 
Νομάδες νέμουσι, iv. 191. m. οἱ περὶ 
τὴν Τριτωνίδα λίμνην νέμοντ Cy iv. 
188. ὁ. (ubi fortasse οἱ τὴν περὶ τὴν 
Τριτ. λίμν. γέμοντες scripserat He- 


NEM 


rodotus.) Passivum verbum passiva 
notione positum occurrit vii. 158. m. 
τάδε πάντα ὑπὸ βαρβάροισι νέμεται, 
Haec omnia sub barbarorum sunt 
potestate, Possidentur a barbaris. 
Sed ea, quam dixi, notione verbum 
Medium presertim in usu est. Sic 
Νέμεσθαι γῆν significat Terram inter 
se partiri; adeoque Habitare, In- 
colere terram, Suamque partem in 
ila Possidere et ea Frui. γῆ τὴν 
νέμονται Σκύθαι, iv. 11. a. τὴν Χῖοι 
νέμονται, vii. 116. a. πόλις at τὸν 


ΓΑθων νεμονται, Civitates (populi) . 


Athon incolentes, vii. 22. f. πόλις 
αἱ τὴν Παλλήνην νεμόμεναι, vii. 123. 
a. οἱ pe i Σκύθαι νέμονται τὸ πρὸς 
τὴν £o ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας 000v, iV. 18.a. 
διαβάντι τὸν ποταμὸν Νομάδες ἤδη 
Σκύθαι νέμονται, οὔτε τι σπείροντες, 
οὔτε ἀροῦντες, liv. 19. a. 
χώρην, ibid. f. τὸ μεταξὺ νέμονται ot 
γεωργοὶ Σκύθαι, iv. 14. Quando viii. 
116.f.ait Noster : τὸ τέμενος ἔσπειρε 
καὶ ἐνέμετο, posterius verbum ad 
Pascua sigillatim refertur, Agro sacro 
usus est partim ad sementem in eo 
faciendam, partim ad greges inibi 
pascendos. JVec vero solum ubi de 
Terra aut Agro agitur, sed. et de 
Re quacumque, is qui Eam possi- 
det, e£ Fruitur ea, νέμεσθαι αὐτὴν 
dicitur. kai τἄλλα νεμομένη, Etiam 
reliqua partieipans, possidens, Re- 
liquis commodis fruens, iv. 165. a. 
ἐξαίρετα πολχὰ ἐνέμοντο, v. 45. f. 
μέταλλα τὰ νέμονται Πίερες, vii.112. 
f. τῷ ἐκ βασιλῆος ἐδόθη πόλις μεγάλη 
νέμεθαι, nempe non solum Admini- 
stranda, sed et Fruenda; Urbi cu- 
jus reditus ipse perciperet eisque 
frueretur, viii. 136. a. m. Sic, τὴν 
Βαβυλῶνά oi ἔδωκε ἀτελέα νέμεσθαι, 
ii. 160. m. f. οἱ Πελασγοὶ Λῆμνον 
τότε νεμόμενοι, vi. 138. a. 

4) νέμειν Zctivum verbum cum 
"Accus. casu, ea notione qua Latine 
Pastor dicitur Pascere, Pastum 
ducere gregem, rarius occurrit, 
(velut νέμειν τὴν δάμαλιν apud Lu- 
cian. Dial. Deor. iii. 1) apud He- 
rodotum munquam. Sed Passivum 


νέμονται 


NEO 


Νέμεσθαι, Pasci, habes apud Ν᾽ ostrum 
viii. 115. f. ubi ἔφασαν νεμομένας 
(τὰς ἵππους) dprayxÜrvat, Pascentes, 
Dum pascebantur, raptos esse equos. 
Et sensu translato, τὰ περιέσχατα 
νεμομένου τοῦ πυρὸς, Igne depas- 
cente extremitates circum circa, v. 
101. m. 

5) Quemadmodum pascentes gre- 
ges paulatim ex eo loco, quem de- 
pasci coeperunt, ulterius progrediun- 
tur, sic metaphorice Tumor vel 
Ulcus Νέμεσθαι πρόσω, Latius ser- 
pere dicitur ii. 133. « Conf. Ἔπι- 
νέμεσθαι. 

Νεοάλωτος, ὃ, ἡ, Recens captus.ixOvsc 
γνεοάλωτοι, ix. 190. a. 

Νεόγαμος, ov, 0, Novus nuptus, i. 36. 
f. ἡ vsóyapoc γυνὴ, Recens nupta 
Uxor, 1. 07. f. OUI 

Neoyvoc, ἢ, ov, Recens natus. παιδία 
δύο vtoyvd, il. 2. ἃ. m. 

Νεόκτιστος, 0, ἡ Recens conditus. τὴν 
γέοκτιστον ἐν Θρηΐκῃ πόλιν, v. 24. f. 

Νεόπλυτος, ὁ, ἢ, ov, Recens lotus. 
εἵματα νεόπλυτα, ii. 37. a. 

Néoc, ov, o, Juvenis, passim. occurrit. 

Néoc, 43, ον. Novus. ἐκ νέης, (scil. 
ἀρχῆς, De novo, Denuo. αὖτις ek 
νέης ἐστασίασαν, i. 60. a. αὖτις ἐκ 
νέης καταδεδόυλωντο, v. 116. a. Τὸ 
νέον, adverbialiter, Nuper, Recen- 
tiori memoria, ix. 26. a. ubi oppo- 
nitur τὸ παλαιόν. 

Frequentatur maxime Compara- 
livus. Neorspov τι ποιέειν, ΝοΥ! quid- 
quam moliri, v. 19. f. v. 35. extr. 
ὅκως τι νεώτερον πρήσσουσι περὶ 
πρήγματα τὰ ca, v. 106. m. vi. 2. f. 
νεώτερα βουλεύειν περὶ σέο, i. 200. f. 
γεώτερα ἔπρησσε πρήγματα, vi. 74. a. 
νεώτερα ἐς ἐμὲ πεποιηκέναι πρήγματα, 
v. 106. a. v£w: τέρων ἔργων ἐπιθυμη- 
τὴς, vii. 6. a. ἤν τι καταλαμβανη 
νεώτερον τὸν στρατὸν, vii. 21. m. 
Conf. Neoxpoc. 

Νεοσσεύειν, Nidulari. Vide Νοσσεύειν. 

Νεοσσιὴ, ἧς, ἢ, (comm. νεοσσιὰ,) 
Nidus. τὰς νεοσσιὰς, iii. 111. a. m. 
τῶν νεοσσιέων, ibid. f. 

Neoxpóc, ἡ, ὃν, ἢ. 4. νέος, Novus. 
νεοχμόν τι ποιέειν, ix. 99. f. 104. m. 


NEO 


Νεοχμοῦν, 1. q. νεωτερίζειν; Novare, 
. Novas res moliri. μηδὲν νεοχμῶσαι 
κατ᾽ ἄνδρας τούτους, Y. 19. f. μηδὲν 


| ἄλλο νεοχμοῦν κατὰ βαρκαίων, ix. 


201. m. 
Νεύειν, Nutare.vevVov τὸ αἰδοῖον,11.48.7. 


᾿Νευρύσπαστα ἀγάλματα, Nervo mo- 


biles imagines, ii. 48. m. 

Néóoc, τὸ, Nubes, Ingens multitudo. 
νέφος τοσοῦτο ἀνθρώπων ἀνωσάμενοι, 
viii. 109. a. m. .N. 

Νεώσοικος, ov, o, Navale, Horreum 


navale. τὰς γυναῖκας ἐς τοῦς νεωσοί- 


᾿ς κοὺυς συγειλήσας, 111. 45. f. 


ἃς 


Νεωστὶ, Nuper. νεωστὶ ἐσαγμένα, ii. 
49. f. νεωστὶ ἐληλύθεε, vi. 40. a. 
Νὴ Δία, Hanc formulam, quasi ab 
Herodoto lib. i. cap. 11. med. usur- 
patam, citat Athenceus. lib. ii. cap. 
14. nosirce ed. (p. 78. a. edit. Cas.) 
his verbis, πρὸς δὲ ovk οἴνῳ νὴ Ata 
χρέονται : ubi quum Herodotei libri 
hodie omnes dent πρὸς δὲ οὐκ ovo 
διαχρέονται, in Notis ad Athenceum 
censueram corrigendum ex Athenceo 


4d quod apud Herodotum editur ; 


quod nunc quidem mallem indictum. 
Parum opportuna loco isti hcec for- 
mula erat, qua mec alibi usquam 
(quoad memini) usus est Herodotus. 
Offenderat puto Athencewm, aut ve- 


. terem aliquem librarium, compositum 


verbum διαχρέονται, quo quidem 
perquam frequenter pro simplici 
χρέονται utitur Scriptor noster. 


“Νηδὺς, Joc, ἡ, ἡ. .q. κοιλίη.) Alvus, 


Venter. ἐξελόντες τὴν νηδὺν, Exen- 
terato ventre, ii. 87. a. Sigillatim, 
Intestina. ἡ κεδρίη ἅμα ἑωυτῇ τὴν 
νηδὺν καὶ τὰ σπλάγχνα (Intestina et 
viscera) κατατετηκότα τ ibid. 


; paulo post. 
Nnéew, i.q. νέειν, Adcumulare, Struere 


 TOgUum. νηήσας πυρὴν μεγάλην, i. 50. 
a. ubi alii quidem vulgo νήσας. Vide 
Var. Lect. et Not. 

Naveuíg, mc, ἡ, Aéris tranquillitas 
nullis spirantibus ventis. ἐξ αἰθρίης 
τε καὶ “νηνεμίης, vii. 188. a. m. 

Νηὸς, οὔ, 0, (Jon. pro ναὸς) Templum, 
nempe ipsa JEdes sacra. (conf. 
pay," ᾿Αδυτον, et Τέμενος.) ἀφθεὶς ὁ 


ΝΗ Y 

γηὸς κατεκαύθη, 1. 19. Ω. χρόνον, ὅσον 
ἂν τὸν νηὸν οἰκοδομῇ, i 1. 21. a. et sic 
constanter alibi. : ἔστι αὐτόθι Ἕλληνι- 
κῶν θεῶν ἱρὰ, ἑλληνικῶς κατεσκευα- 
σμένα ἀγαάλμασί τε καὶ βωμοῖσι καὶ 
γηοῖσι, iv. 108. m. ἱρὸν τὸ ἐν Διδύ- 
μοισι ὁ νηός τε καὶ τὸ χρηστήριον, vi. 
19. f. νηὸς ἐξ ἑνὸς λίθου πεποιημένος, 
11.165. f. τὸ ἄγαλμα ἐὸν ἐν νηῷ. μικρῷ 
 (Edieula) ξυλίνῳ κατακεχρυσωμένῳ, 
i. 63. a. m. ei mox ibid. ἅμαξαν 
ἄγουσαν τὸν νηόν re etc. 

Νησὶς, ίδος vel ἴδος, ἡ, Exigua insula. 
ἐν τῇ νησίδι, viii. 95. extr. ubi νησῖδι 
penultima ciírcumflexa ed. Schef. et 
DBorh. ut apud. poétas nonnullos, ci- 
tatos a Morello in Thes. poét. ἢ. v. 
Sed τῆς νησίδος penacute scribitur 
apud Plut. ab H. Steph. ad hoc 
voc. citatum, ei rdc νησίδας apud 
Polyb. xvi. 2, 8. et. xvi. 6, 1. ftur- 
susque apud Herodot. τὴν νησίδα, 
viii. 76. a. ubi pariter νησῖδα ed. 
Schef. et Borh. sed νησίδα ex 
Herodoto repetitur apud Steph. Byz. 
voce Ψυτταλεια. 

Nc, ἡ, (comm. ναῦς) Navis. ἡ νηῦς 
ἡ ᾿Αρτεμισίης, viii. 87. a. et m. Simi- 
liter Dat. plur. νηυσὶ, v. 108. f. et 
alibi, et sic etiam optimi quique libri 
i. 163. a. ubi perperam olim ναυσὶ 
edd. Vide ibi Var. Lect. et Notas. 
Sic et Dat. sing. νηΐ, viii. 87. m. et 
J. Similiter Accus. plur. passim 
quidem vijac scribitur im edd. et 
MSStis nonnullis : sed quemadmo- 


dum. Gregorius de lonum dialecto 


loquens, monuit (δ. 19.) τὰς νῆας 
véac λέγουσι, συστέλλοντες τὸ ἡ εἰς 
ε; sic apud Nostrum plerumque qui- 


' dem νέας recte preeferunt libri omnes 


edd. et MS Sti, veluti vi. 98. et 95. 
m. vii. 89. et seqq. Denique, ubi 
vijac prceferunt editi libri, (quod et 
nostrce editioni nonnullibi adhcesit, ) 
ibi forma ista, νέας, quce a Gregorio 
commendata est, in preestantioribus 
codicibus servata reperitur: (vide 
|. Var. Lect. ad vii. 199. f.) quare 
eamdem ubique restitutam Herodoto 
velim. Similiter Accus. sing. rectius 
τὴν νέα formabitur, quam formam 
Y x 


NIK 


fenuere omnes i. 94. m. quam τὴν 
νῆα, quod editum est vii. 87. f. et 
88. a. ubi vide Var. Lect. Sic et 
Nominativum plur. recte νέες for- 
mant edd. et MS Sti vi. 95. a. ea- 
demque forma, pro vulgata νῆες; ex 
AMSStis restituenda auctori fuerit 
vii. 87. a. et iii. 58. a. Jtem pro 
vulgato νηὸς (Genit. sing. .) viii. 87. 
a. m. et 88. a. rectius νεὸς exhibent 
probati libri. .Et Genit. plur. τῶν 
νεῶν omnes 111. 58. a. qui quidem iii. 
59. m. in νηῶν (ni fallunt excerpta) 
consentiunt ; sed rursus alibi νεῶν 
meliores libri dedere, ut in Far. 
Lect. ad vii. 192, 8. monui. 

Νικᾷν γνώμην, Sua sententia vincere. 
TEN δὲ γνώμην νικήσαντος, i. 61. 
m. N. τὸ μὲν μέσον (i. €. κατὰ τὸ 
μέσον) του ὕ στρατοπέδου € ἐνίκων οι | Βαρ- 

αροι---τὸ δὲ κέρας ἑκάτερον ἐνίκων 
᾿Αθηναῖοι, vi. 113. a. 

[ Nixoc, vide Neikoc. ] 

Νίτρον, vide Aírpov. 

Νιφὰς, δος, ἡ, Nix confertim cadens, 
Ingens nivis copia. οὔρεα ἴδῃσι kal 
γιφάσι συνηρεφέα, vii. 111. a. .N. 
Níoew, Ningere. Passivum, rd xar- 
ὕπερθε αἰεὶ γίφεται, ἐλάσσονι δὲ 
(nempe γιφετῷ) τοῦ θέρεος ἢ τοῦ χει- 

μῶνος, iv. 91. a. Conf. Ὕειν. 

Νιφετὸς, ov, 0, idem fere ac χιὼν, Nix 
cadens, viii. 98. m. iv. 50. m. 

Νοέειν, Cogitare. ἐπ᾿ ἀμφότερα νοέων, 
In utramque partem . Cogitans, 
Deliberans rem, viii. 22, f. ἄλλα 
νοεῦντες, Alia sentientes, vil. 
a. m. ὀρθὰ νοεῦντες, viii. 9. a. 
sivum, (sicut “εἰν. évvoéew, quod 
vide) Animo agitare, Secum con- 
stituere. Hinc Particip. preet. κεί- 
vov ravra νενωμένου, Ion. pro vevon- 
μένου; ix. 58. EA Ν. Plusquamperf. 
ἐνένωτο ἅμα τῷ ἦρι στρατεύειν, 1. 77. 
m. ἐνενῶντο (sive reclius ἐνένωντο) 
ἕτερα τοιαῦτα ποιήσειν, vii. 206. f. 
cum lar. Lect. 

Νοήμων, ovoc, o, ἡ, Mentis compos, 
Sana mente. παραφρονέειν καὶ οὐκ 
εἶναι γοήμονα, lii. 84. m. 

No80c, ov, 0, Nothus, Non legitimus. 
νόθοι παῖδες, viii. 103. 


NOM 


Νόμαιον, ου, τὸ, Mos, Institutum. 
(fere i 7. q. vópoc, 1. 196 —199. Conf. 
Var. Lect. ii. 99. a.) ἄλλο τι vó- 
μαιον, i. 49. f. In Plurali preser- 
tim frequentatur . ξεινικὰ νόμαια apgo- 
ίενται,1. 135. a. ἑλληνικοῖσι νομαίοισε 
χρᾶσθαι, ii. 91. a. ἱροῖσι καὶ νομαίοισι 
καταγελᾷν, ili, 38. a. νομαίοισι τοι- 
οἷσδε χρᾶσθαι, ii. 99. a. (ubi olim 
γόμοις edd.) νόμαια κινεῖ πάτρια, iii. 
80. f. τὰ νόμαια κατὰ τάδε σφι δια- 
κέεται, iv. 59. a. 4ἀἀε iv. 706. a. (T. 
extr. 80. extr. 104. b. 114. m. 

Νομάρχης, 0, Nomi,(i. e. Provincize 
vel Pagi) prsefectus. Apud ZEggy- 
ptios, ii. 177. b. Apud. Scythas, iv. 
66. a. 

Νομεὺς, £oc, 0, Plur. οἱ Νομέες, Costce 
navium, i. 194. a. N. et 191. m. f. 
ii. 96. a. 

Νομὴ, ς, 1. (conf. Νέμειν.) 1) Distri- 
butio, Administratio. οἱ θεοὶ---πάσας 
νομὰς εἶχον, 31.452. ἢ: 2. ) Pascuum. 
γὸμεὲς ἐπιτηδεωτάτας γέμοντα, 1.110. 
a. ei mox, ἔνθα τὰς νομὰς τῶν βοῶν 
εἶχε οὗτος, ibid. οἱ ἵπποι μετιέντες 
τὰς νομὰς νέμεσθαι, i. 78. a. 

Νομίζειν, 1) Opinionem suscipere, 
Existimare. rovro ἐνόμισε μαντήϊον 
ἀψευδὲς éxrijo0au.49.extr. νομίζουσι 
καλλέστους τοὺς ἑωυτῶν νόμους ἕκα- 
στοι εἶναι---ὡς δὲ οὕτω νενομίκασι. τὰ 
περὶ τοὺς νόμους eic. iii. 88. a. τοιαῦτα 
ἔργα οὐ πρὸς ἅπαντος ἀνδρὸς ψενόμικα 
γενέσθαι, vii. 153. m. f. τὸν ἐγώ--- 
νενόμικα ἄριστον ἄνδρα γενέσθαι, 
viii. 79. a. Preserliim ubi agitur de 
Opinione publica, vulgo recepta. ot 
Πέρσαι οὐκ ἀνθρωποφυέας ἐνόμισαν 
τοὺς θεοὺς εἶναι, 1.151... ἃ. Scythe 
νομίζοντες τὴν τῆν τοῦ ῦ Διὸς εἶναι γυ- 
γαῖκα, ἴν. ὅθ.α. τοὺς. πάντες οἱ Σκύθαι 
νενομίκασι, nempe εἶναι θεοῦς, Deo- 
rum numero habent,ibid.m.rov αὐτὸν 
τοῦτον νομίζουσι Γεβελέϊζ wv. 94. a. 
τὴν ᾿Ασίην πᾶσαν νομίζουσι ἑωυτῶν 
εἶναι Πέρσαι, ix. 116. m. " παρὰ 
Σκυθέων ἡμεῖς οἱ ἄλλοι γενομίκαμεν, 
Opinionem hanc accepimus, iv. 27. 

2) Νομίζειν, idem fere ac ἐν νόμῳ 
ποιεῖσθαι, (1. 131. a.) Morem susci- 
pere, More receptum habere, In- 
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stituere, Institutum habere, (prc- 
sertim ubi de Publico agitur Insti- 
tuto,) Consuesse. Construitur au- 
dem (1) cum Infinitivo. νομίζουσι Διὶ 
θυσίας ἕρδειν,1. 131. m. ἡμέρην ἐκείνην 
. τιμᾷν νομίζουσι, 1. 188. a. οὔτε οἰκίας 
νομίζουσι ἐκτῆσθαι, ii. 100. a. iv. 
191.a. βωμοὺς kai νηοὺς ov νομίζουσι 
ποιέειν, πλὴν " Apgt. τούτῳ δὲ νομί- 
ζουσι, iv. 59. extr. ἐσθῆτι νομίζοντες 
χρᾶσθαι φωκέων δέρμασι, i. 202. f. 
γυναῖκας γομίζοντες πολλὰς ἔχειν 
ἕκαστος, iv. 172. m. (2) Construitur 
etiam cum nudo Zccusativo : nempe 


subintellecto Infinitivo verbi cujusdam 


adcommodato ad rem de qua agitur, 
- veluti εἶναι, ἔχειν, ἐκτῆσθαι, ποιεῖν, aut 
alio tali. ἕν τόδε ἴδιον νενομίκασι, 
Unum hoe peculiare institutum 
habent, i. 173. f. πανήγυριν ταύτην 
ἐκ τοῦδε νομίσαι φασὶ, Hanc solenni- 
tatem Instituisse dicuntur hac oc- 
. easione, ii. 64. a. r9" Apei ταύτην τὴν 
Θρτὴν νενομίκασι, ibid. f. ravra "EA- 
Agvecam. Αἰγυπτίων νενομίκασι,11. 51. 
.&. pro quo est μεμαθήκασι paulo post 
ibid. ravra νομίζουσι Αἰγύπτιοι, Hi 15 
institutis utuntur, ii. 92. a. οὔτε 
ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομίζουσι, v. 97. a. 
4m. γλῶσσαν οὐ τὴν αὐτὴν νενομίκασι, 
1. 142. a. iv. 183. extr. φωνὴν μεταξὺ 
ἀμφοτέρων γομίζοντες, ii. 42. m. f. 
(3) Reperitur etiam nonnumquam 
eum JDativo constructum, non (puto) 
quod ipsum per se verbum νομίζειν 
casum illum regat, sed. quod. subin- 
telligatur infinitivus alterius cujus- 
dam verbi Dativum vel 4Ablativum 
regentis. Sie, ubi iv. 117. ait, φωνῇ 
- Ψομίζουσι Σκυθικῇ; ἴηι, mente retineba- 
tur infinitivus χρᾶσθαι, sive φωνεῖν, 
Loqui in usu habent Scythica lin- 
gua. Similiter, quum iv. 63. ait, ὑσὶ 
δὲ οὗτοι οὐδὲν νομέζουσι, non Beds 
Suibus nihil tribuunt; sed οὐδὲν 
idem ac ov valet, et UOCE est, 
Suibus non utuntur, nempe ad sa- 
 €ra facienda diis, εὖ ex verbis pro- 
xime prcecedentibus et cap. 61 extr. 
et. 62. a. satis adparet : itaque ibi 
intelligendum ὑσὶ οὐ χρᾶσθαι νομί- 
ζουσι ἐς θυσίας, aut etiam, ὑσὶ oV νομί- 
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ζουσι θύειν, nam verbum θύειν etiam 
cum Dativo casu construi potest ejus 
Rei quce deo offertur ; quemadmodum 
i. 50. a. ait θύειν τούτῳ ὃ τι ἔχοι ἕκα- 
στος. conf. Var. Lect. ad 1. 216. f. 
(Sic apud Thucyd. ii. 38. ἀγῶσι καὶ 
θυσίαις διετησίοις νομίζουσι, intellige 
χρᾶσθαι. Εἰ apud eumdem lib. 1. c. 
TT. exír.ovre τούτοις χρῆται, οὔθ᾽ oic ἡ 

ἄλλη Ἑλλὰς νομίζει.) lia ratio est 
ubi Dativus est Persone vei Dei, 
cui sacra fiunt aut cultus aliquis 
tribuitur ; ut νομίζουσι ἥρωσι οὐδὲν, 
li. 50. extr. cujus generis sunt ex- 
empla ex i. 131. m. et iv. 59. extr. 
paulo ante prolata. 

3) Passivi verbi Νομίζεσθαι hee 
forme, hà usus, occurrunt. (1) Ex- 
istimari, Haberi, Censeri. ὅθεν xai 
Ἕλληνες ἤρξαντο νομισθῆναι, 11.5 1.m. 
τέρας νενόμισται, Prodigii loco habe- 
tur, iv. 28. m. (2) Institui, Insti- 
tutum esse, More receptum esse. 
τὰ νομιζόμενα ἐποίησε, 1. 35. à. ubi 
de expiationis Ritibus. ποιήσας περὶ 
τὸ ἱερὸν τὰ νομιζόμενα, 1. 49. b. de sa- 
eris legitimo more factis. Similiter 
de Nuptiarum solennibus, i ix. 108. m. 
f. ἀμφὶ δὲ τῷ νόμῳ τούτῳ ἐχέτω ὡς καὶ 
ἀρχὴν ἐνομίσθη, i. 140. P τὰς ἄλλας 
πόλιας γομίζεσθαι κατάπερ εἰ δῆμοι 
εἶεν, Reliquas civitates ita Institui 
(Eis institutislegibusqueuti) perinde 
ae si singuli essent liberi populi, i : 
170. f. οὕτω μέν γυν ταῦτα γεγόμι- 
crat, ili. 38. TL νενόμισται dvd τὴν 
Ἕλλαδα, τὰ σχέτλια πάντα ἔργα 
Δήμνια καλέεσθαι, vi. 138. extr. 

Νόμιεμον, ov, τὸ, i. . γόμαιον, Institu- 
tum publicum. τοῖσι ἄλλα τε ἐπαξια 
ἐστι νόμιμα, 11. 79. a. N. Sed vide- 
tur ibi νόμιμα Zddjectivum esse ad 
αἀείσματα referendum, | Cantilenze 
publico usu recepte, vulgo cani 
solitae. 

Νόμος, ov, 0, 1) non solum Lex pro- 
prie dicta, sed et Institutum quod- 
libet, Quilibet Mos, preesertim, 
publice receptus, Ritus. κατὰ rovc 
νόμους τοὺς ἐπιχωρίους, Ritu patrio, 
i. 35. a. ἐμίσγετό ot οὐ kara γόμον, 
Non justo more, i. 61. a. axapí- 
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στοισι νόμος( ἐστὶ) εἶναι τοῖσι Ἑλληνι- 
κοῖσι θεοῖσι, 1. 90. extr. et ἐξαπατᾷν 
τοὺς εὖ ποιεῦντας νόμος ἐστί οἱ, ibid. 
4. m. ἀγάλματα οὐκ ἐν γόμῳ ποιεὺυ- 
μένους ἱδρύεσθαι, i 1.181. a. ἄνευ μά- 
γου οὐ σφι γόμος ἐστὶ θυσίας ποιέεσθαι, 
i. 132. f. ἀμφὶ μὲν τῷ νόμῳ τούτῳ 
etc. i. 140. igi 1. 196. a; 197.2. 
199. a. 199. extr. et 200. a. νόμον 
πάντων βασιλέα φήσας εἶναι, iii. 38. 
extr. ubi in Lat. vers. non tam Legem 
ponere debueram, quam Mores pub- 
lice receptos. (vide ibi Not.) Sed vii. 
104. m. f. ubi Demaratus ait, ἔπεστί 

. σφι (τοῖς Σπαρτιήτῃσι) δεσπότης, vó- 
μος, ibi quidem νόμος recte Lex in- 
telligetur. λήγει αὕτη ἡ ἀκτὴ (οὐ λή- 
γουσα εἰ μὴ νόμος) ἐ ἐς τὸν κόλπον τὸν 
᾿Αράβιον, Desinit hzc ora in Ara- 
bicum sinum, nempe non natura et 
vere ibi desinens, sed solummodo 
ex Opinione recepta, ex Usu recepto 
loquendi, (νόμῳ, non φύσει) iv. 39. 
a. ibique Not. 

2) Notanda formula ἐν χειρῶν 

νόμῳ, de qua vide vocab. Xsíp. 

Νομὸς, οὔ, ὁ, 1) Nomus, Pagus, 
Provincia, Praefectura, Regio, Tra- 
ctus terre. βὲο im rebus DBabylo- 
nicis τὸν νομὸν rovrov (non ut vulgo 
olim νόμον) dicit Noster i. 199. m. 
quam ἀρχὴν et carpazígv dixerat 
paulo ante ibid. |Rursus Prefe- 
cture imperii Persici νομοὶ momi- 
nantur ii. 90. et ix. 113. m. 116. a. 
Preesertim in rebus 4E gyptiacis fre- 
quentatur hoc nomen, μέ νομὸς Θη- 
βαϊκὸς vel Θηβαῖος, i 11. 4. f. 42. a. 
νομὸς Μενδήσιος, ii. 42. a. 46. m. 
ete. Similiter de diversis 'Tractibus 
Scythice, iv. 62. a. N. 66. a. conf. 
Νομάρχης. 

2) νομὸς, Habitatio, Sedes. oi àv- 
θρωπϑι νομὸν ἐν θαλάσσῃ ἕξουσι, v. 
0274.42; oi Πέρσαι οἱ ἐντὸς ἽΑλυος 
ποταμοῦ νομοὺς ἔχοντες, v. 102. a. 

Nooc, ov, ὁ, 1) Mens, Recta ratio, 
Prudentia, Animus, qwatenus ad 
Inteligendi e? Expendendi facul- 
tatem refertur, sicut dicimus Ad- 
vertere animum. οὐδένα νόον ἔχοντες 
ἐξηγησάμενον, Nullam rectam rati- 
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onem habentes quae ipsis preeivis- 
set, (quam secuti essent) iv. 36. m. 
γόῳ λαβεῖν ὡς etc. Percipere, Ani- 
mum advertere, Reputare, iii. 41. 

a. v. 91. a. viii. 19. a. Item. νόῳ 
λαβὼν rovro, iii. 61. a. et m. (pro 
quo est φρενὶ λαβόντες τὸν λόγον, ix. 
10. a.) νόῳ ἴσχων ὡς etc. Memoria 
tenens, Recordatus, v. 99, 7. a. 
σὺν νόῳ ποιέοντες οὐδὲν, Nihil eum 
Ratione (Recte consilio, Pruden- 
tia) gerentes, viii. 86. m. ὡς σὺν voo 
λάβοι τὰ διδόμενα, Quam prudenter 
(Quanta cum intelligentia) acce- 
pisset id quod ei oblatum erat, viii. 
1838. a. N. 

2) Nóoce, Animus quatenus hoc 
vocab. refertur ad id quod NV olumus, 
Cupimus, aut Nobiscum Constitui- 
mus. τοῦ στρατηγοῦ ταύτῃ ὁ νϑοςξφερε, 
Animus praetoris in hane partem 
inclinabat, ix. 120. f ἐκ. παντὸς 
vóov παρεσκεύαστα: μένειν, Τ οἷο ani- 


"τὴ. (Libentissime) paratus est ma- 


nere, viii. 97. f. kara νόον ποιεῖν τινι, 
Ex voluntate alicujus facere, i. 117. 
T. οὐκ οἷα TÉ ἐστι πᾶσι κατὰ νόον 
ποιέειν, vi. 180. m. ταῦτα κατὰ νόον 
τὸν σὸν ποιήσας, v. 106. f. ἣν ἐμοὲ 
γένηται κατὰ νόον, Si mihi ex animi 
sententia successerit res, vii. 150. m. 
f. üv ἡμῖν ὁ πόλεμος κατὰ γόον τε- 
λευτήσῃ, i Ibn 45. m. αὐτή μοι κατὰ νόον 
τυγχάνει κάρτα ἐοῦσα, Ipsa animo 
meo imprimis est adcommodata, i 1x. 
111. m. τί coL ἐν γόῳ ἐστὶ ποιέειν, l. 
109. m. ἡμῖν ἐν νόῳ ἐγένετο εἶπαι 
rovro, Nos in animo habuimus hoc 
dicere, ix. 46. m. Sic £v νόῳ ἔχειν 
sequente Infinitivo, i. 10. m. i. 27. 
m. ubi pro vulgato £v và corrigendum 
ἐν νόῳ cum Scheef.) i. 17. a. 86. a. 
iii. 64. a. m. 143. a. vi. 44. a. vii. 
157. m. viii. 7. f. 8. a. ix. 11. a. 52. 
m. ἐπὶ νόον ποιέειν τινὶ sequente “16- 
cusat. vel Infinitivo, In animum ali- 
eui inducere ut hoc facere velit. at 
ke rovro θεοὶ ποιήσειαν. ἐπὶ νόον νησιώ- 
τῇσι, nempe ἐλθεῖν ἐπὶ Λυδῶν “παῖδας 
etc, ἢ 2T. m. Similiter ἐπὶ νόον rpé- 
πειν τινὲ seq. Infinit. 111. 21. extr. 
8) .Nóoc, Mens, Sententia dicti 
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alicujus. οὗτος ὁ γόος τοῦ ῥήματος, τὸ 
ἐθέλει λέγειν, vii. 162. b. 

Νοσέειν, (non νουσέειν, licet constanter 
νοῦσος, Morbus, usurpetur.) /Egro- 
tare, Morbo laborare, i. 105. f. 
ἐνόσησε ὁ ᾿Αλυάττης, 1. 19. m. νοῦσον 
μεγάλην νοσέων,111.58.τοὺς νοσέοντας 
κατέλιπε, viii. 115. m. Metaph. ἡ 
Μέλητος νοσήσασα στάσι, Adflicta 
seditionibus, v. 28. ὁ. 

[Νοσηλεύειν τινὰ, /Egrotantem curare. 
ὁ Μέντωρ ἐνοσήλευσεν αὐτὸν ἐκτενέως, 
Vit. Hom. 7. m. 26. a.] 

Nocotvsw, Nidificare, Nidulari, e? In 
nido excludere pullos. Zinc Pas- 

.Ssivum ὅσα ἦν νενοσσευμένα ὀρνίθων 
γένεα ἐν τῷ νηῷ, Qusecumque avium 
genera in nidis templo adstructis 
exclusa erant et in eis sedes suas 
habebant, i. 159. m. JN. nempe 
avium pullos e nidis exturbavit 
ille homo de quo ibi agitur. Preeter 
rationem Portus veveoessvp.legendum 
censuerat. 

Νοστέειν, Redire. (conf. ᾿Απονοστ. et 
Ὕπονοστ.) γοστήσαντας κεινῇσι χερσὶ, 
1. 78.:ηι. γοστήσαντά μεν ἐς τὰ οἰκία, 
i. 129. a. οὔτε ὀπίσω ἐνόστησαν, iii. 
26. m. ἐνόστησαν ἐς τὴν Εὐρώπην, 
vii. 147. extr. 

Νότιος, ἡ, ov, Australis. y voríg 9a- 
λασσα, 111. 17. a. 

Νότος; ov, o, 1) Auster ventus. ὁ τε 
vóroc καὶ ὁ Aly, ἄνεμοι ὑετώτατοι, ii. 
25. m. 0 νότος σφι πνέων ἄνεμος, lv. 
173. a. πνεύσας ὁ voroc κατέχωσε 
σφέας, ibid. f. εὔρου τε καὶ νότου 
εἵνεκα, vii. 36. m. 2) Australis plaga 
eceli. ἡ ᾿Αττικὴ πρὸς νότου κέαται τῆς 
Λήμνου, vi. 139. extr. 

Nouvcoc, ov, ἡ, (comm. νόσος.) Morbus. 
i. 19. m. et f. ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη, 
i. 92. f. ἐκφυγὼν τὴν νοῦσον, i. 25. a. 
θήλειαν νοῦσον, i. 105. NF. νοῦσον 
μεγάλην λέγεται ἔχειν, viv ἱρὴν 
ὀνομάζουσί τινες, lil. 99. τοῦ σώμα- 
τος νοῦσον μεγάλην νοσέοντες, ibid. 

Νυκτερὶς, ἰδος, ἡ, Vespertilio, ii. 76. 
exir. ii. 110. f. iv. 183. extr. 

Νυκτομαχίη, ἡ, Preelium nocturnum. 
νυκτομαχίην τινὰ ἐποιήσαντο, i. 74. a. 


Νύμφη, ἡ, Sponsa, iv. 172. m. 


ZEI 

Nv», particula enclitica, i. q. ovv va- 
lens, Igitur. Frequenter potissimum 
cum μὲν jungitur, μέν vvv, i. 18. a. 
20. b. 24. f. etc. Conf. Var. Lect. 
gd v 199, 0816 5 ad.xx. 10.77. 

Νῦν, Nunc. Passim preposito arti- 
eulo, τὸ νῦν aut rd vov, Nunc, Ut 
nune est. Ef, majori cum emphasi, 
rd νῦν τάδε, Nune maxime, Nune 
eum maxime, vii. 104. a. cum Var. 
Lect. 

Νυξ, króc, ἡ, Nox. ὡς τὴν ἡμέρην &a- 
πίνης νύκτα γενέσθαι, 1. 74. a. εἶδον 
νύκτα ἀντὶ ἡμέρης γενομένην, ibid. 
δὲ vii. 87. f. νυκτὸς ἐπελθούσης, In- 
sruente mocte, 1.. (16. f. 89. m. 
νυκτὸς ἔτι (Antelucem) ἐκπέμπουσι, 
ix; 05a. 

Νωθὴς. ὁ, ἡ, Tardus, Tardo (hebete) 
ingenio. Composit. aXXa οἱ κατεφαί- 
γετὸ εἶναι γωθέστερος, i 1312/1592 7. 

Nopav, i. q. σκοπεῖν, Observare. vo- 

i SN M : : : 
μῶντες αὐτοὺς σῖτα αἱρευμένους, lv. 
128. m. 

Noroc, ov. ὁ, Tergus, Tergum. κατὰ 
vorov, Atergo, i. 10. m. 75. f. ἐπεὰν 
νῶτον ὑὸς δελεά σῃ περὶ τὸ ἄγκιστρον, 
li. 70. a. νῶτον ἐπιστρέψας, vii. 141. 
f. in Orac. ἐντρέπειν τὰ νῶτα, Terga 
vertere; vii ΤΙΣ 


- 
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Literam E loco gemince sibilantis 
usurpat Noster in διξὸς et τριξὸς, 
pro δισσὸς et τρισσὸς. Quod vero 
£owwoc pro κοινὸς usurpatum Portus 
adfert, id quidem alienum est; nam 
ξυγὸν cum Homero, non £owoóv, scrip- 
sit Herodotus. Ceterum ξὺν, quod 
ZLtticorum est maxime, perraro apud 
Nostrum reperitur, ac fere non nisi 
ex librariorum more scribendi invec- 
tum videtur. Conf. infra voc. Ξυμ- 
μίξας. 


' Ξεινηΐη, vide mox Ἐεινίη. 


&sívia, ov, rd (comm. ξένια) Dona 
hospitalia, Hospitalia officia, Hos- 
pitium. ἐπὶ ξείνια αὐτὸν καλέσας, ii. 
107. m. v. 18. a. ubi vulgo olim 
ἐπὶ ξεινίᾳ, vide autem Var. Lect. vi. 
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94, f. nulla cum varietate, sic et ix. 
89. a. rovrov παραλαβὼν ἐπὶ ξείνια, 
iv. 154. m. cum Var. Lect. et Not. 
ἐπηγγείλατό σφικαταγωγὴν καὶ ξείνια, 
vi. 35. f. ξείνια προθεῖναι στρατῷ, 
vii. 29. a. ὃς σφεας, ξείνια προθέμε- 
voc, εἱστία, ix. 135. a. 

Ἐεινίζειν, Hospitio excipere. ἐξεινέ- 
£cero ἐν τοῖσι βασιληΐοισι, ὑπὸ τοῦ 
Κροίσου, i. 30. a. ξεινίσαντες (αὐτοὺς) 
καὶ καταμεθύσαντες, i. 106. m. ubi 
γρεγρεγαηιξενίσαντες, edd. ante Reiz. 
ξεινίζων, vii. 175. a. 

&ewín, ne, ἡ, (comm. ἡ £evía) Hospi- 
tium, Hospitalitas, Jus hospitii. 
Ἴωσι ξεινίην συνεθήκετο, i. 27. extr. 
ἐποιήσαντο ὅρκια ξεινίης πέρι, 1. 69. f. 
ξεινίην (sic corrigendum puto) 'Audot 
βασιλέϊ συνεθήκατο, iii. 89. m. cum 
Var. Lect. οἱ Not. σκῆψιν ποιεύμενος 
τὴν ξεινίην τὴν Ἱστιαίου, v. 80. m. 
ξεινίην ὁ Πέρσης τοῖσι ᾿Ακανθίοισι 
προεῖπε, vii. 116. a. Ν. 

Ξεινικὸς, 1, ὃν, Peregrinus, Extra- 
neus. ξεινικὰ vópaia, i. 135. a. iv. 
76. a. ἱδρυνθέντων ἱρῶν ξεινικῶν, i. 
172. m. f. 

Ξείνιος, ἡ, OV, Hospitii j jure conjune- 
tus eum aliquo. ὅμως καὶ ξεινίους σφι 
,ξόντας τὰ μάλιστα, v. 63. a. 

Aewocokéew, Hospitio excipere. ξεινο- 
δοκέων πάντας avOpumovc, vi. 198.m.f. 

Ξεινοκτονέειν, Interficere peregrinos, 
hospites, ii. 115. f. quem locum 
spectasse videtur Pollux ii. 58. ubi 
Scribit, kai Éevokróvoc παρ᾽ Ἣροδότῳ : 
nam lonismum in talibus (ut ἕειν. 
pro ἕεν.) megligere solent Lexico- 
graphi; ἔξεινοκτονέειν autem idem 
valet ac ἕεινοκτόνον εἶναι. 

Zivoc, ἡ, ov, (comm. ξένος) Peregri- 
nus, Hospes, Hospitii jure con- 
junctus. ἐόντα Θρασυβούλῳ ξεῖνον, 
1. 20. a. ξείνους ἀλλήλοισι εἶναι καὶ 
συμμάχους, 1. 22. 7. 

ἘΞ είνους ἐκάλεον (οἱ Λακεδαιμόνιοι) 
τοὺς βαρβάρους, ix. 11. f. 

Zp£gc, Persicum nomen, Grace sig- 
nificat ἀρήϊος, Martius, Bellicosus ; 
᾿Αρταζέρξης, μέγας ἀρήϊος, vi. 98. f. 

Zearóc, ἡ, 0v, Politus. λίθου ἕξεστοῦ, ii. 
124. m. et f. 
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"Zinpoc, ἡ, ὃν, Siccus. παρὰ ξηρὸν Kod- 
στιν, de Alveo torrentis qui zesti- 
vo tempore siccus est, v. 45. q. 
N. 

AíQoc, £0c, τὸ, Ensis. TOU κουλεοῦ TOU 
ξίφεος ὁ ὁ μύκης ἀποπίπτει, γυμνωθὲν 
δὲ τὸ ξίφος etc. 1. 64. m. N. 

ξύλινος, 1, ov, Ligneus. προσποιησά- 
μενος ξύλινον πόδα, i ix. 97. f. ξύλινος 
λόχος, vi. 57. f. in Orac. et cap. 58. 
m. Τεῖχος ξύλινον, vii. 141. f. im 
Orac. e cap. 149. Alius Ligneus 
murus memoratur iv. 108. m. ei 
123. a. Alius item, ix. 65. et 70. 
πόλις ξυλίνη, οἰκίαι ξύλιναι, iv. 108. 
a. ei m. 

&vXov, ov, τὸ, Lignum. ξύλα rerpa- 
γωνα sunt 'Trabes, Tigna, i. 186. f. 
Nonnumquam £vXov Fustem signi- 
ficat. μάχη ξύλοισι καρτερὴ γίνεται, 
ii. 63. JF πολλοὶ ξύλων kopvvac ἔχον- 
τες" ἄλλοι. δὲ---ἔχοντες £vAa, καὶ 
οὗτοι, ibid. a. m. μάχονται πρὸς 
ἀλλήλας λίθοισί τε kai ξύλοισι, iv. 
180. a. Alibi intelligitur. Lignea 


CORO DSse ἔδησαν αὐτὸν οἱ πρόσηκοντες 


ἐν ξύλῳ, vi. 75. a. ἐδέδετο ἐν ξύλῳ 
σιδηροδέτῳ, ix. 37. a. m. N. 

Alibi apud Nostrum EvXov idem 
sonat atque δένδρον vel δένδρος, Ar- 
bor; quem vocabuli usum Phavori- 
nus etiam in Dictionario, nescio quo- 
nam ex auctore, his verbis adnotavit : 
IvyXóvécrw οὐσία φυτικὴ φυλλοβόλος, 
σπερματική. Sic certe Herodotus, 
de Gossypio /oquens, pro eo quod 
iil. 106. f. dicebat, ἐσθῆτι οἱ ᾿Ινδοὶ 
ἀπὸ τούτων τῶν δενδρέων χρέωνται, 
libro vii. cap. 65. ait, ᾿Ινδοὶ εἵματα 
ἐνδεδυκοτες ἀπὸ ÉvAwv πεποιημένα. 
Loco pluralis vero numeri ἀπὸ ξήλων, 
alibi Singularem adhibet, collectiva 
notione. θώρηκα λίνεον, κεκοσμημένον 
χρυσῷ καὶ εἰρίοισι ἀπὸ ξύλου, iii. 47. 
7 quam formulam ab Herodoto Pollux 
mutuavit,vii.T5.scribens,map Αἰγυπ- 
τίοις, ἀπὸ ξύλου τι ἔριον γίγνεται. 
Eamdem formulam, ἀπὸ ξύλου, minus 
recte et contra Herodoli sententiam 
(ut mihi quidem videtur) interpre- 
latus Plinius libro xix. cap. 2. sect. 
3. scripsit, Superior pars /Egypti 
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gignit fruticem, quem aliqui gos- 
sypium vocant, plures xylon. 

Ξυλουργέειν, Fabricare lignum, iii. 
113. ὁ. 

ZvupíEac, E ύμμαχος, et vv, ex ZLtti- 
corum scriptorum usu habet noster 
cod. F. lib. vi. cap. 23. wbi alü 
συμμίξας, σύμμαχος et σὺν tenent, 
quam scripturam cum cceleris codd. 
alibi constanter fere (presertim in 
sex prioribus libris) idem cod. PF. 
servavit. Adh«ceserai tamen olim 
editis et pluribus etiam libris MS Stis 
ξυνήνεικε, pro συνήνεικε, vi. 23. a. et 
vii. 117. a. quem ad posteriorem lo- 
cum in Var. Lect. adnotare debue- 
ram : **E£vvgvews olim edd. ei sic 
JMMS. F. pro quo συνήνεικε ex MSS. 
Ask. restituit Wess. Etiam i. 32, 
21. pro συμφορὴ presferun ξυμφορὴ 
MSS. F. Pa. Pc. et ξύμπαντες, vil. 
ὅδ. m. idem cod. PF. qui et similia 
alia passim habet, preesertim in lib. 
vii. et seqq. Citavit etiam alicubi 
Larcherus ex duobus codd. Paris. 
&vpmeceiv,pro vulgato συμπεσεῖν. Sed 
hcc talia apud Nostrum quidem, ut 
perrara, sic suspecta utique, quam- 
vis apud Homerum passim ξὺν pro 
σὺν occurrat, doceantque Gramma- 
tici, in his Suidas, voce Ἐυμπάθεια, 
usum literce & pro e lonibus cum 
Ztticis esse communem. 

Zvvóc, ἡ, ov, 4. q. κοινὸς, Communis. 
ξυνὸς Ἑλλήνων τε καὶ βαρβάρων 
λόγος, iv. 19. extr. ξυνὸν τοῦτο 
πᾶσι ἀγαθὸν, vii. 53. m. 

Zupésw, (lon. pro ξυρᾷν) Radere, 
Tondere. ξυρέονται τὰς ὀφρύας, Ra- 
dunt sibi supercilia, ii. 66. f. ξυ- 
ροῦντες τῶν παιδίων τὴν κεφαλὴν, ii. 
65. f. ξυρεῦνται, cui opponitur κο- 
μέουσι, ii. 36. a. ἐξυρημένοι, ibid. 
paulo post. ξυρεῦνται πᾶν τὸ σῶμα, 
ii. 37. a. ξυρήσαντά μιν τὰς τρίχας, 
κατιδέσθαι ἐς τὴν κεφαλὴν, v. 88. m. 
f. 4dde ᾿Αποζυρεέειν. 

"vpüv, oV, τὸ, Sive ὁ  vpóc, Novacula. 
ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγ- 
para, vi. 11. a. Conf. Παά. K. 
173. 

Zvorov, ro, Hastile. ro ξυστὸν τῇσι 
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λόγχῇσι ἐὸν ὁμοίως χρύσεον, i. 52. 
Videtur proprie esse Adjectivum, 
subintellecto S'ubstantivo δόρυ vel 
ἀκόντιον, quemadmodum apud. ewm- 
dem Nostrum Évora ἀκόντια, ii. 71. 
extr. sunt Polita jacula, i. e. Hastilia 
jaceulorum. de ibi Not. 
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Ὁ, ἡ, ro, non solum Articulus est, 
Nominibus, Participüs et Infii- 
lvis verborum ubi commodum est, 
preepositus ; sed apud Nostrum, ex 
lonici idiomatis ratione, variis etiam 
aliis modis usurpatur. Scilicet 

1) ὁ, ἡ, 70, cum suis Casibus, non 
solum in vulgatissima illa et Grc- 
cis omnibus usitata formula, ὁ uév— 
o δὲ, sed et alias frequenter pro 
οὗτος vel ἐκεῖνος, αὕτη vel ἐκείνη, 
τοῦτο vel ἐκεῖνο ponuntur. ὁ δὲ εἶπε, 
Tum ille ait, i. 32. a. ὁ δὲ ἀμείβετο, 
i. 85. m. Sic in Plur. οἱ δὲ, pro οὗτοι 
vel ἐκεῖνοι δέ. (Sed post καὶ accentu 
notatur ot, tamquam a sing. óc, quem- 
admodum 4ttici dicebant ἦ δ᾽ Oc. 
Sic, καὶ οἱ---ἐσέβαινον ἐς rdc νῆας, 
viii. 56. ὃ. conf. vii. 88. a. Ν. 
Sed οἱ in Plur. Nominativo reperitur 
roi ργοοὗῦτοι positum : rol γὰρ ἄνδρες, 
viii. 68, 1. m. idem valens ac οὗτοι 
οἱ ἄνδρες, sí modo vera ibi ista scrip- 
tura, de qua vide Var. Lect. Certo, 
gro τοὶ Βαβυλώνιοι, quod i. 186. f. 
editum erat, ex frequenti optimo- 
rum codicum consensu oi Βαβ. resti- 
tuendum auctori judicavi : :) τὸν δὲ 
(Hune vero) λίσσεσθαι, i. 24. a. et 
τὸν δὲ---διεξελθεῖν, paulo post ibid. 
λέγων ὡς τὸν (7. e. rovrov vel αὐτὸν) 
ὀϊστὸς περιέφερε ex emend. VWess. iv. 
96. a. rovc δὲ, Hos vero, i. 2. f. 3. 
b. 24. a. Sic καὶ rovc, i. 86. m. rov 
(i. q. TOVTOV) αἵματος ἐμπίνει, Hujus 
sanguinem ( proprie Hujus de san- 
guine)-bibit, iv. 64. a. rov εἵνεκα 
(Hujus rei causa)—iva, iii. 46. b. 
τοῦ εἵνεκα----ὅτι, viii. 85. f. Et sub- 
intellecta ὅτι particula, τῶν δὲ εἵνεκα. 

2) ὁ, οἱ Plur. οἱ, ante δὲ et ye, 
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Homerico more nonnumquam pleo- 
nastica quadam ratione mec tamen 
sine emphasi, adponitur. τὴν μὲν ai- 
τίην ov μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ 
σφι, vi. 3. m. ubisatis fuerat, ἔλεγε δέ 
σφι. Similiter, εἰ δὲ ταῦτα μὲν οὐ 
ποιήσουσι, οἱ δὲ πάντως διὰ μάχης 
ἐλεύσονται, vi. 9. f- ubi si πάντως δὲ 
dixisset, οἱ aut οὗτοι non desiderasses. 
Sic rursus vi. 198. f. et alibi. Simi- 
iter in "4 podosi orationis : εἰ μὲν οὖν 
ἄχθη παρὰ | βασιλῆα, ὃ ὁ δὲ ovt ἀνἔπαθε 
κακὸν οὐδὲν etc. vi. 30. a. ubi duce 
voculce ὁ et δὲ potuerant abesse. Pa- 
riteró γε non necessario requirebatur 
ubi ait Noster, λάθοι à ἂν ἤτοι μανεὶς ἢ 
ὅ γε ἀπόπληκτος γενόμενος, ii. 173. f. 
8) Casus obliqui Zrticulorum ὁ, 
ἡ, τὸ, atque etiam Nominativus sing. 
et pluralis Neutrius generis, τὸ et τὰ, 
lonico more ponuntur pro Prono- 
mine relativo. Sic rov pro οὗ, τῷ pro 
9, τὸν pro ὃν, et cet, Sic, τοῦ ὁ πατὴρ, 
Cujus pater, ef similia, passim. Tov 
μνήμην ἔχειν ἄξιόν ἐστι, Cujus memi- 
nisse zequum est, i. 14. a. τῷ δὴ λέ- 
γουσι θώυμα μέγιστον παραστῆναι, 
Cui aiunt accidisse efc. i. 23. ὦ. ἐς 
κόλπον £v TQ Acca πόλις, In quo, vil. 
122. a. τὸν οἶδα---τοῦτον σημήνας, 
Quem ego novi, i. 5. m. f. Κανδαύ- 
λης,τὸν οἱ Ἕλληνες Μυρσίλον ὀνομά- 
ζουσι, i. 7. a. Sic pro vulgato ὃν τινα, 
Quemnam, codex noster F. lonico 
more scriptum τὸν τινα dedit i. 98. 
&. (Sed τὸν δέ τινα et τῷ δὲ τινι, i. 
114. a. ubi prcecessit τοὺς μὲν, signi- 
ficant Alium quemdam ef Alii cui- 
dam) κατὰ τωὐτὸ τὸ καὶ Ἕλληνες λέ- 
γουσι, Jonice pro ὃ καὶ " EAX.Aéy. 1.1. 
m. f. τὰ τὸ πάλαι μεγάλα ἦν, (Quae 
olim magna erant) μικρὰ γέγονε, i. 
5. m. τάσδε πόλις ἐκ τῶν (E quibus) 
véac παρελάμβανε, vii. 122, f. πάντα 
τοῖσι χρέονται ἐς πόλεμον,1.84. f. τῶν 
οἰκετέων τοὺς μάλιστα ὥρα πιστοὺς, 
i. 11. a.— Sed tota h«c observatio 
commodius fortasse infra sub "Oc, 1, 
τὸ, poni potuerat. Teo pro τινὸς, et 
| Téo pro τίνι, vide in Τις et Τίς. 
4) De τὴν articulo elliptice posito 
in, formula τὴν ἐπὶ θανάτῳ vide voc. 
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Θάνατος. vide etiam voc. Οδὸς, ei 
Τὴν sub. lit. T. 

ὅ Ut apud Grecos omnes, sic. et 
apud Herodotum articulus τὸ sub- . 
inde elliptice ponitur, intelligendo 
TÓ ἔπος. Sic τὸ τοῦ Σόλωνος, i. 86. 
m. οἱ τὸ, Μηδένα εἶναι τῶν ζωόντων 
ὄλβιον paulo post ibid. 

6) Sed alius usus Zrticuli τὸ Io- 
nibus magis proprius est et Herodoto 
inprimis familiaris, scilicet wt elli- 
plica quadam ratione aut pleonastica 
τὸ prcponatur 4dverbiis nonnullis 
T'empus, aut. Locum significantibus, 
aliisque quibusdam locutionibus A4d- 
verbiorum locum tenentibus. Sic τὸ 
ἀπὸ τούτου, τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐνθεῦτεν, 
τὸ πάλαι, τὸ παράπαν, τὸ πρόσω, et 
similia, quce vide in voc. ' Amo, ' Ap- 
χαῖον, Ἐνθεῦτεν, Πάλαι, Παράπαν, 
Εἰ cet. 


'OfjeNóc, ov, o, Veru. ὀβελοὺς βουπό- 


ρους, ii. 135. m. f. ὀβελὸς λίθινος, 
Lapideus obeliscus, 11.111. f. 170.m. 


? 7 , , 
Ογδώκοντα, pro comm. ὀγδοήκοντα, 


(pro quo male vulgo ὀγδῴκοντα sub- 
scripto iota edebatur.) Octoginta. i. 
163. m. ibique Var. Lect. (adde 
quce notavi ad i. 178, 9.) i. 189. f. 
ii. 95. m. vi. 46. m. f. vii. 184. m. 
et passim alibi. 


"Ovykoc, ov, o, Moles, Congevies, Cu- 


mulus. ὄγκος φρυγάνων, iv. 62. a. m. 
et m. f. Conf. ibid. a. 


"Oe, ἥδε, τόδε. Dat. plur. neutr. ὁ δὲ 


γοισίδε (His rebus) προέχει ἐκείνου, i. 
32. m. ἀμείβεται αὐτοὺς τοῖσδε vel 
τοισίδε, His verbis, 1. 120. a. (conf. 
᾿Αμείβεσθαι.) ἀλλὰ τοῖσι δὲ (sive 
τοισίδε) καὶ μᾶλλον, scil. εἴκασα, ii. 
104. m. ; 
[[ὈΟδηγεῖν, Deducere, Viam  mon- 
strare. ὁδήγουν αὐτὸν, Vit. Hom. 33. 
a. ] 
᾿Οδμὴ, ἧς, ἡ, 7. q. ᾽Οσμὴ, Odor, i. 47. 
ΖὐποΟγαο. ὀδμὴν αὐτῆς ὀσφραινόμενος, 
i. 80. m. f. ubi quidem ὀσμὴν preefe- 
: runt codd. nonnulli. Sed o 
τῇ ὀδμῇ agnoscunt omnes, i. 209. 
et ὀδμὴν βαωρέαν παρέχεται, ii. 94. 
δέν ve 119: f. poca ὀδμῇ ὑπερφέ- 
povra τῶν ἄλλων, viii. 188. m. 
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Ὁδοιπορέειν, Iter facere. ὡδοιπόρεον ἐς 
τὴν οἰκεομένην, iv. 110. "E Et absque 
Augm. ὁδοιπόρεον τριῶν ἡμερέων ὁδὸν, 
iv. 116. a. ubi ali quidem fere om- 
nes ὠὡδοιπόρεον. 

ὋὉδοιπορίη, 1c, ἡ, Iter. ὁδοιπορίην ποι- 
ἤσεαι ἡμερέων τεσσεράκοντα, li. 29. 
m. f. οὐκέτι ὁδοιπορίῃσι διεχρέετο, Non 
amplius terrestri itinere usus est, 
viii. 118. a. 

ὋὉδὸς, οὔ, ἡ, 1) Via, Iter. ἰόντες τὴν 
Ἱρὴν ὁδὸν, vi. 34. f.-N. ἐξήλαυνον τὴν 
αὐτὴν ócov, viii. 118. a. Metaphorice, 
οὐτρέπεται ἐπὶ ψευδέα 000v. 1 LT .a.m. 

2) Loco Foeeminini generis Mascu- 
lino interdum utuntur libri nonnulli. 
προσαγορεύειν ἀλλήλους ἐν τοῖσι ὁδοῖσι 

 edebatur ante Gron. ii. 80. b. sed 
ibi quidem τῇσι dederunt M 5 Sti libri 
omnes. Contra, vii. 114. a. ἐν 'Evvéa 
Ὁδοῖσιτῇσι Ἠδωνῶν ex unocod. Arch. 
recepit Wess. ubi alii omnes codices 
τοῖσι 'Hówvov prceferunt. Similiter, 
ii. 35. m. f. ubi alii codices (quoad 
equidem novi) cum editis ἐσθίουσι ἐν 
τῇσι ὁδοῖσι, codex F. ἐν τοῖσι ὁδοῖσι 
liabet. 
μακρὴ, i. 185. f. plerique scripti 
libri περίοδος μακρὸς preferunt. 

3) Pro 'Oó0c interdum Οὐδὸς prc - 
ferunt libri Herodotei ; quam inso- 
litam alioqui Nostro vocabuli for- 
mam non modo i. 7. m. cum alüs 
KEditoribus tenui in verbis τῶν ovóov 
τουτέων, (vide ibi Var. Lect. et Not.) 
sed et in illis, ἄνδρας oi ὑπείσας κατ᾽ 
οὐδὸν, iii. 196. extr. ubi quidem 
seripti plerique libri κατ᾽ ὁδὸν prce- 
ferunt. 

4) Via et Ratio disserendi de 
aliqua re, aut aliquid explicandi. 
ἔλεξαν περὶ rovrov τριφασίας ὁδοὺς, 
li. 20. a. et mox, τῶν μὲν τὰς δύο 
τῶν ὁδῶν etc. ibid. fum ἡ δὲ τρίτη 
τῶν ὁδῶν, ii. 22. a. 

δοῦν, Viam monstrare, Ducere ; ef 
metaphorice, Administrare, Gerere 
re$. rà ἀπ᾿ ὑμέων ἡμῖν χρηστῶς ὁδοῦ- 
ται, Quae ἃ vobis proficiscuntur, ea 
benigne erga nos administrantur, 
reguntur, geruntur, iv. 139. f Not. 
Conf. Evodovv. 


Similiter item, pro περίοδος. 
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Ὁδοφύλαξ, akoc, ὁ, Vise custos, vii. 
239. m. Jj? 

Ὀδων, ὄντος, 0, (à. q. comm. ὀδοὺς) 
Dens. ὁῖο o ὀδὼν bis legitur, vi. 107. 
f. ἐλέφαντος ὀδόντες, 111. O7. m. Conf. 
Χαυλιόδους. 

Oi, et enclitice Oi, Dativ. pronom. 
pro ἑαυτῷ et pro αὐτῷ frequentius 
ponitur apud Nostrum. | .Nonnum- 
quam oi iia cum αὐτῷ jungi censue- 
runt Viri docti, ut αὐτῷ---οἱ idem ac 
ἑωυτῷ valeat ; quo pacto olim ders 
αὐτῷ πάντα ἀποβέβηκέ οἱ (aut ἀποβε- 
βήκεέ oL) editum erat, 1. 86. m. f. quo 
de loco vide Var. Lect. et Not. ad 
i. 86, 29. , 

Alibi idem Datio. pronom. oi vel 
ot prorsus pleonastice adpositus vi- 
detur ; ut, τῇ ᾿Αθηναίῃ προπύλαια 
θαυμάσια οἱ ἐξεποίησε, i 1. 17. α. Ν. 
(conf. quce ibi in Var. Lect. notavi- 
mus.) Similiter vi. 68. a. legitur, 
᾿Απικομένῃ δὲ τῇ μητρὶ ἐσθεὶς € ες τὰς 
χεῖράς οἱ τῶν σπλάγχνων, κατικέτευε: 
ubi si ta, ut vulgo fit, distinguuntur 
verba, abundat utique οἱ pronomen. 
Sed commodius fortasse non modo 
ante κατικέτευε, verum ctiam ante 
ἐσθεὶς incidetur oratio, ut Dativus 
ἀπικομένῃ τῇ μητρὶ regi intelligatur a 
verbo karwéreve : nam, licet simplex 
verbum ἱκετεύειν non nisi cum quarto 
casu construatur, nihil tamen impe- 
dit quo minus compositum κατικετεύειν 
cum tertio casu jungi potuerit. Li- 
bro iv. 152. f. oóm suffragantibus 
plerisque MSStis sic editum erat, 
πέριξ δὲ αὐτοῦ γρυπῶν κεφαλαὶ πρό- 
κροσσοί εἶσι : ubi κεφαλαί οἱ προκρ. ex 
codd. Zrch. εἰ Vind. recepit Wess. 
eumque secuti Editores ; ego inutilem 
h. l. voculam rursus eliminandam 
putavi, nec vero difitear nullo in- 
commodo teneri eam potuisse. 

Ota, Adverbium, 1) cum Participio 
constructum i. q. ἅτε, Utpote, Quip- 
pe, iii. 4. m. 78. b. et alibi. Sic et 
οἷά re, abundante τε particula, 1.175. 


. f. ubi vide notata in Var. Lect. oia 


δὲ, et oia δὴ, vide Var. Lect. et Not. 

ad ii. 28. extr. [2) Quemadmo- 

dum, Sieut, Tamquam. /$7e olim 1. 
2 Ζ 
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47. extr. vitiose edebatur in Orac. 
ὀδμὴ κρατειρὴ οἷα χελώνης, ubi nunc 
κραταιρίνοιο χελώνης. 

Οἶδα, vide in Εἰδέναι. 

Οἰδέειν, ct Οἰδαίνειν, Tumere, Inflam- 
matum esse. /nde per metaphoram, 
similitudine vel ab Ulcere ducta, vel 
a Marifluctibus agitato et intumes- 
cente, oi0sovrov πρηγμάτων, l'umen- 
tibus rebus, id es Exulceratis, sive 
Turbulentis, Haud satis tranquil- 
lis, iii. 76. m. et 197. a. N. ubi alii 
οἰδαινόντων. Grcecamlocutionemimi- 
tatus Cicero, 'Tument negotia, dizit 
ad tiic. xiv. 4. et Tumorem re- 
rum, bid. xiv. 5. quee verba Er- 
nestus, aliam quamdam puto trans- 
lationis rationem spectans, (nempe 
quod, ubi 'Tumor 2n aliqua corporis 
parte exsistit, timendum sit ne gra- 
vius quidpiam sequatur) de Immi- 
nentibus rebus novis, mec iía male 
interpretatus est in Clavi Cicer. voc. 
Tumere e? Tumor. 

OiZvpoc sive ᾿ΟἸζυρὸς, ἡ, ὃν, Misera- 
bilis, Miser. ὀϊζυρὴν ἔχοντες διαίτην, 
ix. 82. extr. N. 

Οἰηκίζειν, (Jon. pro comm. οἰακίζειν) 
proprie, Gubernaculo regere navem, 
deinde generatim Regere, Dirigere, 
Gubernare rem quamcumque. τελα- 
μῶσι σκυτίνοισι οἰηκίζοντες τὰς ἀσπί- 
δας, i. 171. m. 

Οἶκα, Οἰκως, et Oikoc, vide supra sub 
Eie. 

Οἰκέειν, Habitare, Sedes suas habere. 
οὗτος ὁ νομὸς ἐν νήσῳ οἰκέει, ii. 166. a. 
Imperf. οἴκεε γῆν τὴν Φθιῶτιν, 1. 50. 
m. f. 57. a. οἴκεε ἐν Πίνδῳ, i. 56. f. 
"Aorist. τούτους τοὺς χώρους οἴκησαν 

ὄνον ἐπὶ πολλὸν,11. 154. ηι.ἐνθαῦτα 
πόλιν Μεσαμβρίην οἴκησαν, vi. 33. m. 
ubi quidem οἴκισαν correxerunt Edi- 
tores nonnulli; quemadmodum etiam 
nos cum aliis pro οἰκησάντων, 1. 57. 
m. οἰκισάντων scripsimus ; et οἰκίσαι, 
vii. 170. m. NN. pro οἰκῆσαι, quod 
edd. vett. et M.SSti dederant. Vide 
infra, voc. Οἰκίζειν. 

Frequenter Preteritum Pass. ea- 
dem motione, qua Presens ctivi, 
usurpatur. αἱ δύο (πόλιες) νήσους oi- 


OIK 


κέαται, (Jon. pro ᾧκηνται) i. 172. f. 
παρ᾽ ὃν (Τίγριν) Nivoc πόλις οἴκητο, 
i. 193. a. m. (ubi commode etiam, ut 
et alibi subinde, reddere possis Sita 
urbs erat.) τοῖσι τὰς νήσους οἰκημέ- 
γοισι Ἴωσι, i 1. 127. f. et τῶν ἐν τῇ 
ἠπείρῳ οἰκημένων, ibid. paulo ante. 
ποῖ γῆς οἰκημένοι, v. 13. m. ubi nos 
quidem cum Schef. πῆ posuimus. 
τῶν ἐντὸς “Αλυος ποταμοῦ οἰκημένων, 
ds 28. Q. τῶν περὶ τὰς πηγὰς τοῦ Στρυ- 
μόνος οἰκημένων, viii. 115. extr. ubi 
olim οἰκεομένων edd. invitis M S Stis. 
Sed notione Passiva dicitur ἡ οἰκεο- 
μένη, Reglo habitata, Incolis fre- 
quentata. wóovrópsov ἐς τὴν οἰκεομέ- 
νην, iv. 110. f. Quid sit vero quod i. 
170. f. τὰς ἄλλας πόλιας οἰκεομένας 
dicit, haud admodum liquet : equidem 
interpretatus sum quasi dixisset «o- 
λιας ὑπὸ Ἰώνων οἰκεομένας : poteras 
etiam suspicari, τὰς ἄλλοθι πόλιας 
οἰκευμένας aut οἰκημένας, scriptum 
oportuisse,autrac&v ἠπείρῳ οἰκημένας. 


Οἰκειοῦσθαι, vide Οἰκηϊοῦσθαι. 
Οἰκέτης, ου, 0, 1) Famulus, Servus. 


οὐ γὰρ εἶναι τοῦτον TOY χρόνον σφίσι 
κω οὐδὲ τοῖσι ἄλλοισι Ἕλλησι οἰκέτας, 
vi. 137. m. Μίκυθος οἰκέτης ἐὼν 
᾿Αναξίλεω, vii. 170. f. N. et sic alibi. 
Sed 2) Οἰκέται, οὐ μόνον οἱ δοῦλοι, 
ἀλλὰ καὶ πάντες οἱ ἐν τῷ οἴκῳ, γυνὴ 
καὶ τέκνα, ut ait Thomas. Mag. citans 
illud Herodoti, ἢν κομισάμενος τοὺς 
οἰκέτας οἰκέη ἐκείνῃ, ex: viii. 106. a. 
m. ubi rovc οἰκέτας paulo post ipse 
Seriptor interpretatur τὰ τέκνα kal 
τὴν γυναῖκα.  4libi quidem jungit 
τέκνα τε kai rovc οἰκέτας, i. €. Liberos 
et totam Familiam, Domesticos om- 
nes, viii. 4. f. N. Rursus viii. 142. 
ηι. 7. Junguntur quidem γυναῖκές τε 
καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἄχρηστα οἰκετέων 
ἐχόμενα πάντα, sed deinde cap. 144. 
m. f. eadem Uxores cum Liberis et 
tota Familia communi nomine οἰκετέων 
indigitantur, ubi ait ὥστε ἐπιθρέψαι 
ἐθέλειν ἡμέων rovc οἰκέτας. 


[Οἰκηΐη perperam olim edd. pro Οἰκίη, 


i507 ἢ 


Οἰκήϊος, ἡ, ov, (Jon. pro οἰκεῖος) 1) 


Qui ex eadem Domo, ex eadem 
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Familia est, Cognatus, Propinquus. 
ἄνδρα οἰκήϊον, 1. 108. m. ubi in vers. 
Lat. pro Familiarem sibi virum, 
rectius Cognatum posueris. Sic 111. 
119. a. quos οἰκηΐους dicit, eosdem 
continuo deinde τῶν συγγενέων nomi- 
ne indigitat. ποιεῦσι rovro kal ἐκ τῶν 
οἰκηΐων, Faciunt hoc etiam ex Cogna- 
tis (nempe, Ex cognatorum calva- 
ris etiam pocula faciunt,) iv. 65. 
m. et paulo post ibid. ὡς ot ἐόντες oi- 
κήϊοι, ubi in l'ers. Lat. nescio quo- 
modo dormitans, Fuisse hos olim 
sibi adversarios scripsi pro eo quod 
oportebat Fuisse hos sibi cognatione 
propinquos. /nde superlativus, Oi- 
κηϊότατος, sive Οἰκηϊώωτατος, Cogna- 
tione proxime attingens aliquem: 


, e N - € ^- a 
τετελεύτηκε ὑπὸ τῶν ἑωυτοῦ οἰκηϊωτά-. 


των, (nempe Frater occidi eum jus- 
serat) iii. 65. m. ubi οἰκηϊοτάτων 
scribitur in cod. F. quod in Var. Lect. 
adnotari debuerat. Sic σφάζεται ὑπὸ 
τοῦ οἰκηϊοτάτου ἑωυτῆς, V. 5. b. ubi 
οἰκηϊωτάτου ed. chef. et Borh. 
contra quam M S Sti cum aliis edd. 

2) οἰκήϊος, Domesticus, Proprius, 
Privatus, Suus. ἐὼν ἐν κακῷ οἰκηΐῳ, 
1. 45. Q. m. oiii. ἐόντα, nempe 
χρήματα, 102. m. οὐ τὰ τῶν Ἰώνων 
πάθεα, ἀλλὰ τὰ οἰκηϊα, 1. 158. m. 
οὔτε τι τῶν οἰκηΐων δαπανέωνται, li. 
3T. m. συνέσπετο οἰκηΐῃ τε τριήρεϊ 
καὶ οἰκηΐῃ ἀνδρῶν δαπάνῃ, y. 4T. m. 

3) οἰκήϊον, r0, 7. q. καθῆκον, πρέπον, 
Conveniens, Honestum, JDecens. 
οὔτε οἷδε καλὸν οὐδὲν, οὐδ᾽ οἰκήϊον, iii. 
81. m. Ν. 

4) Passiv. τὰ οἰκήϊα, τῶν οἰκηΐων, 
olim edebatur pro οἰκία, οἰκίων, Vide 
Οἰκίον. 

Οἰκηϊότης, τος, ἡ, Cognatio, vi. 54. 
conf. “Ομολογέειν, num. 2. 

Οἰκηϊοῦσθαι, et Οἰκειοῦσθαι, 1) Sibi 
tamquam Suum vindicare. Aiyv- 
πτιοι οἰκηϊεῦνται Καμβύσεα, iii. 2. a. 
ubi quidem οἰκειοῦνται olim edd. Et 
sic libri omnes, τὴν ᾿Ασίην οἰκειεῦνται 
οἱ ἸΠέρσαι, i. 4. extr. Rursus vero, 
τούτων τὴν ἐξεύρεσιν οὐκ οἰκηϊοῦνται 


Λυδοὶ, 1. 94. m. 2) Sibi aliquem Conci- 
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liare, Sibi adjungere. οὐδαμῶς ἐξελῶν 
αὐτοὺς, ἀλλὰ κάρτα οἰκηϊεύμενος, iv. 
148. a. 

Οἴκημα, aroc, τὸ, 1) ZEdificium quod- 
libet, /Kdes, Domus. ra οἰκήματα ov 
κατέβαλλε, i. 17. m. pro quo paulo 
post ait τὰς οἰκίας οὐ κατέβαλλε, ibid. 
M. οἰκήματα μουνόκωλα. ἔδειμαν, 1. 149. 
m. N. οἴκημα ἕν κατιρῶσαι, 1. 164. a. 
N. otkqua Mov, i. 121, 1. a. et dein 
ibid. scep?us, tum et, ubi de eodem 
JEdificio agitur, ἐπὶ τῷ οἰκοδομήματι 
ait i. 12927715 7. εἴ τι ὀρθὸν ἢ 7v τῶν oi- 
κημάτων ἢ τῶν ἱρῶν, ix. 18, m. Sic et 
de /Ede deo sacrata : θεῶν τὰ ἀγαλ- 
ματακαὶοἰκήματα ἐμπεπρησμένα, viii. 
144. m. Ubi vii. 119. a. m. legitur, 
ἔτρεφον ὄρνιθας χερσαίους καὶ λιμναί- 
ους ἔν τε οἰκήμασι καὶ ἐν λάκκοισι, 
ibi τὰ οἰκήματα Cortes intelligebat 
Portus cum Valla, alii Caveas; 
equidem ἔν τε οἰκήημ. etc. Domibus 
et in vivariis interpretatus - sum. 

2) Conclave. τὸ οἴκημα ἐν τῷ κοι- 
μώμεθα, i. 9..πι. et 10. a. ῥίψαι ἐ ἐς οἵ- 
κημα σποδοῦ πλέον, li. 100. f. .N. oi- 
kijuara rà μὲν ὑπόγαια, τὰ δὲ μετέωρα, 
il. 148. m. et ibid. scepius. 

3) Sigillatim Conclave vel /Edi- 
cula in qua sedet meretrix ; Lu- 
panar, nempe, quasi Officina in qua 
sedens illa artem suam exercet. τὴν 
θυγατέρα τὴν ἑωυτοῦ karícat ἐπ᾽ οἰκή- 
ματος, ii. 121, 5. a. 126. a. Similiter 
de Officina in qua sedent hi qui 
artem condiendi cadavera exer- 
cent, ii. 86. a. m. collatis quce nota- 
vimus ad ii. 86. a. 

Οἰκήτωρ, opoc, ὃ, Incola. τιμὴν ἔχουσι 
πρὸς τῶν Δήλου οἰκητόρων, iv. 34. 
extr. οἰκήτωρ ἐὼν Τέλης, vii. 153. a. 

Οἰκέζειν χώρην, Incolere regionem, 
Habitatum migrare inregionem, In- 
colis eam frequentare.ékAeróvrac χώ- 
ρην τὴν ᾿Αττικὴν, ἄλλην τινὰ οἰκίζειν, 
vii. 143. f. Hinc pro οἴκησαν, vi. 83. 
m. οἴκισαν correxere nonnulli, nosque 
ipsi οἰκισάντων scripsimus pro οἰκη- 
càvrwv.5'[ m. ef οἰκίσαι pro οἰκῆσαι, 
vii. 170. m. quibus tamen cunctis in 
locis teneri fortasse potuerat debue- 
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ratque vulgata olim scriptura, vete- 
rum codicum auctoritate suffulta. 
Conf. Οἰκέειν et Οἰκιστής. 

Οἰκίη, 9c, ἡ, 1) Domus, nempe JEdes 
quas quis habitat. τὰς οἰκίας οὐ kar- 
ἐβαλλε, i. 17. f. οἰκίας οἰκοδομέειν, 1. 
114. a. περινήσας ἔξωϑεν τὴν οἰκίην 
ὕλῃ, ii. 107. m. ἦν οἱ ἐν πόλι οἰκίης 
μεγάλης περιβολὴ, iv. 19. a. Sed 
hac quidemnotionefrequentius,(certe, 
ubi de Amplioribus sedibus agitur) 
vd οἰκία, Quam τὴν οἰκίην, usurpat 
Noster. Vide moz Oixtov. 

2) Domus, Familia. οἰκίης ἐόντα 
ἀγαθῆς, 1 L7. "E AT. ἐόντες οἰκίης 
οὐ φλαυροτέρης, 1 EOS d. ἐόντα οἰκίης 
οὐκ ἐπιφανέος, ii. 172. a. ταύτης Jv 
τῆς οἰκίης ᾿Ανάχαρσις, iv. 16. f. ἐὼν 
οἰκίης τεθριπποτροφου, vi. 35. a. 

Oixtov, ov, τὸ, in Singulari, quod qui- 
dem vel notaverim vel meminerim, 
apud Nostrum nusquam occurrit, sed 
Plurali numero frequenter ra Οἰκία, 
idem fere ac ἡ οἰκίη οἰ ὁ οἶκος, Domus, 
quas Latine Plurali item numero 
ZEdes, vocamus. παρελθὼν ἐς τὰ Κροί- 
σου οἰκία, 1. 35. a. οἰκίοισι ὑποδεξα- 
μενος, i. 41. a. 44. f. οἰκία ἄξια τῆς 
βασιληΐης οἰκοξομῆσαι, i. 98. a. et 
οἰκία μεγάλα καὶ ἰσχυρὰ, ibid. ἄπιθι 
ἐς τὰ οἰκία, 111. 53. m. τὰ πρόθυρα τῶν 
βασιλῆος οἰκέων, iii. 140. a. Quibus 
quidem cunctis in locis de Regum 
domibus, adeoque de Amplioribus 
sedibus agitur. Est vero etiam ubi 
de Privatorum sedibus idem vocab. 
adhibitum reperitur, et quidem, ut 
Plurali numero, sic et notione Plu- 
rali: ἀνάστατοι ἐκ τῶν οἰκίων ἐγένοντο, 
vii. 118. a. 41 ibi plures probati 
alioqui codices οἴκων exhibent, quod 
haud dubie verum videtur. 

Οἰκοδομέειν, /Edificare. τὸν νηὸν oixo- 
Cog], 1. 21. a. δύο νηοὺς ὠκοδόμησε,] 
22. f. οἰκίας οἰκοδομέειν,1. 114. a. (ubi 
quidem videndum ne οἰκουρέειν scrip- 
serit auctor, ut eodem spectent θυ- 
pepoi, cap. 120. a. m. nominati.) 
πυραμίδα οἰκοδομῆσαι, idi. 101. b. 
οἰκοδόμεον τεῖχος, viii. 71. m. f. Med. 
οἰκοδομέεσθαι οἴκημα, Sibi zedificare ; 
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aui, Zdificandum curare, ii. 121, 
l. a. Sic τῶν τὸν λαβύρινθον oikodo- 
μησαμένων βασιλήων, li. 148. m. 
Passiv. &a οἰκοδομημένου αὐλῶνος, 
ii. 127. m. N. (Conf. Var. Lect.) 
ἔφασαν τὴν πυραμίδα οἰκοδομηθῆναι, 
ii. 126. f. Conf. Voc. seq. 

[Οἰκοδομὴ, ἧς, ἥ, ZEdificium. Vitiose 
olim legebatur ἐχομένην τῆς μεγάλης 
οἰκοδομῆς, i. 127. f. pro οἰκοδόμησε. 
Δ libi vocab. istud apud Nostrum non 
occurrit. | 

Οἰκοδόμημα, aroc, τὸ, /Edifieium. τὸν 
λίθον ἐπὶ τῷ οἰκοδομήματι ἀνευρόντες, 
11. 121, l. f. kai ἄλλην ὄχιν οἰκοδο- 
μημάτων μυρίην, ii. 136. a. 

Οἶκος, ov, ó, Domus, ZEdes. (conf. 
Οἰκίη, Οἴκημα et Oiktov.) Qua notione 
notanda formula, κατ᾽ οἴκους ἑωυτοὺς 
οἱ μάγοι ἔχουσι, lii. 19. extr. et εἶχε 
κατ᾽ οἴκους, Domi sese tenuit, vi. 
39. m. ubi alii quidem κατ᾽ οἴκου 
preferunt, sed vide Not. Eadem 
nolione οἶκος de /Ede sacra usurpa- 
tur.rav (θεῶν) ἐνέπρησε rovc τε οἴκους 
καὶ τὰ ἀγάλματα, viii. 143. f. 

2) ὁ βασιλῆος οἶκος, Familia 
regia, Rex cum sua familia, v. 31. 
f. N. vi. 9. f. 

3) οἶκος intelligitur etiam Domus 
cum bonis omnibus qua possidet 
dominus, Res familiaris, Bona, Pa- 
trimonium.ro»roikov πάντα τὸν ἑωυτοῦ 
ἐπέδωκε, vii. 224. f. τὸν οἶκον τοῦ πα- 
τρὸς διαφορηθέντα. Bona Patris dis- 
sipata, iii. 53. m. Conf. Οἰκοφθορέειν. 

4) oikoc nonnumquam per ellipsin 
subintelligitur. ἐξ ἐμεῦ (i. q. ἐξ ἐμοῦ 
οἴκου) γῆμαι, vi. 130. f. (conf. Γαμέ- 
ew.) Sic v. 89. b. olim edebatur τὴν 
γυναῖκα---ἐκ σέο (nempe, ἐκ σοῦ οἴκου) 
ἄπες, percommode, sí modo vel unus 
vetus codex verbum ἄπες agnosceret ; 
quod quum ignorent vett. libri omnes, 
utpote ex Veneti Editoris ingenio 
adjectum, perspecte ἐκ σέο in ἔξεο mu- 
tandum censuit Valck. 

Οἰκοφθορεῖσθαι, Domum, Rem famili- 
arem Perdere. ἁλόντες ἐκακώθησαν 
καὶ οἰκοφθορήθησαν,1.196. αν. dpsov 
σφεας δεινῶς οἰκοφθορημένους, ν.29.α. 
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mpoicere ἡμέων οἰκοφθορημένων, viii. 
144. m. f. οἰκοφθόρησθε χρόνον ἔτι 
πολλὸν, viii. 142. m. 

[Οἰκτέζεσθαι. Vide ᾿Αποικτίζ. et Kar- 
οικτίζεσθαι.] 

[Oixroc, ov, 0, Commiseratio. ἐς οἶκτον 
προηγαγετό μιν, Vit. Hom. 21. f.] 
Oixzpoc, ἢ, ὃν, Miserabilis. ἕτερα 7ov- 
rov πεπόνθαμεν οἰκτρότερα, vii. 46. 

m. ubi alii quidem οἰκτότερα. 

Οἰμᾷν, Advenire, Accedere, Adesse 
(eum impetu.) θῦνοι δ᾽ οἰμήσουσι, i. 
62. extr. in Orac. Hesychius : 
Οἰμᾷν᾽ 0vsc0at, —kal ὁρμᾷν. 

Οἰνηρὸς, ἢ, ὃν, Vinarius. κεράμιον 
οἰνηρὸν, 111. 6. 

Οἶνος, ov, 0, Vinum. Fide ᾿Αμπέλινος, 
Φοιγνικήϊος, et Indicem Rer. voc. 
Vinum. 

Οἰνοῦν, Vino onerare. ota πλεύνως oi- 
vop£vot, v. 18. extr. 

OioAvkoc, nomen proprium, quasi oic 
ἐν λύκοισι, Ovis inter lupos, iv. 149. 
a. : 

Οἰόρπατα, Scythicum vocabulum, 
idem sonans quod Grecum avópo- 
κτόνοι, Qui viros occiderunt. Oiop 
yap καλέουσι (οἱ Σκύθαι) τὸν ἄνδρα, 
ly, 1110; α: 

Οἷος, ἢ, ον, 1) Qualis. ἐμακάριζον 
τὴν μητέρα οἵων τέκνων ἐκύρησε, id est, 
, el 
τῶν τεῖνὼν εἐνεκα τοιούτων οἵων ἐκύ- 
pos, aut, ὅτι τοιούτων τέκνων ἐκύρησε, 
1. 131. m. f. (conf. "Ococ, num. 5.) 
αφορητὸς οἷος κρυμὸς, Intolerabile 
quoddam gelu; proprie, Gelu quale 
est intolerabile, iv. 28. a. (conf. 
"Ococ, num. 4.) oia δὴ εἴπας, i. 86. 
Si solum hoc per se staret, sen- 
tentia foret Qualiacumque locutus ; 
nunc quumsequatur ὥστε αὐτῷ πάντα 
etc. ota δὴ idem valet ac τοιαῦτά τινα, 
Talia seilicet locutus. ut sibi etc. 
Commodius forsan dixeris, Talia 
atque talia locutus. Pidetur nempe 
significare Herodotus, Creessum ipsa 
Solonis verba. retulisse, tum suo no- 
mine adjecisse, dore elc. id est, 
Adeo ut sibi efc. vel Proinde sibi ea 
ipsa accidisse quae ille prazedixisset. 
Conf. "Ococ, num. 3. 
2) Otoc τέ ἐστι, sequente Infinitivo, 
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. 4. δύναται, Potest, Est in illius 
τὸ θοὸς proprie, Talis est qualis 
hoe faciat. οὐκ οἷοί τε ἦσαν αὐτὸ 
ποιῆσαι, 3,1296 ἀνευρεῖν οὐκ οἷοί τε 
ἐγινέατο, i. 61. m. ἀναγκαίην ἡμῖν 
οὐδεμίην οἷοί τέ ἐστε προσφέρειν, Non 
potestis (Nullo jure potestis) neces- 
sitatem ullam nobis i imponere, vii. 
172. f. ὅσον οἷοί τ᾽ ἐγενόμεθα ἀκοῇ 
ἐξικέσθαι, iv. 16. b. 

3) Οἷόν τε, et Plurali numero pro 
Singulari, Οἷα τέ ἐστι, Possibile est, 
Licet, Fieri potest ovx οἷόν τε ἐγέ- 
VETO 7 mapnyeyety μοίρας,1. 91. a. ubi 
quidem οἷος τε tjv (nempe ὁ ὁ cóc) pree- 
ferunt alii. OUK Gl r€ εἶναι ἰδεῖν τὸ πρό- 
c,1v,3l.a.cum Par. Lect.avd τὸν πο- 
SUE οὐκ οἷά TÉ ἐστι πλέειν, i. 194. f. 

Ote, vel Οἰσύπη, qc, ἡ; Lana suc- 
cida, nondum purgata sordibus. 
οἴσπῃ προβάτων καίουσι τὰς φλέβας, 
iv. 187. m. N. ubi ali οἰσύπῃ. 

Οἰτόσυρος, Scythieum nomen Apol- 
linis, iv. 59. f. 


Οἵχεσθαι (et Οἰχέεσθαι), Abire,Disce- 


dere. otxeat ἔχων ἐκκλέψας αὐτὴν, ii. 
115. f. Imperf. οἴχοντο πλέοντες ἐς 
Λακεδαίμονα, i lv. 145. a. Μὲς οἴχετο 
πλέων ἐς Κυρήνην, v. AT. a. οἴχοντο 
ἀπαλλασσόμενοι, V. 15. extr. οἴχετο 
ἀπολιπὼν (nempe ἀπολιπὼν TO χρη- 
στήριον) ἐς τὴν Θήρην, i 1v. 155. extr. 
165. a. et m. c 97. a. vii. 218. f. 
Fut. Med. οἴξεται preeferunt codd. 
nonnulli à. 29. a. ubi nos quidem 
cum aliis οἴχεται edidimus. 470 inusi- 
tata alioqui forma OixésaÜavformatur 
Pret. pass. οἴχημαι, unde Compos. 
αἱ ἡμέραι διοίχηνται, iv. 136. f. 
Oixovv, i. q. οἴχεσθαι. Nonnisi forma 
Preeteriti plusquamperf. occurrit, 
notione vero non tam Plusquamper- 
fecti, quam Perfecti aut. etiam Im- 
perfecti. ὁ κήρυξ οἰχώκεε ἀγγελέων 
ταῦτα Δαρείῳ, i iv.127. extr.ósvyovca 
οἰχώκεε ἐς “Αἴγυπτον, 1v. 165. m. 
οἰχώκεε φεύγων. ἐκ Σαλαμῖνος, viii. 
126. 7: ὃ “ποταμὸς τὸν ἵππον ὑποβρύ- 
χίον οἰχώκεε φέρων, Fluvius equum 
submersum rapiens abiit, id est, 
secum abripuit, 1. 189. m. τὰ Κάρνεια 
παροιχώκεε ἤδη, Jam preeterierunt, 
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viii. 72. extr. Participium occurrit 
ix. 98. a. ἐπύθοντο οἰχωκότας τοὺς 
βαρβάρους, et viii. 108. a. ἐπύθοντο 
τὰς γῆας οἰχωκυῖας. 

Οἰωνος, οὔ, 0, Omen. δέκομαι τὸν οἰω - 
vov, ix. 91. b. N. 

᾿Οκέλλειν τὰς νῆας, Naves in terram 
ejicere ; vel saltem, Admovere tec- 
rze. ἐπὶ πρύμνην ἀνεκρούοντο, kai 
ὦκελλον τὰς νῆας, vii. 84. a. N. 
Conf. Ἐπακέλλειν et ᾽᾿Ἐξοκέλλειν. 

"Oxn, (Jon. i. q. ὅπη), 1) Quo, Quam 
in partem. ὅπη ἰθύσειε στρατεύεσθαι, 1. 
104. extr. ubi paulo ante, ἐπ᾽ οὗς ἔσχε 
προθυμίην στρατεύσασθαι, eadem no- 
tione. 2) Ubi. (conf. Kr enclit. num. 
2.) εἰρωτᾷν ὅκη εἴη ὁ ἑωυτῆς ἀνὴρ, 
v. 87. m. ubi quidem ὅκου olim edd. 

"Oxvésw, Cunctari. τοῖσι ἐπιλεγομένοι-: 
σι πάντα kai okvevot, vil. 50, 1. extr. 

"Oxotoc, (i. q. ὁποῖος.) Qualis. ii. 175. 
a. quo de loco vide voc." Ococ, num. 5. 

Ὁκόσοι, (1. q. κόσοι et πόσοι) Quot. 
εἶπέ μοι, κόσοι τινές---, καὶ τουτέων 
ὁκόσοι etc. vii. 234. a. m. 
Ὅκοτερα, Utrum, Utro modo, Utra 
ratione. ἐβουλεύοντο, ὁκότερα, ἢ παρα- 
διδόντες το, ἢ ἐκλιπόντες --- ἄμεινον 
πρήξουσι, v. 119. f. Conf. Korepa. 

"Oxórepot, Utri. ii. 82. a. 

Ὅκου, 1) Ubi. vide "Okg num. 2. 
Hinc ὅκου δὴ, Ubicumque tandem, 
Alieubi, Nescio ubi. rov δὲ ἐξεῦρον 
ἐν τοῖσι ἀνδραπόδοισι ὅκου δὴ, lii. 129. 
extr. 2) Quo. ἐνθεῦτεν δὲ ὅκου érpa- 
πετο, οὐκ εἶχον εἰπεῖν, 11. 119. f. 3.) 
Quandoquidem, Quum, Quoniam. 
ὅκου νῦν οὕτω τυγχάνεις θῶυμα ποι- 
εύμενος, 1. 68. a. ὅκου καὶ ἐν Σακύνθω 
etc. iv. 195. m. ὅκου δὲ ὑμεῖς οὕτω 
περιέχεσθε, vii. 160. m. Sic ὅκου γε, 
vii. 118. m. 

ἽὍνκως, (Jon. pro ὅπως) 1) Ut. «oíse 
ὅκως ἐκείνην θεήσεαι, i. 8. m. σοὶ με- 
λέτω ὅκως μή ct Overat, 1. 9. extr. 
διώρυχα. ὀρύσσειν μηνοειδέα, ὅκως ἐς 
τὰ ἀρχαῖα ἐσβάλλοι, 1. 5.f. τῶνδε εἵ- 
γεκεν, ὅκως ἂν μὴ οἱ ὁμήλικεςλυποίατο, 

i. 99. b. ποίεε ὕκως, ἐπεαὰν--- ἔλθω ἐκεῖ, 
ὥς μοι καταστήσῃς τὸν παῖδα, i. 209. 
extr. N. ubi post. parenthesin ὡς, 
postquam ὅκως preecessit, ex abun- 
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dantia adjicitur. ὅρα ὅκως μή σευ ἀπο- 
στήσονται, 11.966. d. 102. [ποιέειν χρεόν 
ἐστι ὑμέας ὅκως ἔσται ἡ ᾿Ιωνίη ἐλευ- 
θέρη, v. 109. m. Conf. Λελογισμένως. 

2) ὅκως, Quo modo, Qua ratione. 
ἀπορέοντος Κροίσου ὅκως οἱ διαβησε- 
ται ὃ στρατὸς, i. 75. m. ὅκως μὲν γινό- 
μενος (ἐκεῖ ὃ χρυσὸς), οὐκ ἔχω εἶπαι, 
ii. 116. m. εἰδέναι, ὅκως χρὴ. το j βε- 
βαιον, vii. ὅ0,1. f. (ubi quidem πῶς 
non ὅκως preeferebant olim edd. cum 
MS5tis. l'ide lar. Lect. et Not. 
κατὰ τὠυτὸ ἰέναι πάντας, τῇ ἂν αὐτὸς 
ἐξηγέηται,ὅ ὅκως ἂν αὐτὸν ὁρέωσι σπου- 
δῆς € ἔχοντα, Quo festinationis modo 
ipsum viderent utentem ; id est, 
Prouti ipsum viderent vel citatiore 
gradu, vel paulo magis presse, 
preeeuntem, ix. 66. m. ot τάριχοι 
ἐπάλλοντο kal ἤσπαιρον ὅκως περ 
ἰχθύες νεοάλωτοι, Prorsus sicut 
pisces recens capti, ix. 120. a. 

3) Ut ὡς, sic. et "Okuc, nonnum- 
quam idem fere ac ὅτι valet, ea no- 
Hone qua sequens oratio Latino ín 
sermone per /ccusat. cum Infinit. 
solet efferri. οὐδενὸς αὐτοπτεω γενο- 
μένου οὐ δύναμαι ἀκοῦσαι ὅκως θά- 
λασσά ἐστι τὰ ἐπέκεινα τῆς Ἑὐρώπης,; 
iii. 115. f. ubi recte Vir doctus quem 
in Adnot. laudavi, monuit, sie ver- 
tenda esse posteriora verba, Mare 
esse ultra Europam. 416 similiter ista, 
πείθομαι δὲ οὐδὲ τοῦτο, ὅκως povo- 
φθαλμοι ἄνδρες φύονται, Ne hoc 
quidem mihi persuadetur, esse ho- 
mines natura unoculos, iii. 116. m. 
Quibus quidem in locis particula ὅκως 
notionem illam, de qua num. 2. dixi, 
non prorsus exuere videtur; sed 
simul significare videtur Herodotus, 
Mirari sese, neque intelligere posse 
quo modo id, de quo agitur, fieri 
possit, aut quo pacto possit pro 
vero haberi. ὅκως (4. e. ὁρᾶτε ὅκως) 
μῆ τε ὑμῖν etc. vi. 85. f. N. 

4) ὅκως, i. q. ὅτε, Quum, Quo 
tempore ; ef i. q. ὁπότε, Quocumque 
tempore, Quoties. Karo cum Indi- 
cativo construitur, et simpliciter ἢ. q. 
ὅτι significat.okwec ἡ συμβολὴ ἐγίνετο, 
Quo tempore (Eo ipso tempore 
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quo) commissum est prelium, ix. 
66. m. Frequentissime Optativo vel 
Potentiali modo construitur, signifi- 
cans ὁπότε, Quoties, Quando. ὅκως 
εἴη ἐν τῇ γῇ καρπὸς aópóc, τηνικαῦτα 
etc. i. 17. a. (quemadmodum etiam 
Latine pro Quando vel Quoties, 
dicere possumus, Ut in agris fruges 
adulte erant, ita deinde efc.) ὅκως 
ἐπιπειρῷατο ἀλλήλων, 1. 68. f. i. 100. 
b. ὅκως γὰρ τειχήρεας ποιήσειε,ϊ. 162. 
συν d. 71... 175. ας. 11,108. Jf. 

140. a. 150. f. et cet. ὅκως τοῖσι ἐρέ- 

7Qot χρήσαιτο etc. vi. 12. a. interpre- 

tatus sum Postquam remiges exer- 
cuisset ; ali nescio am rectius, ut 
remiges exerceret. 

Ολβιος, 9, ov, Felix, Beatus. ὄλβιος 

κεκλῆσθαι ἄξιός ἐστι, i. 32. m. μὴ 

καλέειν κω ὄλβιον, αλλ᾽ εὐτυχέα, 1. 

82. f. πάντα ἐόντα μεγάλα καὶ ὄλβια, 

1.80.α.81.α. πάντων ἀνθρώπων ὀλβι- 

ὠτατος,1. 30. m. ravra rà ὀλβιώτατά 
σφι νενόμισται, Haec apud illos sors 

felieissima habetur, 1. 216. m. 

Ὄλβος, ov, o, Opes, Beatitudo. πάντα 
τὸν ἑωυτοῦ ὄλβον ἀποφλαυρίσειε, 1. 
86. m. f. 

"OAs0pioc, £9, vov, Perniciosus. μανίην 
τε τοῖσι ᾿Αθηναίοισι ἐπέφερον, καὶ 
πάγχυ ὀλεθρίην, Furorem hune esse 
judieabant Atheniensium, eumque 
prorsus perniciosum, vi. 112. a. quo 
ex loco quum temere exsculptum 
:Substantivum nomen, y) ὀλεθρία, Per- 
nicles, Lexico suo inseruisset doctis- 
simus Schneider, in novissima ejus- 
dem utilissimi operis editione, retra- 
cíavit errorem, perspecteque monuit 
adjectivum ὀλεθρίην ad. substantivum 
μανίην esse referendum. 

"OXspoc, ov, 0, Pernicies ; e? per me- 
ionym. Perniciosus, Pestifer homo, 
Pestis, Nebulo. γεγονὼς τε κακὸς kai 
ἐὼν ὄλεθρος, iii. 142. extr. Passive, 
Dignum qui E τε Πηὰ Valck. 
in Not. ad y. 67, 12. 

Ὀλιγαρχίη, ἡ, Paucorum dominatus, 
iin. 82. a. 

Ὀλιγαχόθεν, Ex paucis nonnullis lo- 
cis vel partibus. φόρος ἀπὸ τε τῆς 
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᾿Ασίης, kai τῆς Λιβύης ὀλιγαχόθεν, 
iii. 96. a. 


᾿Ολιγόγονα ζῶα, Parum foecunda ani- 


malia, iij. 108. a. m 


'OAMyoc, n, ov, 1) Parvus, Exiguus. 


ποταμὸς ἐν ὀλίγοις μέγας, Fluvius 
inter minores magnus, iv. 52. m. f. 
(ubi alii quidem In paucis magnum 
interpretantur, quibus | adsentitur 
Hemsterh. ad. Luciani Somn. c. 2.) 
ἐν ὀλίγῳ χώρῳ, In exiguo loco, 
angusto in spatio, ix. 70. f. .N. 

2) Paucus. Qua notione notanda 
formula κατ᾽ ὀλίγους, idem fere sig- 
nificans ac ὀλίγοι, Pauci, sed acce- 
dente notione quadam diswibutiva. 
Sie ἀποῤῥαίνουσι κατ᾽ ὀλίγους τῶν 
κέγχρων, ii. 98. a. m. idem valet ac 
ἀποῤῥαίνουσι κατὰ μικρὸν κέγχρους, 
αἰεὶ ὀλίγους τινας αὐτῶν, Spargunt 
paulatim (subinde, idemtidem) par- 
tem granorum (grana quzedam,) 
quc nimirum ova sunt. (conf. ib. 
Not. et vide supra voc. Kara, num. 
8.) τῶν ἄλλων συμμάχων ἐξελέγετο 
xar ὀλίγους, Ex reliquis sociis non 
nisi paucos passim selegit ; nempe, 
ex "OCC populo paucos, vili. 113. 
mof. NS οὗτοι δὲ, κατ᾽ ὀλίγους γινό- 
μένοι, ἐμάχοντο τοῖσι αἰεὶ --- ἐσπί- 
πτουσι ἝἝλληνων, Hi Perse, quum 
pauci essent efc. nempe, quocunque 
loco pugnabatur, nonnisi pauci 
Persze supererant qui contra Grae- 
cos starent, ix. 102. f. 

3) Ὀλέγον, adverbialiter, et 'OX- 
yo, Paulo. ὀλίγον τι πρότερον τούτων, 
Paulo ante, iv. 81. a. ubi alü 
quidem ὀλίγῳ preferunt, quod fere 
omnes agnoscunt, lv. 79. a. et vii. 
113. a. viii. 95. a. 132. a. 


᾿Ολιγοχρόνιος, Parum diu vivens vel 


durans. ἔφη σε ὀλιγοχρόνιον ἐσεσθαι, 
i. 38. a. 

᾿ὈΟὈλιγωρίη, nc, ἡ, Contemtus. ὑπὸ 
ὑὕβριός τε καὶ ὀλιγωρίης, vi. 137. m. f. 


᾿Ολέγωρος, ov, Contemtor, Superbus, 


Vilipendens, Nullam rationem ha- 
bens alicujus. χαλεπός τε kai ὀλίγω- 
poc, iii. S9. f. 


ὋὉλκαὰς, dàoc, ἡ, seil. νῆυς Oneraria 
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navis. ὁλκάσι τε καὶ πορθμηΐοισι, vii. 
25. f. ὑλκάδι καταπλέων πληρεὶϊ dv- 
δρῶν, vii. 137. f. 

"OAxot οἱ, interprete Hesychio el 
aliis cum Scholiasta Thucydidis, 
Instrumenta sive Machina quibus 
naves sive e terra in mare trahun- 
tur, (deducuntur,) sive e mari in 
terram subdueuntur, sed et eodem 
Hesychio interprete, i. q. oi ναύ- 
σταθμοι, Navalia. (Canales quibus 
deducebantur naves n£erpretatus 
est H. Stephanus in Nota margi- 
nali, Suida fere preeunte) £v TOV- 
TOLOL (τοῖσι “Χώροισι) οἵ τε ὁλκοὶ τῶν 
νεῶν καὶ τὰ ἐρείπια τῶν οἰκημάτων 
τὸ μέχρι ἐμεῦ ἦσαν, li 164. extr. 
τριήρεες ἐποιήθησαν ἐν τῷ ᾿Αραβίῳ 
κόλπῳ ἐ ἐπὶ τῇ ᾿ρυθρῇ θαλάσσῃ, τῶν 
ἔτι οἱ ὁλκοὶ ἐπίδηλοι, i 1i. 189. α. 
Ὅλμος, ov, 0, Mortarium. ἐσβάλλουσι 
ἐς ὅλμον, καὶ λεήναντες ὑπέροισι; 1. 
200. ὁ. 

"OXoírpoxoc, ov, o, Ingens saxum (fere 
rotundum). προσιόντων τῶν βαρβά- 
ρων ὀλοιτρύχους ἀπίεσαν, viii. 52. f. 
"pud, poétas est "OXootrpoxoc. Sic, 
τέξει δ᾽ ὀλοοίτροχον, v. 99, 9. in 
Orac. ubi quidem óXoírpoxov vulgo 
legebatur. Vide Var. Lect. et Not. 

᾿Ολολυγὴ, ῆς, ἡ, Ululatus. ἡ ὀλολυγὴ 
ἐν ἱροῖσι, iv. 189. f. N. 

Ὀλύμπια, τὰ, Olympia, Ludi olym- 
pici. ἔλεγον ὡς τὰ ᾿Ολύυμπια ἄγοιεν, 
viii. 26. a. 

Sed et ἡ Ὀλυμπιὰς, doc, eadem 
notione usurpatur ὦ Nostro. ἦν κατὰ 
τὠυτὸ (sub idem tempus quo τὰ 
Κάρνεια celebraturi erant Spartani) 
᾿Ολυμπιὰς τούτοισι τοῖσι πρήγμασι 
cvurzecovca, vii. 206.5. Itaque proeo, 
quod vulgo Gr«cci dicunt ᾿Ολύμπια 
νικᾷν, ἀναιρέειν vel ἀνελέσθαι, Nos- 
terque ipse vi. 36. a. ait ᾿Ολύμπια 
avatupnkoc,alibiidem Noster Ολυμπι- 
aoa. ἀνελέσθαι ait vi. 70. f. N.103.a. 
et m. et ibid. f. ubi ἵπποι τρεῖς OXvp- 
πιάδας ἀνελόμεναι, tum rursus vi. 195. 
extr. et νικᾷν ᾿Ολυμπιάδα, ix. 33. m. 
Nempe ᾿Ολυμπιάδα plane etiam di- 
cit Noster Victoriam olympicam, 
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et Olympiaez vic:oriz laudem, vi. 
70. f. ubi de Demarato loquens, 
Spartanorum rege, aif, τοῖσι Λακε- 
δαιμονίοισι ᾿Ολυμπιάδα προσέβαλει. 
Sed et in Dativo casu ait, τῇ ὑστέρῃ 
po τῇσι αὐτῇσι. ἵπποισι νικῶν, 
vi. 108. 
"OXv»Boc, o: ov, 0, Grossus, Ficus sero- 
tina, i. 193. extr. 


Ὀλύρη, nc, ἡ: (comm. ἡ ὄλυρα.) sive 


potius, Plurali numero, ai ᾿Ολύραι, 

Zea, Spelta, Cerealium genus quod- 

dam. ἀπὸ ὀλυρέων ποιεῦνται σιτία, 
^ * N , , 9. 

τας ζειας μετεξέτεροι καλέουσι, li. 86. 

m. ἐκ τῶν ὀλυρέων ποιεῦνται ἄρτους, 


n. 71. m. 


"Opatpoc, ov, ὃ, ἡ, el Ὁμαίμων, ονος, 


0, ἡ, Consanguineus. ἐόντας ὁμαί- 
μους, i 151. m. τὸ Ἑλληνικὸν, ἐὸν. 
ὅμαιμόν τε καὶ ὁμόγλωσσον,  υἱῖϊ. 


144. f. ἄνδρας ὁμαίμονας, ii. 49. a. 


Ὁμαιχμίη, 9c, ἡ, Societas belli, Ar- 


morum societas. ὁμαιχμίην» συνθησο- 
μένους πρὸς τὸν Πέρσην, vii. 145. m. 
viil. 140, 1. οαΐγ. 


Ὄμβριος, ov, Pluvialis. ὀμβρίου ὕδατος 


συμμισγομένου, ii. 25. m. f. 


Ὄμρβρος, ov, o, Imber, Pluvia copio- 


SIOr.TOU "θέρεος, τῶν ὄμβρων ἐπιλειπόν- 
των τοὺς ποταμοὺς, i. 25. f. ὄμβρος 
λαβ poc, viii. 12: οὔτε νιφετὸς; οὐκ 
ὄμβρος. οὐ καῦμα, vii. 98. m. 
Ὅμηρος, ov, ὁ, 1) Obses. ὁμήρους τῶν 
νησιωτέων παϊδας λάμβανον,ν]. 99. a. 
κατεῖχέ σφεας, ἐν ὁμήρων λόγῳ ποιεύ- 
μενος, vii. 222. ἀγόμενοι ὅμηροι, viii. 
94. f. 2) Cumceorum idiomate, Cee- 
cus. οἱ Κυμαῖοι τοὺς τυφλοὺς ὁμήρους 
λέγουσι, Fit. Hom. 13. f. 

Ὁμιλέειν χώρῃ τινὶ Apud Nostrum so- 
nat lntrare reg;onem, Qui Esse, 
Versari in aliqua regione. διαβάν- 
τες τὸν Αλυν ποταμὸν, ᾿ὡμίλησαν τῇ 
Φρυγίῃ, vii. 26. m. εἰ τῇ Xon πολλὰ 
ὠμιληκὼς εἴη, vii. 214. fo. 

Ὁμιλίη, me, ἡ, 1) KausuEt MA quam 
cum aliquo habemus. αὗται (ai 
γυναῖκες) λέγονται οὐδαμῶν ἀνδρῶν 
ἐς ὁμιλίην φοιτᾷν, i. 128. b. ubi de 
Venereo congressu. 2) Collegium, 
Sodalitas. dvópov τῶν ἀρίστων ἐπιλέ- 
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ἕαντες ὁμιλίην, τούτοισι περιθέωμεν 
τὸ κράτος, iii. 81. f. ᾿ 
Ὅμιλος, ov, 0, Turba, Multitudo. o 
πολλὸς ὅμιλος, 1 1. 88. m. f. σοφίῃ; kai 
μὴ βίῃ τε καὶ ὁμίλῳ, iii. 127. m. τὸν 
ἀρχαῖον ἑκάστων τῶν ἐθνέων ὅμιλον, 
vii. 184.a. ἐρημωθέντες τοῦ ὁμίλου, iv. 
135. f. Sed Tumultus significari 
videtur ix. 59. f. ubi βοῇ τε καὶ 
ὁμίλῳ ἐπήϊσαν, ὡς ἀναρπασόμενοιτοὺς 
Ἕλληνας, pro quo βοῇ τε πολλῇ καὶ 
πατάγῳ ait Plutarchus. Vide Not. 
Ὁμόγλωσσος, ov, 0, ἡ, Eadem lingua 
loquens. ὁμόγλωσσοι τοῖσι Καρσὶ 
ἐγένοντο, 1. 111. extr. ii. 158. extr. 
TO Ἑλληνικὸν ἐὸν ὅμαιμον καὶ ὁμό- 
γλῶσσον, vii. 144. m. 
Ὁμοῖα, (rectius hoc accentu, quam 
Ὅμοια : vide Var. Lect. ad ii. 8, 
1l. iii. 57. a. iv. 44, 16. cet. et conf. 
"Opoioc, 'Epzjuoc, '"Eroipoc.) A4dver- 
biwm. constr. cum Dativo, Similiter, 
Sieut. ὁμοῖα τοῖσι πλουσιωτάτοις, lii. 
5T. m. (scil. πλούσιος ὁμοῖα τοῖσι 
πλουσ.) ὁ ὁμοῖα τοῖσι μάλιστα, lii. 8. 
a. Vile 118. f. 141]. α. τὸ ἄριστον 
ὁμοῖα. τῷ δείπνῳ 7Trapaok κευάξειν, vii. 
120. b. Subinde permutatur cum 
Ὁμοίως, quod. idem significat, ut ii. 
51. a. ubi ὁ ὁμοῖα vera fuerit. Zfuctoris 
seriptura, et ii. 85. f. ubi ὁμοῖα nos 
7 etiam preetulimus. | Vide utrobique 
Var. Lect. et Not. et conf. Hem- 
sterh. ad. Luciani Somn. c. 2. 
"Opnoioc, ex lonwm et veterum Zti- 
corum more i.q. "Opuowc, Similis, 
Par. (De Zccentu vide Var. Leat. 
ad da 8,19...99; 91..et alibi, et 
conf. Ὅμοϊα eic.) ὁμοῖος τῷ πρώτῳ 
Περσέων, iii. 68. a. (sed ibi vulga- 
tam olim scripiuram ὁμοίως cum 
aliis probat Hemsterh. ad Lucian. 
l. c. coll. Herodot. 111. 57. m. et 
Thucyd. i. 25.) κολωνὸς ὁμοῖος (sic 
hoc accentu libri scribunt omnes) τῷ 
᾿Αμμωνίῳ, ἵν. 189. Etiam, ut eue 
dicimus Parem non esse hosti, 87 
ait Noster οὐ γὰρ ἐδόκεον ὁμοῖοι εἶναι, 
nempe τοῖς πολεμίοις, ix. 96. m. ubi 


2lerum eodem accentu utuntur libri 


:00WTVES. 


Forminin. ὋὉμοίη. αὕτη (ἡ γῆ) 


OMO 


ὁμοίη τῇ ἀρίστῃ,ἷν. 198. a. τὴν ὁμοίην 
(nempe. δίκην, ποινὴν, χάριν) ἀποδι- 
δόναί τινι, Paria reddere alicui, Par 
pari referre, iv. 119. m. f. vi. 21. 
a. ltem “ἀνταποδιδόναι, i 48. f. Et 
simpl. τὴν ὁμ. διδόναι, vl. 62. à. τὴν 
ὁμοίην ζητέων φέρεσθαι παρ᾽ ἐκείνου, 
Paria sibi ab illo referri postulans, 
vi. 62. f. 

Neutrum. ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται, Per- 
inde nobis erit, Nihil intererit, 
viii. 80. f. Inde, ἐν ὁμοίῳ ποιεῖσθαι, 
Perinde (Eodem loco) habere. πυν- 
θανόμενοι ταῦτα οὐκ ἐν ὁμοίῳ ἐποι- 
εὔντο, vi. 188. α. Et, ὃς τά τε ἱρὰ 
καὶ rà ἴδια ἐ ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετ o, viii. 109. 
m. οὐδὲν ὁμοῖον πρῆγμα, i. 32. m. o 
καρπὸς — κηρίῳ σφηκῶν ὁμοιότατον 
(nempe. πρᾶγμα), ii. 92. m. f. τοῖσι 
ἔπεσι τὰ ἔργὰ παρέχεσθαι(υοἶ ποιέειν) 
ὁμοῖα, Dicta facta praestare, Verbis 
eequare facta, iii. 157. m. f. viii. 1077. 
a. Difficilis locus est iv. 44. f. οὕτω 
μὲν καὶ τῆς ᾿Δσίης---τὰ ἄλλα ἀνεύρη- 
rat ὁμοῖα παρεχομένη τῇ Διβύῃ, ubi 
alii παρεχομένην mendo haud. dubio, 
verumque fuerit παρεχόμενα, Reli- 
quae Partes Asie percognita sunt, 
compertumque est eadem illas gig- 
nere quee Africa progignit. (Sub 
initium gusdem. capitis memoratur 
Indus fluvius, ὃς κροκοδείλους δεύ- 
τερος οὗτος, nempe, sicuti Nilus, 
ποταμῶν πάντων παρέχεται.) rd ov- 
vópard. σφι (τοῖσι Πέρσῃσι) ὁμοῖα 
τοῖσι σώμασι, 1. 199. m. 

Ὁμοιοῦν et Ὁ μοιοῦσθαι, Assimilare, 
Inter se comparare, Res duas Pares, . 
vel Similes ducere. rdc πάθας τὰς 
Κύρου τῇσι ἑωυτοῦ ὁμοιούμενος, i. 


123. a. 


Ὁμοίως, Similiter, Pariter, /Eque 


ac, Perinde, Pereque. (Conf. 
'Opoia, cum quo subinde hoc permu- 
tatur.) οὐκ ὁμοίως δυνατὸς ἐκείνῳ, ie 
32. m. ro τα τῆσι “λόγχῃσι ὁμοίως 
χρύσεον, i. 52. ov τὰ μὲν, τὰ δὲ ov, 
αλλὰ πάντα ὁμοίως, Pariter omnia, 
l. 139. Pair: ὁμοίως σμικρὰ καὶ μεγά- 
λα ἄστεα ἐπεξιὼν, i. ὅ. f. ἐπειρωτῶν 
ἑκάστας ὁμοίως ὡς καὶ τὸν πεζὸν, 
vii. 100. m. ubi ὡς ignorant probé 
3 A 


OMO 

nonnulli codices, nec ita male. δὲς 
ὁμοίως kai τῶν πρότερον karéAs&a, vii. 
115. m. οὐδὲν ὁμοίως καὶ ᾿Αθηναῖοι, 
nempe ἐποίησαν, sive ποιήσαντες ad 
superiora relatum, vi. 91. m. Potest 
etiam ὁμοίως monnumquam, sicut 
ὅμως, Latino sermone Tamen reddi. 
ot μὲν δὴ, πιεζόμενοι, ὁμοίως τὸ ἐπι- 
τασσόμενον ἐπετέλεον, Hi, quam- 
quam pressi, Tamen (Nihilo minus, 
Perinde) mandata sunt exsecuti, 
vii. 120. extr. 

ὋὉμόκλινος, ov, ὃ, ἡ; In eodem lectulo 
(vel loco) aecumbens epulis, ix. 
16. a. 

Ὁμολογέειν, 1) fS Idem 
sentire et profiteri cum aliquo, Ad- 
sentire alicui. λέγουσι Κορίνθιοι, ὁμο- 
λογέουσι δέ σφι Δέσβιοι, L 23. Ω. 
οὕτω Κρῆτες λέγουσι, οὐ μέντοι ὃμο- 
λογέουσι τούτοισι οἱ Κᾶρες, i. 171. 
m. f. ὧδε ἔλεγον, ὁμολογέοντες σφίσι, 
Secum (Inter se) consentientes, i. 
4. a. Κυρηναῖοι τὰ περὶ Βαττον οὐ- 
δαμῶς ὁμολογέουσι Θηραίοισι, iv. 
154. a. (Conf. Συνομολογέειν.) 

2) Consentire, Congruere, Com- 
mune aliquid habere, Ad idem 
genus pertinere. ὁμολογέουσι. ταῦτα 
τοῖσι ᾿Ορφικοῖσι, 1i. 81. m. αὗται αἱ 
πόλιες τ τῇσι πρότερον λεχθείσῃσι ὁ ὁμο- 
λογέουσι κατὰ γλῶσσαν οὐδὲν, 1: 142. 
F- (conf. Ὁ μοφωγέειν.) τούτους ὁμο- 
λογέοντας κατ᾽ οἰκηϊότητα ΠΕερσέϊ 
οὐδὲν, Hos cum Perseo, quod ad 
cognationem adtinet, nihil commune 
habere, Nulla cognatione eum ad- 
tingere, vi. 54. 

3) ὁμολογέειν, Consentire in con- 
ditiones quasdam, Pacisci de Opera 
prestanda, de Mercede aut Pretio 
solvendo, de F«edere ineundo, de 
Deditione. ὁμολογήσαντος ἐπὶ τούτοισι 
Πεισιστράτου, i. 60. a. μισθῷ ὁμο- 
λογήσαντες, i ll. 86. ὦ. m. ὡμολόγησαν 
ἑκατὸν τάλαντα ἐκτίσαντες, ἀζήμιοι 
εἶναι, vi. 92. m. εἰ "μὴ πέμψετε στρα- 
rüjv, ἐπίστασθε ἡ ἡμέας ὁμολογήσειν τῷ 
Πέρσῃ, vii. 172. f. ἢν μὴ αὐτίκα opo- 
λογήσητε, μεγάλα (αὐτῶν) προτει- 
γόντων £T οἷς ὁμολογέει» ἐθέλουσι, 


viii. 140, 2. m. Sic vi. 39. f. viii. 
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143. a. et m. 144. m. ix. 7, 1. et 9. 
πὴ 3.0. 


Ὁμολογίη, nc, ἡ, Pactum, Compositio, 


Consensus in conditiones foederis 
inili aut. deditionis faciendce. κατὰ 
τὴν ὁμολογίην τὴν πρὸς Μεγακλέα 
γενομένην; i. 61. a. ὁμολογίῃ ἐχρή- 
cavro, i. 150. b. iv. 118. m. 201. m. 
vii. 139. m. ἐς ὁμολογίην προσεχώ- 
Drums vii. 156. m. λόγους προσφέρειν 
περὶ ὁμολογίης; viii. 52. m. ἥκειν ἐς 
ὁμολογίην, ἄξοντα τῷ βαρβάρῳ ᾿Αθη- 
ναίους, viii. 141. a. ἥκοντο παρὰ τοῦ 
βαρβάρου ἄγγελον ἐπ᾽ ὁμολογίῃ, Le- 
gatum pacis conciliande caussa, 
vii. 141. f. 


Ὁμομήτριος ἀδελφεὸς, Uterinus fra- 


ter, vi. 88. a. 


Ομοσειτέειν τοῖσι ἀνδράσι, Una cum 


maritis capere cibum, i. 146. f. 


"Opnóctroc, ov, ὃ, ἡ, Qui cum aliquo 


cibum capit, Conviva, Mensa so- 
cius. ταῦτα αὐτῷ re βασιλέὶϊ kal rotat 
ὁμοσίτοισι per. ἐκείνου ἐπεποίητο, Vii. 


119. m. 


Ὁ μόσπονδος, ov, 0, Libationis (ef 


Compotationis) socius. émeb νῦν 
ὁμοτράπεζός τε μοι καὶ ὁμόσπονδος 
ἐγένεο, ix. 16. a. 

ὋὉμοτράπεζος, Qui eadem mensa uti- 
tur, Commensalis. ὁμοτράπεζος Da- 
σιλέϊ ἐγεγόνεε, 111. 132. a. Conf. voc. 
prec. 

Ὁ μότροποο, ov, 0, ἡ, ? ^q. ὁμοῖος, Simi- 
lis, Ejusdem : modi. rd ἐν τῇ Αἰγύπτῳ 
ποιεύμενα τῷ θεῷ ὁμότροπα ἦν τοῖσι 
Ἕλλησι, ii. 49. m. ἌΝ: ἤθεα ὁ ὁμότρο- 
πα, Consimiles mores, viii. 144. m. 


"Ouórpogoc, ov, ὁ, ἡ, Qui una cum 


alio alitur et vitam degit. ὁμότροφα 
τοῖσι ἀνθρώποισι oso, Animalia 
domestica, ii. 66. a. 
Ὃμοῦν, i. . ὀμνύναι, Jurare. ἀλλήλους 
ὀμοῦντες ἐξαπατῶσι, 1. 158. a. m. ᾿ 
Ὁμουρέειν, Finitimum esse. οἱ Κελτοὲ 
ὁμουρέουσι Κυνησίοισι. ii. 99. m. "n ἐκ 
τῶν προσεχέων πολίων τῇ Παλλήνῃ; 
ὁμουρεουσέων δὲ τῷ Θερμαίῳ κόλπῳ, 
vii. 123. m. Θεσπρωτοί εἰσι ὁμουρέ- 
OvTEC ᾿Αμπρακιώτησι, viii. 47. a. 
"Opovwpoc, ov, 0, 7, Finitimus, Con- 
finis. ot ὅμουροι ἦσαν τοῖσι Δωριεῦσι, 
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157.4. τῶν ὁμούρων, i. q. τῶν ày- 
χιστα οἰκεόντων, 1. 181. Κ. ἴν. 125. 
m. ἐοῦσα Αἴγυπτος ὃ ὅμουρος τῇ Διβύῃ, 
ii. 65. g: χώρην ὅμουρον ἐοῦσαν τῇ 
ἡμετέρῃ, vii. 8. 8. 

Ὁ μοφρονέειν, Consentire, Concordem 
esse, Commune consilium sequi. 
οὐκ ἐθελῆσαι ὁμοφρονέειν, ἀλλὰ γνώ- 
qu διενεχθέντας, vii. 299. α. qm. πόλε- 
poc ὁμοφρονέων, Belüm communi 
gentis consensu gestum, (cw oppo- 
nitur Bellum civile et intestinum) 
viii. 8. m. οὐ γὰρ ἀλλήλοισι ὁμοφρο- 
νέουσι, viii. Τὅ. f. “Ἕλληνας ὁμοφρο- 
νέοντας, ix. 2. f. 

"Opoóovésw, Eadem lingua uti. ei 
ὁμοφωνέουσι, i. 142. f. conf. Ὅμολο- 
γέειν, num. 9. 

"OuoQevoc, ov, ὁ, ἡ, Eadem lingua 
utens. ἔθνεα οὐκ ὁμόφωνά σφισι (i. e. 

ἀλλήλοις), iii. 98. m. 

"Ogoxpott, nc, ἡ, Summa eutis, Su- 
perficies cutis. ἐπεὰν τοὺς βραχίονας 
ἐπιτάμωνται ἐς τὴν ὁμοχροιΐην, i. 14. 
f. N.Simillima refert Noster de Scy- 
this regem sepelientibus, i iv. 71. ü. 

“Ομόψηφος τινὶ vel μετὰ τινὸς, Qui 
s&equum jus suffragii habet cum 
aliquo ὁμόψηφον τὸν πολέμαρχον 
ἐποιεῦντο τοῖσι στρατηγοῖσι, vi. 109. 
a. perd δύο τῶν σφετέρων ὁμόψηφον 
τὸν ᾿Αργεῖον εἶναι, vii. 149. f. 

"'Ou$aAóc, o, Umbilicus. vii. 60. f. 
vide ὝψΨος, et conf. ᾿Οφθαλμύς. 

Ὅμως, ' Tamen. ( Conf. mox Ope.) 
ὅμως kal i. q. καί τοι, Quamquam. 
Tametsi. ὅμως kal ξεινίους σφιέόντας, 
v9: Qi TuS 

ὋὉμῶς, i. q. ὁμοίως, interprete Hesy- 
chio, Pariter, Similiter. Sc ouoc— 
ἀῤῥώδεον correxi, vii. 74. a. pro eo 
quod ibi vulgatum erat ὅμως. Vide 
tamen Not. ad ἢ. l. 

ὌὈ νέειν, Juvare. τὸ σὲ τέκνα τ᾽ ὀνήσει, 
vii. 141. f. in Orac. 

"Ovztap, είρατος, τὸ. Somnium. rd τῶν 
ὀνειράτων ἐχόμενα, i. 1290. m. 
᾿Ονειδίζειν, Exprobrare, Vituperare. 
τήν (συμφορήν) τοι οὐκ ὀνειδίζω, 1. 
41. α. Ν. ὡς δέ οἱ ταῦτα ὠνείδισε, 
viii. 106. f. οὐδὲν δέει τοῦτό γε ὀνει- 

. δίζειν, viii. 148, a. τῷ θεῷ τούτων 


ΌΝΟ 
(nempe τούτων πέρι αἱ τούτων εἵνεκα) 
ὀνειδίσεωι, i. 90. m. Σκύθαι τοῦ βακ- 
χεύειν πέρι Ἕλλησι ὀνειδίζθϑυσι, iv. 
19. m. ὀνειδίζων (nempe αὐτῷ) ἐξ τὸν 


jj Αἰγινητέων μηδισμθν, Exprobravit ei- 


id quodille de ZEginetarun Medismo 
dixerat, viii. 99. m. 

Ὀνείδισμα, τὸ, Exprobratio, Vitupe- 
ratio. πέμψας ἐς τὸ μαντήϊον τῷ θεῷ 
ὀνείδισμα, ii. 133. a. 


"Ονειδος, Convieium, Probrum, Con- 


tumelia. ὀνείδεα κατιόντα ἀνθρώπῳ 
[4 , ͵ N EY “- 
φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυμὸν, vii. 160. 


a. N. 


"Ovspov, τὸ, Somnium, Insomnium, 


Visum nocturnum, per somnum 
adparens.revro ὄνειρον &&pt£n ἔλεγεν 
Dine diese ier 
ἐπιστὰν, vii 14. a. .N. (nempe 
Xerxes, ut ait Noster, vii. 19. a. 
ἐν τῇ νυκτὶ εἶδε ὄψιν, ἐδόκεε ἄνδρα οἱ 
ἐπισταντα εἰπεῖν etc. γέ ET ιφοιτῶν ὄνει- 
ρον φαντάζεταί μοι, vii. 15 5.m. et moa, 
ἐπιπτήσεται καὶ σοὶ τὠυτὸ τοῦτο ὄνει-: 
ρον, ibid. ἦλθέ οἱ τὠυτὸ ὄνειρον τὸ 
Εν hy E z 5. ne .* 
καὶ παρὰ ἤξέρξεα ἐφοίτα, vii. 17. a. 
"Overpoc, 0V, 9, Somnium. ὀνείρου 
τούτου λόγον οὐδένα ἐποιέετο, vii. 
13. a. φῇς τοι ἐπιφοιτᾷν ὄνειρον, οὐκ 
ἐῶντα σε καταλύειν τὸν στόλον, vil. 
16, 2. a. conf. Voc. prcec. 


Ὄνεσθαι, Vituperare, Spernere, Con- 


temnere. ἥκιστα Κορίνθιοι Ovovrat 
τοὺς χειροτέχνας, ii. 167. extr.( Conf. 
Κατόνεσθαι.) Aliud est 'Orésw, quod 
vide supra. 

"'OvoudZsw, Nominare. ἐς τρὶς ὀνομά- 
σαι Σόλωνα, sic MS Sti omnes et edd. 
i. 86. m. ubi quidem Scheef. et Borh. 
lonicam verbi formam οὐνομάσαι; 
posuere neglectam hoc loco, nescio 
an ab auctore ipso, certe a librariüis. 
Conf. Ovvoua£sw. 

'Ovouacróc et Οὐγομαστὸς, Celebris, 
Illustris. Priorem in formam passim 
consentiunt libri ommes. ᾿Αθηναίων 
πολλοί τε καὶ ὀνομαστοὶ, vi. 114. 
extr. πολλοί τε καὶ ὀνομαστοὶ Περσέων 
viii. 89. a. ὥστε πολλῷ ὀνομαστοτέ- 


| pnv γενέσθαι (τὴν οἰκίην») ἐν τοῖσι 


Ἕλλησι, 415262»: ὀνομαστότατοι 
ἐγένοντο, ix. 72. a. 
Alteram formam preferunt libri 
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omnes ii. 178. a. ubi τέμενος οὐνομα- 
στότατον, et iv. 58. a. ubi τοῖσι οὐνο- 
μαστοῖσι ποταμοῖσι, nec ibi iamen 
absque varietate lectionis. 

"Ovoc, ov, 0, Kain iv. 135. m. et f. 
ὄνοι ἄποτοι, iv. a. Conf. Ind. 
Rer. et Pers. voce Asinus. $ed 
intelligitur "Ovoc etiam Machina 
quadam tractorii generis, Axis, 
Sucula. κατέτεινον ἐκ γῆς, στρεβλοῦν- 
τες ὄγοισι ξυλίνοισι, τὰ ὅπλα, vii. 86. 
m. N. (perperam ὄνυξι olim edd.) 
Conf. lan-Capelle ad 4ristotelis 
Qucestiones mechanicas, (J4mstel. 
1812.) p. 235. 

"Ovooop[20c, οὔ, ὁ, Asinarius, vi. 68. 
m. 69. f. 

᾿Ονυξ, vxoc, ὁ 0, Unguis. ἐχθρῶν τὰς χέ- 
pac, γεκρῶν ἐόντων, ἀποδείραντες av- 
τοῖσι ὄνυξι, Excoriant manus cum 
ipsis unguibus, iv. 64. f. (ὄνυξι per- 
peram olim edd.vii.86.m. pro óvown.) 
᾿Οξυδερκὴς, £oc, 0, ἡ, Acute videns, 
Perspicax. ὀξυδερκέστατος, ii. 68. m. 
de crocodilo. 
ξύνειν, Acuere, Irritare, hinc ó£vv- 
cic, Iratus, Iracorreptus, viii. 138. 
a. 

"Ove, éoc, 1) Acutus. λίθῳ ó£i τὸ ἔσω 
TOY χειρῶν ἐπιτάμνονται, ii. 8. a. 
ἀντὶ σιδηροῦ ἐπῆν τοῖς ὀϊστοῖς λίθος 
ὀξὺς πεποιημένος, eic, vil. 68. m. 
κυρβάσιας ἐς ὀξὺ reyes, vii. 64. 

[ a. 2) Acer, Velox. ὁ ὀξυτάτους ἵππους, 
v. 9. f. ubi alii ὠκυτάτους. 

'Ozawv, ovoc, ὃ, Famulus armiger, 
Pedissequus. Sic ὁ ὀπάων nominatur 
v. 111. m. N. qui paulo ante ὑπα- 
σπιστὴς ibid. Conf. 'Ovéov. 

"Omsac, aroc, τὸ, Subula gua quid 
perforatur. τύψαντες ὁ ὀπέατι,ἢ ἐπιτα- 
μόντες μαχαίρῃ, iv. 70. m. NN. ubi 
perperam olim ὑπέατι. 

"Omep recte fortasse praefert noster 

: cod. F. viii. 42. m. f. ναύαρχος ὠυτὸς 
ὅπερ καὶ ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ, ubi vulgo 
ὅσπερ, quod, utique unice probandum 
foret in Attico scriptore. 
rur, ὠνος, ὁ, i. q. ὀπάων, quod vide. 
οἵ σφεων ὀπέωνες deque ὡς 
ἐπισετιεύμενοι, ix. 59. f. Ν, 51. f. 
"Oz, 5, 1) Cura, Ratio qua ha- 


ΟΠΙῚ 


betur alicujus, Respectus. (conf. 
Hesych. voce "Ozióa et [Οπις.) τῶν 
(θεῶν καὶ ἡρώων) ἐκεῖνος οὐδεμίην 
OTLY ἔχων, ἐνέπρησε τοὺς οἴκους etc. 
vlil. 143. " τοὺς οὔτε δαιμόνων οὐδὲ 
θεῶν ὄπιν ἔχοντας, ix. 76. m. Jf 2) 
Vindieta, Ultio. δεινὴ ydp μέτ᾽ ὄπις 
ξεγίου Διὸς, Vit. Hom. 19. m. N. 3) 
Nomen propr. Virginis Hyberbo- 


reae, iv. 35. 


Ὄπισθε οἰἤοπισθεν, Pone,Post. (conf. 


Ἔμπροσθε et" Ἑμπροσϑεν.) ὄπισθε τῆς 

θύρης, i. 9. m. (ubi quidem ὄπισθεν 
alii.) ἄλλῳ κάλῳ ὄπισθε. ἡ μὲν etc. 11. 
96. f. consentientibus libris; sed 
paulo post, ὄπισθεν ἐπελκόμενος, ibid. 
ἔμπροσϑέ re Θερμοπυλέων kal ὄπισθε, 
vii. 176. a.m. ἐν τοῖσι ὄπισθε λόγοισι, 
In sequentibus historiis, v. 22. a. 
et vii. 218. f. ubi vide Var. Lect. 
ὄπισθε τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου, 
In parte aversa a porta et adscensu, 
vii, 58. a. ubi vide iterum Var. 
Lect. Conf. 'Ozicw, num. 8. 


Ὀπίσθιος, ἡ; ov, Posterior. ra ὀπίσθια 


σκέλεα, ii. 103. Conf. ΠΙρόσθιος. 


᾿᾽Οπισθονόμοι βόες, qui ὀπίσω ἀγαχω- 


ρέοντες νέμονται, iv. 183. a. m. 


᾿Οπίσω, 1) Retro. ἀπέκοντο oni, i. 


62. a. ὀπίσω πορευόμενοε, 1. T5. extr. 
ὀπίσω ἀναπλῶσαι. i. 78. m. vi. 116. 
f. ὀπίσω ἥξειν ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον, vii. 
57. a. ἤϊε τὴν αὐτὴν ὀπίσω ὁδὸν, 1. 
111. a. τὴν ὀπίσω φέρουσαν ὁδὸν, viii. 
5 m. ὀπίσω κατεστράφθησαν, 1. 180. 
m. ἐν τῇ ὀπίσω κομιδῇ, viii. 120. a. 
ὀπίσω ἀναχωρέοντες, iv. 183. a. m. 
Sic et TO ὀπίσω, abundante articulo. | 
οὐ TO ὀπίσω φεύγοντες, . 207. m. Sic 
κομιδὴ τὸ ὀπίσω, i. q. ἐς τὸ ὀπίσω, 
Reditus, viii. 108. m. f. 

2) ὀπίσω, Rursus, Iterum. ava- 
κτᾶσθαι ὀπίσω τὴν τυρανγίδα, i61. 

m. f. συνέχωσα (τὴν σορὸν») ὀπίσω, 1. 
68. m. iii. 75. f. ἐπεάν ᾿ σφι ὁποταμὸς 
ἐπελθὼν ἄρσῃ τὰς “ἀρούρας ἄρσας δὲ 
ἀπολείπῃ ὀπίσω, ii. 14. f. ἀποδόντες 
oníaw, Postquam reddiderant, v. 
92, 3. f. ravra ὀπίσω ἀπηγγέλθη» 
Renunciata haec sunt, v. 92, 7. m. 
συῤῥάπτουσι ὀπίσω, ii. 86. m. f. 

3) ὀπίσω, Pone, Post ea. Hinc, 
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ἐν τοῖσι ὀπίσω λόγοισι σημανέω, 
Posterioribus (Subsequentibus) in 
historlis exponam, i. 75. a. Conf. 
"Orte. 

Ὁπλίζειν, Armare, eí Exercere in 
armis, vi. 12. a. N. 

Ὁπλῖται, oi, Graviter armati, vii. 
88. m. f. vii., 98... 5.: 1x./29. a. et 
80. a. ubi σύν τε ὁπλίτῃσι kal ψιλοῖσι 
τοῖσι μαχίμοισι. Sicopponuntur ὁπλῖ- 
ται ei γυμνῆτες, 1x. 68. extr. 

Ὅπλον, ov, τὸ, Quidquid ad armo- 
rum genus pertinet. οὔτε τι ἀρήϊον 
ὅπλον ἐκτέαται, 1v. 23. f. iv. 174. 

Plur. "OxAa, rà, 1) Arma, prce- 

ertim tegendo corpori inservientia, 
nempe Scutum au! Lorica. £óvvro 
τὰ ὅπλα, vii. 218. a. ἀναλαμβάνειν 
τὰ ὅπλα, vide ᾿Αναλαμβ. πλεῖστόν 
σφεας ἐδηλέετο ἡ ἐσθὴς, ἐρῆμος ἐοῦσα 
ὅπλων, ix. 68. exir. ὅπλα δὲ οὐδ᾽ οὗτοι 
εἶχον, i. €. ψιλοὶ ἦσαν, ix. 30. a. et 

AN. ἀντία τίθεσθαι, Arma armis 
(Castra castris) opponere, i. 62. f. 
Sic Πελοποννησίοισι dvría ἔθεντο τὰ 
ὅπλα, v. 74. extr. ubi quidem cum 
alüs simpliciter etiam intelligere 

. possis, Contra Peloponnesios arma 
converterant. Sed, quod ait Noster, 
ἔθεντο πρὸ τοῦ ἱροῦ τὰ ὅπλα, ix. 52. f. 
id ipsum continuo dein ἐστρατοπεδεύ- 
ovro dicii. τοῖσι πρὸ τοῦ τείχεος rd 
ὅπλα ἔκειτο, Qui ante murum stativa 
habebant, vii 208. m. Similiter 
apud Thucyd.ii. 2. θέμενοι ἐς τὴν 
ἀγορὰν τὰ ὅπλα non (ut Scholiastes 
vult)valet xspi£usvocavroic ra ὅπλα, 
sed ln foro stationem ceperunt. 
Scilicet, Armati milites, iter facien- 
ies, a iergo suspensa scuia gesía- 
bant; Subsistentes vero, humum 
ante se ita demittebant scuta ut 
inniti eis quodammodo possent. 

2) Ὅπλα, Armamenta navium, 
Rudentes cujuslibet generis. Sic τὰ 
ἐκ τῶν γεφυρέων ὅπλα, ix. 115. b. de 
quibus vide vii. 25. a. N. et cap. 36. 

"Oroóazóc, Cujas, Qua ex terra. εἴρε- 
σθαι αὐτὸν ὁποδατός ἐστι, ix. 16. a. m. 
ubi alii nonnulli ποδαπός. 

Ὀπτᾷν ἄρτον, Coquere panem ὅκως 
ὀπτῷτο ὁ ἄρτος, Quoties coquebatur 
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panis, viii. 187. a. m. ὀπτήσαντες, 
ii. 47. f. Perperam vero ὀπτήσαντες 
legebatur olim pro πτίσαντες, ii. 92. 
m. 


Ὅπτεσθαι, Videre. Fut. ὄψεσθε. viii. 


79. extr. olóysvoc, ix. 54. Pret. 
perf. Σμέρδιν οὔ kw Orwma, iii. 63. 
m. Plusq. ἔλεγε ra. περ ὀπώπεε, 1. 60. 
m. ἀπηγεόμενος τά περ πρὸς Opaocv- 
βούλου ὀπώπεε, Qua a Thrasybulo 
peragi viderat, v. 92, 6. exír. vii. 
208. extr. τὸ μὴ πρότερον ὀπώπεσαν 
θηρίον, vii. 195. b. Sed ὃς δὲ τούτους 
μὴ ὀπώπεε, Qui vero hos non vidit, 
ii. 37. m. ubi (sicut passim alibi 
apud Nostrum) pret. plusq. non- 
nisi Pei rfecti notione usurpatur. Par- 
licip.ovK ὀπωπότας αὐτὸν πρότερον, i. 
64. a. Jor. pr. pass. ὡς ἄν μὴ 
ὀφθέωσι, vil. 7. a. Infinit. ὀφθῆναι 
γυμνὸν, i. 10. f. Particip. ὀφθεῖσαν 
ὑπὸ σεῦ, 1. 9. m. 

Ὀπωρη, 9c, ἡ, Anni tempus quo 
terre et arborum fructus colli- 
guntur. ἐπ᾽ ὀκτὼ μῆνας Κυρηναίους 
ὀπώρη ἐπέχει, iv. 199. f. coll. ibid. a. 


᾿Οπωρίζειν, Fructus autumnales col- 


ligere. Particip. fut. ὀὁπωριεῦντες 
rovc φοίνικας, iv. 172. a. ei 182. b. 


"Opav, vide 'Opésw. 
Ὄργάξ 


suy, vide voc. seq. 

Ὄργᾷν, 1) Turgere, Turgescere. 0 
καρπὸς πεπαίνεταί T€ καὶ ὀργᾷ, lv. 
199. b. 2) Sic vera est scriptura 

ὀργήσας, iv. 64. a. m. quam ex 
MSS. Zrch. et Vind. adoptavit 
Wess. et posteriores Editores, va- 
lebit 'Opyav etiam Materiam quam- 
libet manibus. Subigere, Macerare, 
Mollire, quod aas 'OpyaZew Greece 
dicitur, unde est partic. ὠργασμένοο, 
δὲ subsiani. o ὀργασμός. (conf. 
Ruhnk. ad Timei Lexic. Plat. voc. 
Merpíoc ὠργασμένος, et laudatos ab 
illo Grammaticos veteres.) Quem 
verbi ὀργάζειν usum spectans /Em. 
Portus, pro vulgato olim apud .No- 
strum l. c. ópyícac, corrigendum ὁρ- 
γάσας censuit : cui ego propemodum 
fidenter adsentirem, nisi videndum 
putarem, ne. pro ὀργάζειν ones ὁρ- 
γίζειν usurpaverint : ceríeopyicac ex 
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INostri lib. iv. legitur etiam in Glos- 
sis Herodoteis, et Erotianus in Glos- 
sis Hippocrateis ᾽᾿Οργίσασθαι retulit, 
ubinonnulliquidem ὀργάσασθαι prce- 
ferunt, et ipse Galenus (docente 
Faesio in GZconom. Hippocr. voc. 
'OpyacacOac) monuit, plerosque Hip- 
gocratis codices ὀργίσασθαι preeferre, 
ubi alii ὀργάσασθαι habent. 

Opi. 5c, ἡ, τὰ. Hincópyj Χρεώμενος, 

. 85. f. Et nude ὀργῇ Per i iram, 
Iratus ὀργῇλέγειν τ προςαύτ' τὸν, 111. 35. 
a. «ὀργῇ, ὡς εἶχε, ἐλθὼν mpocrov Αστυ- 
ἄγεα, Iratus (Ira percitus) e vesti- 
gio adiens Astyagen, i. li4. f.i. 
61. m. N. ubi quum utrobique vulgo 
ὀργῇ ὡς εἶχε junxissent, Ut erat ira 
percitus intelligentes, eamdem in 
sententiam ὀργῇ in οργῆς mutavit 
Schaf. contra librorum consensum. 
(conf. " ἔχειν, num. ὃ. ) 6 ὀργὴν ἄκρος, 
Preceps ad iram, lracundus, i. 
78. m. f. ubi ὀργὴν οὐκ ἄκρος pree- 
ferunt alii. ὀργὴν ποιησάμενος, Iram 
concipiens, iii. 25. a. οὐκ ἐποιήσατο 
ὀργὴν οὐδεμίην, vii. 105. a. 

2) ὀργὴ, Animi impetus, Ad- 
fectiones animi, Indoles, Inge- 
nium. διεπειρᾶτο αὐτέων τῆς τε avópa- 
γαθίης καὶ τῆς ὀργῆς, καὶ παιδεύσιός 
τε καὶ τρόπου, vi. 128. a. N. Sic ac- 
cipiunt i. 19. m. f. qui ibi ὀργὴν οὐκ 
ἄκρος legunt; vide ibid. Not. 

" Opyyta καὶ ἱρὰ ᾿Αχαιΐης Δήμητρος, v. 
61. extr. Ν. τὰ Καβείρων ὄργια, ii. 
ol. m. 

Ὀργίζειν, vide ᾽Οργᾷν, num. 2. 

'Opyvuj, ἧς; ἡ, Orgya, Ulna. ἑκατὸν 
ὀργυιαὶ δίκαιαί εἰσι στάδιον ἑξάπλε- 
θρον. ἑξαπέδου τῆς ὀργυιῆς etc. ll. 149. 
m. f. ὀργυιῆσι μεμετρήκασιτὴν χώρην, 
ii. 6. a. ἐν ἕνδεκα ὀργυιῇσι ἔσεαι, 11. 
9. f. Gen. plur. ὀργυιέων, ii. 149. m. 
f. iv. 86. m. f. A4ccus. plur. 0pyyviéac, 
iv. 86. a. ubi nos quidem cum aliis 
ὀργυιάς. 

Ὀρέγεσθαι, vide Προσορέγεσθαι. 

Ὁρέειν, Ὁρᾷν. Τὸ ὁράω ὁρέω λέγουσιν 
οἱ Ἴωνες,---τὸ d εἰς € τρέποντες, ait 
Gregor. Dial. Ion. δ. 15. At ista vo- 
calium permutatio, apud Herodotum 
quidem, non constans est. Is enim 
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statim in Infinitivo non solum op£tw 
usurpat sed et ὁρᾷν, quemadmodum 
in aliis hujusmodi verbis ut ἐπορᾷν, 
lii. 59. a. et tert. pers. pres. κατορᾷ, 
i. 88. m. Item in Imperf. ὥρα sive 
opa, Vidit, i. 11. f. (cum. Var. Lect.) 
üi. 12. 4. vii. 160. a. Et in plur. 
ὥρων, Videbant, vi. 79. f. viii. 209. 
a. m. et εἰ ἑωρῶμεν, Si cerneremus, 
i. 120. f. Particip. ὁρῶντες. Vide 
paulo post. Inf. Passiv. ὁρᾶσθαι, 
Conspici, i. 99. a. Pocalis ε vero 
locum obtinet in hisce : Pres. ὁρέω 
παιδίον, i. 111. m. Imperf. αὐτὸς 
ὅρεον, Ipse vidi, ii. 106. ag. Plur. 
ὡρέομεν, sive, neglecto augmento, ὁρέ- 
ομεν, i. 131. f. 148. m. f. (cum 
Var. Lect. et Not.) v. 40. a. Par- 
licip. ὁρέων, i. 68. m. 80. m. f. Plu- 
ral. ὁρῶντες quidem vulgoi. 82. a. m. 
et 99. m. sed ibi alii ὁρέωντες, alii 
ὁρέοντες, sicut iii. 156. a. 1577. a. et 
Dativ. plur. ὁρέωσι, quibus de for- 
mationibus vide, si lubet, quee in 
Var. Lect. ad i. 99. lin. 9. et lin. 
18. monita sunt. 
"'Opswoóe, ἢ, ὃν, Montanus. χώρη ὀρεινὴ, 
Terra montibus aspera, i. 111. m. 
Sed Mons τὸ O?poc vide suo loco. 


Ὄρθιος νόμος, Modus quidam musi- 


cus, qui elata voce canitur. διεξελ- 
θων νόμον τὸν ὄρθιον, i. 24. m. Sed 
ὄρθια ἦν τὰ γέῤῥα, Recte stabant 
crates, ix. 102. a. 

Ὀρθὸς, 1) Rectus, Erectus. kvpfja- 
σίας ἐς ὀξὺ ἀπιγμένας ὀρθὰς εἶχον, vil. 
64. a. ὀρθὰ vd αἰδοία, ii. 51. a. et f. 
2) Rectus, Verus, Justus. κατὰ τὸ 
ὀρθὸν δικάζων, i. 96. f. ὀρθὰ νοεῦντες, 
viii. 3. ὦ: ὀρθῷ λόγῳ, Re vera, Ve- 
rum si quserimus. τές pev ἑστὶ πατὴρ 
ὀρθῷ λόγῳ, vi. 68. a. 

᾿Ορθοῦν, Erigere, Facere ut aliquis 
firmiter stet, ut res queedam recte 
succedat. ἢν ἡ διάβασις μὴ ὀρθωθῇ, 81 
transitus minus prospere cessisset, 
Ty 208. y- οὕτω ὀρθοῖτ᾽ ἂν ὁ λόγος ὁ 
παρά cev ειρημένος, Ita demum fir- 
mabitur (Recte stabit, Verum fu- 
erit) quod tu dixisti, vii. 103. a. 
ηι. ὧδεποιήσας, ὀρθώσεις σεωυτὸν, ΕἾτ΄- 
mabis te ipsum, Facies ut res tuc 
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tibi recte succedant, ni. 222. m. 
"Op0poc, ov, 0, Dilueulum. ἅμα τῷ 
ὄρθρῳ, vii. 188. a. 
"Opkwov, ov, τὸ, 1) Foedus jureju- 
rando sancitum. τὸ ὅρκιον ( paulo 
ante dixerat εἰρήνην) ἔσπευσαν γενέ- 
σθαι, i. 74. f. κατὰ τὸ ὅρκιον, Ex 
fcedere, i. 77. a. πρὸς τούτους ὅρκιον 
Κῦρος ἐποιήσατο, i. 141. f. 143. a. 
Κύρῳ ὅρκιον ποιησάμενοι; i. 169. b. τὸ 
Opktov ὧδε εἶχε, Foederis formula 
hzee erat, vii. 132. f. μένειν ἀεὶ τὸ 
ὅρκιον (κατὰ χώρην); iv. 201. m. et f. 
ὅρκια (scil. ipia) τάμνειν, Caesis ho- 
stiis foedus facere. ἐπὶ τῆς κρυπτῆς 
τάφρου τάμνοντες, ὅρκια, lv. 201. m. 
Et in Sing. ἐπὶ τοὐυτοισιἔταμον ὅρκιον, 
vii. 132. m. 

2) Alibi satis RUE ra ὅρκια 
simpliciter Juramenta,  Jusjuran- 
dum, interpretari. ὁρκίοισι μεγάλοισι 
κατείχοντο χρήσεσθαι νόμοισι etc. Gra- 
vissimis juramentis adstricti erant, 
i. 29. f. ἐποιήσαντο ὅρκια ξεινίης πέρι 
καὶ συμμαχίης, i. 69. f. ix. 92. a. 
"Opkoc, ov, 0, Jusjurandum, Jura- 
mentum. σφίσι αὐτῇσι ὅρκους ἐπήλα- 
σαν, i. 146. f. ἐπὶ τουτοισι ὅρκους ἐπή- 
λασαν, nempe, ἀλλήλοις, vi. 62. m. 
Opkovc προσάγων σφι, vi. 74. a. m. 
"Oppav, Ü cum "ccusat. j. q. ἄγειν, 
Dueere. τὸ στράτευμα ὅρμα (al. ὡρμα) 
ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας, viii. 106. 
d. 2) cum Infin. lnstituere, Susci- 
pere (expeditionem), «piv δὲ ἐξελαύ- 
va ὁρμῆσαι τὸν στρατὸν, 1.16. m. N. 
(nisi ibi infinitivus ἐξελαύνειν ex in- 
terpretamento in contextum irrepsit.) 
Ξέρξης πρότερον ἤπερ ὁρμῆσαι στρα- 
τεύεσθαι ἐπὶ τὴν ᾿ἔλλαδα, vii. 150. a. 
Sed hac quidem motione Passiva 
potius verbi forma usurpatur. 

Passiv. Ὁρμᾶσθαι, 1) Proficisci, 
Exire. παιδὸς ἐ ἐς ἄγρην ὁρμεωμένου, 
Filii mei venatum exeuntis, 1. 41. 
f. ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενοι, Inde progressi 
(non hostili animo, sed culturi agros), 
i. 17. f. rovcix0Vac αἱρέουσι ἐκ πλοίων 
καλαμίνων opusopervouN avibus arun- 
dineis ad capiendos pisces exeun- 
tes, iii. 98. f. N. ὁρμέατο, sive wp- 
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μέατο (Jon. pro ὥρμηντο) ἐπὶ τὸ ἱρὸν, 
Profecti, Progressi sunt, viii. 35. a. 
ὁρμεώμενος ἐκ τοῦ οὔρεος rovrov, Pro- 
fieiseens, Irruens, ex hoc monte, i. 
96. a. ἐξ " Avópov ὁρμεώμενος, Andro 
profectus, sive potius, Dum ορ- 
pugnavit Ándrum, missis inde ad 
alios insulanos legatis corrasit pe- 
cuniam, viii. 112. f. coll. 111. extr. 
ei 119. a. Similiter abundat fere 
verbum ὁρμεώμενος, viii. 133. a. ubi 
ἐνθεῦτεν ὁρμεώμενος non tam signifi- 
cat Inde movens, aut Inde quum in- 
stitueret movere ; sed nil aliud nisi 
hoc dicere videtur Scriptor, Dum 
in Thessalia hiemabat, inde (ex 
Thessalia) legatum misit. ὡς φάτις 
ὥρμηται, Ut fama exiit, Sparsa est, 
Manavit, vii. 189. a. ὡς δὲ ὁ μαται- 
órtpoc λόγος ὥρμηται, 111. 56. m. N. 

2) ὁρμᾶσθαι, sequente Infinitivo, 
Instituere, Incipere, Adgredi, Pa- 
rare aliquid facere. τῆς πέρι ὅδε ὁ 
λόγος ὥρμηται λέγεσθαι, De qua 
(terra) sermo hie Coeptus est ha- 
beri, Instituta est hsec narratio, iv. 
16. a. τοῦ εἵνεκα ὁ λόγος δδὲ ὡρ- 
μήθη λέγεσθαι, v1.56,4. τὸν ἐπίλοιπον 
λόγον, τὸν ὥρμητο λέγειν, Quem In- 
stituerat dicere, v. 50. m. f. ὁρμέατο 
ἐκδιδόναι(αὐτόν") ὁρμεωμένου 0£ ravrQ 
τοῦ πλήθεος, Instituebant, Parabant, 
Parati erant eum tradere: quam 
in partem quum Ferretur animus 


multitudinis, i. 158. a. νησιωτιδας 


avri ἡπειρωτίδων ὥρμητο ποιέειν, In- 
stituerat, Parabat facere, vii. 22. f. 

3) Nonnumquam verbo Ὅρμᾶσθαι 
Acrior quidam impetus significatur. 
πολλῷ δεινότερα ἐποίεε, καὶ μᾶλλον 0p- 
μῆτο στρατεύεσθαι, Magis incitaba- 
tur, Incendebatur, vii. 1. a. οἱ f. 
Paulo post vero, vii. 4. a. ubi ite- 
rum ὅρμητο στρατεύεσθαι cum. JVess. 
edidimus, commodior videtur locus 
esse Imperfecto ὁρμᾶτο, quod cum 
editis vett. prcferunt. MS. Sti fere 
omnes, Properavit, Totus in eo 
fuit. Rursus ὁρμημένῳ “Ξέρξῃ crpa- 
τηλατέειν, vii. 19. a. nescio satis-ne 
si quod in versione posui, Post- 
quam ita constitutum erat Xerxi ; 
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ubi forsan prceestabat, Xerxi ad 
bellum inferendum Concitato, In- 
censo, preeseriim si conferas ezx- 
trema capitis prceecedentis verba. 
Quos Scriptor dicit Persas ὁρμημέ- 
νους διώκειν τοὺς Ἕλληνας, illi δρόμω 
(cursu, citato gradu) ducebantur, 
ut aiebat paulo ante. ὡρμέατο (sive 
ὁρμέατο malis) βοηθέειν, Properarunt 
illis succurrere, ix. 61. a. 

ὍὉρμέειν, Stationem habere, In stati- 
one esse. αἱ πρῶται τῶν νεῶν ὥρμεον 
πρὸς γῇ» vii. 188. a. ἐν ᾿Ελαιοῦντι 
ὥρμεον τριήρεις, vii. 22. a. Jtem in 
Passivo, eadem notione, πρόκροσσαι 
ὁρμέοντο ἐς τὸν πόντον, vii. 188. a. 

Ὁρμὴ, ῆς, ἡ, 1) Impetus quem fa- 
cimus in aliquem, Impressio, In- 
yasio. ἐκ TOU αὐτοῦ χωρίου ἢ ὁρμὴ 
iy i. 11. exír. 2) Impetus ani- 

Ardor quo quis fertur ad ali- 

d suscipiendum, ἐπεὶ δαιμονίη τις 
γίνεται ὁρμὴ, vii. 18. m. 

Ὁρμίζειν, In tuta statione locare na- 
ves. καταγομένας τὰς νέας ὥρμιζε, vl. 
107. m. ot μὲν αὐτοῦ ὁρμισάμενοι, 
Ibi stationem ceperunt, ix. 96. a. 

Ὅρμος, ου, ὁ, Statio navium. ἐν τούτῳ 
τῷ χώρῳ ὅρμον ἐποιεῦντ ο, vii. 194. a. 

Ὀρνίθιον, τὸ; Avicula. τὰ σμικρὰ τῶν 
ὀρνιθίων, 1 rere e 
Ὄρος, τὸ, Mons, vide O?poc. 

'Oposayya, Bene meriti de Rege, 
Persieum nomen, viii. 85. extr. 

"OpraZsw, (Jon. pro ἑορτάζειν) Diem 
festum celebrare. opraZovot, μεγάλας 
ἀνάγοντες θυσίας, ii. 60. f. διὰ ταῦτα 
ὁρτάζουσι, li. 199. m. οἱ Δακεδαιμόνιοι 
ὅρταζον τοῦτον τὸν χρόνον, ix. 7. ὦ. 
ὁρτάσαντες, vii. 206. m. 

Ὁρτὴ, ἧς, ἡ, (4. q. Ἑορτὴ) Dies festus, 
Festorum solennia. ἐ ἐούσης ὁρτῆς τῇ 
Ἥρῃ τοῖσι ᾿Αργείοισι, 4d. a. ᾿Απα- 
τούρια ἄγουσι ὁρτὴν, ἷ. 147.. ἄγεσκον 
ὁρτὴν---Πανιώνια, i. 148. a. ubi simul 
monetur, Festorum omnium nomina 
apud Grecos in a desinere. ἐπεὼν 
τὴν ὁρτὴν ἄγωσι τῷ θεῷ, 1. 183. m. 
μεγίστην οἱ (τῇ μεγίστῃ δαίμονι) 
ὁρτὴν ἀνάγουσι, li. 40. a. 48. a. 61. 
a. 122. m. Et in Plur. τῷ Διονύσῳ 
ἀγάγουσι τας ὁρτὰς, lil. 97. a. 
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"Oprvi, vyoc, o, Coturnix, ii. 77. 


"Opvyga, ατος, τὸ, Fossa. li. 60. a. 


vii. 28. m. ὀρύσσοντες ὀρύγματα ὑπό- 
γαια, Cuniculos agentes, iv. 200. 
m. Conf. Διωρυξ, et Indic. Rer. 
voce Fossa. 


"Opvc, voc, Bestia quedam Libyca, iv. 


1990. JV. 

'Opvaczv, 1) Fodere, Effodere. « ὦρυσ- 
σε “ἔλυτρον τῇ λίμνῃ,---τὸ χωρίον 
ὀρώρυκτο,---τὸ ὠρυσσε χωρίον, i. 186. 
€. eb oU. moxque ibid. efiam τοῖσι 
λίθοισι τοὺς wpvíaro, Effodiendos, 
Exscindendos curaverat lapides. 
ὥρυσσον ὑπὸ μαστίγων, vii. 29. α. 2) 
d. ΟΣ διορύσσειν, Perfodere. Sie, ὁ 
ἰσθμὸς τὸν ὥρυσσον, i. 174. m. et 
paulo ante, τὸ ὀλίγον τοῦτο, ἐὸν ὅσον 
ἐπὶ πέντε στάδια, ὥρυσσον οἱ Κνίδιοι 
ibid. Rursusque ibid. f. ἰσθμὸν μὴ 
ὀρύσσετε, in Orac. 

Ὀρχέεσθαι, Saltare. ἑωυτῷ ἀρεστῶς ὁρ- 
χέετο, vi. 129. m. et ὀρχήσατο Λακω- 
và σχημάτια, paulo post ibid. 

"Opymov, 1. q. ἡβηδὸν, Viritim.vii. 144. 


IN - 


"Opxtc, voc, ὁ, Testiculus. oi ὄρχιες, iv. 


109. f. ubi de castoribus. Conf." Ev- 
opxtc. 

"Oc, 7, τὸ, Qui, Quas, Quod. Genit. 
τοῦ, τῆς, τοῦ, Cujus, Dat. τῷ, τῇ, τῷ, 
Cui, εὐ cet. De lonico r0 pro com- 
muni ὃ, et de Casibus obliquis, supra 
dictum est ubi de Articulo ὁ, ἡ, τὸ, 
num. 3. Servarunt tamen ἐν à libri 
omnes, 1. 74. m. ubi suo judicio ἐν 
τῷ edidit Schef. Etiam ἐξ οὗ, ni 
fallor, constanter usurpat Noster, 
non ἐκ τοῦ. Ferendus videtur fuisse 
ANominativus oi, idem valens ac ὅσοι, 
ix.98. m.ot ὑμέων τυγχανουσιἐπακού- 
ovrec, ubi, quod nos cum Scheef. ex 
codd. Zrch. et Vind. edidimus ὅσοι 
ὑμέων, id. fortasse ex scholio natum 
erat. 

2) Ut apud Ztticos, sic et apud 
ANostrum, óc et ot subinde idem ac 
οὗτος, οὗτοι, Vel ἐκεῖνος, ἐκεῖνοι, valent. 
Bic ὃς καὶ ὃς, Hic aut ille, iv. 88. a. 
kai ot, διαλυθέντες ἐκ τοῦ συνεδρίου, 
ἐσέβαινον ἐς τὰς νέας, viii. 56.0. ϑγημιμ-- 
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liter καὶ ἣ, οὐκ ἔχουσα διαφυγέειν, 
eic, viii. 87. a. 

8) ὃς óc, 1], τὸ, interdum idem ac ríc 
et τί valent. óc ἦν, 0 ἀναδέξας, οὐκ 
ἔχω εἰπεῖν. vi. 124. b. γεγομένης λέ- 
σχῆς ὃς γένοιτο αὐτέων ἄριστος, lx. 
T1. m. προβαλλομένων τὸν τινα (id 
est, τίνα) στήσονται βασιλέα, i. 98. a. 
γνῶναι τὸ ἐθέλει τὰ copa λέγειν, iv. 
18 ΤΠ πλανωμένων αὐτῶν τὸ θέλει τὸ 
ἔπος εἶναι, VR 97. qmi f. εἴρετο τοὺς 
μάγους TO ) θέλοι προφαίνειν τὸ φάσμα, 
vii. 91.f-ioropse αὐτὸν τά σφι ὁ μητρο- 
πάτωρ διελέχθη, i iii. 51. α.ἵνα βουλεύ- 
σωνταιτοὸ ποιητέον ἔσται,ν111.40. a. m. 

Ὁσίη, nc, ἡ, Sanctitas, Pietas, Fas. 
κτήνεα θύειν οὐκ ἔστι ὁσίη, 11. 45, m. 
7. ὅσον αὐτῆς (i. e. περὶ αὐτῆς) ὁσίη 
ἐστὶν λέγειν, ii. 171. m. 

Ὅσιος, Sanctus. ὅσια μὲν ποιέειν, ὅσια 

δὲ καὶ λέγειν, ix. 79. m. οὐκ ὅσιον ποι- 
εὕμαι, Nefas mihi esse existimo, 

Religioni mihi duco, ii. 170. a. 

Ὅσον, .deerbium, 1) Quantum, 

(conf. mox "Oaoc.) verum etiam, Tan- 

tum, Solummodo, Non ultra. οὐκ 
ἀπικομένη ἐς τὴν γῆν ταύτην,--- ἀλλ᾽ 
ὁσονὲς Kpyrqv,iv. 45. f. Conf. Viger. 

Idiot. ii. 9, 19. 29) Quatenus, ὅσον 

ὑσίη ἐστι λέγειν, 1. 171. m. Quamdiu, 
nempe ubi ὅσον χρόνον intelligitur. 
ὅσον παντὸς στρατοῦ ἐδέου ἡγέεσθαι, 

ἐξήρκει ἡμῖν ἡσυχίην ἄγειν, vii. 161. 

a. m. 8) “1 ἀ)θοίω τε particula, ὅσον 

τε, Circiter, Fere, Admodum, Non 

amplius. ξύλα ὅσον τε διπήχεα,11. 96. 

a. νεκρὸν ξύλινον, μέγαθος ὅσον τε 

πηχυαῖον ἢ δίπηχυν, 11.78. a. viii. 55. 

extr. ὅσον τε ἑκατὸν σταδίους, ii. 99. 

ὦ. m. ὅσον τε δέκα στάδια, ix. 57. a. 

ὅσον τε ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας, lil. 5. extr. 

ὅσον τε ἐπὶ δυο δακτύλους, lii. 20. a. 

m. 4) ὅσον περ, i. q. ὅσον τε. ὅσον 

περ τρία στάδια, Tria admodum sta- 

dia, ix. 51. a. Peculiare est quod ii. 

19. m. legitur, 90v πλάσσειν ὅσον τε 

δυνατός ἐστι φέρειν, ubi ὅσον τι malu- 
eram, coll.1i. 193.m.f.sed verum vide- 
iur quod dant alii codices ὅσον re 
δυνατὸς εἶναι, ut ὅσον τε idem valeat 
αοτοσοῦτον ὥστε. 5) ὁσονῶν Quantu- 
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lumeumque, Parumper, Tantillum. 
εἰ ἐχιόνιζε kal ὁσονῶν, ii. 22. f. 

"Ococ, ἡ, ov, 1) Tantus quantus, ef 
in Plur. Tot quot. Cui notioni vim 
quamdam addunt adjectce particule 
ὦν vel περ. ἀργύριον μέγαθος ὅσον ov, 
Pecunia quantulacumque, i. 199. 
m. λίμνη μέγαθος ὅση περ 1] £v Δήλῳ, 
Lacus prorsus tanta quanta est illa 
quee est in Delo, ii. 170. f. τοῦ χει- 
μῶνος (ὁ corapoc) ἐστὶ ὅσος περ ἐστὶ, 
Hieme tantus est, quantus per se 
(sua natura) est, iv. 50. a. m. ἐπ᾽ 
ὅσον ἔποψις τοῦ ἱροῦ εἶχε, Quousque, 
i. 64. f. (Perperam olim in editt. 
nonnullis ὅσσα legebatur i. 47. a. 
fro ἅσσα.) 

2) ὅσος, 1. ᾳ. πόσος, ὅσον τι δέν- 
ὃρεον γίνεται ἐξεπιστάμενος, Bene 
gnarus quanta existat arbor, i. 193: 
m. μὴ πυθῃ ὅσοι τινὲς ἐόντες etc. Noli 
quaerere quot illi sint numero, quan- 
tus sit illorum numerus, vii. 102. f. 
μὴ ἐπιλέγεσθαι,---ὅσοι πλῆθος εἰσὶ, 
vii. 286. f. (Pro ὅση, quod iv. 36. 
extr. dabant nonnulli edd. et MS Sti, 
οἵη ex aliis revocavi.) 

3) ὅσος δὴ significat Quantitatem 
aliquam, per se quidem definitam, 
sed quam is, qui loquitur, exacte 
definire non potest aut non vult. 
ἐπὶ μισθῷ ὅσῳ δὴ, Pacti pretium ne- 
scio quod vel quantum, i. 160. a. 
κήρυγμα ἐποιήσατο, ζημίην τοῦτον 
ὀφείλειν, ὅσην δὴ εἴπας, Praeconio 
edixit, hune definitam quandam 
muletam (nescio quantam) debitu- 
rum, lii. 52. a. ὅσας δὴ ἑκάστοισι ἐπι- 
τάσσων, Certum quemdam nume- 
rum, nescio quem, singulis impe- 
rans, iii. 159. f. σιτίᾳ καταλιπόντες 
ὅσων δὴ μηνῶν, Relinquentes cibaria 
nescio quot mensium, iv. 151. f. 

4) πλεῖστα ὅσα, Quam plurima, 
Plurimum quantum, i. 14. a. m. 
οἱ δέ σφι ἄφθονοι ὅσοι γίνονται, 
Ingens, Mirifica multitudo, iv. 194. 
b. ὅσας ἂν πλείστας δύναιντο kara- 
στρέφεσθαι, νὶ. 44. α. 

5) Denique notemus formulas lo- 
quendi quasdam hujusmodi: χῶμα 
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ἄξιον θώυματος, μέγαθος καὶ ὕψος 
ὅσον τί ἐστι, i. 185. m. ubi naturalis 
verborum constructio Sic concipienda, 
ὅσον τί ἐστι (κατα) μέγαθος καὶ ὕψος, 
sive malueris ó ὅσον τί ἐστι τὸ μέγαθος 
καὶ τὸ ὕψος αὐτοῦ : valet autem nunc 
ὅσον idem fere ac si dixisset ὅτι το- 
GOUTÓ ἐστι: et similis est locutio isti, 
ἐμακάριζον τὴν μητέρα, οἵων (id est, 
ὅτι TOLOUT ον. τέκνων ἐκύρησε, 1. 81. f. 
Eodem per tinet quod legitur v. 4. m. 
TOV ye μενον οἱ προσήκοντ᾽ ες ὁλοφύ- 
ρονται ὅσα μιν δεῖ ἀναπλῆσαι κακά. 
Jtem, προπύλαια θωυμάσια,---ὅσων τε 
τὸ μέγαθος λίθων ἐστὶ,καὶ ὁκοίων τέων, 
ii. 175. a. nempe, Aum digna 
sunt ista propylea, quod ex lapi- 
dibus tantze molis et tam exquisitze 
qualitatis exstructa sunt. Possis 

. eadem commode etiam his Latinis 
reddere: Ex tante molis tamque 
exquisitee qualitatis Tagrdibus ex- 
structa sunt ! 

"Ocrep, i. q. 0s, Qui. evróc ὅσπερ ἐπ᾽ 
᾿Αρτεμισίῳ, viii. 42. b. ubi ὅπερ MSS. 

"'Ocrzivoc, Osseus. φυσητῆρες ὑστέϊνοι; 
ἐν 05. 

"Ocréov, τὸ, Os. Plur. ὀστέα, Ossa, iv. 
61. m. 

Ὅστις, vel"Oc τις, eum Optat. constr. 
ὅστις γε σύνεσιν ἔχοι, vii. 49. a. ubi 
alii quidem ἔχει. Genitivum et Dat. 
vide mox in "Orev. Zccusativum τὸν 
τινα, idem valentem ac τίνα, Quem ? 
Ecquem ? ex i. 98. a. supra citavi 
in voc. "Oc, num. 3. Neutrum ὃ τι 
vide infra, ἐπ Ὅτι. 

[[Ὀστρακίζειν, vide "E£óerpaxi£.] 

᾿Οσφραίνεσθαι, Olfacere, Odorem per- 
cipere. ὀσφραινόμενος,1.80. f. et mox, 
ὡς ὄσφραντο (alii ὠσφραντοὶ) τάχιστα 
τῶν καμήλων οἱ ἵπτοι, ibid. Est autem 
ὄσφραντο, aut ὥσφραντο, Pret. Im- 
perfecium,tamquam a Pres. ὄσφρημι 
formatum, ut ἵσταντο ab ἵστημι. 

Ὅσῳ, Zdrerb. Quanto, nom solum 

cum Comparativo jungitur, sed et 

cum Superlativo, nempe instituitur 

Comparatio inter Plura, non inter 

duo solum. διέξεξε, ὅσω ἐστὶ τοῦτο ἄρι- 
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στον, Quanto sit hie status melior, 
nempe duobus reliquis, iii. 82. m. 
Latine ὅσῳ interdum non tam Quan- 
to, quam Quoniam, reddi debet. ὃνει- 
δος μέγιστον---ὑμῖν, ὅσῳ προεστέατε 
τῆς Ἑλλάδος, v. 49. a. 

"Ore, Quum, Quando, Quandoqui- 
dem. ἐγένετο ydp ὦν rovro ὅτε etc. iii. 
181. f. ubi Wess. cum Gronovio: 
Tune enim id factum est, quando 
etc. ; nos cum H. Steph. et Lar- 
chero, Fuit enim tempus, quum 
elc. οὐκ ἔστι ὅτε οὐ δύο ἢ τρεῖς, μάχης 
γινομένης, ἀπέθνησκον, Non est (vel, 
Non fuit) quum non efe. id est, 
Numquam non, Semper quoties 
factum praelium est, efc. ii. 120. a. 
m. ὅτε περ vide in Ilep num. 2. 


"Orev, Genitiv. Ion. pro Attico ὅτου et 


comm.o?rivoc, Cujus.Orev θηρίου κρέα, 
i. 119. f. θεῶν ὅτεν &ori, ii. 82. a. 
ὅτευ δὴ χρήματος δεησόμενον. Nescio 
quid ab illo postulaturum, iii. 121. 
ὦ. ἀπ᾿ ὅτευ, 1. T. m. ubi vide Vax. 
Lect. Sic et iii. 115. a. In ἐπ᾽ ὅτευ 
iv. 45. a. consentiunt omnes, Agno- 
scunt iamen eiiam Atticam formam 
ὅτου libri omnes ii. 173. a. in ista 
phrasi μέχρι ὅτου πληθώρης ἀγορῆς. 
Etiamque nos i. 145..m. ἀπ᾿ ὅτου ex 
MS. F. adscivimus, ubi tamen rectius 
fuerat vulgatum ab  H. Stephano 
ἀπὸ τοῦ, Qul ἀπ᾽ ὅτευ, quemadmodum 
correxit Schef. 

Dativus, ὅτεῳ τρόπῳ, i. 95. a. 125. 
a. viii. 8. m. τρόπῳ ὅτεῳ βούλεαι, 1. 
108. Καὶ παρ᾽ ὅτεῳ ἀνθρώπων, 111. 68. 
m. et f. οὐκ ἔχειν ὅτεῳ ζημιώσωσι, V. 
877.m. f. περὶ ὅτευ ἀγωνίζονται MSS. 
Arch. et F. viii. 260. m. ubi alii περὶ 
ὅτευ vulgo. ταῦτα καταγιεῖν θεῶν 
ὁτεῳδὴ, Offerre deo nescio cui, i. 86. 

a. (conf.' 'Oaoc, num. 3. ) 

G'enit. Plur. ὅτεων κοτε εἴη ἀνθρώ- 
πων, viii. 65. a. Dativ. Plur. ὁτέοισι 
ἐγκυρήσει, ii. 82. a. | 


“Ὅτι et "O τι, sive (ut vulgo scribere 


solent) Ὅ, τι. Particulam ὅτι, Quod, 
Quia, Quoniam, sua origine duabus 
ex voculis ὃ et τι esse compositam, 
adeoque non differre a Neutro ge- 


a 
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nere Pronominis ὃς τις, recte monuere 
Grammalici, in his Hoogeveen, cap. 
xxxvi. l, l. Qua ex origine quum 
intelligatur etiam variarum loquendi 
Jormularum ratio, in quibus parti- 
cula ὅτι adhibetur, multis in locis 
longe commodius 0 τι aut 0, τι divisis 
vocibus scribunt subtiliores editores, 
quam una voce ὅτι, uti vulgo ple- 
rumque pingebatur. 

Sic 1) ubi à rv Cur, Qua de 
caussa, Quo consilio significat, rec- 
tjus ulique separatim duce voculce 
seribentur : est enim talibus in locis 
0 τι elliptice dictum pro διὰ ὅ τι 
vel κατ᾽ à τι, quc, Donico sermone, 
idem valent ac διὰ τὶ, κατὰ τί; pro 
quibus similiter in communi sermone 
frequenter mude ri eadem motione 
usurpatur : Ipsum κατ᾽ 0 τι leg gitur 
vi. 9. a. εἰρωτεώμενος κατ᾽ ὃ τι ,mpoüu- 
poc οὕτω ἐπέστειλε. Nudum ὃ τι cum 
alibi, tum àn hisce : εἴρετο, ὃ τι μιν 
οὕτω “προθύμως etc. Lo bk team. 
εἰρομένου δέ ev ὅ τι σφι μούνοισι --- 
καὶ ὃ τι etc. ii. 91. m. ii. 27. m. ὃ τι 
δὲ οὐκ αὐτίκα μάχομαί τοι, ἐγὼ καὶ 
τοῦτο σημανέω, iv. 127. a. Dis in 
eadem phrasi ponitur ὃ τι vi. 55. 
semel notione rov κατ᾽ ὃ τι, Cur, Qua 
de caussa, sive-Quua ratione, Quo 
pacto ; deinde notione simplicis pro- 
nominis, Quid, Quas res. ὃ τι δὲ, 
ἐόντες Αἰγύπτ tot, καὶ ὃ τι ἀποδεξάμε- 
γοι,---ἔλαβον τὰς βασιληΐας, ἄλλοισι 
εἴρηται, Qua ratione vero, ZEgyptii 
cum essent, et quibus rebus gestis 
CDoriensium) regna acceperint, ab 
aliis expositum est. 

2) Monent Grammatici, Sm μὴ 
idem valere ac πλὴν ἢ, Nisi, Si ex- 
cipias. Sic, οὐδαμοὶ--ὅτι μὴ Χῖοι 
: μοῦνοι, i. 18. f. ὅτι γὰρ μὴ ᾿Αθῆναι, 
ἣν οὐδὲν ἄλλο “πόλισμα λόγιμον, i ὃ 
143. m. οὐδεὶς av θρώπων, ὅτι μὴ γυνὴ 
μούνη, 1. 181. 7. οὐδεμίη ἄλλη ἐπι- 
στροφὴ, ὅτι "μὴ ἐκ τοῦ Διὸς μοῦνον, 11. 
13. extr. ὅτι γὰρ μὴ οἱ Συρακουσίων 
γενόμενοι τύραννοι, οὐδὲ εἷς τῶν ἀλ- 
λων ἀξιός ἐστι eine iiis 195. .q. m, 
οὐδεὶς----ὅτι μὴ Kipoc μοῦνος, üi. 160. 
a4. ἀπάλλαξις οὐκ ἦν, ὅτι μὴ κατὰ 


᾽᾿Οτραλέως, 
. orpaAéuc, Vit. Hom. 21. a. 


ox; 


στεινὸν, ix. 18. f. Sed, omnibus istis 
in locis formulam ὅτι μὴ proprie 
Quidquid non significare, adeoque, 
originem locutionis si spectes, divisis 
vocibus ὃ τι μὴ scriptum oportuisse, 
quum per se poterat intelligi, tum 
liquido fii manifestum ex cognatis 
loquendi formulis, in. quibus abest 
negativa particula, veluti 1. 60. 7. 
συμφοιτέουσι δὲ ὃ τι ἀνὴρ καὶ γυνὴ 
ἔστι, Conveniunt quidquid vir est et 
fcemina, i.e. viri omnes mulieresque : 
ubi pronomen neutrius generis ὃ τι 
refertur ad duo substantiva quorum 
alterum masculini generis est, alte- 
rum foeminini. Similiter alibi sin- 
gulare à τι refertur ad, substantivum 
plurale; veluti apud Xenophontem ; 
ó τι μὲν ἂν δοκῇ ἡμῖν τῆς δικαιοσύνης 
ἔργα εἶναι, Meémorab. iv. 2, 1234. 
3) Elliptica locutio est ὅτι τάχος, 
sive rectius, divisis voculis, 0 τι 
τάχος, ubi intelligitur à τι δυνατὸν 
ἔσται vel ὃ τι δυνήσεσθε κατὰ τάχος, 
aut simile quidpiam ; id est, Quid- 
quid valueritis celeritate. ὁ ὃ τι τάχος 
στρατιὴν ἐκέλευσαν ὑμέας ἐκπέμπειν, 
x. 1. f. Alia ellipsis locum habet in 
ista formula, ὃ τι πλέον ἦν ἢ ἔλασσον, 
vii. 184. m. ubi intelligitur οὐ λογί- 
ζομαι aut aliquid tale. Non com- 
puto, Non jam curo id quod vel 
plus est vel minus; quam in sen- 
tentiam Latino sermone compendio- 
sius etiam dicimus, Plus, minus. 
Festinanter. ἐπέδραμεν 


Οὐ, Non, particula negans. karwpa 
πᾶν μὲν οὐ τὸ στρατόπεδον; vii. 208. 
m. N. 1) Abundat juncta cum ovó- 
εἰς : uf, οὐ μέντοι ἔφασαν ἀποθνήσκειν 
οὐδένα, ii. 68. extr. Similiter, οὐκ 
ἔφασαν ποιήσειν ταῦτα οὐδαμὰ, vii. 
186. a. m. Jtem in ἰδία formula, 
οὐδὲν μᾶλλον ἢ ov, de qua supra 
dictum in MaAa. 

2) Jungitur cum μή. ὥστε οὐ μὴ 
διασκεδασθῆναι τὴν στρατιὴν, γ111. 57. 
f. ubi alii ders μὴ ov etc. Elliptica 
quadam ratione dictum est istud, ov 
ydp μὴ ἀπώσηται, Non est veren- 
dum ne illa repudiet, 1. 199. m. f. 
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9) 4djecto pronomine τι intenditur 
vis Negationis, οὔ τι χαίρων, iii. 36. 
m. N. Vide infra Οὔτι. 

Οὐδαμᾶ, sive rectius Οὐδαμὰ, ut effe- 
runt constanter nostri codd. F. Pa. 
Pec. ei libri omnes edd. scriptique 
vii. 136. a. m. (quam varietatem ad 
i. 5. extr. quo loco primum occurre- 
bat, adnotare neglexeram.) i. q. οὔ 
κοτε vel μή κοτε, Numquam. οὐδαμὰ 
ἐν τωυτῷ μένουσαν, i. 5. exír.i. 56. α. 
(ubi continuo adjicitur οὐδ᾽ ἄν κοτε.) 
1, 58. extr. 67. f. ii. 168. m. iii. 10. 
7. 65. a. et a. m. iii. 69. m. vii. 83. 
d. ix. 74. f. etc. Passim quidem 
Neutiquam vel Nequaquam ;ntel- 
ligi potest, ut ii. 53. m. f. vii. 136. 
a. m. sed im hisce etiam locis pro- 
pria vocis notio, Numquam, nihilo 
minus obtinet. Alibi perperam μη- 

- δαμᾶ preferunt nonnulli, ubi verum 
erat μηδαμῶς, quod. vide. 

Οὐδαμῆ, 1) i. q. οὐδαμόθι vel οὐδαμοῦ, 
Nusquam, Nullibi. οὐδαμῆ Αἰγύ- 
πτου, li. 43. a. οὐδαμῆ ἄλλῃ, li. 116. 
ad. 2) Nullam in partem. οὐδαμῆ 
μετιέντα, i. 24. f. οὐδαμῆ ἔτι (avrov) 
ἐξέπεμπε, i. 84. f. οὐδαμῆ κω ἐξεχώρη- 
σε, i. 56. m. Perperam olim οὐδαμῆ 
editt. vett. pro οὐδαμοὶ, ii. 50. f. 

Ovóapol, 4. q. οὐδένες, Nulli. οὐδαμοὶ 
Ἰώνων, i. 18. f. ἐδεήθησαν οὐδαμὰ, i. 
143. f. ovóapol, εἰ μὴ Λίβυες, ii. 50. 
wf. ubi perperam οὐδαμῆ alii. οὐ λέγε- 
ται πρὸς οὐδαμῶν, 1. 47. m. ὑπὸ οὐ- 

δαμῶν ἀνδρῶν, iv. 123. m. f. 197. m. 

f. v. 12. m. οὐδαμῶν εἰσι kaxtovec 
ἀνδρῶν, vii. 104. m. οὐδαμοῖσι μᾶλ- 
λον ἢ Κορινθίοισι, i. 94. a. Sici. 5T. 

7. οὐδαμοὺς μέζονας ὑμέων ἄξω, vii. 
150. m. f. οὐδένες ἐόντες ἐν οὐδαμοῖσι, 
ix. 58. m. πρήγματα μεγάλα, οὐδα- 
μῶν Ἑλληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέζω, 
vii. 145. extr. ubi post "Ἑλληνικῶν 
excidit forsan, | subintelligendum 
certe videtur participium ὄντων. 
Foeminin. οὐδαμέας ἄλλας, iv. 114. 

m. alii quidem οὐδαμάς. 

Οὐδαμόθι et Οὐδαμοῦ, Nusquam. ovó- 
αμόθι ἑτέρωθι, iii. 113. a. οὐδαμόθι 
πάσης τῆς Ἑύὐρώπης, vii. 126. οὐκ 
ὥρεον τὸν χοῦν οὐδαμοῦ ἐόντα, ii. 
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150. a. φανῆναι οὐδαμοῦ γῆς, vii. 
166. f. 

Οὐδαμῶς. Nullo modo, Nulla ra- 
tione, Nullo pacto, Neutiquam. 
ἄλλως μὲν οὐδαμῶς εἶχε, i. 123. m. 
V. 95. a. δεικνύναι αὐτὰ “οὐδαμῶς 
ἤθελε, ii. 148. m. ποιέεις οὐδαμῶς 
βασιλικὰ, ii. 178. m. iii. 16. a. m. 
iv. 148. a. 154. a. v. 19. a. 

Οὐδὲ, Neque. Pro οὐδὲ, quod olim 
editum erat, nos cum aliis kal po- 
suimus : ἡμίονοι δὲ καὶ δνοιοὐκ ἀνέχον- 
ται, iv. 29. f. ubi vide Var. Lect. 

Οὐδεὶς, Nullus, Nemo. ἢ τὶς ἢ οὐδεὶς, 
Nullus aut vix unus, iii. 140. m. 
AN. οὐδεὶς ὅστις ov, Nemo non, iii. 
12. m. Pluralis οὐδένες, i. q. οὐδενὸς 
ἄξιοι, vide in Ovóapot. 

Foeminin. οὐδεμίη et A4ccusat, οὐδε- 
μίην vulgo editur, sed rectius, et opi- 
nor, (ob ultimam a 2n communi ser- 
mone brevem) Οὐδεμία et Ovósuíav 
prefert noster cod. PF. cum alüs 
nonnullis. Vide Var. Lect. ad i. 
209, 21. ii. 101, 1. ii. 160, 18. e£ 
ibi Not. i. 181, 11. iii. 51, 5. iv. 
51, 5. viii. 100, 19. XN. ix. 8, 9. 
Exempla adposui sub voc. Μηχανή. 
Similiter pro Μηδεμίη, quod iii. 155, 
22. ex id. propagatum est, alii 
codd. οὐδεμία, alii μηδεμία preefe- 
runt. Puto etiam i. 4, 7. pro vul- 
gato μηδεμίην n aliis libris μηδεμίαν 
iri repertum, quamquam ibi varie- 
ias ista et meam et aliorum, qui 
alios codices inspexerunt, observa- 
tionem preeteriit. Conf. Eic. 

Neutrum. οὐδὲν ὃ τι οὐκ ὑπίσχετο, 
Nihil non promisit, v. 97. m. Ka- 
ρυστίοισι οὐδὲν, τοὐτουἕνεκα, TOU κακοῦ 
ὑπερβολὴ ἦν, Nihil idcireo mora- 
batur Carystiorum calamitatem, viii. 
112. f. N. κατ᾽ οὐδὲν λαμπρότητος, 
Tantum quantum nihil (ὁ. e. Nihil 
admodum) splendoris, ii. 101. m. 
N. Adwerbialiter, οὐδὲν mavrwe,) 
(aliquanto magis quam οὐ πάντως,) 
Haudquaquam, ii. 101. a. 

Οὐδέκοτε, sicut οὐδαμὰ et comm. οὐδέ-- 
ποτε, Numquam, viii. 111. f. οὐδ᾽ 
ὧν αὐτὸς, οὐδὲ oi ἐξ αὐτοῦ, παύσεσθαί 
κοτε, i. 56. d. 
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Οὐδέτεροι, Neutri. τὸ κατακαίειν τοὺς 
γεκροὺς οὐδαμῶς ἐν νόμῳ οὐδετέροισί 
ἔστι, lii. 16. m. 

Οὐξὸς, ov, ἡ, Via: vide in ᾿Οδός. 

Οὐδὸς, ov, ὁ, Limen. ἐπὶ γήραος οὐδῷ, 
iii. 14. f. τοῦ οἴκου ἐπὶ τὸν οὐδὸν ἔστη, 
Vit. Hom. 81. a. 

Οὖθαρ, aroc, τὸ, Uber, Mamma, iv. 
2. a. ubi de Scythis equas mulgen- 
tibus. 

Οὐκ, sequente vocali, Ton. pro ovx. 
Sic οὐκ oiov τε, οὐκ ὁμοίως, εἰ cet. 
Οὐκέτι, Non amplius. καί σφι οὐκ- 
έτι ἀπέχρα ἡσυχίην ἄγειν, 1. 66. a. τὸ 
δὲ----, οὐκέτι εἶχον εἰπεῖν, ii. 119. f. 
Οὐκὶ, (Jon. pro οὐχὶ) Non, Neut- 
quam. οὐκὶ οὐρῆσαι, τὸν 1928. m.. f. 
ubi quidem οὔτε aut οὐδὲ malles, aut 
nudum. οὐκ, ut apud Athenceum. 
Sed eti alibi apud Nostrum, οὐκὶ 
nihil fere amplius quam nudum οὐ 
valet. οὐ σπονδῇ χρέωνται, οὐκὶ αὐλῳ, 
οὐ στέμμασι, οὐκὶ οὐλῇσι, i. 132. a. 
ἀπὸ τῶν μητέρων, kal οὐκὶ ἀπὸ πατέ- 

ρων, 1. 178. f 

Sed pro οὐκὶ, quod v. 13. a. ede- 
batur, placuit οὔ kn, quod. alii libri 
dederunt. Vide supra voc. Ky. 

Οὔκω, sive divisis vocibus Ov κω, (Jon. 
pro οὔ πω) Nondum. οὔκω ἐγὼ λέγω 
piv eic. i. 92. m. οὔ κω ὄπωπα; lii. 
63. f. Conf. Ko. 

Οὕὔκων, sive divisis vocibus Οὐκ ὦν, 
pro comm. οὔκουν vel οὐκ οὖν, 1) 
subinde quidem parum differt a 
nuda particula ov abundante poste- 
riore particula. ἐτησίαι μὲν οὔκων 
ἐπνευσαν,---ταῦτα λέγοντες Tapav- 
τίνους οὔκων (sive οὐκ Qv) ἔπεισαν; iii. 
E39: υῖθδο f..2) A libi ὦν vim 
suam Igitur obtinet. οὔκων δὴ ἔπειθε, 
1. 11, f: οὔκων δὴ πείθειν αὐτὸν, 1. 24, 
a. οὔκων ποιήσειν ταῦτα, 11.189. m. 
Quod legitur iv. 118. m. οὔκων (sive 
οὐκ ὦν) ποιήσετε ravra, idem valet ac 
εἰ οὖν οὐ ποιήσετε ταῦτα. 

Οὔ κως, (pro comm. οὔ πως) Nullo 
modo, Neutiquam. OU κως οὔτε ἐχα- 

ρίζετο οὔτε οἰο.1. 88. a. ov κως ἤκουον, 
dX ἀπέδοξέ σφι, i. 152. m. 
Aliud est οὐκ ὡς, pro οὐχ ὡς, Non 
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sieut. οὐκ ὡς Ἕλληνες, 1. 2. a. οὐκ ὡς 
ἤθελε ἀπήλλαξε, i. 16. b. 

OvAai κριθῶν, Mola ex hordeo. οὔτε 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν &roiéeroji. 160. 
f. Ν. οὐλῇσι in sacrificiis non utun- 
tur Perse, 1. 132. a. 

OvAo0pi£, gen. οὐλότριχος, Crispos ha- 
bens capillos. οὐλότριχες Κόλχοι, ii. 
104. aq. 

Οὔλος, 9, ον, Crispus. οὐλότατον τρί- 
χωμα, vii. 70. m. 

Ovvopua, pro comm. ὄνομα, constanter. 
JNotamus hic difficilem illum locum 
ubi τῶν Περσέων τὰ οὐνόματα omnia 
in literam S desinere ait Herodo- 
tus i. 189. N. 

OvvopaZew,(Jon-pro'Ovoua£ew,quam 
formam verbi communem semel apud 
Nostrum i. 86. m. occurrere monui- 
mus suo loco) Nominare. Σκύθας 
Ἕλληνες οὐνόμασαν, lv. 6. οὔνομα τῇ 
πόλει---Βουτὼ ὡς καὶ πρότερον οὐνό- 
μασταί μοι, H. 155. m. ᾿οὐνομάζεται 
σκυθιστὶ, iv. ὅ9. m. ἀπὸ rovrov μὲν 
τοῦτο οὐνομάζεται, Ab hoc (Hippo- 
clide) originem duxit istud pro- 
verbium, ov φροντὶς ἹἹπποκλείδῃ, vi. 
129. δ}. 

Ovvopaívew, Nominare, Mentionem 
facere. ὅσοι οὐνομαστοί εἰσι αὐτέων, 
τούτους οὐνομανέω, iv. 47. m. 

[Οὐνομάρχης, perperam olim edd. iv. 
66. a. pro ὁ vopapxnc. ] 

Ovrouacróc, Nobilis, Clarus, Cele- 
bris. τὸ μέγιστον τέμενος kai οὐνομα- 
στότατον, ii. 178. m. Conf. Οὐνο- 
μαίνειν. 

Οὐράνιος, ΟοοἸο5 5. οὐρανίη Αφροδίτη, 
iv. 59. f. Nude, ἡ Οὐρανίη, Luna 
apud, Zrabes, ii. 8. m. et f. N. 

Οὐρανομήκης, Longitudine (Altitu- 
dine) coelum attingens. οὐρανομή- 
κεα δένδρεα. ii. 138. exír. 

Οὐρανὸς, οὔ, 0, Coelum. ἐνθαῦτα ὁ οὐ- 
ρανὸς τέτρηται, iv. 158. " N.4 ἢ δὴ ὁ o 
οὐρανὸς ἔσται ἔνερθε τῆς γῆς, καὶ ἡ γῆ 
μετέωρος ἔσται ὑπὲρ τοῦ οὐρανοῦ, V. 
92, d .'m. 

Οὐρέειν, Mingere. οὐρῆσαι ἀντίον 
ἄλλου, i. 133. f. Conf. '"Evovp£éaw. 

Οὐρὴ, 7c, ἡ, Cauda. τὴν οὐρὴν ἄκρην, 
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ἱι. 47. 7. ἁμαξίδας ὑποδέουσι τῇσι 
οὐρῇσι τῶν ὀΐων, iii. 113. b. 

Οὐρίζειν, (Ion. pro ὁρίζειν) 1) Dister- 
minare. ὁ Νεῖλος τὴν ᾿Ασίην οὐρίζων 
τῆς Λιβύης, sive, ut plerique dant 
libri veteres, τῇ Διβίῃ, i icol. Ν. 
Τύρης ποταμὸς οὐρίζει τήν τε Σκυθικὴν 
καὶ τὴν Νευρίδα γῆν, iv. 51. Simili- 
fer τγ. 0. vet. o T. Yi 193. 46 E29. 

Etiam, Unam quamdam regi- 
onem finibus circumscribere. obpi- 
cav τὴν χώρην ἐπὶ τοῖσδε, vi. 108. f. 
βωμὸν ἱδρύσατο, καὶτέμε νοςπερὶ αὐτὸν 
οὔρισε, iii. 142. a. 2) Neuitraliter, 
Conterminum esse. Λιβύη ἐοῦσα 
περίῤῥυτος, πλὴν ὅσον αὐτῆς πρὸς τὴν 
᾿Ασίην οὐρίζει, iv. 42. a. 

Οὔρισμα, τὸ, (Ion. pro ὅρισμα) Fini- 
tio, Fines, Limes quo una terra 
ab alia disterminatur. οὔρισμα ᾿Ασίῃ 
καὶ Διβίῃ οἴδαμεν οὐδὲν ἐὸν etc. ii. 17. 
a. οὐρίσματα τῇ ᾿Ασίῃ Νεῖλος τε καὶ 
Φάσις, i iv. 45. a. ubi perperam ov- 
ρίσματα edit. vett. 

Οὖρον, ου, τὸ, Urina, i τὸ dhbism: ct». 

Οὖρος, ου, 0, comm. ὅρος, Finis, Ter- 
minus, Limen. o οὖρος ἦν τῆς τε 
Μηδικῆς ἀρχῆς καϊὶτης Λυδικῆς ο΄ Αλυς, 
1.72.α.ὀγδοήκοντα ἔτεα οὖρον τῆς ζόης 
ἀνθρώπῳ προτίθημι, i. 82. a. οὖρον 
προθέμενος ἐνιαυτὸν τοῦτον, Hune 
ipsum annum praefiniens, i as 14. m. 
οὖροι πέντε ἦσαν ἐπὶ τοῦ σήματος, 
Termini, Cippi, i. 98: m. (et ibi Var. 
Lect.) τοὺς Αἰγυπτίων οὔρους, JEgy- 
ptiorum fines, ii. l7. a. φέροντας 
ἐς τοὺς οὔρους, Ad terre suze fines, 
iv. 33. f. ἐν οὔροισι χώρης, iv. 52. 
m. f. τὰ δύο μέρεατῶν οὔρων ἐς θάλασ- 
σαν φέροντα, iv. 99. m. μὴ ἐπιβαίνειν 
τῶν σφετέρων οὔρων, iv. 125. f. et 
ἐβοήθεον ἐπὶ rovc οὔρους, mox ibid. 

O?poc, ov, ὁ, "Ventus secundus. ἀπό- 
πέμπε κατ᾽ οὖρον, iv. 163. Jf in Orac. 

Οὔρος, εος, τὸ, comm. τὸ ὄρος, Mons. 
ῥέει A ᾿Αρμενίου οὔρεος, ἵν. 0 2. ΙΝ, 
80. a. οὔρεα θηριωδέστατα, i. 110. a. 
ai ὑπώρεαι τῶν οὐρέων, 1. 110. m. Sic 
rursus οὔρεα, et τοῖσι οὔρεσι, et τῶν 
οὐρέων. ii. 28. et alibi, consentienti- 
bus libris omnibus. Superest tamen 
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communis forma τὸ ὄρος, ii. 8. ubi in 
istam formam ter libri omnes, (quod 
sciam) consentiunt, licet paulo post 
ibid. τῶν οὐρέων et rov οὔρεος tenent 
omnes. fursus ii. 19. ὄρος rovro 
cunt aliis libris omnibus tenet noster 
cod. F. qui tamen paulo ante ibid. 
οὔρεσι preefert, ubi ex aliis o ὕρεσι edi- 
tum erat. Ex eodem cod. F. οὐρέων 
recepii. 208. a. m. ubi ὀρέων vul- 
gatum erat. Rursus vero ὄρος ἀβα- 
rov preeferunt omnes vii. 176. a. m. 

Οὐροταλ, Bacchus, Sol, apud zfrabes, 
iii. 8. f£ 
Οὖς, ὠτὸς, τὸ, Auris. ὦτα τυγχάνουσι 
ἐόντα ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν, i 1. 8. m. 
ἐν τοῖσι ὠσὶ τῶν ἀνθρώπων οἰκέει ὁ 
θυμὸς, vii. 39. a. ot ἵπποι ὀρθὰ ἱσταν- 
τες τὰ ὦτα, iv. 199. f. Conf. Ind. 
Rer. et Pers. voce Aures. 

Οὐσίη, qc, ἡ, comm. οὐσία, Bona que 
quis possidet, Facultates, i. 92 
et f. 

Οὔτε, Neque. Ad preecedens ovre re- 
fertur δὲ, absque negatione, i. 108. 
f. οὔτε in οὐδὲ mutavit Schef. i. 8. 
a. ubi vide Var. Lect. 

Οὕτερος, pro ὁ ἕτερος, Alter ex duo- 
bus, i. 84. a. i. 1894. a. Neutrum, 
τοὔτερον τῶν ἐτέων, 1. 82. a. Conf. 
Ἕτερος. 

Οὔτι, sive separatim Ov τι, Neuti- 
quam, Nequaquam. οὔ τι μοῦναι ai 
Ἰώνων oprai, i. 148. f. οὔ τι τοιοῦτον 
γομίζουσι, 11. 46. a. m. oU τι ἐπιδραμὼν 
πάντα, iii. 135. f. οὔ τι χαίρων, con- 
sentientibus codd. fere omnibus, 111. 
86. m. ubi perperam οὔ τοι editt. 
vett. Similiter pro vulgato οὗ τοι---- 
χαίροντα, iii. 69. a. corrigendum οὔ 
τι videtur. Vid. ibi Var. Lect. 

Οὗτος, αὕτη, “τοῦτο, Hie, haec, hoc, 
1) ὁ ξεῖνος, οὗτος δὴ ὁ καθαρθεὶς, 1. 48. 
m. " Aópnor oc δὲ,---οὗτος ὁ ὁ φονεὺς, 1. 
45. f. οὗτος ἐκεῖνος τὸν σὺ ζητεῖς,1.89. 
f. ὁ δὲ παῖς οὗτος ὁ ἄφωνος, i. 85. f. 
οὗτος δὴ ὁ βουκόλος, i. 110. m. ἐπὶ 
τοῦτον δὴ τὸν Πακτωλὸν, v. 101. f. 
οὗτος ὡνὴρ, v. 104. a. Similiter pro 
οὗτοι Βακχιάδαι καλούμενοι, v. 92, 2. 
a. οὗτοι οἱ Bakx. interserto articulo 
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legendum censuerat Valck. 4t aliam 
ibi esse rationem, et. nihil esse mo- 
vandum, docui in .4dnot. οὗτοι---- 
μῆνες, legebatur ii. 31. a. ubi nos 
cum  Scheefero, vestigia codicum 
nonnullorum secuti, τοσοῦτοι pro οὗ- 
τοι posuimus. 

2) Notemus porro usum ejusdem 
pronominis hujusmodi: οὐδὲ γὰρ οὐδὲ 
᾿Αριστέης, —, οὐδὲ οὗτος προσωτέρω 
ἔφησε acne iv. 16.m. βουλόμενον 
yàp τὸν σφέτερον βασιλέα ,----, τοῦτον 
ουλόμενον εἰδέναι τὸ πλῆθος, iv. 81. 
m. f. ὀμνύουσι μὲν τοὺς παρὰ σφίσι 
ἀνδρας δικαιοτάτους----, τούτους (scil. 
ὀμνύουσι,) τῶν τύμβων ἁ ἁπτόμενοι, ἵν. 
172. f. ubi vide quce p Var. Lect. 
notavi. Conf. mox num. 3. sub. fin. 

3) Neutrum Τοῦτο frequenter 
apud Nostrum ita duplicatur, ut 
τοῦτο μὲν---τοῦτο δὲ significet Partim 
quidem, partim vero. /$ici. 30. f. 
(ubi vide lar. Lect. et Not.) i. 161. 
ji. 135. f. iii. 132. m. 136. m. 159. 
q; lv. 29. f. iv. 142. v. 28. a. et 
scepius alibi. Nec vero formule 
τοῦτο μὲν constanter respondet altera 
τοῦτο δὲ: ad preecedems τοῦτο μὲν 
nonnumquam 4n sequenti oratione 
sola particula δὲ aut δὲ kai refertur. 
. Ad τοῦτο μὲν ὅτι ὁ λαγὸς, 111. 108. 

a. refertur deinde ἡ δὲ δὴ λέαινα, Ad 
τοῦτο γὰρ ᾿Ανάχαρσις, iv. 76. a. γ6- 
fertur dein πολλοῖσι δὲ ὕστερον ἔτεσι 
Σκύλης, initio cap. 18. 4d rovro μὲν 
yap ᾿Αλκμαίων, vi. 125. a. refertur 
dein Mera δὲ etc. cap. 196. 4 rovro 
μὲν, vii. 176. a. refertur mox deinde, 
ἡ δὲ αὖ. Conf. quc ad vii. 22. a. 
notavimus. Quibus ex locis inter se 
collatis videndum ne vera Herodotea 
fuerit scriptura, quce consentientibus 
probatissimis libris olim 111. 115. m. 
f. vulgata erat, τοῦτο uév—, οὔτε δὲ 
etc. ubi pro ovre δὲ Wess. ex codd. 
Zirch. ei Vind. τοῦτο δὲ recepit. At 
nullo pacto huc referri debuit id, 
quod ii. 99. a. preeeuntibus pluribus 
quidem codicibus primus idem Wess. 
edidit.rovro μὲν ἀπογεφυρῶσαι καὶ τὴν 
Μέμφιν. Nam recte quidem in eodem 
cap. sub fin. legitur τοῦτο μὲν ἐν αὑτῷ 
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πόλιν κτίσαι---, τοῦτο δὲ rov Ἡφαίστον 
τὸ ἱρὸν ἱδρύσασθαι : αἱ superiore loco 
haud dubie verum istud erat quod 
ex aliis codd. editum olim legebatur, 
rovrov μὲν (scil. τοῦτον τὸν Μῆνα) 
ἀπογεφυρῶσαι etc. Nempe hoc loco 
ille usus pronominis οὗτος obtinet, 
de quo paulo ante (num. 2.) monui : 
τὸν Μῆνα,---οἱ ἱρέες ἔλεγον τοῦτον 
μὲν etc. Quo dein refertur quod 
initio cap. 100. legitur, Mera δὲ τοῦ- 
τον κατέλεγον οἱ ἱρέες. 

Genit. plur. per tria genera, 
Τουτέων, pro comm. τούτων. Sic rov- 
τέων, nempe ἡμιπλινθίων, i. 50. m. 
τουτέων τῶν ἀνδρῶν, 1. 68. a. et vii. 
85. bis. τουτέων stvsxev,1. 170. a. τῶν 
κρεῶν τουτέων, 1. 19. f. τοῖσι τουτέων 
ἐκγόνοισι, i. 105. f. τουτέων πάντων 
καθαρὸς, ii. 38. m. f. ἐλάσσονες του- 
τέων; vii. 102. f. τριῶν τουτέων γε- 
γνεέων, vi. 98. m. 

Οὕτω, 1) Sie, Ita, absque c in fine, 
non solum anie literam consonam, 
sed el ante vocalem, ubi sermonis 
communis et Attici usus οὕτως postu- 
lat. ovre ἀποθνήσκειν δεῖ, 1, 11. m. 
οὕτω Qv, i. 92. m. οὕτω ὁ " AXvc, i. 
12. m. Similiter olim bene editum 
erat οὕτω ἔσχε, 1. 10. extr. ubi vide 
Var. Lect. | 

2) Notandus usus hujus particule 
in conseculione sententice, de guo 
monuit Wess. ad ista verba, éyyvnrdc 
χρῆν καταστήσανται,---ὕτω ἂν ἄγε- 
σθαι, i. 196. f. Ejusdem generis 
sunt exempla hcec : ἐπεί τε δὲ οὐκ 
ἀνιέναι τὸ κακὸν, οὕτω δὴ etc. i. 94.m. 
παραχρῆμα μὲν οὐδὲν----, ἐπεὶ 06—, 
οὕτω δὴ etc. vii. 150. f. ἐν κλιβάνῳ 
πνίξαντε ες, οὕτω τρώγουσι, ü. 94. f. 
ἀποκτείναντες δὲ "οὕτω ἐκείνῃ ἀπέδοσαν 

τὴν βασιληΐην, i il. 100. m. διαφαγόντα 
0£—, οὕτω τὴν ἔκδυσιν ποιέεται, 111. 
109. m. f. Quibus et similibus in locis 
ovre idem fereac ἔπειτα valet. Eodem 
pertinet quod vii. 170. f. leg gitur, 
ἀπικόμενοι τιμωροὶ Ταραντί γοισι ἀπέ p 
θανον τρισχίλιοι οὕτω. Fide ibinotata. 

8) Interdum, ubi ad complendam 
sententiam (Ita ut) exspectasses ve- 
spondentem  preecedenti particulce 
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οὕτω alteram ὡς vel ὥστε, omittitur 
heec altera; eaque ellipsis majorem 
quamdam vim addere videtur ora- 
tioni. οἱ τῶν Αἰγυπτίων (κεφαλαί εἰσι) 
οὕτω δή τι ἰσχυραὶ, μόγις ἂν λίθω παί- 
σας διαῤῥήξειας, iii. 19. m. (Preeces- 
serat ibi locutio plena ; ai τῶν Περ- 
σέων κεφαλαί εἰσι ἀσθενέες οὕτω, ὥστε 
etc. )o λαγὸς---οὕτω δή τι πολύγονόν 
ἐστι, ἐπικυΐσκεται μοῦνον πάντων 
θηρίων, i i. 108. m. “ἰδὲ loco par- 
ticulee ὡς vel dore, ad preecedentem 
οὕτω referendce, ponitur pronomen 
relativum κρήνη πικρὴ, οὕτω δή τι 
ἐοῦσα πικρὴ, 7) μεγάθεϊ σμικρὴ ἐοῦσα 
κρινᾷ τὸν Ὕπανιν, iv. 52. m. N. 
᾿Οφείλειν, Debere. ὀφείλεις χρηστοῖσί 
με ἀμείβεσθαι, i-41. m.42. f. σφάλλε- 
σθαι ὀφείλεις, Labi (falli) debes, 
Necesse est (Periculum est) ut 
fallaris, vii. 50, 1. m. ὀφείλω λέγειν 
τὰ | λεγόμενα, vii. 152. m. f. εἶδον τὸ 
μὴ ἰδεῖν ὄφελον, i 1. 111. ἃ. m. 111. 6ὅ. 
a. Conf. ᾿Οφλέειν, et Προσοφείλειν. 
ὄφελος, τὸ, Utilitas, Usus. τῶν ὀφε- 
λός ἐστι οὐδὲν, viii. 68. extr. 
᾿Οφθαλμιᾷν, Oculorum morbo labo- 
rare. ὀφθαλμιῶντες ἐς τὸ ἔσχατον, 
vii. 229. a. 

᾿Οφθαλμὸς, ov, ὁ, Oculus. ὀφθαλμὸς 
βασιλῆος, i. 114. a. τὸν παῖδα ἐξ 
ὀφθαλμῶν ἀπόπεμψαι, i. 120. f. ἐμεῦ 
ἐξ ὀφθαλμῶν σφι γενομένου, v.106. F 
καμόντα αὐτὸν τοὺς ὀφθαλμοὺς, li. 
11l.a.m. παίει μιν ἐς τὸν ὀφθαλμὸν, 
ix. 22. m. f. ubi in cod. Zrch. ἐς 
τὸν ὀμηακον legi falso tradiderat 
Galeus. l'ide Not. 

Ὄφις, ιος; ὁ, Anguis. ὄφιν μέγαν φύ- 
λακα τῆς ἀκροπόλιος, viii. 41. m. τοῦ 
τρικαρηνοῦ ὄφιος τοῦ χαλκέου, ix. 81. 
4. Conf. Indicem Rer. voce Ser- 
pentes. 

Ὀφλέειν, et "OóXew, i. q. ὀφείλειν, 
Debere, Culpam sustinere. δειλίην 
ὦφλεε (al. ὦφλε) πρὸς βασιλῆος, viii. 

᾿Οφρύη, ης, ἡ, (7. q. comm. ὀφρὺς) Su- 
percilium, Tumulus in longitu- 
dinem extensus. ὑπὲρ τῆς θηριώδεος 
ὀφρύη ψάμμου κατήκει, iv. 181. a 
182. a. 185. a. et f. 
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'Oópvoetc Κόρινθος, Alta, Edita Co- 


rinthus, v. 92, 2. 
cum Not. , 
Ὄχανον, ου, τὸ, Manubrium, Ansa. 
ὄχανα ἀσπίσι οὗτοί εἰσιοἱποιησάμε vot, 
1-17T. m. μῦς ἀρουραίους καταφαγέειν 
τῶν ἀσπίδων τὰ ὄχανα, ii. 141. αὶ 
Ὀχεύειν τὴν ἵππον dicitur Equus ad- 
missarius cum .Adscendit et init 
equam, 111. 85. extr. ὀρνέθων γένεα 
ὀχευόμενα, ii. 64. f. 


extr. in Orac. 


"Oxerevew ποταμὸν, Per canalem (Per 


alveum manu factum) deducere, 
derivare, fluvium, ii. 99. m. τὸ ὕδωρ 

ὀχετευόμενὸν διὰ σωλήνων, iii. 60. 
m. 

"Oxfoc, ov, ὁ, Tumulus, Collis. iZope- 
vov ἐπὶ Διὸς Λυκαίου ox0ovjiv.203.m. 
ubi temere ὄχθην olim edd. ἱζόμενοι 
ἐπὶ τὸν καταντίον τῆς ἀκροπόλιος 
ὄχθον, viii. 52. a. ἐτάσσοντο -- διὰ 
ὄχθων οὐκ ὑψηλῶν, ix. 25. extr. 56. 
f. 59. m. 


Ὀχλέειν τινὰ, 'Tarbas movere alicui. 


2) LUN e 9 feo 3} 
ἐχουσαν αὐτὴν 0L οἰκήιοι ᾿ὥχλεον, v. 


41. m. 


Ὄχληρος, ἡ, ὃν, Molestus, Operosus. 


ἦν ὀχληρὸν rovro, 186. a. 


"OxXov παρέχειν, Molestiam exhibere, 


Operose urgere aliquem, i. 86. 
m. 


"Owxoc, ov, ὁ, Currus, Vehiculum. ἐδω- 


3] ecc 
ρήσαντό μιν ὄχῳ καλλιστεύσαντι, vili. 


194. 7. 


᾿Οψίγονος, 0, 1, Sero natus, Post na- 


tus. ἣν βασιλεύοντι ὀψίγονος ἐπιγέ- 
γνηται, vii. 8. f. 


"Oye, 1c, ἡ, Visus, Conspectus. 


τοσόνδε ἀπέφαινόν μοι ἐς ὄψιν, iv. 81. 

Et per meitonymiam, Τὰ quod 
quis ipse vidit. ὅσα ἄλλοι λέγουσι, 
ταῦτ᾽ ἤδη φράσω" προσέσται δέ τι 
αὐτοῖσι καὶ τῆς ἐμῆς ὄψιος, ii. 147. a. 
Inde et Visum nocturnum. ὄψιν εἶδε 
ἐν τῷ ὕπνῳ, 111. 90. m. 65. a. ὄψιν 
rud loy ἐνυπνίου, vii. 54. f. τὴν 
ὄψιν οἱ τοῦ ἐνυπνίου ἀπηγεόμενος, vii. 
18. a, εἴ τοι ἡ ὄψις τοῦ ἐνυπνίου μὴ 
ἐναργὴς οὕτω ἐφάνη, vii. 47. m. et 
mox ibidem, ἣ ὄψις 3] ἐπιφανεῖσα τοῦ 
ὀνείρου. Dat. τῇ ὄψει vii. 15. a. nisi 
ὄψι ibi scripserat auctor. 


Hi 
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Il Utera anie aspiratam vocalem lo- 
cum obtinet suum, nec in ᾧ mutatur. 
ltaque ἀπηγέεθαι, ἀπικνέεσθαι, ἐπ᾽ 
ἡμέρην, ὑπ᾽ ἑωυτῷ, et similia dicit 
Herodotus, non ἀφηγεῖσθαι, ἀφικνεῖ- 
σθαι, ἐφ᾽ ἡμέρην, ὑφ᾽ ἑαυτῷ. 

Πάγη, ἡ, Laqueus. τοῦ ἀδελφοῦ ὑπὸ 
πάγης ἁλόντος, ii. 191, 5. f. 

IIayxv, (Jon. i. q. MR aut πάντως) 
Prorsus, Omnino, Utique. πάγχυ 
περιχαρέες ἐόντες, ili. 157. m. δοκέων 
πάγχυ δευτερεῖα γῶν οἴσεσθαι, 1. 31. 
à. πάγχυ ἐλπίσαντες λέγειν μιν ἀλη- 
θέα, iii. 157. a. lii. 27. a. m. iv. 35. 
extr. πάγχυ ἐπικείμενος, v. 104. m. 
πάγχυ εὑρισκέ οἱ οὐ πρῆγμα εἶναι, 
ὙΠ 9.1. 

Παθη, nc, ἡ, idem fere ac τὸ πάθος, 
Casus, Calamitas. πυθόμενος αὐτοῦ 
τήν τε ἀρετὴν καὶ τὴν παθην, 1502. 
122. m. rdc πάθας τὰς Κύρου τῇσι 
ἑωυτοῦ ὁμοιούμενος,1 123.a. τὴν πάθην 
τῶν ὀφθαλμών, Calamitatem oculo- 
rum, Czcitatem, ii. 111. f. πάθαισι 
προσπίπτειν, ii. 40. extr.rüv ἑωυτοῦ 

. πάθην καταλεγόμενος, Vit. Hom. 21jf. 

Παάθημα, aroc, τὸ, 1. 4: τὸ πάθος ei ἡ 
πάθη, Calamitas. τὰ συντυχόντα σφι 
παθήματα, viii. 136. m. f. τὰ δὲ μοι 
παθήματα --- μαθήματα γεγόνεε, i. 
207. a. 

Πάθος, εος, τὸ, Calamitas, Clades. ro 
Σαρδίων πάθος, i. 91. a. ἀνήκεστον 
πάθος ἕρδειν, lrreparabile malum 
patrare, i. 137. a. (quo de loco vide 
quc sub voce ὝἭρδειν supra monui. ) 
μετὰ τὸ τῆς θυγατρὸς πάθος, Post 
filie calamitatem, (mortem, ii. 133. 

- &.i0 v πάθος ucyya(ingentem cladem) 
Πέρσας πεπονθότας,11ϊ]. 147. a. ἀπήγ- 
γειλε τὸ πάθος, v. 87. a. viii. 97. a. 
τὰ ἀνθρωπήϊα πάντα παθεα, v. 4. f. 
τοῦ Φοινικηΐου πάθεος, viii. 90. extr. 
Pro τοῦ ἑταίρου πάθος, quod iii. 14. 
7 olim legebatur, alii plerique co- 
dices τοῦ ér. πένθος dederunt, eadem 
notione. 

Παιγνίη, nc, 3, Lusus. rdc παιγγίας, 
1. 64. a. τῶν παιγνιέων, ibid. m. 

Παιγνιήμων, ovoc, ὁ ἡ, Lusuum et 
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jocorum amans. μάταιός τε kal παι- 
γνιήμων, ii. 173. a. 

Παιδίον, ov, τὸ, vi. 61. m. et f. ubi de 
Puella agitur. 

Παιδοφόνος συμφορὴ, Calamitas homi- 
nis qui imprudens filium occidit, 
vii. 190. extr. N. 

Παίειν τινὰ ἐς τὴν γῆν, erre adfligere, 
Humum prosternere. ὡρπάζει μέσον, 
καὶ ἐξᾷρας παίει ἐς τὴν γῆν,1χ. 107. m. 

Παίζειν, Ludere. ὁ λόγος ἄλλως πέ- 
σαισται ὑπὸ Ἑλλήνων, Narratio te- 
mere et per lusum ficta, iv. 77. f. 

Παῖς, δὸς, ὁ, Puer. Filius. Λυδῶν παῖ- 
δες, Lydorum filii, Lydi, i. 27. m. 
Ὅρκου παὶς ἀνώνυμος, vi. 86, 3. in 
Orac. conf. Not. 

Παιωνίζειν, Panes canere. ἐπαιωώνγι- 
ζον kexaprnkorec, v. 1. f. et mox ibid. 
παιωνίσασι ἐπιχειρέουσι. 

Πακτοῦν, vide ᾿Εμπακτοῦν. 

Παλάθη, nc, ἡ, sigillatim, ἡ τῶν σύκων 
ἐπ᾿ ἀλλήλοις σύνθεσις, σύκων μάζα, 
sed et generatim, Massa ex quibus- 
libet fructibus inter se compressis 
confecta. ἐκ τῆς παχύτητος avrov (rov 
καρποῦ) τῆς τρυγὸς παλάθας συντι- 
θέασι, iv. 23. m. f. N. 

Πάλαι, et prefixo articulo, To πάλαι, 
Olim, i. 5. f. iv. 180. m. vii. 74. a. 
(ubi olim τὸ aberat editis.) vii. 95. 
f. 149. m. Conf. mox Τὸ παλαιὸν. 

IIaAaísw, Conflietari: εἰ παλαίσειεν, 
commode exhibet cod. F. vii. 21. a. 
ubi alii (quoad novimus) omnes πα- 
λήσειε. Vid. Not. 

Παλαιὸς, Antiquus, /nde Neutrum, 
To παλαιὸν, adverbialiter positum, 
i. q. rà πάλαι, Olim, Antiquitus, i. 
111: α.. 178. a. ef m. m.iv. 12. a. v. 
87. f. vii. 59. f. 89. a. viii. 31. m. 
Sic τὸ παλαιὸν καὶ τὸ νέον, ix. 26. a. 
ubi etiam. paulo ante, καὶ καινὰ kai 
παλαιὰ ἔργα. 

Comparat. παλαίτερος. Hinc ἐκ 
παλαιτέρου, Á priscis inde tempo- 
ribus, i. 60. m. 

Πάλαισμα, τὸ, i. q. ἡ πάλη, Lucta, 
Luctee certamen in ludis Olympicis. 
ἀσκέων πενταάεθλον, παρὰ ἕν παλαι- 
σμα ἔδραμε νικᾷν τὰ Ὀλύμπια, ἘΝ. 
99. 4. m. 

86 
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Παλαιστιαῖος, ἡ, ov, Unius palmae 
mensuram habens. Conf. Τετρα- 
πάλαιστος οἱ E£ardAatroc. 

Παλάμη, ης, ἡ, Palma manus ; meía- 
phorice, Ansa, Occasio, Via et 
ratio efficiendi aliquid, τέχνη, in- 
terprete Suida, ἔλεγεἔχειν τινὰ πα- 
λάμην, τῇ ἐλπίζοι ἀποστήσειν τοὺς 
ἀρίστους, viii. 19. m. 

Παλιγκότως ovvsóépero αὐτοῖσι, Cala- 
mitates illis recruduerunt, Nova 
mala in illos ineubuerunt, iv. 156. 
a. Ν. : 

Παλιλλογέειν, à. q. πάλιν λέγειν, Ite- 
rum dicere, Repetere. ὡς oi ἐπαλιλ- 
λόγητο (τὸ πρῆγμα), Postquam res 
iterum ab illo narrata, Repetita, 
erat, i. 118. et ibi Var. Lect. Idem 
verbum restituendum Herodoto cen- 
suerunt viri docti, i. 90. m. ἐπαλιλ- 
λόγησε pro ἐπαναλόγησε corrigentes : 
vide ibi Var. Lect. et Not. 

Πάλιν, non solum, Rursus, Iterum ; 
sed et, Retro. πάλιν χώρεε, μήτ᾽ εἴσιθι 
ἐς τὸ ἱρὸν, v. 72. m. f. 

Παλινδρομέειν, Recurrere,kenavigare. 
ἐναντίου ἀνέμου γενομένου παλιν- 
δρομῆσαι, Vit. Hom. 19. m. et mox 
πεπαλινδρομηκοτας, ibid. 

Παλίντονα τόξα, Reciproci arcus, id 
esí, Qui in utramque partem tendi 
possunt, vii. 69. a. et ibi Var. Lect. 
et Not. 

Παλλαάδιον,τὸ, 2.9. ' A0nvatgc ἄγαλμα, 
iv. 189. m. coll. ibid. a. 

Παλλακεύεσθαι, Pellicis (Coneubinze) 
loco habere. τὴν Φρονίμην vapaXa- 
[av —éraXXaxkevero, iv. 155. a. 

Παλλακὴ, ἡ, Pellex, i. 84. m. πολλὰς 
κουριδίας γυναῖκας, πολλῷ δὲ πλεῦνας 
παλλακὰς, i. 185. extr. 

Πάλλειν, Vibrare, Quatere, Agitare. 
Hinc Passivum Τάλλεσθαι, Coneuti, 
Palpitare, 'Trepidare. οἱ τάριχοι 
ἐπάλλοντό τε kai ἤσπαιρον ὅκως περ 
ἰχθύες νεάλωτοι, ix. 190. a. Not. 
ἰδὼν δὲ παλλομένους (rovc ἰχθῦς), 1. 
141. m. δείματι παλλόμενοι, Metu 
trepidantes, vii. 140. f. i» Orac. 
Rursus váAAeoOau(verbum Medium) 
Sortes ducere, nempe ex concussa 
urna, Sortiri, Sorte inter se conten- 
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dere. κελεύων πάλλεσθαι" παλλομέ- 
νων δὲ λαγχάνει, etc. iii. 128. α. 
Πάλος, ov, 0, Sortitio. πάλω ἀρχὰς 
ἄρχει, iii. 80. f. τὸν πάλῳ λαχόντα, 
iv. 94. a. 158. m. 
Παμφόρος, 0, ἡ, Omnium ferax, Fer- 
tilis. χώρη παμφορωτέρη, vii. 8, 1. 


Πανδαισίη τελέη, Epulee omni muni- 
ficentia Instructe, v. 20. m. Com- 
mode Suidas: Πανδαισία, ἡ πάντα 
ἔχουσα ἄφθονα, καὶ μηδὲν ἐλλείπουσα 
ἐν τῇ δαιτί. 

Πανδημεὶ, adverb. Cum omnibus co- 
piis, Cum totius populi viribus, 
Universi cives. ἐπῆλθον βοηθέοντες 
Πλαταιέες πανδημεὶ, vi. 108. a. vii. 
206. m. πανδημεὶ, αὐτοὺς καὶ yvvai- 
kac, ἐλθόντας ἐς ra ἱρὰ, vii. 120. a. 
τὸν βάρβαρον δέκεσθαι πανδημεὶ, vii. 
145. a. viii. 40. m. Λακεδαιμονίων 
πανδημεὶ διζημένων (avrov), Quum 
Lacedamonii universi atque sin- 
guli eum quaererent, ix. 37. m. 

Πανδοκεύειν, Hospitio excipere. παν- 
Qokevovra τῶν στῶν τοὺς πρώτους 
καὶ εὐωχέοντα, iv. 95. m. | 

Πανηγυρίζειν, Magna hominum fre-- 
quentia festos dies celebrare, Ad 
celebrandos festos dies convenire 22 
aliquem locum. πανηγυρίζουσι ἐς 
Βούβαστιν πόλιν, 11. 59. 

Πανήγυρις, toc, ἡ, Panegyris, Festo- 
rum dierum celebratio sive cele- 
britas. πανηγύρις καὶ πομπὰς ποιη- 
σάμενοι, li. 58. πανηγυρίζουσι πανη- 
γύρις, li. 59. θυσίας ᾿Αθηναίων ἀνα- 
γόντων καὶ πανηγύριας, vii. 111. m. 

Πανημερὸν πλέοντες, Per totum diem 
navigantes, vii. 183. ὁ. 

Πανιώνιον, Panionium, locus ubi agi- 
tur communis lonum conventus, 
i. 141. f. 142. a. et presertim 1. 
148. a. 

Sed plur. rà ἸΤανιώνια sunt Dies 
festi quos convenientes cunctis e 
civitatibus celebrabant Iones, 1i. 
148. m. 

Παννυχὶς, ίδος, ἡ, Pervigilium. παν- 
νυχίδα στήσειν (τῇ Μητρὶ τῶν θεῶν), 
iv. 706. m. 

IIdvrvxoc, i. q. παννύχιος, Pernox. 
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'᾿πᾶννυχος λύχνος παρακαίεται, ii. 
130. m. 

Πανοικίη, qc, ἡ, Universa familia. /nde 
Dativus absque articulo positus, 
Πανοικίῃ, Adverbii locum tenet, sig- 
nificatque Cum tota domo, Cum 
universa familia. ὡς δὲ ἄρα πανοικίῃ 
μιν περιέλαβε, viii. 106. m. nempe 
Cum liberis et uxore, ui ibid. paulo 
ante dictum. τὸν χρῆν παγοικίῃ, αὐτῇ 
γυναικὶ, συνέπεσθαι, Qui debuerat 
eum tota familia ipsaque uxore me 
sequi, vii. 39. a. Eodem pertinet 
quod i ix. 109. m. legitur τῇ δὲ “κακῶς 
γὰρ ἔδεε παγοικίῃ γενέσθαι, πρὸς ταῦ- 
τα εἶπε ᾿Ξέρξῃ, ubi τῇ non est arti- 
culus αὐ πανοικίῃ referendus ; sed, 
quemadmodum, i. 24. m. καὶ τοῖσι 
ἐσελθεῖν γὰρ ἡδονὴν, εἰ μέλλοιεν ἀκοῦ- 
σεσθαι--αἀοιδοῦ, avaxwpi]oau, ex Nostri 
usu loquendi idem valet ac si dixis- 
set, καὶ τούτους, ἐσελθεῖν γάρ σφι ἤδο- 
γ᾽) »,—d vox opi] σαι; sic nunc τῇ δὲ κακῶς 
γαρξδεε πανοικίῃ γενέσθαι, --εἶπε, idem 
valet ac si dixisset ἡ δὲ, κακῶς ydp οἱ 
ἔδεεπανοικίῃ γενέσθαι, εἶπε Ξέρξῃ: quo 
de usu loquendi perspecte Seheeferus 
etiam monuit, a quo se veram hujus 
loci rationem edoctum esse profitetur 
Dav. Schulz. in Animadvv. ad ἢ. I. 

Πανοπλίη, c, ἡ, Universa armatura. 
τὴν γυναῖκα σκευάσαντες παγνοπλίῃ, 
i. 60. m. f. 

Πανσέληνος, 9, scil. dpa, Pleniluni- 
um. ἐν τῇ πανσελήνῳ, 11. 47. f. οὐ 
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ov kar ἕν μόνον, ἀλλὰ πανταχῆ, ἡ 
ἰσηγορίη ὡς ἐστι χρῆμα σπουδαῖον, 
v. 78. a. ubi pro his Vallce Latinis, 
Non ex uno tantum, sed undique, 
datur intelligi; nos in eamdem fere 
sententiam ista posuimus, Adparet 
autem non hoc uno exemplo, sed 
ubique, quam praeclara res sit efc. 
Sed vide, ne hcc fuerit mens He- 
rodoii: Adparet autem, quam prze- 
clara non uno tantum modo, (uno 
respectu, una in re) sed omnibus 
modis (quolibet respectu, omni ex 
parte) res sit eequalitas. juris. S$i- 
militer ista, Πανταχῆ Qv μοι δηλά 
ἔστι, ὅτι ἐμάνη μεγάλως 0 Καμβύ- 
σης, li. 88. a. in eamdem cum 


superioribus interpretibus sententiam 


his Latinis reddideram, Quibus ex 
omnibus fit mihi manifestum, fu- 
rore maximopere actum fuisse 
Cambysen. 4, quibus ex omni- 
bus Grcce πανταχόθεν, non παν- 
rax, Sonaí: videndumque puto, me, 
deleto post δῆλά ἐστι commate, ad- 
verbium πανταχῆ simul cum μεγάλως 
ad verbum ἐμάνη sit referendum, ut 
hoc dixerit Herodotus, Fit mihi 
manifestum, Cambysen quovis mo- 
do (omnes in partes, in deos δὲ in 
homines) vehementi furore actum 
fuisse. Ομ si minus placent, su- 
perest ut πανταχῆ ἢ. l. et v. 78. a. 
pro πανταχόθεν auí pro πανταχοῦ 
accipiendum statuamus. 


πλήρεος € ἐόντος TOU κύκλου, € ἔμενον τὴν [Πανταχοῦ vulgo legebatur ii. 117. 


πανσέληνον, vi. 106. extr. μετὰ τὴν 
πανσέληνον, vi. 120. ὁ. 

Πανστρατιῇ, Cum omnibus (vel, Cum 
frequentibus) copiis, i. 62. m. vii. 
103. a. vii. 27. a. 66. f. 

Παντακῆ et Πανταχῆ, sicut πάντη, 
apud Nostrum valet Quovis modo, 
Quolibet respectu, Quaquaversum. 
(πάντα τρόπον interpretatur Suid. et 
Phot. ) rijc ἐστι παντακῇ (αἱ πανταχῆλ) 
μέτωπον ἕκαστον ὀκτὼ πλέθρα, ἐ ἐούσης 
τετραγώνου, καὶ ὕψος (ἐὸν) ἴσον, La- 
tus illius quodque quaquaversum 
metitur octingentos pedes, est enim 
quadrata pyramis, et altitudo basi 
equalis est, ii. 124. f. Ν. δηλοῖ δὲ 


à. ubi probus cod. MS. opportune 
dedit Yevraxov, quod vide suo loco. ] 


IIavrsAéoc, Prorsus, Omnino, Abso- 


lute, Perfecte. ὡς oi παντελέως εἶχε 
(ἡ. q. παντελὲς ἦν) τὸ οἴκημα, iv. 95. 
p? παντελέως τιμεώμενοι τῶν περ ἐστὲ 
ἀξιοι, iv. 20. Jf ἡ διωρυξ παντελέως 
πεποιημένη, vii. 87. a. σχὼν παντε- 
λέως τὰς ᾿Αθήνας ὁ Ξέρξης, viii. 54. a. 


Παντη,. (conf. Παντακῆ) Quaquaver- 


sum. ἦν χώρος ἀκανθώδης c ὅσον τε ἐπὶ 
σταδίους εἴκοσι πάντη, i. 126. a. ubi 
vide lar. Leci.) Διὸς Βήλου ipày,— 

δυο σταδίων πάντη. ἐὸν τετράγωνον, 
1. 181. Q. ἄρουρα ἑκατὸν πηχέων ἐστὶ 
πάντη, 1.168. a. τῆς Σκυθικῆς, ἐούσης 
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τετραγώνου, toov τό τε ἐς τὴν μεσό- 
γαιαν φέρον, καὶ τὸ παρὰ τὴν θάλασ- 
σαν, iv. 101. a. 

Dubitationem movet quod legitur 
11. 78. a. περιφέρει ἀνὴρ νεκρὸν ἐν 
σορῷ ξύλινον πεποιήημένον,---μέγαθος 
ὅσον τε πάντη πηχυαῖον ἢ δίπηχυν, 
ubi πάντη non, ut alibi, Quaquaver- 
sum, In quadratum, significare 
polest : quare ibi πάντη, preeunti- 
bus alis interpretibus, addubitans 
quidem, omnino ónterpretatus sum, 
mensuram qon nisi ad longitudinem 
referens. Vide ibi Notata. 

Havro$a0c, ἡ, ὃν, Ex omni regione, 
Omnis generis. συνῆλθον παντοδαπὰ 
ἔθνεα "EANqvwa, Vit. Hom. 1. a. 

Πάντοθε, i. q. πάντοθεν, Undique. πε- 
ριελθόντες πάντοθε dedii noster cod. 
FT. vii. 225. extr. ubi alii vulgo πάν- 
τοθεν. 

Ἡαντοῖος, ἡ, ov, Omnis generis, Nul- 
lius non formsze. παντοῖος ἐγένετο, 
In omnes formas sese convertit, 
Omnem movit lapidem, Nihil non 
tentavit quo vel efficeret vel impe- 
diret aliquid. 'Sequente Participio : 
παντοῖος ἐγένετο, ov βουλόμενος δοῦ-- 
vat, ix. 109. m. f. παντοῖοι ἐγένοντο 
Σκύθαι δεόμενοι Ἰώνων λῦσαι τὸν 
πόρον, vii. 10, 3. Jtem, sequente 
Infinit. absque Participio : παντοίη 
ἐγίνετο μὴ ἀποδημῆσαι τὸν Πολυκρά- 
τεα, lii. 124. m. Ν. 

llavroíec, Quovis modo, Omnibus 
modis, vii. 211. extr. 

Πάντως, Omnino. πάντως κου πυνθα- 
γεαι, Utique, Haud dubie nosti, vii. 
157. a. οὐδὲν πάντως, i. q. πάντως 
ov, Omnino non, Neutiquam, Ne- 
quaquam. οὐδὲν πάντως προσεδέκοντο 
ἐπὶ σφέας τὸν στόλον ὁρμήσεσθαι, 
V. 94, ὦ. οὐδὲν τι πάντως ἂν ἐξεῖλον 
αὐτοὺς, v. 65. a. εἰ δὴ δεῖ γε πάντως 
ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τούτους στρατεύεσθαι, 
vii. 10, 8: a. 

πάντως συνεχώρεον oi, ix. 35. a. 
reddunt vulgo, Prorsus ei assen- 
serunt: sed malles utique πάντων, 
Omnibus postulatis ejus concesse- 
runt. Quod i. 206. m. editum erat, 
ἀλλὰ πάντως μᾶλλον (scil. ἐθελήσεις) 
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7 δι ἡσυχίης εἶναι, id non ferendam 
putavi, sed πάντα μᾶλλον recepi, 
quod ex cod. 4rch. commendavit 
Galeus. Vide Var. Lect. 

Παανώλεθρος ἐξαπόλλυται, Funditus 
perit, vi. 377. f. ubi plerique quidem 
MS Sti cum edd. vett. πανωλέθρως 
ienent. 

Παπαὶ, Μαρδόνεε, Papz, Mardoni! 
viii. 26. f. 

Παππαῖος, Paternus, Pater, 
Jovis apud Scythas, 1v. 59. f. 

Ἡαπραξ, akoc, ὃ, Piscium genus in 
Prasiade lacu, v. 16. extr. 

Ilapa, pro πάρεστι, Adest, Est. ovre 
οἰκὸς ἐστι----, ovre τὸ βούλεσθαι πάρα, 
(id est, πάρεστί μοι,)}ὺ Neque decet, 
nec mihi voluntas est, (sive, nec 
ego per me id cupio, ) i. 42. m. τῷ 
πάρα μὲν πάντα ὅσα περ σοὶ, Cui 
(nempe mihi) omnia sunt, (preesto 
sunt), que tbi, v. 106. m. οὔτε 
ποιέεις εὖ, οὔτε 0 συγγγνωσόμενός TOL 
πάρα, yii. 12. f. 

Παρὰ, preepositio, 1) constructa cum 
Genitivo, A, Ex, De, frequenter. 
Pauca notamus. ἀγγελίη ἥκει παρὰ 
βασιλῆος, viii. 140, 1. a. πυνθάνονται 
παρὰ πυρσῶν, Ex ignibus cognove- 
runt; quasi Ab ills edocti, vii. 
182. f N. (ubi διὰ πυρσ. Zrch. ex 
docti librarii ingenio.) παρ᾽ Alyvm- 
τίων μεμαθήκασι, i. 104. m. παρ᾽ 
ἑωυτοῦ διδοὺς, De suo cere dans, viii. 
5. a. IN. ii. 199. m. Sic παρ᾽ ἐμωυ- 
τοῦ; vii. 29. m. Quod vii. 55. a. 
legitur, λόγος παρ᾽ ᾿Αθηναίων etc. id 
non ia accipiendum quasi λόγος 
ἐστὲ παρ᾽ AO0nvatov.significaret Fama 
est apud Athenienses; sed juncia 
intelligi debent verba παρ᾽ ᾿Αθηναίων 
μαρτύρια θέσθαι, "Testimonia in me- 
dium proferre ab Atheniensibus 
sibi exhibita. 

2) παρὰ cum Dativo, Apud. παρ᾽ 
ἑωυτοῖσι, Apud se, Sua in terra, jr 
105. f. io ἔσται παρὰ coi coq, 
vi. 86, 1. f. ἕξειν παρ᾽ ἑωυτῷ (Clam 
habere) καὶ μηδενὶ ἐξοίσειν τὴν ἀπάτην, 
ii. 74. m. παρὰ Δαρείῳ κριτῇ, Ju- 
dice Dario, iii. 160. a. Similiter, 
ἢν ἐπικρατήσῃ αὐτοῦ παρὰ τῷ βασιλεῖ, 


nomen 
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ἦν. 68. ὃ. Sie, παρ' ἐμοὶ, ὃ Meo judi- 


cio, i. 33. f. rovc παρὰ σφίσι αὐτοῖσι 
δοκέοντας ὀλβίους εἶναι, 1. 86. m. f. 
3) παρὰ cum .4ccusativo : (1) 
Apud aliquem (deponere aliquid) 
τὰ ἡμίσεα θέσθαι παρὰ σὲ, vi. 86. 1. 
᾿ "E AN. οὗτος κατελείφθη παρὰ τὸν vnov, 
iv. 87. f. τὴν γῦν παρ᾽ ἐμὲ ἐοῦσαν 
δύναμιν, viii. 140, 1. m. (ubi non- 
mullà quidem παρ᾽ ἐμοὶ, sed vide 
Var. Lect. et INot.) δὶς ἑπτὰ «ap 
αὐτὸν παῖδας, Apud, Circa eum, 
Cum illo, i. 86. a. (2) Frequentis- 
sime idem valet ac πρὸς vel ἐς, Ad. 
εἰναφέρειν παρ᾽ ἑωυτὸν, Ad se deferre, 
i. A4. m. ἀπικόμενοι παρὰ Κροῖσον, i. 
96. ὦ. κομίζεσθαι παρὰ "AXvdrrea, ὃ; 
78. f. ἤγαγον παρὰ Κῦρον, 1. 86. a. 
et similia passim. Sic et 1. 127. a. 
olim αὐτομόλεον παρὰ τοὺς Πέρσας 
haud incommode edebatur, ubi qui- 
dem in πρὸς τ. ΤΙ. consentiunt MsSSti 
fere omnes. παρὰ σμικρὰ, i . 120. m. 
idem ac ἐς σμικρὰ valet. (3) Juxta, 
Secundum. παρὰ τὸν ᾿Ασωπὸν, ix. 
15. m. (4) Est ubi παρὰ idem fere 
ac πάρεξ. sonat, Excepto, Demto 
hoc, Hoc unum πὶ adfuisset vel 
obstitisset. παρὰ ἕν πάλαισμα ἔδραμε 
γικᾷν ὀλυμπιάδα, ix. 39. a. m. N. 
Conf. Πάλαισμα et Τρέχειν. 
Παραβαίνειν, 1) Juxta, A latere ire. 
Hine, sicut. Pret. βέβηκε non tam 
Ivit, quam Stetit significat, sic παρα- 
βέβηκέ ot ἡνίοχος, vii. 40. extr. A 
latere ejus stabat auriga: im hunc 
enim modum. corrigenda ibi Latina 
censeo, pro eo quod alios secutus 
qosueram, incedebat. 2) Offen- 
dere, Voluntatem alicujus trans- 
gredi. τίνα δαιμόνων παραβάντες, 
Quo numine lzeso, vi. 12. a. m. 
Παραβάλλειν, 1) Admovere, varia 
atque varia ratione ; veluti (1) Ad- 
movere unam rem alteri, Conferre, 
Comparare unam cum altera. ὥστε 
τὴν Διβύην ἢ ἢ Acín ἢ Ἑὐρώπῃ παρα- 
βληθῆναι, iv. 198. (2) Adducere, 
Mittere ad aliquem, 'Tradere alicui, 
Deponere apud aliquem. παῖδας 
παρέβαλε αὐτοῖσι (τοϊσι[Ἰωσι) Αἰγυπ- 
τίους, τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν ἐκδιδά- 
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σκεσθαι, ii. 154. a. Hinc verbo Medio 
cum ccusativo casu, ἡμέων ἀμφοτέ- 
ρων παραβαλλομένων τὰ τέκνα;,γ11.10, 
8. a. Nobis ambobus liberos no- 
stros in medio deponentibus ; Al- 
tero nostrum alteri liberos nostros 
tradente et apud eum, veluti pignora 
deponente. (JVescio an eisdem verbis, 
ex alio usu verbi παραβάλλεσθαι, 
simul significetur Periculum quod 
incursuri sint isti liberi.) (3) Per- 
bum παραβάλλειν im forma activa 
etiam eciprocam habet notionem, 
Admovere se, Sese conferre aliquo. 
παρέβαλε νηυσὶ δέκα ἰθὺ Σκιάθου, 
vii. 179. ubi mon utique mecesse 
est uf παρέβαλε Latine 'Trajecit auf 
cum Porto Adpulit reddatur ; nec 
enim solum in lMaritimo itinere, 
verum etiam in Pedestri, locus huic 
verbo est. Fide Lexic. Polyb. voce 
Παραβάλλειν, num. ὃ. 

2) παραβαλλεσθαί τινα, Circum- 
venire, Fallere, Decipere aliquem. 
μηδαμᾶ ἐμὲ παραβάλῃ, 1. 108. m. 


3) παραβαλλόμενα (Proposita) 
dant eodd. nonnulli, i. 38. m. pro 
vulgato παραλαμβανόμενα. 

Παράβολος, 0v, O, ἡ, Audax, Pericu- 
losus. ἔργον παράβολον : ἔργασμαι, 
ix. 45. f. 

Παραγγέλλειν, Jubere, Signum dare, 
(in re militari). ᾿Επειδὴ παρήγγελ- 
λον ἀναπλώειν, vil. 70. a. παρήγ- 
γελλε Λακεδαιμονίοισι ἰέναι κατὰ 
τοὺς ἄλλους, ix. 53. a. 

ILapayew, 1) A recta via abducere, 
Transversum agere. οὐκ οἷόν τε £yé- 
vero παραγαγεῖν (τὰς) μοίρας, Viam 
(Cursum) mutare fatorum, i. 91. a. 
conf. Παραγωγὴ et. Not. ad i. 142. 
m. 2) In medium producere. ἄνδρας 
παρῆγε ἔσω, v. 20. m. 3) Preeter 
locum aliquem transducere. Jide n 
Παρεξάγειν. 

Παραγίνεσθαι, Advenire, Adesse. καί 
σφι ὁ κύκλος τῶν ὡρέων ἐς τὠυτὸ 
περιϊὼν παραγίνεται, li. 4. m. παρε- 
γένοντο αἱ νέες, vi. 95. a. m. Cum 
Π)αἰυο.πολλοϊσιπαρεγενόμην, Multis 
(talibus rebus) Interfui, viii. 109. a. 
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Παραγυμνοῦν, Nudare, Patefacere, 
Declarare. παρεγύμνου τὸν πάντα 
λόγον, 1 1. 126. m. f. Ταῦτα ἐς τοσοῦτο 
παρεγύμνου, viii. 19. m. ἄλλο οὐδὲν 
παραγυμνοῖ ἔπος, Nullum aliud ver- 
bum promit, ix. 45. a. 

Παραγωγὴ, ἧς, ἡ, 1) Deflexio, In 
diversum itio, Varietas. oL" Imvec— 
γλῶσσαν οὐ τὴν αὐτὴν νενομίκασι, 
ἀλλὰ τρόπους τέσσερας παραγωγέων, 
i. 142. m. N. 2) Circumventio. 
ἀναγκαζόμενος τῆς ἀπάτης τῇ παρα- 
γωγῇ; vi. 62. f. Conf. ᾿Απάγειν. 

Παράδειγμα, τὸ, Exemplar preescrip- 
tum. νηὸν ἐξεργάσαντο τοῦ παραδείγ- 
ματος κάλλιον, v. 62. f. 

Παραδέκεσθαι (Jon. pro παραδέχεσθαι) 
τὴν μάχην, In aliorum locum suc- 
cedendo Excipere (vei Suscipere) 
pugnam, ix. 40. f. 

Παραδιδόναι, 1) Tradere, τὴν Σάμον 
οἱ Πέρσαι παρέδοσαν Συλοσῶντι, ii. 
149. Item, Dedere aliquem hosti. μὴ 
πρότερον--ἢ ἡμέας αὐτοῖσι παραδῶ- 
τε, ix. 87. a. 2) Concedere, Per- 
mittere alicui aliquid, Potestatem 
dare. νικῶν, παρεδίδου Πεισιστράτῳ 
ἀνακηρυχθῆναι, vi. 103. a. (ubi moz, 
eadem notione, τὴν γίκην παρεὶς τού- 

τῳ.) ἐ ἐπεὶ ὁ θεὸς τοῦτό γε οὐ ) παρεδίδου, 
v. 67. a. τοῦ θεοῦ παραδιδόντος, 
Quum Deus tibi hane faciat pot- 
estatem, has tibi res peragendas 
committat, vii. 18. f. roi θεὸς παρέ- 
dung καταθέσθαι μέγιστον, ix. 
18. a. 

Παραθαλάσσιος, ίη, vov, Maritimus. 
τὰ παραθαλάσσια, iv. 191. a. rdc 
πόλις rdc παραθαλασσίας, vii. 109. 
f. rdc παραθαλασσίας κώμας, viii. 
23. extr. παραθαλάσσιοι ἄνδρες, 
Maris accolae, v. 25. a. m. 

Παραθήκη, ?. q. παρακαταθήκη, Depo- 
situm. παραθήκην ὑμῖν τὰ ἔπεα τάδε 
τίθεμαι, ἀπόῤῥητα ποιεύμενος, ix. 45. 
a. Ltiam ubi de Homine agitur. 
παραθήκην (αὐτοὺς) παρατίθενται ἐς 
τοὺς ἐχθίστους, vi. 78. f. Conf. vi. 
86. a. cum Var. Lect. et vi. 86, 1. 
à. €t 2. a. 

Παραινέειν, Suadere, Hortari, seq. n- 
finit. παραίνεέ τε προειπεῖν ἑκάστους, 
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vii. 19. Je παραινέσας τὰ κρέσσω 
αἱρέεσθαι, viii. 83. 7. Cum ccusat. 
rei. ravra παραινέειν, viii. 66. PE 
Cum Dativo pers. οὕτω δὲ αὐτοῖσι 
παραίνεε κελεύων παρασκευάζεσθαι, 
ix. 122. m. f. 

[Παραιρέειν. Perperam codd. mon- 
nulli παραιρημένου i. 65. m. pro 
ὑπαραιρημένου : (conf. ibi Not.) et 
παραιρημένους, iii. 126. a. pro ἀπα- 
ραιρημένους. Vide Απαιρέειν οἰ Ὗπαι- 
ρέειν.] 

Παραιτέεσθαι, Precari, Deprecari, 
Veniam precari, Flagitare. xpipa- 
τα μέν σφι προϊέντα; ψυχὴν δὲ παραι- 
τεόμενον, 1. 94, α. παραιτησάμενος 
βασιλῆα, ἐς Σικελίην ἀπίκετο, Venia 
impetrata a rege, vi. 24. m. παραιτεό- 
μενος (τὸν Κῦρον) ἐπεῖναί oi, Precatus 
est (Cyrum) ut sibi permitteret 
exprobrare ista deo, i. 90. m. ν΄. et 
ibid. paulo ante; Κῦρος εἴρετο ὅ τι οἱ 
ἐπηγορεύων παραιτέοιτοτοῦτο, Qua de 
re illum (Apollinem) accusans hane 
ἃ se gratiam flagitaret. τούτους, βα- 
σιλέα παραιτησάμενος ἐῤῥύσατο, Re- 
gem precatus, Deprecatus pro illis, 
Veniam fro illis precatus apud 
regem, iii. 132. f. Sic, παραιτέετο 
τὸν Πέρσην, Deprecatus pro illo apud 
Persam, v. 33. m. f. Not. Pre- 
gnans verbum est, alterius cujusdam 
verbi notionem simul includens : in 
istis, παραιτησάμενοι οἱ Λίβυες, ὡς ἐς 
ἀμείνονα χῶρον ἄξουσι, ἀνέγνωσαν 
ἐκλιπεῖν, HRogantes illos Libyes, 
Dicentesque se meliorem in regio- 
nem illos deducturos, persuase- 
runt eis ut regione excederent, iv. 
158. a. ubi ὡς ἀἄξουσι idem valet ac 
ὡς ἄξοντες aut ad. verbum παραιτη- 
σάμενοι subintelligitur καὶ λέγοντες 
aut aliquid àn eamdem sententiam. 
παραιτήσαντο αἱ γυναῖκες ἐσελθεῖν 
ἐς τὴν ἑρκτὴν, Precatze sunt uxores 
illorum ut sibi liceret in carcerem 
intrare; Veniam petierunt intrandi, 
iv. 146. m 

Παραιωρέειν, Suspendere juxta vel 
secundum ( femur). ἐγχειρίδια παρὰ 
τὸν δεξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ 
τῆς ζώνης, vii. 61. m. 
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Παρακαλέειν, Advocare, Invitare. éroA- 
μήσατε ἐμὲ σύμμαχον παρακαλέον - 
τες ἐλθεῖν, Αὐιϑῖ estis me adire ad- 
vocantes socium, Rogantes ut socius 
vobis adsim, vii. 158. a. ubi cor- 
rigenda nostra Latina, non emim 
cohcerent ἐμὲ ἐλθεῖν, sed ἐτολμήσατε 
ἐλθεῖν παρακαλέοντες ἐμέ. 

Παρακαταθήκη, Depositum. Pide IIa- 
ραθήκη, et adde ii. 156. m. ubi Λητὼ 
᾿Απόλλωνα παρὰ "lowc vapakara- 
θήκην δεξαμένη." 

Παρακατατίθεσθαι, In depositum dare, 
Custodiendum dare. τὴν νῆσον Τροι- 
ζηνίοις παρακατέθεντο, iii. 59. a. 

Παρακελεύεσθαι, Hortari, cum Dat. 
pers. et "Accus. rei. kal σοὶ ἕτερα rot- 
avra παρακελευόμεθα, Et te, ut idem 
faeilas, hortamur, i. 120. extr. ubi 
contra plerorumque librorum fidem 
διακελευόμ. olim editum erat. 4bso- 
lute positum, significat Sese mutuo 
cohortari. παρακελευσάμενοι, ix. 102. 
m. oi μὲν δὴ παρεκελεύοντο ὅκως μὴ 
παρήσουσι τοὺς βαρβάρους, viii. 15. f. 

Παρακληΐειν, (Jon. pro. παρακλείειν) 
Excludere aliquem, vi. 60. b. 

Παρακλίνειν πύλην, Reclinare, Aperire 
portam. ὀλίγον τι παρακλίναντες τὴν 
ἑτέρην πύλην; lii. 156. a. 

IIapakovew, Obiter audire. παρακούσας 
τις — TOU. Δημοκήδεος τὴν τέχνην, 
Forte (Obiter) audiverat praedicari 
Democedis artem, iii. 129. f. 

Παρακρίνεσθαι dicitur Classis aut Ex- 
ercitus, Sese explicare, Explicare 
ordines, prope veí secundum αὐΐ- 
quem locum. πολλὸν πεζὸν παρακεκρι- 
μένον παρὰ τὸν αἰγιαλὸν, Explicatis 
ordinibus in acie stantem secun- 
dum littus, ix. 98. m. ἀνῆγον τὰς 
νῆας ἐπὶ τὴν Σαλαμῖνα, kal παρεκρί- 
θησαν (nempe, παρ᾽ αὐτὴν) διαταχ- 
θέντες κατ᾽ ἡσυχίην, viii. 70. a. 

Παρακτᾶσθαι, Adsciscere, Insuper ad- 
sciscere. τοῖσι παρακτωμένοισι ἕεινι- 
κοὺς νόμους, iv. 80. extr. 

Παραλαμβάνειν, 1) cum Zccusativo 
Rei; (1) Accipere aliquid. ἔμελλε 
αὐτὴν (τὴν βασιληΐην) παραλάμψε- 
σθαι, ii. 120. f. παραλαβὼν τοῦτο τὸ 
ἔπος, Áccepto hoc responso, i. 126. 
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m. f. οὐδὲν ἐδυνέατο παραλαβεῖν τῆς 
ἐσόδου, Nulla parte introitus potue- 
runt potiri, vii. 211. f. Síc et παρα- 
λαμβάνειν τὶ παρὰ τινὸς, Accipere 
aliquid Ὁ aliquo ; verbi gratia, Ritus 
religiosos, ii. 51. a. e£ m. τὰ παρέ- 
λαβε παρὰ Πεισιστράτου, v. 95. m. 

2) Significat etiam. παραλαμβά- 
γειν, Suscipere aliquod negotium. 
Hinc, τὰ παραλαμβανόμενα, Ea quae 
suscipiuntur| Quae nunc aguntur, 
i. 88. m. 

2) παραλαμβάνειν cum  4ccus. 
Persone : 

(1) Adsumere, Adsciscere, Ad- 
jungere sibi aliquem. ταύτην παρα- 
λαβὼν ἐπαλλακεύετο, iv. 155. a. ὅκου 
ἑκάστοτε γίνοιτο (ὁ A" epEnc), τούτους 
παρελάμβανε, Hosadsumsit, et copiis 
suis junxit, ix. 1l. a. (quam in sen- 
tentiam vii. 115. m. ait Noster ἅμα 
ἀγόμενος τουτέων ἕκαστον τῶν ἐθνέ- 
ων.) Sigillatim παραλαμβάνειν τινὰ 
dicitur is qui Adjungit sibi aliquem 
Socium,preesertimArmorum soeium- 
Sic, τούτους σπουδὴν ἐποιήσατο παρα- 
λαβεῖν, vii. 106. f. T'um vero, posito 
verbo ctionem significante pro Vo- 
luntate et Conatu agendi, παραλαμ- 
βάνειν τινὰ dicitur etiam is Qui ali- 
quem socium sibi jungere cupit, 
Qui illum ad ineundam societatem 
invitat, quamvis irrito conatu. Sic 
vii. 168. ηι. ἡμεῖς, παραλαμβανόντων 
τῶν Ἑλλήνων ἡμέας ἐς τὸν πόλεμον 
roUrov,—ovKk ἐθελήσαμεν. Sic etiam 
vii. 150. f. Not. vii. 168. a. et 169. 
4. τοῦτο παραλαβὼν ἐπὶ ξείνια, Hunc 
ad hospitium invitatum, Hospitio 
acceptum, iv. 154. m. 

(2) Sed longe diversa notione, iv. 
203. f. παραλαβόντες τὸ ἐνθεῦτεν 
αὐτοὺς Δίβυες---ἐφόνευον, Inde (sci. 
dum relicta Cyrene in /Egyptum 
revertuntur) Excipientes illosLibyes 
—interfecerunt. 

Παραλίη, ἡ, (scil. γῆ) Ora maritima. 
ὅσοι τῆς Θρηΐκης τὴν παραλίην νέμον- 
rat, vii. 185. f. 

Πάραλος, 0, 9, 1.q. παραθαλάσσιος, Ma- 
ritimus, Mare adcolens. τῶν παρά- 
λων kai τῶν ἐκ τοῦ πεδίου, 1. 59. m. 
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πτάραλος στρατὸς, Navales copise, vii. 
161. f. 

Παραλύειν, Solvere propria et fre- 
quentius translata verbi notione. τὰ 
πηδάλια παρέλυσε τῶν νεῶν, Solvi, 
Adimi jussit gubernacula navium, 
jii. 136. m. f. Σμύρνη παρελύθη σφέων 
ὑπὸ 'lovev, Smyrna ademta illis 
(separata a reliquis /Eolicis civitati- 
bus) est a Ionibus, i. 149. τῶν μοι 
παέδων ἕνα παράλυσον τῆς στρατηΐης, 
Unum e filiis meis dimitte a militia, 
Vacationem ei indulge militize, vii. 
38. f. mapaXvouévov(nempe τῆς στρα- 
τηΐης) τοῦ ἑτέρου, Vacante altero a 
militia (et domi manente) v. 75. m. 
Μαρδόνιον παραλύει τῆς στρατηγίης, 
Mardonium ab imperio removit, 
Missionem ei dedit a Ducatu exer- 
citus, vi. 94. m. rovc ἔρσενας τῶν 
καμήλων παραλύεσθαι, Camelos ma- 
res Remittere a velocitate, Deficere, 
ii. 105. m. N. 

Παραμείβεσθαι, 4. q. παρέρχεσθαι, 
Preeterire, Prater locum aliquem 
iter facere. πόλις τάσδε παραμείβετο, 
vii. 109. a. vii. 30. a. λίμνην παρα- 
μείψατο, ibid. m. παραμείβετο τείχεα 
τὰ Πιέρια---παρ᾽ αὐτὰ τὰ τείχεα τὴν 
ὁδὸν ἐποιέετο, vii. 112. a. 115. m. 
KEtiam, 'Transeundo praeterire. τοῦτο 
(ro ἔθνος) παραμειβομένοισι εἶναι £v 
τῇ Μηδικῇ, i. 104. m. διξὰ φυλακτή- 
pua παραμείψεαι, y 92. ὦ. m. παρα- 
μειψάμενος τὴν εἰρημένην (χώρην), 
vii. 112.a. παραμειψάμενοι τὸ τεῖχος, 
vii 99. m. IIapazoragtovc παραμει- 
βύμενοι, viii. 34. Jtem, Praetervehi 
navibus. ἔθνεα πολλὰ παραμειψάμε- 
vo, i. 94. f. ἔπλεε διὰ τοῦ κόλπου, 

. παραμείβετότετην Χερσόνησον,ν].41. 
f. Denique Fluvius dicitur παραμεί- 
βεσθαι τὸ στρατόπεδον, Preeterlabi 
preter castra, i. 75. f. Sic Halys 
fluvius παραμειβόμενος τούτουο, Hos 
populos (quorum alterum a dextra, 
alterum a sinistra habet) preeter- 
gressus, preeterlapsus, 172. m. 

Παραμελέειν, Non eurare, Insuper 
habere.op£wv ἐπιόντα---παρημελήκεε, 
12:85 «f 


Παραμένειν (ἐκείνων) ἀγωνιζομένων, 
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Manere, Presto manere dum illi 
pugnant, i. 82. a. m. εἴ, τοι δέδοκται 
μὴ capaueveuw,Si tibi constitutum est. 
hic non manere, viii. 100. exér. τέκνα 
πάντα παραμείναντα, Liberi omnes 
in vita manentes, i. 30. f. 

Παραμνᾶσθαι, Mentionem facere. rov . 
οὐ παραμέμνημαι, vii. 96. m. 99. a. 

Παρανομέειν, Delinquere, Inique et 
improbe agere. ἐς τὸν νεκρὸν ravra 
παρενόμησε, vii. 238. b. 

IIapazav,et preeposito ZArticulo,Yo πα- 
ράπαν, Prorsus, Omnino. τὸ παράπαν | 
οὐδὲν ὁμοῖον, 1. 32. m. ἀπαλλάσσετο. 
ἐκ τῆς χώρης τὸ παράπαν, 1. 61. m. 
75. extr. iii. 66. a. 130. a. iv. 63. 
extr. 194. b. 199.m. 164. a. ἐπὶ διη- 
κόσια τὸ παράπαν ἀποδιδοῖ, 1. 193. m. 
reddidi Plerumque ducena ; sed et ibi 
reddi poterat : Omnino trecena, id 
est, Ad minimum ducena, Numquam 
non trecena ; nempe, ut mox adjicit 
auctor, Subinde etiam trecena. 

Παραπέτασμα, ro, Auleum, Tapes. 
παραπετάσματα ποικίλα, in IMardonii 
tentorio, ix. 82. a. 

IIapazízrew,Incidere in aliquem, Oc- 
currere, Offerri. Objici. kara τύχην 
παραπεσοῦσα νηῦς, viii. 87. m. f. 

Παραπληξ, ἤγος, ὁ, ἡ, Mente captus, 
Vesanus. ἄνδρα παραπλῆγα, v. 92, 
6. exítr. 

Παραπλήσιος, £n, vov, Adfinis, Similis. 
πρόπῳ παραπλησίῳ τῷ καὶ Μασσαγέ- 
ται, iv. 172. m. ἐν ταύτῃ τῇ vavpa- 
χίη παραπλήσιοι ἀλλήλοις ἐγένοντο, 
Pares utrimque fuerunt, viii. 16. m. 
( Conf. ἸΤαραπλησίως.) ino πα- 
ραπλησίας προσβολὰς, iv. 128. extr. 
νήσους Λέσβῳ παραπλησίας. 1. 9202. 
a. ἔπαθε παραπλήσια τούτῳ, Lys. 
a. Superlat. ἐσθῆτα τῇ Κορινθίῃ πα- 
ραπλησιωτάτην, Υ. 87. F 

Neutrum Plur. etiam Adverbia- 
liter ponitur. παραπλήσια νεμονται 
ὡς εἰ etc. Similiter ac si etc. iv. 99. 
m. 

Παραπλησίως, Similiter, Pariter. ὡς δὲ 
παραπλησίως καὶ ἐν τῇσι ἄλλῃσι ππόλι- 
ei, vii. 119. a. ἀγωνίζεσθαι παραπλη- 
Mace extr.est Pari exitu (ZEquo 
marte) pugnare. coll. viii. 16. m. 
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Παραπρήσσειν, Agere contra. manda- 
tum, Delinquere, παρὰ τὰ μεμαντευ- 
μένα ποιέων διεφθάρη---εἰ γὰρ μὴ 
παρέπρηξε μηδὲν, ete. v. 45. m. 
αραῤῥάπτειν, Adsuere, Praetexere 
Jimbriam vesti. θηρία τῶν τὰ δέρματα 
περὶ τὰς σισύρας παραῤῥάπτετ αι, lv. 
109. 7 

Παραρτέεσθαι, (Jon. ργοπαραρτᾶσθαι) 
j. qQ. παρασκευάζεσθαι.) 1) cum 416- 
eus. nolione 4ctiva. Parare, Pre- 
parare, Instruere. τέσσερα ἔτεα παρ- 
αρτέετο στρατιήν τε καὶ τὰ πρόσφορα 
τῇ στρατιῇ, vii. 20. a. ταῦτα duh 
τέεσθαι ἐκέλευον, vil. 142. m. ix. 42 
extr. οἱ μὲν ταῦτα τῆς γυκτὸς ΡΥ ΗΝ 
ovro, viii. 76. exír. 2) Passive aut 
Feciproce. πᾶς τις παρήρτητο ὡς ἐς 
πόλεμον, Instructus erat ad bellum, 
ix. 29. m. παραρτέεσθαι συνεβούλευε 
ὡς ἀλεξησομένους, Comparare sese 
ad propulsandum hostem, viii. 81. m. 

Παρὰασάγγης; ov, o, Parasanga, Ztine- 


ris mensura apud Persas. δύναται 0. 


παρασάγγης τριήκοντα στάδια, ii. 6. 
f. v. 98. a. vi. 42. m 
llapacarrew, sive, lonico loquendi 
more, Παρασάσσειν, lnfercire, Incul- 
care juxta vel secundum etc. παρ- 
ἐσαξε παρὰ τὰς κγήμας του χρυσοῦ 
ὅσον ἔχώρεον ot κόθορνοι, Infersit circa 
(vel, secundum) crura quantum 
auri capiebant cothurni, vi. 125. m. 
Παρασκευάζειν, 1) zctiva voce, Pa- 
rare, Adparare (comam) ix. 82. a. 
2) verbo Medio, idem quod in 4c- 
ἐΐυο, sive Parandum, Adparandum 
curare. παρασκευάζετο (al. παρεσκευ- 
dero) ὅπλα ἐς τὰς γεφύρας, vli 90:40. 
παρασκευασάμενος μεγάλως, nempe 
τὰ ξείνια aut τὸ δεῖπνον, ix. 15. f. 2) 
Passiva voce, Parari, Parare se, Pa- 
ratum 6586. τοῦτο τὸ δεῖπνον παρασκευ-- 
ἄζεται ἁπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ, ix. 110. m. 
παρεσκευάζοντο, SCil. ἐκδιδόναι αὐτὸν, 
.1.160.a.zapsokevaZorvroéc ναυμαχίην, 
ix. 96. a. .N. παρασκευαζομένους ἐς 
μάχην, 1x. 99. Q. οὕτω παρασκευάζε- 
σθαι, ὡς οὐκέτι ἄρξοντας, ix. 122. f. 
Plusquamperf.£c τὴν πολιορκίην παρε- 
σκευάδατο, (Jon. ro παρεσκευασμένοι 
ἦσαν,) Parati erant, iii, 150. a. Sic 
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οὗτοι μὲν παρεσκευάδατο ὡς παρεσο- 
μένου σφι πολέμου, V. 84. α. et, μένειν 
αὐτοῦ παρασκευάδ. vi. 219. extr. 
ltem eum ugmento, παρασκευάδατο 
ὡς ἀπολεόμενοι, vii. 218. f. ut habent 
etiam nonnulli vii. 219. extr. Mire 
vero legitur ix. 100. a. ὡς δὲ ἄρα 
παρεσκευάδατο τοῖσι Ἕλλησι, ubi οἱ 
Ἕλληνες exspectasses, quemadmodum 
ix. 99. a. dixerat ὡς εἶδον rovc" Ἑλλη- 
vac παρασκευαζομένους : nempe cap. 
100. a. intelligi par est, ὡς δὲ ἄρα 
πάντα παρεσκεύαστο vel παρεσκευά- 
δατο (nam onibus etiam Plurale 
verbum cum nomine plurali neutrius 
generis jungere licuit) τοῖσι“ Ἑλλησι, 
Postquam igitur omnia parata 
fuerant Graecis. 

Παραστάτης, ov, ὃ, Juxta stans, In 
acie a latere stans alteri. τὸν ἑωυτοῦ 
παραστάτην, vi. 117. extr. εἶπε πρὸς 
τοὺς παραστάτας, vi. 107. f. ubi vulgo 
παρεστεῶτας, forsan vero παραστάν- 
rac scripserat auctor. 

Παραστῆσαι vide in ἸΤαριστάναι. 

Παρατείνειν, J uxta extendere, Prae- 
tendere. τῇ μὲν, ᾿Αραβίης ὄρος παρα- 
τέταται, nempe Αἰγύπτῳ, Ab altera 
parte mons Arabicus przsetenditur 
JEgypto, Secundum /Egyptum ex- 
tensus est, ii. 8. a. 

Παρατίϑεσθαι,  Deponere, In deposi- 
tum dare. rov Τρ Πρ μενοι τὰ χρή- 
ματα οἱ παῖδες, vi. 96, 2 Dee ubi paulc 
ante, ἔδοξέ pon TO ἥμισυ τῆς οὐσίης 
θέσθαι παρὰ σέ. Conf. Παραθηκη. 

Παρατρέπειν. τὸν λόγον, Invertere nat- 
rationem, iii. 2. f. παρατρ. ποταμὸν, 
Avertere fluvium, et alia via in mare 
derivare, vii. 128. exír. οὐκ oid. τε 
αὐτὸ παρατρέψαι. Declinare, Amovere 
hoc a me (sive, Decretum hoc tuum 
mutare) non possum, vii. 16. exfr. 

IIaparpífew, Juxta aliud adterere 
(Adfricare) aliquid. τὸν χρυσὸν τὸν 
ἀκήρατον ἐπεὰν παρατρίψωμεν (nempe 
ἐπὶ τὴν βάσανον) ἄλλῳ χρυσῷ, vii. 
10, 1. α. 

Παρατυγχάνειν Adesse, vi. 108. a. e£ 

m. f. Cum Dativo : παρατυχὼν τῷ 
ΜΝ τῷ γεγονότι, Qui acceptae cladi 
Interfuerat, ix. 107. a. 

3D 


II AP 


Παραυτίκα, et prceposito Articulo, Τὸ 
παραυτίκα, Statim, In presentia, 
Protinus. 70 παραυτίκα λύγος οὐδεὶς 
ἐγένετο, i. 19. a. ἐπαύσατο τὸ παραυ- 
τίκα, vil. 137. a. Sic alibi passim. 

Παραφέρειν, 1) In medium proferre 
in oratione, Adferre argumenta, 
Commemorare. καὶ καινὰ kai πα- 
λαιὰ παραφέροντες ἔργα, ix. 26. a. 2) 
Παραφέρεσθαι dicuntur Cibi qui men- 
sce Inferuntur, Adponuntur, i. 133. 
m. 

Παραφορέεσθαι, 
num. 2. 

Iapaópovesw,Delirare, Desipere.otvo 
προσκείμενον παραφρονέειν, iii. 34.m. 
et 85. a. ubi mox μὴ σωφρονεῖν eadem 
notione. παραφρονήσαντ ες καὶ ἐκπλω- 


4. Παραφέρεσϑαι 


σαντες ἐκτοῦ vOOV, Vl. 12. m. παραφρο-. 


νήσαντα(υυτη incen sset) 
ἔδησαν οἱ προσήκοντες, vi. 75. a. m. 
Παραχέειν et Παραχόειν, IIapaxovv, 
Adfunder e; Adgerere humum, agge- 
rem. τὸν ὀρυσσόμενον χοῦν ἐκ τούτου 
τοῦ ὀρύγματος---παρὰ τὰ χείλεα τοῦ 
ποταμοῦ παραχέουσα, i. 185. m. f. 


χῶμα παρέχωσε wap ἑκάτερον TOU 


ποταμοῦ τὸ χεῖλος, lbid. m. 
Παραχρᾶσθαι,Παραχρῆσθαι,Παραχρέ- 
εσθαι, 1) Obiter, Neglectim tra- 
ctare, Negligere, Insuper habere, 
Spernere, Contemnere. πρῆγμα, τὸ 
ἄν σοι προσθέω, μηδαμᾶ παραχρήσῃ, 
1. 108. m. ἐν ἀλογίῃσι ἕ ἔχειν παραχρη- 
σάμενον τῶν μαχίμων, [τὸ μάχιμον 
corrigunt viri docti] ὡς οὐδὲν δεησό- 
μενον αὐτῶν, ii. 141. a. N. παραχρη- 
σάμενοι τὸν Βάκιδος χρησμὸν ὡς οὐδὲν 
λέγοντα, viii. 20. a. pro quo dein ait 
τούτοισι οὐδὲν τοῖσι ἔπεσι χρησάμενοι, 
ibid. f. ov πεπειρημένοι πρότερον οἱ 
Αἰγύπτιοι, καὶ παραχρεώμενοι, scil. 
αὐτοὺς, Spernentes illos, iv. 159. 7. 
nisi ibi παραχρεώμενοι, absolute posi- 
tum, significat Neglectim rem geren- 
tes. παραχρᾶσθε (παραχρῆσθε MSS. 
Pass. et F. quod in Var. Lect. prce- 
teririnondebuerat)écrovc συμμάχους, 
v. 92.1. f. intelligi potesi Contemtim 
(sive, ut nos reddidimus, Indigne) 
cum sociis agitis. Sed ex his quce ibi 
proxime preecedunt, Vos studiosis- 
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sime cavetis ne hoc apud vos 
Sparte accidat, (nempe, ne Spartze 
instituantur tyranni) probabile fit, 
ad παραχρᾶσθε intelligi debere τοῦτο 
γενέσθαι ἐς ἡμᾶς, Per contemtum in- 
super habetis, et rem levem 86 
nullius momenti esse ducitis, si id 
fiat adversus socios vestros, mem- 
pe, si apud illos instituuntur ty- 
ranni. 

2) παραχρεώμενοι vii. 223. extr. 
Lamb. Bos intelligebat y apaxp. av- 
rovc, Quos spernebant et pro nihilo 
habebant; Zm. Portus vero, (cui 
adstipulatur Wess.) intelligebat ἀφει- 
δῶς χρώμενοιτοῖς ἑαυτῶν σώμασι, Suis 
corporibus minime  parcentes, at 
lis abutentes, ea contemnentes. 
Vide Not. 

Παραχρῆμα, Statim, Protinus. παρα- 
χρῆμα μὲν οὐδὲν μεταιτέειν, ἐπεὶ δὲ 
etc. vii. 150. f- 

Παρδαλέη, scil. δορὴ, Pardi s. Pan- 
therae pellis. παρδαλέας kal Xeovréac 
ἐναμμένοι, vii. 69. a. 

Παρεγγυᾷν, Tradere, Commendare 
aliquem alicui. τοῖσι φίλοισι παρεγγυᾷ 
τὸν ξεῖνον, iii. 8. m. 

Παρεδρος, ov, 0 et ἡ, Adsessor, Ádsi- 
dens. τῷ βασιλέϊ σημαίνει τις τῶν 
παρέξρων, viii. 188. a. τὰς γυναῖκας 
ἐσάγεσθαι παρέδρους, Mulieres intro- 
ducere 4185 nobiscum mensae adsi- 
deant, viii. 18. a. m. 

Bia dian 1) Adesse, Preesentem es- 
se, Ádvenire. τὰ ᾿παρεόντά σφι πρήγ- 
ματα, vi. 100. f. ἐν τοῖσι τότε παρεοῦσί 
τε καὶ προσδοκίμοισι κακοῖσι, viil. 20. 
extr. ἐν τῷ παρεόντι χρόνῳ, 1. 88. m. 
οὐπαρεόντος Κατηγορέειν, γ11..10,7..1 
m ἀρεσομένου σφι πολέμου, vii. 20. d. 
οὔτε ὑμῖν ἐς τὸν ᾿Ισθμὸν παρέσονται οἱ 
βάρβαροι, viii. 60, 8. à ἄλλη ὃ δύναμις 
παρέσται (μοι), viii. 140, 1. m. ἣν ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ μὴ παρέω, iv. 98. m. 
παρέσται ἐς kotrov,i. 9. m. f ἐκ ταύ- 
της (τῆς πόλιος) παρῆν ἐς τὴν ᾿Ασίην, 
vi.24.a. πάρισθί μοιἐπὶ δεῖπνον, i. 118. 
extr. (ubi alii quidem πάριθι, tam- 
quam a Πάρειμι, Adeo, quod minus 
placet.) Particip. παρὼν vel παρεὼν, 
Praesens. πρὸς τὸ παρὸν βουλεύεσθαι, 
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1. 20. f. πρὸς rd παρεόντα εὖ λέγειν, 
1. 118. α. 

2) πάρεστί μοι seq. Infinit. Acci- 
dit; In promtu est mihi; Facile 
est, Licet mihi. παρῆν e$t συμφορῇ 

χρῆσθαι, Accidit illis ut efc. viii. 20. 


exír. παρῆν τοῖσι “Ἕλλησι φονεύειν. 


(αὐτοὺς) οὕτω ὥστε etc. In promtu, 
Facile erat, ecc. ix. 70. f. Hinc Par- 
lücip. παρεὸν δέ oi ὑποχείρια πάντα 
ποιήσασθαι, vi. 178. m. παρεὸν αὐτοῖσι 
ἀποκτεῖναι τοὺς Πελασγοὺς, vi. 137. 
f- vii. 24. a. 164. f. 229. a. et ὦ. m. 
Similiter παρεὸν olim edebatur v. A9. 

Jf. sed id ex scholio, pro παρέχον, 
quod ibi dedere MS Sti fere ad unum 
omnes. 

Παρειρύειν, (Jon. pro Yapspvstv) A la- 
tere trahere ve/ ducere. φραγμὸν 
παρείρυσαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, Duxerunt 
septum (cancellos) secundum latus 
utrumque pontis, vii. 86. extr. N. 

Παρέλκειν, dicitur Jumentum alteri 
Junctum et ab ejus latere Trahens 
currum. ζευξάμενος σειρηφόρον μὲν 
ἑκατέρωθεν ἔρσενα παρέλκειν, θήλεαν 
δὲ ἐς μέσον, liii. k02. f. 

Παρενθήκη, ης, ἡ, Additamentum in 
medio interpositum, Corollarium. 
τοῦ λόγου παρενθήκην ποιεέσκετο rot- 
ἥνδε, vii. 5. f. τὰ κατὰ “Ῥηγίνους τοῦ 
s dii μοι παρενθήι V γέγονε, vii. 171. 

.τοιήνδε ἐξ αὐτῶν παρενθήκην ἐποιή- 
caro, His operibus aliud hujusmodi, 
veluti Corollarium, adjecit, i. 186. 
a. NN. ubi ἐξ avrov (nisi prorsus 
tollenda fuerit prcepositio) significat 
Hisce perfectis operibus. 

Παρεξ, (non παρὲξ, ut passim in ed. 
Wess.) i. q. χωρὶς, Praeter, Przeter- 
quam. παρεξ τοῦ ἀργύρου χρυσὸν 
ἄπλετον ἀνέθηκε, i. 14. a, Sic 1. 93. 
ὦ. 11. 4. m. 81. α. 168. a. e£. f. iii. 
Oil. wm et scepius. alibi. Sed constru- 
itur eliam cum ἢ particula : πάρεξ 
ἢ ὅσον (χρόνον) οἱ Σκύθαι ἦρχΟΥ; 
Excepto, Demto eo tempore, (eo 
numero annorum) quo Scythe ten- 
uerunt imperium, i. 130. a. 

IIape£a-yew, Praeter (sive, Per) locum 
quemdam transducere aliquem. rov 
κάλλιστον TOY χωρων---νυκτὸς (ay- 
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τοὺς) παρεξῆγον, sic commode olim 
edebatur, iv. 158. m. NN. ubi mos 
quidem ex omnium fere codicum, 
eorumque  probalissimorum, | prce- 
seripto παρῆγον posuimus. 

Παρεξελαύνειν, Pertransire, Transeun- 
do preetergredi. ὡς βασιλεὺς παρεξε- 
ληλάκεε, scil. τὴν χώραν αὐτῶν, viii. 
126. ὁ. 

Παρεζελθεῖν τινα, Preeterire praeter 
aliquem, vi. 117. f. 

Παρεξευρίσκειν, Queerendo reperire 
aliud quiddam preeter id de quo 
agitur. παρεξεῦρον ἄλλον νόμον, lii. 
31. m. cf. Ἰ]αρευρίσκειν. 

Παρεξιέναι (a Prees. Παρέξειμι) Pra- 
terire, J uxta transire. ὡς δὲ παρεζηϊΐε 
ἡ νυνὴ, V. 19. m. λίμνην παρεξιὼν, 
vii. 58. extr. 109. a. 118. a. 

Παρεξιέναι, (a Preces. παρεξίημι) Pree- 
termittere. τέσσερας παρεξῆκε ἡμέρας, 
vii. 210. a. 

Παρέρχεσθαι, Transire, Progredi. παρ- 
ἦλθεν ἐς τὴν αὐλὴν, 111. '/ 1. a. φυλακὰς 
τὰς κατεστεώσας παρελθεῖν, Per (vel 
Praeter) dispositas custodias Trans- 
ire, i (2.m. 

LIlapsvpíoksw, Reperire e£ Kepertum 
proferre. τῶν μὲν ἐδύνατο μείζονας 
(αἰτίας) παρευρίσκειν, Quorum po- 
tuit culpas reperire et in eos con- 
ferre graviores, iii. 26. f. 

Παρέχειν, 1 )Preebere, Exhibere. παρέ- 
χειν ἑωυτὸν διαφθαρῆναι αἰσχίστῳ 
μόρω, ixl. f. πρήγματα παρέχοντες 
(nempe ἄλλοις) καὶ αὐτοὶ ἔχοντες, 1 
155. à. «πρήγματα παρέσχον αὐτῷ πλεῖ- 
στα, i. 175. b. τά οἱ παρέσχε πόνον 
UTR i. 177. σῖτα καὶ νέας παρέ- 
χειν, vii. 21. extr. Conf. mox num. 8. 

2) παρέχει pot, impersonaliter et 
elliptice (subintelligendo θεὸς ατ ὁ 
καιρὸς, conf. Not. ad. viii. 8.) Oblata 
est occasio, Est mihi facultas, In 
promtu est, Licet mihi. (fere sic uf 
Παρεστι et "Eceort. ) παρέξει τοι θεή- 
σασθαι (αὐτὴν), 15D; 7. ἡμῖν παρέξει 
ἀνασώσασθαι τὴν ἀρχὴν, iii. 78.α. καί 
μοι παρέχει γῦν ὑμέων ἄρχειν,111.142, 
Q. m. ὑμῖν παρέχει σώζεσθαι, ν. 98. m. 
οὔ οἱ παρέσχε, nempe avropoAéecv viii. 


8. m. N. Adde vii. 120. b. viii. 30. 
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b. 75. f. 100. m. ix. 122. m. Ἰαρέ- 
Xov, ut παρεὸν, Quum liceat. zapé- 
xov (ὑμῖν) τῆς ᾿Ασίης πάσης ἄρχειν 
εὐπετέως, V. 49. f. N. ubi nonnulli 
παρεὸν, ex scholio. 

9) Frequenti in usu est Medium 
verbum, IlapéxecÜ0at, activa notione, 
eadem fere quam habet 4ctivum 
παρέχειν, Preebere, Exhibere, Sup- 
peditare (nempe de suo vel ex sese), 
et similia, παρείχοντο νέας ἑκατὸν, 
Prebuerunt, Contulerunt centum 
naves, vi. 15. a. Eadem quidem no- 
tone etiam Jciivam verbi formam 


agnoscunt libri omnes, vi. 60. a. 


- ὅσον ἕκαστοι παρεῖχον πλῆθος: e£ vii. 
]. m. πλέω ἢ πρότερον παρεῖχον : ei 
γέας ἐλαχίστ ας παρασχόντες, vii. E 
m. f. παρέχοντες ἄεθλα, ii. 91. 
Jüursus vero παρείχοντο véac e 
quenter vii. 89. et seqq. et viii. 1. e£ 
2. Similem rationem habent locu- 
tones hujusmodi: Indus fluvius 
κροκοδείλους παρέχεται, crocodilos 
Prsbet, Offert, iv. 44. a. ἡ ᾿Ασίη 
ἀνεύρηται ὁμοῖα παρεχομένη τῇ Διβύῃ, 
Sive, τὰ ἄλλα τῆς ᾿Ασίης (Reliquae 
partes Asig) ἀνεύρηται ὁμοῖα παρε- 
χόμενα τῇ Διβύῃ, 1 iv. 44. f. cum lar. 
Lect. et Not. à Τόν τε ὁ Ἐὐὔξεινος πα- 
ρέχεταε ἔθνεα ἀμαθέστατα, Exhibet, 
Spectandos offert, Ostendit, Habet, 
populos incultissimos, iv. 46. a. éov- 
τες ᾿Αθηναῖοι,---αρχαιότατον ἔθνος 
παρεχόμεγοι, Nos qui sumus Athe- 
nienses,—et antiquisimum Exhi- 
bemus (Ostendimus) populum, 7. e. 
Sumus antiquissimus populus, vii. 
161. f. ἄρχοντα παρείχοντο Ὀτάνεα, 
Offerebant, Ostendebant, In fronte 
habebant ducem Otanen, vi. 61. m. 
et eodem modo vii. 62. a. 67. f. 121. 
f. ἀψευδέα μαντήϊα παρεχόμενοι, 
Ostendentes, Exhibentes, Edentes, 
oracula non mendacia, ii. 174. extr. 
πᾶσαν προθυμίην παρεχόμενοι, omne 
studium Ostendentes, Prz se fe- 
rentes, promtissimam voluntatem 
Signifieantes ; promtam operam 
Pollicentes, vii. 6. a. 

Παρηβᾷν, Senescere, Vigorem juven- 
tutis pretergredi. παρηβήκεε, iii, 
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53. a. γέρων ἤδη καὶ παρηβηκὼς, 
ibid. m. 
Παρηγορέειν et Παρηγορέεσθαι, Hor- 
tarij Adhortari. ot μὲν παρηγόρεον 


᾿Αμομφάρετον 1 ix. 54.a. παρηγορέοντο 


τὸν ᾽Αμομφ. μὴ κινδυνεύειν, 1X. 55. a. 
πολλάκις μὲν καὶ πρότερον τὸν l'op- 
yov παρηγορέετο ἀπίστασθαι, v. 104. 
m. ubi olim παρηγορέατο edd. quod 
judice /Em. Porto est Plusquamp. 
lonice formatum pro παρηγόρητο : et 
commodus quidem hic locus erat 
Plusquamperfecto : οὐ terminaiio 
ista earo est Pluralis numeri, non: 
Singularis. oi παρηγορεόμενοι κεῖνα 
ποιέειν, vii. 18. m. 
liapgkew, In longitudinem Extendi 
(Porrigi) secundum vel juxta (mare 
aut aliquid aliud.) παρήκουσι παρὰ 
πᾶσαν (τ τὴν θάλασσαν) ΔΛίβνυες,1. 32. 
m. παρ᾽ ἀμφοτέρας (παρὰ Λιβύην τε 
καὶ ᾿Ασίην) παρήκει ἡ Εὐρώπη, ἰν. 42. 
a. (nam 4dsice partem septemtriona- 

. lem. Europee. adtribuit Herodotus.) 
Ex adverso Arabis, ubi meridiana 
cceli plaga ad occidentem vergit, ibi 
παρήκει ἢ Αἰθιοπίη χώρη, iii. 114. Q. 
παρῆκε τὸ στρατόπεδον, ἀρξάμενον 
ἀπὸ Ἔρυθρέων, παρὰ Ὑσιὰς, κατέτεινε 
ὃὲ ἐς, elc. 1x. 15. m. 

Παρθενεύεσθαι, Vitam in virginitate 
traducere. ἠπείλησε πολλόν μιν χρό- 
vov παρθενεύεσθαι, ii. 124. f. ubi 
παρθενεύσεσθαι malis, sed. vulgatum 
tenent libri omnes sicuti paulo post, 
βούλεσθαι γὰρ παρθενεύεσθαι. 

Παρθένος, ov, ἡ, Virgo, iv. 180. et 
alibi. Sigillatim, Dea Virgo apud 
Tauros Seythas, nempe Iphigenia, 
iv. 103. .N. 

Παριδεῖν τί τινι, Videre (Observare) 
aliquid apud aliquem vel in aliquo. 
οὔτε τινὰ δειλίην μοι παριδὼν, i ΠΟΙ 
m. οὔτε δειλίην οὔτε ἄλλο οὐδὲν 
ἄχαρι παριδών τοι, 1. 38. a. παρεῖδες 
ἀνδρὶ τῷδε ἄχαρι οὐδὲν, 1 1. 108. f. 

Παριέναι, (a. Pres. πάρειμι, εἶμι,) 
Adire, Prodire, Transire, Introire. 
ἔχω σκῆψιν τῇ παριμεν, Habeo prze- 
textum quo illos (Magos) adea- 
mus; Sive, quo per custodias 
Transeamus, ii. 72. m. (Conf. 
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Παρέρχεσθαι.) βουλομένους ἐς τὸ 


πρόσω παριέναι, viii. 77. 7. παριέναι 
ἐς τὰ βασιλήϊα, 1 iii. 84. m. παρήϊσαν 
ἐς τὴν Παλλήνην, vii. 119. a. ubi 
perperam olim παρίεσαν edd. πάντα 
( πρόβατα καὶ ὑποζύγια) τὰ παριόντα 
τὸν χῶρον, i. 167. a. 

Pro vulgato olim πάριθί μοι, 1. 
118. exír. παρισθί μοι edidimus, 
quod vide in ἸΠαρεῖναι, 

Παριέναι, (a Pres. παρίημι), 1) παρ- 
i£vat. τινὰ, "Transitum alicui dare, 
Sinere aliquem  Transire, Adire, 
Progredi. οὐδεὶς ὅστις ov παρήσει 
(ἡμᾶς), iii. 72. m. παρίεσαν (αὐτοὺς), 
ii. 77. a. et paulo post, ὅτι σφέας 
παρῆκαν, ibid. οἱ δέ σφεας παρῆκαν, 
iv. 146. m. ὅκως μὴ παρήσουσι ἐς τὴν 
ἙΛλλαδα τοὺς βαρβάρους, viii. 15. f. 
vii. 175. f. παρέντες Καμβύσεα ἐπ᾽ 
Αἴγυπτον, iii. 88. a. παρῆκε (al. παρ- 
εἴκε, minus commode) Μαρδόνιον ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα, ix. 1. extr. ubi παρῆκε 
fere idem sonat atque προέπεμψε, 
Deduxit, quod ibi prcecessit. 

2) παριέναι τι vel rwa, Proeterire 
vel Pratermittere aliquid vel ali- 
quem. rd αὐτέων πλέω παρήσομεν, 
Plerumque silentio praeteribimus, 1. 
177. πᾶν ἔθνος καταστρεφόμενος, kai 
οὐδὲν παριεὶς, Preteriens, Preeter- 
mittens nullum populum, quem 
non subegisset, ibid. ἕνδεκα ἡμέρας 
παρέντες, vii. 183. m. νύκτα μέσην 
παρέντες πορεύεσθαι, viil. 9. 

3) παριέναι τινὶ seq. Infinit. Con- 
cedere, Permittere. ἄλλῳ παρήσομεν 
οὐδενὶ ναυαρχέειν, vii. 161. f. 

Παρίζειν, 1) notione Transitiva, Col- 
locare juxta. παρίζει Πέρσῃ ἀνδρὶ 
ἄνδρα Μακεδόνα, v. 20. f. 2) Neu- 
irali vel. Reciproca notione, i. q. 
Παρίζεσθαι, Adsidere. ἐν βουλῇ παρ- 
(£ovca, iv. 165. a. ἐκέλευε (arde) 
παρίζειν, v. 18. f. sed paulo ante, 
μὴ παριζομένας, ibid. Fursus, παρ- 
ίζειν (Adsidere) βουλεύουσι τοῖσι 


γέρουσι, vi. 97. f. Sed παριζόμενός ' 


oi, vill. 58. m. 

Παρισοῦν, JEquare, ZEquiparare. παρ- 
-ἐσεύμενος (al. παρισούμενος) Aapsío, 
JEquans sese (JEqualem se ge- 
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rens) Dario, iv. 166. a. παρισεύμε- 
vot βασιλεῖ, viii. 140, 1. f. 

Παριστάναι, 1) in Pras. Imperf. aut 
Aoristo primo Jctivi mon memini 
apud. Nostrum legere. 

2) Preet. perf. Activee forme, τοὺς 
παρεστεῶτας, Adstantes, dabant edd. 
vi. 107. f. ubi nos cum plerisque 
codd. παραστάτας posuimus, sed for- 
lasse παραστάντας scripserat auctor. 

3) dor. sec. παραστῆναι; proprie 
Adstare significans, frequenter usur- 
patur apud. Herodotum hac notione 
In deditionem venire, Deditionem 
facere, Sese dedere. μετὰ τοῦτο πο- 
λιορκεύμενοι, χρόνῳ παρέστησαν, iii. 

.18. m. (ubi ín Nota pro v. 56. opor- 
tebat v. 65. a. m.) Similiter ἐς ὃ καὶ 
αὐτοὶ παρέστησαν, vi. 140. extr. Ple- 
nior est locutio vi. 99. extr. παρέ- 
στησαν ἐς τῶν lIepoéov τὴν γνώμην, 
Voluntati Persarum se subjecerunt. 
Olim ὡς δὲ ἄρα μιν παραστῆναι τοῦ- 
το, ex H. Stephani conject. edebatur 

.1. 86. m. pro προστῆναι sive rectius 
«pocorivat, vide ibi Far. Lect. et 
Not. 

4) Medium, παραστήσασθαί τινα, 
Ad deditionem (Ad ineundas con- 
ditiones) compellere; In ordinem 
cogere. ἱκανοὶ ἦσαν Πολυκράτεα πα- 
ραστήσασθαι, ii. 45. m. f. N. ubi 
eadem notione pr«ecessit νικῆσαι To - 
λυκράτεα. Inde Futurum medium, 
lonico more Passiva notione mosi- 
tum ; οἱ πολέμιοι παραστήσονται, Su- 
bigentur hostes, iii. 155. a. m. «ἰδὲ 
or. pr. παραστήσασθαι idem fere 
sonat ac καταστήσασθαι, accedente 
iamen notione Cogendi, Compel- 
lendi. ἔδεε γὰρ, ὅτε οὐκ ἑκόντες ἔθε- 
λον ἐς μάχην κατίστασθαι, ἀέκοντας 
παραστήσασθαι, viii. 80. α. T'um Fut. 
Med. motione 4ctiva. τὸν ὑμέων 
δεσπότην παραστησόμεθα οὕτω, (Eo 
redigemus, Ita eum tractabimus,) 
ὥστε ἐπὶ μηδαμοὺς ἔτι ἀνθρώπους 
στρατεύσασθαι, iv. 136. extr. 

Παρνησσὸς, ov, ὃ, Parnassus mons, 
vii. 27. ef 81. 

Παροικίζειν, Sedes alicui in vicinia 
aliorum adsignare. πρὶν ἤ σφι Ἑλλη- 
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vac παροικισθῆναι, Priusquam Graeci 
inter eos (sive, in eorum vicinia) 
habitarent, iv. 180. m. 

Ilapowoc, ov, 0, Accola, In vicinia 
habitans. παροίκου πολέμου σφι ἐόντος 
οἰκηΐου, Quum habeant proprium 
bellum finitimum, vii. 235. m. 

Παροίχεσθαι, i. q. παρέρχεσθαι vel 
παρελθεῖν, Praeeterire, Praeteriisse. 
ὑπὸ τὴν παροιχομένην νύκτα; ix. 58. 
a. m. 60. a. τῶν παροιχομένων ἔχειν 

χάριν, vii. 120. m. Ὀλύμπια παροι- 
χώκεε ἤδη, viii. 72. extr. 

Ilapoc, Antea. οἵ περ καὶ πάρος ταὐτὰ 
ἐγίνωσκον, ix. 2. m. 

Παρωροφὶς, (oc, ἡ, Ora tecti, Pars 
tecti praeter murum prominens, ii. 
155. extr. 

Πᾶς, πᾶσα, πᾶν, Omnis. (Conf. 
" Amrac.) 

1) Cum  Substantivis jungitur, 
sive absque Zrliculo, ut, πάντες àv- 
θρωποι, Λυδοῖσι πᾶσι : sive interjecto 
Zirticulo, πάντες οἱ ἄνθρωποι: sive 
iterato Articulo, aucta và orationis, 
ul, rdc νέας rdc πάσας, Cunetas 
naves nulla excepta, vi. 47. f. vii. 
59. m. 

2) πᾶς ric, ἴ. 4. ἕκαστος, Unus 
quisque. θύειν πάντα τινὰ αὐτῶν 
τούτῳ ὃ τι ἔχοι ἕκαστος, 1. 50. a. (quo 
de loco conf. supra Wotata ad voc. 
Ove.) ἔκτεινον πάντα τινὰ τῶν pá- 
yov, ii. 79. a. m. Adde vi. 122. a. 
Etiam nudum πᾶς pro πᾶς ric vel 
ἕκαστος fortasse accipiendum. esse 
vii. 197. m. f. dixi ibid. in 4dnot. 
sed mescio am rectius ab aliis πᾶς 
Totus intelligatur. πᾶσαν ἡμέρην 
idem sonat ac ἑκάστην ἡμέρην. (vide 
Ἡμέρη.) Neutrum πᾶν pro πᾶν τι 
aut πᾶν χρῆμα, sive pro plurali 
πάντα, positum habes 111. 157. m. ubi 
πᾶν ἑτοῖμοι ἔσαν ὑπηρετέειν. Sic, τὸ 
πᾶν ἔχοντες, Licet omnia possimus, 
vii. 29. m. Sed πᾶν κακοῦ idem 
valet ac τὸ ἔσχατον τῶν κακῶν. Sic 
ἐς πᾶν κακοῦ ἀπικέατο, vii. 118. a. 
N. ix. 118. a. 

3) πᾶς, i. q. ὅλος, "Totus. τὴν 
φάτνην ἐοῦσαν χαλκέην πᾶσαν, ix. 
70. ηι. πυνθάνεσθαι τὸν πάντα λόγον, 
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; , M 
vel πάντα τὸν λόγον, Totam rem 


cognoscere, i. 21. m. 111. f. 122. 
m. ἐβίωσε πάντα εἴκοσι καὶ tkaróv 
ἔτεα, 1. 163. m. significat Integros 
(sive, ut Gron. in versione posuit, 
Totos) centum et viginti annos vixit ; 
quemadmodum etiam in nostris La- 
linis repositum velim : est enim 
idem ac si dixisset auctor, Non 
minus quam cxx annos vixit, adeo 
fuit longaevus. Nec vero equidem 
cum llermanno (.4dnot. 94. ad 
Viger.) adjecto articulo τὰ πάντα 
scriptum velim : nam ubi in hujus- 
modi dictione adjicitur rticulus, 
ibi non tam multitudo, quam pau- 
citas significatur, veluti quod ix. 10. 
exir. aii, Λακεδαιμονίων amcÜavov, ' 
oí πάντες, εἷς kai ἐννενήκοντα, ad- 
jecta verba oi πάντες referuntur ad 
exiguum numerum caesorum, quasi 
dixisset, nonnisi xci. non plures 
quam xci. ceciderunt; quod La- 
tine etiqm mecte dicetur, Omnino 
vel In universum xci. $c ubi i. 
214. m. ait, Κῦρος τελευτᾷ, βασι- 
Aevcac rd πάντα ἑνὸς δέοντα τριή- 
κοντα ἔτεα, Obiit Cyrus, postquam 
regnavit annos omnino undetriginta, 
significat modicum fuisse numerum 
annorum imperii pro magnitudine 
multitudineque rerum gestarum ; 
quasi dixisset, postquam non am- 
plius quam xxix annos regnasset. 
4) πάντα cum Adjectivo nume- 
rali non significat Tot omnino vel 
Tot singula; sed Tot de quoque 
genere. κτήνεα rd θύσιμα πάντα τρισ- 
χίλια ἔθυσε, De quoque genere tria 
millia, i. 50. a. N. κρέα ἐφθὰ πάντων 
τῶν τετραπόδων, 11]. 18. a. ἐδωρήσατο 
αὐτὸν πᾶσι δέκα, 1v. 88. a. .N. Παυ- 
σανίῃ πάντα δέκα ἐδόθη, ix. 81. f. 
ὑπισχνεύμενοι τὰ πάντα οἱ μύρια δώ- 
σειν, ili. 74. m. Eodem referri potest 
ἀγὼν γυμνικὸς διὰ πάσης ἀγωνέης 
ἔχων, Ludus gymnicus omnia cer- 
taminum genera continens, ii. 91. 
m. N. .Nec vero equidem, cum 
Valckenario, ad idem genus referam 
πάντας ἀνθρωπους, vii. 56. f. quod 
ibi non tam valet παντοίους vel παν- 
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τοδαποὺς, quam hyperbolica quadam 
ratione dictum intelligi debet omnes 
homines, pro tanta hominum mul- 
titudine ut nemo domi relictus 
videatur. j$ic οἱ ἦγε «avra (ἔθνη) 
τῶν ἦρχε, Tantam multitudinem ex 
quolibet populo duxit, ut totos 
populos omnes duxisse videretur, 
lv. 87. a. m. 

5) Notanda dictio hujusmodi, oo- 
τός ἐστι μοι πάντα, Hie mihi est 
omnia, loco omnium, Ámplius quid 
valet quam alii omnes ve/ alia omnia. 
πάντα ἦν ἐν τοῖσι Βαβυλωνίοισι 
Ζώπυρος, iii. 157. extr. N. ἔσαν οἱ 
πάντα αἱ Συρήκουσαι, vii. 156. a. 

5) Sed τὰ πάντα elliptice dicitur 
pro kara πάντα. Sic ἦν οἱ ἐν τῶ λόγῳ 
τὰ πάντα ἡ Kvvo, Quavis occasione 
in ore ei versabatur Cyno, i. 122. 
J- pro quo ibid. paulo ante est διὰ 
παντὸς, Semper. ἀνὴρ τὰ πάντα δόκι- 
poc, Vir quovis modo probatus, v. 
97. f. rà πολλὰ πάντα, Plerumque, 
Pleraque ex parte, i. 203. m. ii. 
35. a. v. OT. a. Similiter. Sing. 
πᾶν, pro kara πᾶν, Prorsus, Om- 
nino, Quovis modo: πᾶν ἐστι àv- 
θρωπος συμφορὴ,1. 32. m. διὰ πάντα, 
v. 220. f. in Orac. valet idem ut 
πάντως, Omnino, Utique. Conf. 
᾽᾿Ἐπίπαν, et Παράπαν. 

Πάσασθαι, i. q. γεύεσθαι, Gustare, 
Vesci. ἰχθύων οὔ σφιξξεστι πάσασθαι, 

| 11. 97. f. τῶν κρεῶν τουτέων ἐπάσαντο, 
i. 78. f. Conf. Πατέεσθαι. 

IIaccaXoc, ov, ὁ, Paxillus, Palus. τοὺς 
χαλινοὺς (τῶν ἵππων) ἐκ πασσάλων 
δέουσι, iv. 72. f. Conf. Προσπασσα- 
λεύειν et Προσδιαπασσ. 

ἸΠάσσειν, vide Ὑποπασσειν. 

Παστὰς, aoc, ἡ, Atrium. ἐκ τῶν οἰκη- 

των ἐκ παστάδας, ἐς στέγας τε 
ἄλλας ἐκ τῶν παστάδων, li. 148. f. 
παστὰς λιθίνη μεγάλη καὶ ἠσκημένη 
στύλοισι etc. ii. 169. f. 

Πάσχειν, Pati, Accipere. zv τι πάθῃ 
(scil. κακὸν) Si quid ei acciderit, 
viii. 102. f. Sed iii. 146. a. m. ubi 
ex nonnullis codd. edebatur παθόντες 
οἱ Πέρσαι, nos ex aliis codd. et edd. 

. velt. adjiciendum κακῶς putavimus. 
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(vide Var. Lect.) τί γὰρ πάθωμεν ; 
Quid enim faceremus ? Quse enim 
foret nostra conditio ? iv. 118. m. 

Futur. ἐπίδοξοι τὠυτὸ τοῦτο πείσε- 
σθαι εἰσὶ, vi. 12. m. f. πείσονται axapt 
οὐδὲν, vi. 9. m. πεισόμενος πολλά τε 
καὶ λυγρὰ, ix. 3. a. ubi alii πησόμε- 
voc. vide ar. Lect. Sed pro ov πει- 
σόμεθα, quod iv. 119. f. legebatur, 
ov παυσόμεθα corrigendum putavi. 
Vide Var. Lect. et Not. 

Ilara, Scythico sermone, i. q. Κτεί- 
γειν, Occidere, iv. 110. a. 

Πάταγος, ου, ὁ, Strepitus. β βοῇ τε καὶ 
πατάγῳ ἐπηΐϊσαν, 1γ. 211. m. 

Πατέεσθαι, i. q. πάσασϑαι et γένεσθαι, 
Gustare, Vesci.zaréovrat τῶν κρεῶν, 
il. 47. m. 66. a. m. Sic eti οὔτε 
ἕψοντες πατέονται, scil. αὐτῶν, ii. 87. 
f-ubi olim δατέονται οἀά. βοῶν θηλέων 
οὐ δικαιεῦσι πατέεσθαι, iv. 186. m. 
ubi alii ἅπτεσθαι, ex scholio. 

Πατὴρ nominatus a Persis est Cyrus, 
ὅτι ἤπιος ἦν καὶ ἀγαθά σφι πάντα 
ἐμηχανήσατο, lii. 89. f. IN. πατέρες, 
Parentes, nominantur —|Conditores 
colonis. Sic Athenienses, πατέρες 
Ionum Asiam incolentium, vii. 51. 
m. vii. 22. a. N. Conf. Πρόγονοι. 

Πάτρη, nc, ἢ, Patria. σφίσι τε αὐτοῖσι 
καὶ πάτρῃ ἐξωγκωμένοει, vi. 126. f. 

Πατριὴ, ἧς, ἡ, 1) Tribus, Familia, 
Gens. εἰσὶ αὐτέων (τῶν Βαβυλωνίων) 
πατριαὶ τρεῖς at οὐδὲν ἄλλο σιτέονται 
εἰ μὴ ἰχθῦς, i. 200. a. 2) Genus, 

SATIN PE j 
Generis origo. Ῥκαταίῳ γενεηλογή- 
σαντι εωυτον, Και ἀναδήσαντι Τὴ» πα- 
τριὴν ἐς ἑκκαιδέκατον θεὸν, ii. 143. a. 
ἀρξάμενας d ἀπὸ ᾿Αχαιμένεος ἐγενεηλό- 
γησε τὴν πατριὴν τὴν Κύρου, i lil. 15. 
a. Eadem notione ait alibi, ἀπὸ rov- 
TOV γενεηλογέουσι αὐτέων τὴν γένεσιν, 
ii. 146. extr. 

IIarpo0ev, Α patre. ἐν στήλῃ ἀναγρα- 
φῆναι πατρόθεν, Adjecto patris no- 

. mine inscribi columnae, ii. 14. f. 

IIarpovxoc παρθένος, Virgo parentibus 
orba et unica bonorum paterno- 

rum heres, vi. 57. f. Conf. Sui- 
dam, οἱ Time Lexic. Platon. hac 
voce, ibique ihunk. 

Πατρώϊος, ἡ, ov, Patrius, Paternus. 
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πατρώϊον χάρ rol ἐστι, nempe τὸ ἀπο- 
λαμπρύνεσθαιξργοισι,1.41.Θαἱγ. γέρεα 
πατρώϊα, vii. 104. a. ubi quidem 
πατρῷα edd. ante Reitz, et πατρῶα 
MS. F. Rursus ἡμῖν πατρῷον ἐστι 
olim edd. et MS. F. ix. 27. a. ubi 
nos cum aliis ex codd. zrch. ei 
Vind. πατρωϊον adscivimus. 

Ildzpoc, ὃ, Patruus, Frater patris. o 
αὐτοῦ πατὴρ καὶ πάτρως, ii. 133. a. 
πάτρως ἐὼν Ξέρξῃ, vii. 10. a. coll. 
cap. 11. a. vii. 46. a. ZAccusat. τὸν 
παϊρων. ἴν 10. 7. dx: T8: f. «Dar. 
παρὰ τῷ πάτρῳ, vi. 103. f. quod ex 
πατρωὶ contractum statuit Zim. Por- 
tus, tamquam a Genit. πάτρωος. Po- 
tui vero etiam a mominat. πάτρως, 
μέ Accus. πάτρων, sic et Genit. πά- 
τρω formari, adeoque et Dativ. «q- 
τρῳ, absque conítractione. 

Παύειν, Finem imponere, Facere ut 
aliquis ἀδϑἰ παι ῥαψωδουςἔπαυσε ἀγω- 
νίζεσθαι, v. 67. a. συντυχίη ἣ μιν 
παύσει καταστρέψασθαι τὴν Eupoizqv, 
vii. 54. m. Eiépenc σφέας ἀπικόμενος 

"ἔπαυσε, nempe ποιέειν ravra, viii. 99. 
extr. Conf. Καταπαύειν. 

Medium, παύεσθαι, cum Particip. 
Desinere, Desistere, Quiescere. πει- 
νῶνταςπαύεσθαι, et mox, ἐσθίοντας àv 
οὐ παύεσθαι; i. 188. m. ov πρότερον 
παυσεσθαιτιμωρέοντες ἐκείνῳ,1χ.9 8.7. 
Cum Genitivo : τῆς μάχης ἐπαύσαντο, 
l. 74. m. παυσάμενος τοῦ δρόμου, lv. 
124. a. Alibi absolute ponitur ; ut, 
ὡς ἐπαύσατο ὁ ἄνεμος, vii. 193. a. 

᾿οὐ παυσόμεθα ex comject. posui pro 
οὐ πεισομ. iv. 119. f. 

Pret. perf. Passivum, notione 
Pr«asentis.'Pooumnc μέν vvv πέρι πε- 

᾿παυμαι, Desino de Rhodope plura 
disserere, ii. 135. exítr. Et Plus- 
quamperf. motione Imperfecti wel 
Perfecti : ἐπέπαυτο, Dicendi finem 
fecit, vii. 9. extr. οὕτω δὴ οὗτοι μὲν 
ἐπέπαυντο, Quieti se tenebant; De- 
stiterunt de consilio succurrendi, 1. 
83. extr. οἱ ἱππέες ἐπέπαυντο νυκτὸς 
δὴ γενομένης, ΤΣ 2) qi 

Πάχος, εος, τὸ, Crassities (aheni), iv. 
81. m. 

Ilaxvc, Pinguis, Dives, Locuples. 
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ἔφυγον ἄνδρες τῶν παχέων (e numero 
Locupletum) ὑπὸ rov δήμου, v. 30. 
4. οἱ παχέες τῶν Χαλκιδέων, v. TT. 
m. vl. 91. a. vii. 156. m. 

Ilaxvzne, roc, y, Crassities, Crassi- 
tudo. παχύτης (τῶν ὅπλων, Ruden- 
tum) ἡ αὐτὴ, vii. 96. f. ἀπὸ τῆς 
παχύτητος τῆς τρυγὸς αὐτοῦ παλαθας 
συντιθέασι, iv. 28. m. f. ubi temere 
παχυτῆτος plures edd. 

Πεδᾷν, Compedibus vincire, In vin- 
cula conjicere. τὸν μούναρχον πεδή- 
cac, vi. 28. m, 

Pro vulgato ἀδάμαντι "meAaocac, 
vii. 141. m. in Órac. corrigendum 
Vir doctus judicavit ἀδάμαντι πεδή- 
cac. 

Πέδη, c, ἡ, Compes, i. 90. f. πεδέων 
ζεῦγος, vii. 35. a. iii. 130. m. ἐς πέ- 
δας δήσαντες (av rovc), vo p met 
mox ibid. rdc πέδας ἐν τῆσι ἐδεδέατο. 

Πεδιὰς, dóoc, ἡ, scil. γῆ vel χώρη, 
Campestris terra, ix. 122. extr. 

IIéóiXa,7a, Caligae.c£óiXa ἐς γόνυ dva- 
τείνοντα, vii, 67. m. περὶ τοὺς πόδας 
τε καὶ rac κνήμας πέδιλα νεβρῶν, Ca- 
lige ex hinnulorum corio, vii. 75. 
aout 

Πεζῇ, adverbium, Pedibus, Pedestri 
itinere. οἱ ἄλλοι πεζῇ εἵποντο, vii. 
110. ubi perperam πεζοὶ olim edd. 
τοὺς δὲ, πεζῇ ἑπομένους, vii. 115. b. 

Πεζομαχέειν, (oppos. ναυμαχέειν) Pe- 
destre (Terrestre) praelium com- 
mittere. ἀπέβησαν ἐς τὴν γῆσον, πεζο- 
μαχήσαντες ἐν αὐτῇ, lli. 45. m. 

Πεζομαχίη, ης, ἡ, Pedestre prelium. 
συνέπιπτε ὥστε τὰς γαυμαχίας γίνε- 
σθαι ταύτας καὶ τὰς πεζομαχίας, 
viii. 15. m. 

IIcZoc, ὴ, ὃν, Pedestris. Hinc ó 0 πεζὸς 
στρατὸς, et interdum nude ὁ πεζὸς, uL 
1114795. ΣΙ: 84. a. subintellecto. 
substantivo στρατὸς, Pedestmis ex- 
ercitus, qui alias distinguitur a τῇ 
ἵππῳ, ut Peditatus distinguitur ab 
equitatu, iv. 128. f. vii. 84. a. alias 
distinguitur ὁ πεζὸς στρατὸς el ὁ ἐκ 
τῶν νεῶν ὑεῖ ὁ ναυτικὸς, iv. 97. a. vi. 
95. a. Vis d915 mi 

τὸ πεζὸν, scil. στράτευμα aut μέρος 
τοῦ στρατοῦ, ἴ. q. ὁ πεζός, Sic, ταῦτα 
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τὰ ἔθνεα τεταγμένα ἐς τὸ πεζὸν, vii. 
81. a. 

Πειθαρχέεσθαι, Parere magistratui vel 
imperio tyranni. ἔθνος ἀσθενὲς kai 
πείθαρχέεσθαι éroipov, v. 91. a. 

Isí0sgw τινὰ, Persuadere alieui. £etróv 
τινα χρήμασι πείσας, vli. 154. m. 
μισθῴπείσαντες αὐτὸν,1κχ.88.ηλ οὔκων 
δὴ πείθειν τούτοισι τοὺς πορθμέας, 1. 
24. a. ἀῤῥωδίη ἦν τὸ πεῖθον (αὐτούς), 
vii. 173. f. tem cum duplici Accus. 
ὡς τοῦτο οὐκ ἔπειθε τοὺς Φωκαιέαςο, 1. 
168. f. Sed pro πεῖθε, quod olim in 
Vit. Hom. 32. m. legebatur, πέρθε 
correxi cum JBDarnes. ei Wess. ubi 
πρῆθε legendum censuerat Portus. 

Πείθεσθαι, 1) Credere, Persua- 
sum esse, Pro vero habere. πειθό- 
μένοι τὴν γυναῖκα εἶναι αὐτὴν τὴν 
θεὸν, i. 60. extr. τοῖσί τις πείσεται 
λεγομένοισι, ii. 146. a. 2) Parere, 
Morem gerere alicui. Constr. non 
solum cum Dativo : ut, ἐμοὶ πείθεσθε, 
vi. 11. Καὶ τῇ (γνωμῃ) εἰ ἐπείθοντο, 
i. 170. a. οὐδέ σφι πείσεσθαι, v. 89. 
extr. ᾿Αθηναῖοι ταῦτα Αἰσχίνῃ συμ- 
βουλεύσαντι πείθονται, vi. 100. f. 
Verum haud raro: etiam cum Geni- 
tivo. βουλομένοισι μὲν ἐμέο πείθεσθαι, 
et paulo post, μὴ βουλομένοισι δὲ 
ἐμέο πείθεσθαι, i. 126. f. N. Rursus 
ἐμέο πείθεσθαι agnoscunt libri omnes 

v. 93. f. Tum μὴ πειθώμεθα avrov 
dederunt optimi quique codices vi. 
12. f. et τούτων (non τούτοις) πείθε- 
σθαι, v. 29. f. Alibi absque regimine 
ponitur idem verbum. ὡς δὲ οὗτοί 
σφι ταῦτα συνεβούλευον ,----ἐπείθοντο. 

Πεποιθέναι, Confidere. χρήμασι 
ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι, ix. 88. b. 
conf. Διωθέειν. 

Πειθὼ, 00c, ἡ, Persuasio, Suadela. 
ἔχοντες δύο θεοὺς μεγάλους, Πειθώ 
τε καὶ ᾿Αναγκαίην, viii. 111. m. JN. 

lleav rarius in z4ctivo occurrit, ea- 
dem notione qua Medium et Passi- 
vum Πειρᾷσθαι, quod vide continuo 
deinde. ov πειρᾷν τῆς πόλιος πρὶν 

. ἱροῖσι χρήσηται, vi. 82. m. πειρᾷν ἐς 
τὴν Μηδικὴν ἐσβαλεῖν, vi. 84. m. 
Quorum locorumnon recordatus eram 
quum ea, scriberem, quce in Adnot. 
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ad v. 85. p. 90. scripsi. | Nunc col- 
latis duobus locis modo adpositis, 
probabile fit mihi, ab Herodoti manu 
esse id quod v. 56. a. m. probati ex- 
hibent codices, πειρᾷν ἐκ τῶν βάθρων 
ἐξανασπᾷν, et correctoris alicujus 
arbitrio, constructionis ἀνακολουθίᾳ 
offensi, deberi id quod vulgo ibi ἰ6- 
gitur ἐπειρῶντο. 

Πειρᾶσθαι, Medium et Passivum, 
1) cum Genitivo constructum, 'Ten- 


. tare, Periculum facere, Vires suas 


tentare adversus aliquem, Hosti- 
liter adgredi, Armorum fortunam 
adversus aliquem experiri. πειρω- 
μεθα τῆς Πελοποννήσου, viii. 100... 
101. m. ἐπειρώατο (lon. pro ἐπει- 
ρῶντο) κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, i. 
76. 7. πειρήσεσθαι ἔμελλον ἀλλήλων, 
i. 163. extr. Pret. perf. Pass. 
οὐδεὶς πεπείρηται Μήδων, ix. 46. m. 
Plusquamperf. Ῥα55. μητ᾽ ἐπεπειρέατο 
(Jon. pro ἐπεπείρηντο) αὐτοῦ, vii. 
125. extr. ov πεπειρημένοι πρότερον 
Αἰγύπτιοι Ἑλλήνων, iv. 159. f. Aor. 
pr. Pass. τί δεῖ ἡμᾶς πειρηθῆναι aX- 
λήλων, iv. 80. m. Optat. vel Modus 
potentialis : ὅκως πειρῴατο ἀλλήλων, 
i. 68. f. sic enim ibi (ut perspecte 
Werferus monuerat in Actis philolog. 
Monac. T. i. p. 16. sq.) haud dubie 
seribi debebat, οἱ hoc repositum in 
nostro exemplo velim, pro vulgato 
olim ἐπειρώατο, pro quo equidem 
minus circumspecte £x vreipgaro posu- 
eram, tamquam a composito verbo 
ἐπιπειρᾶσθαι, quod in Lexicis quidem 
Greecis locum invenit, sed. absque 
auctoritate adfertur, et ex hoc $pso 
Herodoti loco temere adscitum vide- 
tur, merito ut dubice fidei notatum a 
Schneidero. | l'ulgatum ἢ. l. olim 
ἐπειρώατο correctori debetur, qui 
quum non recordatus esset, particu- 
lam ὅκως, Quoties significantem, 
constanter cum Optativo modo con- 
sirui, Imperfectum | Indicativi hic 
requiri censuerat. 

2) πειρᾶσθαι, cum Infinit. aut.cum 
Partiicip. constructum, 'Tentare, Co- 
nari, Niti, Operam dare. Cum In- 
fíinitivo. ἐπειρῶντο ἐξανασπᾷν, v. 85. 
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a. m. ubi quidem cum aliis codd. 
πειρᾷν legendum videri paulo ante 
monui. εἰ ἄρχειν πειρῴατο, ( Optat. 

. pro πειράοιντο, πειρῷντο,) vi. 138. f. 
e(pijoerat ἀντιωθῆναι, viii. 100. m. 
πειρῷτο ἂν ἡσυχίην μὴ ἄγειν, Operam 
daturus esset ne umquam esset 
otiosus, viii. 108. m. ἐπειρῶντο ποι- 
ἔεσθαι, ix. 88. m. πειρησομένης τῆς 
στρατιῆς, nempe ἐπιβαίνειν τοῦ τεί- 
xsoc, i. 84. a. Sed frequentius cum 
Participio : ἐπειρᾶτο ἐπιὼν, (i.q 
ἐπιέναι) 1. 11. a. N. ἐπειρᾶτο προσ- 
βαίνων, Adscendere conatus est, i. 
84. a. tva μὴ πειρῴατο βιώμενοι, Ne 
conarentur vim inferre, iv. 139. a. 
βίῃ ἐπειρᾷτο κατιὼν, vi. 5. a. m. ἕκα- 
croc πειράσθω ἀποσχίζων, (1. φ. ἀπο- 
σχίζειν,) vi. 9. m. ἐπειρᾶτο συλλαμ- 
Dávov,vi.50. a. ἐπειρῶντο ἀντιεύμενοι 
βασιλέϊ, vii. 139. a. σφέας οἱ Ἕλληνες 
πειρήσονται παραλαμβάνοντες ἐπὶ 
τὸν Πέρσην, vii. 146. a. πειρησόμεθα 
σωτηρίηντινὰ μηχανεώμενοι, vii.172. 
exir. ἐπειρῶντο κατιόντες, ix. 26. a. 

Conf. ᾿Αποπειρᾶσθαι ei Διαπειρᾶ- 
σθαι. 

Πείρη, ης, ἡ, Experimentum, Tenta- 
men, Conamen. ἀπὸ πείρης πάντα 
ἀνθρώποισι φιλέει γίνεσϑαι, vil. 9. 
extr. ubi proxime praecessit ἔστω àv 
μηδὲν ἀπείρητον. 

Πελαγίζειν, Restagnare, Exundare. 
ἐωθεε ὁποταμὸς dvd τὸ πεξίον πᾶν πε- 
λαγίζειν,1.184. αέν. Perperam πελει- 
γίζει olim edd.pro «&Xa£euiv.181.f. 

fHéAayoc, toc, τὸ, Mare, Altum. ἐν 
πελάγεϊ ἀναπεπταμένῳ ναυμαχήσεις, 
viii. 60, 1. ἐς τὸ πέλαγος,---αἀπὸ τῆς 
νήσου ἑκὰὶς, iii. 41. f. Pontus Euxi- 
mus πελαγέων ἁπάντων πέφυκε θωυ- 
μασιώτατος, iv. 85. a. 

Πελάζειν, Adpropinquare. πελάσας 
ἐς τὸν ἀριθμὸν, ii. 19. m. ὅκως πελάα- 
σειε τοῖσι πολεμίοισι, ix. 14. a. ἀδά- 
μαντι πελάσσας vulgo vii. 141. m. in 
Orac. (Vide Not. et supra voc. Πε- 
Üqv). ἐπὶ μᾶλλον ἰὸν ἐς τὸ θερμὸν πε- 
λάζει, Magis magisque ad calorem 
accedit, Magis magisque incale- 
scit, iv. 181. f. 

IIéAac, Prope. πέλας Κασταλίης, Prope 
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Castaliam, viii. 89. m. πέλας τῶν 
κήπων, vii. 138. m. οἱ πέλας, Alii. 
τῶν ἑωυτοῦ ἐξεμεληκότ αι, τοῖσι πέλας 
δι᾿ ἡμέρης δικάζειν, i. 97. a. τὰ τῶν 
πέλας, quibus opponuntur τὰ οἰκήϊα 
xaxd, vii, 152. a. Etiam in Sing. 
τὰ τῷ πέλας ἐπιπλήσσω, Quee in alio 
reprehendo, iii. 142. m. 

Πελειὰς, doc, ἡ, Columba. δύο πελειά- 
δες μέλαιναι ἐκ Θηβέων τῶν Αἰγυ- 
πτιέων ἀναπτάμεναι, ii. 55 et ΔΝ 

Πέλειν, i. q. πέλεσθαι et εἶναι, Esse. 
ἄξηλα πέλει, vii. 140. m. in. Orac. 

Πέμμα, τὸ, Libum. πέμματα ἐπέσσετο, 
i. 160. f. Adde Valck. Not. ad i. 
183.:€. 

Πέμπε, Quinque, “ποία dialecto 
idem ac πέντε, Vit. Hom. 87. extr. 

Πέμπειν, Mittere. Imperf. frequenta- 
tivum, πέμπεσκε, vii. 106. a. ἕαδε 
ἀδελφεὸν ἀπ᾿ ἀδελφεοῦ πέμπειν πάλῳ 
λαχόντα, Placuit ut de duobus fra- 
tribus unus mitteretur, sorte de- 
signatus, iv. 158. πέμπει ἄγγελον 
ἐπὶ ᾿Αρτάβανον καλέοντα, Seil. αὐτὸν, 
vii. 15. a. et ibi Not. τὴν ἀδελφεὴν 
ἐπ᾿ ὕδωρ ἔπεμπον, Aquatum (Ad 
hauriendam aquam) miserunt, v. 
19. m. coll. 2. Ἡρακλῆα ἐπ᾽ ὕδωρ 
πεμφθέντα, vii. 193. m. (conf. ᾿Επὲ 
eum 4ecus. num. 1.) Etiam, Di- 
mittere, Amandare.70v ᾿Αρτεμβάρεα 
πέμπει, i. 116. m. id est ἐκπέμπει, 
quo verbo ibid. paulo ante usus est 
Seriptor. πέμπειν πομπὴν, Ducere 
pompam, v. 56. extr. 

Πέμπτος, Quintus. πέμπτη σπιθαμὴ, 
Quatuor cubiti eum dimidio, ii. 
106. m. N. 

Πε OM τὸ, Veru quinquefidum, 
quinque cuspidibus instructum, ἢ. 
Hom. 37. f. 

Πέμψις, Missio. ἀπὸ τῆς πέμψιος τοῦ 
κήρυκος δευτέρῃ ἡ ἡμέρῃ. viii. 54. a. 

Πένης, ητοε,ὃ, Pauper. πένητες ἄνθρω- 
TOL, 1X. 5l. m. 

Πενθεῖν ,Lugere. πενθήσει βασιλῆ φθί- 
μενον, vii. 220. f. in Orac. 

Πένθος, εος: τὸ, Luctus, Tristis sors, 
τὸ πένθος τοῦ ἑταίρου, iii. 14. f. N. 
ubi olim πάθος. πένθος μέγα προε- 
θήκαντο, vi. 21. m. ii. 1. a. 
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lMevíg, ἡ, Paupertas, Inopia. πενίη 
(αὐτοῖς) σύντροφύς ἐστι; ἀρετὴ δὲ --- 
τὴν πενίην ἀπαμύνεται, vii. 102. a. 
θεοὺς δύο ἀχρήστους---ΓἹΤενέην τε καὶ 
᾿Αμηχανίην, vii. 111. m. 

Πεντάδραχμος, ov, ὁ, ἡ, Quinque 
drachmas valens, Quinque drach- 
marum pretio venditus, vi. 89. ὁ. 
Pide omnino quc supra ad vocem 
᾿Αποδίδοσθαι monuimus. 

Πεντάεθλον, τὸ, Quinquertium. πεντά- 
εθλον ἐπασκήσας, vi 92. f. πεντ. 
αἰσκέων, ix. 93. a. m. 

lievras0Xoc ἀνὴρ, Quinquertio nobilis 
vim 1e: 75..a. 

Πενταετὴς vellIcevraérgc, Quinquennis, 
i. 1836. b. cum Far. Lect. Genitivus 
πενταέτεος, ibid. a. 

IIevrakócto,, Quingenti, i. 7. f. 11.148, 

4m. 

IIevrazAqgotoc,( Ton. ργοπενταπλᾳσιος) 
Quineuplus, Quintuplex. ἄλλο σφι 
παρέσται (ναυτικὸν) πενταπλήσιον, 
νι. 18. ma 

Πενταχοῦ, Quinque in locis, Quin- 
quies. ποταμὸς διαλελαμμένος πεντα- 
xov, Fluvius quinquies (in quinque 
rivos) divisus, iii. 117. a. cum Var. 
Lect. et Not. Conf. Διαλαμβά- 
νειν». 

IIevrernoic, ίδος, ἡ, 1) Quinquennium. 
4Hinc διὰ πεντετηρίδος, Quinto quo- 
que anno, lii. 97. f. iv. 94. a. 2) 
Festum quinquennale. θυσίας xai 
πανηγύριας rdc ἐν τῆσι πεντετηρίσι 
γινομένας, (Panathenza significare 
videtur auctor,) vi. 111. m. 

Πεντήκοντα, Quinquaginta. inc Πεν- 
τηκόντερος. ἡ, (Jon. pro communi πεν- 
rykóvrepoc)scil. νηῦς, Actuaria navis, 
quinquaginta remis agitata ; Navis 
longa. ἐναυτίλλοντο ov — c E 
νηυσὶ, ἀλλὰ πεντηκοντέροισι, i. 163. 
m. 164. f. iii. 41. m. iv. 153. f. 156. 
m. vii. 36. a. et m. 97. f. (ubi τριη- 
κόντεροι καὶ πεντηκόντεροι.) vii. 184. 
m. vii. 1, f. 48. extr. Alibi com- 
munis forma πεντηκόντορος adhce- 
serat olim editis ut ii. 194. ef vi. 
138. a. ubi formam Herodoto usita- 
tam meliores libri MSti dederunt. 

Πεπρῆσθαι vide in Πιπρήσκειν. 
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Πέπων, ὁ 9 9, Maturus fractus. TOUTO 
ἐπεὰν γένηται πέπον, iv. 23. m. 

Περ, enclitica particula, frequenti ia 
usu apud Nostrum; aliis particulis 
aut pronominibus relativis, quibus 
adneclitur, vim. quamdam | addens, 
quam Latino sermone interdum per 
adverbia Prorsus, Utique, au£ simi- 
lia, scepius vero vix, ac ne vix qui- 
dem, commode exprimere possis. 

1) Encliticee hujus Adjectivis aut 
pronominibus Relativis adnexce ex- 
empla e Musis heecce enotavi : λέμνη, 
μέγαθος ὅ ὅση περ ἡ ἐν Δήλφ, i. 170. f 
ὁ Ἴστρος, τοῦ χειμῶνός ἐστι ὅσος πέρ 
ἐστι, lv. 40. m. τῷ πάρα μὲν πάντα 
ὅσαπερ σοὶ, v. 106. m. διέχων ὅσον περ 
τρίαστάξια, 1x5. ΠΝ ἐσθῆτα φορέουσι 
οἵην περ οἱ ἄλλοι Aí ίβυες, 1 lV. 168. a. 
ἀνέχευ ὁρέων ἄρχοντας τῶν περ ἄρχο- 
pev, i. 206. a. εἶπε πρὸς τούσπερ 
εἰωθεε καὶ τὰ ἄλλα λέγειν, iv. 139. 


- , , 
- d. m. τὸ πῦρ «avra. κατεσθίει τὰ περ 


ἂν λάβῃ, iii. 16. m. 

2) Encliticce «ep aliis particulis 
adnexce (ut omittam pervulgatas par- 
ticulas, ὥσπερ, idem fere ac ὡς valen- 
iem, Sicut, sive Prorsus sicut, ef 
καίπερ, Quamvis, Tametsi) exempla 
apud Nostrum reperiuntur heec : ἢν 
μήπερ ὁ πατὴρ αὐτὴν ἐγγυήσῃ, γἱ. ὅ 7. 
f. πολλαπλήσια τοῦ θέρεος 1) περ τοῦ 
χειμῶνος, 'γν.80. f. ἡμᾶς δίκαιον (μᾶλ- 
λον) ἔχειν i] περ τοὺς etc. ix. 26. extr. 
et 28. a. ὅτε περ, Eodem (Eo ipso) 
tempore quo, v. 99. m. vi. 106. a. 
θηλέων βοῶν οὔ τι γεύονται διότι περ 
οὐδὲ Αἰγύπτιοι, Eamdem ob caussam 
propter quam nec /Egyptii, iv. 186. 
a. 

Περαίη, ἡ, scil. χώρη, Regio trans 
mane vel Jfuvium s sita ; Opposita. Orà. 
ἐς τὴν περαίην τῆς bone χώρης, 
viii. 44. m. cum Var. Lect. et Not. 

᾿Περᾷν, Transire. dc (φυλακὰς) τέῳ 
τρόπῳ περήσομεν, ii. 72. a. Conf. 
Περητός. 

Πέρην, 4dverb.(Ton. pro πέραν) Ultra, 
Trans mare, Ex adverso. οὐ «poc 
τὴν γῆσον προσορμίζεσθαι, ἀλλὰ 
πέρην ἐν τῇ ἱΡηνέῃ, vi. 97. a. τέκνα 
πέρην ἐς τὴν ᾿Αχαιΐην διέπεμψαν, 
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viii. 86. m. ἐκ Θάσου διαβαλόντες 
πέρην, vi. 44. a. m. 

Περητὸς, Transeundus, Qui transiri 
potest. ποταμὸς γηυσὶ περητὸς,1. 189. 
a. v. 592. m. bis. Etiam in Form. 
olim legebatur ἣ μεγίστη τῶν διωρύ- 
χων ἐστὶ vqucirepnróc,i.193.a.ubiaut 
νηυσὶ περητὴ exspectasses,aut id,quod 
diligenter scripti libri dederunt, νην - 
σιπέρητος una voce. Vide Var. Lect. 

Πέρθειν, Perdere, Vastare. μέγα ἄστυ 
πέρϑεται, vii. 220. in Orac. πέρσαντες 
᾽Αθηνας, viii. 77. iterum àn Orac. 

Περὶ Preepositio, 

I. cum Genitivo constructa, 

1) eadem ratione, qua in communi 
sermone Grecorum, significat Ob- 
jectum de quo agitur, et Latince 
vocule De respondet; ut περὶ rov- 
των οὐκ ἔρχομαι ἐρέων, 1. 5. m. cujus 
generis nil opus est. plura adponere 
exempla. Illud moneo, adfini ratione 
construi περὶ subinde etiam cum Zc- 
cusativo, ε ii. 18. a. quo de loco et 
similibus infra dicetur. 

2) ut vulgo dicunt Gr«eci περὶ 
πολλοῦ ποιεῖσθαι Magni facere, sic ef 
Noster ; veluti περὶ πολλοῦ ποιεύμε- 
voc αὐτοὺς, i. 78. m. Et similiter, 
ἡμῖν περὶ πολλοῦ ἐστι κατορθοῦσθαι 
τὴν σὴν ἀρχὴν, i. 190. m. 

3) Etiam ille usus non alienus a 
communi Grecorum usu est, quo περὶ 
fere idem ac ὑπὲρ valet; ut, σφέων 
αὐτέων πέρι ἐφρόντιζον, viii. 36. m. 
Similiter, περὶ ἑωυτοῦ τρέχων, Pro- 
prie salutis periculum adiens, vii. 
57. m. ubi nulla caussa erat eur περὶ 
ἑωυτῷ, quod MS. Arch. dabat, pro- 
barent editores nonnulli ; nam simil- 
lima ratione dicitur πολλοὺς ἀγῶνας 
δραμέονται περὶ σφέων αὐτέων, viii. 
102. f. et τρέχων περὶ τῆς ψυχῆς, ix. 
87. a. eb περὶ παντὸς δρόμον Occ, viii. 
74. a. Quare nec solicitandum erat 
illud περὶ ὅτευ (i. e. οὕ τινος) ἀγωνί- 
ζονται, vii. 26. m. ubi probabile 
videri poterat περὶ ὅτεῳ, de quo in 
Var. Lect. dixi: sed sub finem 
ejusdem cap. iterum ait Scriptor, ov 
περὶ χρημάτων τὸν ἀγῶνα ποιεῦνται, 
ἀλλὰ περὶ εἰρετῆς. 
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II. περὶ cum ;4ccusativo, Circa ; 
proprie ubi de Loco agitur, veluti 
περὶ τὰ ἕλεα οἰκέουσι, ii. 95. m. tum 
vero et de Re qualibet aut Persona, 
ubi Latino sermone commode hac 
formula redditur, Quod ad hoc vel 


- hunc spectat, Quod adtinet. Sic, τὰ 


περὶ τὸν Κῦρον, τὴν Ἑλένην, τὸν Βάτ- 
τον. 1. 05.0, di. 119. τὸν 51 5: 
περὶ Πακτύην ὁκοῖόν τι ποιέοντες, 1. 
158. a. οὐδεμίη συμφορὴ ἔσται περὶ 
οἶκον τὸν cov, viii. 102. f. περὶ μὲν 
τούτους οὕτω εἶχε, viii. 85. extr. Pro 
quo est,oUrwc£axs περὶτοῦ πρήγματος 
rovrov, i. 117. extr. Rursus vero, 
περὶ μὲν τοὺς ἰχθῦς οὕτω ἔχει, li. 93. 
extr. Quare 1.18. a. ubi consentienti- 
bus libris legitur, τὸ ἐγω---περὶ Avyv- 
πτον ἐπυθόμην, potuerat quidem,sicut 
Valck. maluerat, perinde περὶ Αἰγύ- 
πτου Scribi, quemadmodum, i. 124. 
m. scribitur, πάντα ἐκμεμαθηκέναι σέο 
πέρι ὡς ἐπράχθη : sed ex supraadlatis 
exemplis, aliisque similibus, satis in- 
telligitur non necesse esse loco cit. 
invitis libris quidquam mutare. 

Usitatam aliis Greecis formulam 
οἱ περὶ αὐτὸν, pro αὐτὸς, nec enotavi 
e Musis, nec ín illis me reperire me- 
mini. Verba oi περὶ Κορινθίους apud 
Herodotum occurrere obiter ait Zeu- 
nius ad, Viger. i. 5. sed virum doctum 
fefellerat memoria. οἱ ἀμφὶ Κορινθίους, 
Corinthii eum suis, à? [Noster ix. 
69. a. m. sicut et ot ἀμφὶ Ἐέρξεα, 
Xerxes cum suis, sive Xerxis 
milites, viii. 24. extr. Conf. ᾿Αμφί. 

ITI. περὶ cum Dativo construitur 
in dictionibus hujusmodi : περὶ τοῖσι 
αὐχέσι (Circa cervices) περικείμενοι 
τελαμῶγας, 1. 171. m. περὶ τῇσι κεφα- 
λῇσι, vii. 61. a. Duorum aliorum 
locorum, ubi de eadem constructione 
poterat cogitari, vii. 57. a. et viii. 
26. m. supra (num. i. 8.) feci men- 
lionem : conf. ibi Var. Lect. et Not. 
De formula περὶ (sive rectius, πέρι) 
θυμῷ ἐχόμενος, Valde iratus, iii. 50. 
f. vide Not. ad ἢ. l. 

IV. περὶ in Compositione A4djecti-. 
vorum et Adverbior. significat περισ- 
eoc.conf. Περικαλλὴῆς; Περιχαρὴς,Πε- 
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ριθύμως, Περιμήκης, ete. ut. Latino- 
rum Permultus, Permagnus. 

Περιαγγέλλειν, Cireumcirca nunciare, 
Cireummissis nunciis edicere. Pas- 
Sivum. τουτέων δὲ περιαγγελλομένων, 
vio dun. 

Περιάγειν, Circumducere. περιῆγε (τὸν 
ἵππον) ἀγχοῦ τῇ ἵππῳ, li. 85. f. 
(conf. ᾿Αγχοῦ. ) περιάγουσι (αὐτοὺς) 
κατὰ τοὺς φίλους ἐν ἁμαξῃσι, i 1γ. 78. a. 

Περιαιρέειν, Cireumcircatollere. σφέων 
TO τεῖχος περιεῖλε, καὶ τὰς πύλας 
κατέσπασε, iii. 159. a. 

Medium. βιβλίον ἕν ἕκαστον περιαι- 
ρεόμενος, Literas singulas Solvens; 
nempe Detrahens sigillum et sol- 
vens vinculum cujusque epistole, 
ii. 128. a. Polyerates περιαιρεόμενος 
τὴν σφρηγῖδα, Detrahens annulum 
de suo digito, iii. 41. f. 

[Περιάπτεσθαι, Adnectere, Circum- 
dare, in Schulzii Indice Greecitatis 
Herodotece adfertur tamquam lib. vii. 
cap. 149. occurrens ; quod quidem 
nec ibi, nec alibi (quod meminerim) 
apud Nostrum legitur. περιέψεσθαι 
ὡς πολεμίους legitur vii. 149. extr. 
quod vide in Περιέπειν. | T'um vii. 69. 
a. memorantur Αἰθίοπες Acovréac 
ἐναμμένοι; ubi potuerat περιαμμένοι 
scribere auctor, sed in vulgaium 
consentiunt libri. | 
Περιβάλλειν, Circumjicere, Circum- 

. dare, Includere. 

I. Zctiva verbi forma occurrit 

1) Propria et vulgo usitata πο- 

tione, constructione vero hujusmodi : 

βρόχῳ περὶ ὧν ἔβαλε τὸν αὐχένα, 

Laqueo circumdat cervicem, La- 

queum cervici circumjicit, iv. 60. b. 

λαβεῖν ἀμφίβληστρον, καὶ περιβαλεῖν 

(scil. τῷ ἀμφιβλήστρῳ) πληθοςπολλὸν 

τῶν ἰχθύων (Cireumdedisse, Inclu- 

sisse reti magnam piscium multitu- 

dinem) xai ἐξειρύσαι, 1. Mb. 5. 

2) Alibi περιβάλλειν idem signifi- 

cat ac περιτιθέναι, Conferre aliquid 

in aliquem, Tribuere alicui aliquid. 
εἰ δέον περιθεῖναι ἄλλῳ τέῳ τὴν βα- 
σιληΐην, δικαιότερον εἶναι Μήδων τέῳ 

περιβαλεῖν τοῦτο τὸ ἀγαθὸν, i. 129. f. 

3) In re Nautica idem valet πε- 


ΠΕΡ 
ριβάλλειν ae περιπλέειν, Cireumnavíi- 
gare. τὸν " AQwv περιέβαλλον, vi. 44. 
m. ubi continuo dein περιπλέουσι ea- 
dem notione. Nempe simili ratione 
etiam διαβάλλειν (ibid. paulo ante) 
valet διαπλέειν, Navibus trajicere. 

lI. Frequenti in usu Medium est, 
περιβάλλεσθαι et περιβαλέσθαι, sibi 
(Sui caussa, Suum in usum) Cir- 
cumjicere, Cireumdare aliquid ; 
verbi gratia, 

1) Festem, adeoque Induere ves- 
tem. χλανίδιον λευκὸν περιβαλλόμε- 
γος, 1. 195. a. λαβὼν χλανίδα καὶ 
περιβαλόμενος, ii. 139. m. f. περι- 
βάλλεται τὸ φᾶρος, ix. 109. a. 

2) Munimentum, Murum. τείχεα 
περιεβάλοντο ἕκαστοι, 1. 141. f. ἕρκος 
ὑψηλὸν περιεβάλοντο, vii. 192.a. dvet- 
ρύσαιτὰς ῆας,καϊπεριβαλέσθαιξἕρκος, 
ἔρυμα τῶν νεῶν καὶ σφέων αὐτέων κρη- 
σφύγετον, ix. 96. f. et0'7. m. Miravero 
structura etiam cum duplici 4Accu- 
sativo; τεῖχος περιβαλέσθαιτὴν πόλιν, 
i. 168, f. ubi τῇ πόλι exspectasses, 
sed vulgatum agnoscunt libri omnes. 

3) Res quaslibet Suum in usum 
Cireumdare, Colligere et Includere, 
Sibi adquirere, Sibi comparare, 
Potiri. ἰδίῃ περιβαλλόμενος ἑωυτῷ 
κέρδεα, lii. 71. f πολλὰ ἔσωσε χρή- 

ara τοῖσι πέρσῃσι, πολλὰ δὲ καὶ 
αὐτὸς περιεβάλετο, viii. 8. a. τὰ λοι- 
πὰ αὐτέων (nempe τῶν ὑποζυγίων kai 
τῶν ἀνθρώπων) ἤλαυνον περιβαλλό- 
μενοι παρά τε Μαρδόνιον καὶ ἐς τὸ 
στρατόπεδον, Reliqua circumveni- 
entes, cingentes ; sive Colligentes 
et suum in usum vertentes. 

III. Passivum, notione Medii, (num. 
9.) et quidem Plusquamperfectum 
notione Imperfecti vel Perfecti : ἀπο- 
γητὶ πόλιν καλλίστην Ζάγκλην περιε- 
βεβλήατο, (Ion. pro περιεβέβληντο) 
Potiti sunt, vi. 24. extr. Partici- 
pium Pret. τὸ περιβεβλημένον, Id 
quod circumjectum est, Circuitus, 
Ambitus, Septum. ἐν τῷ περιβεβλη- 
μένῳ, τούτῳ νηὸς ἔνι, li. 91. a. m. 

Περιβόητος, " (Clarus, Adige ἐν τῇ 
ποιήσει, Vit, Hom. 24. f. 
Περιβολὴ, ἧς, ἡ, Circuitus. οἰκίης με- 
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- γάλης περιβολὴ, ZEdium magnarum 
circuitus, Vasto circuitu zedes, iv. 
19..a. 

Περιγίνεσθαι, 1) Superesse, Super- 
stitem esse, Adhue in vivis esse, 
Salvum evadere. ἱστόρεον ὁτέῳ τρόπω 
περιγένοιτο, i. τθε: συλλαβὼν τῆς 
στρατιῆς τοὺς περιγενομένους, v. 46. 
m. ot περιγενόμενοι ἀπαλλάσσοντο, 
v. 64. f. 87. a. vii. 230. 232. 233. 
m. viii. 6. extr. Σάλαμις περιγίνεται, 
viii. 60, 2. m. τῶν ai νῆες περιεγέ- 
γοντο, viii. 92. f. vii. 195. τῶν ai vijec 
περιεγεγόνησαν, viii. 93. extr. μοῦνος 
7 περιεγένετο τούτου τοῦ πάθεος, Solus 
huie cladi Superstes fuit, Ex hac 
clade Salvus evasit, v. 46. m. 

2) Superare, Superiorem disce- 
dere. 1 τέλος οἱ Μασσαγέται περιεγεν- 
ἕατο, (Ion. pro περιεγένοντο, ) i. 214. 
m. ἢν περιγένηται αὕτη ἢ πόλις, vi. 
109. m. οἷοί τε εἰμὲν περιγενέσθαι τῇ 
συμβολῇ, vi. 109. f. Construitur 
cum Genitivo persone. πειρᾶσθαι 
ἐκείνων περιγενέσθαι, 1.2077. m. f. πο- 
λυτροπίῃ τοῦ βασιλῆος περιγενέσθαι, 
il. 121, ὅ. m. Sed et cum Accusativo, 
si vera est scriptura, τοὺς ἝἙλληνας--- 
χαλεπὰ εἶναι περιγίνεσθαι καὶ ἅπασι 
ἀνθρώποισι, ix. 2. f. quem ad locum 
vide quee in Var. Lect. adnotavi. 
Cum ἰδία constructione nescio am 
conferri possit dictio, quce ex Plu- 
tarcho adfertur, περιγίγνεσθαι τὰ 
Ὀλύμπια, qua ratione alias νικᾷν τὰ 
"'OvuzadicuntGreeci. Conf-lepieivat. 
Περιγράφειν, Circumscribere. περι- 

γράφει τῇ μαχαίρῃ ἐς τὸ ἔδαφος τοῦ 
οἴκου τὸν ἥλιον, Solem (solis lumen 
quod per caminum in conclave in- 
cidebat) cultro cireumscripsit (cir- 
cumcirca descripsit) in pavimento 

- eonclavis, viii. 137. f. 

Περιδέειν, Circumligare. περισφύριον 
περιδέεται (sibi circumligat) γυνὴ, 

iv. 176. 

Περιδεῆς, Territus, Metu perculsus. 

περιδεὴς γενόμενος. τῇ ὄψει, (sive 

ὄψι,) vii. 15. a. τοὺς δὲ, περιδεέας 

γενομένους, v. 44. a. 

[ Περιείλησιν olim edebatur ii. 123. f. 

ubi nunc Περιήλυσιν, quod vide. ] 
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Περιειλίσσειν, Cireumvolvere. περιει- 


λίξαντες τὸ βυβλίον περὶ τὰς γλυφί- 
δας τοῦ τοξεύματος, viii. 128. m. 


Περιεῖναι, i. q. περιγίνεσθαι, nempe 1) 


Superesse, Superstitem esse. τῇ 
σεωυτοῦ μοίρῃ περίεις, 1. 121. m. ubi 
alii vulgo περιεῖς, sicut et i. 121. a. 
m. (vide utrobique Var. Lect.) ἔστί 
ὁ παῖς kai περίεστι, i. 120. a. ἐστ᾽ ἂν 
πυνθάνηται περιεόντα τὸν πατέρα, lii. 
53. f. ὡς περιείη ὁ Κύρου Σμέρδις, iii. 
74. extr. τὸν ἀδελφεὸν εἵλευ περιεῖναι 
τοι, iii. 119. f. οὐκέτι περιεὼν ἐβασί- 
λευε, v. 89. a. vi. 103. m. μὴ δειλίη 
δόξειε περιεῖναι, vil, 107. m. ἑλόμενοι 
τὴν "Ἑλλάδα περιεῖναι ἐλευθέρην, vii. 
139. f. αὐτοί τε περιῆσαν καὶ αἱ γέες 
αὐτέων, vii. 188. f. οὕτω διαφυγων 
μὴ ἀπολέσθαι περιῆν, vii. 194. f. σέο 
τε περιεόντος καὶ ἐκείνων (sive : εὖ 
κειμένων) τῶν πρηγμάτων" ---ἣν γὰρ 
σὺ περιῇς, viii. 102. qn. f- 

2) περιεῖναι, Superare, Superio- 
rem esse. ὡς δόξαι τὴν ἑωυτοῦ δύναμιν 
περιέσεσθαι τῆς βασιλῆος, iii. 146. a. 
πολλὸν γὰρ περιέασαν (Ton. pro περι- 
ἤσαν) πλήθεϊ οἱ Πέρσαι, ix. 81. a. ubi 
alii vulgo περίεσαν. Vide Var. Lect. 


Περιείρειν, Circum inserere. περὲ γομ- 
ἈΝ X N 
- GoUc πυκνους kai μακροὺς περιείρουσι 


τὰ διπήχεα ξύλα, Circum clavos 
ligneos frequentes et praelongos 
Inserunt et innectunt bicubitalia 
ligna, ii. 96. a. N. 


Περιέλασις, Circumactio. τὸ μέσον τῶν 


οἰκημάτων ἔλιπον τεθρίππῳ περιέλα- 
σιν, Spatium reliquerunt quo quadri- 
585 Circumvehi possent, i. 179. m. f. 


Περιελαύνειν, 1) Circum equitare, 


Obequitare. ἥρπαζον περιελαύνοντες 
τοῦτο ὅ τι ἔχοιεν ἕκαστοι, i. 106. a. 
2) Passiv. περιελαυνόμενος τῇ στάσει 
(sive στάσι), Cireumaetus, Ultro 
citroque agitatus, Fatigatus sedi- 
tione; nisi fortasse rectius intelligas 
In angustias redactus, i. 60. a. coll. 
Lexic. Polyb. h. v. 


Περιέπειν, Prosequi, Tractarealiquem, 


Agere íali quodam modo cum ali- 
quo. ἅτε πολεμίους περιέπουσι (αὐ- 
τοὺς), 11. 69. α. περιέποντες αὐτοὺς ὡς 
κάλλιστα ζώοντας, li. 69. m. τούτους 
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περιεῖπε εὖ (Πηρε17.) duofidu fi. «καί 
μιν ᾿Αμασις εὖ περιεῖπε, li. 169. m. 
περιεῖπον ὡς dr δράποδα, vii. 181. f. 
τρηχέως κάρτα περιέσπε (Lor. 2. -) αὖὐ- 
τοὺς, i. 78. m. f. 114. m. N. vi. 44. 
m. τὸν παῖδα ἀεικείῃ τοιῇδε περισπεῖν, 


(Aor. 2. Infin.) i. 115. m. τοὺς προ- 


πόλους τρηχέως περισπεῖν, il. 64. ὁ.. 


Futurum : εἰ δὲ μὴ, περιέψεσθαι (av- 
τοὺς) ὡς πολεμίους, vii. 149. extr. 

Passivum : οἱ Μῆδοι τρηχέως περ- 
ιείποντο, Male accepti sunt, vii. 211. 
4. περιέφθησαν τρηχέως ὑπ᾽ αὐτῶν, 
viii. 27. a. m. περιεφθ. τρηχύτατα, vi. 
15.a. τρηχέως περιεφθέντες ὑπ᾽ αὐτῶν, 
1 81: ὧν viii. 18... 

Περιεργάζεσθαι, Nimium (Supervaca- 
neum) facere. Preet. Pass. notione 
ZAcliva: τῷ ÜvAdko περιεργάσθαι, Ni- 
mium fecisse illos, (Nimis loquaces 
fuisse) quod Saeccum, quem satis 
fuerat ostendisse, diserte etiam mo- 
minassent, iii. 46. b. ubi alii vulgo. 
περιειργάσθαι. Vide Var. Lect. et 
ANotas, et conf. verbum Ἔργαζεσθαι 
suo loco. τί περιειργάζοντο (Quas 
tandem nugas egerunt) δοκέοντες 
πρῶτοι ἀνθρώπων γεγονέναι, 11.15.m. 

Περιέρχεσθαι, 1) Cireumire, Circum- 
venire. περιελθόντες πάντοθε περιστα- 
δὸν, vii. 295. extr. 

2) ἐς τινὰ vel ἐς ri, Mutata vice 
transire ad aliquem : vel, in aliquid. 
ἡ ἡγεμονίη περιῆλθε ἐς τὸ γένος τὸ 
Κροίσου, i. 7. a. Qui olim liberi et 
sui juris fuerant, hi αὖτις ἐς τυραννί- 
δας περιῆλθον, i. 96. a. ἐς Δαρεῖον 
περιῆλθε ἣ βασιληΐη, r 187. m. μὴ 
περιϊδεῖν τὴν ἡγεμονίην αὖτις ἐς Μή- 
δους περιελθοῦσαν, iii. 65. f. ὡς ἡ 
βασιληΐη περιεληλύθοι ἐς τοῦτο, iii. 
140.a.£c ἐκεῖνον περιῆλθε 3) πρυτανίη, 
vi. 111. α. ἐς φθίσιν περιῆλθεὴ νοῦσος, 
vii. 88. b. Quibus in locis περιῆλθε ἐς 
idem valet ac περιῆλθε kai ἀπῖκται ἐς 
etc. Completa formula legitur vii. 
158. m. ubi περιελήλυθε 0 πόλεμος 
καὶ ἀπῖκται ἐς ὑμέας. 

8) περιέρχεσθαι τινα, Cireumvenire 
aliquem, (1) eadem notione qua 
Latine Cireumvenire dicimus, pro 
Fallere, Decipere. σοφίῃ μιν περιῆλθε 


II EP 


ὁ Φάνης, iii. 4. m. (2) Vice versa 
invenire, attingere aliquem. Παν- 
ιώνιον οὕτω περιῆλθε T] τε τίσις kai o 
Ἑρμότιμος, viii. 106. extr. ubi ἡ τίσις 
Kai o Ἑρμότιμος idem valet ac xj τίσις 
rov Eoporípov, et «epujX0e idem sonat 
4C ἐκ περιόδου μετῆλθε, Vicissim per- 
secuta est. Confer omnino, ii. 196. 
a. 

Περιέσχατα, rd, Extrema quz cir- 
cumcirca sunt. καίεσθαι τὰ περι- 
ἔσχατα, 1. 86. f. τὰ περιέσχατα γεμο- 
pérov τοῦ πυρὸς, v. 101. m. 

Περιέχεσθαι, 1. verbum Medium, pro- 
prie, Cireumplecti, Amplecti, Ad- 
hsarescere ; £wm motione ad 41η1- 
mum íiranslata, Cupere, Studiose 
velle, Curae cordique habere, Stu- 
diosum esse alicujus rei aut hominis. 
Construitur plerumque cum Geni- 
tivo. γευσάμενοι τῶν ἡμετέρων ἀγα- 
θῶν, περιέξονται, nempe αὐτῶν, Ad- 

 heerebunt eis, Nolent ea e manibus 

dimittere, i. 71. f. περιεχόμενος τοῦ 
vtgvíeo, Valde desiderans, Cordi 
habens juvenem, iii. 53. a. τωυτοῦ 
(perperam olim rovro) περιεχόμεθα, 
lii. 72. f. idem valet ac τοῦ avrov 
γλιχόμεθα, ibid. pauloante. τοῦ (παι- 
δὸς) περιέχεαι μάλιστα, vii. 99... f. 
ὅκου ὑμεῖς περιέχεσθε τῆς ἡγεμο: νίης, 
vii. 160. m. καὶ τόδε, τοῦ περιέχεσθε 
μάλιστα, viii. 60, 2. Semel cum In- 
finit. constructum legere memini : 
περιείχετο αὐτοῦ μένοντας (nempe 
περιείχετο τούτυυ, ὥστε αὐτοῦ μένον- 
τας) μὴ ἐκλιπεῖν, Valde cupiebat, 
Volebat, et Studiose contendebat, 
ut ibi manentes efc. 1x. 57. a. 

Il. περίεχεσθαι, Passiva notione, 
Circeumveniri, Cinetum, Inclusum 
esse. Op£ovroc περιεχομέγους, viii, 10. 
m. f. περιεχόμεθα ὑπὸ τῶν πολεμίων 
κύκλῳ, viii. 79. extr. 80. f. et 81. a. 

III. Olim vii, 287. extr. edeba- 
tur, κακολογίης περι---περιέχεσθαί 
rua κελεύω, ubi pro περιέχεσθαι, 
quod idem ac ἀπέχεσθαι valere vide- 
batur, ex aliis libris ἔχεσθαι reposuit 


Wess. vide Var. Lect. et Not. 


“Περιηγέεσθαι τινὶ τὸ οὖρος, Circeumdu- 


cere aliquem (Viam alicui mon- 
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strare et eidem  preire) circum 
montem, vii. 214. a. et f. 

Περιήγησις, vc, ἡ, interprete Wesse- 
lingio, ** Formam et diligentem ejus 
descriptionem "' exprimit apud Nos- 
irum, ii. 73. m. ubi Phoenix avis 
ἐς τὰ μάλιστα aisrQ περιήγησιν 
ὁμοιότατος καὶ τὸ μέγαθος. Vidi ibi 
ANot. 

Περιήκειν τι, $. q. ἥκειν ἐς τὶ, Perve- 
nisse ad aliquid, Consecutum esse, 
rd σὲ kai ἀμφότ ἐρα περιήκοντα ἀνθρώ- 
πων κακῶν ὁμιλίαι σφάλλουσι, vii. 
16, I2. Ν. τοῦτον τὸν ἄνδρα φαμὲν 
rd τεἄᾶλλα πάντα περιήκειν τὰ πρῶτα, 
καὶ δὴ καὶ ἀκούειν ἄριστα etc. vi. 86, 
TWIN 

Περιήλυσις; ιος, ἡ, Circuitus, Ttotatio. 

“ τὴν περιήλυσιν αὐτῇ (τῇ ψυχῇ) γίνε- 
σθαι ἐν τρισχιλίοισι 2 ἔτεσι, 1i. 123. f. 
N. ubi perperam olim περιείλησιν. 

IIcpigpekreew,(Ion.i.q.óvadopsiv,avca- 
σθαι) Graviter,. Inique ferre, La- 
mentari. περιημεκτέων τῇ συμφορῇ 
δεινῶς, 1 τ. 14. (EH 61. a. τῇ δουλο- 
σύνῃ, 1. 164. α. τῇ amar, iv. 154. f. 
τῇ ἕδρῃ, ix. 41. a. μᾶλλόν τι περιη- 
μέκτεε, 1: 4 pomo οὗτοι yap μά- 
λιστα ἐκπεφευγότων περιημέκτεον, Hi 
enim maxime zegre ferebant quod 
effugissent barbari, vii. 109. a. 

Περιθέειν, proprie Circum currere ; 
inde translata notione, ἕτερον ἔσωθεν 
τεῖχος περιθέει, (sic enim scribendum 
existimo pro vulgato περιθεῖ,) Intus 
alius Cireumductus est murus, i. 

81. 2. 

Πὲριθύμως ἔχειν, Valde iratum, lra 
accensum esse, i. 162. f. Conf. Not. 
ad n. 50. 7. 

ITepeicéew aut Περιϊδεῖν, Sinere, Pati, 
Permittere. περιϊδέειν αὐτὸν ἀεῖσαι,1. 
24. mj τούτους περιΐδῃς διαρπάσαν- 
τας, 1. .89. a. μὴ περιϊδεῖν τὴν ἡ ἤγεμο- 
viqv αὖτις ες Μήδους περιελθοῦσαν,111. 
65. f. οὐκ ἄν με περιεῖδες, scil. ποιεῖν 
αὐτὸ, Tu non passus esses (pas- 
surus eras) ut id facerem, iii. 155.. 
m. περιεῖδε (avrov) χρήσασθαι, iv. 
113. m. μηδενὶ τρόπῳ περιΐδητε ἡμέας 
διαφθαρέντας, 1 lv. 118. m. viii. 75. f. 
περιεῖδον ἐμβαλόντα τὸν βάρβαρον, Ax. 


*jeeto tempore, ii. 1241537 
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6. m. περιείδετε ἐσβαλόντα, ix. 7, 2. 
m. 

Περιϊέναι, (ab εἶμι, Eo,) ut περιέρχε- 
σθαι, Circumire, Mutata vice trans- 

ire, devolvi in alium. γυναῖκες 
περιϊοῦσαι, Circumeuntes, vi. 58. a. 
ἡ ἀρχὴ £c τὸν παῖδα τοῦτον περιϊοῦσα, 
i. 120. m. f. N. οὐδὲ 3j βασιληΐη ἐς 
᾿Αλέξανδρον περιήϊε, 11. 190. m. ὁ κὺ- 
κλος τῶν ὡρέων ἐς τὠυτὸ περιϊὼν, In 
idem rediens, ii. 4. m. χρόνου περι- 
iovroc, Cireumacto tempore, Inter- 

m. iv. 
150. ὍΝ: 

Περιϊστάναι, unde Aor.sec.mspwrijvat, 
Circumstare. περιστάντες αὐτὸ (τὸ 
θηρίον) κύκλῳ, i. 43. a. Activum πε- 
ριστήσαντες lide in Var. Lect. iv. 9. 
m. ubi nunc περιστίξαντες. 

Περικαλλῆς χώρη, Perpulera terra, 
νι ὅσ: ἢ: 

[ Περικαμπή. Perperam olim περικαμ-- 
πᾶς, pro περὶ καμπὰς, edd. et MS. 
ΤΡ 95 98} 

Περικατῆσθαι, | Circeumsedere, Obsi- 
dere. τῶν περικατημένων avrov, Qui 
cirea eum sedebant, ii. 14. m. πε- 
ρικατημένῳ τὴν Nivov, Obsidenti Ni- 
num, i. 103. f. περιεκατέατο (lon. 
pro περιεκάτηντο) πόλιν, vi. 28. a. 
viii.111. a. περικατημένων ᾿Αθηναίων 
τὴν Αἴγιναν, ix. T5. a. v. 126. extr. 

Περικεῖσθαι, Circumjacere, Circum- 
positum esse. $ed, περικείμενοι τελα- 
μῶναςπερὶτοῖσι αὐχέσι, Circeumposita 
habere lora circa cervices, i. 171. 
m. 

Περικληΐειν, Includere, Cireumclu- 
dere. πεδίον περικεκληϊμένον ovpei 
πάντοθεν, iii. 117. a. et ἐκ τοῦ περι- 
κληΐοντος οὔρεος rovrov ῥέει ποταμὸς, 
paulo post ibid. Sc et vii. 199. 

Περικτίονες, oi, (5. φ. περίοικοι.) Cir- 
cum habitantes, Finitimi, vii. 148. 
m. in Orac. Conf. ᾿Αμφικτίονες. 

Περικυκλοῦσθαι, activa notione, Cin- 
gere, Includere. ὅτι σφέας περιεκυ- 
kXéovro τῇσι νηυσὶ οἱ βάρβαροι, viii. 
78. 

Περιλαμβάνειν, Circumdare, Cireum- 
venire, 'Comprehendere, Capere. 
ἐπεὰν αὐτὸν περιλάβῃς, Postquam 


HEP 
eum in potestate habueris, Je E 
extr, ὡς δὲ πανοικίῃ μιν περιέλαβε, 
viii, 106. m. ἐκυκλέοντο ὡς περιλά- 
βοίεν αὐτοὺς, viii. 16 .a. Conf. Πέριξ 
num. 1. 

Περιλέπειν, Decorticare, Corticem (li- 
brum arboris) circumcirca decer- 
pere. τῶν δενδρέων τὸν φλοιὸν περιλέ- 
πόντες, Vill. 115. a. m. 

Περιλεσχήνευτος, 0, ἡ, Sermonibus 
hominum celebratus, ii. 185. extr. 

ἊΝ. 

Περίμετρον, ov, τὸ, Circuitus, Men- 
sura circumferentice. εὖρος δὲ, τὸ 
περίμετρον αὐτοῦ ποιεῦσα εἴκοσι καὶ 
τετρακοσίων σταδίων, 180: mx», 
τῆς (λίμνης) τὸ περίμετρον τῆς περιό- 
δου εἰσὶ στάδιοι ἑξακόσιοι οἰο.11.149.ω. 
περίμετρον αὐτῆς εἰσὶ σχοῖνοι ἐννέα, 
ii. 41. m. &bi olim περίμετρος edd. 

Περιμήκης, 0, 3), Ingens, Permagnus. 
λίθους μεγαθεὶ περιμήκεας, 11i. 108. a. 
ανδρόσφιγγες περιμήκεες, Au 17} ἃ 
ἀγκύρας κατῆκαν περιμήκεας, vii. 36. 
a. ubi ἐπιμήκεας MS. F. 

Περινέειν εἰ ἹΠερινηέειν, Cirecumcirea 
adeumulare, Cumulum circuznstrue- 
re, Adsesto cumulo -circumdare. 
περινέειν ὕλῃ τὸ ἄλσος, vi. 80. a. πε- 
ρινηῆσαι τὴν οἰκίην ὕλῃ, ii. 107. m. 
ei γιοῦ, περινηήσαντα δὲ, ibid. ὕλην 
περινήσας, Scil. αὐτοῖς aut τῷ πύργῳ, 
vel περὶ τὸν πύργον, iv. 164. m. 
Conf. Néaw et Νηέειν. 

Πέριξ, 1) Adverbium, Circumcirca. 
πέριξ ὑπορύσσοντες τὸ τεῖχος,γ. 115. 
extr. πέριξ λαμβάνειν τινὰ, Circum- 
dare. πέριξ τὸν ἄνθρωπον τοῦτον λα- 
βούσας καὶ κεντεύσας, v. 87. m. conf. 
Περιλαμβάνειν. 

2) Prempositio, promiscue regens 
Genitivum vel Accusativum. πέριξ 
TOU τείχεος πύλαι ἐνεστᾶσι ἑκατὸν, 1. 
179. m. πέριξ αὐτοῦ (τοῦ ἱροῦ) φοίνι- 
KEC πεφύκασι, ii. 91. ὦ. πέριξ αὐτοῦ 
γρυπῶν κεφαλαί εἰσι, iv. 152. f. N. 
ubi πέριξ αὐτὸ alii. πέριξ αὐτὰς ἵστατο 
ὅμιλος ἀνδρῶν, i i. 196. a. πέριξ αὐτὸν 
δάφναι ἑστάσι, iv. 15. extr. ubi ex 
uno MS. Arch. πέριξ αὐτῶν adscivit 
Wess. προσβολὴν ποιευμένου πέριξ τὸ 
τεῖχος; ii. 158. a. ὠκεανὸν ῥέοντα 
πέριξ τὴν γῆν, iv. 86. m. πέριξ τὴν 
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Τριτωνίδα λίμνην οἰκέουσι, iv. 180. 
a. 

Περιξυρέειν, Cireumtondere. περιξυ- 
ροῦντες τοὺς κροτάφους, Circum tem- 
pora capillos tondent, iii. 8. 7. 

Περίοδος, ov, ἡ, Circuitus, Àmbitus. ἡ 
περίοδος τοῦ r&lx&0c, 1. 163. f. περίοδος 
τῆς λέμνης μακρὴ, i. 185. f. (ubi 
plures quidem probati alioquin libri 
μακρὸς preeferunt. conf. voc. 'OO0c.) 
γελῶ ὁρέων Τῆς περιόδους γράψαντας 
πολλοὺς, iv. 86. m. ubi intelligun- 
tur libri, Unc περίοδος inscripti. ἔχων 
χάλκεον πίνακα ἐν τῷ γῆς ἀπαάσης πε- 
ρίοδος ἐνετέτμητο, v. 49. a. N. ἐξαγ- 
γείλαντες τῶν Περσέων τὴν περίοδον, 
Cireuitum Persarum eirca montem, 
vir 219, ὦ. 228. 0. 229. qm. 

Περιοικέειν, Circum habitare. τῶν 
σφεας περιοικεόντων ἀμείνους, v. 78. 
m. Conf. ἹΠερίοικοος. 

Περιοικὶς, ίδος, foem. ad masc. περίοι-- 
koc pertinens. περιοικίδες πύλεις, Cir- 
cumjacentes, Vicinz urbes, i. 76. a. 
m. £k TE τῶν ἄλλων περιοικίδων καὶ 
δὴ καὶ ἐκ Καρδίης πόλιος, ix. 1165. 

Περίοικος, ὁ, ἡ, Circum habitans, 
Vicinus. οἱ περίοικοι Λίβυες, iv. 159. 
m. Θηραίων καὶ τῶν περιοίκων, iv. 
161. f. αὐτοῖσι τε καὶ τοῖσι περιοίκοισι, 
1. 175. ubi περιοικεῦσι praefert cod. 
F. quod valet περιοικέουσι, a verbo 
περιοικέειν, Cireum habitare. Spar- 
tanorum  Periceci memorantur vi. 
98^ 7. er ixi TID ΦΥΤΌΝ. 

Περιοπτέος, ἡ, ov, Negligendus. οὔ σφι 
περιοπτέη ἐστὶ ἢ Ἑλλὰς ἀπολλυμένη, 
vii. 168. a. ἡμῖν τοῦτό ἐστι οὐ πε- 
ριοπτέον, γένος τὸ Ἑὐρυσθένεος γενέ- 
σθαι ἐξίτηλον, Nobis non est negli- 
gendumr (Per negligentiam feren- 
dum aut committendum) ut etc. v. 
99. m. 

Περιορᾷν, ut περιϊδέειν, Negligere, 
adeoque Sinere, Pati ut aliquid fiat. 
ὁ δὲ πυλουρὸς καὶ ὁ ἀγγελιηφόρος οὐ 
περιώρεον, scil. αὐτὸν ἐσιέναι aut 
ἐσιόντα, li. 118. m. f. iv. 208. m. 
πνεύματα νέμων ἐμπίπτοντα οὐ πε- 
ριορᾷν τὴν θάλασσαν φύσει τῇ ἑωυτῆς 
χρῆσθαι, vii. 16, 1. m. μὴ περιορᾷν 
αὐτοὺς συλλεγομένους ἔτι πλεῦγας, 
IX 
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Περιπέμπειν, Cireummittere. oi πε- 
ριπεμφθέντες, i. 48. a. 

Περιπετὴς, ὁ, ἡ, Ad cadendum (Ad 
incidendum in malas res) pronus. 
Subite rerum mutationi in dete- 
riorem partem obnoxius. περιπετέα 
ἐποιήσαντο σφίσι αὐτοῖσι τὰ πράγ- 
para, Res suas ipsi in summum 
discrimen adduxerunt, vii. 20. aq. 
ubi mox de eisdem ait, παρῆν σφι 
συμφορῇ χρῆσθαι πρὸς τὰ μέγιστα. 

Περιπίπτειν, Incidere; 1) motione 
magis propria, qua Yncidere in ali- 
quem dicimus pro Occurrere, Ino- 
pinato obviam venire. τῷ δη---ὁ Πὰν 
περιπίπτει, vi. 105. a. περιπίπτειν σφι 
κέλητα, viii. 94. a. ubi de amica navi 
agitur, ot Φοίνικές ot περιπίπτουσι 
τῇσι νηυσὶ, vi. 41. a. ubi hostes qui- 
dem erant Phomnices, sed περιπίπ- 
rovc, nil] aliud significat nisi lnci- 
derunt, Inopinato occurrunt; mom, 
ui l'alla acceperat, Circeumvenerunt 
ilum. ταρασσομένων τῶν νεῶν kal 
περιπιπτουσέων περὶ ἀλλήλας, viii. 
16. m. f. N. τῇσι σφετέρῃσι γηυσὶ φευ- 
γούσησι περιέπιπτον, viii. 89. extr. 

2) T'ranslata notione, qua Latine 
etiam dicimus Incidere in calami- 
tatem. πρότερον zip τες αἰδί- 
κοισι γνώμῃσι, 1. 96. f. οὗτοι τοιαύ- 
τῆσι περιέπιπτον τύχησι, Vi. 16. extr. 
πόλιν δουλοσύνῃ περιπεσοῦσαν πρὸς 
ἀνδρῶν βαρβάρων, vi. 106. m. ἐπὶ 
συμφορὴν περιέπεσε inde a Gron. 
edebatur vii. 88. a. ubi nos ἐνέπεσε 
cum aliis. μὴ σοὶ (al. σὺ) ἑωυτῷ περι- 
πέσῃς, Ne tua ipsius culpa in malum 
incidas, Ne tibi ipse causa sis exitii, 
i. 108. m. f. N. ** Quasi dicas (ait 
Zim. Portus) Ne in te ipsum cadas. 
Est enim metaphora sumta ab cedifi- 
ciis, quc? propria mole in se ipsa 
corruunt"— Simili ratione ait Nos- 
ier, vii. 16. a. ὁ Ἐέρξεω στρατὸς 
ὑπὸ μεγαθεός τε καὶ πλήθεος αὐτὸς 
ὑπ᾽ ἑωυτοῦ ἔπιπτε. Thucydides vero, 
lii. 65. extr. αὐτοὶ ἐν σφίσι περιπε- 
σόντες ἐσφάλησαν. 

[Περιπλανᾶσθαι, pro vulgato ex li- 
brorum consensu πεπλανήσθαιγϊ. 16, 
2. corrigendum preeter necessitatem 
censuerat Valck. ubi temere et pror- 
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sus perperam περιπλανῆσθαι edidat 
Borh.| 

Περιπλέειν et ἸΤεριπλώειν, Cireumna- 
vigare. ἐπιπεσὼν σφι περιπλέουσι, 
nempe τὸν ἼΑϑων, vi. 44. m. περι- 
πλώοντες rjv Εὔβοιαν, viii. 14. m. 
τὴν Λιβύην, iv. 42. f. 

Περίπλοος, 0ov, ὁ, Circumnavigatio. 
δείσαντες τὸν περίπλοον τοῦ "Aw, 
vi. 95. f. 

Περιποιέειν τινὰ vel τὶ, d. q. ποιέειν τινὰ 
περιεῖναι, Facere ut aliquis (au£ ali- 
quid) supersit, Integrum eonser- 
vare, Salvum prestare. συνήδεσθαι 
μὲν Kpoloo τ περιεόντι, ἐκείνους μέντοι 
τοὺς περιποιήσαντας οὐ καταπροΐξε- 
σθαι, iii. 86. exír. περιποιῆσαι τὰ ἱρὰ 
rd σφέτερα καὶ τὰ ἴδια, vi. 18. f. 
διαφθεῖραι καὶ περιποιῆσαι, Sive per- 
dere, sive servare, vii. 52. m. περι- 
ποιῆσαί μιν περὶ πλείστου ἐποιήσαντο, 
vii. 181. m. 

Περιῤῥαντήριον, τὸ, Vas lustrale, aqua 

. consecrata repletum, qua adsper- 
gebantur et purgabantur qui tem- 
plum ingrediebantur. περιῤῥαντήρια 
δύο ἀνέθηκε Croesus in templo Del- 
phico, i. 51. m. 

Περιῤῥηγνῦναι, Cir cumfrangere. kara 
τὸ ὀξὺ τοῦ Δέλτα περιῤῥήγνυται ὁ 
Νεῖλος, Ád apicem rov Delta fran- 
gitur Nilus et illud utrimque inclu- 
dit, 1i. 16. f. 

Περίῤῥοος et Περίῤῥυτος, ὃ, ἡ, Cireum- 
fluus. ἐούσης πάσης τῆς Κνιδίης, πλὴν 
ὀλίγης, περιῤῥόου, 1. 174. a. Διβύη 
ἐοῦσα περίῤῥυτος, liv. 42. a. iv. 45. 
a. Conf. "Apóippvroc. 

Περισπεῖν vide in Περιέπειν. 
Περισπερχέειν, à. q. περισπερχῆ εἶναι 
el περισπερχθῆναι, Indignari, Offen- 
sum, Iratum esse. Δοκρῶν περισπερ- 
χεόντων τῇ γνώμῃ ταύτῃ, vii. 207. 
N. Conf. Σπέρχεσϑαι. 

[Περισσεύειν, vide Διαπερισσ. ] 
Περισσὸς, Supervacuus, Curiosus. 
τούτους kal ἄλλα μηχανᾶσθαι περισ- 
σὰ, καὶ δὴ καὶ etc. ii. 82. a. 
Περισσῶς, Sumtuose, Magnifice. Inde 
Comparat. περισσότερον τῶν ἄλλων 
θάψας τὴν θυγατέρα, ii. 129. f. 
Περισταδὸν, Circumstando, Circum- 
Cired,,. 11. 225. edtr, 
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Περιστέλλειν, 1) Rite 'omponere, 
Curare, Éxornare. τὴν κεφαλὴν τοῦ 
ἹἹστιαίου λούσαντας καὶ περιστείλαν- 
τας εὐ ἐνετείλατο θάψαι, vi. 30. extr. 
N. ubisinperocolimedd. pro €$,quce 
particula non tam ad περιστείλαντας, 
quam ad θάψαι, refertur. ἕν πόλισμα 
ποιήσασθαι, καὶ τοῦτο περιστέλλοντας, 
τῶν ἄλλων ἧσσον ἐπιμέλεσθαι, i. 98. 
m.ubitam Exornare quam Tuerintel- 
ligere possis, generatim vero Curare. 

2) Protegere, Tueri, Defendere. 

τὸν γόμον περιστέλλοντες, ii. 81. f. 
τοὺς vOuOVC TOVTOVC ἰσχυρῶς περιστέλ- 
λοντες, li. 147. f. τὸ τοιοῦτο περι- 
στέλλειν, lale institutum tueri, iii. 
82. extr. οὕτω περιστέλλουσι τὰ σφέ- 
repa νόμαια, iv. 80. extr. περιστέλ- 
λειν ἀλλήλους, ix. 60. m. 

Περιστεφανοῦν, Corona cingere, Un- 
dique cingere. οὔρεσι περιεστεφά- 
νωται πᾶσα Θεσσαλίη, vii. 180. a. 

Περιστίξειν, proprie Cireumpungere; 
sed apud Nostrum, Continua serie 
ceireum collocare. περιστίξαντες κατὰ 
τὰ ἀγγήϊα τοὺς τυφλοὺς, iv. 2. m. f. 
ibique Var. Lect. et Not. Alia verbi 
consíructio occurrit, iv. 209. τῶν 
γυναικῶν τοὺς μαζοὺς ἀποταμοῦσα, 
περιέστιξε τούτοις τὸ τεῖχος, Ábscissas 
mulierum mammas, continuata se- 

rie circa murum suspendit. 

᾿Περιστρωφᾶσθαι, Circumvagari. περι- 
στρωφώμεγνον πάντα τὰ χρηστήρια, 
viii. 135. a. 

Περισφύριον, τὸ, Fascia pedum mal- 
leolis (ornatus caussa) cireumligata, 
iy. 176. 

'Περισχίζεσθαι χῶρόν τινα, i. q. σχίζε- 
σθαι περὶ τὸν χῶρον, de Fluvio, qui 
Cirea aliquem locum  discinditur, 
id est, Utrimque circumfluit illum, 
1x..51. f. 

Περιτάμνειν, (Jon. pro περιτέμνειν) 1) 
Cireumceirea incidere.  /Jinc in 
Medio; Sibi circumcirca incidere. 
Mulieres in luctu ob mortem regis 
βραχίονας περιτάμνονται(ἷν. 71. a.m. 
Sed ra αἰδοῖα περιτάμνονται, Circum- 
cidunt viri, ii. 36. m. 104. m. 2) 
περιτάμνειν τί τινι,  Cireumcidere 
(Minuere) alieui aliquid, Eripere 
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ei rem, Privare illum re sua. 
Hinc Passivum : περιταμνόμενοι γῆν 
πολλὴν, iv. 159. m. idem quod στερι- 
σκόμενον πολλῆς χώρης, ibid. 

Περιτείνειν, Circumtendere, iv. 79. f. 
Vide in YiNoc, num. 2. 

Περιτιθέναιτίτινι, T ribuere, Conferre, 
Dare, Tradere, alicui aliquid. περι- 
θεῖναι ἄλλῳ τέῳ τὴν βασιληΐην,1.129. 
f. τούτοισι πἑεριθέωμεν τὸ κράτος, 111. 
81. f. (conf. Περιβάλλειν, num. i. 1.) 
τὴν ἐλευθερίην ὑμῖν περιτίθημι, n. 
142. f. quo de loco quc in Var. 
Lect. adscripsi, ea indicta velim. 

Περιτίλλειν, Cireumcireaavellere, De- 
cerpere (folia lactucee ). φασὶ, θρίδακα 
τὴν γυναῖκα περιτῖλαι, 1 iii. ΘΝ. 
et moz, περιτετιλμένη ἡ θρίδαξ, cui 
opponitur δασεῖα ἐοῦσα, et ibid. 
paulo post ponitur verbum ἀποψι- 
λῶσαι tamquam fere synonymum τοῦ 
περιτῖλαι. 

Περιτροπὴ, ἢ, Conversio in orbem. ἐν 
περιτροπῇ, In orbem, Per vices. τάδε 
ἐν περιτροπῇ ἑκαρποῦντο, καὶ οὐδαμᾶ 
ὠυτοὶ, li. 168. πηι. ἐν περιτροπῇ αἱ γυν- 
αἷἴκες φοιτέουσι τοῖσι ἸΤέρσῃσι,111.09 .7. 

Περιτρόχαλα κείρεσθαι, In orbem ton- 
deri, iii. 8. f. .N. Conf. Τροχοειδης. 

Περιυβρίζειν, Magna contumelia ad- 
ficere, Admodum contumeliose a- 
gere cum aliquo, tractare aliquem. 
ὧδε περιυβρίσμεθα, 1. 114. extr. πε- 
ριυβρισμένος πρὸς αὐτῶν, 11. 152. a.m. 
ταῦτα περιυβρίσθαι, iii. 127. m. πε- 
ριυβριζόμενοι ὑπὸ τῶν Κυρηναίων, iv. 
159. m. το verba tamquam .He- 
rodotea Henr. Steph. in Thes. Gr. 
Ling. citat, τὸν βασιλέα ἡμέων vepui- 
βρίσας ἐξέβαλε, ea in Musis legere 
non memini. 

Περιφάνεια πολλὴ τῆς χώρης ἐστὶ, 
Multa notitia est regionis, Satis 
cognita haec regio est, iv. 24. a. Ν. 

Περιφερέες, vide Var.Lect.1v.33.m.ubi 
nos cum aliis Περφερέες edidimus, nec 
tamen spernentes alteram scripturam. 

Περιφέρειν, 1) cireumferre. τῇ οὐ πε- 
ριήνεικε τὸν λέοντα, i. 84. m. ei moo, 
περιενειχθέντος τοῦ λέοντος τὸ τεῖχος; 
ibid. et mox rursus, κατὰ τὸ ἄλλο τεῖ- 
xoc περιενείκας. T'um, περιφερομένου 
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ἐνιαυτοῦ, Cireumacto anno, iv. 72. 
a. 

2) Notanda formula : οὔτε μέμνη- 
μᾶι τὸ πρῆγμα, οὔτε BS περιφέρει 
(Neque mihi in animum (in memo- 
riam) redit, revolvitur) οὐδὲν εἰδέναι 
τουτέων, vi. 86, 2. m. N. 

[Περιφθάναι, Preevenire, Antevertere, 
in Schulzii Indice Greecitatis Hero- 
dotece citatur ex viii. 27. Zt, quod 
ibi legitur περιέφθησαν ad verbum 
Περιέπειν pertinet, quod vide. ] 

Περιφλεύειν, d. q. περιφλύειν ef. mepi- 
καίειν, Adurere, Amburere. τειχέων 
περιπεφλευσμένων πυρὶ, V. 77. m. Ν. 
ubi quidem preeter rationem solicitata 
ista, scriptura est a Viro docto. 

Περιφορητὸς, sive, ut apud Suidam, 
περιφόρητος, Qui cireumportari pot- 
est, Portatilis. οἰκήματα περιφορητὰ, 
lv. 190. extr. 

Περιχαρῆς, 4. qg. λίαν χαίρων, Vehe- 
menter gaudens. γελάσαντ α καὶ πε- 
ριχαρέα γενόμενον, iii. 95. m. ix. 
49. a. 

Περιψιλοῦν, Nudare. τῶν νεκρῶν περι- 
ψιλωθέντων τὰς σάρκας, ix. 83. m. 
Conf. "Am ποψιλοῦν. 

Περόνη, ης, ἡ, Acus, Subula, Fibula. 
Lib τῇσι περόνῃσι τῶν ἱματίων, 

87. m. 

Hone ὁ, Persa. Zccusat. τὸν Πέρσεα 
vulgo edd. vin. 108. f. et 109. f. 
sed utrobique τὸν Πέρσην MS. F. 

Πέσσειν, Coquere panem. αὐτὴ τὰ σίτιά 
σφι ἔπεσσε, δὲ mox ὅκως δὲ ὀπτῷτο ὁ 
ἄρτος, vii. 187. a. m. XN. (quem 
locum nescio an spectarit Suidas, 
scribens : Isocopusva σιτία, παρ᾽ Hpo- 
δότῳ, τὰ ὀπτώμενα). In Medio, Πέσ- 
σεσθαι, Sibi, Suum in usum co- 
quere. οὐδεὶς πέμματα ἐπέσσετο kap- 
ποῦ τοῦ ἐνθεῦτεν, i. 161. 

IIeococ, ov, ὁ, Caleulus lusorius, La- 
trunculus. ἡ τῶν πεσσῶν παιγνίη, i. 
94. m. 

Πέτεσθαι, Volare. οὐκ οἷοί ré εἰσι ὑψοῦ 
πέτεσθαι, ii. 95. a. Conf. Καταπετᾶ- 
σθαι. 

Πετηνὰ, τὰ, Volucres. τἀ πετηνὰ πολλῷ 

μέζω ἢ ἐν τοῖσι ἄλλοισι χωρίοισι, ii. 
106. a. ubi alii verewa. 
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Πέτρινος, 1, 0v, Saxeus. ὄρος πέτρινον, 
li. 8. m. 

Πήγνυσθαι, 1) VerbumMedium, Com- 
pingere, Construere naves. νῆας πη- 
ξάμενοι, v. 88. a. σκηνὰς πηξάμενοι, 
vi. 12. f. 2) Passivum, Conere- 
scere. ἅλες αὐτόματοι πήγνυνται, iv. 
29. m. 

IInóaXtov, τὸ, Gubernaculum, Clavus 
navis. οὐδὲ πηδαλίοισι χρῆσθαι, iv. 
110. m. τὰ πηδάλια παρέλυσε τῶν 
γεῶν, iii. 186. m. f.- 

Ilgkric, (Qoc, ἡ, Fides, instrumentum 
musieum chordis tensum, de quo 
consulendus Athenceus ei Suidas. 
ἐστρατεύετο ὑπὸ συρίγγων καὶ πηκτί- 
δων, 1. 4.7. ἃ. 

Πηλὸς, οὔ, 0, 1) Lutum, Limus. Ex 
πηλῷ ducuntur lateres, ii. 136. f. 
2) Cenum. ὕδωρ ἐκχέας, πηλὸν οὐ 
ποιήσεις. πῦρ δὲ ἀνακαίων, πηλὸν 
ποιήσεις, iv. 98. a. 

IIjua, aroc, τὸ, Damnum quod ali- 
quis patitur, Noxa. πῆμ᾽ ἐπὶ πήματι 
keirat, 1. 67. f. in Orac. et 68. m. N. 

IInuatvaw, i. q. βλάπτειν, Leedere, 
Damno adficere. οὔτε ἐπήμαινε οὔτε 
ἐσινέετο τὴν γῆν, ix. 13. a. 

Πηχυαῖος, Cubitalis, Cubiti magni- 
tudine. βλαστὸν, ὅσον τε πηχυαῖον, 
vill. 55. extr. 

Πῆχυς, eoc, ὁ, Cubitus. ὕψος διηκοσίων 
πηχέων. ὁ δὲ βασιληϊΐος τ πῆχυς τοῦ με- 
τρίου ἐστὶ πήχεος μέζων τρισὶ δακτύ- 
λοισι, i. 178. exíir. Ν. τοῦ πήχεος 
tOvroc ἑξαπαλαίστου, ii. 149. f. 

Πίδαξ, akoc, 0, ἡ, Fons, Seatebra. γῆ 
ἔπυξρος πίδαξι, iv. 198. m. 

Πιέζειν et Πιεζέειν, Premere, Urgere. 
μάλιστα τοὺς ἐναντίους ἐπίεσαν, EX. 
63. a. πολέμω πιεσθέντας, iv. 11. a. 
ubi | perperam πιασθέντας olim edd. 
mpoc τὴν πιεζομένην μάλιστα τῶν 
μοιρέων, ix. 60. m. f. 

A forma Πιεζέειν derivatum est 
Particip. Pass. πιεζεύμενος; iii. 146. 
extr. vi. 108. a. viii. 142. m. Ν. 

Πιθηκοφαγέειν, Simiis vesci. πιθηκοφα- 
γέουσι" οἱ δὲ (nempe πίθηκοι) ἄφθονοι 
ἐν τοῖσι οὔρεσι γίνονται, iv. 194. 

Πίθος, ov, ὁ, Dolium. πίθους. ἀργυρέους 
Delphos misit Creesus, i. 51. m. 


, 
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"Ec πίθους κεραμίνους aurum et ar- 
gentum liquefacta infundebat, iii. 
96. f. Conf. Képapoc. 

[Πικραίνειν. Vide ἜἘμπικραίνειν et 
Προσεμπικρ. 

Πικρὸς, Àmarus. ὦ πικρὸν ὕδωρ, vii. 
95. m. ubi de Hellesponto. 

Πικρότης, q70c, ἡ, Acerbitas, Durities, 
Crudelitas (regis), i. 130. a. 

Πῖλος, ov, ὁ, 1) Pileus, tegmen ca- 
pitis, proprie ex coactili sive lana 
coaeta confectum. Κέσσιοι ἀντὶ τῶν 
πίλων μιτρηφόροι ἔσαν, id est, μίτρας 
ἐφόρεον, Pro pileis mitras gestabant, 
vii. 62. f. Eadem notione ii. 12. f. 
ait, πίλους τιάρας φορέοντες : et vil. 
61. a. περὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον τιάρας 
καλουμένους, πίλους ἀπαγέας : ubi 
vide Not. 

2) πῖλος etiam dicitur "Tegmen 
latius et amplius ex coactili con- 
fectum. Sic, Scytha quisque habitat 
sub arbore, quam hiemali tempore 
tegit πίλῳ στεγνῷ λευκῷ, cestate 
vero ἄνευ πίλου, iv. 28. f. N. μΜδὲ- 
militer, ἐπεὰν ξύλα στήσωσι rpía, — 
περὶ ταῦτα πίλους εἰρινέους περιτεί- 
νουσι, 1v. 78. m. f. et 15. a. 

Πιμπλάναι, vide Πιπλάγαι. 

Πίναξ, ακος, ὃ, Tabula, geographica, 
v. 49. a. Vide voc. Περίοδος. 

Πίνειν, Bibere. ἐκ τῆς χειρὸς διδοῖ πιεῖν, 
καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς τοῦ ἑτέρου πίνει, 1v. 
172. b. (γῆ) ὄμβρον πλέω πιοῦσα, iv. 
198. m. N. διάκορος ἡ γῆ---πίνουσα 
τὸ ὕδωρ, iii. 117. f. 

Πιπλάναι, Implere, Complere. nc 
tert. plur. Imperf. Pass. óvvdjuóc τε 
πάντα oi ἐπιπλέατο, (Jon. pro ἐπί- 
πλαντο,) Omnia ei complebantur 
potentia, (sive, quod ad potentiam 
adtinet,) id est, Omni ex parte 
complebatur et stabiliebatur illius 
potentia, iii. 88. f. ubi alii quidem 
eri Xéaro,sicut et 11.84. f. ἄρχεσθαι 
πίμπλασθαι (non πίπλασθαι) prafe- 
runt codices plerique. |. Nomen vero 
plurale neutrius generis passim etiam 
alibi cum verbo pluralis numeri con- 
siruit idem Noster. Sic πάντα ἐς 
τούτους ἀνακέαται,111. 31. m. ταῦτα τὰ 
πλοῖα οὐ δύνανται πλέειν, 11.96, m. N. 
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Πιπρήσκειν, (Jon. pro πιπράσκειν,) 
Vendere; a forma primitiva πράειν, 
unde Preet. Pass. πεπρῆσθαι et Aor. 
pr. Pass. ἐπρήθη, ii. 56. extr. et 
πρηθῆναι, i. 156. a. et id genus alia. 

Πίπτειν, Cadere. 1) de his qui ln 
bello Cadunt, Pereunt. ἔπιπτον ποὰ- 
λοὶ ἀμφοτέρων, vi. 101. m. Sic 
πίπτει, vi. 111. idem valet ac ἀπ- 
ἔθανε, ibid. e£. ix. 68. m. et scepe 
alibi. Et πίπτειν ὑπό τινος, Manu 
alieujus cadere, Ab aliquo inter- 
fici. ot ἄριστοι ἔπεσον ὑπὸ ᾿Αθηναίων, 
ix. 67. b. Similiter, μεγάλα πεσόντα 
πρήγματα ὑπὸ ἡσσόνων, Res magnae 
Prostrate, Everse, ab inferiori- 
bus, vii. 18. a. Et ὁ Ξέρξεω στρατὸς 
αὐτὸς VT ἑωυτοῦ ἔπιπτε, ÁÀ Se ipse 
oppressus est, Sua mole corruit, 
viii. 16. m. Conf. Περιπίπτειν, num. 
2. 

2) πίπτειν, Cadere, Evenire, Ex- 
itum habere ; sicut Latine dicimus, 
Res bene (sive male) cecidit. καρα- 
δοκήσαντα τὴν μάχην 7 πεσέεται, vii. 
168. αὶ 168 m. ὅκη πεσέεταιτὰ Map- 
Covíov πρήγματα, viii. 130. extr. 

Πίρωμις, vox AZEgyptiaca, (Greco 
sermone valens καλὸς κἀγαθὸς, ii. 
143. f. N. 

Πίστις, voc, ἡ, Fides, e? Fidei pignus. 
τὰς πίστις ποιεῖσθαι, Fidem mutuo 
dare et accipere, ni. 8. a. δὲ m. 
πίστισι τοιῃσίδε χρέωνται, iv. 172. f 
πίστιν καὶ ὅρκια ἐποιεῦντο συμμαχίης 
πέρι πρὸς τοὺς "EAAqvac, De socie- 
tate cum Grzecis ineunda, i ix. 92. a. 
πίοτι T€ καταλαβόντες καὶ ὁρκίοισι 
ἐμμένειν τε καὶ μὴ ἀποστήσεσθαι, i Ib 
106. f. πίστι rs λαβόντες καὶ ὁρκίοισι 
ἡ μὲν ἕξειν etc. iii. 74. m. 

Πιστὸς, ἢ, ὃν, Fidus, Fide dignus, 
Certus. πιστὸν yap οἱ ἦν τὸ συμβό- 
λαιον, v. 92, 7. m. Item, Qui fidem 
invenit, Cui creditur. τοῖσι ὡς πιστὰ 
ἦν τὰ λεγόμενα * ῥήματα, vii. 83. 
ὦ. τὰ πιστὰ ποιέεσθαι, i. q. πίστιν 
ποιέεσθαι, iii. 8. a. 

Πίσυνος, Confisus, Fretus. χρησμῷ πί- 
συνος, Τὸ 66. 78. a. χρηστήριον, τῷ 
πίσυνος γενόμενος, v. 92, ὅ. (ubi, 
nescio quo errore, absurda scriptura 
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τῶν πίσυνος nostram occupavit edili- 
onem.) vii. 10. a. 85. m. ipe συμ- 
μάχοισι πίσυνοι, ix. 143. 

Πίτυς, voc, ἡ, Pinus PEU πίτυος 
τρόπον ἐκτρίβειν τινὰ, vi. 3T. m. et f. 
AN. Est etiam Loci nomen ab ar- 
bore ductum, Πίτυς, in Vit. Hom. 
cap. 20. a. ubimox memoratur καρπὸς 
τῆς πίτυος, ὃν δὴ μετεξέτεροι στρόβι- 
λον, οἱ δὲ κῶνον καλέουσι. l'ide ibi Not. 

Πλαγκτὸς, ἢ, ὃν, Zdject. verbale a 
verbo πλαζειν derivatum, Exrabun- 
dus. Cyanez insule, dc πρότερον 
πλαγκτάς φασι εἶναι, lv. 85. a. 

IlAavav, Errare facere, Ultro citro- 
que circumducere. ἔδοξε πλαγᾷν μὲν 
οὐκέτι Πέρσας, lv. 128. a. Sed et 
Πλανέειν : unde,zXavéovra«( Cireum- 
vagantur) ἄλλοι ἐς ἄλλας πόλις; li. 
41. 7. πλανωμένου αὐτοῦ ἐν τῷ λόγῳ, 
Oberrante, Divagante illo in ora- 
tione, ii. 115. d. m. ἐνύπνια τὰ ἐς 
ἀνθρώπους πεπλανημένα, Insomnia 
cireumvagantia et hominibus occur- 
rentia, vil. 16, 2. et mox, πεπλαγῆ- 
σθαι αὗται μάλιστα ἐώθασι οἱ Odusc, 
1014. 

[Πλάσσειν, vide Καταπλάσσειν, Ἔμ- 
πλάσσειν, ᾿Αναπλάσσειν.] 

Πλατάνιστος, ov, ἡ, Platanus arbor. 
πλατ. χρυσέη, vii. 27. f. εὗρε πλα- 
τάνιστον, τὴν κάλλεος εἵνεκα elc. vii. 
91. ὃ. ἄλτος πλατανίστων,γ. 119. m. 

Πλατέα sive Πλάτεα, Insula in Africae 
ora, iv. 151. f. .N. Πλάταια et Πλα- 
ταιαὶ, urbs Graeciz, viii. 50. f. N. 

Πλατῦὺς, £a, 7, Latus, Amplus. χῶρος 
πλατὺς kai πολλὸς, iv. 39. m. Sed 
Salsus, ubi de Aqua agitur. v Xarv- 
τέροισι ἐχρέοντο τοῖσι πόμασι, ii. 108. 
7 Ν. 

Πλέειν, Navigare. Fut. πλεύσεσθαι, 
ii. 135. m. unde ἀποπλεύσεσθαι ei 
συμπλεύσεσθαι. Sed pro πλέειν fre- 
quenter lonicam formam lIXoew, 
quam suo loco vide, usurpat Hero- 
dotus. T'enent tamen formam πλέειν 
libri omnes, cum alibi passim, tum 
ii. 96. m. iv. 89. a. ete. Conf. Περι- 
πλέειν. 816 el νῆσος πλέουσα, Natans 
insula: Conf. IIXwróc. 

Πλέειν, Implere, vide Πλήθειν. 
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Πλέθρον, ro, Plethrum, Jugerum; 
mensura centum pedum, sexta. pars 
stadii. μέτωπον £kacrov,0kro ) πλέθρα, 
ii. 124. f. δισχίλια καὶ Due een πλέ- 
Opa. τοῦ πεδίου ἐστὶ, vii. 199. a. Mi- 
reris vero Plethri mentionem omis- 
sam ὦ Nostro ii. 6. ubi varias finium 
mensuras, tam minores, quam ma- 
jores, commemorat. 

Πλεῖστος vide sub Πολλὸς, et ibidem 
Πλέων, IIA£ov, IDveuv, et λεῖον. 
Πλέκειν, Plectere. «κράνεα πεπλεγμένα, 
vii. ΤΣ ΩΣ χρέωνται. bus πεπλεγ- 
μένησι (contortis) ἐξ ἱμάντων, vii. 

85. m. Ex vii. 75. f. temere citat 
Stobceus γλυκὺν πλέξας τὸν αἰῶνα, 
pro γεύσας. Conf. Διαπλέκειν et 

Kara Aékeuw. 

Πλεονεκτέειν, Habendi cupidum esse, 
Corradende pecunis inhiare.. ovx 
ἐπαύετο πλεονεκτέων, viii. 119. a. 

Πλεονέκτης, 0, Habendi cupidus, 
Plura quam par est sibi arrogans, 
Insolens. λόγον ἔχοντες πλεονέκτην, 
vii. 158. a. 

Πλεονεξίη, ἡ, Majora quam par est 
habendi studium, Insolentia ni- 
mium sibi arrogans, et iniqua po- 
stulans. οὐκ ἀνασχέσθαι τῶν Σπαρτιη- 
τέων τὴν πλεονεξίην, vii. 149. f. 

Πλεόνως, i. q. Πλεύγως, quod vide. τῇ 
φιλοινίῃ πλεόνως προσκέεσθαι 11. 94.m. 

IIAéoc, n, ov, Plenus.oíkovc οἴνου πλέ- 
ovc, i. 194. m. τάφρος πλέη ὕδατος, 
1,178: J5 

Πλεῦν, 4. q. πλέον, vide sub Πολλός. 

IIAevvoc, i. q. Πλεόνως, Magis quam 
par est, Nimis, Admodum. πλεύνως 
οἰνωμένοι, v. 18. extr. 

Πλευρὸν, ro,et Plur. τὰ πλευρὰ, Latus, 
Coste. ἐτρωματίσθη τοξεύματι τὰ 
πλευρὰ, ix. 72. m. 

Πληγὴ, 9, non solum Yetus, Vulnus; 
sed et Inflictio vulnerum, Verbera- 
tio, Pugna qua fustibus mu£uo se 
petunt. TO Apei ταύτην τὴν πληγὴν 
ἐν τῇ ὁρτῇ γενομικέναι, il. 64. m. 

Πλχήθειν, sive Πλέειν, i. . «πληροῦν, Im- 

plere. πλῆσαι τὴν πόλιν, i, 10:4: 
καλάμης πλήσαντες τὸ πλοῖον, 1. 194. 
a. m. φορτίων πλησ. ibid. θυωμάτων, 
ii. 86. m. f. ὁλκάδα πλήσας ἀγαθῶν 
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παντοίων, ii. 135. m. f. Medium : 
ἐπεὰν τοὺς κλυστῆρας πλήσωνται τοῦ 
ἀλείφατος, 11. 87. ἃ. μέχρι ὅτου πλη- 
θούσης d'yopijc olim edd. et plerique 
MSSti ii. 173. a. N. ubi nunc πλη- 
θώρης. Conf. Πληθύειν. Conf. Ἔκ- 
πληθ. εἰ 'EuzA. 

Πλῆθος, coc, τὸ, 1) Multitudo, Mag- 
nus numerus. σὺν στρατοῦ πληθεὶ, 
Cum numeroso exercitu, ix. 79. a. 
m. οὐκ ἔχοντες πληθεὶ (atii, πλήθεσι) 
χρήσασθαι, vii. 211. m. ἐς τὸ πλῆθος 
(Multitudinem, Populum, Plebem) 
φέρειν. τὸ κράτος, iii. 81. a. τὸ δὲ πλήη- 
θος αὐτέων, Major pars eorum, vii. 
89. extr, 

2) πλῆθος, Quantitas ; Numerus 
quilibet, sive major sit, sive minor. 
μεμφθεὶς κατὰ τὸ πλῆθος τὸ ἑωυτοῦ 
στράτευμα,  Accusans exercitum 
suum quod ad numerum spectat ; 
Causatus exiguum numerum (pau- 
citatem) sui exercitus, i. 77. a. νέας 
πλήθεϊ zroXXdc, Naves numero mul- 
tas, vi. 44. m. sicut μεγάθεϊ μέγας." 

3) Amplitudo, , Magnitudo, mon- 
lis, campi, etc. πεξίον (kara) πλῆθος 
ἄπειρον ἐς κάτοψιν, i. 204. a. ὄρος 
πλήθεϊ μέγιστον, καὶ μεγάθεϊ ὑψηλό-- 
τατον, i. 203. e. N. ἡ ἐρῆμος, ἐοῦσα 
πλῆθος ἑπτὰ ἡμερέων ὁδοῦ, iv. 128, 
f. Conf. IIoAXoc. 

Πληθύειν, Plenum esse, Impleri, Au- 
geri. πληθυούσης ἀγορῆς, iv. 181. m. 
(Conf. Πλήθειν.) ὁ Νεῖλος πληθύων, 
ii. 19.m. 20. a. Passivum, Πληθύεσθαι, 
j. φ. activum. ἐπεὰν πληθύεσθαι ἄρχη- 
ται ὁ Νεῖλος, ii. 98. f. nisi verum est 
πλήθεσθαι, quod ibi offert MS. 4reh. 

Πληθώρῃ, ης, 1j, 1) Plenitudo. μέχρι 
ὅτου πληθώρης ἀγορῆς, 1 1 7} .Ν᾿ 
(conf. Μέχρι.) ἐς ἀγορῆς κου μάλιστα 
πληθώρην, vii. 223. a. 2) Satietas. 
εὐπρηξίης ovk £arc ἀνθρώποισι πληθώ- 
py, vii. 49. m. f. Conf. Πλήρης num. 2. 

Πλῆκτρον, τὸ, Remus, nempe quo pul- 
satur aqua. τὸ πλοῖον ἰθύνεται ὑπὸ 
δυο πλήκτρων : et mox, o μὲν ἕλκει τὸ 
πλῆκτρον, ὁ δὲ ἔξω ὠθέει, i. 194. m. 

Πλημμυρὶς, δος, ἡ, Aistus maris, Ac- 
cessus maris. ἐπῆλθε πλημμυρὶς τῆς 
θαλάσσης μεγάλη, viii. 129. ην. 6 ηιο;, 
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αἴτιον τῆς τε ῥηχίης καὶ τῆς πλημ- 
μυρίδος, 1014. Κὶ 

Πλὴν, Praeter, Excepto; passim apud 
Nostrum, ut apud alios. 

Πλήρης, 0, ἡ, 1) Plenus. φορμοὶ ψάμ- 
μου πλήρεες, viii. 71. exír. ἐπεὼν 
πλήρης γένηται 0 ποταμοο, ii. 92. a. 
τέσσερα ἔτεα πλήρεα, vii. 20. a. μὴ ov 
πλήρεος ἐόντος τοῦ κύκλου (τῆς σε- 
λήνης) vi. 106. extr. 2) Satiatus. 
ἐπεὰν ravra θηεύμενοι ἔωσι πλήρεες, 
vii. 146. extr. Conf. Πληθώρη num. 9. 

Πληροῦν, Implere, .Complere. ἐπλή- 
ρουν νέας εἴκοσι, viii. 1. m. vii. 168. 
Wem Tenn. Hine Passiv. ἵνα ἦ τοι 

: αἀπαρτιλογίη ὑπ᾽ ἐμέο πεπληρωμένη, 
vii. 29. f. πεπληρωμέναι γέες, viii. 
46. a. Zdclivi verbi constructio sin- 
gularis occurrit ii. 7. extr. ἡ δὲ (ὁδὸς) 
— πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦτον, ubi 
δὴ αοἰΐνα motione accipis, Haec via 
complet istum numerum, abundabit 
ἐς preposito, quare Intransitiva 
quadam motione capiendum fuerit, 
quasi dicas Plena est ad hune nume- 
rum conficiendum. Conf. Πλήρωσις. 

Πλήρωμα, vocabulum nauticum, quod 
apud alios Scriptores Socios navales, 
Remiges maxime et Nautas, desig- 
nat, (conf. Wess. Not. ad vii. 96. et 
Lexicon nostrum Polyb.) apud He- 
rodotum Naves ipsas cum sociis 
navalibus et pugnatoribus quibus 
instructa est significat. Λακεδαιμόνιοι 
ἑκκαίδεκα νῆας παρεχόμενγοι" Κορίνθιοι 
δὲ τὸ αὐτὸ πλήρωμα παρεχόμενοι τὸ 
καὶ ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ, viii. 48. a. nempe 
ad ZA riemisium iidem τεσσεράκοντα 
νέας (sive νῆας malis) παρείχοντο, 
viil. l. m. Rursus, Μεγαρέες τωὐτὸ 
πλήρωμα παρείχοντο τὸ καὶ ἐπ᾽ ᾽Αρ- 
τεμισίῳ, viii. 45. nempe εἴκοσι νέας, 
ut docuerat vin. 1. m. 

Πλήρωσις, ἡ, lmpletio, Completio. 
ἐβασίλευσε μῆνας ἑπτὰ τοὺς ἐπιλοί- 
πους Καμβύσῃ ἐς τὰ ὀκτὼ ἔτεα τῆς 
πληρώσιος, lii. 67. α. m. IN. ubi nomen 
πλήρωσις, sicut im verbo πληροῦν 
supra vidimus, cum preepositione ἐς 
construitur, ut ἡ πλήρωσις ἐς τὰ ὀκτὼ 
ἔτεα Sif Completio octo annorum, 
G'enitivus vero τῆς πληρώσιος pendet 
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αὖ ἐπίλοιπος. Nempe Septem menses 
Cambysi reliqui fuerant, (defuerant) 
ad complendos octo annos. 

Πλησιαιτέρω, A dverb. Propius. προσε- 
χώρεον πλησιαιτέρω, i Iw. 142: 

Πλησίος, 0, Vicinus; e£ sicut ὁ πέλας, 
Alius, Alter, ἀλλάξασθαι τοῖσι πλη- 
σίοισι, vii. 152. m. ubi continuo dein, 
τὰ τῶν πέλας κακα. 

Πλησιόχωρος, Finitimus, Vicinus, Cu- 
jus fines contigui sunt finibus al- 
terius. /$7c eosdem rovc πλησιοχώρους 
dicit et τοὺς προσεχέας, iii. 89. a. Si- 
militer iv. 30. f. et iv. 88. f. ubi non 
necesse erat accusativum τοὺς πλη- 
σιοχώρους cum dativo permutare. 
Vide supra ad voc. ἘΠπισκήπτειν num. 
2. notata. Adde iv. 102. a. et 118. 
f. vi. 108. a. m. 

Πλήσσειν, Percutere, Ferire, Vulne- 
rare. οὔτε πληγέντα (Cominus per- 
cussum) οὐδὲν τοῦ σώματος οὔτε βλη- 
θέντα, vi. 117. m. ἐπλήγησαν, Cla- 
dem aeceperunt, v. 120. extr. N. Sic, 
μεγάλως πληγέντες, viii. 130. m. σὲ 
συμφορῇ πεπληγμένον axapt, i. 41. a. 
Metaph. πληγέντες δώροις, Donis 
perculsi, labefaetati, victi, viii. 5. f. 
N. Medium: ἐπλήξατο τὴν κεφαλὴν, 
iii. 14. m. quod alias τύπτεσθαι et 

- κόπτεσθαι. 

Πλινθεύειν, Lateres fabricare. ἐπλίν- 
θευον τὴν γῆν τὴν ἐκ τοῦ ὀρύγματος 
ἐκφερομένην, i. 179. a. 

IAwOgóóv συντιθέναι, Laterum in 
morem componere, ii. 98. a. 

Πλίνθος, ov, y, Later. ἑλκύσαντες πλίν- 
Üovc, ὠὦπτησαν αὐτὰς ἐν καμίνοισι, 1. 
179. a. πλίνθους εἴρυσαν, ii. 186. 
extr. λίθοι, πλίνθοι, ξύλα, viii. 71. f. 
Collective, Singularis pro Plur. po- 
nitur, i. 119. a. N. Conf. Δόμος. 

Πλοῖον, τὸ, Navigium minus. νέας τε 
μακρὰς καὶ ἱππαγωγὰ πλοῖα, νἱ. 48. 
extr. N. 

Πλόκαμος, ov, 0, Cincinnus. αἱ κόραι 
πρὸ γάμου πλόκαμον ἀποταμνόμεναι, 
iv. 84. a. vii. 1. m. N. 

Πλόος, óov, ὁ, (comm. Πλοῦς) Naviga- 
tio. ἔστι ἐπὶ ἡμέρας τέσσερας πλόος, 11. 
29... τῆς (διώρυχος) μῆκός ἐστι πλόος 
ἡμέραι τέσσερες, 11.1 ὅ8,α.νῦν με δέξα- 
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σθε, καὶ ὁ πλοῦς ὑμῖν ἔσται, Et navi- 
gare poteritis, Et erit vobis navi- 
gatio secunda, Pit. Hom. 19. f. 

Πλώειν, frequenter usurpat Herodo- 
ius pro communi πλέειν, Navigare. 
πλώειν ἰθέως ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον, 
vii. 108. a. m. πλῶσαι ἐς Ἰταλίην, 
i. 24. a. ἔπλωσε, iv. 148. m. f. πλώ- 
σαντες, lv. 156. f. τὰς ἑωυτῶν νέας, 
ἄμεινον πλωούσας, viii. 10. a. ubi 
alii quidem πλεούσας, alii πλωεύσας. 
Sed maxime in Compositis verbis fre- 
quentatur forma πλώειν : vide ' Ava- 
πλώειν, Ἔκπλωειν, Διεκπλωειν,᾽ Απο- 
πλώειν, Περιπλώειν, etc. 

IIAeroóc, ἢ, ὃν, Navigabilis; «nde 
Compos. πρύσπλωτος, quod vide. 
Sed πλωτὴ νῆσος, 11. 156. a. et m. 
quc? ei πλέουσα, Natans, Mobilis 
insula, ibid. a. 

Πνέειν, Spirare, Flare, poétice πνείειν. 
ἔνθ᾽ ἄνεμοι πνείουσιν,1.67.ηι. inOrac. 

Πνεῦμα, τὸ, Spiritus, Flatus. πνεύ - 
ματα ἀνέμων ἐμπίπτοντα (τῇ θαλάσ- 
c1), vii. 61, 1. 

IIvéyew, 1) proprie, Suffocare ; est 
vero etiam in re coquinaria usitatum 
verbum, de modo quodam parandi 
cibos; scilicet ** Cum in proprio 
succo (uf docuit Casaub. ad Jthe- 
nci lib. i. p. 65, 1. cap. 12. nostre 
edit.) coquuntur carnes intra ollam 
aut patinam conclusz ita, ut nullus 
exhalationibus pateat meatus :— 
quod genus paraturz nostri etiam 
coqui Suffocationem vocant."—oi δ᾽ 
ἂν kal κάρτα βούλωνται χρηστῇ τῇ 
βύβλῳ χρᾶσθαι ἐν κλιβάνῳ διαφανέϊ 
πνίξαντες, οὕτω τρώγουσι,11. 92. f.quo 
loco verba ista, ἐν κλιβάνῳ πνίξαντες, 
preeeuntibus viris doctis, Valla, Wes- 
selingio et Larchero, interpretatus 
eram : in furno torrentes ; sa£ius fu- 
erat dicere, in clibano (sive in testo) 
suffocantes. Jam sicut πνίγειν non 
significat torrere ; sic clibanus hoc 
quidem loco, non Furnas éntelligi 
debuit, certe non Furnus major et 
immobilis, quales sunt in quibus pa- 
nes coquuntur, sed minor atque por- 
tatilis, adeoque "Testum,  Lebes, 
Olla, Sartago, aut adfine quoddam 


IIOA 


Vasis coquinarii genus. Vocabulum 
κλίβανος nonnumquam Lebetem sig- 
nificare adnotavit Hesychius : | et 
mensce etiam interdum inlatum fuisse 
τὸν κλίβανον simul cum cibo qui in 
illo coctus est, intelligitur ex versicu- 
lis illis ab Athenceo (lib. ii. p. 101. 
4.) citatis, ἐν λοπάσιν μ᾽ εὐφραίνεο 
μήτρης καλὰ πρόσωπα ἐκβολαδος, 
δέλφαξ ἐν κλιβάνῳ ἡδέα ὄζων. De 
verbi πνίγειν in re culinaria usu 
ejusdem Jthencei testimonia citavi 
4n .4dnot. ad Herodoti locum, in 
quo versamur, ii. 92. f. sed ibi cor- 
rigendum sphalma est, et pro ix. 
365. f. ponendum ix. 395. f. 

IIoóaf9poc, Delicatus homo. Λυδὲ ποδα- 
βρὲ, i. 55. f. N. in Orac. 

Ποδανιπτὴρ, ἦρος, ὁ, Pelvis pedibus 
maxime lavandis inserviens, sed in 
quam etiam ἐνεμεῖν et ἐνουρέειν con- 
sueverant, i. 172. toto cap. 

Ποδαπος, ἡ, ὃν, Cujas, Qua e terra. 
εἴρετο ποδαπὸς εἴη 0 στρατὸς, vii. 218. 
m. f. Sic et olim, ποδαπὴ εἴη, v. 18. 
a. ubi nunc ὁποδαπή. 

Ποδεὼν,ῶὥνος,ὁ, Pedunculus, Petiolus ; 
Lacinia. 1) /n Utribus vino reple- 
lis, Lacinia pendula, e qua liquor 
emittitur. τῶν ἀσκῶν ποδεῶνας λύειν 
ἀπαμμένους, ii. 121, 4. a. N. 2) Ubi 
de fegione agitur, woüsQv dicitur 
Extrema pars regionis in angustam 
veluti laciniam exeurrens. τῆς Δω- 
ρίδος χώρης ποδεὼν στεινὸς ταύτῃ 
κατατείνει, vii. 81. m. Ν. 

Ποδηνεκὴς, ὁ, ἡ, Tunica aut toga Ad 
pedes usque descendens, "alaris. 
χρέωνται κιθῶνι ποδηνεκέϊ λινέῳ, i. 
195. a. 

Ποθέειν, Desiderare, Desiderio tangi. 
ἣν δὲ μὴ ποθῇ μιν, iii. 86. m. et di. 
pr. ἐπόθησε τὸν Κροῖσον, ibid. Sed 
ἐπόθεσαν (per s) dant libri omnes, 
.3àe9251 IN. 

IIo8oc, ov, o, Desiderium. ἔλαβε (αὐ- 
τοὺς) πόθος τῆς πόλιος, 1. 165. f 
ὥστε ἀποθανόντος αὐτοῦ πόθον £ ἔχειν 
πάντας, iii. 67. m. 

Ποῖ, Proprie, Quo, Quem in locum. 
ποῖ γῆς οἰκημένοι olim v. 73. m. quod 
nescio am teneri potuerit ; equidem 
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cum Sch«f. πῇ posui, preeeunte fere 
MS. Zrch. 

IIocéew, 1) Facere, pervulgata verbi 
notione. ποιέειν ἢ παθέειν προκέεται 
ἀγών,ν11.11.ηι. IndeImperfectum fre- 
quentativum,ravra ποιέεσκεπολλίίκις, 
liv. 78. ewir. ποιέεσκον μὲν οὐδὲν 
κακὸν, 1.36. a. ubi Subintelligitur alter 
ZAccusalivus αὐτὸν, nempe τὸν σῦν, 
Nihil mali fecerunt ei. Nam. sic 
ποιεῖν cum dupl. Accus. construitur : 
ἐγὼ ταῦτα rovrov ἐποίησα σὺν δίκῃ, 1. 
115. m. ἔλεγε ὅσα ἀγαθὰ Κῦρος Πέρ- 
σας πεποιήκοι, lli. 75. a. m. τὠυτὸ 
τοῦτο καὶ Ἑυβοέας ἐποίησε ἐποίεε δὲ 
ταῦτα τούτους, vii. 156. f. ἀργύριον 
τὠυτὸ τοῦτο ἐποίεε, Idem ipsum ar- 
gento fecit ille, nempe Perpurgavit 
argentumet ex illomonetam fecit, iv. 
166. m. f. ubi duplicem Zccusativum 
etiam ita accipi possis, quasi Latine 
dicas Argentum ille fecit monetam, 
id est, Fecit ut argentum esset mo- 
neta. Nempe simillima ratio est con- 
siructio PassivillowicÜawcum duplici 
Nominativo : τῶν rà κέρεα τοῖσι φοί- 
xk οἱ πήχεες ποιεῦνται, Quorum 
cornua fiunt brachia cithararum, id 
est, Quorum e cornibus conficiuntur 
illa, iv. 192. a. Porro, sicut pro eo 
quod plerumque usurpatur ἱρὰ ἕρδειν, 
Sacra facere, reperitur etiam ποιεῖν 
ipd, veluti ποιήσαντες καὶ ἐνθαῦτα 
ἱρὰ, ix. 19. m. sic in Passivo τὰ 
ποιεύμενα τῷ θεῷ, ii. 49. m. f. sunt 
Sacra quz fiunt huic deo, Sacri ritus 
qui in honorem ejus peraguntur. 
νεοχμόν τι ποιέειν, vide in Νεοχμός. 
ἦν μὴ τάδε ἐπιτελέα ποιήσῃ, Nisi 
heec ille prorsus perfecisset, effecta 
dedisset, i. 117. f. ποιέειν χρεόν ἐστι 
ὑμέας, —, ὅκως ἔσται ἡ ᾿Ιωνίη ἐλευ- 
θέρη, Faciendum est vobis (Operam 
dare necesse vobis est) ut etc. v. 109. 
m. ποίεε ὅκως, —, ὡς μοι καταστήσης 
eic. Fac αὖ, —, ut (inquam) mihi 
etc. i. 209. extr. N.. 

2) Sicut Latine dicimus Fac (pro 
Finge vel Pone) hoc ita esse, simil 
quadam ratione verbum Ποιέειν usur- 
pai Noster. καὶ δή σφεας ποιέω (Pono, 
Sumo ; Gallice diceres, je suppose) 

9G 
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ἴσους ἐκείνοισι εἶναι, vli. 186. m. ποιή- 
σας, ὅτι πλέον ἦν αὐτέων ἢ ἔλασσον, 
ἀνὰ ὀγδοήκοντα ἄνδρας ἐνεῖναι, vii. 
184. m. N. 

3) ποιεῖν, de Poétis usurpatum, 
significat Versus facere, Carmen 
componere, Canere, Carmine de- 
scribere. οἱ ποιήσαντες θε εογονίην 
“Ἕλλησι, ii. 53. a, N. ὀρθῶς μοι ἕοκέει 
Πίνδαρος ποιῆσαι, γόμον πάντων 
βασιλῆα φήσας εἶναι, lii. 88. extr. 
ἐποίησε Ὅμηρος ἐν ᾿ἸΙλιάδι πλάνην 
τὴν ᾿Αλεξάνδρου, ii. 116. a.év αὐτοῖσι 
τοϊσιέπεσι ποιέων ἔφησε eic. iv. 16.m. 

4) δεινὰ ποιέειν, /Egre, AKgerrime 
ferre, i ii. 121, 5. a. πολλῷ ὃ δεινότερα 
ἐποίεε, Multo gravius tulit, vii. 1. a. 
Ista notione frequentius quidem Me- 
dium verbum Ποιεῖσθαι usurpatur sed 
ne apud alios quidem auctores desunt 
exempla ZActivi eadem notione adhi- 
biti; vide Notata ad iii. 155. a. 

Medium Ποιεῖσθαι, Ποιήσασθαι, 
subinde etiam Preet. pass. ἸΠεποΐη- 
σθαι, usurpatur 

1) de eo quod quis Sibi aut Suum 
in usum fecit. Sic συνθήκας σφίσι av- 
τοῖσι ποιέεσθαι," vi. 49. a. ληΐην ποιεύ- 
μενος, Preedam faciens, nempe sibi, 
i1. 161. ubi τῷ στρατῷ, quod adjici- 
(ur, non accipi debebat pro dativo 
Personce cui dux copiarum fecisset 
preedam ; sed (ut commode Portus 
monuit locus sic erat vertendus, Cum 
suis copiis praedam faciens; Jicet 
facile credi posset magnam prede 
partem militibus J'uisse permissam. 
Sic ὑπ᾽ ἑωυτῷ (et ὑπ᾽ ἑωυτοῦ) ποιήσα- 
σθαι significat Sibi subjicere, Suam 
in potestatem redigere, i. 201. a. 
eum Var. Lect. v. 103. m. f. vii. 
157.ηι.καταστροφὴν εὐπετέως αὐτέων, 
ἐποιήσαντο, v. 27. extr. ἑωυτοῦ ποι- 
ἕεται τὸ Κύρου ἔργον, Suum facit Cyri 
factum, i. 109. a. m. Σαμίους ἐς τὸ 
συμμαχικὸν ἐποιήσαντο, ix; 106. αὶ 
ἀπὸ ὀλυρέων ποιεῦνται σιτία, ii. 86. 
m. τῶ ποιευμένῳ ἀποκριθέων τὴν ζόην, 
paulo ante ibid. τῆς στρατιῆς (τῶν 
νεῶν) ἀριθμὸν ποιεῖσθαι, vii.59. extr. 
viii. 7. exír. ὅρμον ποιέεσθαι, Stati- 
onem sibi capere, vii. 199. extr. τὸν 
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Δία ἑωυτοῦ μιν ποιήσασθαι θυγατέρα, 
Adoptasse illam, iv. 180. f. .N. 

2) ποιέεσθαι usurpatur de Actione 
Iniransitiva quce intra eum qui agit, 
neque extra illum per se movet quid- 
quam. Quo pertinent formule hujus- 
modi: ὀργὴν ποιεῖσθαι, Concipere 
iram, iii. 25. a. m. IN. οὐκ ἐποιήσατο 
ὀργὴν οὐδεμίην, vii. 105.a. Sic πένθος 
ποιέεσθαι potest significare Luctu 
adfici, Lugere ; sed ii. 1. a. rectius 
intelligetur Luctum externo adpa- 
ratu demonstrare ; coll. vi. 21. m. 
Rursus vero θῶυμα ποιεύμενος τὴν 
ἐργασίην τοῦ σιδήρου, i. 68. a. idem 
quod θωυμάζων 1θ14.λήθην ποιεύμενος 
(ὦ q- ἐπιλανθανόμενος, ἐπιλεληθωςν) 
τά μιν ἐόργεε, 1. 127. m. βουλὴν ποι- 
εἶσθαι, 1. q. βουλεύεσθαι, Secum ἀ6-- 
liberare, consilium inire, vi. 101. a. 


viii. 40. m. ὁδὸν vel ὁδοιπορίην ποιέε-- 


σθαι, Conficere viam, vii. 110. a. 
112. a. 121. m. ii. 29. m. πλόον 
ποιέεσθαι, vi. 95. m. f. ὡς μετὰ ravra 
κοῖτον ἐποιέετο, vii. 17.α..Νιπρόσχημα 
ποιεύμενος, Speciem sibi sumens, 
Preetextu utens,vii.157.a.m.Sie σκῆ-- 
ψιν ποιεύμενος, v. 90.m. T'um, πᾶσαν 
σπουδὴν ποιεύμεγοο, (paulo post ibid. 
ἐς ἀναβολὰς € ἐποιεῦντο (i. e. ἀνέβαλ-- 
λον) τὴν ἀποχώρησιν, viii. 21. f. 

3) de Actione Reciproca ; de. eo 
quod Mutuo peragitur inter duo vel 
plures. Sic δι ἀγγέλων ποιεύμενος, 
Pernuncios agenscum illis,vi. 4.a..N. 
διὰ χρηστηρίων. ποιεύμενος,ν111.184. f. 
τὸν “ἀγῶνα ποιεῖσθαι,ν111.9.7.26. extr. 
ἀπόπειραν αὐτέων r0u]cac0a:, viii.9.f. 

4) Interdum quidem paulo minus 
in promtu ratio est, cur Medium που- 
εἶσθαι potius, quam “1 οἰλυτιηι ποιέειν, 
sit adhibitum. Sic, ubi aliquis dicitur 
φίλα ποιέεσθαι τῇσι πόλισι, Gratum 
facere civitatibus, v. 857. extr. de, 
προσβολὰς ποιεῖσθαι, iv. 128. extr. 
στρατηΐην ἐποιέετο Harpagus, i. 171. 
a. non suo nomine (ut Cambyses ii. 
1. b.) sed alterius nomine, nempe 
- Cyri. τοῦπερ μνήμην ἐποιεύμην ait 
- Noster (non ἐποίεον) iv. 16. ubi non, 
ut λήθην vo«icÜacsignificatOblivisci, 
sic μνήμην ποιεῖσθαι Recordarisigni- 


nor 


σαὶ sed Facere mentionem, quem- 
admodum et λόγον ποιέεσθαι τινὸς, vii. 
113. m. quod alibi quidem frequen- 
tius Rationem alicujus. habere sig- 
nificat. ἀπόῤῥητα ποιησάμενοι ταῦτα, 
ix. 94. a. coll. ix. 45. a. N. ἣν θυσίην 
τις δημοτελῆ ποιέηται, vi. 57. a. (ἱρὰ 
ποιέειν, “4 ctivo verbo, supra vidimus.) 
5) ER o odi Latine dici- 
mus, Magni aut parvi Facere, pro 
JEstimare ; sic im G'reeco sermone 
verbum ἸΤοιέεσθαι cum variis atque 
varijs adjunctis usurpatur, ei mom 
solum Opinionem mostram de re 
aut persona quadam conceptam, 
sed. et consentaneam eidem opinioni 
Adfectionem animi et Agendi ra- 
tionem significai : estque isie usus 
hujus verbi, apud nostrum quidem 
SSeriptorem, latissime patens. De 
multis pauca adponam exempla. μέγα 
(scil. πρῆγμα) ποιεύμενος ταῦτα, lli. 
42. m. μέγα ποιεῦμαι ἀξιεύμενος, ΙΧ. 
111. m. f. μέγα πεποιημένοι (15. 
ποιησάμενοι) περιεῖναι τὴν Ἕλλαδα, 
viii. 9. à. ὡς ἤκουσε ταῦτα---μεγάλα 
ποιησάμενος,1.119. α. ταῦτα ἀκούσαν- 
τας λέγεται πρῆγμα (nempe péya 
πρῆγμα) ποιήσασθαι, vii. 150. y 
TOUTO ἤκουσαν μὲν πρῆγμα μέντοι 
οὐδὲν ἐποιήσαντο, Vi. 63. m. f. οὐκ 
ὅσιον ποιεῦμαι, ii. 86. a. τὰ τοῦ.θεοῦ 
πρεσβύτερα ἐποιεῦντοῆ τὰ τῶν ἀνδρῶν, 
v.63.m. δεινὸν χρῆμα (et πιιάε,δεινὸν) 
ποιεῖσθαι, vide ἴῃ, Δεινὸς, num. 4. et 
conf. Activumlloiéew num.4. Alia vide 
infra, in Συμφορή. περὶ πολλοῦ, περὶ 
πλείστου ποιέεσθαι, i. 78. m. vi. 104. 
4. vii. 181. m. viii. 40. f. λόγον ποι- 
εἴσθαιτινὸς, £v ἀνδραπόδων λόγῳ ποι- 
εἶσθαι, et similia, vide in voc. Δόγος, 
qum. 1. διαβεβλημένος οὐκ ἐν £Xa- 
φρῷ éroi:vpnv,Non leviter ulii. 118. 
b. N. ii. 154. m. f. N. οὐκ ἐν ὁμοίῳ 
ἐποιεῦντο, Non eodem loco habu- 
erunt, vii. 138. a. τῶν δὲ---ἐν ἀδείῃ ov 
ποιευμένων τὸ éysw,Non tutum ex- 
istimantibus, ix. 49. m. νηοὺς οὐκ ἐν 
ψόμῳ ποιεῦνται ἱδρύεσθαι.1.11.α.ροΐ- 
est intelligi, Non in more habent tem- 
pla statuere, sed rectius ( puto) vulgo 
interpretantur, Nefas existimant. 
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6) Denique ille etiam usus verbi 
Medii ποιήσασθαι, quo significat 
Faciendum curare, apud Nostrum, 
rarius quidem, occurrit. Sic certe 
accipiendum hoc verbum ii. 195. m. 
ubi famosa mulier Rhodopis memo- 
ratur ποιησαμένη ingentes multos 
ferreos obelos, quos Delphos dono 
misit. i 

IIoíy, c, ἡ, Herba. βαθυτάτη, iv. 53. 
ηϊ. ἐπιχολωτάτη πασέων ποιέων,ἷν.58. 
a. τὴν ποΐην τὴν ἐκ τῆς γῆς ἀναφυο- 
μένην κατήσθον, viii. 115. a. m. 

IIoígua, τὸ, Opus. ποίημα ποιησαμένη 
rovro, Quse opus hoe (nempe, ὀβέλους 
βουπόρους σιδηρέους) faciendum cura- 
vit, ii. 135. m. ποιήματα χρύσεα, iv. 
5. m. χάλκεα καὶ σιδήρεα, vii. 84. a. 

Ποίησις, toc, ἡ, 1) Confectio. περὲ τῆς 
ποιήσιος τοῦ μύρου, iii. 22. m. 2) 
Carminum compositio, ΑΥΒ poética. 
Ἑλλήνων οἱ ἐν ποιήσει (sive coujousuo 
more scripsit auctor) γενόμενοι, Qui 
in poési (in condendis carminibus) 
versati, occupati fuerunt, ii. 82. m. 

Ποιηφαγέειν, Herbis (nenipe oleribus 
quce sponte edit tellus, eorumque γα - 
dicibus) vesci. ποιηφαγέοντες διέζωον, 
iii. 25. f. i. 100. 

Ποικίλος, ἡ, ov, 1) Variegatus, Ver- 
sicolor.ki0o vac χειριδωτοὺς ποικίλους, 
vi. 61. a. 2) Perplexus, Ambi- 
guus. Zinc Neutrum. adverbialiter 
positum, ἡ πρόμαντις, xp£ovca kar&- 
περ ἐν Δελφοῖσι kai οὐδὲν ποικιλώτε- 
ρον, vi. 111. extr. 

Ποίμνη, nc, ἡ, et τὸ ἸΤοίμνιον, Grex. τά 
τε αἰπόλια καὶ τὰς ποίμνας καὶ τὰ 
βουκόλια, i. 126. a. ubi ποίμνας 
sigillatàm dicit Ovium greges. διδοῖ 
rd παιδία τρέφειν ἐν τὰ ποίμνια, 
Tradidit infantes pastori ad greges 
qui illos aleret, ?. e. qui illos apud 
greges aleret, ii. 2. a. m. καὶ ὑμῖν 
γυναῖκες τε kai ποίμνια (alii vowuvax) 
τίκτοιεν, 111. 65. f. 

ΠΟοινὴ, ἧς, ἡ, Poena, Ultio, Satisfac- 
tio. ποινὴν τῖσαι Zép£n τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων, vii. 184. f. ποινὴν τῆς 
Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσϑαι, Poenam 
capere, (Culpse pretium accipere) 
pro czede 7Esopi, ii. 134. f. 
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Πολεμαρχέειν, vide voc. seq. 

Πολέμαρχος, ὃ, Polemarchus; apud 
Zthenienses. ὁμόψηφον τὸν πολέμαρ- 
X0v ἐποιεῦντο τοῖσι στρατηγοῖσι, vi. 
109. a. NN. ubi etiam, ὁ τῷ e 
λαχὼν ᾿Αθηναίων πολεμαρχέειν 
Apud Lacedcemonios : ἐστρατήγεε 
Evaíve cTOC, EK τῶν πολεμάρχων ἀραι- 
ρημένος, vii. 178. m. Ν. 

Πολεμέειν τινι, Bellum facere, et Πό- 
λεμος, mon modo universum Bel- 
lum, sed et unum Praelium, passim 
apud Nostrum, ut apud alios scrip- 
ores. Singulos locos enotare neg- 
lexi. 

Πολέμιος, 0, 1) Substant. Hostis. 
Sic accipiunt etiam 1. 18. f. Aéyov- 
τες, ἵππον πολέμιόν τε (εἶναι) καὶ 
ἐπήλυδα : ubi quidam rectius fortasse 
Adjective intelligas, Bellicum (Ad 
bellum — pertinens) animal esse 
equum. Equus enim, Lydorum 
judicio, qui equitatu ipsi (ut docet 
ANoster i. 79. extr.) maxime vale- 
bant, bellicum quidem, nec vero ita 
facile hostem potuit significare. 

2) 4d Adjectivum πολέμιος, Bel- 
licus, pertinet. Pluralis, rà πολέμια, 
scil. πρήγματα, Res bellicae. τὰ πο- 
λέμια ἄλκιμος, lii. 4. a. N. ubi non- 
nulli quidem τὰ πολεμικὰ preeferunt, 
nempe ea: scholio. τῶν περιοικεόντων 
τὰ πολέμια ἀμείνους, v. 78. a. τὰ 
πολέμια κάρτα δόκιμος, v. 111. a. ubi 
miratus sum  Schefero placuisse 
πολεμήϊα, quod im uno cod. Vind. 
erat repertum. 

3) Alibi quidem Adjectivum πο- 
λέμιος significat etiam Contrarius, 
Adversarius. δύο τὰ μέγιστα, ἐόντα 


τοι πολεμιώτατα, vii. 47. extr. et 48. 


a. 

Πολεμιστήριος, Bellicus, Belli usui 
destinatus. ἵπποι πάρεξ τῶν πολεμι- 
στηρίων, i. 192. m. .N. ubi πολεμι- 
στέων, à, Sing. ὁ ΠΠολεμιστὴς, ex 41|- 
dina γουοοαυϊέ Wess. (vide Var. 
Piid πολεμιστήρια ἅρματα, v. 113. 


etel ὁ, vide voc. prcec. 
[Πολεμοῦν, vide ᾿Ἐκπολεμοῦν.] 
Πολιὰς, «oc, ἡ, Urbis tutatrix. ἡ 
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᾿Αθηναίη Πολιᾶς, v. 82. f. N. Conf. 
IloXtovxoc. 

IIoMZew, Condere urbem. Non misi: 
in. Preet. Pass. occurrit hoc verbum, 
apud Herodotum certe, ita quidem 
πόλις πεπόλισται fere nihil aliud sig- 
nificat, nisi Sita urbs, Situm oppi- 
dum est. ἐπ᾽ ᾧ ποταμῷ Σοῦσα πόλις 
πεπόλισται, Y. 59. extr. πόλις ἐν av- 
τοῖσι πεπόλισται ξυλίνη, iv. 108. a. 
ἐν τῷ (αἰγιαλῷ) Σάλη πεπόλισται πό- 
Acc, vii. 59. f. Sic ef vii. 108. m. 
vii. 119. a. Etiam de Regionis situ 
usurpatur ; misi intelligamus, con- 
sulto de Paeonia tamquam de nota- 
bili urbe /ocutos illos homines esse 
qui Dario dixerunt, ὡς εἴη ἡ Παιωνίη 
ἐπὶ τῷ Στρυμόνι ποταμῷ πεπολισμένη, 
v. 18. m. 

Πολιήτης, εω, 0, (Zon. pro comm. «o- 
λίτης) Civis, Popularis. πολιήτης 
πολιήτῃ εὖ πρήσσοντι φθονέει, vii. 291. 
m. τίς τοῖσι πολιήτῃσι δόξῳ εἶναι, 1. 
97. f. ix. 88. f. σέο ἐόντος p ἘΝ. 
cum tu sis noster popularis, i. 120. 
1 ἐόντι ἠπίῳ κατὰ τοὺς πολιήτας, ii. 
129. m. σεωυτοῦ πολιήταςο, lii. 96. a. 
80. m. οἱ πολιῆται, ii. 160. m. τῶν 
πολιητέων, ii. 167. m. iii. 150. a. 
vii. 155. m. et. cet. In πολιτέων ἴα- 
men, absque ἡ, consentiunt veteres 
libri, quod sciam omnes i. 96. f. 
pro quo formam Nostro usitatam 
πολιητέων posuerunt Scheef. et Borh. 
quos et ego sequi debueram. 

Πολιορκέειν, Obsidere. Pro πολιορ- 
κεόμενοι, i. 26. a. codd. monwulli 
(nescio an etiam plures) πολιερκεύμ. 
preeferunt. Fut. med. πολιορκησόμε- 
vou Jonico more passiva nolione pro 
πολιορκηθησομ. ponitur, v. 84. a. 
Pro πολιορκεομένοισι, ix. 117. a. πα- 
λιορκέουσι malueram ; sed mil mu- 
tant libri ἐπολιόρκεε τὴν Μίλητον, 1. 
17. a. non de vera Obsidione 2n- 
tlelligitur, que ibid. (sub finem 
cap.) ἐπέδρη dicitur, sed. de Incur- 
satione et vastatione agrorum. 

Πολιορκίη, ἢ, Obsidio, v. 34. f. et 
alibi. Conf. ἸΤολλὸς, num. T. 

Πολιοῦχος, 0, ἡ, Urbem tenens, Ur- 
bis praeses. ᾿Αθηναίη ἸΠολιοῦχος, 
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apud Chios, i. 160. m. ut "AQ. Πο- 
Xuac apud. Athenienses. 

Πόλις, ἡ, Urbs, Oppidum, Civitas. 
τῆς πόλιος, τῇ πόλι, αἱ πόλιες οἵ αἱ 
πόλις, τῶν πολίων. ταῖσι πόλισι, τὰς 
πόλιας el τὰς πόλιο. 

Πόλισμα, 70, (a verbo πολίζειν) idem 
fere quod y) πόλις, quasi Gallice dicas 
un Etablissement, i. 57. m. 98. a. 
m. vi. 6. m. πόλισμα ὀνομαστότατον 
καὶ ἰσχυρότατον Ba(ovXov, i. 178. a. 
et. ὁ. ubi promiscue πόλισμα, πόλις, 
et ἀστυ. 

Πολιτηΐη, ἡ, (comm. πολιτεία) Jus ci- 
vitatis, ix. 84. a. 

Πολιτικὸν, τὸ, i. q. ot πολιῆται, Cives, 
Populares : abstractum, quod aiunt, 
Qro concreto, vii. 103. a. 

Πολίχνη, ἡ, (comm. πόλιχνα,) Oppi- 
dulum  inzerpretantur. ^ Sed Πο- 
λίχνη ἡ Χίων, vi. 26. extr. videtur 
esse Proprium oppidi nomen. id. 
Not. 

Πολλάκι, Sape, ii. 2. f. ubi quidem 
codd. nonnulli πολλάκις preeferunt, 
quemadmodum et alibi passim. 

Πολλαπλήσιος, (Jon. pro comm. πολ- 
λαπλάσιος) Multis partibus major, 
aut copiosior. $dc ἄλλα οἱ πολ- 
λαπλήσια ἀντιδώσειν, 111. 195. f.m0A- 
λαπλήσια ἐστι τοῦ θέρεος ἤπερ τοῦ 
χειμῶγος, 1v. 50. f. δοθῆναί οἱ πολ- 
λαπλήσια ἢ Καλλίᾳ, v. 45. f. Ν. 
στράτευμα πολλαπλήσιον τοῦ ἡμετέ- 
pov, vii. 48. m. Foem. πολλαπλησίη, 
vii. 140, 1. f. 143. a. 

Πολλαχῆ, Multis locis, Multis occa- 
sionibus, Sepe, wt idem fere ac 
πολλάκι vel πολλάκις | sonet. πολ- 
λαχῆ ἀνίσχον éusovrov, interprete 
Valla, Frequenter me continui, 1. 
49. ubi Wess. cum aliis àv ἴσχον 
legens, Multis me modis conti- 
nuissem én£erpretatur : vide ibi no- 
tata. Mihi haud satis liquet. τῇ τε 
ἄλλῃ πολλαχῆ, καὶ δὴ kai etc. Cum 
sepe alias, aut. Cum aliis multis 
modis, tum e£c. vi. 21. m. 

Πολλαχοῦ, Frequenter, Crebro, Mul- 
tis nominibus, vi. 122. a. 

Πολλὸς, ἡ, ὃν, (Jon. pro comm. πολὺς) 
Multus, Frequens, Magnus. 1) 
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Perraro, nonnullibi tamen, com- 
munis forma apud Nostrum occurrit, 
certe in ZAccusat.ut πολὺν χρόνον, iii. 
57. f. (pro quo est πολλὸν xp. iv. 1. 
extr. v. 98. a.) et κόλπον πολὺν, vi. 
125. m. (vide de utroque loco notata 
in Far. Lect.) et in cc. Plur. 
πολέας ἀνθρώπους, ii. 107. a. ubi alii 
quidem codd. πολλοὺς exhibent. No- 
minativum plur. πολέες etiam ex He- 
rodoto citavit Gregor. im dialect. 
lon. ὃ. 16. sed in Musis verba, quce ab 
illo citantur, non memini legere. In 
Neutro, πολυ, cum alibi, tum à. 
106. extr. ubi πολὺ τῆς ἀληθείης 
ἀπολελειμμένοι. Sic πολύ τι MS. F. 
iii. 38. a. ubi alii (quod sciam) om- 
nes πουλὺ τι preaferunt, formam 
alioqui non usitatam Nostro, nisi in 
uno composito nomine, πουλοπλάνη- 
rov ἔθνος, i. 56. m. si genuina ibi ista 
scriptura : in reliquis quidem com- 
positis apud. eumdem Nostrum com- 
munis forma πολὺς constanter ser- 
vatur, ut πολυάργυρος; πολύγονος et 
cet. Hec de Forma vocabuli ; su- 
perest ut de Usu ejusdem variis in 
dictionibus nonnihil subjiciamus. 

2) πλῆθος πολλὸν, Ingens, Vasta 
multitudo, i. 141. a. χῶρος voAXXóc, 
Ampla, Vasta regio, iv. 89. m. Sic 
λίμνη μεγάλη τε kai πολλὴ, Lacus 
magnus et amplus, iv. 109. m. f. 
T'um ibid. ἐν τῇ Ἰδῃ τῇ πλείστῃ, In 
densissima sylva interpretatus sum ; 
poteram in frequentissima ponere. 
μέγας καὶ πολλὸς ἐγένεο, Magnus et 
amplus (sive late potens) factus 
es, vii. 14. b. ἔθνος πολλὸς est Fre- 
quens, i2. 6. Copiosus, Numero- 
sus populus, iv. 22. a. Sie et 
πλεῖστοι, iv. 20. a. intelliguntur 
Numerosissimi. 

3) παρ᾽ ἡμέας περὶ σέο λόγος az ik- 
ται πολλὸς, i. 80. m. οὔνομα αὐτοῦ ἦν 
πολλὸν παρὰ τῷ βασιλεῖ, iii. 187. f. 
πολλὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος, Frequenter 
repetebatur hoe verbum, ii. 2. f. 
ὡς 0 πολλὸς λόγος Ἑλλήνων, Ut 
vulgo narrant Greci, i. 75. m. 

4) ἦν πολλὸς (Frequens, 7. e. 
Multum et frequenter) ὑπὸ παντὸς 
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ἀνδρὸς αἰνεόμενος, i. 98. a. πολλὸς 
ἐνέκειτο λέγων τοιάδε, vii. 158. a. N. 
ubi πολλὸς (ui monuit Wess.) Ad- 
fectum et vehementiam exprimit. 
Similiter, πολλὸς ἦν λισσόμενος, 1x. 
91. a. e£ πολλὸς ἦν ἐν τοῖσι λόγοισι, 
οἷα κάρτα δεόμενος, Multa magno 
cum adfeetu verba fecit, viii. 59. 
a. quod planioribus verbis ait, ἔλεγον 
πολλὰ, οἷα κάρτα δεόμενοι, 111. 46. a. 

5) Neutrum πολλὸν absolute po- 
nitur variis modis. τὸ πολλὸν ἡ γέαται 
ἰσχυρὸν εἶναι, In multitudine existi- 
mant inesse robur, i. 136. a. Plural. 
τὰ πολλὰ πάντα, abverbialiter, 
Frequentisime et maximopere. 
᾿Αργεῖοι kai "Apyoc (in Homericis 
carminibus) τὰ πολλὰ πάντα ὑμνέα- 
ται, v. 67. a. ubi commode reddere 
gossis, Fere non nisi Argivi et Argos 
laudantur ; ; quemadmodum ἔθνεα, 
τὰ πολλὰ πάντα (Pleraque ex parte, 
Fere non nisi) ἀπ᾿ ὕλης ἀγρίης 
ζώοντα, i. 208. m. ZEgyptii, τὰ 
πολλὰ πάντα, Plerisque omnibus in 
rebus, conírarios aliis hominibus 
mores kabenl, ii. 85. a. (Sed πεσόν- 
των δὲ τῶν πάντων πολλῶν, v. 120. 
extr. nom significat id quod impru- 
dens equidem ín Latina versione 
posui, Cecidere plerique omnes; 
verum, GCeciderunt ex omnibus 
(nempe, ex omnibus sociis) multi, 
aut, ut Valck. interpretatus est, in 
universum multi.) JAwrsus Singu- 
laris πολλὸν, absque articulo, passim 
refertur ad. Tempus: ut, ὡς δὲ 
πολλὸν τοῦτο ἐγίνετο, Id quum diu 
factitarent, iv. 126. a. Sic κατέχων 
πολλὸν τοὺς ἄλλους, Diu detinens 
ezteros, Multam moram injiciens 
ceteris, vi. 129. a. Alibi ad Spa- 
tium refertur, et Multum vize, Lon- 
gum iter significat. ἐκ τῆς Κολχίδος 
οὐπολλὸν ὑπερβῆναι ἐς τὴν M muc v ji. 
104.m.70 £0voc rovro νέμεται τὴν πρὸς 
ἠῶ χωρην τῆς Σύρτιος οὐκ ἐπὶ πολλὸν, 
ii. 82. a. m. Εἰ inde ducta meta- 
phora : ἀπέφυγε πολλὸν (longo in- 
tervallo) τοὺς διώκοντας, vi. 82. 
extr. ubi de persecutione coram 
judice, de intentata lite capitali agi- 
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tur. Similiter dictum est illud, πολ- 
λὸν ἐπεκράτεον, vi. 138. m. Eodem 
pertinet, quod πολλὸν passim ita ad- 
hibetur, ut Latinum Multum, quum 
Multum interesse dicimus. ἔφασαν 
πολλὸν εἶναι αὐτέων τὸ μέσον,1. 126. 
m. οἱ Μαγοι κεχωρίδαται πολλὸν τῶν 
ἄλλων ἀνθρώπων, i. 140. m. 172. m. 
6) Denique, ut in communi ser- 
mone Greco Comparativis, ac. sub- 
inde etiam Superlativis, πολυ adji- 
citur, idem ac πολλῷ valens, Multo, 
longe, sic πολλὸν apud Nostrum. 
πολλὸν ἐλάσσων, 1. 717. à. πολλὸν ἀλ- 
κιμώτερος τῶν προγόνων, i. 108. a. 
ἄχθεα δυν'ατώτεραι πολλὸν φέρειν, iii. 
102. extr. ubi πολλῷ vix uni aut 
duobus codicibus ex scholio adheesit. 
ϑεαπολλῷ a-yevvéorepoc tenent omnes, 
i. 184. a. quod respondet preecedenti 
ibidem ὑποδεέστερος ὀλίγω. | Rursus 
vero, Αἴγυπτον πολλὸν δουλοτέρην 
ποιήσας, vii. 7. m. ex plerorumque 
librorum consensu ; et πολλὸν κρέσ- 
cov, viii. 136. f. πολλόν τι μάλιστα 
πάντων, Longe maxime omnium, i. 
56. a. sed πολλῷ πλείστους; Longe 
plurimos, v. 92, 5. extr. νέας πολ- 
Ao πλείστας, viii. 42. extr. Subinde 
vero etiam, pro πολλὸν, communem 
formam πολυ tenet; ut, νηῶν πολὺ 
πλεόνων, vii. 160. m. ! 
7) Comparativus, Πλέων, gem. 
πλέονος et contr. πλεῦνος.  Neutr. 
πλέον, contracte πλεῦν : semel (quod 
adnotaverim) πλεῖον tenent libri om- 
nes i. 192. m. Masculini et foeminini 
generis exempla de multis pauca hic 
subjiciam. —Genit. sing. πλεῦνοο, i. 
97. a. 202. m. et Fomin. πολλῷ 
πλεῦνος evrvxínc, iii. 40.a. Musculini 
aliud e Nostro exemplum citat Sui- 
das (voc. IIXevvoc) hujusmodi, ὡς δὲ 
TOU πλεῦνος ἐδέετο ἡ πολιορκίη, ἀπηλ- 
λάσσοντο: quc verba ubinam in 
Musis legantur, mihi nunc non suc- 
currit. dccus. sing. ov ! πλεῦνα xpóvov, 
ix. 111 y? sed ei τὸν στρατὸν τὸν 
πλέω, vi. 28. extr. el τὴν πλέω στρα- 
τιὴν, vi. 81. a. — Nominat. plur. 
πλεῦνες, Plures, i. 82. m. ii. 68. a. 
Sed οἱ πλεῦνες, Major pars, Pleri- 
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que, ii. 120. a. αἱ πλεῦνες, 1. 199. a. 
Genit. plur. νεῶν (vel νηῶν) πολὺ 
πλεύνων, vii. 160. m. ix. 38. a. 
Dativ. plur. pro πλέοσι apud. Νο- 
strum (locum jam indicare non va- 
leo) MSS. Arch. et Vind. πλεόνεσι 
preeferunt. Accus. plur. πολλῷ πλεῦ- 
vac, Multo plures, i. 211. f. rovc 
πλεῦνας, Majorem partem, i. 106. 
m. Sic τὰς πλεῦνας τῶν γυναικῶν, 1. 
1. f. ἀναφέρειν ἐς πλεῦνας, Cum plu- 
ribus communicare, iii. 72. f. Sic, 
περὶ σπονδέων ἀνοίσειν ἐς τοὺς πλεῦ- 
vac, i. 4. ἐς τὸ πλῆθος, ἐς τὸν δῆμον, 
vii. 149. m. 

8) Neutrum Comparativi, Πλεῦν, 
Es καὶ πλεῦν ἔτι τούτου καὶ ἔλασσον, 

. 19. a. ἐγὼ αὐτῆς (τῆς συμφορῆς) 
τὸ πλεῦν (Majori ex parte, Maxime) 
péroxoc εἰμι, li. 52. m. προειδότος 
πλεῦν rt, 1X. 41. f. Semel IIActov, i. 
192. m. ex librariorum fortasse ar- 
bitratu. Plerumque lIAéov partim 
adjective positum, partim adverbi- 
αἰϊέογ.πολλῷ πλέον εἶχον τῶν Λακεδαι- 
μονίων, Multo plus habuerunt quam 
Lacedaemonii, 7. e. Multo eis fu- 
erunt Superiores, ix. 70. a. S'imi- 
liter, πλέον αἰεί κοτε ὑμέων ἐφερόμεθα, 
Semper vobis fuimus Superiores, 
viii. 29. a. εἴ τι ἐνορέω πλέον, Si quid 
amplius video, (nempe, Amplius 
quidem quam id quod in oculos 
ineurrit,) i. 89. a. οὐδὲν ἔτι πλέον 
ἐγένετο τουτέων», ix. 107. f. et 121. 
extr. quibus quidem ambobus in locis 
fortasse pro more suo Herodotus 
οὐδὲν ἐπὲ πλέον, eamdem in senten- 
liam, scripserat, μὲ vii. 42. a. ubi 
vide Not. ei locos ibi citatos; i. 
171. a. (ubi εἰδότε μοι ἐπὶ πλέον περὶ 
τούτων,}) V. 51. extr. ubi junguntur 
ἐπὶ πλέον (sive una voce ἐπιπλέον) 
ἔτι, tum v. 195. b. ubi ἐπὶ πλεῦν ἢ 
πρότερον, denique ix. 41. a. ubi οὐδὲν 
ἐπὶ πλεῦν ἐγίνετο τουτέων, consentien- 
libus libris omnibus. πλέον adverbia- 
liter positum, Magis, cum alibi habes, 
tum in ista dictione, πλέον μέντοι 
ἔφερέ οἱ ἡ γγώμη etc. viii. 100. a. 
conf. Τινώμη, num. 2. 

9) Superlativus Πλεῖστος, ut in 
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communi sermone. [nde formula, 
πλεῖστοι ὅσοι, de qua in voc. "Ococ. 
Superlativus loco Comparativi po- 
situs : πλεῖστα θωυμάσια ἔχει ἢ ἄλλη 
πᾶσα χωρη, li. 35. a. N. ubi per ellip- 
sin post πλεῖστα intelligitur καὶ πλέ- 
ova. Denique notentur dictiones hu- 
jusmodi, ταύτῃ καὶ μᾶλλον τῇ γνώμῃ 
πλεῖστός εἰμι, vii. 220. a. e£ alice 
eodem pertinentes, quas supra sub 
vox. Τνώμη num. 2. adposui. 

Πόλος, ov, ὃ, Polus, Horologium ; 
sive potius Instrumentum defini- 
endis anni partibus inserviens, ii. 
109: 7: ΝΣ 

Πολυάργυρος, 0, ἡ, Multum argenti 
possidens. Avóoi πολναργυρότατοι, 
v. 49. m. 

Πολυαρκὴς, Ad multa sufficiens, Mul- 
tis modis utilis et fructuosus. «o- 
Avapkécrzaroc ποταμὸς, Uberrimus 
fluvius plurima et multiplicia com- 
moda praestans, iv. 53. a. 

Πολύγονον ζῶον, Foecundum, Foetu 
abundans animal, iii. 108. a. 

Πολυήρατος, ὁ, ἢ, Valde amabilis. zo-- 
λυήρατον Λιβύην, iv. 159. in Orac. 

Πολύκαρπος, 0, ἢ, non solum Multos 
fruetus ferens; sed et, apud No- 
sirum quidem, Multos fructus ca- 
piens ; Opulentus, prasertim terrae 
frugibus. Φρύγες πολυπροβατώτατοι 
καὶ πολυκαρπότατοι, v. 49. m. 

Πολυμηκάδες αἶγες, viii. 20. n Orac. 
Multum-mecantes. 

Πολυπλάνητος MS. F. i. 56. m. ubi 
vulgo IHovAvzA. quod vide infra. 

Πολυπρηγμονεῖν, Res novas moliri, 
ii. 15. a. ^dfinis est formula, τί 
πολλὰ πρήσσεις; Cur rebus alienis 
te immisces? v. 33. f. 

IIoAvzpofaroc, Multos greges alens, 
vide in Πολύκαρπος. 

Πολὺς, vide IIoAAoc. 

Πολύτιτος, 0, ἡ, Valde honoratus, e£ 
Valde honorandus, w£ in Orac. ov- 
τις σε τίει, πολύτιτον ἐόντα, v. 92, 2. 

Πολυτροπίη, ἡ, Versutia, Astutia. πο- 
λυτροπίῃ περιγενέσθαι τοῦ βασιλῆος, 
11$ 1915-5. m. 

TOES ὃ, ἡ, Multa veneficia 
habens. πολυφάρμακε Κίρκη, Pit. 
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Hom. 32. f. in Carm. quod Cami- 
nus inscribitur. 

Πολύφημος, ov, ὃ, ἢ, alias passive, 
Famosus, Celeber, sed apud Nostrum 
in. Orac. active, Clamosus. ἐξ πολύ- 
$nuov ἐξενείκαντας, v. 79. a. NN. 
quodibid. interpretantur ἁλίην, Con- 
cionem populi. 

IIoAvooproc, ὃ, ἡ, Multas habens sar- 
cinas, Opulentus. ov πολύφορτος, 
ἀλλὰ βραχέα τοῦ βίου ἔχων, Fit. 
Hom. 1. m. 

Πολυφροσύνη, 1, Versutia. ἐπιπλῆχθαι 
ἐπὶ τῇ πολυφ. τε καὶτόλμῃ τανθρώπου, 
vo don... 

Πολυψήφις, 0, ἡ, Gen. πολυψήφιδος, 
penult. longa, ut εὐκνήμις,ιδος penult. 
producta, (non, ut alii, πολυψηφὶς, 
δος : conf. Eustath. Iliad A. p. 20, 
25. ed. Bas.) Caleulis, Lapillis 
abundans. πολυψήφιδα παρ᾽ Ἕρμον, 
in Orac. i. 55. conf. Var. Lect. et 
Not. 

Πόμα, τὸ, Potus. πόμα εἶναι γάλα, 
li. 23. a. 

Πομπὴ, ἡ, Missio, Missus. θείῃ πομπῇ 
χρεώμενος, Divinitus missus, In- 
stinctu, Impulsu divino usus, i. 
62. f. (idem quod ἐνθεάζων, cap. 63. 
a )i ii. 77. a. N. iv. 152. m. περι- 
πίπτειν σφι κέλητα θείῃ πομπῇ, Vii. 
94. a. 

Πομπὸς, ov, ὁ, Comes qui aliquem 

deducit. πομποὺς ἅμα (σύν σοι) πέμ- 

Vo, i. 121. m. 122; m. 

Πονέεσθαι, Passiv. Occupari. περὶ 

τώγαλμα πεπογέαται (i. Q. πεπόνην- 

ται,) Circa simulacrum occupati 

sunt, ii. 63. a. 

IIóvoc, ov, 0, Labor; usurpatur de 

Belli labore, de Gravi et periculoso 

conflictu. ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ (Mara- 

thonia pugna) 7] πολέμαρχος δια- 
φθείρεται, vi. 114. a. -N. ubi te- 
mere olim glossa πολέμῳ pro πόνῳ in 
contextum Tecepta erat. Pariter 2 εν 
τῷ πόνῳ τούτῳ, vii. 89. a. ubi de 

Praelio navali ad Salaminem. $ed 

et vii. 190. a. ubi de 'Tempestate 

agitur quae Persicam classem ad- 
flixit, ἐν rovro τῷ πόνῳ ait, In hac 
calamitate. 
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Ποντικὸν δένδρεον, Pontica arbor, Co- 


rylus, avellanas ferens, iv. 23. m. 


Ποντοπόροι ναῦται, Vit. Hom. 19. a. 


Pontigradi nautae. 


Πόντος, ov, 0, Mare. Sic de Maxi 


419«ceo. τῇσι ἐν τῷ Αἰγαίῳ móvro vij- 
σοισι, ll. 97. a. Et nude ἐς τὸν πὸόν- 
rov, iv. 99. m. .N. ubi intelligitur 
Mare adluens Atticam illamque 
cireumfluens ; sed eodem cap. paulo 
ante, ἐς Iovrov intelligitur in Pon- 
tum Euxinum. Aursus iv. 177. a. 
de ora quadam Libyce loquens, ἀκτὴν 
προέχουσαν &crovllovrov dicit,covrov 
mediterraneum mare intelligens. 
Denique iv. 8. a. insulam Ery- 
theam prope Gades ἔξω rov Πόντου 
sitam memorans,«ovrov videtur Uni- 
versum mare mediterraneum di- 
cere; quamquam ibid. paulo ante 
οἱ τὸν Πόντον οἰκέοντες haud dubie 
sunt Ponti Euxini 86 0018. 


Πορεύεσθαι, ut vulgo, sic apud. Νο- 


strum, Abire, Discedere, Proficisci. 
πορευόμενοι παρὰ βασιλῆος, vi. 95. a. 
ὀψόμενον εἰ πορεύεσθαι ἐπιχειρέοιεν, 
εἴ τε καὶ μὴ διανοεῦνται ἀπαλλάσ- 
σεσθαι,ἱχ. 54. f. εἰ cet. Sic vulgo etiam 
accipiunt, vii. 107. f. νῆας διαφυ- 
Aafovcac τὰς σχεϊίας πορευθῆναι 
βασιλέϊ, ubi intelligunt Naves custo- 
dituras regi pontes (ὥστε πορευθῆναι) 
quibus transiret et in Ásiam disce- 
deret. Qua in interpretatione, quod ad 
sententiam specidt, nihil desideres ; 
sed videndum tamen me Passivo 
verbo πορευθῆναι alia qucedam vis 
insit. Mihi quidem oborta suspicio 
erat, Activum πορεύειν mon solum, ut 
vulgo interpretantur, Mittere aut 
Adducere significare, verum etiam 
(fere ut στέλλειν) Ad iter parare ; 
unde preescriptis verbis, vi Passive 
vocis, hcec inesset sententia : Naves 
custodituras pontes ut essent regi 
ad transeundum parati; vel, ob- 
servaturas, curaturas, ut pontes 
regi ad transeundum esset parati. 


Πορθέει», 1) Vastare, Diripere, Po- 


pulari, Evertere. πᾶν τὸ ἄστυ émop- 
θέετο, i. 84. f. τοὺς χώρους αὐτέων 
ἐπόρθεον, i. 58. f. τὰς πόλιας ἐπόρθη- 
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σαν, iv. 148. extr. γ. 1106. οαΐνγ. 
Ὁ Oppugnare. χώματα χῶν πρὸς τὰ 
τείχεα ἑπόρθεε (τὰς πόλιας,) i. 162. 
extr. δῖα et Diodor. Sicul. cum 
alibi, tum xv. 4. τὴν πόλιν ἐπόρθουν 
κατὰ γῆν ἅμα kai kara θάλασσαν. 

Πορθμεύεσθαι, Navibus trajicere, ii. 
97. ὦ. 

Πορθμεὺς, ἕος, ὁ, Portitor, nauta qui 
homines trans fluvium aut trans 
mare pervehit, 1. 24. a. m. 

Πορθμήϊον, τὸ, (2. q. πορθμεῖον) Ponto; 
Navis portoria, transvehendis ho- 
minibus aut mercibus inserviens. 
ἄλλον ἄλλῃ ἀγινέοντας σιτία ὁλκάσι 
τε καὶ πορθμηΐοισι, vii 25. m. Ν. 
ubi πορθμηΐσιν prefert MS. Arch. 
(tamquam a. Sing. ἡ Πορθμηΐς) quod 
non aspernabatur Wess. Inde Ylop- 
θμήϊα τὰ Κιμμέρια, Loci nomen ad 
Paludem Mceotidem, iv. 19. a. N. 
et 45. a. /£pud Stephanum BDyzan- 
tinum Πόρθμια. 

Πορθμοὸς, ὁ, Fretum. κατέχον μέχρι 
Movvvxtnc πᾶντα TOV πορθμὸν τῇσι 
γηυσὶ, vii. 70. m. 

Πόρος, ov, ὃ, 1) Trajectus, e£ per 
metonym. Pons qui praebet transi- 
tum. $c λύσαντες τὸν πόρον, iv. 136. 
f. idem valet ac τὴν γέφυραν paulo 
ante ibid. Sic et iv. 140. f. Εἰ 
λύσοντας τὸν πόρον, viii.111, 3. idem 
sonat ac Xvcovrac τὰς γεφύρας, viii. 
108. a. m. Denique vii. 115. a. ait 
ἀπικνέεται ἐς τὸν πόρον τῆς διαβάσιος, 
Pervenit ad locum ubi (sive, ad 
pontem per quem) trajecerat fre- 
tum. 2) Via ae ratio perveniendi 
ad id quo tendimus. ὡς οὐκ ἐδύνατο 
πόρον οὐδένα rovrov ἀνευρεῖν, ii. 2. a. 
ἐπεὶ οὐδεὶς πόρος ἐφαίνετο τῆς ἁλώ- 
σιος, iil. 156. m. f. 

[Ilópo, vide Πρόσω.] 

Πορσύνειν, Praebere, Parare, Curare, 
Administrare. περὶ πλείστου ἦγον τὰ 

τοῦ θεοῦ πορσύνειν, ix. T. a. conf. 

᾿ Πρεσβύτερος. 

Πορφυρεὺς, ἕος, o, Purpurarius. συμ- 
μίσγουσι ανὲρὶ πορφυρέϊ, deli. T. 
m. 

IIocetééov,éovoc, 0,quivulgolloctzidov, 
Neptunus, i. 50. f. et cet. Fide 
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Indic. Rer. et Pers. Ποσειδάων, in 
oto dbdome Vf. 

Ποσιδηϊον, τὸ, Neptuni templum. κόλ- 
πον τὸν ἐπὶ τοῦ Ἰϊοσιδηΐον, Ad Nep- 
tuni templum. 4libi,rov Ποσειδέωνος 
ὁ νηὸς, viii. 129, f. 

Πόσις, (0c, ἡ, Compotatio. εἰλαδὸν 
συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, 1. 172. m. 

Ποσσίκροτος, ὁ, ἡ, Pedibus pulsatus 
saltando, i. 66. m. in Orac. 

lloruuoc, 0, ἡ, Potabilis. τὰ πότιμα 
vóara, viii. 22. ὦ. 

Πότνιαι, αἱ, Eumenides. τὸ τῶν Ποτ- 
γιέων ἱρὸν, lx. 97. a. πότνια Νίκη, 
Alma Victoria, vii. 77. f. in Βα- 
cidis oraculo. 

Ilorviavakroc, ὃ, ἡ, Dominatu vene- 
randus. Σμύρνην ποτγιάνακτον, Vit. 
Hom. 14. m. 

Iloróv, τὸ, Potio, Potus. σῖτα καὶ 
ποτὰ, Y. 34. q. 

IIovAv τι, pro πολύ rt, iii. 38. a. et 
IIovAvzAdvqgrov ἔθνος, i. 56. a. vide 
supra in Πολλὸς, num. 1. Etiam pro 
Πουλιούχου, i. 160. m. olim ἸΤουλι- 
ovxov edebatur. vide Var. Lect. 

Ποὺς, ποδὸς, o, Pes. ἐδίωκον wc ποδῶν 
ἕκαστος εἶχον, ix. 59. f. ᾿Αθηναῖοι ὡς 
ποδῶν εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον,γνἱ.1 10. 
à. ξύλινον πόδα, ix. 87. f. Pes men- 
sura, quatuor continet palmas : τῶν 
ποδῶν τετραπαλαίστων ἐόντων, ii. 
149. f. 

κατὰ πόδας ἐμεῦ 7 ἐλαύνων, Ἐ vestigio 
me sequens cum exercitu, ix. 89. m. 

ἐν ποσὶ, Ànte pedes, ju proximo. 
πάντα τινὰ τὸν ἐν ποσὶ γινόμενον, 
Obvium quemque,iii. 79. a. αἱ χεῖρες 
τῶν κολοσσῶν (Manus ligneorum co- 
lossorum, quce vetustate deciderant) 
ἐν ποσὶ αὐτέων ἐοῦσαι, Ante pedes, 
(Ad pedes) illorum jacent, ii. 131. 
extr. £k ποδῶν, Procul. βουλόμενον 
ἐκ ποδῶν εἶναι, vi. 35. f. (ubi alii 
quidem ἐκποδὼν una voce.) ὡς ποδῶν 
εἶχον, vl. 116. a. m. ix. 09. b. τῇ κα- 
τὰ πόδας ἡμέρῃ, Proxime insequente 
die, ex Herodoti libro ii. citat H. 
Steph. um dhess. Gn. Ding. d is 
503. h. et post illum alii : quorum 
verborum in Musis sedem subtilius 
indicare nunc quidem non possum. 

ÓH 
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Πρέπει, Decet. Construitur cum In- 
Jinitivo, siue expresso sive (ut scepe 
apud, Nostrum) subintellecto. Sic, 
τίσασθαιοὕτω ὡς κείνους mpémsunempe 
ὡς πρέπειτίσασθαι éxeívovc, iv. 139.f. 
ἀπήλλαξαν οὕτω ὡς κείνους ἔπρεπε, viii. 
68, 1. extr. ubi, sicut et in superiori 
exemplo, verbum πρέπει non Accusa- 
tivum regit, sed subintellectum In- 
Jinitivum ἀπαλλάξαι, cui junctus est 
Zccusativus, κείνους : lta accepti 
sunt uti equum erat ut illi acci- 
perentur. Similiter, in illa. phrasi, 
Tovyap σφι Μαρδόνιος δίκας δώσει 
τοιαύτας οἵας ἐκείνοισι πρέπει, vili. 
114.extr.idem verbum πρέπει non re- 
git Dativum ἐκείνοισι, sed regitur hic 
dativus a subintellecto verbo διδόναι, 
Tlalem illis poenam dabit, qualem 
zequum est dare talibus hominibus. 
Conf. "Euzpéz&w. 

Πρεσβεύειν τινὸς, i. q. πρεσβύτερον 
εἶναί τινος, Natu majorem esse, vii. 
2..m. N. 

Πρεσβυγενείη,ὴ, Primogenitura,quas: 
dicas Prioritas nativitatis. κατὰ 
πρεσβυγενείην τετίμηται μᾶλλον, vi. 
51. extr. 

Πρεσβύτερος, Antiquior, Honore dig- 
nior.rd rov θεοῦ πρεσβύτερα ἐποιεῦντο 
ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν, v. 68. a. m. ( Conf. 
Πορσύνειν.) De Antiquitate generis 
habes ii. 9. extr. πρεσβυτέρους i. q. 
προτέρους, ibid. a. 

Πρῆγμα, τὸ, (Jon.pro comm. πρᾶγμα,) 
1) Res, Negotium. σοὶ δὲ kal rov- 
rout πρήγμασι τί ἐστί ; "Tibi et hisce 
rebus quid commune est? Ad te 
quid pertinent he res? v. 33. f. 
ΜΝ. σφίσι τε kai ᾿Αθηναίοισι εἶναι μηδὲν 
πρῆγμα, Sibi nihil esse negotii cum 
Atheniensibus, v. 84. extr. Etiam 
de Persona vocabulo πρῆγμα utitur 
Noster. ἦν μέγιστον πρῆγμα Δημοκή- 
δης παρὰ βασιλεῖ, ili. 182. extr. 

2) Nudum voc. πρῆγμα valet 
eliam idem ac μέγα πρῆγμα, Res 
magni momenti. ravra ἀκούσαντας 
λέγεται πρῆγμα ποιήσασθαι, vii. 150. 
f. ταῦτα ἤκουον μὲν, πρῆγμα μέντοι 
οὐδὲν ἐποιήσαντο, vi. 68. m. f. 

3) πρῆγμα, Res facienda, Res 
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utilis aut necessaria. εὕρισκε πρῆγμα 
oi εἶναι seq. Inf. Reperit e re sua, 
Necesse sibi esse, i. 79. a. IN. οὐδὲν 
ἂν εἴη πρηγμαγνώμας ἐμέσοι ἀποφαί- 
γεσθαι, Nil opus fuerit ut ego efc. i. 
207. Q. ὡς ἀπαλλάσσεσθαι πρῆγμα 
εἴη, iv. 11. m. N. εὕρισκέ οἱ οὐ πρῆγμα 
εἶναι στρατε εὔεσθαι, ΜῊ dO n d 
πρῆγμα ἂν μοῦνον ἦν seg. Inf. Una 
res facienda haec foret ; Nulla alia 
re opus foret, nisi ut efc. vii. 130. 
m. ( Conf. Δέεσθαι, num. 3.) 

4) “πρῆγμα, Res molesta, Mole- 


stia. tva φερόμενον τὸ δελτίον μηδὲν. 


πρῆγμα παρέχοι οἱ πρὸς τῶν ὁδοφυ- 
λάκων, v. 239. m. 7. πρήγματα ἔχειν, 
cum Participio, vii. 147. m. 

5) τὰ πρήγματα, Opes, Potentia, 
Imperium. καταῤῥωδέοντες τὰ ITep- 
cud πρήγματα, 11. 197... ὦ μεγάλα 
πρήγματα μεγάλοισι κιγδυνοισι ἐθέλει 
καταιρέεσθαι, vii. 50, 9. m. 

Hoyyparcdsadan ον. αν ἢ Negotium 
suscipere. οὐδὲν ἔτι πρηγματευθέντες 
(scil. περὶ τὴν νεκρὸν), ii. 87. extr. 

Πρῆξις, ιος, ἡ, non solum Actio, sed et 
Casus, Sors, Calamitas ; a formula 
εὖ vel κακῶς πράττειν derivato hoc 
Usu. ἀπέκλαιε πᾶσαν τὴν ἑωυτοῦ πρῆ- 
&v, ii. 65. extr. conf. cap. 64. a. 

Πρῆσις, ιος, ἢ, Venditio. ὦ ὠνῇ τε καὶ 
πρήσεϊ (sive πρήσι) χρέωνται, i. 153. 
m. σπείρουσι τὸν σῖτον ἐπὶ πρήσεϊ(ϑῖυ6 
πρήσι), iv. 17. ὃ. Conf. Πιπρήσκειν. 

Πρήσσειν( Atticum πράττειν) 1)Agere, 
Facere. τί πολλὰ πρήσσεις ; γ. 88. f. 
( Conf-YoXvzpyypovésw.)ónXocat τὰ 
πρησσόμενα, ii. 162. f. ὅσπερ τὴν 
Κυπρίων ἀπόστασιν ἔπρηξε, v. 114. b. 
ὁ ναυτικὸς rd ἔμπαλιν πρήσσων τοῦ 
πεζοῦ, Vii. 58. a. τὠυτὸ àv ὑμῖν 
ἐπρήσσομεν, iv. 119. m. ubi Dativus 
ὑμῖν non (ut dormitans equidem in 
Latina versione acceperam) a verbo 
ἐπρήσσομεν, sed a pronomine τὠυτὸ, 
pendet. (Cf. supra in Αὐτός. ) 

2) εὖ vel κακῶς πρήσσειν, Rem 
(Res suas) bene aut male gerere, 
Prospero aut malo uti successu. 
kat μιν εὖ πρήσσοντα λίποιεν, 1. 42. a. 
y. 24. f. πρήσσειν 7) ἡ δύναιτο ἄριστα,γ. 
80. f. κακῶς πρήσσοντες, v. 84. f. 35. 
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a. Μαρδόνιον φλαύρως πρήσσοντα τῷ 
στόλῳ, vi. 94. m. Subinde, ubi Pes- 
simus γε successus, nude οὕτω 
ἔπρηξαν dicere amat Noster, Hac 
fortuna (nempe, Hac calamitate) 

usi sunt, iij. 25. exír. JN. vi. 44. 
vii. 129. extr. N. φάμενοι οὐδὲν 
ἄμεινον πρήσσειν οἰκεῦντες Λιβύην, 
Dicentes non melius secum agi quod 
Libyam habitent, iv. 1577. a. Notan- 
da vero avakoXovO(a constructionis, 
iv. 156. a. ΔΝ. συγκτίζουσι (nempe 
αὐτοῖς)--- ἄμεινον πρήξειν, ubi ex justa 
siructurce ratione aut. συγκτίζοντας 
ἄμεινον πρήξειν oportebat ; aut συγ- 
κτίζουσι ἄμεινον ἔσεσθαι. 

3) πρήσσειν et πρήσσεσθαι, Exigere 
tributum, pecuniam, ponam. φόρον 
ἔπρησσον παρ᾽ ἑκάστων, i 106. a. Ν. 
καὶ αὐτοὺς ἑκατὸν τάλαντα ἔπρηξαν, 
ii. 58. exír. πρήσσεσθαι ἀργύριον, 
ii. 126. a. et m. rovc Αἰγινήτας πρήσ- 
σεσθαι, Ab /Eginetis poscere tribu- 
ium quotannis persolvendum, γ. 84. 
b. Conf. Συμπρήσσεσθαι. 

[Πρηστεύειν, vide Διαπρηστ. et Δια- 
δρηστ.] 

Ifpgcz5p, ἤρος, o, Fulgur, Fulmen. 

povraí τε καὶ πρηστῆρες ἐπεισπίπ- 
τουσι; vii. 42. f. 

Πρητήριον, τὸ, Forum rerum vena- 
lium. ἵνα σφι ἀγορή τε ἐγίνετο xai 
πρητήριον, vii. 23. extr. 

Ioyóvew, (Ion. pro mpaivew) Miti- 
gare. πρηὐνομένου τοῦ χειμῶνος, Mi- 
tescente hyeme, ii. 25. m. 

Πρηΐῦς, (Jon. pro πραῦς) Lenis, Mitis, 
Placatus. Comparat. οὐδὲν ἐγίνετο 
πρηὕὔτερος, ii. 181. a. 

Πρίασθαι, Emere, i. 60. extr. Conf. 
ὮὨγεεσθαι. 

Πρὶν, Prius, Antea. τέρεα μέζονα τοῦ 
πρὶν γενομένου τέρεος, viii. 87. m. πρὶν 
àv, et πρὶν ἢ aut una voce πρινὴ, 
Prius quam. 1) Bequente Subjun- 
clivo: ovk ἀνίει πρὶν àv διαφύγῃ, 1 1]. 
109. m. ubi alii quidem à ἂν non agno- 
scunt. OUTE TOU χρυσοῦ ἅπτεσθαι πρὶν 
ἄν σφι ἀπισωθῇ etc. iv. 196. f. οὐκ 
ἔφη χρήσειν πρὶν ἢ τὸν νηὸν ἀνορθώ- 
σωσι, (alii quide m ἀνορθώσουσι male) 
1. 19. f. φὰς ovx ἐπαναστήσειν τὴν 
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στρατιὴν πρὶν ἢ ἐξέλῃ σφέας, vi. 88.ηι. 
Similiter olim edebatur μὴ πρότερον 
ἀπαναστῆναι πρὶν ἢ ἐξέλωσι Θήβας, 
ix. 87. a. ubi πρὶν ignorant MSS. li- 
bri omnes. Rursus vero, ov πρότερον 
παύσομαι πρὶν àv ἕλω τὰς ᾿Αθήνας, 
vii. 8, 2. m. ubi πρὶν agnoscunt libri 
omnes, sed nonnulli ex abundantia 
πρὶν àv ἢ preferunt. οὐκ ἔστι ὅκως 
ἔξεισι πρὶν ἢ θύσεσθαι μέλλῃ, vii. 197. 
m. ubi μέλλοι prcefert. IMS. Zdrch. 
conira constantem Scriptoris morem. 

2) Alibi sequitur Infinitivus. οὐ 
πρότερον θάπτεται ὁ νέκυς πρὶν üy— 
ἑλκυσθῆναι, i. 140. a. πρὶν ἢ Ψαμμί- 
τιχον βασιλεῦσαι, li. 2. ὦ. πρὶν ἢ ἀπο- 
στεῖλαι τὴν στρατιὴν, iv. 167. a. πρὶν 
ἢ Ἰωνίην ἀποστῆναι, v. 65. 7. πυθόμε- 
γος τὸν πάντα λόγον πρὶν ἢ---ἐμβα- 
λεῖν, ix. 18. a. Sed, quod libri non- 
nulli, ix. 93. f. preeferunt, πρὶν ἢ 
δίκας δώσειν, id quidem mendosum 
est : nam, si Infinitivum ἰδὲ ponere 
voluisset auctor, non Futurum δώσειν, 
sed "Aoristum δοῦναι erat positurus ; 
quare recte ibi alii, πρὶν ἢ δίκας δῶσι. 
Etiam nudum πρὶν absque ἢ vel à dy, 
Priusquam. π πρὶν àv παρεῖναι ἐκεῖνον, 
yiii. 144. οαίγ. 

3) Etiam preposito artic. Τὸ 
πρὶν vel Τοπρὶν, Olim, cui oppo- 
nitur vv», 1. 129. extr. 

Πρὸ, Preepositio vegems Genitivum, 
1) Ante, u£ vulgo; cum de Loco 
tum de Tempore. πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, 
ὄπισθε δὲ etc. viii. 58. a. πρὸ τῆς 
Πλαταιέων πόλιος, ix. ὅ2. α. πρὸ τού- 
rov (scil. τοῦ χρόνου), et brevius πρὸ 
τοῦ, aui wna voce προτοῦ. τοῦτον ἔτι 
τὸν χρύγον, καὶ πρὸ τοῦ, vel προτοῦ, 
al. καὶ τὸν πρὸ τούτου, v. 88. a. Sic 
i. 106. a. cum Var. Lect. i. 122. a. 
lii. 62. f. v. 75. m. et cet. Sic μᾶλ- 
λον ἢ πρὸ τοῦ vel ἢ προτοῦ, v. 55. 
extr. Similiter πρὸ πολλοῦ, Multo 
ante. Sed perperam olim πρὸ πολ- 
AoU pro πρὸς πολλοὺς edd. vett. iv. 
11. m. 

2) πρὸ j. 4. ὑπὲρ, Pro. εἴ τις βού- 
λοιτο πρὸ τῆς Σπάρτης ἀποθνήσκειν, 
vii. 184. m. πρὸ τῆς Ῥλλάδος ἀπο- 
θνήσκει, ix. 72. f. πρὸ χώρης δορναλώ- 
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rov μάχεσϑαι, vili. 74. f. (pro quo 
viii. 70. b. ait, ὑπὲρ γῆς τῆς ᾿Αθη- 
ναίων ναυμαχέειν.) Sic πρὸ τῶν EA- 
λήνων, πρὸ τῶν βαρβάρων μάχεσϑαι, 
ix. 48. m. f. Conf. Προναυμαχεειν. 

3) πρὸ, Pre; verbi causa, quum 
dicitur aliquis Hoc eligere pree illo, 
i. q. loco illius, απί, Hoc potius 
quam illud. οἷσι ἡ τυραννὶς πρὸ 
ἐλευθερίης ἦν ἀσπαστότερον, i. 62. a. 
πρὸ τούτων τῶν κακῶν ἡμῖν κρέσσον 
καὶ 0 τι ὧν ἄλλο παθέειν ἐστὶ, vi. 12. 
7. πᾶν δὴ ᾿βουλόμενοί σφι εἶναι πρὸ 
τῆς παρεούσης λύπης, vii. 152. extr. 

Προάγειν, Perducere, Impellere, Ex- 
citare aliquem. εἰ ὑποπτεύουσι μὴ 
δόλῳ αὐτοὺς προάγοιεν, ix. 90. f. ἐς 
γέλωτα προαγαγέσθαι τινὰ, Permo- 
vere ad risum, Risum alicui elicere, 
ii. 121, 4. m. N. ubi alii προσαγα- 
γεῖν, alii προσαγαγέσθαι. 

Pro τὸ ἔργον προσῆγε, ix. 92. a. 
suspicatus sum προῆγε fortasse le- 
gendum, et NNeutraliter accipiendum 
verbum, Progrediebatur, Succede- 
bat opus. JSimiliter usurpatur ver- 
bum Medium notione activa : κινδύ- 
vovc ἀναῤῥιπτέοντες ἐς τοῦτο προηγά- 
yovro τὰ πρήγματα, In hoc fastigium 
res suas evexerunt, vii. 50, 2. 

Προαγορεύειν, 1) Pro concione di- 
cere, Proponere. ἰσονομίην ὑμῖν προ- 
αγορεύω, iii. 142. m. mpoa yopeye (nem- 
pe ἐν TQ συλλόγῳ) τά τοι δοκέει εἶναι 
ἄριστα, vii. 10, 4. a. προηγόρευε (ἐν 
τῷ συλλόγῳ) εὖ ἔχοντα Θεμιστοκλέης, 
viii. 83. a. 2) Edicere, Proclamare, 
presseriim preeconis voce. ravra 
cpoayopeve (sive, ut vulgo et hic et 
alibi legebatur, προηγόρευε) Θρασύ- 
βουλος, i. 22. a. ubi paulo ante, ea- 
dem notione, προεῖπε ait, quemadmo- 
dum etiam Latine Preedixit dicimus 
pro Edixit. ( Conf. Not. ad ii. 61. 
extr.) ot κήρυκες προηγύρευον ταῦτα, 
iii. 62. a. ὑπὸ κήρυκος προηγόρευε 
τοῖσι Ἴωσι λέγων, ix. 98. m. 

Προαιδέεσθαι (τὶ) τινὶ, Ob acceptum 
beneficium reverentiam aliquam et 
grati animi significationem debere 
alicui. αἵτινές adt (πόλιες) προῃδέατό 
κού τι, (Jon. pro vpornónvro) i. 61. f. 
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τίς ἐστι Ἑλλήνων εὐεργέτης, ᾧ ἐγὼ 
προαιδεῦμαι, ii. 140. a. m. (Sed 
συγηξέατε. ix. 58. m. est a συνειδέ- 
ναι.) Conf. Προοφείλεσθαι. 

Προακούειν, Ante audire. προακήκοε 
ὅτι etc. viii. 79. m. 

Προαναισιμοῦν, Ante consumere. ἐν 
τῷ προαναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον 
ἢ ἐμὲ γενέσθαι, Intra tempus quod 
ante meam zetatem Absumtum est, 
Effluxit; 1.11. e 

Προαπηγέεσθαι, Prius (Ante) expo- 
nere. προαπηγησόμενος τὴν συμφορὴν, 
iii. 138. a. 

Προάστειον et ἸΠροαστήϊον, τὸ, Subur- 
bium. τὸ προάστειον, i. 78. a. ἐν τῷ 
προαστείῳ, vii. 129. f. Sed ἐν τῷ 
προαστηΐῳ, 111. 142. a. ubi nonnisi ex 
uno MSS. Paris. a. communem for- 
mam προαστείῳ enotatam reperi, no- 
ster cod. F. vero cum aliis Ionicam 
tenet formam : adeoque pro eo quod 
in nostra Var. Lect. temere positum 
est. ““ προαστείῳ P." corrigendum 
** προαστείῳ Pa. 

Προβαίνειν, Progredi. προέβαινε γὰρ 
τὸ ἔθνος ἄρχον; Progrediebatur enim 
hie populus imperando; τὰ est, 
Latius enim atque latius successu 
temporis promovebat suum impe- 
rium, i. 184. exír. (quo de loco vide 
ANot., et Lexic. hoc Herodot. voce 
Ἐπιτροπεύειν.) προβήσομαι ἐς τὸ 
πρόσω τοῦ λόγου, li. 5. m. f. 

Προβάλλειν, Projicere, Abjicere. προ- 
βάλλουσι σφέας αὐτοὺς, Abjicientibus 
animum, ex commodissima 1776586- 
lingii interpretatione, vii. 141. a. Ν. 
sed. videtur proprie significare, Hu- 
mum sese projicientibus, nempe ut 
fere faciunt qui desperant et ani- 
mum prorsus despondent. 

Medium, ἸΤροβαλέσθαι, In medi- 
um producere, Proferre, Commemo- 
rare. ἔθνος οὐδὲν ἔχομεν προβαλέσθαι 
σοφίης πέρι, iv. 46. a. 

Πρόβατον, τὸ, sigillatim quidem Ovis, 
sed et generatim Pecus quodlibet 
quod Pastum exire (προβαίνειν ἐ ἐς τὴν 
γομὴν) solet, 1.207. (ΟΝ. τὰς βοῦς τὰς 
θηλέας σέβονται προβάτων πάντων 
μάλιστα, ii. 41. a. θύουσι καὶ τάλλα 
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πρόβατα καὶ ἵππους μάλιστα, iv. 61. 
Εἰ ν. Ν. v1.50. 7.51. ὦ. Vll. 171. ὃ. 
liaque Oves, Caprsae, mescio am et 
Vituli, sun rà λεπτὰ τῶν προβάτων, 
1. 188. a. et vii. 137. a. 

Πρόβλημα, τὸ, Tutamen corporis, Id 
quo tegimüs tutamurque corpus 
eontra hostium tela. προβλήματα 
ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο γεράνων δορὰς, 
vii. 70. extr. ἐς τὸν πόλεμον, στρου- 
θῶν καταγαίων δορὰς φορέουσι προ- 
βλήματα, iv. 178. m. 

Προβοηθέειν, Prius δα tutandos suos 
et ad occurrendum hosti conferre se 
aliquo. ἡμέας καιρὸς ἐστι προβωθῆσαι 
ἐς τὴν Βοιωτίην, sic olim edebatur , viii. 
144.extr.commode,ubivpo refertur ad 
preecedens πρὶν àv παρεῖναι ἐκεῖνον. 
προσβωθ. ex aliis libris recepit Wess. 

IIpof9óAatoc;o, (sive ro IToo0Xatov, )i.q. 
o πρόβολος, vii. 148. m. .N. in Orac. 

IIoo(9oXoc, ὁ, Venabulum, Hasta, Ve- 
rutum.zpo[9óAovc δύο λυκοεργέας ἕκα- 
στος εἶχε, Υ11.76. N. προβόλους, ἀκον-- 
τια énterpretatus est mescio quis 
Grammaticus, cujus verba olim apud 
Athenceum lib. xi. p. 486. c. d. iniquo 
loco inirusa erant, Conf. Not. ad 
vii 148. m. — 

Πρόβοσκος, ov, ὁ, Subbubuleus, ἤϊε ἐς 
πόλιν ὁ βουκόλος, τῶν τινα προβόσκων 
φύλακον αὐτοῦ (τοῦ ἐκκειμένουπαιδίου) 
καταλιπὼν, i. 118. m. N. ubi πρό- 
βοσκον Aim. Portus, prceeunte Valla, 
Pecoris pascendi vicarium 2nzerpre- 
tatur, quem Latine, sicut Proquce- 
storem et Proconsulem dicimus, Pro- 
pastorem dicere possis. Eamdem 
vim preepositionis «po spectans T'ou- 
pius (Epist. crit. p. 66. edit. Lips.) 
ait: ““Πρόβοσκος est Subbubuleus, 
sive locum tenens bubulci." Equi- 
dem vocabulum Subbubuleus £enens, 
iia accepi ul ὁ πρόβοσκος non ab eo 
nomen invenerit quod. locum teneat 
bubulei, sed ab eo quod, προάγει τὰ 
βοσκήματα ἐςτὴν νομήν. Νόηιρε ὁ βου- 
κόλος Praefectus erat armentorum : 
cujus sub imperio plures Pastores 
(πρόβοσκοι) alii alio pastum. educe- 
bant curabantque armenta. 

Πρύβουλος, ov. ὁ, Consiliarius; Qui 
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ante alios et pro illis deliberat, eis- 
que consulit. ἐν τῷ ᾿Ισθμῷ ἔσαν ἁλιοσ- 
μένοι πρόβουλοιτῆς Ἑλλάδος, Legati 
de salute Gracie deliberantes, vii. 
172.α. ἔπεμπον προβούλους σφέων αὐ- 
τῶν ἐς Πανιώγιον, vi. 71. a. ubi 
quidem σφέων αὐτῶν non tam Pro 
ipsis, quam De suo numero videtur 
significare. 

Προγίνεσθαι, Ante nasci. oi προγε- 
yovórec πρὶν ἢ τὸν πατέρα σφέων 
βασιλεῦσαι, vii. 3. m. f. ; 

Πρόγονοι, Majores, Progenitores. ἐπὶ 
τους ἡμέτερους προγόνους grpartv- 
εσθαι, vii. 150. m. f. pro quo est ἐπὶ 
TOUC πατέρας, viii. 29. q. 

Προδεικνύειν, 1) Praemonstrare, Ex- 
emplum praeeundo monstrare quid 
et quo pacto sit faciendum. προδέξαν- 
τες σχῆμα οἷον τι ἔμελλε εὐπρεπέστα- 
τον φανέεσθαι ἔχουσα, i. 60. m. f. Ν. 
Ἡρακλέα, τὸν ζωστῆρα προδεξαντα, 
Quum aptandi cinguli rationem 
praemonstrasset, iv. 10. a. (ubi per- 
peram olim προσδείξαντα aut προσδέ- 
£avra) conf. iv. 9. f. ubi ait, τὸν ὁρᾷς 
τῷ ζωστῆρι τῷδε κατὰ τάδε (hoc modo, 
hae ratione) ζωγγύμενον. 2) Ante 
significare; Id quod futurum est 
significare." Βλλησι προδεικνύει ὁ θεὸς 
ἔκλειψιν τῶν πολίων, vii. 87. f. 

Προδειμαίνειν, Ante timere. πᾶν χρῆμα 
προδειμαίνοντα, μηδὲν παθεῖν, vii, 90, 
TE 

Προδέκτωρ, opoc, 0, (Ion. pro προδείκ- 
τωρ) Futura significans, Futuri 
index. ἥλιον εἶναι Ἑλλήνων προδέκ- 
ropa, σελήνην δὲ σφέων, nempe τῶν 
Περσέων), vii. 87. extr. 

[Προδηλήσηται perperam olim legeba- 
tur pro Προσδηλησ. viii. 68. f. | 

IlpóógAoc, y, ov, Manifestus. Neutr. 
plur. pro Sing. πρόδηλα γὰρ ὅτι οὗτοι 
οἱ ἄνθρωποι etc. ix. 17. m. f. 

Προδιδόναι, 1) Prodere, Tradere ali- 
quem hosti.rovc λοιποὺς τοῖσι Σαμίοισι 
προέδωκε, vi. 23. f. προδιδοὺς τὴν IMo- 
τίδαιαν, viii. 128. m. προδοθέντες ὑπὸ 
Σιτάλκεω ἥλωσαν, vii. 187. m. f. 

2) In Bello, ac preesertim in Prce- 
lio, προδιδόναι dicuntur hi Qui de- 
serunt socios e£ ad hostes transeunt. 
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ὁρέοντες τοὺς πολλοὺς τῶν συμμάχων 
προδιδόντας, vi. 15. b. προδεδόμεθα 
ὑπὸ τῶν συμμάχων, ix. 60. a. ἢν ἄρα 
προδιδῶσι οὗτοι πρὸς τοὺς κατιόντας, 
lii. 45. extr. μαχομένων τῶν ἄλλων, 
Στ ἡσήνωρ 7 προδιδοῖ ἔ ἔχων δύναμιν d ay- 
δρῶν περὶ ἑωυτὸν ov σμικρὴν, v. 113.2. 

3) Per metaphoram, προδιδόναι di- 
citur etiam Res, quae, ubi ea opus 
habemus, Deficit, e? Destituit fal- 
litque spem nostram. Sic προδοῦναι 
dicuntur τὰ ῥέεθρα ποταμῶν, vii. 187. 
m. NN. ubi e sequentibus subintelligi 
potest προδοῦναι τοσαύτας μυριάδας, 
Aqua fluminum defecit, (ἐπέλιπε, 
ut ait, vii. 197. exír.) nec sufficiens 
fuit tot myriadibus hominum. $i- 
militer, τοῦ. φράγματος προδεδωκότος, 
nempe αὐτοὺς, Quum septum vel 
vallum eos destituisset, viii. 59. m. 

Προδοσίη.ἡ, Proditio.zpo8ocíqv ἐσκευά- 
ζοντο, vi. 100. m. 

Προδότης, ὁ, Proditor. προδόται τῆς 
Ἑλλάδος, viii. 30. extr. 

Πρόδρομος, ov, ὁ, ἡ, Prsecursor, Prze- 
Υἱ 8. προδρόμους κήρυκας, προπέμψαν- 
7£cjl. 60. 7 προδρόμους ἀποστείλαντες 
τῶν ἱππέων τοὺς, ἀρίστους, iv. 1291.a. 
τῶν Σκυθέων οἱ πρόδρομοι, i iv. 129. a. 
λέγοντες ὡς αὐτοὶ μὲν ἥκοιεν πρόδρομοι 
τῶν ἄλλων, vii. 203. a. 

ἦλθε ἀγγελίη πρόδρομος, ἄλλην 
στρατιὴν ἥκειν, ix. 14. a. N. nisi ibi, 
ui equidem suspicatus sum, legendum: 
ἦλθε ἀγγελίη, πρόδρομον ἄλλην στρα- 
τιὴν ἥκειν. 

Προεδρίη, ἡ, Primarius in consessu lo- 
cus, quasi dicas Praesidentia. ἀτελείη 
καὶ προεδρίη, l. 54. b. ix. 13. m. ἐν 
τοῖσι ἀγῶσι προεδρίας ἐξαιρέτους, In 
omnibus ludis publicis sedes pri- 
marias et praecipuas habent reges 
Spartanorum, vi. 57. a. m. βασιλῆα 
Δαρεῖον ἐν προεδρίῃ κατήμενον, In 
eminente sede presidentem, iv. 88. 
a. Conf. ἸΠροεξεδρη. 

Προείδειν, Providere. ἀγάμεθα τὴν 
προνοίην, ὅτι προείδετε ἡμέων, οἰκο- 
φθορημένων, vii. 144. m. f. 

Προειδέναι, Ante cognitum habere, 
Praescire. ὡς προειδότος πλεῦν rt kai 
rovrov, Nam et hie, quid futurum 
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esset, melius prospexerat, ix. 41. f. 
Προειπεῖν, Edicere, Edicto publico 
imperare. προεῖπε Μιλησίοισι seq. In- 
finit. i. 21. extr. ἀλλά σφι προειπεῖν 
ἐκ τῆς γῆς ἐξιέναι, vi. 187. τ: ( Conf. 
Προαγορεύειν.) ξεινίην ὁ Πέρσης τοῖσι 
᾿Ακαγθίοισι προεῖπε, Edixit (vel In- 
dixit) eis, se hospitio illorum esse 
usurum, vii. 116. ubi vide quce ad- 
noiavimus, e£ confer cap. 119. 

Προελαύνειν, Promovere. In Passivo, 
Progredi. ὡς δὲ πρόσω τῆς νυκτὸς 
προελήλατο, ix. 44. a. N. 

Προεμβάλλειν, Ante invadere. Boves 
opisthonomi non possunt antror- 
sum eundo pasci. προεμβαλλόντων ἐς 
τὴν γῆν τῶν κερέων, Quia prius 
(nempe, prius quam progredi antror- 
sum possint) cornua eorum Impin- 
guntur in terram, iv. 183. m. 

Προεξαΐσσειν, Ante reliquam aciem 
proruere, Subito procurrere. zpo- 
εξαΐσσοντες kar ἕνα, kai δέκα, ἐσέπιπ- 
τον ἐς τοὺς Σπαρτιήτας, ix. 62. extr. 

Προεξανίστασθαι, Ante justumtempus 
(nempe, Ante datum signum). e 
carceribus excurrere. £v τοῖσι ἀγῶσι 
οἱ προεξανιστάμενοι ῥαπίζονται, viii. 
59. b. Ante alios sur 'gere et prodire. 
προεξαναστάντες πρότερον oL ἱ Τεγεῆται 
ἐχώρεον ἐς τοὺς βαρβάρους, ix. 62. a. 

Προεξέδρη λίθου λευκοῦ, Sublimis sedes 
marmorea, vii. 44, ὦ. Conf. Προε- 
δρίη, 1 lv. 88. a. 

Προερέειν, Edicere. κήρυκα προερέοντα 
τῷ στρατῷ ὡς etc. iii. 61. " N. 

Προέρχεσθαι, Progredi. τὰ Περσέων 
πρήγματα ἐς τόδε προελθόντα, res in 
hoc fastigium Evecte, vii. 50. m. 
Paulo ante ibid. προκεχώρηκε ait ea- 
dem notione. 

Προεσάγειν, Ante introducere. 2766. 
προεσάγεσθαι, Res suas Prius (vel 
Antea) rure in urbem et in domos 
inferre.zposca£avro σιτία ἐτέων κάρτα 
πολλῶν, i. 190. f. ubi vide quce pro- 
cime preecedunt ; OUTE TL ἐξεκομίσαντο 
οὐδὲν, οὔτε προεσάξαντο, viii. 20. a. 

Προετοιμάζεσθαι, Medium notione ac- 
tiva, Preeparare, Ante parare, sive 
Preparandum curare. προετοιμά- 
caro τάδε, viii. 24. a. προετοιμάζετο 
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ἐκ τριῶν ἐτέων τὰ ἐς τὸν " AQov, vii. 
22. a. 

Προέχειν, 1) idem ac πρότερον ἔχειν, 
Prius (Jam ante) habere, acce- 
pisse, tenere, cognitum habere 
aliquid. προέχων μὲν τῶν ᾿Αθηναίων 
οὐ φιλίας γνώμας, ix. 4. m. N. 

2) προέχειν, Eminere, Antecel- 
lere; cum Genit. ejus supra quem 
quis eminet, et Dativo rei in qua 
antecellit. προέχω αὐτέων τοσοῦτον, ii. 
186. f. εὕρισκε προέχοντας τοὺς μὲν 
τοῦ Δωρικοῦ γένεος: τοὺς δὲ τοῦ Ἶω- 
γικοῦ, 1. 56. m. Similiter Masistii 
equus προέχων τῶν ἄλλων, ix. 22.a. 
intelligi potuerat Eminens prater 
ezeteros; sed perspecte Wesselingius 
docuit intelligendum esse Prae aliis 
longius provectum. Rursus vero, 
πάντων---πολλῷ τοὐτοπροέχειν λέ ye; 
Omnibus hoc longe antecellit, iii. 
82. a. Et ὁ μὲν δυοῖσι προέχει τοῦ 
εὐτυχέος μούνοισι, οὗτος δὲ τοῦ πλου- 
σίου πολλοῖσι, i. 32. m. Similiter, 
"Apyoc προεῖχε ἅπασι τῶν ἐν τῇ Ἕλ- 
λάδι χώρῃ, nempe πολίων aut οἰκεύν- 
των, Argos rebus omnibus eminebat 
inter eos qui tum Graeciam incole- 
bant, 1.1. a. 

3) οὔ τι προέχει τουτέων ἐπιμεμνῆ- 
σθαι, Nihil admodum proficit, aut 
promovet, mentionem harum rerum 
fecisse, ix. 27. m. N. 

4) προέχεσθαι, Ante se tenere, 
Sibi Praetendere. τὸν Δία προέχεσθαι 
τὴν κεφαλὴν τοῦ κριοῦ, 11. 42. m. Conf. 
Προΐσχεσθαι. 

Προθυμέεσθαι, Paratum ,esse, Cupere, 
OE MEM μάχης ἄρχειν, ix. 9T. 

a. ubi alii quidem, satis speciose, 
προθυομένῳ, Prius sacra facienti, a 
verbo Προθύειν. (Fide Var. Lect. et 
conf. i. 204. f.) “προθυμευμένου ἀπο- 
δέξασθαι ἔργον ἑωυτοῦ ἄξιον, ix. 72. 
extr. τότε Μαρδονίῳ προεθυμέετο, 
Promtam operam navavit, ix. 38. a. 

Προθυμίη, ή, Consilium, Voluntas, 
Paratus animus, Studium. ἐ em οὗς ὁ 
ΠΡ: εσχε προθυμίην στρατεύσα σθαι, 

204. m. κατὰ τὴν τούτου προθυμίην 
E eds Hujus ex consilio (Per 
hune si stetisset) mortuus eras, i. 
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124. α. m. ἐκ τῆς Κλεομένεος προθυ- 
μίης, De Cleomenis consilio, vi. 
65. m. πᾶσαν προθυμίην παρεχόμενοι 
ἐπὶ τὴν “Ελλάδα, vii. 6. a. τῶν πέρι 
καί τινα ἐνάγει προθυμίη μαχόμενον 
ἀποθνήσκειν, v. 49. f. 

Πρόθυμος, 1) Promtus. ἡμῖν προθύ- 
μους ἔσεσθαι συμμάχους, ix. 992. m. 
2) Volens, In animo habens, Consi- 
lium. agitans. ra θεῖα---οὐκ εἰμὶ πρό- 
θυμος ἐξηγέεσθαι, ii. 8. f. οὐδαμῶς 
πρόθυμοι ἔσαν ἄλλον τύραννον δέκε-- 
σθαι, vi. 5. a. ἐπὶ τοὺς ἕλληνας οὐδα- 
μῶς πρόθυμος ἦν κατ᾽ ἀρχὰς στρατεύ- 
εσθαι, vil. 5. Q. οὐδαμῶς ἔτι πρόθυμος 
ἦν μένειν ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, 1x. 13.76. 

Προθύμως, Studiose, Gnaviter, - Se- 
dulo. τύπτονται τὰ μέτωπα προθύμως, 
vi. 58. f. 

Πρόθυρα, rà, non íam Atrium, quam 
Vestibulum, id est (ut A4. Gellius 
docet, xvi. 5.) Locus ante januam 
domus vacuus, per quem a via 
aditus accessusque ad «sedes est. 
(Plura vide apud eumdem Gellium.) 
TOU παιδὸς ἑστεῶτος ἐν τοῖσι προθύ- 
ροισι,111.55ὅ.α.κατήμεγος ἐν τοϊσιπροθύ- 
ροισι τοῖσι ἑωυτοῦ, Vl. 35. a. ἵζετο ἐς 
τὰ πρόθυρα τῶν βασιλῆος οἰκίων, ii. 
140. a. καταφεύγει πρὸς πρόθυρα 
Δήμητρος, ἐπιλαμβανόμενος δὲ τῶν 
ἐπισπαστήρων, vi. 91. f. 

IIpoi£vau (ab εἶμι; Eo,) Procedere, 
Progredi. προϊόντος τοῦ χρόνου, ii. 
96. a. προϊούσης τῆς πόσιος, vi. 129. 
a. 

Προϊέναι, (ab tuuc) Projicere, Missum 
facere et aliis Permittere aut tra- 
dere. τὸν δὲ, χρήματα μέν σφι προϊέν- 
τα Ψυχὴν δὲ παραιτεόμενον, 1. 94. a. 
oi μὲν προϊέναι (αὐτὸν τοῖς Πέρσαις) 
ἑτοῖμοι ἔσαν, iii. 137. a. 

Προΐζεσθαι, Praesidere, Ante alios se- 
dem sublimem capere. Xerxes 
αἀπικόμενος προΐζετο, dein cseteri 
ἵζοντο ut cuique honorem tribuere 
voluit rex, viii. 67. m. 

[Προΐξεσθαι, vide Karacpot£. ] 

Προϊστάναι, 1) Ante sistere vel sta- 
tuere. Unde, in Medio, ἐπεὰν σκί- 
cya προστήσωνται, Postquam bacu- 
lum ant e se statuerunt, sive Post- 


IIPO 


quam baeulum suum prius in 
terram defixerunt, iv. 172. m. 2) 
Praeficere, unde προστῆναι, et προε- 
στάναι vel προεστηκέναι, cum Geni- 
(ivo, Preeesse, Curare, Protegere. 
προεστέατε τῆς Ἑλλάδος, Preestis 
Gracize, Principes estis Greecice, 
v. 49. a. οὐκ ὀρθῶς σεωυτοῦ προέστη- 
«ac, Non recte tibi ipse Praes, te 
ipsum Gubernas, ii. 173. m. καὶ ἐν 
τούτῳ ot ἑορυφόροι ΜΙ ασίστεω προέστη- 
cav, Protexerunt Masisten, ix. 107. 
προστῆναί μιν, Subiisse animum 
ejus, 1380. «02m et προστὰς τῷ 
"Aerva-yei, Adstans Astyagi, i. 129. 
a. et similia, non sunt a verbo προΐ- 
στημι, sed ὦ προσίστημι, et rectius 
προσστῆναι e$ προσστὰς scribentur, 
quemadmodum etiam pro vulgato 
προεστήκεε τῷ Κλεομένεϊ, v. 51. a. 
recte προσεστήκεε dedere scripti non- 
mulli libri. Vide infra voc. lMpoc- 
ἱστάναι. 

Προΐσχεσθαι, Prae se ferre, Proferre, 
Proponere. προϊσχομένων ταῦτα, 
Illis heec proponentibus, Hzc postu- 
lata exponentibus, i. 3. f. o δὲ 
ἀκούσας αὐτέων τὰ προΐσχοντο, i: b4i. 
a. (ubi alii olim προέσχοντο.) ἐπο- 
λιόρκεε αὐτοὺς, προϊσχόμενος ἔπεα, ὡς 
εἴη οἱ etc. i. 164. a. ubi ad ἔπεα sub- 
intellige pronomen τάδε, quod adji- 
citur, ii. 137. a. (Conf. "Exoc.) 
προϊσχομένοι δὲ ἐπαγγείλασθε τάδε, 
Hac ilis proponentes, nunciate 
(sive, pollicemini) simul efc. vi. 10. 
f. cum Var. Lect. προϊσχομένου Oe- 
μιστοκλέος λόγον τόνδε, ὡς ἥκοιεν etc. 
vii. 111. a. m. πολλοὶ μὲν ἐδίδοσαν 
rd προΐσχετο αἰτέων ὁ Iéponc,vi. 49.a. 
πρόφασιν τὴν IIavcavíew ὕβριν προὶ- 
σχόμενοι, viii. 3. ΓΝ. οὐδεμίην ἄλλην 
πρόφασιν προϊσχομένους, vi. 117. m. 

ZActivum προΐσχε (nempe τὴν a- 
σπίδα) πρὸς τὸ δάπεδον preeferunt, 
nec ita, male plures libri, iv. 200. f. 
pro vulgato προσίσχε. 

Πρόκα, Statim, Protinus, Subito. 
Sic Hesych. et Suidas, IIpoxa. εὐθὺς, 
παραχρημα, ἐξαίφνης. dt nusquam 
nude πρόκα scribit Herodotus ; con- 


IL PO 


stanter Πρόκα τε, adjecta vs particula, 
ita quidem uí videri possit una vox 
πρόκατε fuisse. ( Conf. Var. Lect. ΓΒ 
111, 26.) καὶ πρόκα τε δὴ κατ᾽ ὁδὸν 
SNNT etc. i. 111. f. kai πρόκα 
TE φρίκης αὐτὸν ὑπελθούσης, vi. 134. 
m. kai πρόκα TE φωνῆς ἀκούειν, viil. 
65.a. καὶ πρόκα τετὸν πρόμαντιν βαρ- 
βάρῳ γλώσσῃ χρᾷν, viii. 133. m. 

Προκαλέεσθαι, Provocare. ἐς λόγους 
προεκαλέετο τοὺς βαρβάρους, iv. 201. 
m. ubi 4 vulgo προυσεκαλέετο legebatur. 

Προκατ αλύεσθαι τὴν ἔχθρην, Priusred- 
ire in gratiam cum inimicis, vii. 6. 
m. Conf. Καταλύειν, Καταλύεσθαι. 

Προκατῆσθαι, 1) Ante alios sedes 
suas habere. ἡμέας ποκατημένους το- 
σοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης EAAd6oc, Nos 
qui adeo longe ante reliquam 
Graeciam sedes nostras habemus, 
vii. 172. f. 2) Presidere, Praeesse, 
Tutari. τῶν ἑωυτοῦ προκατῆσθϑαι, Res 
suas tutari, viii. 86. m. ᾿Ιὥνων προ- 
κατῆσθαι φρουρέοντας (avrovc,) Lones 
copiis suis et custodiis tutari, ix. 
106. m. 

Προκατίζειν, Sublime et propalam se- 
dere. βασιλήϊος θρόνος ἐς τὸν προκατ- 
ἰζων ἐδίκαζε, 1. 14. m. οὔτε κατίζειν 
ἔτι ἤθελε ἔνθα περ πρότερον προκατί- 
ζων ἐδίκαζε, 1. 9T. a. 

Similiter in Passivo vel Medio. 
Δαρεῖον προκατιζόμενον ἐς τὸ προά- 
στειον,γ. 19.m. Conf. voc. "Ec, num. 1. 

Προκατόπτεσϑαι, Prospiciendo explo- 
rare. νῆας ταχείας ἀπέστειλαν προ- 
κατοψομένας , vili. 23:9: 

Προκέεσθαι, 1) Propositum (In me- 
dio positum) esse. γνῶμαι τρεῖς προ- 
εκέατο, (Jon. pro προέκειντο, ) iii. 83. 
Q.TOLOUTÉGY προκειμένων γνωμέων, ν]ϊ. 
ΤΌΤ: ἀγῶνος μεγίστου προκειμένου, 
ix. 60. a. τὰ προκείμενα ἀγαθὰ, ix. 
82. m. παιδίον προκείμενον, Puerulus 
in medio positus, i. 111. m. 2) τὰ 
προκείμενα σημήϊα, i. 88. m. sunt 
Preseripts note, ex quibus judi- 
catur, munda ne, an immunda, sz 
victima ; e£ ibi ad τῶν προκειμ. onp. 
intelligenda vocula ἕνεκα, Quod ad- 
tinet ad illas notas. at προκείμεναι 
ἡμέραι, Prescriptus, Statutus di- 
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erum numerus, ii. 87. m. 3) Ai- 
γυπτονπροκειμένην τῆς ἐχομένης γῆς, 
JEgyptum, ait, preter regionem 
utrimgue adjacentem Prominere 
in mare, un 1959. 
τὸ προκείμενον mendose olim ede- 
batur pro τὸ προσκείμενον, ix. 61. a. 
Et perperam προκεῖσθαι dant libri 
nonnulli pro προσκεῖσθαι vel προσκέε- 
σθαι, vi^5'T. m. 
Προκλαίειν, Prius (Antea) deplorare. 


προκλαύσαντες πρῶτον (τὸν vekpov)- 


Πρόκλησις, ιος, ἡ, Provocatio. μουνο- 

μαχίη ek προκλήσιος, ν 1 728 Ἑυύρυ- 

ἄτην ἐκ προκλήσιος ἐφόνευσε, 1x. 15. 
m. 

Προκομίζεσθαι, In ulteriora (remo- 
tiora) loca transferri, provehi. 
ταῦτα μὲν δὴ «poskoutZovro, iv. 121. 
extr. ubi vide prcecedentia, et conf. 
Κομίζεσθαι. 

Προκόπτειν, active, Promovere. inc, 
apud Nostrum quidem, in Passivo, 
Προκόπτεσθαι, Promoveri, Progredi, 
Proficere, Succedere. ἐς τὸ πρόσω 
οὐδὲν ΠΟ κὄπτετὸ τῶν πρηγμάτων, 11]. 
56. a. ἀνωτέρω οὐδὲν τῶν πρηγμάτων 
προκοπτομένων, i, 190. extr. 

Πρόκροσσος, rarius vobabulum, non 
nisi semel apud Iomerum et bis 
apud, Nostrum occurrens, quo quid 
potissimum significetur haud satis 
in plano est. Equidem προκρόσσους 
γρυπῶν κεφαλὰς, iv. 152. f. inter- 
pretatus sum In quincuncem dispo- 
sita grypum capita. Similiter Naves 
quee “πρόκροσσαι ὁρμέοντο éc TOV πόν- 
rov ἐπὶ ὀκτὼ νέας, vii.188.a.óntellexi 
In quineuncem dispositas octo ordi- 
nibus gradatim minoribus prout in 
mare magis prominebant. Pide ad 
uirumque locum Notata et confer 
Scholia ad Iliad. E. 35. 

Προλέγειν, Praedicere. τῶν μαντηΐων 
γνῶμαι προλέγουσαι Κροίσῳ, i. 58. f. 
τάχα ὧν τὰ χρηστήρια ταῦτα οἱ τὺ 
λέγοι, viii. 186. extr. 

Προλεσχηνεύεσθαί τινι, Prius ser- 
mones miscere cum aliquo, vi. 4. a. 
Simplex verbum λεσχηνεύειν, Con- 
fabulari,2n Zdctivo usurpavit Appian. 
Civ. ii. 91. 
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Προμαντηΐη, ἤ, (comm. προμαντεία,) 

Jus ante alios consulendi oracu- 
lum et responsum petendi, i. 54. 
b. 

Πρόμαντις, wc, 0, Vates, Propheta, 
oraculum edens et nomine dei re- 
sponsum dans consulentibus. τὸν 
πρόμαντιν βαρβάρῳ γλώσσῃ χρᾷν, 
viii. 135. m. ubi mox, ra λεγόμενα 
ὑπὸ TOU προφήτεω; quod de eodem 
homine acceperunt hà qui τὸν πρὸ μαν- 
τιν legunt; sed alii τὴν πρόμαντιν 
preeferunt, Utrum verum sit, haud 
satis liquet. Vide Var. Lect. et 
Aot. et conf. infra voc. Ἰ]ροφήτης, 
et ἹΠ]ροφητεύειν. 

ἢ Πρόμαντις, Prophetissa, eadem 
quc Pythia, vi. 66. Ft sie sterum, 
vil. 141. m. coll. cap. 140. a. ei 
149. f. Similiter vii. 111. b. πρό- 
μαντις (ἐστὶ) ἡ χρέουσα, κατάπερ ἐν 
Δέλφοισι: : at ibidem alii suni οἱ προ- 
φητεύοντες τοῦ ἱροῦ, et alia ἡ πρόμαν- 
τις. Memorantur etiam. Δωδωναίων 
αἱ προμάντιες, i. 65. a. que paulo 
Qost αἱ ἱρήϊαι, ibid. f. — 

IIpouaxeov, ὥνος, o, Propugnaculum, 
Loriea muri, sive potius, Qucelibet 
ex "lurribus quibus distinguitur 
murus urbis. (Swidas: Προμα- 
xsGvoc' τῆς ἐπάλξεως. Hesychius : 
Προμαχεών' πύργος.)προμαχεῶ νει ἕνα 
μοῦνον τοῦ τείχεος ἐρεῖψαι, 1 i. 164. a. 
In urbe Écbatanorum ὁ ἕτερος τοῦ 
ἑτέρου κύκλος τοῖσι προμαχεῶσι μού- 
γοισι erat ὑψηλότερος etc. 1. 98. m. 
et f. Babylonii a Persis obsidione 
cineti, ava(Jaívorrec ἐπὶ rovc προμα- 
χεῶνας τοῦ τείχεος, tripudiabant 
irridebantque Darium, iii. 151. a. 

Προμετωπίδιον, ro, apud. alios scrip- 
tores, Frontale, Equorum in fronte 
ornamentum ; apud Nostrum, vii. 
70. m. προμετωπίδια sunt Pelles 
capitibus equorum detractee et ho- 
minum capitibus ad terrorem et 
speciem indutee. - 

Προμηθέεσθαι cum Zccus. Watonerus 
Respectum habere alicujus, Re- 
vereri aliquem. προμηθεόμενος τὸν (ἰ- 
δελφὸν, ix. 108. a. Conf. Voc. seq. 
liem cum Genit. eadem motione. 
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τιμᾷν τε καὶ προμηθέεσθαι ἑωυτοῦ ἐκέ- 
λευε (αὐτοὺς), ii. 112. extr. 

Προμηθίη, ἡ, 1) Observantia. Κῦρος 
Kpoicov κάρτα ἐν πολλῇ προμηθέίηῃ εἶχε; 
ἀπεθωύμαζέ τε, i. 88. a. 2) Provi- 
dentia, Prudentia. ἀγαθόν τι, πρόνοον 
εἶναι" σοφὸν δὲ ἡ προμηθίη, iii. 36. a. 
ubi olim προμηθείη edd. Sed ibi for- 
tasse προμηθίη intelligenda Mode- 
ratio, quo pertinet quod apud  He- 
sychium προμηθεὺς per σώφρων expli- 
catur. 

Προναυμαχεῖν Μιλήτου, Pro Mileto 
pugna navali decernere, vi. 7. f. 
αὐτοῦ μένων, προναυμαχήσεις IIeXo- 
ποννήσου, Hic manens, pariter pro 
Pelop. pugnabis, viii. 60, 2. f. 

Προνηΐη (sive Προναίη) ᾿Αθηναίη, Mi- 
nerva Pronsa, quasi dicas Vesti- 
bularis, apud Delphenses, ἱρὸν τῆς 
Προνηΐης (al. Προναίης, alii per- 
peram Ilpovoitnc) ᾿Αθηναίης, vii. 87. 
f- et 39. a. Et, omisso Minerve 
nomine, ἐς Προνηΐης τῆς £v Δελφοῖσι, 
1. 92. aq. eum. Var. Lect. 1. et; Not, 

Προνήϊον, τὸ, Vestibulum templi. evi 
τοῦ προνηΐου τῆς γωνίης, i. 51. a. m. 

Προνοέειν, Providere. τὼ ἀμείνω προ- 
γοουσέων preferunt libri nonnulli, 
vii. 172. a. ubi vulgo dpovovo£ov. 

Πρόνοια, sic enim onice, prorsus ut 
in communi sermone, videtur for- 
matus fuisse Nominativus hujus vo- 
cabuli, non ἹΠρονοίη, ut vulgo, ii. 
108. a. scribitur ; nam a breve in ἡ 
non mutant lones : nisi fortasse ve- 
rum esi id quod loco cit. codex 
noster F. habet mpovoim, quasi a 
verbo προνοιέω, idem ac προνοέω va- 
lente. Nam, quod in mostra Var. 
Lect. ad ii. 108. 4. προνοΐη tam- 
"uam codicis P. scriptura citatur, 
«d temere factum est, et προνοιΐη ibi 
scriptum oportuit. Ceterum alibi 
προνοιΐης perperam pro προνηΐης 
seriptum paulo ante vidimus ; conf. 
Var. Lect. vii. 97. m. 

Igitur ἹΠρόνοια, sive Προνοιΐη, ἡ, 
G'enit. προνοίης, Providentia, Con- 
silium. $c τοῦ θείου ἡ πρόνοια, iii. 
108. a. (ubi vulgo προνοίη.) Di- 
vina providentia. Ubi de Homi- 
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nibus agitur, ἐκ προνοίης ποιέειν τι 
significat Consulto, Deliberato con- 
silio, De industria aliquid facere, 
cui opponitur κατὰ τύχην, vii. 87. 
m. f. Sic, πρὸς ravra ἐκ προνοίης 
ἐποίεε τάδε,1.1 59.m.Qok£ovrec ' Ampínv 
ἐκ προνοίης αὐτοὺς ἀποπέμψαι, ἵνα 
δή σφεων φθορὴ γίνηται, ii. 161. f. 
M ii n: NL 
οὐνωϊστου γένομέενου εκ προνοίης Τῆς 
Κλεομένεος ἐς τὴν Πυθίην, vi. 66. a. 
ἐβασίλευσε ὁ παῖς μὴ ἐκ προνοίης 
τιγὸς, i. 190. a. m. ἐξ οὐδεμιῆς προ- 
γοίης αὐτὸν ποιήσαντα; lii. 151. f. 

Πρόνοος, Providus. ἀγαθόν τι, πρῦ- 
voov εἶγαι, iii. 36. a. 

Πρόξεινος et Πρόξενος, Hospes publi- 
cus. Glossc ex libro vi. ἸΤρόξεγοι" 
οἱ προστάται πόλεων kal φροντισταὶ 
καὶ ξένους ὑπουδεχόμενοι. Conf. Suid. 
ei Eustath. Spartanorum reges pos- 
sunt προξείνους ἀποδεικνύναι τοὺς ἂν 
ἐθέλωσι τῶν ἀστῶν, vi. 57. a. m. Ν. 
Alexandrum Macedonem ἐόντα πρό- 
&ewov καὶ φίλον Atheniensium, viii. 
143. extr. Idem Alexander πρὸ- 
ἕενος kal εὐεργέτης eorumdem, viii. 
136. m. ubi communem vocabuli 
formam tenent libri omnes. 

Προόπτεσθαι, Prospicere, Curam ge- 
rere. Hinc ἡμῖν τῆς σῆς ἀρχῆς vpoo- 
πτέον, 1. 120. f. 

IIpoozroc, 0, 1, Manifestus, Evidens. 
ἡμέας μέλλουσι προύπτῳ θανάτῳ 

δώσειν, ix. 17. f. 

Προορᾷν, Providere, Prospicere. τὸ 
εὐνοεῖν τε καὶ προορᾷν ἄγαμαί σευ, ἷχ. 
17. f. ἐκείνων προορέων ὅκως βίον 
ἄφθονον ἔχωσι, li. 121, 1. m. τοῦ 
σίτου προορέωντες (sive, προορέοντες)» 
111. 159. m. 

Προοφείλεσθαι, dicitur Id quod a no- 
bis alicui debetur (quod nos de- 
bemus alteri; quod alter de nobis 
commeruit) ob ea qua ab illo 
prius in nos profecta erant. $ic evep- 
γεσία προοφειλομένη apud, Thucyd. 
i. 32. est Beneficium quod quis 
debet alteri pro meritis in se antea 
ab illo collatis. Similiter | apud 
Nostrum, v. 82. a. ἡ ἔχθρη ἡ προο- 
φειλομένη ἐς᾿Αθηναίους ἐκτῶν Αἰγινη- 
τέων vulgo haud iim male quidem 
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intelligitur Vetustum. ZEginetarum 
in Athenienses odium ; subtilius 
vero si species, est. Odium Athe- 
niensibus debitum ab ZEginetis 
(Odium quo Z/Eginetze haud im- 
merito prosequebantur Athenien- 
ses) ob injurias ab illis sibi prius 
illatas. JSimilem quamdam rationem 
habet usus verbi Ἰ]ροαιδεῖσθαι, quem 
$uo loco supra vidimus. 

Pro τὸν προοφειλόμενον φόρον, ex 
aliis codd. προσοφειλομ. recepi, vi. 
59. 

Προπάτωρ, Progenitor, Avus, ii. 161. 
a. ix. 122. a. ot προπάτορες, Patres, 
Majores, ii. 169. f. 

Πρόπειρα, 7c, ἡ, Primum periculum, 
Periculum ante susceptum. ἐν 'A05- 
ναίοισι τὴν πρόπειραν ποιευμέγους, 
ix. 48. m. 

Προπέμπειν, 1) Preerüittere. κήρυκας 
προπέμψαντες, i. 60. m. 2) In ante- 
riora, In ulteriora mittere, iv. 33. 
m. 121. b. 3) Deducere, Comitari, 
Honoris caussa prosequi, i. 111. f. 
viii. 124. f. 126. a. 

IIpozjXakwp0c, 0, Contumelia illata, 
vi 79. a. 

Προπλώειν, Prius (Ante alios) enavi- 
gare, v. 98. a. 

Προποιέειν, Ante (Prius) facere. προε- 
πεποίητο αὐτῷ προεξέδρη, vii. 44. α. 
ἐμεῦ προποιήσαντος χρηστὰ ἐς σὲ, 1. 
41. m. 

Πρόπολοο, ov, 0, Minister, presertim 
templi, 1: 64. d. 

Πρόπυλα, rd, idem quod sequens, 
τὰ προπύλαια, i ii. 91. a. 

Προπύλαια, ra, Propyleum, Vesti- 
bulum templi, ii. 101. a. 121. a. 
186. a. 153. a. 155. m. jf. 

Προπυνθάνεσθαι, ^ Ante  resciscere, 
Ante cognoscere. προπυνθανόμενοι 
ταῦτα, v. (08. m. 102. a. προπεπυ- 
σμένος πάντα “λόγον, i 1. 91. 

Πρόῤῥιζος, ov, ὃ, ἡ, Cum ipsa radice. 
(πολλοὺς)ὸ θεὸς προῤῥίζους ἀνέτρεψε, 
Radicitus, Funditus evertit, i. 82. 
exír. κακῶς ἐτελεύτησε πρόῤῥιζος; 
Pessimum funditus exitum habuit, 
in. 40. f. 

Πρὸς, Preepositio constructa 
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I. cum Genitivo, significat 

1) idem fere ac ὑπὸ, Δ, Àb; 
λέγεται πρὸς οὐδαμῶν, A nemine 
memoratur, i. 47. m. vii. 60. a. ἀτι- 
μάζεσθαι πρὸς Πεισιστράτου, (i. q 
ὑπὸ leuc.) i. 61. m. ταῦτα πρὸς Kva- 
ξάρεω παθόντες, i. 78. m. f. λόγου 
οὐδενὸς γινόμεθα πρὸς Περσέων, Nulla 
nostrum ratio habetura Persis, Nulla 
in existimatione sumus apud eos, 1 
You. τετιμῆσθαι πρὸς Αἰγυπτίων, 
ii. 19. f. iva. κακόν τι πρὸς θεῶν ἢ 
πρὸς ἀνθρώπων λάβοι, ii. 189. m. 
πρὸς τῶν βασιλέων καταλαμβάνει 
μιν, et moz, περιυβρισμένος πρὸς αὐ- 
τῶν, ll. 152. q. μὴ ἀπαιρεθέω τὴν 
ἀρχὴν πρὸς τοῦ ἀδελφεοῦ, iii. 65. a. 
αἰσχρὰ προς τῶν Μάγων πεπονθότος, 
iii. 65. m. 74. a. ἮἬριδανὸν καλέεσθαι 
πρὸς βαρβάρων, iii. 115. a. Similiter, 
iv. 45. a. et mf. v. 20. f. vi. 106; m. 
vii. 135. m. 151. f. 239. f. 

Eodem pertinent phrases qucedam, 
in quibus πρὸς cum Genit. idem ac 
παρὰ cum dativo valere ait Portus. 
εἴπας τόδε τὸ ἔπος ἐλείπετο ἀθάνατον 
μνήμην πρὸς Ἑλλησποντίων, Apud 
Hellespontios immortalem sui me- 
moriam reliquit, iv. 144. a. nempe, 
Reliquit memoriam sui, et verbi 
illius a se dieti, in omne futurum 
evum ab Hellespontiis celebran- 
dam ; mentionem faciendam ab 
Hellespontiis. Sic γνώμην ἐπίφθονον 
πρὸς τῶν πλεόνων, vii. 139. a. red- 
dere quidem Latine licet, Senten- 
tiam invidiosam apud plerosque : 
sed, subtilius si spectes, intelliges, 
ἐπίφθονον πρὸς πλεόνων idem valere 
ac ἐπιφθονεομένην (vel ἐπιφθονηθησο- 
μένην) πρὸς πλεόνων, Cui invide- 
bitur a plerisque. 

2) πρὸς τινὸς εἶναι significat Pro 
aliquo Facere: Favere alicui, Com- 
modis illius inservire. Κροῖσος ἐλπί- 
σος πρὸς ἑωυτοῦ τὸν χρησμὸν εἶναι, i. 
7. Ω. τὸ ἐν στενῷ ναυμαχέειν, πρὸς 
ἡμέων ἐστὶ, viil. 60, 2. a. Similiter, 
ἵνα; ποιήσῃ Ιωνας era faMéeu» καὶ 
γενέσθαι πρὸς ἑωυτῶν, Pro ipsis 
(nempe, pro Grzecis, acere, Ab ipso- 
rum partibus stare, viii. 22. 
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8) πρὸς cum Genit. usurpatur 
subinde ubi de Situ loci cujusdam 
agitur, et Latine Versus, Ad, reddi- 
Et ista quidem notione cum 
ZLceus. consíruitur ut,£0voc οἰκημένον 
πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς, i 1. 201]. 
à. τὰ πρὸς ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, 
iv. 40. τὸ πρὸς τὴν ἠῶ, li. 99. f. 
κέεται πρὸς βορῆν τε καὶ νότον,11.149. 
a. et similiter frequentius alibi. Sed 
sicuti Latine, ubi de Situ agitur, 
perinde et eadem motione, v. gr. 
Versus auí Ad orientem, et Ab 
oriente dicimus ; similiter in Grceco 
sermone Preepositio πρὸς cum Ge- 
nitivo, quce proprie À, Ab, significat, 
adhiberi potest. Nempe correlata 
hec eti mutua sunt: Quam in 
partem ego respiciens conspicio ali- 
quid, Ab ea parte res ila mihi in 
oculos incidit, Quare non est quod 
miremur frequentes apud eumdem 
Nostrum hujusmodi dictiones : oi- 
κέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, iii. 101. f. 
πρὸς βορέου ἀνέμου, iii. 102. a. πρὸς 
μεσαμβρίης ᾿Αραβίη ἐστὶ, ii. 107. a. 
illud mirum et incongruum quodam- 
modo videri potest, quod. passim in 
eadem phrasi juncía reperiatur 
uiraque síruciura ; veluti, τὸν μὲν 
Eus βορέω ἑστεῶτα, τὸν δὲ πρὸς νότον; 
11.1.9 1 τὸ πρὸς βορῆν ἄνεμον, et 
τὰν πρὸς ἑσπέρης, iv. 17. exír. οἱ 
Πέρσαι ἐδίωκον πρὸς ἠῶ τε καὶ τοῦ 
Ταναΐδος, iv. 122. f. Ν. Tum illud 
mireris, quod, quum commodissime 
dicatur, ἀκτὴ τῆς Σικελίης πρὸς Tvp- 
σηνίην τετραμμένη, vi. 29. f. et τὰ 
πρὸς βορῆν τετραμμένα προπύλαια, 
11.101. f. reperiatur etiam χωρίον 
τῆς ἀκροπόλιος πρὸς rov Τμώλου (in 
genit.) τετραμμένον, i. 84. m. f. 

Ceterum variant in his scepe libri, 
αἰϊὲ Genilivum, Jccusativum alii 
preeferentes. Vide Var. Lect. iv. 
145.985. 1, 191, 1..65v1:/108,8. 

4) Usui proxime memorato prce- 
positionis πρὸς cum Genitivo con- 
siructe, adfinis ille est, quo Latine 
Prope reddi solet. εἰσὶ οὗτοι οἱ χῶροι 
πρὸς θαλάσσης, Prope mare, Versus 
mare, Ubi a mari venis, ii. 154. a. 
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Πελλήνη πρὸς Σικυῶνος, Prope Sicy- 
onem, Versus Sicyonem; proprie, 
Ubi a Sicyone venis, 1, 145. m. 
IIaíovec τὴν πρὸς θαλάσσης óvAdc- 
σοντες,Υ.15. m. et ἐξεστρατοπεδεύοντο 
πρὸς θαλάσσης, ibid. Similiter, πρὸς 
τοῦ “Ἑλλησπόντου μᾶλλον ἵδρυται τὰ 
᾿Αβδηρα ἢ " rov Στρυμόνος, vii. 120. 
b. ἢ αὐτῆς (τῆς ᾿Αρτεμισίης) νηῦς 
πρὸς τῶν πολεμίων μάλιστα ἐτύγχανε 
ἐοῦσα, viii. 87. a. m. 

5) Sicut Latine dicimus Sese aut 
regionem defendere Ab hoste, pro 
Adversus hostem, similiter etiam 
Greca preepositio πρὸς cum Genitivo 
constructa potest nonnumquam Ad- 
versus, Contra, valere. Sic, φυλα- 
καὶ karécracav (Custodise impositae 
erant variis /Egypti oppidis) «poc 
Αἰθιόπων, πρὸς ᾿Αραβίων, πρὸς At- 
βύης, Adversus JEthiopas, adv. 
Arabes, adv. Libyam ; nempe, pre- 
sidia quee /Egyptum custodirent et 
defenderent ab invasione qua ab 
ZEthiopibus,ab Arabibus efc. tentari 
possent, ii. 30. 

6) πρὸς cum G enit. significat etiam 
[d quod ingenio aut moribus ali- 
cujus congruit, Quod ab aliquo fieri 
solet aut exspectari potest. ravra 
ἔργα ov πρὸς ἅπαντος ἀνδρὸς νενό- 
μικα γίνεσθαι, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς τε 
ἀγαθῆς καὶ ῥώμης ανδρηΐης, vii. 153. 
7. οὔτε Περσικὰ ἡ ἦν οὔτε Λύδια τὰ ποι- 
εύμενα, οὔτε πρὸς τῶν ἐκ τῆς ᾿Ασίης 
οὐδαμῶν. v. 12. m. f. 

II. Πρὸς cum Dativo. 1) Ad, ea 
nolione qua, ut hoc utar, Nidi avium 
quarumdam adstructi πρὸς ἀπο- 
κρήμνοισι οὔρεσι, iii. 111. m. 2) 
Ad, Praeter. πρὸς τούτοισι, Δα 
haec, Przeterea, Insuper; pervulgato 
usu. Vide 4dnot. ad vii. 197, 11. 
Similiter πρὸς τούτῳ, i. 4l. f. Ν. 
ubi olim rovro edd. 

Sed, pro πρὸς τούτοισι aut πρὸς 
τούτῳ frequentissime per E llipsin 
nuda vocula Ylpoc ponitur. Sic, πρὸς 
ydp, iii. 91. m. f. (quo de loco vide 
quee supra ad voc. Μυριὰς notavi- 
mus) πρὸς δὲ, i. 71. m. ii. 119. a. 
iii..185. m. v. 20. f. 92. a. et alibi. 
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kal zpoc, V. 20. m. vii. 154. m. 184. 
a. etc. kal ài] πρὸς, v. OT. f. 

Pro vulgato πρὸς ἑσπέρην, vii. 108. 
m. plures codd. πρὸς ἑσπέρῃ precfe- 
runt; sed illi haud dubie πρὸς 
ES debuerunt. Vide supra, num. 
i. ὃ. 

III. Πρὸς cum Z4ccusativo, Ad, 
Versus, Contra. Sed mil morantes 
pervulgatum et multiplicem usum 
hujus Preepositionis, quem Herodoti 
stylus cum omnibus Grecis commu- 
nem habet, notemus usus monnullos 
Nostro familiares, qui vel rariores 
sunt vel difficultatis quidpiam videri 
possint habere. Igitur 

1) πρὸς cum “460. interdum idem 
fere ac διὰ cum cecus. valet, nempe 
Propter, Hane ob caussam, certe 
Hae ex occasione, Hoc respectu, 
Ratione habita hujus rei, Quce 
quum ita sint. Sic πρὸς ταῦτα, v. 
9. m. f. 88. a. vii. 163. a. πρὸς τοῦτ 
τὸ κήρυγμα, ii. 52. α. πρὸς ταύτην τὴν 
φήμην, ii. 153. f. πρὸς τὴν καταλα- 
βοῦσαν συμφορὴν, iv. 161. a. πρὸς τὰ 
πυνθάνομαι κατεργάσασθαι Τηλίνην 
ἔργον τοσοῦτον etc. Quum audiam 
Telinem rem tantam perfecisse, mi- 
rum mihi etiam hoc accidit, quod 
ete. vii. 153. f. 

2) πρὸς cum Jccus. ex Gr«cco- 
rum more ** Comparationi servire " 
perspecte Wesselingius monuit ad 
ii. 94. m. f. ubi κοῖός τις δοκέοι ἀνὴρ 
εἶναι πρὸς τὸν πατέρα Κῦρον videri 
poterat planissime significare, Qualis 
lpse videretur vir esse, cum patre 
Cyro collatus. Sed adjectum ibidem 
verbum τελέσαι molestias creavit In- 
Lerpretibus, quod. alii ita acceperunt, 
quasi (dore) τελέσαι πρὸς τὸν πατέρα 
significet Ut ad patris exemplar 
perveniat, sive eum  sequiparet; 
alii πρὸς τὸ τελέσαι τὸν πατέρα, juna- 
erunt, interpretatique sunt Ad. con- 
summandum, auf, ad adequan- 
dum partem. (vide Not. ad l. c.) 
Mihi videtur Herodotus, ista. dicen- 
iem faciens Cambysen, haud dubie 
Homericos illos versiculos in animo 


habuisse (Odyss. B. 271. seg.) ubi 
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Telemachum | his. verbis Minerva 
compellat : Ei δή rot σοῦ πατρὸς &v- 
ἔστακτο μένος ἠῦ, Οἷος ἐκεῖνος ἔην 
τελέσαι ἔργον τε ἔπος τε. Itaque apud 
Nostrum | Infinitivus | ille τελέσαι 
(abrupte sic positus, intelligendo . 
τελέσαι tpya) ad κοῖος ἀνὴρ fuerit 
referendus, Qualis vir ad res geren- 
das videretur esse, atque heec verba 
ad res gerendas adjici in mostra 
versione Latina debuerunt ; verba 
vero πρὸς τὸν πατέρα Κῦρον per se 
steterint, et ex Gr«ci sermonis usu 
idem valuerint ac πρὸς τὸν πατέρα 
συμβαλλόμενος, Cum patre collatus. 

9) Sed et peculiari quadam ra- 
lione preepositio πρὸς cum dccus. in 
Comparatione adhibetur ab Hero- 
doto, scilicet ubi Unum comparatur 
cum Pluribus et eis quodammodo 
opponitur, significeaturque Unum 
illud Reliqua omnia simul sumta 
sequiparare aut etiam superare. 
Sic ᾿Αθηναῖοι πρὸς πάντας τοὺς 
ἄλλους (συμμάχους) παρεχόμενοι 
γῆας ὀγδώκοντα καὶ ἑκατὸν, viil. 44. 
a. ubi bene Falla, Supra quameseteri. 
(Poterat etiam ad verbum reddere, 
Contra cseteros omnes.) Gronov. 
Pares omnibus aliis. Larcher. Les 
Athéniens pouvoient étre mis en 
paralléle avec tous les autres al- 
liés; ils fournirent eux-seuls 180 
vaisseaux. JS'militer, 'Ivóoi— φόρον 
ἀπαγίνεον πρὸς πάντας rovc ἄλλους, 
ἑξήκοντα καὶ τριηκόσια τάλαντα ψή- 
γματος,111.94. 7. Palla, Super ezeteros 
omnes. Gronov. Ád omnes csete- 
ros. Larcher. lls payérent autant 
d'uimpots que tous les autres en- 
semble. 4n nostris Latinis, loco 
verborum pro ratione aliorum om- 
nium, reposita h«c velim, Contra 
quam (auf, Supra quam) reliqui 
omnes. Je JEgypto loquens Νο- 
ster, ii. 95. a. ait πλεῖστα θωυμάσια 
ἔχει ἢ ἀλλη πᾶσα χώρη, καὶ ἔργα 
λόγου μέζω παρέχεται πρὸς πᾶσαν 
χώρην, ubi, im posteriori membro 
orationis,ad vocab." Epya repetendum 
e priori membro adjectivum πλεῖστα 
videtur. Valla: Et prater omnem 
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(Gronov. Et supra omnem) regio- 
nem exhibet opera relatu majora. 
Larcher. Yl n'y a point de contrée 
οἱ l'on voie tant d'ouvrages admira- 
bles et au dessus de toute ex- 
pression. 

4) πρὸς τὰ μέγιστα, vii. 90. f. 
idem valet ac alibi ἐς τὰ μάλιστα, 
Quam maxime. 

Προσάγειν τινὶ ὅρκον, Juramentum de- 
ferre alieui, Jurejurando aliquem 
adstringere, vi. 74. a. m. ταῦτά τε 
ἅμα ἠγόρευε, kai TO ἔργον προσῆγε, 
sic vulgo,ix. 92. ὦ. sed υἱᾶο Προάγειν. 

Medium προσηγάγετο αὐτοὺς, Sibi 
conciliavit ilos, Ad studium sui 
et ad officium et obsequium per- 
duxit, iv. 172. a. et f. N. 

Προσαγωγὴ, ἧς, ἡ, Accessio ad Deo- 
rum aras, Supplieatio publica et 
solennis, ii. 58. a. .N. 

Προσαιρέεσθαι ἑωυτῷ τινα, 510] aliquem 
cooptare, Collegam adsciscere, ix. 
10. f. 

Προσαιτέειν τινὰ, Mendicare, Stipem 

| petere ab aliquo. ἔχοντα οὐδὲν, εἰ 
pn οσα πτωχός, Kat προσαίτέοντα 
τὴν στρατιὴν, ii. 14. m. 

Προσαναγράφειν, vide Προσεγγράφειν. 

Προσανὲδραποδίζειν, Inde olim καὶ 
προσηνδραποδίσθαι ὑμέας edd. viii. 
28. f. ubi rectius alii separant, καὶ 
πρὸς ἠνδρωποδ. 

Προσάντης,:εος, 0,1), Arduus, Molestus, 
Durus, Adversus. ἐπεί re ὑμῖν ὁ λό- 
γος οὕτω προσάντης κατίσταται, vii. 
160. 

S ebas ades Simul interficere. 
προσαπολλύουσι δέ σφεων (τῶν παί- 
δων) καὶ rdc μητέρας, vi. 138. f. 
Passiv. Simul cum aliis perire. ἵνα 
μὴ προσαπόλωνται, vi. 100. f. 
Προσβαίνειν, Adscendere, i. 84. a. et 
f. nempe idem quod ἀναβαίνειν, ibid. 


Προσβάλλειν, 1) Adferre. tva μηδε- 
μίην ἄσην τῷ πατρὶ προσβάλῃ, dolo- 
rem adferret animo patris, i. 136. 
extr. TOLOL Λακεδαιμονίοισι ὀλυμπιάδα 
προσέβαλε, Lacedaemoniis victoriam 
olympicam adtulit, vi. 70. f. Conf. 
Ὀλυμπιάς. 
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petum facere, Oppugnare. xard 
τέλεα προσβάλλοντες (nempe. τοῖς 
πολεμίοις) ἀπήλαυνον (αὐτοὺς) ὁ ὀπίσω, 
vii. 211. extr. τὴν ἵππον ἐδέξαντο 
προσβάλλουσαν, 1 ix. 25. a. προσβαλ-- 
Aew πρὸς τὸ τεῖχος, iii. 155. f. 158. 
m. ix. 86. extr. 

3) προσεβάλετο τούτου TOU πάθεος 
legebatur vulgo, viii. 90. f. ubi equi- 
dem mon dubitavi Reiskii emenda- 
lionem προσελάβετο recipere. Vide 
Προσλαμβάνειν, et Not. ad l. c. 

Πρόσβασις, tc, ἡ, Accessus, Adscen- 
SUS. πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, ἔνθα 
πρόσβ θασιν ἀνθρώπω οὐδεμίην εἶναι, 
ii. 111. m. Conf. Προσβαίνειν. 

Προσβοᾷν, Adclamare, Inclamare ; 
in Medio accedit notio, et ad sese 
vocare. ὁρέων παριόντας---προσεβώ- 
σατο; καί σφιπροσελθοῦσι οἶο. vi. 35.m. 

Προσβοηθέειν, vide Προσβωθέειν. 

Προσβολὴ, ἧς, ἡ, lmpressio facta in 
hostem; Oppugnatio. προσβολὴν Δα- 
ρείου ποιευμένους πέριξ τὸ τεῖχος, iii. 
158.5. προσβολὰς du ποιεύμε- 
voL, iv. 200. m. τὰς προσβολὰς ἀπε- 
κρούοντο, ibid. f. προσβολῆς γεγομένης 
πρὸς τὸ τεῖχος, vi. 101. m. Conf. 
Προσβάλλειν. 

Προσβωϑέειν, i.q. προσβοηθέειν, Aux- 
ilio venire amicis e£ Occurrere hosti. 
προσβωθῆσαι ἐς τὴν Βοιωτίην, viii. 
144. extr. ubi προσβοηθῆσαι alii. 

Προσγελᾷν τινα, Suaviter adridere 
aliquem, v. 92, 3. m. 

Προσγίνεσθαι τινὶ, Accedere, Jungere 
sese alicui, Adesse alicui. ὅτε edi 
οὗτοί γε σύμμαχοι οὐ προσεγίνοντο, 
iv. 120. a. v. 103. extr. et 104. a. 
προσγενομένου τοῦ δήμου αὐτῷ κατὰ 
τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θανάτου, Favente 
illi populo, vi. 136. f. 

Προσδέειν, Adligare. ἥμισυ ἀσκοῦ oi 
(τῷ κηλωνΐῳ) προσδέδεται, vi. 119. 
m. 

Προσδέεσθαι, Rogare, Petere ab ali- 
quo. Seq. dccus. et Infin. vi. 41. f. 
100. f. Cum Genit. personce et In- 
finit. viii. 40. a. et f. Cum Genit. 
personce et Accus. rei. τά περ αὐτοῦ 
προσεδέοντο, vi. 35, extr. Sic οὐδὲν 


II PO 


των ἐκεῖνος ἡμέων προσεδέετο, viii. 
144. f. ubi τῶν valet τούτων à. 

[Προσδεικνύειν. Perperam olim προσ- 
δέξαντα, pro προδέξαντα, iv. 10. a. ] 

Προσδέκεσθαι(.ᾳ.σοηιηι.προσδέχεσϑαι,) 
1) Exspectare, Existimare aliquid 
futurum esse. Cum Zccusat. et In- 
Jinitivo, aut Participio. τοῦτον «poc- 
δέκεσθαί τοι ἐπαναστησόμενον,1.89.Ώ1. 
cum Var. Lect, οὐδὲν πάντως προσ- 
ἐδέκοντο ἐπὶ σφέας τὸν στόλον τοῦτον 
ὁρμήσεσθαι, v. 84. a. οὐ προσδεκόμε- 
γος κακὸν οὐδὲν πείσεσθαι, vii. 156. 
m. f. viil. 130. m. f. ix. 48. a. etix. 
6. a. ubi pro προσεδέκοντο unus codex 
προσεδόκουν exhibet. | Cum mudo 
ZLccus.rei.oUrevpoaóskouérovc rotovro 
οὐδὲν, iii. 146. f. 2) Accipere, Pro- 
bare. τὸ ἐκ Δελφῶν (Libellum quo 
continebatur responsum  Delphici 
oraculi) προσεύχετό τε kai προσεδεξ- 
aro, adoravit Croesus et Accepit, 
Probavit, i. 48. m. 

[Προσδεξιὰ, mempe τόξα, perperam 
seribunt codd. nonnulli, vi. 69. a. 
pro πρὸς δεξιά. Vide Not. ] 

Προσδηλέεσθαι, Simul (Insuper) cala- 
mitatem adferre. δειμαίνω μὴ ὁ vav- 
τικὸς στρατὸς τὸν πεζὸν προσδηλήση- 
ται, viii. 68, 2.a. ubi olim προδηλησ. 

Προσδιαλέγεσθαι, Reciprocare sermo- 
nes, Respondere. διαλεγομένῳ δὲ ov 
προσδιελέγετο, 111. 50. f. 

Προσδιαπασσαλεύειν, Clavis adfigere. 
ζῶντα πρὸς σανίδα προσδιεπασσάλευ-- 
σαν, vii. 33. f. ubi alii nude διεπασ- 
caX. lide Var. Lect. et Not. Conf. 
IlpoozaccaA. 

Προσδοκᾷν vel Προσδοκέειν, 3. ᾳ. προσ- 
δέκεσθαι, quod, vide. προσδοκέοντας 
ἀπολέεσθαι, vii. 156. m. 

Προσδόκιμος, Qui exspectatur.£yvecay 
στρατὸν προσδόκιμον εἶναι Κροίσῳ ἐπὶ 
τὴν χώρην, i. 78. f- μαθὼν τὸν κατά- 
σκοπον ἐόντα προσδόκιμον, 11.193.m. 
vi. 6. a. προσδόκιμος ἐς τὴν Κύπρον, 
v. 108. m. προσδόκιμοι πᾶσάν εἶσι 
ἡμέρην, vii. 203. a. κατὰ πόδας ἐμεῦ 
ἐλαύνων προσδόκιμος ἐστι, ix. 89. m. 
ἐν τοῖσι τότε παρεοῦσί τε καὶ προσδο- 
κίμοισι κακοῖσι, viii. 20. 


Προσεγγράφειν, Simul(Insuper, Prze- 
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terea) inscribere, pingere, inscul- 
pere in columna, ii. 102. f. ubi alii 
προσαγέγραφε αι mwpocavéypawsv, 
minus commode. 

Προσείκελος, 7, ov, Similis. οὔτε τῇ 
᾿Αραβίῃ τὴν Αἴγυπτον προσεικέλην,Ἶ lj. 
12. m. θηρία πτερωτὰ, τῇσι. γυκτηρίσι 
μάλιστα προσείκελα, ii. 110. b. iv. 
61. m. f. γλυκύτητα τοῦ φοίνικος 
καρπῷ προσείκελος, iv. 177. 

Προσεῖναι, i. q. παρεῖναι, Adesse. Sic 
quidem commode codices monnulli, 
ἐπεὰν προσῇ ἡ ὥρη, iv. 30. b. ubi alii 
vulgo προσίῃ; a προσιέναι. 

Προσεμπικραίνειν, Magis exasperare. 
Fut. infinit. Medii notione Passiva : 
(οἱ Πέρσαι προσεμπικρανέεσθαι ἔμελ-- 
λον τοῖσι Σαμίοισι, ii. 146. m. Ν. 
Conf. ᾿Ἐμπικραίνειν. 

Προσεμφερὴς, Similis. Superlat. φυση- 
τῆρας, αὐλοῖσι προσεμφερεστάτους, 
iv. 2. a. Conf. ᾽᾿Ἐμφερής. 

[Προσεξανδραποδίσασθαι olim edeba- 
tur, 1. 156. f. ubi recte nunc kai «poc, 
ἐξανδραποὲ.] 

Προσεξαιρέεσθαι, Insuper (Praeterea) 
eximere et sibi servare. γυναῖκα μίην 
(sive μέαν) ἕκαστος προσεξαιρέετο, 111. 
150. m 

Προσεπιλαμβάνεσθαι, i. q. συνεπιλαμ- 
βάνεσθαι, Manum simul admovere, 
Adjuvare, Operam suam conferre. 
προσεπιλαβέσθαι σφίσι τοῦ πολέμου, 
v. 44. m. f. pro quo est συνεπελάβετο, 
v. 45. f. Conf. IIpocXag[. 

Προσεργάζεσθαι, Simul efficere. κοινὰ 
τῇ Ἑλλαδι ἀγαθὰ προσεργαζόμενος, 
Procurandis communibus Graeciae 
commodis operam conferens suam, 
vi. 61. a. 

Προσέρέειν, Adloqui. ἤϊε £c τὸ ἄδυτον 
τῆς θεοῦ, ὡς προσερέων, v. 72. m. ubi 
alii Consulturus deam ntelligunt ; 
alii rectius, Adoraturus. 

Προσέρχεσθαι, Accedere ; sicutzpoctié- 
va, usurpatur ubi agitur de Vecti- 
ΘᾺ} quod in cerarium Intrat, quod 
Accedit fisco publico. χρήματα τὰ 
τῶν μετάλλων σφιπροσῆλθε,ν11.1 44.α. 

Προσεταιρίζεσθαί τινα, Aliquem sibi 
conciliare, Sibi adjungere socium, 
il, 0. m, et f. v. 66. b. 


ΠΡΟ 


Προσεύχεσθαι, Adorare, i. 48. m. 
Vide supra in ᾿Αποδέκεσθαι, num. 9. 

Προσέχειν et Προσίσχειν, Admovere. 
προσίσχε αὐτὴν (τὴν ἐπίχαλκον ἀ- 
σπίδα) πρὸς τὸ δάπεδον τῆς πόλιος,1;ν. 
200. f. Inde, notione Reciproca, sub- 
intelligendo ἑωυτὸν, sese adplicare 
ad aliquid, Operam dare re? cuipiam. 
προσεῖχε γυμνασίοισι, ix. 33. a. De- 
nique subintelligendo τὴν νηῦν aut 
τὰς νέας, Adpellere. προσίσχον ( ple- 
rique quidem codd. προσίσχοντο prce- 
ferunt) πρὸς τὰς νήσους, et mox, 
προσέσχον καὶ ἐς Κάρυστον, vi. 99. a. 
Ν. ὡς προσέσχον ἐοτὴν ᾿Ασίην πλέον-- 
τες, Vi. 119. a. προσίσχει ἐς Κύζικον, 
lv. 706. a. προσίσχειν τῇ γῇ, iv. 157. 
b. Partic. Pres. προσίσχοντες, iii. 
136. a. Partic. or. 2. προσσχὼν, 
προσσχόντες: sic enim rectius, gemi- 
nata litera sibilante, scribitur, quam 
προσχὼν ut vulgo edebatur. Vide 
lar. Lect. ad i. 2. a. Adde ii. 182. 
f. iii. 48. m. 58. a. iv. 42. m. f. 145. 
m. 147. f. v. 63. m. v1. 88. f. Plenam 
locutionem, προσσχόντες τὰς νῆας 
vel νέας, habes ix. 99. a. 

Medium, Ἰροσέχεσθαι et Προσί- 
σχεσθαι, cum Dativo, Adhzerescere. 
ὅτι πρόσσχοιτο TOU πηλοῦ τῷ KOVTQ, 
ii. 136. f. cum Var. Lect. 

Προσεχὴς; &oc, 0, ἡ, quasi Adhsere- 
scens, Contiguus, Finitimus, Pro- 
ximus. οἵπροσ exéec (nempe τῇ Abyv- 
πτῳ) Δίβυες,111. 18. m. 91. m. τοὺς 
προσεχέαςο, iii. 89. a. (eosdem quos 
πλησιοχώρους dicit ibid.) τῶν προσ-- 
εχέων, iii. 92. m. ix. 102. m. τοῖσι 
προσεχέσι τούτοισι τεταγμένοισι, Eis 
qui his proxime locati in acie erant, 
ix. 102. a. Sic προσεχέας δέ σφι 
εἵλοντο ἑστάναι oi Σπαρτιῆται τοὺς 
Τεγεήτας, ix. 28. m. Ν. 

Προσήκειν, Adtinere, Pertinere. οὐδὲν 
πρὸς Πέρσας τοῦτο προσήκει τὸ παθος, 
(id est, οὐ Πέρσαι αἴτιοί εἰσι rovrov 
τοῦ πάθεος,) vii. 100. f. Partic. 
Προσήκων τινὶ, Propinquitate generis 
ad aliquem pertinens, Cognatione 

' conjunctus. τὸ ἀνέκαθε τοῖσι ἹΚυψελί- 
nct ἦν προσήκων, vi. 128. extr. 

Προσημαίνειν, 1) idem fere ac simplex 
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σημαίνειν, Signum, Imperium dare, 
Elata voce jubere. Sic de Preecone : 
ὅκως ὁ κήρυξ προσημαίνοι τι Λακε- 
δαιμονίοισι, yi. 71: extr. liem de 
Pythia "νοὶ τὴν Πυθίην ἀναπείσαντες 
προσημαίνειν Λακεδαιμονίοισι ἐλευ- 
θεροῦν τὰς ᾿Αθήνας, vi. 193. f. 

2) Ante significare futura. φιλέει 
προσημαίνειν εὖτ᾽ ἂν μέλλῃ μεγάλα 
κακὰ ἔσεσθαι, vi. 27. a. ubi verbum 
προσημαίνειν potest Impersonaliter 
ei passiva, notione accipi, quemad- 
modum ἐσήμηνε, viii. 11. a. commode 
reddi potest Signum datum est. 
Possis vero etiam intelligere φιλέει 
ὁ θεὸς προσημαίνειν, quemadmodum 
paulo post (vi. 2m. uf diserte ait 
Seriptor, ravra σφι σημήϊα ὁ θεὸς 
προέδεξε : οἱ Ἕλλησι προδεικνύει ὁ 
θεὸς ἔκλειψιν τῶν πολίων, vil. 97. f. 

Προσηνὲς, apud Nostrum, ii. 94. extr. 
non íam Gratum auf Suave signifi- 
caí, quam ldoneum, Commodum. 
Oleum kiki, inquit, quo utuntur 
ZEgyptii, οὐδὲν ἧσσον τοῦ ἐλαίου τῷ 
λύχνῳ € ἐστὶ προσηνὲς, ὀδμὴν δὲ βαρέαν 
παρέχεται. 

Πρόσθε,(ἱ. q. comm, πρόσθεν) Antea, i. 
11, a. cum Var. Lect. ii. 145. a. m. 
vili. 126. a. Idem de Loco : oi ὄπισθε 
τεταγμένοι, éc τὸ ) πρόσϑε(ϊῃ Anteriora) 
παριέναι πειρώμενοι, γι 89. 

Πρόσθιος, ἡ, ov, Anterior. ἀμφιδέας 
ἐνθέντες περὶ τοὺς προσθίους πόδας, 
ii. 69. m. (conf. ᾿᾽Οπίσθιος,) 

Προσθήκη, nc, ἡ, Additamentum, Ac- 
cessio, Digressio orationis, iv. 30. a. 

Προσιέναι, (αὖ Eig, Eo) 1) Acce- 
dere, Adpropinquare. (Fide supra 
in Προσεῖναι) προσήϊσαν πρὸς τοὺς 
βαρβάρους, lverunt in hostes, ix. 
100. a. 2) Redire in seerarium, In- 
trare, Inferri in fiscum publicum. 
ἐτάξατο φόρους oi προσιέναι kard 
ἔθνεα, iii. 89. a. προσήϊε ἑπτακόσια 
τάλαντα, iii. 91. m. 92. a. 96. a. 

Προσίεσθαι, 1) Admittere, Adsciscere, 
Adoptare. ξεινικὰ νόμαια προσ- 
ίενται, 1. 185. a. οὐ προσίεντο τὴν προ: 
δοσίην, Non admiserunt proditio- 
nem, vi. 10. m. 2) Admittere, 
Probare, Credere. rovro μὲν ov προσ- 
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ἔεμαι, 1. 7ὅ. extr. οὐ προσίεμαι τὴν 
διαβολὴν, vi. 128. a. 

Singulariter dictum videri poterat 
illud, τῶν μὲν οὐδὲν προσίετό μιν, i. 
48. a. pro αὐτὸς προσίετο (id est, 
προσεδέξατο, ut paulo post ait.) Nem- 
pe verba ista proprie hoc sonant: 
Nullum horum adiit illum, d est, 
animum illius tetigit. Pide Not. 

Προσιστάναι, Sistere ad vel juxta ai- 
quem, hinc προσεστηκέναι et προσστῆ- 
vat, idem fere quod παραστῆναι, Ad- 
starealicui.mpoosorqQkes τῷ Κλεομένεϊ 
1) θυγάτηρ, vi. 51. a. ubi conf. notata 
in Var. Lect. Sic προσστάντες, Ad- 
stantes, i. 199. f. et τῷ "Aervayei 
προσστὰς ὁΑρπαγος, i. 129. a. qui- 
bus ambobus in locis minus recte προ- 
στάντες el προστὰς (quasi a προϊστά- 
ναι) seribebatur, quemadmodum etiam 
προσχὼν pro προσσχὼν vulgo scrip- 
tum supra vidimus in voc. IMpocéxev. 

Singularis est constructio ejusdem 
verbi cum 4ccusativo casu; ὡς δὲ 
dpa μιν προσστῆναι τοῦτο, Hoc ubi 
subiisset ejus animum, 1. 86. m. ubi 
ad Animum translatum hoc verbum 
idem ac ἐσελθεῖν, et quemadmodum 
ἐσελθεῖν eadem motione non modo cum 
Dat. sed et cum zccus. construi pot- 
est, (vide supra, in ᾿Εσέρχεσθαι) sic 
ei προσστῆναι h. 0. cum Accus. con- 
struere placuit Herodoto. Conf. Var. 
Lect. οἱ Not. : 

Προσίσχειν, vide supra in Προσέχειν. 
y ἱΠροσκαλέειν, Advocare. ἐς λόγους 
προσεκαλέετο τοὺς Βαρκαίους legeba- 
tur olim iv. 201. m. ubi meliores 

libri προεκαλέετο dederunt. 

Προσκατῆσθαι πόλι, Obsidere urbem. 
προσκατήμενος ἐπολιόρκεε, £c τὸ ἐξεῖλε, 
11.157. Αμαϑουσίους ἐπολιόρκεε προσ- 
κατήμενος, v. 104. extr. N. προσκατ- 
ἤἦσϑαι τινὶ, Adsidere alicui, id est, 
Adsidue convenire aliquem, et eum 
flagitareeiqueinstare. Πεισιστρατιδέ- 
ων Ee να ας τῷ Πέρσῃ), 
καὶ διαβαλλόντων᾽ Αθηναίους, "ἱ. 94.α. 

Προσκέεσθαι, (comm. προσκεῖσθαι) qua- 
δὲ Latine dicas Ineumbere. Signifi- 
cat autem 

1) Instare alicui: sive sollici- 
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tando et incitando, ut τῷ Κύρῳ Ag- 
παγοεςπροσέκειτο, δῶρα πεμπων,1.128. 
a. Sive (ut in re Militari) hostiliter 
adgrediendo, wf ἤλαυνον rovc ἵππους 
--- καὶ προσεκέατό σφι, (Ton. pro προσ- 
ἔκειντο, ix. 51. extr. τὸ προσκείμενον, 

(.6.οἱ προσκείμενοι ατιἰ τὸ προσκείμενον 
μέρος τοῦ στρατοῦ) ix. 6. a. N. ἡ ἵπ- 
πος αἰεὶ προσέκειτο, ix. 40. m. 60. a. 

2) Deditum, Addictum esse, «£ 
Zmicus amico, quo utitur familiari- 
ter, cum quo multa consuetudine 
conjunctus est. ἦν οἱ φίλος, τῷ προσ- 
ekéero τῶν αἰστῶν μάλιστα, vi. 61. a. 
Sed et, Deditum esse, Indulgere 
vino. οἴνῳ Πέρσαι κάρτα προσκέατ αι, 
1. 188. m. τῇ dixo πλεόνως προσ-- 
κέεσθαι, lii. 84. m. 

9) προσκεῖσθαι habet significatio- 
nem Passivam, quce respondet variis 
significatibus 4 οἰἱυϊ υεγδὶ προστιθέναι. 
τῷ τὸ ἐλάχιστον ὑπισταμένῳ προσεκέ- 
ero ἡ rapÜ£voc, Ei, qui minimo con- 
tentum se fore declarasset, Adtri- 
buebatur, Jungebatur, In matrimo- 
nium dabatur virgo, i. 196. m. (conf. 
Προστιϑέναι, num. 1.) τοῦτο μοι πρόσ- 
κειται, Hoc (hoe munus, hoc officium, 
hic honor, hoc jus) mihi tributum 
est, Injunctum est, Ad me pertinet; 
et similia. τοῖσι προσέκειτο, Quibus 
hoe mandatum erat, i. 119. f. καὶ 
οἱ μὲν ταῦτα ἐποίεον τοῖσι προσεκέετο 
αὕτη ἡ ἄχαρις τιμὴ, vii. 96. a. σῶ- 
στρα θύειν τοῖσι θεῶν τιμὴ αὕτη προσ- 
κέεται, 1. 118. extr. τούτοισι (Spar- 
tanorum regibus) προσκέεται προξεί- 
γους ἀποδεικνύναι rovc ἂν ἐθέλωσι, vi. 
oT. f. ἀνθρώπων οὐδενὲ προσκέεται ἡ 
τέχνη (ἡ μαντικὴ), τῶν δὲ θεῶν μετε- 
ξετέροισι, i 1: 80: 01 

ΠΠροσκέπτεσθαι, Ante considerare et 
perpendere. προσκεψάμενος ἐπὶ σεωυ- 
τοῦ, vii. 10, 4. ἅπαντα προσκεψάμε- 
vot καὶ ἐπιλογισθέντες, vii. 177. a. 

Προσκηδὴς τινὶ, Adfinitate conjunctus, 
viii. 186. a. 

Προσκτᾶσθαι, Adquirere, Possessioni 
vel ditioni suze adjicere. τὴν Καππα- 
δοκίην προσκτήσασθαιπρὸς τὴν ἑωυτοῦ 
μοῖραν βουλόμενος, 1. 18. a. Adjun- 
gere sibi socium sive in bello, sive 

9 K 


ΠΡΟ 


ín pace. Καρίης τὴν πολλὴν προσεκτή- 
σαντο σφίσι σύμμαχον eivat, v. 108... 
viii. 136. m. Miltiades προσκτᾶται 
τὸν KaAXMígpaxov,In suam sententiam 
perduxit, Nactus est suffragatorem 
accedentem eis qui jàm ante cum 
ipso senserant, vi. 110. a. 
Προσκυνέειν, Adorare, Sese prosterne- 
re. καταθορόντες ἀπὸ τῶν ἵππωνπροσ- 


εκύνεον τὸν Δαρεῖον ὡς βασιλῆα, 111.. 


86.extr.N.apookvvéaw βασιλῆα προσ- 
πίπτοντας, vii. 136. a. .N. viii. 118. 

Προσλαβέσθαι, i. q. προσεπιλαβέσθαι, 

- quod. vide supra. προσελάβετο τούτου 
τοῦ πάθεος, viii. 90. f. ubi olim wpoc- 
εβάλετο. Vide Var. Lect. et Not. 

Προσλογίζεσθαι, Adnumerare, Supe- 
riori numero adjicere, τὴν ἐξ ᾿Εφέσου 
ὁδὸν δεῖ προσλογίσασθαι ταύτῃ,ν. 54. 
m. τὸ δὲ ἐκ τῆς Ἑὐρώπης ἀγόμενον 
στράτευμα ἔτι προσλογιστέα (sic suo 
more Noster, pro προσλογιστέον) 
τούτῳ τῷ ἐξηριθμημένῳ, vii. 186. a. 

Προσμιγνύειν et Προσμίσγειν, Adire, 
Adpropinquare, variis modis, 1) Ad 
manus venire cum hoste, Conserere 
manus, Adgredi. τοῖσι ἐσβαλοῦσι---- 
ἡ ἵππος πρώτη προσέμιξε, V. 64. m. 
εἰθρόοι προσέμιξαν τοῖσι βαρβάροισι, 
vi. 112. m. οἱ Σκύθαι ἄποροι προσμί- 
σγειν(ἐθηι676 olim προσμίγειν edd.)iv. 
46. extr. reddi poterat Aditu α1ΠΠ- 
ciles : sed rectiusinterpretaberis Diffi- 
ciles quibuscum ad manus venias. 

2) Adpellere. προσέμιξαν τῇ Ναΐζῳ, 
vi. 96. a. τῇ Πελοποννήσῳ, vii. 168. 
m. τῇ ᾿Ασίῃ, viii. 190. a. 

Προσναυπηγέεσθαι ἑτέρας νέας, Ad 
superiores (Insuper) alias naves fa- 
bricari, vii. 144. f. 

Πρύσοδος, ov, ἡ, 1) Aditus. Twpwvpic 
ἀπείπατο (τῷ Κύρω) τὴν πρόσοδον, i. 
205. m. 2) Adgressio, Impressio 
facta in hostem, Conflietus, quum 
ad manus venitur. ἐν ταύτῃσι τῆσι 
προσόζοισι τῆς μάχης, vii. 212. a. τὴν 
πρόσοδον ἐποιέετο, Vii. 233. a. τὴν 
πρόσοδον ἐποιεῦντο, ix. 101. f. 8) 
φόρων πρόσοδος, Reditus tributorum. 
φόρων πρόσοδον τὴν ἐπέτεον κατὰ τάδε 
διεῖλε, lij. 89. m. ἡ πρόσοξός σφι ἐγί- 
vero εἰπὸ τῶν μετάλλων, vi. 40, m. 
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Προσόμουροο, i. q. ὕμουρος, οἐπ πρόσου- 
ρος, Finitimus. Νασαμῶσι προσόμου- 
ροί εἰσι Ψύλλοι, iv. 178. a. 

Προσορέγεσθαί τινι idem fere videtur 
significare ac προσκέεσθαι mum. 1. 
nempe, Adplicare se ad aliquem, 
Instare, Sollicitare. ἔτι πλέον προσ- 
op£yovró oi vel προσωρέγοντό oi, vii. 
6. a. m. cum Var. Lect. et Not. 

Προσορμίζεσθαι, Adpellere, aut certe, 
Prope oram Stationem capere, οὐκ 
£a τὰς νέας πρὸς τὴν νῆσον panne 
ζεσθαι, vi. 97. a. 

Προσουδίζειν, umo adlidere Aafihes 
τὸ παιδίον προσουδίσαι, v. 92, 3. m. 

IIpócovpoc, 0, ἡ, i. q. ὅμουρος et προσό- 
μουρος, Finitimus, Confinis. τῇ Δρα- 
βίῃ, προσούρῳ ἐούσῃ nempe τῇ Αἰγύ- 
πτῳ, Àrabise /Egypto finitimeejii. 12. 
m. οἰκέοντες Αἰγύυπτουτεὶπρόσουρα At- 
βύῃ. ii. 18. a. m. Αἰθίοπες οἱ πρόσου- 
po. Αἰγύπτῳ, iii. 97.a.102.a.v. 49. m. 

Προσοφείλειν, idem fere ac simplex 
ἐφείλειν, Debere.róv προσοφειλόμενον 
φόρον μετίει, Debitum (debitum ad- 
hue necdum solutum) tributum 
remittit novus rex, vi 59. ubi alü 
minus recte προοφειλομ. 

ἢ ἔχθρη ἢ προσοφειλομένη (sic 
enim etiam h. 1. cum MSS. quibus- 
dam legendum videtur pro vulgato 
προοφειλομ.) ἐς ᾿Αθηναίους ἐκ τῶν 
Αἰγινητέων, v. 82. α. idem fere sonat 
ac ἡ παλαιὴ ἔχθρη, cap. 81. m. nempe 
Vetustum odium adhue debitum, id 
est, cujus effundendi adhue defuit 
opportuna occasio. | 


Προσπασσαλεύειν, Clavis ligneis ad-. 


figere. σανίδα προσπασσαλεύσαντες 
(nempe. avro), sive polius, σανίδι 
(aut πρὸς σανίδῷ) προσπασσαλεύσαν- 
τες (nempe αὐτὸν) ἀνεκρέμασαν, ix. 
120. extr. cum Var. Lect. et Not. 
Conf. Προσδιαπασσαλ. 

Προσπέμπειν (πρός τινα), Mittere ad 
aliquem, 2empe Mittere qui alteri 
conditionem proponat aut eam sol- 
licitet, ix. 108. a. N. 

Προσπίπτειν, Accidere, Ineidere. αἱ 
συμφοραὶ προσπίπτουσαι, καὶ αἱ νοῦσοι, 
vii. 46. f. : 

Προσπλάσσειν, Adstruere. γεοσσιὰς 
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προσπεπλασμένας ἐκ πηλοῦ πρὸς ἀπο- 
κρήμνοισι οὔρεσι, ii. 111. m. 

Προσπλέειν, Adnavigare, Navigare in 
hostem, vii. 194. f. ubi perperam 
οἰἱηιπροσπταίοντας edd. pro προσπλέ- 
ovrac. . 

Προσπλώειν, i. q. προσπλέειν. ἐξ ἀντίης 
πρόσπλωειν, vii. 6. m. 

Προσπλωτὸς ποταμὸς Nostro dicitur 
Fluvius in quem e mari navibus 
aditus et adscensus patet. ποταμοὶ 
᾿ προσπλωτοὶ ἀπὸ θαλάσσης, iv. AT. f. 
ἐς ὃ 0 Βορυσθένης ἐστὶ προσπλωτος, 
Quousque adverso fluvio e mari na- 
vigari potest, iv. 71. a. (conf. Προσ- 
βαίνειν). 

ἸΠροσποιέεσθαι, Sibi comparare, Sibi 
adsciscere, προσποιησάμενος ξύλινον 
πόδα, ix. 87. .f. N. τοὺς δὲ, φίλους 
προσεποιήσατο, i. 6. m. προσποιέεται 
Κόβωνα, Cobonem sibi conciliavit, 
Ad suas partes pertraxit, vi. 66. m. 

Πρόσπολος, ὁ, Famulus, Minister, ii. 
64. f. 

Προσπταίειν, 1) Offendere, Impin- 
gere. αὐτὸν τὸ γόνυ προσπταῖσαι λέ- 
γουσι, vi. 184. extr. προσπταισάντων 
τῶν πρώτων, scil. πρὸς τὸν ἴΑθων, 
vil. 22. a. coll. vi. 44. m. 2) Cladem 
accipere προσπταίσας peyaXoc, i. 16. 
ΞΟ, ον vi; 95. f. vii. 210. f. 
170. m. τὸ μέν τι εὐτυχέειν τῶν πρηγ- 
μάτων, τὸ δὲ προσπταίειν, ili. 40. m. 
πρὸς Τεγεήτας μούνους προσέπταιον, 
A solis Tegeatis (In solo cum Te- 
geatis bello) cladem acceperunt, i. 
65.a, Similiter, τῷ πεζῷ προσπταίσας 
πρὸς τοὺς Βρύγους, κ καὶ τῷ ναυτικῷ με- 
γάλως περὶ ABwv, vi. 45.0. προσπταί- 
cac τῇ ναυμαχίῃ, Post cladem pugna 
navali acceptam, ix. 107. extr. 

IIpoopésiw,Confluere, Magna frequen- 
tia adeurrere. ἐκ τῶν δήμων ἀλλοι 
προσέῤῥεον, i. 62. a. 

Προστάσσειν, 1) Adtribuere, Adjun- 
gere, Contribuere. πρὸς τοῖσι ἔθνεσι 
τοὺς πλησιοχώρους προστάσσων, iii. 
89. a. ubi paulo post, ἄλλοισι ἄλλα 
ἔθνεα νέμων, eadem motione. μοίρῃ 
τινὶ προστάσσειν ἑωυτὸν, Parti cui- 
dam sese adjungere, i. 94. m. f. N. 
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Ἰνδοὶ προσετετάχατο συστρατευύμενοι 
Φαρναζάθρῃ, Indi, qui in Xerxis 
exereitu militabant, Adtributi erant 
Pharnazathre, qui nempe eis erat 
prefectus, vii. 65. 

2) Jubere, Mandare, Imperare. 
τὰς διόδους---προστάσσουσι τοῖσι M«- 
λησίοισι φυλάσσειν, ix. 99. f. οἱ δὲ 

OK, ἘΝ ῥ 
παν τὸ ἐναντίον του προστεταγμεγου 
ἐποίεον, ix. 104. b. οἱ μὲν νέας πα- 
ρείχοντο,---τοῖσι δὲ ἵππος προσετέ- 
rakro, Vii. 21. f. ἐκέλευε τοῖσι προσ- 
erérakro ταῦτα πρήσσειν, Jussit hos 
quorum officium erat talia facere, 
vii. 89. f. rà προσταχθέντα, Mandata, 
ii. 191, 4. extr. Conf. Προσκέεσϑαι, 
num. 3. ex vii. 36. a. 

Προστάτης, £v, ὁ, Praefectus, Preeses, 
Dux. προστάτεω éxiXa[gopsvovi.127. 
a. προστάτης τοῦ ἐμπορίου, ii. 179. m. 

Προστῆναι, vide in Upoioravat. 

Προστιθέναι, 1) Adjungere, Jungere. 
ταύτην ἐθέλησε τούτῳ γυναῖκα προσ- 
θεῖναι, νἱ." 126. m. 2) lImponere, 
Injungere alicui aliquid faciendum. 
πρῆγμα τὸ ἄν τοι προσθέω, μηδαμᾶ 
παραχρήσῃ, i. 108. m. f. ubi perpe- 

ram olim προθέω edd. contra quam 
MSS. Arch. Med. F. et alii cum 
ora Steph. τό τοι προσέθηκα πρῆγμα, 
iii. 62. m. προσέθεσαν αὐτῷ πρήσσειν 
ἣ δύναιτο ἄριστα, v. 80. f. 8) προσθεῖ- 
ναι τὰς θύρας, Adducere, Claudere 
fores, iii. 78. m. f. 4) προστιθέναι 
τινὶ ἀτιμέην, Infligere alieui ignomi- 
niam, vli. 11. a. ubi nonnulli codd. 
προτιθέναι. Vicissim, pro εἴ τις «po- 
θείη πᾶσι κελεύων ἐκλέξασϑαι etc.quod 
habent edd. iii. 88. a. {δ΄ δὴ omnes 
προσθείη preeferunt, quod teneri for- 
lasse aut restitui auctori debuerat. 

Medium ἹΤροστίθεσθαι 1) cum Da- 
tivo, Adjungere se alicui, sententice 
aut voluntati illius. τῷ λόγῳ τῷ Xe- 
χθέντι προστίθεμαι, Adsentiorjii.120. 
a. οὔ οἱ ἔγωγε προσθήσομαι τῇ γνώμῃ, 
Voluntati ejus non obsequar, Ἰ- 
109. m. (conf. Τνώμη, num. HON ἣν cv 
γνώμῃ τῇ ἐμῇ προσθῇ, CAor.2. δε). ) 
vi. 109. Un οἱ δὲ 7 προσέθεντο ταύτῃ τῇ 
γνώμη, Adhzeserunt huie sententize, 
ii. 88, a. τῷ ἀστῷ προσθήσονται, 
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Favebunt suo civi, Suffragla ferent 
ini llius favorem, ii. 160, f 

2) προστίθεσθαι τινε, Sibi adjun- 
gere aliquem, socium, amicum. & 
τινα στρατὸν ἀνδρῶν προσθέοιτο φίλον, 
1. 58. a. ei m. τὸν “Ἕλληνα φίλον 
προσθέσθαι, i 1. 69. a. iii. 74. a. v. 66. 
exir. τὸν δῆμον προσθέμενος, Plebe 
suis partibus adjuncta, v. 69. f. 

8) προσθέσθαι τινὶ πόλεμον, Susci- 
tare (Facere) alieui bellum. ἐόντες 
οἰκήϊοι πόλεμόν οἱ προσεθήκαντο, iv. 
65. f. μῆνιν προσθέσθαι τινὶ, lram 
contra aliquem exercere, vii. 222. f. 

m T. emere olim “προσέθεντο " Apt- 
σταγόρῃ πρήσσειν ἄριστα edd. v. 80. 
f. ubi προσέθεσαν dedere scripti libri 
omnes. 

Ipocvuppítcyew Ante miscere. ποταμοὶ 
προσυμμίσγοντες τὸ ὕδωρ ἐς rovro, 
vii. 129. m. 

Iloocvvowoa: | Antea matrimonio 
junctum fuisse. τὴν "Ατοσσαν, προσυ- 
γοικήσασαν Καμβύσῃ, 4i. 88. m. 
Vide Συνοικέειν. 

IHpocQaroz, Recens. νεκρὺς πρόσφατος, 
ii. 89. ὃ. 121, 5. m. 

Προσφέρειν, Adferre, Inferre, Propo- 
nere. πρὸς τὴν δωρεὴν rowdóe ἐπιτη- 
δεύσας προσέφερε, Ad accipiendum 
hoe donum talia commentus adtulit, 
vi. 125. m. προσφέρειν τινὶ ἀναγκαίην, 
vilia 2. f. βίην, ix. 108. a. (ubi 
plures 5 προσεφέρετο, pro προσέφερε.) 
πόλεμον, vii. 9, 8. a. N. (ubi quidem 
προφέρειν preeferunt plerique libri) 
προσέφερον αὐτῷ τάδε, Heec ei pro- 
posuerunt, v. 40. a. δεύτερα αὐτῷ 
προσέφερον, φάμενοι ec. ii. 74. m. f. 

προσέφερε αὐτῷ λόγον τοιόνδε, His 

verbis eum corpellavit, i iii. 134. a. 
v. 90. m. vii 100. a. λόγους προσ- 
φερόντων περὶ ὁμολογίης, Conditi- 
ones proponere de deditione, viii. 
52. b. Usurpatur etiam προσφέρειν 
de Conferendo íributo. ἑκατὸν ra- 
λαντα προσέφερον, 111. 92. f. 

Passivum et ἤϊοάϊι ἸΠροσφέρε- 
σθαι. 1) Offerri, Sese offerre. 
προθύμως ἔπρησσε rd προσφερόμενα 
πρήγματα, Oblata negotia peregit, 
ii. 173. a. οὗτος δὴ χρησμῳδέων προσ- 
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εφέρετο (nempe τῷ (JaciXét), Hie igi- 
tur regise obtulit, (adiit eum, egit 
cum eo) vaticinia canens, vii. 6. 
extr. 

2) Congruere, Convenire, Simi- 
lem esse. o χαρακτὴρ τοῦ προσώπου 
(τοῦ παιδὸς) προσφέρεσθαι ἐδόκεε ἑ ec 
ἑωυτὸν (perperam olim ὡς ἑωυτὸν 
edd.) i. 116. a. ubi mox ín eamdem 
fere sententiam, ὅ τε χρόνος τῆς ἐκ- 
θέσεως τῇ ἡλικίῃ τοῦ παιδὸς ἐδόκεε 
συμβαίνειν. Conf. mox Προσφερής. 

9) Ut formula προσφέρειν τινὶ λό- 
γους uientem Nostrum supra wvidi- 
mus, sic verbo Medio utitur auctor 
Vite Hom. cep. 4. m. προσηνέγκατο 
αὐτῇ λόγους. Similiter pro βίην προσ- 
ἔφερε, ix. 108. a. plerique libri βίην 
προσεφέρετο exhibent. . 

4) In re Militari, προσφέρεσθαι si- 
gnificat Cominus aderetli, Congredi 
cum hoste, Impetum facere. πρὸς 
πεφραγμένους προσεφέροντο, y. 91. 
m. προσφέρεσθαι Πέρσῃσι, v. 109.a. et 
Ja προσοισόμεν οιτοῖσι ἐχθροῖσι,---πρὸς 
τὸν ἂν mpogsvex05, v. 111.2. προσεφέ- 
pero πρὸςτὸν ᾿Ονήσιλον ὁ ᾿Αρτύβιος,ν. 
112. ἱπποτοζόται, προσφέρεσθαι ἄπο- 
pou, Quibuscum fieri non potest ut ad 
manus venias, ix. 49. a. kara τὸ 
ἰσχυρότερον προσενείχθησαν, nempe 
τοῖς πολεμίοις, απ πρὸς τοὺς πολεμίους, 
Ea parte congressi cum hoste, qua 
steterunt validiores, ix. 71. a. ἐπεὶ 
ἐκ TOU dc. πελάγεος προσφερόμε- 
vot προσέμιξαν τῇ Naío Postquam 
ex Icario mari ierumpentes(irruentes) 
adpulerunt ad Naxum, vi. 96. a. 

Προσφερὴς, 0, ἡ; 1) ?. q. ἐμφερὴς, Si- 
milis. Κόλχοι Αἰγυπτίοισι προσφερέες 
εἰσὶ,---καὶ 7 ζέη πᾶσα καὶ ἡ γλῶσσα 
ἐμφερής ἐστι, li. 106. ἃ. οἶδα τούτοισι 
ἱροῖσι τόδε ποιεύμενον προσφερὲς, iv. 
33. f. Conf. Προσφέρεσθοι, num. 2. 
2) idem quod πρόσφορος, Conduci- 
bilis, Utilis. τοῖσι cote: πρήγμασι 
προσφερέστερον, v. lll. m. ubi ex 
uno S. γον .προφερέστερον adscivit 
Schaef. Conf. Var. Lect. 

Προσφιλὴς, Dilectus, Carus, Acce- 
ptus.mpooQu Msc € ἐγένοντο τῷ Βασιλεῖ, 
i. 163. a. et m. ἐόντι τῶν Mir av- 
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δρειοτάτῳ kai προσφιλεστάτῳ, Quum 
esset maxime (ab omnibus) ama- 
Bus, 1. 128, α- 

Πρόσφορος, Conducibilis, Commodus, 
Ad rem faciens, Necessarius. 8 ἔχον- 
τας τὰ πρόσφορα ὡς ἀναιρησομένους 
τὸν τεθνηκότα, iv. 14. m. PE παραρτέετο 
τὰ πρόσφορα τῇ στρατιῇ, vii. 20. a. 

Προσφυέως λέγειν, Scite, Ingeniose lo- 
qui, i. 27. f. 

Πρόσχημα, τὸ, 1) Preetextus, Spe- 
cies quam quis pra se fert, Bpe- 
ciosa caussa. αὗται (nempe, ἡ ἡ "Epc- 
τρια καὶ αἱ ᾿Αθῆναί) σφι πρόσχημα ἔσαν 
τοῦ στόλου, VÀ. 44. a. τοῦτο μὲν πρό- 
σχημα λόγου jv, vi. 133. a. αὕτη 
αἰτίη πρόσχημα τοῦ λόγου ἦν, iv. 
167. Jie πρόσχημα μὲν ποιεύμενος ὡς 
ἐπ᾽ ᾿Αθήνας ἐλαύνει Vii.157. m. εἰ μὲν, 
χρημάτων χρηΐζοντες, πρόσχημα (in 
speciem tantum) 7 ἡμέας ἐζξαιτέονται, 
Ἶχ. 87. m. 

2) πρόσχημα, Decus et orname: 
tum, Precipuum atque Princeps 
in suo genere. Μέλητος---ωγίης ἦν 
προσχημα, v. 28. 

IIpoocxovv, Adgerere humum. τῶν πο- 

᾿ ταμῶνταῦτατὰ χωρία προσχωσάντων, 
Ex fluviorum adluvione enata sunt 
haee loca, i ii. 10. m. τὸν «poc μεσαμ- 
βρίης ἀγκῶνα(τοῦ Νείλου)προσχώσας, 
Qui brachium Nili australe adgesta 
humo obstruxit, ii. 99. a. m. 

Προσχρῇζειν, sive Προσχρηΐζειν, cum 
Genit. Rei, lnsuper cupere vel 
postulare aliquid, v. 11. m. 18. m. 
viii. 140, 2. a. Cum genit. Personce 
et Infinit, Petere ab aliquo, Orare 
et obsecrare. προσχρηΐζω ὑμέων πεί- 
θεσθαι Μαρδονίῳ, viii. 140, 2. a. 

Προσχωρέειν, .Accedere, Adpropiz- 
απδεθ. προσεχώρεον πλησιαιτέρω στρα- 
τόπεδον τῷ arparome3o, iu i9. [nde 
translata notione. rd (i. e. κατὰ rd) 
δ᾽ ἄλλα νόμαια Θρήϊξι προσκεχωρή- 
κασι, iv. 104, N. προσκεχωρήκασι 
(κατ ὰ τὴν) γλῶσσαν πρὸς τὸ Καρικὸν 
ἐθνος, 1 i. 172. a. Item, τ προσχωρέειν 
πρὸς τὴν γνώμην τινὸς, viil. 60. extr. 

Πρόσχωρος, 0, ἡ, Finitimus, Accola. 
μετεπέμψαντο τοὺς προσχώρους τῶν 
᾿Ασωπίων, ix. 15. a. 


ΠΡΟ 
Πρόσω, Adverb. 1) Procul. ἐξαναχω- 


ρῆσαι πρόσω ἀπὸ τῶν φορτίων ,ἶν. 196. 
ἢ). οὐ πρόσω σκοπιὴν &xovrec, Y. 19.8. 
ov πρόσω Ἑλλησπόντου, v. 18. f. 
2) In anteriorem partem, UIl- 
terius, Longius. Cum rtículo τὸ 
et ἐς Preegositione. προβήσομαι ἐς τὸ 
πρόσω, i. 5. m. f. ἤϊε αἰεὶ ἐς τὸ πρόσω, 
ii. 95. f. 11. f. ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν 
προεκόπτετο, Nihil promovebatur, 
li. 56. a. Et absque preepositione. 
εἵποντο αἰεὶ τὸ πρόσω, li. 128. a. 
ἐπορεύετο αἰεὶ τὸ πρόσω, vii. 80. a. 
δ7. f. Etiam nude, absque 4dr- 
ticulo τὸ φῦμα ἐνείματο πρόσω, iii. 
188. 

9) JANotanda formula, πρόσω ἦν 
τῆς νυκτὸς, Jam multum processe- 
rat nox, ii. 121, 4. f. et huic simi- 
lis, πρόσω τῆς νυκτός προελήλατο, ix. 
44. a. HN. Cum quio bus convenit ista, 
εἰ μὴ πρόσω dperrjc ἀνήκοι, vii. 287. 
m. Eft, ἐς τὸ πρόσω μεγάθεος τιμῶν- 
ται, lionorantur et ad insignem 
magnitudinis gradum  evehuntur, 
ii. 154. m. ; 

4) Com perativ. Προσωτέρω, Ulte- 
rius. bu “ἔχω προσωτέρω εἰπεῖν, vi. 
124. b. οὐκ ἔτι προσωτέρω ἑλκύσαι, ll. 
175. f. iv. 7. 7. οὐ προσωτέρω '1can- 
COvOY ἀπικέσθαι, iv. 16. m. μὴ ἐπιδιώ- 
κειν ἔτι ,mposer ἔρω, viii. 111: a. τὸ 
προσωτέρω μηκέτι πλέειν, i lii. 45. a. 
οὐκεῖναι (φασὶ) διελθεῖν r0 5 προσωτέρω, 
γ.10.ὦ. τὸ γὰρ προσωτέρω, πᾶν δεινὸν 
ἦν τοῖσι Ἕλλησι, viii. 122. m. f. 

5) Superlat. τὰ (pro kara ra) 
προσωτάτω, ln remotissimis locis, 
iv. 48. a. Et Neutrum plur. pro 
Zdverbio. ἐς τούτους μοι δοκέει καὶ 
προσώτατα ἀπικέσθαι, Hi sunt ex- 
tremi (remotissimi) eorum ad quos 
ille pervenisse mihi videtur, ii. 103. 
a. ubi temere alij καὶ ov προσώω- 
rara. 

Πρόσωπον, τὸ, Rostrum avis dicit 
Noster. Ibis avis πρόσωπον φορέει ἐς 
ταὶ μάλιστα ἐπίγρυπον, ii. 76. a. 
et f. 

Προσωφελέει», Juvare, Adjumento 
esse. προσωφελέειν ἐδέλοντες τοῖσι 


“Ἕλλησι, ix. 109. 5. 
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Προταριχεύειν, Sale ante condire, ii. 
TIPS 

Ilporetvew, Prae se ferre, Proponere 
conditiones. ueyaAa προτεινόντων ἐπ᾽ 
οἷσι ὁμολογέειν ἐθέλουσι, viii. 140, 
2. m. 

Medium προτείνεσθαι, i. q. Δ οιῇ- 
vum. τάδε σοὶ ἐγὼ προτείνομαι, v. 94. 
ila Τέλων μὲν οὖν ταῦτα προετείνετο, 
vii. 160. extr. aut 161. a. μισθὸν 
προετείνατο τῆν βασιληΐης τὸ ἥμισυ, 
Conditionem proposuit ut merce- 
dis loco sibi traderetur eic. Mer. 
cedem postulavit, ix. 94. a. ὑπο- 
στάντες τὰ ὁ Μελάμπους προετείνετο, 
ibid. ὃ. 

IIporepatoc, ἡ, ov, ἢ. q- πρότερος, Prior. 
τῇ προτεραίῃ, scil. ἡμέρῃ, Pridie, vii. 
212. extr. τῇ προτεραίῃ τῆς ὑστάτης 
καταστάσιος μελλούσης ἔσεσθαι, Pridie 
ejus dier quo" efe. 1x. 0. tg. Sic τῇ 
ὑστεραίῃ, ix. 8. a. Sed τῇσι προτέρῃσι 
ἡμέρῃσι, ix. 57. f. 

Hporepéstw,et Προτερεύειν, Preeire, Ante 
alios (Relietis aliis) progredi. προ- 
τερεόντων δὲ τῶν σὺν llavcart ἴῃ, ix. 
δ7. a. προτερέων τῆς ὁδοῦ, ix. 66. Js 
ubi alii προτερεύων. 

Πρότερον, Adverbium, Prius, Antea. 
ἡ Ἑυρώπη πρότερον ἦν ἀνώνυμος, iv. 
45. f. 

1) Cum Genitivo constructum, in- 
duit vim preepositionis «po, Ante. 
ὀλίγῳ πρότερον τουτέων, Paulo ante 
has res gestas, Paulo antea, viii. 
95. a. πολλοῖσι ἔτεσι πρὸ τουτέων, 
viii. 96. f. N. Eadem notione recipit 
etiam τὸ articulum. τὸ πρότερον τῶν 
ἀνδρῶν τούτων ( Ante hosce homines) 
θεοὺς εἶναι λέγουσι τοὺς ἄρχοντας, i. 
144. a. πρότερον δὲ, ἣν μὴ ἡμέας λόγος 
αἱρῇ; οὐ συμμίξομέν τοι, iv. 127. m. 
ubi in Lat. vers. pro prius vero 
quam, reponendum prius vero, nisi 
nobis ratio aliqua suaserit, efc. 

2) Inter Zrticulum et Substanti- 
vum interpositum, induit vim Ad- 
jectivi. 0 πρότερον βασιλεὺς Σαρδίων, 
Pristinus rex (Rex olim) Sardium, 
i. 84. a. ubi quidem πρότερος pree- 
ferunt alii.éxiróvnpórspov βασιλέων, 

186. a. (ubi item προτέρων alii) 
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τῶν πρότερον βασιλήων, ii. 161. a.ubi 
προτέρων unus cod. Pa. Sed in 


᾿Απρίεω τοῦ πρότερον βασιλέος vel (Ja- 


σιλῆος consentiunt omnes. Sic et, 
τῶν πρότερον ἀδικημάτων, vi. 8T. a. 
3) πρότερον ἢ, et πρότερον πρὶν ἢ, 
Priusquam. ἐσαν Δαρείῳ καὶ πρότερον 
7 βασιλεῦσαι, : τρεῖς παῖδες, vii. 2. a. 
ταῦτα ἐξαγγέλθη πρότερον πρὶν ἢ 
αὐτὸν ἀπικέσθαι, vi. 116. a. ubi abest 
πρὶν aliis (vide Var. Lect.) (ἔλεγε 
τοῦτο) πρότερον πρὶν ἢ γενέσθαι τὴν 
μάχην; ix. 16. extr. Similiter in 
ANegatione. οὐ πρότερον ἀπανέστη πρὶν 
i] σφεας ὑποχειρίους ἐποιήσατο, vi. 45. 
m. οὐ πρότερον ἀνέσχε πρὶν ἢ ἀπίκετο 
ἐπὶ τὸ ᾿Αρτεμίσιον, ὙΠ]. ὃ. m.f.ov (i 
Tépov παύσομαι πρὶν ἢ ἕλω, vii. 8, 2. 
ηι. ἔφραζον οὐπρότερον πεύυσεσθαιπρὶν 
ἢ δίκας δῶσι,1κ. 93. f. εὔχετο μηδεμίην 
οἱ συντυχίην γενέσθαι, ἣ μιν παύσει---- 
πρότερον 1] — γένηται, vii. 54. m. δέδο- 
«rat μὴ πρότερον ἀπαναστῆναι ἢ ἐξέ- 
λωσι Θήβας, ix. 87. a. N. ubi πρὶν 
ἢ olim edd. contra quam. M S Sti. μὴ 
πρότερον ---πρὶν àv, 1, 82. f. 


Πρότερος, ἡ, ov, Prior, Superior. Zd- 


jectivum hoc exhibere codices non- 
nullos ubi recte αἰδ Adverbium 
preeferunt, supra vidimus in YIpore- 
pov num. 2. Sed Adjectivum ferunt 
omnes iii. 47. m. ubi τῷ προτέρῳ &r& 
ἢ τὸν κρητῆρα ἐληΐσαντο. Eti. 168. 
m. ἔκτισαν πόλιν Αβδηρα, τὴν πρό- 
τερος τούτων (Prior, Prius quam hi, 
Jam ante hos) Τιμήσιος κτίσας, etc. 
γομίζουσι rape πρύτερους γενέσθαι 
ἑωντῶν, 11. 2. 


Προτιθέναι, 1) ΠΡ ΒΟ ad delibe- 


randum. πρὶν ἢ τὸν Evpv[. προθεῖναι 
τὸν λόγον, Priusquam proposuisset 
causam, (rem que in deliberatio- 
nem veniret.) viii. 59. a. ἐς μέσον 
σφι προετίθεε: τὸ πρῆγμα, συμβουλευό- 
μενος etc.1.206. f. προέθηκε λέγειν, 
instituit dicere, sive, Proposuit ut 
diceremus, ix. 27. a. sed de hoc 
loco vide infra, num. 4. εἴ τις προθείη 
πᾶσι ἀνθρώποισι ἐκλέξασθαι κελεύων 
etc. Si quis proponeret omnibus ju- 
beretque eos ut eligerent, iii. 38. 


a. ubi προσθείη preeferunt MS Sti, 
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quod fortasse restituendum auetori. 
Conf. ΤΠΙροστιθέναι. 

2) προθεῖναι δαῖτα, Proponere, 
Adponere, epulum, i. 207. f. Jtem 
verbo Medio, προτιθεσθαι δεΐπνον, 
ut φυλαάξασα Biéphnv βασιλήϊον δεῖ- 
πον προτιθέμενον. 

8) προτιθέναι et προτίθεσθαι, Po- 
nere, . Proponere, Statuere, lermi- 
num.oUpov προθέμενος ἐ ἐ γιαυτὸν τοῦτον, 
i. 74. m. ἐς ἑβδομήκοντα ἔτεα οὖρον 
τῆς ζόης ἀνθρώπω προτίθημι, 1. 82. α. 

4) προτιθέναι, Anteponere, Prae- 
ferre. πολλοὶ τῶν δικαίων τὰ ἐπιεικέ- 
erepa προτιθέασι, liil. 59. m. Eadem 
notione accipiendum hoc verbum vi- 
detur in loco supra (num. 1.) memo- 
rato, ἐπεὶ δὲ ὁ Τεγεήτης προέθηκε πα- 
λαιὰ καὶ καινὰ λέγειν etc. ix. 27. a. 
nempe, Quoniam vero Tegeata prae- 
tulit commemorare (vel ut comme- 
moraremus) antiqua et nova, eic. 
quc interpretatio et cum usu verbi, 
eí cum his quee l. c. precedunt, 
aptissime convenit. 

5) προτίθεσθαι, Exponere con- 
spectui hominum,Ostentare.Oxoc πο- 
τήρια ἀργύρεά τε kal χρύσεα προθεῖ- 
ro,lii. 148. a. ἀπεκείραντοτὰς κεφαλὰς 
καὶ πένθος μέγα προεθήκαντο, vl. 21. Q. 

6) προτίθεσθαί τινι πόλεμον, ἀτι- 
μίην, vide in Προστιθ. 

Προτιμᾷν, Pluris sestimare, Preeferre. 
προετίμησα μεγάλων χρημάτων se- 
quente In finitivo, i i. 86. m. προτιμῶν- 
τες καθαροὶ εἶναι ἢ τ ii. 
897. a. προτιμῶν πολλοῦ ἐμοὶ ξεῖνος 
γενέσθαι, iii. 21. m. 

Προτοῦ, vide in Πρό. 

Προτρέπεσθαι, Excitare, Monere, At- 
tentum reddere, i. 31. a. N. 

Προφαίνειν, Significare. εἴρετο τὸ θέλοι 
προφαίνειν τὸ φάσμα, vii. 87. f. σὺ 
δὲ, ὅκως μὲν στρατιὴν πέμψεις,---οὐ 
προφαίνεις, Non significas, Non pro- 
mittis, (sive, Tu negas) missurum te 
esse exercitum, vii. 161. a. 

Πρύφαντον, τὸ, Effatum, Responsum 
oraculi.atsi τὠυτὸ πρόφαντον σφι ἐγέ- 
r£rO, V. 68. a. πρόφαντά σφι £v τε 
Δωδώνῃ καὶ ἐν Δελφοῖσι ἐγίνετο, ix. 


93. m. f. 
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Πρόφασις, toc, ἡ, 1) Caussa vel Oc- 


casio qualiscumque. κατὰ θεωρίης πρό- 
φασιν, 1. 29. m. pro quo ait Bewptnc 
εἵνεκεν, cap.30.a. ἐγίνετο ἀπὸ προφά- 
σιος (διὰ πρόφασιν, iv. 145. a. vii. 
230.) τὴν ἀπηγήσομαι, 3. 161. m. ἐς 
σὲ προφάσιόςτευ ἐδεόμην ἐπιλαβέσθαι, 
iii. 86. m. ταύτης ἐχόμενος προφάσιος, 
Hac arrepta occasione, vi. 94. a. 

2) Sigillatim, Caussa speciosa 
quae praetenditur, Praetextus. προ- 
φάσιος (εἵνεκεν) τῆσδε, δηλαδὴ αὐτὸς 
- μέλλοι, iv. 185. m. .N. ἵχα ἐπὶ 
προφάσιος ἡσυχίην ἄγωσι, vii. 150. 
extr. προφάσιας εἵλκον, vi. 86. a. 


Προφέρειν, 1) Zfctive, Proferre verba ; 


unde, ubi de Oraculo agitur, signi- 
ficat Edere oraculum, quod alias 
εἰναιρεῖν dicunt Greci. τὴν Πυθίην---- 
προφέρειν σφι, τὰς ᾿Αθήνας ἐλευθεροῦν, 
v. 608. a. ubi, paulo post, ipsum 
Editum oraculum τὸ πρόφαντον di- 
citbur. liem,  Proferre  crimina- 
tionem, Inculpationem, Objicere, 
Exprobrare. πρόφερειν σφι τὴν Μη- 
δείας ἁρπαγὴν, 1-9:0. προέφερέ σφι 1] 
Πυθίη τὴν ἐς Λιβύην ἀποικίην, Ex- 
probravit eis coloniam in Africam, 
nempe, quod ilam non duxissent, 
iv. 151. a. 2) Neutraliter, cum 
Genitivo, i. q. διαφέρειν, Preestare, 
Antecellere. εἴρια, καλλυνῇ προφέ- 
ροντα τῶν ἀπὸ τῶν GL, i11: 06€ 
Na£oc εὐδαιμονίῃ τῶν νήσων προέφερε, 
v. 28. a. πλούτῳ καὶ εἰδεὶ προφέρων 
᾿Αθηναίων, vi. 127. f. 

Verum hoc temere subinde per- 
mutatum cum llpooóépew vide sub 
ista voce. Et Προφερὴς vide in Προ- 
σφερής. 


Προφητεύειν, Vaticinari; sive potius, 


Oracula, quee a Deo edita putan- 
tur, interpretari et scripto consig- 
nata vel consignanda tradere con- 
sultantibus. οἱ προφητεύοντες τοῦ 
ἱροῦ, vii. 111. f. .N. distinguuntur a 
τῇ προμάντι, quce dei nomine oracula 
edit. 


Προφήτης, £v, 0, Propheta, Interpres 


oraculorum a Pythia dei nomine 
editorum, viii. 36. extr. e£ 817. a. τὰ 
λεγόμενα ὑπὸ τοῦ προφήτεω γράφειν 
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£c δέλτον, viii. 135. f. ubi, si paulo 
ante τὸν πρόμαντιν legis, incertum est 
idemne homo πρόμαντις et προφήτης 
dicatur ; at, alios sí sequaris libros, 
alius ὁ προφήτης fuerit, alia ἡ «po- 
pavric. (conf. Προφητεύειν, et IIpo- 
pavric.) € ἐν τε Δωδώνῃ καὶ ἐν Δεὰ- 
φοῖσι ἐπειρώτεον τοὺς προφήτας τὸ. 
αἴτιον τοῦ κακοῦ, 1X. 84. f. 


Προφράζειν vulgo, ut προλέγειν, Pree- 


dieere interpretcntur i. 120. f. ubi 


πᾶν ἄν σοι προεφράζομεν rectius for- 
tasse intelligetur Aperte et libere 
tibi omnia exposituri eramus. 
IIpoóv λάσσειν; Ante locum aliquem 
custodiam agere. νηῦν τὴν προφυλάσ- 
σουσαν ἐπὶ Σκιάθω, vii. 92. a. vii. 
1/9. 

Medium, YpoovXáco:o0ai Pre- 
cavere. τοῦτο προεφυλάξαντο, Hane 
cautionem aute adhibuerant, Ab 
hoc sibi ante caverant, yii. 51627. 
pro quo est, ταῦτα πρὸ πολλοῦ ἐφυ- 
λαξαντο, vii. 190. m. 

Προχέειν, Profur idere. εὐξάμενοι καὶ 
σπονδὰς προχέαντες, vii. 199. 

Πρόχυσις, voc, ἡ, Effusio, Profusio, 
Hinc in sacris faciendis, Libatio, 
Eiffusio mola» salse super aram. 
ovre οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο 
θεῶν οὐδενὶ, i. 160. f. .N. quem locum 
respiciens Glossator, πρόχυσιν énter- 
pretatur τὸ ἀποσπεῖσαι. T'um, in 
rebus /Egypliacis πρόχυσιν τῆς γῆς 
dicii Profusionem, Proluvionem, 
telluris a flumine devecte et ad 
aliam firmam terram adlats; et, 
per metongymiam, JEgyptum ipsam 
ait esse πρόχυσιν τῆς γῆς, li. 5. extr. 
εἰ ἰλύν τε καὶ πρόχυσιν ἐξ Αἰθιοπίης 
κατεγηνειγμένην ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ, ii. 
ἐπα ἫΝ Progredi, Succedere. ὡς 
0 1 προεχώρεε, nempe TÓ πρῆγμα, 1,84. 
d. ὡς οἱ δόλῳ οὐ προεχώρεε, i 208. 
m. v. 62. m. viii. 102. a. ὁρᾷς τὰ 
Περσέων πρήγματα ἐς ὃ δυνάμιος 
προκεχώρηκε, vii. 50, 2. a. 

IIovuvn, ἡ; Puppi . Fáde 'Avaxpovt- 
σθαι ei ἸΤρωρη. 

Πρυτανηΐη, ἡ, τῆς ἡμέρης; Praesidentia 
(Presidi:m) illius diei, Dies quo 
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quis przesidet concilio ὡς ἑκάστου 
αὐτῶν ἐγίνετο πρυτανηΐη τῆς ἡμέρης, 
vi. 110. m. 

Πρυτανήϊον, τὸ, Prytaneum, Curia, i. 
146. . m. .N. iii. 57. f vi 108a. 
λήϊτον καλέουσι τὸ πρυταάνήϊον οἱ ' A- 


χαιοὶ, vil. 197. a. m. N. 


Tipsravic, vc, ὃ, Prytanis, Przecipuus 


magistratus. o£ πρυτάνις (contract. 
X πρυτάνιες) τῶν Navkpdpov, v. 'r1. 
b. N. 

Πρώην, Nuper. μέχρι o? πρώην τε kai 
χθὲς, ὡς εἰπεῖν λόγῳ, Usque ad nu- 
peram memoriam, ii. 53. a. N. 

Πρωΐ, Mane. πρωὶ ἔτι τῆς ἡμέρης, Ma- 
tutino adhuc tempore, Ante meri- 
diem, cui opponitur περὶ δείλης, Post 
meridiem, Sub vesperam, ix. 101. 
m. 

Ilpsicc, Meatutinus, Maturus, Tem- 
pestivus. περὶ δείλην τρωΐην γινομέ- 
γην ἀπίκατο, Post meridiem ante 
vesperam, liaud multo post meri- 
diem, vili. 6. a. (conf. Δείλη.) ὁ 
ναυτικὸς Ξέρξεωξαρος ἐπιλάμψαντος, 
πρωΐϊος συνελέγετο ἐς Σάμον, Adpe- 
tente vere, mature convenit, Primo 
vere convenit, viii. 230. a. 

Hpopy, ἡ, Prora navis. ovre πρύμνην 
ἀποκρί γοντες,οὔτε πρώρην συνάγοντες, 
1. 194. a. παρέπλεε παρὰ τὰς πρώρας, 
- ἐντὸς τῶν πρωρέων πλέων καὶ τοῦ 
αἰγιαλοῦ, vii. 101. m. et f. 

Πρῶτος, 1) Primus, Princeps. ἡμῖν 
(intellige ἡμῖν μᾶλλον) πατρωϊόν 
τς: εἶναι ἢ τοῖσι Αρκασι, 
ix. ὃ. a. πρῶτος cum Genit. con- 
structum idem valet ac πρότερος, πρεσ- 
βύτερος. Vide Var. Lect. ad i. 9. 
exír. ac fortasse ibi πρώτους pro- 
πρεσβυτέρους restituendum Herodoto 
ferit. 

2) τῇ πρώτῃ τῶν ἡμ ἐρέων, Proximo 
quoque die, Quum primum, vii. 
168. a. τὴν πρώτην, Primum, Sta- 
tim, In presentia. rovc Ἴωνας ἐν 
οὐδενὶ λόγῳ ποιησάμενος τὴν πρώτην 
εἶναι, 1. 153. f. ἐς Σκύθας μὲν τὴν 

/ s » “.. 
πρώτην ἰέναι £acov, iil. 194. m. f. 

3) JNeutrum, sive Adjective sive 
A dverbialiter positum.£cókse βουλευο- 
μένοισι,πρῶτον μὲν χρημάτων πάντων, 
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καταλλάσσεσθα: rdc ἔχθρας, Primum 
omnium, Ante alia omnia, vii. 145. 
a. Alibi pro Neutro sing. πρῶτον, 
. Adverbialiter posito, Pluralem πρῶτα 
ponere amat Noster. Sic passim, 
πρῶτα gév,—pera δὲ. Nec tamen 
spernit πρῶτον μὲν, vii. 219. a. 

4) rà «pora, Primarius vir, Prin- 
ceps, Primum loeum tenens. ἐὼν 
τῶν ᾿Ερετριέων τὰ πρῶτα, vi. 100. f. 
N. Αἰγινητέων τὰ πρῶτα, ix. 78. a. 
Sed ἐς τὰ πρῶτα ἀνήκειν, Ad primum 
(summum) gradum, ad culmen, 
pervenisse. φρενῶν γὰρ ἐς τὰ ἐμεωυ- 
τοῦ πρῶτα οὔ κω ἀνήκω, vii. 13. m. 
Ν. 

Πταίειν, Offendere. ὠῤῥοξίη, μὴ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ Ἑλλὰς, Ne in 
Mardonio offendat. (Ne Μαζάοηϊο 
succumbat) Gracia, ix. 101. f. 
Conf. Προσπταίειν, et IIraicga. 
Πταίρειν, Sternutare. ravra διέποντι 
. ἐπῆλθε πταρεῖν, vi. 107. m. 
Πταῖσμα, τὸ, Clades, Calamitas. ἦν 
σφεας καταλάβῃ πταῖσμα πρὸς τὸν 
Πέρσην, Si cladem acciperent a 
Persis, vii. 149. m. Quem ad locum 
quod in Adnot. significavi, in istam 
sententiam scriptum oportuisse rata - 
pa πρὸς τοῦ Πέρσεω, id indictum ve- 
lim. Greca phrasis proprie hoc 
sonat, Si accidisset illis offensio ad 
Persam: | atqui, Offendere σοί 
, Impingere in aliquem, ex Greci 
- Sermonis usu, certe ex Herodoti more 
loquendi, quem supra in verbo Προσ- 
πταίειν vidimus, idem valet ac. Cla- 
dem vel Calamitatem ab eo acci- 
pere. | 
Πτερὸν, τὸ, 1) Penna, Pluma. τὰ μὲν 
αὐτοῦ (phoenicis avis) χρυσόκομα τῶν 
πτερῶν, τὰ δὲ ἐρυθρὼ, ii. 79. a. m. 
ubi τῶν πτερύγων preferunt codd. 
nonnulli. πίλοιπτεροῖσι περιεστεφανω- 
μένοι, vii. 92. b. πτερῶν καὶ τὴν γῆν 
. καὶ τὸν ἠέρα εἶναι πλέον, lv. 1. extr. 
ἔοικε ἡ χιὼν πτεροῖσι, iv. 31. m. 2) 
Ala. vide in Πτίλον. 
Ilrepovv, Alis instruere, Alas addere. 
τοξεύματος περὶ rdc γλυφίζας περιει- 
. λίξαντες καὶ πτερώσαντες τὸ βυβλίον, 
Libellum (Epistolam) circum 58- 
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gittte crenas cireumvolvebant et 
Alas ei addebant,  adplicabant, 
viii. 128. a. N. ubi γλυφὶς non, ut 
vulgo interpretantur, | intelligitur 
illa crena quae est in infima et ex- 
trema parte sagitta, quae, quando 
emittitur telum, nervo inseritur, 
sed αἱ γλυφίδες sunt Quatuor illae 
incisurae, in inferiore sagittee parte 
in longum  decurrentes, quibus 
penna sive ale inferuntur; quare 
πτερωτὰς γλυφίδας dixit Euripidis 
Orestes vi. vs. 274. 

Πτέρυξ, vyoc, ἡ, Pinna 81:6. Ibis avis, 
λευκὴ πτεροῖσι,--- πλὴν ἄκρων τῶν 
πτερύγων, ll. 76. a. 

Πτερωτὸς, ἢ, ὃν, Alatus, Pennatus, 
Pennis instructus. (7146 mox 
Πτίλον.) πτερωτοὶ ὄφιες, ii. 75. a. 

IIríXov, τὸ, Ala, πτίλα ov πτερωτὰ 
φορέει, ἀλλὰ τοῖσι τῆς γυκτερίδος 
πτεροῖσι μάλιστά ky ἐμφερέστατα, ii. 
ΠΟ: 

Πτίσσειν, Tundere, Pinsere. πτίσαν- 
TEC TO pécov ἐκ TOU λωτοῦ, ποιεῦνται 
ἐξ αὐτοῦ ἄρτους, li. 02. m. ubi per- 
peram olim alii ὀπτήσαντες. 

Πτύειν, Spuere, i. 99. m. 

Πτώσσειν, (i. q. comm. πτήσσειν) Metu 
contrahi, Tremere, Metu terrore- 
que refugere. πτώσσοντας ὑμέας εὖ - 
ρομεν, iv. 48. m. f. 

Πτωχηΐη, ἡ; Paupertas, Mendieitas. 
ἐς πτωχηΐην ἀπῖκται, 111. 14. 7. 

Πτωχὸς, ὃ, Pauper, Mendieus. : ἔχων 
οὐδὲν εἰ μὴ ὅσα πτωχὸς, ue 11. ΕἾ: 

Πυγαῖον, r0, scil. μέρος τοῦ σώματος, 
Pars corporis circa nates; atque 
eliam idem quod ἡ πυγὴ, Nates, 
Clunes. (confer Suidam, Hesych. 
et Pollue. ii. 183.) Ubi vero de 


. Ave agitur, sicuti Rostrum τὸ πρόσ- 


πον dicit Herodotus, sic τὸ πυγαῖον 
Caudam intelligere consentaneum 
est. Ibis avis, λευκὴ πτεροῖσι, πλὴν 
-- τοῦ mvyaíov ἄκρου, ii. 76. m. 

Πύγαργος, 0, ἡ, Albas habens nates ; 
sigillatim, Bestie Libycas nomen, 
de peus genere. Pygargus, iv. 
192. 

uL ἀνὴρ, 111..Θ 7. τάν εἶν, 

Πυγὼν, óroc, 0, Mensura longitudinis 

9.1, 
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a cubito usque ad digitorum flexi- 
onem; proinde Mensura viginti 
digitorum auf quinque palmarum, 
quum integer Cubitus (πῆχυο) sex 
palmas metiatur. τὸ μῆκος ὀκτωκαί-- 
δεκα πηχέων καὶ πυγόνος, n pp: js 

Πυθίη, ne, ἡ, Pythia: passim. ( Conf. 
Πρόμαντις. ) χρᾷ ἡ Πυθίη, τῇ οὔνομα 
ἦν ᾿Αριστονίκη, vii. 140. a. 

Πύθιοι, qui dicti apud Lacedaemo- 
nios, vl. 57. m. 

Πυθιονίκης, o, Victor ludorum Py- 
thiorum. ἀνὴρ τρὶς πυθιονίκης, viii. 
47. extr. 

Πυθω, Delphi urbs. πέμψας ἐς Πυθὼ, 
Δελφοὺς δωρέεται---δύο στατῆρσι ἕκα- 
στον, 1. 54. a. Ν. 

Πυκάζειν, Stipare, Onerare, Obte- 
gere. στέμμασι πᾶς πυκασθϑεὶς, vii. 
107. ΣΟ UN. 

Πυκνὸς; Densus, Frequens, Prudens. 
μῆτιδι πυκνῇ, Prudenti consilio, vii. 
141. m. in Orac. 

IIvAa-yopot, ot, Legati civitatum Gree- 
carum ad Amphietyonum conven- 
tum. Pide Not. ad vii. 213. Scri- 
bitur autem apud Nostrum llvXa- 
yopou non Παλαγόραι, in plerisque 
codicibus, vii. 214. m. parique ra- 
lone in genit. plurali Πυλαγόρων 
(non Πυλαγορέων) exhibent libri om- 
nes, vii. 213. m. ubi kal οἱ ὑπὸ τῶν 
Πυλαγύρων, τῶν ᾿Αμφικτυόνων ἐς τὴν 
Πυλαίην συλλεγομένων, ἀργύριον ἐπε- 
κηρύχθη. 

Πυλαίη, ἡ, scil. ἀγορὴ, Conventus 
Amphietyonum ad  Thermopylas, 
vii. 213. m. 

Πύλη, 2c, ἡ, Una duarum valvarum 
portas bivalvis. ὀλίγον τι παρακλί- 
γαντες τὴν ἑτέρην πύλην, lii. 156. a. 

Plur. πύλαι, Porta, nempe bival- 
vis. Sunt autem πύλαι mon solum 
cdium, templorum, oppidorum, 
sed et viarum publicarum, quibus 
portis claudi possunt montium 
fauces per quas iter faciendum 
est. Sic per fauces Cilicice iter 
faciens διξὰς πύλας διεξελᾷς, Per 
duas portas transis, v. 52. a. m. 
Etiamque subinde Aditus pontis, 
quo flumen transitur, porta clau- 
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ditur. Sie ἐπὶ τῷ "ANwi ποταμῷ 
πύλαι i ἔπεισι, τὰς - Dice vaa πᾶσα 
ἀνάγκη, v. 52. a. N. 

Πύλαι sigillatim, et veluti pro- 
prie nomine, adpellantur ab accolis 
Fauces ille alias 'Thermopylee, vii. 
201; nempe οἱ ibi olim Muro et 
porta clausus erat € vii. 
176. m. fF 


Πυλουρὸς, 0, Portee custos, iii. 72. f. 


TT. m. (ubi alii πυλωροῖσι) 118. f. 
et 156. m. ubi iterum alii πυλωροὶ, 
sieut alibi 0vpopot. 


Πυνθάνεσθαι, Audire, Resciscere, Co- 


gnoscere, Intelligere. πυθόμενος ἵνα 
ἔσαν οἱ Δήλιοι, vi« 9/7 2598 ταῦτα 
πυνθανόμενοι, viii. 40. f. 42. a. ἐπεὶ 
ἀνεγεχθέντα rà θεοπρόπια ἐπύθετο, i 1. 
ΠΟ ΝΩΣ πυθόμενος αὐτῶν τὸ πλῆθος, 
16] α.ἐπυθοντοτὸν Πέρσην ἐόντα ἐν Πιε- 
pin; vii. 177. ὃ. τὸν ἐπιόντα πυθόμενος 
ὅτι etc. vii. 157. a. ΝΝ. πυθόμενος 
περὶ τῶν πτερωτῶν ὀφίων, ii. 75. a. 
πυθέσθαι τὰ περὶ τὸν Διόνυσον παρὰ 
Καδμου, ii. 49. f. ἐξιστορήσαντες τὰ 
ἐβούυλοντοπυθέσϑαι ἀπὸ(ί. q. περὶ) τῆς 
Gépísw στρατιῆς, vii. 195. ὁ. τὸν 
πάντα λόγον τῶν πομπῶν (i. e. παρὰ 
vel ἐκ τῶν πομπῶν) πυθέσθαι, 1. 128. 

Sic ἐπυνθάνετο τῶν ᾿Ηλείων λε- 
γόντων ἅπαντα, ii. 160. a. m. ταῦτα 
πυνθάνονται παρὰ πυρσῶν ἐκ Σκιάθου, 
vii. 182. m. N. τὴν (γνώμην) πρὸς 
ἐμεῦ (Ex me) βασιλεὺς πεύσεται, ix. 
58. f. 

Sic et in Pret. Pass. τὸ οὔνομα 
πεπυσμένον παρὰ τῆς μητρὸς, ii. 91. 
extr. nam ibi πεπυσμένον mom est 
Neutrum ad οὔνομα relatum, sed 
Masculinum ad μιν, nempe τὸν Περ- 
σέα, spectans. 

Est etiam ubi πυνθάνεσθαι vel πυ- 
θέσθαι non solum Ex alio cogno- 
scere, sed ei Per se intelligere sig- 
nificat. τὴν ὠφελίην---οὐ δύναμαι πυ- 
θέσθαι ἥτις ἦν, vii. 139. m. f. Locum, 
ubi hoc verbum perspicue Scisci- 
tandi, Interrogandi ^abeat signi- 
ficatum, e Musis nullum. enotavi, 
nec ab aliis enotatum reperi. 


Πῦρ, óc, τὸ, Ignis. ide ΑἸθειν, 'Ava- 


, , 
καίειν, Ἔναύειν, καίειν, et conf. Πυρή. 
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πῦρ αἴτεον, Yi. 113. extr. N. dm 

: οἰκίης ἐς οἰκίην ἰὸν τὸ πῦρ ἐπένεμε τὸ 
ἄστυ, v. 101. a. ζώοντα πυρὶ διδόναι, 
i. 86. f. πυρὶ ταύτας τας χώρας 
viípavrec, vi. 99. m. 

IIvpyoc, ὁ, Turris. ἀναβαίνειν ἐπὶ πύρ- 

- yov, iii. 74. f. ix. 70. a. ἀπῆκε ἑωυ- 
τὸν ἐπὶ κεφαλὴν φέρεσθαι ἀπὸ τοῦ 
πύργου, ino 5. f. πύργος στερε εὸς (in 
regia aula Babylone) καὶ ἐπὶ τούτῳ 
πύργος ἄλλος--- μέχρις οὗ ὀκτὼ πύρ- 
yov, 1. 181. m. ἐς πύργον μέγαν 
καταφυγόντες ἰδιωτικὸν, iv. 164. m. 
conf. Ὑπερβαίνειν. 

Πυργοῦν, Turribus munire. ἰσθμὸν δὲ 
μὴ πυργοῦτε, i. 174. f. in Orac. 

Πυρὴ, jc, , Rogus.ovv»i5cac πυρὴν με- 
γάλην, 1. 86. a. τῆς πυρῆς ἤδη dp- 
μένης, i. 186. 7. Pro πῦρ avakaísw, 
vii. 19. f. et iv. 145. a. perperam 
alii πυρὴν καίειν preeferunt. 

Πυρίη, 9c, ἡ, Caldarium, Tepidarium, 
Fomentum, Sudatio sicca in va- 
porario, iv. 5. a. .N. conf. Fesii 
GZconom. Hippocr. hac voce. 

Πυρκαϊὴ, ἧς, ἡ, Incendium. πυρκαϊῆς 
γενομένης, li. 66. m. 

'“Πυρπολέεσθαι πᾷσαν τὴν ᾿Αττικὴν, 
Igne vastare, viii. 50. a. 

Πυροῦν, Incendere, Igne cremare. οὐ 
πρότερον παύσομαι πρὶν ἢ ἕλω τε καὶ 
πυρώσω τὰς ᾿Αθήνας, vii. 8, 2. m. N. 
viii. 102. extr. 

IIvógoc, j,0v, Rufus, Rutilus. χλανέδα 
περιβαλόμενος πυῤῥὴν, iii. 139. m. 
Πυρσὸς, ov, ὁ, Fax, Ignis, Sublatus 
ignis quo signum e longinquo da- 
tur. ταῦτα πυνθανόμενοι παρὰ πυρ- 
σῶν ἐκ Σκιάθου, vii. 182. m. πυρσοῖσι 
διὰ νήσων βασιλέϊ δηλώσειν, ἰχ. 3.a. 
Πυρφόρος, ov, 0o, lgnifer, in exercitu 
Spartanorum ignis sempiterni et sa- 
eri curam gerens; et sacrosanctus 
ipse habitus. | [nde Proverbium : 
μηδὲ πυρφόρος ἐκφυγὼν περιεγένετο, 

. viii. 6. extr. N. 

Iloyov, ὠνος; o, Barba. ἡ ἱερείη τῆς 
᾿Αθηναίης πώγωνα μέγαν ἴσχει, 1. 
175. a. φύει πώγωνα, viii. 104. f. 
(conf. l'évevov.) 

IloAéaw, Vendere, Venumdare. πω- 


λέεσκε, Vendebat, i. 196. a. ἐπω- 
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᾿λέοντο ἐπὶ συνοικήσει, ibid. πωλεό- 
μενος, Venumdatus, viii. 105. a. 

Πώρινος λίθος, Tophus, Lapis vul- 
garis, cui opponitur Πάριος λίθος, v. 
62. exir. 


iE, 


"Paótwax, 9c, ἡ, Persico sermone Olei 


quoddam genus, vi. 119. f. N. 


Ῥάκος, 0c, τὸ, Pannus, Panniculus. 


τὰς κνήμας ῥάκεσι φοινικίοισι κατειλί- 
xaro, vii. 76. . 
Ῥαπίζειν, Virgis vel Bacillis aut 
Flagello ezedere, i. 4. ἐπικέσθαι μά- 
στιγι πληγεὶς, vi. 35. a. ἐν τοῖσι 
ἀγῶσι προεξανιστάμενοι ῥαπίζονται, 
viii. 59. Ν. 

Ῥάπτειν, Suere, Consuere. (Conf. 
Ἔνραάπτειν) Proverbium: τοῦτο τὸ 
ὑπόδημα ἔῤῥαψας μὲν σὺ, ὑπεδήσατο 
δὲ ἐκεῖνος, vl. 1. extr. Metaphorice, 
ῥάπτειν φόνον ἐπί τινι, Moliri, Ma- 
chinari cesdem alicujus, ix. 17. 
exir. 


"Pagrj, ἡ, Sutura crandi. εὑρέθη κεφαλὴ 


οὐκ ἔχουσα ῥαφὴν οὐδεμίην, ἴχ. 83. m. 
Ῥάχις, ἡ, Dorsum montis. ἐπὶ τῆς 

ῥάχιος τοῦ οὔρεος, ii. 54. b. κατὰ 

ῥάχιν τοῦ οὔρεος; vii. 216. m. 


“Ῥαψωδὸς, o, Cantor carminum Ho- 


mericorum. ῥαψῳδοὺς ἔπαυσε ἀγωνί- 
ζεσθαι, v. 67. a. 

PésOpov, τὸ, comm. ῥεῖθρον, Cursus 
fluminis, Alveus fluvii, e£. subinde 
Flumen ipsum, Unda qus per 
alveum decurrit. λέγουσι τὸ ἀρχαῖον 
ῥέεθρον ἀποξηρανθῆναι, i. 75. extr. 
186. m. vii. 109. a. τὸν ποταμὸν ἐς τὰ 
ἀρχαῖα ῥέεθρα ἐκ τῆς λίμνης ἐξήγαγε, 
1. 186. f TÓ ἀρχαῖον ῥέεθρον διαβατὸν 
εἶναι ἐποίησε, 1. 191. m. et a. εἰ ἐθελή- 
σει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον ὁ ὁ Νεῖλος ἐς τὸν 
᾿Αράβιον κόλπον, ii. 11. f. ἐκτρέψας 
τοῦποτ αμοῦ τὸ ῥέεθρον πᾶν ἐς τὸ ὡρυσ- 
σε Χωρίον, i. 186. m. παρατρέψας δι᾿ 
ὧν vuv ῥέει ῥεέθρων, (id est παρατρέψας 
τὰ ῥέεθῥα δι᾿ ὧν νῦν ῥέει,) vii. 130. m. 
ἐσβάλλει δὲ οὗτος (o morapoc) € ἐς τὸν 
Εὐφρήτην τὸ ῥέεθρον, i 1, 179. f. Duo 
fluvii ἐς τὠυτὸ ῥέεθρον τὸ ὕδωρ σὺμ- 
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μίσγουσι, vii. 127. m. σχιζόμενος ὁ 

ποταμὸς ῥέει ἐς τὸ πεδίον, διέχων ἀπ᾽ 

ἀλλήλων τὰ ῥέεθρα ὅσον περ τρία 
στάδια, 1X. 51. a. m. τοῦ ποταμοῦ τὸ 

ῥέεθρον ἀποξηρασμένον, vii. 109. a. 
Conf. supra voc. ᾿Απολείπειν num. 

2. ᾿Επιλείπειν, ᾿Αποχρᾷν et "Avré- 
χειν. Fide etiam 'Peüpa. 

Ῥεέειν, Fluere. ποταμοὶ ῥέουσι μεγάλοι, 
i. 25. f. δι ὧν (ὁ ποταμὸς) νῦν ῥέει 
ῥεέθρων, vii. 130. m. Passiv. aut 
JMed. ἱδρῶτι ῥεούμενοι sive ῥεεύμενοι, 
Sudore defluentes, vii. 140. f. N. 
in Orac.. Conf. Ῥεύειν. 

'"Péaw, Dicere. Passiv. πᾶν εἴρηται, ii. 
24. b. οὗτοι μὲν εἰρέαται (Ton. pro 
εἴρηνται) Hi dieti sunt, De his di- 
ctum est, iv. 181. a. vii. 96. extr. 
Aor. pr. εἰρέθρη; iv. 7 f. 156. f. 
vii. 184. f. viii. 119. a. pro quo 
plerumque ἐῤῥήθη vulgo edd. ali 
subinde εἰρήθη. Vide Var. Lect. cum 
alibi, tum vii. 184, 16. 

"Pézew, Dicitur non solum Lanx libre 
quae deorsum vergit, quae depri- 
mitur; sed et Res lanci imposita, 
qua lancem deprimit et cum ea 

. deprimitur, adeoque Res cujus pon- 
dus gravius est, quae Praevalet et 
Preepollet alteri. Sic apud No- 
strum,obroL (οἱ ᾿Αθηναῖοι) ἐπὶ ὁ ὁκότερα 
τῶν πρηγμάτων ἐτράποντο, ταῦτα ῥέ- 
ψειν ἔμελλε: Utras partes seque- 
rentur Athenienses, eze partes prc- 
ponderature, preevaliturae erant, id 
est, Superiores erant futurse, vii. 
139. f. Apud Homerum, Iliad. O. 
12. ubi ῥέπε (id est, ἐῤῥεπε) αἴσιμον 
ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, et Iliad. X. 212. ubi 
ῥέπε Ἕκτορος αἴσιμον ἦμαρ, $à cum 
KEustathio vim metaphorce in eo po- 
nis, ul in Jovis libra, fata hominum 
ponderantis, Lanz depressa Calami- 
tatem, altera in altum sublata Feli- 
citatem significet, consequens erit ut 
fatendum | sit, Herodotum | eadem 
imagine eademque loquendi formula 
in sententiam usum esse prorsus 
contrariam quod non est simile vero. 
4t apud Poétam Lanx depressa 
non per se Calamitatem, nec sublata 
Lanx per se Felicitatem significat : 
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neque enim Jupiter apud ροδίαηι 
generatim Fata aut. Fortunam Tro- 
jànorum cum Fortuna Graecorum 
in libra sua. ponderat, sed Fatalem 
diem, ZLeihale fatum:  Calamita- 
tem, Exitium Grecis imminens, in 
altera. lance, "Trojanorum calami- 
tatem in altera deponit; adeoque, 
uirorum lanx deprimitur, eisdem 
significatur prcevalitura calamitas et 
lethale imminens fatum. 

"Pevew et Ῥεύεσθαι, i. 4. ῥέειν, Fluere. 
οὗτος (ὁ (0 ποταμὸς) μέγας οὕτω ἐῤῥύη, 
Ita magnus (auctus) fluebat, ut 
ete. vii. 138. m. 


Ῥεῦμα, τὸ, idem fere ac ῥέεθρον, quod 


vide. ὅσῳ ἐλάσσονες € ἐόντες (οἱ ποτ α- 
μοὶ) ἀσθενέστερα rd ῥεύματα παρέ- 
χονται, ll. 20. f. καὶ (οἰκός ἐστι) τὰ 
ἐγχώρια ῥεύματα μαραίνεσθαι τῶν 
TTE i. 24. emis ὄμβρος TE 
λάβρος, καὶ ῥεύματα ἰσχυρὰ ἐς θά- 
λασσαν ὡρμημένα; viii. 12. f. 
Ῥηγνύειν, Rumpere. ῥήξαντες (τὸ μέ- 
σον) ἐδίωκον etc. vi. 118. a. et mox 
τοῖσι δὲ τὸ μέσον ῥήξασι αὐτέων, ibid. 
m. ῥῆξαι φωνὴν, Edere, Rumpere 
vocem, αὐ ait Virgil. En. ii. 129. 
et ix. 817. ὑπὸ δέους τε καὶ κακοῦ 
ἔῤῥηξε φωνὴν, εἶπε δέ" "Ὥνθρωπε etc. 
i. 85. f. θέλων ἀκοῦσαι ἣν τινα φωνὴν 
ῥήξουσι πρώτην, li. 2. m. ἅπας τις 
αὐτέων φωνὴν ῥήξας, v. 93. f. Conf. 
"Exp 'yvvotat. 


Ῥηϊδέως, comm. ῥᾳδίως, Facile, ix. 2. 


exir. 


Ῥῆμα, τὸ, Verbum, Dietum. οὗτος δὲ 


ὁ νόος τοῦ ῥήματος, vii. 162. ὃ. πιστὰ 
ἦν τὰ λεγόμενα τῶν Τηνίων ῥήματα, 
viii. 88. a. τοῖσι κείνων ῥήμασι πειθό- 


μένοι, vii. 228. f. N. in Epigr. 


Ῥῆσις, ἡ, Dictio, Verba, Sermo. κα- 


ταπλέξας τὴν ῥῆσιν, Postquam di- 
cendi finem fecit, viii. 83. f. ἡ ἀπὸ 
Σκυθέων ῥῆσις, Scythicum dictum, 
Loquendi formula a Soeythis ad- 
hiberi solita et ab illis ad Graecos 
propagata, iv. 127. f. Ν. ἔπεμπον--- 
ἀπερέοντα Κύρῳ Λακεδαιμονίων ῥῆ- 
σιν, Miserunt qui Lacedaemoniorum 
verbis ediceret Cyro ne etc. i. 152. 


y. 
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"Pqorovy, ἡ, comm. ῥαστώνη, Facilitas, 
Indulgentia.ék ῥηστώνης τῆς Δημοκή- 
δεος, Ex indulgentia in Democedem, 
Democedis in gratiam, iii. 136. m. 
N. 

"Proc, ἢ, ov, Dictus, Definitus. παρ- 
εἴναι ἐς χρόνον ῥητὸν, i. 77. m. ἐπὶ 
ῥητοῖσι, Certis, Definitis conditioni- 
bus, v. 57. f. 

Ῥηχίη, ἡ, comm. paxía, ZEstus maris, 
Accessus maris et adpulsus flu- 
etuum adversus littora, yi. 97. a. 
vili. 129. m. ῥηχίη καὶ ἄμπωτις ἀνὰ 
πᾶσαν ἡμέρην γίνεται, li. 11. a. m. 

Ῥηχὸς, ov, ó, 9. q. φραγμὸς, Septum 
ligneum. ἢ ἀκρόπολις τὸ πάλαι τῶν 
᾿Αθηνέων ῥηχῷ ἐπέφρακτο, vii. 142. 
a. cum Var. Lect. et Not. 

Ριζοῦν, Firmare, Firmiter (veluti 
firmis radicibus) stabilire. ἐῤῥίζωσε 
τὴν τυραννίδα ἐπικούροισι, i. 64. a. 
τὴν τυραννίδα οὔ kw κάρτα ἐῤῥιζωμέ- 
νην ἔχων, i. 60. a. 

"Pzroc, εος, τὸ, Vimen. ἐκ μυρίκης πε- 
ποιημένη θύρη, κατεῤῥαμμένη imei 
καλάμων, Tabula oblonga ex tama- 
ricis fruticibus confecta, et Vimine 
arundineo (Ligamine ex arundini- 
bus) consuta vel contexta, ii. 96. m. 
N. Conf. Ῥίψ. 

"Purrézw, Jon. pro comm. ῥίπτειν, Ja- 
cere, Projicere. μετέωρον purrsevoujv. 
91. m. ubi alii quidem ῥίπτουσι, sed 
in ῥιπτέουσι consentiunt omnes iv. 
188. a. Similiter ἐῤῥίπτεον ἑωυτοὺς 
κατὰ TOU τείχεος, Viii. 53. m. f. sicut 
ἀναῤῥιπτέοντες, vii. 50, 9. m. 

"Php, ῥιπὸς, ἡ, (at αἱ ῥῖπες scribit 
Damm. in Lex. crit. sub hac voce.) 
Crates, Storea. ῥιψὶ καταστεγάζουσι, 
OTi N. 

"Pouj, ἧς, ἡ, comm. ῥοιὰ, Malum gra- 
natum, iv. 143. ῥοιαὶ xpvozal ei ap- 
γύρεαι, vii. 41. 

"Pooc, ov, ὁ, Fluxus, Cursus fluminis. 
rd πλοῖα κατὰ ῥόον κομίζεται, 11. 96. 
m. τοῦ Ἑλλησπόντου κατὰ ῥόον, vii. 
36. a. τοῦ ῥόου ἐμπίπτοντοο, ii. 96. f. 

ἱΡόπαλον, τὸ, Clava. ῥόπαλα ξύλων 
τετυλωμένα σιδήρῳ, vii. 68. m. 
ἱῬύεσθαι, Tueri, Servare, Eripere pe- 
riculo aut calamitati, Liberare e 
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servitute. οὗτοι τὸ στρατόπεδον ῥυοί- 
aro, 1v. 125. f. τὰ τείχεα ῥύεσθαι, vi. 
Tob: v2100, f. vii. 154. f. ῥυόμενοι 
τὴν σφετέρην χώρην, vii. 217. b. τὸν 
βασιλέα (Leonidam) ῥυόμενον τὴν 
᾿ΕἙλλάδα, viii. 114. m. f. ταῦτα τοὺς 
Ἴωνας ἐῤῥύσατο, vii. 90. m. τούτους, 
βασιλέα παραιτησάμενος ἐῤῥύσατο, 
Hos servavit, imminente supplicio 
liberavit, iii. 132. m. et mox μάντιν--- 
ἐῤῥύσατο, Vatem captivitate et servi- 
tute liberavit, ibid. f. ἕνα τῶν δεδε- 
μένων ῥύσασθαι, iii. 119. m. iv. 164. 
a. m. viii. 65. a. εἴ τις μιν δαιμόνων 
ῥύσεται τοῦ μὴ ζῶντα κατακαυθῆναι, 
1.86.a.m. Etiam Morbo liberare, Me- 
deri. ἢν δὲ σπασμὸς ἐπιγένηται, ἐξεύ- 
ρηταί σφι ἄκοο" τράγου οὖρον σπείσαν- 
τες ῥύονται τα ὶ παιδία, i iv. 187. f. ῥυ- 
σασθε Ἴωνας ἐκ δουλοσύνης, v. 49. 
a. ix. 90. m. f. ῥύσαί με αἰχμαλωτου 
δουλοσύνης, ix. 76. m. N. ubi perpe- 
ram olim λῦσαι vulgo legebatur. 


Ῥυθμὸς, ov, o, Modus, Forma, Fi- 


gura. μετέβαλον τὸν ῥυθμὸν τῶν 
γραμμάτων, Mutarunt formam lite- 
rarum, v. 58. m. Sic de Poculo quo- 
dam loquens Alexis pocta apud Athe- 
nceum iii. p. 125. f. (cap. 99. extr. 
nostre edit.) ait : Non patina erat, 
nec phiala, μετεῖχε δ᾽ ἀμφοῖν roiv 
pvOuoiv, sed de utriusque partici- 
pabat forma. 


Ῥυμὸς; οὔ, 0, Temo curriculi, iv. 66. 


ἹῬωμαλέος, Robustus, Firmus, Vali- 


dus. ῥωμαλεώτεραι πέδαι, 111. 22. m. 


Ῥώμη, ἡ, Robur. ἐμακάριζον τῶν νεη- 


viov τὴν ῥώμην, 1. 31. a. m. ubi alii 
quidem τὴν γνώμην. 


ε . 
Ῥωννύναι, unde 'Ejpwpévoc, Validus, 


et. Comparat. ᾿Εὐῤῥωμενέστερος, V ali- 
dior. lide sub lit. E. 


X. 


X litera, vide Xav. 
, e . e . 
ZXayapic, tc, ], Bipennis, Ensis aut 
culter anceps. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ σάγαριν 
πεσέειν, lv. 5. m. ἀκινάκεα καὶ οἰστοὺς 
καὶ σάγαριν, καὶ ἀκόντιον, iv. 70. ὃ. 
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σαγάρις γομίξοντες ἔχειν, et paulo 
post, ἐς αἰχμὰς καὶ ἄρδις καὶ σαγάρις 
(contracte ex σαγάριας, lon. pro 
σαγάρεις) χαλκῷ χρέωνται,1. 215. a. 
cum Var. Lect. et Not. Sacee Scythze 
in exercitu Xerxis ἀξίνας σαγάρις 
εἶχον, Bipennes quae Sagaris vocan- 
tur, vii. 64. m. NV. 

Σαγηνεύειν, Indagine cingere, Verri- 
culo capere Aomines, veluti feras. 
i, 149. N. vi. 31. .N. 

Za0poc, ἡ, ὃν, Putris, Marcidus, Rui- 
nosus. /Meíaph. πρίν τι καὶ σαθρὸν 
᾿Αθηναίων μετεξετέροισι ἐγγενέσθαι, 
Priusquam putre quoddam consi- 
lium animos subeat nonnullorum, 
Priusquam animum  despondeant 
nonnulli, vi. 109. f. 

ZXakkéew, Σακέειν et Xakevew, Saccare, 
Pereolare.roVro,£z&dv γένηταιπέπον, 
σακκέουσι ἱματίοισι, lv. 28. m. cum 
Var. Lect. et Not. 

Σὰν, Doricum nomen litere Sigma. 
τὰ οὐνόματά σφι (τοῖσι Πέρσῃσι) 
τελευτῶσι πάντα £c τὠυτὸ γράμμα τὸ 
Δωρίεες μὲν Σὰν καλέουσι, ἤϊωνες δὲ 
Σίγμα, 1. 189. 

Σᾷν, Σάειν, i. q. σήθειν, Colare, Per- 
colare. λεήναντες ὑπέροισι, σῶσι διὰ 
σινδῶνος, i. 200. b. 

Σανδάλιον, τὸ, Sandalium, Solea. cav- 
δάλιον (τοῦ Περσέος) δίπηχυ,11. 91.m. 

Σανδαράκινος, ἡ, ov, Sandaracee colo- 
rem (ex flavo rubescentem) pre- 
ferens, 1. 98. f. 

ZXavic, (Coc, ἡ, Tabula, Ásser, Palus, 
et Crux cui adfigitur homo criminis 
compertus. ζῶντα πρὸς σανίδα προσ- 
ξιεπασσάλευσαν, vii. 88. f. Ν. (πρὸς) 
σανίδα προσπαισσαλεύσαντες ἀνεκρέ- 
μασαν (avrov),1x.120.extr.cum Var. 
Lect. et Not. 

Σαρκίζειν, Carnem detrahere, iv. 64. 
a. m. N. 

Σαρκώδης, Carneus, Carne instructus. 
θεοὶ ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, lil. 29. m. 

Σατραπηΐη, ἡ, Prefectura. ἀρχὴ τὴν 
οἱ Πέρσαι σατραπηΐην καλέουσι, 1. 
192. iii. 89. a. 

Σάττειν, sive Σάσσειν, apud Nostrum 
nil aliud valet nisi Instruere, cujus 
usus heec apud eum occurrunt exem- 
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pla. Ὑρκάνιοι κατάπερ Πέρσαι ἐσεσά: 
xaro, vil. 62. f. N. ubi non solum 
de Ármatura agitur, sed de universo 
Corporis cultu. Sic vi. 10. m. 7. 
19. b. Sic ᾿Ινδοὶ σκευῇ τῇ αὐτῇ ἐσεσά- 
xaro, vii. 86. a. Similiter, Πέρσαι 
σάξαντες (τὴν ἐσβολὴν ἐπ᾽ ᾿Αἴγυπτον) 
ὕδατι, Persae introitum ex Syria in 
JEgyptum instruxerunt aqua, iii. 
7. a. ubi vide Var. Lect. et Not. 
sed non equidem cum Wess. dixerim 
cáiavrec ὕξατι idem valere ac pree- 
cedens πλήσαντες ὕδατος nam ad 
πλήσαντες refertur accusativus τὸν 
κέραμον, ad. cá&avrec vero refertur 
τὴν ἐσβολήν. 

Perperam Portus huc retulit id 
quod v. 34. a. legitur, τὸ τεῖχος ἐσ- 
á&arro, quo de loco vide voc. 'Esá- 
yeu. 

Σαῦρος, ov, 0, et ἢ Σαύρη, Lacerta. 
σιτέονται ὄφις καὶ σαύρους, al. σαύρας; 
iv. 183. a. κροκόδειλοι z τριπήχεες χερ- 
σαῖοι ἕω σαύρῃσι ἐμφερέστ ατοι, lv. 
192 | 

ET ῆρος, 0,1. q. στύραξ, Inferior 
hastae cuspis, qua in terram defigi- 
tur hasta. ἐπὶ τοῖσι δόρασι ἀντὶ τῶν 
σαυρωτήρων ῥοιὰς εἶχον χρυσέας, vii. 
41. m. IN. Quem in locum nonnulla 
ex his quce ab Zim. Porto sub hac 
voce monita sunt adponam. *'Sen- 
sus, inquit, hic erit: Pro Saurote- 
ribus mala punica aurea. gestabant, 
hastarum posteriori cuspidi inserta. 
Hoe autem isti videntur fecisse 
cum ornatus, ac regiae magnifi- 
centie  ostentanda ) caussa, tum 
etiam ut his aureis malis punicis 
cuspidem tegerent, ne quis forte 
in ipso itinere concitatius faciendo, 
in conferta militum turba, a socio 
subsequente cuspide, per impru- 
dentiam in praecedentis dorsum 
impacta, sauciaretur." 

Σαφέως, lon. pro σαφῶς, Manifeste, 
Perspicue, Liquido, Certo. σαφέως 
προπεπυσμένος πάντα, 1.94. γα πολ 
9. α. οὐξεὶς ἔχει σαφέως φράσαι, Hi. it. 
if; “δηλοῖ σαφέως, li. 44. f. σαφέως 
πάντα ἐξηγησάμενον, τ 19 1 τὴς 


y de σαφέως ἐπισταμένους, viil. 88. m. 
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Σαφηνέως, i. q. σαφῶς: τάδε ὡς κρυπτό- 
μενα λέγεται; καὶ οὐ “σαφηνέως, Non 
aperte, i. 140. a. καί μοι τοῦτο ἐξαγ- 

| γέλλεται σαφηνέως, Hoe mihi pro 

certo renunciatur, 141.129. cf. οὐκ 

" ἔχω σαφηνέως εἶπαι, vi. 82. a. 

Adjectivum Σαφηνὴς, quo et ipso 
usum esse Herodotum ait H. Steph. 
(Thes. Gr. Ling. T. ii. 747. g.) 

" musquam apud eum me legere me- 

- mini. 

Σέβεσθαι, Venerari, Venerabundum 

- adorare. τὰ βιβλία σεβομένους μεγά- 

- Aoc, lii. 128. m. 

Σειρὴ, ἡ, Funis, Restis. χρέωνται σει- 

| pot πεπλεγμένῃσι ἐξ ἱμάντων, vii. 
85. m. .N 

Σειρηφόρος ἵππος, Funalisequus. S;c e£ 
- deCamelis. ζευξάμενος καμήλους τρεῖς, 
σειρηφόρον μὲν ἑκατέρωϑενξ ἔρσενα πα- 
᾿ρέλκειν θήλεαν δὲ ἐς. μέσον, iii. 102. f. 

Σέλας, τὸ, Fulgur, Fulgor. λέγουσι 

- σέλας ἐπὶ τὴν βοῦν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
κατίσχειν, καί μιν ék τούτου τίκτειν 
τὸν Am, iii. 28. m. 

Σεληναῖος, y, ov, Lunaris. σεληναίη 

- γυζ, Nox lunz lumine collustrata, i. 

- 62. extr. in Orac. 

Σελήνη, ἡ, vide Indicem Latin. voce 

. Luna. Orbis lunz, vide Κύκλος. 

Σεμνοῦν, Prater verum extollere et 

 exornare rem. σεμνοῦν rà περὶ Κῦρον, 
i. 95. a. Falso jactare. ἄλλως αὐτὰ 
Αἰγύπτιοι δοκέουσι σεμνοῦν, iii. 16. 
exir. 

Σεμνύνειν, Gravitatem et magnificen- 
tiam adfectare. ravra περὶ ἑωυτὸν 
ἐσέμνυνε, i. 99. b. 

Σεῦ, Jon. pro σέο et cov, frequenter. 
Σεωυτοῦ, Σεωυτῷ, lon. pro σεαυτοῦ, 
σεαυτῷ, 1. 45. m. 108. f. et alibi. 

[Σήθειν, vide Xàv.] 

Σηκὸς, οὔ, ὃ, Locus vel sdificium 

- deo eonseeratum, Sacrarium. Pro 
60 quod i iv. 62. a. vulgo legitur, ἐπὶ 
τούτου τοῦ ὄγκου, plures libri veteres 

- emi rovrov τοῦ σηκοῦ prcjferant. Vide 
Var. Lect. et Not. et de vocab. σηκὸς 
- confer ANot. ad vi. 19, 15. 

Napa, TO, Monumentum sepulerale, 

91109. "a. etfrave T2 δα 172 

Σημαίνειν, 1) Sipnificatol Thdicáre; 
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Exponere,  Monstrare,  Demon- 
strare. σήμῃνον Πέρσῃσι rd ἐκ τοῦ θεοῦ 
πεμπόμενα, vii 18. f. ὁ μὲν ταῦτα 


᾿ σημῇνας (Hie dietis, His expositis) 


ἀπαλλάσσετο, viii. 75. extr. ἐσήμαινε 
Μαρδονίῳ τὰ καταλαβόντα, ix. 49. ὦ. 
ὡς ἐσήμηνα, sive rectius ἐσήμηνα, Ut 
supra exposul, iii. 106. f. ubi ἐσή- 
μανα alii, preeter Nostri morem. ση- 
μαίνων δὲ ταῦτα τῷ λόγῳ, (sic enim 
jungenda esse hcec verba, sub voce 
Λόγος li. 3. a. suprà monui, non dis- 
jungenda ut in nostra edit. factum) 
Haec quum ex ipsius rei ratione 
(ex rei veritate, recta ratione rem 
judicando) ita esse demonstrasset, 
viii. 62. a. 

2) In re militari, Signum edere ; 

sed verbo, per ellipsin nominativi, 
veluti impersonaliter posito. τοῖσι 
“Ἕλλησι; ὡς ἐσήμηνε, scil. ὁ σαλπιγ- 
κτῆς, Persis ut signum editum est ; 
proprie, ut signum edidit, nempe 

- tubicen, viii. 11. a. et moz, δεύτερον 
δὲ σημήναντος, ibid. 

3) Rursus in re militari, Ymperium 
dare, Imperare. ταῦτα εἴπας ἐσήμαινε 
παραρτέεσθαι avra, ix. 42. extr. 

4)Medium, σημαίνεσθαι, Signare, 
Notare,onuatverai(róv βοῦν) βύβλῳ, 
11. 88. m. 

Σημαντρὶς γῆ, lerra signatoria. γῆν 
σημαντρίδα ἐπιπλάσας, ii. 28. f. É 

Σήμαντρον, ro, Sigillum. τῶν σημάν- 
τρων ἐόντων σώων, ii. 121, 2. a. ubi 
intelliguntur Sigilla quibus obsignata 
janua erat. 

Σημάντωρ, opoc, o, Dux, Prefectus 
militum. ἐθνέων ἔσαν ἄλλοι σημάν- 
τορες, vii. 81. b. ubi quidem Minores 
intelliguntur Duces, aliorum imperio 
subjecti. 

Σημήϊον, comm. σημεῖον, 1) Signum, 
quo datur imperium. ἀνέδεζε σημήϊον 
τοῖς ἄλλοις ἀνάγεσθαι, Signum edi- 
dit, Sublato signo imperium dedit, 
vii. 128. m. Et omnino Signum vel 
Nota ex qua aliquid cognoscitur 
aut judieatur. Pide in IlpokésoOa:. 
2) Insigne. τὸ σημήϊον ἰδὼν τῆς orpa- 
τηγίδος, viii. 92. m. ἐπὶ τὰς ἀσπίδας 
τὰ σημήϊα ποιέεσθαι, i. 171. m. 
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Σήπεσθαι, Putrescere. σηπομέγου τοῦ 
μηροῦ, vi. 137. a. m. ὁ μηρὸς ἐσάπη, 
iii. 66. a. 

Σήσαμον, τὸ, Sesamum. σπείροντες με- 
λίνην καὶ σήσαμον, ii. 117. m. f. ἐκ 
σησάμου (in Babylonia terra) ὅσον 
τι δένδρον μέγαθος γίνεται, i. 193. m. 

Σιγὴ, 56, ἡ; Silentium. σιγὴν ἔχειν, Si- 
lere, Tacere i. 86. m. δυσμενής ἐστι 
τῇ σιγῇ, Tacite infensus est, vii. 
237. m. εἶχε σιγῇ (nempe τὸ γενόμε- 
νον) καϊἔφρα ζε ovécvi,Silentio pressit, 
Tacuit rem, ix. 93. m. Inde idem 
Dativus Σιγῇ etiam. Preepositionis 
vicem sustinet, el cum Genitivo casu 
construitur, εὐ σιγῆ τοῦ Αἰθίοπος, 
Clam  ZEthiope, Inscio ZJEthiope, 
i. 140. m. 

Σιγύννη aut Σιγύνη, ἡ. Σιγύννας kaM- 
ουσι Λίγυες, οἱ ἄνω ὑπὲρ Μασσιλίης 
οἰκέοντες, τοὺς καπήλους" Κύπριοι δὲ 
τὰ δόρατα, v. 9. extr. cum Var. Lect. 
et Not. Conf. Viros doctos ad 
Hesych. voc. Σίγγυνοι, a quibus pree- 
termitti non debebat Herodotei hujus 
loci mentio. 

Σιδήρεος, Ἐδυγθαβ. ὑποκρητηρίξιον σιδή- 
ρεον, 1. 25. b. 

Σιδήριον, ov, ro, Instrumentum fer- 
reum.écevetxÜ£vroc σιδηρίου κρατήσας 
---ὠπέταμε τὸν ταρσὸν ἑωυτοῦ, ix. 87. 
a. m. θερμοῖσι σιδηρίοισι ἐκκαίειν τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, vii. 18. a. N. θεοὶ σαρκώ- 
eec καὶ ἐπαΐοντες σιδηρίων, 111. 20. m. 

Σιδηρόδετος, Ferro revinetus. ἐδέδετο 
ἐν ξύλῳ σιδηροδέτῳ, ix. 87. a. m. 

Σίδηρον, τὸ, i. ᾳ. ὁ Σίδηρος, Ferrum. 
ἐπὶ δὲ σίδηρον ἦν, vii. 65. ubi quidem 
σίδηρος preferunt alii. Communem 
formam tenent omnes i. 68. m. ubi 
habes τὸν σίδηρον, οἰἐπὶ κακῷ ἀνθρώπου 
σίδηρος, ibid. Τλαῦκος σιδήρου κόλλη- 
σιν ἐξεῦρε, i. 25. extr. Conf. Σκολιός. 

Σιλικύπριον, τὸ, Arbor /Egyptiaca, 
cujus e fructu exprimitur oleum 
quod Kiki adpellatur, ii. 94. a. Ν. 

Σίλφιον, τὸ, Laserpitium, Asa fcetida, 
planta Cyrenaica, iv. 169. b. N. 
Conf. Mémoires de l'Acad. des 
Inscript. Tom. xxxvi. p. 18. εἰσὶ 
καὶ γαλαῖ ἐν τῷ σιλφίω γινόμεναι, iv. 
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Σιγαμωρέειν, idem fere ac σίνεσθαι, 
Laedere, Damnum inferre, Vastare, 
μηδεμίην πόλιν σιναμωρέειν, i. 152. 
extr. Ν. εἰδὲ σιναμορέειν codd. nonnulli 
per o breve, sicut est σινάμορος, κα- 
κοσχόλος apud Hesych. πάντα éswa- 
μώρεον, viii. 35. a. quem locum spe- 
ctans Hesychius, Ἐσιναμώρευον 5071" 
bens, interpretatur ἐσίνοντο. 

Quod in Photii Lexico legitur 
Σινάμωρος € ἐν τῷ à, id non cum doctis- 
simo Hesychii Editore (ad voc. Σι- 
vapopoc) intelligendum ** scilicet He- 
rodot. 1. 153." nam nec ibi, nec us- 
quam alibi apud Herodot. legitur 
hoc nomen: sed ἐν τῷ d significat, 
per vocalem d, non per o vocalem in 
secunda syllaba scribendum esse hoc 
nomen ; itaque continuo adjecit Lexi- 
cographus, οὐχὶ σινόμωρος. 

Σινάμωρος, ov, 0, Destructor, Vasta- 
ἰογ. ἄνδρα τῶν ἑωυτοῦ σινάμωρον, Qui 
sua ipse destruit, v. 92, 6, extr. 
(olim perperam c 
Σινδων, ὁ ὄνος, ἡ, Linteum, presertim 
subtilius. σῶσι διὰ σινδόνος, 1. 200. b. 
ἣν ἐν ἱματίῳ ἐνελιξάμενος εὕδῃ ἢ σιν- 
δόνι, li. 95. ξικατειλίσσουσι πᾶντὸ σῶ- 
μα (cadaver aromatibus conditum) 
σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι, li. 86. f. 
τὰ ἕλκεα (vulnera hominis misere 
concisi in pugna) σινδόνος βυσσίνης 
τελαμῶσι κατειλίσσοντες, vii. 181. b. 

Σίνεσθϑαι, et forma [onibus propria Σι- 
νέεσθαι, (quce forma in Musis passim 
non nisi arbitrio fortasse librariorum 
in communem mutata est,) Lzedere, 
Nocere, Damnum inferre, Corrum- 
pere, Vastare. Vide Not.ad v. 81. extr. 
et Var. Lect. ix. 49. a. ὅκως ἔχοι 
τι kai σίνεσθαι ἐσβάλλων, i. 17. extr. 
κροκόδειλος οὐδὲν σίνεται τὸν τροχῖ- 
λον, 11.68, extr. εἶχον οὐδὲν σινέεσθαι, 
iv. 123. α. ubiistam formam, loco vul- 
gatce σίνεσθαι, a cod. Arch. servatam 
adscivi, sicut passim alibi. σίνεσθαι 
τὸν Δαρείου orparOv,v.2'[. b. ἐσίνοντο 
χώρους τῆς ᾿Αττικῆς, Y. 14. f. μεγάλως 
᾿Αθηναίους ἐσινέοντο libri omnes v. 
81.extr.N. ταύτην (τὴν χώρην) μηδὲν 
σίνεσθαι, vi. 91. m. f. οὐκ ἄν TL τοὺς 
πολεμίους μέγα ἐσινέατο, (Ton. pro 
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Seivovro) vii. 147. a. τὴν γῆν οὐκ 
ἐσίναντο, viii. 31. ὃ. ovre ἐσινέετο γῆν 
τὴν ᾿Αττικὴν, ix. 18. a. cum Var. 
Lect. Similiter ἐσινέοντο πᾶσαν τὴν 
στρατιὴν, ix. 49. a. ef σινεομένων 
Tuv ᾿Αττικὴν, ix. 78. extr. et οὐκ 
ἐπαύοντο σινεόμεγοι, ix. 87. a. deni- 
que, τὸν ἀδικέοντα σινέεσθαι, ix. 120. 
m. ubi alii vulgo τίνεσθαι. l'ide n0- 
tata in Var. Lect. tva οἱ ἱππέες σφέας 
μὴ σινοίατο, ἴχ. δ]. 

᾿Σῖνος, εος, τὸ, kd; Malum, Ca- 
. lamitas. μέγα τι σῖνος ἔσται τῇ βασι- 
λῆος στρατιῇ, vii. 65. m. 

Σίσυρα et Σίσυρνα, je: ὴ, Penula, 
Rheno. θηρία τῶν τὰ δέρματα epi 
τὰς σισύρας (al. σισύρκας fortasse 
veciius) παραῤῥάπτεται, lv. 109. f. 
cum Var. Lect. et Not. Κάσπιοι 
σισύρνας (al. σισύρας) ἐνδεδυκότες, 
vii. 67. a. cum Var. Lect. 

JZuwovpvaóópoc, ὁ, Penula indutus, vii. 
ΟἿ. f. ubi oix unus aut alter codex 
σισυροφορ. preefert. 

2Xra, vide in Σῆτος. 

Σιταγωγὰ πλοῖα, Naves frumentarize, 
vii. 147. f. ᾿ 

Σιτέεσθαι, Cibüim capere, Comedere. 
Zibsolute. τὴν ἑτέρην (ἡμέρην) σιτέ- 
εσθαι, 1. 94. m. τοὺς “Ἕλληνας σιτεο- 
μένους, 1.133. m. Et cum Accusativo. 
σιτέονται οὐκ ὅσα ἐθέλουσι, ἀλλ᾽ ὅσα 
ἔχουσι, 1. 71. m. σιτέονται ἰχθῦν, 
i. 200. ii. 98. f. ῥίζας, 1. 202. a. 
καρποὺς, ibid. eavpovc, liv. 183. f. 
κρόμμυα, iv. 17. m. σιτεόμενοι μετὰ 
τῶν βασιλήων τὰ δημόσια, vi. 57. m. 
Conf. ἹΚατασιτέεσθαι. 

Σετεύειν, Nutrire, Saginare. κτήνεα σι- 


τεύεσκον, vii. 119. a. Pro ἐσιτέοντο ΄ 


viii. 115. a. perperam ἐσιτεύοντο 
scribitur in cod F. 

Σίτησις, wc, 9, Cibus. σίτησιν εἶναι 
κρέα ἑφθὰ, iii. 23. a. οὐκ ἐπὶ σιτήσεὶϊ 
(In eibi usum, Comedendi caussa) 
σπείρουσι τὸν σῖτον, iv. 17. f. 

Σιτία, τὰ, Cibaria, Cibi, presertim 
farinacel. tva μὴ ζήτοιεν ovría, i. 94. 
m. αὐτὴ τὰ σιτία σφι! ἔπεσσε, vii. 187. 
a. m. σιτία ἀποτακτὰ καὶ ἱρήϊα, 1i. 69. 
m. σιτίοισι εὖ ἐσκευασμένοισι, 1, 188. 
a. ubi utique ἐσκευασμένος videtur 
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legendum. Αἰγύπτ ἰοι. ἀπὸ ὀλυρέων 
ποιέονται σιτία, τ. 80. m. πάντα τὰ 
εἶχον σιτίων ἐχύμενα, μετὰ δὲ τὰ σιτία 
katra ἱ ὑποζύγια ἐπέλιπε κατεσθιόμενα, 
iii. 25. m. σιτίων ἔργειν rwa, ΑἸ]- 
menta alicui negare, iii. 48. m. 


Σιτοδηΐη, ἡ ἢ, Ἀεὶ frumentarize penuria. 


σιτοδηΐην εἶναι ἰσχυρὴν, i. 29. m, et 
1. 94. a. N. ubi quidem olim σιτυδείην 
edd. cum MS Stis. ^ 


N e e , , σ᾽ 
Σιτοποιὸς, ὁ et ἡ, αρτοκόπος ?nterpre- 


fatur Hesychius, quod, vocab.. vide 
Suo loco. Videtur auiem Σιτοποιὸς 
non solum Pistor au? Pistrix, sed et 
Coquus ef Coqua, Parandos cibos 
curans. JVonnisi im foem. gen. apud 
Nostrum occurrit hoc vocab. τὴν μίην 
σιτοποιὸν ἐξαιρέετο, 11. 1560. f. N. 
γυναικῶν “σιτοποιέων, vii. 187. à. 


Σῖτος, ου, 0, 1) Frumentum. ὅ ὅσος ἦν 


£v τῷ ἀστεὶ σῖτος, 1.21.0. ἰδὼν σωρὸν 
μέγαν σίτου κεχυμένον, i. 29. a. τοῦ 
ἐπιμετρουμένου σίτου, iii. 91. m. σῖτον 
καὶ σπείρουσι kal σιτέονται, 1v. 17. m. 
2) Cibus quilibet, preesertim farina- 
ceus. δὲς € ἑκάστης ἡμέρης. σῖτον αἱρέ- 
εσθαι, vii. 120. m. f. οπτοῦ σέτου 
(Cocti cibi farimacel, Panis,) πέντε 
μνέαι, κρεῶν βοέων δύο μνέαι, 11.1 68.. 
Pluralis, rà Mira, i. q. σιτία εἰ 
σῖτος num. 2. σῖτα ἀναιρέεσθαι, Ci- 
bum capere, iv. 128. a. N. σῖτα kai 
ποτὰ ἐσάξαντο, v. 84. a. σῖτα kal νέας 
παρέχειν, vii. 21. extr. σίτοισι καὶ 
ποτοῖσι εὖ παρεσκευάδατο, v. 65. a. 


Σιτοφάγος, ov, ὁ, ἡ; Qui frumento 


vescitur. γῆς ἐργάται καὶ σιτοφάγοι, 
iv. 109. a. 


Σιζοφόροε, ov, ὁ, ἡ, Frumentum, Com- 


meatum portans. σιτοφύροι κάμηλοι, 
(foemin. ) i. 80. m. vii. 125. α. τῶν 
σιτοφόρων ἡμιόνων μίη, ii. 154. a. 


Σκαιὸς, ἢ, ὃν, 1) Sinister, Infaustus. 


φιλοτιμίη κτῆμα σκαιὸν, 111. 53. m. 
9) Imperitus, Ineptus, Importunus. 
σκαιότατον kal ἀδικώτατον πάντων 
ἀνθρώπων, i 1. 129; m. 


Σκαιότης, ἡ, Imperitia, Stoliditas. ὑπὸ 


αἀγνωμοσύνης καὶ σκαιότητος, vii. 9, 
2. a. 


Σκαπτὴ ὕλη, (sive Σκαπτησύλη, aspero 


spiritu in literam sibilantem mutato, 
9M 
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ut in Latino Sylva,) Nomen pro- 
prium Loci Thracige, propr. Sylva 
suffossa, vi. 46. m. cum Var. Lect. 
et Not. 
Σκαάφη, nc, ἡ, Scapha, Alveus, Alve- 
olus, iv. 73. 7. 
Σκέλος, εος, τὸ, Crus. περὶ τὰ σκέλεα 
ἀναξυρίδας εἶχον, vii. 61. à. ἐν τοῖσι 
γούγασι (τοῦ ἵππου) ἀπέταμον τὰ σκέ- 
Aca, €rura in genibus amputarunt, 
vii. 88. f. id est, interprete Gronovio, 
In commissura qua femur cruribus 
connectitur, quce est. Genau. κάμηλος 
ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι ἔχει τέσ- 
σΈρ(ς, μηροὺς καὶ γούνατα τέσσερα, 
iii. 103. a. N. Conf. Μηρὸς et Τόνυ. 
Σκέπη, 1) Tegumentum, Tutamen. 
ἦσαν ἐν σκέπῃ τοῦ v φόβου, i. 143. a. N. 
ἵνα ἡ “Ἑλλὰς ἐν σκέπῃητοῦ πολέμου, vii. 
172. m. 915. b. S'uidas quid specta- 
verit, scribens Σκέπη παρ᾽ Ἥ ροδότῳ 
θήκη, δέρμα, viderint doctiores. 
Σκέπτεσθαι, Dispicere, Considerare. 
Legebatur olim apud Nostrum &Xev- 
θερίην σκεπτόμενοι, id. est: Conside- 
rantes libertatem, viii. 143. a. Ν. 
ubi Valla, quasi σκεπόμενοι legisset, 
in tutanda libertate interpretatus 
est, nos ex aliis codicibus ἐλευθερίης 
γλιχόμενοι edidimus. 
Σκευάζειν, 1) Instruere. τὴν γυναῖκα 
σκευάσαντες πανοπλίῃ, 1. 60. m. σκευ- 
σας αὐτοὺς, nempe στολῇ ἱππάαδι, i. 
80. d. m. σκευάσαντες τὴν ἀδελφεὴν 
ὡς εἶχον ἄριστα, v. 12. m. τῇ τῶν 
γυναικῶν ἐσθῆτι σκευάσας, y. 90. m. 
τούτῳ εἴδωλον σκευάσαντες, vi. 58. f. 
ubi sikacavrec — fortasse legendum 
suspicatus eram, coll. 11. 182. a 

2) Parare cibum, Parare carnes 
in cibum. προβάτων πολλᾷ karakó- 
ψαντες kai σκευάσαντες, i. 207. f. 
σκευάσαντες τὸν παῖδα (ὃν κατέκοψαν) 
i: ὥσπερ ἐωθεσαν καὶ τὰ θηρία σμευάξειν; 
1... 79. 1. 

Medium. προδοσίην ἐσκευάζοντο, 
Proditionem parabant, iv. 100. m. f. 
Passiv. Particip. ἐσκευασμένος, 1π- 
struetus. στρατεύεται βασιλεὺς ὁ 0 μέ- 
γας καὶ σιτίοισι εὖ ἐσκευασμένοισι καὶ 
προβάτοισι, i. 188. a. ubi haud dubie 
ἐσκευασμένος — scriptum — oportebat. 
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(conf. v. 65.a.) Πέρσαι ὧδε ἐσκευασμέ- ; 
vot, vii. 61. a. Precet. perf. ποταμοῖσε 
οὕτω οἱ Σκύθαι ἐσκευάδαται, Jon. pro 
ἐσκευασμένοι εἰσὶ, 1v. 58. τὰ προπύ- 
λαια τύποισι ἐσκενάδαται, ii. 1.38. m. 
Plusquamperf. ἐσκευάδατο, Instrueti 
erant, vii. 62. b. 66. a. 86. a. 
Zkevi], ἡ, Adparatus, Ornatus, Cultus 
corporis, Vestimenta et arma. qui- 
bus aliquis instructus est. ἐν τῇ 
σκευῇ πάσῃ, Omni suo ornatu in- 
*struetus, i. 94. m. el. mox, &vósvra: 
πᾶσαν τὴν σκευὴν, ibid. Sc, εἰ ἰ λάβοις 
τὴν ἐμὴν σκευὴν πᾶσαν καὶ ἐνδὺς 
(αὐτὴν), vii. 15. f. et pro σκευὴν ait 
ἐσθῆτα, vti. 16, 2. Μηδικὴ αὕτη ἡ 
σκευή ἔστι; vii. 62. a. τὴν αὐτὴν 
σκευὴν ἔχοντες ἐστρατεύοντο, vii. 66.. 
m. 18. a. 71. a. 86. a. σκευὴν oxvrí- 
vuv ἔχοντες, vii. 71. a. 
Subinde  preetermittitur | voeab. 
Σκευὴ, e vicinia aut ex adjunctis fa- 


. eile supplendum. Μῆδοι τὴν αὐτὴν ᾿ 


ταύτην ἐσταλμένοι ἐστρατεύοντο, vii.: 
62. a. N. ubi ad τὴν αὐτὴν substan- 
tivum σκευὴν non solum ex proxime 
sequentibus intelligitur, sed etiam e 
verbis precedentibus Πέρσαι ὧδε 
ἐσκευασμένοι, cap. 61. a. ad quce ve- 
fertur quod ait τὴν αὐτή v. FideNotata 
ad i. 109. et conf. vii. 72. m. 84. a. 

Σκευοφόροο, ov, ὁ et ἡ, Sarcinas et Im- 
pedimenta portans. αἱ σκευοφόροι 
κάμηλοι, 1. 80. a. ot σκευοφόροι τε καὶ 
τὰ ὑποζύγια, Calones (sive Bajuli) 
et jumenta cum impedimentis. 

Σκήπτεσθαι, Niti, Preetextu uti, Caus- 
sam praetexere. τὸ (Jon. pro 0) σκη- 
πτόμενοι oi Πέρσαι, v. 109. a. ov 
σκήψομαι τὸ μὴ εἰδέναι, vii. 28. a. 

Σκῆπτρον, 1) Baculus. σκῆπτρον χει- 
ροποίητον gestat quilibet Babylonius, 
i. 195. m. 2) Sceptrum, insigne 
regicee potestatis, σοὶ σκῆπτρα τὰ ἐμὰ 
ἐπιτράπω, vii. 52. exítr. 

Σκῆψις, i. q. πρόφασις, Caussa (sive 
vera, sive ficta) quae przetenditur. 
κατὰ φόνου τινὰ (fors. rwóc) σκῆψιν, 
i. 147. extr. σκῆψιν ποιεύμενος τὴν 
ξεινίην τὴν “Ἱστιαίου, v. 30. m. πρὸς 
rovc" Ἑλληνάς σφι σκῆψις,(ραγαίδ illis, 
excogitata ab illis erat alia Excu- 
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satio) τῇπερ δὴ καὶ ἐχρήσαντο, vil. 
.168. αὶ 

Σκιάζειν, Obumbrare, Tegere. τοῦ τὸ 
γένειον τὴν ἀσπίδα πᾶσαν σκιάζξειν, 
vi. 117. f. Conf. ἐπισκιάζειν. 

Σκίδνασθαι, Spargi. ἅμα ἡλίῳ σκιδνα- 
μένῳ, Simul eum sparso sole, i. €. 
eum oriente sole; Simul ae sol 
lumen suum per eethera Spargere 
τ Prima luce, viii. 23. a. N. 

Σκιὴ, Jic, ἡ, Umbra. εἰ ὑπὸ σκιῇ ἔσοιτο 

ἡ μάχη, vii. 226. f. 

Σκιητροφέειν, In umbra nutrire, In 
umbra .educare. /nde  Passivum. 
σκηνὰς πηξάμενοι ἐσκιητροφέοντο, In 
umbra degebant, vi. 12. extr. Sed 
Εἰ Activum verbi forma Passiva aut 
Neutrali notione usurpat Noster. 
σκιητροφέουσι, πίλους τιάρας φορέο ντες, 
111. 12. f. nisi ibi, ut mihi quidem 
videtur, e proxime precedentibus 
intelligendus fuerit Accusativus, σκι- 
ητροφέουσι rdc κεφαλάς. 

Σκίπων, «voc, 0, Scipio, Baculus. 
ἐπεὰν σκίπωνα προστήσωνται, iv. 
172. m. 

Σκληρὸς, ἡ, 0y, Durus, Gravis, Dirus. 
σκληραὶ βρονταὶ, vii. 12. ὦ. 

Σκολιὸς, ἢ, ὃν, Incurvus, Aduncus, 
σκολιῷ σιδήρω, li. 86. m. — 

Σκόλοψ, omoc, ὃ, Palus prseacutus. 
σκόλοπας περὶ τὸ ἕρκος κατέπηξαν, 
1x..9'..b. 

Σκοπέειν, Spectare, Respicere. σκοπέ- 
ειν χρὴ παντὸς χρήματος τὴν τελευτὴν 
xij ἀποβήσεται, 1. 82. extr. σκοπέειν 

- τινὰ τὰ ἑωυτοῦ, etus dictum, i. 8. 
extr. N. ubi olim σκοπεύειν edd. 

Σκοπιηὴ, ῆς, ἡ, 1) Specula. ἀπὸ llep- 
σέος καλεομένης σκοπιῆς, 1:2 1.5.0...) 
Speculatio. σκοπιὴν ἔχειν, Speculari. 
οὔ κῃ πρόσω σκοπιὴν ἔχοντες τούτων, 
v. 19. a. 

Σκόροδον, τὸ, Allium. κρόμμνα καὶ σκό-- 
ροδα; ii. 125. f. iv. l7. m. 

[Σκυθίζειν, vide "Exwokv0Otcew.] 

Σκυθιστὶ, Seythice, Scythico ser- 
mone, iv. 277. b. 59. m. 

Σκύλαξ kvvoc, Catulus canis,iii. 32. a. 

Σκυλεύειν, Spoliare, presertim eos 
qui in bello ceciderunt. σκυλεύσας 
τοὺς ᾿Αργείων γεκροὺς, i. 82. m. ἀπὸ 


ΣΟΣ 


τῶν κειμένων γεκρῶν ἐσκύλευον ψέλια 
τε καὶ στρεπτοὺς καὶ τοὺς ακινάκεας, 
ix. 80. m. 

Σκύταλον, τὸ, Clava, Fustis. τοῖσι 
σκυτάλοισι ἔπαιον τοὺς Πέρσας; 11]. 
187. a. ubi quidem olim τῇσι σκυτά- 
λῃσι, sed vide in Var. Lect. notata. 

Inde Diminutivum Σκυταλὶς, ἐδος, 
ἡ, Minutus fustis.sxvraMoa ἐμβαλὼν 
(τῷ βρόχῳ) περιάγει(αὐτὸν), iv. 60. b. 

Σκύτινος, ῃ; Ov, Coriaceus. “Λίβυες 
σκευὴν σκυτίνην ἔχοντες, vik: T7 a. 
σκυτίνη ἡ ἐσθὴς τῶν Λιβυσσέων, i iV. 
189. a. πλοῖα σκύτινα, 1. 194. a. 

Σμᾷν, Detergere, Abstergere. καθαί- 
ρονται τρόπῳ τοιῷδε" σμησάμενοι τὰς 
κεφαλὰς καὶ ἐκπλυνάμενοι etc. iv. 9. 
Q. τότε τὴν κεφαλὴν σμᾶται μοῦνον 
βασιλεὺς, ixi. 111 Ὁ Conf. 
Ἔκσμᾷν et Διασμᾷν. 

Σμάραγδος λίθος, Smaragdus lapis, ii. 
44. a. (ubi alii μαραγδ. )iii. 41. a. 

Σμικρὸς, i. q- μικρὸς, Parvus, Exiguus. 
σμικρὰ καὶ μεγάλα ἄστεα, i. ὅ. f. cum 
Var. Lect. ἔχων δύναμιν οὐ σμικρὴν,γ. 
113. a. ἀπὸ “σμικροῦ τέο ὁρμεώμενος, 
i 58.a. παρὰ σμικρὰ ἡμῖν τῶν λογίων 
ἔνια κεχώρηκε, In exiguum quiddam 
exierunt, 1. 120. m. ἐόντα λόγου οὐ 
σμικροῦ, 111. 4. m. σμικρὰ μεγάλοισι 
συμβαλέειν, i iv. 99. m. f. ταῦτα μὲν 
ἐπὶ σμικρόν τι ἐφέροντο τοῦ πολέμου, 
iv. 129. extr. N. 

Σμύρνη, ἢν Myrrha. λιβανωτ 0v, σμύρ- 
γης καὶ τῶν ἄλλων θνωμάτων, ii. 40. f. 
σμύρνης ἀκηράτου τετριμμέ vc, ii. 86. 
m. σμύρνῃσι ἰώμενοιτὰ £Xkea, vii. 181. 
m. (ubi σμύρνῃ preeferunt nonnulli.) 

Σολοικίζειν τῇ φωνῇ, Solcece loqui, iv. 
1 ΠΣ 

Σόος, ἢ» ον, Salvus, Incolumis. ἄγαλμα 
τὸ ἐς ἐμὲ ἦν σόον, (al. σῶον), 11. 181. 
f. Ν. εἰ βουλοίατο σόοι (rursus al. 
σῶοιλ εἶ eivau, v. 96. b. τὰ κείμενα ἔσται 
παρά σοι σόα, (al. σῶα) ΜΠ 80. Ὁ. 1: 
οἱ λίθοι ἐς ἐμὲ ἔσαν σόοι, (al. Cot 
superfuerunt, viii, 89. m. Conf. Σώος. 

Σορὸς, οὔ, 1] Loculus, i. 68. m. περι- 
φέρει γεκρὸν ἐν σορῷ ἕξυλινον, 11. 78. a. 

Σὸς, σὴ, σὸν, Tuus, Tua, Tuum. 
πατὴρ coc, vii. 204. a. m. τοὺς σοὺς 
συμπλόους, ii. 115. f. Plur. Neutr. 


ΣΟΦ 


ἣν μὴ σῶν δεήσῃ, Nisi tuze defuerint 
partes, iii. 155. m. Ν, Conf. Ὑμέ- 
repoc. Sed Homerica forma τεοῖσι 
(ἡ. q. σοΐσι) usus est Noster, viii. 
100. a. m. si vera ibi nostra emen- 
datio ἐν Πέρσῃσι τεοῖσι, ubi vulgo ἐν 
Πέρσῃσι τοῖσι. Vide Var. Lect. viii. 
100, 25. 

Σοφίζεσθαί τι, Callide comminisci 
aliquid, Callidam quamdam ratio- 
nem inire. πρὸς ravra σοφίζονται 
rae, ii. 66. a. οὗτος σοφίζεται αὐτοῖσι 
TOLOVOE, Viii.2'7. m. rovrov εἵνεκεν ἐσε- 
σόφιστο (rovro), i. 80. m. f. 

Σοφίη, nc, ἡ. 1) Sapientia, Pruden- 
tia, Ingenium doctrina excultum, 
Cognitio rerum. ᾿Αθηναῖοι oi πρῶτοι 
λεγόμενοι εἶναι Ἑλλήνων cooínv 1.60. 
m. παρ᾽ ἡμέας περὶ σέο λόγος πολλὸς 
ἀπῖκτο σοφίης εἵνεκεν τῆς σῆς, 1. 80, 
m. 2) Calliditas, Astutia, Callidum 
inventum. καὶ συντυχίη χρησάμενος 
καὶ σοφίῃ, 1. 68. a. σοφίῃ αὐτοὺς, οὐκ 
ἀγνωμοσύνῃ, προσηγάγετο, 1: 109965. 
N. σοφίῃ μιν περιῆλθε ὁ Φάνης, iii. 4. 
m. εἴ τινα ἔχεις σοφίην, μηχανῶ ὡς 
eic. iii. 85. a. m. (conf. Σόφισμα.) 
σοφίῃ, καὶ μὴ βίη. Ástu, non vi, iii. 
127. m. σφέας κατέλαβε σοφίῃ, vus. 
m. ἀνεπιστήμονες καὶ οὐκ ὁμοῖοι τοῖσι 
ἐναντίοισι σοφίην, ix. 62. f. 

Σόφισμα, τὸ, Commentum, Calli- 
dum inventum, εἴ τι τοιοῦτον ἔχεις 
σύφισμα, ii. 85. m. πάντα σοφί- 

x H M , // 
σματα καὶ πάσας μηχανὰς ἐπεποιήῆκεε 
ἐς αὐτοὺς, iii. 152. a. 

Σοφιστῆς, 0, Sapientiam professus, 
Doctrinz studiosus, Excolendo in- 
genio dans operam, Philosophus. 
πάντες ἐκ τῆς Ἑλλάδος σοφισταὶ, --- 
καὶ δὴ καὶ Σόλων, i. 29. a. N. οἱ 
ἐπιγενόμενοι τούτῳ (τῷ Μελάμποδι) 

, σοφισταὶ, ii. 49. a. m. Ελλήνων οὐ τῷ 
ἀσθενεστάτῳ σοφιστῇ Πυθαγόρῃ, iv. 
95.'m, 

Σοφὸς, ἢ, ὃν, 1) Sapiens, Doctrina 
etingenio preestans. φημὶ Μελάμποδα 
γενόμενον ἄνδρα σοφὸν, ii. 49. m. ubi 
confer quce preecedunt et quee proxime 
sequuntur. 2) Prudens, Callidus. 
ἱπποκόμος, ἀνὴρ σοφὸς, iid. 85. a. 
σοφοὶ ἄνδρες εἰσὶ Θεσσαλοὶ, vii. 130.a. 


i ΣΠΕ 


Σπαδίζειν,  Diseindere, Dissecare, 
Laucinare, in£erprete Wesselingio ad 
v. 95. m. ubi σπαδίξας avrov τὸ 
δέρμα, ἱμάντας ἐξ αὐτοῦ ἔταμε. Vi- 
dendum vero me propior vero sit 
Glossatoris interpretatio, Σπαδίξας, 
ἀποδείρας ; quam in sententiam Por- 
tus etiam σπαδίξας τὸ δέρμα De- 
tracta (avulsa) pelle interpretatus est. 

Σπαθη φοίνικος; Ramus palma. τόξα 
εἶχον ἐκ φοίνικος σπάθης πεποιημένα, 
vii. 69. a. 

Σπαίρειν, vide ᾿Ασπαίρειν. 

Σπάκα τὴν κύνα καλέουσι Μῆδοε, i. 
110. a. Conf. notata ad. Hesych. ἢ. 
v. Ridicule Portus veluti Grccum 
inde effinxit vocab., exa£, ὃ, ἡ», genit. 

: 
eT Koc. 

Σπᾷν, 'Trahere, Distrahere. τὸν μηρὸν 
σπασθηναι(αυτὸν), Ὠ1ϑ γδούμθτη, Lux- 
atum ei esse femur, vi. 184. extr. 

Σπάνιος, Rarus. παρ᾽ ἡμῖν rovro ἐστι" 
ἔστι μέντοι οὐ πολλὸν, ἀλλὰ σπάνιον, 
vii. 103. f. Comparat. οὐδὲν ἐγίνετο 
πλοίων σπανιώτερον, viii. 25. a. 

Xmdpro», τὸ, Spartea, Funis spar- 
teus. τὰ νήπια παιδία δέουσι τοῦ πο- 
δὸς σπάρτω, v. 16. m. f. 

Σπασμὸς, 0, Convulsio, Spasmus, iv. 
187. f. 

Σπείρειν, 1) Serere. ovre rt σπείρουσε, 
il. 100. σῖτον σπείρουσι, iv. 17. πε- 
διάδα σπείρειν, ix. 199. extr. 2) Dis- 
seminare, Dispergere. τὸν χρυσὸν 
καὶ τὸν ἄργυρον ἔσπειρε ἀπὸ τοῦ 
τείχεος ἐς τὸν Στρυμόνα, vii. 107. f. 

Σπένδειν, Fut. σπείσειν, Infundere, 
Inspergere. τράγον οὖρον σπείσαντες 
ῥύονταί σφεα, iv. 187. extr. (conf. 
᾿Επισπένδειν.) σπένδων ἐκ χρυσέης 
φιάλης ἐς τὴν θάλασσαν, εὔχετο πρὸς 
τὸν ἥλιον, vii. 54. a. 

Σπένδεσθαι, | Libationem facere 
cum aliquo, Fidem dare et aeci- 
pere, Feedus facere et sacris cseri- 
moniis sancire. καταινέσαντος 'Ora- 
veu καὶ σπεισαμένου, ii. 144. extr. 
τριήκοντα ἔτεα εἰρήνην σπεισάμενοι 
Λακεδαιμονίοισι, vii. 148. f. ubi aut 
ἐς vel ἐπὶ τριήκοντα ἔτεα legendum 
videlur, aut τριηκονταέτεα εἰρήνην. 
Conf. Τριηκονταέτης. 
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Σπέρμα, Semen plantarum, εἰ Ce- 
realium sive. Frumenti genus quod- 
libet. σπέρματι χρέωνται τῷ αὐτῷ etc. 
liii. 97. m. N. ubi intelligitur Oryzae 
aut Milii genus quoddam. 

Σπέρχεσθαι, 1) Properare, Festinare, 
Urgere. ἐπειδὴ ὥρα σπερχόμενον, 111. 
T2. a. ubi mox, ἐπεί τε ἡμέας συν- 
ταχύνειν κελεύεις. 2) Ex usu Ionibus 
proprio, Irasci, Sucecensere. &omép- 
χέτο τῷ ᾿Αρισταγόρῃ, v. 88. f. N. 
ubi mox θυμωθεὶς, eadem motione. 
σπερχθεὶς, i. 82. a. Conf. Περισπερ- 
χέειν et Not. ad vii. 207. 

Σπεύδειν, Festinare, Properare, Ur- 
gere, Studiose agere aut in rem 
aliquam Ineumbere. Cum dccus. 
et. Infinit. μᾶλλόν τι ἔσπευσαν εἰρή- 
γην ἑωυτοῖσι γενέσθαι, i. 74. m. τὸ 
ὅρκιον σπεύσαντες γενέσθαι, ibid. f. 
ἔσπευσαν τὰ παιδία ὑπεκθέσθαι, viii. 
41. a. Cum nudo Zccus. τὸν γάμον 
TOL τοῦτον ἔσπευσα, 1. 98. m. παῦσαι 
σπεύδων τὰ σπεύδεις, 1. 206. a. Ab- 
solute : Δημοκρίτου σπεύσαντος, 
Hortante (Urgente rem) Demo- 
crito, viii. 46. f. 

Passiv. ξυνὸν τοῦτο πᾶσι ἀγαθὸν 
σπεύδεται, Commune hoe bonum a 
nobis omnibus studetur, quseritur, 
yi 59. m. N. 

pica UP Spithama. d ἀνὴρ ἐγγέγλυ- 
πται, μέγαθος πέμπτης σπιθαμῆς, 
Magnitudine quatuor cubitorum et 
unius spithamee, ?d esi, quatuor 
eubitorum cum dimidio, ii. 106. 
m. N. 

Σπλὴν, ἡνός, ó, Splen, Lien, τὴν οὐρὴν 
ἄκρην καὶ τὸν σπλῆνα καὶ τὸν ἐπί- 
πλοον συνθεὶς, ii. 47. f. 

Σποῦδὺς, οὔ, ὁ, 1) Cinis. νῆσον χώσεις 
σποδῷ τε καὶ γῇ; ii. 140. a. οἴκημα 
p:T0000 πλέον, li. 100. exfr. ubi in 
JNot. preeter  Ctesiam laudari debe- 
bat Valer. Max. ix. 2. Extern. 6. 
2) Pulvis. τῆς χαμάθεν σποδοῦ λα- 
βόντες, iv. 172. extr. 

᾿Σπονδαρχίη, qc, ἡ, Jus libationum 
initium faciendi, Libationum aus- 
picandarum jus et honos, vi. 57. 
d. 

Zmovóp, ἧς, ἡ, 1) Libatio im sacris 


LATA 


faciendis, ov σπονδῇ] χρέωνται oi 
Πέρσαι, i. 132. a. 2) Foedus, Pax. 
σπονδὰς γενέσθαι, vii. 149. a. ubi 
paulo ante, pro σπονδὰς, est εἰρήνην, 
cap. 148. f. (conf. Σπένδεσθαι.) 7. 
iterum, vii. 149.a. σπονδέων ἐουσέων, 
et passim alibi. 


Σπόρος, ov, ὃ, Satio, Seminatio, Ipsa 


Sementem faciendi actio. καί τις 
, , - 5 , LEN 
σπόρου ανακῶς ἐχέτω, viii. 109, f. 


Σποῦ, Oculus Scythico sermone, iv. 


27. extr. 


Σπουδαῖος, aíg, aiov, de Rte qualibet, 


Bonus, Eximius, Prastans, o7ov- 
δαῖαι γομαὶ αὐτόθι εἰσὶ, iv. 93. f. 
De Persona : σπουδαίη (γυνὴ), Ex- 
imla mulier, viii. 69. b. 

Comparat. τὰ σπουδαιέστερα τῶν 
πρηγμάτων, Res graviores, i. 8. a. 
Superlat. τὰ σπουδαιέστατα (αἱ. 
σπουδαιότατ ra) τῶν πρηγμάτων, 1, 
188. f. riv σπουδαιοτάτην τῶν ταρι- 
χεύσεων, Praestantissimam condien- 
dorum cadaverum rationem, ii. 86. 
a. Inde Adverbialiter. ὧδε τὰ σπου- 
δαιότατα ταριχεύουσι (rovc vexpovc), 


ii. 86. a. m. Ν. 


Σπουδὴ, ἡ, 1) Festinatio. Hinc 


σπουδῇ, Propere. ἦγε τὴν στρατιὴν 
σπουδῇ ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας, ix. 1. a. 
σπουδὴν ἔ ἔχω, absolute, Festino, Ce- 
leritate utor, Citato gradu iter ues 
ix. 89. m. Ef, ἰέναι πάντας ὅκως 
αὐτὸν ὁρέωσι σπουδῆς ἔχοντα, ix. 66. 
m. f. Cum Infinitivo. ἔχοντες σπουδὴν 
πολλὴν καταλαβεῖν αὐτοὺς, vi. 120. 
τούτους σπουδὴν ἐποιήσατο παραλα- 
βεῖν, vii. 205. m. 3) σπουδὴ, Stu- 
dium, Opera quam quis dat. τὸ δὲ 
ἑρτασϑεισέων σπουδὴν ποιήσασθαι 
τιμωρέειν, Raptarum curam habere, 
De raptis sollicitum esse et laborare, 
ut ulciscaris illatam injuriam, i. 4. a. 
ubi mox opponitur μηδεμίην ὥρην 
ἔχειν ἁρπασϑεισέων, 1014. τί ταῦτα 
σπουδῇ πολλῇ ἐργάζεται, i. 88. m. 
σπουδὴν € ἔχειν σπονδὰς γενέσϑαι, vii. 
149. à. ἰσθμὸν ἐτείχεον, σπουδὴν 
ἔχοντες πολλὴν, ix. 8. m. ei mox, 
σπουδὴν μεγάλην ἐποιήσαντο μὴ μη- 
δίσαι ᾿Αθηναίους, ibid. 


Στάδιον, τὸ, Stadium. αἱἑκατὸν opyvtal 
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δίκαιαί εἰσι στάδιον ἐξάπλεθρον, ii. 
149. f. σταδίοισι μεμετρήκασι τὴν 
χώρην, ii. 6. m. In ludis Olympicis 
ἀγωνιζόμενος στάδιον, Stadio cer- 
tans, v. 22. extr. 


Nominat. et J4ccusat. Pluralis, . 


Στάδια et Στάδιοι, promiscue, immo 
frequentius apud Nostrum | genus 
mascul. occurrit. ἡ ὁδὸς ἡ ἡμερησίη 
ἀνὰ διηκόσια στάδια συμβέβληταί 
μοι, iv. 101. f. ὁ παρασάγγης δυνα- 
ται τριήκοντα στάδια, v. 58. a. ἔστι 
τὸ μεταξὺ ἑπτὰ στάδιοι, i. 96. m. 
στάδιοι ἑξακόσιοι, li. 149. a. στάδιοι 
χίλιοι, 11. 158. f. τέσσερες στάδιοι, iv. 
85. m. λέγουσι σταδίους εἶναι τοὺς 
πάντας eic. v. 54. m. στάδιοι οὐκ 
ἐλάσσονες ἢ ὀκτὼ, vi. 119. a. 
Σταθμᾶσθαι, Σταθμέεσθαι et Σταθμοῦ- 
σθαι;  Ponderare, Dimetiri; ef 
translato maxime significatu, Per- 
pendere, Ex rationibus et docu- 
mentis quibusdam Colligere, Con- 
jecturam facere et Judicare. σταθ- 
μησάμενος (Postquam dimensione 
judicavit aestimavitque) ὅκως ἐξελεύ- 
σεταί οἱ τὸ λοιπὸν τοῦ ποδὸς, ix. 87. 
m. ὑπὸ γῆν, σταθμευόμενοι, ἐς τὰ βα- 
σιλήϊα οἰκία ὦρυσσον, Sub terra ver- 
sus regiam cunieulum  foderunt, 
metiendo et conjectando dirigentes 
viam, ii. 150. 7. τοιούτῳ σταθμησά- 
μένοι πρήγματι, 111 ex argumento 
judieantes, ii. 2. extr. τοῖσι λεγο- 
μένοισι σταθμώμενος, vii. 287. a. 
σταθμεύμενοι,ὅτι σφέας οὐκ ἐπεδίωξαν, 
Id ex eo colligebant, (ita esse judi- 
cabant) quoniam illi se non essent 
persecuti, viii. 130. m. πολλοῖσι kai 
ἄλλοισί ἐστι σταθμώσασθαι, ὅτι etc. 
Ex multis etiam alis documentis 
colligi potest hcec ita esse, iii. 15. 
m. πάρεστι δὲ kai σταθμώσασθαι, εἴ 
ys etc. /Estimari id etiam inde 
licet, quandoquidem efc. vii. 10, 2. 
ἀνοιγομένοισι τοῖσικτήνεσί ἐστι σταθ- 
μώσασθαι ὅτι τοῦτο οὕτω ἔχει, iv. 
ὅ8. εἰ χρὴ σταθμώσασθαι τοῖσι ὑπαρ- 
γμένοισι ἐξ ἐκείνων, vii. 11. m. τοῦτο 
μὲν γὰρ τῷδε χρὴ σταθμώσασθαι, 
ὅτι etc. vii. 214. a. m. 
Σταθμὸς, ov, ὁ, 1) Libra, Trutina. 
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ἱστᾶσι σταθμῷ πρὸς ἄργυριον τὰς 
τρίχας, ii. 65. m. f. 2) Ῥοπάαβ.. 
ἀναθήματα ἴσα σταθμὸν τοῖσι ἐν AsX- 
φοῖσι,1. 92.a. m. ἡμιπλίνθια σταθμὸν 
διτάλαντα,1]. 50. f. ὀπτοῦ σίτου σταθ- 
μὸς, πέντε μνέαι ἑκάστῳ, ii. 168. yf 
Conf. "EAkew. 3) σταθμοὶ, Postes 
portee. πύλαι χάλκεαι πᾶσαι, καὶ 
σταθμοί τε καὶ ὑπέρθυρα, i. 179. m. . 
4) σταθμοὶ βασιλήϊοι, Stationes, 
Mansiones regis, ii. 152. a. e£ extr. 
-.X1:3119. a.m. 

Σταίτινος, ἡ, ov,Farinaceus. σταιτίνας 
πλαάσσουσι ὕς, ll. AT. extr. "M 
Στασιάζειν. Dissidere, Inter se con- 
tendere, Altercari. στασιαζόντων τῶν 
παράλων καὶ τῶν etc. i. 59. m. στα- 
σιάζων ἑσσωθη, iv. 162. a. αὖτις ἐπ᾽ 
ἀλλήλοισι ἐστασίασαν, 1. 60. ὦ. τοῖσι 
ἑωυτοῦ ἀδελφεοῖσι ἐστασίασε, iv. 160. 
a. εἰ στασιάσουσι περὶ τῆς ἡγεμονίης, 
viii. 3. a. ἡμέας στασιάζειν χρὴ περὶ 
τοῦ ὁκότερος πλέω ἀγαθὰ ἐργάσεται, 
vili. 79. m. οὐ τάξιος ἕνεκα στασιάζειν 

πρέπει, ix. 27. f. | 
Στάσις, vc, ἡ, 1) Statio quam capere 
jussa est manus militum, Locus quo 
quis stat. ἔχοντες στάσιν ταύτην ἐς 
τὴν ἔστημεν, ix. 21. m. ἰδὲ paulo 
post τὴν τάξιν, et deinde τὸν χῶρον 
τοῦτον ait,eamdem Stationem dicens. 
Similiter ἀξιεύμεθα ταύτης τῆς ora- 
σιος edebatur olim ix. 96. a. at 
ibi communi consensu scripti libri 
omnes τῆς τάξιος dederunt. Rursus 
vero, ix. 48. a. suffragantibus pro- 
bis codicibus, στάσιν ἐκλείποντας re- 
stituendum Nostro judicavi, quod . 
preeeuntibus codd. Arch. et Vind. in 
τάξιν ἐκλ. mutaverai Jess. Vide 
quc ibi in. Far. Lect. monuimus. 
2) ἡ στάσις τῶν ὡρέων, Statio et 
Locus ubi βίδη (ἑστήκασι vel ἑστᾶσι) 
plagse cardinales in coelo. εἰ 3 στά- 
σις ἤλλακτο τῶν ὡρέων, ii. 96. q. ef 
mox, y στάσις TOU γότου καὶ τῆς 
μεσαμβρίης, quo. posteriore loco σύ- 
cracw prcfert cod. F. nec ita male 
fortasse. Vide Var. Lect. 
3) στάσις, Dissidium, Contentio. 
τινὰ. στάσιν μεγάλην ἐμπεσοῦσαν, 


vi. 109. f. διενειχθέντων περὶ τῆς βα- 
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σιληΐης τῶν παίδων, ἐπεκράτησε τῇ 
᾿στασεὶ (sive στάσι) Μίνως, Ex con- 
tentione illa superior discessit, i. 
173. a. (Em. Porto interprete : Sua 
factione superior evasit.) περιελαυ- 
γόμενος τῇ στάσι, i. 60. a. (vide 
Περιελαύνειν.) ἤγειρε τρίτην στάσιν, 
lertiam concitavit dissidentium 

. factionem, i. 59. m. | 

ZXracwrqnc,i. q. συστασιώτης, (quem ad 

"modum πολίτης pov dicitur pro συμ- 
πολίτης,) Qui ejusdem est factionis, 
Assecla. ot rerov Μεγακλέους στασιῶ- 
ται καὶ οἱ τοῦ Λυκούργου, i. 60. a. 
ἐξήλασε τοὺς στασιωτας αὐτοῦ, 1.178. 
à. ii. 144. v. 36. a. 72. m. ix. 2. 
extr. ἄνδρες στασιῶται, Viri socii, iii. 
83. a. στασιῶταί σφι γενόμενοι, Con- 
juratione inter se facta, viii. 132. a. 
καταλλάσσετο τὴν ἔχθρην τοῖσι ora- 
σιώτῃσι, (perperam nonnulli crpa- 

τς τιώτῃσι,) i. 61. m. interpretantur 
vulgo cum .H. Stephano, Gratiam 
init cum Seditiosis; Poríus, cum 
adversse factionis hominibus; quasi 
ἀγντιστασιώτῃσι dixisset scriptor. At- 
qui eiiam h. l. vertendum erat, cum 
suse factionis hominibus; mempe, 
cum his qui factionem et partes 
ilius erant secuti, sed deinde ini- 
miei ejusdem facti erant, quippe 
foedere et amicitia cum . Pisistrato 
inita offensi. 

Στατὴρ, ἤρος, 0, Stater, aureus nu- 
mus. iii. 130. f. στατῆρες Δαρεικοὶ, 
vli. 28, f. 

Σταυρὸς, ov, 0, Palus ín terram de- 
fixus. ἰκρία ἐπὶ σταυρῶν ὑψηλῶν 
ἐζευγμένα, v. 16. a. κατὰ γυναῖκα 

ε 
ἑκάστην 0 Spe GU τρεῖς Chad 
ὑπίστησι, lbid. m. 

Στέγαρχος; ov, ὁ, AZdium dominus, i. 
133. f. N. 

Στεγαστρίδες διφθέραι, Tectorize pel- 
les, 1. 194. a. 

Στέγη, ἡ, Conclave. αἱ ἔξοδοι διὰ τῶν 
στεγέων in Labyrintho, ii. 148. f. ἡ 
στέγη ἡ μουνόλιθος, i. 175. m. f. 
eadem quce ibid. paulo ante, οἴκημα 

. μουνόλιθον dicebatur. 

Xreyvóc, ἢ, ὃν, Firmus, Solidus. περι- 

καλύψῃ πίλῳ areyvg. iv. 28, f. ubi 


ZTE 


in Latinis nostris ad vocab. tegmine 
adjici debuerat firmo. Conf. lioc 
et Not. ad ἢ. ἰ. 


Zrewomopoc, ἡ, ov, Ubi angusta via 


est, et i. q. στεινὸς, Angustus. £v στει- 
νοπόρῳ χώρῳ μαχόμενοι; ὙΠ: 1. ἡ: 
m. ὑπεξιόντες ἐς τὰ στειγόπορα, vii. 
228. m. ubi alii quidem στεινότερα, 


Xrewoc, ἢ, ὃν, comm. στενὸς, Angus- 


tus. χώρης τὰ Ἢ στεινὸς, viii. 31. 
m. Hinc τὰ στεινὰ, Angustie, cum 
alibi, tum vii. 293. m. ubi ἔξω τῶν 
στεινῶν. Comparat.ék[BoNi στεινοτέρη, 
vii. 175. a. Conf. Στεινόπορος. 


Στείχειν, Ire, Incedere. ἐν τῇ ὁδῷ μέσῃ 


στείχοντες ἐγίνοντο, Viacummaxime 
incedebant media, i in. 76. a. (conf. 
Μέσος. )εϊναιέ ἐν ᾿Ορεστείῳ, στείχοντας 
ἐπὶ τοὺς ξείνους, ix. 11. m. f. ἐπεὰν 
ἀπὸ τοῦ θρόνου στείχῃ ἐπὶ τὴν εὐνὴν, 
Quando e sella lectum conscendet, 


i. 9. f. IN. 


Στέλεχοο, εος, TO, Stipes, Caudex ar- 


boris. ἑώρων βλαστὸν ἐκ τοῦ στελέχεος 
ἀναδεδραμηκότα, viii. 55. f. 


Στέλλειν, 1) Instruere vestimentis, 


armis, rebus  necessarlis. στείλας 
αὐτοῦ (rov βασιλῆος) τὴν θυγατέρα 
ἐσθῆτι δουληΐῃ ἐξεπεμψεέ ἐπ ᾿ὕδωρ, συν- 
ἔπεμπε δὲ καὶ ἄλλαε---ὁμοίως ἐσταλ- 
μένας, lii. 14. a. τὴν αὐτὴν (σκευὴν) 
ἐσταλμένοι éorparevorro, vii.62.a.N. 
ra ἄλλα κατάπερ' Ἑλληνες ἐσταλμένοι, 
vii. 98. οὗτοι μὲν οὕτω ἐσταλάδατο, 
(0... ἐσταλμένοι ἦσαν,) vii. 89. extr. 
qua de mira verbi formatione vide 
in Var. Lect. et in Notis monita; 
quibus adjici poterat, singularem 


- illam verbi formam, quam ex ἐστο- 


λίδατο corruptam nonnulli viri docti 
statuerunt, etiam Hesychio fuisse 


cognitam, apud: quem (temere. qui- 


dem inserta v litera) legitur : ἐστα- 
λάδοντο, ἐστολισμένοι ἦσαν. Rursus 
Activum verbum eadem, quam dixi, 
notione habes, 111. 52. f. ubi ἐξ ὀφθαλ- 
μῶν μιν ἀποπέμπεται στείλας πλοῖον, 
Instructo navigio dimisit illam e 
conspectu. στέλλειν στόλον, Parare 
expeditionem, Instruere copias ad 
susciplendam expeditionem, μέζω 


/ , Je 92257. 
᾿ στόλον στείλαντες ἀπέπεμψαν, οὐκέτι 
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κατὰ θάλασσαν στείλαντες, ἀλλὰ 
κατ᾽ ἤπειρον, v. 64. a. 

2) στέλλειν στρατὸν mon solum 
significat lnstruere exercitum, sed 
sigillatim Ad proficiscendum in- 
struere, preesertóim Ad iter mari- 
timum, a£que Trajcere exercitum 
aut Trajectionem illius curare, wf 
apud Zfischylum, Pers. 175. et 
Euripidem, lphig. in ul. 661. 
Adeoque apud Nostrum ἔστελλε τὴν 
στρατιὴν, ii. 141. Latine non debe- 
bat Contraxit exercitum reddi, sed 
Expedivit, id est, 'Trajecit exerci- 
tum, aui 'rajieere eum paravit, 
instituit; Trajectionem ejus cura- 
vit: quo de verbi usu commode 
Larcherus in Notis ad l. c. monuit. 

3) Et, quem ad modum Latine 
ZLbsolute etiam 'Trajicere vel Trans- 
mittere dicitur is qui Transvehitur 
ipse ; similiter Greece Στέλλειν etiam 
Zbsolute ponitur pro Navi profi- 
cisci. δέος apud Nostrum Θήρας 
ἔστελλε ἐς ἀποικίην ἐκ Λακεδαίμονος, 
iv. 147. a. et ἐπὶ τούτους ὁ Θήρας, 
λαὸν ἔχων ἀπὸ τῶν φυλέων, ἔστελλε, 
iv. 148. a. nis fortasse et hic sub- 
intelligitur Accusativus αὐτὸν, nempe 
λαὸν, (conf. Συνοικίζειν.) Pariterque 
cap. 147. a. ἔστελλελαὸν vel ἀποίκους 
ἐκ Λακεδαίμονος. Certe v. 125. a. 
eadem moiione στέλλειν dicit, qua 
cap. 194. b. ἄγειν ἐς ἀποικίην dixerat : 
et v. 24. m. ait, αἰτήσας ληὸν Σπαρ- 
rujrac ἄγε ἐς ἀποικίην. 

4) Στέλλεσθαι non iam significat 
Proficisci; quam Ad proficiscen- 
dum esse comparare, Parare iter 
vel expeditionem, presertim mari- 
timam vel trans mare. Sic ἐστέλ- 
Aero ἐς τὴν Κέρκυραν, iii. 53. f. N. et 
ἐστέλλετο αὐτόσε, ii. 1294. a. Sic, 
χρησόμενος τῷ χρηστηρίῳ, εἰ αἱρέει ἐπ᾽ 
ἣν στέλλεται χώρην, v. 43. ὃ. Simi- 
liter, στελλομένου Δαρείου ἐπ᾽ Αἴγυ- 
πτον, Vii. 2. a. coll. cap. 4. a. Et, 
ἐπύθοντο πρῶτοι, ὅτι βασιλεὺς στέλ- 
λοιτο ἐπὶ τὴν Ἕλλαδα, Primi resci- 
verant parare regem expeditionem 
adversus Grzciam, vii. 239. a. 4t 
ἐστάλησαν (Aor. sec.) recte redditur 
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Profecti erant, iv. 159. a. Sic ἔχε 
(ὦ. φ- εἶχε) τὴν χώρην ἐπ᾽ ἣν ἐστάλη, 
19 5. gi 

Στέμμα, τὸ, Corona, Infula. In sa- 
eris faciendis στέμμασι οὐ χρέωνται 
Πέρσαι, i. 132. a. στέμμασιπυκασθεὶς, 
vii. 197. m. 

Στέργειν, Amare, Diligere, Delectari 
aliquo vel aliqua re. τὴν μάλιστα 
στέρξαςτῶν γυναΐκων Δαρεῖος," vii. 69. 
f. Ironice ai Demaratus, ὡς ἐγὼ 
τυγχάνω ἐστοργὼς ἐκείνους, αὐτὸς 
ἐξεπίστεαι, Quo pacto ego illos dili- 
gam scilicet, tu ipse nosti, vii. 140. 
a. εὐνοίην φαινομένην ov διωθέεσθαι, 
ἀλλὰ στέργειν, Declaratam benevo- 
lentiam non respuere, sed eam lzeto 
et grato animo amplecti, vii. 104. 
στέργειν rd παρεόντα, Contentum 
esse rebus prs&sentibus, Patienter 
eas ferre, ix. 117. 

Στερέειν, Privare. Inde Passiv. τῶν 
ὀμμάτων et τῆς ὄψιος στερηθῆναι, vi. 
117. m. ix. 93. m. et τοῦ ὕδατος 
στερηθείσης τῆς στρατιῆς, ix. ὅ0. α. 
Sed et Στέρεσθαι dicitur, pro ὅτε- 
ρέεσθαι. ut στέρεσθαι τῆς χώρης, viil. 
140, 1. f. 

Στερίσκειν, à; . στερέειν. τῆς χώρης 
στερισκόμενοι; iv. 159. m. στερισκομέ- 
viv τὴν Ἕλλαδα τῆς ἑωυτοῦ συμμα- 
χίης, vil. 162. a. 

Στεφάνη, ἡ, i.q. ὁ Στέφανος, Corona. 
δωρήσασθαι. χρυσέῃ στεφάνῃ τὸν κυ- 
βερνήτεα, vii. 118. f. N. οἱ δὲ εἶπον 
(τὸ ἄεθλον) τῆς ἐλαίης τὸν διδόμενον 
στέφανον, viil. 26. m. 

Στεφανηφόρος ἀγὼν, (qui alias στεφα- 
vírqe,) Certamen eujus vietor co- 
rona donatur. στεφανηφόρους ἀγῶνας 
ἀναραιρηκὼς, v. 102. f. 

Στεφανοῦν, Coronare.£oreQavep£voret 
ἐστεφάνωντο, Coronati incedebant, 
vii. 55. οἱ ἐγκαταλειπόμενοι οὐ στεφα- 
γεῦνται, viii. 59. (ubi, pro olim vul- 
gato στεφανοῦνται, istam verbi for- 
mam ex codd. Arch. e Vind. merito 
adscivit Wess. Non solum verba in 
ἕω desinentia ita format Noster, sed 
et quce in ow desinunt. Fide Δικαιοῦν 
εἰ Οἰκηϊοῦσθαι. )Conf. Περιστεφανοῦν. 

Στήλη, ἡ, Columna, Cippus. τούτοισι 
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στήλας ἐγίστη ἐς τὰς χώρας, ii. 102. 
m. στήλας tora κατὰ τὰς Χώρας, ii. 
106. Ω. στήλας ἔστησε, ἐνταμὼν 
γράμματα, iv. 87. a. 

τιβὰς, adoc, ἡ, Stratum (ex consti- 
patis frondibus aut gran mine), To- 
rus. ἐπεὰν θέωσι τὸν νέκυν ἐν τῇσι 
θήκησι € ἐπὶ στιβάδος, 1 EU ἢ τ 05. 718 

Xrífloc, ov, ὁ, Via trita, in qua Vesti- 
gia adparent. τὸν πρότερον ἑωυτῶν 
γενόμενον στίβον φυλάσσοντες, iv. 
140. f. ἐπήϊσαν (αὐτοῖς) κατὰ στίβον, 
Progressisuntadversus illos, vestigia 
illorum legentes, iv. 122. a. ἐπόμε- 
vot κατὰ στίβον, E vestigio sequen- 
tes, Vestigia illorum prementes, 
502. m.-1x. 59. a. 

Στιγεὺς, £0c, 0, apud Suidam exponi- 
tur τὸ κεντήριον, id. est, Instrumen- 
tum quo pungitur, ἀπέ quo stig- 
mata inuruntur. Sed στιγέας dixisse 
videtur Herodotus Viomines qui 
stügmata inurunt auf stigmatibus 
notant. στιγέας ἀπέπεμψε στίξοντας 
τὸν ᾿Ελλήσποντον, vii. 85. a. N. 

Eum Punctum, Nota. στίγματα 
Dacia, vide in Στίζειν. 

Στίζειν, Stigmatibus, Punctis, Notis 
quibusdam notare; síve Pene et 
coniumelice caussa, ut loco modo 
citato vi. 85. a. sive im signum 
Servitutis, ui vii. 233. f. ubi τοὺς δὲ 
ἔστιζον στίγματα βασιλήϊα, sive Ho- 
noris caussa, ut Nobilitatis signum, 
ut Apud Thraces τὸ μὲν ἐστίχθαι, 

Ὰ εὐγενὲς κέκριται" τὸ δὲ ἄστικτον, ἀγε- 
véc, v. 6. extr. sive alio quodam con- 
silio, quale erat illud Histizei, quum 
servi fidelis caput rasum. ἔστιξε, 
Notis quibusdam notavit, e quibus 
intelligeret Aristagoras id quod ei 
sienificare voluit, v. 835. m. qui 
servus ibid. paulo ante dicitur ἐστιγ- 
μένος τὴν κεφαλήν. Conf. Περιστί- 
ΡΣ 

Στῖφος, r0, Globus militum ordine 
pugnantium. (conf. Suid. et He- 
sych. .) οἱ βάρβαροι οὐδὲν ἔτι στῖφος 
ἐποιήσαντο, ix. 10. m, 

Στοῖχος, ov, 0, i. q. στίχος, Series, 
Ordo.0o πρῶτος, 0 δεύτερος στοῖχος τῶν 
ἀναβαθμῶν, Primus, secundus Ordo 
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graduum, in Pyramide, Ik 125. et 
ὅσοι yap στοῖχοι ἦσαν τῶν ἀναβα- 
θμῶν, ibid. 

Στόλος, ov, 0, Adparatus itineris aut 
belli, sive terra sive mari suscepi; 
tum δὲ ipsum lter αὐ Expeditio 
suscepta; e£ Copie ad suscipien- 
dam expeditionem instructse. Conf. 
verbum Στέλλειν, et quos ad Thomam 
IMag. laudat Oudendorpius, Suidam 
h. v. et Scholiast. Apollon. Rhod. i. 
104. 

1) De simplici lünere agáur v. 
63. a. ὅκως ἔλθοιεν (ἐς Δελφοὺς) 
Σπαρτιητέων ἄνδρες, εἴτε ἰδίῳ στόλῳ, 
εἴτε ἑΣημοσίῳ, Sive privatim suscepto 
itinere, sive publico nomine. Jfem 
vi. 89. f. ubi Congressi ex omnibus 
civitatibus dynaste, κοινῷ στόλῳ 
Una et communi consilio iter fa- 
cientes, convenerunt  Miltiadem, 
condolendi caussa. 

2) Frequentius Beli adparatus 
&ut Bellica expeditio hoc momine 
significatur. ὁ μὲν ἐπ’ Αἰθίοπας στόλος 
οὕτω ἔπρηξε, iii. 95. extr. ἐγίνετο ἐπὶ 
Διβύην APR το eben óXocjiv. 145. 
Q. ἀπιέναι »μετιέναι;καταλύειν τὸν στό- 
Xov, iii. 25. f. et vii. 16, 9. a. 0 £v 
πρῶτος στόλος ἐκ Λακεδαίμονος οὕτω 
ἀπήλλαξε, v. 68. f. T'um, μετὰ δὲ 
Λακεδαιμόνιοι μέζω στόλον στείλαντες 
ἀπέπεμψαν ἐπὶ τὰς ᾿Αθήνας, --- οὐκέτι 
κατὰ θάλασσαν στείλαντες, ἀλλὰ κατ᾽ 
ἤπειρον, v. 64. a. ἐστρατηλάτες χειρὲ 
μεγαλῃ" στόλων γὰρ, τῶν ἡμεῖς ἴὸμεν, 
πολλῷ δὴ μέγιστος οὗτος ἐγένετο, 
vii: 90. a. 

3) Denique στόλος sigillatim in- 
telligitur Adparatus maritime ex- 
peditionis; Naves et copie ad ex- 
peditionem trans mare aut in mari 
suscipiendam  instructze; Classis. 
Sic, cum alibi, tum v. 48. f. ubi 
(postquam cap. 42. f. dixerat ἀπίει 
ἐς τὴν Λιβύην τὰ πλοῖα) ait παραλα- 
βὼν δὲ τὸν στόλον. Quod i. 4. f. 
legitur, στόλον μέγαν συναγεῖραι, 
Loiine reddi potuit Classem ingen- 
tem contraxisse ; sed poterat etiam 
reddi, Copias i ingentes contraxisse. 

Στόμα, τὸ, 1) Os. πάντες Ζώπυρον 
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εἶχον ἐν στόμασι αἰνέοντες, iii. 1577.a. 
Sed et Vituperantes et Maledicen- 
tes Zthenienses Μιλτιάδεα ἔσχον £v 
στόμασι, vi. 136. a. coll. Iliad. B. 
250. κατὰ στόμα, cum aliis interpre- 
tibus A fronte interpretatus sum 
viii. 11. a. ubi legitur ἐν ὀλίγῳ περ 
ἀπολαμφθέντες kai kara στόμα, cujus 
quidem loci difficultates mom dissi- 
mulavi in Notis. Nunc videndum 
puto ne ista formula κατὰ στόμα 
paulo diversum quiddam significa- 
tum voluerit Herodotus, scilicet id 
quod Latine diceres In ipso ore, id 
es, E proximo, Cominus admo- 
dum cincti et conclusi erant. δὲ- 
militer Hector apud. Eurip. (Rhes. 
408.) dicens : Θρῃκῶν ἀρίστοις ἐμπε- 
cv κατὰ στόμα, non hoc solum dicere 
videtur, quod eum dicentem Mus- 
gravius facii, Adversa fronte se 
irruisse in fortissimos "l'hraeum, 
sed Cominus eos esse adgressum 
et conserta manu cum illis pug- 
nasse. 

2) στόμα ποταμοῦ non solum dici- 
tur Ostium fluvii, per quod iile se 
in mare aut in alium fluvium ex- 
onerat; (veluti Septem στόματα 
Nili ii. 17. e£ τὸ cerópa Ponti 
Euxini, Bosporus Thracicus, iv. 
85. m.) sed etiam Orificium per 
quod ille e terra aut e rupe erum- 

. . t» ͵ N ͵ 
pit. Sic ὁ ᾿Αράξης ποταμὸς στόμασι 
ἐξερεύγεται τεσσεράκοντα, i. 202. m. 

3) τὸ ἄνω στόμα τοῦ ὀρύγματος 
dicit Noster Latitudinem in quam 
superne (in superficie terre) patet 
fossa; τὸ κάτω στόμα vero, Latitu- 
dinem ejusdem fossze in imo fundo, 
viii. 29. m. 

Στόμιον, ov, τὸ, Frenum. χαλινοὺς kai 
στόμια ἐμβαλόντες (αὐτοῖς), iv. 72. 
Στομοῦν, Os obturare. ἐμπεδήσαντες 
αὐτοὺς, καὶ στομώσαντες, 1v. 69.m. N. 
Στορνύειν et Στορνύναι, i. ᾳ. στρων- 
γεύειν, Sternere, μυρσίνησι oropvvv- 
τες τὴν ὁδὸν, vii. 54. a. Ν. 
ΓΣτραγγεύεσθαι, vide Στρατεύεσθαι.] 
Στρατάρχης, εω, ὁ, Summus Impera- 
tor, Dux copiarum. οὗτος στρατάρ- 
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Aus σφι αἀπεδέδεκτο, iii. 157. eatr. 
Ἴωνος στρατάρχξω γενομένου 'A0g- 
vaíowt, vii. 48. "f. 

Στρατεύειν, ei Στρατεύεσϑαι,1) ἐπὶ rtvd, 
Bellum inferre alieui, Bello inva- 
dere aliquem.cvAA££ac στρατιὴν, ἐνέ- 
voro στρατεύειν ἐπὶ τοὺς Πέρσας, sic 
omnes i. 'T'[.m. f. οἱ μὲν δὴ (οἱ στρατη- 
γοὶ τῶν Περσέων) ἐπὶ Μέλητον ἐστρά- 
τευον, vi. 7. a. IN. (ubi alii quidem 
ἐστρατεύοντο.) Θηβαῖοι ἐστρατεύοντο 
(al. ἐστράτευον) ἐπὶ τοὺς Πλαταιέας, 
vi. 108. m. στρατεύεσθαι ἐπὶ Πέρσας, 
i. 71. a. et ἐπὶ Λυδοὺς, ibid. f. Καμ- 
βύσεω στρατευομένου ἐπ᾽ Αἴγυπτον, 
ii. 139. a. σφὶ ἐδόκεε στρατεύεσθαι 
ἐπὶ τὰς Θήβας, ix. 86. a. Eodem 
pertinet, ὅκη ἰθύσειε στρατεύεσθαι 
(al. στρατεύειν) ὁ Κῦρος, 1. 204. extr. 

2) Στρατεύεσθαι, absolute dictum, 
significat Militare, In bellum ire, 
Stipendia facere. ἐπὶ τοῦ κρυστάλλου 
στρατεύονται, Super glacie bella ge- 
runt Scythe, iv. 28. a. .N. ubi qui- 
dem στραγγεύεσθαι corrigi jusserunt 
viri docti, sicut et iii. 189. a. m. .N. 
ubi Greci multi adiisse memorantur | 
Aigyptum, οἱ μὲν κατ᾽ ἐμπορίην, οἱ δὲ 
στρατευόμενοι. In recensu copiarum 
Xerxis frequenter hoc verbum oc- 
currit. oi μὲν στρατευόμενοι οἵδε ἔσαν, 
vii. 61. a. Conf. cap. 64. a. 66. m. 
67. a. 12. a. et extr. 81. a. ete. dc 
εἵποντο ὡς OU στρατηγοὶ, ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ 
ἄλλοι στρατευόμενοι δοῦλοι, vii.96. f. 
Rursus, ubi agitur de his qui Sponte 
expeditionem suscipiunt; ἐστρατεύ- 
ovro δὲ οἵδε" ἐκ μὲν Πελοποννήσου Aaks- 
δαιμόνιοι, et cet. viii. 43. a. τριήρεας 
παρεχόμενοι ἐστρατεύοντο, viii. 48. a. 

Στράτευμα, τὸ, non solum i. 4. ἡ 
στρατιὴ et o στρατὸς, Exercitus, οἱ 
viii. 106. a. sed et i. q. στρατηΐη, 
Expeditio quee cum exercitu susci- 
pitur, Invasio hostilis. γενεῇ πρότερον 
τοῦ στρατεύματος τούτου, li. 48. a. 
συνελάβοντο τοῦ στρατεύματος rov ἐπὶ 
Σάμον, iii. 49. a. Θεμιστοκλέα χρή- 
μασι ME GER διέφυγον τὸ στρά- 
τευμα, viii. 1 2. ff. δείματος μεγάλου 
τ ote τοῦ Περσικοῦ τούτου 
στρατεύματος, ix. 38. f. 
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Στρατηγέειν, à. 4. στρατηγὸν εἶναι, 
Imperatorem, Ducem esse exercitus. 
στρατηγήσεις τῆς "EAAaQ0c,vii.161.a. 
ἐστρατήγεον τοῦ σύμπαντος στρατοῦ, 
vii. 82, Ὦ. 

Στρατηγίη, ἡ. Munus imperatoris, 
Dueatus copiarum. Μαρδόνιον παρα- 
λύει τῆς στρατηγίης, vi. 94. m. f. 

Στρατηγὶς νηῦς, lmperatoria navis; 
vide in Σημήϊον, num. 2. 

Στρατηγὸς, Dux exercitus, Impera- 
tor. στρατηγὸς τοῦσύμπαντος στρατοῦ 
πεζοῦ, vii. 88. a. et alibi passim. 

Στρατηΐη, ἡ, comm. στρατεία, Expedi- 
tio militaris. ἐποιέετο στρατηΐην ἐς 
Καππαδοκίην, i. 71. a. Similiter 1. 
171.a. v. 77. a. ἀποδέξασθαι οὐδεμίην 
στρατηΐην, ii. 111. a. Sicut vero 
subinde perperam στρατίην pro orpa- 
τηΐην scripserunt librarii, sic et alibi, 
magis etiam vitiose, στρατιὴν pro 
στρατηίην dederunt, uí ii. 8. extr. 
vii. 7. a. et 174. a. Fortasse etiam 
vi. 56. m. pro ἐπὶ στρατιῆς corrigen- 
dum ἐπὶ στρατηΐης, ut (REUS volu- 
erat. 

Στρατηλασίη, ἡ: idem fere dui στρα- 

τηΐη, Eductio copiarum in bellum, 
Expeditio militaris. ἐπὶ Αἴγυπτον 
ἐποιέετο στρατηλασίην, i. 1. ὃ. πρότε- 
ρον τῆς Δαρείου στρατηλασίης, lv. 105. 
a. vii. 106. b. viii. 27. a. ἀπειπάμε- 
voc τὴν στρατηλασίην, vii, 14. a. 15. 
m. b6,' 2. exir. 29. a. 138. a. Et 
tropice, pro Ipso exercitu, εἴδετε τῆς 
Ξέρξεω στρατηλασίης τὸ πλῆθος, viii. 
140, 1. m. 

ZrpargAarésw, Exereitum ducere, 
Expeditionem suscipere, ἐπὶ ΝΜή- 
0ove, i. 199. m. f. Sic i. 154. f. iv. 
118. m. ἐπὶ ταύτην τὴν «op, v. 31. 
α. ἐπὶ rdc ᾿Αθήνας, vii. 5. a. eic. 
Etiam absolute ponitur | verbum. 
στρατηλάτεε αὐτὸς σὺ, vii. 10, 8. a. 

Zrparu], ἡ, comm. στρατιὰ, Exerci- 
tus; frequenter, et subinde perpe- 
ram pro στρατηΐη, ui supra vidimus. 

Στράτιος Ζεὺς, Jupiter Exercituum 
praeses. Διὸς Στρατίου ἱρὸν μέγα, v 
119. m. 

Στρατόπεδον, τὸ, ut vulgo, sic οἱ apud 
Nostrum, 1) proprie, Castra, cum 
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alibi passim, (veluti, συμμίξαντες va 
στρατόπεδα, Jungentes, Miscentes 
castra, iv. 114. a.) tum ubi Nomen 
proprium loci, in Αὐσγρίο, Στρατό- 
πεδα, memoratur, ii. 154. a. et 
Τυρίων στρατόπεδον, 11. 112. m. 2) 
Exercitus. rd στρατόπεδα ἀμφότερα 
οὕτως ἡγωγίσατο,1. 10. extr. τετραμ- 
μένου τοῦ στρατοπέδου, v. 113. m. τοὺς 
ἡμίσεας ἀποστέλλειν τοῦ στρατοπέδου, 
PCI T Dnolgg emt. 

Zrparoc, o, Exercitus. Περσικὸν ὁ 
στρατὸς δῶρον. ix. 109. f. Substan- 
livum στρατὸς subintelligitur ubi 
memoratur o πεζὸς Qut ὁ ναυτικός. 
Vide hcec vocab. 

Στρεβλοῦν, Torquere.erps(oXoUvrec καὶ 
βιώμενοι τὸν πόδα, κακὸν μέζω ἐργά- 
ζοντο, iii. 129. m. κατέτεινον τὰ ὅπλα 
(rudentes), ἐκ γῆς στρεβλοῦντες 
(avra) ὄνοισι ξυλίνοισι, vii. 36. m. 

Στρεπτὸς, οὔ, 0, orques. χρύσεος 
στρεπτὸς περιαυχένιος, lii. 20. a. ix. 
80. m. 

Στρεπτοφόρος, Torquem gestans. ἄν- 
Opac στρεπτοφόρους τε καὶ ψελιοφό- 
ρους, viii. 118. f. 

Στρέφειν,  Torquere,  Distorquere, 
Luxare. συνήνεικε Δαρεῖον, ἀποθρώ- 
σκοντα ἀπὸ τοῦ ἵππου, στραφῆναι τὸν 
πόδα. καί κως ἰσχυροτέρως ἐστράφη. 
0 ydp οἱ ἀστράγαλος ἐξεχώρησε ἐκ 
τῶν ἄρθρων, 1 ii. 129. a. 

Στρουθὸς, 0v, 0, Passer. rovc στρουθοὺς 
καὶ ἄλλα ὀρνίθων γένεα, i. 159. m. 

Στρουθὸς κατάγαιος, Struthioca- 
melus avis, iv. 192. m. στρουθῶν 
καταγαίων δορὰς φορέουσι προβλή- 
pore, iv. 175. b. N. 

Στροφᾶσθαι, Discurrere, Vagari. ἀνὰ 
τὴν πόλιν στροφώμενα, ii. 85. 

Στρόφος, ov, 0, apud Herodotum nil 
aliud esi nisi Vinculum auf Funis. 
τὸ ἱρήϊον ἐμπεποδισμένον τοὺς £umpo- 
σθίους πόδας ἕστηκε ὁ δὲ θύων, 
σπάσας τὴν ἰρχὴν τοῦ στρόφου, κατα- 
βάλλει μιν, iv. 60. a. ubi vide in Far. 
Lect. adnotata. 

Στρυμονίης (on. pro Στρυμονίας) àve- 
μος, Strymonius ventus, ?2mpetuo- 
Sus, flans a Strymone fluvio, viii. 
118. m. N. 
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Στρωννύειν, Στρωννύναι, Sternere. 
κλίνην ἔστρωσαν ὡς εἶχον κάλλιστα, 
vi. 139. m. Conf. Στορνύειν. 

Metaphorice dicitur τὸ κῦμα στρω-- 
ro, Strati, id. esí, Compositi, Sedati 
sunt fluctus, vii. 193. a. 

Στυγέειν, Odisse, Odio prosequi. τὸ 
κρεσσον στυγέουσι, Oderunt poten- 
tiores, vii. 296. a. m. Conf. iii. 52. 
m. f. 

Στυμφηλίη λίμνη, (Ton. pro Στυμφαλὶς 
λίμνη) vi. 76. a. N. 

Στυπεῖον, Btupa, viii. 52. a. ubi al. 
στυππεῖον, Ql. orum mov. 

Στυπτηρίη, ἢ; Alumen, sive Vitriolum, 
ii. 180. ὁ. N. Conf. Beckmanni no- 
tata ad Zristotelis Mirabil. p. 281. 

Zv, Τὰ. Construitur cum Infinitivo, 
loco Imperativi, subintellecto verbo 
θέλε, βούλου, aut aliquo simili. συὺ δέ 
μοι ἐπὶ τὴν Ῥλλάδα στρατεύεσθαι, iii. 
184. m. f. σὺ μέντοι ἥσυχος εἶναι, iv. 
163. m. cv δὲ μὴ βοηθέειν, vii. 159. 
exir. ubi paulo ante dixerat εἰ μὲν 
βούλεαι βοηθέειν τῇ EAXaót. Etiam 
11, 184 . proxime ante verba, συ δέ 
μοι elc., dixerat ἐπεὰν σὺ po 

Genitiv. σέο, pro σοῦ, ut σέο πειρώ- 
μενος, i. 9. a. et alibi. liem σεῦ, ut 
παρὰ σεῦ, i. 45. m. Conf. Wess. ad 
lil. 34. a. 

Jativ. coi δὲ καὶ τούτοισι τοῖσι 
πρηγμασιτί ἐστι; v. 88. f. Frequen- 
tius vero τοὶ, pro σοὶ, usurpat Noster. 
pa τι τοι γένηται βλαβος, i. 9. a. m. 
et dein eod. cap. παρέξει τοι, Licebit 
tbi: mox vero rursus ibidem, coi 
μελέτω. Rursus τοὶ, i. 11. a. 32. a. 
98. a. et m. 39. a. elc. Sic καί o£ 
τοι χρεῶν ἐστι ἰέναι, 1. 41. f. ubi natu- 
ralis constructio heec erat, χρεός τοί 
ἐστι kai σὲ ἰέναι. 

Συβώτης, o, Subuleus, Sues alens. οἱ 
συβῶται, Αἰγύπτιοι ἐγγενέες, ii. AT. 
Q. τῶν συβωτέων, ii. 48. a. 

Συγγηράσκειν, Una senescere. γηρά- 
σκοντι τῷ σώματι συγγηράσκουσι καὶ 
αἱ φρένες, iii. 134. f. 

Συγγίνεσθαι, Congredi, Convenire. 
συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, i. 172. m. De 
Coitu venereo. πρὶν συγγενέσθαι, ii. 
121, 5. a. Pro eo quod ex IMS δ1ο- 
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rum prescripto ii. 115. m. f. legitur 
καὶ μάλα ταῦτα τοι ovk ἤρκεσε, olim 
edebatur καὶ μάλα οὐκ ἤρκεσέ τοι τὸ 
συγγενέσθαι αὐτῇ, nempe hec e 
scholio contextui inserta. ὃ 

Συγγιγώσκειν et Xvyysywwokso0atCog- 
noscere, Áegnoscere, Intelligere ; e£ 
frequenter sigillatun, Agnoscere una 
cum alio, Consentire, Adsentiri, 
Concedere, F'ateri. 

1) Zíctivi hec apud Nostrum oc- 
currunt exempla. συγγνόντες ποιέειν 
σε δίκαια, 1. 89. extr. συνέγνω ἑωυτοῦ 
εἶναι τὴν ἁμαρταδα, i. 91. extr. πρὸς 
ταῦτα συγγνόντας τὴν βασιληΐην 
πᾶσαν παραδοῦναι τῷ νεωτάτῳ, ΒΌΡΕΥ 
hzc, intelligentes et Consentientes 
(nempe, minimum natu destinatum 
a fatis esse regem), tradidisse illi 
regnum, iv. 5. extr. Ἐέρξης οὐ οἱ 
συγγινώσκων λέγειν ἀληθέα, Intelhli- 
gens vera non dicere, iv. 43. f. Not. 
συγγινώσκομεν αὐτοῖσι ἡμῖν οὐ ποιή- 
σασι ὀρθῶς, v. 91. m. νῦν μέντοι συγ- 
γνοὺς, nempe ἀποῤῥίψαι ἐμὲ ἀεικέστερα 
ἔπεα eic. vii. 19. m. f. συγγνόντες Πέρ- 
σαι, Adsentientes regi, aul συγγνόν- 
τες ἡττηθέντες τῇ γνώμῃ πρὸς Κύρου, 
Intelligentes, et fatentes prudentia 
se superari a Cyro, ix. 122. exír. 

2) Passivi vel Medii exempla heec 
Suni. συγγινωσκόμενος ἀνθρώπων 
εἶναι βαρυσυμφορώτατος, 1 1 45 emt: 
συνεγινώσκετοἑωυτῷοὐκέτιεϊναι δυνα- 
τὸς,111.58.α. οἱ δὲ οὐ συγγινωσκόμενοι, 
Non agnoscentes, Non adsentientes, 
nempe μὴ νοσέειν αὐτὸν, li. 99. m. 
ἕσσονες συγγινωσκόμενοι τῇ vavpa- 
xí Agnoscentes se impares esse 
committendo praelio navali, v. 86. a. 
οἱ μὲν ἀπαιτέοντες τὴν χώρην, A0n- 
γναῖοι δὲ οὐ συγγινωσκόμενοι, Non con- 
cedentes, v. 94. f. ov συνεγινώσκετο 
οὐτὸς τούτων εἶναι εὔτιος, Vl. Ο1. ἃ. οὐ 
συγγινωσκόμενοιεϊναιτὴν Χερσόνησον 
᾿Αττικὴν, Vi. 140. extr. οὔτε ὁ συγ- 
γνωσόμενός τοι πάρα, Neque adest 
qui tioi sit adsensurus; qui con- 
silium, quod nunc iniisti, sit pro- 
baturus,vii.12. f. Mardonii sententia 
erat οὐδαμῶς συγγινωσκομένη, Neuti- 
quam consentiens sententice alio- 
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rum ; sive, ui ali interpretantur, 
Nullo pacto cedens, ix. 41. f. 

lgnoscendi, Veniam dandi, Con- 
donandi significatu (quem habet no- 
men συγγνώμη) nusquam apud Νο- 
sirum reperitur hoc verbum. 

Συγγνώμη, 7,1) Venia, Condonatio 
peccati. κατέβαινε ἐς λιτὰς, kal συγ- 
γνώμην ἑωυτῷ ἔχειν κελεύων αὐτὸν, 1. 
{0:8 0; Λυδοῖσι συγγνώμην ἔχων, 
i. 155.m. Et, συγγνώμην ποιήσασθαι, 
li. 110. extr. Rursus, συγγνώμην τὸν 
θεὸν παραιτέετο αὐτῷ ἴσχειν τῶν ῥηθέ y- 
των, vi. 86,3. f. συγγνώμην μοι ἔχετε 
ὅτι eic. vii.13.a. ὑμῖν πολλὴ ἔκ γε ἐμεῦ 
ἐγίνετο συγγνώμη, ix. 58. m. 

2) Quando Croesi filius apud 
ANostrum i. 89. a. ait, Συγγνώμη μὲν, 
ὦ πάτερ, roi (scil. ἐξ ἐμεῦ ἐστὶ) περὶ 
ἐμὲ φυλακὴν ἔχειν, ibi συγγνώμη τοι 
Latine non iam vertendum erat ἴο- 
nosco tibi, quam, ex usu verbi ovy- 
γινώσκειν, Assentior tibi, Probo, 
Laudo, quod de me sis solicitus. 

Σύγγραμμα, TÓ, Scriptum. ἕκαστα 
ἀναπτύσσων ἐπώρα τῶν συγγραμμά- 
των, 1. 48. m. 

Συγγράφειν, et Συγγράψασθαι,Βοτὶρίο 
consignare. ταῦτα οἱ Λυδοὶ συγγρα- 
ψάμενοι, i. 48. a. Nempe Croesus 
jusserat illos, ista συγγραψαμέγους 
ἀναφέρειν παρ᾽ ἑωυτὸν, i. 47. m. 

Συγγραφὴ, ἡ, Scriptio, Conscriptio. 
θωυματα γῆ Αυδίη ἐς συγγραφὴν 
(quee Ser ipto consignari mereantur) 
οὐ μάλα € ἔχει, In 93. a. 

Συγκαταιρέειν τινὶ ἀγῶνας μεγίστους, 
Ad felieiter conficienda maxima 
certamina operam suam conferre, 
ix. 35. a. Conf. Not. ad vii. 50, 22. 

Συγκατακληΐειν, Una includere cum 
aliquo, i. 182. extr. ubi ad συγκα- 
τακληΐεται intelligitur σὺν τῷ θεῷ. 
Conf. Συγκληΐζων. 

Συγκατεργάζεσθαί τινι τὴν βασιληΐην, 
In comparando et obtinendo regno 
adjuvare aliquem, i. 162. a. rvpav- 
voc τυράννῳ συγκατεργάζεται, viii. 
145. f. 

Συγκατῆσθαι, Una sedere, Una habi- 
tare, iii. 68. exír. ubi αἱ συγκατήμε- 
vat γυναῖκες foriasse non reddi debe- 
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bat Qus mecum habitant; sed, 
Quse olim una sedebamus et mu- 
liebribus operibus aut confabula- 
tionibus una vacabamus. Similiter 
Artifices in sedibus suis sedentes 
et opus facientes, κατῆσθαι dicuntur 
11. 86. a. ubi vide Not. 

Συγκεῖσθαι vel Συγκέεσθαι dicitur id, 
De quo inter nos conventum est, 
Quod inter nos constitutum habe- 
mus. 10, αἱ συγκείμεναι ἡμέραι, iii. 
157. f. κατὰ τὰ συγκείμενα, 111. 58.a. 
συγκειμέγου σφι sequente. Infinitivo, 
Quum conventum cum illis fuisset, 
ut efc.éovanc τῆς ὥρης ἐς τὴν συνέκειτό 
σφι ἀπαλλάσσεσθαι, ix. 52. a. ubi pro 
συνέκειτό σφι poterat perinde dicere 
συνεθήκαντο, quo verbo paulo post 
usus est Noster, ix. 58. a. 

Συγκεντέειν, Confodere gladio. τούτους 
μὲν συγκεντέουσι, 111. 17. extr. ὑπ᾽ αὐ- 
τουξμελλε συγκεντηθήσεσθαι, vi. 29.f. 

Συγκερᾷν, Commiscere. Metaph.cvy- 
κεράσασθαι φιλίην πρός τινα, Amici- 
tiam (Societatem) conciliare. εἴ σφι 
ἐμμένει τὴν πρὸς Ἐϊέρξεα φιλίην 
cvrskepacavro,id est, φιλίη ἣν a. &. 
exepacavro, vii. 151. ὃ. [nde Pas- 
sivum : Κυρηναίοισι καὶ Θηραίοισι ἐς 
Σαμίους ἀπὸ τούτου τοῦ ἔργου φιλίαι 
μεγάλαι συν εκρήθησαν, (Jon. pro 
συνεκεράθησαν) iv. 152. extr. ubi 
perperam olim συνεκρίθησαν. 

Συγκληΐζειν, Includere. λίμνην ovy- 
κεκληϊσμένην πάντοθεν, vii. 129. a. 
cum Par. Lect. Conf. Συγκατακληΐειν. 

Συγκομίζειν, Colligere, Domum com- 
portare fruges. Passiv. τουτέων συγ- 
κεκομισμένων καρπῶν, iv. 199. a. et 
mox, ὀργᾷ συγκομίζεσϑαι, dein rur- 

, re 
δὼ δ, συγκεκομιεσται OUTOC. 

Συγκόπτειν, Concidere, Rescindere. 
χειμὼν μέγας συνέκοψε πάντα καὶ 
διέλυσε, vii. 34. extr. 

Συγκτίζειν, Cum alio condere colo- 
niam. συγκτίζουσι Βάττῳ Κυρήνην 
ἄμεινον πρήξειν, iv. 156. a. Vide 
ANotata in Var. Lect. 

Συγκτίστης, eo, 0, Ejusdem colonis 
deducendee socius, v. 46. a. 

Συγκυβεύειν τινὶ, Alea ludere cum 
aliquo, ii. 122. « 
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Συγκύπτειν, Sedere una, In eamdem 
rem incumbere, Consentire, Con- 
Spirare. ot κακοῦντες τὰ κοινὰ, συγκύ- 
ψαντες ποιεῦσι, iii. 82. m. N. ubi per- 
peram συγκρύψαντες olim. εἰ συγκύ- 
ψαντες τωὐτὸ πρήσσοιεν πάντες, vii. 
145. f. 

Συγκυρέειν, 1) generatim quidquid 
Accidit, Evenit; quem ad modum 
τὰ κατὰ τὴν θάλασσαν συντυχόντα 
có. παθήματα, vii. 136. m. sunt 
Calamitates quee mari ipsis accide- 
rant. Sic, φράζων τῇ γυναικὶ τὰ 
συγκυρήσαντα, 1. 119. a. οὐκ ἔχω εἶπαι 
οὔτε εἰ ἐκ προνοίης τοῦτο ἐποίησε, οὔτε 
εἰ συνεκύρησε κατὰ τύχην παραπεσοῦσα 
7) νῆυς, viii. 87. m. 2) Sigillatim vero 
συγκυρέειν dicuntur Res quee Coinci- 
dunt, quee Simul eodem tempore 
Accidunt, au£ eodem in loeo Con- 
currunt. τῆς αὐτῆς ἡμέρης----συνεκύ- 
pcs καὶ γενέσθαι etc. Coincidit ut 
eodem die efc. ix. 90. a. ἐνθαῦτα 
συνεκύρεον νῆες, 7] τε---καὶ ἡ elc. Con- 
currebant ibi, nempe nom hostiliter, 
sed Occurrebant sibi mutuo, aui 
Accidit ut simul eodem fere loco, 
haud procul a se invicem, versaren- 
tur duze naves, viii. 92. a. N. 

Passivum, si proba librorumscrip- 
tura est, legitur ix. 9T. f. τὸ ἔχθος τὸ 
ἐς Λακεδαιμονίους συγκεκυρημένον, 
quod intelligitur Odium in Lacedze- 
monios conceptum ; ac passiva verbi 
forma indicat foriassee Mutuum 
odium, Odium inter ilum et La- 
cedaemonios conflatum. Fide Not. 

Xvyxésw, Confundere, Summa mis- 
cere imis, Turbare, Disturbare. 
συγχέειν ὑμῖν πειρᾶσθε τοὺς πατρωΐους 
τάφους, lv. 127. m. τὴν ὁδὸν, τῇ ᾿Ξ έρ- 
Énc τὸν στρατὸν ἤλασε, οὐ συγχέουσι 
Θρήϊκες, σέβονταί τε μεγάλως, vii. 
115. f. Metaphorice : κείνους συγ- 
χέαι (Confundere, Violare) τὰ παν- 
των ἀνθρώπων νόμιμα; vii. 136. ΑΝ. 
ἡ ἀγγελίη συνέχεε αὐτοὺς (Turbavit, 
Consternavit) οὕτω, ὥστε rovc κιθῶ- 
νας κατεῤῥήξαντο πάντες, viii. 99. m. 
συνεχέοντο αἱ γνῶμαι τῶν φαμένων, 
Conturbati sunt animi eorum qui 
dixerant efc. vii. 142. 7. 
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Συγχοῦν, 1) Adgesta terra tegere, 
Obruere, Óbstruere. συνέχωσα (τὴν 
copo») ὀπίσω, "lerra rursus obrui 
loculum, i. 68. m. rd φρέατα καὶ 
rdc κρήνας cvy xovv, iv. 120. a. cujus 
reiiterum mentionem faciens seriptor, 
rà ὕδατα συγχώσαντες ait iv. 140. a. 
Fursus, τὴν κρήνην συνετάραξαν καὶ 
συνέχωσαν, ix. 49. m. 

2) Sed alibi συγχοῦν rectius Solo 
square, Destruere, Diruere, ut nil 
nisi Ruinze et confusa lapidum 
strages supersint. Sic, εἴ κου τι 
ὀρθὸνἦν τῶν τειχέων ἢ τῶν οἰκημάτων, 
πάντα καταβαλὼν καὶ συγχώσας, ix. 
18. m. τῶν θεῶν τὰ ἀγάλματα καὶ τὰ 
οἰκήματα ἐμπεπρησμένα τε καὶ hio ia 
χωσμένα, vii. 144. q. CVyXocavrec 
τὴν Σκιρωνίδα ὁδὸν, viii. 71. m. haud 
incommode redditur Obstruxerunt 
viam ; a£ non uiique, εὐ Larcherus 
inlerpretatus est, terra adgesta, im 
$axo0so preesertim monte, sed saxo- 
rum, puia, ingenti congerie, quce 
muniti valli rationem haberet, quo 
interclusa fuerit via et prohibiti ad- 
scendenies ; misi polius intelligas 
Subrutam et dirutam esse vie 
munitionem, i£ u£ et fossis et ruinis 
intercepta via esset. 

Συγχωρέειν, Concedere. Συρηκουσίοισι 
συγχωρήσομεν τῆς ἡγεμονίης, . 161. 
f. Jtem cum cecus. rei: συγχωρη- 
σάντων δὲ καὶ ταῦτα τῶν Zmapruj- 
τέων, ix. 99. d. 

Συκέη, ἡ; (comm. συκῇ) Ficus arbor. 
μέγαθος κατὰ συκέην, iv. 23. f. οὔτε 
συκέην, οὔτε ἄμπελον,1.19 ὅ. m. G'enit. 
plur. συκέων, per syncopen pro συ- 
κεέων, i. 198. f. ubi vide lar. Lect. 

Συλᾷν, Diripere, Spoliare. ἱρὰ συλή- 
σαντες ἐνέπρησαν, vi. 101. f. viii.33. 
f. Passivum : ἐπυνθάνετο ὁκόθεν σεσυ-: 
λημένον εἴη τὸ ἄγαλμα, vi. 118. a. 

Συλλαμβάνειν, 1) Comprehendere. 
ἑνὶ ἐπεὶ πάντα συλλαβόντα εἰπεῖν, Ut 
uno verbo omnia Comprehendam 
(Complectar) dicamque, iii. 82. f. 
Similiter, σὺ πᾶν avro (immo, αὐτὸς) 
συλλαβὼν εἴρηκας, vii. 16, 8. a. quee 
verba ego quidem interpretatus sum, 
Tu recte rem omnem Intellexisti 
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Dixistique ; sed rectius videntur alii 
in hanc sententiam accepisse, 'Tu 
rem omnem brevibus verbis Com- 
plexus es. Cum eodem usu hujus 
verbi convenit ille, ubi commode red- 
ditur Colligere. συλλαβὼν οὗτος 
τῆς στρατιῆς τοὺς περιγενομένους, v. 
46. m. 

2) συλλαμβάνειν, Animo compre- 
hendere, Percipere, Intelligere : 
οὐ συλλαβὼν τὸ ῥηθὲν, i. 91. m. f. 
δὲ mox, οὐδὲ τοῦτο συνέλαβε, ibid. 
ἀτρεκέως μὲν οὐ πάντα συλλαβῶν τὸν 
Aoyovii. 49. a. συνέλαβε τὴν Ἑλλάδα 
γλῶσσαν, li. 56. ὃ. συλλαβὼν τὸ 
θεοπρόπιον,111.04.6αγ.τὴν τῶν ἀνδρῶν 
φωνὴν αἱ γυναῖκες evvéXa(dov iv. 114. 

8) συλλαμβάνειν τινὶ, Simul cum 
aliquo capessere rem, et manum 
operi admovere, Adjuvare aliquem. 
τοῖσι Λυδοῖσι συμπρήκτωρ τε ἐγίνετο 
καὶ συνελάμβανε προθύμως, vi. 125. 
a. συνέλαβε γὰρ ἄλλα οἱ σύμμαχα 
ysvousva ἐς τὸ πείθεσθαι Ἐέρξεα, 
vii. 6. a. ubi συνέλαβε vulgo, Con- 
tigit ut, interpretantur : at ibi ver- 
bum eodem significatu atque vi. 125. 
positum est: commode vero inter 
οἱ et σύμμαχα levi inciso distinguetur 
oratio, ut intelligatur hujusmodi con- 
Siructio verborum, kal γὰρ καὶ ἄλλα 
συνέλαβον oi, σύμμαχα (αὐτῷ) ysvó- 

eva ἐς τὸ πείθεσθαι Ξέρξεα. Simi- 
liter verbo Medio : συνελάβοντο τοῦ 
στρατεύματος τοῦ ἐπὶ Σάμον, iii. 49. 
a. Conf. Συνεπιλαμβάνεσθαι. 
Συλλέγειν, 1) Colligere. τὰ ὀστέα συλ- 
λέξας, i. 68. f. συλλέγουσαι σφίσι 
φερνὰς, i. 93. m. f. 2) Congregare, 
Convocare. διὸ ὑμέας ἐγὼ συνέλεξα, 
vi. 8, 1. f. Passiv. Convenire. 
συλλέγεσθαι ἐς Σάρδις, 1. 81. ὡς δὲ 
συνελέχθησαν, vii. 8, 1. a. ix. 50. a. 
μὴ πλεῦνες συλλεχθῆτε, ix. 45. m. 
Συλλογὴ, ἡ, Coitio. τὸν ἡγεμόνα γενέ- 
σθαι τῆς συλλογῆς, ὥστε ταῦτα συνυ- 
φανθῆγαι, v. 105. a. 
Συλλογίζεσθαι, | Animo complecti, 
Computare et summam colligere. 
εἰ γάρ τις τὰ ἐξ Ῥλλήνων τείχεά τε 
καὶ ἔργων ἀπόδεξιν συλλογίσαιτο, ii. 
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Σύλλογος, ov, 0, Conventus, Conci- 
lium, Concio. σύλλογον ἐπίκλητον 
ἐποιέετο Iepo£ov τῶν ἀρίστων, vii. 8. 
a. ei nude σύλλογον ποιήσασθαι, viii. 
21. m. f. 88. a. σύλλογος ἐγίνετο καὶ 
TOÀ d ἐλέγετο, viii. 74. m. διαλύειν 
σύλλογον, Conventum aut conci- 
lium dimittere, vii. 10, 4. sed δια- 
λύεσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου, Discedere 
e concilio, iii. 73. f. 

Συλλοχίτης, 0, Ejusdem manipuli vel 
cohortis socius. τῶν ot συλλοχιτέων 
διεφθαρμένων, i. 82. extr. 

Συλλυπεῖσϑαι, Condolere. συλλυπού- 
μενοι τῷ παθεὶ (αὐτοῦ), ix. 94. a. 
συλλυπηθησόμενοι (αὐτῷ), vi. 89. f. 

Συμβαίνειν, 1.) Contingere, Acci- 
dere, ex pervulgato verbi usu ; veluti, 
καὶ αὐτῷ ὀλυμπιάδα ἀνελέσθαι cv- 
γνέβη, vi. 108. a. συνέβη Τέλωνα 
νικᾷν, vii. 166. a. ὀρθῶς σφι ἡ φήμη 
συνέβαινε ἐλθοῦσα, ix. 101. a. 

2) Convenire, Consentire, variis 
modis. Sic de Comnsentientibus in- 
ter se narrationibus. ἐθέλων εἰδέναι 
εἰ (οἱ ἐκείνων λόγοι) συμβήσονται 
τοῖσι λόγοισι τοῖσι ἐν Μέμφι, ii. 3. m. 
f. Sic et de aliis Rebus inter se 
Convenientibus, Congruentibus. o 
xpovoc τῆς ἐκθέσιος τῇ ἡλικίῃ τοῦ 
παιδὸς ἐδόκεε συμβαίνειν, i 1. ΠΟ ἢ: 
Porro,de Hominibus, qui in aliquam 
conditionem Consentiunt, Inter quos 
Convenit ut aliquid fiat. ἐς λόγους 
συ γελθόντες,συνέβησαν ὦ ὥστε---μαχέ- 
σασθαι, i i. 82, α. συνέβησαν ἐς τωὐτὸ 
οἵ τε---καὶ οἱ λοιποὶ---, τόνδε βασι- 
λεύειν, i. 18. a. Denique συμβαίνειν 
dicitur etiam Res in quam aliqui 
Consentiunt ; Res de qua inter illos 
Convenit. δοκέοντας πάντα συμβε- 
βάναι,(Ί. . συμβεβηκέναι, sicut ἐστά- 
vat j. 4. ἑστηκέναι) Existimantes 
omnia convenisse, Composita esse 
omnia, iii. 146. f. coll. cap. 144. 

Συμβάλλειν, et Συμβαλλέειν, lonico 
more inserta e vocali ; unde frequens 
occurrit. Particip. συμβαλλεόμενος, 
nec tamen consentientibus libris; 
qua de formatione verbi vide Var. 
Lect. ad i. 68, 16. et ad iii. 14, 93. 
cum Not. ad istum locum, denique 
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Var. Lect. ad iii. 76, 8. ubi similiter 
ὑπερβαλλέεσθαι preefert cod. F. Alibi 
antiquissimam verbi formam Συμ- 
βαλέειν (quc in pervulgato Pre- 
terito perfecto βέβληκα superest, per 
syncopen ex βεβάληκα formato) te- 
nuisse Noster videri potest: certe 
συμβαλέειν, ii. 10. a. m. iii. 160. a. 
et iv. 49. a. non iam Aoristus, quam 
Preesens tempus esse videtur, prce- 
sertim si conferas iv. 50. 

Usus hujus verbi apud Nostrum 
varius atque varius reperitur : signi- 
ficat enim 

I. dctivum συμβάλλειν. 

1) Conferre, Comparare unum 
cum altero. ὥστε ( fors. ὥς γε) εἶναι 
σμικρὰ ταῦτα μεγάλοισι συμβαλέειν, 
li. 10. a. τούτῳ οὐδεὶς ἠξίωσε ἑωυτὸν 
συμβαλέειν, iii. 160. a. εὔρεος πέρι ἡ 
Ἐυρώπη οὐδὲ συμβαλέειν αξίη φαίνε- 
ται εἶναι; iv. 42. α. ἐπεὶ ὕδωρ γε ἕν 
πρὸς ἕν PEERS RAE iv. 50. a. rovro 
οὐκ οἷα ré ἐστι συμβαλέειν ἄλλον πο- 


rapov, iv. 53. a. 


Inde Passivum. οὐδὲ εἴς ἄξιός ἐστι 
Πολυκράτεϊ μεγαλοπρεπείην συμβλη- 
θῆναι, iii. 195. f. τὸ Βαβυλώνιον πρὸς 
τὸ Εὐβοεικὸν συμβαλλεύμενον τάλαν- 
TOV, li. 95. a. 

2) συμβάλλειν τινὰ vivi, Com- 
mittere aliquem in aliquem ei 
cum aliquo, ut ambo invicem pug- 
nent. συμβαλέειν σκύμνον λέοντος 
σκύλακι κυνὸς, iii. 82. a. ἄνδρα ἀνδρὶ 
καὶ ἵππον ἵππω συνέβαλον, καὶ κύνα 
Kvyi, v. 1. m. f. 

3) συμβάλλειν τινὶ, absque A4ccu- 
salivo, Congredi cum hoste, Con- 
fligere, Ad manus venire. ὁ συμ- 
βαλὼν στρατὸς, i. 77. α. λογάδες 
ἑκατέρων συνέβαλλον,1. 82. a.9c συμ- 
βαλὼν ἐνίκησε τοὺς Ασσυρίους,1.108. 
m. f. quibus in locis subintelligitur 
Dativus personce, qui alibi expressus 
adest, ui συμβαλόντες τοῖσι Σκύθησι, 
i. 104. f. συμβαλὼν τοῖσι Πέρσησι, i. 
128. f. Et sic frequenter in. Musis, 
pariim cum adjecto dativo, partim 
subintellecto. | Plura Portus colle- 
git. 

IT. Medium Συμβάλλεσθαι, vel 
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Συμβαλλέεσθαι, et in Aor. Συμβα- 
λέσθαι significat 

1) Conjicere, Conjecturam fa- 
cere; scil. Collatis inter se ra- 
tionibus colligere et judicare. cvve- 
βάλλετο τὸν ᾿Ορέστεα τοῦτον εἶναι. 
τῇδε συμβαλεόμενος,1. 68.m. ubiconf. 
Var. Lect. Similiter, πρῶτος ὑπό- 
πτεῦσε, τῆδε συμβαλλεόμενος, i ii. 68. 
a. συνεβάλλετο εἶναι τὸν Νεῖλον, ii. 
33. a. et ὡς ἐγὼ συμβάλλομαι, paulo 
post ibid. οὐδ᾽ ἔχω συμβαλέσϑαι, ἐπ᾽ 
ὅτευ eic. iv. 45. a. συνεβάλοντο τὸ 
χρηστήριον rovro tiva, V. l.f. ἐκ τῆς 
ὄψιος, συνεβάλετο ravra, vi. 107. a. 
ὡς ἐμὲ συμβαλλεόμενον εὑρίσκειν, 
vii. 24. a. ef ὡς ἐγὼ συμβαλλεόμενος 
εὑρίσκω, vii. 184. a. 187. f. viii. 30. a. 
συμβαλλεόμενοί σφι τὸν Βορῆν γαμ- 
βρὸν εἶναι, vii. 189. a 

2) Conferre, In unum conferre, 
Adjicere. πολλῶν ἄλλων ποταμῶν 
συμβαλλομένων τὸ σφέτερον ὕδωρ, 
γίνεται ὁ "lerpoc ποταμῶν μέγιστος, 
iv. 50. a. e£ moz, οὔτε ποταμὸς, οὔτε 
κρήνη οὐδεμίη NE ἐς πληϑὸς 
οἱ (nempe τῷ Νείλῳ) συμβάλλεται, 
ibid. ubi subintelligi potest συμβαλλε- 
ταί τι, Ad magnitudinem, ejus nihil 
Confert; Ad magnitudinem, quam 
per se habet, nihil Adjicit. ἐς ra 
δῶρα ὁλκάδα oi ἔφη συμβαλέεσθαι, 
(alii, nec ita male fortasse, συμβαλ- 
λέεσθαιν iii. 135. m. ubi ἐς τὰ δῶρα 
cum aliis interpretatus sum Ad 
transferenda dona; sed rectius in- 
telligetur, Ad illa dona (sive Donis 
ilis) sese Adjecturum (sive in pree- 
senti tempore, Adjicere) ait, one- 
rariam navem, eíc. Similiter, γνώ- 
μας συμβάλλεσθαι, viii. 61. a. sig- 
Wficat Conferre suffragia, Adjicere 
sua suffragia suffragiis aliorum, 
Cum alii dicere suam sententiam 
et ferre suffragia. 

3) συμβάλλεσθαι, Computare, 
Supputare e? Summam colligere. ἐπὶ 
δακτύλων συμβαλλεόμενος τοὺς μῆ- 
γας, vi. 68. m. N. et 65. f. τοσρῦτοι 
γὰρ συμβαλλομένῳ μῆνες εὑρίσκονται, 
ii. 31. Similiter in Passivo: ἡ ὁδὸς 
ἡ ἡμερησίη avd διηκόσια στάδια συμ- 
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$Seqrat μοι, iv. 101. b. quce verba 
qerincommode Portus interpretatus 
est, Viam conjecturis assequor, 
"Viam hane esse conjicio : commo- 
dissime Falla, Supputantur a me 
in singulos dies itineris ducena 
stadia. 

Σύμβασις, wc, ἡ, Conventio, Con- 
ventum, Consensio e£ Conditiones in 
quas consensimus. συμβάσιες ioxv- 
pal ovk ἐθέλουσι συμμένειν, i. 74. f. 

Συμβιβάζειν, Conventionem et Pa- 
cem nter aliquos Conciliare. οἱ 
συμβιβάσαντες αὐτοὺς, i. 74. m. f. 

Συμβόλαιον, τὸ, Argumentum, Do- 
cumentum, ex quo aliquid colh- 
gitur et cognoscitur. πιστὸν γὰρ οἱ 
ἦν τὸ συμβόλαιον, v. 92, 7. m. 

Συμβολὴ, ἡ, 1) Commissuram nter- 
pretantur iv. 10. a. ubi habes ζω- 


στῆρα, ἔχοντα ἐπ᾽ ἄκρης τῆς συμβολῆς. 


φιάλην χρυσέην. Mihi haud liquet. 
Larcherus, ζωστῆρα, cum Valla 
balteum nzelligens, reliqua verba 
sic interpretatur “ἃ l'endroit οἱ le 
"baudrier s'attachoit, pendoit une 
coupe d'or." 

2) συμβολὴ, Congressus ad pug- 
nandum, Conflictus, Pralium. ἑσ- 
σωθέντες τ τῇ συμβολῇ, i 1. 66. 7. συμ- 
βολῆς γενομένης, i. '4. a. vii. 210. 
exír.ix.42. extr. ἐνίκησαν τῇ συμβ. 
lv. 159. f. συμβολὴν ἐ ἐποιέετο, vi. 110. 
exir. ὕστεροι ἀπικόμενοι τῆς συμβο- 
λῆς, vi. 120. ete. ἀποσπεύδειν τὴν 
συμβολὴν, Dissuadere prelium, vi. 
109. extr. ubi quidem alii plerique 
τὴν συμβουλὴν preferunt. |^ Vide 
Var. Lect. et Not. | 

Συμβουλεύειν τινὶ, Consulere, Suadere 
alicui. συνεβούλευε "Ex moxpdret, 1. 59. 
a. ubi vide Var. Lect. συμβουλεύω 
τοι, vii. 51. m. f. συμβουλεύεις, scil. 
ἡμῖν, vii. 135. f. συμβουλεύσειε (scil. 
αὐτῷ) rd ἄριστα, vii. 287. f. συνε- 
βούλευον αὐτῷ μένειν, viii. 103. a. 

Συμβουλεύεσθαι τινὶ, Deliberare 
cum aliquo, Consulere aliquem. 
συμβ. τῇ γυναικὶ, ii. 107. m. εἰ μὲν 
δὴ συμβουλεύεαί μοι, vii. 235. a. et 
omisso dativo personce, συμβουλευο- 
μένου τοῦ ἀστοῦ, nempe ἀνδρὶ πολιήτῃ, 
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Quando civis civem consulit, vii. 
237. m. et mox iterum συμβουλευο- 
μένου τε, nempe ξείνου ξείνω, Quando 
hospes (peregrinus) hospitem con- 
sulit, ibid. f. ubi utrobique, suo 
more, Scriptor moster Gemnitivum 
particípii absolutum posuit, Licet. 
verba utrobique sequentia, ὑποθέοιτο 
et. συμβουλεύσειε, proprie Dativum 
casum postulassent. 

Συμβουλὴ, je, ἢ, Consultatio. z εἐγνωσαν, 
συμ ουλῆς πέρι ἐς θεὸν ἀνῷσαι, De- 
creverunt consultandi caussa ad 
deum rem referre, i. 157. m. f. 
ubi in scripturam συμβουλῆς libri 
omnes consentiunt. : 

Alibi vulgatum olim τὴν συμβου- 
λὴν, preeeuntibus codicibus nonnullis 
in τὴν συμβουλὴν mutandum censui. 
(Fide Συμβολή.) Alibi, in librorum 
dissensu, scripturam Συμβουλίη pro- 
bavi. 

Συμβουλίη, qc, ἡ, Consilium quod da- 
tur alicui. ἵνα cs avri χρηστῆς συμ- 
βουλίης χρηστοῖσι ἔργοισι ἀμείψωμαι, 
liv. 97. οαΐν. σὺ δέ μευ συμβουλίην 
ἔνδεξαι, vii. 51. a. οὐκ ἐξ ἴσου γίνεται 
ἢ συμβουλίη, vii. 185. m. f. πάσης 
συμβουλίης ἀλογήσας, 111. 125. a. 
quibus in locis omnibus libri omnes 
consentiunt. Sic item omnes, ἐνῆγε 
(αὐτὸν) τῇ συμβουλίῃ, ii. 1. a. m. 
sed paulo ante, (eodem cap.) ubi ἐκ 
συμβουλίης dabant codd. monnulli, 
vulgatam olim scripturam ἐκ βουλῆς 
revocavi. (Vide ibi Var. Lect. et 
Νοί.) εἴπας ἐς σὲ μάταια ἔπεα χρη- 
στῆς εἵνεκα συμβουλίης, (minus recte 
συμβουλῆς olim edd.) vii. 15. a. ἔδοξέ 
oi kai ᾿Αρτεμισίην ἐς συμβουλίην (ad 
dandum consilium) μεταπέμψασθαι, 
viii. 101. a. tum, 3jc0n τῇ συμβουλίῃ 
Ep? Égc, viii. 103. a. ubi rursus olim 
ἐς συμβουλὴν, et τῇ συμβουλῇ. 

Συμμαχέεσθαι, i i.q. συμμάχεσθαι. Me- 
taphorice, τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμμαχέεται, 
Ratio militat mecum, Pro me pug- 
nat, vii. 239. a. 

Συμμαχίη, ἡ, metonym. pro οἱ σύμ- 
μαχοι, Socii ἐς τὰς ἄλλας συμ- 
μαχίας ἔπεμπε καὶ ἐς Λακεδαίμονα, 
i. 82. ἃ. 

90 


XYM 


Συμμαχικὸν, τὸ, scil. στράτευμα, So- 
ciorum exercitus ; aut omnino idem 
&C οἱ σύμμαχοι. τ τοὺς ἑωυτοῦ πολιήτας 
ἀποσχίζων ἀπὸ τοῦ λοιποῦ cvppaxt- 
κοῦ, Vi. 9. m. 

Σύμμαχος, non solum 0, Socius, Auxi- 
laris; sed et ἡ, ui, συντυχίη ἐπε- 
γένετο, σύμμαχος (αὐτοῖς), Casus in- 
cidit, ilis Favens, Adjuvans illos, 
v. 65. a. 

Συμμένειν, Manere, Permanere, Du- 
rare, i. 74. f. Fide Xvyu[jacic. 

Συμμετ ρεῖσθαι, Dimetiri, Commetiri. 
συμμετρησάμενοι τὴν ὥρην τῆς ἡμέ- 
pc, iv. 158. ὃ. 

Σύμμιγα, "dverb. Mixüm, Pro- 
miscue. ἐπεὰν συλλεχθέωσι σύμμιγα 
ταῖσι γυναιξὶ, Promiscue una cum 
mulieribus, vi. 58. m. 

Συμμίσγειν, 1) Miscere. συμμίξαντες 
τὰ στρατόπεδα, Jungemtes et mi- 
scentes castra, iv. 114. a. Znde 
Passivum : ov συμμίσγεσθαι rovc 
“παῖδας τοῖσι---παισὶ, iv. 188. m. ubi 
olim συμμίγνυσθαι edd. contra He- 
rodoti usum. ὁμβρίου ὕδατος συμμι- 
σγομένου πολλοῦ αὐτοῖσι, ii. 25. m. 
εἶναι θνητὸν οὐδένα, τῷ οὐ κακὸν συνε- 
μίχθη, (scil. τοῖσι ἀγαθοῖσι, bonis aut 
commodis, quibus czeteroquin frui- 
tur aut fruitus est,) vii. 203. 7. 
Εἰ "Activum motione Passiva: ov 
συνέμισγον οὗτοι βασιλέϊ, Hi cum 
rege non miscebantur, vii. 40. a. 
ubi temere transpositis literis codd. 
nonnulli συνέσμιγον preeferunt, sicut 
et i. 127. f. vi. 17. a. et ἐπισμιγό- 
μενοι, 1. 185. f. 

2) συμμίσγειν (scil. ἑωυτὸν) τινὶ, 
Congredi cum aliquo ad colloquen- 
dum, in Colloquium venire, Sermo- 
nes miscere, Sermones conferre. 
συμμίσγων ἑνὶ geom i. 123. a. m. 
ἐθέλων τῇ μητρὶ συμμίξαι, i. 64.α. Ν. 
ἔνθα συμμίσγουσι ἀνδρὶ πορφυρεέϊ, 
iv. 151. m. συμμίξας τοῖσι Σαμίοισι 
ἀνέπειθε (αὐτοὺς), vi. 28. a. ἄγγελοι 
ἀπ Γέλωνι, v1i.153.a. θέλων 
᾿αὐτῷ συμμίξαι, viii. 79. m. ἐθέλων 
συμμίξαι σφι καὶ πυθέσθαι τὰς γνώ- 
pac, vii. 67. a. Singularis est 
verbi constructio, ἔφη ἐθέλειν ol κοινόν 
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τι πρῆγμα συμμίξαι, De re quadam 
communi velle se cum illo agere, 
viii. 58. a. 

9) συμμίσγειν, Hostiliter eon- 
gredi ad pugnandum. συμμίσγοιμεν 
ἄν ἐς μάχην ὑμῖν, iv. 27. ὦ: mm 
συμμισγόντων δὲ τῇ ναυμαχίῃ, i. 166. 
m. οἱ Μῆδοι στρατευσάμενοι συνέμι-. 
cyov τοῖσι Πέρσῃσι, 1 1: 127. f. ὡς δὲ 
εἰγχοῦ ἐγένοντο καὶ συνέμισγον ἀλ- 
λήλοισι, vi. 14. a. 

4) Semel de Venereo congressu. 
intelligi poterat, τῇ πρῶτον πες 
iv. 114. a. Sed et ibi rectius latiore 
significatu  accipietur, Cum qua. 
primum erat congressus.  JSim- 
plex verbum Μίγνυσθαι, sigillatim 
de Coitu maris cum fcemina usur- 
patum Nostro, supra vidimus. 

Σύμπας, αντοο; Universus. τοῦ σύμ-- 
Pags στρατοῦ Libri omnes vii. 82. 

. Sic et olim σύμπαντος τοῦ orpa- 
n vii. 187. a. ubi nunc cvv- 
ἅπαντος ex alis codd. Conf. Συν- 
aac. 

ANeutrum : τὸ δὲ σύμπαν (ἔφησαν) 
εἶναι, seq. Infinit. Summam rei aie- 
bant in eo verti ut efc. vii. 143. f. 

Συμπείθειν τοὺς Αἰακίδας, pro vulgato 
συμπέμπειν, v. 80. extr. probavit 
Gronovius in Notis, intelligens Per- 
suadere /Eacidis ut sibi auxilium 
ferant, et simillimum esse monens 
id quod apud Justinum xx. 2. le- 
gitur: ''Spartani, longinqua mi- 
lita gravati, auxilium a Castore 
et Polluce petere eos jubent." Sed 
vide monita a JVesselingio in Notis 
ad Herodoti locum. 

Συμπέμπειν, Mittere cum aliquo. 
συνέπεμπε τοῖσι παισὶ φύλακον, viii. 
104. a. Conf. Συμπείθειν. 

Συμπεραίνειν, Una perficere, Una 
finire. Legebatur olim hoc verbum 
11. 11. m. ubi Duo sinus maris 
memorat Herodotus σχεδὸν ἀλλήλοισι 
συμπεραίνοντας τοὺς μυχοὺς, quce 
verba Valla interpretatus erat, Qui 
prope inter se suos recessus termi- 
nant. 4t ibi commodius ex aliis 
codd. receptum est συντετραίνοντας. 

Συμπίπτει», 1) Accidere, ef preeser- 


AYM 


tim, vi preepositionis cvv, Simul ac- 
cidere, quasi Latine dicas Coinci- 
dere. τοῖσι κατ᾽ αὐτὸν τοῦτον τὸν 
χρόνον συνεπεπτώκεε ἔρις ἐοῦσα, 1.82. 
ὦ. συνέπιπτε ydp καὶ τὸν ἐστιγμένον 
ἀπῖχθαι, v. 95. G. ᾿Αρισταγόρῃ δὲ 
συνέπιπτε τοῦ αὐτοῦ χρόνου πάντα 
ταῦτα συνελθόντα; v. 86. α. συνέπιπτε 
ὥστε ταῖς αὐταῖς ἡμέραις τὰς ναυμα- 
χίας γίνεσθαι ταύτας, viii.15. m. συν- 
ἔπιπτε τοιοῦτο ὥστε τοὺς μὲν μὴ τολ- 
μᾷν,τοὺς δὲ etc. viii. 132.f. συνέπιπτε 
ὥστε ὁμοῦ σφέων γίνεσθαι τὴν κατά- 
στάσιν, Accidit ut utrique simul in 
senatum introducerentur, viii. 141. 
m. τῆς ἡμέρης συμπιπτούσης, ix. 100. 
m. Haud satis exploratum est, quid 
sit quod ait Herodotus ii. 49. m. f. 
οὐ δὴ συμπεσέειν γε φήσω τά τε ἐν 
Αἰγύπτῳ ποιεύμενα, καὶ τὰ ἐν τοῖσι 
Ἕλλησι, quo de loco vide 4 ἀποί. 

2) συμπίπτειν dicitur etiam Res 
que ali rei Congruit, Convenit, 
Consentit. dore συμπεσέειν τὸ πάθος 
(rov Μιλησίων) τῷ χρηστηρίῳ τῷ ἐς 
MíAXqrov γενομένῳ, vi. 18. a. συμπε- 
σεῖν τούτοισι καὶ τόνδε τὸν λόγον λέ- 
γουσι, vii. 151.a. καὶ τόδε ἕτερον συν- 

ἔπεσε γενόμενον, ix. 101. a. 

9) Valet etiam συμπίπτειν idem 
ac ἐμπίπτειν vel ἐσπίπτειν, Incidere. 
ἀσιτίῃσι συμπεπτωκότα, lil. 52. a. ἐς 
γείκεα συμπεσόντες, ix. 55. a. 

4) συνέπιπτον ἐς TO τεῖχος olim 
vulgabatur ix. 102. m. ubi rectius 
συνεσέπιπτον ali libri dederunt. 
J'ide Not. Sed i. 215. a. m. oppo- 

^ «untur διαστάντες etl συμπεσόντες, 
Eminus pugnantes, e£ Ad manus 
venientes. 

Συμπλέειν τινὶ, Navigare cum ali- 
quo. οὐ yap ἔφη οἱ συμπλεύσεσθαι, 
iv. 149. a. 

Συμπλέκεσθαί τινι, | Comprehensum 
aliquem firmiter tenere et ei quasi 
implicatum esse. evpmAakévroc δὲ 

᾿Τωβρύεω τῷ Μάγῳ, iii. 78. f. συμ- 
πλακείσης τῆς v9goc, Quum navis 
(cui rostrum navis hostilis erat im- 
pactum) implicita hsereret alteri 
navi, vil. 84. a. 

Συμπληθύειν, Ad augendum (flu- 
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vium) suam partem conferre. αὖ- 
τιγενέες ποταμοὶ Σκευθικοὶ συμπληθύ- 
ovat,iv. 48. extr. ἡ χιὼν, ἐσδιδοῦσα ἐς 

τὸν Iorpov,cvpm NnÜOvevavrov iv.50.m. 

Συμπληροῦν, Una cum alio complere. 
Πλαταιέεο, ἄπειροι τῆς ναυτικῆς ἐόν- 
τες, συνεπλήρουν τοῖσι ᾿Αθηναίοισι 
τὰς νέας, Simul cum Atheniensibus 
naves compleverunt propugnatori- 
bus, xiu T... 

Σύμπλοος, ὁ, Navigationis socius. σὲ 
καὶ τοὺς σοὺς συμπλόους, i Yid 7. 
πάντων ὁρεόντων τῶν συμπλόων, lll. 
41. m. δέξασθαι αὐτὸν σύμπλουν, 
Vit. Hom. 17. m. 

Συμπράσσεσθαι, vide Συμπρησσ. 

Συμπρήκτωρ, ορος, 0, Adjutor. Λυδοῖσι 
συμπρήκτωρ ἐγίνετο, vi. 125. a. 

Συμπρήσσεσθαι τινὶ, i. q. τιμωρεῖσθαι 
τινὶ, Ulcisci cum aliquo injuriam 
ili inlatam, Adjuvare aliquem in 
uleiscenda injuria ei inlata. ὅσοι 
Ἑλλήνων συνεπρήξαντο (olim συνε- 


. πραξ. edd.) Μενέλεω τὰς Ἑλένης 


ἁρπαγὰς, v. 94. extr. N. Conf. Συν- 
ἐκπρήσσεσθαι. 

Συμπροπέμπειν, Una cum alis co- 
mitari et deducere aliquem. συμ- 
προέπεμψε Ξέρξεα φεύγοντα, ixedob. 

Συμφέρειν, 1) Conferre in unum, In 
commune conferre. εἰ πάντες ἄνθρω- 
ποι τὰ οἰκήϊα κακὰ ἐς μέσον συνενέγ- 
καιεν, vi. 152. m. ΟΔΒΡ11. cum 
tribus aliis populis ἐς τὠυτὸ συμ- 
φέροντες, In unam summam con- 
ferentes tributum, διηκόσια τάλαντα 
ἀπαγίνεον, 111. 92. m. 

1) Conducere, Prodesse. τὸ καὶ 
συνήνεικε ποιησάσῃ, viii. 8T. m. οὐ 
μέντοι ἐς τέλος οἱ συνήνεικε τὸ ἔχθος, 
τος στο σι ὅτ ἢ 

8) συμφέρειν et συμφέρεσθαι, (sicut 
συμβαίνειν et συμπίπτειν) Accidere, 
Τυνθηϊτοτοιόνδετι συνήνεικε γενέσθαι, 
vi. 23. a. viii. 88. a. συνήνεικε à 
αὐτόθι θῶμα γενέσθαι row vée, vi.117. 
à. συνήνεικε avrov— ἀποθαγνεῖν,ν11.4. 

117. a. συνήνεικε ἑσσωθῆναι, vii. 
10,2. Pro συνήνεικε 111. 129. a. 
habet συνένεικε noster cod. F. neg- 
lecto augmento : sicut. συνδιένεικαν 
plerique libri preferunt v. 99. a. 
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Passivi hec sunt exempla: συν- 
ενεΐχθη τοιόνδε γενέσθαι πρῆγμα, i. 
19. a. συνενεχθῆναι δέ οἱ τυφλὸν γενέ- 
σθαι, ii. 111. a. οὐδέν σφι χρηστὸν 
συνεφέρετο, iv. 157. a. ἔμελλε τοιοῦτό 
σφι συνοίσεσθαι οἷόν περ εἰπέβη, viii. 
86. m. ἡμῖν πολλὰ συμφέρεται ἐς τὸ 
ἄμεινον, Multa nobis cadunt (eve- 
niunt) meliorem in partem ; Multa 
nobis prospere. cedunt, vii. 8, 1. m. 
Td τε ἄλλα συνήνεικε αὐτῇ ἐς εὐτυχίην 
γενόμενα, viii. 88. m. f. 

Ui Latine dicimus, Bene, Male, 
mihi evenit ; sic ei Greecum verbum 
συμφέρεσθαι, cum Zdverbio subinde 
construitur.zeouévownt ἄμεινον ovv- 
οίσεσθαει, Si paruerint, (ait) bene eis 
eventurum esse; proprie, melius ; 
nempe melius quam si contra fece- 
rint. καί σφι ἱδρυσαμένοισι ἄμεινον 
συνοίσεσθαι, v. 82. a. m. 114. extr. 
Θηραίοισι συνεφέρετο παλιγκότωςο, 
Therais iterum male evenit; Re- 
eruduerunt Therzeis calamitates, iv. 
156. a. Not. 

Reperitur etiam ejusdem verbi 
constructio hujusmodi : συνοισόμενος 
μεγάλῳ κακῷ, Qui in. eo est ut in- 


gens in malum Ineidat; Cui in- 
gens imminet calamitas, vi. 50. 
extr. 


4) συμφέρεσθαί τινι, Convenire, 
Consentire cum aliquo. ἕν τόδε ἴδιον 
νενομίκασι καὶ οὐδαμοῖσι ἄλλοισι συμ- 
φέρονται ἀνθρώποισι, i 179.4.V. 
εὗρον οὐδὲ τούτους τοῖσι Ἕλλησι συμ- 
φερομένους, 11. 44. α. συμφέρεται δὲ 
wvroc(sive ὠυτὸς) εἶναι τὸν οἱ EAAq- 
vec αείδουσι, ii. 79. a. ubi perperam 
Portus συμφέρεται Conjicitur énter- 
pretatur; JLarcherus, Consentiunt 
vulgo omnes, intelligit; commode 
Valla, Congruit cum eo efc. nempe 
Congruititaut prorsus idemsit. συμ- 
φέρονται δὲ καὶ τόδε (nempe, κατὰ 
τὐδεγάλλο Αἰγύπτιοι Λακεδαιμονίοισι" 

-τόδε μέντοι ἄλλοισι Ἑλλήνων οὐδα- 
μοῖτι συμφέρονται, ii. 80. cum Var. 
Lect. et Not. οὐδὲ οὗτος (ὁ ᾿Αριστέης) 
συμφέρεταιπ περὶ ὶ τῆσδε τῆς χώρης, Σκυ- 
θῃσι, iv. 18. extr.rd δ᾽ ἐπίλοιπα τοῦ 
λόγου συμφέρονται Θηραῖοι Κυρηναί- 
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oit, iv. 154. a. et similiter vi. 59. a. 
εἰ 60. a. De Morum et ingeniorum 
atque animorum concordia usur- 
patur hoc verbum, ubi de Novis 
nuptis /oquens Herodotus ait, εἰ δὲ 
μὴ συμφεροίατο, Sin sibi mutuo non 
convenerint, i. 196. f. et ubi Áma- 
Zones, adolescentibus Scythis co- 
habitantes, οὐκ ἂν δυναίμεθα αὐτῇσε 
(nempe, τῇσι Σκυθικῇσι γυναιξὶ) συμ- 
φέρεσθαι, "Nobis convenire cum illis 
non posset, Nulla inter nos et illas 
foret concordia, iv. 114. f. 

Συμφοραίνειν, Lamentari, Calamita- 
tem suam deplorare, onm videtur 
esse Herodoteum verbum, legitur ta- 
men in Vit. Hom. cap. 14. a. o δὲ, 
ἀκούσας, ἐσυμφόρῃηνέ τε καὶ λέγει τὰ 
ἔπεα ταδε. 

Συμφυρέειν, Congerere. συμφορήσας 
(scil. τὸν κόσμον, ὃ ὃν ἀπέδυσε τὰς γυν- 
αἴκας) κατέκαιε, v. 92, 7. m. (Conf. 
᾿Αποδύειν.) συνεφόρεον τὰ ὀστέα ἐς 
ἕνα χῶρον, ix. 83. m. 

Συμφορὴ, 5c, ἡ, 1) generatim, For- 
tunce casus 2n utramvis partem. Sic, 
πᾶν ἐστι ἄνθρωπος συμφορὴ, i. 32. m. 
N. ubi alii quidem συμφορὴν in sini- 
siram partem accipientes, Calami- 
tatem interpretantur, mihi vero tota 
disputationis connexio postulare visa 
est, ut hoc dixisse Solonem intelli- 
geremus, Omnibus modis (Omni 
ex parte) homo Casus est, id est, 
Fortunse casibus obnoxius. j$?mi- 
liter, ubi apud. (Nostrum memoratur 
ἄχαρις συμφορὴ, (μΐ, συμφορῇ πεπληγ- 
μένον ἄχαρι, i, 41. a. et ἦν τις τοῦτον 
ἄχαρις συμφορὴ λυπεῦσα, vii. 190. 
extr.) vocabulum hoc non per se 
Calamitatem significat, (qucelibet 
enim calamitas ἄχαρις est) sed For- 
tuns casum. Eodem pertinet quod 
ait ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεθέλητον, 
vii. 88. a. Conf. ᾿Ανεθέλητος. 

2) Sed idem vocab. συμφορὴ ple- 
rumque utique In deteriorem par- 
tem accipitur, et Calamitatem signi- 
ficat. συμφορὴν ταύτην ὡς κουφότατα 
φέρων, 1.85. "E ὑπὸ τῆς συμφορῆς ἐκ- 
πεπληγμένος, 111. 64. 7. συμφορῇ ἐχό- 
μενος, i. 35. a. ubi unus codex χρεό- 
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μενος preefert, quem ad modum om- 
nes dant συμφορῇ τοιῆδε κεχρημέ γον, i. 
42. a. οἱ συμφορῇ ἐχρῆτο, iii. 41.extr. 

et συμφορῇ μεγάλῃ διαχρέωνται, iii. 
117. m. el συμφορῇ χρῆσθαι πρὸς τὰ 
μέγιστα, vii. 20. extr. Quod ait 
εἰγνοεῦντες rac συμφορὰς, iv. 156. a. 

-4dem valet ac rac τῶν συμφορῶν ai- 
τίας, Calamitatum caussas. Jre- 
quentata Nostro maxime est for- 
mula hujusmodi : συμφορὴν (συμφ. 
μεγάλην) ποιεῖσθαί τι, Magnam sibi 
calamitatem ducere aliquid, Cala- 
mitatis loco habere e? Tamquam 
calamitatem dolere auf lugere. Sic 
ave 00. ΚΘ 7... vo 5s exin. 35. f. vi. 
LUQ. m.etexir.vii 10. m. 69. e. 
ix. 77. a. Similiter, (ταῦτα) συμ- 
φορὴν ἐποιεῦντο διπλῆν,γ. 90. m. Re- 
peritur vero etiam constructio hujus- 
modi,opé£wv ΞΙέρξεα συμφορὴν μεγάλην 
ἐκ τῆς ναυμαχίης ποιεύμενον, Xer- 
xen videns ex pugnae navalis exitu 
gravi dolore adfectum, viii. 100. a. 

Σύμφορος, 0, ἡ, Utilis. ἥκιστα ἡμῖν 
συμφορὸν ἐστι, viii. 60, 1. m. 

Συμφράσσειν», Communire, Arcte con- 

jungere ut nihil spatii supersit. 
πίλους εἰρινέους περιτείνουσι, συμφρά- 
ἕαντες δὲ (αὐτους) ὡς μάλιστα, iv. 
78. 

Συμφυλάσσειν, Una cum aliis custo- 
dire. δεῖ φυλάσσεσθαιτὴν ἐσβολήν; --- 
ἡμεῖς μέν νυν ἑτοῖμοί εἰμεν συμφυ- 
λάσσειν, vii. 172. m. 

Συμψᾷν, proprie Corradere. Quid 
vero sit potissimum quod verbo hoc 
significatum voluerit Herodotus,haud 
satis in liquido est. De Fluvio quo- 
dam rapido loquens, in quem te- 
mere ingressus erat petulans et 
ferox equus, aif, ὁ δέ μιν (nempe ὁ 
ποταμὸς τὸν ἵππον) συμψήσαςο, ὑπο- 
βρύχιον οἰχώκεε φέρων, i. 189. m. ubi 

«quid spectarint veteres Grammatici 
-(Glossator Herodoti, eumque se- 
quentes Suidas ἢ. v. et Gregorius 
Corinth. dialect. Ionic. $. 104.) ver- 
bum Συμψήσας interpretantes συντρί-- 
Vac, difficile dictu est; misi forte 
συντρίψας, uí scepius hoc verbum 
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Polybius usurpavit, intellexerunt 
Frangens vires et ferociam equi, 
aut Evertens, Deturbans, Proster- 
nens illum. Equidem, auctoritatem 
magis quam certam rationem secu- 
ius, vulgatam Valle interpretatio- 
nem, Contorquens, in Latina ver- 
sione tenui. Rectius fortasse Henr. 
Stephanus,  consentientem — habens 
Schneiderum, collato |: Scholio ad 
Ziristoph. Nub. 971. συμψήσας Ab- 
sorbens ntelligit et e conspectu 
hominum  subducens.  Ufuf sit, 
eamdem loquendi formulam ab He- 
rodoto mutuati sunt duo sequioris 
cvi scriptore& ; Jamblichus, apud 
Suidam scribens, Βιαζομένους δὲ τοὺς 
κολυμβητὰς συμψήσας ὁ ποταμὸς ἔφερε 
κάτω, kai οὐκέτι ἀπενόστησαν : et Eu- 
sebius philosophus, apud Stobceum, 
(Eclog. lib. 3k; «eoi. 99 Podio Toa. 
p.416. ed. Heeren.) due καὶ 
παρασυρέον τος τοὺς κατενεχθέ ντας ἐπ᾽ 
αὐτὸν ποταμοῦ. Ceterum de eodem 
verbo consuli merentur quc docte 
congessit Biel in Thesauro Philo- 
logico Vet. Test. T. ii. p. 364. 

Σὺν, Cum. Zíttica forma ξὺν pro σὺν, 
sive in ipsa Prcpositione, sive in 
Compositis, perraro apud Nostrum 
utitur codex unus et alter : sed fre- 
quentius noster cod. F. inde a libro 
Sexto. 

De vi voculee ovv in Compositis 
verbis Lugendi aut Gaudendi vide 
Adnot. ad vi. 39. f. 

Συνάγγελος, ὃ, Nuncii socius, vii. 
250. 

Συνάγειν, Congregare, Contrahere, 
et similia. συναγαγόντες ἐς ἕνα χῶρον 
μυριάδα ἀνθρώπων, vii. 60. α. N. συν- 
ἄγουσι (οἱ δύο ποταμοὶ) τὰ τέρματα, 
Contrahunt suos limites, Exiguo 
intervallo distantes fluunt, iv. 52. f. 
οὐ πρώρην συνάγοντες (τῶν πλοίων), 
Non (in angustum, in arctum) 
contrahentes mnavigiorum  proras, 
i. 194. a. Sic ἐς ὀξὺ, ἐς στενὸν, συν- 
ῆχθαι apud Diodorum et 4thenceum ; 
cf. Not. ad Herodot. vii. 64, 7 seq. 


- - * V 
προβαίνοντος τοῦ ἔργου, συνῆγον αἰεὶ 
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τὴν διώρυχα, Ut progrediebatur 

opus, sic angustiorem faciebant 

fossam, vii. 23. f. 

Συναινέειν τινὶ, Laudare, Probare fa- 

ctum aut consilium alicujus. ἴστε 

ὑμῖν Κορινθίους γε ov συναινέοντας, 
νυ. 92. φαΐ. 

Συναιρέειν πόλιν, Una cum alio capere 

urbem. τὸν Δωριέα συνελεῖν (σὺν 

- 7 M , 

τοῖς Κροτωνιήταις) τὴν Σύβαριν, v. 

44. m. 45. a. 

Συναλέζειν, Congregare. ἐς μίην πόλιν 
συναλίσαντα πάσας ὑποπρῆσαι, 11. 
111.)ι. ζιυναλίσας τοὺς καὶ πρότερον 

J .* ͵ 5 N 
συνέλεξε, vii. 18. a. συνήλισαν ἐς τὴν 
ἀκρόπολιν τὰς γυναῖκας, i. 176. a. 
(ubi olim συνείλησαν edd.) συνηλί- 

N39 , - - 
ζοντο καὶ ἐβοήθεον τοῖσι Λυδοῖσι, v. 
102. a. πυθόμενοι συναλίσθαι τοὺς 
Παίονας, v. 15. a. ubi et simplex 
ἁλισθέντες paulo ante. 

Συναμφότεροι, Utrique simul et con- 
- . e τ' 7ὔ M e , 
junctim: οἱ Αἰθίοπες, kai ot πλησιό- 
Χωροι τούτοισι,---οὗτοι συναμφότεροι 
ἀγίνεον δῶρα, lii. 97. a. m. Pariter 
utrique, Hi seque atque illi. Xzv- 

/ x ! DA , 
ρέες kat Κυθνιοι, ἐόντες συναμφοτεροι 
οὗτοι Δρύοπες, vii. 46. f. Simul 
(sive Pariter et Perinde) de utro- 
que genere: βασιλέας ἐστήσαντο, oi 

^ , e$ ͵ TES N 
μὲν Λυκίους, οἱ δὲ Kavkovac, ot δὲ καὶ 
συναμφοτέρους, i. 147. a. 

Συνάπας, Simul omnis, Simul totus, 

Universus. (conf. Σύμπας.) ὁ χῶρος 

οὗτος ὁ συγάπας, il. 112. m. τοῦ συν- 

ἅπαντος στρατεύματος ἀριθμὸς, vii. 

187. a. Αἰγύπτῳ τῇ συναπάσῃ, ii. 

39. f. συναπάσης τῆς "EAAdoc, Bx. 

45. Q. 

Plural. οὗτοι στάδιοι γίνονται συν- 
ἅπαντες τριακόσιοι, 1. 178. m. συν- 
απάντων ἄρχουσι Μῆδοι, i. 184, f. 
Sic, κύκλων ἐόντων τῶν συναπάντων 
* ^ . . . 
ἑπτὰ, i. 98. m. f. ubi perperam olim 
συναπτόντων εαά. τοῖσι συνάπασι ἀλ- 
λοισι, Y. 49. m. καὶ évi ἑκάστῳ καὶ 
συνάπασι, vi. 128. a. m. Ν. ubi 
prave olim σὺν ἅπασι edd. 
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στασθαι, v. 104. f. ὡς àv ἑκόντες 
αὐτῷ συναπισταίατο, Jon. pro cvva- 
φίσταιντο, v. 87. m. ubi prave olim 
συναπιστέατο edd. de quo corrigendo 
Portus etiam monuerat. 

Συναποθνήσκειν τινὶ, Simul cumaliquo 
perire, v. 47, a. 

Συνάπτειν, 1) Conjungere, Connecte- 
re, Conserere ; ef notione Intransi- 
tiva sive Passiva, Conjunctum, Con- 
tiguum esse. τὸ πεδίον τοῦτο συνάπτει 
τῷ Αἰγυπτίῳ πεδίῳ, 1 iis JF 2) In 
He militari, συνάπτ ew μάχην, vi. 
108. m. f. συνάπτειν (τοῖς πολεμίοις), 
Congredi, Manum conserere cum 
hoste. Sc, μελλόντων δὲ αὐτέων cvv- 
eet, scil. ἀλλήλοις, Quum in eo 
essent ut ad manus venirent, iv. 
80. m. Sed ei transitive cum 
Accusativo: Ducere exercitum in 
pugnam : sic, μελλόντων δὲ συνάψειν 
τὰ στρατόπεδα ἐς μάχην, v. 45. a. 
οὗτος ὁ τὸν πόλεμον ἠν συνάψας, Hic 
bellum Conflaverat, Concitaverat, 
i. 18. m. Similiter in Passivo. ὅτε 
μοι πρὸς Καρχηδονίους veikoc συνῆ- 
«70,Quotempore mihioborta conten- 
tio (conflatum bellum) erat cum 
Carthaginiensibus, vii. 158. a. 

Perperam olim συναπτόντων lege- 
batur i. 98. m. f. pro συναπάντων. 

Συναράσσειν, Contundere, Confrin- 
gere. μάχη ξύλοισι γένεται, κεφαλάς 
τε συναράσσονται πολλοὶ, ii. 63. f. 
συναραχθέντων δὲ τῶν πλοίων (τῷ 
χειμῶνι, vii. 170. m. 

Συναύξεσθαι, Simul augescere, Simul 
crescere et viribus augeri. αὐξανο- 
μένῳ τῷ σώματι cvvav£ovrat kal at 
φρένες; lil. 184. m. 

Συνάχθεσθαι τινὶ, Dolere cum aliquo. 
πιεζουμένοισι ὑμῖν συναχθόμεθα, viii. 
142. m. 

Συνδιακινδυνεύειν, Periculum (certa- 
minis) adire cum aliquo. οὐκ ἐθέ- 
Aovrac συνδιακινδυνεύειν (avro), vii. 
220. a. 

Συνδιαφέρειν τινὶ πόλεμον, Bellilabores 


Συναπελαφρύνειν vide Συνεπελαφρ. et pericula simul cum aliquo susti- 
Συναπίστασθαι τινὶ, Deficere simul nere, perferre; In gerendo bello 
cum aliquo. ἀνέπειθε πάντας συναπί- — sociam praestare operam. ἅμα ἡμῖν 
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αἰεὶ μαχόμενοι, προθύμως συνδιαφέ- 
ρουσι τὸν πόλεμον, γ. 79. f. οἱ Μιλή- 
σιοι τοῖσι Χίοισι τὸν πρὸς ᾿Ερυθραίους 
πόλεμον συνδιήνεικαν, 1. 18. extr. et 
v. 99. a. ubi συνδιένεικαν neglecto 
augmento, siculi evvévewe prefert 
cod. P. ii. 139. a. 

Συνδιαχειρίζειν, Simul administrare, 
Simul peragere. τὼ λοιπὰ συνδιεχεί- 

οριζον, ix. 103. a. 

ZXvvóovXoc, non solum 0, sed εἰ ἡ, Con- 
servus, Servitutis socius auf socia ; 
Eidem hero serviens. δούλη ἦν Ἰαὺ- 
povoc, σύνδουλος δὲ Αἰσώπου, 11.184. 
J. Similiter συνοίκεε τῇ ἑωυτοῦ συν- 
δούλῳ recepi ex cod. Vat. i. 110. a. 
ubi alii vulgo cvy δούλῃ. 

Σύνδυο, Bini. οἱ δὲ, σύνδυο κύλικας 
ἔχοντες, πίνουσι, iv. 66. extr. N. 

Συνέδριον, τὸ, Consessus, Concilium. 
διαλυθέντες ἐκ τοῦ συνεδρίου, viii. 56. 
δ.ἐξέρχεται ἐκ τοῦ συνεδρίου,γ111.7ὅ.α. 

Σύνεδρος, ὁ, Adsessor in concilio. 
Περσέων οἱ (τῷ Καμβύσῃ) συνέδρων 
ἐόντων, lii. 34. m. 

Συνειδέναι τινὶ, quasi Conscium esse 
eum aliquo, Compertas habere res 
ab altero gestas. συνοίδαμεν vpiv— 
ἐοῦσι πολλὸν προθυμοτάτοισι, ix. 60. 
extr. εἰ τέοισί τι χρηστὸν συνείδεε πε- 
sroujp£vov viii. 113. f.ubi συνείδεε non 
differt a συνήδειε, quod habent alüi, 
nisi quod, Ionico more neglectum sit 
augmentum. τοῖσί τι συνηδέατε, Quo- 
rum res quasdam bene gestas com- 
pertas habebatis, ix. 58. m. N. ubi 
perperam olim συνηδέαται preefere- 
bant libri omnes.  4liam ratio est 
verbi προῃδέατο, i. 61. quod vide in 
Προαιδέεσθαι. 

Συνειλέειν, 1) Convolvere, Colligere 
in fasciculum. συνειλέουσι rac pa(9- 
δους ὀπίσω, iv. 67. a. ubi opponitur 
διεξελίσσουσι paulo ante. 2) yn 
unum locum Compellere et Con- 
eludere. rd τέκνα kal rdc γυναῖκας ἐς 
τοὺς νεωσοίκους συνειλήσας, lii. 45. f. 
Sic percommodum per se erat quod 
olim i. 176. f. vulgabatur, συνείλησαν 
ἐς τὴν ἀκρόπολιν: atibi quidemrectius 
ex aliis codicibus συνήλισαν receptum 
videtur, εἰ συνείλησαν | interpreta- 
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menti speciem habet, ex verbo proxime 
preecedente κατειληθέντες adsciti. 

Συνεῖναι, vide Συνιέναι. 

Συνεκπίπτειν, dicitur Suffragium quod 
aliis consentiens ex urna exit: aut 
omnino, Suffragium alüs consen- 
tiens. τῶν δὲ κατὰ τωὐτὸ αἱ γνῶμαι 
συνεξέπιπτον, κελενόντων etc. 1.206.f. 
αἱ γνῶμαι τῶν λεγόντων αἱ πλεῖσται 
συνεζέπιπτον---ναυμαχέειν,ν111.49.η1. 
Deinde et Is cujus suffragium cum 
alis consentit, αὐ Cujus nomen 
simul cum alio ex urna educitur, 
ἦρ86 συνεκπίπτειν dicitur. ot πολλοὶ 
συνεξέπιπτον, Θεμιστοκλέα ἄριστον 
κρίνοντες, viii. 123. ὁ. ἀγωνιζόμενος 
στάδιον συνεξέπιπτε, τῷ πρώτῳ, v. 22. 
extr. N. 

Συνεκπρήσσεσθαι, i. q. Συμπρήσσεσθαι, 
quod vide. Μίνως μηνίων ὅ ὅτι οὐ συνεζε-- 
πρήξαντο αὐτῷ τὸν ἐν ΚΚαμίκῳ θάνατον 
γενόμενον, vii. 169. m. Ν. 

Συνελευθεροῦν τινὰ τινὸς, Ad liberan- 
dum aliquem a servitute alicujus 
sociam conferre operam. συγνελευθέ- 
pov αὐτοὺς τοῦ μουνάρχου, v. 46. m. 
f. σὺ δὲ βοήθει (sive βοηθεε) τοῖσι 
ἐλευθεροῦσι τὴν Ἑλλαδα καὶ συνελευ- 
θέρου, vii. 157. m. 

Συνεπαιγέειν, Comprobare. τὸ ὄνειρον 
φανταζεταί μοι, οὐδαμῶς συνεπαινέον 
ποιέειν με ταῦτα; vi. 15. m. Ν΄. ubi 
quidem genuinum videtur quod. dant 
codd. nonnulli, συνέπαινον ἐόν. 

Συνέπαιγος, ov, 0, ἡ, Collaudans, Com- 
probans, Consentiens. εἰ συνέπαινοί 
εἰσι τῷ πεποιημένῳ, li. 119. a. συνέ-- 
παινοι ἔσαν οἱ Πέρσαι, v. 20. a. 82. 
a. Conf. Συνεπαινέειν. 

Συνεπάπτεσθαι (lon. pro συνεῴφαπτ.) 
ruoc,Simulcum alioadgredi aliquem 
ἐμεῦ δεηθέντος (ὑμῶν) βαρβαρικοῦ 
στρατοῦ συνεπάψασθαι, vii. 158. a. 

Συνεπελαφρύνειν (sive Συναπελαφρ.) 
τινὶ τὸν πόλεμον, Sublevare aliquem 
in bello gerendo, Levare alicui onus 
et pericula belli. τοῖσι αὐδαμοὶ Ἰώνων 
τὸν πόλεμον τοῦτον συνεπελάφρυνον ji. 
18. f. ubi rectius videtur quod αἰϊὲ 
preeferunt, συναπελάφρ. 

Συνεπέσπεσθαι,([οη. pro συνεφέπεσθαι) 
E vestigio sequi. συγνεπισπόμενοι 
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(Aor. 2. Simul e vestigio secuti 
illos) συνεσέπιπτον ἐς τὸ τεῖχος, ix. 
102. m. f. Conf. Συνέσπεσθαι. 

Συνεπιλαβέσθαι, Operam suam con- 
ferre. συνεπελάβοντο τοῦ στρατεύ- 
ματος τοῦ ἐπὶ Σάμον, 11]. 48. a. εἰ 
συνεπελάβετο τοῦ Συβαριτικοῦ πολέ- 
pov, v. 45. f. Conf. ἹΙροσεπιλαμ- 
βώνεσθαι, et Συλαμβάνειν num. ὃ. 

Συνέρχεσθαι dicuntur Res quae Con- 
currunt et Simul eveniunt; aut, 
qua in unum locum Conveniunt 
aut ad confieiendam unam sum- 
mam concurrunt. ravra πάντα ovr- 
ελθόντα, τοῖσι ᾿Αργείοισι φόβον πα- 
ρεῖχε, Vi. 71. 7. τριηκόντεροι---καὶ ἱπ- 
παγωγαὰ πλοῖα συνελθόντα ἐς τὸν 
ἀριθμὸν ἐφάνη τρισχίλια, vii. 97. extr. 

Συνεσβάλλειν, Hostiliter ingredi, In- 
vadere regionem. συνεσέβαλον (scil. 
cum Mardonio) ἐς 'A0gvac, ix. 17. 
à. δὲ ἐς ᾿Αθήνας idem valet ac ἐς τὴν 
᾿Αττικήν. 

Σύνεσις, ιος, ἢ, Intelligentia, Sana 
mens. ὅς rtc ye σύνεσιν ἔχοι, (sive 
ἔχει, ) vii. 49. a. 

Συνέσπεσθαι, Sequi aliquem simul 
cum aliis. συγέσπετο Δωριέϊ Φίλιππος 
οἰκηΐῃ τριήρεϊ, γ. 41. ὦ. el m. παῖδές 
"οἱ συνέσποντο, viii. 103. extr. Conf. 
Συνεπέσπεσθαι. 

Συνεσπίπτειν, 81mul eum alio irruere. 
συγνεσπεσόντες φεύγουσι £c TO τεῖχος, 
il. 55. a. Conf. Συνεπέσπεσθαι, et 
Συμπίπτειν num. 4. 

Συνεστίη, ἡ, Convivium. ἐν τῇ συνεστίῃ, 
vi. 128. m. ubi alii quidem συνεστοῖ 
preeferunt, quod verum ac restituen- 
dum Herodoto videtur, a .Nomina- 
tivo ἡ Συνεστὼ, cujus formce vocabulo 
ever pariter utitur Noster. Altera 
vocabuli forma si uti voluisset Scrip- 
lor, συνιστίῃ dicturus fuisse videtur, 
non συνεστίηῃ. 

Συνετὸν, passiva notione, Quod intel- 
ligi potest. ἐπεὶ δὲ συνετά σφι ηὔδα 
ἢ γυνὴ, li. 57. m. 

Συνευνᾶσθαι, Concumbere. συνευ- 
νηθέν (μοι τὸ φάσμα) vi. 69. a. et 
paulo post, ἐλθόντα καὶ συνευνηθέντα 
(ἐμοὶ), ibid. 

Συνέχεσθαι, Ymplicari, Constrictum 
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teneri, Premi. συνέχεσθαι δουληΐῃ, 
yii. 12. f. (conf. Lexic. Polyb. h. v.) 
πατρὶ συνείχετο ὀργὴν χαλεπῷ, Pre- 
mebatur, Multas molestias habebat, 
quum pater ei esset iracundus et 
morosus, iii. 191. a. m. 
συνέχεται Hesychius interpretatur 
συμπλέκεται. Valet autem συμπλέκε- 
σθαι, in Re militari, Manus conse- 
rere cum hoste, Cominus confligere; 
cujus usus plura exempla olim in Lex- 
ic. Polybiano collegimus : Inde, lucem 
accipit quod. ait Herodotus i. 214. a. 
πρῶτα μὲν λέγεται αὐτοὺς διαστάν- 
τας ἐς ἀλλήλους τοξευειν, pera ὶ ὃὲ--- 
συμπε ἐσὺ »τας (concurrentes) τῇσι aix- 
μῇσι τε kat τοῖσι ἐγχειριδίοισι συνέ- 
χεσθαι, scil. ἀλλήλοις, hastis atque 
gladiis sese invicem Pressisse, Co- 
minus hastis gladiisque conflixisse. 

Συνεχέως, Assidue, Constanter, Sem- 
per. εἰ ἐπιφοιτήσειε συνεχέως, vii. 16. 
3. f. Junguntur cvrex&oc αἰεὶ,1. 67.α. 

Συνηρεφὴς; ὁ, ἡ, Contectus, Obsitus. 
χώρη ὑφηλή τε καὶ ἴδησι συνηρεφὴς: 

1l. 110. m. οὔρεα ὑψηλὰ ἴδῃσι καὶ 
γιφάσι συνηρεφέα, vii. 111. 

Συνθάπτειν, Simul sepelire. συνθάπτε- 
ται τῷ ἀνδρὶ, v. ὅ. ὁ. 

Σύνθετον, τὸ, Compositum. ταῦτα ὥσ- 
περ ἐκ συνθέτου τευ γενόμενα, iii. 86. 
b. Conf. voc. seq. 

ZvvOnpa, τὸ, Signum de quo conyen- 
tum est, Tessera. ἀπὸ συνθήματος 
Οἰνόην αἱρέουσι, v. 74. m. ἀναδέξαι 
Πέρσησι ἐκ συνθήματος ἀσπίδα, Υἱ. 
121. a. τὸ σύνθημά σφι ἔμελλε φανή- 
σεσθαι παρὰ τῶν περιπλωόντων, viii. 
7. f. μεμνῆσθαί τινα χρὴ τοῦ συνθη- 
ματος Ἥβης, Meminisse quemque 
oportet vocabuli Hebe quod nobis 
pro Tessera est, ix. 98. f. 

Συνιέναι sive Συνεῖναι, (ab εἶμι, Ἔο,) 
Convenire. ἐς τωὐτὸ συνιόντες,1. 62. 
m. f. Sed et χρήματα, Pecunia, 
Vectigalia, Tributa, συνιέναι dicun- 
iur, quc  hedeunt, Colliguntur, 
Conferuntur. τῶν μὲν “χρημάτων, 
τῶν μὲν αὐτόθεν, τῶν δὲ ἀπὸ Στρυμό- 
γος, συνιόντων, 1. 64. Ω. Sic, xpnpá- 
των μεγάλων συνιόντων, iv. 1. a. 

Συνιέναι, (ab ἵημι,) Intelligere, Per- 
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cipere.£yw δοκέω συνιέναι τὸ γεγονὸς, 
iii. 68. f. et v. 80. a. ubi olim συνεῖναι 
edd. τὰ ὕστερα οὐ συνιέναι, 111. 46. f. 
Sed cum Genit. rei : καὶ κωφοῦ συνί- 
"pt, i. 47. f. in Orac. Sic συνῆκαν 
ἀλλήλων, iv. 114. a. Rursus, συνῆκε 
ydp τοῦ ἕνεκα ἐδέετο, ix. 110. extr. 
Futur. οὐδὲν συνήσουσι Πέρσαι τῶν 
ἐγὼ ὑμῖν ἐντέλλομαι, i ix. 981 of. 
Particip. prces. συνιεὶς τὸ ποιηθὲν, γ. 
92, 7. a. Particip. Aor. sec. τὸν δὲ 
συνέντα rovro, i. 24. a. v. 92, ὃ. a. 
Zvví&ew, notione intransitiva, Sedere, 
Considere. οὐδ᾽ ἀρχαιρεσίη συνίζει, 
. Nequeest magistratuum, (sive, comi- 
tiorum) Consessus, vi. 58. extr. 
Συνίππαρχος, 0, Collega praefecti co- 
piarum equestrium, vii. 88. a. 
Συνιστάναι, 1. in Pres. Imperf. Aor. 
1, et Futuro, proprie et generatim 
Constituere sed id quidem variis 
modis, pro varia verbi Constructione. 
1) συστάναι τινὰς ἐπὶ τινὶ, Facere ut 
aliqui consistant et stent contra 
aliquem, Excitare aliquos ad bel- 
lum alicui faciendum. συνιστὰς rovc 
᾿Αρκάδας ἐ ἐπὶ τῇ Σπαρτῃ, vi. '/4. a. 
πρῶτος συνέστησε αὐτοὺς, nempe ἐπὶ 
τῷ Mayo, iii. 84. m. 2) Facere (con- 
junctim cum aliis) ut aliquid sit vel 
eveniat, Moliri, Parare aliquid. ἥκω 
σπουδῇ, ὡς συστήσων ἐπὶ τῷ Mayo 
θάνατον, i 111. 71. a. 8) τὴν ἄνω ᾿Ασίην 
συστήσας ἑωυτῷ, Qui totam superio- 
rem siam suo imperio adjecit, 
Sibi subjecit, i. 103. m. 

11. 4or. sec. et Preeteritum, συ-- 
στῆναι, συνεστηκέναι et per syncopen 
συνεστάναι, constanter apud Herodo- 

-tum significant quidem  Consistere, 
Stare cum aliquo; sed, non ab 
eadem parte ; verum, a parte oppo- 
sita; Ex adverso stare, Oppositum 
et Contrarium esse; Pugnare, Con- 
tendere cum aliquo. Sic, συνεστη- 
κότων δὲ τῶν στρατηγῶν, Bum inter 
se Altercant (Contendunt) duces, 
viii. 79. a. Erat quippe inter eosdem 
ὠθισμὸς λόγων πολλὸς, ibid. cap. 78. 
Sic βουλόμενοι ro) c Αθηναίους ἔχειν 
πόνους, συνεστεῶτας Βοιωτοῖσι, Con- 
tentionibus et bellis implicitos eum 


ΣΥΝ 


Boeotis, vi. 108. m. Alibi ad verbum 
συνεστάγαι diserte adjicitur μαχομέ- 
vovc. Similiter γνῶμαι (Sententiae 
diverss&e) dicuntur συνεστάναι, Inter 
se Pugnare, Oppositee esse altera 
alteri. γνῶμαι αὗται συνέστησαν, 1: 
208. a. MN. συνεστήκεε δὲ ταύτῃ τῇ 
γνώμῃ ἡ Γωβρύεω, iv. 182.ι. γνῶμαι 
αἵδε συνεστηκυῖαι μάλιστα, vii. 142. 
a. Denique, alia metaphora, Homo 
dicitur συστῆναι λιμῷ, πόνῳ, etc.Col- 
luetari eum fame, cum zserumnis. 
λιμῷ συνεστεῶτας, vii. 170. a. m. 
καὶ λιμῷ συστάντας kal καματῳ, 1X. 
89. exir. οἱ μὲν τοιούτῳ πόνῳ συνέ- 
στασαν, viii. 74. a. 

Semel apud Nostrum Res quz- 
dam videri poterat dicit συνεστηκέναι 
generali quadam notione, Consistere, 
Locum habere, Durare. rovro συν- 
εστήκεε μέχρι οὗ etc. Heec res dura- 
vit usquedum efc. vii. 225. a. Sed 
ibi Res, de qua agitur, Certamen et 
Pugna erat, ὠθισμὸς ἐγένετο πολλός. 
Itaque τοῦτο συνεστήκεε loco cit. idem 
valet ac οὗτος ὁ ὠθισμὸς, αὕτη ἡ 
μάχη, συνεστήκεε, qua ratione alibi 
τῆς μάχης συνεστεωσης ait Noster, T. 
74. a. per íropum quemdam, pro 
τῶν μαχομένων συνεστεώτων. 

Συννάσσειν, Comprimere, Constipare. 
συννάξαντες fortasse scriptumoporte- 
bat pro cvva£avrec, vii. 60. m. ubi 
vide l'ar. Lect. 

Συνναυμαχέειν τινὶ, In pugna navali 
sociam operam prsestare. Πλαταιέες 
οὐ συνεναυμάχησαν ᾿Αθηναίοισι, viii. 
44. α. 

Συννέειν, Coacervare, Congerere. τοι-- 
avra πάντα ἐς τοὺς θαλά μους συνέ- 
γησε, i. 94. extr. συννήσας πυρὴν 
μεγάλην, i. 86. a. et vii. 107. m. 
φρυγάνων φάκελοι συννενέαται, (Jon. 
pro συννένηνται) iv. 62. a. 

Συννοίη,. ἡ, Profunda cogitatio.cvvvotg 
ἐχόμενος, Cogitabundus, i. 88. a. 
Σύνοδος, ov, ἡ, 1) Conventus, Con- 
cilium. οἴδαμεν σύνοδον ταύτην 
συλλεγῆναι, ix. 27. a. 2) χρημάτων 
σύνοδοι, 1. q. πρόσοδοι, Pecuniarum 

reditus, 1. 64. a. 
Συγοικέειν τινὶ, 1) Habitare cum ali- 
9 P 
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quo. 15 συνοικήσοντας Κυρηναίοισι 
Διβύην, Una cum Cyrenzis Africam 
habitaturos, iv. 159. f. (ubi nescio 
qua auctoritate cvvoutcorrac edidit 
H. Steph.) Similiter συνοίκησαν Ma- 
kecoct edebatur olim vii. 73. a. ubi 
alii quidem libri σύνοικοι ἦσαν (vel 
ἔσαν) dederunt: et συνοικήσων rov- 
τοισι, iv. 148. a. ubi tamen preesta- 
bilius videtur συνοικίσων, quod habent 
alii. (vide Συνοικίζειν.) 

2) Certe constanter alibi (et id 
quidem frequentissime) verbum cvv- 
οἰκέειν de Conjugibus usurpat He- 
rodotus una habitantibus, ?ía wt 
idem valeat ac In matrimonio ha- 
bere, Matrimonio junctum esse. 
κοίῳ ἐκείνη δόξει ανὲρὶ συνοικέειν : 1.87. 
“δεσποίνῃ τ τῇ ἑωυτοῦ συνοίκεε, 1 91. f 
Δυδῶν αἱ ἱθυγατέρεςτ πορν εὐονται,--ἐς ὃ 
ἂν συνοικήσουσι, Scil. ἀνδράσι, Donec 
nupturz sunt, i. 93. f. συνοικεούσης 
τῷ Καμβύσῃ τῆς Μανδάνης, i. 108.α. 
συνοικέε w av75,lllam habereuxorem, 

. 196. m. et p Similiter i. 1718. f. 
11.4190. 2. e£ m. mi. 81. a. 68: 9.67 
f. τουτέων συνοικησάντων γίνεται 
Κλεισθένης, Horum ex matrimonio 
nascitur Clisthenes, vi. 131. a. ἐγώ 
τοι δίδωμι τὴν θυγατέρα τὴν ἐμὴν, 
ταύτῃ συνοίκεε, Hane due uxorem, 
vili 111: m. et f. 

Συνοίκημα, τὸ, proprie Habitatio una 
cum aliquo, in vicinia alterius; ef, 
per Metonymiam, i.q. οἱ συνοικήτορες, 
Qui una cum altero habitant. Ge- 
lon, Syracusarum tyrannus, νομίσας 
τὸν δῆμον ( plebem) εἶναι συνοίκημα 
ἀχαριτώτατον, vii. 156. f. Ν. 

Συνοικίζειν τινὰ τινὶ, 1) Habitare fa- 
cere aliquem (Sedes et habitatio- 
nem alicui quaerere et comparare) 
una cum altero, in vicinia alterius. 
Sic recteolim συνοικίσων τούτοισι edi- 
ium fuisse videtur iv.148.a. ubi nunc, 
preeuntibus quidem | compluribus 
M S Stis;ovvowncwv legitur : nempe, 
ὁ Θήρας ἔστελλε λαὸν ἀπὸ τῶν φυλέων, 
συνοικίσων αὐτὸν τούτοισι. Vicissim 
pro συνοικίσοντας, quod H. Steph. iv. 
159.f.invexerat, recte συνοικήσοντας 
restitutum est,ut paulo ante monuimus, 
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2) συνοικίζειν τινὲ τὴν θυγατέρα, 
Filiam suam alicui in matrimonium 
dare, ii. 191. extr. Conf. Xvvowéaw, 
num. 2. 

Σύνοικος, ου, ὁ, Qui una eum aliquo 
habitat. ot σύνοικοι ἐγίνοντο ᾿Αθηναί- 
out, 1. 5T. m. Sic, σύνοικοι ἦσαν 
(sive ἔσαν) Μακεδόσι, vii. 73. a. ubi 
alii συνοίκησαν. 

Συνομνύειν ἐπὶ τινὶ, Conjurare adver- 
Sus aliquem. πάντων “Πελοποννησίων 
᾿συνομοσάντων, ἐπὶ σοὶ, vii. 235. extr. 
Conf. Συνωμότης. 

Συνομολογέειν τινὶ, Consentire alicui; 
Idem dicere quod dicit alter. ἔλεγον 
ταῦτα" συνωμολόγεον δέ σφι καὶ οἱ 
ἄλλοι, 1]. 35. ecir. 

Συνουσίη, ἡ, Conversatio, Consuetu- 
do, vi. 128. a. ubi distinguuntur 
συνουσίη et συνεστὼ vel συνεστίη. 
Sed sigillatim Convivium intelligitur 
l5 839: 

Συντάμνειν, (Ton. pro svvréuvew)pro- 
prie Concidere, Prsecidere. Meta- 
phorice, συντάμνων (nempe τὴν ὁδὸν) 
ἀπ᾽ ᾿Αμπέλον ἄκρης ἐπὶ Καναστραῖον 
ἄκρην, Prsecidens viam ; éd est, Via 
brevissima (Recta via) utens, vii. 
123. a. (conf. Tauvsw.) τοῦ χρόνου---- 
συντάμνοντες, Adpropinquante, In- 
stante tempore, (quo paritura erat 
mulier) v. 41. m. 

Συνταράσσειν, 'urbare. τὴν κρήνην 
συνετάραξαν, 1χ. 49. m. Metaphorice, 
Conturbare, "l'errere. tva μὴ evvra- 
ράξῃ τὴν Ἕλλαδα, iii. 138. a. m. 

Συντάσσειν, in Re militari, non solum 
Ordinare aciem : sed et Extra aciem 
Centuriare et Coordinare milites. 
τούτους συνέτασσον ἄρχοντες οἵδε, 
vii. 78. a. Eadem fere motione 
ponitur verbum διατάσσειν, vii. 60. 
extr. δὲ 81. a. 

Συνταχύνειν τι, Accelerare, Deprope- 
rare aliquid. τὴν ἐπιχείρησιν ταύτην 
μὴ οὕτω συντάχυνε a[JovXwc ii. 7 1.m. 
Et »ZEbsolute, συνταχύνειν, Festinare, 
Properare. ἐπεί τε ἡμέας συνταχύνειν 
ἀναγκάζεις, 1 1:1. 79.002 τούτου εἵνεκα 
καὶ συνταχύειν αὐτῷ τὸν βίον, Hac 
caussa properare (scil. ad finem 
properare) ei vitam, ii. 138. m. pro 
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quo paulo ante apertius ait. μέλλει 
ταχέως τελευτήσειν. | Portus loco 
cii, verbum συνταχ. transitive acce- 
perat, formans inde phrasin hujus- 
modi, συνταχύνειν τινὶ τὸν βίον, Ali- 
cui vitam accelerare. 

Συντετραίνειν, Perforando jungere et 
miscere. $ic Duo sinus maris dicit 
Herodotus, ex adverso sibi: occur- 
rentes, σχεδὸν ἀλλήλοισι συντετραί- 
γειν τοὺς μυχοὺς, Propemodum sibi 
invicem Perforasse intimos suos re- 
cessus atque adeo junxisse et mis- 
cuisse, ii. 11. m. Conf. Διατε- 
τραίνειν. 

᾿Συννιθέναι, Componere, Jungere. 
πεντῆκο ντέρους καὶ rpupeac ov v0e "rec, 
vii. 96. a. Inde Passiv. τὸ τε ἐκ τῶν 
γεῶν kai τοῦ πεζοῦ πλῆθος συντιθέ- 
μενον, vii. 184. f. 

Medium.: συντίθεσθαί τι τινὶ, 
Convenire cum aliquo de re qua- 
dam, Pacisci, Polliceri. ἐποίεε τάπερ 

TQ Δαρείῳ συνεθήκατο, iii. 157. a. 
τούτους γὰρσυνθεμένουετοῖσι Πέρσῃσι 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, vi. 115. f. πέμπειν 
ἐς "Apyoc ἀγγέλους συνθησομένους 
(seil. τοῖς ᾿Αργείοις) ὁμαιχμίην πρὸς 
τὸν Πέρσην, vii. 145. m. προσέχοντί 
οἱ συντίθεται προδοσίην Τιμόξεινος, 
viii 128. a. συνθέμενοι ἡμῖν τὸν 
Πέρσην ἀντιώσεσθαι,Ἰχ.7, 9. m. νομί- 
σας αὐτοὺς ἐς τὸν χῶρον ἰέναι ἐς τὸν 
συνεθήκαντο, ix. ὅ8.α. Conf. ZvvOccov. 

Σύντομος; 0, ἡ, Concisus, Brevis. Hinc 
ἡ σύντομος, scil. ὁδὸς, Viab: 'evis. ἔστι 
ἐκ τῆς Πρασιάδος λίμνης σύντομος 
κάρτα. ἐς τὴν Μακεδονίην, ν 17: ΕΠ 
τὰ σύντομα τῆς ὁδοῦ, Compendia 
itineris, Via brevissima. τ τῇ at τε ἐσβο- 
λαὶἦσαν καὶ τὰ gv τοματ τῆς ἐκ Μήδων 
ὁδοῦ, 1. 185. exír. τὰ σύντομα τῆς 
ὁδοῦ ἐπιστάμενος, 'ν.186.ηι. Similiter 
in Sing. Neutr.ravry γὰρ ἐπυνθάνετο 
συντομώτατον εἶναι, vii. 121. a. 

Συντρέχειν et Συνδραμεῖν, Concurrere. 
ἀμφοτέρων ἐς rovro at γνῶμαι συνέ- 
δραμον , 1. 53. f. συνδραμέειν ἐξαπίνης 
νέφεα, 1. 87. a. 

Συντρίβειν, Conterere, Disperdere. 
σύντριβ᾽ ὁμῶς eic. Vit. Hom. 82. 
m. IN. in Carmine cui titulus Cami- 
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nus. $ed ibi alii, prceeunte. m. 
Porio, non pro Imperativo verbi 
συντ ende. accipiunt, sed pro Accu- 
sativo decurtato σύντριβα, a .Nomi- 
nativo Συύντριψ,. 

Verbo συντρίβειν usos esse Gram- 
maticos pro interpretamento verbi 
συμψᾷν supra vidimus. 

Σύντροφος, ὁ, ἡ, Simul nutritus, Simul 
educatus, Inde a pueris consuetus 
et familiaris. τῇ Ἑλλάδι πενίη αἰεὶ 
σύντροφος ἐστι, vii. 102. a. ubi oppo- 
nitur quodam modo ἐπακτός. 

Συντυγχάνειν, τινὶ, 1) Occurrere ali- 
cui, Incidere in aliquem. φὰς συν- 
τυχεῖν ot (ἐκεῖνον), iv. 14. f. 2) i. g. 
συμβαίνειν, Accidere. τὰ συντυχόντα 
σφι παθήματα, vii. 136. m. 8) οὐ 
συντυχὸν ἔργον; (quod alias οὐ τυχὸν 
diceres ) Non vulgare opus, i. 51. 
a. m. 

Συντυχίη, ἡ, Casus fortuitus, Fortunze 
casus simul (vel eodem tempore) 
incidens. συντυχίης δεινῆς καὶ με γα- 
λης αὐτὸν καταλαβούσης, iii. 43. "E £y 
Q δὲ οὗτοι ravra ἐβουλεύοντ 0, ἐγίνετο 
κατὰ συντυχίην τάδε, 111. 74. α. συν- 
τυχίη τις τοιαῦτ ἡ ἐπεγένε £70,111. 121.5. 
συντυχίῃτ ταύτῃ χρησαμένη;γ. .41.α. καὶ 
σνντυχίῃ χρησάμεν oc καὶ σοφί; ἢ»1. 68. 
Q. γυν δὲ συντ υχίητ τοῖσι μὲν κακὴ ἐπε- 
γένετο, τοῖσι δὲ σύμμαχος, v. 65. a. 
εὔχετο μηδεμίην οἱ συντ υχίην τοιαύτην 
γενέσθαι, ἡ 7) μιν παύσει etc.vli. 54. m. 
κατὰ συντυχίην Meyapéec ἔτυχον 
ταχθέντες etc. Forte acciderat ut Me- 
garenses efc. ix. 21. a. etre κατὰ ovv- 
τυχίην,θεοῦ cocevvrocjix.91.a. Nempe, 
Casum etiam, quem fortuitum homi- 
nes dicunt et existimant, a Deo dirigi 
et administrari, prudens et religiosus 
persuasum habuit Herodotus. 

Συνυφαίνειν, Contexere, ef per Me- 
iaph. Moliri, Machinari. ἡγεμόνα 
γενέσθαι ὥστε ταῦτα συνυφανθῆναι, 
v. 105. a. 

Xvvo00c,0, 1. Concinens, Consentiens. 
Sic Responsum aliquod oraculi di- 
citur συνῳδὸν alii responso, v.92,3.a. 

Xvvopornc, ὃ, Conjuratus. οἱ συνωμό- 
ται Ἑλλήνων ἐπὶ τῷ Πέρσῃ, vii. 148, 
a .Conf. Συνομνύειν. 
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Συνωεῖσθαι, Coémere, Mercede con- 
duetos milites contrahere. ἵππον 
συνωνέονται μυρίην, i. 27. a. m. 

Συρμαΐζειν, Purgare alvum, ii. 57. a. 
ubi Glossator verbum hoc interpre- 
tatur καθαίρειν ἐκ ζειῶν καὶ ὕδατος. 
Quo de verbo, itemque de vocabulo 
συρμαίη, prceier Auctores a viris 
doctis ad Hesych. et ad Gregor. 
dialect. lon. sec. 124. laudatos, in- 
primis consuli merentur quce Foesius 


in QZcon. Hippocr. p. 601. collegit. 
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tium (ejusdem factionis) est. οἱ 
᾿Αλκμαιωνίδαι καὶ οἱ συστασιῶται QU- 

τέων, v. 70. f. συγκαλέσας rovc συ- 
τασιωτας, V. 124. 7. 


Συστρέφειν, Contorquere, Convolvere, 


Conglobare. συστρέψαντες ἑωυτοὺς 
καὶ πυκνώσαντες, ix. 18.a. N. nempe, 
quo resisterent hostibus, undique 608 
cingentibus. Δηϊόκης τὸ Μηδικὸν ἔθνος 
συνέστρεψε, Medieam nationem in 
unam Contraxit, i. 101. a. AN. ubi 
συνέστρεψε interpretes ante Wess.pro 


Συρμαίη, nc, ἡ, 1) Raphanus, ef col- 
lective Raphani, ii. 125. m. f. N. 
ubi simul nominantur συρμαίη, et 
κρόμμυα, ef σκόροδα. 2) Potio pur- 
gatoria, naphani succus ad ven- 
trem purgandum. συρμαίη διηθή- 
σαντες τὴν κοιλίην, nempe ventrem 
eadaverum ceondiendorum, ii. 88. 
Conf. Συρμαΐζειν. 

Συῤῥέειν, Confluere, Magna frequentia 
convenire. ἐς Σαλαμῖνα συνέῤῥεε 
καὶ ὁ λοιπὸς ναυτικὸς, viti. 42. a. paulo ante. Sic, συχνὰς τῶν γήσων 

Συῤῥηγνύναι, Simul irrumpere. ποτα- αἱρήκεε; lii. 39. ym πόνους συχνοὺς, 
μοὶ καὶ ἄλλοι καὶ Ὕλλος συῤῥηγνῦσι — vi. 108. a. ἐπὶ χρόνον συχνὸν, viii. 
ἐς τὸν "Eppov, i 1. 80. Ω. 32. extr. ἐν τῇ Χερσονήσῳ πόλιες 

Σὺς ei Ye, συὸς et ὑὸς, ὃ, 1], "Sus, Por- συχναὶ ἔνεισι; Yl 9508 
cus. συὸς χρῆμα μέγιστον, 1. 36. a. Σφάγια, rd, Hostie, Vietimae, quae 
sed paulo post, ὑὸς χρῆμα μέγιστον, 


σφάζονται, mactantur ; Sacrificia. 
consentientibus utrobique libris, quod τὰ σφάγια οὐ | δύναται καταθύμια γενέ- 
sciam omnibus. (vide ibi in Var. 


σθαι, ix. 45. m. τὰ σφάγια ἐᾶν χαί- 
Lect. monita.) Rursus τὸν σῦν, 1. 


ew, lbid. τὰ σφάγια ἐᾷν χαίρειν, 
48. m. sed (rac) 9 vc el τῇσι ὑσὶ, ii. 14. μηδὲ βιάζεσθαι, 1 ix. 41. extr: οὐ γάρ 
extr. ubi βοῦς et βουσὶ corr igunt viri 


σφι ἐγίνετο, τὰ σφάγια χρηστὰ, τ: 
docti. Rursus ὃν et τοὺς óc habes ii. 


61. m. ef, τῶν σφαγίων οὐ γινομένων, 
471. a. et m. sed oi συβῶται memoran- (nempe χρηστῶν aut καλῶν,) ibid. y. 
iur ibid. Rursus Genil. voc, ii. 68. 


tum mox rursus, ἐγίνοντο θυομένοισι 
ev 5 / Li 
m. 10. a. voc ἀγρίου, iv. 192. m. 


rd σφάγια χρηστὰ, ix. 62. a. quod 
et Genit. plur. ὑῶν, iv. 186. extr. 


alias uno verbo dicitur καλλιερέειν. 
Συσπεύδειν, Suo studio et opera ali^ Σφαγιάζεσθαι, Hostias caedere, Sacra 
quem juvare. 'συσπεύδων Πανταλέοντι 


faeere υἱοῦγηδβ mactando. τῷ πο- 
yerécÜa(nempe,c ὥστε γενέσθαι αὐτῷ, ταμῷ ἐσφαγιάζετο, vi. 76. m. οἱ σφα- 
τὴν Λυδῶν ἀρχὴν, i. 92. m. γιασάμενος τῇ θαλάσσῃ ταῦρον, ibid. 
Σύστασις, (c, ἡ, Prelium, Pugna, f. ἐσφαγιάζοντο ὡς συμβαλέοντες, 
Conflictus. (conf. Συνιστάναι num. ἰχ. 71. m. Etiam Homo pro victima 
ji.) év τῇ συστάσει μαχόμενον etc. Vi. — mactatus, σφαγιασθεὶς dicitur: vii. 
117. a. ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκῦσαι 180. f. ubi paulo ante, ἀγαγόντες 
τὴν σύστασιν, vii. 167. a. (avrov) ἔσφαξαν. 
σύστασις pro στάσις scribitur im Σφάζειν, Mactare, Jugulare. (vide 
cod. F. 11.25. a. Vide Xraew,num. 2. — proxime ante.) σφάζεται᾽ ἐς τὸν (τοῦ 
Συστασιώτης, ὁ, Qui Earundem par- 


κατεστρέψατο, Subegit, acceperunt. 

Passiv. συστραφέντες ot στρατηγοὶ; 
καὶ ἕν ποιήσαντες στρατόπεδον, Con- 
trahentes sese, (7. e. vires suas,) et 
castra jungentes, vi. 6. 

Συστροφὴ, ἡ, Congregatio, Coneur- 
sus, Confluxus. τί δείσαντες ; κοίην 
πλήθεος συστροφήν: vil; Ὁ, longs 

Συχνὸς, ἢ, ὃν, i. q. πολὺς, Muitus, 
Frequens. ϑέο ἐθνέων συχνῶν, 1: 
58. f. idem valet ac ἐθνέων πολλῶν 


droÜavóvrec) τείφον, v. 5. b. et σφα- 
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χθεῖσα συνθάπτεται ἀνδρὶ, ibid. σφά- 
ξἕας (αὐτὸν) ἀπέδειρε πᾶσαν τὴν 
ἀνθρωπηΐην, v. 25. m. Conf. Κατασφ. 
et "Ezxwarao$. 

Σφακελίζειν, notione Neutrali s. Pas- 
Siva, Carie corrodi. ἐσφακέλισέ τε τὸ 
ὀστέον, καὶ ὁ μηρὸς ἐσάπη, lii. 66. a. 
σφακελίσαντος τοῦ μηροῦ καὶσαπέντος, 
vi. 136. f. Conf. ᾿Αποσφακελίζειν. 

Σφαλερὸς, $, ὃν, Fallax, Lubricus, 
Perieulosus. τυραννὶς χρῆμα σφα- 
λερὸν, li. 53. m. τῶν γνωμέων τὴν 
σφαλερωτά; τὴν σεωυτῷ τε καὶ Πέρσῃσι 
αναίρεο, vH: 10, 1. extr. 

Σφάλλειν, Fallere, ,Decipere, Incer- 
tum reddere. rovrovc ἔσφαλλε τὰ 
δύο τελευταῖα ῥηθέντα, Hos incertos 
reddiderunt (Conturbaverunt) duo 
postremi versus oraculi, vii. 142. 
f. ubi mox, eamdem in sententiam 
ait συνεχέοντο ai γνῶμαι αὐτῶν. 

Σφάλλεσθαι, 1) Labi, Errare, Falli, 
Spe excidere. σφάλλεσθαι ὀφείλεις ἐν 
αὐτοῖσι, vii. 50, 1. m. 2) Corruere, 
Perire. ἣν σφαλῇ ἢ EAAac, vii. 168. 
a. 

Σφάλμα, τὸ, Lapsus; hinc per Me- 
iaph. 1) Periculum. σφάλμα ἐὸν 
οἴκῳ τῷ σῷ ἀποτρέψειν, i. 2077. a. 2) 
Calamitas, Clades. εἰ μέν τι ἐνέοι (ἐν 
τοῖς χρησμοῖς) σφάλμα φέρον τῷ βαρ- 
βάρῳ, vii. 6. f. 

Σφὲ, Accus. sing. et plur. pro avrov, 
αὐτὴν, αὐτοὺς, avrac. Sic, βούλεαι 
αὐτός ads (4. e. αὐτὸν, scil. τὸν οἶκον) 
ἔχειν, lii. 53. m. N. ubi quidem σφέα 
(Ὁ. e. avra) corrigunt nonnulli, scil. 
τὴν τυραννίδα kai τὸν οἶκον. Rursus, 
ἐγὼ αὐτός σφε (1. e. αὐτὴν) ἐξεργασά- 
μήν, iii. 52. m. N. Item,0so$ σφε (i. e. 
αὐτοὺς) érorpvravroc, vii. 170. a. N. 
ubi pravum utique videtur quod alii 
preeferunt σφι. 

Σφέα, Neutr. plur. i. q. αὐτὰ vel 
ravra, Illa, Hec. ἐπείρηταί σφεα, 
Scil. τὰ xp ἡστήρια, 1. 46. extr. σφέα, 
nempe τὰ χρήματα, i 189: vf. εἰ μή 
σφεα ποιήσαιμι, 1.111. s 112. m. in. 
28. m. etc. 

Σφέας, 4εο. plur. à. q. σφᾶς, ἑωυτοὺς 
el αὐτοὺς, 1. 5. a. 10. a. et frequenter 
alibi. Reperitur vero σφέας idem ac 
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e ^ 3; / 5, M 5 4 
υμᾶς sonans. ἀλλα σφεας αὐτὸς ἔγω 
κατερέω, Sed ego ipse Vos denun- 
ciabo, 111. 71. extr: 


Σφεῖς, Nom. plur. à. q. αὐτοὶ, Ipsi. 


σφεῖς γε δουλεύσουσι, vii. 168. a. 
σφεῖς δὲ ἐπισπόμενοι ἐξ évavríme, 
vii. 7. m. Genit. plur. Σφέων, pro 
σφῶν, ἑωυτῶν et αὐτῶν, i. 91. extr. 
et passim alibi. ἀνάξια σφέων αὐτῶν, 
πεπονθότες, i. 78. m. f. 

Zi, Dativ. plur. pro σφίσι, ἑαυτοῖς, 
ἑαυταῖς, αὐτοῖς et αὐταῖς, i. 2. extr. et 
9. exir. ei frequenter alibi. Nec 
vero σφίσι respuit Herodotus, quod 
legitur i. 4. extr. et 5. a. et. alibi, 
ubi quidem σφίσιν plerumque edeba- 
tur contra Herodoti usum, pro σφίσι 
autem sua auctoritate σῴι posuit 
Schef. Pro σφι, ante vocalem in 
sequenti voce, subinde equ edebatur 
olim, ufi. 1. f. et 1.67. m. f. ubi 
nos cum Scheef. partim veteres libros, 
partim constantem | alioquin usum 
Seriptoris secuti, σφι auctori resti- 
tuimus. In mostra Var. Lect. ad 
lib. 1. cap. 6T. heec adjici debuerant, 
temere ibi omissa: *'lin. 9. σῴι 
ἔχρησε) Sic recte MSS. Paris. cum 
F. ut edidit Scheef. Olim σφιν ἔχρησε 
contra usum Herodoti." 

Σφόδρα, i. q. μεγάλως. Vide Var. 
«Lect. et | Not. ad yx. 11. a. 

Σφρηγὶς, ἴδος, ἡ, Sigillum, iii. 41. a. 
et λίθος τῷ rac σφρηγῖδας γλύφουσι, 
vii. 69. m. 

ZóvpgAaroc, ὃ, ἡ, Malleo ductus. 
εἰκωὼ χρυσέην σφυρήλατον ἐποιήσατο, 
Υ11. 69. extr. 

Σχεδίη, ἡ, proprie Adjectivum, subin- 
tellecto Substantivo γέφυρα, (Vide 
Schef. ad Bosii Ellips. p. 17.) Pons 
presertim, ex tempore factus. Pro- 
miscue Herodotus τὴν σχεδίην et τὴν 
γέφυραν dicit ; nusquam vero utrum- 
que jungit vocabulum. Vide iv. 
87—-89. 097 οἱ 98. 136. et 141. v. 
28. a. viii. 97. m. viii. 107. m. coll. 
vii 87. ὦ. efc. 

Σχέτλιος, (n, vov, Pravus, Maleficus. 
Sic de Bestiis, ὅσα σχέτλια καὶ ἀνιηρὰ, 
ii. 108. a. Et σχέτλια ἔργα, Im- 
proba facinora, vi. 138. exítr. 
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Σχημάτια Λακωνικὰ, Saltationes modi 
Laconiei, vi. 199. m. 

Σχίζειν, Scindere, Dividere. Νεῖλος 
μέσην Αἴγυπτον σχίζων, ii. 17. m. 
Hinc Passiv. σχιζομένης τῆς ὁδοῦ, vii. 
9l. a. Νεῖλος σχίζεται τριφασίας 
ὁδοὺς, (idem atque ἐς τριφ. οδοὺς,) 
Ἢ. 17. m. ἐνθεῦτεν διακρινομένη 7 
στρατιὴ ) ἐσχίζετο, viii. 94. ὦ. καί σφεων 
ἐσχίζοντο αἱ “γνῶμαι, vii. 219. ὁ. 

Σχῖνος, ov, ἢ, Lentiscus arbor, et 
Bacca lentisci, lv. d T4. 

Σχοῖνος, o, 1) Funis. πεδίον σχοίνῳ 
διαμετρήσασθαι, 1. 66. m. et f. κατίει 
σχοίνῳ σπυρίδα, v. 16. f. 2) Men- 
sura longitudinis apud JÉgyptios, 
sexaginta stadia capiens, ii. 6. 5. 

Σχοινοτενὴς, ὃ, ἡ, Linea recta decur- 
rens, quasi secundum Funem ten- 
sum ductus. σχοιγοτενέες διέξοδοι 
00 v,i.199. m. κατέτεινε (nempe κατέ- 
TELVE σχοίνους) σχοινοτενέας ὑποδέεξας 
διώρυχας ὀγδώκοντα,1. 198. f. κατὰ 
Σάνην πόλιν σχοινοτενὲς ποιησάμενοι, 
PropeSanen oppidumlineam rectam 
(e transverso) ducentes, vii. 23. a. 

Σχολαῖος, «y, ov, Otiosus, Lentus, 
Segnis. /nde ANeutr. plur. adver- 
bialiter, Σχολαίτερα, Segnius, Ma- 
jore otio, ix. 6. a. 

Σώζειν, Servare, Tueri. τὰς πόλις αὖὐ- 
τέων ἀνδρες τεταγμένοι ἔσωζον, viii. 
34. f- σωθέντος € ἐμεῦ ὀπίσω ἐς οἶκον τὸν 
ἐμὸν, Quando salvus domum meam 
rediero, iv. 97. f. Conf. ᾿Αποσωζειν. 

Σωλὴν, voc, o, Tubus, Canalis, 
Aquzeductus. ὕδωρ ὀχετευόμενον διὰ 
σωλήνων, iii. 60. m. 

Σῶμα, ro, Corpus. ἀνθρώπου σῶμα ἕν 
οὐδὲν αὔταρκές ἐστι, 1. 32. f. ubi av- 
θρώπου σῶμα οὐδὲν per periphrasin 
dictum intelligi debet pro ἄνθρωπος 
οὐδεὶς, quasi dicas Nulla persona 
hominis, Nulla natura humana. 
De loco difficili, ac fortasse a libra- 
riis corrupto, 11. 1 139. τὰ ᾿οὐνόματά 
σφι (τοῖσι Πέρσῃσι) € ἐοντα ὁμοῖα τοῖσι 
σώμασι καὶ τῇ μεγαλοπρεπείῃ, vide 
ibi Notata. 

Σῶος, Salvus, Incolumis. αἱ πέδαι ---- 
ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἦσαν coat, i. 66. extr. 


consentientibus h. l, MS Stis. Conf. 
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Zóoc et. Notata ad v. ''1. m. ubi pre 
60, quod i. 66. est ἦσαν cda, ait 
ἔσαν περιεοῦσαι. 

Σωρὸς, οὔ, 0, Acervus. ἰδὼν σωρὸν μέ- 
yav σίτου κεχυμένον, i. 29. a. ἐσπε- 
σὼν ἐς σωρὸν ψήγματος, vi. 190 .. ma. 

Σῶστρα τοῦ παιζὸς θύειν θεοῖς, (7. ἃ 
alias σωτήρια θύειν), Pro Melee 
puero sacra eucharistica facere diis, 
i. 418; 

Σωτὴρ, ἤρος, ὃ, Servator. ποταμὸς,--- 
τῷ θύουσι----Σωτῆρι, viii. 138. m. N. 

Fom. Σώτειρα, ης, ἢ, Servatrix. 
Λητοῦν τροφὸν αὐτοῖσι καὶ σώτειραν 
γενέσθαι, ii. 156. f. 

Σωφρόνως, Moderate, Considerate, 
Prudenter, Hinc Comparat. τὴν 
ἐπιχείρησιν ταύτην μὴ. οὕτω συντάχυνε 
ἀβούλως, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον 
αὐτὴν λάμβανε, ii. 71. m. ϑὲα et 
apud Thucyd. i. 32. opponuntur 
σωφροσύνη et ἀβουλία. 

Σώχειν, vide Ἰζατασώχειν. 


ips 


T ÜUteram pro c usurpat Herodotus 
ón τοὶ Qro σοὶ, Tibi, quod vide in 
XT D pro 0, im αὖτις pro αὖθις, 
ἐνθεῦτεν pro ἐντεῦθεν ei similibus. 
liem v tenet Ionico more, ubi vulgo 
ob sequentem aspirationem v in 6 
mutatur, ut κατελεῖν pro καθελεῖν, 
κατ᾽ ἡσυχίην pro καθ᾽ ἡσυχίην, eic. 
Pro 4iticorum vero vr in termina- 
tione verborum, coc tenet. 

Τάδε, pro κατὰ τάδε, 4. q. οὕτω, Sie ; 
Hoc modo. τούτῳ μὲν τάδε ἐχρήσατο, 
ii. 108. a. Sic etiam, mpreeunte 
optimo cod. MSto, legendum ii. 95. 
7. τὴν δὲ νύκτα τάδε αὐτῷ χρᾶται" ἐν 
τῇ ἀναπαύεται κοίτῃ, ἐν τάυτῃ eic. 
Vide ibi Not. 

Τὰ δη, i. q. καθ᾽ ἃ δὴ vel δι’ à δὴ, 
Quapropter nempe, ii. 106. f. τὰ 
δ᾽ ἐς τὸ πλῆθος ἄνωγε φέρειν, τὸ κράτος 
---ἡμάρτηκε, ἴῃ eo vero quod, sive, 
Quod vero ad hoc adtinet quod 
etc., fefellit eum opinio, iii. 81. a. 
Td μάλιστα, ra. νῦν, et similia, vide 
in MaAwra sub Μάλα, in Nvv, etc. 
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τὰ πρὸς βορῆν et τὰ πρὸς νότου, scil. 
ἔχοντα, lv. 38. coll. 39. extr. Simi- 
liter, τὰ ἐς τὸν " AQwv, vii. 22. a.(aliis 
cap. 21. m.) ubi nos quidem articu- 
lum va, a terminatione vocis prcece- 
dentis μάλιστα temere olim absorp- 
ium, ex conjectura adjecimus. 

TaAavrepíg, ἢ, Labor, /Erumma. 
τοὺς ἀσθενεστάτους éc τὰς ταλαιπω- 
ρίας, Ad tolerandos labores maxime 
infirmi, iv. 134. f. 

'TaAavrov, τὸ, Talentum ; 1) Pondus. 
χίλια στυπτηρίης τάλαντα, ii. 180. b. 
λιβανωτοῦ τριηκόσια τάλαντα, vi. 97. 
extr. Conf. Hye ἄλαντον. 9) Pecu- 
niarum summa. bicis δύο χιλιάδης 
ταλάντων, vii. 28. b. Ἑυβοϊκὸν, Ba- 
βυλώνιον τάλαντον, iii. 89. m. 

Ταμίης, ὃ, Quaestor. ταμίαι τοῦ ἱροῦ, 
Qusaestores templi Minerve Athe- 
niensis, viii. 51. m. N. 

Τάμνειν, (Ion. pro. τέμνειν) Secare, 
Caedere, Concidere. τάμνουσα ἰχθῦς 

| παρέχει τροφὴν,11.65.7. ἐδέοντο ἐλαίην 
σφι δοῦναι ταμέσθαι, Czedendam 
oleam arborem, v. 82. m. érauvero 
AíBovc,.Caedi jussit lapides, i. 186. 
ὦ. m. ov τετμημένων TOv ὁδῶν, Quum 
non sectz (stratz, signatze, de- 
finita) essent vie, iv. 130. m. τὴν 
μεσόγαιαν τάμνων τῶν ὁδῶν, Carpens 
viam per mediterranea, ix. 89. f. 
τάμνειν et τάμνεσθαι ὅρκια, Ferire 
Foedus, iv. 201. m. et cap. 10. a. 
Tum notanda phrasis hujusmodi : 
ταμόντες τοῖσι DBapkaíowt χρόνον 
μένειν αἰεὶ τὸ ὅρκιον, ὅσον ἂν etc.Pacti 
erant eum Barezis, tamdiu firmum 
mansurum foedus etc. iv. 201. f. 

Ταξιάρχης, 6, Ordinum militarium 
(Agminis vel Manipuli) ductor, 
Centurio, au£ 'Tribunus militum. 
Inde Genit. plur. τῶν ταξιαρχέων, 
ix. 53. a. ubi alii quidem ταξιάρχων 
preeferunt, sed. in ταξιαρχέων, vii, 
99. a. plerique libri consentiunt. 

Ταξίαρχος, 03d ἧι Ταξιάρχης, φιοά 
vide. οἱ ταξίαρχοι, viii. 67. b. τοὺς 
ταξιάρχους τῶν τελέων, ix. 49. a. 

Τάξις, voc, ἡ, 1) beds quo quis in 
acie stat, Statio. αἰεί κοτε ἀξιεύμεθα 
ταύτης τῆς τάξιος, nempe, ut in 
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dextro stemus cornu, ix. 26. a. 
δίκαιοί εἰμενταύτην τὴν τάξιν Exsw X. 
27. f. e mox, τάξιος εἵνεκα στασιά- 
ζειν, ibid. ἐν τῇ τάξει (sive τάξι) εἶχε 
ἑωυτὸν, In statione mansit, i. 82. m 
2. τάξις, i. q. τάγμα, Manus .mili- 
tum unum ducem sequentium, 
Cohors, aut. Manipulus; cujus dua 
est ταξιάρχης vel ταξίαρχος. 3) Una- 
quaque series militum  eontinuo 
ordine in acie stantium, τὸ μὲν 
pécov(media acies) ἐγίνετο ἐπὶ τάξιας 
ὀλίγας, τὸ δὲ κέρας ἑκάτερος Ἐῤῥωτο 
πληθεὶ, vi. 111. extr. 

Ταράσσειν, Turbare, Impedire, In- 
commodare. τὰ ναυήγια érdpaccov 
τοὺς ταρσοὺς τῶν κωπέων, viii. 12. m. 
τῆς στρατιῆς ὑπὸ τῆς ἵππου ταρασ- 
σομένης, ix. 50. a. Iterum, ὡς μή 
σφεας ταράσσοιεν οἱ ἱππόται; ix. 51. 
f- pro quo est μὴ σινοίατο paulo ante 
ibid. 

Tapax«w76,0, ἡ, Turbulentus. τὸ θεῖον 
ἐὸν φθονερὸν τε καὶ ταραχῶδες, 1. 
39.'a UN. 

Tapixevew, Sale condire. ἰχθῦς ἐξ 
ἅλμης τε ταριχευμένοι, i. 11. f. Conf. 

IIporaptx. 

Ταριχείη et Tapuxnty, Conditura quae 
fit sale. E? nomen proprium Loci 
in ZEgypto prope ostium Canobi- 
cum Nili αἱ Ταριχείαι, ii. 113. a. e£ 
Ταριχηΐαι at Πηλουσιακαὶ, ii. 15. a. 
N. 

Τάριχος, ov, ὁ, Piscis sale conditus. 
ὀπτῶν τοὺς rapixovc, ix. 120. a. e£ 
οἱ τάριχοι ἐπὶ τῷ πυρὶ κείμενοι, ix. 
120. a. Moxque ibid. de Homine, 
καὶ τεθνεὼς kai τάριχος ἐών. 

Ταρσὸς, οὔ, ὁ, 1) Crates. Sic ταρ- 
σοὺς καλάμων, Crates arundineas 
interpretantur viri doctissimi i. 179. 
m. Ν. 2) οἱ rapcol τῶν κωπέων, Pal- 
mulae remorum, vii. 19. m. 3) 6 
ταρσὸς τοῦ ποδὸς, Planta pedis, An- 
terior pars pedis, qua parte latior 
pes est, ix. 87, m. 

Τάσσειν, 1) Locare, Ponere, Dis- 
ponere. [nde Passiv. οὐδένα κόσμον 
ταχθέντες, i Xx 69. d. TO στρατόπεδον 
παρὰ τὸν ποταμὸν τεταγμένον, ix; b 
f. 2) τάσσειν τινὰ ἐπὶ τινὸς, Consti- 
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tuere aliquem ad aliquid. Zinc, 
ἐπ᾿ οὗ ἐτάχθημεν, v. 109. f. non tam 
significat Qua parte locati sumus, 
quam, Cui rei prsepositi sumus. 3) 
τάσσειν φόρον, Imponere tributum. 
Unde Passiv. φόρον μὲν οὐδένα 
ἐτάχθησαν, iii. 97. a. Sed Medium, 
τάξασθαι φόρον significat Pacisci, 
Convenire cum aliquo, de tributo 
ili pendendo; quasi dicas, Sibi 
ipsi imponere tributum. /$/c Kv- 
ρήνην Ἀαμβύσῃ ἔδωκε, καὶ φόρον ἐτά- 
&aro, iv. 165. f. Similiter, οἱ Κόλχοι 
ἐτάξαντο ἐς τὴν δωρεὴν, et δῶρα, τὰ 
ἐτάξαννο, ἀγίνεον, iii. Θ7. m. et f. 
dde iii. 18. f. 

[Ταὔγετον, vide Τηὔγετον] 

Ταύτῃ, Δ ἀνογὺ. 1) Hic, Hocin loco; 
unde avrov ταύτη, Ibidem, Hoc 
ipso in loco, vide in Avrov. 2) Hoc 
modo, lta. τὸ ἐνύπνιον ταύτῃ ἔκρι- 
γαν, i. 120. a. ταύτῃ πλεῖστος γνώ- 
μὴν εἰμὶ, Hic maxime sum quod ad 
sententiam meam pertinet, id est, 


Sie maxime sentio, i. 120, m. Conf. 


Tn num. 3. 

Taj, ἡ; Sepultura. ὡς ἂν ταφῆς ἐν 
γῆ τύχῃ, i. 24. a.m. βασιληΐης ταφῆς 
κυρήσει, i. 112. extr. 

Τάφος, ov, 0, Sepulerum. τάφοι πα- 
rpotou iv. 127. m. ἢ. 136. m. Conf. 
Τύμβος, Θήκη et Σῆμα. 

Τάχα dv, Fortasse ; passim in Musis. 

Τάχιστα vide sub Taxvc. 

Táxoc,toc, τὸ, Celeritas. οἱ μὲν δὴ κατὰ 
τάχος ἐβοήθεον, vii. 178.a.iv. 127. a. 
m. νῦν οὖν ὡς τάχος (i. q. ὡς ra- 
Χιστα) με ἄφες πορευθῆναι,ν. 106. EL 
vUv δὲ ὅτι τάχος (sive rectius, ὃ τι 
τάχος) στρατιὴν ἐκπέμπειν, ix af 

TaxvaXoroc, 0, ἡ, Qui eito (brevi, 
facile) capi potest. χώρην εὐαίρετον 
καὶ raxvaAwrov, vii. 130. m. 

Taxvc, Celer; et Neutrum adver- 
bialiter positum Ταχὺ, Cito. Unde 
Comparitiv. Ταχύτερον, Citius. ra- 
χύτερον συμμίσγοιμεν ἂν ἐς μάχην, 
iv. 127.a. m. μᾶλλόν τι καὶ ταχύτερον 
τὴν πρόσοδον ἐποιεῦντο, ix. 101. f. 

Superlativus, Τάχιστος, unde τὴν 
ταχίστην, scil. ὁδὸν, Brevissima via, 
Quam celerrime, Quam citissime, 


ΤΕῚ 
i. 78. f. τὴν ταχίστην βοηθέειν, i. 81. 


σβεννύναι τὴν ταχίστην τὸ πῦρ, i. 
86. f. τὴν ταχίστην οἴχεσθαι, i. btl. 
m. 120. extr. τὴν ταχίστην ὀπίσω 
ἀπαλλασσόμενοι, vii. 162. a. et fre- 
quenter alibi. 

Zdverbium ὡς τάχιστα, Quam 
celerrine, Quam primum fieri 
posset, ix. 66. f. ubi paulo ante, 
τὴν ταχίστην ἐτρόχαζε φεύγων. Sed 
αἰϊδὲ ὡς τάχιστα, vim habet Con- 
junctionis, Ut primum, Simul atque. 
ὡς δὲ ἡ ἡμέρη τάχιστα ἐγεγόνεε, 3i. 
7n. ὡς ydp ἐπετρόπευσε τάχιστα, 
i. 65. f. Similiter i. 80 f. 141. a. 
213. m. et alibi, ubi constanter qui- 
dem inter ὡς et τάχιστα voces non- 
nullce interseruntur. 


Te particula enclitica, interdum ini- 


quiore loco posita poterai videri. 
ἄνευ τε δόλου καὶ ἀπάτης, i. 69. m. 
malles foriasse ἄνευ δόλου τε καὶ 
ἀπάτης, ut h. 1. preefert cod. Par. 
C. sed in eamdem scripturam ἄνευ 
τε eic. consentiunt libri (quod sciam) 
omnes ix. 7, 1. εὑρίσκω κῦδος ἡμῖν τε 
προσγινόμενον καὶ χώρην, vii. 8, 1. 
f. ubi κῦδὸς τε ἡμῖν malles : vide 
lar. Lect. βασιληΐην τε καὶ καλλί- 
στην voNw,vii. 209. f. ubi kaAMorqv]: 
βασιληΐην τε καὶ πόλιν aut βασιλ. τε 
καὶ πολ. καλλ. malles. πολλοὶ μὲν 
yap τε καὶ εὖ ἔχοντες, ix. 26. f ubi 
commodius videri poterat καὶ γερ 
πολλοί τε καὶ εὖ ἔχοντες. 


Τέθηπα ἀκούων, Obstupui audiens, ii. 


156. a. 


Τεθριπποβάτης, ὁ, Qui quadrigis ve- 


hitur. Κυρηναῖοι τεθριπποβαται, iv. 
170. 


Τέθριππον, τὸ, scil. ἅρμα, Quadrigae. 


ὀλυμπιάδα ἀνελέσθαι τεθρίππῳ, vi. 
203. a. 


Τεθριπποτροφέειν, Equos alere qua- 


drigis jungendos ad ludos cürules, 
vi. 125. exítr. 


Τεθριπποτρύφος, ὁ οἱ ἡ, Equos quadri- 


jugos alens. ἐὼν οἰκίης τεθριπποτρό- 
φου, vi 95. α- 


Teiv, ex vetere dialecto Dorica, à. q. 


τοὶ ei coi, libi, v. 60. extr. et Οἱ. 
a. in Inscript. antiqua. 


-— 


[^ 
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 Teivew, ubi de Situ geopraphico agi- 


tur, Tendere, Dirigi, Porrigi, τὸ (i. e. 
κατὰ τὸ) πρὸς Λιβύης, ὄρος ἄλλο τεί- 

, v&. 1i. 8. m. ἡ ἀκτὴ τείνει, τὰ (4. q. κα- 

- τὰ τὰ) ἐς θάλασσαν, μέχρι Τριοπίου 
ἄκρης, iv. 38. b. Eademque notione 
eliam Passivum usurpatur. Nam 
loco modo citato, ii. 8. m. τὸ ὄρος ait 
τεταμένον τὸν αὐτὸν τρόπον etc. ubime 
invito τεταμμένον in nostrum exem- 
plum irrepsisse significavi in Var. 
Lect. et Not. conf. Παρατείνειν. Me- 
taphorice dicitur, ravra πάντα ἐς σὲ 
τείνει, Haec omnia ad te spectant, 
ad te pertinent, vi. 109. f. N. ubi 
paulo ante ait ἀνήκει, eadem notione. 

Τειχέειν, Muro munire, Muro inter- 
cipere. τὸν ἰσθμὸν τειχέειν, viil. 40. 
dix. 8... τειχέοντος Ἱστιαίου τὴν 
eic. scil. τὴν πόλιν ἣν, v. 23. a. Ν. 
ltem simpliciter, Murum «zedificare, 
Struere. τὸ τεῖχος τὸ ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ 
ἐτείχεον, ix. 7. a. 

Τειχήρης; ὃ, ἡ, Intra moenia compul- 
sus, Intra murum inclusus. δκως 
τειχήρεας ποιήσειε τὰς πόλιας, 1. 162. 

Τειχίζειν, d. q. τειχέειν : unde Passi- 
vum τετείχιστο, impersonaliter posi- 
ium, Munitum erat, id est, Ex- 
structa erant munita gedificia, qua 

. quasi castella (τείχεα), erant, i. 181. 
a. N. ubi quidem si μὲν pro ἦεν le- 

.gas, (quod tamen mulla mecessitas 
cogit) ad verbum τετείχιστο spectabit 
sequens .Nominativus τὰ Dacia, 

, itemque alter Διὸς Βήλου ἱρόν. 

Τειχομαχέειν, Oppugnare murum zr- 
bis, ix. 70. "4. m. 

Τειχομαχίη, ἡ, Pugna circa murum, 
Oppugnatio et Defensio muri, ix. 
70. a. et a. m. 

Τεῖχος, £oc, τὸ, 1) Murus, etiam lig- 
neus, οὐ vii. 14. seg. ix. 65 ef 70. 
sed maxime lapideus aut latericius ; 
preesertim Murus urbis; u£ κατει- 
ληθέντες ἐς τὸ τεῖχος, i. 80. extr. ἐπι- 
βῆναι τοῦ τείχεος, i. 84. etc. Notemus 
hoc loco, quos τειχέων κιθῶνας He- 
rodotus vii. 139. a. dicit, non esse 
quas vulgo Lorieas murorum Za- 
Line dicimus: sed κιθῶνα ibi per me- 
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taphoram "Totum murum dici, qui 
nempe hos qui pone sunt, veluti 
thorax aut lorica, defendit et ab 
hostium impetu tutos preestat. Igi- 
tur, quod. l. c. ait Noster, εἰ καὶ 
πολλοὶ τειχέων κιθῶνες ἦσαν ἐληλα- 
μένοι διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ τοῖσι ἸΤελοπον- 
γησίοισι, hoc valet : Etiam si plures 
murorum ordines (plures muri, alter 
ante vel post alterum deinceps po- 
siti) per Isthmum erecti fuissent a 
Peloponnesiis. 

2) Τεῖχος, Locus muro munitus, 
Urbs, Arx, Castelum. μ,δίς τὸ 
τεῖχος τὸ Θηβαίων, ix. 41. a. m. et 
66. f. idem est ac τὸ Θηβαίων ἄστυ, 
ix. 58. f. ἐς τὴν Σηστὸν, ὡς ἐόντος 
ἰσχυροτάτου τείχεος τῶν ταύτῃ, iX. 
115. a. Etiam in Plurali, notione 
Singularis ; ut τείχεα μεγαλα---τὰ 
viv ᾿Αγβάτανα καλεῖται, i. 98. m. et 
mox ibidem, τοῦτο τὸ τεῖχος, de ea- 
dem urbe. Sic Κιμμέρια τείχεα, 
Cimmerium castelum, iv. 12. a. 
Sed ei motione plurali : Scythe 
μήτε ἄστεα μήτε τείχεα habent; ne- 
que urbes, neque castella, iv. 46. 
f. Darius in Scythia ὀκτὼ τείχεα 
ἐτείχεε μεγάλα, iv. 194. — Rursus 
Singulari numero : ἔλαβε τὸ τεῖχος 
τὸ ἐν Μέμφι, ii. 14. a. et 91. f. 
Alia omitto. 

Τειχοφύλαξ, axoc, ὁ, Muri custos, iii. 
Ioqeshr. 

Τέκνον, τὸ, Filius, Filia, Proles. /$ic 
de Filia, μούνου ταύτης οἱ ἐούσης τέκ- 
vov, vii. 224. extr. ubi μούνης quidem 
prceeferunt alii. .Etiam Animalium 
proles τέκνα dicuntur: sic ai ἔχιδναι 
ἐκλέπουσι πολλόν τι χρῆμα τῶν τέκ- 
vov, ii. 109. f. N. ubi alii quidem 
ὀφίων posuerunt. 

Τεκνοποιὸς γυνη, Mulier pariendis li- 
beris idonea. γυναῖκα τεκγοποιὸν μὴ 
ἄγεσθαι, i. 59. a. 

Τελαμὼν, ὥνος, 0, Ligamen, Fascia. 
τὰ ἕλκεα σινδόνος βυσσίνης τελαμῶ- 
σι κατειλίσσοντες, vii. 181. f. 

Τελέειν, 1) Perficere. ἔσται ravra 
τελεύμενα, i. 206. a. 2) Impendere. 
&c TOY δεῖπνον TET τρακόσια τάλαντ 1ὲ- 
τελεσμένα, vii. 119. b. 3) Pendere 

à Q 
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fribuium : unde manarunt formulce 
hujusmodi, qualis £c Βοιωτοὺς τελέειν, 
Communi Beoeotorum contributum 
esse, In censum venire cum Boe- 
otis, vi. 108. f. Et ista rarioris 
asus dictio, koióc rtc ἀνὴρ δοκέοι εἶναι 
πρὸς τὸν πατέρα τελέσαι Κῦρον, Qua- 
lis vir ipse esset, cum patre Cyro 
collatus, iii. 34. m. f. 4) Initiare 
aliquem mysteriis. ἐπεθύμησε Διωνύ- 
σῳ Βακχείῳ reAeoOnva:, iv. 79. a. 

Τελέθειν, Esse, Manere. μοῦνον ὠπόρ- 
θητον τελέθειν, vii. 141. f. in Orae. 

TéAetoc et Τέλεος, Perfectus, Absolu- 
tus. Persicum nomen 'T'ycta Greece 
τέλειον sonat, ix. 110. m. Alibi vero 
lonica vocabuli forma 'TYéXsoc utitur 
Herodotus. δι᾿ ὄψιν ὀνείρου οὐ τελέην, 
Propter insomnii visum imper- 
fectum, haud satis perspicuum 
certumque, i. 121. a. βωμὸς ὅπου 
θύεται. τὰ τέλεα τῶν προβάτων, i. 
183. a. m. 

ελεοῦν,  Perficere, Consummare. 
Cyrus puer omnia, qus faciunt 
veri reges, ἐτελέωσε ποιήσας, exacte, 
plene, omni ex parte absolute, nulla 
re omissa, fecerat, i. 120. a. ἐπιγε- 
γόμενα ταῦτα Δαρείῳ ἐτελέωσέ μιν, 
Consummarunt eum et quasi Con- 
secrarunt et Inaugurarunt regem, 
iii. 86. b. 

Τελετὴ, ἡ» Initiatio, Mysteria, Saerze 
czerimoniae. ἡ Δήμητρος τελετὴ, τὴν 
οἱ Ἕλληνες θεσμοφόρια καλέουσι, ii. 
111. a. μέλλοντι δέ οἱ ἐς χεῖρας ἄγε- 
σθαι τὴν τελετὴν, iv. 79. a. Vide 
v0C. " Ayew, num. 6. ; 

TeAevratoc, y, ov, Postremus. τὸν τε- 
Aevraióv σφι τόνδε ἐξέφαινε Xoyov, vii. 
160. a. τὰ δύο rà τελευταῖα ῥηθέντα, 
vii. 142. m. τὸ τελευταῖον, adwer- 
bialiter, Postremo, i. 91. m. f. 

Τελευτᾷν, 1) activa notione, cum c- 
cusat. Finire. τελευτᾷν τὸν βίον, i. 
32. m. f. (ubi τελευτήσει τὸν βίον εὖ.) 
et ibid. f. vii. 154. a. iii. 73. a. 
Vit. Hom. 1. f. τελευτήσας καλῶς τὸν 
aiora,i.32.m. ἀμυνομένους τελευτῆ- 
σαι τὸν αἰῶνα, ix. 17. f. 27. m. 

2) Neutraliter, Finem, Exitum 
habere, Finiri, Desinere, Mori. ἡ 
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ὄψις, ὡς βουλόμεθα, τελευτήσειε, Vit. 
4T. f- ἡ τελευτ d τὰ τῆς “Διβύης, li. 92. 

m. ἐτελεύτα ὁ λόγος τῷ ἄρχοντι, Vit. 

Hom. 14. a. Πολυκράτεος αἱ εὐτυχίαε 
ἐς τοῦτο ἐτελεύτησαν, ἰ1ϊ. 195. f. ἐς τὴν 
(scil. ΑἸγυπτον) τελευτᾷ αὕτη ἡ ἀκτὴ), 
iv. 89. f. τελευτᾷ ὁ Ἴστρος ἐς θάλασ- 
σαν ῥέων τὴν τοῦ Ἑὐξείνου πόντου δεαὰ 
πάσης Ἑὐρώπης, τῇ Ἰστρίην οἱ Μιλή- 
σιοι οἰκέουσι, ll. 33. extr. N. ubi n0$, 
commate posi "lorpoc posito, ora- 
tionem ita distinzimus ut verba τῇ; 
στρίην etc. relata intelligantur ad 
τελευτᾷ ὁ "Lorpoc, Desinit Ister ibi, 
ubi Istriam habitant Milesii. Quan- 
do τελευτᾷν Mori significat, potest 
utique τὸν βίον subintelligi : sed ne 
necesse quidem est ut de hoe 4ccu- 
sativo cum maxime cogitemus, pree- 
sertim in locutionibus hujwsmodi; 
quales, οὐκ εὖ τελευτήσειν μέλλεε 
Πολυκράτης, in. 43.9. eol P 9a 
φῆς ὑπὸ αἰχμῆς σιδηρέης με τελευτή- 
σειν,1. 89. a. τελευτᾷ δόλῳ ὑπὸ Σπαρ- 
γαπείθεος, iv. 78. a. His adde vi. 
107. a. vii. 141. m. viii. 71. a. 

3) Reperitur etiam alia ejusdem 
verbi forma, Τελευτέειν, certe in Par- 
licipio presentis temporis. τελευτέον-- 
rac τοὺς πατέρας κατακαίειν, iii, 98. 
7. 

Τελευτὴ, ἡ, Finis. τελευτὴ τοῦ βίου 
λαμπροτάτη, i. 30. f. 9T; m. σκοπέειν 
χρὴ παντὸς χρήματος τὴν τελευτὴν 
κῆ ἀποβήσεται, i. 82. extr. 

τελέως, Prorsus, Admodum. τελέως 
ἐς ἀσθενὲς (i. φ. ἐς τελέως ἀσθενὲς) 
ἔρχεται, i. 120. m. 

Τέλμα, ro, vulgo, Lacuna, Coenosus 
et palustris locus; JZZerodoto Li- 
mum ipsum, s?ve potius Caemen- 
tum significat coagmentando muro 
idoneum. τέλματι χρώμενοι ἀσφάλτῳ 
θερμῇ» i. 119. α. 

Τέλος, eoc, τὸ, 1) Finis, Exitus. ἐν 
τέλεϊ τούτῳ £xovro, i. 81. extr. (conf. 
Ἐνέχεσθαι. τέλος τοιόνδε ἐ ἐγένετο τῆς 
μάχης, ix. 22. a. τεῖχος ὑμῖν ἐλαυνό- 
μενον ἐν τέλεΐ ἐστι, ix. T. m. f. ubi 
olim ἐντελές ἐστι edd. καί σφι ἦν πρὸς 
τέλεϊ, ix. 8. m. τέλος δὲ τῆς ἀπαλλα- 
yijc rov Αἰθίοπος ὧδε ἔλεγον γενέσθαι, 
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ii. 139. a. NN. ἐς τὸ τέλος κακῶς ére- 
λεύτησε, lii. 40. m. f. 

2) τέλος, adverbialiter, Postremo, 
2.16. f. 82: m. 96. extr. 

. 8) oi ἐν τέλεϊ ἐόντες τῶν ἀστῶν, 
Principes civitatis, Magistratus, iii. 
18. m. ix. 106. m. .N. 

4) τέλος, in ve militari, Turma, 
Agmen, Manus quadam militum 
coordinatorum, «£ Legio, Cohors, 
Manipulus. ἐλόχισε κατὰ τέλεα τοὺς 
ἐν τῇ ᾿Ασέῃ, i 1. 109. a. ἔτετ dxaro κατὰ 
τέλεα, vii. 87. ἃ. κατὰ ἔθνεα καὶ κατὰ 

- ζέλεα, ix. 33. a. καὶ κατὰ τέλεα καὶ 
παντοίως προσβάλλοντες, vi24. 
extr. Sic προσέβαλλον κατὰ τέλεα, ix. 
20. b. 22. a. cui opponitur οὐκέτι 
κατὰ τέλεα, ἀλλ᾽ ἅμα πάντες, ix. 23. 

4 οἱτῶν τελέων σημάντορες, ἡγεμόνες, 
vii. 82. a. 228. m. 

5) Eliam, extra rem militarem, 
ὀρνίθων τέλεα, pro ὀρνίθων γένεα, 
dixit Noster ii. 64. f. si fides libris 
nonnullis,quorumauctoritatemsecutus 
est Schef. 

Ἱέμενος, oc, τὸ, redditur subinde Fa- 
num, Delubrum, Templum; (ac 
fortasse, aliter licet Varro sentiat, 
Grecum vocabulum | Latino 'Tem- 
plum originem dedit:) vocatur au- 
iem τέμενος Quslibet area sacra; 
Ager, itemque Lucus vulgari usu 
exemtus et deo alieui aut heroi 
sacer habitus. ἔστι ἐν τῷ τεμένεϊ τοῦ 
Πρωτ τέος ἱρὸν το ) καλέεται ξείνης᾽ Apo- 
δίτης, li. 119. m. ἔστι ἐν τῷ τεμένεϊ 
τούτῳ Λητοῦς νηὸς, li. 155. m. Διὸς 
βωμὸν ἱδρύσατο καὶ τέμενος περὶ αὐτὸν 
οὖὔρισε, li. 149. a. NN. Lucus (ro 
ἄλσος) Argo heroi sacer idem ré- 
μενος vocatur Nostro, vi. 79. m. f. 
coll. cap. 18. et 80. τῷ βασιλέϊ τε- 
μένεα ἐξελὼν καὶ ἱερωσύνας, 1v.161.f. 
AN. ubi intelligi videntur Agri sacri 
quorum ex proventu sacerdotes 
sustentare vitam consueverunt. 
ἔστι Πρωτεσίλεω τάφος τε; καὶ τέμενος 
περὶ αὐτὸν, ἔνθα € ξηὴν χρήματα πολλὰ, 
ix. 116. a. τὸ τέμενος ἔσπειρε (ὁ τύυ- 
pavvoc) καὶ ἐνέμετο, ibid. f. N. Per 
metonymiam τέμενος eliam dicitur 
JEdes aut Ara in sacra area ex- 
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structa. ot ᾿Αθηναῖοι τῷ Δἰακῷ r£u£- 
voc ἀπέδεξαν τοῦτο TO νῦν ἐπὶ τῆς 
ἀγορῆς ἵδρυται, v. 89. f. N. adde v. 
67. f. Quin et μέγιστον τέμενος 
(Templum maximum) ἱδρύμεναι ai 
πόλιες, 11. 178. m. 

Téuvav, vide Tauvsw. 

Τέναγος, εος, τὸ, Palus, Lacuna. ἐς 
ἕλεα τε καὶ τενάγεα ἐκδιδοῖ, i. 202. f. 
libi τέναγος commode redditur Lo- 
cus vadosus. (10, Videntes bar- 
bari, Locum, qui alias alto mari 
inundatus erat, nunc ingenti et 
diuturno maris recessu τέναγος γε- 

.vousvov, Vadosum (Vado pervium) 
esse factum, viii. 129. a. 

Teo, enclit. (Ionice pro vov et τινός.) 
ἀπὸ σμικροῦ 7&0, 1. 08. a. Dativ. τεῳ 
au τέῳ, pro τινι. ἔργον οὐ πολλῷ τέῳ 
(sive rectius τεῳ absque accentu scri- 
betur) ἔλασσον, ii. 48. b. 124. m. iv. 
47. m. Dativ. plur. εἰ τέοισι, (lon. 
pro εἴ τισι.) Si quibus, viii. 113. f. 
IN. εἰ τέοισι kai ἄλλοισι “Ἕλλησι, ix. 
27. m. f. Conf. Τευ, Τεῦ et Téo. 

Te0c, ἢ, ὃν, (Ton. pro cóc,) Tuus. ἐν 
Πέρσῃσι τεοῖσι, viii. 100. 4. si vera 
ibi nostra conjectura, ubi £v Πέρσῃσι 
τοῖσι vitiose preeferunt libri. Vide 
Var. Lect. 

Tépac, εος, τὸ, Prodigium, Ostentum, 
Signum. τοῦτο τέρας, τῶν μελλόντων 
ἔσεσθαι κακῶν ἔφῃνε ὁ θεὸς, vi. 98. a. 
τέρας σφι ἐφάνη μέγα, ΝΜ» Sue dl 
δόξασαι ἄλλο τι εἰναι τέρας, viii. 2T. 
m. f. τέρε a μέζονα τοῦ πρὶν γενομένου 
τέρεος, vii. 97. m. 

Τέρμα, QTOC, τὸ, Terminus, Fi inis. 
συνάγουσι τὰ τέρματα (scil. τῶν ῥεέ- 
θρων) ὅ τε Τύρης καὶ Ὕπανις, iv. ὅ2. 
7, τέρματι pro σπέρματι ex conjectura 
temere edidit Scheef. ii. Θ7. a. m. 

Τέρπειν, Delectare. 3j ἀγγελίη ἔτερψε 
αὐτοὺς, viii. 99. a. 

Τέρψις, ἡ, Delectatio, Voluptas. τέρ- 

᾿ψΨιος ἐμπιπλέει τὸ σῶμα, vii. 39. m. 

Τεσσεράκοντα, Quadraginta, Jon. pro 

“τεσσαράκοντα, quam formam com- 
munem plerique quidem codices, in 
prioribus preesertim Musis, tenent, 
i. 166. m. f. ii. 29. m. f. iii. 10. a. e£ 
τεσσαράκοντα cum alis tenui etiam 
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ipse i. 209. m. f. ubi τεσσεράκοντα 
positum malim, cum Scheef. 

Τέσσερες, Quatuor, Jon. pro τέσσαρες, 
quam formam communem item fre- 
quenter ienuere librarii; ei πίθους 
τέσσαρας nos etiam cum aliis tenui- 
mus i. 51. m. ubi τέσσερας cum 
Schef. positum velim; constanter 
enim Herodotus Ionica forma in hoc 
vocab. usus esse videtur. τρόπους réa- 
σερας παραγωγέων ex auctoris usu 
recte primus edidit Gronov. μέχρι 
τεσσέρων μηνῶν jamolimrecte editum 
erat, ii. 31. a. Sic παῖδας τέσσερας, 
ii. 170. a. τεσσέρων πλέθρων, ii. 138. 
Js ἡμέραι τέσσερες, li. 158. a. et cet. 
Similiter in Neutro genere, τέσσερα 
καὶ τεσσεράκοντα ἔτεα, 111. 10. a. 

Τεσσερεσκαίδεκα, Quatuordecim. ἔτεα 
τεσσερεσκαίδεκα καὶ τεσσερεσκαίδεκα 
ἡμέρας, 1. 86. α. 

Τεσσερεσκαιδέκατος, Decimus quartus. 
τεσσερεσκαιδεκάτη ἡμέρη, 1. 84. a. 

Τετάρτη, ἢ, puto subintellecto sub- 
stant. μοίρη aut μερὶς, Mensurze ge- 
nus Liquidorum apud Spartanos, 
Quarta pars, Quartarius. otvovrerap- 
την Λακωνικὴν, vi. 57. a. m. 

Τεταρτημόριον (Quarta pars) rov μι- 
σθώματος, ii. 180. 

Τέτορες, idiomate Laconico i. q. τέσ- 
capsc, Quatuor. χιλιάδες réropec, vii. 
228. a. in Epigram. 

Τετράγωνος, 0, ἢ, Quandrangularis, 
Quadrilaterus. πυραμίδος ἐούσης rs- 
τραγώνου, 124. extr. 

Τετραγωνοπρόσωτος, 0, ἡ; Quadratam 
habens faciem. ἐνύδριες, κάστορες καὶ 
ἄλλα θηρία“. τετραγωνοπρόσωπα, lv. 
109. f. 

Τετραέτης, sive Τετραετὴς, ὃ, ἡ, Qua- 
tuor annorum. τριέτεα καὶ τετραέτεα 
χρόνον, i. 199. extr. ubi τριετέα et 
rerpaeréa preefert cod. F. Conf. Τρι- 
ἕτης. 

Τετραίνειν, i.q. r«rpaítvew, fut. τρήσειν, 
Perforare. ἐνθαῦτα ὁ οὐρανὸς τέτρη- 
ται, iv. 158. extr. N. Conf. Διατε- 
τραίνειν et Xvvrerp. 

Τετράκυκλος, ὁ, ἡ, Quatuor rotas ha- 
bens. τετράκυκλοι ἅμαξαι, i. 188. f. 
11..63. m. 
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Τετράπηχυς, εος; ὁ, ἡ, Quatuor cubi- 
torum longitudine. τόξα μακρά, r£- | 
τραπηχέων οὐκ ἐλάσσω, vii. 69. a. 

Terpazovv, τὸ, Quadrupes, iv. 71. 

Τετράφυλοι, In quatuor Tribus di- 
stributi Athenienses, v. 66. b. 

Tev, à. 4. reo, enclit. (Jon. pro Attico 
rov et communi i τινὸς) συμβουλεύσαν- 
τὸς τεῦ, i. 19. ὁ. ἄλλου τεῦ, 1. 39. m. 
Ff. εἰ ἄξιός τευ κακοῦ εἰμὶ, 1.145: exir. 
οὔνομά τευ δαίμονος, 1 li. 48. m. 

Passim olim ἀπὸ τευ edebatur, ubi 
nos cum aliis dm. ὅτευ scripsimus. 
Vide"Orev. Sic et ὑπ᾽ ὅτευ, ix. 84. 
a. ubi alii ὑπὸ rev. 

Tev, lonice pro ónterrogativo τίνος, 
Cujus? τεῦ ἐνδεὴς ἐών ; v. 106. m. 

Τεχνάζειν, Artificiis (Dolis) uti, Si- 
mulare vel Dissimulare. ὁρέων αὐτὸν 
τεχνάζοντα, vi. 1. b. κατεφάνη rexva- 
£ov, iii. 130. a. N. 

Τέχνη, y, Ars. τὴν τέχνην (Artem me- 
dicam) εἰ ἐπίσταιτο, iii. 130. a. φλαύ- 
poc ἔχειν τὴν τέχνην, ibid. m. μηδεμιῇ 
τέχνῃ, Neutiquam, Nequaquam, i. 
112. a. ἰθείῃ τέχνῃ, vide in '10vc. 

Teo, enclit. Ion. i. q. Atticum τῳ et 
commune τινί. ἣν μὴ ἀποκτείνῃς αὐτὸ, 
ἀλλά τεῳ τρόπῳ περιποιήσῃ, 1. 110. f. 
ἄλλῳ δέ τεῳ, v. 86. m. δῆλον Ó ἐποίεον 
παντί τεῳ, vii. 210. f. καί τεῳ τῶν 
φυλασσόντων, ix. 120. a. Alibi pas- 
sim cum accentu scribitur τέῳ, ut ov 
πολλῷ τέῳ ἔλασσον, ii. 48. b. 124. 
m. iv. 47. a. quibus locis commodius 
fortasse ov πολλῷ rto, ut alibi, scri- 
betur. Similiter in Genit. plur. πολ- 
λῶν τέων, sive πολλῶν r&v, v. 5T. f. 
idem quod πολλῶν τινων. 

Téo, Jon. pro Ziiico τῷ et communi 

Un interrog gativo aut relativo. φέρε 
εἰκούσω τέῳ καὶ τρόπῳ ἐπιχειρήσομεν 
αὐτῷ, ΤΣ lis exíir. τέῳ τρόπῳ τουτέων 
ἐπικρατήσομεν s : Quonam modo? vii. 
234. f τέῳ τρόπῳ περήσομεν : ii. 12. 
a. τέῳ μόρῳ τὸν παῖδα κατεχρήσαο; 1. 
117. a. Etiam in Foeminino genere : 
τέῳ δυνάμει, sive rectius τέῳ óvraya ; 
κοίῃ χειρί; Quibusnam viribus ? iv. 
155. f. Dativus plur. τέοισι ὄμμασι; 
Quibusnam oculis ? i. 37. a. N. 

Τέως, 1) Jonice pro comm. ἕως, 
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Quoad, Quamdiu. τέως o ᾿Αρκεσί- 
λεως ἐν τῇ Βάρκῃ διαιτᾶτο, iv. 165.a. 
2) Aliquamdiu, proprie Usque ad- 
hue. $;c τέως p£v—, perd δὲ, 1 i. 11. 
m. f. 86. m. 94. a. τέως μὲν----, ἔπειτα 
δὲ, vi. 83. a. τέως μὲν —, τέλος δὲ, i. 
82. m. 11. 169. a. m. Sed et ἕως 
μὲν---, τέλος δὲ, legitur vii. 74. 
ὥ. Οὐη. Var. Lect. αἀ΄ 1. 86, 
20. 

Τῇ, Jon. pro comm. j 1) Quo loco, 
Qua parte, Ubi. τῇ οὐδεὶς ἐτέτακτο 
φύλακος, 1. 84. a. et moo τῇ οὐδὲ 
Μήλης, 1014. τῇ ἣν ἐπίμαχον τὸ χω- 
ρίον, ibid. m. κατὰ τοῦτο τῇ, Eadem 
in parte qua, ii. 64. m. Similiter 
τῇπερ ἦ. ᾧ. ἧπερ. ἔθαψαν αὐτὸν τῇπερ 
ἔπεσε, 1. 90. extr. τῇ στήσονται πόλε- 
pov, Quo loco gesturi sint bellum, 
vii. 236. f. 

2mm Ut, Quemadmodum, Quo- 
modo. εἴρετο τῇ (Quomodo, Quam 
in partem) : ἔκρινάν. οἱ τὴν ὄψιν, ἧς 
120. a. ταῦτα μὲν, Τῇ ἐμοὶ δοκέει εἴρη- 
ται, ii. 120. extr. τῇ γέ μοι φαίνεται 
εἶναι ἀληθὲς, (sive 1 rectius τὠληθὲς,) 
vii. 139. a. ἢν μὴ ταῦτά τοι ταύτῃ 
ἐκβῇ τῇ ἐγὼ λέγω, Nisi hzc ita 
eventura sunt ut ( proprie, in eam 
partem exitura sunt, in quam) ego 
dico, vii. 209. extr. Similiter, ὥστε 
αὐτῷ πάντα ἄποβε βήκοι τῆπερ ἐκεῖνος 
εἶπε, 1. 86. m. f. 

3) Minus explorata ratio est illius 
locutionis, ἔστι τῇ με γικᾷς, γνώμην 
ἀποφαίνων περὶ τοῦ ἐγυπνίου;, 1. 40. f. 
ubi difficultatem dissimulantes inter- 
pretes exprimere duo verba ἔστι τῇ 
supersederunt; ego illa Latino voca- 
bulo Aliquatenus reddidi;  mempe 
ἔστι τῇ proprie sonat Est quomodo, 
quod idem valet ac Quodammodo, 
Aliquatenus. Sed mon  diffiteor, 
haud satis commodam sic prodire 
verborum Croesi sententiam. | [taque 
videndum puto, ne rij h. l. fortasse 
idemac ταύτῃ valeat, et ad ἀποφαίνων 
referatur : quo posito, tollenda fau- 
erit distinctio post νικᾷς, et post ἔστιν 
reponenda, wi hoc dixisse intelliga- 
iur Crosus: Est; (i.e. Est ita; 
Verum est quod tu dicis:) vincis 
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me, sententiam super insommio ita 
declarans. 

Τήκειν, 1) Liquefacere, Conflare. 
τήξας (scil. aurum, et argentum) 
ἐς πίθους κεραμίνους κατεγχέει, 111. 
96. f. (conf. Χιών.) 2) τηκόμενος 
γούσῳ, Marcescens et Νίδογθβοθῃθϑ 
morbo, iii. 99. m. 

Τὴν scepe elliptice ponitur, tacito sub- 
stantivo ad quod refertur ille arti- 
culus. Sic τὴν πρώτην, scil. ἀρχὴν, 
sive cum aliis ὁρμὴν, ὥραν aut ὁδὸν 
supplere velis: τὴν ταχίστην, sc. ὁδόν. 
(vide in ἸΙρῶτος et 'Γαχύς.) Pr«eser- 
tim subintelligitur Substantivum no- 
men ab adjecto Verbo derivatum. 
ϑήἱοτὴν αὐτὴν (8ο1. σκευὴν) ἐσκευασμέ- 
vot, vil. 84. τὴν αὐτὴν ταύτην ἐσταλ- 
μένοι, vii. 62. a. N. ubi στολὴν sup- 
plere posses, nisi continuo subjicere- 
iur, Muóu ydp αὕτη ἢ σκευή ἐστι. 
Adde vii. 72. m. coll. cap. 13. a. 
Ad τὴν ἐπὶ θανάτῳ intelligunt vulgo 
ὁδὸν, ei eamdem in sententiam sub- 
stantivum ἔξοδον adjecit ipse Hero- 
dotus vii. 923. a. m. Sed ad ro 
παιδίον κεκοσμημένον τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ, 
1. 109. a. subintellectum esse nomen 
κόσμησιν mihi persuasi ; ; vide ibi No- 
tata. Similiter ἔδησε τὴν ἐπὶ θανάτῳ, ΄ 
Scil. δέσιν, iii. 119. a. m. Ν. et alibi. 
Conf. Oavaroc. 

Τηΐγετον, τὸ, scil. ópoc, Taygetus 
mons, iv. 146. extr. .N. 

Ti οἱ T£, vide in Tic οἱ Τίς. 

Τιᾶάρας et Τιήρης, ὃ, Tiaras, Capitis 
tegumentum Persicum. ἐστεφανωμέ- 
voc τὸν τιάραν μυρσίνῃ, i. 132. a. m. 
(ubi invitis M S Stis τιήρην posuerunt 
recentiores editores : vide Var. Lect. 
et Notas.) Sie, πίλους τιίρας φορέον- 
τες, ii. 12. f. N. vii. 61. a. Sed in 
rujpn χρυσοπάστῳ consentiunt omnes 
viii. 120. a. nisi quod mendose τριήρει 
preeferunt nonnulli. 

Tíew, vide Τίνειν. 

Τιθέναι, Ponere. Αἰγύπτου τὰ μὲν, 
κάτω θήσω, elc. iii. 8. f. οἱ θεοὶ, κόσμῳ 
θέντες τὰ πάντα πρήγματα, 11/0990. 

Medium: ἐν τιμῇ τίθεσθαί τινα. In 
honore habere, iii. 3. m. γέλωτα ἐμὲ 
θήσεσθε, Tii. 29.m. γέλωτά με θευ, vii. 


TIR 


209. a. m. N. χρήματα θέσθαι παρὰ 
τινα, Apud aliquem deponere, vi. 
86, 1. f. N. γνώμην θέμενος μὴ orpa- 
τεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἕλλαδα, vii. 82. a. 
τὰ σεωυτοῦ τιϑέμενος εὖ, vii. 236. y. 
ὑμεῖς ἡμῖν χάριν θέσθε, Gratificamini, 
Gratiam inite, ix. 60. f. χάριτα αὐτῷ 
τιθέμενος, ix. 107. m. f. ἔϑεντο πρὸ τοῦ 
ἱροῦ τὰ ὅπλα, Árma deposuerunt, 
Consederunt, Castra posuerunt, ix. 
52.extr. N. μαρτύρια θέσθαι, viii. 55.a. 
Tíkrsw, Parere. ἐξόκεε λέοντα τεκεῖν, 
vi. 131. f. λέγω τὴν χωρην---λιμὸν 
τέξεσθαι, Adlaturam esse, £uo exer- 
citui famem, vii. 49. f. 

TíXov, voc, ὃ, Piscis quidam paludis 
Prasiadis, v. 16. extr. 

Tiuav, Honore prosequi, Colere. ξεέ- 
νων πάντων μάλιστα ἐτίμα Σαμίους, 
ii. 55. f. ubi Medium verbum ἐτι- 
pàro preferunt plures codices, sed 
mox ibid. in τιμᾷν rovc Σαμίους con- 
sentiunt omnes.  Passivum πάντων 
τῶν εὐνούχων ἐτιμήθη μάλιστα παρὰ 
Ξέρξῃ, viii. 105. extr. 1| δ᾽ ἂν κριθῇ 
καὶ τιμηθῇ, v. 5. a. ubi τιμηθῇ idem 
fere valet ac προτιμηθῇ, Quae pre 
esteris digna hoc honore judica- 
tur. ἐτιμήθη ὑπὸ Λακεδαιμονίων, Pree- 
mio honoratus est (Propositum 
premium, pecuniam accepit) a 
Lacedamoniis, vii. 213. f. Conf. 
᾿Επιτιμᾷν. 

Medium notione Zcíiva. πολλοῦ 
τιμᾶσθαι, i. q. περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι, 
iii. 154. a. Conf. Var. Π6οέ. 11.558. f. 
Tum, ἡ, 1) Honor. τιμὰς μέζονας 
ἔχουσι, ii. 46. f. 2) Munus hono- 
rifieum, Dignitas. οὔτε τιμὰς τὰς 
ἐούσας cvvrapaé£ac,. 59. extr. ἄχαρις 
τιμὴ, vii. 86. a. 3) Pretium. ἐξευ- 
ρίσκοντες τιμῆς (i. e. avri τιμῆς, Pre- 
tio, Caro pretio) τὰ κάλλιστα, vii. 
119. a. Sic ὠνήσατο τιμῆς ἀργυρίου 
dixit Lucas Act. Apost. 7, 16. 
Τίμιος, Honoratus, Honore adfectus. 
τίμιοι ἐγένοντο, vii. 71. extr. (ubi 
opponitur ὁ δὲ οὐκ ἐτιμήθη.) τιμιώ- 
τεροί εἰσι (Majore in pretio sunt) οἱ 
εὐνοῦχοι, vii. 105. m. 

Τιμωρέειν, 1) τιμωρ. τινὶ, Opem ferre, 
Auxilio venire alicui. Ἴωσι τιμω- 
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ρέειν, 1. 141. extr. 152. m. τιμωρέ- 
οντες τῷ θεῷ, ii. 63. f. τιμωρῆσαι 
ἑωυτῇ ksXebovaa, ἢ iv. 165. f. τιμωρέ- 
ovot τῇ “Ἑλλάξδι, vii. 169. a. et scepius 
alibi. Subinde 5o facile subin- 
telligitur, ut οὗτοι δὲ --- ἐτιμώρεον, 
nempe αὐτοῖσι, 1. 18. f. 

2) Rursus τιμωρέειν τινὶ, Uleisei 
aliquem, nempe Ulcisci injuriam 
alieui illatam. τιμωρέουσα ἀδελφεῷ, 
τὸν Αἰγύπτιοι ἀπέκτειναν, ii. 100. a. 
m. τιμωρέων τῷ πατρὶ, i. 108. m. coll. 

2. f. τοῖσι ἡμέας ἀναγκαίως Ἔχει 
τιμωρέειν ἐς τὰ μέγιστα, vii. 144. 
m. et cet. Abest subintelligendus Da- 
divus, i. 4. a. τὸ δὲ ἁρπασθεισέων 
σπουδὴν ποιήσασθαι τιμωρέειν, nempe 
ὥστε τιμωρέειν αὐταῖς, ui injuriam 
illis illatam ulciscaris. Conf. Σπουδή. 

3) Medium. Τιμωρήσασθαίέ τινα, 
Punire aliquem, Pcenam sumere ab 
aliquo. βουλόμενοί μιν ἀντὶ τουτέων 
τιμωρήσασθαι, vi. 135. a. 

4) Passivum. τιμωρέεσθαι ἐς τινὰ 
idem valet ac τιμωρέειν τινὶ, notione 
num. 9. exposita. τετιμώρησαι ἐς Λε- 
evíóàgv, Ultus fueris czedem Leo- 
nida, ix. 78. f. coll. cap. 19. m. ubi 
homini, qui verbis istis usus erat, 
respondet Pausanias, Λεωνίδῃ με ke- 
λεύεις τιμωρῆσαι. 

Τιμώρημα, τὸ, Auxilium alicui prze- 
stitum ad uleiscendam injuriam ei 
ab alio inlatam.éx τῶν Μενέλεῳ τιμω- 
ρημάτων, vii. 169. a. ubi in Latinis 
nosiris iemere omissa suni verba, 
Propter auxilia Menelao prestita. 
conf. lar. Lect. et Not. 

Τιμωρητὴρ, ἦρος, ὃ, Auxiliator, Ad- 
jutor, Opem ferens. Αἰγινητέων δέε- 
σθαι τιμωρητήρων (ἡμῖν) γενέσθαι, v. 
80. m. id est, βοηθέειν ἡμῖν, ibid, f. 
Conf. Τιμωρός. 

Τιμωρίη, ἡ, idem fere ac τὸ τιμώρημα, 
Auxilium alieui missum, sive lpsa 
actio opem ferendi. ἔσχοντο τῆς τι- 
μωρίης, Abstinuerunt ab ope fe- 
renda, Opem ferre supersederunt, 
vii. 169. extr. 

Τιμωρὸς, oU, 0, i. q- τιμωρητήρ. οὐ φλαυ- 
ροτάτους ἐύντας Κρῆτας τιμωροὺς Με- 
νέλεῳ, vii. 171. m. αὐτὸς yap ot 
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πεμψειν τιμωροὺς, Auxiliares ei mis- 
surum, ii. 141. m. 

Τιμωρὸς etiam 4 djective usurpa- 
tur. οὗτος μέν οἱ ὁ λόγος ἦν τιμωρὸς, 
Hee ejus oratio Ad ultionem (Ad 
exigendam poenam) spectabat, vii. 
5s. 

Tivew, sive rectius Τίειν, fut. τίσειν, 
(nam τίνειν apud. Nostrum non nisi 
corruptis in locis quibusdam reperi- 
tur,) Solvere, Dare poenas. ποινὴν 
τῖσαι Ξέρξη---τῶν ἀπολομένων, vii. 
134. f. Perperam ζυγὰ τίνουσι pro 
τείνουσι prceferunt plures. codd. 11. 
96. a. nempe diphthongum εἰ cum 
producta vocali « confundentes. 

Medium, Τίσασθαι, Poenas su- 
mere, Ultionem capere ab aliquo. ᾿ 
ἐν νόῳ ἔχουσα τίσεσθαι τὸν Kavóav- 
λην, i. 10. f. ubi τίσασθαι prceferunt 
alii. Sic τίσασθαι ᾿Αστυάγεα ἐπιθυ- 

 p&ov, i. 193. a. ei τίσασθαι θέλων 
ὑπὲρ ᾿Αστυάγεος Kupov, i. 78. a. ἵνα 
τίσωνταί σε ὑπὲρ τῶν eic. i. 217. f. τὸν 
σεωυτοῦ φονέα τῖσαι, i. 124. a. ubi 
male ríaavvulgo. τὸν ποταμὸν érícaro 
Κῦρος, i. 190. f. εἰ μὴ τοὺς Μάγους 
τισαίατο, lii. 75. f. τὸν ἐἴπαντα ταῦτα 

᾿τίσασθαι,111.120. αν. Plura omittens, 

unum adjicio locum, ix. 120. a. m. 
ubi olim τὸν ἀδικέοντα τίνεσθαι edd. 
sed nosquidemcum aliis cwésoÜavedi- 
dimus. τισόμεθα pro πεισόμεθα legen- 
dum censuerat Valck. iv. 119. f. 

Τίννυσθαι (τινα), Punire aliquem, UI- 
tionem capere. τέννυσθαι βουλόμενοι, 
Scil. τοὺς Δωριέας, v. 77. a. Conf. 
᾿Αποτίννυσθαι. 

Τὶς, τινὸς, Aliquis, Quidam. ἢ τὶς ἢ 
οὐδεὶς, Vix unus, iii. 140. m. τῶν τις 
IIcoaéov,i. 85. m.r v τινες Φοινίκων, 
vili. 90. a. ubi vide Not. Subinde 
ric valet πᾶς τις vel εἷς ἕκαστος. Sic, 
σκοπέειν τινὰ τὰ ἑωυτοῦ, 1. 8. f. καί 
τις οἰκίην ἀναπλασάσθω, viii. 109. f. 
ANot. Alibi fere abundat. δοκέει μοι 
οὐδ᾽ ἀρετὴν eivat rtc ἡ Λιβύη σπουδαία, 
iv. 198. a. δι᾿ ὃν τινα κακῶς ἤκουσε, 
iii. 120. extr. Ν. δι τινες ἀνθρώπων, 
l. 2. 7. idem valet ac τίνες dv0p. 
Quinam ex hominibus, Quinam ho- 
mines. Conf. Tev, Teo, Tee et Teov. 
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Neutrum Ti, Aliquid. οὐδέν τι, 
Nihil quidquam. οὔτε τι σπείροντες 
οὐδὲν, iv. 19. οὔτε τι ἐξεκομίσαντο 
οὐδὲν, viii. 20. a. Post δὴ frequenter 
pleonastice fere ponitur. τῷ δὴ τι kal 
ἐπεῖχε ἐλλάμψεσθαι, 1. 80. f. ubi alii 
τοι pro τι habent, ut passim alibi. 
οὕτω τή τι ἰσχυραὶ, iii. 12. m. οὕτω 
δή τι πολύγονον, iii. 108. m. ἡ κρήνη 
οὕτω δή τι πικρὴ, iv. 52. m 

Τὶς, Pronomen interrog. Quis. Neutr. 
Tí ; Quid. οἵ τινες ἀνθρώπων βεκὸς 
τί (alii βεκὸς τι aut βεκὸς τὶ) καλέουσι, 
ii. 9. f. ubi conf. notata in Var. Lect. 
σοὶ δὲ καὶ τούτοισι τοῖσι πρήγμασι τί 
ἐστι: τί πολλὰ πρήσσεις, v. 88... N. 

Τίσις, ιος, ἡ, Ultio, Vindieta. δείσαντα 
τὴν τίσιν, i. 86. f. τῷ μεγίστη τίσις 
ἀδικηθέντι ἐγένετο, vili. 105. a. τίσιν 
διδόναι, Poenas dare. ἵνα δοῖεν τίσιν 
τῶν ἐπ᾿ Aprep. ἀγωνισμάτων,ν111.76. 

Pluralis : ᾿Οροίτεα Πολυκράτεος 
τίσιες (Dirze ultrices) μετῆλθον, iii. 
126. a. 128. extr. 

Τιτραίνειν, vide Τετραίνειν. 

Τιτρώσκειν, Vulnerare. αἱ ἡμίσεαι τῶν 
νεῶν τετρωμέναι, Vulnerate naves, 
viii. 18. Conf. Τρωματίζειν. 

Ὑλῆναι, Sustinere. οὐκ ἔτλη προλιπεῖν, 
vii. 228. f. in Epigr. 

To, vide sub Ὁ, ἡ, τὸ, num. 5. et 6. 

Toi, Tibi, vide sub Σύ. 

Toi yap ἀνδρες, si vera scriptura, vii. 
68, 1. m. idem valet ac οὗτοι yap ot 
ἄνδρες. Plerique quidem libri ibi ot 
γὰρ àvó. preeferunt. 

Tor particula nonnumquam perperam 
pro v posita. Τοίγαρ, TYgitur, Itaque, 
viii. 114. f. e£ alibi. 

Toioc, 4. q. τοιοῦτος, 'lalis. ἡμέων 
ἐόντων τοίων, 111.72. m. ubi nonnulli 
quidem τοιῶνδε, nempe ex scholio. 

Τοιόσδε, i. 4. τοιοῦτος. ὑμεῖς συμμάχων 
τοιῶνδε μουνωθέντες,γ111.62. ῥώμην 
σώματος τοιήνδε, 1. 81. α. οὐδὲν ἔτι 
τοιόνδε ἔλεγον, ii. 5. f. κατὰ τοιόνδε, 
Talem ob eaussam, Hae ratione, 
iv. 48. a. vii. 10, 5. κατὰ τοιόνδε τι, 
Talem quamdam ob caussam, iv. 
50. m. ἐν τῷ τοιῷδε, In hoc temporis 
momento, In hoc rerum statu, ix. 


27. f. 
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Τοιοῦτος, Talis, Neutrum, τοιοῦτο ei 
τοιοῦτον, variantibus libris, quorum 
inconsiantiam mos etiam sumus se- 
cuti; sed fortasse ubique forma 
τοιοῦτον debuerat teneri. Vide Var. 
d.ectodo 94s 902455 S BOCULSS UT. 
197, 5. ἕτερον τοιοῦτον, i. 5. extr. 
Conf. Ἕτερος. 

Τοιουτότροπος; ὁ, ἡ, Hujusmodi, Hu- 
: : - / ; 
jus generis. ταῦτα καὶ τοιουτότροπα 
ἔπεα, vii. 226. extr. 

Tokéec et Τοκῆες, Parentes, i. 192. f. 
ἐς rovc τοκῆας τεθυμῶσϑαι, 111.52. m. f. 

Τόκος, Partus. TOU τόκου πέρι τῆς γυ- 
ναῖκος, i. lll. 4. 

Τόλμα, c, ἡ, Audacia, Audentia, vii. 
135. a. 

Τολμᾷν, Audere. ov τολμώντων yvo- 
μὴν ἀποδείκνυσθαι, vii. 10. a. ϑεά 
τολμέω in Pres. Indic. οὔτε αὐτὸς 
λέγειν τολμέω, viii. 77. extr. 

Τόνος, ὁ, 1) Intentio. τόνος τῶν ὅπλων, 
Intentio rudentium, vii. 36. a. Sed 
κατύπερθε τῶν ὅπλων τοῦ rvovibid. f. 
idem valet ac ὑπὲρ τῶν ὅπλων évera- 
μένων, Super intentos rudentes. 2) 
Intentio vocis, Tenor, Tonus. ἐν 
pu τόνῳ, l. A. m. 62. f. v. 60. 

a. ἐν τριμέτρῳ τόνῳ, i. 174. f. 58) 
τόνοι, Nervi, (esce vel Lora, 
quibus tenditur lectulus. τοὺς τόνους 
ἕψοντες τῶν κλινέων, ἰχ. 118. a. quem 
locum temere ZEm. Portus, et invitis 
libris omnibus, ita citavit quasi τό- 
ρους ibi, non τόνους, legeretur. 

Τοξεύειν, Sagittas arcu emittere. ἐσα- 

| κοντίζοντες kal τοξεύοντες, ix. 49. m. 
ubi kai ἐστοξεύοντες praeferunt non- 
nulli. τοξεύματος περὶ τὰς γλυφὰς πε- 
ριειλίξαντες τὸ βιβλίον,ἐτόξευον(αὐτὸ) 
ἐς συγκείμενον χωρίον, Υ111.128. a. m. 

Τόξευμα, το, Sagitta. (conf. Τοξεύειν.) 
Sic, qui ὀϊστοὶ memorantur iv. 131. 

a. &üdem iv. 132. exítr. τοξεύματα 
nominantur ; pariterque vi. 226. m. 
ἵππος βάλλεται τοξεύματι τὰ πλευρὰ, 
ix. 22. ὦ. m. vii. 218. f. ἐτρωματίσθη 
τοξεύματι, ix. 72. b. οὐκ ἐξῆν ὕδωρ 
φορέειν ὑπό τετῶν ἱππέων καὶ τοξευμα- 
των, ix. 49. extr. ὅσον τόξευμα ἐξικνέ- 
εται, Ad teli jactum, iv. 139. a. Per 
metonymiam Plur. τοξεύματα ponitur 
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pro τοξόται, Sagittarii. οὐδὲ ἵππου 
ὑπαρχούσης σφι, οὐδὲ τοξευμάτων, vi. 


118. m. 


Τόξον, τὸ, Arcus. ide Indicem Rer. 


et Pers. voce Arcus. ἡ τέχνη τῶν 
τόξων, i. 78. m. τὰ τόξα τὸν πάντα 
χρόνον ἐντεταμένα,11ϊ. 173. m. f. Conf. | 
Τετράπηχυς et ἸΠαλίντονος. Pluralis 
vero ra τόξα intelligitur etiam Axeus 
(in sing.) cum sagittis, sive simpli- 
E . [4 N 30 5 

citer Arcus. Sic, ὁ μὲν αὐτέων φθάνει 
τὰ τόξα κατελόμενος, ὁ δὲ πρὸς τὴν 
αἰχμὴν ἐτράπετο, ii. 78. a. ef mox, 
τῷ μὲν δὴ τὰ τόξα ἀναλαβόντι, ibid. 

*, τῇ , e ἈΝ L ΦΧ M 
et ἐπεὶ δέ οἱ τὰ τόξα οὐδὲν χρηστὰ 
3 , . . ΣΕ -- n 
ἐγένετο, lbid. m. S?e commode etiam 
interpretatus est. Gronovius τῇ μὲν 
δεξιῇ χερὶ ἔ ἔχων αἰχμὴν, τῇ δὲ ἀριστερῇ 
τόξα, ll. 106. m. ubi olim, conira 
librorum veterum prescriptum, τόξον 
editum erat. 


Τοζότης, ὁ, Sagittarius, vii. 158. f. et 


alibi. - 


Τοξοφόροο, 0, idem ac τοξότης, Arcite- 


nens, i. 103. a. e£ ix. 43. in Orac. 


Topuoc, ὃ, Foramen, iv. 72. f. N. 
Topvoc, 0, Tornus 2nstrumentum me- 


chanicum. τὴν γῆν, ἐοῦσαν κυκλοτερέα 
ὡς ἀπὸ τόργου, iv. 36. ὁ. 


[Τόρος, 0, Vocab. hoc temere ZEm. 


Portus in Lexico lIonico citavit tam- 
quam ea: ix. 118. a. Pide Tovoc. | 


Tócoc, ἢ, ον, i. . τοσοῦτος, Tantus. 


τόσον δὲ ἔτι ἔχω εἰπεῖν, 1v. 197. a. 
ubi alii quidem τοσοῦτον preferunt, 
ex interpretamento puta. kai πλῆθος 
ἔην τηνικαῦτα ἔτι---τόσον, vii. 184. a. 
ubi alii quidem τόσον ignorant et 
abjecit Wess. cum Gron. ἔκ τε τόσου 
δὴ, vii. 215. f. ubi ἐκ τοσοῦδε praefert 
unus cod. Zrch. Sic ἔκ τε τόσου 
tenent omnes w. 88. f. ubi ἐκ τότε 
habet unus 4rch. Pro £x τε τοῦ, quod 
vi. 84. f. ex ed. Ald. propagatum 
est, recipi debuerat ἔκ τε τόσου, quod 
probatissimà exhibent libri, ubi codd. 
Arch. et. Vind. suo more interpre- 
iamentum ἐκ τοσούτου posuerunt. 


Vide Var. Lect. et Not. 


Τοσοῦτος, Tantus. τοσοῦτο τι πλῆθος, 


vii. 926.ηι.ἐνίκησαν τοσοῦτο ὥστε etc. 
iv. 160. f. idem atque οὕτω ὥστε, iv. 


^ 
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159. f. ἐς τοσοῦτο τοῦ λόγου πάντες 
λέγουσι, In hane usque partem nar- 
rationis consentiunt omnes, vi. 134. 
ὦ. ἐπὶ τοσοῦτό γε φρονέω, vi. 97. m. 
τοσαῦτα θηρία, οὐ bestiarum genera, 
iv. 192. extr. καὶ τότε μὲν τοσαῦτα, 
vi. 140. a. ubi nonnulli quidem τοι- 
avra ediderunt ex uno cod. M Sto. 

Tovro μὲν, τοῦτο δὲ, vide in Osroc, 

Τραγικὸς, 'T'ragicus. digno: χοροὶ, v. 

| 6T. f. vide Τεραίρειν. 

Tpayoc, ὃ, Hireus. οἱ τράγοι τῶν ai- 
γῶν, ii. 112. N. Conf. Ind. Rer. et 
Pers. voc. Hircus. 

TpoyoexeMijc,. Hircinos pedes habens. 
γράφουσι τοῦ Πανὸς τώγαλμα, κατά- 
περ Ἕλληνες, αἰγοπρόσωπον καὶ 
τραγοσκελέα, ii. 46. a.  Pulares 

' rpa'yookeXec scriptum oportuisse, scil. 
τὠγαλμα: sed non solicitandum vul- 
gatum, in quod consentiunt libri; 
nempe, Pingunt, inquit, Panis ima- 
ginem ita, ut referat Panem caprina 
facie et hirci pedibus instructum. 
Simili quadam ratione Greece dicitur 

ἕστηκε χρύσεος, pro ἕστηκε ἄγαλμα 
αὐτοῦ χρύσεον. 

Τράπεζα, 3c; ἢ, Mensa. (vide Ἐπέπλε- 
0c.) ἡ λεγομένη ἡλίου τράπεζα, iii. 
17.5.18. a. Metonymice, Cibi men- 
sz impositi. "Apzayov ᾿Αστυάγης 
dvóuo τραπέζῃ ἔδαισε, i. 162. a 

Tod zw, Jonice i. q. τρέπειν, Conver- 
tere. τὰ μὲν ἄνω ἐς ἄλλο τι τράπουσι, 
In alium quemdam usum conver- 
tunt, ii. 99. f. Medium. πρὸς ἀλκὴν 
ἐτράποντο, iii. 8.0. iv. 125. f. N.ix.18. 
m. ἐγὼ μὲν καὶ αὐτὸς τράπομαι kal 
τὴν γνώμην μετατίθεμαι, Inverto me 
et muto sententiam, vii. 18. f. (Sed 
potest idem τράπομαι etiam in Pas- 
sivo accipi, sicut ix. 34. f. ait γνοὺς 
τετραμμένους σφέας, Intelligens mu- 
tasse illos sententiam.) τὴν ἄνω ὁδὸν 
τράπονται, v. 15. m. οὗτοι μὲν κατὰ 
τὰ εἵλοντο ἐτράποντο, v. ll. extr. 
Passivum, Pret. imperf. ἢ ἵππος 
ἐτράπετο, In fugam versus est equi- 
tatus, v. 64. m. Sie, ἐτράποντο οἱ 
Λυδοὶ, i. 80. extr. τῶν βαρβάρων ἐς 
φυγὴν τραπομένων, vii. 91. a. Sed 
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viii. 16. f. perperam editum est ὑπὸ 
γεῶν ὀλίγων ἐς φυγὴν τραπέσθαι verbo 
Medio, ubi cum Scheefero τράπεσϑαι 
(Jonica. forma Preesentis Passivi) 
poni debebat. τὸ πρὸς τὴν ἠῶ τετραμ- 
μένον edebatur iv. 22. f. quod per se 
quidem probum poterat videri; sed 
scripti libri omnes ἀποκλίνοντι aut 
GT okM γαντι (non τετραμμ. .) dederunt. 
ἄγαλμα i ἔξω τετραμμένον τοῦ Κυρη- 
ναίων ἄστεος, Foras spectans extra 
Cyrenzeorum urbem, ii. 181. 7. πρὸς 
τὰ Ἑλληνικὰ μᾶλλον τετραμμένος ἦν, 
78. m. κάτω τραφθέντες ἐς τὸ 
e ix. 56. extr. Conf. Τρέπειν. 
TpavAoc, Balbus, Blesus, Qui literas 


quasdam recte pronunciare non 


valet. παὶς ἰσχγόφωνος καὶ τραυλὸς, 
17155. 29V. 

Τρέπειν, vide Τράπειν. oi δὲ τοὺς ᾿Αθη- 
vaíove τρέπουσι, In fugam vertunt, 
1. 63. m. ubi fortasse τράπουσι scrip- 
serat Herodotus. Imperfectum fre- 
quentativum, ἡ ἵππος τὴν ἵππον αἰεὶ 
τρέπεσκε, iv. 198. 0. Medium verbum 
habes vii. 105. a. ubi, ὁ μὲν ravra 
ἀμείψατο, ὁ δὲ Ξέρξης ἐς γέλωτα 
ἐτρέψατο. Conf. ibi Not. 

Τρέφειν, Nutrire, Educare. τρεφόμενος 
sigillatim dicitur Puer qui etiam 
nune in manibus nutricis (τῆς τρο- 
φοῦ) est, et παρὰ τῇσι γυναιξὶ δίαιταν 
ἔχει, apud mulieres vitam agit. jSc, 
ἣν ἀποθάνῃ, τρεφόμενος, Si- moritur 
68 cetate, nempe, priusquam quin- 
quennis est, i. 136. extr. Sed Τρόφις 
valet τεθραμμένος, Educatus, Adul- 
tus. 

Τρέχειν, Currere; scepe per ellipsin 
accusativi ἀγῶνα aut δρόμον significat 
Subire certamen, Adire periculum, 
Periclitari. (conf. O£ew.) Adjectum 
accusativum habes vii. 102. f ubi 
πολλοὺς ἀγῶνας ἑραμέονται περὲ σφέ- 
ων αὐτέων οἱ Ἕλληνες. ZA libi abest 
accusalivus. τρέχων περὲ τῆς ψυχῆς, 
ix. ἦτ ἃ: ὀπίσω δὲ περὶ ἑωυτοῦ τρέχων 
ἥξειν ἐ ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον, vu. OT. πὲ 
ubi ὀπίσω non ad τρέχειν refertur, 
sed ἔμελλε Ξέρξης ὀπίσω ἥξειν, περὶ 
ἑωυτοῦ (i. e. περὶ τῆς ἑωυτοῦ ψυχῆς 
vel σωτηρίας) τρέχων. 

Ε 


TPH 


Semel apud Nostrum idem verbum 
τρέχειν vel δραμεῖν, sicut alias cog- 
natce significationis verbum κινδυνεύ- 
ew, cum alio verbo construitur, quod 
in Infinitivo positum est. ἀσκέων 
πεντάεθλον, παρὰ ἕν πάλαισμα £Opa- 
μὲ νικᾷν ὀλυμπιάδα, Reportaturus 
videbatur et reportaturus erat vic- 
toriam, nis] unum luetze certamen 
obstitisset, vii. 33. a. Ν. 

Τρηχέως, lon. pro τραχέως, Aspere. 
τρηχέως περιεφθέντες, viii. 18. a. 
Tonxvc, &y, », 2. q. τραχὺς, Asper. 
Χερσονήσου τῆς Τρηχέης καλεομένης, 
iv. 99. m. γῆ λιθώδης καὶ τρηχέη, iv. 

28. α. 

Τρίβειν, Usu deterere, Absumere. οὔτε 
τι τῶν οἰκηΐων τρίβουσι ovre δαπα- 
νῶνται, li. 97. m. τετριμμένοι (Ad- 
triti) τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ τῶν κεφαλέων, 
ii. 93. m. τριβομένῳ τῷ λαῷ, ii. 124. 
m. Conf. Τρίβων et Τρύειν. 

Τρίβος, ov, ὃ, Via, proprie Via trita, 
frequentata. ἐν τρίβῳ οἰκημένοι, In 
via habitantes, incursioni hostium 
expositi, viii. 140, 2. m. 

Τρίβων, evoc, Usu peritus, Usu cog- 
nitum habens aliquid. ὅς τις μὴ 
κάρτα τρίβων εἴη αὐτῆς, scil. τῆς καν- 
νάβιος, iv. 14. b. 

Τριέλικτος ὄφις, Tripliciter convolutus 
anguis, vi. 77. f. in Orac. 

Τριετηρίδες, Triennalia festa, iv. 108. 


Τριετὴς vel. "Tptérne, εος, 0, ἡ, lrien- - 


nis. Pide in Τετραετής. 

TpíZew, Stridere, Stridorem edere, 
veluti vespertiliones. τέτριγε δεινὸν, 
iii. 110. b. N. ubi perperam τέτρυγεν 
olim edd. τετρίγασι κατάπερ αἱ νυκτε- 
ρίδες, iv. 188. extr. 

Τριηκας, aoc, ἡ, Societas triginta vi- 
rorum, i. 65. f. N. In Glossa ad h. 
l., ubi vulgo legitur, Τριηκάδας, δεῖ- 
πνα κατὰ δήμους kai ἀριθμὸς λ΄. ὧν- 
δρῶν, proapipoc haud dubie ἀριθμὸν 
aut ἀριθμοὺς scriptum oportebat. 

Τριήκοντα, Jon. pro τριάκοντα, i. 14. 
a. m. viii. 46. a. 

Τριηκονταέτιδες σπονδαὶ, Triginta an- 
norum induciae, vii. 149. a. 

Τριηκόντερος, ov, ἢ, Navis triginta 
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utrimque remis agitata, Actuaria 
navis, iv. 148. m. vii. 97. f. viii. 21. 
m. 

Τριηκόσιοι, "Trecenti. viii. 48. b. iii. 
94. f. j 

Τριηραρχέειν, 'lriremi praeesse, viii. 
46. f. Construitur cum Genil. vii. 
181. a. 

Tpaipapxoc, ov, 0, Praefectus icinanig 
τοῖσι ᾿Αθηναίων τριηράρχοισι, viii. 
93. m. 

Τριήρης, £0c, ἡ, lriremis. τῶν τριηρέων 
ἀριθμὸς, vii. 89. a. διηκοσίας τριήρεας, 
vii. 158. 7. viii. 48. a. etc. 

Τριηρίτης, ὃ, Qui triremi RE 
Classiarius, v. 85. b. 

Τρικάρηνος ὄφις, Triceps anguis, ix. 
81. a. 

Τρίμετρος; vide Τόγος. 

Τρίμηνος, ου, 7), Trimestre. τὴν τρίμη- 
γον ἑκάστην, ii. 124. m. 

Τριξὸς, ἡ, ὃν, Jon. pro τρισσὸς, 'Tri- 
plex; e£ in Plur. idem fere sonat ac 
τρεῖς vel τρία, Tres, 'Tria. τριξὰς 
ἐποιήσαντο θήκας, ix. 85. a. τριξὰ 
ἐξευρήματα, Tria inventa, Tria in- 
ventorum genera, i. 171. a. m. Conf. 
Τριφάσιος. 

Τρὶς, Ter. ἐς τρὶς, quasi dicas Ad ter, 
i. e. Non semel, sed non plus quam 
ter. ἐς τρὶς ὀνομάσαι Σόλωνα, 1. 86.m. 

Τρισκαιδεκαστάσιος, ἡ, ov, Tredecu- 
plus; Tredecupli pretii; proprie 
Tredecupli ponderis. χρυσίον τρισ- 
καιδεκαστάσιον, nempe τοῦ ἀργυρίου, 
11. 9. α. 

Τριταῖος in aliquem locum pervenisse 
dicilur qui 'Tertio αἴθ, ὦ quo pro- 
fectus est, £o pervenit. τριταῖοι ἐκ 
Σπάρτης ἐγένοντο ἐν τῇ ᾿Αττικῇ, vl. 
190. Sed ἐσβεβληκὼς ἦ ἦν τριταῖος, 
vii. 196. a. significare videtur ''ertio 
ante die, Ante triduum, ingressus 
erat. Pide Not. et conf. Polyb. xv. 
33, 11. ubi παραγεγονέναι τριταῖον 
εἰπὸ Κυρήνης recte intelligi videtur 
Ante triduum advenisse Cyrenis. 

Τριτημύριος, £n, cov, Tertia pars. τριτη- 
popí ἡ ᾿Ασσυρίη χώρη τῇ δυνάμει τῆς 
ἄλλης ᾿Ασίης, 1. 192. a. m. ubi alii 
quidem τριτημοιρίη preeferunt. τὸ τρι- 
τημόριον τῆς βασιληΐης, ix. 84. f. 
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Τριτημορὶς, ἰδ ίδος, ἡ; 1. q. τὸ τριτημόριον, 
Tertia pars. τριτημορὶς τοῦ στρατοῦ, 
Ἢ 211. a. τριτημορίδι τοῦ στρατοῦ, 
To vin 191. | 

Τρίτος, 'lertius. τὸ τρίτον, Tertio, 
Tertium,Tertia viee. ἐχρηστηριάζετο 
ro τρίτον, (sive, ut alii rorpírov) i. 
55. f. 

Τριφάσιος, lon. pro. τριπλάσιος, vel 
τριπλοῦς, Triplex, Trifarius. μουνο- 
μαχίη τριφασίη, Triplex certamen 
singulare, v. 1. m. In Plurali, sicut 
τριξοὶ, idem fere ac τρεῖς valet. βωμοὶ 
τριφάσιοι ἐνιδρύαται, li. 156. a. m. 
περὶ Κύρου τριφασίας ἄλλας λόγων 
ὁδοὺς φῆναι, i. 95. m. ὁ Νεῖλος σχί- 
ξεται τριφασίας ὁδοὺς, ii. 17. m. πα- 
péxsrat τριφασίας ἰδέας, Tria genera 
rerum, vi. 119. m. e£ mox ibidem, 
τρέπεται τριφασίας ὁδούς. 

Τρίχα, Trifariam, Tripliciter, In tres 
partes. ἐπεὰν τὴν φιλύρην τρίχα σχίσῃ, 
Iv (DUBIE 

Τριχοῦ, Tribus in locis, vii. 36. m. 

Τρίχωμα, ατος, τὸ, Capilli. οὐλότατον 
τρίχωμα, vii. 70. m. 

Τρίψις, voc, ἡ, proprie Frictio, Ad- 
tritio; sed Firmitas Zntelligi videtur 
attritui frictionique resistens, iv. 
183. m. ubi τὸ δέρμα τῶν ὀπισθονό- 
μων βοῶν διαφέρον dicitur τῶν ἄλλων 
ἐς παχύτητα καὶ τρίψιν. Vide Not. 

Τροπὴ, ἡ, Fuga in quam vertitur 
hostis. ἰδὼν τροπὴν τῶν ἑωυτοῦ γιγο- 
μένην, vii. 167. m. 

Τρόπις, toc, ἡ, Carina navis. τὸ "nol 
λιον διὰ τῆς τρόπιος διαβύνεται, ii. 
96. m. 

Τρόπος, ov, ὁ, Modus, Ratio, eic. 
πάντα τρόπον, Quovis modo, Qua- 
quaversum, Qualibet in directione. 
διέξοδοι ὁδῶν ἔχουσι πάντα τρόπον διὰ 
τῶν γυναικῶν, i. 199. m. (conf. Διέξο- 
δος.) διώρυχας τετραμμένας πάντα 
τρόπον, M SD. διώρυχες παντοίους 
τρόπους ἔχουσαι, Th 108. m. κεχώρι- 
σται οὗτος 0 χειμὼν τοὺς τρόπους 
πᾶσι τοῖσι ἐν ἄλλοισι χωρίοισι γενο- 
μένοισι χειμῶσι, Hyems in Scythia 
septemtrionali diversam prorsus ra- 
tionem habet (Multis modis diversa 
est) ab ete. iv. 28. m. διεπειρᾶτο 
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αὐτέων τοῦ τρόπου, Pertentavit illo- 
rum Indolem et mores, vi. 128. a. 

Τρόφις, toc, 0, ἡ, Enutritus, Adultus. 
Sic τρύφιες, iv. 9. m. idem valet ac 
αἀνδρωθέντες ibid. paulo post. Conf. 
TpéQetr. 

Tpogoc, οὔ, ἡ, Nutrix, vi. 61. m. 

TpoxdZav, 4. q. τρέχειν, Currere. τὴν 
ταχίστην ἐτρύχαζε φεύγων, ix. 66. f. 

Τροχῖλος, ov, o, Trochilus avicula, ii. 
68. f. 

Τροχοειδὴς, ὃ, ἡ, Rotundus. τροχοειδὴς 
λίμνη, ii. 170. extr. πόλις τροχοειδὴς 
vocatur urbs 4Jthenarum, vi. 140. 
a. in, Orac. 

Τρύειν et Τρύχειν, idem fereac τρίβειν, 
Adterere, Adfligere, Vexare. τὸν 
λεὼν τετρῦσθαι ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, 
i. 29. m. Similiter τὸν λεὼν τετρυ- 
μένον ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, ii. 129. 
a. ubi τετρυγμένον habet cod. Arch. 
(Eadem notione ait,rpiDouévo r9 λαῷ, 
ii. 194. m.) τετρυμένοι ταλαιπωρίῃσι, 
vi. 12. m. ubi τετριμμ. unus zirch. 

[Τρύζειν, vide Τρίζειν. j. 

Τρυξ, υγὸς, ῃ, Faex. ἀπὸ τῆς παχύτη- 
τος τῆς 11: παλάθας συντιθέασι, 
iv. 28. 

Τρυφος, εος, τὸ, Frustum, Fragmen- 
tum. αλὸς τρύφεα | κατὰ AMbeus 
μεγάλους, 1 ἦν. 81: α΄. 

Τρώγειν, Comedere, Edere. οὐ σῦκα 
ἔχουσι τρώγειν, 1. 71. m. " τοὺς γενο- 
μένους κυάμους οὔτε τρωγουσι, οὔτε 
ἕψοντες πατέονται, 11. 87. f. ἐν κλι- 
βάνῳ διαφανέϊ πγίξαντες, οὕτω τρώ- 
γουσι, ii. 92. f. τὸν καρπὸν τοῦ λωτοῦ 
τρώγοντες, iv. 7: α. 

Tpwkroc, ἢν ὃν, Esculentus. ἐν τούτῳ 
(τῷ καρπῷ τοῦ λωτοῦ) τρωκτὰ ἐγγί- 
verat συχνὰ, Esculenta grana vel 
nuclei, i. 92. m. f. 

Τρῶμα, 7: ἢ comm. τραῦμα, Vulnus. 
ἀποθνήσκουσι ἀπὸ τῶν τρωμάτων, jd 
63. f. τελευτήσας ἐκ τοῦ τρώματος, lii. 
29. extr. iii. 64. f. 18: m. ix. 18. m. 
Etiam de Navi vulnerata: ἀδύνατοι 
ἔσαν ai νέες ὑπὸ τρωμάτων, vi. 16. 
a. Dicitur etiam τρῶμα Clades ae- 
cepta. uera τὸ τρῶμα rovro, iv. 160. 
f. et v. 121. a. (ubi alii quidem τὸ 
τρῶμα ἀνέλαβον jungunt, quemadmo- 
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dum τὸ παρεὸν τρῶμα ἀγιεῦνται, Prae- 
sentem cladem reparabunt, vii. 296. 
extr.) μετὰ τὸ ἐν Μαραθῶγι τρῶμα 
γενόμενον, vi. 132. a. ἀναίτιοι τοῦ 
τρώματος τοῦ γεγονότος τῷ βασιλεῖ, 
vii. 233. m. dde viii. 27. a. 66. a. 
ix. 90. a. Conf. Τρωυμα. 

Τρωματίζειν, Vulnerare. rpoparícac 
ἑωυτὸν, 1: 9. m. τρωματίζει τούτους, 
lii. 78. m. τρωματισθεὶς, iii. 64. m. 
ἐτρωματίσθη τοξεύματι rd πλευρὰ, 1x. 
12. b. πλεῦνες ἐτρωματίζοντο, ix. 61. 
m. f. 

Τρωματίης, ὁ 0,7. ἢ: τραυματ ίας, Vulne- 
ratus. rovc τρωματίας ἑωυτῶν αὐτοῦ 
λείπουσι, iii. 79. a. 

Τρώυμα, τὸ, i. q. τρῶμα et τραῦμα, 
Vulnus. Sc olim edd. et codd. non- 
nulli MSti, ἀποθνησκούσας ἐκ τῶν 
τρωυμάτων aut τρωῦ μάτων, iv. 180. 
a. m. ubi nos quidem cum plerisque 
AM S Stis τρωμάτων. 

Τυγχάνειν, 1) Accipiendi motione 
videri poterat cum 4ccusativo, loco 
Genitivi, construi v. 23. a. ubi τὴν 
παρὰ Δαρείου ἔτυχε μισθὸν δωρεὴν 
φυλακῆς τῆς σχεδίης. Sed ibi duo Ac- 
cusativi δωρεὴν et μισθὸν ab uno 
verbo αἰτήσας reguntur, et naturalis 
verborum series hcec intelligitur, τὴν 
(Jon pro. ἣν) αἰτήσας δωρεὴν, μισθὸν 
φυλακῆς τῆς σχεδίης, ἔτυχε, nempe 
αὐτῆς. Conf. ibi Not. 

2) Sicut Latine dicimus Acci- 
pere cladem, calamitatem, — pro 
Pati cladem ; sie εἰ Grececum ver- 
bum τυγχάνειν in malam partem 
usurpat Noster. εὖ γὰρ ἐπίστατο βίης 
οὐ τευξομένη, Bene noverat, se vim 
non esse Passuram, ix. 108. a. 
Conf. Not. ad vii. 208, 16. 

3) Pervulgata est verbi τυγχάνειν 
cum alio verbo in Participio posito 
constructio; ut τὰ τυγχάνω φρονέουσα 
ἄριστα, vii. 68, 1. Eamdem ratio- 
nem habet id quod wii. 102. a. 
eadem /Zrtemisia ait, χαλεπὸν ἐστι 
συμβουλευομένῳ τυχεῖν τὰ ἄριστ & ghi 
πασαν, ubi εἴπασαν idem atque εἶπαι 
valet.  Preeteritum plusquamperf. 
legituriii. 14. f.érerevxee ydp καὶ οὗτος 
ἐπισπόμενος Καμβύση ἐ em Αἴγυπτον. 
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Τύκος, ου, ὁ, Bipennis. εἶχον δόρατα᾽ 
ναύμαχα καὶ τύκους μεγάλους, vii. 
89. f. ubi rvxovc alii. Vide Var. 
Lect. et Not. 

Τυκτὰ, vox Persica, significans τέ- 
λειον δεῖπνον βασιλήϊον, Solennem 
ccenam regiam, ix. 110. m. JV. 

Ἔυλόειν, τυλοῦν, Callosum, durum 
reddere. /Jinc ῥόπαλα ξύλων τετυ- 
λωμένα σιδήρῳ, Clavze ligneze ferreis 
nodis munitee, vii. 63. m. et ῥόπαλα 
τυλωτὰ, Clavae nodosze, vii. 69. m. 

'Tup[9oc, ov, 0, Tumülus sepuleralis, 
Bustum, Sepulcrum. ἑωυτὸν ἐπικα- 
τασφάζει τῷ τύμβῳ, 1. 45. extr. 

Τυμβοχοέειν, liumum adgerere ad 
erigendum Tumulum sepuleralem. 
ἐτυμβοχόεε πᾶσα ἢ στρατιὴ, vii. 117. 
b. Conf. Schol. ad Iliad. &. 323. 

Τύπος, ov, ὁ, 1) Figura, Forma, 
Signum, Effigies. ποιεῦνται ξύλινον 
τύπον ἀνθρωποειδέα, ii. 86. f. τὰ προ- 
πύλαια τύποισι ἑξαπήχεσι ἐσκευάδα- 
ται; 1i. 188.α. αἱμασιὴ ἐγγεγλυμμένη 
TUTOLOL, ii. 138. πι.τύπον ποιησάμενος 
λίθινον ἔστησε" ζῶον δέ οἱ ἐνῆν, ἀνὴρ 
ἱππεὺς, Monumentum erexit lapi- 
deum, in quo erat figura hominis 
equitis, iii. 88. f. JN. conf. Zoov. 
2) Ictus. Fide in 'Avrírvzoc. 
Τύπτειν, Percutere, Ferire. καιρίῃ 
(πληγῇ) ἔδοξε τετύφθαι, iii. 64. m. 
τύπτειν τινὰ, Percellere animum 
alicujus. Καμβύσεα ἔτυψε ἡ ἀληθηΐη 
τῶν λόγων, ii. 64. a. 4liud est 
Ὕποτυπτειν, quod vide. 

Τύπτεσθαι, absolute positum, quasi 
Percutere sese, nempe Percutere 
(Pulsare) pectus, Plangere. rvz- 
τονται πάντες, ii. 41. a. Cum 4cca- 
sativo ejus quem quis Plangit vel 
Luget. τύπτονται πάντες" τὸν δὲ τύπ- 
τονται, οὔ μοι δσιόν ἐστιλέγειν, ii. 61. 

fic τύπτονται τὸν κριὸν, ii. 49. 
extr. ἐπεὰν τύπτονται τὸν---- Θεὸν, ii. 

2. b. Conf. Κόπτεσθαι, εἰ Πλήσ- 
σεσθαι. 

Τυραννεύειν, absolute, Regem esse 
nempe, nullis legibus adstrictum, 
i. 54. a. (pro quo tamen fere συνωνύ- 
poc ponitur βασιλεύειν, i. 15. a. v. 
99, 5. b. vii. 154. a. Cum Geni- 
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tivo : : τυραννεύων Σαρδίων, i i. 15. b. 

ἐτυράννευε Μήδων, i. 73. a. m. Μι- 

λήτου, i. 20. a. ᾿Αθηναίων, i. 59. a. 

64. f. τῶν Βαβυλωνίων, i. 77. m. 

Ταρτησσοῦ, 1. 169. m. etc. ἐτυράν γευε 

τούτου τοῦ νομοῦ ΞΙἐρξεω ὕπαρχος, 

1χ. 116. α. 

Τυραννὶς, ἰδος, ἡ, Tyrannis, Regia 

. dignitas nullis legibus adstricta. 
τυραννὶς χρῆμα σφαλερὸν, 111. 53. m. 
τυραννίδα παύων, iii. 81. a. αἱ τυραν- 
γίδες, metonym. pro οἱ τύραννοι, viii. 
157. α- m. 

Τύραννος, ὃ, Tyrannus, Rex nullis 
adstrictus legibus. τυράννου ὕβριν 
φυγόντες, iii. 81. a. τύραννος ἐγεγόνεε 
μέγας o Τέλων, vii. 156. extr. ΜΜιλη- 
rov τύραννος, vii. 10, 3. b. Conf. 
Movvapxoc, Movrvapxín,et Indic. Fer. 
et Person. υ. Tyrannis. 

Τύφειν καπνὸν, Excitare fumum, iv. 
196. a. 

Τυφλος, Caecus, iii. 111. a. ot ἐκ τῶν 
τυφλῶν γενόμενοι; iv. 20. m. 

Τυφλοῦν, Exeacare, Oculorum usu 
privare, iv. 2. a. Conf. ᾿Εκτυφλοῦν. 

Τύχη, ἡ; Sors, Fortuna. εἰ μή οἱ τύχη 
(émmo. 1 τύχη) ἐπίσποιτο, I BE m. 
coll. vii. 10, 4. extr. ἥσσωται ὑπὸ 
τῆς τύχης τὸ βούλευμα, vii. 10, 4. f. 
τῆς τύχης εὖ μετεστεώσης; i. 118. b. 
θείῃ τύχη; iv. 8. extr. v. 92, 3. m. 
Conf. Δαίμων, et Not. ad. iii. 153. 
Reperitur etiam Plurali numero. ἐπὶ 
τύχησι χρηστῇσι ἐπὶ δεῖπνον κέκλητο, 
I 119. α. 

[Τύχος, vide Τύκος.] 

[Τυχῶν, ὁ, ei τὸ τυχὸν, vide Συντυγ- 
χάνειν, num. .8.] 

To Jon. pro 9, Cui, i. 23. a. Sic ἐν 
τῷ, pro ἐν 9, In quo, vii. 122. a. 
Τώγαλμα, Τωληθὲς, Τὠποβαῖνον, Τωρ- 
χαῖον, vide in Αγαλμα, ᾿Αληθὴς, 
᾿Αποβαίνειν, et ᾿Αρχαῖος, Collegit 
talia Ken. ad Gregor. Dialect. Ion. 

δ. 290. 

Τωθαάζειν, Cavillis, Dieterüs inces- 
sere. τωθαάζουσι rdc ἐν τῇ πόλει 
γυναῖκας, ii. 60. m. 

"Tovro, comm. τὸ αὐτὸ, Idem. εἰ τὠυτὸ 
πρήσσοιεν πάντες, Vii. 145. f. τὠυτὸ 
ἐξενέγκασθαι τῷ ἀδελφεῷ, Idem re- 
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portasse quod frater, vi. 103. a. 
τωυτὸ πλήρωμα παρείχοντο τὸ καὶ ἐπ᾿ 
᾿Αρτεμισίῳ, viii. 45. (Similiter, τὰς 
αὐτὰς παρείχοντο γῆας rdc καὶ ἐπ᾽ 
᾿Αρτεμισίῳ, vil. 46. f.) ἐς τὠυτὸ 
συνέδραμον, i. 59. f. 62. f. 97. m. 
οὐδαμᾶ ἐν τὠυτῷ μένειν, 1. 5. exíir. 
κατὰ rovro, Similiter, ii. 42. f. v. 
36. a. ix. 66. f. κατὰ τωυτὸ γενόμενοι, 
Idem sentientes, iv. 119. a. κατὰ 
τὠυτὸ τούτοισι, Per idem tempus quo 
hec gerebantur, vii. 3. a. κατὰ τὠυ- 
τὸ TO καὶ Ἕλληνες λέγουσι, 1. 1. f. 
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Ὕαινα, ης, ἡ, Ἡ γερηδ, bestia. Libyca, 


Plurali ὕαιναι, iv. 192. a. m. 


"YaNoc, vide Ὕελος. 
"YptZsw, Proterve, Injuriose, Fero- 


citer agere, Ferocire. εἴ τινα πυν- 
θάνοιτο ὑβρίζοντα, i. 100. b. ὑβρίσας 
τάδε, 111. 118. ὑβρίζοντες οἱ ὄνοι éra- 
ρασσον τὴν ἵππον, iv. 129. m. N. ubi 
Glossator σκιρτῶντας interpretatur, 
ali nonnisi Rudentes éóntelligunt. 
De Impetuoso et feroci f/uvio, qui 
equam sacram abripuerat, ait Νο- 
ster, ἐχαλέπαινε τῷ ποταμῷ ὃ Κῦρος 
τοῦτο ὑβρίσαντι. 


Ὕρβρις, ιος, ἡ, Contumelia, Protervia, 


Ferocia. ὑπὸ τε ὕβριος καὶ ὀλιγωρίης; 
i 106. a. Ὕβριος υἱὸς, viii. 717. m. 
Ν. ín Orac. 


"YBpwpa, τὸ, ?. q. ὕβρις» Contumelia, 


Contumeliosum (Injuriosum) fa- 
cinus. ὕβρισμα ἐ ἐς τούτους εἶχε ἐκ τῶν 
Σαμίων γενόμενον, iii. 48. a. ἀποδε- 
ξάμενος ὑβρίσματα ἐν τῷ Aye, vii. 
160. a. 

Ὑβριστὴς, Protervus. Πέρσαι φύσιν 
ἐόντες ὑβρισταὶ, 1. 89. a. ἀνδρῶν δυνα- 
στέων παῖδες ὑβρισταὶ, 11. 82. α. 

Inde Comparativus ὑβριστότερος. 
ὁμίλου ἀχρηΐου οὐδέν ἐστι ἀξυνετώτε- 
ρον οὐδὲ ὑβριστότερον, iii. 81. a. ubi 
alii quidem ὑβριστικώτερον, tamquam 
& Positivo Ὑβριστικός. Vide Var. 
Lect. et INot. 

"Y yupóc, ἡ, ὃν, et Ὑγιήρης, ὁ, ἡ, Ro- 
busta valetudine utens. ϑωρθγ- 
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-lativus ὑγιηρότατος οἱ ὑγιηρέστατοο. 

οἱ Λίβυες ενθρώπων πάντων ὑγιηρό- 

τατοι, iv. 187. m. Αἰγύπτιοι μετὰ 
Λίβυας ὑγιηρέστατοι, ii. 77. m. 

Ὑγιῆς, Sanus. Metaphorice, Pru- 
dens. λέγεις, λόγον οὐκ ὑγιέα, 1. 8. m. 
f. οὐδὲν ὑγιὲς βούλευμα, vi. 100. a. 

Ὑδρεύεσθαι, Aquatum ire, Aquari. 
υὑδρευσάμενοι, vii. 193. f. τὴν κρήνην 
ἀπ᾽ ἧς ὑδρεύετο πᾶν τὸ στρατόπεδον, 
ix. 49. m. 

"Yópgiov, τὸ, comm. ὑδρεῖον, Hydria, 
Urna, Aqualis. τὴν θυγατέρα ἐξέ- 
πεμπε ἐπ᾽ ὕδωρ, ἔχουσαν ὑδρήϊον, lii. 
14. a. 

Ὑδροποτέειν, Aquam bibere. οὐκ οἴνῳ 
διαχρέωνται, ἀλλὰ ὑδροποτέουσι, 1. 
ss m: 

"Yópodópoc, ov, 0 οἱ ἡ, Aquam vel Hy- 
driam portans. παρεξελθουσέων τῶν 
vópodopov, iii. 14. a. 

Ὕδωρ, aroc, τὸ, 1) Aqua potui in- 
serviens. ἐπ᾽ ὕδωρ πεμφθέντες, vii. 
193. b. (conf. Ὑδρηϊον.) φοιτᾷν ἐπ᾽ 
ὕδωρ, vii. 186. m. N. ὕδωρ πλατὺ, 
Aqua salsa, ii. 108. f. N. ἀσθενὲς 
30. Levis aqua, iii. 28. m. f. γῆν 
kai ὕδωρ αἰτέειν et διδόναι, vide in Tq. 
Plural. ὕδατα vide voc. Χιλός. 2) 
Pluvia. ἐγίνετο ὕδωρ ἄπλετον διὰ 
πάσης τῆς νυκτὸς, vili. 12. a. χειμών 
τε καὶ τὸ ὕδωρ ἐπεγένετο αὐτοῖσι, viii. 
18. m. ὗσαι ὕδατι λαβροτάτῳ, i. 87. 
m. 3) Quemadmodum Latinum vo- 
cab. Sudor manifeste psum est 
Gracum Ὕδωρ, ex usu quidem La- 
lini sermonis $n angustiorem mo- 
tionem conclusum, sic Grecum ὕδωρ 
Herodotus ii. 104. m. f. haud. du- 
bie de Sudore usurpavit, ubi ait 
Quo tempore diei apud Indos sol 
ardentissimus est, per id tempus 
ἐν ὕδατι λόγος αὐτούς ἐστι βρέχεσθαι, 
Dieuntur illi Aqua madere. 

"Yav, Pluere; proprie Pluviam pro- 
fundere Aominibus, Pluvia rigare 
terram : nam licet vulgo, veluti im- 
personaliter, nude ὕει, Pluit, dica- 
tur ; (sicut etiam apud Nostrum, 
οὐκ ὕει λόγου ἄξιον οὐδὲν, iv. 28. m. 
ἀνάγκη ἐστὶ ὗσαι ἐν πέντε ἡμέρησι, ii. 


22. f. εἰ ὗσαι ὕδατι λαβροτάτῳ, i. 87. 
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m.) tamen ex Herodoti et sententia 
el usu loquendi Deus est qui ὕει, 
Pluviam mittit incolis terree, et 
Pluvia terram rigat. εἰ μὴ ἐθελήσει 
σφι ὕειν ὁ θεὸς, ii. 18. f. Ν. ὕει σφι ὁ 
θεὸς, iii. 119. m. T'um in hujusmodi 
locutionibus, qualis ista, ovk às τὴν 
Oypqv,iv.151.a. manifeste subintelli- 
gitur ὁ θεός. Quo etiam pertinet quod 
iv. 28. m., ubi legitur οὐκ ὕει λόγου 
ἄξιον οὐδὲν, continuo adjicitur, ro δὲ 
θέρος ὕων (sc. ὁ θεὸς) οὐκ ἀγίει. ide 
ibi Not. et Var. Lect. 

Passiva verbi forma ὕεσθαι di- 
citur terra, nempe Pluvia irrigari. 
ὕεται πᾶσα ἡ χώρη τῶν Ἑλλήνων, ii. 
183. m. μήτε ὕσεταί σφι (Fut. med. 
Jonico more pro Fut. Passiv.) ἡ χώρη, 
lii. 14. a. m. ero ἂν ταῦτα τὰ χωρία, 
ii. 22. m. ὕσθησαν Θῆβαι αἱ Αἰγύπτιαι 
---Ψακάδι, ili. 10. ὃ. ὕεται ἡ γῆ αὕτη 
πάμπαν ὀλίγῳ, iv. 50. m. ὕεται ταῦτα 


τῆς Λιβύης, iv. 198. ὃ. 


Ὕξελος, lon. pro ὕαλος, Vitrum. at 


(θηκαι)λέγονται σκευάζεσθαι ἐξ ὐέλου, 
ii. 24. a. et mox ibid. m. περιϊστᾶσί 
oi (τῷ νεκρῷ) στήλην ἐξ véXov. Vide 
ibi Var. Lect. et Not. 

"Yerorarot ἄνεμοι, Pluviosissimi (Plu- 
viam maxime adferentes) venti, ii. 
25. m. ubi vide ne ὑετωδέστατοι scrip- 
tum oportuerit, aut ὑετιώτατοι à Po- 
sitivo Ὑέτιος, Pluviosus, qo usus est 
T'heophrast. de entis p. 403. mo- 
nente Schneidero in HU crit. 

Υἱὸς ὕβριος, viii. 77. m. N. in Orac. 
υἱὸν ποιεῖσθαι, mu filium, Vit. 
Hom. 4. f. 


Ὕλη, 96, 5, 1) Sylva, Arbores, Fru- 


tices ; δὲ collective, Sylva, Fruti- 
ceta. Sauromat«e habitant terram, . 
πᾶσαν ἐοῦσαν ψιλὴν καὶ ἀγρίων kat 
ἡμέρων δενδρέων, Arboribus omnibus, 
tam agrestibus quam cultis nu- 
dam; eorumdem vicini Dudini ha- 
bitant γῆν πᾶσαν δασέην ὕλῃ παντοίῃ, 
Sylvarum et arborum, fruticum- 
que cujusque generis frequentem, 

ἷγ. 21. b. Hegesistratus fuga salutem 
petiüt, τὰς μὲν νύκτας πορευόμενος, τὶς 
δὲ ἡμέρας καταδύνων ἐς ὕλην, ϑ Υ]νί5 et 
fruticetis sese abscondens, ix. 37. 
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—m. Populi Caucasum habitantes 
plurima ex parte dc ὕλης ἀγρίης 
ζώουσι, Arborum et fruticum agre- 
stium fructibus vitam sustentant, 
i 208. m. Laudanum barbis hir- 

. eorum, veluti viscum, adhceret ἀπὸ 
τῆς ὕλης, ex sylva, de fruticetis, iii. 
112. 

2) Ligna, Materies sicca conci- 
piendo igni idonea, Virgulta sicca, 
Sarmenta. ANonnullos qui in mag- 
nam turrim confugerant, igne cre- 
mavit rcesilas, ὕλην περινήσας,1 16- 
norum acervo circumcirca structo, 

PY. 164. m. Cleomenes jussit Hilotas 
περινέειν ὕλῃ TO ) ἄλσος, Materiem sic- 
cam, Ligna et virgulta sicca, Sar- 
menta, circum lucum congerere ; 
aique ita ἐνέπρησε τὸ ἄλσος, lucum 
incendit, vi. 80. /n Pontis descri- 
piione, quo Hellespontum . Xerxes 
,junzit, vii. 86. f. ubi ait Scriptor, 
ὕλην ἐπεφόρησαν" κόσμῳ 0€ θέντες τὴν 
ὕλην, γῆν ἐπεφόρησαν, ibi ὕλην Falla 
. Materiem, ψαγοϊογιδ Asseres (des 
planches) nierpretatus est; ego 
(quam recte, alii viderint) Sar- 
menta reddidi, Virgultorum fasces 
intelligens, eo consilio ponti imposi- 
ias «ui terre superne deinde in- 


gestee et constipatee majorem con- 


ciliarent firmitatem. 
"Yuérepoc, V ester.ro vpérspov,sc. μέρος, 
Vestra» partes, Id quod in vobis 
est, Vos. ἢν μὴ τὸ ὑμέτερον ἀντίον 
γένηται, viii. 140, 1. m. Conf. Σός. 
Ὑμνέειν, Carmine (laudibus) cele- 
brare. ᾿Αργεῖοι (in Homericis car- 
minibus) rd πολλὰ πάντα ὑμνέαται, 
lon. pro ὕμνηνται, Celebrati sunt, 
y. 67. a. 
Ὑπάγειν, 1) T ransitivo significatu, 
Adducere, Traducere. ὑπῆγόν μιν oi 
"ἐχθροὶ ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, vi. 82. a. 
θανάτου ὑπαγαγὼν ὑπὸ τὸν δῆμον 
Μιλτιάδεα, vi. 186. a. ὑπὸ δικαστή- 
ριον ὑπαχθεὶς, vi. 72. b. ὑπαγαγόντες 
μιν ὑπὸ δικαστήριον, ix. 93. m. N. ot 
(θεοὶ ὑπήγαγον σε ἐς χέρας τὰς ἐμᾶς, 
viii. 106. f. Dicitur etiam ὑπάγειν 
τινὰ is qui Fallaci sermone Adducit 
vel Inducit alterum ad aliquid cre- 
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dendum aut faciendum. ταύτῃ vz- 
ἄγοντες (avrov), Fallentes eum hac 
ratione, ix. 94. a. NN. ubi dein 
ἐξαπατηθεὶς dicitur is quem illi vz- 
ἤγαγον. 

2) Intransitive Ὑπάγειν | dicitur 
agmen, id est, Retro cedere, Sese 
recipere, iv. 120. m. el f. 122. m. 
Ὑπαίθριος, 0, ἢ, Sub dio agens. ἡ 
στρατιὴ ἔσκε ὑπαίθριος, vii. 119. f. 
Ὑπαιθρέεσθαι, 1) Clam auferre, Sub- 
ripere. τὰ ἀγάλματα ταῦτα ὑπαιρέον- 
ται αὐτέων, y. 88. m. τὰ χρήματα ἐξ 


; s RE ὑφελόμενος, ix. 116. a. 


2) E medio tollere, Interficere. 
Σμέρδιος v ὑπαραιρημένου, 111. 65.a. m, 
Ὑπακούειν, Audire, Morem Mim 
11, 148. emir. iv. 119. m. δὲ 
αἀσπαστῶς ὑπήκουσαν, lv. 201. m. 
ὑπακούειν τινὸς, Parere alicui, Im- 
perio alicujus esse subjectum. ot 
δὲ Δαρείου βασιλῆος οὐδαμῶς ὑπή- 
κουσαν, iil. 101. extr. 


e . * D e. 
Ὑπαντιάζειν τινὰ, Obviam ire alieui. 


οἱ Σκύθαι ὑπηντίαζον τὴν Δαρείου 
στρατιὴν, 1 1 os 
Ὑπάπτειν, (comm. ὑφάπτειν.) Succen- 
dere. καὶ ἔπειτα ὑπῆψαν (scil. αὐτὴν, 
ὥστε) τὴν ἀκρόπολιν πᾶσαν ταύτην 
καίεσθαι, 1. 177. a. 
Ὑπαρτπάζειν, Subripere, Eripere. v Um 
ἐκ τῶν γρυπῶν ἁρπάζειν τὸν χρυσὸν, 
Subripere aurum e .gryphorum 
potestate et custodia, 111. 116. a. 
Metaphorice dicitur aliquis ὑπαρπά- 
ζειν, Preripere, Precidere alicui 
sermonem. o δὲ ὑπαρπάσας τὸν ἐπί- 
λοιπον λόγον, τὸν ἐκεῖνος ὥρμητο 
λέγειν, γ. ὅ0. η). 1χ. 91. ums 
Ὑπάρχειν, 1) Esse. ϑεά ὑπάρχον 
εἶναι, Certum, Paratum esse. ὡς 
ἄμεινόν σφι εἴη, κρησφύγετόν τι ὑπαρ- 
xov εἶναι; nempe, σφίσι, Esse sibi re- 
fugium aliquod certum paratum- 
que; Υ. 124. me | 

2) ὑπάρχειν, i. q. ἄρχειν et ἄρχε- 
σθαι, Incipere, Initium facere. τὸν 
ὑπάρξαντα ἀδίκων ἔργων, 1. 5. m. ὑπ- 
ἤρξαν ἀδικίης, iv. 1. a. m. .N. vii. 9. 
ὦ. ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦντες, vii. 8, 2. 
ὃ. φυλάσσεται μὴ ὑπάρχειν ἔργα ἀτά- 
σθαλα ποιέων, ix. 78. m. N. Passi- 


i 
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vum. εἰ χρὴ σταθμώσασθαι τοῖσι ὑπ- 
αργμένοισι( ]οη. pro ὑπηργμ..) ἐξ ἐκεί- 
νων, δὶ colligere fas est ex his quze 
ab illis ccepta sunt fieri; quse illi 
priores fecerunt, vii. 11. m. 


Ὕπαρχος, ὁ, Praefectus provincize. 


Αἰγύπτου ὕπαρχος ὑπὸ Kap(9voso,iv. 
166. a. θέλων Ἑλλάδος ὕπαρχος εἶναι, 
vii. 6. a. Μακεδόνων ὕπαρχος, Ma- 
cedonia sub regis auspiciis preefe- 
ctus, v. 20. f. N. καταστήσας 'Ap- 
ταφέρνεα ὕπαρχον εἶναι Σαρδίων, v.25. 
4. τοῖσι οἱ Πέρσαι ὕπαρχον ἐπιστᾶσι 
Λυκάρητον, v. 27. a. ium mox, οὗτος 
D Δυκάρητος à ἄρχων ἐν Λήμνῳ, ibid. 
Ὑπάφρων, Parum subtili cultoque 
ingenio. , Comparativ. ἐόντων τῶν 
Θρηΐκων v ὑπαφρονεστέρων, iv. 9ὅ. a.m. 
Ὕπεας, vide" Occac. 
Ὑπέγγυος πλὴν θανάτου, Judicio et 
poene obnoxius, excepta capitis 


poena, v. 71. ὁ. N. 


Ὑπείκειν, Cedere, Remittere. ἡμεῖς τι 


ε JS -9 , , . 
ι«ὑπείξομεν rov ἀρχαίου Xoyov, Remit- 
temus non nihil de superiore po- 
stulato nostro, vii. 160. m. f. 


Ὑπεῖναι, idem fere quod εἶναι, Subesse, 


Esse. βίος apkéev ὑπῆν (αὐτοῖσι), i. 
31. a. Sed et proprie, Subtus, In- 
fra esse, 11. 197. m. ubi ὕπεστι οἰκή- 
para ὑπὸ γῆν. 


πείσας, Jon. pro ὑφείσας, Partic. 


Aor.pr. à verbo inusitato "Yoéo, In 
insidiis colloco. κτεένει μιν, ἄνδρας oi 
ὑπείσας kar. οὐδὸν, iil. 126. extr. N. 
ubi perperam ὑπεὶς monnulli. κτεί- 
γουσι οὗτοί μιν, νυκτὸς ὑπείσαντες ἄν- 
ὃρας, vi. 108. m. 


Ὑπεκκεῖσθαι, i. q. ἐκτεθεῖσθαι, Expor- 


tatum et foris in tuto positum 
esse. Σαλαμὶς ἐς τὴν ἡμῖν ὑπέκκειται 
τέκνα τε καὶ γυναῖκες, viii. 60, 2. m. 
ε / / e tl “9.0. 

ὡς δέ σφι πάντα ὑπεξέκειτο, viii. 41. 
exír. οὐκ εἰδότες iva ὑπεξέκειτο ἡ 
“Ἑλένη, 1X. 79: G. 


Ὑπεκκομίζειν, Clam. exportare. vzs£- 


εκομίσαντο πάντα; Sua omnia ex- 
portaverant, ix. 6. a. 

Ὑπεκτιθέναι, Foras in'tuto collocare. 
Passivum : ὑπεκτιθέμενοι ἔξω τῆς χώ- 
puc οἱ παῖδες, v. 65. a. Ν. (conf. 
t - . , 39. ^ , 
Ὑπεκκεῖσθαι.) Medium : ἐστ᾽ àv τέκνα 


ΥΠΕ 


τε καὶ τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται, viii. 
4. b. 

Ὑπεκτρέχειν, Effugere. ἢν τὸ παρεὸν 
ὑπεκδράμωσι, 81 praesentem calami- 
tatem effugissent, i. 156. m. 
Ὑπεκφέρειν, intransitive, E conspectu 
semet auferre. ἐδίωκε ὑπεκφέροντας. 
ἡμέρης ὁδῷ, iv. 125. a. N. (ubi ex 
uno quidem. codice ὑπερφέροντας ad- 
fertur. ) Eadem notione ait ἡμέρης ὁδῷ 
προέχοντας τῶν Περσέων ὑπεξάγειν, 
iv. 190. f. 

Ὑπεκχωρέειν, Excedere, Sese e loco 
quodam recipere. Μαρδόνιος ὑπεξ- 
εχώρεε, Scil. ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, ix. 19. 
m. ei 14. a. 


t ; . » 7 
Ὑπεναντίος, 9, ov, ?. q. ἐναντίος, Con- 


trarius. τὸ ὑπεναντίον rovrov, Con- 
trarium hujus rei iii. 80. m. —— 
"Y veia yew, dicitur Agmen quum Pau- 
latim alio se confert, Alio se reci- 
pit. ὑπεξάγειν, ὑπιόντας τε kai efc. 
iv. 120. f. conf. Ὑπεκφέρειν. 
Ὑπεξαιρέειν, E medio tollere. Passi- 
vum τουτέων ὑπεξαραιρημένων, vii. 
8, 3. extr. 

ἰγανξειῤε τιν et Ὑπεξερύειν, Subtrahere, 
Eripere. οἱ Ἕλληνες ὑπεξείρυσαν, 
Subtraxerunt, Eripuerunt cadaver 
Leonidce e manibus Persarum, vil. 
225. q. 

Ὑπεζελαύνειν, scil. ra (Qoekrpara,Pau- 
latim retro et ulterius agere greges. 
ὑπεξιόντες καὶ ὑπεζελαύγοντες, iv. 


120. a. 


Ὑπεξέρχεσθαι, Exxcedere suis sedibus 


et alio se conferre, Σκυθέων εἴλη 
ὑπεξῆλθε ἐς γῆν τὴν Μηδικὴν, i. 78. 
ὦ. m. 


Ὑπεξέχειν, Clam se subducere, Alio 


. e , , , 
seserecipere. vzeleo xe ἐς Θεσσαλίην, 
vi. 74. a. ὑπεξέσχον ἐκ τῆς Χίου καὶ 
ἐς Σπάρτην ἀπίκοντο, vii. 132. m. 


Ὑπεξιέ Sese recipere. οὗτοι μὲν 
πεέξιεναι, pere. p 


ὑπεξήϊσαν, oi δὲ ἐκδεξάμενοι etc. vii. 
211. a. ὑπεξιόντες ἐς τὰ στεινόπορα, 


vii. 293. m. Conf. Ὑπεξελαύνειν. 


Ὑπὲρ, Preepos. regens  Genit. 1) 


Pro, passim. 2) Supra. τὸ οὖρος τὸ 
ὑπὲρ Τεγέης, ii. 105. a. 3) Subinde 
i. q. περὶ, De. Sic rà λεγόμενα ὑπὲρ 
ἑκάστων, Qua de quaque re me- 
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Ὑπερβάλλειν, 
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morantur, li. 123. a. ubi quidem 
ὑπ᾿ ἑκάστων preeferunt plerique libri. 


Ὑπεραιωρέεσθαι, In sublimi suspen- 


sum vel erectum eminere. τῆς οἰκίης 
ὑπεραιωρέεσθαι, iv. 103. extr. idem 
valet ac ὑπὲρ τῆς οἰκίης ὑπερέχειν, 
paulo ante ibid. In re navali, τῇσι 
νηυσὶ ὑπεραιωρηθέντες Φαληροῦ, pro- 
prie, Navibus super Phalero sus- 
pensi; id est, Quum (barbari) naves 
prope Phalerum a/iquamd?u in alto 
tenuissent; sive (accedente alia verbi 
notione, ab usu nominis αἰώρα re- 
petita, de qua ad Athencei lib. vi. 
p. 257. b. dicium est) Postquam 
navibus in alto supra Phalerum 
(aliquamdiu) fluctuassent, agitati 
fuissent, vi. 116. ὃ. 


Ὑπεράκριος, 9, ov, Montanus. Distin- 


guuntur οἱ “πάραλοι, οἱ ἐκ τοῦ πεδίου, 
et οἱ ὑπεράκριοι, i. 59. m. οἱ ἹΤέρσαι 
εἶχον τὰ περὶ τὴν πόλιν καὶ τὸ ) πεδίον, 
τὰ δὲ ὑπεράκρια ἔδοσαν ἹΚαρσὶ, νἱ. 
20. extr. 


Ὑπεραπολογέεσθαίτινος, Caussam ali- 


eujus agere coram judice, vi. 136. 
m. 


Ὑπεραῤῥωδέξιν τινὶ, Vehementer me- 


tuere alicui. ὑπεραῤῥωδέοντες τῇ Ἕλ- 
λάδι κινδυνευούσῃ, viii. 72. ὃ. 
Ὑπεράχθεσθαι (πράγματι), Ingentem 
dolorem ex aliqua. re percipere. 
ὑπεραχθεσθέντες τῇ Διρλήτου ἁλώσει, 
vi. 21. m. 
Ὑπερβαίνειν, 1) -Fransspedi. ὑπερβάν- 
τες τοὺς οὔρους, Vi. 108. T Similiter, 
Nilus ὑπερβαίνει ἐ ἐς τὴν χώρην, ἐς 
τὰς apovpac, Transgreditur suas 
ripas et agros inundat, ii. 13. m. 14. 
m. (Ex Herodoto citat 715 tephanus 
ὑπερέβησαν τοῦ πύργου, Turrim 
transscendentes : qu«e verba, sicubi 


apud, Nostrum leguntur, meam qui- 


dem observationem effugerunt.) 2) 
Praeterire, Preetermittere. ὑπερβαί- 
vov rovc προσεχέας, iii. 89, a. N. 

Superare, Excedere. 
ὑπερβάλλειν dicitur Herodoto Lebes 
fervens cujus aqua oram vasis su- 
perans exundat. λέβητες, ἔμπλεοι 
ὕδατος, ἔζεσαν καὶ ὑπερέβαλον, i 1. ὅ9. 
a. προέβαινε τοῖσι χρήμασι ὑπερβαλ- 


YII E 


λων, Progressus est Augendo sub- 
inde pecunie oblatee summam, v. 
51. m. ὑπερβαλέειν Μαλέην, Supe- 
rare, Circeumvehi Maleam promon- 
torium, vii. 168. f. 

Medium : Ὑπερβαλέσθαι, 1) Su- 
perare, Vincere; cum  ccusat. 
personc. βασιλῆα Δαρεῖον ὑπερβαλέ- 
σθαι, v. 124. a. ὑπερβαλέσθαι, scil. 
rovc" Ἴωνας, vi. 9. a. πολλὸν πάντας 
ὑπερβαλλόμενος τῷ τε ὕψεϊ καὶ τῷ με- 
γαθεὶ, ii. 175. a. τὰ βασιλῆος πρήγ- 
ματα (τὸ ναυτικὸν τοῦ Δαρείου) ὑπερ- 
βαλέσθαι, vi. 18. m. vii. 163. a. viii. 
140, 1. m. ix. 28. a. Futur. ἀελπτέ- 
ovrec τοὺς “Ἕλληνας ὑπερβαλέεσθαι, 
vii. 168. m. viii. 24. extr. Cum Da- 
tivo rei, omisso /Accus. pers. Eminere 
super alios, Superare ezeteros. Θη- 
βαῖοι ὑπερεβάλοντο τῇ δόσει τῶν χρη- 
μάτων, i. 61. 7. ὑπερεβάλοντο ἀρετῇ 
Λακεδαιμόνιοι, ix. 71. a. 

2) ὑπερβαλέσθαι, Differre,In aliud 
tempus rejicere. πάγχυ κελεύοντες 
ὑπερβαλέσθαι, sc. τὸ πρῆγμα, iii. 76. 
m. Jv αὐτοὺς πυνθάνωνται ὑπερβαλλο- 
μένους, scil. στρατεύεσθαι, aut τὴν 
στρατηΐην, vel τὴν ἔξοδον, vii. 206. a. 
ἣν ὑπερβάληται τὴν συμβολὴν Map- 
δόνιος, ix. 45. m. Wf ἢν ὑπερβάλων- 
ται κείνην τὴν ἡμέρην οἱ ἹΤέρσαι συμ- 
βολὴν μὴ ποιεύμενοι, Ἰχ 1 ἃ: 
Ὑπερβολὴ, ἡ, Procrastinatio, Dilatio. 
Καρυστίοις οὐδὲν, τούτου εἵνεκα, τοῦ 
κακοῦ ὑπερβολὴ ἐγένετο, Carystiis, 
hane quidem ob caussam, nihil 
morabatur imminentem calamita- 
tem, viii. 119. f. ubi vide Notata. 


Ὑπερβόρεοι, Hyperborei, quasi Supra 


vel Ultra boream (Sub extrema 
plaga boreali) habitantes, iv. 832 
—86. Fide Not. ad iv. 32. a. 


Ὑπερδείδειν, Supra modum timere. 


, e iN “99. 
ἐκπλαγέντα τε kal ὑπερδείσαντα; vill. 


904. α. 


Ὑπερδειμαίνειν τινὰ, Vehementer me- 


tuere aliquem vel ab aliquo. ὑπερ- 
δειμαίνων rovc IIéocac, v. 19. a. 


Ὑπερέχειν, Eminere super alios. τὰ 


ὑπερέχοντα ζῶα κεραυγοῖο » θεὸς, vii. 10, 

5. à. ὅκως τινὰ ἴδοι τῶν ἀσταχύων 

ὑπερέχοντα, v. 92. 6. m. f. παιδεύσιος" 
N à S 
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προσγινομένης, πολλὸν τῶν πάντων 


ὑπερεῖχε, Vit. Hom. 5. a. 


Ὑπερήδξεσϑαι, Vehementer delectari. 


ὑπερήσθη, τοῖσι Χρηστηρίοισι, i. 54. a. 
ravra ἀκούων ὑπερήδετο, 1. 90. a. 
Ὑπερημίσεες, Ultra dimidi um numero, 
Major pars. ὑπερημίσεες ἔσαν, vii. 
40. Τελώων ὑπερημίσεες τῶν ἀστῶν, 
VIT. 0. ΡΤ. 


Ὑπερϑαλασσίδιοι χῶροι, Loca supra 


tractum terre maritimum (paulo 
altius) sita, « quibus distinguuntur 
τὰ παραθαλάσσια, "Tractus mariti- 
mus, iv. 199. 


Ὑπερθορέειν τὸ ἕρκος, Transilire mu- 


rum, iii. 134. m. f. 


we θ 7 A . Ld g , e 5 
περῦρωσκειν, 1. q. υπερ ορέειν. 0t at- 


, e , iy “ , 
&£Aovpot, υπερϑρώσκοντες rovc avÜpou- 


πους, ii. 66. f. 


Ὑπέρθυρον, τὸ, Superius limen portae. 


͵ , - M 7 
πύλαι χάλκεαι πᾶσαι, καὶ σταθμοί τε 
καὶ ὑπέρθυρα ὡσαύτως, i. 119. ΠΣ: 


ε 7 D e - 
Yvepwravat, vide Ὑπερστῆναι. 
Ὑπερλυπούμενος, Vehementer dolens, 


JEgerrime ferens rem, viii. 90. m. 


Ὑπερμεγαθης, 0, ἡ, (comm. ὑπερμεγέ- 


θης, )Supra modum grandis,Permag- 
nus. λέθους ὑπερμεγάθεας, ii. 175. 
a. οἱ ὄφιες οἱ ὑπερμεγάθεες, 1v: 191]: 
m. κέρεα ὑπερμεγάθεα, vii. 126. a. 

Ὑπερμήκης, 0, T, Permagnus, Prae- 
altus. τὸν Ὄλυμπον ὑπερμήκεα ἐόντα 
vii. 128. a. 129. a. Preelongus. ἡ 
βασιλῆος χεὶρ ὑπερμήκης, viii. 140, 
2. m. 


Ὑπερνότιοι, Populi sub extrema plaga 


eceli australi habitantes, iv. 36. a. 
Conf. Ὑπερβόρεοι. 

Ὑπεροικέειν, cum Genit. Super vel 
Ultra alios habitare, iv. 21. 37. 
Cum /ccus. ὑπεροικέοντας τὸν Παγ- 
γαιον πρὸς βορέω ἀνέμου, Palla haud 
satis perspicue, Super Pangaum 
ad aquilonem habitantes ; mos, 
Populos a septemtrione Pangszi 
(nempe, trans Pangsum in sep- 
temtr.) habitantes, vii. 113. a. 


Ὑπέροικος, 0, ἡ, Supra (Ultra) regi- 


onem aliquam habitans. τὰ xar- 
ὕπερθε τῶν ῳ τῆς χώρης, iv. 


7... 
"Ymepopav τὴν θάλασσαν, Desuper (de 
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ponte) conspicere mare, vii. 36. 
extr. 


Ὕπερος, ὁ, Pistillum. ἐσβάλλουσι ἐς 


ὄλμον; καϊλεήναντες ὑπέροισι.1.200.. 
Ὑπερπίπτειν, Preeterire, Praeterlabi. 
ἣν ὑπερπέσῃ ἡ νῦν ἡμέρη, li. Τ1. f.- 

Ὑπερστῆναι, Superne adstare alicui, 
Capiti alieujus adstare. τὸ ὄνειρον 
ὑπερστὰν ᾿Αρταβάνου εἶπε, vii. 17. m. 
Ὑπερτέλλειν, de Sole dicium, idem 
apud Nostrum ae ἀνατέλλειν valet. 
ὑπερτείλας (ὁ ἥλιος), Postquam ortus 
est supra horizontem et ad aliquam 
in ccelo altitudinem pervenit, iv. 
104. m. N. 


Ὑπερτιθέναι τί τινι, Communicare 


aliquid cum aliquo, Referre ad ali- 
quem de re quadam. εἰ uv rol ὑπερ- 
ετίθεα( Don.provmeperiünv)rd ἔμελλον 
ποιήσειν, li. 155. m. ὡς οἱ ὑπερτι- 
θέντι (τῷ Δαρείῳ) τὰ λεγόμενα συνέ- 
παινος Δαρεῖος ἐγένετο, v. 32. a. 
Sed frequentius in istam senten- 
tiam verbum Medium Ὑπερτίϑεσθαι 
εἰ Ὑπερθέσθαι usurpatur. rovro τὰ 
σπουδαιέστερα τῶν πρηγμάτων ὑπερε- 
τίϑετο, i. 8. a. ὑπερθέμενος τοῖσι ὀνει- 
ροπόλοις τὸ ἐνύπνιον, i. 107. m. .N. 
ubi vulgo quidem ὑποθέμενος per- 
peram legebatur, sed paulo post, (cap. 
108. a.) in ὑπερθέμενος consentiunt 
meliores quique libri. ἐπεὶ ἐμοὶ ὑπερ- 
ἐθεσθε (ravra), iii. 71. f. ἵνα τοι 
avra ὑπερθέωμαι,γν. 24. a. m. ὑπερετί- 
θετο ravra Πέρσῃσι, vii. 18. f. 


Ὑπερφέρειν, Antecellere, Praestare 


aliis, Superare alios. ταύτῃ (hac ex 
parte, scil. τῇ παχύτητι καὶ τῷ με- 
γαθεὶ) πολλῷ ὑπερφέρει (nempe, TOU 
Mvov)n D κάνναβις; i ww. pág. poca ὁδ- 

ui ὑπερφέροντα τῶν ἄλλων, viii. 188. 

f. x9 καλλεὶ kal ἀρετῇ μέγα ὑπερ- 
φέρουσα, vii. 144. a. καλλεὶ καὶ 
μεγάθεϊ ὑπερφέρων Περσέων,1χ.99 f. 
Ὑπερφρονέειν πλούτῳ, Superbire divi- 
tiis, 1. 199. a. 

Ὑπερφυῆς, 0, ἡ, Super (vel, Contra) 
naturam. /n bonam partem : ἔργον 
tpyacraí τοι ὑπερφυὲς, (Supra huma- 
nam naturam) μέγαθός τε kal kaA- 
Aoc, ix. 78. a. [n deteriorem par- 
lem : ἔργον ὑπερφυὲς ἐργάσατο, Im- 
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mane facinus patravit, viii. 1106. 
a. 
Ὑπερφῦναι, dá φ. ὑπερφέρειν. ὑπερφὺς 
Ἕλληνας i ἰσχυΐ, τ τ. 
Ὑπεύθυνος ἀρχὴ, Rationi reddendze 
obnoxius magistratus, cui opponi- 
tur ἡ povvapxín, ii. 80. extr. 
Ὑπέχειν, Porrigere et submittere phi- 
alam sacerdoii qui vinum infundat 
quo fiat libatio ; ὡς οὐκ εἶχε φιάλην, 
τὴν κυνέην ὑπέσχε καὶ ἔσπενδε, ii. 
151. a. et m. . 


Ὑπήκοος, Parens alicui, Imperio ali- 


cujus subjectus. Πέρσας ΝΙηδέων vz- 

ηκόους ἐποίησε, i. 102. m. τὰ ἔθνεα 
" SI Ress ἢ . 

βασιλέος ἦν ὑπήκοα, iv. 167. extr. v. 

1. a. οὐδενὸς ἀνθρώπων ὑπήκοοι ἐγέ- 

vovro, vi. 111. a. Λακεδαιμονίων 

ὑπήκοοι, vii. 149. m. Conf. Κατήκοος. 


ε , D 
Ὑπηρετεειν, Inservire, Operam suam 


alteri navare. ov oi ἐς φόνον τοιοῦτον 
ὑπηρετήσω, 1. 109. m. τῷ χρηστηρίῳ 
ὑπηρετέειν, 'Obtemperare oraculo, 
vili. 41. m. 

Eadem motione etiam Passivam 
verbi formam sive Medium verbum 
Ὑπηρετέεσθαι usurpasse Herodotum 
statuit /E m. Portus, scilicet ubi ait 
JNoster, εἴ τοι φίλον τοῦτο γίνεσθαι, 
χρὴ δὴ τό γε ἐμὸν ὑπηρετέεσθαι ἐπιτη- 
'δέως, i. 108. extr. {πὶ sic etiam ac- 
cepisse fteizius et Scheeferus viden- 
tur; qui verba ista in hunc modum 
intercisa ediderunt, χρὴ δὴ, τὸ ys 
ἐμὸν, ὑπηρετέεσθαι, quos et ego sum 
secutus. Videndum vero, ne recte 
olim abfuerint duc hypostigme, et 
χρὴ TO ys ἐμὸν ὑπηρετέεσθαι, verbo 
Passiva notione accepto, hoc signi- 
Jicet, Oportet ut mea quidem tibi 
ad hoc navetur opera. Similiter 
passiva et forma et notione idem 
verbum Isocrates (α Guil. Budceo 
laudatus, Comment. Ling. Grec. p. 
339.) usurpavit, ubi ait, ἣν γὰρ τὰ 
cap ὑμῶν ὑπηρετηθῃ. Quid, quod 
apud eumdem mostrum Herodotum 
perspicua heec verba leguntur, τὰ 
dz ἡμέων ἐς ὑμέας ἐπιτ ηδέως v υπήηρε- 
τέεται, iv. 139. f. 

Ὑπιέναι, (a Preesente," Ynewu, )Sensim 
retrogredi. ὑπεξάγειν ὑπιόντας, iv. 
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120. f. ubi paulo ante similiter ait 
ὑπάγειν ὑποφεύγοντας. 
Ὑπιέναι, (Jon. pro ὑφιέναι) Submit- 
tere, Remittere, Cedere. ὑπεὶς τῆς 
οργῆς, Remissa ira, i. 156. m. iii. 
52. a. ἐλπίζων σφέας ὑπήσειν τῆς 
ἀγνωμοσύνης, 1x. 4. b. ἐπεὶ, οὐδὲν 
ὑπιέντες, ἔχειν τὸ πᾶν ἐθέλετε, vii. 
162. a. N. ubi perperam ἐπιέντες 
nonnulli. Eadem motione ὑπείκειν 
habes vii. 160. f. (Conf. Ὑπείσας.) 
Eadem motione verbum Medium 
usurpatur. τὸ ὕδωρ ὑπίεται τοῦ ψυ- 
χροῦ, Remittit de suo frigore, Fri- 
gus ejus paulatim minuitur, iv. 


181. f. 


Ὑπιστάναι, (Ion. pro ὑφιστάναι,) Sta- 


tuere palos subter tabulata. ὁ γαμέ- 
ων τρεῖς σταυροὺς ὑπίστησι, v. 16. m. 
el τοὺς σταυροὺς τοὺς ὑπεστεῶτας 
τοῖσι ἰκρίοισι, ibid. paulo ante. ὑπο- 
στῆσας αὐτῷ (τῷ χαλκηΐῳ) τρεῖς 
κολοσσοὺς, Supposuerunt aheno tres 
colossos, nempe, qui illud sustine- 
rent, iv. 152. f. 

Aor. 2. Ὑποστῆναι, 1) In insidiis 
stare. Αἰγινῆται ὑποστάντες ἐν τῷ 
πορϑμῷ, viii. 91. a. (conf. Ὑπείσας.) 
2) Suscipere, In se recipere, Reci- 
pere alicui aliquid et Polliceri. τίς 
ἄν pot TOUTO ὑμέων ὑποστὰς ἐπιτε- 
λέσειε, ii. 127. m. τῷ δὲ ἄνδρες 
τριήκοντα ὑπέστησαν ποιέειν ταῦτα, 
iii. 198. a. ὑποστάντες τὰ ὁ Μελάμ- 
πους προετείνετο, ix. 84. m. 

Passivum vel Medium Ὑπίστασθαι, 
1) Infra stare, Subtus esse. ic, 
ubi de Lacte agitur, exquisitius 
esse aif τὸ ἐπιστάμενον, ld quod 
Supernatat, minoris zestimari τὸ 
ὑπιστάμενον, Quod infra est, iv. 2. f. 
2) ὑπίστασθαι, idem fere quod ὑπο- 
orijvaunum.9.0 τὸ ἐλάχιστον ὑπιστεί- 
μενος, Is qui minimum in se recipit ; 
id est, Qui profitetur se minima 
summa fore contentum, i. 196. m. 


Ὑπίσχεσθαι, i. q. Ὑπισχνέεσθαι, Polli- 


cere, In serecipere.vzícxso0a: δῶρα, 
v. 80. f. ταῦτα ὑπίσχομαι, iv. 158. 
yf ubi preecedit ὑποδέκομαι eadem mo- 
tione. ὑπίσχοντοπ πέμψειν, vii. 168. a. 
ταῦτα ὑπισχόμενος, ix. 120. m. va- 
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ισχνεύμενος habes viii. 106.2. ἐγὼ οὔτε 
δέκα ἀνδράσι ὑπίσχομαι ( Profiteor, 
Recipio) οἱόστε εἶναι μάχεσθαι, vil. 
104. m. οὐδεὶς ὑπέσχετο εἰδέναι, Ne- 
mo se scire Professus est, 1i. 28. a. 
Ὑπνοῦν, Sopire. ὑπνωμένου τοῦ μάγου, 
iii. 69. f. Conf. Κατυπνοῦν. | 
Ὑπὸ, Preepositio, constructa 

I. cum Genitivo, significat. 

1) Caussam agentem et efficien- 
tem. Omisso vulgatissimo usu, quo 
aliquid dictum vel factum esse di- 
citur ὑπὸ τινὸς, Ab aliquo, notemus 
formulas nonnullas ad idem genus 
pertinentes, in quibus ὑπὸ Latine 
Prae aut Propter reddi solet. ὑπὸ τῆς 
παρεούσης συμφορῆς, Propter praesen- 
tem calamitatem, i. 85. f. ὑπὸ δέους 
καὶ κακοῦ φωνὴν ἐῤῥηξε, ibid. δίο, ὑπὸ 
τοῦ παρεόντος κακοῦ, 1n.. 129. m. | f. 
οὐκ oid τε προσωτέρω διεξιέναι ὑπὸ 
πτερῶν κεχυμένων iv. ἿΣ f.» ὑπὸ μελισ- 
σέων οὐκ εἶναι διελθεῖν τὸ “προσωτέρω, 
Y. 10. a. ὑπὸ Βοιωτῶν ἀναχωρέουσι 
ἐς ᾿Αθήνας, v. 61. b. non tam reddi 
debebat Ab Beeotis recedunt Athe- 
nas; quam, Pree Doeotis, Propter 
Boeotos, nempe, Metu Boeotorum et 
propter illorum vexationes ; misi 
polius prorsus id valet quod mos in 
versione posuimus, A DBoeotis coacti 
sunt Athenas concedere, fere eadem 
ratione qua ὑποθνήσκειν ὑπό τινος 
significat Interfici ab aliquo. Rursus, 
ὑπὸ μεγάθεος τῆς πόλιος, Propter 
magnitudinem urbis, i. 131. f. 

2) ὑπὸ cum Gen. indicat Caussam 
concomitantem ei cooperantem, auí 
Instrumentum quo fit aliquid. ἐστρα- 
τεύοντο ὑπὸ σαλπίγγων, i. 17. a. N. 
ὦρυσσον ὑπὸ μαστίγων, vii. 29.a. N. 
nempe Flagella Znstrumenta eramt, 
quibus illi ad fodiendum cogebantur. 
Similiter, ἐθηεῖτο τὸν στρατὸν ὑπὸ 
μαστίγων διαβαίνοντα, vii. 56. a. 
ὑπὸ κήρυκος προηγόρευε, Per pra- 
conem, Praeconis ope, Praeconis 
voce, ix. 98. a. 

II. 'Yzo eum Dativo, Latine Sub 
cum Zblativo. ὑπ᾽ avro (τῷ ἀμφιβλή- 
στρῳ) καθεύδει, ii. 95. f. ubi alii qui- 


d e c) a RN , ^ Cabe 3, T€ 
em, ὑπ᾿ avro, nempe ἐνδὺς ὑπ᾽ avro 
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nescio an rectius. tva πάντα ὑπὸ Ἕλ- 
λησι, ἢ ὑπὸ Πέρσῃσι γένηται, vil. 11. 
m. f. τὴν Ἑλλάδα ὑπ᾽ ἑωυτῷ ποιή- 
σασθαι, proprie, Facere ut Greecia 
Sub se (Sub suo imperio) sit, vii. 
157. m. ὑπὸ τῇ ἀκροπόλι, Sub arce, 
vi. 105. f. Perperam vero ὑπὸ τῶ 
Ὑπάνι olim legebatur. pro ἐπὶ τῷ 
Ὑπάνι, iv. 58. f. nisi ὑπὸ TÓ CET 
significat Post (Ultra) Hypanim. 

111. Ὑπὸ cum Zecusativo, 

1) de-Loco vel Situ usurpatum, 
modo Post significat, modo Sub. 
κατακρύπτει (αὐτὸν) ὑπὸ τὴν θύρην, 
Post januam, i. 12. m. (Eodem per- 
tinet ὑπὸ absolute positum, significans 
Α tergo. ὑπὸ δὲ, φαρετρεῶνες. ἐκρέ-. 
pavro, vii. 61. a. )ra ὑπὸ τὴν ἄρκτον 
(i. g, ὑποηπῆ ἄρκτῳ, Sub urso, Sub 
septemtrionibus)d αοίκητα δοκέει εἶ εἰ vat, 
v. 11. b. Similiter, i ὕπεστι οἰκήματα 
ὑπὸ γῆν, (i. 4. ὑπὸ γῇ.) ii. 197. m. 

2) denotat Tempus, quo aliquid fit. 
ὑπὸ τὴν νύκτα ταύτην, Hac nocte, i ix. 
51. f. ὑπὸ τὴν παροιχομένην νύκτα, 
Proxima, (Praeterita) nocte, ix. 58. 
a. 60. a. m. ὑπὸ τὴν πρώτην ἐπελθοῦ- 
σαν νύκτα, vi. 2. a. ὑπὸ τὸν νηὸν κα- 
τακαέντα, Quo tempore crematum 
est templum, i. 51. a. ὑπὸ ravra, 
Eo tempore quo hac acciderunt, ii. 
142. f. oi Αἰγύπτιοι ὑπὸ τοὺς Üava- 
rovc (Quo tempore mortuus est ali- 
quis suorum) ανιεῖσι rdc τρίχας av- 
ἕεσθαι, ii. 86. a. 

3) Variis aliis modis adhibetur. 
ὑπαγαγόντες μιν ὑπὸ δικαστήριον, ix. 
93. m. N. vi. 72. b. Sic, ὑπὸ τὸν àg- 
μον; vi. 136. a. ὑπὸ τοὺς ἐφόρουο, vi. 
82. a. Sed, ὑπὸ rovrov τὸν στρατὸν 
καταφυγόντες, Sub hunc exercitum, 
i. e. sub hujus exercitus (qui «m ora 
maris stabat) tutelam. confugientes 
duces classis, ix. 96. f. 


Ὑποβαίνειν, Deorsum ire, Descen- 


dere ; unde Aor. 9. Ὑποβῆναι, quasi 
Descendisse, id est, Infra subsis- 
tere, vel, Inferiorem (Minorem) 
esse. τεσσαράκοντα πόδας ὑποβὰς τῆς 
ἑτέρης τὠυτὸ μέγαθος, Infra alterius 
(pyramidis) sequalem  magnitudi- 
nem subsistens quadraginta pedi- 
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bus; i. e. Nonnisi xl pedibus de- 
pressiorem faciens, ii. 127. f. wbi 
preeter necessitatem alii ὑποβᾶσαν, 
alii ὑπόβασιν aut ὑποβάσι corrigunt. 
Vide Var. Lect. et Not. 

Ὑποβάλλειν, Supponere. ὑποβαλέσθαι 
dicitur Mulier alienum infantem 
pro suo supponens, v. 41. m. 

[Ὑπόβασις, vide in Ὑποβαίνειν. | 
Ὑποβολιμαῖα (τέκνα), Liberi supposi- 
hin 197.5. 

Ὑπόβρυξ, o, 1, Genit.vroopvxoc, Aquis 
mersus, Sub aquis latens. ὥστε 
Θεσσαλίην πᾶσαν ὑπόβρυχα γενέσθαι, 
vii. 180. f. N. ubi quidem plerique 
codd. ὑποβρυχέα preeferunt, tam- 
quam a nominativo Ὑποβρυχής. 

Ὑποβρύχιος, ἢ, a», Ὑ. 4: ὑπόβρυξ. ὁ 
ποταμὸς ὑποβρύχιον οἰχώκεε φέρων 
τὸν ἵππον, i. 189. m. 

Ὑπόγαια ὀρύγματα, Subterraneze fos- 
sae, iv. 200. m. 

Ὑποδέειν, Subligare. ὑποδησάμενος κο- 
θούρνους, Calceatus cothurnis, vi. 
125. m. i. 155. f. Conf. Ὑπόδημα. 

Ὑποδεὴς, 0, ἡ, Comparat. ὑποδεέστεροο, 
Inferioris conditionis. ἢν δὲ ἦ οὕτερος 
ὑποδεέστερος ὀλίγῳ, i. 184. a. ubi moa 
ἀγεννέστερος eadem notione.&wv οἰκίης 
τῆς ὑποδεεστέρης, vi. 51. Jdem Infe- 
rior re quacumque. « οὐδὲν τοῦ Φημίου 
ὑποδεέστερος ἦν ἐν τῇ ἢ διδασκαλίᾳ, lit. 
Hom. 5. a. 

Ὑποδεικνύναι, idem fere quod simplex 
δεικνύναι, Monstrare,Ostendere.z0A- 
λοῖσι ὑποδέξας, (Ion. pro ὑποδείξας) 
ὄλβον ὁ θεὸς, i. 39. extr. κατάτεινε 
σχοινοτενέας, ὑποδέξας διώρυχας; Ex- 
tentis funibus Ostendens (Desig- 
nans) ducendas fossas, i. 189. f. τῷ 
ἐγὼ (rà χρήματα) ὑποδέξω, non male 

- eodd. nonnulli ii. 122. extr. ubi ali 
vulgo ἀποδέξω. 

Ὑποδειμαίνειν, i. q. simplez, Timere, 
Metuere. τὸν νόμον ὑποδειμαίνουσι, 
vii. 104. f. 

Ὑποδέκεσθαι,(]0η. pro ὑποδέχεσθαι) 1) 
Apud se (Domum suam) recipere 
aliquem, Hospitio excipere. οἰκίοισι 
(σὲ) ὑποδεξάμενος ἔχω, 1. A1. a. 44. b. 

2) Excipere, quatenus hoc ver- 
bum idem ac Sequi significat aui 
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Contiguum.- esse, Attingere. τὸ δὲ 
πρὸς τὴν ἠῶ τῆς ὁδοῦ (ad Thermopy- 
las) θάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα, 
vii. 176. m. Cui usui adfinis est ille, 
quo significat Manum alicui inji- 
cere, Adoriri, aut tale aliquid. ἀπι- 
κόμενον ἐς τὴν ἑωυτοῦ, ἤδη τὸ ἐνθεῦτέν 
μιν οἱ ἐχθροὶ ὑποδεξάμενοι ἐδίωξαν 
τυραννίδος, vi. 104. ὁ. 
8) ὑποδέκεσθαι, In se suscipere, 
Recipere alicui, Polliceri. ὑπεδέκετο 
ἑωυτὸν karspyydcagOaci.24.m.peyaAa 


ὑποδεκόμενον ἐλθόντι, H-q2T 077. 


πάντα rd ὑπεδέξατο τῷ πατρὶ, iii. 69. 
f. Δαρεῖος ὑποδεξάμενος (scil. τοῦτο 
ποιήσειν) ἐπετέλεε,111.198.ηι ὑποδεξα- 
μένων ᾿Ιώνων ποιήσειν ravra,iv. 188. 
exír. ὑμῖν ἐγὼ ὑποδέκομαι οὐ συμμί- 
ξειν τοὺς πολεμίους, vi. 11. f. ὑπεδέ- 
κετὸ ταῦτα ποιήσειν, viii. 102. a. σῖτον 
τῇ στρατιῇ ἢ ὑποδέκομαι παρέξειν,1ν.157. 
Ds pro quo est ὑπίσχομαι paulo post 
ibid. ov βουλομένων τῶν ἄλλων, ' A05- 
vato, ὑπεδέξαντο (Susceperunt, In se 
receperunt operam.)—o?ro. ἔσαν ot 
ὑποδεξάμενοι, ix. 21. extr. et 992. a. 
πεντήκοντα τάλαντα ὑποδέδεκτο, scil. 
δώσειν αὐτῷ, V. 51. m. 

4) Admittere id quod alter ait, 
Profiteri e£ Adfirmare quod alter 
interrogat. ἐπυνθάνετοτίς εἴη ' Apke- 
σίλεων ἀποκτείνας, οἱ δὲ Βαρκαῖοι αὐτοι 
ὑποδεκέατο( Ton. provme£kovro)máv- 
τες, Professi sunt Barczi, se ipsos 
eunctos esse ccedis illius auctores, 
iv. 167. m. Inde οὐκ ὑποδέκεσθαι δῖ- 
nificat Negare. ἐ ἐγὼ ἐφάμην, ἐκεῖνον 
(εἶναι τὸν SUA μοι τὸν στέφανον). 0 D 
οὐκ ὑπεδέκετο ἐγὼ δὲ φαμένη αὐτὸν ov 
καλῶς ποιέειν ἀπαρνεύμενον, vi. 69.α. 
Ν. εἰρώτα ὁ Δαρεῖος, τὴν τέχνην εἰ 
ἐπίσταιτο. ὁ δ᾽ οὐκ ὑπεδέκετο, lii. 130.a. 

9) Aecipere conditionem propo- 
sitam. ἀποδεξάμενος ἀσμένως τοὺς λό- 
yovc, viii. 106. m. 


Ὑποδέμειν, Substruere. ὑποδείμας τὸν 


πρῶτον δόμον λίθον Αἰθιοπικοῦ, ii. 
127. m. f. 


Ὑποδέξιοι λιμένες, Portus idonei et 


satis capaces ad classem excipien- 
dam, vii. 49, 1. "E N. ubi ὑποδέξιμοι 
malebant docti viri. Vide Var. Lect. 
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Ὑπόδημα, τὸ, Calceus. TOUTO TO ὑπό- 


δημα ἔῤῥαψας μὲν σὺ, ὑπεδήσατο δὲ 
&K&lvoc, vi. qon; 

Ὑποδοχὴ, ἡ, quasi dicas Exceptio 
hospitis, Praebitio convivii. κτήνεα 
ἐσίτεσκον ἐς ὑποδοχὰς τοῦ στρατοῦ, 
vii. 119. a. m. 


Ὑποδύνειν, 1) Induere (tunicam) sub 


(veste).kéXevéodsac κιθῶνας ὑποδύνειν 

τοῖσι εἵμασι, i. 155. f. 2) Insinuare 
se, quasi Irrepere. ὑπέδυνετῶν Ἰώνων 
τὴν ἡγεμονίην τοῦ πρὸς Δαρείου πολέ- 
μου, Insinuavit sein ducatum Ionum 
ad bellum eum Dario, vi. 2. m. 
3) Subire, Suscipere, Inire ef si- 
milia. εἰ δὲ μὴ ἑκόντες ὑπέδυσαν τὸν 
πόλεμον, iv. 120. f. εἰ δὲ ταῦτα ὑπο- 
δύνειν (Inire hane conditionem, 
Subire hoe periculum) οὐκ ἐθελή- 
σεις, vii. 10, 8. m. ἐθελονταὶ ὑπέδυ- 
cav (In se receperunt) ποινὴν τῖσαι 
Ξέρξῃ, vii. 134. f. 


Ὑποζακορος(ἡ) τῶν χθονίων θεῶν, Mi- 


nistra templi Dearum inferarum, 
vi. 134. a. N. 135. a. et m. 


Ὑποζύγια, rà, Jumenta. κείροντες τοὺς 


ἵππους καὶ τὰ ὑποζύγια, lx. 34. a. 
ὑποζύγια, σιτία ἄγοντα, ἰχ. 39. m. et 
m0, οὐ φειδόμενοι ὑποζυγίου οὐδενὸς, 
ibid. χόρτον τοῖσι ὑποζυγίοισι, ix. 
41. m. 


Ὑποζωννύναι, Succingere. ζειρὰς ὑπε- 


ζωσμένοι ἔσαν, vii. 69. a. 


Ὑπόθερμος, ὁ, ἡ, Calidus, Fervens. 


πολέμιος ὑποθερμότερος, vi. 38. extr. 


Ὑποθήκη, ἡ, Admonitio, Monitum, 


Consilium. ἡσθεὶς τῇ ὑποθήκῃ, 1. 150. 
m. ἐποίεε τὰς Κροίσου ὑποθήκας. 9b. 
a. v. 92, 6. f. kara τὰς τοῦ Μεσηνίου 
ὑποθήκας, vi. 52. f. τῷ Θεμιστοκλέϊ 
ἤρεσε ἡ ὑποθήκη, vii. 58. a. Conf. 
Ὑποτίθεσθαι. Perperam. vero olim 
ὑποθήκην, pro ἀποθήκην; legebatur 
viii. 109. f. 


"YzoBwzrevaw,Adulari, Adsentari.ovó£v 


id , , ^ -5! , 
ὑποθωπεύσας, ἀλλα τῷ ἐόντι χρησαμε- 
voc, 1. 30. m. 


Ὑποκαίειν, Succendere, Infra (sub 


lebete) accendere. ἐς λέβητας ἐσβάλ- 
λοντες (τὰ κρέα) ἕψουσι, ὑποκαίοντες 
ra ὀστέα τῶν ἱρηΐων, iv. 61. a. 
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"Yzokara(jaívew, Paulatim | descen- 
dere dio ἃ 


Ὑποκατῆσθαι, Subsidere alicubi et 


exspectare aliquem. év ταύτῃ τῇ πόλι 
ὑποκατήμενος ἐξείνισε τὴν “βασιλέος 
στρατιὴν, vil. 2T. a. ἐν τῇ Bowríg 
ὑποκατημένους τὸν βάρβαρον, Resi- 
dentes in Boeotia exspectare ibi et 
excepturos esse hostem, viii. 40. 


m. f. 


e - DING UNITED ^ ei 
Ὑποκεῖσθαι. ἐμοὶ υπόκειται Ort etc. 


Propositum est mihi ut efc. ii. 
123. a. 


Ὑποκιγέειν, Nonnihil movere, Parum 


pin. commovere. -Spéoéóvroc£v Ἰωνέῃ, 
οὐδεμίη πόλις ὑπεκίνησε, v. 106. αὶ 
Ὑποκρητηρίδιον, Basis ( Repositorium) 
crateris, i. 25. .N. ubi alii Ὑποκρη- 
τήριον. 


Ὑποκρίνεσθαι, (Fon. pro. comm. dzo- 


κρίνεσθαι) Respondere. ταῦτα ὑπε- 
κρίναντο Κροίσῳ, i. 78. f. ἡ llv0t 
ὑπεκρίνατο τοῖσι Λυδοῖσι, i. 91. f. 
ἔφασαν ὑποκρινέεσθαι, Responsuros 
se esse, i. 164. m. ὑπεκρίνετο τάδε, 
ii. 119. m. et sic alibi constanter 
libri omnes, duobus exceptis locis, 


quos sub voc. ᾿Αποκρίνεσθαι notavi. 


ND e ei 
Ὑπόκρισις, wc, 1, Responsum. vzo- 


κρισις ἐλευθεριωτέρη, i. 116. a. τῆς 
ὑποκρίσιος τρόπος, ix. 9. a. τῶν χρη- 
στηρίων τὰς ὑποκρίσιας, i. 90. m. 


Conf. ᾿Απόκρισιςο. 
ρ 


Ὑποκύπτειν τινὶ, Suecumbere alieui, 


Imperio alicujus subjiei. Μῆδοι 

ὑπέκυψαν Πέρσῃσι, i. 130. a. Etiam, 

Ultro sese Subjicere. τὰς μὲν ἐθελον-- 
N E ’ ε ῃ . 

τὴν τῶν πολίων ὑποκυψάσας, vi. 25. 

b. ἢν ὑποκύπτωσι τοῖσι Νίηδοισι, vi. 

109. m. Conf. Ὑποτύπτειν. 


Ὑπολαμβάνειν, 1) Suscipere, sicut 


delphinus Excepit et dorso susce- 
pit Arionem, δελφέίνα λέγουσι ὑπολα- 
βόντα αὐτὸν ἐξενεῖκαι ἐπὶ Ταίναρον, 
l1. 24. m. f. 

2) Admittere consilium datum. 
Accipere conditionem propositam. 
vvv μεὺ εὖ παραινεούσης ὑπόλαβε τὸν 
λόγον, i. 212. m. f. ὑπέλαβε τὸν 
λόγον, ii. 146. a. quos Herodoti 
locos citans Thomas Mag. ὑπολαμ- 
βάνω interpretatur TO ὑποδέχομαι. 
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3) Excipere, Insequi, Invadere. 
τοὺς δὲ λοιμὸς ὑπολαβὼν ἀπήνεικε, 
Insecuta pestis eos absumsit, vi. 2f. 
m. N. ubi ἀπολαβὼν olim. invitis 
opimis quibusque libris. Mox ibid. 
ἡ ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα est Insecuta 
pugna navalis. κατελθόντα αὐτὸν 
ὑπέλαβε μανίη νοῦσος, vi. 15.8. kat 
μιν ὑπολαβεῖν ἄνεμον βορὴν kai ἀπο- 
φέρειν πρὸς τὴν Λιβύην, iv. 179. a. 
ὑπολαβόντα σφέας χειμῶνα μέγαν ἐκ- 
βαλέειν ἐς τὴν γῆν, vii. 170. m. viii. 
118. a. Quibus ex locis inter se 
collatis probabile fit, pro ὑπ᾽ ἀνέμων 
ἀπολαμφθέντες; ii. 115. m. ὑπολαμ- 
φθέντες scripsisse Herodotum. 

4) ὑπολαμβάνειν, Sermonem al- 
terius excipere, i. e. Respondere. ὁ 
δὲ ὑπολαβὼν ἔφη, vii. 101. f. 

Ὑπολάμπειν, Sublucescere, Illuce- 
scere. ὡς δὲ τὸ ἔαρ ὑπέλαμπε, i. 190. 
a. Conf. ᾿Ἐπιλάμπειν et Not. ad 
viii. 130. a. 

Ὑπολείπεσθαι, verbum Medium, 4c- 
tiva notione, Relinquere, Post se 
relinquere. τοσαῦτα vzoAwrogevot,iv. 
121. m. N. ὑπολειπομένους μηδεμίην 
τῶν νεῶν,γν]. T. b. Sed Passiva verbi 
forma significat Retro (Suis in se- 
dibus) manere dum alii profi- 
ciscuntur. Sic oi δὲ ὑπολειφθέντες, 
v. 61. m. viii. 67. a. et, μὴ ἀπόληται 

| ὑπολειφθεὶς, ix. 53. f. Similiter, πολ- 
λοὺς μὲν τοὺς ὑπολειπομένους αὐτέων 
γενέσθαι, πολλοὺς δὲ τοὺς ὑποκατα- 
βαίνοντας, ii. 15. f. iv. 13. f. 

Ὑπόλειπος, 0, ἡ, Reliquus. rovc ὑπο- 
λοίπους Πεισιστρατιδέων, nempe, qui 
adhuc in vita erant, vi. 123. ὁ. sic 
el, μετὰ τῶν ὑπολοίπων, vii. 171. f. 
£y τῇ ὑπολοίπῳ ἠπείρῳ, vii. 126. f. 

Ὑπόμαργος, 0, ἡ, Haud satis compos 
mentis, Hebetioris ingenii homo. 
ἐὼν ὑπομαργότερος, iii. 29. a. 145. a. 
vis 15.2. 

Ὑπομένειν, absque regimine, Manere. 

- 70 ὑπομένον (scil. μέρος τῶν ΔΛακεδαι- 
μονίων) ἐν Σπάρτῃ; vii. 109. f. Si- 
gillatim, Yn vita manere. τοῖσι οὐκ 
ὑπεμέιναντὰ τέκνα---μετὰ ταῦτα ὑπέ- 
μένον, iv. 149. f. 

Cum Zccusat. sive expresso, sive 
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subintellecto, Manere alicubi et Ex- 
spectare ibi aliquem. τὸν ναυτικὸν 
στρατὸν ὑπομένειν ἐν Θέρμῃ; vii. 121. 
a. Sigillatim Manere hostem, Ex- 
spectare et Excipere eum, Vim 
hostis sustinere. ὑπομένειν ᾿Ξέρξεα 
ἐπιόντα, vii. 120. ὃ. (pro quo est 
δέκεσθαι vii. 138. ὃ. ef 177. m.) 
οἴχοντοφεύγοντες οὐδεύπέμειναν, βοή. 
τοὺς πολεμίους, vi. 96. οὐκέτι οἱ ἱπ- 
πόται ὑπέμενον, ix. 23. m. Fideri 
poterat hoc verbum apud Nostrum 
construi etiam cum Infinitivo aut 
cum Participio, εἰ ὑπομενέουσι χεῖρας 
ἐμοὶ ἀνταειρόμενοι, vii. 101. m. sed et 
hic ad ὑπομενέουσι subintelligi Accu- 
sativum ἐμὲ adparet ex vii. 209. f. 
ubi οὐδὲν £Üvoc r0 σὲ ὑπομενέει χεῖρας 
ἀνταειρόμενον. 

Ὑπομιμνήσκειν vel Ὑπομνᾷν τὶ (τινὰ), 
Revocare (alicui) aliquid in men- 
tem. ἡ Πυθίη ὑπομνήσασα (αὐτοὺς) 
ravra, vii. 171. exír. 

Ὑπονοέειν, i. q. ὑποπτεύειν, Suspicari, 
Suspectum habere. ὑπογοήσαντες 
τοὺς Σαμίους τὰ “Ἑλλήνων φρονέειν, 
ix. 99. a. αὐτὰ ravra ὑπονοέων, ix. 
88. b. 

Ὑπονοστέειν, quasi dicas Deorsum ire, 
id est, Subsidere; Humiliorem, 
depressiorem fieri, decrescente et 
sensim diminuta altitudine. Sic 
de Fluvio loquens Noster, ait. ὑπο- 
γοστήσαντος et ὑπονενοστηκότος τοῦ 
ποταμοῦ, . 191. m. De Strue sar- 
mentorum /oquens iv. 62. m. ait, 
ὑπονοστέει ydp δὴ αἰεὶ ὑπὸ τῶν χει- 
μόνων. Δα vis est υογῦϊ ᾿Απονοστέ- 
ew, quod vide. 

Ὑποπάσσειν, Substernere. ὑποπάσας 
ποίην ἁπαλωτάτην, i. 182. m. N. ubi 
perperam olim ὑποσπάσας. 

m Sls ΞΡ ἘΣ 

Ὑπόπετρος, o, ἡ, Petrosus. γῆν υπὸ- 
πετρον ἐοῦσαν, ii. 12. extr. 

Ὑποπιμπλάναι, aut Ὑποπλήθειν, Re- 
plere. ὡς δὲ τέκνων αἱ γυναῖκες ὑπε- 
πλήσθησαν, Quum frequentes pepe- 
rissent liberos, vi. 138. a. m. 

Ὑπόπλεος, Plenus, Satis (Nonnihil) 
plenus. ἔτι καὶ ἐς τόδε δείματός εἰμι 
ὑπόπλεος, Etiam nunc aliquis me 
tenet metus, vii. 47. 7. 
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Ὑποπρηθειν, Succendere. ὑποπρήσαν- 
τες τὰ φρύγανα, iv. 69. m. 

Ὑπόπτερος, 0, ἡ, Alatus. ὄφιες ὑπό- 
πτεροι, lii. 107. f. 109. a. et f. 

Ὑποπτεύειν, Suspicari. ὑποπτεύων av- 
τὸν δρησμὸν βουλεύεσθαι, viii. 100. a. 
εἴ τι ὑποπτεύουσι μὴ δόλῳ αὐτοὺς 
προάγοιεν, ix. 90. extr. ὑπόπτευε τὸ 
πρῆγμα, Suspectam rem habuit, 
Limis oculis et cum indignatione 
rem adspexit, vi. 129. m. N. 

Ὑπορύσσειν, Subfodere. ὑπορύσσοντες 
τὸ τεῖχος, V. 115. b. 

Ὑπόσπονγδος, ὁ, ἡ, Pactione inita tutus, 
Ex pacto. ὑπόσπονδοι ἐξέρχονται τῆς 
χώρης, Ned Dcum κατῆλθε ἐπὶ τὰ 
ἑωυτοῦ ὑπόσπονδος, vi. 103. m. 

Ὑποστῆναι, vide Ὑπιστάναι. 

Ὑποστρέφειν, Reverti. ὑπέστρεφον ἐς 
τὴν Σκυθικὴν, iv. 124. ὃ. et ὑποστρέ- 
Vac mox ibid. Jtursus ὑπέστρεφον 
ἐπὶ ζήτησιν τῶν IIepoéov, iv. 140. a. 
Sed ἐταράσσοντό τε (οἱ ἵπποι) ὑπο- 
στρεφόμενοι, Consternati equi Retro 
sese avertebant, Resiliebant, iv. 
199. f. 

Ὑποστροφὴ, ἡ, Conversio retrorsum. 
ἀναχωρήσιος γινομένης καὶ ὑποστρο- 
φῆς (τῆς ἵππου), ix. 22. f. 

Ὑπόσχεσις, ιος, ἡ, Promissum. τὴν 
ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι, V. 99. Q. 
Ὑποτάμγειν et Ὑποτάμνεσθαι (verbo 
Medio, notione Activa) τινὶ τὴν ὁδὸν, 
Praecidere, Praecludere alicui viam. 
Hinc ὑποταμομένους (nempe αὐτοῖς) 
τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν, v. 86. extr. 

Ὑποτείνειν, idem fere quod προτείνειν, 
Offerre conditionem. ὑποτείνοντος τὰ 
ἐμπόρια συνελευθεροῦν, vii. 158. a. 
Ὑποτελέειν, i. q. simplex τελέειν, Pen- 
dere £ributum. φόρον οὐδένα. ὑποτε- 
λέοντες, i. 171. a. Solvere muletam 
vel poenam. ὑποτελέειν ἀξίην βασιλέϊ, 
iv. 201. m. 

[Ὑποτέμνειν, vide "Yxorauvav. | 

Ὑποτίθεσθαι, quasi dicas Suggerere ; 
id est Monere, Suadere. ὑπερήδετο 
ὡς οἱ ἐδόκεε εὖ ὑποτίθεσθαι, 1. 90. a. 
Κροῖσος ταῦτά οἱ ἱ ὑπετίθετο, 1 1. 186. α. 
τὰ αὐτὴ ὑποθῆται (αὐτῷ), vi. 134. m. 
et mox, τὴν μὲν ὑποθέσθαι, ibid. ὑπο- 
θέμενος ἔπος ové£v, v. 92,6. f. οἱ mox, 
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οὐδέν οἱ ὑποθέσθαι, ibid.ewrgpímv ὑμῖν 
ὑποθησόμενος, p salute vestra vos - 
moniturus, Salutis viam vobis osten- 
surus, v. 98. a. m. οὐδ᾽ ἄν, ,συμβου- 
λευομένου τοῦ ἀστοῦ, τὰ ἄριστά οἱ 
ὑποθέοιτο, vii. 937. m. f. δείσας μή τις 
ὑποθῆται τοῖσι “Ἕλλησι, viii. 97. a. 
Potest etiam nonnumquam reddi 
Preecipere, Jubere; wf, ravra τοῖσι 
ὑπολειπομένοισι ὑποθέμενος ὁΔαρεῖος, 
iv. 135. f. Conf. Ὑποθήκη. 
Perperamvero ὑποθέμενος olim um 
ὑπερθέμενος legebatur, i i 107. m. N. 
Ὑποτοπέεσθαι, 3. q. ὑποπτεύειν, Sus- 
pectum habere. ὑποτοπηθέντες Δη- 
μάρητον δρησμῷ ἐπιχειρέειν, vi. 70. 
ὦ. οὐδὲν ὑποτοπηθέντα τῶν ἐκεῖνος, 
ἐφρόνεε, ix. 116. m. 


[ Ὑποτρόχαλα olim legebatur iii. 8. f. 


pro Περιτρόχαλα, quod υἱάε.] 

Ὑποτύπτειν, quasi Succutere, aut In- 
ferne percutere quo extrahamus 
aut capiamus aliquid. ὑποτύψας 
γαυλῷ ἀντλέει, Succutiens situlam 
homo haurit aquam ex puteo, vi. 
119.m. κοντῷ ὑποτύπτοντες Ec λίμνην, 
ὅ τι πρόσσχοιτο τοῦ πηλοῦ τῷ κοντῷ 
τοῦτο συλλέγοντες, ii. 136. extr. Ν. 
ὑποτύψασα ἑκάστη (τῶν γυναικῶν) 
φιάλῃ, xpvcow(nempe, στατήρων xpv- 
σέων) ἐδωρέετο αὐτὸν δαψιλέϊ δωρεῇ, 


iii 190. 5, 


Ὑπουργέειν τινὶ, Operam suam prze- 


stare alicui, Rebus alicujus inser- 
vire. coi βουλόμενος ὑπουργέειν, viii. 
110. f. Cum Accus. rei et Dativo 
personce.xprora ὑπουργέειν ' A0nvat- 
οισι, viii. 143. f. Subinde commodius 
redditur Gratificarl ; sie vii. 38. a. 
ubi Xerxem homo privatus orat 
ὑπουργῆσαι sibi, et tex eidem ὑπουρ- 
γήσειν pollicetur. Similiter ix. 109. 
a. ubi habes Passivum, αἰτῆσαι ὅτι 


uc Ἵ , e , ? b! d ? - 
βούλεταί ot γενέσθαι avri τῶν αὐτῷ 


ὑπουργημένων. Quin etiam duobus 
superioribus in locis ὑπουργέειν com- 
modissime Gratum facere possis in- 
terpretari. 


Ὑπούργημα, τὸ, Preestita utilis opera, 


Meritum. “μέζω τὰ ἀδικήματα τῶν; 
ὑπουργημάτων, i. 187. a. 


Ὑπόφαυσις, ιος, ἡ, Fenestra, Aper- 
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tura, Spatium vacuum. ὑπόφαυσιν 
κατέλιπον, διέκπλοον τῶν πεντηκοντέ- 
ρων, vii. 36. a. m. N. 

Ὑποφεύγειν, Effugere culpam. ὑπο- 
φεύγεσκε commode preeferunt codd. 
nonnulli ii. 174. a. ubi alii vaédevys& 
alii ἀπέφευγε, et ἀποφεύγεσκε ed. 
Wess. et seqq. 

Ὑποχείριος, ín, τον, Qui in alicujus 
potestate est, Imperio alicujus sub- 
jectus. ᾿Ασσυρίους ὑποχειρίους éxot- 
ἥσαντο, i. 106. f. vi. 45. a. τὰ πάντα 
ὑποχείρια ἐποιήσατο, i. 178. a. τὰ ἐπὶ 
δεξιὰ---τοῖσι ἹΤέρσῃσι ὑποχείρια ἦν γε- 

| yovora, vi. 88, a. 44. a. ὑποχειρίους 
ἑωυτῳ ἐόντας, vi. 219.α. οὐδέ μιν δυνη- 
σόμεθα ὑποχειρίην ποιήσασθαι,γ1.107’ 

f. iii. 154. b. N. ἀναδεκομένους ὑπο- 
χειρίας παρέξειν τὰς ᾿Αθήνας, v. O1.m. 

Ὑποχωρῆσαι τῆς χώρης, Retrocedere, 
Retrogredi e terra, i. 207. m. f. 

Ὑπόψαμμος, 0, y, Arenosus. γῆν vso- 
ψαμμοτέρην, ii. 12. extr. 

Ὑποψίη, UP Suspicio. τῶν εἵνεκα ὑπο- 
ψίην ἔχον, ix. 99. m. 

Ὑπτίος, 1, ov, Supinus ; sed v ὑπτία πε- 


δία, Suida interprete, sunt τὰ ὁμαλὰ, 


Plana, Campestria loca. Sic de 
Inferiore Egypto. loquens Herodo- 
ius, ἐοῦσα πᾶσα ὑπτίη ait ii. 7. a. 
ubi Valle Supina tenuit Wess. cum 
Gronovio ; commode vero H. Ste- 
phanus adnotaverat *' Depressa, id 
est, Campestris, non moniosa." 
Conf. Indicem mostrum Greecitatis 
Appianece, hac voce. 

"Ye wpea, nc, Substant. (Ion. jpro comm. 
Ὑπώρεια) quo quidem et 2pso (mi 
fallunt libri) usus est Herodotus, 
Pes (Radix) montis. οἰκέουσι ὑπώ- 
psav οὐρέων ὑψηλῶν, iv. 23. a. avrs- 
τάσσοντο ἐπὶ τῆς ὑπωρείης τοῦ Κιθαι- 
ρῶνος, ix. 19. extr. 56. extr. αἱ ὑπώ- 
ρεαι τῶν οὐρέων, i. 110. m. (δύο ὄρεα) 
συμμίσγοντατὰς ὑπωρείας ἀλλήλοισι, 
vii. 129. a. Conf. voc. seq. 

"Ya opsoc, ἡ, ov, (Jon. pro comm. ὑπώ-- 
pec) Ad pedem, (Ad radicem) 
montis situs. Zinc ἡ ὑπωρέη, scil. 
χώρη, "erre tractus Secundum 
montis radicem  porrectus ; sive, 
idem prorsus quod proxime prcce- 


YZXT 


dens " vr pea. παρὰ τὴν ὑπωρέην 
ἧκται ἡ διώρυξ, ii. 158. m. “ποταμὸς 
ῥέει παρὰ τὴν ὑπωρέην TOU οὔρεος, 
vii. 199. extr. 


Ὗς, voc, vide Σῦς. 
e - . e 
Ὑστεραῖος, ἢ; ον, 7. 4: ὕστερος, Poste- 


rior. ἡ ὑστεραίη ἡ Μαρδονίου ἐπι- 
στρατηΐη,ἸΧ. 3. extr. nempe Mardonii 
expeditio adversus zthenas decem 
mensibus Posterior fuit; decimo 
mense post urbem a Xerxe captam 
suscepta est. τῇ ὑστεραίῃ ἡμέρῃ, 
Postridie, ix. 99. a. Et nude, τῇ 
ὑστεραίῃ, vii. 54. a. 119. f. ἔφραζε 
ἐς τὴν ὑστεραίην ἐλθεῖν, iv. 113. m. 


Ὑστερέειν et Ὑστερίζειν, Sero (nempe, 


Post oportunum tempus) venire. 
"Absolute, ὑστερήσαντες, i. 70. m. 7. 
Cum Genit. ὕστερισαν ἡμέρῃ μιῇ τῆς 
συγκειμένης, vi. 89. extr. ubi alii 
ὑστέρησαν, rectius fortasse. 


Ὑστέρη, ἡ, Uterus. χρήσιμοι ἐς ὕστε- 


ρέων ἄκεσιν, iv. 109. extr. 


Ὕστερον, Z4dwerb. absolute positum, 


Postea, Deinde. ταῦτα μὲν ὕστερον 
ἐγίνετο, vi. 90. extr. et passim alibi. 
Sie et ἐς ὕστερον, aut una ἐσύστερον, 
v. 41. a. Alibi cum  Genit. jun- 
gitur. ἔτεσι πολλοῖσι ὕστερον τούτεων, 
vi. 140. a. et nude, ὕστερον τουτέων, 
ix. 105. (conf. mo "Yorepoc. ) Hine, 
pro vitiosa scr iptura τῆσι ἐμεωυτοῦ 
γνώμῃσι ὕστερον, il. 18. ὦ. τῆς ἐμεωυ- 
τοῦ γνώμης ὕστερον correai cum viris 
doctis : et pro mendoso ὕστερον ἐπὶ 
τουτέων, ix. 83. a. ὕστερον ἔτι rov- 
τέων correximus. 

"Yorepoc, 5. ον, Posterior. v ὑστέρῳ χρό- 
γῳ, i. 130. a. iii. 149. ὑστέρω χρόνῳ 
τούτων vel τουτέων, iv. 166. a. v. 
32. f. ix. 83. a. 

Foem. τῇ ὑστέρῃ ὀλυμπιάδι, Proxime 
sequenti. Olympiade, vi. 108. a. ἐξ 
ὑστέρης, (οἰ. ἀρχῆς, sicut ἐκ vénc,sive 
aliud quoddam subintelligitur δ᾽ιῦ-- 
stantivum) Deinde, Postmodo. ὅρα 
μὴ---ἐξ ὑστέρης σοὶ ἑωυτῷ περιπέσῃς, 
i. 108. m. ὅρα μὴ ἐξ ὑστέρης σεωυτὸν 
ἐν αἰτίῃ σχῇς, v. 106. a. m. vi. 85. f. 

Neutrum : vide' Ὕστερον Adverb. 

Ὕστριξ, Plur. ὕστριχες, Haettiéese 
bestice Libyece. 
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Ὑφαίνειν, vide Συνυφαίνειν et ᾿Εξυφαί- 
VEL. 

"YJgAóc, ἡ, ὃν, Altus, u£ in communi 
sermone. Sic, de Regione. ταύτῃ ἡ 
Μηδικὴ χώρη ὀρεινή ἐστι καὶ ὑψηλὴ, i. 
110. m. Sedi. 80. a. perperam olim 
legebatur ἐὸν (τὸ πεδίον) μέγα τε καὶ 
ὑψηλὸν, pro καὶ ψιλόν. Comparat. 
ὑψηλότερος, i. 98..m. f. 

"Y Voc. τὸ, Altitudo. αἱμασιὴν ὕψος dv- 
ἤκουσαν ἀνδρὶ ἐς τὸν ὀμφαλὸν, vii. 
60. f. Ubi indicatur Mensura hemi- 
plinthiorum aureorum a Croeso Del- 
phos missorum ; ὕψος significat Cras- 
sitiem 2ilorum, i. 50. m. 

"Ywvov, 4 dverb. Alte, In alto, In al- 
tum. ἐξᾷρας με ὑψοῦ καὶ τὴν πάτρην 
καὶ τὸ ἔργον, ix. 79. a. 


Φ 


ᾧ literam cum O permutatam a li- 
brariis vide Var. Lect. iv. 48, 15. 
Φαίνειν, Indicare, Ostendere, Decla- 
rare. τριφαδίας λόγων ὀδοὺς φῆναι, i. 
15. a. ἔφαινε τὸν ἐόντα Xoyov, i. 116. 
f. τὸν ἰθὺν ἔφαινε λόγον, i. 118. a. 
Φαίνεσθαι, | Adparere, Manifestum 
esse. τοῦτό μοι ἐν τοῖσι θειότατον φαί- 
verat γενέσθαι, vii. 137. a. εὔνοος 
ἐφαίνετο ἐὼν, vii. 173. f. ἐμοὶ σὺ 
μέγα πλουτέειν φαίνεαι, Video te 
admodum opulentum esse, i. 82. m. 
φαίνεαι ἀπειπάμενος τὴν στρατηλα- 
σίην, Palam abjecisti consilium ex- 
peditionis, vii. 14. a. ἀποσπεύδων 
μοῦνος ἐφαίνετο, vii. 18. extr. Im- 
perativ. τοῦτον ἕξενίζεσθε, καὶ εὖ ποι- 
£UVTEC φαίνεσθε, ix. 89. m. Aorist. sec. 
quaes, γῦν τὶς ὑμέων εὖ ποιήσας φανή- 
τω τὸν βασιλῆος οἶκον, vi. 9. m. φανή- 
τω κἀμοὶ (τὸ φάσμα),---φανῆναι δὲ 
οὐδὲν μᾶλλον ὀφείλει etc. vii. 16, 3. 
Pret. Med. τὸ τέρας τοῦτο οὐ coi 
πέφηνε, Non tibi adparuit, sed mihi 
eic. ix. 190. a. Futur. Med. Πέρσαι 
φανέονται λέγοντες οὐδὲν, iii. 35. a. 
Φάκελοι φρυγάνων, Fasces sarmento- 
rum, iv. 62. a. φάκελοι ῥάβδων μεγά- 

λοι, iv. 671. a. 
Φαλαγξ, ayyoc, ἡ, Palus, Truncus. 


DAN 


διηκοσίας φάλαγγας ἐβένου, iii. 97. 
m. 

Φαλακροὸς, ἡ, ὃν, Calvus, iii. 19. m. f. 
1y..29..0. 25. ας et f. 

Φαλακροῦσθαι, Calvescere, iii. 12. m. 

Φάλαρα, rd, Phalere equorum, rd 
περὶ τοὺς χαλινοὺς καὶ στόμια καὶ 
φάλαρα χρυσῷ χρέωνται, i. 215. f. 
quo ex loco intelligitur, nimis re- 
sirictam esse Glossatoris interpre- 
lationem, quam et Suidas et Gregor. 
adoptarunt, φάλαρα interpretantes 
τὰ περὶ τὰς γνάθους σκεπάσματα. 

Φαλλος, ὁ, Phallus, ii. 48. m. 7] πομπὴ 
τοῦ φαλλοῦ, ii. 49. a. 

Φάναι, Disete. ἔφη λέγων, vide Λέγειν 
num. 2. φὰς, Dicens, ix. 70. a. m. 
φάναι (scil. φάναι χρὴ, Fatendum 
est) Πέρσας λέγειν ἀληθέως, iii. 8ὅ.α. 
m. ἅμα δ᾽ ἔπος ἔφα ex Med. perpe- 
ram ediderat Gronov. ii. 135. a. 
ubi alii ἔφατο, nos cum aliis utrum- 
que ejecimus verbum. (Vide Var. 
Lect. et Not.) Forsan tamen teneri 
ἔφατο debuerat. Certe et alibi Me- 
dium verbum pro 4ctivo usurpavit 
JNoster. τῶν νῦν Λυκίων φαμένων 
Ξανθίων εἶναι, i. 176. m. ubi per- 
peram Portus cum Valla φαμένων 
pro verbo Passivo, passiva notione 
usurpato, accepit. λέγει οὐδὲν, φαμένη 
τὸν Νεῖλον etc. ii. 29. a 

Φανερὸς; ἢ, Ov, πο Mani- 
festus, Evidens. εἰ (οὗτοι οἱ θεοὶ) φα- 
νεροὶ ἐγένοντο ἐν τῇ ᾿Ελλάδι, Si con- 
spieui (Si conspecti) fuissent in 
Grecia, ài. 146.:a. — Cylinder vi- 
ireus, cui in ZEthiopia includun- 
tur cadavera, ἔχει πάντα davepd, 
Omnia que intus sunt, conspicua 
habet, iii. 24. f. id estí, Omnia que 
in illo inclusa sunt, conspici pos- 
sunt, quemadmodum ὃ ἐν μέσῃ τῇ 
στήλῃ ἐνεὼν διαφαίνεται. ὁ γέκυς, ut 
ibid. paulo ante ait. óc πρότερον 
ἀποσπεύδων ἐφαίνετο,τότε ἐπισπεύδων 
φανερὸς. ἦν, Vii. 18. extr. 

ἐκ TOU φανεροῦ (ἡ. q . φανερῶς) ἀπ- 
ἔστασαν, viii. 126. f ἐκ τοῦ φανεροῦ 
παρῆκε Μαρδόνιον ἐπὶ τὴν Ἕλλαδα, 


ix f. 


Φανεροῦν, Conspicuum, (Notum) red- 
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dere. ἐφανερώθη ἐς τοὺς Ἕλληνας 

πάντας μεγίστῃσιδαπάνῃσι, Inclaruit 

apud omnes Gracos sumtuum fa- 
ctorum e£ munerum magnificentia, 

vh. 192; m. 

Φανερώς, Manifeste. βουλόμενον φανε- 

ρῶς ἀποθανεῖν, ix. 71. m. f. 

Φαντάζεσθαι τινὶ, Conspici ab aliquo, 

Adparere alicui. ἰφανισθέντων τού- 

των, ὡς οὐκέτι ἐφανταάζοντό σφι, iv. 

124. b. ὄνειρον φαντάζεταί μοι, vii. 

15. m. Absolute φαντάζεσθαι, Adpa- 

rere, Insignem speciem ostentare, 

Superbire, vii. 10, 5. a. N. 

Φαρετρεὼν, ὥνος, 0, Pharetra, i. 216. 

à. ii. 141. f. vii. 61. a. 

Φαρμακεύειν, Incantamentis et sacri- 
fielis uti ad placandum fluvium. 
φαρμακεύσαντες δὲ ravra ἐς τὸν ποτα- 
μὸν, vii. 114. a. Aliud est Kara- 
φαρμάσσειν, quod vide suo loco. 

Φάρμακον, τὸ, 1) Medicamentum, 
Potio medicata. κάμνοντά τε καὶ φάρ- 
μακον πεπωκότα, iv. 160. f. 2) φαρ- 
μακα dicuntur eiiam Quzelibet ar- 
cana rationes, artificia et inventa, 
quibus aliquid, quod quis cupit, 
efficitur. τοιαῦτα ἔχω φάρμακα, iii. 
85. a. cui respondet Darius, rex 
designari cupiens, εἰ τοίνυν τι τοιοῦτον 
ἔχεις Φάρμακον. 3) Denique sunt 
etiam φάρμακα, Colores, Pigmenta, 
quibus aliquid tinguitur, βάμματα, 
χρώματα. . 10 »"προμαχεῶνες ἠνθισμένοι 
φαρμάκοισι, i. 98. extr. Conf. Kan. 
ad, Gregor. Dialect. Ion. ὃ. 96. 

Φάρος, εος; τὸ, Amiculum virile, Pal- 
lium, Toga. φᾶρος αὐτημερὸν ἐξυφή- 
ναντες, li. 122. m. ἐξυφηνήσασα 
φᾶρος ποικίλον, ix. 109. a. et m. 

Φάρσος, Fragmentum ; apud Nostrum 
sigillatim Pars aut Regio aliqua 
urbis. ἔστι δύο ódpota τῆς πόλιος, 1. 
180. a. 186. a. ἐν φάρσεϊ ἑκατέρῳ, i. 
181. a. ἐκ τοῦ ἑτέρου $apotoc, 1. 186. 
a. ubivitiose φάρσιος habent editiones 
nonnulle. Conf. Viros doctos ad 
Gregor. Dial. Ion. ὃ. 106. 

Φάσμα, τὸ, Ostentum, Prodigium. 
φάσμα Αἰγυπτίοισι μέγιστον ἐγένετο, 
iii, 10. b. iv. 79. a. τὰ ἐπιγενόμενα 
διὰ πάντων φασμάτων ἄξια θωυμάσαι 


Φαῦλος, Exilis, Levis, 


QAY 


μάλιστα, viii. 37. m. f. Sepecies ad- 

parens, Spectrum, ἦλθε μοι φάσμα, 

εἰδόμενον ᾿Αρίστωνι, vi. 69. a. τὸ 
ἄσμα τοῦ ἀνθρώπου, iv. 15. m. 


Φατίζειν, Vulgo dicere, Vulgo nomine 


quodam  adpellare; veluti apud 
Apollon. Rhod. ἱερὴ δὲ φατίζεται ἥδ᾽ 
ἔτι πέτρη “γφοηπαιιέ. i. 1019. Simi- 
liter apud Nostrum, ubi de Literis 
agitur, (nempe de Scripture ele- 
mentis) a Phoenicibus ad Graecos 
translatis, ἐφάτισαν (scil. οἱ Ἴωνες) 
ὥσπερ καὶ τὸ δίκαιον ἔφερε, ἐσαγαγόν- 
των Φοινίκων ἐς τὴν Ελλάδα, Φοινική- 
ἴα κεκλῆσθαι, v. 58. f. quee verba, 
ex Herodoti more, sic intelligi debent, 
quasi dixisset ἐφάτισαν (ravra τὰ 
γράμματα Φοινικήϊα), ὥσπερ etc. 
Hasce literas vulgo Phoenicias ad- 
pellarunt, quemadmodum  zquitas 
postulabat, ut, quoniam a Phoenici- 
bus in Graeciam translate sunt, 
Phoeenici&  adpellarentur. ena 
certe ab hoc loco videtur ZEm. Porti 
interpretatio, ἐφάτισαν reddentis Ru- 
morem sparserunt: nec mentem 
Scriptoris satis commode expressit 
Valle versio Latina, quam ali 
tenuerunt interpretes, Confessi sunt, 
ut ratio ferebat, vocari Phoenices, 
VALOR 


Φατις, ἡ, Fama, Rumor. ἐς rovc δήμους 


φάτις ἀπίκετο, i. 60. extr. κατέβαλλον 
φάτιν, ὡς eic. Sparserunt famam, 
3192 δὲ ἐντεῦθεν ἡ φάτις αὕτη 
κεχωρήκεε, ibid. ὡς φάτις ὥρμηται, vii. 
189. a. m. ὡς ἡ φάτις μιν ἔχει, Ut de 
eo fama fert, yii. E a. IN. τούτους 
τοιαύτη φάτις, ἔχει ὑπὸ ᾿Αθηναίων, 
viii. 94. f. ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ 
"Eoéctoc θάψαι Μαρδόνιον, ix. 84. b. 
Conf. "Exe. 

| Malus ; com- 
munis vocabuli forma, pro qua Io- 
nicam potius frequentavit Herodo- 
tus. lide $Xavpoc et Jdnot. adi. 
120. 35. Rarius communem  for- 
mam libri omnes tenuerunt. Sic i. 
26. extr. opponuntur μέζονα et 
φαῦλα, Majora, Graviora, e£ Le- 
via. ὑμέαορἥγημαι ἄνδρας Μήδων εἶναι 
οὐ φαυλοτέρους, Non deteriores, i. 


ὄρ“ com Mg rts, mam c ctURu σῷ pen ὦ 
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ΦΕΡ 


126. f. «Αἰδὲ in diversa abeunt 
libri. 
[Φαύσκειν, vide Διαφαύσκειν.] 

Φείδεσθαι, Parcere, Abstinere. ov φει- 
δόμενοι οὐδενὸς, ix. 39. " φείδεο τῶν 
νηῶν, μηδὲ ναυμαχίην ποιέο, viii. 68, 
Ἐς 

Φερέγγυος, ὁ, ἡ, Sufficiens, idocws 
et satis validus ad preestandum 
aliquid. αὐτὸς “μὲν οὐ φερέγγυός εἰμι 
δύναμιν τοσαύτην παρασχεῖν, v. 30. 
m. λιμὴν φερέγγυος διασῶσαι τὰς 
νέας, viii. 49, 1. m. 

Φέρειν, Ferre, varia hujus verbi no- 
tione. Fut. οἴσειν (conf. Not. ad i. 
157, 13.) Aor. pr. ἐνεῖκαι, Ton. pro 
ἐνέγκαι. 

1) Ferre, vulgatissimo verbi usu. 
Διόνυσον Ζεὺς ἤνεικε ἐς Nvcav, ii. 
146. m. f. ὅκως ἐνείκειε ἡ τροφὸς (τὸ 
παιδίον) πρὸς τώγαλμα, vi. 61. m.ubi 
paulo ante, ἐφύρεε. ( Conf. Φορέειν.) 
γῆ καρπὸν ἔφερε, vi. 139. a. et nude, 
καὶ 5 γῆ σφι ἔφερε, v. 82. extr. 
(ubi initio capitis dixerat, ἡ γῆ καρ- 
πὸν οὐδένα ἀνεδίδου.) 

2) Hinc Medium Φέρεσθαι signifi- 
cat partim Secum ferre, πολλὴν φορ- 
βὴν φερόμενοι πορευόμεθα, vii. 50. f. 
Secum adferre, μέ, ἐπεὰν φακέλους 
ῥάβδων ἐνείκωνται, iv. 67. a. partim 
Sibi ferre, id est, Reportare, Per- 
cipere. ἤλπιζον πλέον τι τῶν ἄλλων 
οἴσεσθαι, vii. 168. f. οὐδὲν πλέον ἐφέ- 
povro, vii. 211. a. φερόμενος οὐ τὰ 
δεύτερα εὐνούχων παρὰ τῷ βασιλεὶ, 
vii. 104. a. δια κέρδεα παρε τοῦ 
Πέρσεω οἴσεσθαι, vi. 100. m. 


8) φέρειν καὶ ἄγειν, Ferreetagere:: 


Auferre et abigere praedam. φέρουσι 
καὶ ἄγουσι τὰ cd, i. 88. extr. ἄγον 
καὶ ἔφερον τοὺς περιοίκους, 1. 166. a. 
iii. 89. m. f. ἀλλήλους φέροιέν τε καὶ 
ἄγοιεν, vi. 42. m. Ἐφερόν τε καὶ ἦγον 
τὴν Μαρδονίου στρατιὴν, ix. 31. f. 
4) φέρειν τι, Ferre, Tolerare, 
Pati, Sustinere aliquid. ἄτην προσ- 
πεσοῦσαν ἐνεῖκαι, 1. 82. m. βαρέως 
ἤνεικε, iii. 155. a. v. 19. a. συμφορὴν 
ταύτην κουφότατα φέρων, i. 95. extr. 
προθύμως φέρειν τὸν πόλεμον, Susti- 
nere labores et pericula belli, ix. 18. f. 
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40. ὃ. τὸ πᾶν ἡμῖν τοῦ πολέμου φέ- 
ρουσι. vii. 62. m. ex Falle inter- 
pretatione, Totum belli momen- 
tum nobis naves sustinent; sed 
videndum me φέρειν τὸ πᾶν potius 
reddi debuerit Adferre, Conferre 
omnes momentum. conf. infra 
num. 6. 

5) φέρειν ἐς τὶ vel ἐπί τι, Ducere, 
Tendere, Vergere aliquo, Con- 
ducere, Conferre ad aliquid. ὁδὸς 
φέρουσα ἐς ἱρὸν, ii. 192. f. 138. f. N. 
ἐτράπετο τὴν (ὁδὸν) φέρουσαν ἄνω, ix. 
6. m. Inde translata verbi notione 
τὰ ἐς ἄκεσιν φέροντα, iv. 90. a.(rovro) 
ἐς αἰσχύνην φέρει, i. 10. extr. N. iii. 
133. extr. Rursus de Regione, ejus- | 
que Situ. x ἐπὶ θάλασσαν φέρουσα 
χώρη, Vergens (Pertinens) ad mare, 
Mare spectans, iv. 99. a. m. ( pro 
quod nude, τὰ πρὸς 0aXaccay,iv.100. 
a.) τὰ μὲν πρὸς βορῆν ἔχοντα; τὰ δὲ 
πρὸς νότον φέροντα, vii. 201. b. 87- 
militer, in significatu translato, τὸ 
μὲν χρηστήριον ἐς τοὺς ᾿Αργείους 
φέρον, vi. 19. a. et mox τὸ ἐς ᾿Αργείους 
ἔχον, ibid. (conf. "Exsw, num. 8.) ἐς 
τί ὑμῖν ravra φαίνεται φέρειν ; Quo- 
nam valere? Quorsum spectare ? 
Quid significare ? i. 102. m. Sic, οὐκ 
ἐς γυμνικοὺς, ἀλλ᾽ ἐς ἀρηΐους ἀγῶνας 
φέρον τὸν μαντήϊον, ix. 88. ηι.ἡ γνώμη 
αὐτοῦ (vel ἡ γνώμη οἷ) ἔφερε seq. 
Infinit. (nempe : ἔφερε ἐς τοῦτο ὥστε) 
Sententia, ejus ferebat, eo ducebat 
ut eic. v. 118. m. vi. 110. m. viii. 
100. a. N. τοῦ στρατηγοῦ ταύτῃ ὁ 
γόος ἔφερε, ix. 190. f. ὥσπερ καὶ τὸ 
δίκαιον ἔφερε, Quo eteequitas ferebat, 
ducebat; Quemadmodum aequitas 
postulabat. 

6) φέρειν ἐπί τι significat etiam 
Ducere ad aliquid, id est, Con- 
ducere, Prodesse, ravra ποιέειν φέ- 
ρει τοι ἐπ᾽ ἀμφότερα, Hoc si feceris, 
Conducet tibi (Utile tibi erit) ad 
utrumque, ad haec duo, iii. 134. a. 
Eodem referri potest formula τὸ πᾶν 
φέρειν τινὶ, Omnia alicui conferre, 
Maximum $t fere totum momen- 
tum conferre. ov ξύλων (nempe, 
navium) ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν φέρων ἐστὶ 
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ἡμῖν, ἀλλ᾽ ἀνδρῶν τε kai ἵππων, 
viii. 100. m. quibus verbis respexit 
Herodotus ista, quce dicentem The- 
mistoclem fecerat, τὸ πᾶν γὰρ ἡμῖν 
τοῦ πολέμου φέρουσι αἱ νῆες, viii. 62. 
f. id est, Omne belli momentum 
(Omne momentum ad bellum cum 
prospero successu gerendum) Con- 
ferunt nobis naves; hac enim po- 
tus notione accipiendum h. l. fuerit 
verbum φέρειν, quam ista quam supra 
(num. 4. ) exposui. Sicut autem 
loco cit. τὸ πᾶν τοῦ πολέμου dixit, sic 
alibi σμικρόν τι (aut, quod idem 
valet, ἐπὶ σμικρόν τι) τοῦ ᾿ πολέμου ait. 
ravra μέν γυν ἐπὶ σμικρόν TL ἐφέροντο 
πολέμου, iv. 129. extr. N. ubi qui- 
dem mireris verbum ἐφέροντο forma 
Passiva vel Media positum ; nisi 
forsan (id quod res esse videtur) 
consíruciio orationis in hunc modum 
fuerit intelligenda, oi ἸΤέρσαι ἐφέροντο 
ravra ἐπὶ σμικρόν τι τοῦ πολέμου, ut 
verbum ἐφέροντο ea notione accipia- 
tur, quam supra (num. 2.) exposui : 
Et his quidem rebus Perse non- 
nihil commodi ad belli fortunam 
percipiebant. 

7) Passiv. φέρεται, scil. ὁ λόγος, 
Fertur, Circumfertur fama, Ferunt, 
Aiunt. τοιόνδε φέρεται πρῆγμα γίνε- 
σθαι. viii. 104. m 

8) Rursus Passiv. φέρεσθαι, Cum 
impetu ferri. ὅκως τινὲς rovc 'A05- 
γαίους διαφύγοιεν, φερόμενοι ἐσέπιπ-- 
τον ἐς τοὺς Αἰγινήτας, Cum impetu 
delati (id est, Dum sese proripiunt 
et fugam accelerant, aut, uf com- 
mode Valla, Eodem cursu) incide- 
bant in JZEginetas, viii. 91. extr. 
φερόμενοι (Ingenti impetu) ἐσέπεσον 
ἄλέες ἐς τοὺς Πέρσας, 1x. 1092. m. 
Ei quemadmodum sequiores scrip- 
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eadem motione usurparunt, sic eis 
etiam Noster preeivit, vii. 87. m. 
ubi de Artemisia loquens,ait, φέρουσα 
(Impetu capto, Cum impetu) ἐνέ- 
βαλε νηὶ φιλίη. Vide ibi Not. et 
conf. Hermann. ad Viger. Adnmot. 
228. 

Φερέοικος, Domo portatili utens. φε- 
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ρέοικοι ἐόντες, τοῖσι οἰκήματα ἦν ἐπὶ 
ζεύγεων, liv. 46. f. 

Φερνὴ, ἡ, Dos. πορνεύονται συλλέγου- 
σαι σφίσι φερνὰς, 1. 98. f. 

Φεύγειν, Fugam capessere; passim. 
T'um, Effugere, Evadere. ἐκ κακῶν 
μεγάλων πεφευγότας, 1]. 65. a. οὐδεμίη 
πόλις πέφευγε δουλοσύνην πρὸς “1π- 
ποκράτεος, vii. 154. f. Cum Infini- 
tivo constructum significat Aversari, 
Abhorrere, Refugere. ξεινικοῖσι vo- 
μαίοισι χρᾶσθαι αἰνῶς φεύγουσι, iv. 
76. a. φεύγειν ὑπό τινος, Fugari, In 
exilium pelli ab aliquo. ὁρέοντες τοὺς 
ὁμούρους φεύγοντας ὑπὸ Σκυθέων, iv. 
125. m. ἐκ Νάξου ἔφυγον ὑπὸ δήμου, 
v. 80. a. φεύγειν αἰτίαν τινὰ apud 
Nostrum nox intelligitur, ut vulgo 
Greece dicitur aliquis δίκην φεύγειν, 
Culpam sustinere, Accusari; sed 
Ob aliquam culpam Exulare, Fuga 
se proripere. φεύγοντα τὸν 'EztdA- 
την ταύτην τὴν αἰτίην οἴδαμεν, vii. 
214. f. coll. 918, m. 

Φήμη et Orc, ἡ, Omen. βληθεὶς ἐξέ- 
πλησε τοῦ ὀνείρου τὴν φήμην, 1. 48. 
7. Ν. ubi τὴν φῆμιν preeferunt non- 
nulli. πρὸς ταύτην τὴν φήμην, (usus 
cod. Zrch. φῆμιν) ii. 153. f. pro 
quo est répac ibid. a. émereAéero τῷ 
Κλεομένεϊ ἡ φήμη (sic libri omnes) v. 
72. m. et ibi quidem ἡ φήμη, de quc 
agitur, erat Oratio dura, qua Cleo- 
menem compellavit Z4ntistes templi ; 
itaque, quc hic φήμη, eadem, paulo 
qost ibid. κλεηδὼν dicitur. 

Φήτρη, vide Φρήτρη. 

$0avaw et Φθάναι, Antevertere, Prz- 
venire, Occupare, Prius (Citius) 
aliquid facere aut pati, Nimis pro- 
perare. Cum Jccusativo ejus quem 
alter antevertit. φθάσας ὁ ᾿Αθηναίων 
ἄγγελος τὸν Λακεδαιμονίων, ἀμείβετο 
τοῖσδε, vii. 161. a. οἱ δ᾽ ἔφθησαν τὸν 
χειμῶνα, vii. 188. m. f. Cum eodem 
Accusativo personce, simulque cum 
Participio verbi activi aut passivi, 
quo significatur ἰώ quod aliquis 
Prior agit, au£ Prius patitur. βου- 
λόμενοιφθῆναι rovc! Αθηναίους ἀπικό-- 
μένοι ἐς τὸ ἄστυ, vi. 115. Interdum 
non adest /ccusativus personce, sed 


YOE 


res ea quc Occupatur ab eo qui 
prius agit aut patitur, indicatur 
verbis proxime sequentibus, a par- 
ticula ἢ vel ἀλλὰ incipientibus. Ἐφθη- 
cay ἐπὶ rovc πύργους ἀναβάντες πρὶν 
ἢ etc. ix. 10. a. ὁ δέ φθάνει τόξα κα- 
τελόμενος, iii. 78. a. φθαίητε γὰρ ἂν 
πολλάκις ἐξανδραποδισθέντες ἢ τινα 
πυθέσθαι ἡμέων, vi. 108. a. m. οὐκ 
ἄλλος φθὰς ἐμεῦ κατήγορος ἔσται, 
ἀλλά σφεας αὐτὸς ἐγὼ κατερέω, Non 
alius occupaturus est accusare me, 
sed ego ipse vos denunciabo; Non 
prius alius me acceusabit, quam ego 
vos denunciavero, iii. 71. f. Ubi 
nec /ccusativus personce adest, nec 
diserte res indicatur, quce ad. Com- 
parativum Prius aut. Citius (cujus 
notio in verbo φθάνειν inest) refer- 
tur, ibi φθάνειν simpliciter significat 
Nimis cito aliquid facere, Nimis 
properare. ovk dv φθάνοιτε τὴν ra- 
χίστην ὀπίσω ἀπαλλασσόμενοι, Si 
quam primum abieritis,non nimis cito 
abieritis, non nimis properaveritis ; 
id est, Nulla interposita mora, E 
vestigio, hinc abire maturate ! vii. 
162. Mihi, constructionem preesertim 
hujus verbi cum Accusativo cogitanti, 
subtilior quam verior semper visa 
esí Hermanni ratio, propriam hujus 
verbi vim in Cessando, Desinendo, 
inesse contendentis. 

Olim ἐπιθέοντα φθὰς editum lege- 
balur ix. 107. m. ubi ἐπιθέοντα φρα- 
cÜsic scripti libri omnes dederunt. 
Vide Var. Lect. et Not. 

Φθέγγεσθαι, Sonum, Vocem edere. 
oiov ἐφθέγξαο ἔπος, vii. 103. a. θεῖον 
τὸ φθεγγόμενον, viii. 65. a. m. Etiam 
de Hinnitu equorum. ὅτευ ὁ ἵππος 
πρῶτος φθέγξηται, iii. 84. f. 85. a. 

Φθεὶρ, poc, ὁ, Pediculus. τοὺς φθεῖρας 
ἐπεὰν λάβωσι, iv. 168. m ὅσους ἔλα- 
βον τῶν φθειρῶν, Vit. Hom. 35. f. 

Φθειρίζεσθαι, Pediculos venari, Pt. 
Hom. $5. f. 

Φθειροτραγέειν, Pediculis vesci, iv. 
109. a. ΔΝ. ubi nonnulli φθειροτρω- 
γέουσι pro φθειροτράγ. 

Φθίνειν, forma Zctiva, notione vero 
Passiva vel Neutrali, Languescere, 
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Elanguescere. δίς Bos Apis, ἃ 
Cambyse sauciatus, ἔφθινε ἐν τῷ ἱρῷ 
κατακείμενος, iii. 29. f. 
Passiv.o0(uevoc, Mortuus.mevOnaet 
βασιλὴ $0tusvov,vii. 290. f. in Orac. 

Φθονέειν, Invidere. Cum Dativo. φθο- 
γνέει εὖ πρήσσοντι, vii. 936. a. 237.a. 
Cum “οι. rei cujus caussa quis 
invidet aliis, subintellecto Dativo 
personce. rov εὐτυχέειν φθονέουσι, 
(nempe ἄλλους, aut τῷ εὖ πρήσσοντι,) 
vii. 236. a. m. Cum Infinitivo. ἐφθό- 
vqcav(oi θεοὶ) ἄνδραἕνα τῆς re Ασίης 
καὶ τῆς Ἑυρώπης βασιλεῦσαι, viii. 
109.m. Ubi Deo tribuitur τὸ φθονέειν, 
significat, Odisse, Indignari, Irasci. 
ἐπεᾶν σφι ὁ θεὸς φθονήσας φόβον ἐμ- 
βάλῃ ἢ βροντὴν, vii. 10, 5. Conf. τὸ 
Θεῖον, et Not. ad iii. 40. 

Φθονερος, ὴ, ὃν, Invidus, Odio habens. 
(Sic Ἔπιφθονος, quod vide, Odiosus, 
et ᾽᾿Ἐπιφθονέειν, Odisse) τὸ θεῖον πᾶν 
ἐστι φθονερὸν, i. 32. a. Ν. ἐμοὶ αἱ σαὶ 
μεγάλαι εὐτυχίαι οὐκ ἀρέσκουσι, τὸ 
θεῖον ἐπισταμένῳ ὡς ἐστι φθονερὸν, 11. 
40. m. N. ὁ θεὸς, γλυκὺν γεύσας τὸν 
αἰῶνα, φθονερὸς ἐν αὐτῷ εὑρίσκεται, 
vii. 46. f. Quibus ex locis quum inter 
se collatis, tum adhibitis duobus aliis 
vii. 10, 5. et iv. 205. b. intelligitur 
sententiam Herodoti hancce fuisse : 
Deus, fortuna dispensator, eorum 
felicitati, qui donis fortunae abu- 
tuntur aut 615 insolenter superbiunt, 
quasi Invidet, nempe Indignos 
ista felicitate judicans Odit illos, 
eripitque eis Dona olim ecollata, 
atque etiam, si ita res fert, aliis 
poenis eosdem adficit. 

Φϑόνος, ὁ, Invidia. ravra μὲν καὶ φθό- 
vo ἂν εἴποιεν, ix. 71. f. 

Φθορὴ, ἡ Pernicies, Exitium. φθορὴ 
τις θεήλατος, vii. 18. m. 

Φιάλη, ἡ, Phiala, Vas potorium multo 
majorem amplitudinem quam pro- 
funditatem habens, vide iii. 130. f. 
N. ubi idem Vas modo φιάλη modo 
θήκη vocatur : φιάλας χρυσέας τῆσι 
ἐώθεσαν σπένδειν, ii. 151. a. ,δὲο et 
Xerxes, vii. 54. a. Hercules gesta- 
bat ζωστηραἔχοντα ἐπ᾽ ἄκρης τῆς συμ- 
βολῆς φιάλην χρυσέην, iv. 10. a. φιά- 
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λας ἐκ τῶν ζωστήρων φορέουσι Σκύ- 
θαι, iv. 10. f. φιάλας τε καὶ ἄλλα 
ἐκπώματα, ix. 80. a. 

Φιλέειν, Amare. ἐφιλέετο μάλιστα; v. 
ὅ. ὦ. ubi perperam ἐφίλετο olim ede- 
batur. Frequenter, ut apud Latinos, 
pro Consuesse, Solere. αὔρη ἀπὸ 
ψυχροῦ τινος φιλέει πνέειν, ii. 2T. 
extr. ἔχθεα ἰσχυρὰ φιλέει ἐγγίνεσθαι, 
111. 82. m. φιλέει προσημαίνειν εὖτ᾽ ἂν 
eic. vi 27. a. απὸ πείρης πάντα 
ἀνθρώποισι φιλέει γίνεσθαι, vii. 9. 
exir. φιλέει ὁ θεὸς rà ὑπερέχοντα 
πάντα κολούειν, vii. 10,5. ἐκ τῶν ζημί- 
αι μεγάλαι φιλέουσι γένεσθαι, vii. 10, 
6. τοῖσι-- φιλέει γίνεσθαιτα képósa, vii. 
50, 1. f. ὀνείδεα--- φιλέει ἐπανάγειν 

. τὸν θυμὸν, vii. 160. a. οἷα φιλέει γίνε- 
σθαι ἐν πολέμῳ, vii. 128. m. φιλέειν 
ἐκ τῶν μαλακῶν χώρων μαλακοὺς ἀν- 
pac γίνεσθαι,1χ.122. f. Conf. Θέλειν. 

Φιλίη, ἡ, Amicitia, Societas. ἐπειρώτων 
᾿Αρταξέρξεα περὶ φιλίης, vii. 152. α. 

Φίλιος, ἡ, ov, Amicus. προέχων (sive, 
divisis vocibus, πρὸ ἔχων) τῶν ᾿Αθη- 
ναίων οὐ φιλίας yvopac,ix. 4.ηι. N. 
ἔχοντα φιλίους Aoyovc,vii.163 {ξλεγε 
φιλίους λόγους, viii. 106. a. οὐδεμίην 
πόλιν "Apysoc φιλιωτέρην, vii. 151. 
exir. 

Φιλοδέσποτα ἀνδράποδα καὶ ἄδρηστα, 
Mancipia heris amore dedita, iv. 
142. f. 

Φίλος, Subst. Amicus, Socius. Zfdject. 
φίλος, 1, ov, Gratus, Jucundus. εἴ οἱ 
φίλον εἴη seq. Infinit. An ei gratum 
esset futurum, An ei placiturum 
esset, iv. 97. a. 1. 108. extr. φίλα 
ποιεῖσθαί τινι, Gratum facere alicui, 
Benigne aliquem excipere. φίλα 
τοῖσι Ἴωσι ποιέεται, 11. 152. f. φίλα 
βουλόμενος ποιέεσθαι τῇσι πόλισι, V. 
37. f. οὐ φίλα τοι ἐρέω, "Parum grata 
tibi dicam, vii. 104. a. 

"eT Sapientize (Scientiarum, 
Cognoscendz rerum naturae) studio 
duci. Sic Solon φιλοσοφέων γῆν πολ- 
Aqv θεωρίης εἵνεκεν ἐπελήλυθε,1.80.2:. 

Φιλότης, ἡ, Amicitia. κατ᾽ ἡλικίην καὶ 
φιλότητα συγγίνεσθαι, i. 172. b. 

Φιλοτιμίη, ἡ» gravi im vitio ponitur 
apud Nostrum, et non tam Ambitio 
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videtur intelligi, ut Gronov. reddidit, 
quam Obstinatio e£ Pervicacia, uf 
Valla. φιλοτιμίη κτῆμα σκαιὸν, 111.58. 
m. 

Φιλοψυχίη, ἡ, Vite amor, Conser- 
vandae vitze cupiditas, iv. 29. b. 
Conf. ᾿Αναιρέειν. num. 3. 

Φιλύρη, ἡ, Tilia arbor. φιλύρης φλοιῶ 
μαντεύονται, iv. 67. f. 

Φλαῦρος, ἡ, ov, lonice i. q. φαῦλος ; 
(cum quo passim permutatur a li- 
brariíis,) Vilis, Exigui momenti, 
Debilis, Malus. TOU ἐνυπνίου ἀποσκή- 
ψαντος ἐς φλαῦρον, (al. φαῦλον,) i. 
120.extr. N. ubi ἐς φλαῦρον ἀποσκηψ. 
idem valet ac ἐς ἀσθενὲς ἔρχεται, et 
παρᾷ σμικρὸν κεχώρηκε ibid. m. τῆς 
στρατιῆς τὸ ) $Aavpórarov, i 1, 207.extr. 
idem est τὸ ἀχρήϊον, 1. 211. α. οἰκίης 
οὐ φλαυροτέρης, (nonnulli φαυλοτέ- 
puc; ) 1. 99, f- χώρην οὐκ ἐλάσσονα 
οὐδὲ φλαυροτέρην, ( pauci φαυλοτ.) 
vii. 8, 1. f. ἐοῦσαν τὸ εἶδος φλαύρην, 
Cum esset adspectu turp 1 vi. 61. 
o. αἰσχίστην dixerat ibid. paulo 
ante. Conf. Φαῦλος. 

Φλαύρως ἔχειν, Male se habere, iii. 
129. f. ubi nil variant libri ; Sic et 
vi. 135. a. Sed φλαύρως ἔχειν τὴν 
τέχνην, Artem male callere, Male 
tenere, iii. 130. a. m. φλαύρως dkov- 
ew, Male audire, vii. 10, 7. a. φλαύ- 
poc πρήξας τῷ στόλῳ, Mari re male 
gesta, vi. 94. m. 

Φλέγμα (τὸ) καταῤῥέον ἐκ τῆς κεφαλῆς, 
Pituita e capite defluens, iv. 187. m. 

[Φλεύειν et Φλύειν, vide Περιφλεύειν. ] 

Φλὲψ, εβὸς, ἡ, Vena. καίουσι τὰς ἐν 
τῇσι κορυφῇσι φλέβας, iv. 187. m. 
τὰς φλέβας πίμπλασθαι, iv. 2. m. 

Φλόϊνος, ἡ, ov, Ex phleo confectus. 
φορέουσι ἐσθῆτα φλοΐνην, iii. 98. f. ubi 
vide quc in Var. Lect. notavimus. 
Conf. mox Φλοῦς. 

$Ao!c, Liber (Cortex interior et 
mollior) arboris. φιλύρης φλοιῷ pav- 
revovrat, iv. 67. f. τῶν δενδρέων τὸν 
φλοιὸν περιλέποντες; viii. 115. m. 

Φλοῦς, ὁ, Phleos, planta aqualtilis quce 
alias φλέωο. ἐμεὰν ἐκ τοῦ ποταμοῦ 
φλοῦν ἁμήσωσι, ii. 98. f. N. Conf. 
Φλοϊνος. 
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Φλυνηρέειν, (Ton. pro φλυαρεῖν) Nugari. 
πολλὰ $Xvnpéeic, vii. 103. extr. 104. 


Φοβέειν, Terrere, Timorem incutere. 
φοβεόντων (on. pro φοβείτωσαν, Ter- 
reant) rovc Λακεδαιμονίους, vii. 235. 
m. 

Φοβέεσθαι,  Timere, Metuere. ἣν 
(αἰχμὴν) σὺ φοβέαι, per syncop. pro 
φοβέεαι, comm. φοβέῃ ; Metuis, i. 39. 
6. Sic Imperat. do[Mo. pro φοβέεο, 
(comm. φοβέου, φοβοῦ) Time, vii. 52. 
f. ἀλύκταζον oia ἐν ὀλίγῳ M πεφο- 
βημένοι, ix. 10. f. N. interpretantur 
Erant stupefacti quippe in exi- 
guum loeum Exterriti ; mihi, vero 
h. l. πεφοβημένοι potius Homerico 
more significare Fugati, Fuga com- 
pulsi, videbatur. Conf. Φόβος. 

Φοβερὸς, ἡ, ὃν, Terribilis. χρηστήρια 
φοβερὰ καὶ ἐς δεῖμα βαλόντα, vii. 139. 


Φύβος, ὁ, non solum Metus, Terror: ut, 
ἀκούοντες ravra ἐς φόβον κατιστέατο, 
viii. 19. m. φόβος αὐτοῖσι ἐνεπεπτώ- 
«ee, viii. 37. f. sed et ex prisci ser- 
monis usu Fuga potest intelligi ix. 
69. a. ubi ot μὲνδὴ (EAAqvec) νικῶντες 
εἵποντο, τοὺς "Ξέρξεω διωκοντές τε καὶ 
φονεύοντεο" ἐν δὲ τούτῳ τῷ γινομένῳ 
φόβῳ ἀγγέλλεται τοῖσι ἄλλοισι " EX- 
λησι elc. Possis reddere, Inter hunc 
fugee et caedis tumultum. 

Φοιβόλαμπτος, Phoebi numine cor- 
reptus. ἔφη ἀπικέσθαι ἐς ᾿Ισσηδόνας 
φοιβόλαμπτος γενόμενος, Phoebi 
instinctu ad Issedonas ait se per- 
venisse, iv. 13. a. 

Φοινέκεος, ἡ, ov, Puniceus, Purpureus, 
i. 98. f. ii. 132. a. vii. 76. b. ix. 92. 
m. 

Φοινικήϊος, ἡ, ov, Palmeus. οἶνος φοινι- 
κήϊος, Vinum palmeum, 11. 86. m. 
φοινικηΐου οἴνου κάδος, ii. 20. m. 
βίκους φοινικηΐου κατάγουσι οἴνου 
πλέους, 1l. 194. m. conf. i. 198. f. 
ἐσθὴς φοινικηΐη, qua usi perhibentur 
minuli homines Africam habitantes, 
esí. Palmea vestis, e palme foliis 
confecta, iv. 43. m. f. ubi conf. quce 
Larcherus monuit. 

Φοινικικὸς, ἢ, 0v, Phoenicius, Ad Phoe- 
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nices pertinens. μέταλλα τὰ Φοινι- 
κικὰ, vl. 47. a. NN. ubi alii &owwa. 

Φοῖνιξ, woc, ὁ, 1) Natione Phoenix, 
Phoenieie incola, Poenus. ἐπὶ rov 
Oacov rovrov, τοῦ Φοίνικος, vi. 4T. 
a. IN. Conf. Indic. Rer. et Pers. v. 
Phoenices. 

2) Cithara Punica. τῶν rd κέρεα 
τοῖσι φοίνιξι ot πήχεες ποιεῦνται, 1v. 
102: a. 

3) ὁ φοῖνιξ ἔρσην, et ἡ φοῖνιξ βα- 
λανηφόρος, Palma arbor, i. 193. f. 
φοίνικες συχγοὶ, 11. 156. m. Sed 
Palma frugifera etiam masculino 
genere o φοῖνιξ vocatur. Sic φοίνικες 
ἐόντες καρποφόροι, iv. 172. a. 183. 
a. ὀπωρίζειν rovc φοίνικας, Palmarum 
fructus (palmulas). colligere, i. 172. 
a. et 182. a. (qausi dicas Palmas 
arbores vindemiare aut fructibus 
exuere : nam φοίνικες non sunt Pal- 
mule, sed Palmse arbores: 2psa 
Palmula Greece ἡ τοῦ φοίνικος βά- 
λανος, aui ὁ καρπὸς ὁ τοῦ φοίνικος 
vocatur, ut i. 193. f. et alibi.) 

4) Φοῖνιξ, Phoenix, fabulosa avis, 
ii. 73. 

Φοινίσσειν, Rubefacere, Rubro tin- 
gere. αἵματι 0 " Apre πόντον φοινίξει, 
viii. 77. in Orac. 

Φοιτᾷν, et frequentius apud Nostrum 
Φοιτέειν, 1) Itare, Ventitare, Fre- 
quentare. £c πολέμους καὶ ἐς ἄγρας 
φοιτέοντες,1. 87. m. ἐς ἀγορὴν φοιτέ- 
ovra, ibid. οἱ ἵπποι φοιτέοντες; 1. 18. 
a. ἄσμενοι ἐφοίτεον παρ᾽ avróv,i. 96. 
extr. φοιτέουσι, iii. 69. f. φοιτέουσα 
ἐπὶ τὰς θύρας rov βασιλῆος, iii. 119. 
ὦ. m. παρὰ τὸν ἑωυτῆς ἄνδρα μοῦνον 
πεφοίτηκε, i. 111. m. XN. αἱ τῶν 

Σκυθέων γυναῖκες ἐφοίτεον παρὰ τοὺς 
δούλους, iv. 1. extr. (conf. Ἔπιφοιτ. 
et Καταφοιτ.) τῶν ἐς τὰ χρηστήρια 
φοιτεόντων, simpliciter, Qui oracula 
Adierunt, Convenerunt, vi. 125. a. 
ubi paulo ante de eadem re, τοῖσι 
ἀπικνεομένοισι ἐπὶ τὸ χρηστήριον. 

2) φοιτᾷν dicitur etiam Tributum 
quod Redit in serarium. rd δὲ---- 
Δαρείῳ ἐφοίτα, 111. 90. extr. τάλαντον 
ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ ἡμέρης ἑκάστης 
ἐφοίτα, v. 17. b. Similiter de Fru- 
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menlo. oiroc σφίσι πυλλὸς ἐφοίτα ἐκ 
τῆς ᾿Ασίης, vii. 29. extr. 

Φονεύειν, Interficere. ἐφόνευε ἀλεξομέ- 
vovc,i. 211. m. e£ πολλοὺς αὐτέων 
ἐφόνευσαν, ibid. f. τοὺς ἱκέτας ἐφό- 
v&vor, viil. 99. f. 

Φονεὺς, ὁ, Homicida, i. 45. a. 

Φονὴ, ἡ, i. q. φόνος, Cedes. ἔτι ἐν 
τῇσι φονῇσι ἐόντας, Adhuc in czdi- 
bus occupatos, ix. 76. a. | 

Qorvoc, o, Cades. φόνος Ἑλληνικὸς 
μέγιστος, Cedes Gracanica (i. e. 
- Grecorum) maxima, vii. 170. m. 

Φορβὴ, ἡ, Cibus. καρποὺς ἐς φορβὴν 
᾿ κατατίθεσθαι, i τ Στ α- πληρωθέντες 
φορβῆς καὶ οἴνου, i. 211. b. πολλὴν 
φορβὴν (Cibaria multa) φερόμενοι πο- 
Ρευόμεϑα, vii. ὅθ. extr. ὅσα σφι ἐς 
φορβὴν ἱκανὰ ἦν, iv. 122. b. οὐδὲν ἔτι 
φορβῆς ἐνῆν ἐν τῷ τείχεϊ, vii. 107. m. 
τὰ ἐς φορβὴν τασσόμενα, vii. 119. m. 

Φορέειν, idem fere ac φέρειν, Ferre, 
Gestare. σκυτίνην ἐσθῆτα φορέουσι, i. 
11. m.ii. 87. a. iv. 106. e£ alibi. 
ἄνευ ὀχάνων ἐφόρεον τὰς ἀσπίδας, 1. 
171. m. In eadem phrasi habes 

- κομίζειν, φέρειν, ef φορέειν, ii. 73. m. 
ἰσχυρὰς (ἀσθενεστέρας) φορέειν τὰς 
κεφαλὰς, Robusta( Debiliora) habere 
capita, iii. 12. f. 

Φορμὸς, 0, Corbis. φορμοὶ ψάμμου πλή- 

. peec, viii. 71. f. 

Φύρος, 0, Tributum. φόρου ἀπαγωγὴ, 

- Tributi pensio, i. 6. m. 27. a. παρ- 
ἐδοσάν σφεας καὶ φόρον Be lil. 
Το νην v. L69. 7. 

Φορτηγέειν, Onera transportare. τὰ 
πλοία τ τοῖσι φορτηγέουσι, ii. 96. a. 
Φορτίον, τὸ, εἰ prcesertim Plural. τὰ 
Qopría, Onus, Merces quas circum- 
vehunt mercatores, i. 1l. a. ef f. 
φορτίων πλήσαντες τὸ πλοῖον, ii. 194. 
Am. μέγιστα ἐκ φορτίων ἐκέρδησαν, 1 τ: 
152. m. ἀντὶ τῶν φορτίων χρυσὸν 

τιθέναι, iv. 1906. m. et f. 

Qoproc, ὁ, i. q- TO φορτίον. διατίθεσθαι 
τὸν φύρτον, il. m. 

Opa-ypa, το, 4. 4. ὁ φραγμός, Septum, 

: Vallum, Munitio. 

 προδεδωκότος, ὙΠ]. 59. b. 


Φραγμὸς, ὁ, Septum. φραγμὸν παρείρυ- | 


σαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, vii. 36. f, ubi de 


TOV φράγματος 
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Ponte super Hellespontum — jacto. 
(Conf. Παρειρύειν.) 4libi de Lignea 
munitione vel Vallo quo olim munita 
fuerat arx Athenarum, vii, 142. m. 
conf. Φράσσειν et pa ypa. 
Φραδμων, ὁ, ἡ, Prudens, Intelligens. 
τότε δεῖ φραδμονος ἀνδρὸς, iii. 57. f. 
in Orac. 

ῴραζειν, Dicere, Indicare. ovk ἔχω 
φράσαι, v. 69. a. et alibi. ταῦτα 
πρῶτα φράσω, v. 65. f. ἔφραζε οὐδενὶ, 
iil. 188. m. ἔφρασαν οὐδὲν τοῖσι ay- 
γέλοις, ix. 10. a. ἔφρασέ οἱ τὴν ἀτρα- 
v0v,Indicavit et exposuitei semitam, 
vil. 218, 9; φωνῆσαι μὲν οὐκ eixe,— 
τῇ δὲ χειρὶ ἔφραζε ἐς τὴν ὑστεραίην 
ἐλθεῖν ἐς τωὐτὸ, Quia verbis non 
potuit, manu ei Significavit, iv. 113. 
m. φράζει αὐτοῖς πάντα τὰ παρεόντα 
πρήγματα, vi. 100. f. 

Passivum et Medium, Φράζεσθαι, 
Animadvertere, Observare ; quasi 
dicas Sibi dicere. ἐφράσθη καὶ ἐς 
θυμὸν ἐβάλετο, 1. 84. f. φράσσασθαι 
ἕξυλινον λόχον, nis. extr. in Orac. 
ἄλλω οὐκ ἐφράζετο ἔργῳ δυνατὸν 
εἶναι, Cogitavit, Intellexit ; quasi 
Sibi ipse dixit, alia ratione fieri non 
posse, ii. 154. m. φρασθεὶς Ἐέρξεα 
δακρύσαντα, vii. 46. a. Similiter v. 
92,:3. m. ix. 19. f. etix. 107. fubs 
nonnulii φθὰς pro φρασθείς. 

ᾧρασσειν, Septum circumdare, Mu- 
nire, Dense jungere. φράξαντες τὰ 
γέῤῥα, Constipantes, Dense jungen- 
tes scuta ex vimine confecta, Valla 
ex cratibus facta, ix. 61. f. N. nempe 
idem est quod explicatius alibi ait 
συγεφόρησαν τὰ γεῤῥα ἕρκος εἶναί σφι, 
ix. 99. extr. Haud absimili ratione, 
nonnihil diversatamen notione, Poéta 
dixerat, φραξαντες δόρυ δουρὶ, σάκος 
caxet, JHiad. N. 130. 

Medium. ἀναβάντες δὲ (ἐπὶ τοὺς 
πύργους), ἐφράξαντο ὡς ηδυνέατο 
ἄριστα τὸ τεῖχος; ix. 70. (al. 69.) a. 
ubi alla, Praestruunt murum ; 51- 
militer Ldvon., sed mulia ratione 
habita verborum ἀναβάντες δὲ, se 
hátérent de fortifier la muraille ; 
mihi h. l. φραξασθαὶ τὸ τεῖχος Signi- 
ficare videbatur Protegere, Defendere 
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murum; aempe ut lpsi propugna- 
tores quasi φραγμὸς essent, quo mu- 
rus defenderetur. 

Passivum. ἢ ἀκρόπολις τὸ πάλαι 
τῶν ᾿Αθηνέων ῥηχῷ ἐπέφρακτο, Cir- 
cumdata, Munita fuerat, ix. 142. m. 
πεφραγμένοι, v. 34. m. sunt Muniti, 
Muro protecti. 


᾿ $pdropsc, ot, Tribules, Pit. Hom. 29. 


qm.«.et f. 81. f. Conf- Φρήτρη. 

Φρέαρ, ατος, 70, Puteus. φρέαρ τριφα- 
σίας παρέχον ἰδέας, vi. 119. m. τοὺς 
κήρυκας ἐς τὸ φρέαρ ἐσβαλόντες, vii. 
133. m. 

Φρενήρης, ὁ, 7) Mentis compos, Sanse 
mentis. ἐμάνη, ἐὼν οὐδὲ πρότερον 
φρενήρης, iii. 30. a. ἐμμανὴς ἐὼν καὶ 
οὐ φρενήρης; iii. 25. a. v. 49. a. ἄνδρα 
οὐ φρενήρεα, iii. 35. f- ix. 55. f. 

Φρενοβλαβὴς, 0, ἡ, Mente captus. οὐ 
yap οὕτω φρενοβλαβὴς ἦν, ὥστε etc. 
τς. 120. a; 

Φρὴν, £róc, ἡ, Mens, Animus. ἐν φρενὶ 
λαβόντες τὸν λόγον, Animo mandan- 
tes dicta, et secum de eis deliberan- 
tes, ix. 10. a. 

Plural. ai φρένες, Prudentia, Ani- 
mi vires. τῷ σώματι συναύξονται καὶ 
αἱ φρένες, ii. 134. m. φρενῶν ἐς τὰ 
ἐμεωυτοῦ πρῶτα οὔκω ἀνήκω,ν]1.18. m. 

Φρήτρη, 3, (comm. φράτρα.) Familia, 
Tribus. ἐν τοῖσι kai ᾿Αχαιμενίδαι εἰσὶ 
φρήτρη, i. 125. f. Tribulium societas 
vel eonsessus. ἐπεὶ δὲ ἦλθεν εἰς τὴν 
φρήτρην, Vit. Hom. 31. a. 

Φρίγειν εἰ Φρίσσειν, Fut. φρίξειν, 1) 
Horrescere, Cum horrore reformi- 
dare. 2) i. q. φρύγειν Torrere, Fri- 
gere, unde Frixev carnes. γυναῖκες 
ἐρετμοῖσι φρίξουσι, viii. 96. extr. ibi- 
que Var. Lect. et Not. ubi φρύξουσι 
corrigunt nonnulli. 

Φρίκη, ἡ, Horror, Subitus terror. 
πρόκα φρίκης αὐτὸν ἐπελθούσης, vi. 
134. f. 

Φριμάσσεσθαι, i. q. φρυάσσεσθαι, Fre- 
mere, Infremere. τὸν δὲ (ἵππον) ai- 
σθόμενον,φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι, 
ii. 87. extr. 

Φρονέειν, Sapere,Sentire. Craesusten- 
tabat oracula, cupidus scire 8 τι 
φρονέοιεν, Quidnam saperent; nempe 
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εἰ φρονέοιεν τὴν ἀληθηΐην, Nossent- 
ne verum, i. 46. m. ἐπὶ τοσοῦτό γε 
φρονέω, In tantum (Hactenus) certe 
sapio, vi. 97. m. τωὐτὸ, (κατὰ τωὐτὸ, 
aut rà «vrd) φρονέειν, Idem (Eadem) 
sentire, Concordes esse, 1. 60. a. v.- 
3. a. N. 12. m. τὰ ἀμείνω φρονέειν, 
Meliora sentire, Meliorum partium 
esse, vii. 145. a. 1/2. a. ἄλλα ópo- 
νέειν καὶ ἄλλα λέγειν, ix. 54. 


Φρόνημα, τὸ, Animi sensus, Sententia, 


Animus, Voluntas, Institutum. ἐπεί 
τε ἐξεμάθετε τὸ ἡμέτερον φρόνημα ca- 
φέως ὅτι οὐδαμῶς προδώσομεν τὴν 
Ἕλλαδα, ix.7,9. a. ἐξεπιστάμενοι τῶν 
᾿Αθηναίων τὸ φρόνημα, ὅτι etc. Quo 
pacto animati sint Athenienses, 
nempe quod efc. viii. 144.a. $c et in 


. Plurali. ἐπιστάμενοι τὰ Λακεδαιμο- 


νίων φρονήματα, Morem, Ingenium 
Lacedaemoniorum, ix. 54. Similiter, 
ἐφθάρη ovk ἀξίως -τῶν ἑωυτοῦ $porg- 
μάτων, ii. 195. a. haud. incommode 
reddi poterat, Morte indigna In- 
genio ipsius ; sed, subtilius si spec- 
tes, ra φρονήματα ibi dixerit Hero- 
dotus Consilia quce ille animo egerat. 
Sic quidem haud multo ante scriben- 
tem Polycrati induxerat  Orcetem, 
πυνθάνομαι ἐπιβουλεύειν σε πρήγ- 
μασι μεγάλοις, καὶ χρήματά τοι οὐκ 
εἶναι κατὰ τὰ φρονήματα,1}11.122..γ.. f. 


Φροντίζειν, 1) Curare, Cum cura co- 


gitare. Cum /4ccusat. rovro ἐφρόντι- 
£ov, ὅκως etc. vii. 8, 1. m. et mox 
φροντίζων δὲ εὑρίσκω, ibid. f. τά τις 
ἡμέρης φροντίζει, Quae quis interdiu 
Cogitat, Curat, vii. 16, 2. ὁ. 2) So- 
lieitum esse. Cum περὶ Preepos. 
σφέων αὐτέων πέρι ἐφρόντιζον, viii. 
36. m. .Et omissa qprepositione. 
ovrt αὐχμοῦ φροντίζουσα οὐδὲν, Nec 
siccitatis caussa solicita est i//a terra ; 
Siecitatem non Timet, iv. 198. a. 


$povric, (&oc, ἡ, Cura, Solicitudo. ov 


φροντὶς Ἱπποκλείδῃ, vi. 199. f. N. 
ἦσαν ἐν φροντίδι ἀλλήλων πέρι,1.111. 
ὦ. ὡς δέ μοι ἐν φροντίδι ἐγένετο (τὸ 
πρῆγμα), ii. 104. a. Subinde φροντὶς 
simpliciter Cogitatio?ntelligitur.azme- 
λήλατο τῆς φροντίδος περὶ τῆς βασι- 
ληΐης, Longe remotus erat ἃ Cogi- 


oPO 


^ 


fatione de regno adipiscendo. vii. 
205. a. 

Φρουρέειν, Custodire. ἡ θάλασσα ὑπ᾽ 
᾿Αθηναίων φρουρεομένη, vii. 203. a. 

- Φρουρὴ, ἡ, Custodia, Praesidium, Περ- 
σέων φρουρὴ ἐν τῷ τείχεϊ κατεστήκεε 
ὑπὸ Δαρείου, vii. 59. a. 

Φρύγανα, rd, Sarmenta. φρυγάνων 
φάκελοι, iv. 69. a. ὁ ὄγκος τῶν φρυγά- 
νων, ibid. f. 

ᾧρυγειν, vide Φρίγειν. 

Φυγὰς, ἀδος, 0, Exul, viii. 65. a. 

Φυγὴ, ἡ, Fuga, Exilium. φυγὴν ἐπιβα- 
λὼν ἑωυτῷ ἐκ Λακεδαίμονος, viii. 3. a. 

Φύειν, Gignere, Producere. καρπὸν 
θωυμαστὸν $vsw,ix. 122. f. γλῶσσαν 
(ὁ κροκόδειλος) μοῦνον θηρίων οὐκ 

“ἔφυσε, Non genuit linguam, Non 
nata ei est lingua, Natura linguam 
non habet, ii. 68. m. .N. δόξαν φύσας, 
Famam nactus, v. 91. m. f. N. conf. 
Δόξα. 

Passiv. ἐν τοῖσι (κήποισι) φύεται 
ῥόδα, viii. 138. f. Sic Aor. sec. et 
Pret. dctiv. ἐκ τῶν αἰδοίων φῦναι 
ἄμπελον, TID CE Φῦμα.) ἐμ- 
πεφύκασι ἐν αὐτῇ φοίνικες, 11.156. 
a. m. Et ὑπὸ φηγῷ πεφυκυΐῃ, ii. 56. 
m. intelligi potest Sub fago ibi nata; 
nisi potius significatur Sub vera 
(vere nominata et naturali) fago. 
Vide ibi Not. j 

Φυλακὴ, ἡ, Custodia. Πακτύην παρα- 
δεξάμενοι εἶχον ἐν φυλακῇ, Pactyen 
sibi traditum, in custodia tene- 
bant, i. 160. f. v. 77. m. viii. 28. a. 

- τὸν ἰσθμὸν εἶχον ἐν φυλακῇ,γ11.207.α. 
viii.40. f.róv τῆς γλώσσης χαρακτῆρα 
ἔχουσι ἐν φυλακῇ, Servant, Conser- 
vant, 'Tenent eamdem sermonis 
formam. δεινῶς ἔσαν ἐν φυλακῇσι, 
Studiose custodias agebant et sibi 
cavebant, iii. 159. ὃ. φυλακὴν ἔχειν 
περί τινα, Custodire aliquem, Soli- 
citum esse de aliquo, i. 39. a. δὲ- 
militer φυλακὴν ἔχων εἴκως δυναίμην 
σε διακλέψαι, Solicite custodiens te 
et observans ecqua ratione possim 
te in vita conservare, i. 38. 6. 

Φύλακος, ov, 0, i. q. comm. φύλαξ τῇ 
οὐδεῖς érérakro φύλακος, 1. 84, a. m. 
κάτισον ἐπὶ τῇσι πόλῃσι φυλάκους, 1. 
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89. f. Similiter ii. 113. extr. 121, 
3. m. iij. 4. m. f. frequenterque et 
constanter alibi. 

Φυλακτήριον, Castellum, aut certe 
Statio custodiae, v. 52. a. e£ m. 

Φυλάσσειν, 1) Custodire, In custodia 
habere. τὴν ἑωυτῶν (χώρην) ἐφύ- 
λασσον, vii. 46. a. ἀπικομένην δὲ 
ἐφύλασσε, i. 108. a. 2) Observare. 
φυλάσσουσι τὠποβαῖνον, ii. 82. 7. φυ- 
λάξας τὴν κυρίην τῶν ἡμερέων, 1. 49. 
m. δείλην ὀψίην γενομένην φυλάξαν- 
τες, viii. 9. b. φυλάξασα Ξέρξην βασι- 
λήϊον δεῖπνον προτιθέμενον,(1.ε.φυλαξ. 
τῆν ἡμέρην ἐν ἢ elc.) ix. 110. a. en. 

Passivum. φυλασσομένους, iii. 45. 
a. possis perinde Observatos ónter- 
pretari, et In custodia habitos aut 
Retentos, u£ reddiderat Valla. 

Medium. φυλάσσεσθαι et φυλάξα- 
σθαι, Cavere. ταῦτα φυλασσόμενος, 1. 
108. m. ταῦτα πρὸ πολλοῦ ἐφυλά- 
ἕαντο, vii. 130. a. 

Φυλὴ, ἡ, Tribus, v. 68 et 69. Conf. 
Indic. Rer. 

$vAAdc, δος, ἡ, Folia arborum, Fo- 
liorum congeries, Frondes. φυλ- 
λάδα ἐπιβαλὼν, viii. 24. a. m. N. 

Φύλλον, τὸ, Folium. τὰ φύλλα kara- 
δρέποντες κατήσθιον,ΥἹΙΙ. 1 15.ηι.ῥοδον 
ἔχον ἑξήκοντα φύλλα, viii. 188. m. f. 
φύλλων ὑποκεχυμέ νων ὑπὸ τοῖσι ποσὶ, 
VIC 218. α. do 

Φῦμα, τὸ, Tumor. ἐπὶ rov pacrov £v 
φῦμα, 111. 183. a. N. 

Φυσᾷν, Flare. φυσῶσι τοῖσι στόμασι, 
iv. 2. a. et paulo post, ἄλλων φυ- 
σεόντων, ei φλέβας φυσεωμένας : alii 
Qvoc. geminata litera sibilante. Vide 
Var. Lect. et Not. 

Φύσητὴρ, ὁ, Fistula, nempe Instru- 
mentum sufllatorium. ἐπεὰν λάβωσι 
φυσητῆρας (al. φυσσητ.) ὀστεΐνους; 
αὐλοῖσι προσεμφερεστάτους; iv. ΘΕ ὦ: 

Φυσίζοος aia, Animantia progignens 
tellus, i. 67. m. f. in Orac. 

Φύσις, ἡ, Natura. τοῦτο φύσιν οὐκ ἔχει, 
formula Herodotea, Hoc naturam 
non habet, id est, Hoe per rerum 
naturam fieri non potest. ἕνα ἐύντα 
τὸν Ἡρακλέα κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς 


᾿ μυριάδας φονεῦσαι, ii. 45. f. ubi Infi- 
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nilivus τὸ φονεῦσαι sustinet vicem 

Nominativi. Conf. voc. Ἰδέη. 
Φυτεύειν, Gignere, Procreare liberos. 

τούτους φυτεῦσαί σφεας, iv. 145. m. 
Φώκη, ἡ, Phoca. ἐσθῆτι χρᾶσθαι φω- 


. κέων δέρμασι, i. 202. f. 
᾿ Φωνέειν, Sonum edere, Loqui. κωφοῦ 


συνίημι καὶ οὐ φωνεῦντος ἀκούω, i. 47. 

f. in Orac. φωνέων μέγιστον, Validis- 
simam vocem habens, Vocalissimus, 
iv. 141. a, vii. 117. m. 

Φωνὴν ἰέναι, Vocem edere, ii. 2. a. m. 
φωνὴν ἰδίην i iévrec,iv. 23.a.m. φαίνε- 
σθαι τὴν “φωνὴν εἶναι τὸν μυστικὸν 
Ἰακχον, viii. 65. a. ὁ παῖς ἄφωνοο--- 
ὑπὸ δέους καὶ κακοῦ ἔῤῥηξε φωνὴν, i. 
85. f. θέλων ακοῦσαι ἣν τινα φωνὴν 
ῥήξουσι πρώτην, ii. 2. m. ubi φωνὴν 
etiam Sermonem, Linguam, reddere 
posses, sicutiv. 114. a. ubi τὴν φωνὴν 
τῶν γυναικῶν οἱ ἄνδρες ovK ἐδυνέατο 
μαθεῖν. τὴν δὲ τῶν ἀνδρῶν αἱ γυναῖ- 
Κες συνέλαβον. Et A νομίζουσι 
σκυθικῇ, iv. 117. a. αὐδάξασθαι φωνῇ 
ἀνθρωπηΐῃ, i 155520. χρησόμενος περὶ 
rijc 9ovijcAv. 159. f.conf. lexvóQwvoc. 

Pop, ωρὸς, ὁ, Fur. ἀπέλυσαν αὐτὸν μὴ 
φῶρα εἶναι, ii. 174. b. 

[Φώσκειν, vide Διαφώσκειν et Διαφαύ- 
σκειν. 
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Χαίρειν, 1) Gaudere, Lsetum esse; 
qua motione frequentat Herodotus 
participium kexapnkoc, Laetus. κεχα- 
pukórec oprd Zotev, iii. 20. f. 111. 42. f. 
wd. ovi 49. extr Bisvdanist. 
Pass. ἐχάρη τε kai ἥσθη, vii. 101. a. 
2) Amare, Solere. τρόποισι τοιούτοισι 

, ; "m 

χρεώμενοι χαίρουσι, vii. 286. a. Ν. 
2} , Lu 3] LA 

3) Valere. εἴ τε ἐγένετο ἄνθρωπος, εἴ 

3. ..2 AUN ὃ , . 

T ἐστὶ δαίμων, χαιρέτω, Valeat ille, 

iv. 96. b. Ν. Sic ἐᾷν χαίρειν, Valere 

jubere, ?d est, Missum facere, ἡ. q. 

περιορᾷν,1Χ. 41. extr. N. 4) xaípovra 

ὑπό τινος ἀπαλλάσσειν, Loetum vel 

Salvum discedere vel dimitti ab 

aliquo, ix. 106. m. 

XaAezoc, Durus, Severus homo. ἦν τὸ 
Cíkatov φυλάσσων χαλεπὸς, 1. 100. a. 
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Χαλινὸς, ὁ, Frenum, Habena, Lorum 
uum regitur τυ ἀνείρας αὐτῶν τά 
τε ὦτα καὶ τὰς ῥῖνας περὶ τὸν χαλινὸν 
τοῦ ἵππου, etc. iii. 118. f. ἐκ τῶν χα- 
λινῶν τοῦ ἵππου ἐζάπτει αὐτὸ, iv. 64. 
m. τὰ περὶ τοὺς χαλινοὺς χρυσῷ κοσμέ- 
ονται, i. 215. f. 

XaA«soc. i. - χάλκειος, Zineus. χαλ- 
κεοι ἄνδρες, 1i. 152. m. χαλκέους θωρη- 
kac περιβάλλουσι, i. 215. f. χάλκεος 
Ποσειδὼν, Anea Neptuni statua, ix. 
81. a. χάλκεον Δία ἀνέθηκαν, ibid. 

Χαλκεὺς, £oc, ὁ, non solum Faber zera- 
rius, sed et ferrarius, i. 68. a. .N. 
ἵν... 200..η.... 

Χαλκήϊον, τὸ, comm. χαλκεῖον, 1) 
Ahenum. ἐποιήσαντο χαλκήϊον, κρη- 
τῆρος τρόπον, iv. 152. f. χαλκήϊον 
ἑξαπλήσιον τοῦ ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ 
Πόντου κρητῆρος, etc. iv.'81. m. 2) 
Officina fabri erarii aut ferrarii, 1. 
68. α. Ν. 

Χαλκόπυλος, ἡ, ov, /Eneas portas 
habens, ἱρὸν χαλκόπυλον, i. 181. 
a. 

Χαλκὸς, /Es. In Massagetarum terra 
non reperitur Ferrum nec Argen- 
tum, ὁ δὲ χαλκὸς kal ὁ χρυσὸς. ἄπλε- 
roc, 1l. 215. extr. οὐδὲν χαλκῷ χρέ- 
ὠνται Σκύθαι, iv. 71. f. τοῖσι Αἰθίοψι 
πάντων ὁ χαλκὸς σπανιώτατος καὶ 
τιμιώτατος, li. 23. f. ἤχεσκε ὁ 
χαλκὸς τῆς ἀσπίδος, iv. 200. f. χαλ- 
κὸς χαλκῷ συμμίξεται, αἵματι δ᾽ " Apnc 
ete. viii. 71. m. in Orac. 

Xapa0ev, Zdverb. Humo, De humo. 
χαμάθεν σποδοῦ λαβόντες, iv. 172. 
exir. 

Χάμψαι, — Crocodili, — ZEgyptiorum 
sermone, ii. 69. f. 

Xapdópn, ἡ, Vorago, Fissura au? Ex- 
eavatio terrae, ix. 102. a. Hinc 
Κεχαραδρωμένη χώρη; Regio torren- 
tibus excavata, ii. 25. f. oc àv xa- 
ραδρωθείη ὁ χῶρος, Quo voraginosus 
fieret locus, vii. 176. f. 

Χαρακτὴρ, ὁ, Typus, Forma. róv γλώσ- 
σης χαρακτῆρα, 12157. τῆς χαρακτῆρες 
γλώσσης τέσσερες, i. 149. extr. ὁ xa- 
pakrijp τοῦ προσώπου, i. 116. a. 

Χαράσσειν, Incidere, Insculpere; ?tem 
Acuere. Jine Kexapavypévoc (i. q. 
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wpywp£voc) τοῖσι ᾿Αθηναίοισι, Ex- 
asperatus, lratus, vii. 1. a. 

᾿Χαρίζεσθαί τινι, verbo Medio, Gratum 
facere, Gratificari, i. 33. a. N. vi. 
192. f. 130. a. Sec. pers. Fut. χαριεῖ, 
Ton. pro χαριῇ, Gratum feceris. 
ἐάσας με τὸν θεὸν ἐπείρεσθαι. χαριεῖ 
(μοι) μάλιστα, i. 90. a. Passiva et 
forma et notione : τοῖσι Ἑυβοέεσσι 
ἐκεχάριστο, Gratum factum est Eu- 
bceensibus, viii. 5. f. Particip. Ke- 
χαρισμέγος, Acceptus, Gratus, Ju- 
cundus, iii. 119. f. 

Χάρις, ἡ, Gratia, Beneficium. δοκέοντες 
χάριτα μεγάλην καταθήσεσθαι, Maxi- 
mam gratiam se inituros rati, vi. 
41. m. ὑμῖν ἡ χάρις ἐκπεπλήρωται, 
Vestrum (a vobis) expletum est 
beneficium, viii. 144. f. 

τὴν χάριν, i. q. πρὸς vel κατὰ χά- 
pw, In gratiam. οὐ τὴν ᾿Αθηναίων 
χάριν ἐστρατεύοντο, v. 99. a. 

Χαρμόσυνα (scil. ipa) ποιέειν, Loetum 
(Latitiae significandee) festum ce- 
lebrare, in. 27. a. 

Χαυλιύδους, sive Χαυλιόδων, (coll. voc. 
'Oó9v,) apud Nostrum non est Ex- 
sertos dentes habens, sed Χαυλιοδον- 
rec, lam. S'ubstantive, quam 4djec- 
tive, dicuntur ipsi Dentes exserti. 
Hüppopotamus τετράπουν ἐστὶ, xav- 
λιόδοντας $aivov, ii. 71. Crocodilus 
habet ὀδόντας μεγάλους καὶ χαυλιό- 
Qovrac, ii. 68. m. 

Χέειν, Effundere. χοὰς éxéavro, vii. 
49. m 

Χειμάζειν, 1) Hybernare, In hyber- 
nis esse. Μαρδόνιος περὶ τὴν Θεσσα-: 
λίην ἐχείμαζε, vii. 133. a. (conf. 
Χειμερίζειν.) Sed 2) Χειμάζει, (im- 
personaliter, sive subintellecto Νο-- 
minativo ὁ χειμὼν) Furit (Durat) 
tempestas. ἡμέρας ἐχείμαζε τρεῖς, vii. 
191. a. 

Χειμαίνεσθαι, Tempestate (Fluctibus) 
agitari. μᾶλλον γάρ τι χειμαίνεσθαι, 
nempe τὴν νῆα, vii. 118. m. 

Χειμασίη, y, Hybernatio, Hyberna. 
φοιτέωσι ἐς χειμασίην, ii. 22, ἦτ ubi 
perperam olim χειμαδίην. 


Χειμερίζειν, Hybernare, Hybernaage- 


re, χειμερίσας περὶ Μίλητον, vi. 81. Ω. 
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χειμερίσαι ἐν Θεσσαλίῃ, viii. 113. a. 
AN. χειμερίζοντος περὶ Θεσσαλίην, 
viii. 126. m. ἐχειμέρισαν αὐτοῦ, viii. 
130. a. Conf. Χειμάζειν. 

Χειμέριος, ἢ. 0v, Hybernus. τοὺς χει- 
μεριωτάτους μῆνας τέσσερας, ll. 68. d. 

Xapov, ὦνος, 0, ky Hyems. γέρανοι 
φεύγουσαι τὸν χειμῶνα τὸν ἐν τῇ Σκυ- 
θικῇ, 11. 22 «ὦ. κεχώρισται οὗτος ὁ 
χειμὼντοῖσι ἐν ἄλλοισι Χωρίοισι γινο- 
μένοισι χειμῶσι, iv. 28. m. ὄρος ἄβα- 
rov ὑπὸ χειμῶνος, Mons transscensu 
difficilis Propter aérisintemperiem ; 
Valle. et Larchero, Per hyemem 
inaccessus, Inaccessible en hiver, 
viii. 138. f. N. ubi ὑπὸ χιόνος malu- 
erat vir doctus. 2) Tempestas. χει- 
μῶνακαταῤῥαγῆναικαὶ ὗσαι ὕδατι λα- 
βροτάτῳ, 1. 87. m. ἐπιγενόμενος χει- 
μὼν μέγας, γ11. 94, ἐπέπεσέ σφι Xt 
pov μέγας καὶ πολλὸς ἄνεμος, vii. 
188. m. ἦν τε rov χειμῶνος χρῆμα 
ἀφόρητον, ibid. f. τοῖσι ὑπὸ τοῦ χει- 
μῶνος ἀπολομένοισι, vii. 66. m. 
ὑπονοστέει (τὰ φρύγανα) ὑπὸ τῶν 
χειμώνων, iv. 62. a. m. ubi Valla, 
Propter eceli tempestatem ; Gronov. 
Propter coeli atrocitatem ; nos, Per 
vim tempestatum ; nempe Per vim 
ventorum et pluviarum. 

Xelp, ἡ, τῆς χερὸς, τῇ χερὶ et χειρὶ, τὴν 
χεῖρα, 1) Manus, membrum corpo- 
ris. ἀποταμόντα ἐν τῷ ὦμῳ τὴν χεῖρα, 
ii. 121, 5. m. N. γοστήσαντας κεινῇσι 
χερσὶ, LPS m. τοὺς δεξιοὺς “ὦμους 
ἀποτάμνοντες σὺν τῇσι χερσὶ, iv. 62. 
7. τὰς δεξιὰς χέρας ἀποδείραντες, i lv. 
64. JF χεῖρες ἐμπεφυκυῖαι τοῖσι ἐπι- 
σπάστροισι, vi. 91. extr. 

2) Hinc varice formulce. ἐν χερσὶ 
ἔχειν τι, Occupari in aliqua re, Cum 
maxime parare aliquid, i. 35. a. 
Sic et ἔχειν τι μετὰ xeipac, vii. 16,2. 
extr. N. Tum, ἄγεσθαί τι (verbo 
JMedio) ἐς χεῖρας, quas? Manibus 
capere, id est, Suscipere, Adgredi 
aliquid : (vide voc. "Avyeur, num. 6.) 
Porro, χρᾶσθαι τῇ χερὶ, quod oppo- 
nitur τῷ, ἀργὸν ἐπεστάναι, ii. (8f. 
ix. 72. f. ἐς χειρῶν γόμον ἀπικέσθαι, 
i. 4. συμμίξαι, Ad manus venire, 
Manus conserere, ix. 48. a. ἐν χει- 
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ρῶν νόμῳ. ἀπόλλυσθαι, In prelio 
(Manu hostium) cadere, viii. 89. a. 
- (conf. Lexic. Polyb. p. 660.) 

8) χεὶρ, i. q. δύναμις. δύναμις ὑπὲρ 
ἄνθρωπον ἡ βασιλῆος καὶ χεὶρὑπερμή- 
κης, vil. 140, 2. m. Similiter, ubi 
de Copiis bellicis agitur, Gr«ecum 
vocab. χεὶρ apud Nostrum non tam, 
μὲ Latino sermone, Multitudinem, 
quam Robur et Vim significat. £orpa- 
τηλάτεε χειρὶ μεγάλῃ πλήθεος pro- 
prie, Expeditionem suscepit cum 
ingenti Robore multitudinis, vii. 
20. a. ἁλὴς γινομένη πᾶσα ἡ EAXdc, 
χεὶρ μεγάλη συνάγεται, vi. 157. m. 
τέῳ δυνάμει; κοίῃ χειρί; iv. 155. f. 

Χειραπτάζειν, 3. q. ψαύειν, Tangere, 
Manu tractare, ii. 90. extr. 
Χειριδωτὸς, ἡ, ὃν, i. q. χειρίδας ἔχων, 
Manieatus; adjectivum verbale a 
verbo χειριδόω formatum. κιθῶνας 
χειριδωτοὺς, vi. 61. a. 
Χειρὶς, ίδος, ἡ, Manica. ἐπικατήμενος 
χειρίδι πλέῃ ἀργυρίου, vi. 72. ὃ. Ν. 
Χειροήθης, ὁ, ἡ, Mansuetus. θεός τις 
χειροήθης, Deus aliquis (sc. Apis) 
manu se duci patiens, iii. 28. a. 
Χειρόμακτρον, τὸ, Mantile. χειρόμα- 
κτρον xpvosov, ii. 122. a. χειρόμακτρα 
ex pelle humana, iv. 64. m. 
Χειρονομέειν, Manibus (aut Pedibus, 
loco manuum) gesticulari. τοῖσι 
σκέλεσι ἐχειρονόμησε, vi. 199. f. N. 
Χειροποίητος, ὁ, ἡ, Manu factus, Arte 
factus. σκῆπτρον χειροποίητον, i. 195. 
b. λίμνη χειροποίητος, ii. 149. a. 
Χειροτέχνης, ὁ; Opifex, Manibus artem 
exercens. ἥκιστα Κορίνθιοι ὄνονται 
τοὺς χειροτέχνας, ll. 167. extr. 
Χειροῦσθαι, verbum Medium, Sub pot- 
estatem suam redigere, Subigere. 
τοὺς ἂν χειρώσωνται, iv. 108. f. τοὺς 
δέ τινας χειρωσάμεγος, iv. 164. a. 
Passivum : ἐχειρώθησαν ὑπὸ Περσέων, 
iv. 96. extr. ἐοῦσαν εὐπετέα χειρωθη- 
vat, iii. 190. f. 145. f. οὐκ ἐχειρώθη- 
cav ὑπ᾽ ᾿Αρταβαζου, v. 16. a. ot χει- 
ρωθέντες, v. 16. extr. Perperam olim 
ἐχειρώθη edd. pro ἐχηρώθη, vi. 88, a. 
Χειρωναξ, vakroc, ὁ, Opifex, S uis ma- 
nibus vitam sustentans. οἱ ἀγωραῖοι 
ἄνθρωποι kai ot χειρώνακτες, 1. 98, m. 


XIA 


καπήλους τὲ καὶ χειρώνακτας καὶ 
ἀγοραίους ἀνθρώπους, ii. 141. f. 

Χειρωναξίη, ἡ, Opificium. rovc ἀπηλ- 
λαγμένους τῶν χειρωναξιέων;, 11. 167.m. 

Χελιδὼν, ό ὄνος, Ὁ, Hirundo. χελιδόνες δι 
ἔτεος ἐόντες οὐκ ἀπολείπουσι, ii. 22. "u 

Χελώνγη, ἡ, Testudo, i i. 48. f. κραταιρί- 
yo) χελώνης, i. 4T. f. in Orac. 

Χερσαῖος, ἡ, ov, Terrestris. χερσαῖοι 
κροκόδειλοι τριπήχεες, iv. 192. m. 4 
quibus differunt οἱ ἐν τῇσι αἱμασιῆῇσι 
κροκόδειλοι, i 1.69.1 ὄρνιθες χερσαῖοι, 
vii. 119. a. m 

Χερσονησοειδὲς 0poc, Peninsulee speci- 
em referens mons Zfthos, vii. 29. m. 

Χέρσος, ὁ et ἡ, Siccus, Aridus. sive 
potius, rà χέρσον, Locus siccus, ari- 
dus. χέρσον γεγονέναι τὸ ἀπεργμένον, 
In sicco positam esse regionem, ii. 
99. f. (conf. ᾿Απέργειν.) τῆς χώρης 
ἐούσης χέρσου, Quum arida, inculta 
esset regio, iv. 123. a. 

Χεῦμα, 70, i. d. προχοὴ, Aquale, Gut- 

tus. χεύματα ἀργύρεα κυκλοτερέα, i. 
51. f. 

Χηλευτὸς, ἢ, ὃν, Plexus. κράνεα xn- 
Aevrd, vii. 89. y 

Χὴν, qvóc, 0, ἢ, Anser. χωρὶς ὀΐων kai 
μόσχων Kai χηνέων, (Gen. plur. pro 
xmvov,) li. 45. 7. κρέων βοέων καὶ 

-χηνέων πλῆθος, ii. 97. m. ubi χηνέων 
poterat quidem ad Adjectivum χήνεος, 
(Jon. i. q. χήνειος) Anserinusreferri; 
sed ex altero loco intelligitur, esse 
Genit. plur. Substantivi χήν. 

Χηναλώπηξ, εκὸς, ὃ, Vulpanser avis, 
15 42.*extr: 

Χήνεος, Anserinus, vide in χήν. 

Χηροῦν, quasi dicas Viduare, id est 
Evacuare, Nudare. "Apyoc ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, vi. 88. a. IN. ubi perperam 
olim ἐχειρώθη. 

Χῆτος, εος, τὸ, Jon. pro comm. ἔνδεια, 
σπάνις. χήτεϊ συμμάχων, Sociis de- 
stituti, ix. 11. a. 

Χθὲς, Heri. Pide Πρώην. 

X00vtoc, ἡ, ov, Subterraneus, Inferus. 
χθόνιοι θεαὶ vel θεοὶ, Inferze deze, 
Ceres ei Proserpina. ὑποζάκορος τῶν 
χθονίων θεῶν, vi. 184. a. IN. ἱερο- 
φάνται τῶν χθονίων θεῶν, vii. 158.a. 

Χιλίη ἵππος, i. q. χίλιοι ἱππεῖς, Mille 
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equites, v. 63. m. f. vii. 41. a. m. 
τοὺς θωρηκοφόρους καὶ τὴν ἵππον τὴν 
χιλίην, yiii. 113. m. 

Χιλὸς, οὔ, o, Pabulum. τῇ χιλός τε 
τοῖσι ἵπποισι καὶ ὕδατα ἦν, iv. 140. 


Χιον ζει (scil. ὁ θεὸς) τὴν χώρην, Nin- 
git hac in regione; proprie Deus 
nivem mittit hanc in regionem. εἰ 
ἐχιόνιζε kal ὁσονῶν ταύτην τὴν χώρην, 
li. 22. f. εἰ ἐχιόνιζε, Vero ἂν ταῦτα 
τὰ χωρία, ii. 22. m. Conf. "Yav. 

[Χιτῶν forma mominis mon usitata 
ANostro. Vide Κιθών.] 

Xv, ὄνος, ἢ, Nix. τὸν Νεῖλον ῥέειν 
ἀπὸ τηκομένης χιόνος, ii. 22. a. ἐπὶ 
χιόνι πεσούσῃ, ibid. m. iv. 50. m. f. 
χιόνα. ἁδρὴν πίπτουσαν, iv. 31. m. e£ 
mox, ἔοικε ἡ χιων πτεροῖσι, ibid. 

Χλαένη, ἡ, Lzena, Peenula. παρέχοντες 
(ἀγώνων) ἄεθλα, κτήνεα καὶ χλαίνας 
καὶ δέρματα, ii. 91. m. 

Χλανίδιον, τὸ, Lzenula, Pazenula. xAa- 
νίξιον λευκὸν περιβάλλεται, i. 195. a. 

XAavic, ἔδος, ἡ, i. q. χλαίνη, Lena, 
Paenula, Pallium. χλανίδα περιβαλό- 
μενος πυῤῥὴν, iii. 139. m. N. 140. m. 

Χλιαρὸς, ἡ, ὃν, Tepidus. ὕδωρ χλιαρὸν; 
iv. 181. m. δὲ f. 

Χλιδη, ἡ, Luxuria, Mollities. ἐπὶ πλεῖ- 
στον χλιδῆς ἀπίκετο, vi. 127. a. 

Χλόη, ἡ, Viriditas, Viride; sigilla- 
tim, Viridis herba qucelibet, aut 
frons. zepi χλόην τινὰ εἱλίξαντες τῶν 
τριχῶν (μέρος), iv. 84. f. 

Χοὴ, ῆς, ΕΣ Effusio, Libatio, Inferize. 
χοὰς οἱ Mayor τοῖσι ἥρωσι ἐχέαντο; 
vii. 43. m 

Xoivie, woc, ἡ, Choeenix, mensura ari- 
dorum. Zrtaba Persica capit μεδίμ- 
γου ᾿Αττικῆς πλεῖον χοίνιξι τρισὶ ᾽Αττι- 
κῇσι, l. 192. m. χοίνικα πυρῶν ἕκαστος 
τῆς ἡμέρης ἐλάμβανε, vii. 187. m. N. 

Xoipdc, doc, ἡ, Porcula, Saxum in 
mari aut fluvio parum et vix non- 
nihil supra aque superficiem emi- 
nens. σκόπελοι ἐν τῷ Νείλῳ ὀξέες av- 
ἔχουσι καὶ χοιράδες πολλαί εἰσι, ii. 
29. m. fF 

Χόλος, 0, Bilis, Ira. ἅτε is ἐνέχοντες 
αἰεὶ χόλον, vii. 27. a. Zlia vide in 
"Evéxew. Conf. ᾿Ἐπίχολος. 
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Χολοῦσθαι, Irasci. ot Θεσσαλοὶ kexoXo- 
μένοι, vii. 31. a. 

Xóvópoc, ὁ, Grumus. ἁλὸς τρύφεα κατὰ 
χόνδρους μεγάλους, iv. 181. a. οἰκία 
ἐκ τῶν ἁλίνων χόνδρων οἰκοδομέεται, 
iv. 185. m. 

[ Xopósvsw, vide Karaxopó. | 

[Χορηγέειν. κεχορήγηται unus habet 
codex, i. 87. a. ubi alii omnes ἐδω-- 
ρήθη.] 

Χοῦν, Humum adgerere, AÁggerem 
Struere. χοῦσι χῶμα μέγα, iv. "1. 
exir. χώματα χοῦν, ii. 137. m. ix. 
85. f. id est, γῆν ὑψοῦν, interprete 
Suida. νῆσον χώρας σποδῷ τε καὶ γῇ: 
Kved.-40:6cu. χώματ a χῶν πρὸς τὰ 
τείχεα, i. 162.5. αἱ πόλιες ἐχώσθησαν; 
j. q. ἐγένοντο vigNorepat,. Solum op- 
pidorum exaltatum est, ii. 137. m. 
ubi paulo post, Ὕπνε eodem sig- 
nificatu. Similiter ii. 11. f. κόλπος 
dicitur xocO5vavetéxyocÜnva. Com- 
plerij quum nimirum Solum ZJus. 
progressu temporis altius fit. Conf. 
᾿Εκχοῦν, Διαχοῦν, KaraxoUv, Xvy- 
χοῦν. 

Χοῦς, χοῦ, 0, Terra effossa et alio 
adgesta. ὁ χοῦς ὁ ἐξορυχθεὶς, i. 150. 
a. ei f. vii. 23. a. 

Xpav et (rarius quidem) χρέειν triplici 
maxime significatu apud Nostrum 
occurrit. 

I. Dare, Suppeditare, Commo- 
dare alicui in aliqua re, Gratificari. 

1) Activi verbi hcc in Musis re- 
periuntur exempla. χρήσαις, àv τι τεῦ 
βουλοίμην τυχεῖν ; Dares-ne, Indul- 
geres, Gratificareris mihi, si quid 
etc. vii. 38. ubi respondet Xerxes, 
se ili ὑπουργήσειν, gratificaturum. 
Athenienses Κορινθίων ἐδέοντο χρῆ- 
σαί σφι νέας, vi. 89. a. ubi si prox- 
ime sequentia contuleris, intelliges, 
χρῆσαι ibi idem atque δοῦναι, Dare 
(et quidem Gratuito dare) valere. 
(De eadem re loquentes Corinthii 
apud Thucyd. i. 41. in oratione ad 
Athenienses aiuni παρὰ Κορινθίων 
εἴκοσι ναῦς ἐλάβετε.) | Quare etiam 
iii. 58. m. f. ἐδέοντο δέκα τάλαντά σφι 
χρῆσαι non, ut vulgo interpretantur, 
significat Petierunt ut sibi decem 
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talenta mutuo darent ; sed nude, Ut 
decem sibi talenta darent. 
2) Medium χρᾶσθαι, rarius χρέε- 


σθαι. Et χρᾶσθαι quidem tenent li- 


bri omnes:i. 172. f. 187. m. ii. 15. 
a. iii. 99. a. 1177. m. et alibi. χρέεσθαι 
vero probatissimi quique libri dedere 
i. 21. f. (ubi conf. Not.) et 187. m. 
pro eo, quod utrobique olim - vul- 
gatum erat, χρῆσθαι, quam verbi 
formam apud Nostrum meliores li- 
bri non agnoscunt : nam etiam vii. 
101. f. pro olim vulgato χρῆσθαι 
probatissimi libri χρήσασθαι dede- 
runt. Preseus Indicativi χρέωμαι 
format Noster, nempe inserta brevi 
vocali e ante ὦ formce communis con- 
iracice χρῶμαι. — Passim vero oc- 
currit etiam forma χρέομαι, vocali a. 
communis forme lonico more im & 
mutata, ui in Infinitivo χρέεσθαι. 
Conf. notata ad Var. Lect. i. 84, 
14. 138, 183. 155, 14. 215, 5. vii. 
102, 6. et alibi passim.  líaque 
Particip. Pres. plerumque χρεώ- 
μενος, subinde vero etiam χρεόμενος. 
Tertia Pres. Plur. χρέωνταὶ fere 
omnes, 1. 915. a. et:b., 216. ὦ. iii. 
48. m. ubi quidem alii nonnulli 
χρέονται preferunt, ei χρέονται ego 
etiam tenui i. 384. Tertia. sing. 
Imperf. promiscue ἐχρᾶτο et ἐχρῆτο. 
Vide Var. Lect.-ad à. 178. a. et 
iii. 129. a. Tertiam plur. Imperf. 
ἐχρέωντο formant omnes ii. 49. m. f. 
sed inter ἐχρέωντο et ἐχρέοντο fluc- 
iuant i. 108. f. iii. 57. m. vii. 50, 
2. a. Tertiam vero Sing. Preces. 
χρᾶται formant libri omnes 1: 197. 
m. quibus refragantibus Χρέεται edi- 
dit Schaef. qui quidem χρᾶται cum 
aliis omnibus tenuit i. 95. f. Rur- 
sus li. 78. f. optimi quique libri 
χρᾶται dederunt, ubi olim χρῆται 
editum erat... In tert. Sing. Imperf. 
fluctuant libri inter ἐχρᾶτο et ἐχρῆτο, 
ii. 173, 1. e£ iii. 129, 8. Secunda 
Pres. Imperat. χρέω, i. 115. m; ubi 
χρέο ed. Schaef. contra quam libri 
omnes. Tertia Imperat. χράσθω, ii. 
123. a. communi librorum consensu. 


H«c de varia hujus verbi formatione 
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visum est hoc loco monere. Fut. 
χρήσεσθαι, et Zoristus χρήσασθαι ni- 
hil vel difficultatis eel dubitationis 
habent. 

Significat autem, ut xpav vel “χρῆ- 
σαι; Dare, sic οαϊμηι χρέωμαι 
τούτῳ, Datur vel Datum est mihi 
hoe; inde Habeo hoe, e£. ργῶ- 
seriim, Utor hac re vel hoc ho- 
mine: omninoque, sicut commune 
verbum Χράομαι, sic et lonicum 
Χρέωμαι Latino Utor adcurale Te- 
spondet, tamque frequenti et. vario 
multiplicique in. usu est, quam idem 
Latinum verbum. | Cujus usus di- 
versarumque formularum, in quibus 
hoc verbum adhibetur, de amplis- 
sima exemplorum copia in Musis 
occurrentium notabiliora nonnulla 
adposuisse juvabit. τοιούτῳ μόρῳ 
ἐχρήσατο, "Talem vitse finem ha- 
buit, i. 117. extr. (conf. mox num. 
9. Passivum.) θείῃ πομπῇ χρεώμενος 


.vel χρεόμενος, Divinam missionem 


habens ; 2d est, Divinitus missus, 1. 
62. f. iv. 152. m. Sed συμφορῆ με- 
γάλῃ χρῶσθαι non modo significare 
videtur Magnam calamitatem ac- 
cepisse; sed idem fere valere ac 
συμφορὴν ποιεῖσθαι (vide Συμφορή. .) 
Sic, ἀχθομένων καὶ συμφορῇ χρεωμέ- 
vov, vii. 194. m. el ravra ἀκούσαντες, 
συμφορῇ τῇ μεγίστῃ ἐχρέωντο, vii.14 1. 
αισυντυχίῃ ταύτῃ χρησαμένη; v. 41. 
a. καὶ συντυχίη χρησάμενος καὶ σοφίῃ, 
Simul fortuitum casum adjutorem 
nactus, simul calliditate usus, 1. 68. 
a. χρῆσθαι αὐτῷ (παιδὶ τῷ ἐμῷ) rovro 
(i.e. κατὰ τοῦτο) ὃ τι σὺ βούλεαι, 
i. 210. f. ubi perperam rovro olim 
editum. ἀπορέοντος βασιλῆος ὅτι χρή- 
σεται (αἰ. χρήσαιτο) τῷ παρεόντι πρή- 


yu, vii. 213. a. N. τούτῳ μὲν τάδε 


ἐχρήσατο, ii. 106. m. τὴν δὲ νύκτα 
τάδε αὐτῷ χρᾶται, li. 95. f. IN. (conf. 
Τάδε.) vporspov χρεώμενος (αὐτῷ, 
nempe ᾿Ωνομακρίτῳ χρησμολόγῳ) τὰ 
μάλιστα, Quum antea quam maxime 
opera hujus vatis esset usus; sic 
enim rectius intelligentur ista verba, 
quam, uii vulgo acceperunt, fami- 
liarissime eo usus esset, vii. 6. f. 


τυ δον, IC PN 
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conf. mox num. ii. 3. ) εἰ βουλόμεθα 


σῇσι Ἰώνων γνώμῃσι χρᾶσθαι, i ii. 15. 


4. τοῖσι λεγομένοισι χράσθω ὁτέῳ τὰ 
τοιαῦτα πιθανά ἐστε, 11. 128. a. οἰκότι 


- χρεώμενοι, Probabili ratione utentes, 


vii. 167. a. τῷ θυμῷ χρᾶται, 1. 187. 
. σὺ μὴ πάντα θυμῷ χρέω, 1. 155. 
m. ἀγνωμοσύνῃ χρησάμενοι, v. 89. a. 
ἀληθεὶ λόγῳ χρεώμενος, 1. 14.m. ἀλη- 
θηΐη χρεώμενος, χρήσομαι et χρήσα- 
σθαι, 11. 116. exir. vii. 104. a. vili. 
101. 79 τῷ £OVTL χρ σάμενος, 1. 80. m. 
dprayij χρησαμένους, 1. 5. ὦ. ναυτι- 
λίῃσι € ἐχρέωντο, ii. 43. m. f. ὁμολογίῃ 
ἐχρήσαντο, 1. 150. m. iv. 118. m. βοῇ 
χρεώμενοι, lv. 134. a. κώμῳ χρέεσθαι, 
1.21. f. Ν. οὐ χρᾶται τῇ χερὶ, 111. 18. 
JF. ix. 12. extr. τῇσι πύλῃσι ταύτῃσι 
μηδὲν χρέεσθαι εἰ οὐδὲν ἐχρᾶτο, n: 
187. m. τοῖσι πατρίοισι μούνοισι χρᾶ- 
σθαι θεοῖσι, 1. 172. f. νομαίοισι τοι- 


οοἷσδε χρᾶσθαι, iii. 99. a. χρήσασθαι 


γυναικὶ, Uti; Prui muliere, Rem 
cum illa habere, iv. 113. m. 

3) Passivum semel occurrit apud 
JNVostrum, eadem  mnotiene positum 
qua frequentatur Medium. συμφορῇ 
vou]óe κεχρημένος, Qui hujusmodi 
habvi calamitatem, Cui haee acci- 
dit calamitas, i. 42. a. quemadmo- 
dum alibi verbo Medio ait, τοιούτῳ 
μόρῳ ἐχρήσατο, i. 117. exíir. Sed 
"Aor. pr. Passivi passiva notione ac- 
cipitur vii. 144. m. αἱ δὲ (αἱ νῆες) 
£c τὸ μὲν ἐποιήθησαν,οὐκ ἐχρήσθησαν, 
He naves non In illum usum ad- 
hibitae sunt. 

II. Xogv, Xpéav, Χρῆσαι, Dare 


-responsum, Edere oraculum, Va- 


ticinari. 

1) :dctivi verbi hcec sunt exempla. 
1] Πυθίη ot χρᾷ τάδε,1. ὅδ. a. 1v. 164.2. 
9 χρησμολόγος oi προσιὼν χρᾷ τάδε, 
i. 62. f. 63. a. σὺ μοι χρᾷς ἀδύνατα, 
et mox, ouk ἔπειθε (τὸν θεὸν) ἄλλα oi 
χρᾷν,ἷν. 158. f. πρόμαντις ἡ χρέουσα, 
vii. 111. b. τὸ μαντήϊον τοῖσι Λύδοισι 
£xpnos, 1. 49. ἡ Πυθίη σφι ἔχρησε, 1. 


67. m. iv. 156. a. χρήσαντος τοῦ 


θεοῦ, 1. 69. G. ταῦτα τῆς Πυθίης χρη- 
σάσης, i ITA. f τοῖσι ἡ Πυθίη οὐκ 
ἔφη χρήσειν mpiv ἢ, etc. i. 19. f. 
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2) Passivum. τὰ ἐκ Δελφῶν οὕτω 
αὐτῷ ἐχρήσθη, Ita ei responsum est, 
Hoc ei oraculum editum est, i. 49. 
4. li. 18. exir. καί σφι ἐχρήσθη, 
ἀνέμοισι εὔχε εσθαι, vii. 178.α. τὰ μὲν 
Χρηστήρια ταῦτα σφι ἐχρήσθη, ix. 94. 
d. φὰς δέκεσθαι τὸ χρησθὲν, i. 63. a. 
ἐξήγγειλαν τὰ χρησθέντα, vii. 178. a. 
οὐκ ἂν οὕτω ἠπίως σφι χρησθῆναι, vii. 
148. δειμαίνων τὸν κεχρημένον θανα- 
rov, iv. 164. m. f. ὑπὸ TOU κακοῦ TOU 
kexprop£vov, sive kexpppvov, vii. 141. 
ὦ. cum Var. Lect. ἐκέχρηστοό (sive 
ἐκέχρητό) σφι, ii. 147. f. 151. f. iii. 
64. m. f. vi. 220. m. Vide Var. 
Lect. ad vii. 220, 10. e£ ad ii. 147, 
12. ubi pro ii. 64, 7. corrigendum 
ili. 64, 16. et delenda ibidem verba 
continuo sequentia, “ et vii. 220, 10." 

3) Medium Χρᾷσθαι, Χρῆσθαι, Xoz- 
εσθαι, Χρήσασθαι, Petere responsum, 
Rogare, Consulere oraculum. Quod 
quidem verbum, hac notione usur- 
palum, si constanter adjectum ha- 
beret Dativum vel Ablativum χρη- 
στηρίῳ aut μαντηΐῳ, videri posset 
proprie eamdem eim eumdemque 
significatum habere, quem supra 
(num. i. 9.) observavimus, scilicet 
ut χρήσασθαι τῷ χρηστηρέῳ proprie 
significaret Uti oraculo, In. usum 
suum adhibere oraculum ; quemad- 
modum χρεώμενος αὐτῷ (τῷ χρησμο- 
λόγῳ) τὰ μάλιστα, vii 6. f. signi- 
ficare videtur (ut supra monitum 
est, num. 1. 2.) Vate illo usus erat 
quam maxime ; id esí, Praecipua 
ejus opera usus erat; nempe Fre- 
quentissime et quam maxime illum 
consulere consueverat.  Jgitur si- 
militer dici videri poterat χρῆσθαι 
τοῖαι χρηστηρίοισι, Uti oraculis, i. 
47. a. (ubi in formam χρῆσθαι con- 
sentiunt libri omnes, unus Scheeferus 
suo arbitratu χρέεσθαι edidit.) uav- 
τήϊον τῷ πάντες ἐώθεσαν χρέεσθαι, i. 
157. extr.(ubi tenent χρέεσθαι scripti 
omnes cum editis. ) ἐχρέωντο (ἐχρέοντο 
solus Scheef.) τοῖσι χρηστηρίοισι, 1 
53. m. Durum tamen foret, ἐσῆλθον 
χρησόμενοι τῷ θεῷ, 1. 47. m. f. intelli- 
gere Usuri deo. Sed nimirum ipse 

ox 
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usus cum Activi verbi, tum Passivi, 
ub: de Oraculo vel late agitur, 
itemque nomina et alia verba inde 
derivata,utxpruorupuov,xpnopoc,xpn- 
στηριάζεσθαι etc. satis declarare vi- 
dentur, sicut χρᾷν significat RKe- 


sponsum dare, τὸ χρησθὲν vero, aut . 


τὸ κεχρησμένον Responsum ipsum, 
sic verbum Medium χρᾶσθαι, χρῆσθαι 
δὲ χρέεσθαι proprie et directe signi- 
ficare Petere sibi responsum, Ro- 
gare, Consulere. —Zfaque pro eo 
quod iv. 150. m. dixit Noster, xpsw- 
μένω περὶ ἄλλων, χρᾷ ἡ Πυθίη, et vii. 
220. m. χρεωμένοισι περὶ τοῦ πολέμου 
χρᾷ ἡ Πυθίη, eamdem in sententiam 
iv. 155. m. ait ἐπειρωτέοντι χρᾷ ἡ 
Πυθίη, ef ibidem paulo post rursus, 
ἐγὼ ἦλθον παρὰ σὲ χρησόμενος περὶ 
φωνῆς. 4] γι etiam, Hh 5T.m. f. 
ubi Dativus χρηστηρίῳ adjectus est, 
formula ἐχρέωντο τῷ χρηστηρίῳ εἰ etc. 
manifeste nil aliud. significare potest 
nisi idem ac si dixisset € ἐπειρώτεον τὸ 
χρηστήριον εἰ etc. Itidem, vii. 141. a. 
avri ἐλθόντας χρᾶσθαι τῷ χρηστηρίῳ 
ὡς ἱκέταο. — Et sic constanter, ubi- 
eumque de oraculo quodam agitur, 
vis propria verbi, de quo qucerimaus, 


"4n. Petendo responso, Rogando, 


Consulendo, énesse videtur. Sie, 
παρὰ Αμμωνα ἀπέστειλε ἄλλους χρη- 
σομένους, i. 46. f. ἐς Δελφοὺς ἐπε- 
πόμφεε περὲ αὐτοῦ (τοῦ παιδὸς ἑωυτοῦ) 
χρησομένους, 1. 83:7. χρεωμένοισι 
προέφερε ἡ Πυθίη, i lv. 151. Q. ὦ "vas, 
ἦλθον παρὰ σὲ χρησόμενος περὶ τῆς 
φωνῆς, iv. 155. f. ἀπικόμενοι ἐπὶ τὸ 
χρηστήριον, ἐχρέωντο óapevoviv.157. 
ὦ. περὶ τῆς συμφορῆς ἐχρέοντο ἐν Δελ- 
φοῖσι, v. 82. a. Denique, non solum 
ubi de Dei cujusdam auí vatis ora- 
culo agitur vis ista verbo huic inest; 
verum etiam, ubi Regem, qui veluti 
oraculum est populi, adit aliquis, 
Rogaturus eum quidpiam e? Re- 
sponsum ab eo petiturus, idem 
verbum adhibetur : sic quidem com- 
modissime intelligetur id quod 1. 
99. a. legitur, μήτε ἐσιέναι παρὰ βα- 
σιλέα μηδένα, δι’ ἀγγέλων δὲ πάντα 


“χρέεσθαι - ubi vulgo, nec sic quidem 
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male, χρέεσϑαι "'Transigere inferpre- 
tantur, ut idem atque Xpnparte tit 
valeat. 

Ill. Denique valet etiam p 
vel Xpéuv apud Nostrum Colorare, 
Tingere; sive, notione magis gene- 
rali, Obducere, Obtegere. τοῦ χει- 
μῶνος γνιφετῷ πάντα χρέεται, (ali 
χρᾶται,) Nive obducta (obteeta) 
sunt omnia, iv. 50. m. 

[Xpavew, vide 'Eyxypavaw.] 

Χρέειν et Χρέεσθαι vide in Χρᾷν. 

Xpedv, sive rectius, apud Nostrum 
quidem, lonico more, Xpsov, Neces- 
sarium, Necessitas. Hinc χρεών (vel 
χρεόν) ἐστι, Necesse est, Oportet. 
σὲ χρεών ἐστι ἰέναι, 1. 41. f. ubi sicut 
alibi, χρεόν ἔστι malim eum nostro 
cod. F. ov ydp ποιῆσαί μιν TO χρεὼν 
ἦν ποιέειν, ii. 188. m. (ubi quidem 
χρεὼν tenuit eliam cod. 1.) χρεὸν ἐστε 
ὑμέας μάχας ἀναβάλλεσθαι,ν. 49. 7. 
ποιέειν χρεόν ἐστι ὑμέας ὁκότερα TOVTÉ- 
ων ἕλησθε, v. 109. m. (ubi vide Var. 
Lect.) Sic rursus v. 109. f. 111. m. 
f. vi. 48. m. f. viii. '/4. f. 75. a. ix. 
17. f. 26. e. m. 58. f. .Nonnum- 
quam, sicuí commune verbum. χρὴ, 
commode Fas est, Licet, redd? pot- 
est ; veluti, ei χρεόν ἐστιτεκμαιρόμεγνον 
λέγειν, i. 57. a. Alibi intelligitur In 
fatis est; wf vii. 141, a. σφέας 
χρεόν ἐστι ἐκπίπτειν ἐκ lleXosrovii]aov. 

Tamquam Substantivo prceponi- 
tur aliquando Zrticulus. ἀποτρέπων 
τὸ χρεὸν γίνεσθαι, vii. 17. f. 

Alibi veluti Participium, sicuti 
παρεὸν, ἐξὸν et similia, Absolute po- 
nitur Xpsov, reddendum Quum opor- 
teat, Quum oporteret, aut opor- 
tuisset. χρεὸν yap pur μὴ λέγειν τὸ 
ἐὸν, — Aéyst ete. v. 50. a. 

Χρηΐζειν, Zonice pro communi Χρῇζειν, 
quod passim apud Nostrum tenue- 
runt librarü, subinde etiam pejus 
χρήζειν, omissa prorsus vocali iota 
scripserunt ; (vide Gregor. Dialect. 
lon. δ. 42. et ibi Kon.) idem fere 
sonat atque δέεσθαι, Indigere, Cu- 
pere, Rogare. rovrov δοκέω ποιήσειν, 
τῶν àv χρηΐζωμεν, (alü χρήζωμεν) v. 
30. f. (conf. Προσχρήξειν. ) φύλακα 
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traióc σε TOU ἐμοῦ χρηΐζω (vulgo 
χρήξω) γενέσθαι,1. 41.m. ἔλεγε πολλὰ, 
τιμωρέειν αὐτοῖσι χρή ζων, i. 162. m. 
ἔχρῃζε (αὐτοῦ) μηδαμῶς--- ποιέεσθαι, 
iv. 88. m. éyw σευ χρηΐζω μηδὲν 
“Ψεοχμῶσαι,Υ. 19. f. &um xpicac TOV- 
τέων, v. 20. αιχρῇσαι σφέων ᾿βοηθέειν, 
v. 65. extr. χρηΐζων (αὐτοῦ) ἐκ τῆς 
νηὸς ἐκβῆναι, viii. 58. b. χρηΐζόντων 
(scil. σφέων) Χίων, Quamvis solici- 
tassent eos Chii, viii. 132. f. ἐχρήϊζε 
τῶν ᾿Αθηναίων προσχωρῆσαι, ix.55.f. 
- Genitivo personce preeponitur παρὰ 
preepositio. ἔχρῃζε παρὰ τῶν ναυτέων 
δέξασθαι αὐτὸν σύμπλουν, Vit. Hom. 
cap. 17. m. sed dein, ἔχρῃζε τῶν 
ναυτέων τινὰ ἡγήσασθαι αὐτῷ, ibid. 
cap. 18. a. Loco Genitivi rei repe- 
 vitur Jccusativus apud Nostrum, 
ubi ait, &tpbnc πᾶν μᾶλλον δοκέων μιν 
. χρηΐσειν ἢ τὸ ἐδεήθη, vii. 38. m. Alibi 
duplex  adjicitur  Genitivus, alter 
vei, alter personce. τῶν δ᾽ ἐγὼ ὑμέων 
. χρήζων, συνέλεξα (ὑμᾶς), vii. 53. a. 
Etiam verbo Medio eadem notione 
utitur Herodotus, et quidem Imper- 
Jecto frequentativo. χρηΐσαντο τῷ 
ὕδατι, Indigebant (Opus illis erat) 
hae aqua, iii. 117. m. f. 
Χρῆμα, τὸ, Res; et quidem 1) Res 
. quecumque auf qualiscumque. σκο-- 
. πέειν χρὴ παντὸς χρήματος τὴν τε- 
λευτῆν, i. 82. exír. ἀμηχανήσεις 
; χρήματος οὐδενὸς, 1. 85. f. ὅτευ δὴ 
: χρήματος δεησόμενος, 1 iii. 121. a. κῶς 
àv εἴη χρῆμα κατηρτημένον μουναρχίη; 
. 111. 80. a. τυραννὶς χρῆμα σφαλερὸν, 
. j11.53.m. ἡ ἰσηγορίη χρῆμα σπουδαῖον, 
v. 78. a. κοῖόν τι χρῆμα ἐποίησας, v. 
28. m. οὐδέν κω ἄλλο χρῆμα οὕτω ἐπε- 
. ζήτησα, ὡς σὲ ἰδέειν, v. 24. m. f. ἐς 
. ἀφανὲς χρῆμα (In rem incertam) 


ἀποστέλλειν ἀποικίην, iv. 150. extr. . 


Wubi perperam Valla χρῆμα Ora- 
. eulum zn£erpretatus erat. πᾶν χρῆμα 
- ἐκίνεε, ποιέων ἅπαντα ὅκως elc. v. 96. 
. ὦ. πᾶν πείσεσθαι χρῆμα, vii.,49. extr. 
. πᾶν χρῆμα προδειμαίνειν, vii.50,1.a. 
- (ibidemque paulo ante, πᾶν οἰ τὸ πᾶν, 

omisso substantivo χρημα.) πρῶτον 
- χρημάτων πάντων καταλλάσσεσθαι 


. τὰς ἔχθρας, vii. 145. a. δεινὸν χρῆμα 


, χρήματα, Pecunias petere, e 
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ἐποιεῦντο, viii. 16. b. σημαίνει τις οἷόν 
τι χρῆμα ποιήσειε ὁ παῖς, viii. 138. a. 

2) Jdem vocab. Χρῆμα adhibere 
amat Herodotus in indicanda rei 
cujuslibet Magnitudine, Vehemen- 
tia, aut Multitudine. ἐν τῷ Οὐλύμπῳ 
συὸς χρῆμα γένεται μέγα, i. 36. a. Ν. 
et ὑὸς χρῆμα μέγιστον, paulo post 
ibid. Postquam vii. 108. m. dixit, 
ἐπέπεσέ σφι χειμών τε ε μέγας καὶ πολ- 
Aoc ὁ ἄνεμος; subicit, ἦν τε TOU χειμώ- 
γος χρῆμα ἀφόρητον, ibid. extr. ubi τὸ 
ariiculum, quem ante τοῦ insertum 
lalckenarius voluerat, libri omnes 
cum Suida ignorant. οἱ ὄφιες--- ἐκλέ- 
πουσι πολλόν τι χρῆμα (Ingentem 
multitudinem) τῶν τέκνων, iii. 109. 
f- καί ot πολλόν τι χρῆμα χρυσοῦ 
συνελέχθη, iii. 130. extr. κομισθῆναι. 
χρῆμα πολλὸν ἀρδίων, iv. 81. f. ubi 
perperam πολλῶν olim  edebatur. 
(Conf. ibi Not.) συνελέχθη χρῆμα 
πολλὸν νεῶν, vi 48. f. ubi ibidem 
πολλῶν olim. 

3) '"Sigillatim etiam χρῆμα intel- 


-ligitur Res utilis et pretiosa qu«e- 


libet, veluti, Pecunia, Vasa, Pre- 
tiosa supellex. εἴρετο (αὐτοὺς) ἐπὶ 
κόσῳ ἂν χρήματι βουλοίατο τοὺς πα- 
τέρας κατασιτέεσθαι, Quanta pecuniae 
summa proposita, Quo. pretio, iii. 
38. m. Sic ταύτην πωλέω οὐδενὸς € ἐπὶ 
τίνι χρήματι δεξαίατ᾽ ἂν τοὺς πατέρας 
κατακαίειν, ibid. f. $ed hujusmodi 
notione preesertim Pluralis rd χρή- 
para usurpatur, ut, αἰτέειν et δοῦναι 
et Pe- 
cunias dare, plus semel viii. 111. 
πολλὰ χρύσεα ποτήρια, πολλὰ δὲ a, ἀργύ- 
pea, ἄλλα τε χρύσεα ἄφατα χρήματα, 
vii. 190. b. εὗρον θηκας χρυσοῦ καὶ 
ἀργύρου καὶ τῶν ἄλλων. χρημάτων, ix. 
83. a. Sic τὰ χρήματα κηρυσσύμενα 
ἰ ὑπὸ τοῦ δημοσίου, vi. 121. b. sunt 
Res pretiosz, vasa et reliqua pre- 
tiosa supellex, per publicum pree- 
conem yenumdata. Similiter ὁ ὁ γραμ- 
ματιστὴς τῶν ἱρῶν χρημάτων τῆς 
᾿Αθηναίης est Scriba cui consignatio 
et custodia mandata erat Rerum 
pretiosarum Minerve . consecra- 
tarum, ii. 28. a. AN. χρήμασι ἀνή- 
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κοντες ἐς rd πρῶτα, Opibus prae ese- 
teris eminentes, vii. 134. f. 

Χρηματίζεσθαι τινὲ, De rebus quibus- 
dam Agere ('Transigere) eum ali- 
quo. (Conf. Χρέεσθαι, mum. ii. 9. 
extr.) ἤθελε ἐς τὰ βασιλήϊα ἐσελθὼν 
χρηματίσασθαι τῷ βασιλεῖ, 11. 118. a. 
ot τῶν Ἑλλήνων ἄγγελοι τοσαῦτα τῷ 
Τέλωνι '“χρηματισάμενοι, vi. 163. a. 

Χρήμη, n, Petitio, Desiderium, Po- 
stulatio. ἕν α λέγεται ἐναντιωθῆναι τῇ 
χρήμῃ αὐτοῦ, Vit. Hom. 18. α. 14. a. 

Χρῇῃν, sicut in communi sermone, 
Oportere. σκοπέειν χρὴ, i. 32. extr. 
εἰδέναι ἄνθρωπον ἐόντα, κῶς(εἶνο ὅκως) 
χρὴ, τὸ βέβαιον, vii. 50, 1. f. ibique 
Var. Lect. et Not. Tertia sing. 
Imperf. χρῆν, pro ἔχρην. χρῆν ydp 
(In fatis erat ; conf, Χρεών.) Kav- 
δαύλῃ γενέσθαι κεικῶς, i. 8. m. 
ἐντειλάμενος rd λέγειν xp, i. 69. a. 
ἐξευρίσκειν χρῆν, τ 5 0. 4. 

Χρήσιμος, 0, ἡ, ut in communi ser- 
mone, Utilis. πολλαχῆ γενομένου 
σφίσι xpuotuov, vi. 105. m. ubi de 
deo Pane agitur. ἐφαίνοντο (oi Osc- 
σαλοὶ) βασιλέι ἄνδρες χρησεμώτατοι, 
vii. 174. Quanam vero notione 'Tem- 
plum sive τέμενος, quod Greeci in 
urbe Naucrati habebant, χρησιμώτα- 
rov dicatur ii. 178. m. haud satis 
liquet. Celeberrimum vulgo interpre- 
tabantur, sed id jam pr«cedente 
vocabuloovvouacróraravindicabatur. 
Parum commodum vero videtur Lar- 
cheri le temple le plas commode. 
Hariolatus equidem olim eram Opu- 
lentissimum ; 2empe, in quo plu- 
rima χρήματα, plurimze res pre- 
tios, dedieatae erant. Sed Henr. 
Stephanum seóutus sum, qui in ora 
h. l. adnotaverat * Maxime. fre- 
quentatum, vel, Quo maxime utun- 
tur." 

Χρησμολόγος, ὃ, Vates, Vaticinator, 
Fatidieus. χρησμολόγος ἀνὴρ, ὃς oi 
προσιὼν χρᾷ τάδε, i. 62. f. viii. 96. 
f. Vocatur autem χρησμολόγος non 
solum Qui suo nomine oracula aut 
vaticinia edit: sed et Qui alterius 
cujusdam celebris vatis oraeula 
venditat et ad res personasve, qui 
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eum consulunt, adplicat. Sic Ono- 
macritus erat χρησμολόγος kai δια- 
θέτης χρησμῶν τῶν Μουσαίου, vii. 6. 
m. οἱ f. Denique χρησμολόγοι di- 
euntur etiam Ynterpretes oraculo- 
rum à Pythia editorum, vii. 142. 
exir. 149. a. et f. 

Χρησμὸς, ὃ, Vaticinium, Oraculum 
editum, Responsum oraculivel vatis. 
παρῆσαν φέροντες τοὺς χρησμοὺς, 
; 48. a. χρησμῷ κιβδήλῳ πίσυνοι. 

4.66. f; ἀπικομένου χρησμοῦ κιβδή- 
m ἐλπίσας πρὸς ἑωντοῦ τὸν χρησμὸν 
εἶναι, i. 75. a. ἐν χρησμῷ ἦν γεγραμ- 
μένον ὧδε, vi. 98. m. " vii. 20. m. 
71. a. ὁ δέ σφε τὸν αὐτὸν χρησμὸν 
ἔφαινε, i. 159. a. Conf. Χρησμολόγος.- 

Χρησμοσύση, 7, Àrs et munus vatis. 
μετίεσαν (αὐτὸν) τῆς xpuopocvrne, 
ix. 33. f. N. Conf. Μετιέναι. 

Χρησμφῳδέειν, Oracula (Vaticinia) ca- 
nere, vii. 6. f. 

Χρηστηριάζεσθαι,. 4. yp aetatibus 
σθαι) τῷ χρηστηρέῳ, Oraculum con- 
sulere. ἐχρηστηριάζ ετο τοτρίτον᾽ ἔπει- 
ρώτα δὲ τάδε χρηστηριαζόμενος, i 55. 
Q. ἐχρηστηριάζοντο € εν Δελφοῖσι: ἐ ἐπὶ UT 
χώρῃ, 1, 66. a. χρηστηριαζομένῳ εἶπε 
0 Λοξίης, i. 91. m. ἐχρηστηριάζοντο 
περὲ τῶν οὐνομάτων, ii. 50. m. ἱροῖσε 
χρηστηριάζεσθαε, Ex victimis re- 
sponsum dei petere, viii. 134. a. .N. 
(eoll. Adnot. ad ii. 5'7, 11.) Δελφοὲ 

. ἐχρηστηριάζοντο τῷ θεῷ, vii. 178. a. 

Χρηστήριον, τὸ, i. q. μαντήϊον, Oracu- 
lum, duplici significatu hujus voca- 
buli; nempe 1) Oraculum quod 
consulitur ; Templum, /Edes, Lo- 
eus, et universum Institutum, quo 
se convertunt qui deum aliquem 
de rebus futuris aut incertis con- 
sulere cupiunt. J7uc referenda for- 
mula χρᾶσθαι τῷ χρηστηρίῳ, de qua 
supra dictum est, sub verbo Xpàv, 
num. ii. 2. tum phrases hujusmodi : 
ἀπέπεμπε ἐς διάπειραν τῶν χρηστη- 
ρίων, i. 47. a. 48. m. ὅ8. a. 65. a. m. 
et cet. Vide Indicem Rer. voce Ora- 
culum. 2) i. q. θεοπρόπιον, et χρησ- 
poc aut τὸ χρησθὲν, Oraculum red- 
ditum, Responsum oraculi, Vati- 
cinium. συλλαβὼν τὸ χρηστήριον, καὶ 
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φὰς δέκεσθαι τὸ χρησθὲν, i. 63. a. 


ὑμέας kara τὸ χρηστήριον προσκαλέο- 
μαι, i. 69. m. τῷ χρηστηρίῳ πίσυνος 


ἔων, i. 78. a, viii. 41. a. χρηστήριον 


ἐληλύθεε ἐκ Δελφῶν, viii. 114. a. 
Χρηστὸς, ἢ, ὃν, 1) generatim Bonus, 
Benignus. τελευτὴ χρηστὴ, vii. 157. 
TUM χρηστῶν θεῶν ἥκειν εὖ, Bonis 
(Benignis) diis abunde frui, viii. 
111. m. Sigillatim, 2) i. q. χρήσι- 
μος, Utilis, Ad usum commodus. 
τὰ τόξα, ἐόντων ἀγχοῦ τῶν πολεμίων 
καὶ προσκειμένων; ἦν χρηστὰ οὐδὲν, 
ii. 78. a. ubi χρήσιμα dat unus e 
eodd. Paris. ex interpretamento. ἐπεὶ 
εἶδον rovc "lovac αἀρνευμένους εἶναι 
χρηστοὺς, vi. 18. f. reddi poterit 
Videntes eos nolle esse viros bonos ; 
sed perinde intelligere possis, Viden- 
tes nolle eos sibiutiles esse, utilem 
prastare operam. χρηστὰ ἐπίπλοα, 
i. 04. f. sunt supellectilia utilia, ad 
. vitee usum commoda ; quce sequiore 
Greecitatis cevo χρηστήρια etiam ad- 
- pellata sunt, ut ad. Athencei lib. ii. 
p. 114. d. observavimus. συμβου- 
- λεύων ot χρηστὰ, Utilia ei consulens, 
iv. 83. b. Peculiari vero ratione 
dictum videtur ἐοῦσα οὐδὲν χρηστὴ 
(αὕτη ἡ drpomóc) Μηλιεῦσι, Nulli 
bono usui fuit hic trames Malien- 
sibus; pro, Non bene usi hoc tra- 
mite sunt Malienses, vii. 215. extr. 
N. 
3) Ubi de Sacrificiis agitur, ipd 
- (vel. σφάγια) χρηστὰ dicuntur, Laeta 
(Prospera) sacra, wbi Litat victima 
(conf. Wessel. ad ix. 19, 5.) et Boni 
ominis sunt exta. ἐπεί οἱ rd ἱρὰ οὐ 
προεχώρεε χρηστὰ θυομένῳ, v. 44. 
extr. ov γάρ σφι ἐγίνετο τὰ σφάγια 
χρηστὰ, ix. 61. m. 62. a. 

4) χρηστὰ, Neutrum Plur. abso- 
lute | positum* significat Beneficia, 
Benemerita. ἐμεῦπροποιήσαντος xpr- 
στὰ ἐς σὲ, χρηστοῖσί με ὀφείλεις d ἀμεί- 
βεσθαι, i. 41. a. 42. b. Sed τὰ ékaré- 

| pouct κατέργασται χρηστὰ, 1x49 1. Ὡς 
sunt Res ab utrisque Bene geste. 

Xpíew,Inungere. &xptero vro ToU ἡλίου, 
ni. 124. a. et 125. f. πτεροῖσι ὀρνί- 
- &ev κεχριμένοισι πίσση, iv. 195. a. 


* 
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Χρίμπτειν, vide ᾿Εγχρίμπτειν. 
Χρόνος, 0, Tempus. ἦν δὲ χρόνος οὗτος 
οὐ ὀλίγος γενόμενος ὅτε οὐδεὶς etc. 
Multum inde effluxit temporis quo 
nemo efc. i. 160. f. χρόνου ἐπιγινο- 
μένου, Insequente tempore, i. 28. 
a. IN. Vit. Hom. 5. a. χρόνου προϊόν- 
roc, Progrediente tempore, Successu 
temporis, vii. 197. m. Fit. Hom. 
ὃ. a. 9. a. 11. a. χρόνου δὲ περιϊόν - 
roc, iv. 155. a. .N. χρόνου δὲ ov πολ- 
λοῦ διεξελθόντος, iv. 146. a. χρόνου 
προβαίνοντος, v. 58. m. ὀλίγου τινὸς 
χρόνου διελθόντος, ix. 16. m. Et 
magis concise, eadem fere motione, 
kai ravra ὀλίγου χρόνου (Brevi tem- 
pore) ἔσται τελεύμενα, iii. 184. m. 
ἐλπίζων διὰ παντὸς τοῦ χρόνου, ὁμο- 
λογήσειν σφέας, ix. 18. a. ubi, pro 
eo quod in Latina versione posui, 
sperans progressu temporis illos efc. 
rescriptum velim, assidue (auf, per 
totum illud tempus, sempe, quo in 
Attica moratus est,) sperans eic. wt 
recte Wesselingius cum Valla inter- 
pretatus est. ἐντὸς χρόνου, Intra ali- 
«quod tempus. ἐπεὰν μέλλῃ τι ἐκτὸς 
χρόνου ἔσεσθαι χαλεπὸν, viii. 104. ὁ. 
Dativus, χρόνῳ, (pro quo alias 
σὺν χρόνῳ) Suecessu temporis, Tan- 
dem, Ad extremum. χρόνῳ 0ó£— 
ἐτράποντο ot Λυδοὶ, i. 80. extr. oi 
μέν vvv χρόνῳ ἐξαιρέθησαν, i. 175. 
exir. ii. 19. m. v. 77. m. .N. ὡς δὲ 
χρόνῳκοτε ἐγένετο ra σγάγια χρηστὰ, 
ix. 62. a. N. χρόνῳ ὕστερον πολλῳ, 
Multo post, i. 171. m. f. ἐν τῷ πα- 
Ρεόντι Χρόνῳ, i. 88. m. γέγοιτο δ᾽ ἂν 
πᾶν ἐν τῷ μακρῷ Χρόνῳ, v. 9. "E ἐν τῷ 
προαναισιμωμένῳ χρόνῳ πρότερον 7 
ἐμὲ γενέσθαι, ii, 11. f. τὰ ἐν τῷ παντὶ 
χρόνῳ κατέργασται, Quae ab omni 
inde tempore gesta sunt, ix. 27. a. . 
"A ccusativus, χρόνον, Per aliquod 
tempus, Aliquamdiu. μοῦνοιἀντέσχον 
χρόνον Ἁρπάγῳ, i. 116. b. Plenior 
formula, € ἐπὶ χρόνον. Sic, ἐ ἐπὶ χρόνον 
ἄφθογγος ἦν, 1. 116. a. τὸν χρόνον 
τοῦτον, Per id tempus, v. 44. q. 
Χρόνον ἐπὶ μακρὸν ἔσεσθαι τὴν πολι- 
ορκίην, 1. 81. a. éc “Χρόνον, Posthac. 
αὐτῷ ἄμεινον ἐς χρόνον &araujii. 2. f. 
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ov γὰρ ὑμῖν ἐς χρόνον ueraueXnotux. 
89. m. f. ἀνὰ χρόνῳ, Successu tem- 
poris, Deinde, i. 172. m. ii. 151. a. 
Χροῦς, 0, Gen. χροὸς, Dat. χροὶ, Acc. 
χρόα, (conf. Gregor. Dialect. Ion. 
$. 71.) Superficies, Cutis. τὰ ἔνθεν 


» , δ. 9 z 
kat ἔνθεν κείρονται £v xpot,iv. 175.a. 


Xpvcaopoc, 0, 1, Aureo ense cinctus. 
᾿Αρτέμιδος χρυσαόρου ἀκτὴν, viii. 77. 
a. in Orac. 

Χρύσεος, ἡ, ov, Aureus. ᾿Αλέξανδρος ὁ 
χρύσεος, Aurea Alexandri statua, 
viii. 121. extr. λέβητες χρύσεοι, ix. 
80. a. χρύσεα ποτήρια, χρύσεα χρή- 
para, vii. 190. b. ἀρτήματα χρύσεα, 
li. 69. a. m. ubi χρύσινα preefert cod. 
F. quce vocabuli forma ex sequiore 
Grecitatis cevo esse videtur : Alibi 
certe constanter in alieram formam 
consentiunt libri omnes. αἰχμὴν στε- 
pev πᾶσαν xpvoéqv,i. 52. m. ἐν πέδῃσι 
χρυσέῃσι δεδέσθαι, iii. 23. f. χρύσεα 
cou]uarajv. 5. m. ἐδωρήσατο τῇ πλα- 
τανίστῳ xpva£n, vii. 27. f. ἰδόντα kM- 
voc χρυσέας kai τραπέζας χρυσέας, ix. 
82. a. m. Plura loca vide in Indice 
Rerum, voce Aureus. Ceterum 
χρύσεος subinde nil aliud significat 
quam ἐπίχρυσος. Sic quidem, quas 
κλίνας χρυσέας dicit Noster viii. 82. 
a. m. easdem cap. 80. a. κλίνας ἐπι- 
xpvcovc dixerat. 

[Χρύσινος vide paulo ante,in Xpvasoc. ] 

Xpvoíov, τὸ, Aurum. ἄπυρον χρυσίον, 
Aurum ignem non expertum, iii. 
67. m. χρυσίον τρισκαιδεκαστάσιον, 
(scil. rov ἀργυρίου, aut πρὸς τὸ ἀργύ- 
ριον) λογιζόμενον, iii. 95. a. Conf. 
Indicem Rer. voce Aurum. : à 

Χρυσίτης, 0, Foem. χρυσῖτις, Aureolus. 

δὲ ψάμμος ἡ ἀναφερομένη ἐστὶ 
χρυσῖτις, Sabulum illud est aurife- 
rum, iii. 102. f. 

Χρυσόδετος, ὁ ei ἡ, Auro vinctus. σφρη- 
γὶς χρυσόδετος σμαράγδου λίθου 
ἐοῦσα, 111. 41. α. 

Χρυσόκομοε, 0, ἡ, Auream comam ha- 
bens; etiam de  Aureolo colore 
pennarum alitum. Sc, τὰ μὲν xpv- 
σόκομα τῶν πτερῶν, (phoenicis avis, ) 
τὰ δὲ ἐρυθρὰ, ii. 73. a. m. 

Xpvaoraocroc, 0, ἡ, Auro interspersus 
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vel intertextus, Auro distinctus, 
δωρησάμενος αὐτοὺς τιήρῃ χρυσοπά- 
στῳ, viii. 120. a. N. 

Χρυσὸς, ὁ ὁ, Aurum ; vide Indic. Rer. 
hac voce. De χρυσῷ ἀπέφθῳ et χρυσῳ 
λευκῷ vide Not. ad i. 50. m. 

Χρυσοφορέειν, Aurum (Aureum or- 
natum)gestare.pó£ rac γυναῖκάς σφι 
χρυσοφυρήσειν, πρὶν àv etc. i. 82. f. 

Χρυσοφόρος, 0, ἡ, Aurum (Aureum 
ornatum) gestans. a(9poraro, ἄνδρες 
εἰσὶ καὶ χρυσοφόροι τὰ μάλιστα, iv. 
104. 

Χρυσοφύλαξ, Auri custos. τοὺς χρυσο- 
φύλακας γρύπας, iv. 18. a. rursusque 
cap. 21. 

Χρῶμα, τὸ, Color. χρῶμα φορέουσι πα- 
ραπλήσιον Αἰθίοψι, iii. 101. ὦ. 

Χύειν, Effundere, Profundere. ἰδὼν 
σωρὸν μέγαν σίτου κεχυμένον (ἐς τὴν 
ἀγορὴν), i. 232. a. 

Xvroc, ἡ, ὃν, Fusus. ἀρτήματα λίθινα 
χυτὰ, Inaures ex fusis lapillis, ii. 
69. a. Ν. 

Xvroc, o), ὁ, Subs M 19.90 
χῶμα, Agger, vii. 37. a. NN. 

Xvrpic, ἡ, Ollula. ἐκ Meroe ἐπιχω- 
ριέων πίνειν, v. 88. ὁ. Ν. 

Χύτρος, ὃ, Lebes, Olia. Plurale Xv- 
τροι, nomen proprium loci: ἔστι ταύτῃ 
θερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους καλέουσι οἱ 
ἐπιχώριοι, vii. 176. m. N. 

Xopa, τὸ, lerra adgesta, Agger, 
.Moles, Tumulus. (Conf. Χοῦν et 
Χοῦς) Σεμίραμις ἀπεδέξατο χώματα 
ἀνὰ τὸ πεδίον ἀξιοθέητα, i. 184. b. 
᾿Αλυάττεω σῆμα, τοῦ ἢ κρηπὶς μέν 
ἐστι λίθων μεγάλων, τὸ δὲ ἄλλο σῆμα, 
χῶμα γῆς, Tumulus terree, i. 93. a. 
Similiter χώματα kewd, ix. 85. f. 
sunt ''umuli sepulerales, in quibus 
quidem non insunt ipsa cadavera 
hominum, quorum in honorem 

erecti tumuli sunt. 

Χωρέειν, 1) Exire, Progredi, Exitum 
habere.évOsirev ἡ φάτις αὕτη κεχωρή- 
κεε, Inde haec fama exierat et in 
vulgus manavit, i. 122. exír. παρὰ 
σμικρὰ τῶν λογίων ἡμῖν ἔνια κεχώ- 
pnke, Exieruntin exiguum quiddam, "f 


4,190.m.idem quod ἐς Hagen ἐλήλυθε ; : 


vide ibidem proxime sequentia. πάν- 
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TQ οἱ ἐχώρεε εὐτυχέως, Omnia ei pros- 
pere cesserunt, Exitum felicem hà- 
buerunt, ii. 39. m. que etiam, 
ubi adverb. εὐτυχέως non. adjicitur, 
verbum χωρέειν, sicut. Compositum 
Προχωρέειν, plerumque Prosperum 
successum significat. Sic, χωρήσαν- 
roc δέ ot rovrov, lii. 42. a. IN. καί σφι 
χωρήσειν τὰ βούλονται, v. 89. m. οὐκ 
ἀμφοτέρῃ σφι ἐχώρησε, yii 10, 2. m. 
Χχωρήσειτ τὰ νοέων ἐλήλυθας, viii. 68,2. 
Q. εὐπετέως ὑμῖν ταῦτα oid T€ χωρέειν 
ἐστὶ, V. 49. a. 

2) χωρέειν, SIUE Capere. 
κρητὴρ χωρέων ἀμφορέας ἑξακοσίους, n 

. 91. a. m. 1. 70. ὦ. iv. 81. m. ἡ. dp- 
τάβη, μέτρον ἐὸν Περσικὸν, χωρέει 
eic. i. 192. m. αἱ γαστέρες χωρέουσι 
εὐπετέως τὰ κρέα, iv. 61. f. 

Xopn, ἡ, 1) Terra, Regio. ἡ χώρη 
ἡ ᾿Αττικὴ, ix. 18. m. et alübi. ἐν ἡ 
χώρῃ---, ταύτην μηδὲν σίνεσθαι, μήτε 
αὐτὴν τὴν χώρην, μήτε τοὺς οἰκήτορας 
αὐτῆς, vi. 97. m. f. λέγω τὴν χώρην, 
(i. ᾳιτὴν γῆν: ibid. paulo ante ») πλεῦνα 
ἐν πλευνιχρόνῳ γινομένην, λιμὸν ré£e- 
σθαι, vii. 42. f. ἐν ταύτῃ (τῇ ᾿Δραβίῃ) 
λιβανωτός € ἐστι μούνῃ χωρέων πασέω Y, 
iii. 107. a. et ibid. paulo ante, τῶν 
οἰκεομένων χωρέων, ubi perperam 
olim χωρίων edebatur. Conf. Χωρίον. 

2) χώρη, Locus; quo significatu 
notanda formula κατὰ χώρην, Suo 
loco, Eodem in loco. ia (mavra) 
κατὰ χώρην ἑστάμενα, Suo loco in- 
tacta stare omnia sinebat, i. 17. m. 

. τὰ ἑωυτοῦ κατὰ χώρην καταλείψειν,ἵνα 
ὀπίσω σφέα ἀπελθὼν ἔχοι, iii. 135. f. 
κατὰ χωρηνἤλπιζοντους Πέρσας εἶναι, 
Eodem in loco esse (Locum non 
mutasse, Non discessisse) Persas 
existimabant, ἵν. 198: extr. ᾿Αβυδη- 

" voict προσετέτακτο, κατὰ χώρην μέ- 
γουσι, φύλακας εἶναιτῶν γεφυρέων, vii. 
95. b. Inde translato formulcee usu, 
κατω χώρην μένειν dicitur Quidquid 
firmum et stabile manet, nec movetur 
aut mutatur. ἐς τ᾽ ἂν ἡ γῆ αὕτη οὕτω 
£x, μένειν τὸ ὅρκιον κατα χώρην, iv. 
201. ὦ. οὐκέτι ἔμενε TO ὅρκιον κατὰ 
χώρην, ibid. extr. φύρους ἔταξε, oi 
κατὰ χώρην διατελέουσι ἔχοντες ἔτι 


ΧΩΡ 


καὶ ἐς ἐμὲ, vi,49. f περιοίκεόν σφεας τὰ 
πολλὰ τῶν χωρέων (sic duo codd. ) 
Ἴωνες, v. 58. m. ubi χώρων vulgo, 
alii χωρίων ex conject. 

[Χωριάζειν, Rusticari. Verbohoc usum 
alicubi esse Herodotum putaverat H. 
Stephanus, Thes. t. iv. col. 669. e. 
Mihi illud nusquam occurrere me- 
mini. ] 

Χωρίζειν, Separare, Distinguere. inc 
Passiv. τὴν Εὐρώπην ἥγηνται κεχωρί- 
σθαι, Separatam esse, Nihil ad se 
pertinere, i. 4. extr. κεχώρισται οὗτος 
ὁ χειμὼν (Diversa est hzc hyems) 
τοῖσι ἐν ἄλλοισι χωρίοισι γινομένοισι 
χειμῶσι, iv. 28. m. νόμοισι χρέωνται 
κεχωρισμένοισι πολλὸν τῶν ἄλλων dv- 
θρώπων, 1. 172. a. κεχωρίδαται (Jon. 
pro κεχωρισμένοι εἰσὶ, Differunt) 
πολλὸν τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, 1. 140. 
m. κεχωρίδαται τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων, 
Singulare hochabent prz aliis/Egyp- 
tiis, li. 91. m. f. κεχωρίδαται αὗται 
(at πόλιες), Sejunctee sunt hee civi- 
tates ab istis, i. 151. a. 

Χωρίον, τὸ, 1) Locus, Definitum 
quoddam spatium, Definita qua- 
dam pars regionis aut urbis. τῇ ἦν 

ἐπίμαχον τὸ χωρίον τῆς ἀκροπόλιος, 
Ubi erat expugnabilis Locus (vel 
Pars) arcis, i. 84. m. οὐκέτι πολλὸν 
χωρίον,---ἀλλὰ στεινή ἐστι (ταύτῃ) 
ἢ Αἴγυπτος, ii. 8. m. f. τῶν ταῦτα τὰ 
χωρία προσχωσάντων ποταμῶν,11.10. 
m. ἀπὸ ᾿ Ἐλεφαντίνης ἄνω ἰόντι ἄναν- 
τές ἐστι χωρίον" P δὲ χωρίον rovro 
ἐστὶ ἐπὶ ἡμέρας τέσσερας πλοος, 11. 29. 
a. ἐς τοῦτο τὸ χωρίον ἦλθον, Hunc 
locum adii, ii. 75. a. ot ἐν ἄλλοισι 
χωρίοισι γινόμενοι xeuiuvec,iv. 28. m. 
ubi quidem χώρησι preefert cod. Vat. 
et χώροισι lind. Quod si vera serip- 
tura vulgata, defendi ex hoc loco for- 
tasse possit χωρίων 1]. 107. a. pro quo 
nos cum aiiis χωρέων posuimus, et χῦ- 
píovii. 19. a. ubinos ex aliis libris χώ- 
pov revocavimus.rd πολλὰ τῶν χωρίων, 
recte, ut videtur, ed. Scheef. ex Wess. 
conject. v. 58. m. pro vulgato χώρων. 
2) χωρίον vero Nostro dicitur etiam 
Locus (Dictum) scriptoris alicujus 
aut poétz; Verba quadam sive 
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breviora, siee longiora, ex libro 
aliquo. aut poémate recitata aut 
adposita, quas ῥήσεις vulgo Greci 
vocant : κατα ταῦτα τὰ ἔπεα καὶ τόδε 
τὸ χωρίον οὐκ ἥκιστα, Ex hoc maxime 
loco, nempe, quem ex Homeri Ili- 
ade modo adposui, ii. 117. a. N. 

Χωρὶς, Preepos. Sine, Absque, Prae- 
ter, uti vulgo. “Χωρὶς τοῦ φόρου ἧρπα- 
ζον τοῦτο ὅ τιἔχοιεν ἕκαστοι, 1.106.a. 
éc πάσης Λακεδαίμονος χωρὶς Σπαρ- 
τιητῶν, δεῖ ἀναγκαστοὺς ἐς τὸ κῆδος 
ἰέναι, Praeter Spartanos (7. e. Non 
solum Sparte urbis incolas, Cives 
Spartanos, sed etiam) ex universa 
Laconia oportet eic. vi. 58. m. f N. 
Sed xepic (rovrov)O τι χαλκὸς ἢ λίθος 
ἦν, Excepto eo (Praeterquam) quid- 
quid as aut lapis erat, i. 164. f ubi 
nil urget ut cum Valck. χωρὶς ἢ Ó τι 
malimus ; satis est χωρὶς τούτου 77.-- 
telligere. ἕν ἔργον πολλὸν μέγιστον, 
χωρὶς τῶν Αἰγυπτίων ἔργων, Praeter 
(Post, Si excipias) opera ZEgypti- 
aca, 1. 93. a. 

Χωρὶς, Adverbium, Separatim, Se- 
orsim, Preeter alia, Non solum. 
χωρὶς κέεται ὃ νεκρὸς; Seorsim jacet 
cadaver, i 1v. 62. exír. χωρὶς μὲν ydp 
φόρον ἔπρησσον, (sic enim haud dubie 
corrigendum) χωρὶς 08 rov V φόρου ἥἧρπα- 
ζον, Namque non solum tributum 
exigebant, verum etiam efc. 1. 106. 
4. χωρὶς 5 ort Nisi quod, Praeter- 
quam quod. γόμοισι παραπλησίοισι 
χρέωνται, χωρὶς ἢ ὅτι etc. i. 94. a. 
λέβητας Δεσβίοισι κρητήρσι προσεικέ- 
λους χωρὶς ἢ ὅτι πολλῷ μέζονας, i lv. 
61. a. θαυμάσια ἡ χώρη οὐκ ἔχει, χωρὶς 
ἢ ὅτι ποταμοὺς πολλῷ μεγίστους, 
nempe ἔχει, iv. 82. a. 

Xopoc, 0, 1) Locus. ἔπεμπον ἐπειρησο- 
μένους τὸν χώρον ἐν τῷ κέοιτο ὃ "Opé- 
στης, i. 67. m. ἔδωκε (σφίσι) χώρους, 
ἐνιδρύσασθαι βωμοὺς καὶ τεμένεα, ii. 
178. a. ἐν τούτῳ τῷ χώρῳ (nempe, in 
colle quodam )eActopévove, vii. 225. f. 
περιοίκεόν cósac Ta ἱπολλὰ τῶν χώρων, 
v. 58. m. ubi alii χωρέων, alii χωρίων 
ez conject. 2) Regio, Terre tractus. 
TOU Διβυκοῦ χωρίου, καὶ τοῦ ᾿Αρα- 
βίου, ii. 19. a. ἔστι χῶρος τῆς Apa- 


vVEY 
Bt nc, ii. 75. a. μέχρι Φοινίκης ἃ ἀπὸ Περ- 


σέων χῶρος πλατὺς καὶ πολλός ἐ ἔστι, 
iv. 89. m. ἐν τῇ Ἠλείῃ πάσῃ Xopn— 
οὐ ψυχροῦ τοῦ χώρου ἐόντος, iv. 30. a. 
3) Ager, Ditio, Territorium. τοῦ 
Me χῶρος, Ager (Territorium) 
urbis eui Átarneus nomen est, 1. 
160. m. τῶν Θηβαίων ἔκειρε rovc χώ- 
ρους, Agros Thebanorum vastavit : 
(nempe, arbores ccedendo et cedificia 
demoliendo,) ix. 15. a. m 


Ψ, 


Ψακὰς, δος, ἡ, e£ Ψεκας, Pluvia stil- 
latim (tenuibus guttis) cadens. ὕσθη- 
σαν at Θῆβαι ψακάδι, 111. 10. extr. 
Ν. ubi alii Ψεκαάδι. 

aun, 96, 7, 7. d. ἡ Ψαμμος, Arena, 
Sabulum. ὀφρύη ψάμμης (alii ὀφρύη 
ψάμμος) κατήκει, iv. 181. a. IN. ALibi 
constanter communi forma ἡ ψάμμος 
ulitur Scriptor; veluti paulo post, 
διὰ τῆς ὀφρύης τῆς ψάμμου, iv. 182. 
δια ψάμμου, i iii. 26. a. 73) Vene et 
τὴν ψάμμον, iii. 102. 

Yap μινος,ή, ov, Arenosus, Sables 
τὸ ὅρος τὸ ψάμμινον, i iL 99: a. 

Ψάμμος, ov, ἡ, vide in Ψάμμη. οἶδα 
ψάμμου ἀριθμὸν, i. 47. f. in Orac. 

Ψᾷν, vide Καταψᾷν et Συμψᾷν. Suidce 
et aliorum Grammaticorum | glossa 
Ψῶσαν αὐ Herodoti Καταψᾷν spectaí. 

Ψαύειν. ; angere, Attingere. τῇ PM 
TOU οὐρανοῦ ψαύσειε, i ii. 30. m. 

Ψέλια, ra, Armille, iii. 20. a. N. ix. 


. 80. m. Singularem habes lib. iv. 


168. a. ψέλιον περὶ ἑκατέρῃ τῶν ζνη- 
μέων, Armillam (gestant) in utraque 
tibia. Pulgo ψέλλια et ψέλλιον olim 
edebatur. 

Ψελιοφόρος, ὃ, ἡ, Armillas gestans. 
ἄνδρας ψελιοφόρους, viii. 113 f. 

Ψεύδειν, Fallere. Hinc Passivum ψεύ- 
δεσθαι, Falli, idem fere quod apap- 
τάνειν. ( Conf. Valck. ad vii. 139, 
23.) ἡ τρίτη τῶν ὁδῶν (Tertia ratio 
explicande nature Nili) μάλιστα 
&evorauplürimum Aberratavero,i. 
22.a. (conf. Ψευδής.) εἰ ἐγὼ ψευσθείην 
γνώμῃ, vii. 9, 9. ubi forsan γνώμης 
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malles, sed in vulgatum consentiunt 
libri omnes. Contra, ἐψευσμένοι γνώ- 
μῆς tenent iidem omnes vii. 40. m. et 
ψευσθῆναι τῆς ἐλπίδος, ix. 61. extr. 

Ψευδὴς, éoc, 0, ἡ, Mendax. τρέπεται 
ἐπὶ ψευδέα ὁδὸν, 1. 117. a. m. 

Ψευδόμαντις, voc, o, Falsus (Mendax) 
vates, iv. 69. f. 

Ψευδοπαρθένος, ov, ἡ, Falso nominata 
virgo, Virginitatem mentiens, iv. 
180. a. m. 

Ψευδόρκιος, o, ἡ, Perjurus, Jusjuran- 
dum violans, i. 165. f. 

Ψεῦδος, coc, τὸ, Mendacium. θεοῖσι 
ψευδέα μαντήϊα κεκτημένοισι, Men- 
dacia oracula habentibus, ii. 174. f. 
ubi ψευδέα malles, quemadmodum 
continuo dein ἀψευδέα μαντήϊα dixit ; 
sed in antepenacutam vocem consen- 
tiunt libri ; et substantivum ψεύδεα, 
alteri substantivo μαντήϊα per Ad- 
positionem Homerico more junctum, 
vim habet Adjectivi. 

Ψήῆγμα, τὸ, collective, Ramenta auri. 
παρεξ τοῦ ἐκ τοῦ Ὑμωλου karadspop£- 

νου ψήγματος, 1. 93. a. v. 101. m. 
Indi tributum pendunt 360 talento- 
rum ψήγματος, ii. 91. f. 95. m. 
98. a. ἐσπεσὼν ἐς σωρὸν ψήγματος, 
vi. 125. m. 

Ψὴν, ηνὸς, ὁ, Culex, Cynips. ὁ ψὴν τὴν 
βάλανον ἐσδύνων" ψῆνας ydp φορέουσι 
ἐν τῷ καρπῷ οἱ (φοίνικες) ἔρσενες, 
κατάπερ οἱ ὄλυνθοι, i. 193. extr. Ν. 
Glossa Herodotea : Ψῆνας, κωνωπεῖα 
τὰ ἐν τοῖς ὀλύνθοις γινόμενα. 

Ψηφιδοφόρος, o, Suffragium ferens. 
ἦν yap (ὁ πολέμαρχος) ἐνδέκατος 
ψηφιδοφύρος, vi. 109. a. 

Ψῆφος, ov, ἡ, Caleulus quo fertur suf- 
fragium. διενέμοντο τὰς ψήφους ἐπὶ 
τοῦ Ποσειδεῶνος τῷ βωμῷ, vill. 123. 
m. πᾶς τις αὐτέων ἑωυτῷ ἐτίθετο τὴν 
ψῆφον, Sibi ipsi suffragium ferebat, 
viil. 128. b. ; 

Ψιλὸς, ἢ, ὃν, 1) Nudus, Vacuus. (ἡ 
(Bu) ψιλὴ τὴν κεφαλὴν, ii. 76. m. 
πεδίον μέγατε kal Ψιλὸν, Nudus cam- 
pus; nempe, nec arboribus obsitus, 
nec dumetis impeditus. i. 80. a. ὁ ) 
λόφος οὗτος δασὺς ἴδῃσι ἐστὶ, ἐούσης τῆς 
ἄλλης Λιβύης Ψιλῆς, iv. 1758.0. πᾶσαν 


e) 


ἐοῦσαν ψιλὴν kal ἀγρίων καὶ ἡμέρων 
δενδρέων, iv. 21. 2) In re Militari 
ψιλοὶ, uti vulgo, sunt Leviter armati, 
Clypeis non instructi, ix. 28. a. 

Ψιλοῦν, Nudare. τὴν κεφαλὴν avrov 
ψιλώσαντες, iv. 26. m. τὰ κρέα ἐψιλω- 
μένα τῶν ὀστέων, iv. 61. f. Metapho- 
rice : ψιλώσαντες (avrov) τῆς δυνά- 
poc, n. Tot. extr. N. 

Ῥύχειν, Refrigerare. ἐπὶ δυσμῇσι ἐὼν 
(ὁ ἥλιος) τὸ κάρτα Ψύχει, Retrigerat 
aérem, il. 104. extr. Passivum : 
UA (ra ὕδωρ) μέχρι ἐς ἠὼ, Refri- 
gescit, iv. 181. extr. i. q. ψυχρὸν 
γίνεται, paulo ante ibid. 

Ψυχὴ, ἡ, 1) Anima hominis. εἰπόντες 
ὡς ἀνθρώπου ψυχὴ aÜavaroc ἐστι, ii. 
193. m. 2) Animus, Animi vires 
et robur, Ingenium. ἦν ydp ψυχὴν 
οὐκ ἄκρος, v 7194. a. διεπειρᾶτο αὐτοῦ 
τῆς ψυχῆς, 1 il. 14. a. (pro quo est 
ὀργῆς vi. 126. a.) 3) Vita. βασιλέϊ 
οὗτος τὴν ψυχὴν ἀπέξωκε, iii. 130. " 
TOU ἑνὸς (παιδὸς) 7 τὴν ψυχὴν (alii τῇ 
ψυχῇ) ζημιώσεαι, vii. 39. f. óc βού- 

otro ποινὴν τῆς Αἰσώπου ψυχῆς 
ἀνελέσθαι, Poenam repetere 1 
(nempe perdite, id est, Caedis) 
AEsopi, ii. 134. f. 

Ψύχος, εος; τὸ, Frigus, Gelu. Etiam 
Plurali numero utitur Noster. τοὺς 
μὲν ὀκτὼ μῆνας διατ τελέει χειμὼν ἐὼν, 
τοὺς δ᾽ ἐπιλοίπους τέσσερας ψύχεα 
αὐτόθι γίνεται, Frigus idemtidem 
incidit, iv. 28. m. 

Ψυχρὸς, ὴ, ὃν, Frigidus; metaphorice, 
Inutilis, Vanus. ὑμῖν τοιῇδέ τις γένοιτ᾽ 
ἂν ἐπικουρίη ψυχρὴ. nempe Sero ve- 
niens, vi. 108. a. IN. ἐπαρθεὶς ψυχρῇ 
νίκῃ, Frigida elatus victoria, ?d est, 
Vana, aut,quam vana spe prace- 
perat; sive, Victoria non ardore 
pugnae, solummodo vanis gloriosis- 
que verbis parta, ix. 49. a. 


Q 


Ὦ ; particula, Vocativo preeponi solita. 

ὦ Κροῖσε, 1. 39. a. ὦ βασιλεῦ, i 1797. 

m. f. ὦ παῖ Κλεομβρότου, ix. 78. a. 

et frequenter alibi. Scepe vero etiam 
ó Y 
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abest, ut Τύγη, i. 11. a. δέσποτα, i. 
35. m." AÓpners, i. 41. a. 

Ubi Vocativus, quem pr«eecedit ὦ 
particula, incipit a vocali a, ibi a 
absorbetur. Sic ὥνθρωπε, sive rectius 
ὦ "yOpwme, i. 35. m. et viii. 125. "E 
(vide utrobique Var. Lect. ubi qui- 
dem ad i. 35. adnotare debueram, sic 
à ὔνθρωπε scriptum edidisse Sch«e- 
ferum, quam àn scripturam, vii. 125. 
libri fere omnes consentiunt.) .Simi- 
liter óva£, sive rectius à" val, pro à 
ἄναξ, O rex pollo, i. 159. f. iv. 
150. m. 155. f. vii. 141. a. quibus 
quidem in locis nec inter se mutuo, 
nec secum 4psi consentiunt tam editi, 
quam scripti libri, nisi quod ubique 
constanter ὦναξ (sic) pingit nosier 
cod. F., ὦ va£ vero constanter dili- 
gentissimus Scheefer. Ceterum non- 
nulli subinde etiam ὠναξ (sic) pin- 
guni, qua de scriptura vide quce in 
Var. Lect. ad vii..141. a. monita 
sunt. Ex codd. Pa. ei Pe. vero ad 
i. 159. f. (de quo ibi in. Var. Lect. 
monere debueram) adfertur scriptura 
hujusmodi, ὦ 'va&. Ceterum de hoc 
genere conferendus Gregor. Dialect. 
lon. sec. 29. Paulo diversi generis 
videntur esse formse contracts ᾧλ- 
Aot, ὠνὴρ, ᾧνδρες, ᾧνθρωποι, quas 
vide in" AXXoc, " Avijp et" AvOpwroc. 


ὯΩδε, (constanter fere*Qués, id est, ᾧδε 


scribitur in cod. F. nec. adeo absurde; 
conf. Bossi Ellips. Gr. voce Τρόπος. ) 
1) i. q. οὕτω, Sie, Hoc modo. ὧδε 
rd σπουδαιότατα ταριχεύουσι, 1. 86. 
a. m. ὧδέ σφι ἐς τὴν ἕψησιν ἐξεύρηται, 
ἵν. 61. «. 2) Hie, Hoc loco. Sic 
quidem vulgo edebatur νῦν δὲ ὧδε ἐστὶ, 
1. 111. exir. οἱ ego etiam vulgatam, 
i. 115. extr. tenui scripturam, ὧδέ 
τοι πάρειμι. 41, sicut priori loco, ex 
plurium codicum consensu, 00e cum 
Scheefero posui, sic etiam posteriori 
loco eamdem scripturam, quam ibi- 
dem pariter offerebant nostri codices, 
debueram adsciscere. Zdlibi certe in 
lMusis particulam ὧδε ista notione 
positam non memini me legere ; nec 
apud lonicum . Homerum wmquam 
ista notione usurpatam reperiri ad- 
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notavit ex veteribus grammaticis Eu- 
stathius ad. Odyss. A. 182. Confer 
Heynium ad Iliad. B. 258. 


θέειν, Propellere, Preecipitare. ὦσε 


ἑωυτὸν ἐς τὸ πῦρ, vii 167. m. Et 
metaph. ὠθέει(ὸ δῆμος) τὰ πρήγματα, 
Praecipitat, Violenter. deproperat 
res, ii. 81. m. (conf. ᾿Εμπίπτειν».) 
Pusscondl ὠθεόμενοι πρὸς αὐτέων ἐς 
κεφαλὴν, Etiamsi in caput ab illis 
praecipites darentur, vii. 136. a. N. 
Medium, ὥσασθαι, Pellere (nempe a 
se)hostem. ὠσάμενοι τὸν léposa, viii. 
8. exir. dcavro τὴν ἵππον, lx. 25. 
Conf.' AvuÜcew, Απωθέειν, Διωθέειν. 


"O0tZav, proprie,Sese mutuo premere 


et protrudere in furba hominum; 
e. * d 

sensu translato, Altercari. ὠθισμένων 

δ᾽ αὐτῶν, ii. 76. f. Conf. voc. seq. 


Ὥθισμος, οὔ, ὁ, Conflietus cominus 


pugnantium, e£ mutuo sese, veluti 
in turba hominum, prementium et 
protrudentium. Περσέων τε καὶ Λακε- 
δαιμονίων ὠθισμὸς € ἐγένετο πολλὸς,γἹ. 
295. a. ἐς ὃ ἀπίκοντο ἐς ὠθισμὸν, ΤΣ 
62. f. N. (Conf. Polyb. iv.. 58, 9.) 
Metaphorice, ὠθισμὸς λόγων, dicitur 
Conflietus sermonum, Altercatio. 
ἐγένετο λόγων πολλὸς ὠθισμὸς ΤῪεγε- 
ητέων τε καὶ ᾿Αθηναίων, ix. 26. a. N. 

[[Ὠκινάκης, εος, ὃ, Sic pro αἰκινάκης 
vocali a in w conversa, scripsisse 
Herodotum statuunt Suidas et Ely- 
mologus; falso: nusquam certe ista 
vocabuli forma in dMusis occurrit, 
nec eam admittebat lonici idiomatis 
ratio. Poterat quidem vii. 54. f. 
ubi nos, pr ceeuntibus libris nonnullis 
Περσικὸν ξίφος τὸν ἀκινάκην καλέουσι, 
ubi alii τὸ ἀκινάκην preeferunt, suo 
more Herodotus τὠκινάκην scribere, 

3 3 ^ 

quemadmodum τώγαλμα et. τώληθες, 
et ista scriptura ibi fortasse restitui 
auctori debuerat. 411 non idcirco sta- 
tuendum erat, ὠκινάκην pro εἰκινάκην 
dixisse H. erodotum. j 

Ὠκύτοκον, τὸ, (proprie, Neutrum Ad- 
jectivi ὠκύτοκος, Celeriter pariens,) 
Celeritas partus. ἀποφερούσας. ἀντὶ 
τοῦ ὠκυτόκου τὸν ἐτάξαντο φόρον, Tri- 
butum ferentes quod (dece Lucince) 
pro accelerando partu (pro matu- 
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rato aut maturando partu) pactze 
erant, iv. 35. a. N. quem locum Lar- 
cherus (vereor ne non satis recte) his 
Gallicis verbis reddidit : * Celles-ci 
apportoient a llithye le tribut 
qu'ellesétoient chargées d'offrir pour 
le prompt et heureux aecouchement 
des femmes de leur pa; ys. 
"QuAMo,, ᾧλλοι, i. q. οἱ ἄλλοι, Alii, 
Reliqui. Vide supra sub voc. " AAXoc. 
Ὦμηστης, Carnivorus.A£ovra ὠμηστὴν, 
v. 92, 9. extr. in Orac.  . 
᾿Ωμοβοέη, ἡ, (scil. δορὰ vel óopy)) Cruda 
bovis pellis, Corium bovinum. ὠμο- 
βοέην περιτείνας, iv..65. a. λαισήϊα 
ὠμοβοέης πεποιημένα, vii. 91. a. Ν. 
ubi perperam olim ὠμοβοΐης edd. et 
plures MSti, ὠμοβοείης alii. ῥαψά- 
μενον τῶν ὠμοβοέων καὶ τῶν ἄλλων 
δερμάτων ὀχετὸν, iii. 9. JF 
᾿Ωμοβοϊνος, ἡ, ov, i. q. ὠμοβόεος, Ex 
cruda bovis pelle (Bovino corio) 
confectus. ἀσπίδας ὠμοβοΐνας σμικ- 
ρὰς, vii. 19. Conf. Not. ad vii. 91.a. 
*Ouoc, ov, ὁ, Humerus, Lacertus. 
Superior pars brachii a cubito ad 
scapulum.vekpov ἀποταμὼν ἐν τῷ ὥμῳ 
τὴν χεῖρα, i. 121, 5. m. δεξιοὺς ὦμους 
ἀποταμόντες σὺν τῆσι χερσὶ, iv. 62.f. 
Ὧν, lonice pro communi οὖν, Igitur. 
οὐδὲ ὧν αὐτοὶ δώσειν; 1. 2. extr. μέχρι 
μὲν ὦν, i. 4. a. et sic constanter alibi. 
Similiter οὔκων vel οὐκ ὦν, proovkovv, 
Non igitur. οὔκων δὴ ἔπειθε, i. 11. 
m. f. (vide supra in Ovkwv.) 
Scepius videri potest fere abun- 
dare, ut in formulis hujusmodi : 
rovrov δὴ ὦν, i. 84. m. 58. f. 59. a. 
οὐ γὰρ ὦν, i. 49. b. et cet. Preesertim 
vero in Verbis compositis amat He- 
rodotus mediam inter Preepositionem 
et Simplex verbum particulam. àv 
per Pleonasmum  intersertum. am 
ὦν ἔδοντο, i. 89. m. ἐξ àv εἷλον, i. 
40. Tm. κατ᾽ ὧν ἐκάλυψε, ii. . 417. 1 ἐν 
ὧν ἔπλησαν, ii. 87. Ω. κατ᾽ ὦν ἔδησαν, 
ii. 199. m. ν᾿ ὧν ἐφάνη, T1 8215 
*Q"va£, vide supra, in^. particula. 
᾿Ὥγέεσθαι Nostro non tam dicitur qui 
Pacto pretio Emit, (Jic. quidem 
πριάμενος est) quam et. qui Velle se 
Emere significat, et ex altero quze- 


Ὡραῖος, 1, 0r, 
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rit quanti rem vendat. (Conf. Wes- 
seling. adi. 68, 26.) χρυσὸν ὠνέοντο" 
— Kpoteoc δέ σφι ὠνεομέγοισι ἔδωκε 
δωτένην, i. 69. f. τὰς νήσους οὐκ ἐβού- 

Novro ὠνεομένοισιπωλέειν . 165. α.ἐπ- 
εθύμησε τῆς χλανίδος, καὶ αὐτὴν προσ- 
ελθὼν ὠνέετο. ὁ δὲ--- λέγει" "Ero ταύ- 
ΤΉ] "moo οὐδενὸς χρήματος]. 139;f. 

Ὥνη, ἢ ῆς, ἢ, Emtio. ἀγορὰς κτησάμενοι, 
ὠνῷ τε καὶ πρήσει χρέωνται, I. 158. m. 

Ὡνήρ et “Ὥνθρωποι vide in ᾿Ανὴρ et 
᾿Ανθρωπος. 

Ὧδν, τὸ, Ovum. Cum iota subscripto 
aut ad latus posito ὠιὸν vel oov scri- 
bunt probati codices. Vide notata in 
Var. Lect. ad ii. 68, 8. 

1) Tempestivus, Ma- 
turus. ἐοῦσαν ἤδη dvópoc ὡραίην, 
Viro jam Maturam, 1. 107. b. παρ- 
θένοι γάμων ὡραῖαι, i. 196. a. ἐπειδὴ 
ἐγένοντο γάμου ὡραῖαι; vi. 122. b. 

2) τὴν ὡραίην, 4. q. τὴν ὥρην, 

Idoneo, Statuto, Consueto tempore. 

ἐν τῷ (i. q. ἐν ᾧ scil. χειμῶνι, hyeme 

in Seythiea terra) τὴν μὲν ὡραίην οὐκ 
ὕει, Solito et statuto (aliis in regio- 

nibus) tempore non pluit, iv. 28. 

m. NN. ubi Schneider quidem, τὴν 
ὡραίην eadem notione accipiens qua 

vulgo alii scriptores τὴν ὡραίαν usur- 

pant, Verno tempore interpretatur : 

sed, Herodotum τὴν ὡραίην l. c. 
Solitum pluendi tempus dixisse, cum 
aliunde colligi poterat, tum e verbis 
ibidem proxime sequentibus liquido 
adparebat. “ἃ τὴν ὡραίην vero, si 

Qro Adjectivo vocabulo accipias, pos- 

sis ὥρην supplere: commodius vero 

cum Schefero (ad Bosii Ellips. p. 
971. ) Substantivum. per se nomen 
esse ἢ ὡραίη, per paragogen ex ὥρῃ 

formatum, atque idem quod ὥρη signi- 

Jicans, putaveris, quemadmodum ex 
ἀνάγκη fit ἀναγκαίη, ex σελήνη σελη - 
ναίη, ez ᾿Αθήνη ᾿Αθηναίη. Utramque 
et formationis et interpretationis ra- 
tionem Em. Portus proposuerat,opti - 
onem permittens lectori. Conf. "pn. 


“Ὥρη, qc, ἡ, 1) Tempus, preesertim 


Certum, Justum, Idoneum tempus. 
τὴν ὥρην (Certo, Definito diei tem- 
pore, Justo tempore) ἐπαγινέειν σφι 


OPH 


αἶγας, 1.2. m. γαμέει μιν ἐς γάμου 
ὥρην ἀπικομένην, vi. 61. extr. κομιδῆς 
πέρι, τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, Ad 


reditum quod adtinet, Commodum 


tempus sibi cure esse futurum, 
viii. 19. f. ἦν μὲν τῆς ὥρης μέσον 
θέρος, ''empus (anni) quod adtinet, 
media cestas erat, viii. 12. a. φυλά- 
&avrsc τὴν αὐτὴν ὥρην, Observantes 
idem (diei)tempus, eamdem horam, 
vili. 14. f. Ceterum Horas diei 
alibi rà δυώδεκα μέρεα τῆς ἡμέρης 
dicil, ii. 109. f.- 

2) at ὧραι Nostro. dicuntur. (1) 
Quadripartitee per annum commu- 
tationes temporum, ὁ κύκλος τῶν 
ὡρέων ἐς τωυτὸ περιϊὼν, ii. 4. m. 
AEgyptii δυώδεκα μέρεα δασάμενοι 
τῶν ὡρέων ἐς τὸν ἐνιαυτὸν, duodecim 
partes quadripartitarum vicissitudi- 
num temporum distribuerunt per 
annum ; id est, Annum in duodecim 
partes distribuerunt, intra quas 12 
partes quatuor temporum  vicissi- 
tudines circulum suum absolverent, 
ii. 4. g. Grseci tertio quoque 
anno unum mensem intercalabant, 
τῶν ὡρέων εἵνεκα, ἵνα δὴ ai ὧραι 
συμβαίνωσι παραγινόμεναι ἐς τὸ δέον, 
11. 4. a. eti. 82. a. (2) Coeli atque 


aéris temperies, qua in regione 


aliqua obtinet. οἱ Ἴωνες τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ τῶν ὡρέων ἐν τῷ καλλίστῳ ἐτύγ- 
χανον ἱδρύμενο πόλιας, 1. 142. a. N. 
(ubiperperamolimoyvp£wv,aliiop£ov.) 
οἱ Αἰολέες χώρην ἔτυχον κτίσαντες 
ἀμείνω ᾿Ιώνων, ὡρέων δὲ ἥκουσαν οὐκ 
ὁμοίως. (nempe οὐκ οὕτως εὖ,) 1.149. 
extr. Αἰγύπτιοι ὑγιηρέστατοι πάντων 
ἀνθοώπων, τῶν ὡρέων εἵνεκεν, ὅτι οὐ 
μεταλλάσσουσι αἱ ὧραι, ἐν γὰρ τῇσι 
μεταβολῇσι (τῶν ὡρέων) τοῖσι ἀνθρώ- 
ποισι αἱ νοῦσοι μάλισται γίνονται, 11. 
77. m. ἡ Ἑλλὰς τὰς ὥρας πολλόν τι 
κάλλιστα κεκραμένας ἔλαχε, 111. 106. 
a. ἔχει ἡ Κυρηναίη χωρὴ τρεῖς ὥρας 
ἐν ἑωυτῇ, iv. 199. a. 

3) Denique ὥρας eliam dicit No- 
ster Quatuor cceli plagas, sive Pun- 
cta coeli cardinalia quce vulgo vo- 
cantur. εἰ ἡ στάσις ἠλλακτοτῶν ὡρέων, 

aa Fas acce ipw Ἧς ; 
καὶ τοῦ οὐρανοῦ τῇ μὲν vvv ὁ βορέης re 
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Ὁ 
καὶ [^ χειμὼν ἑστᾶσι, ταύτῃ τοῦ γότου 
*4 e 


ἦν 1) στάσις καὶ τῆς μεσαμβρίης, et 
cet. 11. 26. a. 


"Qon, nc, ἡ» ?. q. φροντὶς, Cura, Ratio 


que habetur alicujus. μηδεμίην ὦ ὦρην 
ἔχειν ἁρπασϑεισέων γυναικῶν, ii. 4. 
m. pro quo est Xoyov οὐδένα ποιήσα- 
σθαι paulo post ibid. τῆς οὐδεμίη £ ἔσται 
ὦρη ἀπολλυμένης, i τι. dd. ὥρην 
ἐποιήσαντο οὐδεμίην, cui opponitur, 
σπουδὴν μεγάλην € ἐποιήσαντο, ix. 8.5. 
ὮὨρυεσθαι, Ululare, Inconditum cla- 
morem tollere, non solum in Dolore 
et Moestitia, ut βοῶσι ὠρυόμενοι, 111. 
117. f. sed el in Lctitia, εὐ ἀγάμενοι 
τῇ πυρίῃ ὠρύονται, iv. 75. a. .N. ubi 
verbum hoc minime indigebat viro- 
rum doctorum opera, certatim me- 
delam adferre conantium. Sic certe 
etiam Latino verbo Ululare utuntur 
Romani scriptores, in his Julius 
Cesar, apud quem (Bell. Gall. v. 
37.) Suo more Galli victoriam 
conclamant atque ululatum  tol- 
lunt. 


Ὥς particula, Latinis particulis Ut, 


Uti, respondens ; cujus de vario 

usu et constructione apud Herodotum 

occurrente potiora qucedam momenta 
 Qotamus. 

I. ὡς particula, ubi ad prcceden- 
tem οὕτω (sive expressam, sive sub- 
intellectam) refertur, modo cum Zn- 
dicativo, modo cum Infinitivo con- 
siruitur. τῷ ἀνδρὶ προσφιλέες οὕτω 
ἐγένοντο, ὡς--- σφέας ἐκέλευε, i. 168, 
α. οὕτω κλεινὴ ἐγίνετο, ὡς καὶ πάντες 
π-ἔμαθον, ii. 185. f- ὑψηλὸν οὕτω on 
τι λέγεται, ὡς τὰς κορυφὰς αὐτοῦ οὐκ 
οἷά τε εἶναι ἰδέσθαι, iv. 184. f. ubi 
quidem Infinitivus εἶναι videri potest 
a verbo λέγεται pendere. οὐκ (nempe 
οὐκ οὕτω μεγάλα) ὡς ἐς πυραμίδα 
τοιαύτην ἀπικέσθαι, ii. 135. a. 

Sed subinde, ubi post adverbium 
οὕτω, aut post adjectivum τοιόσδε, 
desiderabas ὡς particulam cum verbo 
finito constructam, amat. Noster omit- 
lere istam particulam, eoque asyn- 
deto major qucedam vis accedit ora- 
lioni. ῥώμη σώματος τοιήδε (ὑπῆν av- 
τοῖς), ἀεθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι, 194. 
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a. οὕτω ἰσχυραὶ, μόγις ὧν λίϑῳ παίσας 
διαῤῥήξειας, iii. 19. m. (δὲ preecessit, 
ἀσθενέες οὕτω, ὥστε----διατετρανέεις.) 
Interdum eodem loco, ubi ὡς deside- 
rabas, ponitur Pronomen relativum, 
aut particula qucedam relativa. κρήνη 
οὕτω ἐοῦσα πικρὴ; ἣ --- κιρνᾷ τὸν Ὕπα- 
γιν, iv. ὅ2. m. N. Eodem referas 
istud, προφάσιος δὲ τῆσδε, δηλαδὴ 
αὐτὸς μὲν ἐπιθήσεσθαι μέλλοι τοῖσι 
Σκύθησι, iv. 135. m. ubi preeter ne- 
cessitatem Reizius ante αὐτὸς μὲν 
particulam ὡς inseruit, quam veteres 
libri ignorant omnes. νῆσον ὧδε £ov- 
cav εὐπετέα χειρωθῆναι, τὴν τῶν ric 
ἐπιχωρίων etc. ii. 190. f. ubi τὴν, 
lonice pro 5v positum, idem ac ὡς 
αὐτὴν valet. δυσχείμερος χώρη οὕτω 
δή τί ἐστι, ἔνθα τοὺς μὲν ὀκτὼ τῶν 
μηνῶν etc. iv. 28. a. ubi ἔνθα, idem 
valens acév 7, ponitur pro ὡς ἐν αὐτῇ. 

II. ὡς, ubi ad significandum Tem- 
pus adhibetur, 1) legitime cum verbo 
Finito construitur. ὡς ἐσήϊε, (Ut, vel 
Postquam, ille introiit) εὐθὺς ἡ Πυ- 
θίη λέγει, i. 65. m. ὡς δέ οἱ πάντες 
διετετάχατο, παραίνεσε etc. i. 80. m. 
Sic el ὡς---τάχιστα, Ut primum, 
Simulatque. ὡς δὲ ἡ pep τάχιστ a ἐγε- 
γόνει, i. 11. a. ὡς yap ἐπετρόπευσε 
τάχιστα, i. 65. f. T'um i. 80. f. 
141. a. 218. m. et alibi. 

2) In istis exemplis ὡς vim habet 
Conjunctionis ; nonnihil diversa est 
ratio formulee ὡς τάχιστα, (his voci- 
bus proxime inter se junctis, nulla 
alia interseria,) quce vim habet Ad- 
verbii, Quam citissime, Quam pri- 
mum. ἐθέλων ὡς τάχιστα ἐπὶ τὸν 'EA- 
λήσποντον ἀπικέσθαι, i. 66. f. ubi ὡς 
τάχιστα idem sonat ac τὴν ταχίστην, 
ibid. pro quo alibi est ὡς ποδῶν εἶχον, 
vi. 116. a. m. N. ix. 58. 1x. 59. b. et 
ὡς τάχεος εἶχε ἕκαστος, viii. 107. m. 

8) Sed, ubi Conjunctionem ὡς, 
Tempus significantem, preecedit et 
sequitur oratio infinita, ibi ipsa 
etiam ὡς particula Infinitivum ad- 
sciscit. Sic, ὡς δὲ παρεῖναι αὐτοὺς, 
pro ὡς παρῆσαν αὐτοὶ, i. 29. f. N. 
ὡς δέ μιν προστῆναι τοῦτο, i. 86. m. 
μετὰ δὲ, ὡς οὐ παύεσθαι, i. 94. a. m. 
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ὡς δὲ ψευσθῆναι τῆς ἐλπίδος,1. 141.a. 
ε ^ , / LJ 

ὡς δὲ χέρσον γεγονέναι, ii. 99. m. f. 
τὸν δὲ, ὡς μαθεῖν τοῦτο, αὐτίκα συμ- 
βουλεύεσθαι, ii. 107. m. ὡς δὲ τὸν 
παϊδὰ ποιέειν rd προσταχθέντα,11.121, 

ε 5» » ^ "4,7 

5. a. ὡς δ᾽ ἄρα οἴχεσθαι τὸν Αἰθίοπα, 
ii. 140. a. ὡς δ᾽ ἐγερθῆναι τὸν Ἥρα- 

L4 . e SN ἜΣ ΩΝ , 

κλέα, iv. 9. a. ὡς δὲ περὶ ᾿Ιαπυγίην 

, , .* e. 
γενέσθαι πλωοντας, vii. 170.a. m. oc 
δὲ ἐκβῆναι τάχιστα τὸν βασιλέα, viii. 
118. f. Semel videri poterat ὡς, 
Quum significans, cum Participio 
construi: ταῦτα ὡς ἀπενειχθέντα, 
(Haec quum renunciata essent Cam- 
bysi) εὖ δοκέειν οἱ εἰρῆσθαι, iii. 14. f. 
quo de loco vide infra, num. vii. 

ITI. Post formulas hujusmodi, ὡς 
ἐμοὶ δοκέει, ὡς ἐγὼ s vvÜdvopaualias- 
que similes, ubi in proxime sequenti 
oratione :Nominativum cum  lerbo 
finito requireres, Jdccusativum cum 
Infinitivo ponere amat Noster. ὡς 
5 ^ , a τὰ 5 “- , 
ἐμοὶ δοκέει, τὸ ἔθνος οὐδαμᾶ μεγάλως 
αὐξηθῆναι, i. 58. f. N. qui locus si 
difficultate quadam premi videtur, 

. . . e? -- LJ] ^ 
ecce alios planissimos. ὡς δ᾽ ἐγὼ 
3) 5 ἌΓΩΝ . ε 
ἤκουσα, εἶναι avrov etc. iv. 76. f. ὡς 
δ᾽ ἐγὼ πυνθάνομαι, δύο μηνῶν αὐτὸ 
εἶναι τῆς ὁδοῦ, ii. 8. a. m. ὡς δ᾽ ἐγὼ 
πυνθάνομαι, τὸν Ζάλμοξιν τοῦ! τον δου- 
λεῦσαι ἐν Σάμῳ, iv. 9ὅ. a. ὡς δὲ Σκύ- 
θαι λεμουσε; νεώτατον εἶναι τὸ σφέτε- 
pov, iv. ὅ. α. ὡς δ᾽ αὐτοὶ Δακεδαιμόνιοι 
λέγουσι, Λυκοῦργον ἀγαγέσθαι ταῦ- 
τα, 1. 65. f. ὡς δὲ ᾿Αθηναῖοι λέγουσι, 
δικαίως ἐξελάσαι, vi. 137. m. Quibus 
omnibus locis quod in “ἀπο. ad i. 
98. f. dixi, lnfinitivum pendere a 

D . , 
subintellecto repetito verbo δοκέει, 
» J D D 
ἤκουσα, λέγουσι etc., id. firmatur locis 
hujusmodi, ubi diserte repetitum ver- 
bum est, ὡς δὲ ὁ ματαιότερος λόγος 
el - 
ὥρμηται, λέγεται Πολυκράτεα δοῦναι, 
ii. 56. m. (ubi vide quce adnotavi- 
mus.) ὡς δὲ εἰκάσαι, ἐς πέντε μυριά- 
δας συλλεγῆναι εἰκάζω, ix. 39. f. 
e , 

IV. Non modo ὡς ἐμοὶ δοκέει (verbo 
F'inito) dicit Noster, sed et in eam- 
dem fere sententiam Infinitivo uti- 
iur, ὡς ἐμοὶ δοκέειν, Ut (Quatenus, 
Qauntum) mihi videtur, Ad meam 
quod adtinet opinionem, ii. 124. 
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m. vl. 95. f. (cum Var. Lect.) viii. 
380. m. Similiter eadem particula 
cum alüs Infiitivis jungitur. ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, ὡς λόγῳ εἰπεῖν, Ut sie 
dieam, Vere dixerim, ii. 53. a. N. 
134. m. ὡς εἰκάσαι, ef ὡς ἐπεικάσαι, 
Ut conjicias, Quatenus conjicere 
licet, i. 32. f. ix. 39. f. Rursus, ὡς 
εἰκάσαι (Quatenus conferre inter se 
licet) βασιληΐην τε kal πολιτηΐην, 
ix. 84. a. ὡς ἐμὲ εὖ μεμνῆσθαι (Si, 
aut Quatenus, equidem bene me- 
mini) τὰ ὁ ἑρμηνεὺς μοι ἔφη, ii. 125. 
f. Pro eo quod ait, λέγω δὲ, ὡς εἶναι 
ταῦτα σμικρὰ μεγάλοισι συμβαλέειν, 
iv. 99. f. poterat brevius ὡς--- συμ- 
βαλ. dicere, Ut conferam ; quem- 
admodum ὡς εἰκάσαι τὴν βασιλ. sed 
plenius ibi ὡς εἶναι συμβαλέειν dicit, 
ubi εἶναι videri possit idem ac ἐξεῖναι 
valere, Quatenus licet exigua haec 
eum magnis conferre. |.Éamdem in 
sententiam, ὥστε εἶναι, ait, σμικρὰ 
ταῦτα μεγάλοισι συμβαλέειν, ii. 10. a. 
ubi alii quidem ὡς tenent, ac for- 
(asse ὡς γε scriptum oportebat. 

Sed alibi passim eadem formula 
ὡς εἶναι aliam in sententiam utitur 
Scriptor, ita tamen, wt ibi etiam, 
sicuti loco paulo ante citato, verbum 
εἶναι salva sententia abesse potuisse 
videatur. μεγάλα ἐκτήσατο χρήματα; 
ὡς àv εἶναι Ῥοδῶπιν, drap οὐκ ὡς 
γε etc. à. 135. a. ubi alii quidem 
ἱΡοδώπιος corrigunt, alii Ῥοδώπι, sed 
in '"Pooom-ww consentiunt vett. libri 
omnes. Ibi Valla, pro àv εἶναι, cum 
MS. Arch. aveivavlegens, hariolando 
convertit, quae EIhodopis transscen- 
derent; quorum verborum loco 
Gronovius hcec posuit, ut esset Rho- 
dopis; quce in hanc partem Wes- 
selingius accepit, ut Rhodopis esse 
potuerit. JAectius Henr. Stepha- 
nus, et ex mente auctoris, Pro Rho- 
dopis quidem conditione.  osses 
fere ad verbum reddere, Ut quee 
Rhodopis esset; e£ brevius etiam, 
et ad Latini sermonis usum magis 
adcommodate, Ut Rhodopis: et- 
enim, verum si queris, infinitivus 
εἰναι in ista formula propemodum 
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prorsus abundat ; et ὡς εἶναι 'Ῥοδῶ- 
"iv idem valet'ac si ὡς Ῥοδῶπις 
dixisset. (conf. voc. ἦναι, num. 2.) 
Valet autem in ista orationis con- 
nexione, Ut Rhodopis, zdem atque, 
Quatenus mulier talis, qualis Rho- 
dopis, ingentes opes comparare 
potest. 

Similem rationem habet id quod 
iv. 81. a. legitur, ubi ait, De Scy- 
tharum numero valde dissentientes. 
audivisse se sermones, καὶ γὰρ κάρτα 
πολλοὺς εἶναί σφεας, kai ὀλίγους, 
(intellige, καὶ κάρτα ὀλίγους,) ὡς 
Σκύϑας εἶναι. 70ὲ postrema verba 
equidem olim cum Larchero sic ac- 
ceperam, Si (vel, Quatenus) de 
vere nominatis Scythis queeras. Zi 
in hanc sententiam dicturus Scriptor 
erat ὡς ἀληθέως (vel ὡς γνησίως 
aut γνησίους) Σκύθας εἶναι. Valla 
breviter, haud satis scio qua senten- 
iia, Utique Scythas; quce Latina 
Gron. et Wess. tenuerunt. | Com- 
modius Latine reddes, Ut quidem 
Scythas; nempe, Ali admodum 
paucos esse dixerunt; numerum 
Scytharum ediderunt nimis exi- 
guum Pro ratione illius populi, 
quippe quem esse mumerosissimum 
norunt aut certe existimant omnes. 

Eadem formula ὡς εἶναι utitur 
Noster ii. 8. m. f. τὸ ἀπὸ Ἡλιουπό- 
λιος οὐκέτι πολλὸν χωρίον, ὡς εἶναι 
Αἰγύπτου. alla, Non multorum 
spatiorum iter quod Egypt sit. 
Wess. cum Gron. Non ampla re- 
gio est ut /Egypti sit. Larcher, 
Le pays, quoiqu'l appartienne à 
l'Egypte, n'est pas d'une grande 
étendue. Nos olim, Non multum 
in latitudinem patet regio qua 
JEgyptus esse censetur.  ;fuctoris 
mentem rectius expresseris, verba 
ὡς εἶναι Αἰγύπτου his Latinis si 
reddideris, Pro reliqua /Egypti la- 
titudine. 

V. Pro pleniore locutione ὡς ἐμοὶ 
δοκέειν, omissa ὡς particula brevius 
dicitur ἐμοὶ δοκέειν, aut δοκέειν ἐμοί: 
cujus generis plura exempla sub 
voce Δοκέειν collegi. Sic ov πολλῷ 
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λόγω εἰπεῖν, 1. 61. f. pro ὡς οὐ πολλῷ 
etc. Similiter ad. Infinitivum εἶναι, 
ubi abundare videtur, subintelligi 
ὡς potuerit. (Vide Εἶναι, num. 9) 
Sed aliorum verborum in. Infinitivo 
modo positorum eadem subinde el- 
liptica ratio est. ὑπῆψαν τὴν ἀκρόπο- 
λιν πᾶσαν ταύτην καίεσθαι,1. 176. m. 
intellige ὡς πᾶσαν etc. τοὺς ἐτησίας 
εἶναι εἰτίους πληθύειν τὸν ποταμὸν, ii. 
20. a. possis τοῦ πληθύειν intelligere, 
possis vero perinde etiam ὡς πληθύειν. 
VI. Ὡς scepe idem fere ac ὅτι 
valet, et cum Optativo construitur, 
ubi Latine Accusativus cum Infini- 
t)vo sequitur. ἦλθε ἀγγελίη, ὡς ἡλωώκοι 
τὸ τεῖχος, 1. 88. 0. πυνθάνεται ὡς ἡ 
βασιληΐη περιεληλύθοι,111. 140.α.ἀπο- 
δέξασθαι γνώμην, ὡς χρεὸν εἴη, etc. ix. 
58. f. Jungunt ὡς et ὅτι libri non- 
nulli, vii. 938. a. ἀκηκοὼς ὡς ὅτι 
βασιλεὺς ἦν. Sed ibi ὡς particula 
haud dubie ποία est ex terminatione 
vocis pr«cecedentis temere repetitia. 
VII. Satis pervulgatus est usus 
hujus  particulee quatenus  'Tam- 
quam, Quasi, Utpote, Nempe, 
Quippe, e£ similia significat : non- 
nulla tamen adponamus exempla in 
AMusis occurrentia. ὡς ei, 'T amquam 
si (Perinde ac si) τῆς ᾿Ιαπυγίης ἄλλο 
ἔθνος γέμοιτο τὴν àxpqv,iv. 99. f παρ- 
ίζει Mépon ἀνδρὶ ἄνδρα Μακεδόνα, ὡς 
γυναῖκα τῷ λόγῳ, v. 20. f. wc δὴ 
ἀληθέως αὐτόμολος, ii. 156. a. N. 
ἐπήϊσαν ὡς ἀναρπασόμενοι τοὺς "EA- 
ληνας, Tamquam (Quasi) primo 
impetu oppressuri Graecos, ix. 59. 
extr. τὰ ἀγάλματα ταῦτα, ὡς σφε- 
τέρων ξύλων ἐό vra, (Ut qua, Quippe 
quz, ex lignis ipsorum confecta es- 
sent) ἐξανασπᾷν, v. 85. a. ἐπιστάμε- 
γοι τὰ i Λακεδαιμονίων φρονήματα, ὡς 
ἄλλα φρονεόντων, Ut qui(Qui nem- 
pe) alia sentirent, ix. 54. a. Inter- 
dum abesse, salva sententia, poterat 
hec particula, ubi tamen locum 
suum tuetur.c£pqv διαβαίνει, ὡς ἀμή- 
cav τὸν σῖτον, vi. 28.m. ἐξῆγον αὐτοὺς 
ὡς ἀπολέοντες, vi. 91. m. Ν. Sic et, 
ταῦτα ὡς ἀπενειχθέντα, εὖ δοκέειν οἱ 
(λέγεται) εἰρῆσθαι, δος renunciata 
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scilicet Cambysi, commode dicta 
ei visa sunt, iii. 14. f. ubi haud 
satis caussce fuisse videtur, cur con- 
ira librorum consensum ὡς in ὡς 
mutaret Schaf. ὡς ἐκ κακῶν, ἐχάρη, 
ix. 101. a. Potuerat brevius dicere, 
&x κακῶν ἐχάρη: Nunc adjecta ὡς 
particula significat, Ut post mala 
(Quatenus re male gesta fieri po- 
tuit) gavisus est. 

Ejusdem particulee cum Partici- 
pio verbi constructce exempla non- 
nulla supra, ad voc. “Ἕκαστος, num. 
3. adposita sunt, quibus pauca hic 
adjicio. ὡς cum Genitivo Participii 
absolute posito habes viii. 144. f. 
γῦν δὲ, ὡς οὕτως ἐχόντων, στρατιὴν ἐκ- 
πέμπετε, Nunc, quum hzc ita se 
habeant; «bi, ex aliorum usu 
Scriptorum, abesse ὡς poterat; 
nunc, si Latine exprimere particu- 
lam velis, Quippe quum, dixeris. 
ὡς cum Nominativo vel Accusativo 
absoluto Participii : ὡς ὦν μεταδε- 
δογμένον μοι,---ἥσυχοί ἔστε, vii. 13. 
7. κατηλόγησε τούτου (τοῦ χωρίου), 
ὡς ἐὸν ἄμαχον, l1. 84. m. f. N. 

VIII. Ὡς an Herodotus, sicut 
“οὶ scriptores, subinde. etiam pro 
ἐς vel πρὸς usurparit, dubitari pot- 
esti. Vide Var. Lect. et Not. ad 
1i 135. extr. et ii. 121, 109. cum 
Var. Lect. i. 116, 3. ii. 139. extr. 
1i 945,9. 6.140, -5. Pro. Fere: 
Circiter, accipi potest in formula 
ὡς 70 ἐπίπαν, Fere semper, id est, 
Ut plurimum ; (vide 'Ezízav.) et 
in ὡς εἴκοσι, v. 83. m. nisi ibi ge- 
nuina auctoris scriptura ea fuerit, 
quce olim edita erat, στάδια δὲ μά- 
λιστα---ἐς εἴκοσι. 


"Oc, ἦς q. οὕτω, Sie, Ita, Similiter. 


ὡς δὲ kal Βαρκαῖοι---ἕτερα τοιαῦτα 
ἐποίησαν, iii. 13. f. 109. a. πάντα 
ποιῆσα rovc Ναξίους,----ς δὲ kai τοὺς 
ἄλλους νησιώτας, v. 80. extr. ὧς δὲ καὶ 
Σπαρτιῆται, ix. 35. a. Aliquoties ὡς, 
quod Hbri dabant, in 4c mutavit 
Schef. ubi nil necesse fuisse videtur. 
Vide Var. Lect. ad iii. 81, 3 seq. et 
ad ii. 14, 45. De posteriore loco 
paulo ante dictum est, ad voc. Ὥς, 
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num. vii. Semel etiam mos cum 
Scheef. ὡς posuimus, ubi teneri oc 
Qotuerat, quod tenent veteres libri 
omnes: ζῶσα ydp εὐλέων ἐξέζεσε" ὡς 
ἄρα ἀνθρώποισι etc. Quemadmodum 


(vel Quippe) nimirum efc. iv. 205. 


Ὡσαύτως, Pariter, Similiter. καὶ 
Κίσσιοι ὡσαύτως, vii. 80. a. ὡσαύτως 
καὶ, Eodem modo. quo. Βάκτριοι 
(ἱππεῖς) ἐσκευάδατο ὡσαύτως καὶ ἐν 
τῷ πεζῷ, vii. 86. a. Pro ecavroc c£, 
amat Noster, ὡς δ᾽ αὕτως vel ὡς δὲ 
αὕτως ροπεγε, 1. 915. m. ii. 67. a. 
(cum Par. Lect.) vii. 86. b. ix. 81. 
exir. 

“Ὥσπερ, idem fere quod ὡς. Sic à ὥσπερ 
εἶχον, ut ὡς εἶχον, E vestigio, li. 
121, 4. m. ὥσπερ γε vd περὶ Ἴλιον, 
li. 10. a. ub? vide Var. Lect. 


"Oore, 1) ἡ. q- ὡς, quatenus Ut, Ita 


ut, significat. oia δὴ εἴπας, ὥστε 
αὐτῷ πάντα ἀποβεβήκοι τῇπερ ἐκεῖνος 
εἶπε, 1.86 m. N. (conf. (foc; )άσθενέες 
οὕτω, ὥστε---διατετρανέεις, lii. 12. ἃ. 
συνήνεικε στε ἄνδρα ἀπηλικέστερον 
παριέναι, iil. 14. m.oors ἀποπλῆσαι 
τὸν χρησμὸν, Ita ut (sive, Quofactum 
est ut) ea res impleret oraculum, 
viii. 96. m. 

2) dore, i. q. ἅτε, vel i. q. ὡς, 
Quippe, Utpote, significans. ὥστε 
δὴ θαλαωσσοκράτορες ἐόντες, v. 88. m. 
(ubi paulo ante, ἅτε δὲ διέφοροι 
ἐόντες.) ὥστε δὲ ταῦτα νομίζων, i. 8. 
m. τὸ ἑωυτοῦ ἐποίεε, dore ἀναμιμνή- 
σκοντὸς αἰεὶ τοῦ θεράποντος, vi. 94. 
à. ὥστε ἐπὶ τοῦ καταστρώματος ἐπεόν- 
των συχνῶν ἹΤερσέων, vii. 118. m. 

8) Pro eo, quod alibi ὡς εἶναι dicit 
Noster, (qua de formula vide Ὥς, 
num. iv.) legitur ὥστε εἶναι σμικρὰ 
ταῦτα μεγάλοισι συμβαλέειν, αὐ ibi 
videtur ὡς γε sivavutique legendum, 
ut in Var. Lect. monuimus. 


QE 


'"Orakoveréew, Arrectis auribus au- 


scultare et observare quid dicatur, 
Cupide captare rumores. ὠτακοῦυ - 
στέοντες ὅκη πεσέεται τὰ Μαρδονίου 
πρήγματα, viii. 130. extr. 


"Quroc, sive Ωὑτὸς pingere malueris, 


aut ᾿Ωὐτὸς, (vulgo quidem ὠντὸς, leni 
spiritu, in scriptis libris, et ὠῦτος, 
cum punctis dicereticis, in edd. Ionice 
gro o αὐτὸς) ldem. ae. Avroc, 
num. 95. et Tovro.) De Punctis 
dicereticis, quce ignorant seripti li- 
bri, vide Var. Lect. ad Herodoti 
Procm. l. 3. et conf. quce supra ad 
voc. Twvró monuimus. 44 spiritum 
quod, adtinet, vide Var. Lect. ad ii. 
19. a. quo loco Lenem quidem spiri- 
tum ino verbis istis, συμφέρεται δὲ 
ωυτὸς εἶναι τὸν οἱ etc. tenui cum su- 
perioribus editis et M δ' Stis; sed et 
ibi prouti in sequentibus feci, Aspe- 
rum spiritum cum Schaf. positum 
velim. wvróc θεὸς, Idem deus, iv. 
119. m. f. ὠντὸς οὐνομαζόμενος, ovk 
ἐὼν wvrOc, V. 592. m. f. ναύαρχος 
ἐπῆν ὠυτὸς ὅσπερ ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ, viii. 
42. m. ubi dsperum spiritum recte 
preefert MS. F. Pluralis, ovroi vel 
ωὐτοί. ἐν περιτροπῇ ἐκαρποῦντο, οὐ- 
δαμὰ ὠυτοὶ, ii. 168. m. cum Var. 
Lect. ὠντοὶ (sic hic Edd. ommes) 
vuv ἂν εἶεν φλαυρότεροι, ix. 27. m. 
Sic iterum ovroi Edd. ommes ix. 
64. m 


᾿Ὠφελέειν, Juvare, Prodesse. Ὀροίτης 


ὠφέλει μὲν Πέρσας οὐδὲν, iii. 190. a. 
ubi mireris nullo ex codice lonicam 
verbi formam ὠφέλεε adferri. Conf. 
Προσωφελέειν. 


Ὦφελέη, ἡ, (Ton. pro ὠφέλεια) Utili- 


tas. βούλευμα ἀπ᾽ οὗ Ιωσιἱ ἔμελλε οὐ- 
δεμίη ὠφελίη ἔσεσθαι, v- 98. a. τὴν 
ὠφελίην τῶν τειχέων---οὐ óvvapaumy - 


θέσθαι, vii. 139. m. f. 
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a. d. 1 Decembris MDCCCXXIII. 

Jo. Ggonc. DanzEn, Th. D. et Prof. in Academia Argent. 


I1. IN TEXTU. 
Lob; X: Lib. 11. 

CAP ΙΝ. CAP. ΠΝ: 

18 12 voce XvvemeAadpyvr av. 7 2  voce"Avvpos. 

71 M NEMET) Nóos. num. 2. 45 17 Εὐμένεια. 

41 10 Χρεὼν. | 79 ὄ ᾿Ωυτὸς. 

51 13 Téccepes. j 99 6 Οὗτος. 

o7 8 Οἰκίξειν. 118 Ι 545. ἹἹστορέειν. 

68 20 Πειρᾶσθαι. 117 2 Δηλοῦν. 

79 5 sq. | "EmikaTraAauBávew. 
106 4 sq. Χωρὶς. A4dverb. "Lab ΠῚ. 
lió 15 * 05e. ἀνὰ 
119 155; "EmímAeos. 9 13 “Ἐξικνέεσθαι. 
123 13 Βιβλίον. 45 8 Αντιάζειν. 
128 21 Γλῶσσα. sub finem. 72 29 Διαδεικνύειν. os 
124 2 Βιβλίον. 91 14 sq. Μυριὰς. 
125 4 sq. Βιβλίον. 148 9 Ay. 
5. Audi Δὲ. num. 3. 150 8 Eis. 
137 3 "EpBeiw. 159 18 Muvpias. 
146 8 "Orev 
181 2 Περιθέειν. Lib. 1V. 
18 18 sq. θάλασσα et Καταπλέ- 11 15 42. ᾿Αμαχητὶ. 

ew. num. 2. 88 25 "Emi kim Tei. mum. 2. 

188 4 Σκευάζειν. Pass. 49 14 sq. ᾿Ἐσδιδόναι. 
196 14 Πολιήτη». 87 4 "Emil. num, 9. 
202 19 Τεσσεράκοντα. 127 13 Κιήρυξ. 
211 1Π Βασίλεια. 140 ll — — Υγηιπολεμιος: 


213 3 BaaíAeia. 206 4 Box 
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Lib. V. 
CAP. LIN. 
98 8 sq. voce Χωρίον. 
92 (5) 82 Ilícvvos. 
95 8 "Erapos. 
ΡΟΝ. 
17 ὃ l'avAós. num. 2. 
60 δ ᾿Επιτιθέναι. Med. 
qum. 2. 
84 16 Tócos. 
128 6 Συνεστίη. 
180 9 ᾿Αξίωσις et Ταμέειν. 
Lib. VII. 
4 24* ὍὉρμᾷν. Passiv. num. 8. 
6 4 sq. ZvAAauBávew. num. 3. 
38 8 Διαπασσαλεύειν. 
49 12 "Av6porros. 
60 lsg. ᾿Αριθμὸς. 
118 3 Οἰκίον. 
Lib. I. 
CAP. LIN. 
9 10 voce Κοῖτος. 
39 2 Συγγνώμη. num. . 
61 10sg. Στασιώτης. 
67 11 Θήκη. num. 1. 
108 18 Οἰκήϊζος. num. 1. 
129 9 Λόγος. num. ii. 8. 1. 
160 14 ᾿Αποδεικνύειν. 
161 o Ποιέειν. Med. num. 1. 
163 8 Πᾶς. 2um. 3. 
181 l sq. Θωρηξ. 
191 52 54. Κάρτα. 
199 1ὅ sq. | "EmuwaAéew. num. 8. 
203 13 " Apx. Accus. adv. pos. 
Li». 11. 
8 16 "Qs. num. iv. 
19 11 sq ᾿Απολείπειν. num. 2. 
35 8 Λόγος. num. i. 1. 
68 l sq Ἱρὸν. num. 4. 
69 8 Ἱρήϊον. 
$6 l sq Κατῆσθαι. 
92 24 Πνίγειν. 
118 ls Ἱστορέειν. 
125 13 "E£aipéew. num. i. 1. 
148 4 sq Λόγος. num. i. 1. 


INDEX. 


IL. IN VERSIONE. 


᾿Ιθὺς. Foem. 


CAP. 


144 
170 
198 
208 
218 


LIN. 
7 sq. voce Aéyew. Zctiv. mum. 5. 
17 Οἰκίξειν. 
4 ᾿Ιθὺς. Foem. 
7 sq. Νααυτικὸς. 
6 ἜἘνδύνειν. 
Lib. VIII. 
11. Δεινὸς. num. 4. et Tpá- 
πειν. 
l Λόγος. num. 11. 3. 1. e£ 
Ξημαίνειν. num. 1. 
11 . Ἐπικερτομέειν. 
9 Δεινός. num. 4. 
2 Μεταβάλλειν. num. 2. 
Lib. IX. 
6 Εἵλως. 
4 "Emi. num. li. 4. et 
᾿Επιέναι (αὖ Ely, 
Eo.) num. 8. 
Lib. VIT. 
LIN. s 


15 sq. voce Πρὸς. mum. iii. 2. 

22 sg. Νόμος. 

18 sq. Ἐξεργάξεσθαι. num. 8. 
8 , 


ΒασιληΐϊοΞ. 
11 Οἰκήϊος. 
20 “Αλίσκειν. 
8 Βουλεύειν. num. 2. 
14 sq Μυριὰς. 
10 5. Πρὸς. num. iii. 3. 
4 Θορνύεσθαι. 
8 Θηρᾷν. 
δ Στέλλειν. mum. 2. 
9 ^ Av. initio. 
Lib. IV. 
8 Γένειον. 
2) Στεγνὸς. 
854. — "AyaAgua. 
15 ᾿Αμφιλαφὴς. 
16 Προσμιγνύειν. num. 1. 
2 Ἱρὸν. num. 3. 
4 Ὥς. num. iv. 
16 Ἔν. num. 1. 
11 Ajrós.num. 5.et Πρήσ- 


σειν. mum. 1. 


INDEX. 


Lib. V. 


20 19 voce ᾿Επιδαψιλείεσθαι. 


CAP. —LIN. 
61 8 
92(6) 105 
94 2 
1930.2 - f 
o2 16 
/86 (D) 17 
$89 7 
94 19 
186 18 
6 20 
16 (3) 28 sq. 
19 i 
40 19 
130 8 
143 5 sq. 
o 19 voce 
99 9 
67 9 
73 3 
84 20 
88 6 
99 ὃ sq 
154 16 
159 19 
171 7 
193 20 
199 2 
202 20 
207 23 
2 28 
10 12 
L/ 18 
46 1i 
13 8 
147 12 
65 27 


“πὸ. num. i. 1. 
Βαθὺς. 
᾿Απελαύνειν. Pass. 
Πολλὸς. num. 5. 


Lib. VI. 


Kdpra. 

Ἱκνέεσθαι. 
᾿Αποδιδόναι. Part. 
᾿Αδελφιδέος. 
᾿Αδικίη. 


Lib. VII. 


Χρᾷν. num. i. 2. 
ZvAAauBdvew. num. 1. 
'OpuGr. Pass. num. 3. 
Παραβαίνειν. num. 1. 
Γνωσιμαχέειν. 

Mur. 2um. 2. 


CAP. 


147 
148 
169 
179 


61 
113 
138 
134 


13 
27 


LIN. 
4 voce Λόγος. num. i. 1. 
2 " Amómeyjis. 
6 Tuc pnua. 
2 Παραβάλλειν. num.1. 
Lib. VIII. 
85q. Δόγος. num. ii. 3. 1. 
16 Ἔν. num. ὃ. 
2 sq. "OpuGv. Pass. num. 2. 
8 sq. Κατακοιβῤιᾷν. 
Lib. IX. 
11 "Exew. num. 4. 
ὅ sq. Χρόνος. 
8 5. προτιθέναι. num. 4. 
Oi. num. 2. 
Vit. Hom. 
14 Ἤλεκτρον. 


IIT. IN VARIETATE LECTIONIS. 


Lib. I. 


Οὐδαμάᾶ. 

poma 

Σφὶ. 

Μοῖρα. num. i. 

Βουλεύειν. num. 8. 

Kórepa 

Χρᾷν. num. li. 9. sub 
finem. 

MdAa. num. i. 

io» 

Μακρὸς. Super. 

Δένδρεον. 

“Ἴζειν. Pass. 

Κατοικέειν. 

᾿Ιθὺ et ᾿Ιθὺς. Adverb. 


Lib. 1I. 


Πρῶτος. num. 1. 
Μέγαθος. Plur. 
᾿Ιθὺς. Γαι. 
Αἰπόλος. 

Kara 'ew. 
Χρᾷν. num. ii. 2. 


Zibi ILE 


Οἰκκήϊος. num. 1. 


72 
108 
135 


117 


20 voce. ᾿Αληθηΐη. 


4 
1 


ho τῷ d» od 


6 sq. 


16 
6 


Πρόνοια. 
Φάναι. 


Lib. ΤΥ. 


᾿Ἐπικρατέειν. num. 1. 
Ζευγνύναι. 

Ὥς mum. 1. 
Παραχρᾶσθαι. 


Lib. V. 


Moipa. 
Ἱερείη. 
Ἐπὶ. num. 1. T. 


Lib. V1. 


Ζημιοῦν. 

"Acs. 
"Emivoéeiw. Pass. 
Κηλωγχήϊον. 
᾿Αμφὶ. cum Gen. 


Lib. VII. 


Ξυμμίξας. 


INDEX. 
je sr i» s CAP. LIN. 
voce στιᾷν. s M 
14 6 ᾿Ανδροῦσθαι. 5 Wisece ^ An 
168 22 ᾿Αντιοῦσθαι. 
188 19 Χρήμα. num. 2. Lib. 1X. 
238 2 Ὡς. num. vi. 
81 20 Κατειλέειν. 
; 88 723 nan Δεινὸς. num. 4. 
Lib. VIII. 76 13 Δουλοσύνη. 
95 4 'Eml. num. 111. 4. et'E- 
2 9 sq. | Kdpros. πιέναι. (ab Elju, Eo.) 
4 ὃ Δρησμὺς. num. ὃ. ἶ 
IV. IN NOTIS. 
Esq 23 10 sq.voce Mémpor. 
35 10 sq. Κρίκη. 
] 11 voce ᾿Ἐξεμπολᾷν. 97 18 Xi. : 
4 7 Οὐδεὶς. Foem. 10 7 Τραγοσκελῆ. 
m. 12 Ἔργον. 48 5 Τεῳ. encl. 
80 13 sq. ᾿Ἐπέρχεσθαι. num. 4. 22 7 Ἐπεί τε et? Emerrev. 
30 17 sq. | 'EmisTpeóéos. 77 1 Μεταβολὴῆ. 
21 26 "Ipór. num. 1. 86 31 Sa Θηκαῖος. 
40 2 sq. Tg. num. 8. 92 24 Hrvyew. 
49 δ * AAAOS. 100 16 ποδὸς. ; 
58 7 e nnam 115 16 "raoAauBdrew, num. 3. 
"6 11 'Opu&v. nu. 2. 115 20sq. | "Exew. num. 1. et 9. 
19 14. Ἱππεύεσθαι. 124 15 dca encl. 
84 22 Κατὰ num.ii. 2. 124 25 Ἴσος. : 
86 17 sq. ᾿Αναφέρειν. num. 9. 155 d Qs. num. 1v. 
86 28 sq. Otos. 186 19 Μνημόσυνον. 
102 jo. cHeend (pl 147 11 MaAa. num. 111. 1. 
108 24 Ὑπηρετέειν. 171 4 Εὔστομα. 
110 19 sq. Διαχρᾶσθαι. num. 2. 175 1 sq. .Ocos. num. ὃ. 
190 33 sq. IIpoópdtew. 180 4 Ἐπιβάλλειν. num. ὁ, 
122 11 "Iévat. 
124 18 "EgiTpozevew. 3 
116 20 Ἔπεί ve et" Emeirev. EU 
"s t μενον 4 11 Κατὰ. num. in 2. 
172 9 "Ipóz. num. 2. τ Br knrpugesue 
179 2 “να. 15 ὃ Ἐπίστασθαι. num. 1 
180 8 sq. ἜΣ 34 15 sq. IIpos. num. 111. 2. 
181 l sq Θώρηὲξ zs i Προμηθίη. 
E T “ὦ 88 1 Παντακῆ. 
18] 10 MaAa. num. 1. τς $ 
159 9 sq. Sy 38 à Προστιθέναι. mum. 4. et 
3 Προτιθέναι. num. 1. 
h 45 6 óvAGcce. Pass. 
; Lib. I1. 48 3 "Exe. num. 6. 
' 59 5 ᾿Εξαιρέειν. num. ii. 
᾿ 4 9 sg. — "Opm. num. 2. (1). 65 8 sq. Καταλαμβάνειν. num.2. 
i 6 6 sq. HAé6pov. 65 28 sq. Λοιπὸς. 
| 7 8 'Ὑπτίος. 65 36 Κατεργάζεσθαι. num. 2. 
| τί 12 Πληρουῦν. 68 24 Συγκωτῆσθαι. 
᾿ 10 7 Μὴ. aum. 2. 78 8 ᾿Ἐπισκήπτειν. num. 2. 
| 19 3 Χωρίον. num. 1. 80 10 Καταρτᾷν. 
i 19 10 sq. ἘἘπιλείπειν. 80 84 τνώμη. num. 2. 
22 15 ᾿Απολείπειν. num. 2. 81 18 Tvoun. num. 2. 
25 12 "YerdTaTo.. 9i 14 sq. Mupias. 


29 1 Ἵστορέειν. 105 9 Kov. encl. 


2g 


INDEX. 


CAP. LIN. 
107 2 voce Χωρίον. num. 1. 
115 8 sq. Οὗτος. num. 3. 
115 9 BapBapucós. 
115 10 Μελετᾷν. 
125 7 sq. Φρόνημα. 
125 9 sq. Me'vyaAomper el. 
130 Ἔχειν. num. 3. 
138 23 "Ana. seq. Dat. 
151 10 "Ay. sub finem. 
156 8 Κοινὰ, τὰ. 
Lib. V. 
ὄ 16 ᾿Απωθέειν. 
11 11 Δέειν. Pass. num. 3. 
'28 12 'Opatos. num. 2. 
47 5 Tec encl. 
08 4 Ἐπίχολος.. 
63 2 Νομίζειν. num. 2. (3). 
64 9 'OpyGv. num. 1. 
66 4 Aipéeiw. num. 5. et" Àv- 
eipeew. mum. 1. 
7 7 ᾿Ωρύεσθαι. 
(45 10 sq. Λίβανος. 
81 Ij sq. Mu. num. 1. 
S7 4 "Emi. num. i 4. 
103 ὃ sq ᾿Αποφέρειν et "Emxavá- 
yeu. num. 4. 
109 9 IIoAAós. num. 2. 
117 l Νομίζειν. num. 2. (3). 
129 13 Φέρειν. num. 6. 
154 6 "Eml. num. ii. 9. 
158 2 Ταραιτέεσθαι. 
166 9 Ποιέειν. num. 1. 
106 12 ᾿Ἐπανίστασθαι. 
188 d Νέμειν. uum. 3. 
200 9 "ETíxaAKos. 
Tob V. 
18 4 Κη. encl. 
18 18 ἽἝκαστοϑ. 
16 15 e£ 20 Καταπακτὸς. 
20 19 ᾿Ἐπιδαψιλεύεσθαι. 
22 4 sq Ἔν. num. 2. 
25 9 Σπαδίζειν. 
38 9 sq Δέειν. num. 9. 
58 12 Φατίζειν. 
68 7 "E£oupéew. ium. 2. 
7 8 Κομᾷν. num. 2. 
"m 16 "λδυτον. 
78 5 ᾿Εκπολεμοῦν. 
74 12sq. —|"OmAov. num. 1. 
78 1 sq Παντακῆ. 
88 10 Κομίζειν. 
85 5 Πειρᾷν. 
89 8 ᾿Επέχειν. num. 8. 
92(7 ) 130 Nekpós. : 
106 11 sq. Αἰτίη. 
721 4 ᾿Αναλαμβάνειν. num. 3. 


Lib. VI. 


LIN. 
9 5ᾳ. vocelIpóBovAos. 


14 "Exew. num. 2. 

3 ^O. num. 2. 

13 Περιστέλλειν. 

1 sq. Οἵ. 

ὃ Μανίη. 

3 Χρᾷν. 

d ᾿Δποδιδόναι. Med. 

10 "foTepéew. 
18 “ρξείης-. 

2 Κατεργάζεσθαι. num. 9. 

17 sq. Παρασκευάζειν. num. 2, 
et ITap.aTávau.num.2. 

20 Meréxew. 

11 Ἔκ. num. 4. 

9 ᾿Αξίωσις. 

28 "Ana. seq. Dat. 
Lib. VII. 
38 Αὐτὸς. num. 3. 
13 Auaérqs. 
6 " Avá£ios. 
12 ἮΙ: 
8 Διαπασσαλεύε:ν. 
2 Ζευγνύναι. 
25 "Am. mum. 2. 

8 sq "EmiA etre. 

8 ᾿Επέρχεσθαι. num. 4. 
11 ᾿Ωκιναάκης. 

9 Πᾶς. num. 4. 

11 Σάττειν. 
17 Στέλλειν. num. 1. 

6 Ἵστορίη. 

9 sq Aó*yos. num. ii. 3. 2. 

8 sq ᾿γπομένειν. cum. Accus. 

5 "EmarTos. 

10 "TTeixos. num. 1. 
24 Ῥέτπειν. 

2 Προβάλλειν. 

15 " Apréew. num. 2. 

6 " Eyxetpéeiw. 

16 sq Οὐδαμαᾶ. 

8 Πταῖσμα. 

6 s ᾿Επισκήπτειν. num. 1. 
11 ᾿Απελαύνειν. Pass. 
14 sq “Ὅτι. num. ὃ. 

4 sq Tpriraios. 

15 Ils. num. 2. 

16 ᾿Αλογίη. 

10 Αὐτὸ. num. 1. 

13 Συμβουλεύειν. Med. 
Lib. V1II. 

6 ᾿Απαίρειν. 

4 sq. Στόμα. num. 1l. 

12 ᾿Ἐπιτιθέναι. Med.»um.2. 


INDEX. 
TUGAIP: LIN. CAP. LIN. 

55 4 sq. υοοοΜαρτύριον. 69 2 sq. voce Φόβος. 

60 11 "Es. num. 9. 70 4 Φράσσειν. Med. 

62 2 ᾿Επιστρέφεσθαι. (0. 300] Φοβέειν. 

62 4 sq. Φέρειν. num. 4. et 6. 76 15— Ave. 

71 9 sq. Συγχοῦν. num. 2. 76 17 "Ex«ew. num. 1. 

82 9 sq. Karaóe ew. 93 26 Πρὶν. num. 2. 

87 8 Ns. 100 denk ἸΠαρασκευάζειν. num. 2. 
100 95q. Φέρειν. num. 6. 107 20 IIoAAós. num. 8. 
107 8 Πορεύεσθαι. 108 6 Ἔργειν. Pass. 
128 ὃ Πτεροῦν. 109 7:q. | Mavoikiq. 

137 *9sg. | Tdpos. 121 5 IIoAAós. num. 8. 
Lib. 1X. Vit. Hom. 
2 10 Aéyew. num. 2. 2 5sq. —"EmiAéyew.Med. num. 3. 

21 2 ᾿Επίμαχο-. 88 14 Ἤλεκτρον. 

27 lsq. Δόγος. num. i. 1. 

49 4 Yvxpós. 

53 4 sq iardnumsu 2. Iillustrantur Glosse. 

57 2 ᾿Αρχὴ. Accus.adverb.pos. 

58 12 sq. ἘἜἘναποδείκνυσθαι. 4di θ Τριηκὰς. 

68 9 Καταρᾷτν. Adi. 919 Φάλαρα. 
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